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Ό λαός ό μελετών καί γινώσκων την Ιστορίαν 

αύτοϋ κρίνει σχεδόν πάντοτε άσφαλέστερον καί 
όρθότερον περί τε των παρόντων αύτοϋ πραγ¬ 
μάτων καί περί των ορών της προόδου καί 
περί τής μελλούσης αύτοϋ τύχης. ΓΚΙΖΩΤΟΣ 
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’&ν ’έΗδήναις, Ιη 10 'Ζ/Ιωρι/ιον 1925 
ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝ "ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ,, 

Έ ν τ α ν 0 α 

3 Α}ιόζιμε έΚύριε, 

£νμβαγόμενη μεδ Ορων δια ζην νεαν έκδοσιν ζής *Αοζορίας έΟΐα- 
ωαρρηγοωονλου, άωεβλει/α κυρίως εις δύο ζινά' ωρώζον, ζην συμωλήρωσιν 
ζοϋ έργου δι ό^ων ζών ωροσδηκων και ζών σημειώσεων ζών άωαραιζτίζων 
Λ°γφ' ζής^ ε ( }εγ}ΐ£ε(θζ και ζής ωροόόου ζής ισζορικής ερεύνης καί, δεύζερον, εις 
ζην άρμό]ονσαν εις εν ζοιονζον μνημειώδες έργον κα^ιζεχνικίιν έμφάνισιν. 

, &ιμ&ι δε ωεωεισμένη δζι η οννεργασία ζοϋ άνζα}ίον μαδηζοϋ ζοϋ συγ- 
γραφέως καόηγηζου κ. Α. ΣΚαρο^ιδον άφ ενός, έ} άλλου δε ή εγνωσμένη φιλο¬ 
καλία ζοϋ διανοουμένου εκδόζου δα ασφαλίσουν άωολύζως ζην ωραγμαζοωοίη- 
οιν ζοϋ όιζζοϋ ζούζον (νόδου ζοϋ συγγραφέως, ζοϋ άφιερώσανζος άκληρον 
ζον βιονζου εις ζην συγγραφήν ζής έ~7οζοριας ζοϋ '&^ρινικοϋ 'βδνους, ή 
δωοια εις μεν ζην ουνειόηοιν ζών βρριινίον έγένεζο άρηδής έδντκή διαδήκη, 
εκριδη δέ νωο ζών κορυφαίων ιοζορικών κριζικών ζής βνρώωης ώς έργον 
άρηδώς ά}ιοδαύμασζον. 

3ΥίεΙά Ιών φιλικών μου χαιρείισμών 
ΜΑΡΙΑ πΑΠΑΡΡΗΓΟπΟΥΛΟΥ 


*@ν Αδήναις, Δεκέμβριος 1925 

Ααραδίδονζες εις ζδ έρρηνικδν κοινόν ζην ωέμωζην έκδοσιν ζής « '^σζο- 
ρίας ζοϋ βρρηνικοϋ βδνους» ύωδ Α. Αάωαρρηγοωοϋλον, έργου μνημειώδους 
ζών ειρηνικών γραμμάζων καί ωεριβρηδένζος άωδ ζής ωρώζιις αύζοϋ εμφα¬ 
νίσεις μεζά ωορρής σζοργής καί άμέζρου ένδιαφέρονζος ωαρά ζής ειρηνικής 
κοινής γνώμης, εκφρά]ομεν ζάς εύχαριοζίας μας εις ζδ ν άναδεωρήσανζα, ωρο- 
,ΐογησανζα καί σνμωρηρώσανζα ζαύζην καδιιγηζήν ζής '^/σζορίας εν ζώ £δνι¬ 
κώ Αανεωισζημΐφ κ . έΤίαϋρον έΚαρο^ίδην. 

Διά ζην εικονογράφησης ής ή έωιμέρεια ανήκει εις ζην άωοκρεισζικήν 
μέριμναν ζοϋ ήμεζέρου Οίκου καί διά ζην όωοίαν έζηρήδη ζδ μέζρον ζδ άρ- 
μό'ΐον εις σύγγραμμα κλασσικόν ώς ή ^[σζορία ζοϋ Ααωαρρηγοω ούλου, άωευ- 
δύνομεν ζάς δερμάς ημών εύχαριοζίας ωρδς ζά εν 3 Αδήναις ιδρύμαζα, 3 Αρχαιο¬ 
λογικήν βζαιρείαν, Αομισμαζικδν Αΐουσεϊον, ’βδνολογικήν * βζαιρείαν, 55υ~ 
/ανζινον έΜουσεϊον, 3 Αρχεία ζοϋ Αράζους, Αιβλίοδήκας 3 @δνίκην καί Α ουλής, 
Μνας Αρχαιολογικός £χολάς, Αγγλικήν, 3 Αμερικανικήν, Γαλλικήν, Γερμα¬ 
νικήν καί Αύσζριακήν, ώς καί ωρδς ζοϋς ά}ιοζίμους κ. ιι. ίδιώζας συλλογείς. 

Αροσέζι εύχαρισζοϋμεν δερμάζαζα, διά ζήν ωρόδυμον αύζών έ}υωιιρέ- 
ζιισιν, ζδ εν έ/ίονδίνφ έβρεΐαννικόν έΜουσεϊον, ζδ εν Ααρισίοις 3Υίουσειον 
ΜΙούβρου καί ζήν έκει βδνικήν Αιβλίοδήκην, ζδ εν Αερολίνφ 3)ϊουσείον 
« Φρειδερίκου, ζδ Αίουσειον 93οσζώνης, ζά έΜουσεΊα Αεαωόλεως και έΡώμης, 
ζήν 3άιβλΐοδήκιιν ζοϋ Ααζικανοϋ, ώς καί ζδ έΜουσεϊον Αωνσζανζινουωόλεως. 

Ανζί}οοι ωερισζάσεις, όφείλόμεναι εις ζήν ανώμαλον ήν διαζρέχομεν 
ωερίοδον, δεν μάς έωέζρει/αν ζήν μεζά μεγαλυζέρας ακόμη ά νέσε ως έωιμέ- 
λειαν ζής έκδόσεως ζαύζιις. βύρέδημεν εις ζήν ανάγκην νά ωαραδώσωμεν 
ένζδς έ} μηνών έργον, ζδ όωοιον ύωδ ζάς ωαλαιάς όμαλάς συνδήκας δά 
έζυωοϋζο ένζδς ζριών καί άνω έζών. 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ..ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ“ 
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Οοργπ^ΙιΙ 1925 
Ρηηίεύ ΐη Οτεεεε 




ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΤΕΤΑΡΤΗΣ 

(ΠΡΩΤΗΣ ΣΥΜΠΕΠΑΗΡΩΜΕΝΗΣ) 

ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Οί συγγενείς και κληρονόμοι τοϋ αοιδίμου Κωνσταντίνου Παπαρ- 
ρηγοπούλου, μέλλοντες να προβώσιν εις νέαν έ'κδοσιν τοϋ μεγάλου έργου 
τοϋ άνδρός, τής «Ιστορίας τοϋ Έλληνικοϋ Έθνους», μοί προέτειναν ϊνα 
έπιθεωρήσας την συγγραφήν προσθέσω δσα κρίνω άναγκαΐα και επιβαλ¬ 
λόμενα υπό τής προόδου τής επιστήμης μετά την τελευταίαν υπό τοϋ 
αειμνήστου άνδρός έκδοσιν τής Ιστορίας αύτοϋ. Την πρότασιν ταυτην εδε- 
ξάμην ασμένως, καίπερ γενομένην εν μέσφ πολλών μου ασχολιών, διότι 
τοϋ το έπέβαλλέ μοι ούχΐ μόνον ό σεβασμός προς τήν μνήμην τοϋ αοιδίμου 
διδασκάλου ημών, άλλα και ο.ύτό τό ηθικόν διαφέρον, όπερ όφείλουσι να 
έχωσι πάντες οί Έλληνες λόγιοι, μάλιστα δε οί πνευματικώς καί έπιστη- 
μονικώς στενώτερον προς τύν άνδρα ως εκ τής θεσεως και τοϋ έργου αυ 
τών συνδεόμενοι, υπέρ τοϋ πολυτίμου έργου, όπερ ή επιστήμη, ή φιλοπο- 
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νία και ή φιλοπατρία τού άνδρός έκληροδότησαν εις τό ελληνικόν έθνος. Ή 
« Ιστορία τοϋ Ελληνικού Εθνους» και ώς έκ τής ίδιότητος αυτής τής 
επιστημονικής και εκ του τρόπου, καίΚ δν συνεγράφη, και ένεκα του σκο¬ 
πού, προς ον αποβλέπει, είνε αληθές χειμηλιον εθνικόν, είνε ή πρώτη ιστο¬ 
ρία του ελληνικού έθνους ή δημοσιευΟεισα πλήρης και τελεία έν τφ επι¬ 
στημονικά) κόσμο), ή έρμηνεΰουσα τό πνεύμα τής νέας περί την έλληνι- 
κην ιστορίαν επιστήμης, το πνεύμα τοϋ έρευναν τον ιστορικόν βίον τοϋ 
ελληνικού έθνους, εξ αρχαιότατων χρόνων μέχρι σήμερον, έν τή ένότητι 
αυτού τη εσωτερική τη διατηρηι)ειση εν μέσα) των μυρίων μεταβολών, 
περιπετειών και καταστροφών τοϋ εξοτερικοϋ βίου, έν τή ένότητι τοϋ έΰνι- 
κου χαρακτηρος και πάντων τών ουσιωδών στοιχείων και γνωρισμάτων 
του ιστορικού βίου. Γοιαυτη συγγραφή βεβαίως οϋτε χάριν μιας γενεάς 
συνεγράφη ούτε χαριν ολίγων ετών, αλλ ινα καταστή «κτήμα ές αε'ι» τοϋ 
ελληνικού λαού. Και δύναταί τις νά είπη έν τινι μέτρφ περί τής ιστο¬ 
ρίας τού Κ. Παπαρρηγοπουλου ό,τι καί περί τών αθανάτων αριστουργη¬ 
μάτων τής τέχνης, ότι έ π α ν Ό· ε ΐ καινότηςάείτις έ ν α ύ τ ή 
ά Όί κ τ ο ν υπο τού χρόνου διατηρούσα τό πνεύμα 
και αειθαλές. Οίαδηποτε κριτική δύναται νά άψητοι μόνον τών 
άκρων· τό μέγα όλον μένει ά Οίκτον. Άλλ’ ΐνα ή Ιστορία τού Παπαρρη¬ 
γοπουλου διατηρηση την τοιαυτην αυτής ύέσιν έν τφ πνευματικώ βίω ιού 
ελληνικού έθνους καί έν τή καθόλου εθνική διανοητική καί ηθική * παι¬ 
δεύσει, πρετιει να προσ?>.αμβανη διαρκώς ο,τι δεν είχε καί δεν ήδΰνατο νά 
έχη καθ’ δν χρόνον συνεγράφη. 

'Ι I ιστορία, ώς πάσα επιστήμη, διατελεϊ έν διηνεκει προόδω προσ- 
γινομένη καί έπιγινομένη έκ τε τών διηνεκών έρευνών τών μεγάλων 
έρευνητών αυτής καί έκ τής άνακαλύψεως νέων ιστορικών πηγών. Ή 
πρόοδος δε αϋτη άνακαινίζουσα την δλην τής έπιστήμης ΰέσιν καί κατά- 
στασιν πολλώ πλέον άνάγκη νά άνακαινίζη τάς ιδιαιτέρας ιστορικός 
πραγματείας τάς εύρισκομένας μάλλον ή ήττον είς τό ύψος τής έπιστή¬ 
μης καθ’δν συνεγράφησαν χρόνον, καί προορισμένος, τής τε άξίας ένεκα 
καί τής ώφελείας, ήν παρέχουσιν εις την παίδευσιν τού έθνους, νά δια- 
τηρώσιν εν τφ καθόλου πνευματικώ βΐφ τοΰ έθνους την υψηλήν αυτών 
ταυ την Όεσι,ν. Ες και τριάκοντα παρήλΟον έτη άφ’ δτου ό πρώτος 
κατ ενοχήν ιστορικός της νεωτερας Ελλάδος, οστις εύλόγως δύναται 
νά όνομασΟή πατήρ τής νεωτερας ελληνικής ιστοριογραφίας, μετά πολλάς 
προτερον αημοσιευΟεισας επιστημονικός ιστορικ'/ς πραγματείας άναφερο- 
μένας είς σπουδαιότατα έν τή ελληνική ιστορία, ζητήματα, έτι δέ καί 
δίτομο ν γενικήν ιστορίαν τών αρχαίων καί τών μεσαιωνικών χοόνων, ήρ- 
ξατο τής έκδόσεως τής «Ιστορίας τοΰ Ελληνικού Έθνους», ήν έπερά- 
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χώσε τφ 1872. Μετά τινα έτη άποβλέψας ό αοίδιμος ανήρ εις τάς μετά 
την πρώτην έκδοσιν γενομένας έν τή επιστήμη προόδους εις νέαν προέβη 
εκδοσιν τού έργου, ίκανάς έπενεγκών μεταβολάς εις το πρώτον κείμενον 
καί ποιησάμενος προσθήκας. Τρίτην εκδοσιν τοΰ έργου, καίπερ προτι- 
θέμενος, δεν ήδυνήθη νά επιχείρηση μεσολαβήσαντος τοΰ θανάτου (1890). 
Τοιαΰτην τινά εκδοσιν καθίστων αληθώς άναγκαίαν αί κατά τά τελευ- 
ταΐα ετη της ζωής τοΰ Παπαρρηγοπούλου γεν ήιεναι νέων σπουδαίων 
ιστορικών πηγών ανακαλύψεις καί ή καθόλου εν τή έπιστημη γενομενη 
πρόοδος. Την τοιαύτην εκδοσιν άνέλαβον, κατά δικαίωμα κλητον ομικον 
καί κατά καθήκον ηθικόν, οί συγγενείς καί κληρονόμοι τοΰ μεταστάν- 
τος ιστορικού. Άποβλέψαντες δε ακριβώς καί οΰτοι εις ον καί ό αοίδι¬ 
μος μέγας συγγενής αυτών σκοπόν, έ ζήτησαν την ήμετέραν συνεργασίαν 
έν τή νέα ταυ τη έκδόσει. Καί ταύτην μεν δι’ ούς εΐπο[ΐεν λόγους προ- 
Ούιιως ύπεσχόμεδα νά παράσχωμεν. Ηδη δε εζηγητεον τινι τροπορ καί 
μεθόδφ έγένετο ή συνεργασία ημών αύτη. Μεταβολή οίαδήποτε τοΰ 
κειμένου δι' άφαιρέσεως ή προσθήκης χωρίων ολοκλήρων ή περικοπών 
μεγάλων ήτο εκ τών προτέρων παντελώς αποκεκλεισμενη τής συνεργα¬ 
σίας ημών. Το τοιοΰτο ού μόνον ήθελε δεινώς βλάψει την ενότητα της 
διανοίας, τοΰ πνεύματός καί τοΰ λόγου τής συγγραφής, άλλ .ήθελε καί 
ασεβώς καταστρέψει τήν καθολικήν και απόλυτον ταυτότητα τοΰ συγ- 
γραφέως έν τή συγγραφή. Ήτο απαραίτητον νά μείνη το εργον, άδικτον 
καί άναλλοίωτον οΐον έξήλδεν εκ τής διανοίας καί τοΰ καλάμου του 
Παπαρρηγοπούλου. Αλλά καί άνακαίνισίς τις μερική τοΰ έργου διά προσ¬ 
θήκης παραρτήματος τίνος ήμετέρου δά ήγεν εις τό αυτό καί μεΐ.ον ατο¬ 
πον, δα έδημιούργει δέ δυσχερείας καί ανωμαλίας πλείστας, διότι η άνα- 
καίνισις δεν δά ήτο συνεχής εις έν μέρος περιοριζομένη, άλλ εις πολλά 
έκτεινομένη διεστώτα απ’ άλλήλων κεφάλαια καί πολλά απαιτούσα προσ¬ 
αρτήματα. Ούτως έχόντων τών πραγμάτων μία μόνη ύπελείπετο ήμιν 
οδός καί μέθοδος, δι’ ής ή τε συγγραφή τοΰ Παπαρρηγοπούλου μι-χρις 
ενός ιώτα έμενεν άθικτος καί ακέραια, έγίνοντο δ’ άμα καί αί άναγκαΐαι 
υπό τής προόδου τής επιστήμης υπαγορευόμενοι προσθήκαι. Ή οδός αυτή 
ήτο τό νά θεωρήσωμεν τήν δλην πραγματείαν τού αοιδίμου ιστορικού 
ώς έργον κλασσικόν, οΐον πρ ίγματι είνε, έκδιδόμενον μετά σχολίων καί 
σημειώσεων έρμηνευουσών ίστορικώς σαφέστερον τινά τών εν τφ κείμενα» 
έκτιθεμένων και διευκρινιζουσών πολλά τών σπουδαιοτέρων έν αύτφ ζη¬ 
τημάτων υπό έποψιν ιστορικήν καί κριτικήν. Εινε αληθές ότι τινι·ς τών 
σημειώσεων ένεκα τής ιδιαιτέρας σπουδαιότητος τών έν αύταΐς διαλαμ- 
βανομένων ζητημάτων έλαβον χαρακτήρα μακρών παρεκβολών, τινες 
τών οποίων κατέχουσιν έν ίκαναΐς σελίσι χώρον πολλω μει.ονα τού κει- 
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μενού. Άλλα ή εντεύθεν προκύπτουσα. μικρά καί όλως εξωτερική ανω¬ 
μαλία έξουδετεροϋτο υπό των μεγάλων πλεονεκτημάτων τής μεθόδου 
ταύτης. Είσ'ι δέ ταϋτα προ πάντων τρία* α' δτι τό κείμενον τής συγγρα¬ 
φής μένει ιερόν και άνέπαφον, τοιοΰτον ακριβώς οίον έξήλθεν εκ τής διά¬ 
νοιας τοϋ μεγάλου ίστορικοϋ' β δτι διαφωτίζονται συγχρόνως έν τή διά¬ 
νοια τοΰ αναγνώστου πάντα τα σπουδαία ιστορικά ζητήματα, δσα άπό τοϋ 
χρόνου τής τελευταίας υπό τοΰ συγγραφέως έκδόσεως τής συγγραφής 
μέχρι νΰν ήρευνήθησαν και κριτικώς διελευκάνθησαν έν τή όλη επιστήμη, 
χωρίς ό αναγνώστης νά άπομακρυνθή κατ’ ουσίαν άπό τής άφηγήσεως 
τοϋ Παπαρρηγοποϋλου καί άπό τής τάξεως καί άκολουθίας των ιδεών καί 
διανοημάτων αύτοϋ' γ' δτι ό άναγνώστης παρακολουθεί τάς άπό τοϋ 
χρόνου τής συγγραφής τής Ιστορίας τοϋ Παπαρρηγοποϋλου καί τής δευ- 
τέρας έκδόσεως αυτής μέχρι νϋν γενομένας νέας έρευνας, άνακαλύψεις καί 
καθόλου είπεϊν προόδους έν τή έπιστήμη έν σχέσει καί συγκρίσει προς 
την κατά τούς χρόνους τής συγγραφής κατάστασιν αυτής, τοΰθ’ δπερ 
συμβάλλεται ου σμικρόν εις την συστηματικό τέραν καί τελε.οτέραν διδα¬ 
σκαλίαν τοϋ άναγνώστου. 

Εννοείται δ’ οίκοθεν δτι αί κυριώταται προσθήκαι έγένοντο έν 
τή άρχαία ελληνική ιστορία. Διότι έν τούτω τφ τμήματι τής ιστορίας τοϋ 
ελληνικού έθνους έγένοντο καί αί σπουδαιότεροι καί άξιολογώτεραι πρόο¬ 
δοι τών καθ’ ημάς χρόνων. 

Βεβαίως καί ή βυζαντινή ιστορία πολλαχώς πλουτίζεται όσημέραι, 
πολλά δέ καί είς τήν ιστορίαν τής περιόδου ταύτης ως καί εις τήν τελευ- 
ταίαν τής τουρκοκρατίας καί τής μεγάλης έπαναστάσεως ήδύναντο νά προσ- 
τεθώσιν. Άλλ’ έν τοϊς τμήμασι τοΰτοις τής ιστορίας περιωρίσΟημεν είς 
τά καίρια. Διότι δεν προέκειτο ένταϋΰα κυρίως περί διασαφήσεως τών 
έκτεθειμένων, όπως έν τή άρχαίρ ιστορία, άλλά περί προσθηκών καθαρών. 
Άλλ’ ήμέτερον έργον δεν ήτο νά αΰξήσωμεν τύ περιεχόμενον τής συγ¬ 
γραφής ύπερβαίνοντες τό υπό τοϋ Παπαρρηγοποϋλου τεταγμένον δριον. 
Ταϋτα προς έξήγησιν τοϋ χαρακτήρος τής ήμειέρας έν τή νέα ταύτη 
έκδόσει τής Ιστορίας τοΰ Ελληνικού ’Έθνους συνεργασίας, ήτις άποτελεϊ 
έλαχίστην συμβολήν είς τύ μέγα έργον, δπερ έδωρήσατο εις τό ελληνικόν 
έθνος ή ιστορική διάνοια καί μελέτη τοΰ Κωνσταντίνου Παπαρρηγοποϋλου. 


Άϋ^ηναι, Μάρτιος 1902 


ΠΑΥΛΟΣ ΚΑΡΟΛΙΔΗΣ 

ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΕΝ ΤΩ ΕΘΝΙΚΟ ΠΑΝΕΤΤΙΣΤΗΜΙΩ 





Ζφφόρος έκ Παλαιοκάστρου Σητείας 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ 

(ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΣΥΜΠΕΠΑΗΡΩΜΕΝΗΣ) 

ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Εις ταΰτα τά έν τή προηγούμενη έκδόσει γραφέντα ύφ’ ημών 
προσΟέτομεν έν τη παρούση έκδόσει τάδε : 

*Ως έν τή προηγούμενη έκδόσει οΰτω και έν ταύτη ούδέν έκ τοΰ 
κειμένου τής τοΰ Κ. Παπαρρηγοπού?>.ου συγγραφής μετεβλήθη' άλλ’ αί 
σηιιειώσεις ηύξήθησαν έν μετρώ σημαντικφ, προς μειςονα και κρειττονα 
διαφώτισιν πολ?.ών έν τφ κειμένφ τής συγγραφής πραγματευόμενων ζητη¬ 
μάτων. "Ινα δέ αί πολλά! κα! μακρα! έν ψιλογραμμιφ έκτιί)ειιεναι σημει¬ 
ώσεις μηδαμώς προσκροΰωσιν εις την έν συνεχεία άνάγνωσιν κα! άντίληψιν 
τοΰ αναγνώστου, έκρίθη καλόν ΐνα αί έν έκάστφ κεφαλαΐφ μακραι σημει¬ 
ώσεις μετενεχδώσιν εις τό κείμενον τιθέμενοι έντός αγκυλών [ ], ώς 
τούτο καθιερώθη υπό τών Ευρωπαίων λογίων καί) όμοιας περιστάσεις, εις 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ (ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΣΥΜΠ Ξ ΠΛΗΡΩΜΕΝΗΣ) ΕΚΔΟΣΕΩΣ 


τό τέλος έκαστου κεφαλαίου ή παραγράφου κατά τάς άνάγκας τής απαραι¬ 
τήτου σαφηνείας’ συναφώς δέ προς την τοιαύτην μέθοδον καί τινες λέξεις 
ή φράσεις τοΰ κειμένου πλημμελείς να διατηρηΟώσι μέν ως έ'χουσιν άρχήδεν, 
άλλα διορδωδώσι και έπεξηγηδώσι διά λέξεων ή φράσεων έκφερομένων 
εντός αγκυλών [ ]. Ωστε πάντα τά εντός τοιούτων έκφερόμενα προ¬ 
έρχονται από τοΰ έπιδεωρήσανος. Τοϋτο δέ ρητέον καί περί των μικρό¬ 
τερων και ολιγόστιχων ύποσΐ}μειώσεν παλαιών τε (τής πρώτης έπιδεωρή- 
σεως) καί νέων (τής νΰν δευτέρας) τών τιθέμενων υπό τό κείμενον, άνηκου- 
σών πασών είς τον έπιδεωρήσανια άτε τοΰ συγγραφέως ούδεμίαν παρα- 
δέντος υπό τό κείμενον σημείωσιν. 

Ή εισαγωγή καί ή νεωτέρα περίοδος (Καποδιστρίου, βασιλείας 


’ΌΟωνος καί Γεωργίου Α') μή πραγματευδεΐσα υπό τοΰ Παπαρρηγοπούλου, 
εινε τής ήμετέρας συγγραφής εξ ολοκλήρου. 

Τοιοΰτος δ χαρακτήρ τής δευτέρας ταύτης μεδ’ ήμετέρων σημειώ¬ 
σεων έκδόσεως τής συγγραφής τοΰ αοιδίμου ιστορικού καί ήμετέρου πολυ- 
σεβάστου διδασκάλου, ής έκδόσεως τοσοΰτο φιλοτίμως καί φιλοκάλως 
έπελάβετο ό Εκδοτικός Οίκος «Έλευδερουδάκης» καί οί πεφωτισμένοι 
διευδυνταί αύτοΰ καλοί κάγαΟοί εν τφ χώρο) τής επιστήμης καί ιδίως τώ 
τής εθνικής ημών ιστορίας καί φιλολογίας πεπνυμένοι έρασταί καί ότρηροί 
δεράποντες. 


Άϋ'ήναι , Μάρτιος 1 925 


π ΑΥΛΟΣ ΚΑΡΟΛΙΔΗΣ 

ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΕΝ ΤΩ ΕΘΝΙΚΩ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΩ 
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Ο ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΣ 

ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΑΥΤΟΥ 


Ο Κωνσταντίνος Παπαρρηγόπουλος, δ επιφανέστατος ιστορικός τής Ελλάδος, 
εγεννηθη τφ 1815 εν Κωνσταντινουπόλει υιός του εκ Βυτίνης τής Γορτυνίας καταγόμε¬ 
νου τραπεζίτου Δημητρίου Παπαρρηγοπούλου, δστις εθανατώθη μίαν προ του ΙΙατριάρ- 
χου εβδομάδά συν τφ υϊφ Μιχαήλ, τφ άδελφφ Τωδννη καί τφ επί θυγατρί γαμβρφ 
Δημητρίφ Σκαναβή. Η μήτηρ αΰτοΰ μετά τό φρικώδες τούτο συμβάν κατέφυγε μετά 
των υιών της Κωνσταντίνου κα'ι ΙΙέτρου εις Όδησσόν, ένθα^ άμφότεροι ούτοι έξεπαι- 
δευθησαν εν τφ λυκείφ Κίοΐιοΐιοπ ώς υπότροφοι του τσάρου "Αλεξάνδρου Α\ Έκεΐ 
εις των υποδιευθυντών, δ Κόρροη, άναγνούς ποτέ μίαν τών ιστορικών έκθέσεών του 
προανήγγειλεν αύτφ τό στάδιον, τό δποΐον έμελλε νά διατρέξη. Κατελθών εις την Έλ- 
λαδα τφ 1880 ο Κωνσταντίνος έξηκολοΰθησε τάς σπουδάς του εις«*τό εν Αιγίνη τότε 
άκμάζον Κεντρικόν Σχολεΐον, υπό τον μέγαν διδάσκαλον του Γένους Γ. Γεννάδιον. Τό 
περίεργον εινε οτι δεν διεπρεπεν έπι επιμελείς, διό και ήλεγχεν αυτόν δ εκ μητρός θειος, 
λεγων οτι «δεν θα γινη ποτέ άνθρωπος». Έπ^ζησεν δμως δ αγαθός γέρων ϊνα ΐδη οτι 
η προφητεία του δεν επηληθευρε. Ητο δε ο νέος? δπως δλοι οί τότε συμμαθηταί του, 
καί «αν^κυβερνητικος»* ευρισκόμενός δέποτε εν Ναύπλιο), εν αρχή του 1831, και έπισκε- 
φθεις εν τφ Κυβερνεΐφ τον πρεσβυτερόν του αδελφόν Σκαρλατον, ρντα ένα τών γραμ¬ 
ματέων^ του Κυβερν*3χρυ, #ίδεν αίφνης είάερχό|4?ΐΌν' τούτον. € 0 άδελφός~§νΦμ.ισε καθή^ό^ 
^του να παρουσίαση τον Κωνσταντίνον εις τον αοίδιμον άνδρα, δσχΐ£ {^οντεύσας αυτόν : 
«Και συ λοιπον, λογιωτατε», εΐη^ε, «είσαι άντικυβ^νητικός. Φρόντισε», προσέθηκε μει- 
διών, «να μαθης γρ^ 4 |ατα, και τότο&^λλ'άξη'ς γν*ωμην».Όπόσον δίκαια έκρινε καί κατά 
τούτο ο Κυβερνητ^ς^^ε^ έγραψε περί τοΰτου αυτός δ Κ. Παπαρρηγό¬ 

πουλος έν τή « Ιστορίφ του Έλλην. "Έθνους» καί εκ τών ολίγων άλλ 3 ως πάντοτε λίαν 
σημαντικών λεξεων, οσας έχάραξε καθ 3 ήν ημέραν έμελλε ν 3 άποκαλυφθή δ άνδριάς του 
I. Καποδιστρίου εν Κερκύρςι, ίσχυρισθείς δικαίως δτι «ή περί του Κυβερνήτου αλήθεια 
δεν θελει αποκαλυφθή ενοσφ το ελληνικόν έθνος δεν έννοήση τί εστι κυβέρνησις. Ό 
Ιωάννης Καποδίστριας ήτο εκ τών πολιτικών άνδρών εκείνων, οϊτινες άναλαμβάνοντες έν 
καιροιςκρισίμοις την τών πραγμάτων κυβέρνησιν ή σώζουσι την πολιτείαν ή θνήσκουσιν». 

Συμπληρωσας την μορφωσίν του έν Γαλλία καί Γερμανίφ εισήλθεν δ Παπαρρη- 
γοπουλος εις την υπηρεσίαν του υπουργείου τής Δικαιοσύνης, έν τφ δποίφ έφθασε μέχρι 
του βαθμού του παρεδρου (τμηματάρχου), αλλά μετά την μεταπολίτευσιν του 1845 άπε- 
λυθη ως «ετεροχθων». Εκτοτε έπεδόθη συντονώτερον εις τάς ιστορικάς του μελέτας, 
έδημοσιογράφησεν έπί τινα χρόνον καί έδίδαξεν ώς καθηγητής γυμνασίου. Μία τών 
πρωτων αυτού πραγματειών «Ιο τελευταΐον έτος τής ελληνικής έλευθερίας», έκδοθεισα 
προ του 1849, παρήλθεν έν Έλλάδι δλως απαρατήρητος, άλλ 3 δ πρΰτανις τών τότε Γερ¬ 
μανών φιλολόγων, δ Κάρολος Φρειδ. Έρμαν, έκάλεσεν αυτήν σπουδαιοτάτην διατριβήν, 
«ης ο συγγραφεύς μετά τοσαύτης πειστικότητος αποκρούει τήν άλλοτε έπικρατούσαν καί 
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παρά τινων μέχρι σήμερον (1849) πρεσβευομένην δοξασίαν, δτι ή Κορινθοι κατά το 
αυτί) καί ή Ιναρχηδών έτος έκυριεύθη και κατεστράφη υπό των Ρωμαίων, άποδεικνΰων 
δτι τό γεγονός τούτο πολλώ μάλλον πρέπει ν" άναχθή εις τό αμέσως επόμενον έτος 145 
π. X., ώστε καί παρ 3 ήμιν ή γνώμη του Έλληνος αρχαιοδίφου γενικής σχεδόν έτυχεν 
ήδη επιδοκιμασίας». Τώ 1851 διτορίσθη τέλος έκτακτος καθηγητής του εν "Αθήναις Πα¬ 
νεπιστημίου καί τω 1855 τακτικός. Κατά τό αυτό τούτο έτος είχε δημοσιεύσει έτέραν 
διατριβήν «ΙΙερί τής αρχής καί διαμορφώσεως των φυλών του αρχαίου ελληνικού έθνους», 
ή οποία προεκάλεσεν επί έν καί επέκεινα έτος κατ 3 αυτού ύβρεις καί έρεσχελίας φοβερά- 
έν Έλλάδι, ενώ ό περίφημος ιστοριοδίφης Ινοΰρτιος έγραψε περί αυτής καί άλλων δίας 
τριβών του ΓΙαπαρρηγοπούλου κρίσιν κολακευτικωτάτην, λέγων μεταξύ άλλων (1857) 
δτι «διεγείρει πολλαχώς τό διαφέρον τού αναγνώστου καί πας τις θά δμολογήση δτι 
δλως νέαι καί άγνωστοι μέχρι τούδε εϊσηγούνται προς έξέτασιν τών ζητημάτων επόψεις. 
Πλεισιαι ύπερχρόνιοι προλήψεις εξηγούνται έπιτυχώς καί διαλύονται διά παντός, ή δέ 
αληθής τών πραγμάτων κατάστασις προάγεταιεις νέον διά την επιστήμην φώς. Ό Έλλην 
ιστορικός δεικνύει αγαστήν όντως έν τή έρεύνη ανεξαρτησίαν, έχει υξυδερκέστατον όντως 
βλέμμα καί ζήλον γνησίως επιστημονικόν καί πάντοτε τής αλήθειας ύπερμαχούντα». "Οτε 
έδημοσίευσε τφ 1877 τον «"Επίλογον» τού κυρίου έργου,τής μεταξύ τών ετών 1860 καί 
1872 έκδοθείσης «Ηστορίας τού Ελληνικού "Έθνους», καί εις γαλλικήν γλώσσαν, έπέ- 
πρωτο εις τον παγκοσμίου φήμης άπολαύοντα επιστήμονα νά ϊδη έν ελληνική έφημερίδι 
έκ τών «έγκριτωτέρων» λεγομένων νά έκφράση εις τών συντακτών τήν απορίαν του, διατί 
μετεφράσδη εις τήν γαλλικήν γλώσσαν «έργον έκ τού γαλλικού μεταφρασθέν» ! 

Ή σκληρά μοίρα, ήτις από τών πρώτων ημερών τού βίου του κατεδίωκε τον αγα- 
Οώταιον καί έπισιημονικώτατον τούτον άνδρα, δεν έπαυσε νά δεικνύη αύτώ τάς δυνά¬ 
μεις της. "Ενώ ή δόξα αυτού ηΰξανεν άκαταπαύστως απανταχού τού πεπολιτισμένου κό¬ 
σμου, αποθνήσκει 6 μόνος υιός του Δημήτριος (1873) έν ήλικίφ 30 έτών, δ διαπρέψας 
ώς εις τών διασημοτέρων ποιητών τής νεωτέρας Ελλάδος* ή δέ θλϊψις διά τήν απώ¬ 
λειαν τού αδελφού του Πέτρου, μεθ’ ού είχε συμμερισΰή μετά τήν πρώτην ηλικίαν του 
τάςτύχας, ώδήγησε καί τον Κωνσταντίνον εις τον τάφον, τή 14 "Απρίλιον 1891. 

Ό Κωνσταντίνος Παπαρρηγόπουλος έφάνη έπί τής σκηνής τού πνευματικού 
βίου τού ελληνικού έθνους καθ" ον χρόνον τούτο μετά τήν ένδοξον έπανάστασιν 
είσήρχετο εις νέαν περίοδον τού ιστορικού αυτού βίου, καθ" υν δηλονότι χρόνον ή 
ζωηρά έτι διατηρουμένη λαμπηδών τού ελληνικού άγώνος, φωτίζουσα άναδρομικώς 
καί ώσπερ δι" ανταύγειας ίστορικώς τάς σκοτεινοτέρας σελίδας περιόδων τινών τής ιστο¬ 
ρίας τού ελληνικού έθνους προήγεν αύτάς εις τό φώς τής ιστορίας, άνακαινίζουσα έκ 
τών υστέρων τά πρότερα καί διά μέσου τών αιώνων συναπτουσα την νεαν Ελλαδα 
τού άγώνος προς τήν Ελλάδα τήν κλασσικήν τών αρχαίων χρόνων. Τό ελληνικόν έθνος 
πρύ τής μεγάίνης έκείνης πράξεως τής τοσούτον σπουδαιον μέρος καταλαβουσης έν τή 
ιστορία τού αΐώνος τούτου (τού 19 μ. X.) προ πολλού είχε παυσει να υπαρχη εν τή συν- 
ειδήσει τού πολλού έπιστημονικού, έν μέρει δέ καί τού πολιτικού κοσμου ως έθνος έτι 
ζών καί δρών έν τή ιστορία. Ή άλωσις τής Κορίνθου (146 π. X.) έθεωρειτο υπο πλει- 
στων τέρμα ούχί απλώς μιας περιόδου (τής αρχαίας), αλλά τής δίνης ελληνικής ιστο¬ 
ρίας, καί πάσα ή περίοδος ή από τής άλώσεως τής Κορίνθου μέχρι της γενεσεως τού 
κατ" ουσίαν ελληνικού κράτους τού Βυζαντίου ώς ή έσχάτη άμυδρά έκδηλωσις τού έκ 
τ ού ιστορικού δρίζοντος δύοντος ελληνικού πνεύματος. Πάσα δε η τού ελληνικού 
ή ελληνορωμαϊκού κράτους τού Βυζαντίου περίοδος, ήν καλούμεν σήμερον περίο- 
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δον του μεσαιωνικού Ελληνισμού, έλογίζετο μόνον κόσμος ξένος και άλλότριος 

προς τον κόσμον τον ελληνικόν, συνδεόμενος προς τούτον διά δεσμών ηθικών 

δλως ασθενών και δλως εξωτερικών. Το εϊρηιιένον κράτος έθεωρειτο αποτε¬ 
λούν άθλίαν τινά συνέχειαν καί έξακολοΰθησιν του έν "Ανατολή Ρωμαϊκού κρά¬ 
τους υπό μορφήν και χαρακτήρα μάλλον ασιατικόν, κύριον μεν γνώρισμα έχον 

την θρησκείαν, περιλαμβάνον δέ, προς τοις έκπεφυλισμένοις λειψάνοις Ρωμαίων και 
Ελλήνων, σΰγκλυδα όχλον ευρωπαϊκών και ασιατικών λαών, συγκρατούμενον πολιτι- 
κώς διά τών στρατιωτικών θεσμών του Ρωμαϊκού κράτους, τών παραληφθέντων υπό 
του νέου κράτους και διατηρηθέντων έν αύτώ, και του ηθικού συνέχοντος και ένισχυον- 
τος αυτόν δεσμού τής "Ανατολικής "Ορθοδόξου "Εκκλησίας. Ζωής και ζωτικότητος 
ψηκης υπό τί)ν νυν σημασίαν του ονόματος, και δή ελληνικής, έθεωρειτο τό κράτος 
τούτο παμπαν εστΓρηιιενον, τό δέ όνομα Γραικός (Οταοοιι*) ήν απλούν γνώρισμα θρη¬ 
σκευτικόν. Τό δέ ύστερον τή αρχή τή οθωμανική δουλεύον ελληνικόν έθνος έθεωρειτο 
υπό πολλών λείψανον του συμμίκτου έκείνου όχλου του καταλυθέντος κράτους, οΰδέν 
έχον γνώρισμα έτερον ιστορικού βίου ιδιοφυούς εϊμή την θρησκείαν και διά ταυτης 
συνδεόμενον προς τον χριστιανικόν κόσμον τής Ευρώπης. Ουτω την μεγάλην κρίσιν, ήν 
κατά τους δεινούς εκείνους καιρούς τών δοκιμασιών διήρχετο τό έθνος έν τώ ίστορικώ 
και έθνικώ αυτού β:ω, τον περί ύπάρξεως άγωνιζόμενον αγώνα, παρηκολοΰθει όμοια 
κοιοις έν τή έπιστήμη τής ιστορίας ώς προς τό ακραιφνές και γνήσιον τής έθνικής κατα¬ 
γωγής τού λαού τού ελληνικού. 


Και δμως κατ" ευτυχή τινα σΰμπτωσιν πραγμάτων και γεγονότον αυτή ή πτώσις 
τού ελληνικού κράτους και η επακολουθησασα ταύτην περίοδος τής δουλείας έγένειο 
θαυμαστώ τώ τρόπο) αρχή τής έν τή συνειδήσει τού επιστημονικού κόσμου άναβιώσεως 
τού Ελληνισμού. Οι μεγάλοι Ελληνες οι κατά τάς παραμονάς τής εντελούς καταλύσεως 


τού κράτους και μετά ταΰτην διαδόντες τά ελληνικά γράμματα έξ "Ιταλίας εις άπα- 
σαν τήν Δνσιν και γενόμενοι πρωτουργοί τής περιλαλήτου περιόδου τής Αναγεννήσεως 
έστρεψαν δια συνεφελκΰσεως ιδεών και αισθημάτων τήν προσοχήν τής διά τών ελλη¬ 
νικών γραμμάτων άναγεννωμένης πνευματικής αριστοκρατίας τών ευρωπαϊκών χωρών 
και ιδίως τής Γερμανίας έπι τήν Ελλάδα και τούς οικήτορας αυτής, ούς απλώς διά τό 
κατοικεΐν γην Ελλαδα και λαλούν ελληνιστί δέν έδίσταζον οί μεγάλοι αντιπρόσωποι 
τής πνευματικής αριστοκρατίας ν" άναγνωρίσωσιν ως απογόνους τών άρχαίωνΈλλήνων. 

II κατά τον 18 αιώνα άρξαμένη μεγάλη πνευματική έν τώ έλληνικώ λαώ κίνησις καί 
αί ήδη από τών χρόνων τής 'Αλώσεως αυτής άρξάμεναι άλλ" από τού 18 αΐώνος έντο- 
νωτερον χαρακτήρα εθνικής έξεγέρσεως παριστώσαι έθνικαί εξεγέρσεις έτι μάλλον ένί- 
σχυσαν τά περί τών νέων Ελλήνων φρονήματα σημαντικού μέρους τού πεφωτισμέ¬ 
νου ευρωπαϊκού κόσμου. 

Καί ό άπο τών χρόνων τής "Αναγεννήσεως λεληθότως άρξάμενος ευρωπαϊκός 
φιλελληνισμός ήρξατο από τού τέλους τού 18 αιώνος έπιδρών μεγάλως καί επί τήν 
ποίησιν και την φιλολογίαν σπουδαίων ευρωπαϊκών λαών καί ιδίως τού γερμανικού, 
καί τα επαναστατικα ελληνικά κατορθώματα τών είρημένων χρόνων παρέσχον υποθέ¬ 
σεις εις τήν τήν διηγηματικήν ποίησιν μεγάλων Γερμανών ποιητών (λνίοΡιηοΙ, 1 ΙοίηδΘ, 
ΜόΙάβιΤιη). Ο ενθουσιασμός ο ύπερ τών νέων Ελλήνων από τής ποιήσεως μετεδόθη 
κατα μικρόν και εις την φιλολογίαν την γερμανικήν καί τά γερμανικά πανεπιστήμια, 
αι δε έδραι τών φιλοσοφικών σχολών ειχον καταστή ήδη κέντρα φιλελληνικών διδαγμά¬ 
των, όταν εξερραγη η μεγάλη επανάστασις τού 1821. Τό γεγονός παρεστάθη έν τώ 
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φιλελληνικφ κόσμφ ώς έπαλήθευσις καί δικαίωσις πασών χών υπέρ τής νέας Ελλάδος 
προσδοκιών καί έπλήρωσεν ενθουσιασμού τον γερμανικόν ιδίως επιστημονικόν καί 
μάλιστα φιλολογικόν κόσμον. Ό πολύ προ τής έπαναστάσεως εις Γερμανία κυοφορη¬ 
θείς, γεννηθείς και αναπτυχθείς φιλελληνισμός νυν επί τφ άκοΰσματι ταύτης έξίκετο εις 
την υπάτην αυτού κορυφήν και έξεδηλώθη διά συστάσεως πανταχού συλλόγων φιλελλη- 
νικών, άποβλεπόντων εις συλλογήν χρημάτουν καί αποστολήν εθελοντών πολεμιστών εις 
τό πεδίον τού υπέρ ελευθερίας άγώνος και στίφη Τευτόνων πολεμιστών πολυάριθμα έφα- 
νησαν έπί τού κλασσικού ελληνικού εδάφους άμα τή έκρήξει τού μεγάλου κινήματος. Ή 
ποιητική Μούσα Γερμανού φιλέλληνος ήγεμόνος και μεγάλων Γερμανών ποιητών έψαλλε 
τα κλέη τών νέων Μαραθωνομάχων καί Σαλαμινομάχων. Τα μεγάλα ηρωικά 
κατορθώματα τών υπέρ ελευθερίας άγωνιζομένων μετέδοσαν και διέδοσαν κατά 
μικρόν τον φιλελ?α]νισμόν και εις τάς λοιπάς ευρωπαϊκός χώρας. Μεγάλοι ποιηταί Γάλ¬ 
λοι και "Αγγλοι ήνωσαν τούς υπέρ τής ελληνικής ελευθερίας ύμνους και παιάνας 
προς τούς τών Γερμανών καί ό προ μικρού μετά στοργής και πόθου θρηνοΰμενος 
μέγας προσφιλής νεκρός τού Βύρωνος έκηρΰχθη υπό τής τούτου ποιητικής Μού- 
σης ώς άνελθών αύθις εις τήν ζωήν( 1 * ). Τήν έκ τού ηθικού σθένους και τής πνευματικής 
δυνάμεως τού έθνους οΐκοθεν προελθούσαν ταύτην ηθικήν άνάατασιν ή ενθουσιωδώς 
έξεγερθεϊσα κοινή γνώμη τού πεπολιτισμένου κόσμου μετέστησεν εις πολιτικήν ανορθω- 
σιν έκβιάσασα, αυτή κατά μέγα μέρος, παρά τήν πολιτικήν τών ισχυρών τής Ευρώπης, 
τήν άναγνώρισιν τού υπέρ ελευθερίας άγωνιζομένου λαού. Ή μάχη τού Ναβαρίνου, ως 
έγραφέ τις φιλέλλην Γάλλος, ήτο νίκη ήνήραντο υπέρ τής Ελλάδος οϊ λαοί τής Ευρώπης 
καί ή κοινή γνώμη ή τότε πρώτον θέσασα τόνθρόνυν αυτής ύπεράνω τού θρονου τών ηγε¬ 
μόνων. 

Έν τφ μέσφ τού τοιούτου ενθουσιασμού, εν τφ μέσφ τού άκαταμαχητου κράτους 
τού αισθήματος τού ένούντος έν τή φαντασία, έκ ταύτης δέ καί έν τή διάνοια την Ελλαδα 
τού 1821—27 προς τήν Ελλάδα τήν κλασσικήν, ούδείς ή έλάχιστος ύπελείπετο χώρος εις 
τήν έρευναν καί τήν κριτικήν καί τήν έκ ταύτης αμφιβολίαν. Τό μέγα έν τή διάνοια κενόν 
μεταξύ τής πάλαι καί τής νύν ιστορίας τής Έλί^άδος έπλήρου ούχί τοσούτον τής φαν¬ 
τασίας ή ζωηρότης, αλλά τού αισθήματος ή θερμότης καί τής ποιησεως το κάλλος. Ουδεις 
τών ένθουσιώντων ήρώτα πώς έκ τής κλασσικής Έλ?^άδος τής άρχαιότητος προήλθεν ή 
Ελλάς τού 1821, ή τί έγένετο ό ακατέργαστος έκεινος, άμορφος καί άφωνος εκ τών πολυ¬ 
πληθών βαρβαρικών έπιδρομών προκύψας έν τή κυρίως Έλλάδι φυλετικός όγκος ο χω- 
ρίζων, ώς ένόμιζον, τήν νέαν Ελλάδα από τής αρχαίας, καί πώς Ικ του ζόφου έκείνου 
τών αιώνων τών μέοων προέκνψεν είς φώς ή νέα ' Ελλάς ώς Ίλυγάτηρ γνηοία της αρχαίας. 
Δέν έλειπον Γάλλοι ακαδημαϊκοί (Ηαδβ) προ τού άγώνος έτι άποφηνάμενοι ότι οί νύν 
ΙΙελοποννήσιοι ήσαν Σλαύοι καί ούχί "Ελληνες, καί πολιτικοί Αγγλοι ( Αβερδην) φρο- 
νούντες καί άποφαινόμενοι διαρκούντος τού άγώνος ότι οίνύν "Ε?Ληνεςήσαν λαός συμ- 
μικτος προελθών έξ άναμίξεως Ελλήνων μετά πολλών βαρβαρικών φυλών. 3 Αλλ αι με- 
μονωμέναι αΰται γνώμαι κατεδικάσθησσν τάχιστα εις σιγήν καί άφωνίαν ύπο τής κλαγ- 


(1) Ό Βύρων έν τφ «Γκιαούρη» τφ έκδούέντι τφ 1813 παρέβαλλε προς νεκρόν την 
Ελλάδα διά τών έξης στίχων : «Τοσούτον κάλλος, τοσαύτην γαληνην, τοσαύτην γλυκυτητα 
αποκαλύπτει ήμΐν τό επί νεκρού ριπτόμενον πρώτον καί τελευταϊον βλέμμα». Έν δέ τφ «Χαλ- 
κίνφ Αίώνι» τφ έκδοθέντι τφ 1823 έλεγεν : «Αρχαία πνοή επνευσε καί παλιν θερμαίνουσα 

τάς καρδίας υπό τήν διεφθαρμένην σάρκα. Τοιαύτη έπνεεν απωθούσα τον Περσην απο 

τής παραλίας οτε ντνήρχεν ή 'Ελλάς. Τι λέγω ; Ή Ελλάς νπαρχει και τναλιν». 
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νής τών^ ένδοξων ελληνικών οπλών και των ενθουσιωδών φιλελληνικών αλαλαγμών τών 
ετών τοϋ άγώνος. Ή αίγλη ή έκπεμπομένη εκ τοϋ πραγματικού ηθικού μεγαλείου τού 
ελληνικού άγώνος έπλήρου προς στιγμήν φωτός άπλετου τά ζοφώδη διαστήματα τών 
αιώνων καί Ιδημιούργει θαυμασίαν ενότητα κάλλους αιώνων ποιητικού μάλλον ή άλη- 
θείας ιστορικής. Αλλ η λαμπρα αύτη είκών δεν έβράδυνε ν’ άποβάλη την έξαισίαν αυτής 
λαμπηδόνα. 'Ο άγων έληξε ν, ή Ελλάς ήλευΰερώθη καί ό πραγματικός βίος τής άναβιώ- 
σεως ήρξατο νύν μεθ’ όλων τών άπογοητεόσεων καί πόνων καί ταλαιποριών, άτινα πάντα 
παρακολουθούσι πάντοτε τό εργον τής επί τών ερειπίων τού καταστραφέντος άναδη- 
μιουργησιν τού νέου βίου. Τά λαμπρά καί γοητευτικά όνειρα τών άγαν φιλελλήνων 
εφαίνοντο αίφνης ιπτάμενα και εξαφανιζόμενα προ τής ψύχρας πραγματικότητος. Ούτε 
’Αθήναι Σόλωνοςή Περικλεούς, ούτε Σπάρτη Λεωνίδα, ούχί Όλΰμπια καί “Ίσθμια καί 
βήμα ΙΙνυκος, αλλα βιος πραγματικός, οιος κατ’ άνάγκην πραγματικήν και λογικήν έμελλε 
να η ο βιος τής έλευθερωθεισης γωνίας τής ελληνικής μετά πολέμους καί καταστροφάς 
πολέμων καί ερημώσεις εδαφών καί έξαγρίωσιν ηθών καί έλλειψιν ευνομίας. Ή π. ίησις 
μετεβλήθη νύν εις ιστορίαν πραγματικήν, ής ή σκιερά δψις ήρξατο επικρατούσα τής τέως 
ποιητικής αίγλης, ή δ’ εντεύθεν προελθούσα έν τοις αίσθήμασιν άπογοήτευσις εξήγειρεν 
εν τή διανοίςι τήν κρίσιν καί τήν άμφιβολίαν. Καί νύν τό εργον τής ποιήσι ως διεδέξατο 
τό εργον τής αυστηρός ιστορικής έπιστήμης. Άλλ’ ώς συμβαίνει εν πάσι τοΤς άνθρω- 
πίνοις, ή εκ τών εναντίων εις τά εναντία μετάστασις έγένετο μετ’ άκροτήτων καί τήν υπερ¬ 
βολήν διεδέξατο νέα υπερβολή. Λίαν ψυχρώς νύν προέκυψεν ή ερώτησις αν ό μέγας 
εκείνος ενθουσιασμός ό εκδηλωθείς προς τούς δοκούντας άπογόνους τώνάρχαίων Ελλή¬ 
νων δεν κατηναλώθη άδίκως εις κενόν τι φάσμα. Καί πριν ή εκ τής τοιαύτης άμφιβο- 
λιας και σκεψεως ή σμίλη τής κριτικής ιστορίας άνατέμη μετ’ αυστηρός επιστημονικής 
μεθόδου το τής ποιητικής ιστορίας κατασκεύασμα, έπελθών, ούχί κατ’ουσίαν καί βάθος 
προς βλάβην τής επιστήμης, δριμύτατος ό έν όνόματι τής επιστήμης ενεργούμενος έλεγ¬ 
χος μεθ’ υπερβολής επιπολαιότητος καί εξ ελατηρίων ούχί εν πόσιν έξ άγάπης προς τήν 
επιστημονικήν άλήθειαν κινουμένων, διά τής πνιγηρός αυτού πνοής έζήτησε νά εξάλειψη 
τέλεον τήν έκ της Ελλάδος τού άγώνος άστράπτουσαν ποιητικήν καί Ιστορικήν αΐγλην. 
Ό περιβόητος Φαλλμεράϋερ υπήρξε περί τά τέλη τού άγώνος ό διαπρυσιώτατος 
κήρυξή τού δόγματος τής παντελούς εκ τής εύρωπαϊκής ελληνικής χώρας έξο- 
λοθρεύσεως τής αρχαίας ελληνικής φυλής καί τής άπό Σλαύων καί Άβάρων κατα¬ 
γωγής^ τών νέων Ελλήνων. Καί έσιηρίζοντο μεν αί κατά μέρος θεωρίαι τού άνδρός επί 
ερευνών, αλλά τό δλον συμπέρασμα ήτο αύθαίρετον, επί αύθαιρετωτάτης συναφής παρα¬ 
δόσεων καί εικασιών θεμελιοΰμενον. 'Ως δε πόσα άληθής η δοκούσα απλώς άληθής 
έπιστημονική άνακάλυψις, ούτω καί αί ύπό τού Φαλλμεράϋερ εξαγγελθεΐσαι μετά κρότου 
καί πατάγου μισελληνικού θεωρίαι, ών δμοιαι, καθά εΐρηται, αθορύβως καί πρότερον 
ειχον έξενεχθή υπ άλλων, εύρούσαι μάλιστα έδαφος ηθικόν γονιμώτατον παρασκευασθέν 
έν μέρει μεν ύπό τής ηθικής άπογοητεύσεως τής έμποιουμένης έκ τής μετά τό τέλος τού 
άγώνος έν Έλλάδι πολιτικής καταστάσεως, έν μέρει δέ καί έκ πολιτικών λογισμών μισελ- 
ληνικών πολιτικών τινων εύρωπαϊκών κύκλων, ούκ ολίγους εύρον τούς άσπαζομένους καί 
έπικροτούντας εις αύτάς. Άλλ’ οπού έρευνα έπιστημονική σοβαρά καί αυστηρά, έκεΐ τό 
τής άληθείας φώς διαλύει θόττον ή βράδιον τήν έκ προκαταλήψεων ή πλημμελών άντι- 
λήψεων καί διαστροφών τής άληθείας προερχομένην άχλύν καί διανοίγει τήν προς τήν 
αληθή έπιστήμην οδόν. «Ή πλάνη εγκαταλείπει ημάς ούδέποτε, λέγει ό Γερμανός ποιη¬ 
τής, άλλά καί πάντοτε ύψηλοτέρα τις χρεία προσελκύει ή ρέμα τό σπουδάζον πνεύμα 
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αληθή χαρακτήρα τοϋ κράτους εκείνου «τον Ικδηλούμενον εν τη βαθμιαίοι λήξει τοϋ 
αρχαίου βίου χάριν τής απαραιτήτου διαπλάσεως και διαμορφώσεως τοΰ νέου». Ουτω 
δε ή βυζαντιακή λεγομένη περίοδος, ή θεωρουμένη πρότερον τάφος τοΰ Ελληνισμού 
έλαβε την προσήκουσαν αυτή θέσιν εν τή δλη Γστορίφ τοϋ αθανάτου (μέχρι νΰν τουλά¬ 
χιστον) άποδειχθέντος ελληνικού βίου, θέσιν δηλονότι περιόδου άναπλάσεως καί ζωο- 
γονήσεως τού ελληνικού βίου υπό νέαν φάσιν, θέσιν και Ιδιότητα άληθοΰ; μεσαιωνι¬ 
κής ή μέση ; ιστορίας τοΰ ελληνικού έθνους, άποτελοόσης περίοδον μεταβάσεως από 
τοϋ αρχαίου εϊς τύν νεώτερον ελληνικόν βίον. Τύ μέγα τούτο έ'ργον δεν ηδυνήθη νά 
συμπλήρωσή δ Τσιγκάϊζεν, άλλ’ έθετο στερρά τά τούτου θεμέλια, έψ’ ών φκοδόμησαν 
ύστερον ανδρες οΐοι 6 Κάρολος Χόπφ, δ Γερβΐνος, δ Κρουμβάχερ καί μάλιστα δ Γου- 
σταϋος Χέρτσβεργ δ συγγράφεις πλήρη ιστορίαν τοϋ ελληνικού έθνους ή, ως έπέγραψεν 
αυτήν « Ιστορίαν της Ελλάδος» ('), μεγάλα φέροντες ονόματα εν τή επιστήμη. ’Λλλ 5 άς 
ελθωμεν νυν εις την ήμετέραν Έλλαδα. 

Καθ’ ον χρόνον ακριβώς έν τω επιστημονικά) κόσμω συνεζητεΐτο ζωηρόταια τό 
ζήτημα τής καταγωγής των Ελλήνων τής ευρωπαϊκής ιδίως Ελλάδος (ιήν ελληνικήν 
καταγωγήν τών έν ταΐς νήσοις, Βιζαντίφ καί Μικρά Άσία Ελλήνων δέν ήμφισβήτησεν 
ο Φαλλμεράϋερ), ήρξατο δε καί ή επί τοϋ θετικού εδάφους τής επιστήμης σύνΰεσις τής 
ιστορίας τοϋ ελληνικού έθνους έν τή εσωτερική, έθνική καί πνευματική ένότητι αυτού 
καί ιστορική συνεχείς*, ένεφανίσθη έν τφ έπιστημονικφ δρίζοντι τής νέας Ελλάδος δ 
Κωνσταντίνος Παπαρρηγόπουλος. Ό άνήρ κατείχε τότε την ’μετριόφρονα θέσιν καθη- 
γητοΰ της ιστορίας έν τω γυμνασίφ Αθηνών, αλλά καί έν τή θέσει ταύτη ήν δυνάμει 
αληθής καί γνήσιος ιστορικός, Ιστορικός δηλονότι καί την διάνοιαν καί την θέλησινκαί τό 
αίσθημα, φύσει προσφυώς έχων προς την επιστήμην καί έκ προαιρέσεως καί ένδομύ- 
χου προς αυτήν αγάπης προορίσας αυτός εαυτόν εις τό είναι ιστορικός. Οΰτω φύσει καί 
προαιρέοει παρεσκευασμένος δ άνήρ προς τό ερευνάν καί συγγράφειν ιστορίαν ευθύς έν 
τή αρχή τοϋ σταδίου αυτού τή συμπιπτούση προς τον χρόνον τής έπιστημονικής έξελί- 
ξεως τοΰ^περί βαρβαρικών εις τήν Ελλάδα έπιδρομών καί έποικήσεων ζητήματος έπε- 
λαβετο της βαθείας έρεύνης τοΰ τοσοντον τή ελληνική πατρίδι διαφέροντος τούτου ζητή¬ 
ματος, έργαζόμενος έπιμελώς καθ’ εαυτόν καί αντιπρόσωπος, ούτως είπεΐν, γενόμενος 
τής εΑληνική^ διανοίας έν τή άξιομνημονεύτφ εκείνη περιόδφ τής νέας διαμορφώσεως 
της περί τήν ελληνικήν ιστορίαν επιστήμης. Δύο σπουδαίοι πραγματεΐαι αυτού «Περί 
τών σλαυϊκών έποικήσεων εν Έλλάδι» διαφοη,ζουσι κατά μέρος άλλα σπουδαιότατα 
τό περί καταγωγής τών νέων Ελλήνων ζήτημα. Έν τφ μέσω δέ τών μελετών τούτων 

, .. ί 1 ! " ( \ τε 1 · Τσιγκάϊζεν καί ό Χέρτσβεργ χρώνται τφ δρφ «Ιστορία τής Ελλάδος» 

ακριβώς διότι ώ; κέντρον καί αφετηρίαν τής ιστορίας αυτών λαμβάνουσι τήν κυρίως Ελλάδα 
την ευρωπαϊκήν καί κλασσικήν καί έκ ταύτη; έπεκτείνοντες εις τον ευρύτεροι- ορίζοντα τοΰ 
βυζαντιακου ευρωπαϊκού, αλλά κυρίως ασιατικού Ελληνικού. Ό Τσιγκάϊζεν ποιεί τούτο, διότι 
κύριον εργον αυτου είναι η διευκοίνησις τών μετά τοΰ ζητήματος τών βαρβαρικών εις τήν ευ¬ 
ρωπαϊκήν Ελλάδα επιδρομών συνδεόμενων γεγονότων. Όμοίως δέ καί ό Χέρτσβεργ (ϊδ. περί 
τουτου πλεϊστα ύφ’ ημών γραφέντα έν τή. ήμετέρψ προλύγω τής ύφ' ημών γενομένη; μεταφρά- 
σεως τη; τετράτομου ιστορίας τού Χέρισβεργ τής έπιγραφομένης «Ιστορία τής Ελλάδος άπό 
τη; ληςεω; τοΰ αρχαίου βίου μέχρι σήμερον», τομ. Λ' σ. 1-30). ’Λλλ’ ό Ιί. Παπαρρηγόπουλος 
χρωμενος τφ ορω «Ιστορία τού Ελληνικού “Εθνους» ήθέλησε νά δ,όση εις τό έογον αυτού 
ονομα εκφραζον ακριβώς τό πνεύμα, ιήν καθολικήν έννοιαν καί τήν εξωτερικήν κατά πλάτος 

συμπαντος του Ελληνισμού έν χώρψ καί χρόνο, καί τήν έν πάσι τούτοι; άδιάοοηκτον έσωτεοι- 
κην ενότητα. ^ 
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συνελάμβανε τό σχέδιον τής πραγματώσεως Ιδέας ώριμασάσης ήδη εν τή συνειδήσει τοϋ 
επιστημονικού κόσμου, τής ιδέας δηλονότι τής «Ιστορίας τον Ελληνικόν 'Έ&νονς» 
κύριον σκοπόν Ιχούσης την άπόδε.ξιν τής ενότητος τοϋ ελληνικού έθνους υπό την έπο- 
ψιν την τε εθνολογικήν και την τού πνευματικού κα'ι καθόλου ιστορικού βίου και χαρα- 
κτήρος. Ό Κ. Παπαρρηγόπουλος εστιν δ πρώτος παρ’ ήμΐν πραγματευόμενο; τα κατά 
την ενότητα τού καθ’ ημάς Ελληνισμού μετά τοϋ αρχαίου διά τού ενοπ.κού δεσμού 
τού μεσαιωνικού Ελληνισμού. 'Ο Παπαρρηγόπουλος εστιν δ μεγάλως έργασά- 
μενος προς διαλεΰκανσιν τών σκοτεινότερων σελίδων τής μεσαιωνικής ελληνικής 
ιστορίας, δ καθιερώσας τούς ορούς τού «Μεσαιωνικού Ελληνισμού» , καΐ τόν τής «Ιστο¬ 
ρίας τού'Ελληνικού "Εθνους». "Ο,τι δ Τσιγκάϊζεν επεχείρησε νά ποίηση εν Γερμανίφ εν 
τή περί τής συνεχούς καί εσωτερικώς, πνευματικώς και εθνικώς ενιαίας ιστορίας τού 
ελληνικού γένους μελέτη υπό τόπον καί μέθοδον συνθετικήν καί υπό έννοιαν γεν.κωτέραν, 
δ Κ Παπαρρηγόπουλος έποίησε τούτο εν Έλλάδι διά μεθόδου μάλλον αναλυτικής, πα- 
ρακολουθών εν λεπτομερεία πάσας τάς Ιστορικά; παραδόσεις τάς άναφερομένας^είς τήν 
γένεσιν τού νέου Ελληνισμού. Ή ιστορία τού ελληνικού έθνους, ιστορία δηλονότι εν συνε¬ 
χεία καί ένότητι εσωτερική εξετάζουσα τον Ιστορικόν βίον τού ελληνικού έθνους, διαφω- 
τίζουσα πάσας τάς διαφόρους περιόδους τού βίου τούτου καί εν πάσι τούτοι; ζητούσα καί 
εύρίσκουσα τό αυτό έθνικόν πνεύμα καί τον αυτόν εθνικόν χαρακτήρα, είναι καρπός τών 
μελετών τοϋ άνδρός ώς καί τών από τής έδρας διδαγμάτων εν τή νέφ προς διδασκαλίαν 
τής «Ιστορίας τοϋ ελληνικού έθνους» ίδρυθείση εν τή Φιλοσοφική Σχολή τοϋ Πανεπι- 
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ΪΤΕΡΙ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΘΟΛΟΥ. ΔΙΑΣΑΦΗΣΙΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ 

Τό δνομα ιστορία σημαίνον άρχήθεν καί κυριολεκτικούς πάσαν οϊανδήποτε γνώσιν 
(έκ του είδένχι η ϊβημι , αμέσως δε εκ του ΐστώρ, είδώς ήτοι γνώστης, μάρτυς) και δη 
γνώσιν εμπειρικήν διά τής αϊσθήσεως και τής πείρας τής εξωτερικής, όράσεοος, Όέας καί 
παρατηρήσεως, εΤτα δέ καί δι" ακοής, αγγελίας, ερωτησεως καί εςετασεως κτωμενην, 
μετέστη έπειτα εις την έννοιαν ονστήματος γνώσεων άναφερομένων εις οιονδηποτε επι¬ 
στητόν ή διδακτόν, εις την έννοιαν δηλονότι επιστήμης ήτοι σειράς γνώσεων μετά λόγου 
και διά λόγου προς άλλήλας συνδεόμενων εν οίψδήποτε χώρφ του είδέναι (γεωμετρίας 
παρά τοίς ΠυΟαγορείοις, ιστορίας φνσεως ή φυσιολογίας εν τή πρώτη και αρχαιότατη 
έννοια τής χρήσειος του ονόματος τούτου, δηλούντος γνώσιν η διδασκα?Λαν τής φνσεως 
καί τού κόσμου* φυσιολογία έκλή\)η ως γνωστόν ή την γνώσιν και τ)εσιν τής τών οντων 
φύσεως ζητούσα φιλοσοφία τών πρώτιον "Ιώνων φιλοσόφων), ιστορίας περί τα ζώα η 
ζωολογίας, ιστορίας φυτών (τής έπειτα βοτανικής), ιστορίας τών ουράνιων καί τών νπο 
γης (έν τοις χρόνοις τού "Αναξαγόρα, Σωκράτους καί Πλάτωνος), Ιστορίας περί ψυχής 
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(παρ 3 3 Αριστοτέλει), τής νυν ψυχολογίας. Πρώτον δέ από του 3 Αριστοτέλους καί διά του 
3 Αριστοτέλους μετέστη εις την είδικοοτέραν σημασίαν και έννοιαν των ανθρωπίνων πρά¬ 
ξεων (πράξεων οΰχί ανθρώπινης φΰσεως ή του ανθρώπου ως δντος φυσικόν , ών ή επι¬ 
στήμη υπάγεται εις την καθόλου ιστορίαν τής φύσεως, την καλουμένην ιδιαιτέρως 
ανθρωπολογίαν), άλλα πράξεων ανθρώπου ως δντος λογικού και ηθικώς ελευθέρου και 
αυτεξουσίου, πάντων δηλονότι δσα υπό του ανθρώπου πράττονται εν τφ κόσμφ μετά συ- 
νειδήσεως και λογικής ένεργείας καί μετά βουλήσεως ή θελήσεως έλευθέρας, ών τό σύνο- 
λον καλείται ανθρώπινος βίος και αποτελεί κόσμον ηθικόν υπό του ανθρώπου καί διά του 
ανθρώπου δημιουργοΰμενον, εν άντιθέσει προς τον φυσικόν κόσμον, ου μέρος άποτελ,ει καί 
δ άνθρωπος ως δν φυσικόν ήτοι δν δημιουργοΰμενον υπό τής φύσεως. 3 Αλλ 3 επειδή δ 
άνθρωπος εν ταις πράξεσιν αυτού δεν είναι εντελώς καί άπολύτως ελεύθερος από τής 
φύσεως, εν τή ιστορία αυτού περιλαμβάνονται πάσαι αί τής φύσεως επί την τοιάνδε ή 
τοιάνδε ηθικήν καί πνευματικήν άνάπτυξιν αυτού ενέργειαι καί επιδράσεις καί τά καθα- 
ρώς φυσικά γεγονότα τά συνδεόμενα μετά τού ανθρωπίνου βίου καί έπιδρώντα επί 
τούτου. 

'Ως ανωτέρω ερρήθη, τό όνομα ιστορία έν τή επιστημονική αυτού εννοί# περί 
συστήματος γνώσεων άναφερομένων εις τον ανθρώπινον βίον καθιερώθη υπό τού 3 Αρι- 
στοτέλους, από τούτου δέ άρχεται καί ή διπλή έννοια τού ονόματος, δηλούντος ου μόνον 
τήν γνώσιν ή ίπιστήμψ τών ανθρωπίνων πράξεων, αλλά καί αύτάς ταύτας τάς πράξεις 
εν τή συστηματική ένότητι ή τφ συνόλφ αυτών. Προ τού 3 Αριστοτέλους παρ 3 Όμήρφ, 
παρ 3 φ ως ποιητή δ ανθρώπινος βίος έν πάση κινήσει καί ένεργεία αυτού συνδέεται 
στενώς καί άναποσπάστως μετά τού κόσμου τού θεού ή τών θεών, δεν υπάρχει μεν ή λ. 
Ιστορία , αλλά τό περιεχόμενον τής ιστορίας ήτοι αί άνθρώπιναι πράξεις αί έκτιθέμεναι 
έν γλώσση ποιητική, έν άοιδή, καλ,ούνται έργα άνδρών τε θεών τε τά τε κλείονσιν άοιδοί. 
Παρά τφ Ήροδότφ δέ πρώτφ, δστις καλείται πατήρ τής ιστορίας, γίνεται χρήσις τού 
δνόματος ιστορία , οΰχί μέν έν τή άκραιφνεί έπιστημονική έννοια τή υπό τού 3 Αριστοτέ- 
λους διδομένη τή ίστορίςι τή πραγματική καί ανθρώπινη έν άντιθέσει προς τήν ποίησιν 
καί τήν ποιητικήν ιστορίαν, άλλά μετά έννοιας κυμαινομένης μεταξύ τήςγνώσεως καθόλου 
(περιλαμβανομένης και τής τού φυσικού κόσμου) καί τών άνθρωπίνων πράξεων ιδιαιτέ¬ 
ρως. Ή «ιστορία» τού Ηροδότου περιλαμβάνει πάντα «δσα είδε καί έθεάσατο καί 
έξήτασε καί έμαθεν δ άνήρ», άλλ 3 δ σκοπός τής έκδόσεως (ώς λέγομεν ημείς τής δήμο - 
σιενσεως, άποδέξεως ώς λέγει αυτός δ Ηρόδοτος) τών τοιούτων γνώσεων είναι παρα¬ 
πλήσιος περίπου προς τον σκοπόν καθόλου τής ιστοριογραφίας έν παντί χρόνφ καί τόπφ. 
Διότι, ώς λέγει, έξέδωκε τήν ιστορίαν αυτού, «ϊνα μή τά έξ άνθρώπων γινόμενα έξίτηλα 
γένηται μηδ 3 έργα μεγάλα καί θωυμαστά ιά μέν 'Έλλησι τά δέ βαρβάροις πραχθέντα 
άκλεά (άγνωστα δηλονότι καί άνήκουστα) γένηται». 3 Αλλ 3 δ συγχρόνως περίπου μετά 
τού Ηροδότου ή μικρόν μετά τούτον συγγράψας ιστορίαν Θουκυδίδης ούδεμίαν μέν 
ποιείται χρήσιν τού δνόματος ιστορία, καλει δέ τό έργον αυτού εκ τού έργου αυτού τού 
συγγράφειν «ξνγγραφην καί ξνγγράφειν». Καί οι μετά Θουκυδίδην δέ μέχρι περίπου 
τών χρόνων τού "Αριστοτέλους συγγράψαντες δίδουσιν εις τά συγγραφόμενα τό όνομα 
έξ αυτού τού περιεχομένου τής συγγραφής. (Πρβλ. «Ελληνικά» τού Ξενοφώντος, 
«Περσικά» καί « 3 Ασσυριάκά» τά τού Κτησίου). Οι μετά "Αλέξανδρον δέ καί οί έν τοΐς 
ρωμαϊκοις χρόνοις συγγράψαντες μεγάλοι ιστοριογράφοι Πολύβιος, Διονύσιος δ 'Αλικαρ- 
νασσεύς (οΰιος τήν άρχαιοτάτην ιστορίαν τής Ρώμης ώνόμασεν άρχαιολογίαν ή άρχαιο- 
λογουμένην ιστορίαν* τφ όνόματι αρχαιολογία υπό τήν έννοιαν ιστορίας άρχαίας έχρή- 
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σατο και δ Ιουδαίος ελληνιστής ιστοριογράφος Ίώσηπος, «Αρχαιολογίαν Ιουδαίων 
καλέσας τήν ΰπ’ αΰτοΰ συγγραφεΐσαν ιστορίαν τών Ιουδαίων), Διόδωρος δ Σικελιώτης, 
Πλούταρχος, όπως καί οί μεγάλοι δέ Ρωμαίοι ιστοριογράφοι, Τίτος Λίβιος καί Κορνή- 
λιος Τάκιτος, έποιήσαντο χρήσιν τοΰ ονόματος κατά την υπό τοΰ Άριστοτέλους διδομέ- 
νην τουτφ έννοιαν. Έκ τής παρά τοΤς Ρωμαίοις δέ χρήσεως τοΰ ονόματος μετέβη τό 
όνομα καί εις τάς νεωτέρας ευρωπαϊκός γλώσσας, διατηρήσασα καί την πρώτην γενικήν 
έννοιαν τής απλής γνώσεως καί επιστήμης, αλλά μόνον μετά τοΰ πρ σδιορισμοϋ τοΰ υπο¬ 
κειμένου τής γνώσεως (ΙάδΙοίτε ηαίιΐΓβΙΙβ), όπως καί παρά τοΐς Λατίνοις (Ηΐείοπα ηα- 
ίιη-αΐίδ καί Ιάείοππ παΐιιπιο). Αλλά παρά τφ Πλινίφ καί ή έννοια ή των ανθρωπίνων 


πράξεων είναι έν χρήσει (πρβλ. Ιιϊδίοπει ίβιτιροπιπι ηιεοηιιπ). 

Προς τοΰτοις τό όνομα ήδη έντή άρχαιότητι, αλλά προ πάντων δέ εν τή νέ<? 
ευρωπαϊκή ίστοριογραφίςι, πρόςτή υποκειμενική έννοίμ τής επιστήμης των ανθρωπίνων 
πράξεων έλαβε καί τήν αντικειμενικήν έννοιαν αυτών τούτων των ανθρωπίνων πράξεων 
καί των συμβαινόντων καθόλου εν τφ άνθρωπίνφ βίφ, καί αΰτοΰ δή τούτου τοΰ ανθρω¬ 
πίνου βίου ως συνόλου των ανθρωπίνων πράξεων. Καί σχεδόν είναι δυσδιάκριτος εντή 
ελληνική γλώσση ή τε εκδοχή καί ή χρήσις εκατέρας των εννοιών. Πρβλ. Πλουταρχ. Β. 
Ιίεριπλ. 313 : «ή τών πράξεων καί τοΰ βίου ήλικιώτις Ιοτορία», ή σύγχρονος δηλονότι 
ιστορία έξ υποκειμένου καί εξ αντικείμενου, το τοΰ Διωνος Κασίου ; «ώστε αγνοεισθαι την 
κατ’ αυτόν ιστορίαν συμπασαν» (τ ί /εγονότα δηλονότι τών χρόνων αΰτοΰ). Παρά πολ- 
λοΐς δέ τών λαών, εν οΐς έμορφώθη δπωσδήποτε Ιστοριογραφία τις οίουδήποτε τρόπου 
καί βαθμοΰ προόδου, επεκράτησεν (εν άντιθέσει προς τήν εν τή Ελληνική μάλλον έπι- 
κρατήσασαν εΰχρηστον υποκειμενικήν έννοιαν τής επιστήμης, ενίοτε δέ μόνον καί τών γε¬ 
γονότων αΰτών) γενικώς ή αντικειμενική έννοια τών γεγονότων αυτών. Ούτως έν τή Λατινική 
έπεκράτησε τό γο$ £βδΐ3.ο ήτοι «τά πεπραγμένα ·», άνάλογον προς τό 'Ομηρικον «έργα 
άνδρών τε θεών τε». Παρά Θουκυδίδη ωσαύτως τά «πεπραγμένα». Άλλ’ δ Θουκυδίδης 
«τά έργα τών πεπραγμένων » άντιτίθησι προς τα λεγομενα εν τοΐς πραττομενοις. Εν 
τή Λατινική ήρξατο ειτα από Τακίτου καί ή χρήσις τοΰ ονοματος Ιτίδίοπα, σημαινουσα 
καί τά πραττόμενα ή πεπραγμένα (τβδ £6δ1αδ), αμα δε καί την Ιστορίαν ήτοι την 
γνώσιν τών πραττομένων ή πεπραγμένων. Ούτως ώνόμασενέν παση απλοτητι καί δ 
Θ. Κολοκοτρώνης τήν ιστορίαν αΰτοΰ «Τά συμβάντα της Ελληνικής φνλης». Το γερ¬ 
μανικόν Οβδοΐύοΐιίβ ήτοι γεγονός έχει αντικειμενικήν μόνον έννοιαν, εις δ ή γερμανική 
ιστοριογραφία δίδωσι καί τήν έννοιαν τήν υποκειμενικήν, άλλ’ άτελώς- διό ή γερμα¬ 
νική ιστοριογραφία μή εΰρίσκουσα καί εν τφ όρφ τουτφ τήν πληρη επιστημονικήν 
έννοιαν έπλασε καί τους όρους Ηΐδίοήβ, ΗίδΐοπΙίβΓ, Ιάδίοπεοΐι. 

Παρά τοΐς άρχαίοις ίστορικοΐς ?ατοΐς τοΐς οπωσοΰν πεπολιτισμενοις και εις αμυ- 
δράν συνείδησιν ιστορικοΰ βίου προηγμένοις, ιδίως Βαβυλωνίοις, Πέρσαις, Τουδαίοις, ή 
είκών τής Ιστορίας ελήφθη έκ τοΰ περιέχοντος τάς άνθρωπίνας πράξεις χρόνου. Έντεΰ- 
θεν δέ παρήχθη παρ’ αΰτοΐς όρος ανάλογος προς τα εν τή Ελληνική Α ρονικα η την 
Χοονογραφίαν τών βυζαντινών χρόνων καί προς το Λατινικόν Αηηαίοδ τών χρόνων ετι 
τής ακμής τής λατινικής ιστοριογραφίας (πρβλ. τό έν τή ίστορίςι τής Έσθήρ έκ τοΰ 
Εβραϊκού μεθηρμηνευμένον «Μνημόσυνα ημερών»). Οΰτω δέ έκλήθη καί ή τοΰ Αλε¬ 
ξάνδρου « Βασίλειος έφημερίς», αναγραφή δηλονότι τών καθ ημέραν συμβαινόντων 
επί τής βασιλείας αΰτοΰ καί ιδίως τών έν τή μεγάλη έπί τήν Ασίαν στρατείμ. 
Ανάλογα δέ τής «Βασιλείου έφημερίδος» είναι τά τών Ρωμαίων κατά τούς χρόνους 
τών μεγάλων έν Ανατολή καί έν τή Δύσει πολέμων, καί ιδίως τών τοΰ Ιουλίου Καί- 
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σαρος, εκδιδόμενα ιϋιιπια. >Βθι ίφη μερίδες, άναγραφαί δηλονότι κυρίως των πολε¬ 
μικών, άλλ’ επί των αύτοκρατόρων καί των εις τον ιδιαίτερον έτι βίον τούτων αναγό¬ 
μενων γεγονότων. Και ή έπίδοσις δε τής έφημεριδογραφίας ή άρξαμένη καί ενδυναμου- 
μένη διηνεκώς από των χρόνων τής < Αναγεννήσεως * από τοΰ 15 μ. X. αϊώνος δια 
τής εφευρέσεως τής τυπογραφίας είναι κατ’ ουσίαν έπίδοσις τής χρονογραφίας. 


Β'. 


ΔΙΑΙΡΕΣΙΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΕΘΝΟΥΣ 


Άλλ 1 * * * 5 ή επιστημονική κατά βάθος νόησις τοΰ ονόματος και τοΰ περιεχομένου τής 
ιστορίας απαιτεί και την επιστημονικήν μεθοδικήν κατάταξιν τοΰ απείρου υλικού τής 
ιστορίας τήν άρξαμένην ήδη εν τή άρχαίφ ελληνική ιστοριογραφία:. 'ΙΙ παρά τφ Πο- 
λνβίφ διαίρεσις τής ιστορίας εις τήν πραγματικήν καί εις τήν ΰπονοουμένην αντίθε¬ 
τον ποιητικήν ή μυθικήν αφορά εις τό ποιόν τής ιστορικής ύλης. Άλλα και ή πραγμα¬ 
τική ιστορία, περί ής κυρίως πρόκειται ήμΐν ενταύθα, διαιρείται παρά τφ μεγάλφ ϊστο- 
ριογράφφ τής ελληνικής άρχαιότητος α) εις τά περί τήν εν τοΐς νπομνήμασι πολυ- 
πραγμοσύνην καί τήν παράθεσιν τής εκ τούτων ΰλης· β') εις τήν τοπογραφικήν τήν άσχο- 
λουμένην «περί τήν θέσιν των πόλεων καί των τόπων»· γ') εις τήν περί τάς πράξεις 
τας πολιτικός (τήν πολιτικήν ιστορίαν). Αλλά παρά τφ αύτφ συγγράφει εύρίσκομεν καί 
τήν διαίρεσιν τής ιστορίας εις τήν καθόλου ή καθολικήν καί εις τήν έπΐ μέρους, τήν μεν 
πρώτην περιέχουσαν τήν ιστορίαν πάντων των λαών, δσοι προαχθέντες όπωσοΰν εις τήν 
πνευματικήν άνάπτυξιν καί τον πολιτισμόν άνήκουσιν εΐς τον κόσμον τον ιστορικόν, μή 
διατελοΰντες διηνεκώς εν τή πρώτη άγρια φυσική καταστάσει τής βαρβαρότητος (διότι 
τών τοιούτων αγρίων καί βαρβάρων λαών ή ιστορία δύναται νά είναι μόνον ιστορία 
φυσική, όπως ή τών ζφων, άμοιροϋσα πάσης ήμερεύσεως καί πνευματικής άναπτύξεως 
καί περιγραφομένη σήμερον δπως θά περιεγράφετο εν τοΐς χρόνοις τοΰ φυσιοΐστορος 
Πλινίου - οί τοιοϋτοι λαοί αποκλείονται τών πυλών τής ιστορίας), τήν δέ δευτέραν 
περιέχουσαν τήν ιστορίαν Ιδιαιτέρου τίνος λαού, έχοντος ιδίαν θέσιν καί Ιδιαιτέραν μι- 
κράν ή μεγάλην αξίαν εν τή δλη ιστορία τής ανθρωπότητος. Έπί τής τοιαύτης δέ διαι- 
ρέσεως στηριζομένη καί ή πραγματεία αυτή ή ιστορική συνάπτει τήν ιστορίαν τού 
έλληνικοΰ γένους προς τήν τής δλης άνθρωπότητος, καθορίζουσα τήν εν τφ δλφ ιστο¬ 
ρικό) βίφ τής άνθρωπότητος ιδιαιτέραν θέσιν καί αξίαν τού ιστορικού βίου τού ελλη¬ 
νικού γένους, καί διά τής ιδιότητος, ήν αποδίδει ό Κικέρων είς τήν ιστορίαν καθόλου, 
τής ιδιότητος τής «μάρτυρας τών χρόνων καί καιρών, τοΰ φωτός τής αλήθειας καί αγ¬ 
γέλου τής άρχαιότητος» καθίσταται ηθικώς διδακτικωτάτη, αποτελούσα τό μέγα ηθικόν 
δίδαγμα τού γνώναι εαυτόν (κατά τύν θειον χρησμόν «Γνώθι σαυτόν») ούχί ως ά'τομον 
εν τφ άτομικφ βίφ, άλλ 5 ώς "Ελληνα εν τφ καθόλου εθνικφ βίφ τών Ελλήνων καί 
διά τής εν τή ϊστορίφ λαμπρυνομένης ελληνικής εθνικής συνειδήσεως λαμπρύνουσα καί 
υψούσα εν τφ "Ελληνι τήν συνείδησιν τής καθόλου ηθικής άξίας τοΰ άνθρώπου εν τή 
ηθική μορφώσει καί εφικτή τελειότητι τής τοιαύτης μορφώσεως ('). 


(1) Ενταύθα πρέπει νά δώσωμεν εξήγησιν καί τής επιγραφής «Ιστορίας τοΰ Έλληνικοΰ 

Βθνους». Ιστορία τοΰ Έλληνικοΰ Έθνους ήδύνατο νά κληθή πάντως άπλούστερον «' Ιστορία 

Ελληνική». Άλλ’ ό συγγραφεύς τής πραγματείας ταύτης είχεν ιδιαίτερον λόγον ϊνα έπιγράψη 

αυτό «Ιστορία τοΰ Έλληνικοΰ Έθνους». Ή λ. ί&νος καί ή φράσις Ελληνικόν "Εϋ·νος δέν θά 

ήχει πάντως καλώς είς τά ώτα τών αρχαίων Ελλήνων, όπως καί είς τά τών Βυζαντινών ή Βυζαν- 
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Λοκλ3Λΐια.3ΐί «ΛίικίΛΐιγγ^, Λΐια 5ΐ3 Λωοίχογλ Λωκι»ι:ωδα3 Λωα κ3 Λθ03ώ3α3ΐ1 5τ> *Λΐί)3||γ 3ιτ)γ 

-γοατ 5ο0οτ 5τ)ΐΛ(0Λΐοκιατ3 51ιαοτηοα 51ια »κ3Λ3 ρκ ΛΧ>ΐΛ(0Λΐοκιΐί3 ΛίικιατοτίαβΛο: 5αορι:ωΟα;3[ ^οοατ 
γ)Λ0^ΐ3τΙ 5ΐ3 ΛθβγΐΑΐδ3ΐΓ 53Λΐι*γγ^ρ^ 10 λολοΟΧ αο ,ώτρ 5(0)9] ^ΊΟΛΟίδΥ. 5(03 , γ9 1: ( Λω Η Λΐοωγν, Λΐια »ΐ3ΐ! 
5100. Λ3 ΛοΟκιτΙ »α«κ 3οατ>ατ3 5οκΐΛχ>3 αοα. 5ιοΙιδΧ ρκ ΙιΥο§κ3 Ιιαααιοα I χ ,ΠΥ. -(5αοαα» 5αορ0^, 
5αοα. ρκ 5ωτίο ιΧαο) Λ930 ΛΟΛΒί^^Λ^Λκοαηο ΙίκΙιχριν 'ΙΙ ι ~ 11 Λ ? Λ 9' ι 5 Ρ Ρ κ Λοαοιδχ Λ 9 1 5 1 3 57)1 
-Λ0031Ο1Κ Ιηί 5αοα ρίΛταιτ 5αοκΐΛ{\3 Λ303γιρκ3 *5ψΜΛ^ αοα Ρ9 00.391930:10 τίτλο* Λοκιιο0^3 
οα. (,ο Λωα.) Ι3*ρδώ»α3ΐ1 11κΐΛΐιγγ3 11α. Λ3 51ι <51ικΙΐβ»Ίν 5τιι»γιου 51»ι 019 51ιοοωγλ 51ικιτ)0(]3 
51ιι τ>0τ>χτ 53Λΐι/γγ£χ« ιοΛίοιαοιόΧ ίο 53αΛ9^« , ρδ*>^ Λοααοα λοΟο λοχ ·5οαιοιί9Λ9 ΛχηοοτίΙΐί) 
Λοι11ιώα3 ιΧαό |1κΐΛΐι^γ3 ϋρΧδη 11α. Λ3 5ολ^.3 λοι λΙιι 5οδιτ 5τοιοΙιγι:τ>ΐ)»ι: Ιι 51» αα» 51^.1 
5»ιθ»ιίΐιθ ρΐ3τί Ιιλ# 3 Ήιλοκ ΛΛογιοκ3 Λωα αχ» ΛΟ30 λοο. 5τ>οΛθθ3διχ>γ Ιηί ρκ 5αοτυδ^ τ, 
Ιιιΐ 5αοα 'αοιδαχ αοα. Λοτογ Α^ι*3γ*3 ιοιίι Λθΐοαοιθ3ατ 53ΐλαογτ)κ ρκ 5αοααχ>3 53αΛαο0ω3 {} 
ιοιό 0^3, ]0 ·ΙΐΑ$3—τ1ι/οκ 5ρα.τ)ΐΐ9Λ9 ίνοκιτ)6^3 αοα. 5ίια. κ3 Λ3ογ1^οόα: '5οαιοιΐ9Λ9 οοι ροχηίΐιο ρκ 
Ιι"/θ9κ.3 Ιια.α«ιοα. η, ·5ΐιδιγχοχσ)$ΐ 3 «ΛρΉΙιο 5ςχΐΛφ$ οα 5ιοΛ9θΥ 5ΐ0ΛΐΐΛ»!)α^ 5ιοα 39 Λ^, 

•ιιΙιαφίΒΥόιο 

ΓΐΗΐλΙιγγ 3 Γιι Λ 3 Λ 3 ΐ 1 τηαρα ρ^χ ·5ο5ό^9ό^ φα ΛθΐΐΙΐί)9 1 9 ϊ)1 οοαηθ 3 ατ ιχ)Λΐ 3 5ιοκια»ι1τ1»5λ 5ιορ7.0τ> 
5ιοα »ϋτ)ατ 39 5<?κΐΛ#? ?ι ρ>ι «(δαγκοώο^) τ)αΙιΐ9ΐ:ωΟ{}Λ1) Λθοοωγλ 9 θ»^) 0 «(.] Λΐια Ιι Ληοοωγλ λιοο 
- αοΥ 3 Ιηί λΙιι ^Λοιιωγλρ^ Λΐια 5οδατ Ιι ι (Λωατ)^υ) <1ιΛ ? λ αοιΟτο^Ο»^ Λωα τοα ρκ 39 »ΥΥ 01ί < 5 ΡΉ3· 1 - 1 
Ιί,γγοπ» :τ)κιθ»^!(3»^ ηχ ΙΐΛ3λ οα 5ο0ατ 1303911 Λ 0 Λ3 'δτργχζ, I* (ΑρκιδηήΟ®^ Ό^λο οα) Λρχίλΐι^. ΐ! 
'ΊοδΌ^δχ)^ οα 5οδκ ΐ 3 θ 3 χ]ΐαΛΐο Λ3 55 Λ&γγ^Γ /4 ογγο <<£ΛρχΐΑΐιγγ3 5οκ^|» ΛαΛ 5ω ιοαΛαογοκ Λωααο 
7)ΐ3γ3ΐ1ογ9 111 Λ3 53Λΐιγ^3 Λ ιορΥΟτ) ίο 3αοαΓ3990 *(λ( 0Λ907. Λωκιδίιιΐο, Λωα ΛωνοΧγ ί Λωα 5θ9ργγ^. 
31ιοοατΐ) 51ια Λωα ιθ 3 ΐτ ιΥαο < ΛωΛ9δΥ ΛωκιΟοαοι Λωα ΛωιοΧν, ΑρΙιλλοιτο^3Π λ 3 Λωα αοογ αοθ3αηοΐ9] 
αοα ιθ 3 ΐτ λολοιΙ ιοα 3 λ 3 γ Α€ριυΧ νί 5 ολ#3 ρκ 5ωατο Άοηχ ΛοκΐΛΐχγγ3 Λοα οαΛτρα: 5ΐ3 ρκ Ιΐ(}θ»φί) 
- 3 α 3 ΐ 1 οήολο 01 51ι 4 51ιγαώ 5 (χκΐΛΐιγγ 3 5»03αι»ι§ι 51^α ιό 3 ατ Λ0Λ9ΐ1 ι»α 3 λ 3 γ Λ(ΌΧ { ι ΥΥ3 3 5οΛ 03 
-Ιιγγ 3 5ολ$3) Ιια #3 οαοκ 53Λΐιγγ3 β οα ρκ 5ώατο 4 Λωγαώ ΛωκΐΛΐιγγ3 Λ 019 ] 4 ιοκ Λωα ιδβατ λολ,οτΙ 
τ)*γγο ^ωΛ/ίγγ^, 5ολ^3 ρκ ^Λωηγ 5θΛ{}3» Λθυ 3 α 9 θ 1 ιώα 3 Λ3ΐ1 ιοα3λ3γ ρ^χ *(5(0353γ 5ϋ.α Λθτ11ιώΛ3 
οα ιοαοΟααΟοιΙ Λ 39 'δοινςαΧ *5οΐΌγ3Ατρ '5(ιχ3λΌ 51^ια { αοΟωο αοα *5<ιολ#3 ηοα = 5οΐ3Λ$ο »α3<ιιι:3 
ολωλιιΟοα: 51ιααοα *γ 51ια κ 3 »α ρ\χ ·ΑωκΐΌΑηΧ *Λωδ3ΑΌ 5ολ(\ 3 ρκ ηχχη ^οΟΙηΙο, ,δτοα: ΑοοδιοΧ 
*Αω#ΐΛδο 'λμιλτΙ 5 ολ <]3 'Λωυοοφτί 5ολ{>3) Λωώ} Ιι Λσ> 2 £(Όδ#ΛΏ Λοδωο 3 αοατΙ/ 9 Λθΐο οοαοΛριΙΙιο 
{ 5ο71ια3 ΛΟίγ ιΥαο 5ωκρ1ι 5 ι§ 3 γ ιολι 3 ξΙκίΛΐι^χ, ΛρΥΟο Για Λ 3 5ολ^ ι( ·Λω·γΙι^ιο 5οαΛθθ3ώοΐ9 
«099^ 5λο ^97 *Λωααοα Λωογ Λωα ώό3ΐ»κ3 ,δοατ 5αοθ3αιοΐ9] 5ωγο 5αολ9γ ΛωΛί/γγ^, Λωκοια 


·»Λ3τ1θΛϊ)^ι1»γ»δοκ αο»γ ιοιϋοιοτ 11ι Λ3 ΛοΧαι 5»ϋ3ΐθ3Λ3λοδατ Λ0)γγ» 
δ»ιτ Ιι & ο \\ ϊ ) ε δ»ιτ 5αοδ3ΐ1 ρ3 Ιι Λ3 αοτ1οιΐΊγοΐ£ Ιι αοΐ{) αοκιδοιοι »ι»γ»ώ3κ Ιι »ΐ3Χ 
-Ίοιο ( # λ ρκ αοιαοι αοτίοοκ αοι ιΐ 0 Λ 0 γΙι§ χηαώοι§ι Ιι *5οτΙοοκ 5οκιοαώ αοιο.» λοι^| λοι ρκ 
λΙαοο^ λΙιι Λωγγρ£]ιδ 3 ΐΓ ο Ί3κΙΐΛ» λΙι 5ρ ι 51ιγαώ 51ικιλογοΐ£(ΌδρΛ» 5ϋ.ι ραώοίζΐ Ιι (ρ 
4 χ>ι»γρώ3κ ΌΐΙιΐΊΌδηΐΓρ Λΐ^ηι^ρΛ» Λΐιια»ιοι 5οδκ ρι ρ]3 5ωιδιΐκ 3§ ρδχ *51ικΊδ 
-οιοι 5ω3|αικχ)Λρ 5αοαώοι§ι »Ί»γρώ3κ Ιι »ΐ3Χιοιο 5οιαο 5ο»γ ο 11X3 »λ ΙικλρΛ» , Λθδ3ί11ιο 
Λ3τίολ3γ 5ο) 'λοχίλ#] 4 λοί9ί Λοκιδοιοι λοι{) ρκ λι^ιιτολ» Λίικιδοιοι ραώοιςη ρκ ΛΌΐδοιοι 
Λ»1§] λο/3 ιοιίι Λοκιδοιοι 5θΛ^3 5ω αβίιλδαοιτίΐις »λί ι Λΐ3ΐη κ 3 Λθδ3ΐθ3φδκ» Ιι 4 α)ΐαοι 
Λ3 ΛΊ03(1 Λϊ)ΐζΊ αί)ργ»ι»κ \ώκ λοτΙ οοχ Λοκιδοιοι λοι 5ΐ3 11βγ30ΐ3 5ιι 5ο»γ 

νινννΦΒΜ η., ζν.ι.λΦΟίνι ζΗκυοιζι ςη± νκ ΐνίΖΛΖ VI 

\Δ 




ΗϋϋϋνΐΏ λονινο^ν* λονλνυ 






*Λθΐχ) αοιαο αοκιΟοιοι αοι 1030 

-*οώ ρκ 5 ιο§οί030γ 5ι»κι03ΐω|3 5ιοι 5ιοοοα: Α3 ρκ αοΧοΐΑοατ αοογ αοκΐΑΐχγγ3 αοι οιΙιιολβ Αίικιι 
-Χ)τΙα3Λΐί ρκ Λ^κίΑββ Λΐικΐϋ3ΐωρ3 Αοιαγριτο λΙιι Αορωιοιδοΐί ΑΟίΟοίρχ ιο<|ιρυλλαο αοι αοιαο 51ιγ 
-οφα:3 51ιι Αΐοοΰώκ3 5ο0ι: Αοδβιωδοώοοδο: 3θΙι0ω3β3 «5αοΑβ3 ·γγ3 αοι οιόοιοι» ΑοδοΛοι ΟΙιαο 
9 ηοιαο 5(χώο0λλαρ 51ιι 5θΑ3ΐΙρ§0ρ Α(03ρριριυ3:ι: Αωιαοιοι ώθ3ΐ1 λ ^ 4 ·Αοι0ω3{ΐι 5 οιΙιιοα 3 ιπ3ΐτ 
Λΐιαηρ ΛΙχι 5(000X01 Α3θωΐριι:3ΐ9 ΑωιώοδλοΑΟΐί ΑωΑ3ΐ1οώοΟλλαο »Ήα3Αΐί οιαο οί οιτα αοιαο Λωγγοο: 
Λωι οΐ9 <Λΐί 9Χ -ογοΰρχ 9 ^οώρδλοιδοιοι 5οΛοτ^03^ 5οτίαΑωιδ33τ 39 5οδ3ΐ3 *«5θ9»Π3, 51ιι 5οιδ 
-°*οχ,» 51ιλ3τ!οώοδλληρ 5οιΙιΐ9Λ3 ΛΟΛ ιΟΧ3ΐ1 ΑΟΟΑρδΥ ΛωιοΧδο λ (οι οιτρ 5ηοκ3Λΐιΐ9 οιαοι »ι 1 λ 3 Λιγ 
οι οιτα 5(χι 5οθ3ΐ1 13099*3 ^£81 Φ* Ι49Ι1 Α37χ3 αοδρ^ιιτ^ *Ι 5οΑοιίυ3^χ 39 9 ^κΐΛίχγγ^ λοιο 7 
-Οο οι 5οδοτ αοκίΑίιγγ^, λπα αοι 501Ι119Λ3 51ικιΐϊ)ΐ1α3Λΐ: ρκ 5(χκΐΑ$3 αοιΙιιΙιχ)οιώιίοΑρ χδ3ΐ: Αοιδω3{\ 
Λΐιι 5ΐ3 ΑοροξΙχγοιτρ <δΐ3ΐοι1τ1οδλ Ιΐκιδοιο] ΙΧι Α3 αΙΓ/.οΟοι ρκ ΑίοΙίΑΐκ ΐ3Ρ3γοκοδι: 3X13 Αΐιιριλ3ΐί 
5αοΑ^}3 αοκΐΑΐιγγ3 ώτίθ9κ φι ιΐΑοα: αοΑ3ΐίθΑ3λ αοιοωΑλ 1381 αοι 5θΛωλρ αογρλ3ΐ1 αοι 019 501191 
ιοκ 5οιιοδκοκδαοχ 51ιι ΑωΑωλρ Αωκι\χ}3 Αωι 019 αοι 5Ι119Α3 ΙικΐΑ{\3 ρκ Ιικιΐ3γαώ 03αρδ3ΐ1γγο<χ> 
αοι οιτα οοΐ3βΙιιΙΐ£|οιώι1ρ 0881 &οι οιτρ 39 Η/ 5 ™ιρδκ αοκοιΐΑο5α£[ αοΑωίαογοκ φχι<:Ιιιΐ3;-δΐ3£ΐ) 5οιδ 
-οιοδκοιαο ωιρ}χ> Ιι «5αοιρδκ αοκιοι1ω<χ αοκιγοιοΑγ 4 > Ασιριιωδα^χ Αωι οιτα αοι (1ι ιοκ ΛιΟοιόι 
ΙΙκιοιΙωδ ΙΙι Α3 5ωιρ#&ργ αοΑ3τίθΑθχ|τίογιδ3ΐ: αοι$) αοκΐΑΐιγγ3 αοκιδοιοι 3ΐοικ3 αοι { (·χ ·ατ 9Π) 
αοχμιδοχ 51χι 5(χώοδιροιοκ 51ιι ιδ7?ι1 5θ9ργγ3, 5ορ7δρ 51ιι Αοιδοιοι Α3Α1 οι 11 ιο 3 Λι1ο 9* φκίΑ 
-οι11ιιοιΐΓ3 φι Λ3 «οιδοιο] ΙχκΐΑΐχγγ?» { 5(ιγοφΓ3 αοιαο 51ιγρλ3ΐ1 51ιι αολ03 αοι οιο^Ηι 5οιαο~ΑθΑ 
-907 . λο ,·(Ρ}χ·αοααο Αοιδοιοι λΙιι 3ί|ιοδλ3Ααο ώθ3ΐ! Α3 Αω < Λω3οριοιθ3ΐ' Λωδ3ΐιοΐ9ΐ Αωι ηκ3Λ3 ΟΙιλο 
9 Α3λαώ3ατρ «ΙχκίΑίιγγ^, χηΟοιρχ,» αοΟο 39 Λοχ ·5οιοιθ9χ) Αχηγ οιίι Αοιοοη'Ιιρ ^ΛρκίΛίιγγ^^ 
φι ιοκ «53Λΐιγγ& { * φι λοι1ολγι90οι { 5?χχ3[, Φ 1 ΛΟΡ139.09 ωθ3ΐθ)Λτρ λΙχι οιοκ 5 οα3ι19Λ3αΙπ 103 5ωκιι 
-οι1α3Λΐτ ιοκ 5ωκΐβ1ι ιοκ 39 5(οκιΟοιοι «αοι1ι>9κ αοιοΧΟο αοι Α0ΐρΐ3γι: ιατ3 Λΐ3λθ3Α3 ιοκ ωιχ| αοιαο 
φκιΟοιο] φι ^3 ΛθΛ3ΐ10ο^ο3ΐ9 Λ'οογ 5ΐ3 Λ3^οτΙόΙΐ£)θΟΐί οιοικίι 5θΑ3ΐ1οα ϊ 3Αΐιτίθ3 Α3ΐ1 5οικιώο0λω3λ 
αοιαο τδΐ3Λΐιτί03 (1κιικ3γοιΟακ 11ι Λ3 5ο0ο 5φ Αωιαοι ΑωΟο Αωι 5οιω0ΐ' Α3ΐ1 9 ,ΥΎΥ, ΊοώοΟλοιΟ 
-οιοι 53Αΐι ιοιοατωΟα^χ 5ω «ΛίικίΛίχγ^^, ΛοιΟοιοχ,» Α3τ1οιτΐ3 5φ Ιι «509^3, ΑοιΟοιοχ,» αοιαο 
Αολθ3 01 αοοιΐ0Λ9 »Α 5ωιτοφχ| 0ΐ»Λα9Η < -00109^°^^ ηοΚοχ αογγο 53 ιηκ ΟΙιαο 9 1ι<>1ιιι0(ρ αοιοοιιοαο 
Α ΐιιαοιοι λΙ χι 5]3 ,^γγ 4 ^5λολ^ /{ αοχίΑίιγγβ' αοι ΛΌΐδοιοχ» αοιαο Αθλθ3 οι 3Ρ»ιί9Λ(ρ 5ογαοΐΓ9λ 
-ΙιΟόοΐίοχχ 5οι11ΐ9τοτρ 9 5οΐΑΐοοΙιιτ)οκιΐΓ3 5ωι11ιά)α3 5ολ^ ιβ 50101Ι9Α0 αοι λοιγιο^ ωια0 *3χτχτ2ΐιοιχ·Βΐι 
ιοκ ι^ιιοτχΒΐχ οι ιοωοα3ΛΐχΉ03 όλ 101ΑΟΑ99 Λ39 (51ιΐ9κΐΑ3λ < 59κΐΛ3λ) 0101Ι9Λ9 οΛ3τΐ9λτ)0οΐί 51ιια» 
§3 οι 110 οΉΙχικ3Λ0ΐ3Ή ο/.3ΐ1 01 1373 5θΛ3λ ·γ (χ αογγρ §3 4 γγγ ·αοκΐΑΐιγγ3^ αοιοΧΟρ αοι 5 οιΐϊι ? ]ΐ 3 
5[ικι0οιοι ιοκ 51χκι^1ι ιθ3ΐτ 3ΐαο 51ικιοαώ ιθ3ατ 3ΐαο ιοΐ3λ3γ 3100:3990 5ολ#3 οι φΑ3 ^οιγαώοιίο 
ιοκ 5όι3λ 3/ί/,αο ϊίιχιοαώ 5ω3ίΚ9ο:3 §3 4 γγρ ^οκίΑίιγγ^Ι, αογο αοι ιθ3ΐτ ιοΐ3λ3γ (αοΐ99θΟχ-χ Λ αοι οηι) 
ΛωιοΧΟρ Αωι οατα ιοκ 5ολ,3Λ. οι 11919 ,(5αοΛ3^χ αοι Ιιγο7χ ΙιγρΛ3χ\τ £ 5αοΛ3^ αοι 5ογοκορ9ΐγ 5οΛ3χ\[ 
Ιι 5ογοκορ9ΐν) 5ιοιοΙιγκκ3 5ιοκι70οι0ιοο: 5ιογρλ3ΐ1 5ιοι Λ3 ΐ3ΐοΟκ ιΐ3 ΛαΛ ι07?ιί 03ΐτο < 50 * 3/01 
οιίι ρ§ 5ωΐΑρα: Λοθ3ΐ9Ήια.οΟι: 9° ^ΙΙοοωγλ Λιο70ρ 11ι Α3 5 οα ^3 οι ιοκ ιι ( ο ΐ3Αΐοι1ίιο ΙΙκΐΑΐιογ 

-ολλο^ ·Λω»γ ι»κ λοοοτοι λοοι κ3 ι»ΐΛωγ»κ »α ίχ)1οί0ιί 3 5ω Ιι ^Ιιϋα»]^ 

Ιι 5ίι<ΐΊΌ'(3}\[ ι»κ ^ίΐΛίδηχ ( 5ΐικανγ : Αωγαώ Λωα»ιωκΐΛ3λ λοοίΟι Λωι η»τΙΙχιοαο ιιλγιοι 
-» όκικ3 Λ3^»κ3Λρ ώι Λ3 Λ3ϊΐ0Λ3τ1ιΐ3 5ωΛογα3 ·5ω33ρι»ι»κ ι»κ5ω3Ό3ϋι»ι§ 51ικΊλογοιτωΟ(}Λ« 
5[χι 5»3§] 5 ολίι 51χκΐΛ3λ ι03ΐ£ ΡΥΥ» ί Λωΐ303τίοια£3γ ΛφκΊδοιοΊοκιοαώ ί 03Κ ΊΧ)Π3κο0κ Λ3§ II 
Λ3 , ΛΊ3ΐ»ι1Λ»ϋΐί ΙΐΛ3τΐΊ3κοδΐί ΙΙι Λ3 ε γγγ Ε ·βϊ 5]3 5»ια» λοΛόΑΙιαό ι»ιΙχΑα303 5ω)§] ΐϋΛχιιΙ 
-03^ 10ΤΙΙΧ0Ό19 53Λ11 3ζ ΊΟ031ΟΟ3Λ ,51ΐΛΐΧ,ΛΠ303 5θ/,ργθ2£(Όδ@ΛΌ Ιΐ δοΟΙΟΊΟΊΟίΐώ Ο 5ρ0Ο(1)Χ)19 
5ρι Ί3Λΐ0κ ρ ς ώα , 5ω3φοαχρ 51χι ι»κ αοιτοδι αοι κ§ 5ωΐΛρι: υοιριδ»^ Αωγαώ Αωιαοιοι 
Λωι αοι1{}Ί0ρ αοι Ιχ δαοβίιγιτ αοι 5 οτΙοί0οι9οο0κ ιοκ 5οτίοι0οβ»κ ο 3 ^«κιλογοχιωδβιΛρ 
γοχαώ ιοίΑΟ^ρτΙΟΑΟ 53 Λίιι» ^οΑ^τΙωΑΐι ΛωκΐΛ3λ ΑωιριΙοιδωΛλ ΛωΑίοκ ρι§ 5»9ρι1ο 5»γ 
-ρλ3τ] 5ΐ3 ΐ3λρΛ» Λωιγικιοχί ι»κ Αωδοώοΐξ 5αοαχω0ρ,Λρ 5αοιορκ3 ε {χ»κ Λωι λ»ί0Ί3κ» λΙιι 
Ι χτίΙιΐί)ΊΐΓ3 ϋ. ς γγρ .ΐΌΐγικΊ0ΐ£ ρκ ρδοώυΐζ Ί3Λ3λ ώΛΊΐτωδρΛρ ωι Λ3 ρ ΛΊ0Ί3 ριοΐΛ»ΐ£ ρκ 
ργγοιτ Λΐχα3κο»ι»κ αοχτωοοδι: αοι λΙχι ρκ α»ίο07 λ(χι δωιςι ρκ ΛΊ0»γΐίρΐ9 Λίχκιιατίωο 
Λίικιοαώ λΙιι ίοιΙι Λραώοίζΐ ρκ Λϋλωλοιοκ Λΐχκιλογοι:ω0ρ.Λρ λΙχι 5ο0κ 5^ 

2 ΗνλΦ ΖΗ^υονουϋ^ΘΝν 2Η1 ν.Ι,ΛΦ0Ι7Ι (,» 
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Η^υ^ν2ι^ Λονινοβν» Λονχνυ 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


κθ' 


λικής και Αΐθιοπικής μετά των δυο παραφυάδων "Αμερικανικής ή Χαλκόχρου (παρα- 
φυάδος τής Μογγολικής ή Κίτρινης) και Μαλαϊκής(παραφ. τής Αΐθιοπικής). Ζητητέον 
λοιπόν νυν εις τίνα των τριών ειρημένων άνθρωπολογικών διαιρέσεων άνήκον οι "Ελ¬ 
ληνες έν τή ιστορία κληθέντες λαοί καί καθόλου οί λαοί οι οίκήσαντες ανέκαθεν την 
εν τοις ιστορικοις χρόνοις Ελλάδα κληθεΐσαν χώραν. Πάσαι αί άνθρωπολογικαί καί 
ίστορικαί καί αί εκ τής ιστορίας τής τέχνης (τής εικαστικής καί πλαστικής τέχνης, έξερ- 
γαζομένης καί παριστώσης μορφάς καί ομοιώματα ανθρωπίνων σωμάτων, γλυπτικής 
καί ζωγραφικής) άρυόμεναι γνώσεις μαρτυρουσιν δτι οί οίκούντες τάς ειρημένας χοιρας 
λαοί ήσαν άνθρωπολογικώς Λευκής ή Καυκασίας φυλής καί δτι μάλιστα άνήκον εις 
μίαν των καλλίστων υποδιαιρέσεων (την καλλίστην πασών) τής φυλής ταύτης (*). Καί 
ταΰτα μεν ως προς τό άνθρωπολογικόν μέρος τής καταγωγής τών ' Ελλήνων έν τή ιστο¬ 
ρία κληθέντων λαών (-). 

Η ΚΑΤΑ ΓΛΩΣΣΑΣ ΔΙΑΙΡΕΣΙΣ ΤΩΝ ΛΑΩΝ 

Μεταξύ τής άνθρωπολογικής καί τής δλης κατά τον πνευματικόν βίον διαιρέσεως 
καί εις μεγάλας ομάδας ή οικογένειας κατατάξεως τών λαών μεσάζει ή κατά γλώσσας διαί- 
ρεσις καί εις μεγάλας ομάδας ή οικογένειας γλωσσική κατάταξις αυτών.Ή γλώσσα αποτε¬ 
λούσα μέρος σπουδαιότατον τού ανθρώπου μετέχει έν ύψίστω βαθμω καί τής φυσικής 
ιδιοφυίας έκάστου λαού* οΰσα δε καί κεφάλαιον άμα δε καί γνώρισμα τής ιδιοφυούς άνα- 
πτΰξεως καί τού φυσικού ανθρώπου, αλλά προ πάντων τού ανθρώπου τού πνεύματος 
τού έν τή ιστορία δρώντος, ανήκει μεν εις τον κόσμον τον φυσικόν ως έκ τής φύσεως 
δημιουργουμένη έν τφ άνθρώπφ, άλλ 1 2 3 ανήκει τά μάλιστα καί εις τον πνευματικόν κό¬ 
σμον καί είναι δργανον τούτου. Λίαν δέ εύνόητον δτι ή γλώσσα ως δργανον τής έκδη- 
λώσεως τού έσωτερικού λογικού καί πνευματικού βίου τού ανθρώπου έχει ϊσχυροτάτην 
έπίδρασιν έπί την άνάπτυξιν τού βίου τούτου, αλλά καί αυτή διατελούσα υπό τήν ΐσχυράν' 
τούτου έπίδρασιν, άποκαλύπτουσα δλον τον πνευματικόν κόσμον έν τή ανθρώπινη κοι¬ 
νωνία, αυτή διά τής πο?ακρθόγγου, αιωνίως ζώσης καί έπ 3 άκρου ποικιλλομένης δυνάμεως 
αυτής άπαντα μεν τον αισθητόν καί ηθικόν, τον νοητόν κόσμον, αυτά τά βάθη τής 
ανθρώπινης ψυχής καί .συνειδήσεως περιβάλλουσα δι 3 ύποστάσεως καί τύπων κα 
μορφής έξωτερικής αισθητής καί διά θαυμαστής αρμονίας άπεικονίζουσα πάντα τον 


(1) Τά υπό του δήθεν άσιανολόγου (διά τό διατελέσαι έπί τινα χρόνον πρεσβευτήν τής 
Γαλλίας έν Τεχεράνη) Α. ΟοΗποαυ διατελέσαντος καί έν Άθήναις πρέσβεως τής Γαλλίας 
κατά τά έτη 1864—69) γραφέντα έν τή «Ίτορίφ τών Περσών κατά τούς Ανατολικούς, τούς 
"Έλληνας καί Λατίνους συγγραφείς» (ΗίδΙοίΓΟ άοδ Ροτδεδ <Ρ &ρι*έδ Ιοδ αιιΙοιίΓδ οπεπΐ&ιιχ, 
Οτεοδ οί Ε&ΐίηδ. 1869) περί κίτρινης φυλής οίκούσης έν Έλλάδι καί έν Μακεδονία καί Θράκη 
καί έν ταΐς παραλίαις ταΐς δυτικαΐς τής Μικράς Ασίας, συγχωνευθείσης μετ’ άλλης φυλής κα 
ταύτης ούχί τελείως ’Αρίας, τής ελληνικής δηλονότι, είσί παντελώς ά β νάξια προσοχής, ώς 
καί πάντα τά άλλα έν τή διτόμφ πραγματεία αυτού φαντασιωδώς γραφέντα ούδεμιάς έν τφ 
έπιστημονικώ κόσμω ήξιώθησαν προσοχής, στερούμενα πάσης ύποστάσεως έπιστημονικής. 

(2) Εις τό άνθρωπολογικόν τούτο μέρος τής περί τού ανθρώπου επιστήμης ανήκει καί 
ή έν τοΐς νεωτάτοις χρόνοις καλλιεργουμένη νέα έπιστήμη ή καλουμένη « κρανομετρία » ή διαι¬ 
ρούσα καί κατατάττουσα τό άνθρώπινον γένος κατά τό κρανίον εις δολιχοκεφάλονς, βραχύ- 
κεφάλονς καί μεσοκεφάλονς. Κατά τά έπισφαλή τό πλεΐστον μέχρι νυν πορίσματα τής έν τή 
αρχή έτι καί γενέσει αυτής διατελούσης ταύτης έπιστήμης τούς παναρχαίους δολιχοκεφάλονς 
διεδέξατο έν ταΐς έλληνικαΐς χώραις ήδη έν τή ελληνική άρχαιότητι νεά>τερος λαός βραχυκεφά - 
λων, έν μέρει δέ καί μεσοκεφάλων. Αλλά τοιαύται διαιρέσεις καί κατατάξεις είσίν έτι άπό 

καθόλου έπιστημονικής άπόψεως τοσούτον έπισφαλεΐς, όσον καί αί παρατηρήσεις έφ’ ών 
έρείδονται, ώστε περί τούτων έν παρόδω μόνον δύναται νά γίνη λόγος έν τή προκειμένη πραγ¬ 
ματεία, τά δέ πορίσματα τών έρευνών μόνον ώς υποθέσεις νά μνημονεύονται έν αυτή. 
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·53δτ)Λ3£ΐ ·αί 51ιι ώΐ3ώτ)ΐουκ3Λ φκιγλλτρ 
φα Λ3 Ιιώρΐ3 ιτοκ ΒφΑΌΐιοισΧ 5(0 4 § 3β1ιια3^3χ^[ 4 ·Λωΐ3 0ΐ Λικιγίχ Λ3 *ηοιτ)ΛΤ).(ΐ ηοι οιτα 5ΐ3βΙι0«γοί)3')ί 
3ατ) 5ΐ3φΙΐΛας Ιιιΐ ργγτρ 'οαηοι 5ο0ΐί 5οΛ3){ο5τ)Π3κί>»ύχ>ΐί ιτοκ 7)§ι0ιτ)ΐ: ΛΐικΐΛΐιγγ3 λΙιο. 5ΐ3 11^γ3Λ»ατ3 
Τ)Λ αοιαοι 5ογ3ΐ οι ιθ3ατ Λα)τία{}.ιχΓ3 *5θΛωλγ 4 η οι δ3ΐτα ιτοκ 51ικΙι·βθΐγφ0 5»ιοοιίΙι§ 51ικΐΛΐιγγ3 51χι 
υ3ΐτα οΙ(Λτ) 5ΐΑΛ3λογιώ ο Λ3κΙ({)3ΐς> 5υιοαοιυ3αΓ αοααχ> §»δκηί 51ια ηοιτΗι οι ιτ>κ 5<ρ Λω3οτ)δώτοα3ΐ1 Λαη 
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130311 Α3 ΛΟ)Λ3ΐ1θλ»Κα Λω»γ ΟΚΟ, ΙΧΛ3ϊ1αθγ»γ 4 1ΐγρλ3ΐ1 Αωοοωγλ »13Λ3λθκΐΟ Ιιιιδι 1 »κ 
ΙΙι11αοιατ3 ΙΙι Α3 ΐ37δρκα 4 Αθτίοιιιγοκ ροκ λοι£] ΛΟΛητωδβΛρ Λθδ3ΐωκιι»ι1α3ΑΐΓ ι»κ Λθδ3ΐογ 
-Ιιφα αοι 53ΐΛ»0ΐιΛδαοιτ11ι§ 5ωιδακ ίο 3§ ίορ 4 5αο*3λ αοΛΐκωδ(}Λρ αοι Λΐιγαώ Αΐχκιλ 
-ογοιτωδφΛρ <ΐΌ]0Όκαυ\ι Ιι Λίικαζγ αΙχι 5ΐ3 53ΐΛρκ Λοιοαο ,ι»κ ιχηΛΟλριτα ιο»γ 53ΐΛαογ 
-»γ ίο 5ρ 'ΛωκηνίΙι^ Λωι 51χι ροκ 5»ΐ3Λ3λοκιο Αωοοωγλ Λωι 5χ)ΐδγ ε 51χι Λΐχγυ 

•λοοοο(» γλ Λωι Α»ΐ3Λ3λοκιο ΛίχκιηΠΙι^ 
Αία ιθΑθγ3ΐοΐίρ (?δ?/ογ ΑΐΐΛ3ΐ1»χογΌγ λΙιι 5οδοτ 5ωΐ3^ιΐΛρ ΙΐΑ3τ1οώηδλ ιοιίι) Ί^κ^ι 5α)(ΐ 
-ΙΐΛαο ΙΐΑ3ΐ1αογ»κ Ιι (Ιικιιτοΐ((ΐγ Ιι) Α(ΌΑαο0ΐι^γ ς Αωι »ι»Χδρ Ιι ιυκ 5ω Αω^)ρδγ ( . Αωι ι»κ 
Λωιδη. 00 γ ε ι ΑωΐΛωγα^)»^ , Λωι»ι1»δγ 6 Αωι 'ΛωκίΑίΟφ Αωι ρο ί 5ΐ3Α3λλαο λΙιι α»ι 5οδκ 
ίο ιχ)κ »0οωγλ Ιχκι»δ^3 Ιχ ·ο Λΐ0αοΧ3ΐ»κ αίο 30. Λίχιριωιδακ Αϋι 

5ιο Λ3 4 Αωυγ Αωγγοΐ£ (οχ ·γοώ3}χ 5ω303Λ3^) Λΐικϋβ.»ιγ ·χχ λΙιι ριιοκ 5οδιχ)ΐ£ Λωια 

3 9?Ν ^ 01 Λ ί >1 ^οιριαχ)θ3δκ αοι 5 οι»τ1οαο αοι κ3 ΙικιιιτΙΙι^ »οΐ30-1ιγκ Λωοοο)γ Κ »ΐ3Α3λ 
-οκιο ΙΙτ11ιΐ0ΐκ§ ϋ,ι Λ3 Ιχ(}οο)αΛ 3 5ΐικΐΛ»ι1δ3λο§Αχ ε Ιι 5»ιδγ ε 51ιι ρΐ3ΐ1 5ιι »03ΐα3γ 

·ωδ 3 ΐιχ)δ 33 : 

/ 

Ι3ϋ1ιλ1χ^3 Α3τ1ογ30- 5αολογ 5αο ε ΐ§ ιυιδγ* Ιι ι (Αω»γ 5ι»δ(θ7. 5ΐΌΛ3ΐ1αοκιο Λωιγ3}χ οιηχ 
αοκιΐΛ))γιγ ε η.οι ιδ73ΐ1 5ι»Λ3ΐ1ΐ3κ ιΐ3 Αθδ3ΐωκιια0 5ι»ι Α3 ι»κ ύΐΑ»ι1δ.^ ΙΙι Λ3 ι«κ Γικι^ 
-Λ| ε Ιίι α? 5ι»δω7 5χ)ΐ3Λ3λοκιο 51ικιοοωγλ 5(χι 5ΐΌΐριοδκρ 5ιχ)ΐ Α3 λγοι «ιοιΙολο ρι ιχιοαοδ 
-3ώ 4 ?»κ?ιν3κο^ι/ ε // ρκι<ιυηδ3<(ορ<</' ( ]ΌΧ)Ό2£(ϋδ<ΐ2ορ<ΐ[ < . ΛΌθΙ((ΐΙιγκ3 ιτ)θοωγλ Ιΐκωδα^ ^3 
ι»κ *>)ογ ε Λ 3 5ΐ3Α3λλαο Λίικιδικοχχ αΙχι ηοκ Λΐικι§ΑΑϋι 5οδΐί Λ3ΐ1 ι» ΐΌ}χ Ί»οαογ3ΐ 
-οΐίχ) 5ρκιοοωγλ 5»ι|»ιοτ1ο Ιι 5οςρι1ο 5»ι§ι λο)3α ι»κ Λωιχ)7δχ) Αωοοωγλ ι»ΐ3Α3Λοκιο ι»γγρ 
ιχικ Λθ7δΙιΐία ηο ι»κ 4 αιο 3(} »οαο73ΐχ>κ 51ιώγ3§ρ 51αριαχ)ο3δκ αγοατ οι »γγρ 4 5οδιΙχι1 ι7αο 
Ιχια»ι Λ3 ι»κ Αωοοωγλ 5χ)ΐ3Α3λοκιο 51χιριαδα3 51ι αοιΙ ^ριτί 5ογ3ΐ1 /αογα/ρ λΙχ (Ιικιδιαοχχ 
»ι»7δρ I; Ιικι§Λ32 ^ ι»κ 3§ 51ιιαχ)ΐ χη3ΐ1) ΙικιηδκοΛ»Γζ Χ)0ΐ3(}1ΐδω3{ΐ Αωοοωγλ Αωι δίχιΐη! 
5ω 1 3 ΐ ιιο αγοκ αο ε ΐ3ΐ1 33ΐ3§3ΐίρ 4 Αωοοωγλ Αωι Αοιίοοκ αοι «ΐΑΟίτιΙαο ιιχ3 51ιι11αοιιτ3 51ιο 
-οωγλ 51χι ιδ3Κ 51χι Αΐι7οιδ3ατ λ(χι ΑΟδκιτΙ ρι»κ »οαοΛΐ3ΐκ3ΐτ3 Ιι 4 (ςη1ι;χ§;η3ιιΐ|) 5χ)ΐλογωο 
-οωγλ 51ικιηδκλαο 51α Ιιτ11αοικ3 »οΐ3(}7χ)δχ)ΐί Λοδκιη’ ρι»κ ωιαο Ιι ι»κ »ΛΛ3δ3 ιοκ Ιιςαοιτο 
χ)δ3ΐωκΐΑθΐ11αοιατ3 Ιια3τ1»5^ϊ ) 5αοώρ§3 αοκ.ι»ιτωδα3 ποι ιιτ3 ωδ3πχ)δ3αί (ι ε γγγ β 

•αοιιωδχίΛρ αοι 5»ιλδαοιι11ι§ 

51χι αοιγοι 5α) ι 5οιΙαραίωδ0Λρ 51χι 5»5)ΐιοκ 5ω , Λωατωδ(}Α» Λωιωδατ Αωι ιδ3ΐτ ΑωιΙλίΑ 
ιοιτα ΛωΐΑθ7δχ)ΐία »ΐ03χ)»§Λ37 λ§ λοοι ιοκ 5ιxώ»δ^ *λγ 3 51ιι Λω3θρ§»δ»κ Αωι »κ3Α3 5 χ)Λ3τ 1 
-αοδω3( ) ι 5»δω7 5ι ε 3 ΛοκίΜ» ιχχοοωγλ ιό ι»δ3ΐοώι1ρ ηο 4 5ρΛθλ3λ οι ΛαΛ 3οα7οΐΑ3 αιιοίι: 
Λίααοιοι Λΐιχ ·»οοωγλ Αωοοωγλ Αωι Λωοχητ δίχχΐιτί ΙχΛ3ΐ1οα3ΐοη£ ιΐ3 5ωγ3ώρ ϋι ΙΙκι§Λ32 
Ιι Ιίκιδικοχι χ)ΐ»7δρ Γα Λ3 ρκ (χκηιδκοΛ»^ ΙΙι Λ3 οΐ3ΐιταγ»κ3Λρ ηο 5οςχιΐ£γ3 51ιι οιτα ιολ 


τ>\ 


Ηϋϋϋν 2 Ι 3 Λθνΐνθ<ζΐνΧ ΛΟνλνϋ 




•Λοααοα ΛΟτίο 

-ηιγοιτ Λοα Λΐ 3 !ρδώκ .3 αοα Λίτίαλης λΙιχ ιρκ ΙΐΛ3ΐ11ιακ3κ { Λ 0 )χ>γ ΛοοΛ3ΐ1ί)Ίΐιγο^33ί «ιυιφηο'/Ο» Λωα 
5 ολ3 ώοο< ρ·γλ Ιχααυ ΙΙ^,τοιοτοιυκ χ>Λ 3οαγωκ3 Λ3§ 5Ιχοοωγλ 5(χα 5ίθ3ϋ(θΛυλΟο 51ικιΐϊηηίτ)0λ ιρκ 51χκια 
-ϊητΗιοδλ 5ι<!η3γγ3 Ιχ 5ωι1ο ιρ}χ 'Λ,ΙικιΐΌΎΐτΐΌΒλ ΛΐοοαοΧβ Λΐοορωγλ 3αοι:Ιχ§Λτηο 5οοα: 3χαο ^οκιαηΐΐιχ 
ιρκ 5οιδγ 4 5»α 5οδιτ 3ααο ΛΌΐ3Λ3λλίΤ£> ΙΓ/3 ρ ιοαιοΛαρ ΛΧ>}ΐΐ3ραο Όοοωχλ Ιχαατοιοα ιαο ιτ)αΐ3 
-ολλ 3 4 ·ιτ)ΐ35τρϋώκ3 ιρκ Ίτοχ3λτρδΏΐ: Λ003|Ιχγϊ)α®κ Λωα λθ)γό§Ώΐ3τί Λωαριρ 5ιτ>κιχηΐΙι;ξ 5χτοα ρκ 
5ιχηδγ 5ρι Λ3 ιι { ο Λΐοαολτ)δτ>ΐ£ 'λχπολλ^ λοιίΙ ρκ Ι3^δώκ3 Ιχαρφκ§ Λω ( Αω3$?γ Λοο^ηχγαοοΛΟΎΐ 
Λωα 5α)3(ΚρΛαί) 5τ)^1ι^γτ) 5οδα: 51ιχ τρδ «ΧΧΡ ^ΛΟΊίοιατηΙΙΓ/ο ρκ 5ΐ3ί>τγκ 5τ>κιατ)τΙτίτ)δλ 5 ί 3 ιτ>αΛΐ3κ 
•ρότα Λ3§ ρκ ιο^υγγαοοΛοιί Ί0]3 ρο»3ί 53Λΐαρ ^ 00353 ^ Λωα 5»ώδοιϊ 5«ι »α»κ ρκ 5τ)^ιδ 5τ)α 3α τραοκ 
5ωγ3αΛχ>ι: τοοαοδ3ώχ)ΐ§ 'ΛΟΤίβαδδςης] 5ωγο Λοχ'αα 1373 τοοοωγλ Ιικι^Λΐχ* Ιι Ιικι,ηξ ΙΐΛ3ΐ1οώτοδλ ρκ 
ΙΐΛ3ΐ1αογτ>γ 51ιγαώ 51ΐΛΐδαΐ}χ Λοαρ^γιτ οα ΛωιτωδβΛ» ΛωιδαιΙΉοαΌκ^ αοατιδ3ΐτ γ*ο^ οογλ χχ, (β) 

•αορρκατοΛχ αοα ρκ 5 »ΐΛ 3 νίδγ 4 51ια (ηοαδρδαο Ιι) Λωιροδχ)γγ ς Λωα Ιχ ιρκ ιολφγ 
-οοοωγλ 53Λΐι ιοαοι§ρ 3 § 5ω *5®ι®§^®χ 51χα ιρκ 93τ/λο£ Λωα τοατοτίωιρ] ρκιοοωγλ ριόιο 

-ι»7δρ ρα ρκ ΛαΛ ιοαΛοοοραοατοκ λΙι 5]3 < Λτοΐ3λ3Λοκιρ Λίικιοοωγλ Λίχαατοα Λϋΐ3δα3 Λίχα 5ΐ3 5 ολ3ϊΙ 
ρλτοα'α 5ρκικδαοχ 5ΐ3Λ3λλαο 5ρα 5οδιτ ηογίχ^ρδτοιτ κ3 ρκιγτοδαοΛΛίφ Ιι ρκιυαγορδηο^ωγαρ 
ιραΛαογακ ρκ ηοαΛαοδω3{ΐι ΛωΛα 3 δ 3 ητίΐιαίχ^ οι ιδ 3 ΐτ Λωδ3ΐΡ3φδκτο Λχηχιαογοκτρ 4 ατ>κ ΛαΛ .(αοαο§ 
-°5 η, 003* 51ιι3Λ.9ό£) ααολδαοχ οα 5ωι:ο { αο 7 δρΛ 3 λ αοα 'αοιτωροδι: λριρρτΙΙιρ 3 φογ 3 ύαο3£|*>ρΛ3ζ 
φα Λ 3 ΙιρΙι Ατοδαο^ οα ργγγ 4 · (ααολδαοχ ιρκ κδαοχ) ΙΙκικδαοχ 11α Λ 3 ιρκ (Λρδαοχ 11 κιρδ 3 χχ ^α Λ 3 
αοα 5οιταα ·αΛαχ}Ιιγιτ ^ααρχ ΌαηιΙοΛΟ Λΐρΐ3 ιρκ Αίοδαο^) ρκικδαοχ Ιι ρκίΛοδαοχ Λθδ3α9δατ 

ΐΌΛ 3 ΐ 1 αογρκ ρκ ι«Λ 3 ΐ 1 αοδω 3 {χ ( 5χηοα)χ 51ικιγοαολυιαοΛ 51ια 53 Λΐα ιηχχη ιρκ ΙικίΛΛίφ Ιχ { (1ικ 
-ιδλλαο Ιχ) Ιικι9Ώα/ίηβ[ Ιχ Λοχο Ηιατωδα^ Λ 3 ΐΡΛ 3 ΐ 1 ηο^ργ ιρκιραγργ»δη 0 53λιι ι-οοοηχά (ζ) 

•51Ρ10ΛΛ3 5ΐθδ9ώ 

-ρι§ οα§ ΛαΛ 5ιυΛ3ΐ1ο§ΐ9 (59κιγολλοχ^) »Ήολο οιαη οα 5ΐ3 5ιοα Λ3 5ω3ρα7.λαρ Λίχλαώοαττο 5οδιτ Ιιαρα 
-οίρκλοΛΡ Ιιχχιδκ3 Ιχααυ 5ιρωΐ3τί1ιρ χχ[ Λ •Λωακ^ρις Ιι Λωρρωγλ Αωκικδαού ΛωΛρΙολρατα Λωρρωγλ 
Λ(οα 5ρΐ3Λ3λοκ]θ 5^«ραγ»γ»δαο 51ια Λθ§ργκ Ιι λ^ηίαό^λο^ Λοα 5ΐ3 Λωγγοιτ Λωα λτοίίι 

5φγιτχ) ΐ3Λρι11ιο Λίικιλογορρωγλ ΛΡ10ΛΛ3 οα^α ( χχη .5αοΛ3λ αοΛίιτωδβΛ» αοα 5ω3Ρ3διοι§ 51ικιλογ 
-οχ:ωδχ}ΛΤ) 51ΐΛ3τΙί,ογχ)κ ϊίΐΑΐδιιχ 51ια (5αο9Χ?ΐΌγ? Ιι^ δοχιδχικ οα 5οδιτ 5οι11ιΡ9ααρα 5οδο ΊθΛχ3 
Ιιγαώ Ιικι^ολλοχ^ ιρκ ΒφκιγοΑ/Ιογβ ηοκ 5ογοΑΑοΐγ οα Λίχκίλογοατωδ^ίώρ λριολλ3 οιγ^\, (χ) 


Λω»γ οιτα Λθ)Λ 3 τΙαογ»γ Λωορωγλ α^ΐ 3 ϊ! Ιι »Ί 3 Λ 3 λλαο 1 3 ΐ »ραχ)ΐΛ 3 ·,ιω<αδΜΛ[ ρκ 
<ιωκα3γ α|»ΐ3τΙ λοκγιι Λοκιλογοι:οοϋ§Λ» λοι υι»κ Λθ)ΐΛθ5»ί)3ΐ1 Λωχ)γ οιτα (ΐΌκιγολλοχ,\[ 
ρκ ρκιό»ι»^ Ιι ρκΊκόαο^ ρ) 3 § ι»γγ» ^ωΛΐόιι^ οκα (ύιόαο^ΐΛ»]^ ρκ β)δ 1 χ£)ΐ£ Λ 3 ) 
ι»γγ» ι (ί(Όκα3γ οιτα ι»αΛαογ»γ (ΙΧιτωΟα^; ΙΙιριωκιγοαΌΛ» ΙΙι Λ3 53 Λίι ι»γγ» ρκ ΙικιΟυαλχ)^ 
(λ ι )Χ)κΐΛΛΊφ ρ 5ω) 51ιια»ι 5ρ3Λ3λοκιο 51χι Λωοοωγλ Λωι Λ3τ1 ι»ιρΐ 3 γκ ( !; ) 5 »λί^ 51ιι 
λο§λ3 Λωα ιϋ 73 τ 1 ρκ 51ιοο»γΌβ- 5ιικ^Λωα^»^ ^ 51αι λο§37ο ι073ϊΙ 51χκιιγ»3 51χι οιτ» 11λ3τ1ολ 
-Ί 3 ΐκ 3 ΙΙι Λωοοωγλ ^Ί 3 Λ 3 λοκ]θ ΛθΐΐΛ»Λαοι Γικριγ»γϊ)ϋα 0 \1ι λ^,. Άΐχγαώ άΙικη3γ λΙιι 5 ΐ 3 
5ωκΊλογοιτ(οϋρ-Λ» ΛωΛ3τ1ολ»ιτα Λω»γ οιτα ι»03αοώτΙ» ιχ)ΐΛαογ»γ ρκ οΐΛαογχ)γ 3 ιαοοωγλ 
ρκηιτίΐι^ ρ ρκ ιχκρκ ιχ)ΐ0ν /β 3ΐ νο 5ωγγγ /ς ·Λω)»Γω0α3 Λωι0» οιτα, 3§ 11κι03Γίγ ε Λ 3 
ί Λω(;|ρ0γ £: ΛωπτΙΙιο Λωι οιτα Λ3τ1 11κΊ0ώγ {; Λ 3 Λω0α»]\[ Λωι 5ω35ριοιτα{}»κ 51χι »κ 3 Λ 3 '<ιωκιδ 


-οιοι Λωλογ κ3 ΐϊ3αΛαολΙΐ33 (Χκι03τΙγ β Λ3 (Λ(χκιγγ»λοι0ου Ιι ΛίικίΛΌατρ^ , ΛΐικΐΛΌκΊ03τ1»ογλΛγ ε ) 
5»ί)οωγλ 5»κιρα:ω0α3 ρκ Ι1κΊ0ώγ ε λ§ Λΐχκΐ£)χ)0» ΛΌΟοωγλ ΛωΐΛαογυγ Λω0α»^[ 5 ί 3Ο30 
-173^3 ι»λιγο ιγ -Λΐιγαώ Λκα3γ λΙλι 5ρ Ζωκι/.ογοκωδβΛ’ρ ΛωΛ3ΐ1ολ»ιτα Λσηαγ οιτα ΐΌΐΛαογ 
-»γ ρκιητϋι^ ρ ρκ Ί^ι0γ Λ 3ΐ ρ ι»ΐ3Λ3λοκιο ρκιορωγλ ρ 1ι§1ι 1ιρ1ι003 50 3 
·(-) ΐΌΰοωγλ ι»Λ3τ1αογ»γ ϋ:':ω0α3 Λ3 ρκ ρογ,. Λ3 Λωτογ ( τ ) Λωκιγολλο^ ρκ Λωκι0»ι»^ 
, Λωκικ0αο^ ^ωγγοιτ οιτα ρ υοίΛολροία λο 5ί3 'δοκικδαο^ Ιι δοκιχοδαο^ 5θΛ3τΙολ3γ ο λ{\λ 
ι»ιΐ30ω3(χ 51ιαα»α 5»Ί3Λ3λοκιο 51ικΐί)οωγλ 51ιι 5οΐΌ§αοιτο ρκ 5»λ3τΙ 3§ 5ο§ργκ .δοιδαο^ι 
-<ιό^ 51αι ί07.3ϊ 1 3§ Λθ03ΐθ3^)ι0κρ '(5οκριγ»γ»0αο »ι1ολο οι ρκ Λω 3?) 5»ιογ ε λο§λ 3 51χι 
Λω30ο ΛωΛ3τΙαογ»κ Λωριγγ ε Λωα Ί073ΐ1 Λ3ρ.α.3αΛ3 ρκ (5»}ί)γ ε ρκ 51ιιτω0α3 ί}3 Ό13τΙ Λ0Ί ^β 
»αΛαογ3αοατρ 11τΙΙιαοιατ3 11α λ§ λ(\λ ι»αΛαο0ω3β. «Λίαρ) λ(Ο30ο Λωιγ»0α0 Λωα ι0Χ3τ1 5ι»0ωΧ 


Μ 


ΗϋυϋνζίΒ αο νινοοίν>ι λονλνυ 




-ΌίΛτοώ ΙχκηΙχιοαι ρκ ηΟΙιω^ Ιχ Ιιια» Ιχια» 5ωιαο «Λΐοαώ Αθ7α4ι» ρκ Λ?δκ3Λ Λΐχια»3 ,^οκ λΙχι λοΟ 
-Ιχγκ 9 γο ΑσηΙιιθ3ο ΑωκηΙχιοιτ ρκ Λωγριοϊ^ίρτ «η’Ιιιοοο 5ΐ3 Λ3ρΙιιοιτοατσ)ί)οόαΓ3 ρκ αούοοκ αοΛ3·Η 
-ΐ3κοατα αοι 5οακ3 Αοι ΑουΙιγκ9γα 51ιο>5 ™ίθ3Ακ 3θΙιοαώ3Λ3 ροτηΛοώ ΑΧΟΑίχγγ^, Λφι ίικηΐηοΐί 
χ>κ »<Ηχσ>5 Ιχ 5σ)1Γ Ο β ·5ω3§»ΐΛαο 51ιι ρρ β{μ>*)δώκ3 όλ ιτη»Αα 9 αοοο 4 {ρκ ρκ 5ωιτο <5αογγ»κ αοι 
»?91 ^Ήολιδκονρ 'ΙικιιΙποατ ? 8 ηιοπ *51ια 9 Λ3 ρκ Ιχ7δρ 5η Ιμιοκ ΐΌΐ 3 ΐνηΰχ Λ»/γικϊοΐ£ 

ΑΟ0130ΓΤ0 αΙχι οιτα ρκ 5»Λ9Λ»κ 5ΐ3 ιχη^κ^οι »ιχ)3βα3γ3 ΙχκηκοΐΑαο Ιχ ηο ι»ΐ3{ΐιΐ3ΐΓ 'τηοιίλρδιτ 
5ΐ3 Αοιγγρκ 5η 11 λο<}ϊ)£|τ13 α» 5ωι1ο ρχ -ΛφκίΛΟΛΌκ Αοώδοι^ιοτίφ 'Λθδ3<ρηο λο§37ο Α 3§αο 
ΙΙαατ) Α3 5η ι 3 κοιδα3 Λ?ν ·ιοοωΐΛοτίΐϊ>9 ΈοιχΌΐονηΛη <51ιγΐ37κ3δ3ΐ:α δηιΰοίο] 51ικΐΑΐχγγ 3 , 51χι ρκ 
αοι^Ι ΐ3Α3λ Α3 οοκΐΑΐχγγ 3> αοι ρκ 5ωιτο αολογ *0Αΐιγν3 β αοι Ιιααιο ργικιοατ ρκ ϊ)ΐδ 3 βα 3 γ3 Ιι Λΐίΐιο 
ΑΐηωΟατ ηιτ>κ 39 ίόαί^ ·Λ»ιγικιοατ ρκ ΛΊοιθ3{>α3γ3 ΛίχκηΙχιοιτ ρκ 51μα» Αοόΐ3ΐτ)ρ αΙχι όι 9 ΛιΟοχοι 
Γιι Α3 ΑοκιρτοΛοιΙ η ρΛρ *5ι|ϊ)ΐΛαί) Ιχ { 5ιο*)5ώκ3 »ϋ3ΐωο3ΐ1» ρκ ϊ)ϋ3ΐο3υίιγΐί Ιχ 51ιΐα»α 51χοοωγλ 51χι 
1019 ρκ «οοωγλ ΙχκΐΛ|% 3 , Ιχ ρκ αηαο <ΐ3Λ3λ Λ3 5οΐ{| 5οκΐΛΐχγγυ, 9 5ο01χγκ 9 γ 9 'ίρι»τί 9 3Χΐγθ3Τ ρκίΛΐιγγ^ 
»ι ^ιοίχιοατ ρκ ΙχΛΧεη ΙχκίΛΐιγγΒ, Ιχ 5ωιτο β ·αοτϊο 9 κ &οκιοοογκ αορΧΟρ αοι κ§ ιοθ3ΐω3Α ]ο Α3ΐ1»οΙηί 
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ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Πάντως δ τοιοΰτος βαθμός της δυνάμεως και του κάλλους τής Ελληνικής γλώσ- 
οης δεν ύπήρΗε τό άρχέγονον κεφαλαιον εν τφ ιστορικφ βΐφ του Ελληνος, αλλ είναι 
προϊόν άναπτύξεως εν χρόνφ μακοφ τελεσθεισης και εν τή ακμή του ιστορικού (>ιου εις 
τον ύπέρτατον ανυπέρβλητον βαθμόν τελειότητος έξικομένης. Άλλ 3 ακριβώς ή ουσία του 
ζητήματος έγκειται ούχί εν τή παραχθείση τελειότητι τής δυνάμεως και του κάλλους, 
άλλ 3 έν τή δυνάμει ύπαρχούση προς το.ιαύτην τελειότητα φυσική αρετή, ήτις άρχήθεν 
άπετέλεσε κεφάλαιον μέγα τής άναπτύξεως του Ελληνικού βίου. 

3 Αλλά δεν πρόκειται ενταύθα νά ποιησώμεθα λόγον μακρόν περί τής Ελληνικής 
γλοόσσης έν τή ιστορική τελειότητι αυτής. Τα δσα έρρήθησαν ένταυΌα περί ταύτης απο- 
βλέπουσιν απλώς εις τον καθορισμόν τής θέσευς καί αξίας τής Ελληνικής γλώσσης έν 
τφ χώρφ τών γλωσσών, ως στοιχείου καί κεφαλαίου φυσικό® έν τή γενέσει καί διαπλάσει 
του ιδιοφυούς ιστορικού Έλλην. βίου. Έϊηγησάμενοι δ επαρκώς τα κατα το ζητημα 
τούτο μεταβαίνομεν εις τά περί του δευτέρου φυσικοΰ στοιχείου η κεφαλαίου τής γενε- 
σεως καί άναπτυξεως του ιστορικού ελληνικού βίου, εί; το ζητημα του περιβάλλοντος 
την Ελλάδα φυσικού κόσμου έν τή τούτου προς γένεσιν και άνάπτυξιν τού Ιστορικού 
βίου ένεργεία καί έπιδράσει. 

[V) Ο ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΤΗΝ ΖΩΗΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΒΙΟΝ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΟΣ ΦΥΣΙΚΟΣ ΚΟΜΜΟΣ 

β Η φύσις του έδάφους, έφ’ ού ζή καί βιοτεύει έθνος τι, δημιουργεί και ανα¬ 
πτύσσει καί προάγει τον ιστορικόν τούτου βιον, ετι δε το κλίμα τού τοπου και η 
περιβάλλουσα την θέαν τούτου φύσις έχει, έν τή αρχή μάλιστα καί τή γενέσει τού ειρη- 
μένου βίου, μεγίστην ροπήν καί έπίδρασιν έπΐ τον χαρακτήρα καί τον τρόπον τής όλης 
άναπτύξεως τού βίου τούτου. Ό αήρ, ό ουρανος, το κλίμα, το έδαφος, η θεα τού ορι- 
ζοντος, ή θέα τής θαλάσσης, ή θαλασσοπλοΐα, ή κατά γήν ή διά θαλάσσης συγκοινωνία 
τών λαών προς άλλήλους καί ή μετά ταύτης συνδεομένη έμπορί α, καί ή βιομηχανία καί αί 
τέχναι αί βιομηχανικαί, πάντα ταύτα άπ’ ευθείας τε καί εμμέσως επιδρώσιν ισχυρώς επί 
την ιστορικήν άνάπτυξιν τών λαών. Οί οροί τού φυσικού βίου και τού μετά τουτου κατα 
μικρόν άναπτυσσομένου πνευματικού βίου υπό ουρανόν εύδιον καί φιλάνθρωπον καί υπο 
κλίμα εύκραές έπί γής ευφόρου καί ημέρου καί φιλάνθρωπον την θέαν, ποικιλλό¬ 
μενης διά τής ποικιλίας τών όρέων, τών κοιλάδων και πεδιάδων καί περιβρεχομένης 
υπό θαλάσσης καί ορμών καί λιμένων καί τρόπων έπικοινωνίας προς άλλας χώρας εύη- 
μερούυας, δεν δύνανται νά ώσιν οί αυτοί πρός τούς όρους βίου, δν διαγουσιν οι άνθρω¬ 
ποι έν τόποις στερουμένοις θαλάσσης ή καί έν άλιμένοις άκταΤς καί έν μονοτόνοις πεδι- 
ναις έκτάσεσι μη διαχωριζομέναις υπό θαλασσών. Καί αν έτι μή παρακολούθηση τις 
τήν γεωγραφικήν ιστορίαν τού Νβιιιηαηη τήν έρμηνεύουσαν ήμιν τήν γένεσιν τών 
3 Λττικών μύθων έκ τής φυσικής διαπλ,άσεως τών άκτών, τών λιμένων καί τών όρέων 
τής "Αττικής, άδύνατον είναι νά άμφισβητήση τήν γενικήν άρχήν τής τοιαύτης θεωρίας. 
’Άριστα δε περί τοιούτων λέγει Διονύσιος ό 'Αλικαρνασσεύς (ίίερί Τέχν. κεφ. 11), 
μάρτυρα έπικαλούμενος καί τον Πλάτωνα : «Καί γάρ ο Πλατών φηοι παγκαλως ότι 
κατά τού ουρανού τόπους καί τών ηθών κράσεις καί τά ήθη φύσιν έκδύεσθαι τούς 
τόπους καί τοις έθνεσιν άπό των καθ’ ένα». (Ταύτα δ Διονύσιος συγκεφ χλαιοι εκ τών 


σία έζωογόνησε καί ένεψύχωσε τά άλλα νεκρά μέρη του λόγου, διεμόφωσεν εις είδος και κάλλος 
τήν άλλως άμορφον καί άνείδεον ύλην του τυπικού, έπροσωποποίησε τά είδη ταύτα καί τάς 
μορφάς δσα ήτο δυνατόν ή μάλλον είπεΐν δσα ήτο άδύνατον και διά μυρίων τρόπων καί διά 
μυρίων εις αυτήν μόνον μή άπορρήτάόν μυστηρίων έζωογόνησε καί ένεψύχωσε Οαυμασίως αυτήν. 
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λε' 


πολλών περί τοϋ πράγματος υπό τοϋ Πλάτωνος εν Πολιτειών Δ' κεφ. 11 εϊρημένων). 
Άλλ’ ή τής φΰσεως επί τον πνευματικόν βίον τοϋ ανθρώπου επίδρασις δσον εν τη 
αρχή τοϋ ΐστορικοϋ βίου, δτε δεν έλαβεν ετι ουτος ύπόστασιν καί μορφήν οριστικήν 
καί διατελεΐ ετι εν τφ πρώτφ σταδίψ τοϋ γίνεσθαι, είναι ισχυρά, τοσοϋτον έλαττοϋται 
ευρισκόμενη απέναντι κόσμου ΐστορικοϋ πνευματικοϋ αϋτενεργοΰ καί αϋτάρκους. Δυνα¬ 
τοί ό Έλλην καί εν μέσω τών χιονοστιβάδων τών πολικών χωρών ευρισκόμενος καί 
εν ταΐς άμμώδεσι πυροκαυστοις πεδιάδεσι τοϋ τής Αφρικής ΐσημερινοΰ διαιτώμενος νά 
μεν η "Ελλην, δπως κατά την φυσικήν διάπλασιν οϋτω καί κατά την ψυχικήν διάθεσιν, 
μετά πλήρους συνειδήσεως τοϋ 'Έλλψο; καί τοϋ 'Ελληνιχον κόσμον, εν τουτφ ήΟικώ: καί 
πνευματικώς ζών καί κινούμενος, τής εσωτερικής τουτου αΐσΟήσεως άντιδρώσης ίσχυρώς 
εις πάσας τάς φυσικάς επιδράσεις τοϋ εξωτερικού φυσικοϋ κόσμου. Τετρακόσια περίπου 
έτη έζησαι- οί Τούρκοι εν ΙΙελοποννήσω καί εν Άθηναις καί έν ά'λλοις τόποις έλληνικοίς 
υπό τον ουρανόν τής Ελλάδος. Πάντως έν τφ χρονικφ τούτα.) διαστήματι ή πνευματική 
αύτοϋ ιδιοφυία καί χαρακτήρ δεν έμεινεν έν πάσι τοιοϋτος, οίος ήθελε μείνει αν τό τοϋ 
είρημένου χρόνου μήκος ηθελον διαγάγει έν ταΐς σεέππαις ταΐς Κιργισίαις ή έν τή Μογ¬ 
γολική έρήμφ Κώβη' άλλ’ ή έπελθοϋσα ηθική τοϋ χαρακτήρος αύτοϋ έν τφ χρόν.φ τουτφ 
μεταβολή ύπήρξεν ελάχιστη καί έν τφ δλφ έμεινεν τοιοϋτος οίος ήν δτε τό πρώτον ήλθε. 
Διότι ήλθεν υπό τό κράτος δρίζοντος πνευματικοϋ ολοκλήρων αιώνων, υπό τό κράτος 
πίστεως καί πεποιθήσεως, ιδεών καί προλήψεων δεσποζουσών τοϋ πνεύματος αύτοϋ 
έν τφ τόπφ καί έν τφ κόσμφ, έξ ου όρμηθείς ήλθεν εις τήν Ελλάδα. Πάντως άλλοίως 
«ά είχε τό πράγμα, αν ό λαός ούτος μετέβαινεν εις τήν Ελλάδα έν φυσική παρθενίφ 
τ ? λεί'/·, βάρβαρος μεν καί άξεστος, αλλά μή διατελών υπό τό κράτος τό ήθικόν καί 
πνευματικόν τής πρώτης αύτοϋ πατρίδος. 

Κατά ταΰτα δ βαθμός και δ τρόπος τής επί τήν γένεσιν καί άνάπτυξιν του ιδιο¬ 
φυούς ιστορικού βίου λαιού τίνος ροπής και έπιδράσεως τού περιβάλλοντος φυσικού κό¬ 
σμου έξαρτάται από τής μείζονος ή ελάττονος προσεγγίσεως τού λαού τούτου προς τον άρ- 
χέγονον φυσικόν βίον καί προς τον φυσικόν κόσμον. Λαός εχων πρό αυτού μόνον τήν 
φΰσιν, ούχί τήν ιστορίαν, ούχί δηλονότι κόσμον πνευματικόν εκ τής ιστορικής εξελίξεως 
προελθόντα, λαός ίστάμενος επί εδάφους φυσικού παρθενικοΰ, μή παραλαβών καί μή 
κληρονομήσας από τής ιστορίας καί τών παραδόσεων τού παρελθόντος αντιλήψεις καί 
προλήψεις πνευματικας καί ήθη καί έθιμα δεσπόζοντα τού πνεύματος αυτού, άλλ 3 άπ ? 
ευθείας από τής θέας καί τής αίσθήσεως τού πρό αυτού αισθητού κόσμου, εμπνεύμενος 
κατα τας εμπνεύσεις ταύτας τού περιβάλλοντος αυτόν φυσικού κόσμου δημιουργεί τον 
πνευματικόν αυτού κοσμον. Καί δ'σφ πλέον δ περί αυτόν αισθητός κόσμος μετέχει τού 
καλού της ποικιλίας, τής αρμονίας καί τής έν ποικιλία ένότητος, τοσούτφ περισσότερον 
ο έν τή ψυχή αυτού διαπλασσόμενος κόσμος τής εσωτερικής αϊσθήσεως, τής φαντασίας 
καί τού αισθήματος είναι πλούσιος εις εικόνας παριστώσας καί έκπροσωπούσας τό κάλ¬ 
λος τής ποικιλίας και αρμονίας εν τώ κοσμφ τής τιοιήοείος καί μυθολογίας. Καί δεν είναι 
μεν ίσως έν πάσιν ακριβές τό υπό τινων ρηθέν δτι σύμπασα ή ελληνική μυθολογία ού- 
δέν άλλο κατά βάθος είναι ή αυτή ή γεωγραφία τών ελληνικών χωρών περιβαλλομένη πέ¬ 
πλον ποιητικόν και μεταβαλλουσα τα φυσικά καί αισθητά υποκείμενα εις πρόσωπα 
ηθικά καί ιδεώδη καί δημιουργούσα κόσμον ιδεώδη θεών καί ανθρώπων έμψυχούντων 
νοερώς συμπαντα τον αισθητόν κοσμον* άλλ 3 δμως είναι άληθέστατον δτι ή φυσική διά- 
πλασις τής Ελληνικής γής μεγάληνειχε ροπήν έπί τήν πνευματικήν διάπλασιν τού Έλλη- 
νος. ΙΊ δε τού Ελληνικού λαού αισθητική καί πνευματική ιδιοφυία έποίησεν ώστε έν τφ 
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μεταξύ τοϋ πνεύματος και τοϋ περιβάλλοντος ατη σικοϋ κόσμου άμοιβαίφ επαφή 
και έπιδράσει πλήρης επικρατεί αρμονία. Και κατά τ ό ουρανός, τό κλίμα, ή γη τής 
Ελλάδος, οί ποταμοί, τά ρείθρα, αί λίμναι, τα δρη καί οι λόφοι, καί ό φωταυγής και 
πλήρης ζωής κάλλους καί άγαθότητος φιλομειδής όρίζων, τό ήμερον καί φαιδρόν καί 
φιλάνθρωπον (') εν τή φύσει καί εν τφ φυσική) κόσμφ τής Ελλάδος είσί τά μεγάλα 
κεφάλαια τοϋ Ελληνικού ιστορικού βίου. Διότι εκ τής τοιαΰτης μεταξύ τοϋ πνεύματος 
τοϋ Έλληνος καί τοϋ περιβάλλοντος αυτόν φυσικού κόσμου αρμονίας καί οίκειότητος 
παρήχθη ή ίλεν&ερία. εκείνη τοϋ πνεύματος ή δοϋσα εις τον πνευματικόν καί ιστορικόν 
βίον τής Ελλάδος χαρακτήρα όλως ιδιοφυα. Έν ούδεμι$ άλλη ίστορίφ τής άνθρωπό- 
τητος, έν ούδενί άλλφ ανθρώπων ιστορικών γένει τοσοϋτο πιστώς διετηρήθη ή μεταξύ 
τοϋ πνεύματος καί τής φύσεως αρμονία καί ή εκ ταύτης προερχόμενη ελεύθερα κίνησις 
τοϋ πνεύματος δσον εν τφ έλληνικφ. Διότι ούδεΐς λαός μετά τοσαύτης ηρεμίας, ελευθε¬ 
ρίας καί οίκειότητος άπέβλεψε προς την φύσιν μεθ’ δσης ό ελληνικός. Ή ίλευθερία αυτή, 
ή μετά γαλήνης πνεύματος καί εν Ισορροπίφ καί άρμονίφ φαντασίας καί διανοίας άτε- 
νίζουσα προς την φύσιν καί παριστώσα ταύτηνύπό την φαιδράν καί φιλάνθρωπον αυτής 
δψιν, ούδαμώς πληρούσα την φαντασίαν καί τό αίσθημα φόβου καί τρόμου έκ τοϋ μεγά¬ 
λου τοϋ φυσικού κόσμου έμποιουμένου ως παρά τοΐς πολλοΐς Άσιατικοΐςλαοΐς, άλλ’οϋτε 
μετά ψύχρας μόνον σκέψεως καί ύπερεντάσεως πασών τών φυσικών δυνάμεων παλαίουσα 
ψυχρώς προς τον κόσμον τον φυσικόν δπως παρά τοΐς βορείοις λαοΐς, έποίησεν ώστε 
μηδέποτε νά ταραχθή ή μεταξύ ποιήσεως καί ιστορίας πραγματική αρμονία, μηδέποτε 
δ κόσμος δ ιδεώδης νά ύποχωρή προ τοϋ πραγματικού, μηδέποτε τό πραγματικόν νά 
έξαφανίζηται προ τοϋ φαντασιώδους. Ουδέποτε δ Έλλην κατέλιπε τον χώρον τής 
ποιήσεως καί έν .τή σαφεστάτη καί άκραιφνεστάτη άντιλήψει τοϋ πραγματικού. Τό 
ιδεώδες υπήρξε πάντοτε ή κορωνίς, ή κορυφαία άκρότης τού πραγματικού έν τή ύπερ- 
τάτη έκφάνσει τής τούτου δυνάμεως. Τό αληθές καί τό καλόν, μετά τούτων δέ καί τό 
αγαθόν (καλκάγαθον), διετέλεσαν πάντοτε έν ειρήνη προς άλληλα. Ουδέποτε ή αληθής 
ή δθνεία έπιστήμη πλήν έν τοΐς χρόνοις ημών κατέπνιξε τήν φωνήν τής ποιήσεως. 'Η 
Ελευθερία τού πνεύματος παρήγαγεν έν τφ Έλληνικφ, έν τή χώρφ τής γνώσεως καί τής 
ζητουμένης σοφίας, τήν φιλοσοφίαν ήτοι τήν μόνην προσήκουσαν τφ άνθρώπφ ύψίστην 
αρετήν τοϋ διψεκώς καί άπανατως αγαπάν καί ζητεΐν τήν σοφίαν καί μηδέποτε έπαί- 
ρεσθαι έπί τή έκάστοτε κτωμένη σοφία καί δοκεΐν σοφόν είναι. Ό δρος δέ αυτός (δ τοϋ 
φιλοαοφεΤν) έκφράζων καί έρμηνεύων άμα μέν τήν ύπερτάτην έλευθερίαν τοϋ Ελληνικού 
πνεύματος έν τφ ζητεΐν καί έρευναν, άμα δέ καί τό δριον τής τοιαύτης έλευθερίας, υπήρξε 
τύπος, είκών, κορωνίς καί σφραγίς τής έν παντί ένεργείας τοϋ Ελληνικού πνεύματος. 
'Η έν τή συνειδήσει τοϋ Έλληνος καί τή υπό τούτου άντιλήψει τοϋ κόσμου άρμονίφ 
τοϋ φυσικού καί τοϋ πνευματικού, τού κόσμου τής ποιήσεως καί τής πραγματικότητος, 
παρήγαγον έπί τοϋ ελληνικού έδάφους τον αληθή καί τέλειον ιστορικόν βίον, τον 
είκονιζόμενον έν αυτή τή είκόνι τή φυσική τής Ελλάδος γής. Σύμπασα ή Ελλάς έβα- 
πτίσθη, ούτως είπεΐν, έν τή ιστορία τή πραγματική καί ΐδεώδει καί δέν έμειναν έν αυτή 
δρος, βουνόν, λόφος, βράχος, ποταμός, ρεΐθρον, πηγή ϋδατος, μή έχον δνομα, μή έξυ- 
μνηθέν υπό τής ποιήσεως καί μή διαφημισθέν υπό τής ιστορίας. Καί δτε έπί χρόνου 


(1) Κατά τήν παρά τοΐς άρχαίοις χρήσιν τοΰ ονόματος. Δέν πρόκειται περί ηθικής χρι¬ 
στιανικής φιλανθρωπίας, αλλά περί φυσικής αισθητικής φιλανθρωπίας, τής τερπνής καί ευερ¬ 
γετικής έπί τήν αϊσθησιν έπιδράσεως τής φύσεως. 
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λζ' 


τινά περίοδον έφαίνετο ή πραγματική ιστορία εξαφανιζόμενη από του προσοόπου τής 
Ελλάδος καί παραδιδομένη εις την διάκρισιν τής βαρβαρόιητος, μόνη ή Ο'ψις καί ή 
θέα τής φυσικής Έ λάδος ήρκει ΐνα εν τη φαντασία του ποιητού έμφανίζηται ή Ελλάς 
ή ιστορική μεθ 3 δλου του μεγαλείου καί του κάλλους αυτής. Ή νεκρά Ελλάς καθίστατο 
«νεκρά αθάνατος» εν τή φύσει τής Ελλάδος καί ένέπνεεν εις τον μέγαν ποιητήν στίχους 
προς τούς αθανάτους νεκρούς, «ών τό όνομα ζή σήμερον έν τή πνοή τής αύρας καί τώ 
ήπθύρω των ύδάτων. Ία δάση είναι πλήρη τής δόξης αυτών. Ή αρχαία στήλη ή 
ύψουμένη έν τή σιγή τής ηρεμίας καυχάται επί συγγένεια προς τήν ίεράν αυτών κόνιν. 
Αί σκιαί αυτών πτερυγίζουσι περί τά σκιόεντα όρη καί ή εικών αυτών κατοπτρίζεται 
έν έκάστη πηγή. Ό ελάχιστος ρύαξ καί ό μέγιστος ποταμός ρέουσι μιγνύοντες προς 
τούς φλοίσβους τών κυμάτων τήν δόξαν τών Ελλήνων. Ύφ 3 οίονδήποτε ζυγόν καί αν 
κΰπτη ή γή αύτη, ανήκει εις τούς Έλληνας καί εις τήν Δόξαν». 

Ο ΦΥΣΙΚΟΣ ΚΑΙ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΣ ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

Άλλ 3 ή φύσις τής Ελλάδος διά τής πρύς τό πνεύμα τούΈλληνος αρμονίας δεν πα- 
ρήγαγε μόνον καί διέχεε τήν φαιδρότητα καίτήν άείζωον φαίδραν νεότητα εις τον "Έλληνα, 
αλλά καί παρώρμησεν αυτόν εις τήν τελεσφόρον χρήσιν τών φυσικών πλεονεκτημάτων τής 
πατρίδος αυτού. Ό αύτοφυώς, ούτως εΐπειν, αυτομάτως καί αύτοτελώς παραγόμενος έν 
οϊφ δήποτε χώρα, έθνει καί λαώ ιστορικός βίος έξαρτάται, ως έρρήθη, από τής διαπλά- 
σεως τού περιβάλλοντος τούτον φυσικού κόσμου. Τούτο αληθεύει ου μόνον ως προς 
τον ακραιφνή πνευματικόν βίον, αλλά καί ως προς τον υλικόν πολιτισμόν καί τήν άνά- 
πτυξιν τής υλικής ευημερίας καί ευδαιμονίας οίασδήποτε χώρας. Αρχαίοι καί νεώτεροι 
γεωγράφοι έξήραν εύλόγως τό μεταξύ τών ηπείρων εις ήμέρωσιν καί πολιτισμόν λίαν 
προσφυές τής γεωγραφικής θέσεως καί δια πλάσεως τής «πολνοχημονεοτάτης» 
τών ηπείρων κατά Στράβωνα, τής Ευρώπης, τής μάλιστα πασών εύπορούσης 
θαλασσών, κόλπων καί λιμένων, χερσονήσων και νήσων, δι 3 ών πάντοον καί τό 
κλίμα τής ηπείρου ταύτης καθίσταται εύκραές καί δ όρίζων πανταχού ποικίλος καί 
ή θέα τερπνή καί ή συγκοινωνία εύκολος καί συχνή, δ δε βίος αναπτύσσεται άρμονικώς. 
Καί διά τούτο ή Ευρώπη ΐσταται μεθ 3 υπεροχής απέναντι τών άλλων ηπείρων έν τώ 
βίφ τώ ϊστορικώ τής άνδρωπότητος καί έν τή ιστορία τού πολιτισμού, ούχί κατά τήν 
προτεραιότητα τού χρόνου, ήτις ανήκει πάντως εις τήν 3 Ασίαν καί εις τήν Αίγυπτον (έν 
3 Αφρική), άλλα κατά τό ποιόν καί τήν εσωτερικήν, ίδιοφυά, έλευθέραν άνάπτυξιν τού 
πολιτισμού καί τήν αρετήν τών οΐκούντων, εΐ και δ τοπικός χωρισμός καί ή τοπική διάκρι- 
σις αυτής από τής 3 Ασίας ύπήρξεν ούχί φυσική, αλλά τεχνητή και συμβατική, έντεύθεν 
δέ καί αυθαίρετος ως προς τά σημεία τού χωρισμού('). Λέγει δέ καί δ Στράβων(Β, 12(>) 


(1) Ευρώπη καί ’Λσία φνσικώς άποτελούσι μίαν ήπειρον, ούχί δε δύο καθ’ έαυτάς ηπεί¬ 
ρους κεχωρισμένάς απ’ άλλήλων φυσικώς διά ΐ>αλασσών καί ωκεανών, ώς εΐναι ή Αφρική 
κεχωρισμένη από τής Ασίας (πλήν μικράς τίνος ταινίας γή; περί τό Πηλούσιον)/καί ή "Αμε¬ 
ρική καί ή Νέα·Όλλανδία. ΊI Ευρώπη είναι τό δυτί^ώτατον τής αυτής ηπείρου (τής Ασίας) 
συνεχές ταύτης τμήμα. Διά τούτο δέ καί τά όρια τής Εύρώπης προς τήν Ασίαν ποικίλας έν 
τή ίστορίρι τής γειογραφίας ελαβον μεταβολάς. Παρ’ ΊΙροδότω, παρ’ ω καί πρώτον άναφέρεται 
τό όνομα ώς όνομα μεγάλης ηπείρου ήτοι τμήματος μεγάλου τής γής, ή Ευρώπη εκτείνεται 
μέχρι τών νυν Άλταΐων καλούμενων όρέων, περιλαμβάνουσα τήν τε νυν δυτικήν Σιβηρίαν 
καί μέρος τής νυν Μέσης καλούμενης Ασίας, διά τούτο δέ θεωρείται (υπό τού Ηροδότου) 
εύλόγως ώς μείζων Ασίας όμοΰ καί Λιβύης. Οί μεταγενέστεροι τού Ηροδότου αρχαίοι γεω- 
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ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡ0ΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΛΓΗ 


περί της τοιαΰτης υπέροχης : «"Οτι πολυσχήμων τε καί προς αρετήν άνδρών εΰφυεστάτη 
καί πολιτειών καί ταΐς άλλαις πλειστον μεταδεδωκυια των οικείων αγαθών». Ώς προς τό 
πολυσχήμον τούτο μετά την Ευρώπην έρχεται εν τή άρχαίςι γεωγραφία ή 3 * Ασία, ένφ ή Λι¬ 
βύη (ή’Λφρική τών Ρωμαϊκών χρόνων) εξαιρούμενης τής βορείου πλευράς τής παρά την 
Μεσόγειον καλουμένην θάλασσαν εκτεινόμενης (ένθα ή Αίγυπτος, ή Κυρηναϊκή καί ή 
Καρχηδονία, χώραι πεπολιτισμέναι) μή διασχιζόμενη καί μή διαβρεχομένη εκ τών ένδον 
υπο θαλασσών εμεινε μέχρι σήμερον ξένη προς πολιτισμόν, ή δέ 3 Ασίαή μή άμοιρουσα θα¬ 
λασσών τινων μεσογείων ενιαχού τής έκτάσεως αυτής μέσην τινά έλαβε θέσιν μεταξύ τών 
δυο, εν τφ κεφαλαΐφ τού πολιτισμού (Στρίβ. 121 «Ή μένουν Ευρώπη πολυσχημονεστάτη 
πασών εστι, ή δε Λιβύη τά εναντία πέπονθεν, ή δε 3 Ασία μέσην πως άμφοΐνέχει τήν διάθε- 
σιν»). 3 Αλλ 3 αν ή Ευρώπη είναι ή πολυχημονεστάστη καί διά τούτο προς αρετήν ανθρώπων 
ευφυέστατη τών ηπείρων, υπό τήν έποψιν ταΰτην ή Ευρώπη τής Ευρώπης, ούτως είπειν, 
είναι ή Ελλάς, έχουσα έκτασιν περιβρεχομένην υπό θαλασσών μείζονα πάσης άλλης 
χώρας ευρωπαϊκής πολλαπλάσιας κατά τό μέγεθος τής επιφάνειας. Ούιω σύμπασα ή 
Ιβηρική χερσόνησος (Ισπανία καί Πορτογαλία όμού) έχουσα επιφάνειαν 600 περίπου 
χιλιάδων τετραγων. χιλιομ. απέναντι τής Πελοπόννησου ήτοι πέντε καί εϊκοσάκις μείζονα 
τής τής Πελοπόννησου καί πλήν τίνος μικράς έκτάσεως (μόλις τό 7κ τής δλης περιμέ- 
μέτρου τής χερσονήσου άποτελοΰσης) περιβρέχεται πάσα υπό θαλασσών, έχει έκτασιν 
παραλίας έλάσσονα ή ή Πελοπόννησος. Ή εντεύθεν τής Πελοποννήσου ήπειρος Ελλάς 
δεν έχει πάντως ούτω μεγάλην ως ή Πελοπόννησος παραλιακήν έκτασιν, άλλ" ούχ ήττον 
είναι καί αύτη ίκανώς πολυσχήμων. 5 Αν δέ άποβλέψωμεν καί εις τό πλήθος τών κόλπων 
καί τών λιμένων τών δυτικών ιδίως ακτών τού Αιγαίου καί εις τό άλλο πλήθος τών εν 
τφ Αιγαίο; πελάγει ή «ελληνική» καλουμένη θαλάσση νήσων, έν ή θαλάσση πλέων τις κατά 
μήκος καί πλάτος ουδέποτε βλέπει εκ τού όρίζοντος έξαφανιζομένην νήσον τινα ή ακτήν 
ηπειρωτικήν,καί αν άποβλέψωμεν προς τάςδυσμικάς εκτάσεις τού Σικελικού πελάγους( ] ), 
έννοούμεν δτι ή πολυσχιδεστάιη καί πολυσχημονεστάτη καί φιλανθρώπως παραλιακω- 
τάτη καί διά ταύτα προς αρετήν ανθρώπων καί γένεσιν πολιτειών καί προς παρα¬ 
γωγήν πολιτισμού φυσικώς εύφυεστάτη χώρα τής Εύρά)πης ύπήρξεν ή Ελλάς* 1 ( 2 ). 

Έκ πάντων τών μέχρι τούδε είρημένων καθίσταται συμφανέστατον δτι έκ τών 
τριών κεφαλαίων, ών χρήζει πάς λαός εισερχόμενος εις τήν ιστορίαν, ή Ελλάς ώς φυλή 
καί ώς χώρα, έν μέτρορ δαψιλεΐ έκέκτητο τά δύο πρώτα, ήτοι πρώτον τήν Ιδιο- 
φυά φυσικήν διάπλασιν τού "Ελληνος ώς ανθρώπου έν τή άνθρωπολογική διαιρέσει 

γράψοι οδς δριον μεταξύ Ευρώπης καί Ασίας έθετον τον Φάσιν ποταμόν ή τον Καύκασον ή 
τον νυν Βόλγαν ποταμόν. Μόνον δέ ή γεωγραφ^ή επιστήμη τών νεωτάτων χρόνων ώς όρια με¬ 
ταξύ τών δύο ηπείρων έθηκε τά Ουράλια όρη καί τον Ούράλην ποταμόν καί τον Καύκασον. Άλλ’ 
ή Εύρά>πη καί ώς τμήμα Ασίας τοπογρατρικόν εκλαμβανόμενη αποτελεί τό τρύσει έπιτηδειό- 
τατον προς ήμέρωσιν καί πολιτισμόν τμήμα αυτής. 

(1) Τό Σικελικόν πέλαγος άρχεται από του Κρητικού καί εκτείνεται μέχρι τού Τυρρηνι- 
κοΰ, περιλαμβάνον πάσας τάς νοτίους καί τάς δυτικάς παραλίας τής Πελοποννήσου καί τής 
ηπείρου Ελλάδος μέχρι Κερκύρας καί Δυρραχίου, όπόθεν άρχεται ό Ίόνιος κόλπος ή ό Άδρίας. 
Τό έν μεταγενεστέροις χρόνοις Ίόνιον καλούμενον πέλαγος (έν ω αί Ίόνιοι νήσοι) είναι απλώς 
τμήμα τού Σικελικού πέλαγους καί τού Ίονίου κόλπου. 

(2) "Έχει καί ή Σκανδιναυκή χερσόνησος (ώς καί ή ένεκα τού ψύχους οίκητόρων σπανί- 

ζουσα Γροι?<.ανδία) τούς περιφήμους ποιητικωτάτους κόλπους αυτής (Κ^οΓάοη), άλλ’ ακριβώς 

διά ταύτα άνεπτύχθη καί έν τή χερσονήσο; ταύτη πολιτισμός αρχαιότατος, καί διά τής αρετής 
άνδρών τών Σκανδιναυικών χωρών έπέδρασε τοσούτον επί τον ιστορικόν βίον τής Εύρά>πης 

έν τε τή άρχαιότητι καί ιδίως έν τφ μεσαίωνι παραγαγόν τήν τών γερμανικών λαών μυθολογίαν 
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του ανθρωπίνου γένους κατέχοντος θέσιν σπουδαιοτάτην κατά την σωματικήν διά- 
πλασιν καί κατά την γλώσσαν, έπειτα δέ την ένεκα του περιβάλλοντος αυτόν εν τη 
αρχή καί γενέσει του ιστορικού αυτού βίου φυσικού κόσμου προς αρετήν ευφυΐαν. 
Μετά τήν λύσιν των δύο τούτων ζητημάτων μεταβαίνομεν ήδη εις τήν έρευναν τού τρί¬ 
του των προειρημένων κεφαλαίων ή στοιχείων τού ιστορικού βίου. 

Γ\ Ή τού ζητήματος τούτου έννοια είναι αν ό Ελληνικός λαός δ δημιουργήσας 
τον Ελληνικόν πνευματικόν βίον καί πολιτισμόν εν τή ίστορίςι, αυτήν ταύτην τήν ιστορίαν 
αυτού, άτινα έν αύτφ τφ άρχαιοτάτφ ίστορικφ μνημείφ τού Ελληνικού γένους, εν τοΐς 
έπεσι τοΐς Όμηρικοΐς, εύρίσκομεν εις μέγαν βαθμόν προηγμένα, έλαβε τά σπέρματα τού 
πολιτισμού τούτου εν όλοι) ή εν μέρει παρ 1 * 3 άλλου προϋπάρξαντος έν τή χώρο^ λαού, ή καί 
παρά λαού έξωθεν έπιδράσαντος ΐσχυρώς επί τον βίον αυτού και προήγαγεν αυτόν, ή αν 
δ πολιτισμός ούτος έδημιουργήθη άρχεγόνως καί πρωτοτύπως υπό των προγόνων αυτού 
τούτου τού Ελληνικού λαού των ιστορικών χρόνων. Ή λύσις τού ζητήματος τούτου προα¬ 
παιτεί τήν λύσιν ετέρου ζητήματος τούδε : τήν Ελλάδα ωκησαν πάντοτε οΐ αυτοί λαοί 
αύτόχθονες καί γηγενείς, ως ήξίουν πολλοί τών Ελληνικών λαών, ή λαοί διάφοροι άλ- 
λοτρίων προς άλλήλας φυλών διεδέξαντο άλλήλους έν τή οικήσει τής χώρας ; Τά ζητή¬ 
ματα ταύτα δεν δύνανται νά διαφωτισθώσι πάντως καί νά λυθώσιν όριστικώς άπ 3 
ευθείας διά τών ιστορικών παραδόσεοον καί ιστορικών μαρτυριών, έφ 3 δ'σον δεν ΰπάρ- 
χουσι μνημεία ιστορικά γραπτά, παραδόσεις δηλονότι διά γραπτών μνημείων παραδε- 
δομένας. 3 Αλλά τής ακραιφνούς καί κυρίως ιστορικής πηγής καί τής έντεύθεν άπορρε- 
ούσης μαρτυρίας ( ι ) έλλειπούσης έν τφ προκειμένφ κεφαλαίφ δύο βοηθητικά! τής ιστο¬ 
ρίας έπιστήμαι δύνανται νά συντελέσωσι εις τήν ως δυνατόν έγγυτάτφ τή αλήθεια 
λύσιν τού ζητήματος : ή συγκριτική Γλωσσολογία καί κατά δεύτερον λόγον ή ιστορία 
τής τέχνης ή καλουμένη 9 Αρχαιολογία. Καί νύν προβαίνομεν εις τήν έκθεσιν τών έν τα) 
χώρφ άμφοτέρων τών έπιστημών τούτων γενομένων έρευνών καί παρεχομένων ήμΐν 
γνώσεων προς διαφώτισιν τού προκειμένου ζητήματος, άποτελούττος ιδιαίτερον μέγα 
καί σπουδαιότατον ζήτημα, τό τής προϊστορικής Ελλάδος. 

Ε' 

Η ΠΡΟΤΣΤΟΡΙΚΗ ΕΛΛΑΣ 


"Οταν λέγωμεν Ελλάδα προϊστορικήν δεν έννοούμεν Ελλάδα έξω τών ορίων τής 
ιστορίας, άλλ 3 έννοούμεν πάλιν Ελλάδα ιστορικήν, Ελλάδα έχουσαν ιστορίαν καί πολι¬ 
τισμόν, άλλ 3 ιστορίαν μή άπ 3 ευθείας καί έν συνεχεία καί ένότητι από κυρίως ιστορικών 
πηγών ήτοι γραπτών μνημείων ιστορικών έκτιθεμένην ώς ή ιστορία τών κυρίως ιστορι¬ 
κών χρόνων, αλλά διά τής συγκρίσεως τών γλωσσών καί διά τών αρχαιολογικών μνημείων 
τών ακραιφνώς Ελληνικών τών μετά τής Ελλάδος συνδεομένων ιστορικών χωρών έν 
γενική τινι καί καθολική εϊκόνι παρισταμένην καί έν συναφεία. προς τός ποιητικάς καί 
μυθικάς. παραδόσεις έν πολλοϊς σημείοις διαφωτιζομένην. 

α') Τά έκ τής συγκρίσεως γλωσσών, τής συγκριτικής γλωσσολογίας έςαγόμενα περίτής 


(1) Έκ τών σφηνοειδών επιγραφών τών τε άρικών (Περσικών) καί τών άναρικών (τών 

Άσσυροβαβυλωνια^ών) καί τών ιερογλυφικών επιγραφών τής Αίγυπτου, δι’ ών ή τε τών Άσ- 

συ.ροβαβυλωνίων καί ή τών Περσών καί ή τών Αιγυπτίων ιστορία τοσουτον επ’ εσχάτων έφω- 
τίσύη, όλίγισταί τινες μόνον ακτίνες λίαν άμυδροΰ φωτός είσέδυσαν εις τά σκότη τής Ιστορίας 
τής προϊστορικής Ελλάδος. 
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,τ ροϊστοοιχΐμ 'Ελλάδος (') συμπεράσματα καί είχασίαι. "Ως ήδη έν τοΐς έμπροσθεν έρρή- 
θη, ή από τοΰ 18 αίώνος άρξαμένη εν Ευρώπη σπουδή τής αρχαίας Ινδικής (Σανσκρι¬ 
τικής) καί τής αρχαίας Βακτρικής (Ζενδικής) εν συγκρίσει προς άλλας ευρωπαϊκός γλώσ¬ 
σας, ιδίως την Ελληνικήν καί τήν Λατινικήν, άπεκάλυψεν ολόκληρον οικογένειαν γλωσ¬ 
σών μάλλον ή ήιτον συγγενών προς αλλήλας, έκτεινΟμένην από τής Ινδικής μέχρι τών 
οχθών τοΰ Ατλαντικού και κληθιϊσαν Ίνδοευρωπαϊκήν ή Ίνδογερμανιχην ή Ίνδοχελτιχην 
ή Άριαν (-). Έν Άσία εις τήν Άριαν οίκογένειαν υπάγονται μόνον οί Ινδοί οί από τής 
βορειοδυτικής γωνίας τής μεγάλης χερσονήσου τού Τνδοστάν διά τοΰ πολιτισμού, τής 
θρησκείας και τής γλώσσης αυτών επικρατήσαντες καθ’ άπαν τό Τνδοστάν (καί πέραν 


ετι τούτου έν ταΐς Ίνδοσινικαΐς χώραις), έπειτα οί λαοί οί οίκοΰντες εν τώ εΰρεΐ Τρα- 
νικώ ή Μηδοπερσικφ καλουμένφ όροπεδίο.) τφ περι?„αμβάνοντι τάς νυν χώρας Περσίαν, 
Αφγανιστάν, Βελουχιστάν, Βουχάραν καί Βάλχ, καί δυτικώτερον τοΰ Ιράν λαοί τινες 
τού Ιναυκάσου καί τοΰ Αρμένικου οροπεδίου, ετι δέ καί τής νΰν Μικρός Ασίας καλού¬ 
μενης μεγάλης χερσονήσου. Τουναντίον δέ τής Ευρώπης τό πλεΐστον ωκήθη υπό 
Άρίων. Διότι πλήν τών λαών τών οίκοΰντων τήν Ελληνικήν καί τήν Ιταλικήν χερσόνη- 
οϊ τε έν τή μέση Ευρώπη οίκοΰντες Σλαυικοί και Γερμανικοί λαοί (έν τοΐς Γερμανικοΐς 
σον, περιλαμβάνονται καί οί Σκανδιναυικο;) καί οί δυτικώτερον τούτων οίκοΰντες Κέλ- 
ται (Γαλάται καί Βρεττανοί) ήσαν ’Άριοι . Έν τή Ίβηρική χερσονήσφ ως καί έν τοΐς 
ΙΊυρηναίοις δεν έπεκράιησαν οί Άριοι, τά δέ ανατολικά καί τά βόρεια τής νΰν 
Ρωσίας, άρχαιότερον δέ καί τής Σκανδιναυίας, καί ανατολικοί τινες άκταί τής 
Βαλτικής οίκοΰνται μέχρι νΰν υπό λαού Ουραλοφιννικοΰ. Άλλ’ έλθωμεν νΰν 
εις τό ζήτημα : Τί έκ τής γλωσσολογίας δυνάμεθα νά είκάσωμεν περί τών πρώ¬ 
των οικητόρων τών έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις υπό Ελλήνων οικουμενών χω¬ 
ρών ; Ώς καί έν τοΐς έμπροσθεν έρρήθη, άφ’ ου χρόνου διά τής υπό τών Ευρωπαίων 
σπουδής τής αρχαίας Ινδικής καί τής αρχαίας Βακτρικής ή Ζενδικής καί τής τούτων 
συγκρίσεως προς τήν Ελληνικήν καί τάς άλλας ευρωπαϊκός γλώσσας διεπιστώθη γενικώς 
ή γλωσσική καί έντεΰθεν ή φυλετική προς άλλήλους συγγένεια λαών οίκοΰντων από τής 
Ινδικής καί Βακτρικής μέχρι τών ευρωπαϊκών ακτών τοΰ Ατλαντικού, κληθέντων 
Άρίων, πολλαΐ ήοξαντο γινόμενοι υποδέσεις περί τήςκαταγωγή.*, τής πρώτης καταστάσεως, 


τής έν αρχή ενότητας καί τής έπειτα διασποράς τών διαφόροιν μοιρών τής τών Άρίων 
λαών οικογένειας. ΤΙ σύγκρισις εκτεινόμενη κατά μικρόν έκ τοΰ χώρου τών γλωσσών 
εις τον τής φιλολογίας καθόλου καί τον τοΰ ευρυτέρου πνευματικού βίου, τής θρησκείας 
καί τών μετά ταύιης συνδεομένιον μυθικών παραδόσεων παρήγαγεν δλόκληρον σύ- 


(1) Ποιούμενοι λόγον περί προϊστορικής ΈΙλά5ο; χοώμεθα τφ όνόματι τοότφ (Ελλάς) 
έί ανάγκης κατά πρόληψιν, έννοούντες υπό τό όνομα τάς έν τοΐς κυρίως ίστορικοΐς χρόνοις 
τήν * Ελλάδα αποτελούσα; χώρας.. 

(ί>) ν Ιδε περί τούτου έκτενέστερον έν τη ήμετέρφ Εισαγωγή εις τήν καθολικήν Ιστο¬ 
ρίαν, σελ. 322 κτ. Τό όνομα "Αριες έλήφθη έκ τών Άρίων (Απλ) τής Ινδικής καί τών Άρια - 
ιών η Έρανίων ή Ίρανίων τοΠ Ιρανικού ή Μ ηδ ο περσικού οροπεδίου. Τό Ιράν είναι γραμμα¬ 
τικούς ταυτόσημον τώ *Αριος, άλλ’ έν τή γλωσσολογίφ, καί έν τή ιστορία αυτή, γίνεται χρήσις 
τοΰ όνόματος προκειμένου μόνον περί γλωσσών καί τών λαών τού είρημένου Ιρανικού ή Άρια - 
νου οροπεδίου. Πλήν δέ τών άνω μνημονευόμενων ονομάτων καί τού ήκιστα έν χρήσει Σανσ¬ 
κριτικός περί απάντων τών λαών τής Άριας οικογένειας, ήτο έν χρήσει μέχοι τίνος καί 
άλλο; τις όρος : Ίαφε&ιτικός ή Ίαπετικός (ένεκα τής δοκούσης ή πραγματικής συναφείας τού 
τής Ί. Γραφής Ιάφεθ προς τό τού πατρός τού Προμηθέως όνομα 'Ιαπετός ). Διότι οί έν τή 
Γενέσει 'κεφ. 10) εις τον οίκον Ίάφεθ Υπαγόμενοι λαοί έθεωρούντο τό πλεΐστον Αριοι. 
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στημα ιστορίας ντιοΰετιχώς προϊστορικής, και) 3 ήν δήθεν οι λαο'ι οί Αριοι βιούντες 
τό πρώτον εν άρχαιοτάτοις χρόνοις κατά τάς υπώρειας ή των Τμαλαΐων ή του Ινδικού 
Καύκασον, εν τή "Ινδική ή έν τή κεντρική Άσία, εν τοΐ: τόποις, εξ ών κατά τάς πα¬ 
ραδόσεις τής Τέρας Γραφής πηγάζουσιν οί μεγάλοι ποταμοί Γιχών και Φεισών, αφού 
ανέπτυξαν τι να ενταύθα πολιτισμόν, και δή κα'ι πολιτικόν τινα βίον ήνωμένον (ως υπε¬ 
τίθετο εν τή αρχαία Βακτρική και τή Σογδιανή), πολλά άποτελέσαντες ενταύθα κράτη 
ιδιαίτερα έχωρίσθησαν απ’ άλλήλων εξ αιτίων φυσικών ή ιστορικών κα'ι διηρέθησαν 
πρωϊμώτατα εις ανατολικούς κα'ι δυτικούς Άρίους. Καί οί, μεν ανατολικοί έμειναν έν 
τή "Ινδική, έν τή κεντρική Άσίςι καί έν τώ "Ιράν, οί δε δυτικώτερον προχωρήσαντες 
Άριοι, αφού άφίκοντο εις τάς περί τον Καύκασον χώρας διηρέθησαν εις δύο μεγάλα 
τμήματα, ών τό έν διά τών Καυκάσιων πυλών είσβαλόν εις την ανατολικήν Ευρώπην 
προύχώρησε κατά διάφορα τμήματα καί κατά διαφόρους χρόνου περιόδους δυσμικώ- 
τερον καί βορειότερον και άφίκετο δυτικώς μεν εις τάς υχθας τού Ατλαντικού καί τάς 
υπώρειας τών Πυρηναίων (μοίρας τίνος τών Δυτικών τούτων καταλαβούσης και τάς 
νυν χώρας τής Μεγάλης Βρεττανίας καί τής "Ιρλανδίας), βορείως δε μέχρι τών ακτών 
τής Βαλτικής καί μέχρι τής Σκανδιναυϊκής χερσονήσου. Τό δε δεύτερον τμήμα τών 
παρά τον Καύκασον άπ 3 άλλήλων χωρισθέντων 3 Αρίων από τού εγγύς τού Καυκάσου 
έκτεινομένου 3 Αρμενικού οροπεδίου, ένθα έγκατεστάθη μοιρά τις αυτών, διεχύθη κατα 
μέγιστον μέρος εις τάς δυτικώτερον έκτεινομένας χώρας τής νυν Μικράς 3 Ασίας, κεντρον 
μεν καί κορμόν ισχυρόν καταλιπόν έν τφ κεντρικφ δροπεδίφ τής χερσονήσου ταύτης 
έν Φρυγία καί ταϊς παρά ταύτην χώραις, έντεύθεν δε κατά μέρος σημαντικόν προελθον 
μέχρι τών τού Αιγαίου καί τής Προποντίδος ακτών διά τών δύο μεγάλων γεφυρών τών 
λαών, τού Έ?Λησπόντου καί τού Βοσπόρου, μετέβη εις τάς έντεύθεν τού Δανουβίου 
έκτεινομένας προς νότον καί προς δυσμάς χώρας, όπόθεν πάλιν μοιρά τις τό μεν διά 
τού 3 Λδρίου κατά θάλασσαν, τό δε κατά γήν διά τών Δηναρικών Άλπεων μετέβη εις 
την "Ιταλίαν καί διεχύθη άνά την μεγάλην ταύτην χερσόνησον. 

Τίνας λαούς οί εις Ευρώπην μεταναστεύσαντες " Αριοι εΰρον έν Εύροιπη έγκα- 
τασταθέντας προ αυτών καί άν εύρον λαούς τοιούτους* οίν οί Φιννικοί (Ούραλοφιννικοί) 
ών σημαντικά λείψανα οΐκούσιν εισέτι τάς ανατολικός άκτάς τής Βαλτικής, φκουν άρχαιό- 
τερον έν Ευρώπη, τή βορεία τουλάχιστον, ή άν οί Άριοι λαοί υπήρξαν οί πρώτοι 
λαοί τής Ευρώπης καί προ τούτων ή Ευρώπη (πρόκειται ιδίως περί τής μέσης καί 
βόρειας Ευρώπης, "Αγγλίας, Γαλλίας, Βορείου Γερμανίας καί Σκανδιναυΐας) ήν έρημος 
κεκαλυμμένη υπό δασών καί οικουμένη υπό λαών άγριωτάτων, τών προγόνων τών 
σημερινών Λαπόνων καί Σαμογεδών, Τσουδικής (Τ καλουμένης φυλής, οίκούντων την 
ήπειρον έν μέσιο τών αγρίων θηρίων, ώς έφρόνουν τινές, πάντα ταύτα τά ζητήματα 
ούδεμιάς έτύγχανον λύσεως διά τής μνημονευθείσης περί τής εξ Ασίας εις Ευρώ¬ 
πην μεταναστεύσεως τών Άρίων ( 1 2 ). "Οσον αφορά εις τάς Ελληνικός χώρας, 
αύται ύπετίθετο δτι ωκούντο πρότερον κατ" άλλους μέν υπό λαών Σημιτικών (Καυκα- 
σίας έννοεΐται άνθρωπολογικής φυλής), ών ό όνομαστότερος 6 τών Πελασγών έθεωρεΐτο 
φέρων τό όνομα τών Φιλισταίων , κατ" άλλους δέ υπό λαών ούδ 3 εις την Καυκασίαν 
άνθρωπο?^ογικήν φυλήν άνηκόντων (τοιούτοι δέ λαοί έθεωρούντο ιδίως έν ΙΙε?ιθπον- 


(1) Τό όνομα Τ δ ο 1ι ί η (1 ί συνήψαν τινες προς τό ΣκΰΟ'ης. 

(2) Ιδ. Οππιπι, Οοδοΐιίοΐιΐσ 4^γ άοιιίδοΐισπ Βρεοοίιοπ σ, 104 καί Τΐιοοιί. Μοιππίδοπ, Κόπι. 

Οοδοΐιίοΐιΐο τ. 1 σ. 8. 
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νήσορ οί πρόγονοι των κατά τούς ιστορικούς χρόνους εκλελοιπότων εν τη χερσόνησό; 
Καυκιονων καί Λελέγων καί Καρών, θεωρούμενων πάντων λαών Χαμιτικών), αί δε εν 
ταις Έλληνικαΐς θαλάσσαις νήσοι έθεωρούντο κατεχόμεναι πάσαι υπό Φοινίκων. Έπελ- 
θόντων δε τών "Αρίων λαών καί δημιουργησάντων τον Ελληνικόν ιστορικόν βίον οί 
προϋπάρχοντες οΰτοι αλλογενείς λαοί έθεωρούντο εκλιπόντες, άπορροφηθέντες υπό τού 
ισχυρού έπήλυδος λαού. 

€ Η προ εκατόν καί πλειόνων ετών ούτως εις σύστημα κρυσταλλωθεΐσα θεωρία περί 
τής εξ Ασίας εις τάς ευρωπαϊκός χώρας μεταναστεΰσεως τών "Αρίων μόνον έρεισμα στερεόν 
εχουσα την συγγένειαν τών γλωσσών, καί ταΰτην ούχί εν τοϊς καθ" εκαστα κρινομέ- 
νην, ύπέστη εν τοις καθ" ημάς χρόνοις ριζικήν μεταρρύθμισιν. 'Ως έρρήθη εν τοις 
έμπροσθεν, ή γνώμη ή περί τής Σανσκριτικής (μετά ταΰτην δέ καί τής Βακτρικής ή 
Ζενδικής) ως μητρός τών 9 Αριών γλωσσών έγκατελείφθη προ)ϊ.μώτατα, άλλ" ή ύπόθεσις 
περί γλώσσης 1 * 3 Αρίας μητρός πασών τών 3 Αρίων δεν έγκατελείφθη ευθύς, έζητήθη δέ 
ή μήτηρ <*ύτη γλώσσα ούχί εν τοϊς πράγμασιν αύτοϊς, άλλ 3 εν έπιστημονικώς κατασκευα- 
ζομένη τεχνητή γλώσση, ήτις ύπετίθετο οτι ήν αν μή ή αυτή, άλλ 3 όμοια προς την 
έκλιπούσαν μητέρα. ΙΙρός εύρεσιν τοιαύτης τίνος γλώσσης προέβησαν γλωσσολόγοι 
τινές διά τής άφαιρέσεως τών άρχεγόνων ή πρωτοθέτων τύπων τών κοινών εις τάς 
άρχαιοτάτας δοκούσας τών 3 Αρίων γλωσσών καί συνάψεως τών κοινών τούτων γνω¬ 
ρισμάτων εις άποτέλεσιν τής ύποτιΰεμένης γλώσσης, ής προσδιώρισαν καί τούς κεφα· 
λαιοοδεις φθογγικούς νόμους καί τούς κυριωτάτους γραμματικούς τύπους ( ι ). 3 Αλλ 3 ή 
θεωρία ή περί ενιαίας άρχεγόνου γλώσσης συνεδέθη μετά τής ύποθέσεως περί ενιαίου 
έθνους 3 Αρίου οϊκούντός ποτέ τον αυτόν τόπον καί παραγαγόντος κοινόν ιστορικόν βίον 
εν τή κοινή πατρίδι. "Αλλά καί τά περί κοινής πατρίδος ή κοιτίδος τών "Αρίων γλωσ¬ 
σών θεωρούνται σήμερον ως άπλαϊ υποθέσεις έρειδόμεναι πρότέρον επί θρησκευτικών 
τινων παραδόσεων περί τού τόπου τής δημιουργίας τού πρώτου ανθρώπου, άτινα 
πάντα κεΐνται έκτος τών ορίων τής κυρίας καί αύστηράς έπιστημονικής έρεύνης. Κατά 
ταΰτην ή διασπορά τών "Αριών έξ οιασδήποτε κοινής πατρίδος ή κοιτίδος ούδεμίαν 
έχει σχέσιν προς τό ζήτημα τής κοιτίδος τού πρωτοπλάστου καί τών διασπορών τού 
ανθρωπίνου γένους. Ή διασπορά τών “Αρίων κατά τάς νέας θεωρίας είναι γεγονός 


(1) Ό Ε. Ρενάν (Πίδίοίτε άεδ 1αη£ηεδ δόηπΗφιιεδ σ. 93 έξ.) καταπολεμεί την περί άρχε- 

γονου τίνος και αρχετύπου γλα>σσης θεωρίαν, καθ’ ήν εκ μιας γλοϊσσης ώσπερ από μητρός παρή- 
χθησαν αί άλλαι, άποτελοΰσαι μετ’ αυτής την όλην οικογένειαν. «Αί γλώσσαι, λέγει, αί παριστώ- 
σαι αληθείς ατομικότητας (δεν πρόκειται περί ιδιωμάτων δευτέρου καί τρίτου σχηματισμού, οΐα 
ιδιώματα είναι ή γλώσσα ή Γαλλική, ή Ίνδοστανική κτλ.) παράγονιαι έκ παραλλήλου καί ούχί 
ώσπερ οί κρίκοι μιας καί τής αυτής γλιόσσης* είσίν άδελφαί άλλήλων, ούχί δέ τινές μέν θυγα¬ 
τέρες, άλλαι δέ μητέρες. Ούδεμία τούτων έχει τό δικαίωμα τής πρωτογενείας* καί εάν τινες 
αύτών παριστώσιν δψιν άρχαιοτέραν, τούτο προέρχεται ούχί έξ αληθούς προτεραιότητος τής 
μιας απέναντι τώλ' άλλων, αλλά διότι αί πρωτογενείς δοκούσαι γλώσσαι προημώτερον έμειναν 
στάσιμοι έν τή πορείφ τής έξελίξεως αυτών». Καί όμως ό Ρενάν εν άλλ\) πραγματεία αύτού 
(ϋο Γ οπ^ίηε άιι σ. 48 — 50) ορρονεΐ ότι ύπήρχεν αρχέτυπός τις ’Λρία γλώσσα προ 

τής διασποράς τών Άρίων λαών, ώς υπήρχε καί αρχέτυπος Σημιτική. «Πώς έξηγητέον, λέγει, 
τήν εκπληκτικήν όμογένειαν, ήτις παρίστησιν ήμιν την Εβραϊκήν, την Φοινικικήν, την Συρια- 
κήν, τήν Αραβικήν, τήν Αίθιοπικήν ώς κατεργασθείσας έν τφ αύτώ τύπο; ; Πώς έξηγητέον 
τό γεγονός, καθ’ δ οί τοσούτον πολυάριθμοι κλάδοι τής Ίνδοευρωπαϊκής ('Αρίας) οικογένειας 
από τής μιας τού κόσμου άκρας μέχρι τής έτέρας έχουσι τό αύτό κεφάλαιον ριζών καί αληθώς 
είπειν τήν αύτήν γραμματικήν ; Διά μιας μόνης ύποθέσεο^ς. Ότι άμφότερα τά συστήματα 
τών γλωσσών έξίκοντο εις τελείαν άνάπτυξιν προ τού χρόνου τής εις οικογένειας διαιρέσεως, 
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προϊστορικόν, άτε μή όν γνωστόν εις ήμάς δι 3 ιστορικών μαρτυριών, άλλ 3 είναι ιστορικόν 
κατ 3 ουσίαν, φέρουσα χαρακτήρα γεγονότος ιστορικού εκ τών συνήθων εν τή ιστορία 
τοιοΰτων γεγονότων μεταναστεΰσεως λαών. Κατά τάς αΰτάς δέ θεωρίας ή κοιτίς τών 
3 Αρίων ζητητέα ούχί εν Άσί$, άλλ 3 έν Ευρώπη, έν ταΐς μεταξύ τού Καύκασού καί 
τών Καρπαθίων χώραις, έν Καυκάσφ ή έν Ούκρανίςι ή έν τή περί τα Καρπάθια 
χώροι, κατά Σκανδιναυούς δέ σοφούς έν Σκανδιναυΐα. 

Οί λαοί ούτοι άναπτΰξαντες βίον καί πολιτισμόν έν Ευρώπη, έντεύθεν μετε- 
νάστευσαν εις τινας χώρας τής 3 Ασίας είτε ζητούντες νέας κατοικίας είτε κατακτώ- 
μενοι τάς χώρας ταυτας, ως νυν γίνεται σήμερον διά τών "Άγγλων καϊ τών Ρώσων. Τό 
μόνον θετικόν καί ασφαλές έν τφ δλφ ζητήματι τών Άρίων πόρισμα έπιστημονικόν 
δέν είναι ούτε ή πρώτη χώρα τών Άρίων ούτε ή κοινή πατρίς, ούτε ή διασπορά καί ή 
διαίρεσις, άλλ 3 ή ύπαρξις γλωσσών συγγενών υπαγόμενων εις την αυτήν μεγάλην γλωσ¬ 
σικήν οικογένειαν καί ή κατάταξις τών ιδιαιτέρων γλωσσών καί τών λαλοΰντων ταυτας 
λαών εις ιδιαιτέρους κλάδους ή ομοφυλίας έντός γεωγραφικών ορίων συναφών, συνρ:- 
δόντων καί προς τήν τών γλωσσών μείζονα έν έαυταϊς συγγένειαν. Προκειμένου περί 
Ελλάδος καί Ελλήνων ή ομοφυλία αύτη (ούσα πάντοτε ύποδιαίρεσις τής συμπάσης 
Άριας οικογένειας) ζητητέα έν ταϊς μεταξύ τού Καυκάσου καί τού Άδρίου ή τού Τυρ- 
ρηνικού πελάγους χώραις, έν ταΐς τρισί χερσονήσοις Μικρά Άσία, Ελληνική ή "Ιλλυρική 
χερσονήσφ καί τή Τταλική χερσονήσφ. Αλλά πριν έρευνήσωμεν τά τής όμοφυλίας ταύ- 
της έν τοΐς καθ 3 έκαστα πρέπει νά έκτεθώσιν ένταύθά τινα άναφερόμενα εις τήν δλην 
Άριαν οικογένειαν. 

Πολλά είσι τά τού κοινού βίου καί πολιτισμού τών Άρίων λαών έν τή ύποτιθεμένη 
περιόδφτής συνοικήσεως αυτών γλωσσικά μνημεία, δσα έγένοντο γνωστά δι 3 άσφαλούς 
έπιστημονικής μεθόδου έρεΰνης έν τή γλωσσολογία κατά τούς έν χρήσει αυστηρούς έπιστη- 
μονικούς κανόνας τής συγκρίσεως (διά τής έπιμελούς έρεύνης καί έξετάσεως έν άπάσαις 
ταΐς Άρίαις ή έν ταΐς κυριωτάταις τούτων τών όμορρίζων καί δμοσήμων λέξεων, διά 
τής έπιμελούς παραβολής έκάστης τούτων προς τον άρχαιότερον καί μάλλον άρχέγονον 
τύπον έν τή Σανσκριτική ή έν τή Ζενδική ή έν οιςώήποτε άλλη άρχαϊκή Άρίφ, καί διά 
τής -αύστηράς χρήσεως καί έφαρμογής τών φθογγολογικών νόμων έν τή συγκριτική 
έτυμολογίφ, έπί πάσι δέ δι 3 άποφυγής πάσης πλάνης έκ τών έκπληκτικών φαινομένων 
ένίοτε έξωτερικών καί κατ 3 έπιφάνειαν ομοιοτήτων, δι 3 έρεύνης δέ έπιστημονικής τής 
έσωτερικής άναλογίας καί τής φυσιολογίας, ούτως ειπεΐν, τών λέξεων, καί δπόταν έτι 
ή έξωτερική προς άλλήλας όμοιότης τούτων δέν φαίνεται μεγάλη). Άπειροι είναι 
αί ρίζαι τών λέξεων αί κοιναί εις πάσας τάς τε Άριας δμού καί εις τινας δμοφυλίας 
Άρίων ή δμοταξίας ιδιαιτέρως. Τό ρήμα απλώς τό υπαρκτικόν καλούμενον έν τή 
γραμματική, δπερ έν τή Καυκασία άνθρωπολογική φυλή είναι ΐδιάζον μόνη τή Άρία 
γλωσσική οΐκογενεία (διότι τοιούτον ρήμα δέν υπάρχει ούτε έν ταΐς Σημιτικαΐς καί Χα- 
μιτικαΐς ούτε έν ταΐς Ούραλοφιννικαΐς ή Φιννοτουρανικαΐς γλώσσαις) άποτελεΐ σπου- 
δαΐον τεκμήριον τής τοιαύτης συγγένειας (*)· Τό αυτό δέ ρητέον καί περί πολλών άλλων 


(1) Τό υπαρκτικόν είναι έν ταΐς Άρίαις γλώσσαις 
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ρημάτων αρχετύπων δηλουνιών ενέργειαν η χατοστασιν του φυσικού βίου. ΙΙρος τοΰιοις 
ή γραμματική κατασκευή των 1 2 3 Αριών γλωσσών είναι μάλλον η ήττον ανάλογος εν 
ταΤς Άρίαις* αϊ κλίσεις, αί πτώσεις και μάλιστα πάντων ή φΟογγολογία εισίν ισχυρό 
τεκμήρια την των γλωσσών προς άλλήλας συγγένειαν δηλούντα (*). 

ΊταλοπελασγοΙ καί 'Ελλψο:ιελαογοί. Άρκούμενοι εις τα ολίγα ταυια προκειμένου 
περί τής ύλης οικογένειας τών Άρίων μεταβαίνομεν εις την ιδιαιτέραν ομοφυλίαν τών 
μεταξύ τού Καύκασού και τού Τυρρηνικού πέλαγους Άριας καταγωγής λαών, ϊνα εν τφ 
στενωτέρφ κΰκλφ τούτων δυνηθώμεν νά προσδιορίσωμεντήν τ)έσιν τών λαών, έξω ν προήλ- 
ι)ον οί "Ελληνες. Οί λαοί ούτοι έν εύρυτέρα έκτάσει, περιλαμβανόμενων δηλαδή έν αύτοΐς 
και τών έν "Ιταλία Άρίων, τών Γραικοϊ ταχών τού Τΐι. Μοιηιηδοιι, καλούνται 3 Ιταλοπελασ- 


γοί, χίοριζομενοι δέ τής 

3 Ιταλίας (* 

), οί από του άρμενικού οροπεδίου 

μέχρι τού 3 Αδρίου 

Λιταυικύν 

Αρμένικο ν 

Περσικόν 

Άρχ. Σλοβενικόν ή Κυριλλικόν 

081111 
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1081111 
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Άλλα ρήματα 
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— 

άίκΐίιιι 


ίίαιιιιιί 

Σανσκρ. ίιιπιιηί 

Έλλην. 

φέρωμι Άρμ. 

ΡΟΓΟΙΙΙ 

Λατιν. ίοτο 


(1) ΙΙλήν τού υπαρκτικού ρήματος λέξεις κοιναί εις πάσας τάς Άριας είναι αί άναφε- 
ρύμεναι εις τά τής οικογένειας μέλη : πατήρ, μήτηρ, υιός, θυγάτηρ. Τό Ελληνικόν άδελφός 
είναι αληθώς μεμονωμένον έν ούδεμια άλλη γλώσση ύπάρχοντος τοιούτου ονόματος. Άλλ’ ή 
τοιαύτη άπομόνωσις είναι φαινομενική μόνον. Έν ταΐς Άρίαις γλώσσαις ή λ. ή σημαίνουσα 
αδελφός είναι ή αυτή : Σαγκρ. δΐιταίατ, άρχ. Βακτρ. (ή Ζενδ.) ρπιΐ&ι*. ΓΙερσ. ρπκίοι*. Γοτθ. 
131‘οΐΐιαι*, άρχ. Γερμ. δηΐίκΙβΓ· έν ταΐς Κελτικαϊς γλώσσαις ΙιιαΙΙιοΓ, δπιίΙυιίΓ’ έν ταΐς Σλαυι- 
καΐς γλ. ΙΐΓ&ίτιη Ρωσ. Ρταίιιεοα. Άλλα καί έν τή Ελληνική ή προιτη καί άρχέγονος λέξις ή 
σημαίνουσα αδελφόν ήτο φράτωρ, φρατήρ, φρητήρ. Άλλ’ ή λ. αΰτη πρωϊμοϊτατα μεταπεσούσα 
έκ τής έννοιας τής φυσικής εις έννοιαν ηθικήν ώς φράτωρ (αδελφός ώς μέλος τής φρατρίας, 
αδελφότητος , γένους). Τήν του φυσικου δε αδελφού έννοιαν έλαβεν ή λ. αδελφός ( — ά-δελφύς 

6 έκ τής αυτής κοιλίας), ούχί έν αρχή προκειμένου μόνον περί ομομήτριου αδελφού, ώς είπε 
τις σοφός γερμανός, άλλα κατά τήν γενικωτέραν έννοιαν του ομογάστριου όπως καί έν τή Σανσ¬ 
κριτική ύ αδελφός λέγεται 8α&'ίΐι*1:>1ΐίΐ ομογάστριος καί έν τή τουρκική καρίν-τας — ομο¬ 
γάστριος. 

(2) Έκ τών άρχαιοτάτων λαών τής Ιταλίας οί τήν νοτιοδυτικωτάτην άκραν τής χερ¬ 
σονήσου κατέχοντες Ίάττυγες καί οί τουτοις όμοροι Άπουλοτ, οί άπορροφηθέντες έν τοΐς ίστο- 
ρικοΐς χρόνοις ταχέως καί ευκόλως υπό τών Ελλήνων άποίκων τής Κάτω Ιταλίας, είσί κατά 
Θ. Μώμμσεν άγνοιστου καταγωγής καί δεν περιλαμβάνονται έν τοΐς Ίταλοπελασγοΐς ή τοΐς 
Ίταλικοΐς (Ιΐαΐΐοί) ή Γ^αικοϊταλοΐς ] οϊτινες υπάγονται εις δύο ομάδας έθνών, τούς Λατινι¬ 
κούς (ή Σικελικούς κατά Νείβουρον) καί τούς Ουμβρο-Σαμιτικούς. Άμφότεραι αύται αί ομάδες 
είσίν ν Λριαι, γεωγραφικώς καί φυλετικώς (κατά τά σωζύμενα Οΰμβρο-Σαμιτικά λείψανα 
γλίόσσης) συγγενείς προς τούς "Έλληνας. «Ό "Έλλην καί ό Ιταλός είσιν άδελφοί, λέγει ό 

Μώμμσεν (σ. 12 — 13), έχοντες έξαδέλφους τον Κέλτην, τον Γερμανόν καί τον Σλανον». Αλλ’ 
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εκτεινόμενοι γενικώς μεν *ΈλληνοτζελααγόΙ η Πελασγοί απλώς κατά συνθήκην, ειδικώτε- 
ρον δέ κατά τύπους καί φυλάς "Ιλλυριοπελαογοί, Θρακοπελασγοί, Φρυγοπελασγοί, Θρμ- 
κο ιρμέποι και 9 Αρμένοπελασγοί. 

3 Αλλά νυν σπουδαιον ζήτημα ένταυιία είναι τόδε. Οί από τής "Ιλλυρίας (τής νυν 
Αλβανίας και των ύπερκειμένων ταυτης μέχρι του Σαΰου και του κάτω Δανουβίου χωρών) 
διά τών Θρακικών, τών κυρίως Ελληνικών, τών Φρυγικών καί Ποντικών χωρών μέχρι 
"Αρμενίας και Καύκασού εν συνοχή και συναφεία γεωγραφική προς άλλήλους οικουντες 
λαοί και γλωσσο?.ογικώς εξεταζόμενοι καί συγκρινύμενοι προς άλλήλους (μεΰ’ όσης 
τούτο είναι δυνατόν ακρίβειας ού μόνον διά τών εν οή εϊρημένη γεωγραφική περιοχή 


υπάρχει εν Ίταλίφ έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις καί άλλος λαός, Έτρούσκοι καί Τούσκοι υπό τών 
Ρωμαίων καλούμενοι, Τυρρηνοί υπό τών Ελλήνων, αυτοί δέ εαυτούς καλοΰντες Ρααέννα (το 
όνομα τούτο (ραίνεται συγγενές προς το Ρα<τ/α, Ραιτικαί "Αλπεις) οικουντες τό πλεϊστον τών 
από τών Ραιτικών (Τυρολικών) Άλπεων μέχρι Τιβέρεως χωρών, άποικίσαντες δέ καί πόλεις έν 
τή τό πλεϊστον υπό Ελλήνων άποίκων οικουμένη Κάτω ’Ιταλίφ (ιδίως Καμπανίφ). Τα έπι- 
γραφίκά λείψανα τού λαού τούτου, καίπερ πολυάριθμα μέχρι νυν εύρεθέντα, δέν ήρμηνεύθησαν 
έτι σαφώς* άλλ’ ή πρότερον επικρατούσα γνώμη περί τού δλως αλλοφύλου τού λαού τούτου 
προς τούς Ιταλικούς ή Ίταλογραικούς, έγκατελείφθη καί υ Θ. Μώμμσεν αυτός θεωρεί αυτούς 
συγγενείς προς τούς Ιταλικούς. Δι’ ημάς τό τής καταγωγής τών Έτρούσκων ζήτημα έχει 
ιδιαιτέραν σημασίαν έν τφ βιβλίω τούτο) ένεκα τού υπό τών Ελλήνων διδόμενου τώ λαώ ονό¬ 
ματος Τυρρηνοί. Τό όνομα τούτο, καθώς ερμηνεύει αυτό αυτός ήδη 6 Διονύσιος Άλικαρνασ- 
σεύς, προερχόμενον από τού Έλλην. τύρσις (Λατ. Ιιιπ'ίδ) ήτοι πύργος (πρβλ. καί τό Τίρυνς ), 
φαίνεται σημαίνον Πυργίτης (ώς ερμηνεύεται καί τό Κρής, Κρήτες = ΓΙυργΐται έν τώ Λεξικφ 
τού Ησυχίου), καί ώς φρονεΐται γενικώς, φαίνεται ταυτόσημον προς τό Πελασγός. Είναι δέ γνω¬ 
στόν ότι Τυρρηνοί έκαλοΰντο καί έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις υπό τών Ελλήνων οί αρχαίοι 
κάτοικοι νήσων τινών τού Αιγαίου, ιδίως τής Αήμνου καί Σαμοθράκης διατηροΰντες τον άρ- 
χαίον Πελασγικόν βίον καί την λατρείαν την Πελασγικήν. Πολλαί δέ λέξεις άρχαϊκαί παραδι- 
δόμεναι ώς Τυρρηνικαί μαρτυρούσι τό προς τούς "Έλληνας συγγενές καί τό Πελασγικόν τής 
καταγωγής αυτών. Άλλα πώς οί "Ελληνες μετεβίβασαν τό όνομα τούτο εις την Ιταλίαν καλέ- 
σαντες ούτω τούς Έτρούσκους ή Τούσκους ή Ρασέννα καλούμενους Τυρρηνούς, έκ τούτων δέ 
έδοσαν τό όνομα καί εις την θάλασσαν την Τυρρηνικήν ; Καθ’ Ηρόδοτον (Α, 94) τό όνομα 
Τυρρηνία ή Ίυρσηνία έλαβεν ή έν Ίταλίρ Τνρρηνία καλουμένη χώρα από Τυρσηνοϋ υιού τού 
μυθικού βασιλέως τής Λυδίας ν Λτυος υιού τού Μάνηζος ή Μάνεω, έφ’ ού μερίς μεγάλη τών 
Λυδών, ένεκα δήθεν τσύ γενομένου έν Λυδίφ λιμού, μετώκησεν εις την Ιταλίαν. Ή 
παράδοσις καί τα έν αυτή άναφερόμενα ονόματα είσίν όλως μυθικά, τα δέ περί Λυδών λεγό- 
μενα είναι τοσούτω μάλλον ίστορικώς ανυπόστατα όσω τό όνομα Λυδός, τό άγνωστον τώ 
'Ομήρω, τό έκπροσωποΰν απλώς τό Θρφκικόν έθνος ιών Λυδών τό έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις 
ίδρύσαν κράτος καί δυναστείαν έν Λυδίφ, ανήκει εις χρόνους σχετικώς μεταγενεστέρους. Τυρρη- 
νοί ή ΤυρσηνοΙ ωκουν ίσως ποτέ έν τή έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις Λυδίφ άρχαιότερον δέ Μαιονίφ 
καλουμένη χώροι, όπως ωκουν καί παρά τον Ελλήσποντον (Ήροδ. Λ, 57) καί - έν Άθω καί έν 
ταΐς νήσοις τού Αιγαίου πελάγους καί έν Άθήναις (Θουκ. Δ, 1 : «τό δέ πλεϊστον Πελα¬ 
σγικόν τών καί Λήμνον ποτέ καί Αθήνας Τυρσηνών οίκησάντων»). Ηρόδοτος δέ καί Θουκι- 
δίδης θεωρούσι τούς Τυρσηνονς έθνος Πελασγικόν (πρβλ. τό άοχ. σχολ. Άριστοφ. έν Όρνιθ. 
στ. 852 «Τυρσηνών τείχισμα Πελασγικόν»), όπερ ήν διαδεδομένον καθ’ όλην την προϊστορικήν 
Ελλάδα έν Εύρώπη καί έν ’Λσίφ. Ή δέ εις Ιταλικήν χώραν διάδοσις τού ονόματος υπό τών 
Ελλήνων καί μόνων άποδοτέον εις τήν συγγένειαν τών Ιταλικών λαών προς τούς Πελασγούς. 
"Οτι Διονύσιος ό Άλικαρνασσεύς (Άρχαιολ. Ρωμ. Λ, 30) τούς Τυρρηνούς έν άντιθέσει πρός 
τήν έκπεφρασμένην γνώμην Ηροδότου καί Θουκυδίδου δέν θεωρεί Πελασγούς, τούτο προέρχε¬ 
ται έκ τής παρ "Ελλησιν δπωσούν συγκεχυμένης χρήσεως τού ονόματος Πελασγός ότέ μέν 
περί πάντων τών έν ταΐς 'Κλληνικαΐς χοϊραις οίκησάντων ποτέ προελληνικών λαών, ότέ δέ περί 
(ορισμένων έν ίδιαιτέροις τόποις οίκησάντων λαών. Εύλύγως δέ ό Διονύσιος απορρίπτει καί 
τήν περί καταγωγής τών Τυρρηνών από τού μεΟομηρείου λαού τών Λυδών παράδοσιν. 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


μΓ' 


γνωστών γλωσσών, τής Ελληνικής κατά πρώτιστον λόγον, ειτα δέ τής Αρμένικης, 
εν ελάχιστη δέ τινι μετρώ καί τής έν μέρει θέσιν τής αρχαίας ιλλυρικής κατεχοΰσης 
Αλβανικής, άλλα καί διά τών πολλών ή ολίγων μνημείων τών άλλων έν τή περιοχή 
ταΰτη γλωσσών, τής Θρςικικής, τής Φρυγικής καί τών άλλων αρχαίων τής Μικράς 
Ασίας γλωσσών) άποδείκνυνται πράγματι άποτελουντες ίδιαν ομοφυλίαν. Πολλά 
ΰπάρχουσι φωτεινά σημεία διαφωτίζοντα δαψιλώς τό ζήτημα τούτο, εκ τούτων δέ τά 
φωτεινότατα είσί τάδε: α') ή υπό τών αρχαίων ήδη μαρτυρουμένη συγγένεια τών λαών 
τής Ηπείρου, τής κοιτίδος ταΰτης του μικρού £\}νους τών Ελλήνων τών δόντων τό 
όνομα αυτών εις τον μέγαν ιστορικόν κόσμον τών ύστερον Ελλήνων κληθέντων λαών β') 


Άλλως χζ αυτός ό Διονύσιος έξηγών τό όνομα τών Τυρρηνών έκ του τύρσίς = πύργος, 
ομολογεί λεληθότως την Πελασγικήν καταγωγήν του ονόματος. 01 ’Ετρούσκοι πάντες δεν ήσαν 
ούτε Π ε λ α σ γ ο ί ούτε κατ’ ακολουθίαν Τ υ ρ ρ η ν ο ί, έ'λαβον δέ τό όνομα τούτο παρά τοΐς 
'Έλλησιν (ως πάνυ όρΟώς έξηγήσατο τούτο ό πρώτιστοςτώννεωτέρωνκριτικώνίστοριογράφωνΝεί- 

βουρ, ό συγγράψας πολύ προ τού Θ.Μώμσεν ιστορίαν Ρωμαϊκήν κριτικήν), διότι πριν ό Ραιτικός λαός 
τών Έτρουσκων κατελθών περί τον 9 π. X. αιώνα από τών Ραιτικών ή Τυρολικών Άλπεων κατα- 
λάβη σύμπασαν σχεδόν τήν Άνω καλουμένην Ιταλίαν καί ίδρυση δύο ομοσπονδίας ή συμπολιτείας, τήν 
μέν έν τή κοιλάδι τού Πάδου, τήν δέ μεταξύ Άπεννίνων καί τού Τυρρηνικού πέλαγους, ό λαός ό 
οίκων τήν Έτρουρίαν ήν ό Πελασγικός ή Τυρρηνικός ή ’ Ιταλικός λαός τών Όμβρικών. Οί 
Όμβρικοί ούτοι οί λατινιστί Ο ύ μ 6 ρ ο ι (ϋηιδπ) καλούμενοι, οί έν τοϊς ίστορικοΐς χρόνοις είς 
μικρόν τινα άναλόγως γωνίαν της Ιταλίας μεταξύ τών Άπεννίνων καί τού Άδρίου περιορισμένοι, 
ήσαν έκ τών αρχαιότατων καί ισχυρότατων λαών τής Ιταλίας, ών καί τό όνομα έλληνιστί έρμηνευόμε- 
νον (έκ τού όμβρος) άνήγετο μέχρι τών ό μβ ρ ω ν τού κατακλυσμού. Τό ότι δέ κατά παρά- 
δοσιν λίαν άξιόπιστον τού Κάτωνος οί Έτρούσκοΐ οί 210 έτη προ τής κτίσεως τής Ρώμης (ήτοι 1044 
π. X.) κατελΟόντες από βορρά άφήρεσαν παρά τών Ούιιβρων 300 πόλεις, μαρτυρεί τό άρχαίον μέ¬ 
γεθος τής δυνάμεως τού λαού τούτου. Τούτους λοιπόν τούς παναρχαίους Όμβρικούς ή Ο ύ' μ¬ 
β ο ο υ ς έκάλουν έν αρχή οί "Ελληνες Τυρρηνούς, καί έκ τούτων τό όνομα μετεβιβάσΟη 
•εις τούς κατακτησαμένους τήν χιό ρ αν αυτών Ρ α σ έ ν ν α ς ή Ραιτίους, τούς καλούμενους υπό τών 
Ρωμαίων Έ τ ρ ο ύ σ κ ο υ ς καί Τ ο ύ σ κ ο υ ς, έξ ου καί τό νεώτερον όνομα Τοδ 03 ΐΐ 3 . (1). 

Ούτο) λοιπόν εξηγούμενης τής αρχής καί αί ίας τού τών Έτρούσκων ως Τυρρηνών ονόματος 
νοούμεν σαφέστατα πώς τό συνώνυμον τούτο προς τό Πελασγός όνομα διεδόΰη από τής Έλ„ 
ληνικής Ανατολής είς τήν Ιταλίαν, εχομεν δέ καί τήν σπουδαιοτάτην έν τφ ζητήματί τούτω μαρ¬ 
τυρίαν τού Διονυσίου (Λ, 29) ότι Τυρρηνοί έκαλούντο καί πολλοί άλλοι αρχαϊκοί λαοί τής Ιτα¬ 
λίας καί αυτοί οί πρώτοι οίκήτορες τής Ρώμης, Τυρρηνίδος θεωρουμένης («ήν γάρ δή χρόνος, ότε 
καί Λατίνοι καί Όμβρικοί καί Αύσονες καί συχνοί άλλοι Τυρρηνοί ύφ’ Ελλήνων έκαλούντο, τήν τε 
Ρώμην αυτήν πολλοί τών συγγραφέων Τυρρη νίδα πόλιν είναι ύπέλαβον»). Ούτω λριπόν καί 
ή Ιταλία πάσα πλήν τής Έτρουρίας ώκείτο υπό λαών Πελασγικών είς τήν αυτήν άνηκόντων 
όκοφυλίαν, είς ήν καί οί πρόγονοι τών Ελλήνων λαοί. 

Είς ταύτα μόνον περίορίζομεν ένταύΟα τον περί Ιταλίας λόγον, άτε τού σκοπού ήμών όντος ούχί 
περί τών λαών τής Ιταλίας νά πραγματευθώμεν ενταύθα, αλλά νά καθορίσωμεν άπλώς τά ευρύ¬ 
τερα όρια τής Πελασγικής ομοφυλίας. Κύριος ήμών σκοπός είναι νά πραγματευθώμεν έν όλίγοις περί 
τών λαών, οϊτινες συνεβάλοντο είς τήν ιστορικήν γένεσιν τού λαού τού Ελληνικού καί τού βίου αυ¬ 
τού. Περί δέ τών έν Ίταλίρ Πελασγικών λαών δέν πραγματευόμεθα ένταύΟα, διότι ούτοι δεν 


(1) Οί Έτροΰσκοι έκάλουν πάντοτε έαυτούς Ρασέννα. Τό όνομα Έτροΰσκοι προήλΰεν έκ τοΰ ΚίΠΙ- 
ΠΣΙ, δπερ έκ τοΰ γεωγραφικού μετέστη είς έΰνικόν. Τό δέ Τ ο ΰ σ κ ο ι (ΤΐΙδΟί) κατά Διονύσιον (Λ, 30) προήλ- 
ΰεν έκ τοΰ Έλλην. Θ υ ο σ κ ό ο ς, τής έμπειρίας τών περί τά ΰεΐα σεβάσματα λειτουργειών (τών Έτρούσκων). 
ΙΙιΰ ανώτατα δέ καί τό όνομα τούτο έκ τών Πελασγών ή Τυρρηνών Ο ΰ μ β ρ ω ν ή Όμβρικών μετέστη είς 
τούς Ραιτούς Έτρούσκους. (Έκ τοΰ ΤΐΙδΟΊΙδ δέ παρήχΰη έπί τών αύτοκρατορικών χρόνιον καί τό όνομα 
1 118 0 13. υπό έννοιαν γεωγραφικήν(=Τθδ03.Π3). 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟ Υ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


μξ' 


τό ομόφυλον των "Ιλλυριών προς τούς Θρφκοχς και Θρακομακεδόνας κληθέντας λαούς· γ') 
ή μετά των αρχαιότατων λαών τής Μακεδονίας συγγένεια τών Φρυγών καί ή τούτων ομο¬ 
φυλία προς τούς "Αρμενίους καί πάντας τούς Πελασγικούς λαούς τής νυν Μικράς 
"Ασίας' δ') ή στενή μεταξύ τής Ελληνικής καί "Αρμενικής γλώσσης συγγένεια. "Εν 
τοις εξής διαλαμβάνομεν συντόμως περί έκαστου τών ενταύθα άναφερομένων κεφα¬ 
λαίων. 

α') Ίλλνριοί. Ποιούμενοι λόγον περί "Ιλλυριών έννοούμεν άπο φυλετικής καί γλωσ¬ 
σικής άπόψεως ούχί πάντας τούς προς βορράν καί ύπερθεν τής "Ηπείρου μέχρι τών 
Διναρικών "Άλπεων καί τού κάτω Σαύου νύν οίκούντας λαούς, ών οί πολλοί είναι Σλαυι- 
κής καταγωγής, έγκατασταθέντες εν ταΐς βορείαις τών χωρών τούτων από τού 7 μ. X. 
αϊώνος καί βραδύτερον, μηδέ τών ορεινών Δαλματών καλουμένων έξαιρουμένων, ών τό 
Σλαυικόν ιδίωμα καλείται "Ιλλυρική (ΙΠίποα), άλλα τούς εν τή άρχαιότητι ύπερθεν τής 
"Ηπείρου εν τή νέρ: "Ηπείρφ (νύν Άλβανίςι) οίκούντας "Ιλλυριούς, τούς διατελούντας εν 
τή αρχαία ίστορίφ εις πολλαπλάς σχέσεις προς τούς Ήπειρώτας καί τούς Μακεδόνας, ών 
"Ιλλυριών απόγονοι θεωρούνται εύλόγως οί νύν Αλβανοί ϊ) ’Αρβανΐται υπό τών άλλιον 
(Άρναούτ υπό Τούρκων) καλούμενοι, αυτοί δε εαυτούς Σχιπιτάρονς καλούντες οίκήτορε; 
τής Νέας "Ηπείρου. Ώς γνωστόν ό λαός οΰτος καί νύν έτι λαλεΐ γλώσσαν ιδίαν μέγα μεν 
πλήθος έχουσαν ξένων στοιχείων, προ πάντων μεν Ελληνικών καί Τουρκικών, ειτα δε 
Λατινικών (καί "Ιταλικών) καί Σλαυικών, άλλα διατηρούσαν εν πολλοΐς τήν εθνικήν 
γλωσσικήν ύπόστασιν καί ιδιοφυίαν. Γλωσσολογικώς δ" εξεταζόμένη ή "Αλβανική εν 
τοις γνησίοις εγχωρίοις στοιχείοις αυτής κατατάσσεται εις τήν "Αριαν οικογένειαν τών 
γλωσσών, πάντως δε εις τήν Έλληνοπελασγικήν, άποτελούσα προομήριόν τι , ώς άποφαί- 
νεταιό επιφανής Άλβανοϊταλός γλωσσολόγος Καμάρδας, Ελληνικόν γλωσσικόν ιδίωμα ή, 
ώς ειπεν δ Καμάρδας, τήν «γλώσσαν τών θεών» (κατά τήν υπό τού Όμηρου 
διδομένην κλήσιν εις παναρχαίας εν τή γλώσση τών ποιητών εν χρήσει λέξεις (*). 


συνεβάλοντο εις χό έργον τούτο. II ολλά καί πλεΐστα παοέλαβον ή Ιταλία καί ή Ρώμη άπο της 
Ελλάδος στοιχεία καί κεφάλαια γενέσεως καί άναπτύξεως ιστορικής καί βίου Ιστορικού καί πολι¬ 
τισμού, ού μόνον εν τοίς χρόνοις τοϊς ίστορίκοίς διά τών πολυπληθών έν τή χερσονήσω ταύτηΕλληνικών 
αποικιών καί τής όλης επί τον βίον τον Ιταλικόν καί Ρωμαϊκόν ροπής,άλλα καί έντοίς παναρχαίοις προ- 
ϊστορικοϊς χρόνοις, άφοΰ καί αυτό τό όνομα τής Ρώμης, ώς ώμολύγουν αυτοί οί Ρωμαίοι καλούν- 
τες αυτήν βραδύτερον να1σηίίΕ(=Ρ03μη), εΐναιΈλληνικόν, όπεο μόνον ή παράλογος Ρωμαϊκή μεγαλαυ. 
χία ήνεγκεν εις συνάφειαν παράλογον προς τό Κοιηηΐιΐδ, καί αί άρχαιόταται έπικαί παραδόσεις 
περί τής καταγωγής καί τής γενέσεως αυτών έλήφθησαν εκ τής Ελληνικής ποιήσεως καί τών Ελλη¬ 
νικών μύθων. Ή * Ιταλία ή βραδύτερον ακόυσα καί λεληθότως τοαύτα διά τής Ρώμης συντελέσασα εις 
γένεσιν μεγάλου Ελληνικού ρωμαϊκού χριστιανικού κράτους έν Ανατολή ούδεμίαν παρέσχε συμβολήν έν 
τή άρχαιότητι εις τον Ελληνικόν βίον τον τοσούτον μεγαλουργήσαντα ίστορικώς καί έπ’ αυτού τού Ιτα¬ 
λικού έδάφους διά τού Ελληνικού κόσμου τής Μεγάλης Ελλάδος. Διά τούτο περίορίζομεν τον λόγον εις 
τά έντεΰθεν τού ’Λδρίου μεγάλα τμήματα τής μεγάλης έλληνοπελασγικής Άριας ομοφυλίας, έξ ής 
προήλθεν ό Ελληνικός κόσμος. 

(1) ϊοιαύτα γλωσσικά στοιχεία ολίγα είναι άτυχώς, έξ ών παραθέτομεν τάς λέξεις δέα = 
γή, λ. Πελασγική διασωθείσα έν τώ Δη-μήτηρ = Γαία μήτηρ* τέτ = θάλασσα (Έλλην. Θέτις, 
θεά τής θαλάσσης)· νέρι=άνήρ, άνθρωπος (Έλλην. άνήρ, Σανσκρ. ναρ, ναρα. Περσ. 
νέ ρ ι = άρρην, Ν ε ρ ΐ-μ αν όνομα ήρωος περίφημου)· δ ό) ο (άοτ) = χειρ (Έλλην. έκκαίδε 
κάδωρος (παρ’ Όμήρφ) = εχων μήκος έκκαίδεκα παλαιστών, πρ6λ. καί τό Αρκαδικόν δά- 
ρ ι ν= σπιθαμή· ύ λ πρβλ. Γι1)= άστήρ (πρβλ. τό Φρυγοπελασγ. "Υλας = θεός τού φωτός, τό Ιλλυ¬ 
ρικόν, Ηπειρωτικόν καί Ελληνικόν °Υ λ λ ο ς, θεός τού φωτός Ιλλυρικός, έν τή Ελληνική μυθολογίφ 
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ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛίλΟΤ ΕΙΣΑΓΩΓΗ μθ' 


το μάλιστα άξιον σημειώσεως ενταύθα είναι τό του Θρακός άοιδον Θαμύριδος η Θα - 
μνρα μνημονευόμενον ήδη έν τω Όμηρικφ Διακοσμώ (Ιλ. Β, 595) ως Θρήϊκος άοι- 
δοΰ, του καυχωμένου δτι εμελλε νά νικήσω τάς Μούσας εν τφ μουσικω άγώνι, 
διό καί άορηρέθη υπό των Μουσών την δρασιν καί την άοιδήν , την δυναμιν του άείδειν. 
(Ίλ. Β', 595—600) 

ένθα τε Μονσαι 

άντόμεναι Θάμυριν τον Θρήϊκα πανσαν άοιδης, 

Οίχαλίηθεν ιόντα παρ’ Ευρΰτου Οίχαλιήος* 
στευτο νάρ ευχόμενος νικήσεμεν, εΐ περ άν αύταί 
Μοΰσαι άείδοιεν, κουραι Διός αϊγιόχοιο* 
αί δε χολωσάμεναι πηρόν θέσαν, αυτάρ άοιδήν 
θεσπεσίην άφέλοντο, και έκλέλαΟον κιθαριστύν). 

έπίμετρον της συγχύσεως άλλη μυθική παράδοσίς τον δήθεν Μεγάρέα κτίστην του Βυζαντίου κα- 
λεϊ ούχί Βύζαντα, άλλα Βύζην (ιδ. Εύσταθ. έν τω άνω ειρημένω χωρίω εις Δ. Περ.) προς 
διάκρισιν από τού Μεναρέως Βύζαντος. Ή τοιαύτη σύγχυσις μαρτυρεί πάντως τό υλώς ίστορικώς 
άνυπόσταταν τής κτίσεως του Βυζαντίου υπό Μ ε γ α ρ έ ω ν . Και τό επί νομισμάτων δέ φερό- 
μενον όνομα II ύζας ώς καί ή υπό Θρμκών Κιμμερίων έκτισμένη παρά την είσοδον των Κιλι¬ 
κίων Πυλών Πούζαντις (ή ΙΙοδανδάςήΠοδυ α ν δ ά ς νυν Μ π ό ζ α ν τ α), ώς 
καί ό μύθος περί Φ ι δ α λ ε ί α ς (πόλεως Θρρκίκής κατά την Ευρωπαϊκήν όχθην τού Βοσπόρου έν 
τή θέσει τού νυν Βεσίκτας) ώς λαόούσης τό όνομα άπό Φιδαλείας τής γυναικός τού Β ύ- 
ζ α ν τ ο ς , ήρωΐδος, ήτις έσωσε τό Βυζάντιον κατά τινα ΣκυΟικήν επιδρομήν καί έτιμήθη δΓ 
άγάλματος, έκ τούτου δέ τού κατορθώματος ή πόλις έκλήθη Γυναικός πόλις, πάντα 
ταύτα μαρτυρούσιν ότι τό Βυζάντιον ύπήρχεν ώς πόλις προ τής εις ταύτην άποικήσεως των 
Μεγαρέων. Τούτο δέ φαίνεται μαρτυρούν καί τό έτυμον τού ονόματος. 'Ως φαίνεται μαρτυρούν καί 
το Μικρασιατικόν ΙΤουζαντις ή Π ο δ α ν δ ό ς ή Π ο δ υ α ν δ ό ς , τό όνομα «είναι σύν¬ 
θετον έκ τίνος Θρρκικής λέξεως Β ο ύ ζ ή Β ύ ζ , ήτις πιθανώς σημαίνουσα «στενόν» εύρίσκεται 
καί έν τώ ιυσαύτως έλληνοποιηθέντι Βόσ-πορ ος, καί έκ τού γνωστής άριας ο. ονόματος 
α ν τ α (Σανσκρ. πηία = όρος καί τόπος, άρμεν. αηά = τόπος καλλιεργούμενος- πρβλ, τά αρχ. 
Μικρασιατ. αν δα, ανδος, ενδος, ανζος, ώς έν *Α?.α6άνδα, Όρίανδος, Οίνέανδος, Δαλίσανδος, ’Όρ- 
μανδος, Ασπονδος, Ναζίανζος (ΐό. τήν ερμηνείαν τών όνομάτων τούτων έν τή έμή πραγματείμ Βο- 
ηιοτίν 1111^611 ιι6οτ (Ιία αΐί. Βρταοΐι. πικΙ ΜγΙϊι. ν. ΚΙεπιαδίοπ. 

Ισως και εν τοϊς νυν εν ΤΙπειρι») (Τζουμέρκρ) τοπικοίς όνόμασίν ’Άγναντα, ΙΙράμαντα υπάρχει τις 
αναλογία προς τα Θρρκικα ονόματα. Έκ τών τοπικών καί εθνικών Θρα.κικών όνομάχων περίφημον 
είναι καί τό τών Βησσών ή Βεσσών. Καθ’ Ηρόδοτον (Ζ, 111) οί Βησσοί ήσαν οί κάτοχοι 
<ως φαίνεται, ιερείς) του μαντείου τού κειμένου επί τής κορυφής τού Αίμου, μαντείου όμοιου χφ 
Δελφίκώ μετά ιερειας χρησμοδοτουσης. Έκ τού ονόματος δέ τών Υποτιθεμένων ιερέων (Βησσών) 
βραδύτερον οί Βησσοί (υπό τύπον Βεσσοί) έθεωρούντο έθνος Θρςικικόν (πολλά είσί τά 
ονόματα τα σημαίνοντα ιερείς ή άρχοντας καί έκ τής τοιαύτης έννοιας μεταπεσόντα εις 1 
τήν τού έθνους). Καί έπί τής πιθανής χαύτης ύποθέσεως έρειδόμενοί τινες Άλόανισταί ένόμισαν ότι 
έν τ<ρ ονόματι τών Βησσών ή Βεσσών «ευρον τήν άρχήν καί τήν έννοιαν τού Αλβανικού 
Μπέσσα για Μπέσσα (“διδόναι καί λαμβάνεΐν τά πιστά). Άλλ’ ίσιος όρθότερον είναι νά σιη'ο- 
φΟή η τε ρίζα καί ή πρώτη έννοια τού «μπέσα α » προς τό έλλην. Π υ θ ιό , πειθώ, π ε ύ θ ο - 
μ α ι, π υ ν θ ά ν ο μ α ι, π ί σ τ ι ς . 

Όνομα εθνικόν Θρςικικόν ή το καί τό τών Μυσών ή Μοισών τών τε παρά χόν κάτω Δανούόιον 
(εν ταίς νύν χωραις Σερβίας καί Βουλγαρίας) καί τών έν τή δυτική παραλίςι τής νύν Μικράς Α¬ 
σίας οίκούντων. Τό όνομα ερμηνεύεται υπό τού Στράβωνος (ΙΒ, 572) όξύη καί είναι κοινόν 
ταίς πολλαΐς Άρίαις γλώσσαις. Καί τής έν Άρμενίςι (έν ,Λκιλησηνή τής Αρμενίας) μοίρας 
Θρακών χών καλουμένων Σαραπαρών τό όνομα, ώς ερμηνεύεται ύπ’ αυτού τού Στράβωνος (ΙΑ, 
551), «κε φα λοτόμοι» είναι Άριας καταγωγής (σαρα= κεφαλή- πρ βλ. Σανσκρ. οί- 
πίδ, Περσ. 56Γ, Έλλην. κάρα, κάρη καί τέμνειν). 






V 


ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


(Πρβλ. ΙΙαυσαν. Δ, 33, 7) «ότι και αΰτάς νικήσειν έφασκεν φδούσας. Πρόδικος δέ Φυκαεύς 
προσκεϊσθαί φησι Θαμΰριδι εν άδου δίκην». 

Ό προς Μούσας τολμών ν" ανταγωνιστή Θρμξ αοιδός Θάμυρις ή Θαμύρας κα- 
τέλιπε καί εν τη ιστορική Έλλη νίκη άρχαιότητι μνήμην πρωτίστου ήδυφώνου άοιδού 
εφάμιλλου προς τον Όρφέα, μεθ" οΰ συνήθως μνημονεύεται εν τοις περί άοιδών λόγοις 
(ΐδ. Πλατ. 3 Ιων. κεφ. 4 «ούδ 3 εν αφήσει γε ουδέ εν ραψφδία οΰδεπώποτ" είδες άνδρα, 
δσχις περί μεν "Ολυμπου δεινός έστιν έξηγεΐσΰαι ή περί Θαμΰρου ή περί Όρφέως ή περί 
Φημίου». Πολιτ. 1 14 «ως έκασται αί ψυχαί ήροΰντο (εν^δου) τον εαυτών βίον* τήν ποτέ 
Όρφέως γενομένου κύκνου βίον ίδεΐν, τήν δέ Θαμΰρα άηδόνος έλομένην». Τού αυτού 
Νομ. Η. 1 «μηδέ τινα τολμάν αδειν* μηδ 3 αν ήδίων ή τών Θαμύρου τε καί Όρφείων 
ύμνων». (*) Ό Θ&μνρις οΰτος ή Θαμύρας Θραξ αοιδός πανταχού τού προελληνικού Πελα¬ 
σγικού κόσμου κατέλιπε φήμην τού ονόματος αυτού, συνεδέθη δέ τό όνομα αυτού, όπως τό 
τών μάντεων Κάλχαντος καί Μόψου, μετά τών εν τη ανατολική εσχατιά τής Μικράς "Ασίας 
Κιλίκων καί τής Κύπρου καί τής εν Πάφφ τής νήσου ταύτης λατρευομένης "Αστάρτης 
ή "Αφροδίτης, εί^ ήν ό Θαμύρας κατά Τάκιτον καλούντα αυτόν ΊΈαϊπγπιη ή Τ&τηΐΓ&π 
Κίλικα παραδίδεται ότι αφιέρωσε τον περίφημον ναόν εν Πάφφ καί από κοινού μετά 
τού αυτόχθονος περιφήμου ηγεμονικού οϊκου τού Κινύρα καί τών Κινυραδών αυτός τε 
καί ό οίκος αυτού ειχον τήν επιστασίαν τού τε ναού καί τής εν τούτο) τε?ωυμένης λα¬ 
τρείας (Ταοίΐ:. ΗΐδΙοΓ. II 3 )· Ούτω βλέπομεν τό όνομα τού Θαμνρα διαδεδομένον 
από άκρου εις άκρον τού προελληνικού Πελασγικού κόσμου καί τής Έλληνοπελασγικής 
άριας ομοφυλίας από Θράκης καί από Οίχαλίας τής Θεσσαλίας, καί τής εν Εΰβοίφ, 
καί από τής Οίχαλίας τής Αιτωλίας καί τής εν Μεσσηνίφ μέχρι Κιλικίας καί Κύπρου. 

Εν Κύπρφ δέ βλέπομεν αυτόν ούχί πλέον ως άπλούν άοιδόν, αλλά μάντιν καί αρχιε¬ 
ρέα κληρονιμικόν. "Αλλ" εν τή μακρ§ ταύτη, από τού Σικελικού πελάγους μέχρι τού 
"Ινδικού κόλπου έκτεινομένη χώρα υπάρχει τις γωνία καί προελληνικώς καί γνησίως Πε¬ 
λασγική, καί κοιτίς τού μικρού Πελασγικού έθνους τών ' Ελλήνων, τού μεταβαλόντος 
έν μέρει τον εύρύν προϊστορικόν Πελασγικόν κόσμον εις τον μέγαν ιστορικόν Ελληνικόν 
κόσμον. Έννοούμεν τήν εν Ήπείρφ πρώτην Ελλάδα (*Ελλοπίαν) κληθεισαν χώραν, 
ένθα έν Δωδώνη δ Πελασγικός Ζευς έλατρεύετο υπό νποφητών ήτοι χρησμοδοτών κα- 
λουμένων Έλλών ή Σελλών, εξ ών προήλθε βραδύτερον τό τών ' Ελλήνων όνομα. Τό 
μαντεϊον έκειτο έν τή ύπωρεί# τού όρους Τομάρον ή Τμάρον. Κατά Στραβώνα (2,328) 
«από τού Τομάρον τούς υπό τών ποιητών λεγομένους νποφήτας τού Διός, ούς καί 
άνιπτόποδας χαμαιεύνας καλει, Τομάρους φασΐ λεχθήναι». Τό Όμηρικόν χωρίον περί 
οΰ ποιείται λόγον ένταύΟα ό Στράβων είναι οί τού Π τής "Οδύσσειας στίχοι 400— 
405, έν οις δ μνηστήρ "Αμφίνομος περί τού υπό τούτων λεγομένου φόνου τού Τηλεμά¬ 
χου λέγει : 

φίλοι, ούκ αν έγωγε κατακτείνειν έθέλοιμι 
Τηλέμαχον* δεινόν δέ γένος βασιλήιόν έστιν 
κτείνειν* αλλά πρώτα θεών εΐρώμεθα βουλάς. 

Εί μέν κ" αίνήσωσι Διός μεγάλοιο ύέμισ τες, 
αυτός τε κτενέω τούς τ" άλλους πάντας άνώξω* 
εί δέ κ" άποτρωπώσι θεοί, παύσασθαι άνωγα. 

ΈνταύΟα τό έν στιχ. 403 ΰέμωεες άρχαϊοίς τινες έρμηνευταί τού ποιητού άντικαθίστων 


1) Εντεύθεν καί αί ποικίλαι μυθικαί παραδόσεις περί Θαμύριδος ή Θαμυρα ώς πατρός 
του Όμηρου καί ώς παππού έτι του Όρφέως. 
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διά τής λ. τομουροί' « βέλτιον γάρ είναι (λέγει ό Στράβων) τομονρους ή ϋέμιοτας γράφειν* 
οΰδαμοΰ γοΰν τά μαντεία \>εμιοτας λέγεσθαι παρά τφ ποιητή, αλλά τάς βουλάς και τά 
πολιτεύματα και νομοθετήματα». "Αλλ" ό ταύτα λέγων Στράβων προτιμά μάλλον την 
υπό των αρχαίων ερμηνευτών διατη ρηθεΐσαν γραφήν ΰέμιοτες , και οΰχΐ την των νεω- 
τέρων τομοϋροι («οί μεν οΰν νεώτε ροι λέγουσι τομονρους, παρ" Όμήρφ δ 1 2 3 άπλούστε- 
ρον δει δέχεσθαι ΰέμιστας»). Έρμηνεΰων δ 3 δ Στράβων τό όνομα Τόμουροι Τομαροφύ¬ 
λακα φαίνεται θεωρών αυτό «έπιτετμημένον» ήτοι συγκεκομμένον τύπον, ως φαίνεται του 
τομοροϋραι }) τομουρονρός (I) τομαυρωρός κατά τό ΰνρωρδς, πυλωρός, εκ του ώρα = 
φροντίς, οδρος=επιστάτης (Ο· Εκείνο, δπερ διαφέρει ήμιν εν τώ προκειμένφ ζητήματι 
εινε ή υπό του Στράβωνος μαρτυρουμένη, υπό τών αρχαίων ερμηνευτών του 
Όμηρου δηλουμένη ΰπαρξις τής άλλως αγνώστου εκ τής ελληνικής γραμματείας λ. 
τόμονρος=χρησμός ( δ ) καί ή υπό τών αυτών ερμηνευτών γινομένη συνάφεια του ονόμα¬ 
τος προς τό όρος Τόμαρον Τμάρον τής 'Ελλοπίας καί Δωδοονης τής Ή πείρου. 
Οί "Αλβανολόγοι καί οί 3 Αλβανίζοντες πολιτικολόγοι οί εν τοις άρχαίοις Πελασγικοίς δνό- 
μασι τής Ηπείρου ζητουντες πάντοτε νά εύρίσκωσί τι "Αλβανικόν, άτε την "Αλβανικήν 
θεωρούντες ως γλησίαν Πελασγικήν (οΰχί εντελώς δρθώς, άφοΰ ή νυν "Αλβανική ψυχία 
μόνον γνησίωζ Πελασγικά έσωσεν), έζήτησαν καί τό τόμαρος καί τό τονμονρους νά 
παραστήσωσιν ως "Αλβανικά* αλλά ή μόνη "Αλβανική λ. τμερία = φόβος, τρόμος, 
τμερίμν-ι = εκπλήττομαι, καν έτι θεωρηθή ως δηλουν κυρίως φόβον θεού καί σεβα¬ 
σμόν, δεν δύναται νά συναφδή μετά πιθανότητος πολλής προς τό τόμαρος καί τομοϋ- 
ρος , αφού είναι πιθανώτερον ότι αί ρηθεισαι άλβανικαί λέξεις εϊσί παρεφθαρμένοι 
τύποι του λατινικού ΐίιηθΓ= φόβος. Πάντως εφ" δ'σον δεν άποδεικνΰεται ή εν τή Ελλη¬ 
νική ΰπαρξις τής λ. τομοϋρος σημαινούσης χρησμοδότην καί είναι αυτή κατασκεύασμα 
τών αρχαίων ερμηνευτών του "Ομήρου καί δεν καθίσταται δήλον αν εκ του τομοϋρος 
=χρησμοδότης προήλθεν τό του όρους Τόμαρος όνομα ή άν τουναντίον εκ του 
όρους Τόμαρος έπλάσθη τό τομοϋρος , δεν είναι δυνατόν νά άποφανθή τις γνώμην ασφα¬ 
λή περί τής αληθούς έννοιας του ενός ή του ετέρου τών δυο δνομάτων. "Αλλ" αν 
τό εν ή τό έτερον τών δνομάτων τούτων έτυμολογικώς άπεδεικνΰετο έχον συνάφειαν 
προς τήν έννοιαν του χρηομοϋ ή άοιδής , ήδυνάμεθα νά συνάψωμεν αυτό προς τό 
Θάμυρις ή Τ1ΐ3.ιτπι*α3 του Τακίτου ή Ταμιράδαι του Ησυχίου. "Αλλ" υπάρχει καί αρμέ¬ 
νική λ. £ΐιιηίι>ίιτι=εξίσταμαι, εκπλήττομαι, άποναρκούμαι, μεθυσκομαι, ρεμβάζω, δυνα- 
μένη νά έρμηνεΰση τήν πρώτην καί κυριολεκτικήν έννοιαν του Τόμουρος καί τομοϋρος 
καί Θάμυρις ή Ταιτπΐ'αδ έπιτυχέστερον ή τό "Αλβανικόν τμερία, αλλά καί τής τούτου 
συγγένειας προς τό ταμίρας καί τόμαρος μή άποκλειομένης, αν ύποτεθή γνησίως "Αλβα¬ 
νικόν καί ούχί προερχόμενον εκ τού λατ. ΐίτηοΓ, δπερ και τούτο δύναται ν" άναχθή προς 
τήν μνημονευθεισαν ρ. ΠηΐΓ καί ούχί εις τήν ρ. £θπί, Ϊ6ΐΐ6ί:αηι = μέθυ. Τελευτώμεν 
ενταύθα τον περί Θαμύρα λόγον έξαίροντες απλώς τήν έν δλφ τώ προε?Αηνικφ 
Πελασγικφ σημασίαν τού δνόματος ως άπόδειξιν τής γλωσσικής ένότητος τής από 
Θράκης καί τής "Ηπειρωτικής Ελλάδος μέχρι Κιλικίας καί Κύπρου γλωσσικής προελλη- 
νικής, Πελασγικής, γλωσσικής ομοφυλίας. 

(1) Εννοείται οτι τό ενταύθα μ ο ν ρ ο ς= χρησμός, οΰδεμίαν απολύτως σχέσιν έχει προς τό 
μεταγενέστερον άρχαϊον έλληνικόν τομάριον ( — μικρόν βιβλίον, τον υποκοριστικόν τύπον του 
τόμος (έκ του τέμνω)". 

(2) Κατά τον Εύστάϋιον τ ο μ ο ΰ ρ α ι=χρησμοί, τομουροι άοιδοί. Ήσυχ. Τόμουρος 

προφήτης, ίερεύς, οίωνοσκόπος, διάκονος. 
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Οί Θραχες ώ; λαός αριος και δή Πελασγικός διεσκορπισμένοι εν τή ευρωπαϊκή 
Ελληνική η Ιλλυρική χερσονήσφ από του Δανουβίου μέχρι του Όλυμπου, ενιαχού δέ 
καί πέραν τούτων και από των οχθών των δυτικών του Αιγαίου, του Ελλησπόντου 
και Ευξείνου μέχρι τών ανατολικών ακτών του Άδρίου, εΕετείνοντο και εν τη ασιατική 
ελληνική χερσονήσφ τή νυν Μικρά Άσία ( ! ) καθ' απασαν την βόρειον και μεσαίαν 
πλευράν αύιής από του Βοσπόρου και του Ελλησπόντου μέχρι Αρμενίας καί τών 
υπωρειών του Καύκασού, του λοιπού τής χερσονήσου ταΰτης οίκουμένου ωσαύτως υπό 
τών συγγενών τοις Θρακοπελασγοις Φρυγοπελασγικών λαών. ΙΙλήν τούτων οι Θράκες συγ¬ 
γενείς υντες προς τούς Ελληνικούς λαούς, άλλα καί προς τούς πέραν τού Δανουβίου κοί 
τών βορείων οχθών τού Ευξείνου μέχρι τής Κιμβρικής (Δανικής) χερσονήσου καί τής 
Σκανδιναυίας οϊκούντας Γερμανοοκανδιναυικονς λαούς (εν μέρει δ’ ίσως καί προς τούς. 
Βένδους καί Σαρμάτας, προγόνους τών δυτικών Σλαύων), άπετέλουν δεσμόν φυλε¬ 
τικής ένότητος (άνθρωπολογικής τε καί γλωσσικής) μεταξύ τής Έλληνοπελασγικής καί 
τής άλλης βόρειας Άριας Ευρώπης, καί τό ρηθέν υπό τού Θ. Μώμμσεν περί τών "Ιτα¬ 
λικών λαών, δτι ειχον αδελφούς τούς "Ελληνας καί έξαδέλφους τούς Γερμανούς καί τούς 
Κέλτας, δύναται να λεχθή κοί περί Θρακών ώς εχόντων αδελφούς τούς "Ελληνας καί 
έξαδέλφους τούς Γερμανοσκανδιναυούς, εν μέρει δέ καί τούς Βένδους καί Σαρμάτας 
Τό όνομα τών Γετών Θρακών τών οικοΰντων επί τού 'ΙΙροδότου μεταξύ τού Αίμου 
καί τού Δανουβίου καί τάς πέραν τούτων χώρας (μέχρι τών Καρπαθίων, ώς δοκει) φαί¬ 
νεται συναπτόν τούς Θράκας προς τούς Γερμανικούς λαούς ( 1 2 * * ). Οί εν τοις ίστορικοις 
χρόνοις γνωστοί Θρακικοι λαοί τών βορείων παραλίων χωρών τής Μικράς Ασίας Θύνοι, 


(1) Μικρά 'Α σ ί α (άκριβέστερον Έλάσσων Άσία έκ του Λατινικού Λδία Μιπογ) 
είναι δρος τών εσχάτων Ρωμαϊκών χρόνων (τού 4 καί 5 μ. X. αΐώνος, εννοείται, έν τώ Λατινικφ 
αυτού τΰπφ Αδίη. Μιπογ). Ή παρά τοις άρχαίοις "Ελλησι διαίρεσις από τών χρόνων τού Ηρο¬ 
δότου (δτε τά κατά την μεγάλην ήπειρον Ασίαν ειχον ήδη όπωσούν έπιστημοΥικώς καί συστημα- 
τικώς έρευνηΟή υπό Ελλήνων καί Περσών τουλάχιστον μέχρι τών Ινδιών καί τής νυν κεντρικής 
Ασίας) δ.έκρινε (καύ’ Ηρόδοτον δηλαδή την εντεύθεν καί την πέραν τού " Α λ υ ο ς 
ποταμού ’Λσίαν, ών ή μέν πριότη καλείται κάτω 5 Ασία ή τά κάτω τής *Ασίας (από τού "Λ- 
λυος καί τής από τού ρού τούτου μέχρι τής Μεσογείου προς μεσημβρίαν Ιδανικώς έκτεΐνομένης 
γραμμής, μέχρι τού Αιγαίου), ή δέ δεύτερα άν ω Ά σ ί α , εκτεινόμενη από τών ανατολικών οχθών 
τού "Λλυος μέχρι τού τελευταίου προς άνατολάς τοίς 'Έλλησι γνωστού σημείου τής μεγάλης ηπεί¬ 
ρου τής εκτεινόμενης εντεύθεν τού Καυκάσου καί τών νοτίων ακτών τής Κασπίας πρύς νότον (τής 
Σιβηρίας καί μέρους τής Μέσης καλούμενης ’Ασίας έν τή γεωγραφία τού Ηροδότου περιλαμβανό¬ 
μενης έν Ευρώπη, ώς έρρήΰη έν τοίς έμπροσθεν). Βραδύτερον, έν τοίς μετά Αλέξανδρον χρόνοις, 
ήτο έν χρήσει πλήν τής «έντός Άλυος» καί «έκτος Άλυος Ασίας» καί ή διά τού Ταύρου διαί- 
ρεσις (ή έπί τάδε Ταύρου καί ή επέκεινα Ταύρου Άσία). Άπό τού 4 μ. X. αίώνος έπεκράτησεν ό 
ορος Λ δία Μιπογ, περιλαμβάνων πάσαν την άπό τού Αιγαίου μέχρι τού Εύφράτου έκτεινομένην 
χερσόνησον. 

(2) 'Ως Γ έ τ η ς ήδη ό κατά τον 0 μ. X. αιώνα ί σ τ ο ρ ί α ν τ ώ ν Ρ ό τ ί) ω ν (Γ)ε οι*ί- 
£ΪΠ6 Εθίίί)ΐΐ$ς[ΐΐ 0 ΟοΙαπιπΐ) συγγράψας Άλανός ή Γότθος χριστιανός ιστοριογράφος * Ιορ¬ 
δάνης (καί Τοονάνδης ούχί όρθώς ενίοτε καλούμενος) τούς αρχαίους Γέτας θεωρεί τούς αυ¬ 
τούς προς τούς Γότθους τών μ. X. χρόνων: ΟεΙί οί Οοίί αρρεΙΙαπΙιΐΓ, καί ό περίφημος δέ Θεμί- 

στιος τον ηγεμόνα τών Δυτικών Γότθο)ν ΆΟανάριχον καλεί Γ έ την. Αλλά ή ταύτότης τών 
παρά τόν Αίμον καί Τ Ιστρον Γετών προς τούς ύπερβορείους έν Σουηδία (ΓοτΟλανόίμ) τό πάλαι 
οίκούντας Γότθους δέν φαίνεται βέβαια. Τό όνομα Γ έ τ η ς φαίνεται δτι έφερον καί άλλοι 

λαοί βάρβαροι ΣκυΟικοί, οί περί την Κασπίαν λαοί Μασσαγέται καί δυτικοιτερον τούτο>ν οί Θυσ- 

σαγέται. 
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Βιθυνοί, Μαριανδυνοί, δεν ήσαν γνωστοί έτι εις τον "Ομηρον. Τφ ποιητή γνωστοί είναι 
οί Φρύγες τής έπειτα Βιθυνίας κληθείσης χώρας, ών αρχηγός μνημονεύεται «"Λσκάνιος 


θεοειδής»* γνωσταί είναι επίσης αί "Αμαζόνες 
και ή χώρα αυτών, ήτις ήτο 6 ανατολικός 
περί τον Θερμώδοντα ποταμόν Πόντος των 
μεταγενεστέρων χρόνων, και άνατολικωτε- 
ρον δέ των Αμαζόνων έν "Ακιλησηνή ιης 
"Αρμενίας φκουν Θράκες. 

"Ομόφυλοι τοις Θρφξίν είναι οί τό κί¬ 
τρον τής χερσονήσου κατέχοντες Φρήγες. 

Οί Φρύγες. Οί Φρύγες καθ' "Ηρόδοτον 
ήσαν λαός Θρρκομακεδονικός από Μακε¬ 
δονίας μεταναστεΰσαντες εις την "Ασίαν και 
κληθέντες ενταύθα Φρύγες , ένφ έν Μακεδονία 
εκαλούντο Βρίγες ("Ηροδ. Ζ', 73, πρβλ. Στρ. 
7/ 295 «καί αυτοί δέ οί Φρύγες Βρίγες είσί 


αί «άνπανειραι» χωρίς να μνημονευηται 



Κρητικοί τύποι των περιόδων Β και 1 
της Μεσομινωΐκης εποχής. 

(Βλ. σΰλ. κη') 


Θρακικόν τι έθνος»). Οί έν Μακεδονία δέ περί τον ’Άθων οΐκούντες καί τον έπί την 
Ελλάδα έπερχόμενον τφ 493 π.Χ, στρατόν του Μαρδονίου, μετά τό τότε περί τον 
ν Αθων ναυάγιον, ληΐσάμενοι καί καταστρέψαντες ήσαν απλώς λειψανον ή μικρά τις 
μοίρα τής εις "Ασίαν προ αίοόνων μεταναστευσάση^, φυλής, "θα έν "Ασία εκληθησαν 
Φρύγες, ως λέγει 6 "Ηρόδοτος, ουδεμίαν άλλην έννοιαν έχει ή την τών ονομάτων ταυτό¬ 
τητα κατά την Θρακομακεδονικήν φθογγολογίαν, έν ή τό φ τρέπεται συνήθως εις β (πρβλ. 
ΒίΧιππος αντί Φάιπηος, Βερενίκη αντί Φερενίκη). Ή τοιαΰτη δέ μεταλλαγής τού συμ¬ 
φώνου ή συνήθης καί παρά τοις όμοφύλοις τών Φρυγών "Λρμενίοις καί έν τή Περσική 
δέν ήτο ξένη καί έν τή γλώσση τών Φρυγών τής "Ασίας, ως μαρτυρούσιν αυτοί οί τύποι 
τού ονόματος Βρίγες καί Βρύγιοι καί τό έκ τών έπιγραφών γνωστόν Φρυγικόν βράτερε 
=άδελφός (Έλλην. φράτωρ, Λατιν. ϊνζϊβή- Οί Φρύγες οί τό κέντρον τής Μ. "Ασίας 
κατέχοντες καί συγγενείς προς πάντα; τούς άλλους λαούς τής Μ. Ασίας διατελούντες, 
προ πάντων δέ προς τούς "Αρμενίους τούς πέραν τών ορίων τής Μ. "Ασίας έν τφ ομώ¬ 
νυμο) ("Αρμενικφ) όροπεδίφ οίκούντας, άπετέλουν έν Μικρά "Ασία τον κεντρικόν δεσμόν 
μεταξύ τών ΙΊλασγικών λαών από τών υπωρειών τού Καυκάσου μέχρι τών οχθών τού 
"Αδρίου. «"Αρχαία παράδοσις, λέγει δ "Ερνέστος Κούρτιος (Ε. ΟιιΗίιΐδ, Οπεοΐιΐεοΐιβ 
(τ 35 θ 1 ι 1 ο 1 ιί:β I σ. 29) καί νέα έρευνα πείθουσιν ημάς όμοφώνως παρατοις Φρυξι να ζητη - 


σωμεν τό σπουδαιότατον ένωτικόν σημειον (μεταξύ τών Ελλήνων καί τού μεγάλου κορ¬ 
μού τών δυτικών "Αριών). Είναι οΰτοι τρόπον τινά δ αρμός δ ενών τους δυτικούς 
"Αρίους προς τούς ανατολικούς. Προς τό μέρος τής "Ασίας είσί συγγενείς προς τούς 
"Αρμενίους, πρύς την άλλην δέ διεύθυνσιν (τήν προς την Ευρώπην) αποτελούσι Λεαν 
τινά αρχήν, θεωρούνται πρωτότοκοι πάντα)ν τών προς τήν δύσιν τραπεντων λαών. Η 
Φρυγική γλώσσα μαρτυρείται στενούς συγγενής προς τήν Ελληνικήν, συγγενεστέρα ίσως 
πλέον ή οσον ή Γοτθική προς τήν Γερμανικήν. Φρυγικαί θρησκευτικαί λατρεΐαι καί 
Φρυγικαί τέχναι άρχαιόθεν έπιχωριάζουσιν έν Έλλάδι καθ" οιον τροπον μονον παρά 
λαοΐς συγγενέσι προς άλλήλους είναι δυνατόν νά γίνη τούτο». Ιαύτα έγραφεν ο Κουρ- 
τιος καθ" ον έτι χρόνον έπεκράτει έν τοις έθνολογικοΐς ζητημασιν η θεωρία δτι έξ 
"Ασίας οί "Άριοι λαοί τής νοτίας Ευρώπης διά τού "Αρμενικού καί διά τού Φρυγικού 
οροπεδίου διεσπάρησαν εις τήν Μικράν "Ασίαν καί έντεύθεν δικβησαν εις τήν νοτίαν 




ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


νδ' 


Ευρώπην χαί ιδίως εΐς χήν Ελλάδα, λέγων κατ’ ουσίαν τά αΰχά δσα γινώσκει σήμερον 
ή επιστήμη περί Φρυγών μετά την άνακάλυψιν των Φρυγικών επιγραφών. 

Ως ερρηθη εν τοΐς έαπροθεν, η θεωρία ή περί τής έξ Ασίας μεταναστεΰσεως 
τών ^ Φρυγών έπεσε νΰν, άλλ’ οϊαδήποτε καν ύποτεθή ή αρχή καί ή πορεία τών 
την Ελλαδα και την Μικράν Ασίαν έκπαλαι οΐκησάντων Άρίων λαών, ή Φρυγία 
διατηρεί την ιδιότητα αυτής ως μεγάλου ενωτικού δεσμού μεταξύ τών Έλληνοπελασγών 
καί Θρφκοπελασγών τής Ευρώπης καί τής Μικρός Ασίας καί τού Άρμενικού οροπεδίου. 
Άλλ 5 ενταύθα τό κύριον ζήτημα είναι τό περί τής συγγένειας τών Φρυγοπελασγικών 
λαών τής Ασιας προς τους Θρφκομακεδονας, και δια τούτων προς τούς προγόνους τών 
Ελλήνων τής Ευρώπης Πελασγούς. Αυτή ή περί τής εκ Μακεδονίας εις Ασίαν μετοική- 
σεως τών Φρυγών παραδοσις ουδεν άλλο κυρίως μαρτυρεί ή τήν συγγένειαν τών έν 
’Ασίφ Φρυγών προς τούς έν Ευρώπη Θρφκομακεδόνας. ΙΙολλαί δέ άλλαι άρχαΐαι παρα¬ 
δόσεις μαρτυρούσι τήν συγγένειαν ταύτην. Ό Μίδας ό μυθικός βασιλεύς τής Φρυγίας 
βασιλεύει εν Φρυγίφ άμα δέ καί έν Μακεδονίφ, ένθα ύπήρχον οί περίφημοι κήποι 
τού Μίδου, ούχί διότι α! δύο αύται χώραι άπετέλουν έν κράτος, αλλά διότι αί αύταί 
παραδόσεις περί Μίδου έπεχωρίαζον έν άμφοτέραις ταΐς χώραις. Άλλ’ έν τφ προκειμένφ 
περί τής Πελασγικής άριας ομοφυλίας ζητήματι τό σπουδαιότατον είναι ή τών Φρυ¬ 
γών στενή συγγένεια ένθεν μεν προς τούς "Ελληνας, ένθεν δέ προς τούς Αρμενίους, ών 
εθεωρεΐτο μητροπολις η Φρυγία. Αν ή Φρυγική γλώσσα διετηρείτο μέχρι νύν έν 
οΐφ καί δσφ βαθμφ πλούτου γλωσσικού θησαυρού διατηρείται κατά πρώτον λόγον ή Ελ¬ 
ληνική και κατα δεύτερον η Αρμένικη, εκ τής προςαλλήλους συγκρίσεωςτών τριών γλωσ¬ 
σικών θησαυρών θά ήδυνάμεθα νά προσδιορίσωμεν τόν τε βαθμόν τής συγγένειας καί τάς 
ά'λλας προς άλλήλας σχέσεις τών τε δύο εσχατιών τής Έλληνοπελασγικής Άριας οικο¬ 
γένειας καί τού έν μέσφ αυτών κειμένου ενωτικού δεσμού, τού Φρυγικόν · αλλά τού Φρυ¬ 
γικού γλωσσικού θησαυρού ένδεούς νύν σψζομένου καί ύπάρχοντος, καί αυτά τά διά τών 
ενδεών τούτων λειψάνων συγκρινομένων προς τά δύο άκρα (τήν Ελληνικήν καί τήν 
Άρμενικήν) εξαγόμενα πορίσματα αρκούντως διαφωτίζουσι καί πλουτίζουσι τάς περί τής 
Φρυγικής γλώσσης καί τής συγγένειας αυτής πρός τε τήν Ελληνικήν καί προς τήν Άρ¬ 
μενικήν γνώσεις ημών. 

"Ελληνες καί Αρμένιοι. Περί συγγένειας καθόλου Ελλήνων καί Αρμενίων 
ποιούμενοι τόν λόγον δέν θά στηρίξωμεν τά περί ταύτης εις τά υπό τών αρχαίων ήδη 
συγγραφέων κατά Στράβωνα (ΙΑ, 503) παραδιδόμενα, δτι οί Αρμένιοι έλαβον τό όνομα 
από Αρμενίου τού Θεσσαλοϋ ορμωμένου έξ Αρμενίου, πόλεως Θεσσαλίας τών περί τήν Βοι- 
βηιδα λίμνην μεταξύ Φερώνκαί Λαρίσης, στρατεύσαντος δέ μετά Ίάσονος καί τών Αργο¬ 
ναυτών καί οίκίσαντος διά τών μετ’ αυτού στρατευσάντων καί τήν Άκιλησηνήν καί τήν 
Συσπυρίτιδα (χώρας Άρμενικάς) έως Καλαχηνής καί Άδιαβηνής καί τήν Αρμενίαν Ιπώ- 
νυμονκαταλιπόντος» (καί αλλαχού πάλιν, Α 531, δτι «Λίνιάνων τινές ο! μέν τήν Ούιτίαν φκη- 
σαν, οί δ’υπερθεν τών Αρμενίων υπέρ τόν "Αβον καί τόν Νίβαρον (μέρη δ’ έστί τού 
Ταύρου ταύτα, ών ό Άβος έγγύς έστι τής οδού τής εις Έκβάτανα φερούση:. . . Καί τήν 
έσθήτα δέ τήν Άρμενικήν Θετταλικήν φασ.ν, οιον τούς βαθεΐς χιτώνας, οΰς καλούσι 
Θετταλικούς ^έν ταΐς τραγφδία.ς»), Δέν θά στηριχθώμεν έπί τοιούτων παραδόσεων, 
διότι αί τοιαϋται παραδόσεις πηγάζουσιν από τής περιόδου τού * Ελληνισμόν ήτοι 
απο των τού Αλεξάνδρου καί τών Διαδόχων χρόνων, οπότε άρθέντος έν τή συνειδήσει 
τού Ελληνικού παντός φραγμού μεταξύ τού Ελληνικού καί τού βαρβαρικού κόσμου, καί 
των δύο τούτων τέως άντιτιθεμένων άλλήλοις κόσμων, τού Ελληνικού καί τού Άνατο- 
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ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ίδον ό κατάλογος . 

Λ. "Αρμένικα! 

3.-1ΤΠ8—μην 

α ρ α (προί). άπδ ιδίως εν συνθέσει) 
απιιιηι==λαμβάνω 

απιοιτι = ποιώ, πλάτχω (παρακ. ίΐι*απ) 

αΙίιΐΓ ( ! ) = άλευρον 

αη = α στερητ. 

αίαπι = άλέΰω 

α§*ίηι = αυξάνω 

αϊζ = αΐξ. 

αϊδ = πνεύμα, αδβπι = λέγω 
ίΐίΓΟίη = καίω 
οΐ Γ) ίοιιΐ = ελαιον 
ζ-ΓΠΘΐίη 

£Λδθ1ιί = δέρμα 

£·1ιορ1ιβηι = λαξεύω 

Ιιοηοηι (-) = ύφαίνειν 

1ιοι*α = μακράν 

Ικχΐ — ίχνος, 1ιβάγ = πεζός 

Ιιθγοπ = πέρυσι 

Ιιοπιιη = οβελός 

Ιιοιιι* = πυρ 

Καπι = αμνός 

ίΐάοιη = μισώ 

αυΐνΐιαν (πρφ. άρχάϊ) = ήγεμών 

3.ΓΟΓ6Π1 = ξηραίνω 

νατά = ρόδον 

αϊΓ, απι = άνήρ 

αΐΌΓ = άροτρον 

αΛοΙαιπη = άρκειν, εϊργειν (αυΐνοΐαπ) 
= ειρκτή 

αΓ^οδανοι* = λυσιτελής 
3.Γαά = ρύπος 


νζ' 


Λ. Ελληνικά! 
μείς, μήν 

3 * 

απο 

άρνυμαι 

άραρίσκω, άρηρα, άρηρώς 
άλευρον 
ά (στερητ.) 
ά?νέϋω 

αυξάνω (αυ^οο) 
αϊξ 

άημι, άω, άσΌμ«» «ίσα = λόγος 

ενω, (ή εύω), ενρος. 

ελαιον 

σμίλη 

κάς (κάσσυμα, καττνς) 
γνπη 

πήνος, πηνίζομαι ( 1 2 3 ) 
πέρα(λ) 

πούς, ποδός, πεζός 
πέρυσι (ν) 
πείρω 
πυρ 

αμνός, γεν. άρνός, άρνίον 

όδύσσομαι (Λατ. οοΐΐ) 

άρχός, όρχαμος 

άζα, άζαλέος 

ρόδον, βρόδον 

άνήρ 

άροτρον 

άρκη, άρκειν = κωλύειν, άρκέσας λιμόν 
ΓΟμηρ.) 

άρκετός, άρκιος = ωφέλιμος, επαρκής, άρ- 
κιον ( :< ) 

άρδα, άρδαλος 


(1) Τό αϋιΐΓ καί πάντα τα διά του (*) σημειούμενα δύνανται να ώσι καί λ. δεδανι- 
σμέναι εκ του Ελληνικού. 

(2) Έν τη Αρμένικη προς το έλλην. η καί τό Λατινικόν ρ άνταποκρίνεται γλωσσικώς 
τό σύμφωνον 1ι (χ), ενίοτε δε καί πρός τό Λατ. οχ τό αντιστοιχούν προς τό έλλην. κ (ίππος, 
εςμιιΐδ). 

(3) Ή φαινομενική άντίϋεσις έν ταΐς έννοίαις κωλύειν, εϊργειν, άρκετός καί ωφέλιμος, 
αίρεται όταν άποβλέψωμεν εις την προιτην έννοιαν του άρκεΓν=αΓθ 6 Γ 0 , κωλύειν, καί εις τήν 
έκ της κωλύσεως του κακού θετικήν ωφέλειαν. Τοιαύτη αντιθέτων φαινομένοιν εννοιών συμφω¬ 
νία ύφίσταται καί έν ταϊς λ. άλέξω άπομακρύνω (τό κακόν), άλεξιτήριος άμύγω = άπομακρύναη 
αμύνομαι = αποκρούω, άλλ’ ύπερμαχώ τίνος, άμυνα, άμυντήριον. 




νη' 


ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Λ. "Αρμένικα! 
ατΐοη = άρτι, νυν 
ζτίαν = ευθύς, δίκαιος 
απ = ανδρείος 
απυη = αίμα 
γπθΙ = αμαρτία 
ηίιιΐΐίθηι = νήθω 

\νοδί3.η=μεγάλη πόλις (καλείται ούτω 
ή Κωνστιντινούπολις) 

(\ν)θΓρ = ορφανός 
δ§*1ιί, 8§·όΐναΓα§·=σκεύος κα! ποτήριον 
οάρ = κορυφή 
δίη = κενός 

δΐβιτ = άκαρπος, στείρος 
δΐίρθΐΏ = στείβω 
ναιτη = δίκτυον 
ναΓ = άροσις 
νοι* = πληγή 

ΡΚί) Γ £ οτη — αμύνομαι, φρουρώ 
ρΐιίατηαηι = ελλείπο) 
ρΜαηίηι = πίπτω 
ίδβιτη = θερμός 
δΐαηΘΓΠ = κτώμαι 

ροίδ = φυτόν 

αδΓ = μαλλός 

ανβάβΓΩ = αγγέλλω 

ά —ίΐνβά = αεί, ανκίβαη = άΐδιος 

ΡΐόθΐΏ = οιδα 

νβυ = υπέρ, άνω 

νβροΓΠ = λέγω, αφηγούμαι 

νβΐι = υψηλός 

νοί^ί = πνεύμα, ψυχή, βουλή 

νοί^βπι = ψάλλω 


Λ. Ελληνικά! 
άρτι, άρτίως 
άρτιος, αρετή 
άρείων, άριστος 
εϊαρ, εαρ (*) 
μέλεος, άθλιος 
νήθω 

άοτν (Σανσκρ. ν^δίιι = οίκος) 

Ραδίοπ = πόλις (εν επιγραφή "Αρκαδική) 

ορφανός 

σκεύος, σκΰφος 

κάρη 

κενός 

στείρος 

στείβω 

δρμος, ορμαθός 
άρόω, άρουρα 
ϊερευω = σφάζω 
φάργννμι 
πλάνη, πλανώμαι 
» » 
θερμός 

κτώμαι (τού άρμ. σ. και ενταύθα = κ) όπως 
εν τή οαρ = κάρη 

πόα 

'έριον 

άείδω 

αεί, αιεί, άΐδιος, έπητεανός 

οιδα, ειδέναι 

μετ-έωρα, άείρω, άυερΰω 

Ρέπος, ειπον 

Όχα, δχ, άριστος, δχθος 

εκητι, έκών, άέκων 

βάζω, βάξις 


(1) Λί δύο αύται λέξεις ευρίσκονται έν τη Άρί<* οίκογενείφ των γλωσσών μόνον έν τη Έλ- 
ηλίκη και έν τη Αρμένικη. Οι αρχαίοι γραμματικοί συνέχεον τό εϊαρ (καί το έαρ)= υγρόν, αίμα 
προς^ τό εαρ (τήν ώραν του έαρος καί τό έσαρ έλαίης=ελαιον) εξηγούν δρόσον τής έλαίης* άλλ’ 
εαρ, ιδίως τό εϊαρ εσημαινε καί αίμα (έαρ αίμα. Κύπριοι είαροπότης αίμοπότης (Ήσυχ). Γλωσσο- 
ογοι τινές νεωτεροι απορρίπτοντες την των αρχαίων γραμματικών περί ταυτότητος τού εϊαρ 
προς το εαρ δόξαν (υπέρ άλλως δεν φαίνεται συναδον καί προς τό είαρόμασ&ος ήτοι μετά σφρι- 
γωντων μαστών, είαροτερηής), άνήγαγον την ρ. του εϊαρ εις αυτήν την του υπαρκτικού ειμί 
(εσμι, €δδο) ες, δηλονότι καί τα μετά τούτου συνδεόμενα έυς ήύς, ύποθέτοντες άρχέγονόν τινα 
τύπον ο δ α γ ^ ουσία , έξ ου τό εαρ καί εϊαρ, μεθ’ ών πιθανώς συνδέεται τό άρμεν. απΐΐη= 
αίμα* άλλως έν τή Αρμένική τό Ζαρ εν τή σημασία τής ίαρινης ώρας είναι τό Αρμεν. Κ&πι 
(Λατ. Υ6Γ) ήρ, ήρός. 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛίΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


νΟ' 


Λ. "Αρμένικα! 
νΓβρβηι = ποιειν ρέπειν 
νΓβρίιτι = πίπτειν 
ρατα = παρά (ά πα σύνθεσις) 
ιηβΓ&ρΙιβηι = καθεύδειν 
ίδοΐιχβηι = ισχύειν, δεσπόζειν, 
ίδοΐιχάν = δυνατός, δυνάστης 
ρ&νβΓΠ = άρκειν 
ραν^αη == επαρκής 
§1ιϊηί = οίνος 

£ΐιίη (Ρίη) = ώνή, τιμή αγοράς 

Ιαν = καλός 

¥οϊ§ = έργον 

Ιαρίαβιη = καταβροχθίζω 

Ιαρίιαάβπι = λυμαίνομαι 

1βζιιΐΏ=λείχω (εξ ου κα! ΐ6ζα=γλώσσα) 

Ηΐναηοπι = καταλείπειν 

£3Χ6ΐη = λέγω, διηγούμαι 

§·πο1ΐθΓΠ = γεΰομαι 

Ι^οΙθγπ = καλύπτω 

ζθγ = γέρων 

£ΐη (γεν. £αηαϊΙ<) = γυνή 
γπθζ = μέγας 
ΓΠβΐζ = μέσον 
Γαΐάοπι = διανοούμαι 


Λ. Ελληνικά! 

Ρρέπω, ροπή 

πίπτειν 

παρά 

Μορφεύς (*) 
ισχύς, ισχύω, ισχυρός 

παύω, παύλα, αναπαύομαι 
ανάπαυλα ( 1 2 ) 

οίνος (λ. κοινή εις πάσας τάς εντεύθεν τού 
Καυκάσου "Αριας γλ., ουχι δε και εις τας 
άνατολικάς (τάς "Ιρανικός κα! "Ινδικας) 
ώνή, ώνούμαι, νβηβο 
λψων, λώστος 
Ρέργον 
λαφύσσω 

άλαπάζω, άλαπαδνός 
λείχω 

λείπω, λιμπάνω, Κηφίο 
γαρύω 

γεύομαι, γεύσις 
καλύπτω, καλύβη 
γέρων ( 3 ) 
γυνή, γυναικός 
μέγ-ας, μείζων 
μέσος 

μήδομαι, μέδων 


(1) Ή άρμεν. λ. πιβΓαρΙιειιι είναι ή μόνη έν ταΐς Άρίαις γλώσσαις κατά τό φαινό- 
μενον άποδίδουσα την πρώτην έννοιαν του Μορφεύς , διότι εν ουδεμιφ άλλη έκτος του Μορφεύς 
υπάρχει λέξις όμοιας σημασίας. Άλλ αύτό ακριβώς καιΚστησι λίαν αμφίβολον την τΊ, ϊ ν 

ρ. του Άρμεν. ηιεταρίιεπ ώς πρώτην ρ. συνάφειαν του Μορφεύς. ΙΙάσα άπόπειρα γλωσσο ογω\ 
τινών ΐνα την πρώτην έννοιαν του ονόματος Μορφεύς εύρωσιν έν τφ Σανσκρ. νατραδ 
εϊδωλον, έθεωρήθη υπό των πλείστων ατυχής. Μοί φαίνεται δε ότι το Αρμενικόν ιη ε γ α ρ 1ι ε ιιι 
είναι λ. δεδανεισμένη έκ του Ελληνικού και ή έννοια τοΰ καθεύδειν έν τη Άρμεν. λ. προήλθεν 
εκ τής ίόιότηιος του Μορφέως ώς θεού τοΰ ύπνου. Κατά ταΰτα τό Αρμεν. ηι ε γ α ρ 1ι ε ιυ ε ναι 
έκ των /.ε /υμένων ιιιοίδ δαναπίδ των πλαττομένων υπό των λογιών κατά τάς άνάγκας των 
σπουδών και μελετών. “Όπως ή ευρωπαϊκή έπιστήμη έκ τοΰ Μορφεύς έπλασε το πιοΓρΙιιιιηι 
και ιηοΐ'ρίηη και ιηοΓρΙιίηίδΐηε, ούτω ή ελληνιστική Αρμενική φιλολογία του 4 μ. . αιωνος 
έκ τοΰ ονόματος τού θεοΰ τοΰ ύπνου Μορφέως επλασεν* ως φαίνεναι, ποιητικήν τινα εικο%α 
του ύπνου και του καθεύδειν καί έκ τής ποιητικής ταύτης χρήσεως μετέπεσεν^είτα ή λ. εις την 
το ύ ύπνου. Τό ότι τύ ιη ε γ α ρ 1ι ε ιιι γράφεται διά του γράμματος πιουρ όπερ εν τφ αρμε- 
νικφ αλφαβήτα) έπλάσθη, φαίνεται, χάριν του Έλλην^ φ, συνηγορεί υπέρ τής γνώμης ταυ της. 
•Οπωσδήποτε *ή έν τή Άρμίν^κή ύπαρξις τής λ. ιη ε γ α ρ 1ι ε ιη=καθεύδειν είναι εξ ιστο¬ 
ρικής τούλάχιστον έπόψεως ίκανώς αξία σημειώσεως. ^ , 

(2) Ή κυριολεκτική έννοια πασών τούτων τών Έλλην. λέξεων ερμηνεύεται πιστω* εκ 
του Αρμένικου ρανειη=άρκώ. Ή έκ τοΰ Έλλ. ηαϋρος έτυμολογία είναι παράλογος. 

(3) Ή Ά&μλ λ. ·.··■· * · 1 
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Α. "Αρμένικα! 


ηιίά = νους 

μήδος 

ιπί = ούχί, μη 

μή 

ηιί = εις, μία 

μία (ή λ. είναι κοινή εκ τών "Αρίων μόνον 
τή Ελληνική και τή "Αρμένική 

ηι η όΐ ηι = μένω 

μένω 

ηιοηανοΓ 

μόνος 

ηιοηαικιηι = μονάζω 

μονούμαι 

ιΐίΐγ = ρευστός 

νάω, νάμα 

παγοπι = νεύω 

νεύω 

ιιαναομιοπι = ψάλλω 

νανω — ψάλλω 

ηιι = νΰμψη 

νυόί,"Αλβαν. πιΐδ3,Λατ.πΐίπίδ,Σανσκρ. δηιίΓα 

ιιηίιπ = κέκτημαι ό 


ιιπανοΓ = πλούσιος ) 

δναμαι, όνησις 

άοδ = όψις, άβδίπι = οράν 

δέατο, δοάσσατο 

ίαΓρΙιαιιι = τέρπεσΟαι 

τέρπεσθαι 

άίν = ημέρα 

δία, εύδιος, ενδιος 

Ιιοάοιη = όζω 
(\ν)οΓί; = τέκνον 

όζω, οσμή, όδωδή 

πόρης (τό π εν τή αρμένική τρέπεται συχ¬ 
νότατα εις ν ή \ν) 

Ιοικίαπι = λοιδωρώ 

λοιδωρώ 

Ηιιιθπι = πιέζω 

λιμός , ία*. Ιίιιιοδ 

§Ίιαζηι = κόσμος 

κέκασμαι, κόσμος 

άοΓοηι = δέρω 

δέρω 

Ή ανωτέρω σύγκρισις τών 

-'_ Λ ί Λ 

Ελληνικών πρός τάς "Αρμενικός λέξεις μαρτυρεί 


;7-7 ^ 1 / ϋ1 ^ αις των Λε ζ £ων ϋπάρχουσαν μεταξύ των δύο γλωσ- 

σων συγγένειαν. "Οσον αφορά εις την γραμματικήν κατασκευήν τών λέξεων, τάς κλί- 
σεις^ δηλονότι και τούς σχηματισμούς, μετά την εις τό "Αρμενικόν όροπέδιον μετοίκησιν 
ελΰοντες οί Αρμένιοι εις επαφήν και συνάφειαν προς Οΰραλαλταϊκούς Καυκάσιους λαούς 
και ιδίως προς τούς ’Αλαροδίους (Ουράρτου) παρέλαβον παρά τούτων πολλούς τραχείς 
και βαρβαρωτάτους τύπους κλίσεων καί σχηματισμών. Άλλα και ούτως ή Αρμένική ως 
προς τας όιζας διετηρησε τον Αριον και τον Έλληνοπελασγικόν χαρακτήρα αυτής ('). 


, . ( , !) Ιδι «« ε <?“ζ σημειώσεως άξιον ώς πρός τάς σχέσεις Ελλήνων καί Αρμενίων είναι 

τα λεγομενα υπο τινων αρμενιστών ότι έν τή αρμένική καί ή πλοκή τού λόγου καί ή σύνταξις 
είναι λίαν παρομφερης πρός την έν τή Ελληνική καί ότι εις ούδεμίαν γλώσσαν ούτε άριαν 
ούτε αναρικην δυναται οΰτω πιστώς κατά τήν σύνταξιν νά μεταφρασ&ή ό ελλην λόγος, όπως εις 
την Αρμενικην. Αλλα τούτο προήλάεν ούχί έκ τής φύσεως τής γλο,σσης αύτής, άλλ’ έκ τοϋ 
γεγονοτος οτι η γραμματική τής ’Λρμενικήςς κατεσκευάσάη φιλολογικώς έν 'ΛΟήναις κατά τόν 
V μ ; Χ · α1 “ να ’ οτε αί ’ΛΟήναι ήσαν έμβιωτήριον τών ’Αμρενίων σπουδαστών καί λογίων, 
εν οίς,.αι ο το Λρμενικον αλφαβήταν έπινοήσας Μεσρώβ. Συνέβη δέ τότε καί τούτο τό παρά- 
οςον εργον Αρμένιων τινων λογίων. 2υντάσσοντες ουτοι γραμματικήν τής γλώσσης αύτών ένό- 
μισαν οτι, εδει να δωσωσιν εις τας ’Λρμενικάς λέξεις έν ταϊς κλίσεσι καί σχηματισμούς καταλήξεις 
λληνικας. Και τοιαυτη τις γραμματική έκατάληπτος καί αινιγματώδης διετηρήΟη έν χειρο- 

γραφοις μεχρις ου Μιχιταριστής φιλολόγος τής έν Βιέννη σχολής τών Μιχιταριστών έλυσε τό 
αίνιγμα προ ΙοΟ περίπου ετών | 






ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Καί νϋν μετά την συγκρισιν τής Αρμένικης προς την Ελληνικήν ποιουμεθα την 
συγκρισιν Ελληνικής τε καί Άρμενικής προς την μεταξύ των δύο συγγενών γλωσ- 
σών μέσην θέσιν γεωγραφικώς κατέχουσαν Φρυγικήν. 



" Ελληνες , Φρύγκς 
καί Αρμένιοι. Φρυγι¬ 
κής γλώσσης ολίγα σφ- 
ζονται λείψανα αί μεν ώς 
υπό των αρχαίων λεξι¬ 
κογράφων ή καί άλλων 
συγγραφέων παραδι- 
δομέναι λέξεις, αί δέ 
ευρισκόμενοι εν ταΐς 
Φρυγιστί συντεταγμέ- 
ναις έπιγραφαις, ών 
σπουδαιότατοι είναι, εν¬ 
νοείται, αί δίγλωσσοι 
Ελληνιστί και Φρυγιστί 
συντεταγμένοι. 

ΙΊαραθέτομεν ενταύ¬ 
θα εν πρώτοις επιγρα- 
φάς καθαρώς Φρυγικός, 
τας αρχαιότατος πασών 
των μέχρι νυν εΰρεθει- 
σών γραμμασιν Έλληνι- Ό έν Φρυγία τάφος τού βασιλεως Μίδα 

Έλληηκούς μένων ’ ^ ’ επ0 ™ ντ0 χρί5σιν θί Φ 0υγες, καί άνηκουσας εις τούς χρόνους τού. 


II μια των επιγραφών έχει ώδε* 

" Ατις «0 κι «'βος άκεναναγαβος Μίδαι Βαναχται βλαβαλταϊ Ιόαες. 
Η ετερα έχει ώδε - 

5 Βα Ρ“ μαναβαις προταβος κφιζαναβορ σικεμάν έδαες. 
Επιγραφαί δέ Φρυγικαί τών Ρωμαϊκών χρόνων έχουσιν ώδε’ 


άοκιαί Λ 1) ' Εν ' Τ ° ώτ!1 έπΐγ , ρα< Ρά εύρίσκομεν τό γνωστόν εν Φρυγίρ καί Λυδία όνο.ια "Απ ς · 
αρκιαιβος εςηγ^ητεον πάντως (έκ τού Έλλην. άρχός καί έκ τού Άρμεν. αΠτΙχαν) ήνε,ιυ,ν τό 

μετάΤΤΓοσνεν ΙΥαΐ επιϋετον τιμητικόν. Μίδαι είναι δοτική τού <1>ρυγ. ονόματος Μίδα 

μετα . προσγεγραμμενου βα νακταί είναι προφανώς δοτ. τοΰ Φρυγικού τύπου τού άνας άρχαίου 

-ίόίας οιΓ ΓΓπΓ ’^' β ΐ ε1ν “ 1 ,ίΓ ύϊω; δ ° τΐκ, ' 1 έπΐ&έϊου τι ! ι, ) τι κοΰ. Έδαες=έποίησε ά τής 
'ΡΑλΙνιΧ άίω- Β ’-?’ ,ρ α ~ π °ΐ“’ ^ λλην · δαιδάλλω· έν τή έν Καππαδοκίρ λαλουμένη σήμερον 

Μϊ~. ί ’' Ίί «™- 

νΒΤ „ - 2> ’ Εν , τ ΐ' δε , υ , τέ 9» έπι νθ“Φΰ άξια σημειοϊσεως είναι ή λ. οικεμάν, δηλούσα ώς Φαί¬ 
νεται, τάφον η ηρφον (έκ τού άρμεν. βί^ήρως 8 ε * ί = ήοως προβλ. τό τρωικόν Σί γ ΙΖ 

„ προζέρΓαΤΓ- 1 6 ν «^ λλ '* νΐ '''· ύ ^ ύ ^^^; Φρυγικού ονόματος —μά, (ή σιγεμαν τό Άρμεν! 
μνήμα ’Αχιλλέως. *' °° 5 ^ κατά ^Ο^βωνα (ΙΓ, 595) ιερόν καί 










ξβ' ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛ'ΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ _ _ _ 

α') Ιος VI σεμουν κνουμανει κακουν εδαετ ετιτετιγμενος ειτου, δπερ έρμηνευτέον : 
“Ος αν τοντω (σεμουν) τφ τάφφ (κνουμανει) κακόν ποίηση· έτιτετιγμένος (τύπος κατά¬ 
ρας) εΐη η έστω (ειτου) έντετυγμένος η έντετιγμένος, εκ τοϋ τόπου κατάρας έντΰχοιτο, ’ίδ. 
κατωτέρω. 

β') Ιος νι σεμουν κνουμανει κακουν αββερετ αινι ετιτετιγμενος ειτου. 

Έν άμφοτέραις ταΐς έπιγραφαϊς ή πρώτη λ. ιος φαίνεται ή αυτή τή Ελληνική δς· 
ιό η=αν σεμουν είναι δοτική τής αρμένικης αντωνυμίας σα=ουτος (ή αντωνυμία αυτή 
υπάρχει καί εν τφ Ίνδ. δα καί εν τή "Ελληνική εν τφ σήμερον, σήτες {τιμές). Τό ν.νου- 
μάνει εν ταΤς επιγραφαϊς ταυταις φαίνεται δηλοΰν τάφον απλώς, ουχί ήρφον όπως το 
σικεμαν, ερμηνεύεται δέ εκ τοΰ Αρμένικου κουνέ/ι=κοιμώμαι, κοιμητήριον (ή κατάληξις 
μαν εν τή Αρμένική ώς εν τή Περσική σημαίνει τόπον). 

Άξιοσημείωτον εν τή δευτέρφ επιγραφή ειναΓτό α/?/?ερ«τ=επιφέρει, υποτακτική 
ως φαίνεται Φρυγικοί ρήματος συνθέτου εκ τοϋ φέρω, καί είναι εν πασιν αναλογον προς 
τό Λατινικόν αίίθΓβί. Μανθάνομεν δέ καί εκ τοϋ Φρυγικοϋ τουτου αββερετ, ότι καί 
παρά τοΐς Φρυξΐν δπως παρά τοΐς Θρςικομακεδόσι τό Έλλην. φ, καθά καί εν τοϊς έμπρο¬ 
σθεν έρρήθη, προυφέρετο ως β. Ή άντωννμία αινι = οΰτος τής έπιγραφής ταότης ^η¬ 
γείται άπλοόστατα εκ τοϋ Άρμεν. δεικτικής αντωνυμίας αϊν=οΰτος. ’Άλλη επιγραφή 
(άρ. 26 των υπό Καιηεαγ συλλεγεισών) λέγει" 

Ιος νι σεμουν κνουμανι κακουν εδαες, 

Αινι μανκατι έτετιτιγμενος ειτου 

Τό περιεχόμενον τής έπιγραφής ταότης εξηγεί τό τής υπό άριθ. 18 επιγραφής 
λεγουσης : «ουτος συν παισί έντΰχοιτο». Εντεύθεν έννοοϋμεν δτι τό μάνκατι αντιστοιχεί 
προς τό συν παισϊν καί ευρίσκομεν τήν ’Αρμεν. λ. ηΐ£ΐη§·1ί = παις - ^ εΰρίσκομεν δέ έν τή 
αντιγραφή ταυτη καί τήν έξήγησιν τοϋ τόπου έτιτετιγμένος ειτου έν τφ έντΰχοιτο. Εν¬ 
νοοϋμεν λοιπόν δτι τό έτιτετιγμένος είναι παθητ. παρακείμ. ρήματος Φρυγ. έχοντος ρί¬ 
ζαν τικ, ήτις είναι καί ή τοϋ Έλλ. τευχο, τεύχος, τόκος, τόκτω. 

Καί τό ζέμελεν, δπερ άπαντά έν τή ύπ’ άρ. δ έπιγρ., ερμηνευτεον παιδες (πρβλ. 
τό παρ’ Ήσυχίφ ζέμελεν βάρβαρον ανδράποδο· Φρύγες). , _ 

Ιδιαιτέρως άξια σημειώσεως είναι ή έν τοΐς Πέρσαις τοϋ Αισχύλού στ. 6οι 
μνημονευομένη Φρυγική λ. Βαλήν ή Βαλλήν = βασιλεύς, άναξ. Τό Φρυγικόν τής κατα¬ 
γωγής τής λ. μαρτυρεί ο Ψευδοπλοόταρχος καί ή έν Φρυγίφ μέχρι των έσχάτων χρόνων 
τής άρχαιότητος τελουμένη βασιλική εορτή των Βαλληναίων (Ψευδοπλοότ. Περί ποτα¬ 
μού 12,8) καί τό δνομα τό Τρωικόν τοϋ υ!οΰ τοϋ Γανυμήδου5 Βαλληναΐος καί τό Βαλ- 
ληναΐον καλοόμενον, βασιλικόν έρμηνευόμενον (Ψευδοπλοότ. έν πρ. τ. ό) δρος τής Φρυ¬ 
γίας. Αλλά πολλφ πλέον τούτων μαρτυρεί αυτό τό άρμεν §ά\ = αρχών, ^αΐιιιτι άρχω 
έν τή Αρμένική τό β τό Ελληνικόν τρέπεται εις γ: βάλανος Άρμεν. §α1αιι (πρβλ. Αατ. 

αίαηδ). , „ . - 

Τό λε/όμενον υπό τοΰ Κουρτίου δτι ήδη δ Πλάτων ειχεν έννοησει οτι η Φρυ¬ 
γική ήτο συγγενής προς τήν Ελληνικήν διότι τάς λ. πϋρ καί κύων θεωρεί Φρυγικας, 
' δεν είναι άκριβώς εΐρημένον. Ό Πλάτων έν Κρατόλφ θεωρεί απλώς τάς είρημενας λεξεις 
Φρυγικός ώς λ. βαρβάρους χωρίς μηδέν περί συγγενε'ας τών γλωσσών νά συμπεράνη, 
εϊς ο έργον ούτε δ Πλάτων οϋτε οί άλλοι άρχαϊοι ήσαν επιτήδειοι, μή δυνάμενοι ν 
άναλόωσι τά στοιχεία τών γλωσσών έπιστημονικώς. Άλλως τά υπό τοϋ Πλάτωνος περί 
τών λ. πυρ καί κόων ειρημένα έχουσιν δρθώς. Πϋρ έν τή Άρμεν. λέγεται Ιιιιγ (κατά τήν 
συνήθη έν τή Αρμένική τροπήν τοΰ Έλλην π εις 1ι), τό δέ κυων δΐι ιι η, δείηιη. 
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ΑΙ αλλαι 'ΕλλψοπελασγικαΙ γλώοοαι. Διά των Έλληνοπελασγικών γλωσσών, τής 
Ελληνικής, τής Φρυγικής καί "Αρμενικής, εύρίσκομεν την Έλληνοπελασγικήν άριαν οικογέ¬ 
νειαν εν ένότητι κατά τούς τρεις κυριωτέρους σταθμούς ταύτης. "Αλλ" εν τή εύρείςι ταΰτη 
γλωσσική όμοφυλίςι από τής Ελλάδος μέχρι τού "Αρμένικου οροπεδίου και των υπωρειών 
τού Καύκασού υπήρχε καί άλλο πλήθος γλωσσών καί εν τή ευρωπαϊκή Ελληνική χερσο- 
νήσφ καί εν Μικρά ’Ασίςι, ών τά σφζόμενα λείψανα, καίπερ όντα ολίγα, μαρτυρούσιν 
όμως την συγγένειαν αυτών προς ενα τών εϊρημένων τριών γλωσσικών κορμών ή καί 
προς όλους όμού ( ! ). Ή ονγγένεια της Μακεδονικής προς την Φρυγικήν μαρτνρεΐται εκ 
τών αρχαίων παραδόσεων, ύπάρχουσι δέ καί γλωσσικά τινα μνημεία μαρτυρούντα τούτο. 
“Υπάρχουσι δηλονότι λέξεις Θρ^κομακεδονικαί άνήκουσαι καί εις την Φρυγικήν. Τοιαύται 
λέξεις είναι : 

α. /?έάυ=υδωρ, παραδιδομένη καί ώς Μακεδονική καί ως Φρυγική. Ή Φρυγομακε- 
δονική αύτη λέξις είναι συγγενής ή ή αυτή προς τό "Αρμενικόν Εο<:1=ποταμός (υποκορ. 
Κίά3.ο=ρειθρον). "Εκ τού βέδυ τούτου, δπερ είναι συγγενές καί προς τό Γοτθικόν ναΐο 
καί τό άρχαϊον Γερμαν. τναζα γ καί Σλαβ. νοάα (τό Έλλην. ύδωρ Λατ. ιιηάα— ικΙςι) 
προήλθεν ίσως αποβολή τού διγάμματος καί τό όνομα τής αρχαίας Μακεδονικής 
"Εδέσσης, ώς φαίνεται μαρτυρούν τούτο καί τό άρχαιότερον τής πόλεως ταύτης όνομα 
Αϊγαί. "Αλλ" ή λ. ήν ού μόνον έν Φρυγίρ:, αλλά καί έν πάσαις, ώς φαίνεται, ταις 
άρχαίαις τής Μικράς "Ασίας γλώσσαις εν χρήσει, καί δή εν τελεταΐς θρησκευτικαΐς, καί 
εν τοϊς Έλληνικοις έτι χρόνοις, "ιδίως έν τή άρχαιοτάτη Φρυγοκαρική πόλει Μιλήτφ, έν τφ 
περιφήμφ ναφ καί μαντείφ τών Βραγχιδών, δτε κατά τον "Απολλόδωρον τον Κερκυ- 

- V 

(1) Πλήν τών Φρυγικών (Φρυγιστί δηλονότι γεγραμμένων) επιγραφών εύρέθησαν Λυκια- 
καί επιτύμβιοι έπιγραφαί δίγλωσσοι, έν αΐς μαρτυρεϊται ή Άρια καταγωγή τής αρχαίας Λυκια- 
κής γλώσσης. Άλλ’ ό καθόλου Άριος χαρακτήρ τής Αυκιακής γλοοσσης ό έμφαινόμενος έν ταΐς 
Λυκιακαΐς έπιγραφαΐς δέν μαρτυρεί καί τοσαύτην άμεσον προς την Ελληνικήν συγγένειαν, 
όσην βλέπομεν έν τή γλώσση τών Φρυγικών έπιγραφών. Παράδειγμα έστω ή έξής δίγλωσσος Λυ- 
κιακή έπιγραφή; Ενεήα 6Πΐύ6Ζ6γ3. ηιοΐε ρπηαβ&ίιι 8β(3θΓ6γ3. Τόπο, ήτοι: Τό μνήμα τόδε έποίησε 
Σιδέριος Παίνιος.Έκ τών άλλων αρχαίων γλωσσών τής Μικράς Ασίας ή Καππαδοκινή ή λαλουμένη 
κατά τήν τού Στράβωνος μαρτυρίαν έν πάση τή πέραν τού Άλυος Μικρά Άσίρ πλεΐστα όσα έχε 
άρίδηλα Φρυγοπελασγικής καταγιογής στοιχεία, ιδίως έν τοΐς όνόμασι πόλεων, όρέων, ποταμών 
(Κόμανα, Μάζακα, Τύανα, Φαργαμούς, Άμισός, Άρκ η ή "Αργος, Άργαιον (όρος). Άλλ’ 
έν τή Καππαδοκική συνέβη δ, τι καί έν τή Λυδική. Ή έν τή πέραν τού Άλυος από ^τού 
7 π.Χ. αίώνος έπικράτησις τού Ιρανικού στοιχείου διά τού Μηδικού καί είτα διά τού Περσικού 
κράτους έγένετο αιτία ϊνα εις τήν Καππαδοκικήν είσαχθώσιν Ιρανικά τινα στοιχεία, ιδίως 
ονόματα θεών Ιρανικών καί τά ονόματα τών Καππαδοκικών μηνών είναι συγγενέστατα προς 
τά τών Περσικών. Άλλ’ είναι πάντως πλημμ ελής ή γνώμη τών ΒοοΗίοΙιΟΓ-Ινίΐ^ίίαΙο δτι τά Ιρα¬ 
νικά ταύτα στοιχεία έκ τής Καππαδοκικής γλώσσης είσέδυσαν ήδη εις τήν γλώσσαν τήν Όμηρι- 
κήν. Αληθώς ή παρ’ Όμήρφ άναφερομένη ώς εις τήν γλώοοαν τών &εών άνήκουσα λέξις μώλυ 
(ϊδ. Όδυσσ. Κ, στ. 304—305) : 

γάλακτι εϊκελον άνθος* 
μώλυ δέ μιν καλέουσι θεοί, 

ήτο Καππαδοκική κατά μαρτυρίαν τού αρχαίου ιατρού καί φυσιολόγου Δισοκορίδου, λέγοντος 
^Περί ύλης ιατρικής Β 30) «Καλούσί τινες πήγανον άγριον καί τό έν Καππαδοκία καί έν τή κατά 
Ασίαν Γαλατίφ λεγόμενον μώλυ . . Καλούσι δέ αυτό Καππαδόκαι μώλυ». Καί πού στη¬ 
ρίζει ό Ρ. 06 Ινίΐ£3.πΐ6 (ϊδ. αυτού Οοδζιιηιηεΐίο Αύΐιπικίΐιιη^οη σ. 172) τήν περί” Ιρανική ς 
καταγωγής - τόύ μώλν γνώμην αυτού ; Ό Πλούταρχος εν τή «περί Τσιδος καί Όσίριδος» 
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ξδ' 


ραιον ό ϊερεύς και μάντις Βραγχος εκάθαιρε τούς Μιλησίους από λοιμού* «δ μεν γάρ 
επιρραίνων τό πλήθος δάφνης κλάδοις προκατήρχετο τον ύμνον ώδέ πως* 

Μέλπετε, ώ παιδες, Έκάεργον καί Έκαέργην. Έπέψαλλεδέ, ως είπειν, δ λαός : 
Βέδυ, ζαψ (θάλασσα), χθών, πλήκτρον, Σφίγξ. 
β'. άργιόπους παρά Μακεδόνων άετός. ’Λρμεν. άργ., πρβλ. καί τό Φρυγοπαμφυ- 
λιακόν αρζιφος ή αρξιφος. 

γ'. Δανών Μακεδ. κακοποιών, κτείνων, "Αρμεν. Ζβηηιτι—κιείνω. 
δ 7 . Δάρυλλος Μακεδ δρνς, "Αρμεν. Ζαρός χαμαίδρνς. 


πραγματεία αύτου (Πλουτ. *Ηθ. 3Γ>0 Ε) αναφέρει βοτάνην καλουμένην ομωμι, ου σαν παρά τοΐς 
Ίρανίοις μάγοις έν χοήσει έν ταΐς προς τον θεόν του σκότους άποτροπαίοις θυσίαις, μιγνυμένη 
μετά του αϊματος λύκου έσφαγμένου και ριπτομένη εις τόπον άνήλιον. άτε θεωρούμενη ώς 
άνήκυυσα είς τά φυτά τού πονηρού πνεύματος.Ό δέ φρονών ότι εκ των τοιούτων μαγι¬ 

κών έν Καππαδοκία τελετών είσέδυ καί είς την Όδύσσειαν ή λ., προϋποτίθησιν ότι ό τής 
Όδυσσείας ποιητής έγίνωσκεν’Ιρανίων μαγικάς τελετάς,δπερ άτοπώτατον.Όταν όΌμηρος οίαν- 
δήποτε λέξιν άνάγη είς την γλώσσαν τών θεών, ούδέν έτερον εννοεί ή ότι ή λ. ήτο παναρχαία, 
Πελασγική. Διά τούτο καί ό Ιναμάρδας άπεφήνατο γνώμην ότι ή Αλβανική είναι γλώσσα τών 
θεών τού Όμηρου ώς ούσα γνησίως Πελασγική. ν Επειτα τό μαγικόν ομωμι έκόπτετο, ενώ τό 
Όμηρικόν μώλυ ώρύττετο («χαλεπόν δέ τ’ όρύσσειν» λέγει ό Όμηρος). Τό μώλν είναι άπλού- 
στατα λ. Φρυγοπελασγική σημαίνουσα φάρμακον , «φάρμακον έσθλόν», άντιδρών εναντίον τού 
υπό τής Κίρκης τοΐς τού Όδυσσέως συντρόφοις διδόμενου «κυκεώνας», είναι δέ ή λ. όμύρριζος 
προς τό Λυδικόν μώλος, μώλαξ (μώλαξ είδος οίνου, οί δέ τό έν τοΐς όρκίοις σπενδόμενον από τού 
μώλου ώς τίνος Λυδοί τον οίνον : Ησύχιος). Ή κυρία έννοια τής λ. είναι το άγριον καί πικρόν , 
έντεύθεν δέ καί τό φάρμακον έν τή διπλή έννοια τού ονόματος τού τε θεραπευτικού φαρμάκου 
καί τού δηλητηρίου. Εντεύθεν τό’Ομηρικόν Καππαδοκικόν μώλυ οός τό άγριον πήγανον χαλεπώς 
όρυσσόμενον καί άντιδρών ώς έμετικόν εναντίον τού κυκεώνος έχει έννοιαν παντός εμετικού , 
μεθυστικού καί ζάλην προξενούντος. Κατά τούτο δέ τά Λυδικά καί μώλος καί μώλαξ—οίνος, 
έχουσι κατά βάθος την αυτήν έννοιαν. * Αξιόν σημειιυσεως δέ ότι έν τή Περσική ή λ. όίίπι 
σεμαίνουσα φάρμακον λέγεται καί περί οϊνου (οΐιαίι - άαηι=φάρμακον βασιλικόν, οίνος, 
Ή τοιαύτη έξέλιξις τών εννοιών επιτρέπει ήμίν να παραβάλωμεν τό Όμηρικόν Καππαδοκικόν 
μώλυ καί τά Λυδικά μώλος καί μώλαξ προς τάς Άρμενικάς λ. ιη ο 1 ί ηι—μαίνομαι, ιιιο1ί~— 
μανιώδης, ιιιοΐίΐΐνΐιι =έμμανής, ηιοΙαΓαίίιιη—μανία καί προς τάς Άρμεν. συνθέτους λ. ιηοΐα— 
1ιίηά=κώνειον, ηιοΐα—Ηηιζ=άγριον σΰκον, ηιοΐα—Ϊ6Ζ6ηι=άγρία συκή. 

Έκ τών είρημένων πάντων ευνόητος καθίσταται ή υπό τού Όμήρου διδόμενη είς τό 
μώλυ έξήγησις διά τό «φάρμακον έσθλόν». Ούδεμίαν δέ ή λ. φαίνεται έχουσα σχέσιν προς τό 
Ιρανικόν μαγικόν φυτόν ομωμι, όπερ άλλως παραβάλλεται όρθώς προς τό Ελληνικόν αμωμον 
καί αμωμίς (φυτόν Ινδικόν, καί άμωμίτης παρά τω Διοσκορίδη). Έκ τούτων πάντων νοεί¬ 
ται πόσον παράλογος καί πλημμελής ήν ή υπό τού Ι,ίΐ£ίΐη1θ προταθεΐσα διόρθωσις τού παρά 
τώ Πλουτάρχω ομωμι είς μώλυ. Καί όμως έν τή υπό τού καθηγητού Βερναρδάκη πρύ ετών 
γενομένη έκδόσει τών Ηθικών τού Πλουτάρχου τό ομωμι εϊδομεν μετά θαυμαστής έπιπολαιό- 
τητος διορθούμενον (αληθώς δέ στρεβλούμενον) είς μώλυ. 

Ωσαύτως πλημμελής φαίνεται ό τού Ρ. ισχυρισμός ότι τό έν Όδυσσείφ (Υ> 

302) « μείδησε θυμφ σαρδάνιον έχει την αρχήν έκ τού έν Καππαδοκία καί έν Λυδία λατρευο- 
μένου θηλυπρεπούς θεού Σαρδάν. Οί αρχαίοι σχολιασταί ήρμήνευον τήν λ. έκ τού σαίρω, σέ- 
σηοα καί έθεώρουν αυτήν συγγενή προς τό σαρδάζειν μετά πικρίας γελάν. 

ν Αλλως όμως είναι βεβαία ή έν Λυδία καί έν Καππαδοκία καί έν πάση τή λοιπή ανατο¬ 
λική Μικρά Λσίφ έπικράτησις γλωσσικού τίνος στοιχείου Ιρανικού έπί τής Περσικής κυριαρ¬ 
χίας, κολλώ δέ πλέον έν Αρμενία· 

ΙΙαρ’ Ήσυχίω ώς λέξις Λυδική άναφέρεται τό Παραμήνη (—μοίρα θεών, ίπίιπιι). 
Καί όμως ή λέξις αύτη φαίνεται προερχόμενη απ’ ευθείας από τού αρχαίου Περσικού 
πρα—μανα (έξ ού τό νέον Περσικόν φερμάν)=όρισμός, ταύτόν πρύς τό ’Αρμενικόν Ιιταιπαιι— 




ε ,· [ Ια 9 αύ ? Μακεδ. αετός, Άρμεν. παροϊ^καλοιός. 

1,1 Α Γ Ιε £ κ * αν Μακεδ. κομαν, Άρμεν. βαρ(ου)δ=κόμη ('). 

^ιοομεν εμπροσ-θεν τό Θρφκικόν δνομα Θάιινοίσ -η - 3 

ο»Λν ,!„«, »«·, μ( (, Πν , δμ-ΜομΙν Μ τΖίΖ ΐώΑΜΖ^- Τ™" Ί" 
ομουρων (τομουραι) χαί Ταμούςωΐ’ μίγρι Κιλιχίας χαί μέ /ρι Ταμιραδών ,ϊκ Πάφου 

ϊΖίοάκμ Τ· ' 0Θθ,ί ”“ ν *■» «* « π'ρΙνΓν "ρίΙΖ 

1Γ*** "* Τ" ™ **«* «Λ Λίτος Μ,χρό; Άσία; ,1 μ,,Ζμ Α' 

^%^ΖΓ5ν^Τ "’ΖΤ — "«'-)·»-·« ΖίοΖΖ 

«Ρτι*(>* μέρος είναι ϊ ''Ί Κ , 0 ' ϊ!η ’-“ !,δ “· π «σ. χουγίμ=Μγο,). Τό δϊυκρογ ουν- 

μ«ΖίνΖΓΙό ° η" 5 Α Τ 0 "" η ’ <ή ™”'*ή «««^ /-). ·Λ»ά *ρέ«, νδν 

<τ, τ ζ , “ των Θρμκοπελασγών τής Ευρώπης εϊς τούς Θρακοπελασνούο 

Ουγοπε.ασγους της Μ. Ασίας, ϊνα καθορίσω μεν, ώς δυνατόν, καί την κατά γλώσσας 

Ζ»όΙ -ΖΓΖΖ ” Λ ' 4ν « θρ,χομρ. 

Τ;.ί„„ Τ ~“'' Μ "" ί! " ίν ”''? δ *» ϊής Πελασγ,χ'ις Εΐιρώχης ,ΐς ,όν Άσίμν 8,μ ,οό 
Ελλησπονιου «ρ,,χόμεδμ ίν χρ ώ , 0 , ς Μ · δ(ίφου; ^ ™ 

ς ώ· ουΙ ° όορουροοαι τα χοινό Μαχεδόσι χαΐ Τρωσίν δνόμαια 


**· ■> - ■·>·»**»* 

“ Λ,Χ^Γ ™ 1 ή 

Φανερόνδέ ότι τό Ιάδας είναΓπη Τ ^ ^ Βΐθ '’ νικ '' πόλει Δαδάστανα (τ. ε. Δααστήριον). 
•ρΓκ χ . ? , Ιθανΐκί| μ ετά( Ρ0«σις τού Πελασγικόν Θεμισσοϋ. 

νης, σννωδεύεΓΙάνϊοίεΤεΞ % · ™τ Φρυγοπελ “ β Υ ο0 <>εο» ™0 Μην6 ς=σΜ] . 

Μήν Φαρνάκης. ταυτοσήμου Ιρανικού ονόματος Φαρνάκης (-φωτεινός) 

’Λμμενίρ, κν 

Βακτρίων', μαρτυρεί τήν έν ιαΐ ’’ ^ “ Λ <?τεμις, αλλα υμνου,ιενη υπο χορού παρθένων 

λατρείας πρδς τήν Φρυ^οπελασ^ν ^ ^ ** ^ώσσης καί 

«·»«<* ίνόμΖΓ,χ":: : * 

Υ«α»5 αέσιηηώ; ϊ νη »ρέψ„ { , 0 , ' “Ψ·™ ονά 60ο »>ογνό, ,τ-οογ- 

Μετά δύο ετη ό ποιμήν είσελΟών εί- ■' - ' - 1, ’ 1 '? μηδεμιαν «κουωσιν φωνήν ανθρώπου. 

* ί.<6, Γ»Γ 607 ΖΐΣΤΖΖ ~ ΟρΟγον,« 

Ά 0 μ! ,Α,,χ«, εΞ~ ώϊ ” ” ΑΛί “ ν · Ι> "°· ” '■*““· ΜΧ« .1 μ,οίχ. χ „1 ,ο, 

Υ«5 χοΙΖ,ο’ςΧ,,ί 0011 ·· 1 V ΐΠθλλαί δ ' δμωννμίαι Η Μ »ί χ«1 Τ 0 ο,ο'„ 0 Ιον 2χμ, 0 ί 0 ο ,ί. 

!>ο ς χο,,Τ,,'όο ί' ΤοοΟ- μ“ '*' Ζ °. 5 — ** Τ °“» ΪΚαΐ « 1 »«<«· ϊόνΟΐον 0(.ό» ίς , ϊ,ί ν . 

ς «ο,,,μος «, τ 0 ο., Ρ,,σος χο.αμος ,» Τροί,,, Ρ,οος δέ χμΐ Λ Ηρό,,ό,. 
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Κ' 



■Αλέξανδρος «ή Κώοσα.δρος, Κααοίνδρα. Τής «ρδς ϋλληλα ,αΜ,η.ος 'δ* 

•ΧΖος Αλεξάνδρα ,«1 Καααάνδρα ^' «Τ^ΐν ’ν 

^ 4 «Λ «. X. «Ιβνος ,ο,εήν Λ,νδ,ρονα “ 

(Κάσαανδρος και Κασσάνδρα) τουτ 
αυτό μαρτυρεί, αφού εν τφ πρώτφ 
συνθετικφ ύπάρχει ή ενοια τού κα¬ 
λύπτει*, άλ&ιν άμύνειν (χάς = 
δέρμα Λατ. 0£ΐ55Ϊ8=περικεφαλαια, 
θ3.5ΐχυηι=άμυντήριον) Και !ν τφ 
λεξικφ ’ δε τοϋ Ησυχίου λέγεται 
Κασσάνδρα Αλεξάνδρα. 

Άλλα πλήν της εκ τοΐς δνόμα- 
σιν εμφαινομένης συγγένειας των 
Τρφων προς τους Θρ<?κομακεδόνας 
κα \ ή μετά τοϋ Πριάμου συμ- 
μαχία καί σύνταξις πασών των 
Θρφκομακεδονικών φυλών μέχρι 
τών Παιάνων είναι πρόδηλον τε- 
κμήριον τής τοιαΰτης συγγένειας. 
Άλλ’ οϋ μόνον οι Τρώες, άλλα 
καί πάντες οί άλλοι έγγύζ καί πόρ- 
ρω τής Τροίας οίκοϋντες λαοί τής 
Μικράς Ασίας ήσαν φίλοι και σύμ¬ 
μαχοι τών Τρώων καί ομογενείς 
προς τούτους. Καί λέγει μέν _ο 
, - ..... “Οαπρος περί τών συμμάχων των 

Τρ ώ „, Πλ. Β 804) Λ», 

ποιητής τοή ,ής Άφροδάης δμνου (ον. 118) ε,ς ,0 «»Ι» ™ 

,ν,α,κό; ύποπρ,.ομένι,ς »ρός ιδν Άγχίοην Αφροδίτης Χην ίηο 

νλώσσαν δ’ ΰμετέραν τε και ημετεραν σαφα οιδα, _ , . 

δπερ δύναται νά ΰεωρηθή ύπαινισσύμενον διαφοράν μεταξύ της ^γικης και 


ΓΙρόσθες εις τά υπό τοϋ Στράβωνος λεγομενα και “** ’ χ ή ν γν ώμην δτι καί ή 

•Ο έκ τών ποτέ όνομαστοτέρων 'Αοιανολογων Τοιηπδ δοϋεΧσα αύτφ (κατ' άλλους τό 

επωνυμία τοϋ Τρωός ήρωος Αλέξανδρου «6 5. ' , ’ δτος Αλέξανδρος) έσήμαινεν δ τι 

τοϋ Τρωός ήρωος δνομα ήτο Πάρ,ς, τιμητή ^ ^^6 ΤοιηαεοΙιΛ έν τή κυριολεξία 
•καί τό Αλέξανδρος. Τήν τοιαύτην σημασίαν του Παρτς : ευρ τ=ζ ^ χτεί) , Τ6 παρ ' Ήσυχίφ 

τοϋ Πάρις, δπερ όνομα συνήπτε προς το Αρμ · -<, η ς γνώμης. Ήκιστα πιθανόν 

Φρυγικόν άρμάν=πόλεμος φαίνεται συνηγορουν υπέρ τιν 4 προς τό Λατιν. 

φαίνεται δτι τό Φρυγ· άομάν και το Αρμεν. *** λ 

3 Γ " Τό ΓομΓ Ή-ιυρ. Ότι τινά τών παρ’ ΌμήρΦ δνομάτων ^Τρώων ήρώων^Ιναν μετα- 
πεφρασμένα^έκ τοϋ Φρυγικού εις το ^ Ελληνικόν ^“6“^ πρώτην κ αί κυριολεκτικήν της λ. 
δνομα. Τό δνομα τούτο, προερχομενον · ποταμός ααχετος=η. ακράτητος), μετέπεσεν 

ταύτης έννοιαν τοϋ κρατεϊν και «ωλυεεν (πρβλ ' λ . διά το0 Ι&ω» 

εις τήν γενικωτέραν έννοιαν άμύντορος κραταιον (η ερμητεια 1, 









ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛ’ΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ξξ' 


Τρώων &λλ’~ ή διαφορά αΰτη ώς καί τό παρ’ Όμηρφ ποΛυσπερές κατ ά γλώσσαν χών 

Ζο7 τ ΐ7^ 0ί τ * Τροί « νειτονευοντες 

Μυσοι της Μ. Ασίας, όπως οι παρα τον ’Ίστρον Μυσοί (η Μοισοί) ήσαν Θράκες καί το 

ονομα αυτών εξηγείται ΰπό τοΰ Στράβωνος (ΙΒ, 572) εκ τής Θρρκικής, καί πάντες 

λαοΓκαΤη"^ - ^ ^ Μυσίας τών «νατολικών εσχατιών τοΰ Πόντου οίκοΰντες 

ί7ΓτοΓ“φο τ °! ς Θρρξί · ^ νό ™ 'ή Μυσίας φκουν οί συγ- 

Υενεις το ς Φρυξι Μαιονες, ων την χώραν κατέλαβε βραδότερον 6 τώ Όμτίοω 
άγνωστος ... Θοςηίΐχός ** των ^ μί9 · „ υϊγίν!Ϊ; ή<Ιαί 

ίίτΓ5 ΤΪΓΖΙΤΖ'*τ · 05 

-·ει ήμ«ς τό Περσικόν ΔαρΖςΖ I [ ’° 

μ,ένη ΰπό τηι'. 'ΤΤσ,^-ί' ’ ' , “ ε 0 Ι ι1 1 'ειρ του Περσικού τουτου ονοματος τΰ διδο- 

1 νη υπο του ΙΙροδοτου ευρισκομεν και τήν τοΰ Δάρης. 'Π Ήηόδη™,- ίΚ οβ·, ' % . ? 

«'“* «**«%», έχτα,ρ (=|χων, ,. 0 « τ(Τη ' ", 

τής Περσικής γνώσιν νοεί ευθύς ότι τό Περσικόν Δαοεϊος-^Ρ,' ? } ελα * ιστι Ί ν ε Χ ω '' 

=κοατών ?νντ„ " » ιιερσικον Δαρειος ερξειης προέρχεται έκ τοΰ Περσ. ά α γ 

-Ελληνικήν 7ηο ΖΓ(ό ζ συν ? σ6 " ΐν ** τ ’ 1ς Τ° υρ #ί? εί «δυ έν μέρει καί εις τήν νέαν 
* ,, Ί Ι · μ6 »“ 8, “«? (° ττ 1 ν σφραγίδα εχων, σερ-δάρ (ό τήν κεφαλήν εχων, αρχηγό-) σιλα/ 

-δαρ (ο όπλα φερων). Κατά τήν Ήροδότειον εύρυτέραν ερμηνείαν έηΐρ,'τ,’ ^ ’ . Α 

ν,ν,ί», ίγτοο,ής, ί,τ.®„ * φο 4„„ 0 -. Το0 „ £ ΖΓΡΖΙΖλ Τ 

*** ’·.♦**·· '°·"«·. Ε -Λ5Ε4ΡΛ 

καί δνομαστότατον των Τρώων'ήρΓων ; ΠάντωΓοδχ.Γ’Αλλά τοΖ “δ*Τωλύεί 7 -ΓλήΓτοΰ 

ΈλΐηνιχΓεΙ- ■ΐχΤ” Τ 1 - ηΐ °« κα1 “ λλ0? Τΐς ύπάρξ11 Τ ° ώς Δάρη? - 0δ τό «'Όμα μετέστη έν τφ 
_ η -' ί - 5 Ε ?' Γουτο δε φαίνεται μαρτυροΰσα ή μυθική παράδοσις ή λέγουσα πεοί 
ποιητου Δαρητος ποιησαντος τήν Φρυγίαν Ίλιάδα (έν Φρυγική γλώσση ποιηθεϊσαν) (’ϊδ ΑίλΓαΓ 

57 ; τύν Φ °- ύΥα δέ ^ Δ *™ 05 *^«ν ’Ιλιάδα έΓΙίί ^ ££ 

ϊλ Β τ ί ν “ μ ’ ΐρ ? υ *“ 1 τ0υτ0ν ^νεσΰαι λέγουσι»). Έκ τούτου δέ τοΰ έπους φαίνεται ότι 

πο7ΐτΓ7λ’Τνο των υστατ “- Γ 0 · 1 "" 0 *" χρ0Υων * ϋ3Γ6ΐί3 ί^Ο-εί άβ εχοϊάΐο Ττοίαε» 
Ακ Χ?“; . εχθμ6ν του Φωτιου μαρτυρίαν (ΒιβλιΟ. κώδ. 190 «Αντίπατρος δέ φησ.ν ό 

τοΰ μή ' π -°° ° μηρ ° υ . Υράψαντ “ τήν ' 1λιάδ « μνήμονα γενέσθαι "Ε* γο 6 ο 5 ύπέο 
του μη «ντ^ικ εταιρον Άχιλλέα. Άλλ' ή τοΰ Έκτορος προς τόν Δάρητα συνάφεια δέί 
περιορίζεται μέχρι τουτου. Ό Δάρης παραδίδεται καί ώς παιδαγωγός τοΰ "Εκτοοος (Δάοικ 
παι αγιογος κτορος : Πτολεμ. ΈΙφαιστ. 1, 14 Ενταΰδα 1697. Φώτ. Βιβλ. Κώδ. 190) Παρά 
δε του Βιργώίου (Αβπείφ V, 6 37 ) ό παραδίδεται ώς είς έκ των με ά τοΰ Ι ν ίο^Γ 

ί ζ: νζ::ι Τοοίας · Τδ παρ · * »** δνομα^ 5 χ ηζι^ζχ::· 

εΠαι ο, Φρυγικός τύπος του ονοματος. Ό άρχαϊος Περσικός τύπος άνεγνώσΟη έν ταΐς σ Φ)1 - 

2 ε £”οΖΖΐζ ’ ;·'° παρ ' Αί ^ π^· «7 β 7 ι ΐ)\ζ; :ζ 

Πρρ,ν,,ν'- 0 - β - ς ρ0θν τυπον θεωρεΐ το Δα β"ί*η! (Οδπεο) Έν τή μεσαιωνική καί νέα 

Περσική ποιήσει εύχρηστος τύπος είναι Ό α γ ε, συνόδων περίπου πρός τό Δάρης. 

ΛΛλα και αλλα υπάρχουσι Τρωικά ονόματα Ελληνικά έκ τοΰ Τρωικού φρυγοπελασγικοΰ 
Γ °ηΤ° ν τ0 2 * α ^ ν6 β ίο ε=' (Άρμ. Σκ.αϊ=ήρως, πιαηάεπι Ίνδ. πόλι- 
λαι"=πύΓάι'β Ι ’ \ ερΦ »° ς · -α° βλ σ Σίγ ' ίον ° πε!? φαίνεται δτι έσήμαινεν ήρωον) καί αί ΣχαιαΙ πύ’ 
-άοιστΡοΛ β '“«^και η πυλαι ηρωων(κακώς ήδη υπό των αρχαίων έρμηνεύΟη ή λ.έκ τοΰ σκαιός 
—αριστερός και εντεύθεν <ϊυ» Χ <ί ? . Αλλά ποΰ ήσαν τότε αί άνατολικαί ; Ό "Ομηρος μόνον τάς 

(δπε^καί έν < τΓ> 1 *Ελλ ^ Δντΐ0 ^ σεω , ς π , ρός “ λλ “?)· Τό όνομα τοΰ υίοΰ τοΰ Πριάμου Πολίτης 
( 5 και εν τφ Ελληνικφ τουτφ τυπφ ην εν χρήσει έν ΜικρφΆσίφ,έν Τροίφ καί έν Κύπρω) είναι 

πάντως το Φρυγικόν Γυρύο, ( έκ τοΰ χ^δσ 5= πόλις Ίουλιόγαρδος^Ίουλιόπολις άΓφΙρονται 
- πόλι Κ ^ ° ωα ί 1 Γ0β3 ° ε (2τρ ' Φ · ΙΓ ’ °° 3) Χα1 Εόρδοι=πόλις τις (πρβλ. τό Άρμεν. δ επ1α 
~ 0 Τ ρ 7). 0 δ ’ δ0Γ<1αη = περ£β0λ0 ’ τά 2 “ δΟΓοά, θΓ 3 ά=πόλί καί 




Ιη' 


ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 



Αγγεία εΰρε&έντα έν Τροία ΰπό Δαΐρπφελδ 

καταγωγής Κάρες οίκοΰντες νοτιώτερον των Λυδών και εν άρχαίοις ηδη χρόνοις δια- 
σπαρέντες εις τάς νήσους τοϋ Αιγαίου καί ώς πειραταί λυμαινομενοι τας νήσου, καί τάς 
άκτάς τής -θαλάσσης ταύτης. Έν ταΐς αυταΐς δέ χώραις τής δυτικής Μικρός Ασίας παρά 
χο Αϊγαίον άναφέρεται καί άλλος παναρχαίος λαός, ό τών Λελέγων, ών κτίσμα 
έίίεωρε'.το ή Μίλητο;,· καλούμενη εν αρχή ΑελεγΙς ή Λελεγχίς, κληθεΐσα δ ύστερον Μίλη¬ 
τος μετά την αύτόσε έποίκησιν τών από ΜΛήτου της Κρητης υπο τον Σαρπηδονα έλ 
θόντων Κρητών. Οί Λέλεγες υπό τοϋ Ηροδότου (Α, 171) θεωρούνται οι αυτοί προς 
τούς Κάρας λαοί («τό γάρ παλαιόν καλούμενοι - 1 έλεγε; οί Κάρες» πρβλ. Στραβ. Ζ, .>-1 
«τούς δέ Λέλεγάς τινες μέν τούς αυτούς τοϊς Καρσίν εΐκάζουσιν, οί δέ συνοίκους μονον 
καί συστρατιώτας»)· Ήσαν δέ κατά Στράβωνά παναρχαίος λαός οΐκών και εν Τροία πρό- 
τερον, μετά την Ιλίου δέ υπό τών Αχαιών άλωσιν κατήλΟον νοτιώτερον είς την βρα- 
δύτερον Ιωνίαν κληΟεΐσαν χώραν. Ήσαν δέ καί ούιοι ώς οί ωσαύτως έν τοις ιστο¬ 
ρικούς χρόνοις έξαφανισθέντες Καύκωνες καί Κουρήτες διεσπαρμένοι εν πολλαις χω 
ραις τής ευρωπαϊκής Ελλάδος, έν Άκαρνανίςτ, Λευκάδι, Αιτωλία, έν τή τών Όπουντίων 
Αοκρών χώρα καί έν Μεγαρίδι αυτή (Στράβ. Ζ', 321—22 «έν μέν γάρ τή Άκαρνάνων 
φησί (Αριστοτέλης) τό μέν έχειν αυτής Κουρήτα;, τό δέ προσεσπέριον Λελεγα έν δέ τή 
Αιτωλών τούς νΰν Αοκρούς Λέλεγας καλεΐ, κατασχεΐν δέ καί την Βοιωτίαν αύτους φη- 
σιν' ομοίως δέ καί έν τή Όπουντίων καί Μεγαρέων' έν δέ τή Αευκαδίων καί αυτόχθονό 
τινα Λελεγα ονομάζει»). Την μεγάλην περί τής άρχαιότητος τοϋ λαοϋ τούτου τοϋ οΐκή- 
σαντος καί έν τή Λακωνική καί άλλαχοϋ τής ΙΙελοποννήσου μετά Καυκωνων κρατούσαν 
δόξαν, τουλάχιστον την περί τής άρχαιότητος ταύτης παρά τοΐς Έλλησι, μαρτυρουσιν 
ου μόνον τά περί Λελεγίων λεγάμενα (Σραβ. Ζ, 321 «πολλαχοϋ δέ της Καρίας τάφους 
Αελέγων καί έρύματα έρημα»), άτινα ήσαν λόφοι τεχνητοί, οίοι ό περί τάς Σαρδεις, οι 
ώς τάφοι βασιλέων χρησιμεύοντες, αλλά καί αυτή ή παναρχαία έτυμολογία καί ερμηνεία 
τοϋ ονόματος, ήν εύρίσκομεν ήδη παρά τφ Ήσιόδιρ (έν τφ παρά τη> Στραβωνι Ζ, 322 
άποσπάσματι ('). 

(I) Τό τών Λελέγων όνομα μοί φαίνεται ότι Λοοήλθεν ές ονοματοποιίας (οπιος τό βαο- 
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Κ. ΤΤΑΤΤΑΡΡΗΓΟπΟΥΛΟΥ: ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ. ΕΘΝΟΥΣ 
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ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


|θ' 


ήτοι γάρ Αοκρός Λελένων ήγήσατο λαών, 

τούς ρά ποτέ Κρονίδης Ζευς, άφθιτα μηδεα είδως, 

λεπτούς εκ γαίης λαούς πόρε Δευκαλίωνι. 

Λνχιοι. Προς νότον των Λελένων κα'ι Καρών ωκουν οι Λυκιοι, λαός και ού- 
τος « ττολησπερής », διεσπαρμένος από Τροίας μέχρι τών νοτίων παραλία) ν της Μ. Ασίας 
κα'ι εντεύθεν μέχρι Κρήτης προς νότον τών Λυκαόνων προς άνατολας δε μέχρι τού ορο¬ 
πεδίου τής Αυκαονίας και τού ομωνύμου τών Λυκαόνων λαού, ως δε εικάζεται και πέραν 
τού "Άλυος μέχρις Εύφράτου. Ώς πρώτη πατρις τών Λυκίων παραδίδεται ή Κρήτη, άφ" 
ής μετώκησαν εις την Μ. "Ασίαν υπό την ηγεμονίαν τού κοινού τών έν Κρήτη και έν 
Μικρά "Ασία Λυκίων ήγεμόνος Σαρπηδόνος. Ό Σαρπηδών ούτος είναι εις τών μεγά¬ 
λων ηρώων τής "Ιλιάδος, τών συμμάχων τών Τρώων, είναι δέ ως ήρως υιός τού Διος, 
άλλ" είναι κα'ι θεός, δτέ μέν τού φωτός, δτέ δέ τού αδου. "Ελατρεύθη δέ ώς θεός ού μό¬ 
νον έν Λυκίρ:, άλλα καί έν Καρίςι καί έν Κιλικία (ένθα υπήρχε μαντεΐον "Αρτέμιδος 
Σαρπηδονίας (Στρβ. ΙΒ' 67 β'), ώς καί έν Φρυγία, ένθα δ "Απόλλων φέρει τό έπώ- 
νυμον Σαρπηδόνιος. Καί έν Θράκη δέ έδείκνυτο άκρωτήριον Σαρπηδόνιον καλούμενον 
("Απόλλων. Ροδ. Δ. 216 Σαρπηδόνιον πέτρην) μαρτυρούν δτι καί ένταύθα έπεχωρία- 
ζεν ή λατρεία τού θεού, ήτις βραδύτερον διεδόθη καί έν Αΐγύπτφ έπί τών Πτολεμαίων* 
έν Αίγύπτφ δέ φαίνεται αφομοιωθείς προς τον εγχώριον θεόν Σαραπιν ( Οσονραπ) καί 
υπό τύ νέον όνομα Σαράηιδος έλατρευετο εν τοΐς χρονοις τού Ελληνιομοΰ και έν τοΐς 


χρόνοις τοΐς Ρωμαϊκοΐς καθ" άπαντα τύν ελληνικόν κόσμον (*). 

Τό όνομα τών Λυκίων έν τή μεσογείφ Μ. "Ασίςι μετέστη εις Αυχάονες (μετά 
τής συνήθους Μικρασιατικής καταλήξεως ώς τά Μικρασιατικά έθνικά ονόματα "Ιάονες, 
Κατάονες, Βαγαδαόνιοι). Καί τό όνομα δέ τών πέραν τού "Άλυος οικούντων Συρίων (ούχί 
Σύρων) τού Ηροδότου, οΰς οΐ Πέρσαι έκάλουν Καππαδόχας ( 2 ) (Α 6, 72, 76), τών 
κληθέντων οΰτω από Σύρου τού υιού τού "Απόλλωνος, είναι, ώς φαίνεται, ταυτόσημον 
προς τό Λνχιος υπό την έννοια / τού φωτεινός, έξ ού καί δ "Απόλλων έκαλεΐτο Λνχιηγενής, 
(δέν Λυκίρ: γεννηθείς ή δ έκ φωτός γεννηθείς Λύκιος "Απόλλων, έκ τής ρ. λυκ, Ιιιο, λευ¬ 
κός, λυκόφως, λυκαυγής, ή δέ Λυκία ήν εστία τής τού θεού τούτου λατρείας. Διά τον αυ¬ 
τόν * 1 δέ λόγον κατ" αναλογίαν καί Σύριος (προκειμένου περί Καππαδοκίας καί Πόντου)= 
Λνχιος, Φωτεινός. Ό Στράβων διέσωσεν ήμΐν άπόσπασμα τού Πινδάρου λέγον περί 


βάρος) σημαίνον τύ πάνυ παλαιόν, ούχί δέ, ώς φρονεί γελοίος ό Γάλλος Βοπίοουί, έκ τού 
δήθεν Αλβανικού (!) λελέκ=πελαργός. Τό λελέκ παρελήφθη εις την Αλβανικήν έκ τής Τουρ¬ 
κικής. Λέλεξ κατ’ ονοματοποιίαν έσήμαινεν τον μή καθαρός λαλούντα. 

(1) Έν τή Αρμένική μεταφράσει τής Π. Δ. ό 'Άδης μεταφράζεται διά τού σανδαραπέδ 
δαιιάαταροά), δπερ δέν φαίνεται δλως ξένον προς τό Σαρπηδών.Ό Τάκιτος δέ ( ΙΙϊδΐοτ IV. 
8ΙΜ παραδίδωσιν ότι ό Πτολεμαίος της Αίγύπτ 0 υ νο σήσας χρηματ ισθείς κατ’οναρ μετεπέμψατο 
άπό Σινώπης τού Πόντου τό άγαλμα θεού τίνος, δν καλέί αυτός "Λδην (Όίίσιιι) ή "Ο- 
σιριν ή Δία. 

(2) Περί τού ταυτοσήμου τού Σύριος (έκ τού Σανκρ. δυτα= ήλιος, Περσ. Ηπτ Κύρος 
κατά την συνήθη έκ τής Ιρανικής γλώσσης τροπήν τού Ινδικού σ είς 1ι) καί Ηπτδκΐ (Ιΐιπ'δοίικί) 
= ήλιος (πο6λ. τύ Οιιπιΐδ Λροΐΐο ώς καλείται υπό τών Λατίνων συγγραφέων ό εν λΓκρμ 
’Ασία, ιδίως έν Πόντφ, λατρευόμενος Σύριος (ή Σείριος) ’ Απόλλων προς το Λ ύ κ ι ο ς , 
άμφοτέρων δέ πρύς τό Κ α π π α δ ό κ η ς ΐδ. λεπτομερώς έν ταΐς ήμετέραις πραγματείας «Πί- 
δο^οπαηηΐοη ΑδδΥΤετ ιιπά ΙΤίΗΐΙοη νοη Κίειπαδίβη (σ. 161 κ. έ.) καί «Ββιηοι*1αιη£0η ίι1>οι άίο 
αΚοη Βρεαοΐιση ηηά Μγ11ιοη νοη Κίοίηαδίση» (σ. 121 κ. ές.). 
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β' 


των Αμαζονών του Ποντου δτι « Σνριον ενρυαίχμάν δίεπον στρατόν». Καί υπό του 
Αισχύλού δε (Περσ. 84) τό άρμα του ήλιον , τό ηγούμενον του άρματος του Μεγάλου 
Βασιλεως (Ξ°ρξου) καλείται Σνριον («Σνριον δ 3 άρμα διώκων»). Και εν τω 
γνωστω δε χρησμφ των Δελφών τφ αναφερομένω εις την επί την Ελλάδα στρα- 
τειαν του £°ρξου το του Μεγάλου Βασιλεως άρμα καλείται «Σνριηγενες άρμα» ήτοι 
άρμα ήλιογενές ( Χ ) Συριηγενές=Λυκιηγενές. '0 του "Απόλλωνος δέ υιός Σύρος ελατρεΰετο 
εν Πόντω (ιδίως εν Σ·νώπη μετά των ηρώων Αύτολΰκου (=αΰτοφώτου) και Φλογίον' άμ- 
φοτερα ταδνοματαήσανεπίθετα του Σύρος. "Εκτων Ποντικών δέ τούτων θεών του ήλιου 
Σνρου (Κνρου παρά Πέρσαις, και Κνρίον (Οιιπιΐδ) "Απόλλωνος εν Αυκία καλούμενου) 
έλαβε τό όνομα τό Ποντικόν άκρωτήριόν τό καλοΰμενον Συρίας (άκρα) και Συρίας άκρο- 
λεπτις' και ή εν τή Βιθυνική παραλίρ κατά την έξοδον του Βοσπόρου κείμενη μικρά νήσος 
Θυνιας και Απολλωνία καλούμενη έκτου "Απόλλωνος του ' Ερίου , ουτω μεταφραζόμενου 
( Εφος) του Σνριος. Πολλαχοΰ δέ τής Μικράς "Ασίας καί εν Βιθυνίρ καί εν "Ιωνία ευ· 
ρίσκομεν το ονομα του Συρίου ή Σουρίου ή Κυρίου "Απόλλωνος ( 1 2 ). Συρίης (8νπο) νή¬ 
σου μικράς έν τή παραλία τή "Εφεσιακή μνημονεύει ό Πλίνιος (ΗΝ. II 204 καί V 115). 
Και ή εν Οδυσσείρ (στ. 403—406) μνημονευόμενη «νήσος τις Συρίη καλούμενη» Όρ- 
τυγιης καθιίπερθεν είτε ή γνωστή νήσος του Αιγαίου Σύρος είναι είτε άλλη τις, έλαβε 
τό όνομα από τής λατρείας του αυτού Σνρου θεού του Πόντου, εξ οΰ έλαβον τό όνομα 
οί Σνριοι τής Μικράς "Ασίας ( Π ). 


(1) ΛμαΟώς και πλημμελώς ερμηνεύεται τό όνομα έν τώ λεξικφ (των κυρίων ονομάτων) του 
Ραρε «αιΐδ 8 υ γ ί ο η 

1 * 2 ) Ενιο ο Πλίνιος (Η. Ν.ΧΧΧΤΙ 8) ποιείται λόγον περί της έν Μύροις της Λυκίας πηγής 
Απόλλωνος του καλούμενου Οατπΐδ (Κύριος) ο Στεφ. Βυζάντιος μνημονεύει (κατά Πολύχαρμον έν 
Λυκιακοΐς) «φρέατος θαλάσσης» τόπου Σουρίου καλούμενου. :*ς| 

(3) Ο Ηροδοτος πανταχού περί Σ υ ρ ί ω ν καί Σύρων (τής Συρίας) ποιούμενος τον λόγον 
ποιείται σαφώς διάκρισιν των ονομάτων, όπως καί ό Πίνδαρος καί ό Αισχύλος. Τό Σύριος 
έκ τού &εοϋ Σύρος (8ιιτα) είναι ταύτόν κατά τό έτυμον καί τον τύπον τω Ίνδικφ (8ιιτανπ)= Συ- 
ριηγενής ή Συριηγονικός (κατά τόν μνημονευθέντα Δελφικόν χρησμόν). Άλλ’ οί μεταγενέστεροι 
γεωγράφοι και ιστοριογράφοι, ουδ’ αυτού τού Σ -ράβωνος εξαιρούμενου, είς δεινήν πεοιέπεσον 
πλάνην συγχεοντες το ονομα τών Συριωντοΰ Ποντου προς τό τών Ασσυριών καί των Σύοων 
Αραμαιων. Η ριζική διάφορά μεταξύ τών δύο τών αυτών ή συγγενών δοκούντων ονομάτων ού 
μονον εν τή εννοιρ, άλλα και εν τώ ετυμιο, είναι ευνόητος καί προφανής εις τούς γινώσκοντας 
την ιστορίαν τών ονομάτων ’ Λ σ σ ύ ρ ι ο ς καί Σύρος. Τό εθνικόν όνομα Σύρος, προ- 
κειμένου περί τιον Σημιτών Σύρων τού Άράμ, ό.τερ έφερόν τινες πρότερον είς συνάφειαν προς την 
Ί ύρον τής Φοινίκης (Σουρ, Τσουρ), άπεδείχύη ότι είναι ό έπιτετμημένος τύπος τού ν Α σ- 
συρος ή ’Ασσύριος, ούτινος πάλιν ό επιχώριος τύπος είναι Ά τ ο ύ ρ , Άτουρία, 
και Α σ σ ο υ ρ . ( Ασσουρ ην ο επώνυμος θεός της χώρας καί τού κράτους Άτούρ η Ασσυ¬ 

ρίας). Ευλογώ ς δε πανυ λεγει ο 'ΙΤροδοτος οτι οι υπο τών Ελλήνων Σύροι καλούμενοι ύπ’ αυτών 
τών βαρβαρών καλούνται ’ Α σ σ υ ρ ι ο ι. Οί δέ λόγιοι Αλεξανδρινοί ποιηταί, άρχαΐζοντες δήύεν, 
καί τόν Πόντον έκάλεσαν Ασσυρίαν. Άλλ’όμως ακριβώς έν τοίς αύτοίς χρόνοις τού Ελληνισμού 
ένεκα τής παρατηρούμενης και εξ άνύρωπολογικής έπίσης διαφοράς τής υφιστάμενης μεταξύ τών 
ήλιοκαών («την χρόαν κεκαυμένων», ώς λέγει ό Στράβων) Άραμαίων τής Συρίας καί τών μετά 
τούτων συγχεομένων διά τού ονόματος οίκητύρων τού Πόντου έτέϋη είς χρήσιν καί τό όνομα Λευ- 
κόσυρος (καί Λευκοσυρία) προς δήλωσιν τών Συ ρ ίων τού Πόντου. Οί Σύριοι τού Πόντου 
φέρουσιν όνομα παρεμφερές ή ταύτόν προς τό τών Ηλιαδών τής Ρόδου. Ή Ρόδος, ή πατρίς 
τών Ιελχινων, φαίνεται οτι ελαβε το ονομα εκ τής Μ. Ασίας, έχει δ’ ίσως συνάφειάν τινα καί προς 
το Αλαρύδιος. Κατα Λρριανον (Ευσταύ. Παρεκ. εις Ο 856) υ τών ΆλιζοΥνων αρχηγός εκαλείτο 
έν αρχή Ροδίτης καί Ρόδιος (πρβλ. καί τό όνομα τού Τρωικού ποταμού Ρόδιος παρά Στράβ.ΙΓ'554). 
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5 Αμαζόνες. Ώς εΐδομεν ήδη, παρά τώ Πινδάρφ το όνομα των Σνρίων του Πόντου 
συνδέεται μετά του των "Αμαζόνων, αίτινες κατά τον ποιητήν «Σνριον εύρυαίχμαν δίεπον 
στρατόν». Οτι οί Σύριοι οΰτοι οι υπό των Περσών Καηπαδόκαι καλούμενοι ήσαν 
λαός Αριας φυλής, αυτό τό όνομα αυτών μαρτυρεί τούτο. "Αλλ" υπάρχει τι ζήτημα 
ένταύθα, δπερ δεν δυνάμεθα εκ των προτέρων νά λΰσωμεν όριστικώς. Έν τοις ίστορικοΐς 
χρόνοις, όπως εν "Αρμενίς*, ούτω καί εν ΙΊόντφ και Καππαδοκία, επεκράτησε τό ’Άριον 
στοιχειον τό ιδιαιτέρως καλοΰμενον * 1 2 3 * Αριανόν ή Ιρανικόν (*). Φαίνεται δτι και εν ΓΤόντφ, 
όπως εν "Αρμενία καί εν Λυδίφ αυτή, πρωϊμώτατα, πολύ πρύ τής 3 Ιρανικής ή Περ¬ 
σικής κυριαρχίας, τά δύο άδελφά "Αρια στοιχεία, τό Θρςικικόν καί τό "Ιρανικόν, ή?.θον 
εις συνάφειαν καί μάλλον ή ήττον συνεχωνεύθησαν. Τό ονομα Συρίη ως καί τό Δάρης 
μαρτυρούσιν δτι ήδη εν τώ Όμηρικφ κόσμφ 3 Ιρανικά τινα στοιχεία εισέδυσαν εις την 
Θρςίκοπελασγικήν οικογένειαν των λαών. Μεθ" "Ομηρον δέ τό Τρανικόν ονομα τών Αν- 
δών } τών Σάρδεων καί Λυδικαί τινες λέξεις, ιδίως παραμηνη = θεών μοίρα, καί ονόματα 
θεών έτι Ιρανικών, Σύρος, Κύρος, Σαρδάν, ίσως δέ καί τό τών *Αμαζόνων έτι (καθ 3 δν 
τροπον ήρμήνευσα εγώ τό έτυμον τού ονόματος παραβάλλουν τούτο προς τό τών υπό 
τών "Αρμενίων συγγραφέων μνημονευομένων Τρανίων Α ηι 3. ά ιι η ί, λαού εκ τού 
"Ιρανικού οροπεδίου έλθόντος εις τάς περί τον Καύκασον χώρας, ένθα πάλιν μνημονεύ¬ 
ονται οϊκούσαι Αμαζόνες . Α γπ α <3 α η ί υπό τών εΐρημένων "Αρμενίων ιστοριογράφων 
ερμηνεύεται έπηλυς, ξένος, εκ τού Περσικού α ιη ά 6 η =. έρχεσθαι). "Αλλ" εξ άλλου 
έχομεν την παράδοσιν δτι αί 5 Αμαζόνες ελάλουν γλώσσαν Θρςικικήν (-). "Αλλ" οί "Ιρα¬ 
νικοί λαοί δντες γνήσιοι "'Αριοι ευκόλως καί ταχέως ήδύναντο νά συγχωνευθώσι αετά τών 
Θρρκών, ώς μαρτυρεί τούτο καί τό παράδειγμα τών "Ιρανικόν ονομα φερόντων 
Θρρκών Σαραπαρών, καί τά ονόματα ιών Καππαδικικών μηνών, έν οις Πελασγικά 
ονόματα συνήφΟησαν προς "Ιρανικά, δπως συνήφθησαν έν τή Φρυγική λατρείςι. 

Πελαογικα ονόματα μετ" ονομάτων "Ιρανικών θεοτήτων (πρβλ. Μην Φαρνάκης) ( : ). 


Έν τώ πίνακι τών λαών τής Γενέσεως (κεφ. 10, 4), εις τών υιών του Ιαώυαν (Ταυάν) καλείται 
Ρόδαν — ίμ (ή Μασσορητική γραφή μετέδαλεν αύτό εις Δαδαν—ίμ^ άλλ’ έν Ο' λέγεται Ρό¬ 
διοι). Άλλα καί έν τή λεγομένη Βίδλω Γενέσεως (ΙνίΒετ £6η6Γ3.1ίοηίδ) ό του Ίαώυαν υιός κα¬ 
λείται Ρόδιος (ΟΙιτοη. πιπιογ. σ. 10) καί έν Οπ£ίηβδ Ιηιιη. £ 0 Π 6 Πδ (σ. 140) χώρα τις τής 
Μικράς Ασίας καλείται Ροδία (Ιιί οΒΙππισπιηί: ΡαηιρΙιΠίαηι, ΡατΙίίΐηι 0 ί οηιηεηι ΟτασοίΕΐη, Βο- 
ιΐίαιη, Οίΐίοίαηι, εχ ςμιίίοιίδ Κοάπ·. θ1 1 ια 1 > 0 ΐιί: ίηδίιίαδ, φΐιαο αδρίσίιιηί αςιιϋοησιη... Ροάυηι, 
Οίποδ* πρβλ. Εχοοτρία Εαΐίηη. Βα.ιΤ>απ έν ΟΙιγοπ. πηηοτ. σ. 194 «ΑδοΚαπαΙ α ς[ΐιο δαπηαίί, 
οί Επδίαη α ηιιο Βίκχΐϋ, 0 ΐ ΤΗο^απη&ιη α ςμιο Απη6ηϋ>). 

Έκ πάλπων τούτων έξάγεται δτι Ρόδιοι ήσαν περίπου ό αυτός λαός ό έν Άρμενά* καλού¬ 
μενος Άλαρόδιοι καί δτι ό λαός ούτος ώκει καί έ ν Μικροί Άσία καί έκ ταύτης μετέδη καί εις τό 
Λιγαίον. Είναι δέ τής έσχατης έπιπολαιότητος καί άγνοιας καί αυτής τής Ελληνικής γραμματι¬ 
κής τό καλούν την Ρόδον «νήσον τών ρόδων (!!)». 

(1) Άριανή (Απαιΐίΐ) έκλήθη έν τοίς χρόνοις τού Ελληνισμού καί έν τοίς Ρωμαϊκοΐς τό μέγα 
Μηδοπερσικόν όροπέδιον τό καλοΰμενον νύν διά τού αυτού ονόματος Ιράν. Τό ’ Ιρανικός 
λεκτικώς καί έτυμολογικώς είναι ταυτόν τώ ν Λ ρ ι ο ς , αλλά έν τή μεγάλη από τού Ινδού μέχρι 
τών ευρωπαϊκών ακτών τού Ατλαντικού οικουμένη περιοχή τής Άριας γλωσσικής οικογένειας 
οί Άριανοί ή Ίράνιοι έκτήσαντο ειδικήν τινα θέσιν καί ίδιοφυά τινα γλωσσικόν καί ιστορικόν 
καθόλου χαρακτήρα. 

(2) ’Ίδε περαιτέρω έν τώ ίδιαιτέρω περί Αμαζόνων λόγω. 

(3) Καί έν Άρμι νίρ δέ διά τής έπιδράσεως τού Ίρανισμού, ώς φαίνεται, παρήχθησαν προς τφ 

αρχαίω φυλετικφ όνόματι Χάϊ (Αχαιοί τού Καυκάσου) καί έπεκράτησαν (άλλ’ ώς έπί τό πολύ 
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Περί 1x00101) τώ\ τού Πόντου λαών ποιησομεθα λογον περαιτέρω ανα?,ογως της οπού· 
δαιότητος έκάοτου εν τφ περί τοΰ πολιτισμού τού Πελασγικού κεφαλαίφ. Νύν δέ πριν 
μεταβώμεν εις το κεφάλαιον τούτο, διαλαμβάνομεν εν όλίγοις περί ονομάτων φυλετικών 
η εθνικών διδόμενων εΐς τούς Πελασγικούς λαούς τής τε Ευρωπαϊκής και τής Ασιατικής 
ελληνικής χερσονήσου, ονομάτων γνωστών γενομένων από ξένων γλωσσών και ξένων 
γραπτών ιστορικών μνημείων. 

Λ'. Τά ίκ της Π. Δ. γνωστά εις Πελασγικούς λαούς, ως φαίνεται, διδόμενα 
ονόματα. 

Γαμερ (ή Γομέρ), Καμιρίκ, Κιμμέριοι. Έν τφ 10 κεφαλαίφ τής Γενέσεως 
δπερ καλείται συνήθως «ΙΙίναξ ΐ) Κατάλογος λαών», διότι υπάρχει έν αυτιο αληθης κατα- 
λογος πάντων τών από Νώε διά τών τριών τούτου υιών καταγομένων λαών, οϊ τε νεώ- 
τεροι ερευνηται τής Εβραϊκής ιστορίας και γραμματείας καί πολλοί τών γλωσσολόγων 
είδον έν αρχή διαίρεσιν τών λαών κατά γλωσσικάς οικογένειας καί κατά τούτο 
ώνόμασαν καί τάς κυριωτάτας οικογένειας γλωσσών Σημιτικήν, Χαμιτικήν καί 
Ίαφεύιτικψ, ήν ένόησαν σημαίνουσαν την Ίνδογερμανικήν ή Άριαν. Ή τοιαΰτη 
θεωρία έν μέρει μόνον σήμερον θεωρείται άληθεύουσα, καί ή έν τφ καταλόγφ διαίρε- 
σις θεωρείται δτι έχει χαρακτήρα μά/Λον γεωγραφικόν αλλά καί τής γεωγραφικής 
διαιρέσεως τών λαών έν πολλοΐς συμφοινούσης πρύς την κατά γλώσσας, δ εϊρημένος 
κατάλογος έχει πάντοτε σημασίαν τινά καί σχετικήν σπουδαιότητα έθνολογικήν. Τό μόνον 
άξιον μνείας ήμΐν έν τφ καταλόγφ είναι δτι έν τοΐς υίοΐς τού Ίάφεθ μνημονεύοντα ι 
καί Γομέρ (ή Γαμέρ) καί Ίαυάν καί βουβά), καί Μεσέχ. Καί περί μέν τού Γομερ δεν 
υπάρχει ομόφωνος γνώμη έν τοϊς άρχαίοις καί τοϊς νεωτέροις έρμηνευταΐς, 
αλλά περί τού Μεσέχ καί Τουβάλ (παρά τοϊς Ο' Θωβέλ καί Μοσόχ) άναμφήριστον 
έκ πασών τών εύρευνών καθίσταται δτι ούτοι εκπροσωπούσι τούς δύο έκ τής κλασ¬ 
σικής φιλολογίας γνωστούς γείτονας προς άλλήλους λαούς τού Πόντου Μόσχους 
καί Τιβαρηνούς, περί ών γενήσεται λόγος περαιτέρω. Αλλά τό σπουδαιότατον ήμΐν 
ένταύΟα είναι δτι ως αδελφός τού Γομέρ (δστις έκπροσωπεϊ κατά τούς αρχαίους 
εομηνευτάς τούς Φρύγας ή τούς Κατιτιαδόκας, δπως έκ τών δύο υιών αυτού Ασχανάζ καί 
Θογορμά δ μέν Άσχανάζ τούς Άσκανίους ή Βιθυνίους, ό δέ Θογορμά τούς Αρμε¬ 
νίους) ά\αφέρεται Ίαυάν (ή Ίώυαν κατά τούς Ο'), δπερ δνομα είναι αυτό τό υπό πάν¬ 
των τών λαών τής Ανατολής καί υπό τών Αιγυπτίων διδόμενον τοϊς "Ελλησιν δνομα. 
Αλλά περί τε τού Ίαυάν καί περί τών άλλων άνω μνημονευόμενων ονομάτων ποιη- 
σόμεθα λόγον περαιτέρω. 

Β'. Τά έκ τών σφηνοειδών έπιγραφών ονόματα. Τά έκ τής γραμματείας των 
σφηνοειδών Άσσυριακών έπιγραφών γνωστά ονόματα τής Μ. Ασίας είσί ταύτά τοΐς έκ 
τής Π. Δ. Οί έν τούτη Τουβάλ καί Μεσέχ καλούνται έν τοΐς Άσσυριακοΐς μνημείοις 
Ταβάλ καί Μουσκάϊ, άπαξ δέ μόνον έν τοΐς χρονικοΐς τού βασιλέω; Σεναχειρίμ (704 
—681 π. X.), τοΐς άφηγουμένοις την μεγάλην τού βασιλέως τούτου διά τού Τίγρητος 
καί τού Εύφράτου γενομένην εναντίον τού Αιλάμ ναυτικήν στρατείαν τού 696 π. X., μετά 
Φοινίκων μνημονεύονται καί ναύται Ίαβάν άπαρτίζοντες τό πλήρωμα τού στόλου (*). 

παρ’ 'Έλλησι καί Ρωμαίοι;, ούχί παρά τοϊς Αρμένιοι; αΰιοϊ;) τά Ιρανικά ονόματα Αρμένιο; 
καί Αρμενία. 

(1) Το έν τοί; Χρονικοί; τοϋ βασιλέω; Μαργών, πατρο; τοΰ 2 ε ν α χ ε ι ρ ί μ (721— 704 π.Χ.) 
άνάγνωσΟέν υπό λΥίηολΙοΓ καί Ηοιηηιοί όνομα δεν θεωρείται ί-πύ πολλών άσφαλώ; άνεγνωσμέ- 
γον (ίδ. εμήν *Ιστορίαν Καθολικήν α. Γ>87 σημ. 1). 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ογ 


Περί τής εν τοις Αιγυπτιακούς μνημείοις μνείας του ονόματος και του εν ταΐς 3 Αριαναΐς 
ή 3 Ιρανικαις γλώσσαις τύπου αύτοΰ μακρότερος γενήσεται λόγος περαιτέρω. 

Γ' Τά έκ της Λατινικής γλώσσης ονόματα. Είναι γνωστότατον ότι έν τή Λατινική 
γραμματεία οί Έλληνες καλούνται Ογδοοι (παρά δε τοις ποιηταις και βταϊ) καί 
ότι εκ του ονόματος τοΰτου τό κοινόν πάσι τοις ευρωπαϊκούς λαοις όνομα των Ελλήνων 
είναι Ο γοο κατά τύπους ολίγον παρηλλαγμένους (Οτοοο, ( τγοο, (τΓββΙί, 6ποο1ιθ. Μονον εν 
τήγλώσση των λογίων Ευρωπαίων είναι εν χρήσει τόΗοΙΙαδ, Ηοΐΐβμίο). Γό όνομα τούτο, 
όπως καί τό Έλλην, ελκει την καταγωγήν από τής εν Ήπείρω κοιτίδος τού έθνους των 
Ελλήνων (τής παρά την Δωδώνην 'Ελλοπίας καλούμενης χώρας). Πρώτος καί μόνος 
έν τή κλασσική Ελληνική άρχαιότητι Έλλην συγγραφεύς μνημονεΰων τού ονόματος είναι 
δ "Αριστοτέλης (Μετεωρολ. Α, 14). ΙΙαρά τώ 3 Αριστοτέλει τό όνομα Σελλοί ή Έλλοί 
τό διδόμενον υπό τού Όμηρου εις τούς ύποφήτας τού έν Δωδώνη λατρευομενου Διος, 
μεθίσταται εις την έννοιαν φυλής Σελλών } μετά τούτους δέ μνημονεύεται καί ή φυλή 
των Γραικών. Μετά τον 3 Αριστοτέλην ούδεμία παρ 3 ούδενί Έλληνι συγγράφει ή μνη¬ 
μεία) ίστορικώ γίνεται μνεία σπουδαία τού ονόματος. Έν τ'ψ περιφήμιο ΙΙαρίο) μαρμαρο) 
καλούμενος ιστορική) πίνακι ( ι ) λέγεται απλώς (στ. 8—11) 

3 Α[φ 3 ού 3 Αμφι]κτύων 6 Δευκαλίωνος έβασίλευσεν έν 
Θερμοπύλαις.. .βασιλεύοντος "Αθηνών 3 Αμφικτύονος 
.. καί "Ελληνες [ών]ομάσθησαν τό πρότερον Γραικοί 

καλούμενοι. 

Έκ τών έν το) Χρονικώ τούτος τών χρόνων τού Ελληνισμού περί Γραικών 
παραδιδομένα)ν ούδέν άλλο μανθάνομεν ή ότι |ν τοις χρόνοις τούτοις τό όνομα Γραικός 
έθεωρεϊτο άρχαιότερον τού ονόματος " Ελλην , τούτο δέ ένεκα ιής άτε?νθύς νοήσεως τού 
μνημονευθέντος άνωτέρου χωρίου τού 3 Αριστοτέλους : «Καί γάρ ούτος (δ καλούμενος 
επί Δευκαλίωνος κατακλυσμός) περί τον Ελληνικόν έγένετο μάλιστα τόπον* αύτη δ 
έστίν ή περί την Δωδώνην καί τον Αχελώον* ούτος γάρ πολλαχού τό ρεύμα μεταβέ- 
βληκεν. ’Ώκουν γάρ οΐ Σελλο' ένταύθα καί οί καλούμενοι τότε μέν Γραικοί , νύν δέ 
"Ελληνες». Εννοεί πας τις ευκόλως ότι δ τού 3 Αριστοτέλους λόγος άναφέρεται εις 
στενήν τινα περιοχήν, τοπικήν περί τον άνω "Αχελώον καί τήν Δωδώνην καί οί από 
Γραικών μετονομασθέντες "Ελληνες εΐσί μόνος δ Γραικός καλούμενος μικρός λαός τής 
"Ηπείρου, ούδαμώς δέ πρόκειται περί χρήσεως γενικής τού ονόματος έν τή έκτάσει 
τού "Ελλην καί 'Ελλάς τών ιστορικών χρόνων. Φαίνεται δέ ότι καί Γραικοί , όπως 
Σελλοί, έκαλούντο έν αρχή οί έν Δωδώνη ύποφήται, καί όπως τό Σελλός (Έλλός, 
Έλλην=λαμπρός, έπιφανής, πρβλ. σέλας, σελήνη, εοΐ), ούτω καί τό Γραικός είναι 
προσωνυμία ή έπωνυμία τιμητική τών ύποφητών, μεταστάν έκ τούτων εις τήν φυλήν τήν 
λαβούσαν τό όνομα έκ τών ύποφητών. Κατά τούτο ίσως τό έτυμον τού ονόματος ζητη- 
τέον έν τή ρ. γέρας, γέρων, γεραιός, γραύς, γραΤα (πρβλ. Όμ. Όδυσσ. Α, 438 
«γραίης ( 1 2 ) πνκιμηδέος ») καί ούτως έρμηνευτέον τό Γραικός καί τό 0Γαίιΐδ= σεβαστός. 
3 Αλλ 3 υπάρχει παρά Θουκυδίδη Β 26 καί έθνικόν όνομα λαών Μακεδονικών, τών Γρααίων 


(1) Τφ εύρεΰέντι έν Πάρω τφ 1627 καί άγορασύέντα υπό του λόρδου Θωμά ’Λρούνδελ καί υπο 
τού έγγόνου τούτου Ερρίκου Χοόάρδου δωρηθένη (1607) εις το Πανεπιστήμιον Όξωνίας, οπού 
νυν εύρίσκ-εται. 

(2) Ή συνάφεια του ονόματος, ήν ποιείται τις προς τό γέρα. Οταί δεν φαίνεται επιτυχής, 

αφού ή πρώτη σημασία τού γερμαν, ονόματος δεν είναι ή τού σεβαστό ύ, άλλ’ ή τού υπηρέτου. 
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(βμεχρι γαρ I ραακον και Λαιαιων Παιονων και τού Στρυμόνος ποταμού* ως εκ του 
Σκομβρου ορούς δια Γρααίων και Λαιαίων ρει, ώρίζετο ή αρχή»). Τό Μακεδονικόν 
Γοααϊος δυναται πάντως ώς όνομα εθνικόν νά συναφθή ίσως προς τό (τ γ α ] ιι 3 . Του όλου 
ζητήματος ή ουσία δεν είναι ή εΰρεσις ονόματος τίνος φυλετικού εν Μακεδονία ή αλλα¬ 
χού παρεμφερούς προς το Γραικός η (τΓ3.]ιΐ3, αλλά πώς τό όνομα τούτο ελαβε παρά 
τοις Λατίνοις καί Ρωμαίοις έννοιαν εθνολογικού ονόματος δΡ άπαν τό Ελληνικόν 
καί την Ελλάδα. Τό ζήτημα τούτο είναι δΰσκολον νά λυθή, αφού, ώς έρρήθη, οΰδείς 
μετά τον πρώτον μνείαν ποιησάμενον του μικρού λαού τών Γραικών τής Ηπείρου παρέ- 
δωκε τι διαφωτίζον το ζητημα και δ μεν Στράβων ήρκέσθη μνημονεΰων δυσκαταλήπτων 
τινων περί I ραικος φράσεων τού Καλλίμαχου, άναφερομένων εις τον μύθον τύν περί 
κτίσεως τής εν Ιστριςι ΙΙόλας υπο τών επί την δίωξιν τής Μήδειας εκπεμφθέντων 
Κολχων (Στρ. Α, 40. καί Ε, 216), ό δε Πλούταρχος (έν Β. Πρεσβ. Κάτωνος 9) έθην.εν 
απλώς εις τό στόμα τού έν τή Ρωμαϊκή βουλή λαλοΰντος την περί «γεροντίων Γραικών»( 1 ) 
σκωπτικην ρήσιν. Δεν είναι πάντως άπαραδειγμάτιστον έν τή ιστορία οτι εκ μικρού τίνος 
έθνους η φυλής λαμβάνει το όνομα όλόκληρος οικογένεια λαών, είναι δε προχειρότατον τό 
παράδειγμα τού μικρού συνοίκου τοις Γραικοις Ηπειρωτικού πελασγικού έθνους 
τών Σελλών η Ελλών ήΈλλοπων, δόντος τό όνομα εις μεγίστην ομάδα λαών άποτελεσάν- 
των κοσμον ολοκληρον μεγαν, οιος ό Ελληνικός. "Αλλ" ένταύθα γιγνώσκομεν την 
πορείαν της εξελίξεως τής τών ονομάτων έννοιας από μικράς φυλής εις μέγαν λαόν, 
αλλά την έξέλιξιν την παρεμφερή την τελεσθεϊσαν έν τφ συνοίκφ τοις Έλλοΐς πελα- 


σγικφ λαφ τών Γραικών τής "Ηπείρου δεν γινώσκομεν, διότι αύτη έγένε;ο ούχί έν τή 
γλωσση τού Ελληνικού λαού, άλλ" έν τή τών "Ιταλικών, 6 δε περί την "Ιταλικήν έθνολογίαν 
και την αρχαιολογουμενην ιστορίαν εμπειρότατος Θεόδωρος Μώμμσεν δεν ήδυνήθη νά έξη- 
γηση άλλως την ειρημενην εξελιξιν η ευρισκων αντίστοιχόν τι έν τή Ελληνική ονοματο¬ 
λογία τών Ιταλικών λαών, έν τφ δνόματι Όπιχός τφ διδόμενα) υπό τών Ελλήνων εις 
παντας τους Ιταλικούς λαονς (πλην τών πρωΐμως έξαφανισθέντων "Ιαπΰγων καί τών 
βραδύτερων επελθοντων εις την χώραν Τυρρηνών "Ετρουρίων ή Ραιτίων (ή Ρασέν- 
να) και τών ετι βραδυτερον εις την ανω "Ιταλίαν καί εις μέρος τής μέσης "Ιταλίας 
επιδραμοντων I αλατών, εννοείται και τών Ιταλιωτών Ελλήνων ( 2 ). Εύρίσκομεν, λέγει ό 
Μώμμσεν (I, σ. 13), έν τή Ρωμαϊκή γλώσση όνομα παναρχαίας αινιγματώδους αρχής, 
το Οι31113 η I ραιχος, το σημαίνον παντα Ελληνα, καί : παρά τοις Έλλησιν ωσαύ¬ 
τως την άνάλογον ονομασίαν Όπικός, την διδομένην υπό τών Ελλήνων εις πάσας τάς 
εν αρχαιοτέροις χρονοις γνωστας Λατινικας και Σαμνιτικας φυλάς, ούχί δε καί εις τούς 
Ιαπυγας και Ετρουσκους». Ταύτα ο Θ. Μώμμσεν. Ούχ άπαξ δέ βλέπομεν έν τή ίστο- 
ριΦ ότι ονοματα εις μικραν τινα φυλήν υπό ξένων διδόμενα καθίστανται ονόματα με- 
γα?α]ς ομαδος λαών, οιον τό Κελτικόν όνομα Γερμανός τό δοθέν εις φυλήν τινα τευ- 
τονικήν καί σημαίνον «οϊκήτορες δασών»(·’) έγένετο όνομα κοινόν πάντων τών Τευτό- 


(1) Και εν τινι αποσπ. Ησίοδου (παρα τφ Λαυρεντ. Λυδφ «Περί μηνών» κεφ. 4 λέγεται 
μέν δτι ή Πανδώρα «Διί πατρί μειχ^εΐσα «τέκεν Γραικόν μενεχάρμην». Άλλα πασα εικασία 
περί συνάφειας περί του Γραικού τούτου εις τό παρ’ Άριστοτέλεΐ Γραικός τής Έλλοπίας 
είναι άκροσφαλής. 

(2) II γνώμη ότι τό Οπικός τών Ελλήνων είναι ταύτόν τώ Λατιν. Οδοιίδ δεν είναι 
άσπαστη υπό τών έγκριτωτέρο)ν ερευνητών. 

(Λ) ΚαΟ έτεραν τινα γνώμην η οϋτω κληΦεΐσα φυλή ελαβε τό όνομα ιίπό τού οπλισμού. 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


οε' 


νων.Όμοίαν έκ των μερικών προς γενικότητα έλαβε χρήσιν τό όνομα των Φράγκων.* Αλλά 
ιό Γραικός τό τοσαύτην έκτασιν λαβόν εν τη υπό των Ευρωπαίων χρήσει του ονόματος, 
μόνον εν τοις χριστιανικοΐς Βυζαντινοίς χρόνοις έφθασε παρ" “Ελλησιν εις έπικράτησιν 
μερικήν, του ονόματος Ρωμαίος (Ρούμ εν ταις 3 Ασιατικαΐς γλώσσαις, Χορούμ εν τή "Αρ¬ 
μένική) επικρατήσανιος επί μακρόν του τε Έλλην και του Γραικός. Σημειωτέον δέ ότι 
εν τή "Αρμενική ένφ ό Έλλην καλείται Χορούμ ή *Ονίν ("Ίων) τό Ρωμαϊκός (Λατινι¬ 
κός) έκφράζεται διά του Δαλματικός (Δαγ(λ)ματερέν). 

Λ*. *Ονόματα 'Ελλήνων έκ των Αιγυπτιακών μνημείων γνωστά, 
α Ούΐνιμ. Καθολικόν τι όνομα διδόμενον υπό των Αιγυπτίων εις τούς “Ελληνας 
και εις ιήν Ελλάδα δεν άνεγνώσΰη μέχρι σήμερον έν ταις άρχαιοτάταις Αίγυπτιακαις 
ίερογλυορικαΐς ή ταις ίερατικαΐς έπιγραφαΐς. Αί πολλαι άπόπειραι προς εύρεσιν τοιοΰτου 
ονόματος έν ταις είρημέναις έπιγραφαΐς δεν υπήρξαν άχρι τούδε πολύ επιτυχείς, άλλ 3 
έληξαν εις επιτυχίαν άκροοφαλή. Τό μόνον ασφαλές καί βέβαιον όνομα είναι τό τής 
δημοτικής Αιγυπτιακής γραφής. "Εν ταΰτη από τού 8 π. X. αίώνος οί “Ελληνες γενι¬ 
κώς κα?α)ύνται Ούΐνιμ ήτοι διά τού ονόματος ΟύΙν μετά καταλήξεως σημιτικής τού 
πληθυντικού ίηι. Ούτως έχομεν τό όνομα Οί»/ν=*Ίων, όπερ παρελήφθη άπαράλλακτον 
έκ τής "Αρμενικής, έν ή καί οήμερον ΟνΙν σημαίνει “Ελλην καί Ονινιστάν (μετά τής 
τοπικής Περσικής καταλήξεως σταν=τόπος) Ελλάς. "Εκ τού ΟνΙν 0έ πάντως προήλθε 
και ό Περσικός (καί έκ τούτου ό "Αραβικός) τύπος Τουνάν ή Γχουνάν (μετά τής Περ¬ 
σικής καταλήξεως τού πλυϋυντικού αν (καί Γιουνανιστάν=Έλλάς), καί ό τύπος παρε- 
λήφύη καί εις την Τουρκικήν. Τό Αιγυπτιακόν ΟνΙν έχει καί τό πλεονέκτημα ότι πλη¬ 
σιάζει περισσότερον προς τό Ελληνικόν 'Ίων—’Ίωνες (*). "Αλλά περί μεν τού ονό¬ 
ματος τούτου ούχ άπαξ έτι γενήσεται λόγος έν αυτή τή άφηγήσει τής ιστορίας τού Ελ¬ 
ληνικού έθνους έν μακρά παρεκβολή. Νύν δέ τούτο μόνον ένταύθα εις τά εϊρημένα 
προστίθεμεν ότι τό όνομα *Ιάων % ου άπαξ μόνον γίνεται μνεία παρ" Όμήρψ ("Ιλ. Ν, 
685 «"Ένθα δέ Βοιωτοί καί Ίάονες έλκεχίτωνες») έν παρόδφ καί έν στίχφ υπό τών 
αρχαίων ήδη σχολιαστών τού ποιητού άθετουμένφ, έγένετο γνωστόν έν τφ Έλληνικφ 
διά τών Ιωνικών λεγομένων αποικιών καί ότι αρχή καί καταγωγή τού ονόματος είναι 
ούχί ή Ευρωπαϊκή Ελλάς (όπου μόνον έν τφ περί “Ελληνος τού Δευκαλίωνος μύθφ 
παρεδόϋη τό όνομα τού ’Ίωνος ως υιού τού Ξού&ου καί έγγόνου τού “Ελληνος, ως 
έν οϊκείφ τόσφ έν τή ιστορία αυτή περί τούτου γενήσσεται λόγος, άλλ" ή "Ασιατική. 

β' Κάφτι ή (Κέφτι), Καφτόρ. Έν ταις Αίγυπτιακαις ίερογλυφικαίς έπιγραφαΐς 
ταις ίστορούσαις τά τής βασιλείας τού μεγάλου βασιλέως τής 18 δυναστείας Τοΰμούσιος 
Γ' (1610—1556 π. X.) γίνεται μνεία λαού τίνος ή χώρας έκ τών φερόντων φόρους ( 1 2 ) 

(1) 'Ως έηρήϋη ήδη ανωτέρω, τό έν τφ ι Εβραϊκφ κειμένιυ της Π. Δ. έν τφ πίνακι λαών 
τής Γενέσεως (Κεφ. 10) όνομα γενικών τών Ελλήνων είναι Ιαναιι (παπά δέ τοΐς Ο' Ίώυαν), 
τυιουτυ δέ είναι καί τό έν τή Άσσυριακή έπιγραφή του Σεναχειρίμ άναγνωσϋέν όνομα Ιαναη, πα- 
ραληφΟέν υπό τών Ασσυριών παρά τών Φοινίκων καί τών Εβραίων της Συρίας. 

(2) Επειδή τά Αιγυπτιακά ιερογλυφικά γράμματα είσί πάντα μόνον σύμφωνα, όπως καί τά τού 
Σηπτικού αλφαβήτου, ή ασφαλής άνάγνωσις ονομάτων μή γνωστών έκ τής γλώσσης αυτής τής Αι¬ 
γυπτιακής, αλλά ξένων, καθίσταται δυσχερής καί εις αυτούς τούς Αιγυπτιολόγους, αναγκαζόμενους 
νά συμπληρώσι την γραφήν καί τήν άνάγνωσιν δι ά φωνηέντων τής «εικασίας αυτών. Ούτω τό έκ 

τών Ελληνικών παραδόσεων γνωστόν όνομα τού ΤοΌμοΰσιος άναγινώσκεται Όοοίιιιΐιιιοδ (υπό 
τού ν Ερμαν), καί ΒοοΙιιιΙηισδ υπό τού Ηοηιηιοί, Τηΐιηβδ ή Όίπιίιηοδ υπό τού Εά. ΜογεΓ καί τό 
τής βασιλίσσης αδελφής καί γυναικός τού Τοθμούσιος Οΐιαυΐ-δΐιορδίι (κατά Ηοιηιηοΐ) καί ΙΙαΙ- 
δορδοΐιι (κατά Μασπερώ), Ηπίδοΐιορδοχνοί: (κατά Φίμμεν). Ούτω δέ καί τό τού 3 Αμενόφιος Αι¬ 
γυπτιακόν όνομα άναγινώσκεται υπό τινων Αιηβη—ΙιοΙορ, ύπ’ άλλων δέ Αηιοηΐιοΐροιι. 




ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 



η δώρα τφ βασιλεΐ τούτο;, ού τό όνομα γράφεται Κφτ καί Κφτι, καί Κφτιν , άναγι- 
νώσκεται δε τούτο υπό των Αιγυπτιολόγων Κάφτι ή Κέφη. Τό όνομα, γνωστόν ήδη έκ 
τού περίφημου Κάνω βίου διγλώσσου ψηφίσματος (*), αποδίδεται έν τφ Έλληνικφ 

κείμενο; τού ψηφίσματος διά τού Φοινίκη. 
Ό ευρών τό ψήφισμα (κατά 1838) εκ των 
διάσημων Αιγυπτιολόγων των τότε χρόνων 
Λίψιος έΰεώρηοεν εύλόγως τό όνομα ως 
άναφερόμενον εις την Φοινίκην. 1 * 3 Αλλ 3 
έτερος διάσημος Αιγυπτιολόγος, ό Γεώργιος 
Ε1θ3Γ5 7 εΰρε μέν ορθήν την εν τφ ψη- 
φίσματι εις τό Ελληνικόν μετάφρασιν τού 
Κέφη διά Φοινίκη , άλλ 3 άπεφήνατο γνώ¬ 
μην ότι ή ενταύθα μνημονευόμενη Φοι¬ 
νίκη δεν ήτο ή γνωστή Φοινίκη τής Κυ¬ 
ριακής παραλίας, άλλ 3 ή άνατολικώ; τού 
Αιγυπτιακού Δέλτα εκτεινόμενη εύρεια 
/ώρα, έν ή ωκουν Φοίνικες προ αΙώνων 
συστήσαντες ενταύθα μέγαν συνοικισμόν. 
Και ότι μέν οΰτω καθ 3 α έφρόνει ό 
Εβοτδ δύο χώραι άφιστάμεναι πολύ άλλήλων 
ειχον τό αυτό όνομα υπό τού αυτού οικού- 
μεναι λαού, ήτο ύπόθεσις, είτε ακριβής είτε 
πλημμελής, άλλ 3 οπωσδήποτε γνώμη σεβαστή. 
3 Αλλ 3 ό περίφημος Αιγυπτιολόγος περιέπλε- 
ξεν τά ζήτημα άποφηνάμενος έπί τού προ- 
κειμένου καί έτέραν γνώμην, καθ 3 ήν έν 
άντιΰέσει προς τήν έν Αίγύπτφ μικράν Φοινί- 
κην ή Κυριακή Φοινίκη έκαλειτο «Μεγάλη 
Φοινίκη » καί τήν τοιαύτην ονομασίαν τής 
χώρας εύρισκεν έν τώ άπ 3 αιώνων περιμαχήτφ 
διά τούς έρμηνευτάς τής Π. Δ. άρχαίους τε 
καί νεωτέρους όνόματι Καφτόρ, δπερ ήρμή- 
νευε νύν Αΐγυπτιαστί Καφτ-ουρ = Φοινίκη 
Μεγάλη. Ούτω τό ζήτημα τού Κάφτι ή Κέ- 
φτι περιπλακέν μετά τού ετέρου ζητήματος 
τού Καφώρ κατέστη έτι μάλλον δύσ?νυτον. Τήν γν(ί)μτΐ ν τού Εί)ΘΓδ περί τής έν τφ Κα- 
νωβίο; ψηφίσματι μικράς Αιγυπτιακής Φοινίκης ή Κάφτι δεν ένέκριναν άλλοι Αιγυοτιολο- 
γοι, διότι έν ταΐς άναγραφαίς τού βασιλέως Τουθμούσεως Γ' λέγεται ότι έπί τής εμ- 


Ινέφτι είκονιζόμενος έπί Αιγυπτιακού τάφου 


(1) Κάνω 6 ο ς (Αΐγυπτιαστί Πέκουαχ) ήτο πόλις εγγύς ’ Αλεξανδρείας κείμενη, ένουμένη 
μετά ταύτης διά δΐιόρυγος, κτισΟείσα κατά τήν παράδοοιν υπό τού Κανώβου τού κυβερνήτου τού 
πλοίου, δΓ ού ό Μενέλαος μετά τήν καταστροφήν τού Ιλίου άπέπλευσεν εις Αίγυπτον* ήτο δέ πό¬ 

λις Ιερά τού Σεράπιδος, εις ού τον ναόν προσέ τρεχον πανταχύΟεν πανηγυρισταί ζητούντες τήν 

από νοσημάτων θεραπείαν. Ενταύθα δέ έγένετο τφ 238 π. X. έπί τού βασιλέως Πτολεμαίου 
τού Ευεργέτου (τού μεγάλου τούτου βασιλέως, όστις έξέτεινε τά όρια τού Α/γυπτιακούκρά- 
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φανίσεως αυτού (έν Συρία) Κάφτι και Α δ ί ( ! ) «κατελήφθησαν υπό φόβου και τρό¬ 
μου», όπερ δεν ήδΰνατο πάντως νά ρηθη περί έθνους η χωράς Καφτι κείμε¬ 
νης έν τη περιοχή τής Αιγύπτου. Και δ Εά. Μβγβτ καί άλλοι έρμηνευταί έφρό- 
νουν δτι Κάφη έν τή Αιγυπτιακή γλώσση έσήμαινε την Φοινίκην τής Συρίας. 
Τούτο δε φαίνεται βεβαιούμενον και έκ των έν τή αναγραφή των γεγονότων τής μεγά¬ 
λης στρατείας του Τουθμούσιος Γ' τής γενομένης κατά τό τριακοστόν τέταρτον έτος τής 
βασιλείας αυτού (1467 π. X.) λεγομένων «Οι λιμένες τής Αυτού Μεγαλειότητος έπλη- 
ρώθησαν πάντων των αγαθών, ά εύρεν ή Α. Μ. έν Ζάχι έν πλοίοις Καφτικοις, πλοίοις 
Βύβλου και Σέκτου από ξύλου κέδρου πεφορτωμένα κοντούς καί ιστούς». Ζάχι έν 
ταις ίερογλυφικαΐς Αιγυπτιακά!; έπιγραφαις καλείται πάντοτε ή Φοινίκη, ένταύθα δε 
ή μετά των Καφτικών πλοίων γινομένη μνεία τής περίφημου πύλεως τής Φοινίκης 
Βύβλου μαρτυρεί δτι Κάφτι είναι Φοινίκη. 3 Ακριβώς δέ οι άμφισβητούντες την περί ταύ- 
τότητος Κάφη και Φοινίκη γνώμην έστήριζον την άντίρρησιν αυτών εις τό δτι τό τής 
Φοινίκης σύνηθες όνομα έν ταις ίερογλυφικαΐς έπιγραφαις είναι Ζάχι. 3 Λλλ 3 ούτως άπε- 
δεικνύετο ακριβώς δτι λαλών όΤούθμουσις περί πλοίων Κάφη καί Βύβλου έν τοίς λιμέσι 
Ζάχι έμαρτύρει δτι Κέφτι ή Κάφτι άπετέλουν, δπωςή Βύβλος, χώραν Φοινίκης. Καί ούτω 
μέν έφαίνετο λυόμενον τό ζήτημα οριστικώς, οτε περιεπλακη αυθις μετ άλλου ζητήματος 


αρχαιολογικού ή τής ιστορίας τής τέχνης. 

Ό έκ τών συγχρόνων δηλονότι όνομαστών Αιγυπτιολόγων καθηγητής Γ. Στάϊν- 
δορφ παρετήρησεν δα έν τοις Αίγυπτιακοις μνημείοις έν τή αναγραφή τών γεγονότων 
τής τελευταίας (τής 17ης) στρατείας τού Τοθμούσιος Γ έν τοις τών ηγεμόνων 
τών ύποταχθέντων αύτφ λαών διυροις άναφέρεται καί σκεύος άργυρούν «κατασκευής Κε- 
φτικής», καί τεμάχιον δέ αγγείου εύρεθέν έν τφ τάφοο τού Τοθμούσιος Δ'έφερε την έπι- 
γραφήν «άγγεΐον Κέφτι». Ό καθηγητής Στάϊνδορφ παρετήρησε προς τούιοις δτι τό όνομα 


τους μέχρι τής Βακτριανής καί τών ορίων τής Ινδικής προς άνατολάς, κατά θάλασσαν δέ προς 
νότον εις μεγάλην εκτασιν κατά τά παράλια τής Αφρικής καί τής νοτίας Αραβίας, υπήρξε δέ 
μέγας προστάτης των γραμμάτων καί τών επιστημών, ώς καί οί προ αυτοΰ δυο Πτολεμαΐοι, ό Σω- 
τήρ καί ό Φιλάδελφος, πάππος καί πατήρ του Ευεργέτου), τό Κανώβιον ψήφισμα. Επειδή έν τή 
άπείρω λείφ, ήν έκύμισεν ό Πτολεμαίος έκ της με γαλής νικηφόρου στρατείας εις τας ΙΙερσικας χο>- 
ρας, ήσαν και πάντα τά αγάλματα τών Αιγυπτίων θεώλ\ ατινα ό Καμβύσης είχεν άπαγάγει εις την 
ΙΤ ερσίαν, οί Αιγύπτιοι ιερείς συγκροτήσαντες σύνοδον έν Κανιόβφ, έξέδοσαν ψήφισμα ευχαριστήριον 
γεγραμμένον, οπιος τό τής Βολβιτίνης (Ρασίτ ή Ροσέτης), έν τρίσί γλώσσαις, τή Ελληνική, τή Ιερο¬ 
γλυφική καί τή δημοτική Αιγυπτιακή. Έν τφ ψηφίσματι λοιπόν τούτω τό έν τοίς άμφατέροις τοίς Λί- 
γυπτιακοϊς κείμενον όνομα Κάφτι ή Κέφτι αποδίδεται έν τώ Έλληνικφ κείμενο) διά του Φοινίκη. 
Καί άλλα δύο αντίγραφα τοΰ ψηφίσματος εύρεθέντα βραδύτερον τό αυτό έλεγον περί Κάφτι ώς 
Φοινίκης. 

(1) Αδί ώνομάξετρ ή Κύπρος. Έκ τούτου δέ τοΰ ονόματος έθεωρεΐτο, πλημμελώς πάντως, 
ότι έλαβε τό όνομα καί ή απέναντι Ασιατική παραλία τής Μικράς ’ Ασίας, κληθείσα 
’ Α σ ί α υπό τών Ελλήνων, όπερ όνομα έξετάΟη δήθεν ·είς δλην τήν μεγάλην ήπειρον. Ή γνώμη 
αυτή, έξενεχθείσα υπό τοΰ ΙΙίΓΒοΙιίσΙά έπιπολαίως, είναι λίαν πλημμελής, άφοΰ είναι γνωστόν 
ότι τό όνομα 9 Α σ ί α έλαβεν αρχήν από τοΰ Όμηρικοΰ Άσίου λειμώνος τής Μαιονίας (ϊδε 
Στράβ. ΙΓ, 627 «Είκάζουσίν οί περί τον Σκήψιον ί α σ τ ί λέγεσθαι τούς Ήσιονείς ’Λσιονεΐς· 
τάχα γάρ ή Μηονία, φησίν, Άσία έλέγετο, καθ’ ό καί "Ομηρος «εϊρηκεν «Άσίω έν λείμωνι Καϋ- 
στρίου αμφί ρέεθρα». Μνημονεύεται δέ έν Μηονίφ καί θεός ή ήρως ’Άσιος, ;γγονος τοΰ μεγάλου 
Φρυγικοΰ καί Λυδικοΰ ήρωος Μάνητος, ώς καί ήρώον Άσίου άναφέρεται υπό τοΰ Στράβο)- 
νος (ΙΔ, 650). 
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των Κέφτι εν ταις έπιγραφαις του "Αμενόφιος Β', 3 Αμενόφιος Γ' καί Ραμσή Β' συν¬ 
δέεται μετά των νήσων της «μεγάλης θαλάσσης». Άλλ 3 εκ τούτων πάντων ούδέν άλλο 
εξάγεται συμπέρασμα θετικόν η δτι οϊ Κέφτι ωκουν εν τη περιοχή της Μεσογείου. 
3 Αλλ 3 ήλθεν ειτα μετά νέων συμβολών επιστημονικών ό εσχάτως εν τφ μεγάλη) πολέμφ 
πεσών εταίρος τής εν 3 Αθήναις Γερμανικής άρχαιολογικής σχολής Όίβίποΐι ΡίιτπτίΘη, 
άνήρ λίαν εντριβής περί την Αιγυπτιακήν αρχαιολογίαν, οΰτινος αί περί του Κρητικού 
και του Μυκηναίου πολιτισμού μελέται έξεδόθησαν προ ολίγου υπό του ωσαύτως εν 3 Αθή- 
ναις λίαν γνωστού καί άλλως όνομαστοτάτου Γερμανού αρχαιολόγου (καί διευθυντοΰ 
γενομένου τής αρχαιολογικής έν 3 Αθήναις Γερμανικής σχολής) Γεωργίου Κάρου (ϊδ. 
Όίο Κι*οί:ίδο1ι-Μγ1νθΐιίδαΐΊ6 Κιιΐϋιπ* νοη Όίοίποΐι Ρίπιηιβη. Ζννοίΐο Αιιίΐ^β. ϊ,βίρζ:§· 
ιιηά ΒθγΙιπ 1924 ). Αι σπουδαιοιαται τών υπό του Δ. Φίμμεν γενομένων ερευνών ώς πρόςτό 
ημετερονζητημα είναι αϊ άναγόμεναι εις τόνεντή περιοχή του Κοΰρνα επί βράχου λαξευ¬ 
τόν τάφον του Ρέχμερε. *Ό Ρέχμερε (Ράχμαρα κατά Ηοτηηιβΐ), άνήρ καταγόμενος από 
οικου λίαν αριστοκρατικού, κατά τό 32 έτος τή^ 55ετοΰς βασιλείας του Τουθμουσιος Γ' 



Κέφτι φεροντες τούς φόρους (δώρα), είκονιζόμενοι έπί τάφου έν Θήβαις. ( Γ Η είκών 
αυτή παρουσιάζει τεχνικώτερον τών άλλων τόν τύπον τών Κέφτι, με τούς λοφί¬ 
σκους και τήν μικράν κόμην, τάς πολύχρωμους πλατείας ζώνας καί τά ύψηλά 

δεδεμένα πέδιλα) 


έγένετο άντιβασιλεύς τής άνω Αίγυπτου καί διοικητής Θηβών καί διετήρησε τήν θέσιν 
ταΰτην επί τινα χρόνον καί επί του διαδόχου του Τουθμουσιος Γ' "Αμενόφιος Β', 
έφ 3 οΰ καί έτελεύτησε. Μετά τόν θάνατον του άνδρός κατ 3 εντολήν αυτοί) δοθεισαν προ 
τού θανάτου άνεγράφησαν επί του τάφου αΰτοΰ τά σπουδαιότερα τών γεγονότων του 
πολίτικου αΰτοΰ βίου, ών μέρος άπετέλει καί ή εις τήν αρμοδιότητα αΰτοΰ ύπαγομένη 
υποδοχή τών ξένων αποστολών. Οΰτω δέ επί τής οπίσθιας πλευράς τοΰ προθαλάμου 
τοΰ τάφου είκονίσθη ό άνήρ υποδεχόμενος τους έν 5 σειραις ίδιαιτέραις μετ 3 αλλήλους 
προσερχομένους ξένους άπεσταλμένους* επιγραφή δέ τής εϊκόνος ταΰτης λέγει «Παρά- 
ληψις τοΰ φόρου τής νοτιάς χώρας ΙΙονντ( ι ) } τής χώρας Ρετανών (ή ΡουΘηνών, τής 
βορείου Συρίας), τών Κέφτι καί τήΓ λείας πασών τών χωρών, εις ας έξίκετο τό κλέος 
τοΰ Τουθμουσιος Γ'». Έπί τής δευτέρας δέ σειράς τής περιλαμβανοΰσης 16 άνδρας 
φέροντας άγγεια έξαιρετικώς ωραία υπάρχει επιγραφή λέγουσα: «’Άφιξις έν ειρήνη τών 
ηγεμόνων τών Κέφτι καί τών έν τή μέση τής θαλάσσης νήσων». 

Έτέρα έπιγραφή σπουδαία άναφερομένη είναι ή τοΰ τάφου τοΰ υίοΰ τοΰ 
Ρέχμαρ Μενχεπερρεσενέβ, δ'στις καί αΰτός είχε λάβει έπί τοΰ Τουθμουσιος Γ' όμοΰ μετά 
τοΰ πατρός αΰτοΰ υψηλά άξιώματα, γενόμενος πρωθιερεύς τοΰ ’Άμμωνος καί έπιστάτης 
τής οικοδομής τοΰ ναοΰ τοΰ θεοΰ τούτου, άμα δέ καί έπιθεωρητής τοΰ βασιλικοΰ θη· 


(1) Τής νΰν Σομαλι καλούμενης Αφρικανικής παραλίας τής εκτεινόμενης απέναντι τής νο¬ 
τιάς Αραβίας. 
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σαυροφυλακίου, εν τή ίδιότητι δέ ταύτη έχων τό έργον του λαμβάνειν τούς διδόμενους 
υπο των λαών φόρους. Διά τούτο καί τούτου ό τάφος παρέστησεν εικόνας των απε¬ 
σταλμένων των υποτελών χωρών μετά τών επιγραφών, εν αις πρώτοι άναφέρονται 
οι ηγεμόνες τών Κέφτι καί Χέτα καί Δοννίττ. ιδιαιτέρως άξιον σημασίας εν ταϊς είκοσι 
ταυταις είναι δτι ό ως Κέφτι εικονιζόμενος άνηρ ούδεμίαν έχει προσώπου η φύσεως 
ί] και στολής έτι ομοιότητα προς την τού τάφου τού Ρέχμερε, ενώ οι όπισθεν τών 
αρχηγών ερχόμενοι φορούσι στολήν όμοίαν τή τών Κέφτι τού μνημείου Ρέχμερε. 3 Αλλά 
και έν τώ περίφημου ταφώ τού Σάνμουτ εν τή νεκροπόλει Θηβών ύπάρχουσιν εικόνες 



Είχών έκ του τάφου τού Σάνμουτ, παριστώσα Κρήτας η Κέφτι φέροντας τούς φόρους (δώρα) 

θεωρούμενοι ΚεφτιχαΙ άνευ επιγραφών. Τό θετικόν καί ασφαλές εξαγόμενον εκ τής 
έρεύνης τών μνημείων τούτων συμπέρασμα είναι, κατά Φίμμεν, ότι επί τού Τουθμούσιος 
Γ κα ' ι τ ών διαδόχων αυτού βασιλείς καί μεγιστάνες Αιγύπτιοι παρήγγελλον την επεξερ¬ 
γασίαν καλλιτεχνικών εικόνων εις καλλιτεχνικά εργαστήρια Ινεφτικά. Αλλά πού ήσαν 
οί Κέφτι οΰτοι καί τά εργαστήρια αυτών ; Ό Στάϊνδορφ, δ πρώτος, ως εϊρηται, 
έπιστήσας την προσοχήν αυτού εις τάς έν τοις Αίγυπτιακοίς μνημείοις εικόνας τών 
Κέφτι, εκ τής παραβολής τούτων προς τάς επί τών υπό τού Σλήμαν άνακαλυφθέντων 
αγγείων τών Μυκηνών είχεν έκφράσει γνώμην (ήδη τφ 1891) ότι ή χώρα τών Κέφτι 
έδει νά ζητηθή έν τή περιοχή τού Μυκηναίου πολιτισμού, ως τοιαύτην δέ χώραν είχεν 
υποδείξει τήν περί τον Τσσικόν κόλπον. Δύο έτη μετά τον Στάϊνδορφ ό Μάξ Μύλλερ 
ως τοιαύτην χιοραν υπέδειξε τήν Κιλικίαν, ένέμεινε δέ έν τή γνώμη αυτού ταύτη μέχρι 
τού 1900, ότε έν τή ύποτιθεμένη χώρα τών Κέφτι περιέλαβεν άπασαν τήν νοτίαν παρα¬ 
λίαν τής Μικράς 3 Ασίας. 3 Αλλ" αί έκτοτε γενόμεναι έν τή ζώνη ταύτη έρευναι μή άπολή- 
ξασαι εις εύρεσιν οίουδήποτε λειψάνου τέχνης Μυκηναϊκής κατέλιπον τό ζήτημα τών Κε- 
φτων εκκρεμες. Μονον δε αι προ ολίγων ετών γενόμεναι εν Κρήτη υπό τού περιφήμου 
κατασταθέντος "Αγγλου αρχαιοδίφου "Αρθούρου ’Έβανς μεγάλαι αρχαιολογικοί έργασίαι 
αί αποκαλύψασαι τοσούτο πολλά καί σπουδαιότατα αρχαιολογικά ευρήματα, νέον έπιχέ- 
οντα φώς άπλετον εις τήν ιστορίαν τής τέχνης καί τού πολιτισμού τών περί τήν Μεσό¬ 
γειον χωρών, άνεκίνησαν μετά τού μετά τής Κρήτης συνδεομένου ζητήματος τών Καφ- 
τιορ και το ζητημα τών Κεφτι εν συναφεία προς το Καφτώρ . Εΐπομεν ότι πρώτος δ Εΐοοί'δ 
συνέδεσε μετά τούΚέφτι τό /ναφτ-ουρ=μέγα Κάφτ τής Συρίας (έν άντιθέσει πρός τό μι¬ 
κρόν Καφτί) το Κεφτι τής Αίγυπτου). ΡΙ υπό Εβοΐ'δ προταθεισα αύιη συνάφεια καί 
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έξήγησις των ονομάτων μή εύρούσα πρότερον πολλήν παρά τοΐς άλλοις έρευνηταΐς 
έγκρισιν και επιδοκιμασίαν συνεμερίσθη νυν υπό πολλών, άλλ 1 * 3 οΰχ'ι προκειμένου περί 
του μεγάλου Καφτ-ούρ τής Φοινίκης καθά έφρόνει 6 ΕΒδί'δ, αλλά περί νήσου Καφτώρ . 
τοιαΰτης χώρας θεωρούμενης τής Κρήτης. 

Έν τφ και εν τοΐς έμπροσθεν μνημονευθέντι Γ κεφαλαίφ τής Γενέσεως, τφ 
καλουμένφ Πίνακι ή Καταλόγφ των λαών, μνημονεύονται (ίδ. 14) οί Χαφθορείμ μετά 
των Φιλισταίων (Φιλιστ — ειμ) ώς λαός υπαγόμενος εις την Χαμιτικην των ?ιαών οικο¬ 
γένειαν. Επειδή έν τφ είρημένφ κεφαλαίφ μετά των Χαφϋορεϊμ μνημονεύονται και 
οΐ Ινασλουχίμ, ους οΐ αρχαίοι έρμηνευται έξέλαβον ώς τούς Κόλχους τού Πόντου τούς 
ομόρους τοΐς ΙΙοντικοΐς Καππάδοξι, Χαφτόρ ή Καφτώρ υπό των ερευνητών τούτων 
έξελήφθη ή Καππαδοκία. Καί ή γνοόμη αΰιη έπεκράτησεν ιδίως έν τοΐς χρόνοις τού 
Ελληνισμού ήτοι τοΐς μετά "Αλέξανδρον καί έφεξής καί έπί τών Ρωμαίων. Καί δ Φίλων 
(έν Γενέσ. 26, 28) έγραφε : «τούς Φιλισταίους, ους ή θεία Γραφή ποτέ μέν Του- 
δοαίους καλεΐ, ποτέ δέ Καππαδόκας’ ύστερον δέ Καππαδόκες μετοίκησαν (εις Φιλισταίων 
χώραν;)». Καί δ Σύρος δέ χρονογράφος Μπέν Γεώργιος τύ «Στράβων δ Καππαδόκης» 
απέδιδε διά τού «Στράβων δ Καφτωραΐος». ’Έτι πολύ προ τών έν Κρήτη άνασκαφών 
καί ανακαλύψεων νεώτεροι εύρωπαΐοι θεολόγοι έρμηνευται τής Ί. Γραφής ώς χώραν 
Καφτώρ ειχον έκλάβει την Κρήτην, δ δέ Έρνέστος Ρενάν τά Κύθηρα. Εις τήν τοιαύτην 
νέαν ερμηνείαν έδωκεν αφορμήν χωρίον τι τού Τακίτου (ΗιδΙοΓ. V. 2 ), έν ω γίνεται 
λόγος περί "Ιουδαίων έξελαθέντων από Κρήτης καί έγκατασταθέντων έν τοΐς έγγιστα τής 
Λιβύης («Ιικίαοοδ Οΐ'οία ΐιΐδίιΚι ρΓθίμ§Όδ ηονίδδίιηα Ε}'1>5&6 ίηδοάΐδδο») τής χώρας τών 
Φιλισταίων εγγύτατα τής Λιβύης τής "Αφρικής δηλονότι κειμένης. Οί τού Τακίτου 
"Ιουδαίοι έν τώ ρηθέντι χωρίφ έθεωρήθησαν ΦιλιοναΧοι ώς συγγενείς τών "Ιουδαίων 
διά το Σημιτικόν τής καταγωγής, ει καί οί Ψιλισταΐοι οί καλούμενοι ΙΙαλαιοτινοϊ υπό 
τών Ελλήνων (Παλάστου έν ταΐς ’Λσσυροβαβυλωνιακαΐς έπιγραφαΐς) φαίνονται μάλλον 
λαός έκσημιτισθείς ή άρχήθεν Σημιτικός καί ήσαν ώς έπί το πλεΐστον έχθροί προς τούς 
"Ιουδαίους, οί δέ Χαφ&οριάμ άναφέρονται δμοΰ μετά τών Φιλισταίων ώς ιδιαίτερος 
λαός συγγενής προς τούτους, αλλά λαός έπηλυς έξαφανίσας τον έγχώριον λαόν (*) καί 
κατοικήσας έν τώ τόπφ αυτού. Καί ένφ παρά τοΐς άλλοις προφήταις δ έπηλυς ούτος λαός 
καλείται Χαφ\)οριάμ καί έν τή μεταφράσει τών Ο' Καππαδόκες, παρά μόνο) τώ "Ιεζε¬ 
κιήλ (ΚΕ, 16) δ λαός δ έλθών από Καφτώρ ή Χαφθώρ εις Κρήτην μετά τών Φιλι- 
σταίων έν μέν τώ Έβραϊκφ κειμένφ καλείται ΚγθιΙιϊ, παρά δέ τοΐς Ο' Κρητες. 
"Ότι οί ΚγθϊΙιι (ή Χερεθαΐοι) δέν είναι Κρητες, θέλει άποδειχθή περαιτέρω. 3 Αλλ 3 ή 
παρά τοΐς Ο' ερμηνεία τού Εβραϊκού ΚτοίΚί (τού άλλως καί παρά τοΐς Ο' Χερε&αΊοι) 
ώς Κρητών τοσούτον έν τοΐς χριστιανικοΐς χρόνοις έπέδρασεν έπί τήν άντίληψιν τών 
μετά τής Τ. Γραφής άσχολουμένων, ώστε έπλάσθη καί μύθος οτι ή έν τή Φιλισταϊκή 
παραλίμ περίφημος πόλις Γάζα ήν αποικία Κρητών (Στεφ. Βυζ. έν λ. Γάζα) και οτι ο 
έν ταύτη λατρευόμενος θεός Μαρνάς ήν δ Κρης Ζεύς, εις ον δ ΙΙρόκλος έποίησεν ύμνον, 


(1) ’Ίδε Δευτερονομ. Β', 23 «Καί οί Εΰαίοι οί κατοικούντες έν Άσηδώθ έως Γ άζης καί 

οί Καππαδόκες οί έξελϋόντες έκ Καππαδοκίας έξέτριψεν αυτούς καί κ.ατίρκίσύησαν άντ’ 
αυτών»· καί Άμώς Θ, 7 «Ού τον Ισραήλ άνηγαγον έκ γης Αίγυπτου καί τούς αλλοφύλους έκ Καπ¬ 

παδοκίας;» Καί έν 'Ιερεμ. ΜΖ, 4 λέγεται «Κύριος αφανίσει τούς Φιλισταίους καί το υπόλοιπον της 
γης ΧαφΟώρ». 




ΠΑΪΛ0Τ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΠΓΗ 


Χα' 


δ δέ εκκλησιαστικός πατήρ Έπιφάηος εκάλει αυτόν δοΰλον Αστεριού τοΰ Κρητός ('). 
Ή ουσία τοΰ δλου πολυπλοκωτάτου τοΰτου ζητήματος είναι αν έγένετό τις από Κρή¬ 
της μετοίκησις εις τήν χώραν των Φιλισταίων και αν ή Κρήτη έχει σχέσιν τινά προς 
το όνομα Κέφτι των Αιγυπτιακών επιγραφών. Και ώς προς μεν το πρώτον τών ζητη¬ 
μάτων τούτων, δπερ και δεν έχει σπουδαιότητα πολλήν εν τώ γενικφ περί καταγωγής 
τών Ελλήνων ζητήματι, πάντα τά μέχρι τοΰδε γραφέντα μαρτυροΰσιν απλώς το σκο¬ 
τεινόν καί περίπλοκον τοΰ ζητήματος. Τό δέ δεΰτερον τό περί τής σχέσεως τοΰ Κέφτι 
προς τήν Κρήτην είσήλθεν έπ 1 * 3 εσχάτων εις νέαν φάσιν έν μέρει φωτίζουσαν, έν μέρει 
δέ έτι μάλλον περιπλέκουσαν αυτό. Έννοοΰμεν τήν έπ 3 εσχάτων άνάγνωσιν νέου ονό¬ 
ματος έν ταις Αίγυπτιακαις έπιγραφαις, έν τφ νέφ έθνικφ καταλόγφ τοΰ Όμβύς έν 
Γκεμπελσιλσιλέ. Έν τώ νέφ καταλόγφ άνεγνώσθη τό όνομα τής χώρας ή τοΰ έθνους 
Κ ρ £ ι*. 3 Λλλά τοΰ νέου ονόματος ή θέσις γεωγραφικώς και έθνογραφικώς μένει έτι 
αόριστος καί έκ τής γνώσεως τοΰτου θά λυθή (οΰτω φρονοΰσιν οί περί ταΰτα ειδή¬ 
μονες) το ζήτημα αν μεταξύ τών ονομάτων Κέφτι καί Κρήτη (ούχί Ρ Ελλάς ) υπάρχει τις 
σχέσις. Τά μέχρι τοΰδε είρημένα μαρτυροΰσι πόσον δυσχερής είναι ή ακριβής έν ξένοις 
ΐστορικοΐς μνημείοις, προ πάντων Αϊγυπτιακρΐς, εΰρεσις καί καθορισμός ονομάτων εθνι¬ 
κών ή γεωγραφικών. "Αλλ 3 ΐνα έξαντλήσωμεν δλοσχερώς τά κατά τό σκοτεινόν τούτο 
κεφάλαιον, διαλαμβάνομεν έν δλίγοις ενταύθα καί το έτερον μετά τοΰ ονόματος τής 
Κρήτης συνδεόμενον έκ τής γραμματείας τής II. Δ. προερχόμενον ζήτημα τών Κρέτ(θ)ι 
καί Π?.ετ(θι). 

Κρέ(ΰ)οι καί Πλέχ(ΰ)οι. Ούτω καλοΰνται έν τή Π. Διαθήκη (Βασιλ. Β'. κεφ. 
ΙΊ, Ιδ. 18 παρά τοις ()' υπό τύπον Χερραθεί καί ΦελεΟθοί), οί τοΰ βασιλέως Δαυίδ σω¬ 
ματοφυλακές (ώς καλεΐ αυτούς ό Τώσηπος έν ’Αρχαιολ. Τουδ. Ζ, 5, 4). Φαίνεται δτι τά 
ονόματα ταΰτα τά έκφερόμενα πάντοτε όμοΰ, οίανδήποτε καί αν ειχον άρχήθεν σημασίαν, 
μετέστησαν εις τήν τών δορυφόρων σημασίαν καί οΰτω μεταφράζονται υπό τών Ο' έν 
Βασιλειών Β' 23, 23 καί έν Παραλειπομένων ΛΑ', 2δ. Τινές δέ καί τών νεωτέρων 
ερμηνευτών τοιαΰτην έκλαμβάνοντες καί τήν πριύτην σημασίαν ήρμήνευσαν τά ονό¬ 
ματα «τοξόται» καί «δρομείς», οί προτρέχοντες τοΰ άρματος τοΰ βασιλέως. 3 Αλλ 3 οί 
πολλοί άποβλέποντες ιδίως εις τήν ασυνήθη έν τή Εβραϊκή εις ι κατάληξιν έθεώρη- 
σαν άμφότερα τά ονόματα ώς ξένα καί δή Φιλισταϊκά, συνηγοροΰντος προς τήν τοιαΰ- 
την άντίλη-ψιν καί ύπόΟεσιν καί τοΰ ονόματος τοΰ άρχηγοΰ τής σωματοφυλακής ταύτης 
Βαναίου (ή Βανηαίου υίόςΤωδαέ) άνδρός ξενικής καταγωγής, καί τής τοΰτου μετά τών Φι- 
λισταίων Ταθθαίων συνάφειας. Ή τοιαΰτη εικασία φαίνεται βεβαιουμένη καί έκ τίνος 
ιστορήματος έκτιθεμένου έν Βασιλειών Α', Λ, 8 κέξ. 'Ότε ό Δαυίδ έστράτευεν εις ιάς 
νοτιώτερον τής Τουδαίας κειμένας χώρας τών 3 Αμαληκιτών ληστών τής ΙΙετραίας "Αρα¬ 
βίας, εύρον οί άνδρες αύτοΰ άνθρωπον Αίγΰπτιον έν τώ άγριο, 8ς προσαχθείς προς τον 
Δαυίδ ώμολόγησεν δτι ήτο δοΰλος Αιγύπτιος έκ τοΰ στίφους τών έναντίον τών 
"Αμαληκιτών έπελθόντων καί εις τάς μεσημβρινός χώρας τών Χερεθαίων εΐσβαλόντων 
Αιγυπτίων. Τοΰτο μαρτυρεί προδήλως δτι Χερεθαιοι (Κρέτ(ι))ι έν τή Έβρ.) νοοΰν- 


(1) Άστέριος είναι όνομά λίαν έπιχωριάζον έν Κρήτη ώς ΰνομα του Μινώταυρου ή τοΰ 
υΐοΰ τοΰ Κρητός δυνάστου Τεκτάμου, κυρίως δέ ώς έπώνυμον τον Κρητός Διός. Τό δέ Μ α ρ ν ά ς ού- 
δεμίαν σχέσιν εχει οΰτε προς τήν Κρήτην οΰτε προς τύν * Λ στ έριον, άλλ’ είναι άπλοΰστατα 
έπώνυμον ΰεοΰ Σημιτικού, δμοιον προς τό Βήλος, Βάαλ, Βοΐ = Κύριος) έκτης Σημιτικής ({δίως 

Εβραϊκής καί Αραβικής) ρ. ά μ ρ λόγος, έ π ιτ ά τ τ ε ι ν , α ιη ί Γ—αρχών, Μαρνάζ—αμαρνα^: 

Κύριος ημών (πρβλ. χό άραβ. ραβίνα, έβρ, ραβουνι. 
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ται ενταύθα λαός τις Φιλισταϊκός η οίοσδήποτε άλλος λαός οίκών μεταξύ "Ιουδαίος, 
Πετραίας "Αραβίας και Αίγυπτου. Καί αντιφάσκει μέν προς τούτο τό παρά "Ιεζεκιήλ 
(ΚΕ, 16) λεγόμενον «Τάδε λέγει Κύριος* "Ιδού εγώ έκτενώ την χειρά μου προς τούς αλ¬ 
λοφύλους (Φιλισταίους) και έξολοθρεύσω Κρήτας καί άπολώ τούς καταλοίπους τούς 
κατοικούντας την παραθαλασσίαν». "Αλλά τό Ελληνικόν κείμενον τού "Ιεζεκιήλ παρά 
τής Ο' είναι τό μόνον, μετά τού Σοφονίου, εν ο; ένεκα πλημμελούς ερμηνείας τού έλλη- 
νιστού "Ιουδαίου μεταφραστού τό Κ γ 6 1:1ι ί αποδίδεται διά τού Κρήτες, ώς καί ανω¬ 
τέρω εΐδομεν, ενώ παρά τοις άλλοις προφήταις καί εν τοις χρονικοις των Βασι¬ 
λειών καί εν τοις Παραλειπομένοις ερμηνεύεται τό όνομα διό Χερρεθε! ( ) 
"Αλλ" έρχεται καί τό ανωτέρω μνημονευθέν χωρίον τού Σοφονίου (κεφ. Β', 5.) «Ούαί 
οί κατοικούντες τό σχοίνισμα τής θαλάσσης, πάροικοι των Κρητών* λόγος Κυρίου εφ" 
υμάς Χαναάν, γή αλλοφύλων καί άπολώ υμάς εκ κατοικίας* καί έσται Κρήτη νομή ποιμνίων 
καί μάνδρα προβάτων* καί έσται τό σχοίνισμα τής θαλάσσσης τοις καταλοίποις οϊκον "Ιούδα* 
έπ" αυτούς νεμήσοντας εν τοις οΐκοις Άσκάλωνος.’Ήκουσα όνειδισμούς Μωάβ καί κονδυλι- 
σμούς υιών "Αμμοον... διότι Μωάβ ώς Σόδομα έσται και υιοί "Αμμων ώς Γόμορρα καί 
Δαμασκόςέκλελειμμένη». Πας τις άναγινώσκων ταύτα νοεί ευκόλως ότι Κρήτη εν πόλεσι 
"Ιουδαίας καί Φιλισταίας, χώρας Μωαβίτιδός, εν μέσφ Μωάβ καί "Αμμων καί Δαμασκού 
ούδεμίαν έχει θέσιν, ό δε μεταφραστής τού Σοφονίου καί τού Τεζεκιήλ "Ιουδαίος ελλη¬ 
νιστής τής Αίγύπτου, παρά τά κοινώς παραδιδόμενα περί τής εν πάσιν ομοιομόρφου 
μεταφράσεως τής Γραφής υπό τών Έδομήκοντα Ραββίνων, περιέπεσεν εις πλημμελή 
μετάφοασιν άποδίδων τό Χερρε&υΙ ή Χερρεθαΐοι τών συναδέλφων αυτού διά τού 
Κρήτη, αφού τό Εβραϊκόν Κρέτ(ΰ)ι δεν έγίνουσκεν άλλως νά μεταφράση. "Αλλ" ή πλημ- 
μέλεια τής μεταφράσεως ενός ή δύο τών λεγομένων Ο' δεν έχει σχέσιν ούδεμίαν προς 
τό έτερσν ζήτημα αν μετώκησάν ποτέ Κρήτες από τής νήσου αυτών εις τήν Φιλισταίαν, 
όπερ μένει πάντοτε άλυτον. "Ενταύθα συμπεραίνομεν απλώς εκ τών εκτεθέντων ότι 
τό Κ γ ο ί (θ) ί ούδεμίαν έχει σχέσιν προς Κρήτας καί Κρήτην. "Αλλ" έρχεται νύν τό 
Πλέτ(ΰ)ι. Τό όνομα τούτο από τού Λουθήρου μέχρι σήμερον πολλαχώς έσχολιάσθη 
καί διαφόρους προύκάλεσεν εξηγήσεις, ΐνα επανέλθη εις τήν μόνην ορθήν ερμηνείαν τήν 
δοθεισαν αύτώ προ τετρακοσίων ετών. € 0 Λούθηρος εθεώρησε τό όνομα άτλούστατα 
ώς έπιτετμημένον τύπον τού ΡΓίδοΗΐί ήτοι Φιλισταιοι. Νεώτεροι ερευνηται έφερον τό 
όνομα είς συνάφειαν προς τό εν τφ βιβλίου "Ιησού τού Ναυή (κεφ. 15, εδ. 27) άναφε· 
ρόμενον έβραϊστί Βατ(θ) Πελέτ (Βαιθφάλεθ παρά τοις Ο'). Άλλοι παρασυρόμενοι από 
τού ΙνΓ6ί:(θ)ί καί τής δοθείσης αύτώ υπό τινων πλημμελούς ερμηνείας ώς σημαίνοντι 
Κρήτας ένόμισαν ότι εύρον εν αύτώ τό τών Πελασγών (!) όνομα. Ό πολύς Εά. Μβγ 0 Γ 
μετά μεγαλόφρονος εις άνδρας αληθώς σοφούς προσηκούσης ταπεινοφροσύνης έδή- 
λωσεν ότι ούδέν εξ όσων εμελέτησεν ένόησε σαφώς καί ότι δεν γινώσκει ούδέν περί 
τής αρχής καί τής πρώτης σημασίας τού ονόματος. Τό μόνον όπωσούν πιθανόν συμπέ¬ 
ρασμα ημών περί τοον δύο λαών είναι ότι άνήκον άμφότεροι εις Φιλ·σταϊκάς φυλάς, 
μεθ"ώνό Δαυίδ διετέλειείς πολύ φιλικάς σχέσεις, πριν άνατρέψη διά τής βοήθειας εν μέρει 
αύτών τον θρόνον τού Σαούλ καί ίδρύση τήν δυναστείαν αυτού, καί ότι οί Φιλισταιοι 
οΰτοι άπετέλεσαν έκτοτε τήν σωματοφυλακήν αυτού άποτελούντες ίδιον σώμα εν τώ 
στρατφ, τό δε όνομα τών Κρέτ(θ)ι καί ΓΙλέτ(θ)ι άπώλεσε κατά μικρόν πάσαν έννοιαν 


(1) Καί τούτο έν τώ κειμένω του Βατικανού. Έν τώ ’Λλεξανδοεινφ κειμένφ τών Ο' καί εν 
τφ παρατιΌ^μένιρ χωρίο; του Ιεζεκιήλ αντί Κ ρ ήτες κείται Χερεΰαΐοι. 
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εθνολογικήν, (δ,τα,ς τό Χοοβάτ (= Κοοάτης) παρ’Έλλησι καί παρά Τούρχοις, τό Ζονάβ 
καί Τούρκος των Γάλλων καί Εύρωπαίων ('). Άλλα ονόματα Ικ των Αιγυπτιακών μνη¬ 
μείων γνωστά εις Ελληνικούς η Ελληνοπελασγικούς λαούς άναφερόμενα είναι Τβηαιι 
καί Βαηαιιηί. 

Δαναοί. Εν ταϊς τού μνημείου τού Τουθμρύσίος Γ' άναγραφαΐς ταΐς διαλαμβανού- 
σαις περί τού εις τον Ισχυρόν τούτον ηγεμόνα υπηκόων λαών γίνεται λόγος περί «ηγεμό¬ 
νων» των Κάφτι και των νήσων Τ βηαα. Έν τφ όνόματι τούτοι ενόμισάν τινεςδτι εύρον 
τούς Δανχονς τής Πελοποννήσου. Άλλα την τοιαύτην γνώμην, ήν πιθανήν θεωρεί ο Εό. Μβ- 
γβι· καίπερ μη θεωρών ασφαλή την άνάγνωσιν (αναγινώσκει ούτος Τβη &), απορρίπτουσι 
πολλοί των ερευνητών, εν οις μάλιστα καί ό Ηοιηιηοΐ, ως Δαναούς παραδεχόμενοι μόνον 
τούς εν τοΐς μνημείοις τού Ραμεσσή ή Ραμσή Γ' (1273—1241 ; ) μνημονευόμενους 
Δανάουνα τούς επί την Αίγυπτον υπό την ήγεμονίαν τών βασιλέων τού Χέτα στρατεύ- 
σαντας, άλλ’ εν Παλαιστίνη υπό τού Ραμσή ολοσχερώς ήττηθέντας (■). Ώς γνωστόν 
ό μυθικός γενάρχης τών Δαναών τής Πελοποννήσου Δαναός μυθολογείται ώς εξ Αίγυ¬ 
πτου ελθών καί ώ; αδελφός τού Αίγυπτου μετά τούτου μετοικήσας εις Άργος. 

Αλλοι λαοί. Έτι προ τών Δανάουνα καί προ τού Ραμσή Γ' επί τής βασιλείας τού 
Μ η-βηρίαοΗ ή Μοτηορΐοίι (Μενόφρεως ή Μονόφρεως η Άμενεφθα), τού υίού καί δια¬ 
δόχου Ραμσή Β τού μεγάλου, εν τοΐς χρονικοΐς τού βασιλέως τούτου αναγράφεται μεγάλη 
τιςστρατεία κατά θάλασσαν επί την Αίγυπτον επιχειρηθεΐσα υπό τών λαών τών νήσων καί 


Το υνομα των Κ 0 ετ(Ο)ι καί Πλέτ(θ)ι εκλείπει μετά τοΰ Δαυίδ. ’Λλλά μετά δύο περίπου 
αιώνας (περί τά μέσα τού 9 π. X. αίώνος), έν τ,-, ιστορώ τής περιβόητου Γοθολίας ή ’Αθαλίας 
αναφερονται ώς σωματοφύλακες „ί Καρί (Χορροί παρά τοΐς Ο'). Τό όνομα δέ τούτο συνήψαν 
τινες νεώτεροι έρμηνευταί πρός τό τών Καρών τής Μ. Ασίας, οδς ώς αισΟοφόρους δπλίτας βλέ- 
πομεν καί έν Αίγύπτω έπί τοϋ βασιλέως Ψαμμητίχου Λ' (663—610 π. X.), τούς ύπό τού Αιγυ¬ 
πτιακού μαντείου κληΰέντας «άνδρας χαλκούς (χαλκοΟωρήκτους) άπό θαλάσσης |κοντας (Ήροδ. 
Β', 152 «Πέμψαντι δέ.οί (τώ Ψαμμιτίχφ) ήλθε χρησμός ώς τίσις ήξει άπό θαλάσσης χαλκέωνάν- 
δοων έπιφανέντων. Χρόνου δέ ού πολλοΰ διελθόν-ος άναγκαίη κατέλαβε ”1 ω ν ά ς τε καί Κ ά - 
ρ α ς ανδρας κατά ληίην έκπλώσαντας άπενειχθή αι ές Αίγυπτον, έκδάντας δέ ές γήν καί όπλι- 
σθεντας χαλκω αγγέλλει των τις Αιγυπτίων τώ Ψαμμητίχφ,ώς χάλκεοι άνδρες άπιγμένοι άπό θα¬ 
λασσής λεηλατεΰσι τό πεδίον». Ό Ψαμμίτιχος διά τών χαλκέων τούτων άνδρών, οίτινες χάριν λη- 
στειας μετέβησαν ε|ς Αίγυπτον, κατέλαβε την αρχήν. 

( 2 ) Το ονομα τούτο τών Δανάουνα έδ ικεν άφορμήν είς ένα τών διασημοτάτων Λίγυ- 
πτ,ολογων τής Ευρώπης, τόν Γεώργιον ”Ε (ΐ ε ο ; (Εθετε), ού έλάδομεν ήδη ούχί άπαξ άφορ- 
μην να μνημονευσωμεν τού όνόματος· είς τόν δνδρα έκ·εΐνον, δ'στ.ς έδωκε τό όνομα αύτοΰ καί είς 
εν το>ν πολυτιμότατων μνημείων τής άρχαίας Αιγυπτιακής φιλολογίας, τόν το} 1872 έν τοΐς έρει- 
πιοις τών Αιγυπτίων Θηβών εύρεθέντα ύπ’ αύτοΰ καί τό όνοιια αύτοΰ έκτοτε φέοοντα πάπυρον (πά¬ 
πυρον Εθετε) άνήκοντα είς τόν 16 αιώνα π. X. ήτοι είς τήν περίοδον τών μεγάλων Φαραώνων 
της 18ης δυναστείας, κομισθέντα ύπ’ αύτοΰ είς τήν Γερμανίαν καί ευρισκόμενον νΰν έν τή πανε¬ 
πιστημιακή βιβλιοθήκη τής Λειψίας) νά συγγράψη ώς ρωμαντικός συγγραφεύς (πολλάς συγγοά- 
ηιας μυθιστορίας)^ καί τό θαυμασιώτατον μυθιστ»ρικόν άριστούργημα τό έπιγραφόμενον Ούάρδα (έκ 
του πλασΰεντός ύπ’ αύτοΰ τοΰ συγγραφέως ονόματος τής ήρωΐδος τής μυθιστορίας), έν ώ το- 

“ μ “ δέ Χ " 1 διδακτικ Φ τ 0 ό *Ψ έκ-ίθενται αί περιπέτειαι τής Ουάρδης, κόρης 
Ελληνιδος, θυγατρός τοΰ βασιλέως τών Δαναών αίχμαλωτισΰέντος ύπό τών Αιγυπτίων έν τή ιιε- 
γαλη μάχη τής Καδεσίας παρά τόν Όρόντην (13 87 π. X.). Εί καί έν ταΐς τάξεσι τών πολεμίων 
του Ραμσή Β δεν άναφέρονται Δανάουνα, δ μέγας έπιστήμων άδείφ ποιητική χρώ- 
μενος,^ άφηγουμενος άκριβώς τά τής μάχης κατά τό περίφημον έπος Π ε ν τ α ο ύ ο παρέστησε 
τους Ελληνας πρωταγωνιστοΰντας έν ταΐς τάξεσι τών πολεμίων τοΰ μεγάλου Φαοαώ. 







πδ' 
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Χ ( 7 )ν παραλίων τής μεγάλης θαλάσσης συμμαχούντων μετά των λαών τής Λιβύης. Ως μετα- 
σχόντες τής στρατείας ταυτης αναγράφονται οί δ ο Ιιατά π η 3 . (οί Σαρδόνιοι, ως υπο¬ 
τίθεται), οί Σακαλονοά (δοΤιαΙταΙοεοΙια), οΐ Τιιττίδοΐι α (Τυρρηνοί κατά Ε. Μβγοτ) 

καί οί περιτετμημένοι ΛΒαΕναεοίια. (Άχαιοί)('). 
Τά περί τής ταύτότητος τών εθνικών τούτων 
ονομάτων επί τοϋ παρόντος είναι άπλαΐ υπο¬ 
θέσεις* τό μόνον δε υπο καθολου εποήιιν αλη 
θές καί σπουδαΐον ; είναι τό γεγονός τό ιστο¬ 
ρικόν δτι λαοί περί την Μεσόγειον καί εν ταϊς 
νήσοις οίκοϋντες, εν οΤ.ς ύπήρχον καί λαοί 
Έλληνοπελασγικοί, έστράτευον δμαδόν κατά 
τον 14 καί 13 αιώνα εναντίον τοϋ Αίγυπτου, 
οτε ήρχον ακριβώς ταυτης οί μέγιστοι καί κρα- 
ταιύτατοι τών Φαραώ. Έν τφ άναγράφοντι 
ιήν μεγάλην νίκην τής Καδησίας (1387 π. X.) 



Χκταϊκδς σφραγιατήρ 


I. ■ | τ | ' I ■ 

μεγάλω πίνακι τώ δίκην τροπαίου ίδρυθέντι παρά τον ποταμόν Λύκον βορείως τής Βη¬ 
ρυτού," ώς καί έν άλλοις μνημείοις τοϋ αύτοϋ Φαραώ, ώς λαοί μετά Χεταιων ενάντιον 
τοϋ Φαραώ συμμα/ήσαντες καί ήττηθέντες άναφέρονται οι ΔΑρδανοι πιθανότατα ο 
γνωστός Τρωικός λαός, εί καί φκουν καί έν Ίλλυρίφ και υπο τον Καύκασον, 

οί Πήδησα (Πήδασα δ’ ύπήρχον καί έν Τροία καί Ιν Καριςι και εν ΙΙισιδιφ), οι Λουκά 
ή Βούκα (Λύκιοι ;), Μάοννα (Μήονες), Μοαβαναΐ (Μυσοι). Οι λαοί ουτοι καλουν- 
χαι έν τοις μνημείοις τοϋ Ραμσή Β' «λαοί οίκοϋντες απο των έσχατων, άκρων της 
θαλάσσης (από τών Ασιατικών ακτών, ώς φαίνεται του Αιγαιου)μεχρι της χωράς των 

Υρτγ# (Καππαδοκία^»» πάντες λαοί τής Μικρας Ασίας. Λ 

Υ(λ'όττοι, Κήτιιοι, Χ.τά,ν,;). Οί «νω,έ 0 ω μνημόνευσες Χαε» *««ε 5 

ήναωέοονται (ν\οέ 5 Α1γ«μμ«»οϊς μνημείο* ο^οε <ο5 ΡοοΛεως «ον λε,α «ον 
αναφερον ^ ^ ^ ^ 14 π χ. α 1ό5 να ) κράτος εκτεινομενον απο των 

άποτελουντων^π^ί ^ ^ δυηχών παραλίων τής νϋν Μικρδς Ασίας μέχρι τής ’Αρμε- 

νίαΓ Μεσοποταμίας καί Συρίας καί έντεϋθεν μέχρι Χαναάν καί Παλαιστίνης, αιτινες 
νώοαι ακριβώς άμφισβητούμεναι ύπ’ άμφοτέρων τών κρατών επηνεγκον τον μεγαν 
αΞ αϋτών πόλεμον, όπως ή μέχρι Μεσοποταμίας έκτασις αυτών επηνεγκε την προς 
τούς Ασσυρίους σύγκρουσιν. Τίνος λοιπόν καταγωγής ησαν οι Λ«τα ουτοι των Αιγυ- 
πτίών ^γραφικών μνημείων, οί έν ταΐς Άσσυροβαβυλωνιακαις σφηνοειδεσιν επι- 
νοαφαΐς καλούμενοι λαττ, Τό γνωστόν όνομα μ,κροϋ τίνος Χανανιτικου λαού οικουντος 
χη νοτιωτάτη μεσημβρινή άκρφ τής Παλαιστίνης καισυχνως αναφερομενον εν τη Π. 
1 ιδίως έν τή ίστορίφ τοϋ Δαυίδ, οϋ έν τή Υπηρεσία πολλοί υπηρχον Χετταιοι_(Χε ταιος 
δέή κα δ τή Βηρσαβεέ άνήρ, ήν ύστερον γήμας δ Δαυίδ έγέννησε τον Σολομωντα) ,εδω- 

ν άφο μήν νά ύποτεθή ότι οί Χ&. τών Αιγυπτιακών έπιγραφων ανηκον ^ ^ «υτη ν 
κεναφρμ ι _ . , V 'ν οΐκοϋντος λαοϋ, του κατατασσομενού εν τφ εθνο¬ 
φυλήν μετά του μικρού - ύ 0 ικον χ ανα άν ήτοι εις τούς Χαμιτικούς 

οί ·*«* 4 

^ώμηΤ«>η *5» δΧθ«ε<«. ΚΛ.ΛΛ Η >4 0,μ,„«4 Φ-όμενα 6ν6μ«,« 


Μ,Μ, συνοδεύετε* Λ&ηο%· Μ «"> ·**"* «Κ™»****· « ^ 
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πε 


/ 


των Χεταίων ήγεμόνων (οΐον Χετασάρ) ώς καί τά έν Μπογάζκογι τής Καππαδοκία, 
τφ κέντρφ τής δυνάμεως των Χεταίων εύρεθέντα σφηνοειδή επιγραφικά μνη¬ 
μεία, θεωρούνται επακολουθήματα παροδικής Σημιτικής ροπής, τής ’Λσσυριανής 
γλώσσης και γραφής 
λαβοΰσης διεθνή τινα, 
ούτως είπειν, χρήσιν έν 
ταΐς μεταξύ των λαών 
τής δυτικής 'Ασίας σχέ- 
σεσιί 1 )* Δυο δέ νυν έπι- 
κρατούσι γνώμαι περ'ι 
τής καταγωγής των Χε¬ 
ταίων. Οΐ περί τον 
ΙΊοιηιηοΙ φρονούσιν δτι 
ούτοι ήσαν λαός ούχί 
μέν Σημιτικός ή Χαμι- 
τικός, άλλ 3 ούτε "Ινδο- 
γερμανικός ή ’Άριος, 
ούτε ούραλοφινικός, άλλ 3 
δτι γλωσσικώς άνήκεν 
εις οικογένειαν των ύ- 
ποκακαυσίων λαών, πε- 
ριλαμβάνουσαν πλήν τι- 
νων Καυκάσιων γλωσσών Ιδίως τήν Μιγγρελικήν καί την Λαζικήν. 

Εϊς ταύτην δέ τήν φυλήν κατά τον ΗοπππθΙ άνήκον καί αΐ υπό τοϋ 'Ηροδότου 
'Αλαρόδιοι, οί Ουράλρτοι των Αρμενικών σφηνοειδών επιγραφών ( ! ). Άλλ’εναντίον τής 



Χετταϊκή Άκρόπολις (Απόπειρα άποκαταστάσεως Άκροπύλεως 
τού Σαμάλ, κατά τόν φόν Λούσαν) 



της 

Χαναάν — - - -- , , , * . ι 

(2) Τά έν τη αρχαία Αρμένική υπάρχοντα μήΈλληνοπελασγικά καί μή Ιρανικά στοιχεία καί 



δνομα μοί έφάνη δτι ήν αυτό τό πρώτον όνομα το ύ Δ ι δ ύ μου καί έσήμαινε Δ ι ν δ υ μ η ν ο ς. 
Ενταύθα συνήψα αυτό προς τό αρμενικών * Ερκαδοράκ (ή Ίερκαβορακ) δίδυμος έκ τοΰ 
* Αρμένικου αριθμητικού ονόματος οτ&α =» δυο. Τό όνομα τούτο ώς καί άλλα τινα αριθμητικά εν 
τη Αρμένικη είναι άναρικά (μη ν Αρια). Τούτο τό όνομα ώς καί τινα αριθμητικά οηκομενα εν ταις 
ττΓπδιαίς των παίδων έν τη έν Καππαδοκίρ λαλουμένη Ελληνική διαλέκτω, γενομενα γνωστά (διά 
ήμετέρου «Γλωσσάριου συγκριτικού των ΈλληνοκΟππαδοκικών λέξεων») *είς τονΙΙοιηιιιεΙέθεο)- 
ιισαν ύπ’ αυτού όις υπαγόμενα · 2 ΐς τάς καυκασίας Άλαροδίας γλώσσας. Άνεκοίνωσε τούτο έμοί 



νον ήδυνηθην , 

οί Χεταίοι ήσαν ’Αλαρόδιοι μεταστάντες εις τό Πελασγικόν. Άλλ* έν ταΐς Άλαροδίαις έπιγοα- 
Φαις τού Β ά ν , άς έπεχείρησε νά έρμηνευση ό 8αγοσ άνεγνω όνομα ήγεμύνος ’ I σ π ο υ ι ν, 
ώς ύπέλαβεν. Τήν ορθότητα τής άναγνώσεως έ τεκμηράαην εγώ ευρών έν τφ Σαχναμέ τού Φερ- 
δουση όνομα ήγεμόνος τού Άφρασιάπ καλούμενο υ ακριβώς ’ I σ π ο υ ί ν , 

0 
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Λζ' 


τοιαΰτης γνώμης οί περί τον σοφώτατον "Ιησουίτην πατέρα και δεινόν αιγυπτιολόγον 
και άσιανολόγον 0 θ3ςιγθ άί φρονοΰσιν δτι οί Χέτα ήσαν Πελασγικής 

καταγωγής (την γνώμην ταΰτην ισχυρώς ύπεστήριξεν δ Οοεατο άΐ Οαι*α εν τή μεγάλη 
πραγματεία αύτοΰ θΐί ΙΊβΐαΘί ο Ρε1α$§ί). 3 Αλλά καί οί την αντίθετον άπο- 
φαινόμενοι γνώμην καί αυτός ό ΗοπιιτιθΙ φρονοΰσιν ότι οί Χεταϊοι τής Μικράς "Ασίας 
άφωμοιώθησαν τοΐς Θρακοπελασγοίς τής χώρας ταΰτης καί έξηφανίσθησαν εν τώ 
μεγάλφ όγκφ των άρίων Θρακοπελασγικών λαών τής χερσονήσου. Καί δμως δ λαός 
οΰτος δ περί τα μέσα καί μέχρι τέλους τής 2 π. X. χιλιετηρίδος τοσοΰτο σημαντικήν 



Αί Χετταϊκαί σφίγγες τού Ούγιούκ 

θέσιν κατέχων εν τή ιστορία τής Δυτικής "Ασίας καί τής Αίγυπτου, δ έκτείνας τό 
κράτος αύτοΰ από των δυτικών παραλίων τής Μικράς "Ασίας μέχρις "Αρμενίας, Μεσο¬ 
ποταμίας καί Παλαιστίνης, δεν έξηφανίσθη εκ τής ιστορίας ως λαός ίδιος χωρίς νά 
καταλίπη ίχνη τής διαβάσεως αύτοΰ καί εν τή ιστορία τής τέχνης καί τοΰ πολιτισμού. 
Αύτοΰ έργον είναι τό περίφημον μέγα καί ώραΐον προηγμένης τέχνης άγαλμα τό 
Χετικόν τοΰ ΊβρΙζ εν Ήρακλείςι (Έρεγλι) τής Καππαδοκίας, έν τοΐς προς την Κιλικίαν 
καί Λυκαονίαν δρίοις τής χώρας ταΰτης, τό σφζόμενον ακέραιον μέχρι νΰν (μέχρι του¬ 
λάχιστον τοΰ 1910 δτε ημείς έπεσκεψάμεθα αυτό)* αύτοΰ δέ είναι καί τά περίφημα έν 
Καππαδοκία μνημεία τοΰ Ούγιοΰκ (ένθα εύρέθησαν καί ανάγλυφοι εικόνες Χεταϊκών 
Σφιγγών) καί Βογάζκογι, τά επί βράχων ανάγλυφα τοΰ Γιαζιλίκαγια, ών ή άνακάλυψις 
διήνοιξε νέαν περίοδον έν τή ιστορία τής τέχνης καί μυθολογίας. Χεταϊκόν μνημεΐον 
είναι καί ή ΰπερθεν τοΰ Νυμφαίου έν "Ιωνία έπί βράχου λελαξευμένου ανάγλυφος 
εικών, περί ής ποιείται λόγον ικανόν ό ΗΊρόδοτος ως περί εικόνος τοΰ Σεσώστριδος 
κατά την παρ" αύτώ καί τοΐς μετά τοΰτον παρ" αύτοΰ άρυομένοις τάς ειδήσεις γινο- 
μένην σΰγχυσιν τών Χεταϊκών έργων καί μνημείων προς Αιγυπιακά καί τών μεγάλων 
Χεταίων ηγεμόνων προς τύν Σέσωστριν ήτοι Ραμσήν Β' τον Μέγαν*# ό ε Ηρόδοτος 
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πζ' 



λοιπόν μνημονεΰων (Β' 100) των υπό τού Σεσώτριδος εν πολλαις χώραις κα! ιδίως 
εν Συρίρ: και Παλαιστίνη ιδρυμένων «έν πεχρησιν» έγκεκολαμμένων τύπων τού δήθεν 
Αιγυπτίου ήγεμόνος Σεσώστριδος, λέγει δτι δυο τύποι τοιούτοι υπάρχουσιν εν 3 Ιωνί$, 
ό μεν εν τή από Έφεσίας 
χώρας εις Φώκαιαν δδώ, δ 
δέ εν τή από Σάρδεων εις 
Σμύρνην. Ό πρώτος των τύ¬ 
πων τούτων, ό έν τή από 
Έφεσίας εις Φώκαιαν δδφ, 
ελέχθη δτι εύρέθη υπό τίνος 
Γάλλου περιηγητού ή έρευ- 
νητού (ούκ οιδα τίνος) κατε¬ 
στραμμένος, δ δέ δεύτερος 
διατηρείται μέχρι νύν ακέ¬ 
ραιος, οΐον διέγραψεν αυτόν 
πρύ 65 ετών δ περίφημος 
γεωγράφος και χαρτογράφος 
ΚίβρβΓΐ: και οιος παρατίθεται 
έν τφ κειμένφ ενταύθα. 

Είναι δέ δ τύπος ούτος τοιού- 
τος, οιον διαγράφει αυτόν 
δ Ηρόδοτος πιστότατα λέ- 
γων (έν τφ άνω εΐρημένφ 
χωρίφ)* «Άνήρ έγγέγ?α’πται 
μέγαθος πέμπτης σπιθαμής,τή 
μέν δεξιή χειρ! έχων αιχμήν, 
τή δέ αριστερή τόξα, και την 
άλλην σκευήν ωσαύτως». 

"Αλλά τά έπιφερόμενα τού¬ 
το ις «Και γάρ Λΐγυπτίην και 
Αίδιοπίδα (σκευήν) έχει, έκ 
δέ τού ώμου εις τον έτερον 
ώμον διά τών στηθέων γράμματα ίρά Αιγύπτια διήκει έγκεκολαμμένα, λέγοντα τάδε : 
«Έγώ τήνδε τήν χώρην ώμοισι τοισι έμοισι έκτησάμην», ταύτα δέν είναι ακριβώς ειρη- 
μένα. / 


ρ Ο Ψευί>οσέσωστρις 


Ή ανάγλυφος εικών θεωρείται υπό πάντων τών ιδόντων αυτήν ερευνητών ως 
τής αυτής πρύς τήν τών εν Μπογάζκογι και Τβριζ Χεταϊκής αναγλύφων τέχνης. Φαίνεται 
δέ και δ 'ΙΙρ^δοτος έξ ακοής και ούχ! εξ δψεως αφηγούμενος τά περί τού τύπου ή είκό- 
νος, ως μαρτυρειται εκ τών ύπ 3 αυτού προστιθεμένων : «Τά δή και μετεξέτεροι τών θεη- 
σαμένων Μέμνονος εικόνα εικάζουσί μιν είναι, πολλόν τής άληθείης άπολελειμμένοι». 
Φαίνεται δτι οι Χεταιοι ήσαν οί πρώτοι έν Μικρά Άσίφ ίδρύσαντες και όργανώ- 
σαντες κράτος έσωτερικώ; καλώς συντεταγμένον κα! εξωτερικώς ίσχυρότατον, άνταγω- 
νιζόμενον περί έπικρατήσεως προς τά μέγιστα κα! ισχυρότατα αρχαία κράτη Αϊγύπτου 
κα! Ασσυρίας. Πιθανολογείται δέ κα! έκ τινων παραδόσεων δτι τό κράτος τούτο τύ από 
Άλαροδίου μεταστάν εις Θρςικοπελασγικόν δέν περιωρίσθη μόνον εις τήν Ασίαν, άλλ’ 
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έξετάθη καί πέραν του Ελλησπόντου καί του Βοσπόρου, καί οί πέραν του Έλ?α]σπόντου 
στρατεύσαντες μέχρι "Ιονίου Πόντου έν τη Ευρωπαϊκή Ελληνική χερσονήσψ καί μέχρι 
Πηνειού προελάσαντες Τεύκροι καί άλλοι λαοί της Μικράς "Ασίας (ίδ. περαιτέρω) έκπρο- 

Οωπούσι τό κρά 


τος των Χετοάων. 
Λί περί τής στρα- 
τείας ή στρατειών 
δέ τούτων ειδήσεις 
συνεχύθησαι έν 
ταις άρχαιοτάταις 
Έλληνικαϊς παρα- 
δόσεσι μετά παρα¬ 
δόσεων περί στρα- 
τειών δήθεν Αιγυ¬ 
πτίων (του Σεσώ- 
στριδος) καί Αί- 



Αίθίοπος στρατεΰσαντος έξ "Ασίας καί προελάσαντος μέχρι των “Ηρακλείων στη¬ 
λών, ως έπραξε τούτο καί ό Ναβουχοδονόσωρ (!) κατά την αυτήν περίοδον. Οί 
καί άβρόχοις ποσίν έτι διελθόνιες την "Ασσυροβαβυλωνιακήν ιστορίαν γινώσκουσι 
καί έννοούσιν δτι ό Ναβουχοδονόσωρ, παρ 3 δσα ή μεταγενεστέρα Εβραϊκή παράδοσις 
έσώρενσε τερατώδη (κατ 3 έμπνευσιν του σς^οδρού εθνικού μίσους των Εβραίων έναν- 
νίον τού κατασιροφέως τής Ιερουσαλήμ) μυθικά περί το πρόσωπον αυτού, ήτο άνήρ 
ίστορικώτατος, ου ή δψις καί ύπόστασις έτι μάλλον έλαμπρύνθη έν άγαθοϊς τε καί έν κα- 
κοις έκ των μεγάλων ανακαλύψεων τής των σφηνοειδών επιγραφών γραμματείας. 3 Αλλά 
τοσαύτη ήτο ή παρά τοϊς Έλλησι σπάνις καί ατέλεια τών περί "Ασίας ιστορικών γνώ¬ 
σεων ώστε έν τοϊς χρόνοις έτι τού Ελληνισμού ΰπήρχον χρονογράφοι, ως ό μέχρι 
ΙΙαλιβό&ρων (ΓΙαταλίπουτρα) τής "Ινδικής ως πρεσβευτής τού βασιλέως Σελεύκου Α' 
τού Νικάτορος εις τήν αυλήν τής ίσχυράς δυναστείας τού "Ασόκα προς τον βασιλέα Σαν- 
δρόκοττον πεμφθεις Μεγαοθένης, γράφοντες δτι ό Ναβουχοδονόσωρ (ή ως έγραφε 
Ναβουκοάρόσορος) Ήρακλέους μάλλον εύδοκιμήσας παρά Χαλδαίοις αφού προήλασε 
μέχρι Στηλών καί Μβηρίας έκεϊθεν ήγαγε τήν στρατιάν αυτού εις τήν Θράκην καί τον Πόν¬ 
τον. 3 Αλλ 3 ό Μεγαοθένης ό τοιαύτα μυθεύματα γραφών περί βασιλέως μή πατήσαντος καν 
τό έδαφος τής Ευρώπης, περί Τεάρκωνος τού δήθεν Αίθίοπος έγραφεν απλώς δτι προή¬ 
λασε μέχρι Στηλών, δπερ κατ 3 ουσίαν έσημαινεν απλώς οη υπέταξε τήν Ευρώπην, ήτις έν 
ταΐς άρχαιοτάταις μυθικαΐς Έλληνικαϊς ποραδόσεσι θεωρείται πάντοτε τό πέρας τής 
οικουμένης καί είναι ώ φυσικόν τέρμα τών κατακτήσεων τών μεγάλων κατακτητών 
τής "Ασίας. "Αλλά τις ό Αίθίοψ ουτος Τεαρχδζ ή Τεάρχων, ό έξ "Ασίας όρμηθείς προς 
κατάκτησιν τής Ευρώπης ; 

"Εν Αϊγύπτφ έβασίλευσέ τις Αιθίοψ Ταγάρχα (Θαραχά παρά τοϊς Ο', Θαρσίκης 
παρ 3 "Ιωσήπφ, Θαρθής έν τφ Πασχαλίφ χρονικφ, Ταταοΐιτίδ παρ" 'Ιερονύμφ) έκ τής 
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τώ 728 π. X. καταχχησαμένης την Αίγυπτον Αίθιοπιχής δυναστείας του Σαβάχου, 
άπο κηδεστείας άνήκων εις τον οίκον τον βασιλικόν Σ ιβάχωνος. Ό Ταχάρκα άνήλθεν 
εις τον θρόνον τώ 704 π. X. και εκυβέρνησεν ίσχυρώς* άλλ" εκείνο, δπερ κατέστησε τό 
όνομα του ήγεμόνος τούτου λίαν 
γνωστόν και πολυθρΰλητον εν τοις 
λαοις της "Ανατολής ήτο ή επιβολή 
αυτού προς τό συγκροτήσαι υπό 
την ηγεμονίαν αυτού μεγάλην τινά 
συμμαχίαν καί σύστασιν πάντων 
των λαών τής Συρίας εναντίον τού 
λίαν επίφοβου επί τού Σεναχειρίμ 
(τού άνελθόντος εις τον θρόνον α¬ 
κριβώς τφ αύτώ ετει 704 π. X.) 
κατασταθέντος "Ασσυριακού κρά¬ 
τους. Ή επιβολή εφάνη επί μίαν 
στιγμήν επιτυγχάνουσα καί ούτως ό 
Ταχάρκα εφαίνετο αρχιστράτηγος 
μεγάλης εναντίον τού Σεναχειρίμ 
στρατείας, ής μετέσχον πάντες οί 
λαοί τής Συρίας, καθ 3 δν χρόνον ό 
Σεναχειρίμ περιεσπάτο εις τήν κατά 
τής Βαβυλώνας στρατείαν. 3 Αλλ 3 
ό φοβερός "Ασσύριος προλαβών κατώρθωσε νά διαλΰση την σύστασιν και νά 
τιμωρήση τους μετασχόντας ταύτης (ιδίως τούς "Ιουδαίους επί τού Έζεκίου), ό 
δε υιός αυτού "Ασσαρδών στρατεύσας καί επί τήν Αίγυπτον επί τινα χρόνον 
προσήρτησε ταύτην εις τό "Ασσυριακόν κράτος, κατελΰθη δέ καί ή Αΐθιοπική δυνα¬ 
στεία εν Αιγύπτιο. Φαίνεται οτι τό όνομα τού Αίθίοπος τούτου βασιλέως, οΰ ή παροδική 
επί τής πολιτικής σκηνής τής "Ανατολής ισχυρά έμφάνισις ταχέως άπέπτη, εγένετο αφορμή 
ϊνα στρατεία τις Χεταίου τίνος βασιλέως τής Μικράς "Ασίας επί τον Πόντον νομισθή βρα- 
δύτερον ως στρατεία Αίθίοπος βασιλέως καλουμένου Τεαρκον ή Τείρκωνος( ι ). "Αλλά τίνα 


Χετταΐκή έπιγραφή εύρεΟεϊσα εις Βογάζκιοϊ 
εϊς τά έρείπια της. Πτερίας, πρωτευούσης 
των Χετταίων 


(.1) Πάντες οί μετά Στράβωνα περί του Τ α χ α, ρ κ ο ΰ ή Τι οχ άκου γοάψαντες έδοσαν εις 
τούτον τό όνομα του παρά Στράβω\ι Τεαρκού ή Τεάρκωνος, ενω ό μέν του Στράβωνος Αίθίοψ 
βασιλεύς παρίσταται προελθών εις τάς εσχατιάς τής Ευρώπης, ό δέ Τ α χ α ρ κ ο ύ δεν έξήλϋε 
κάν των ορίων της Αίγυπτου (ό Ευσέβιος ώνόμασεν αυτόν Ταρακού). Άλλ’ ό γράφων ταϋτα 
ασχολούμενος προ πολλών ετών ιδιαιτέρως εις τό περί τών Χεταίων ή Χάττων τής Μικράς Ασίας 
ζήτημα καί έξικόμενος εις τό συμπέρασμα οτι οί Χεταΐοι ήσαν αυτοί οί βραδύτερον υπό πολλά 
ονόματα αρχαίων λαών τής Μικράς Ασίας καί ιδίως του από Τροίας μέχρι Κιλικίας καί Αρμε¬ 
νίας άρχοντός ποτέ έθνους τών Κ»λύκων ιρερόμενοι ένόμισα οτι έν τοίς όνόμασι Κιλικίων ηγεμόνων, 
Τ α ρ κ ο ν δ ή μ ου (ΙΤ λουταρχ. Ά ντων. 61) καί Τ α ρ κ ο δ ι μ ί τ ο υ (Στραβ. ΙΔ (5 7 β), πολλή) δέ 
πλέον έν τοίς του Τάρχωνος του Τηλέφου καί αδελφού τού Τυρρηνού (Διον. 'Αλ. Λ, 28), 
εταίρου δέ τού ’Άτυος τού μυθικού ήρωος Λυδών καί Φρυγών, ή Τάρχωνος (Αυδ. Τπτ- 
οΐιο) τού πατρός τού Τηλέφου (Βιργιλ. Αίνε ιάδ. VIII 50(5), όνόμασι δηλονότι συνδεδεμένοις 
εγγύτατα μετά τής κοιτίδας τών Κ η τ ε ί ω ν καί τού πολυθρύλητου άρχοντος, ήρωος καί θεού 
τών Κητείων καί Μυσών Τηλέφου, έν τοίς όνόμ ασι τούτοας ένόμισα οτι εύρον τύν Τ-εάρκωνα τόν 
στρατεύσα\πα έξ Ασίας εις Ευρώπην, ού τό όνο μα οί έκκλησι αστικοί ιδίως χρονογράφοι συνέχεον 
προς τό τού μη έξ·ελί)ύντος τών ορίων τής Αίγυπτου Αίθίοπος ήγεμόνος τής Αίγύπτου Ταρχακά* 
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λαόν τής Μικράς "Ασίας εκ των Ελληνικών ιστορικών πηγών γνωστόν εκπροσωπεί δ 
υποτιθέμενος ύφ" ημών Χεταΐος και υπό τίνα εκ τών αυτών πηγών γνωστά ήμιν ονό¬ 
ματα κρύπτονται οι Χεταΐοι; 'Ως προς τό ζήτημα τούτο δύο ονόματα φέρονται εν πρώτοις 
άξια προσοχής. Τό πρώτον τούτων είναι τό εξ Όμηρου (Όδ. Λ 518-522) γνωστόν 
όνομα τών Κητείων, καί τούτο ακριβώς τό όνομα δ αοίδιμος μέγας "Αγγλος πολιτικός 
άνήρ και τού Όμηρου δτρηρός μελετητής Γουλιέλμος Γλάδστων εθεώρησεν ως αυτό 
τό τών Χεταίων όνομα. Οϊ Ινήτειοι ούτοι ωκουν εν Μυσίρ: παρά τον ποταμόν Κάικον, 
ως φίλοι δε και γείτονες τών Τρώων μετέσχον τού Τρωικού πολέμου ούχί εν τω υπό 
τής Τλιάδος μέχρι τού θανάτου τού Έκτορος εκτεθειμένα) μέρει τού πολέμου, άλλ 3 εν τή 
μετά τον θάνατον τού "Αχιλλέως περιόδφ τού πολέμου, δτε οί Κήτειοι υπό τον 
ηγεμόνα αυτών Εύρύπυλον τον Τηλεφίδην εσπευσαν εις τό πεδίον τού πολέμου ( * 1 * ). 
Βραδύτερον δ Έδουάρδος Μάϋερ συγγράφων ιστορίαν ειδικήν τής αρχαίας Αίγύ- 
πιου προέβη εν αυτή εις τήν σπουδαίαν άνακοίνωσιν ότι εν ταις Λιγυπτιακαΐς έπιγρα- 
φαΐς Κέδι καλείται ούχί απλώς πόλις τις Χεταϊκή, ήςτήν θέσιν οι έρευνηταί προσδιώριζον 
άλλος αλλαχού από Χαναάν μέχρι τής Μικράς 3 Ασίας, αλλά καί δλόκληρος ή χώρα τών 
Χεταίων. Τότε δε καί δ ΗοπιπιθΙ τό Όμηρ. εθνικόν όνομα Κήτειος καί τό τού ποταμού 
της Μυσίας Κηταίον , εξ ου δήθεν κατά τινας οί Μυσοί Κήτειοι έκλήΟησαν, συνήψε 
προς τό τής υπό Πτολεμαίου (5,8,3, 6) μνημονευομένης Κητίδος χώρας τής Κιλικίας. 
Βλέπυμεν λοιπόν ότι όπως τό τής Κιλικίας όνομα εκτείνεται από Τροίας μέχρι τής περί 
τον Ιαύρον Κιλικίας καί εντεύθεν μέχρι τού Εύφράτου, οΰτω καί τό τών Κητείων από 
τής Ιρωϊκής Ίδης μέχρι τού Κιλικίου Ταύρου καί ύπερθεν τής ορεινής τού Ταύρου 
καί 3 Αντιταύρου μέχρι τού Εύφράτου καί πέραν τούτου, εις τά ένδον τής 3 Αρμενίας. Τήν 
μέχρι "Αρμενίας εκτασιν τούτην εύρίσκομεν ούχί εν τω Αιγυπτιακή) τύπφ, άλλ 3 εν τφ 
"Ασσυροβαβυλωνιακφ τύπφ τού ονόματος, τω Χάττι ή ΚΙααΙΚ:!. Ό τύπος δε οΰτος εν 
τή Ελληνική αύτού εκδόσει είναι τό δεύτερον τών ονομάτων ιών άνταποκρινομένων εν 
ταΐς Ελληνικάις ίστορικαις πηγαις εις τό τών Χέτα όνομα. 

Καταονες καί Καταονία. Ό Στράβων (Β, 160) εν τοις εθνεσι τοΐς οίκούσιν εντεύθεν 
τού Ταύρον ως δνομαστότατα θεωρεί τά τών Μήδων, "Αρμενίων καί Κιλίκων καί Καταόνων , 
λέγει δε (αύτόθι 528) ότι οί Καταονες ωκουν καί τήν "Αρμενικήν χώραν "Ακιλισηνήν (περί τον 
Καύκασον εκτεινόμενοι εντεύθεν προς τον "Ανίίταυρον). Μεταξύ δε τού "Αντιταύρου καί Εύ- 
φρατου Κίλικες καί Κατάονες καθίστανται ό αύτός λαός καί τό πλειστον τής υπό τού 
Ηροδότου Κιλικίας καλουμένης χώρας, δλοκλήρου δηλονότι τής νοτίου Καππαδοκίας μέ- 
λΟ ι ζ Αντιταύρου και εντεύθεν μέχρις Εύφράτου, υπό τού Στράβωνος υπάγονται εις τήν Κα- 
ταονίαν. Ούτως εύρίσκομεν τό τών Καταόνων όνομα έκτεινόμενον, από βορρά μεν προς νό¬ 
τον, άπο τών υπωρειών τού Καυκάσου μέχρι τού Κιλικίου Ταύρου καί Μεσογείου θαλάσσης, 
άπ" ανατολών δε προς δυσμάς από τών ένδον τής "Αρμενίας μέχρι τών ένδον τής Καπ- 


Τήν γνώμην μου ταύτην προ 40 καί πλειόνων ετών άνεκοίνωσα τώ ’Άγγλω άρχαιολόγφ Ράμσαϋ, 
ουτος 0έ έπικροτήσας εις αυτήν μετέδωκε τοΐς ’Άγγλοις άσιανολόγοις, ών ό κορυφαίος δαγο€, 
έσπευσε νά μοί συγχαρή δι’ επιστολής αύτου, διότι άπεκάλυψα δ τι ούχί ό Αιγύπτιος Τΐτΐιαοα, 
άλλα Χεταΐος ήγεμών ήτο ό ύπο τού Στρά Οωνος μνημονευόμενος Τεάρκιον. 

(1) Όμ. Όδ. Λ. 518—522. Άλλ’ οίον τον Τηλεφίδην κατενήρατο (Νεοπτόλεμος) χαλκώ 

ήρω Εύρύπολον · πολλοί ό’ άμιρ’ αυτόν εταίροι 
Κήτειοι κτείνοντ 

κείνον δή κάλλιστον ϊδον μετά Μεμνονα δίνον. 
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παδοκίας, εΰρίσκομεν δηλονότι οϊκούμενον υπό των Καταόνων ακριβώς τό πλεΐστον του 
μεγάλου Χεταϊκον η Χαττικού κράτους των Αιγυπτιακών καί τών "Ασσυριακών επι¬ 
γραφών. Δεσμόν μεταξύ τών Κητείων τής δυτικής Μικράς "Ασίας και τών Καταό- 
νο>ν τής ανατολικής Μικράς 3 Ασίας αποτελεί τό τών Κιλίκων όνομα τών οίκούν- 
των εν τε τή χώρ$ τών Κητείων και εν τή χώρα τών Καταόνων. Ή διαφορά τών 
ονομάτων Κήτειοι και Κατάονες είναι οση και οϊα ή τών Χεταίων καί Χάττι ή Κ1ια1;ί;5, 
ή δε κατάληξις άων εν τφ Κατάων είναι ή συνήθης εν τοις Μικρασιατικοις έθνικοΐς 
δνόμασι Ίάων, Λυκάων, Βαγαδάων' ή δέ άφομοίωσις τών άρχήθεν Άλαροδίων 
τό γένος Χεταίων προς τούς άρίους Πελασγικούς λαούς τής Μικράς "Ασίας ή εικα¬ 
ζόμενη υπό τού ΗοππιθΙ φαίνεται επικυρουμένη έξ ών λέγει δ Στράβων (ΙΒ, 534)* 
«Ούτε δ" έκ τής διαλέκτου διαφοράς τίνος έν τούτοις (τοις Κατάοσι) προς τούς άλλους Καττ- 
παδόκας έμφαινομένης ούυε εκ [τής] τών άλλων εθών, θαυμαστόν πώς ηφάνιοται τελέωςτά 
σημεία τής άλλοεθνίας». Οί άλλοι Καππαδόκαι ήσαν, ως έρρήθη ήδη, άριοι Φρυγοπε- 
λασγοί ή Θρακοπελασγοί ύποκΰψαντες εν τοις ϊστορικοις χρόνοις εις ροπήν και έπί- 
δρασίν τινα άριαν "Ιρανικήν. "Αλλ’ εν φ και μετά την έξαφάνισιν τών Κητείων ως 
ιδιαιτέρας φυλής διέμεινε τό όνομα αυτών ως παλαιοτέρου Ιδιαιτέρου έθνους όνομα, τό 
τών Κητείων όνομα άναφέρεται παρά τω Στράβωνι και τοις συγχρόνοις αυτού πάντοτε 
μετά τών εν τοις ϊστορικοις χρόνοις έξηφανισμένων λαών Σολΰμων και Αελέγων και 
τών ονομάτων τών Κιλίκων τής Τροίας καί τών Καυκώνφν (Στραβ. ΙΔ, 678, 680). 

Πριν διαλάβωμεν έν δλίγοις περί τών δεσμόν τών μεταξύ τών δυτικών Χεταίων 
ή Κητείων καί τών ανατολικών Χεταίων (ή Χάττι) ή Καταόνων άποτελοΰντων λαών, ύφ~ 
ών ιό όνομα λανθάνει τό τών Χεταίων, ανάγκη νά εΐπωμεν δλίγα τινά περί τών σχέσεων 
τών Κητείων προς τούς λοιπούς έν Μικρά Άσίςι Πελασγούς (Θρ^κοπελασγούς ή Φρυγο- 


πελασγούς). 

Την Πελασγικήν καταγωγήν ή τήν εις τό Πελασγικόν μετάστασιν τών Κη¬ 
τείων τής Μυσίας μαρτυρεί πως ή παρ 3 αύτοΐς άρχουσα δυναστεία τού Τηλέφου. Διά 
τού Τηλέφου οί τής Μυσίας Κήτειοι συνδέονται προς τον κατ 3 εξοχήν Πελασγικόν λαόν 
τής Πελοποννήσου, τούς έν τοις ϊστορικοις έτι χρόνοις έν τή ιστορική Ελλαδι τήν 
προϊστορικήν ή Πελασγικήν Ελλάδα έκπροσωπούντας Προσελήνους "Αρκάδας, ΙΙροσε- 
λήνους κληθένιας ούχί διότι ήσαν παναρχαϊοι καί παναρχαιόιατοι, προϋπάρξαντες δήθεν 
τής γενέσεως τής σελήνης (!), άλλα διότι ήσαν προσέληνες, ήτοι προέλληνες . Διότι ό 
Τήλεφος δ τού Ήρακλέους υιός ήν δ αρχηγός τών άπό "Αρκαδίας εις Τευθρανίαν ήτοι 
Μυσίαν (ή μέρος τής Μυσίας) άποικησάντων "Αρκάδων, αυτός δέ καί κτίστης τής πόλεως 
Τευϋρανίας τής περιφημοτάτης βραδύτερον κατασταθείσης Περγάμου, αυτός δέ δ 
άνδρείως άμυνόμενος έναντίον τών έπί Τροίαν στρατευσάντων "Αχαιών, άλλά τρωθείς 
υπό τής λόγχης τού "Αχιλλέως καί τό Τηλέφειον τραύμα λαβών. Ό μυθικός ούτος ήρως 
καί διά τής έν "Αρκαδία γεννήσεως, άλλ" έν Μυσία θαυμαστής σωτηρίας άπό τού κινδύ¬ 
νου, εις δν άμα τή γεννήσει έξετέθη, καί ως άρχων τής Μυσίας καί γαμβρός έπί θυγα- 
τρί (τή "Αστνόχη) τού ΙΙριάιιου έναντίον τών "Αχαιών πολεμών, άλλ" υπό τούτων άνα- 
μιμνησκόμενος τήν έξ Ελλάδος καταγωγήν αυτού καί συμπράξας εις τήν άλωσιν τού 
"Ιλίου, άποτελεϊ δεσμόν μεταξύ τής Ελλάδος καί τής Πελασγικής Μικράς "Ασίας. 

Καί νύν μεταβαίνομεν εις άλλα δνόματα, ύφ" ά φαίνονται ?ατνθάνοντες οΐ Χε- 
ταϊοι τής Μικράς "Ασίας. Τοιαύτα ονόματα είναι : 

α' Τό τών Κιλίκων. ’Άρχαιοτάτη μνεία τών Κιλίκων γίνεται έν "Ιλιάδι (Ζ' 
396 κέ.), ένθα εΰρίσκομεν αυτούς οϊκούντας έν Τροία υπό τή Ηδη, ένθα έβασίλευεν «υπό 




Ψ 
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Πλάκιο ύληέσση, εν Θήβη ύποπλακίη, έν Θήβη ύψιπύλφ, «Κιλίκεσσ 3 άνδρεσσιν ανάσ¬ 
σων» ό μεγαλήτωρ Ήετίων (*), ου την περίφημον θυγατέρα Άνδρομάχην είχε γυναίκα 
δ μέγιστος των Τρώων, αλλά μέχρι τίνος και πάντων των Όμηρικών ηρώων ' Έκτωρ , 

δ του Πριάμου υιός (δ "Έκτωρ η Δα- 
ρειος). Του Ήετίωνος τοΰτου την πό- 
λιν, την ΰψίπυλον Θήβην, κατά την 
συγκινητικήν παρά τω ποιητή άφήγη- 
σιν αυτής τής 3 Ανδρομάχης, έξεπόρ- 
θησεν δ “Αχιλλεύς, έψόνευσε δε καί 
τον 3 ΙΙετίωνα μετά των επτά υιών αυ¬ 
τοί 1 , τή αυτή ήμέρμ δ 3 άπήγαγε αιχμά¬ 
λωτον την μητέρα, άπολυθεισαν ύστε¬ 
ρον αντί λΰτριον πολλών ( 2 ). 3 Αλλ 3 δ 
Ήετίων δεν είναι δ μόνος αρχών τών 
Κιλίκων. Τούτων μέρους ήρχε καί δ 
Μόνης έν Λυρνησσω, τή πατρίδι τής 
Βρισηίδος, ήν δ "Αχιλλεύς ήχμαλώτι- 
σεν ενταύθα φονεΰσας τον πατέρα 
αυτής Μΰνητα, καί «ληιάδας γυναίκας 
ελεύθερον ήμαρ άπούρας» ( 3 Ιλ. Υ 193). 
Οί Κίλικες ούτοι τής Τροίας ( :< ) μετά 
Ιτήν έκπόρθησιν τούΤλίου καί την υπό 
τών Ελληνικών αποικιών κατάληψιν 
τών δυτικών παραλίων τής Μικράς 
5 Λσίας εξαφανίζονται από τής Τροίας 
ή όρθότερον εϊπειν συγχωνεύονται μετά τών έποικησάντων εκ τής ευρωπαϊκής Ελλά¬ 
δος λαών (Αιο?^έων). Καί δ'μως τό όνομα τών Κιλίκων επί πολλούς έτιαϊώνας κατείχε 


(1) Έν τφ ’ Η ε τ £ ω ν ι (= υίφ ’ II έ τ α ή Χέτα) λανθάνει ίρά γε το όνομα Χέτα; 

(2) Ίλ. Ζ, 414 και έιρ. « Τ Ητοι γάρ πατέο’ άμόν άπέκτανε δϊος Άχιλλεύς, 

έκ δέ πόλιν πέρσεν Κιλίκων έύ ναιετύωσαν 
Θήβην υψίπυλον, κατά δ’ έκτανεν Ήετίωνα, 
ουδέ μίν έξενάριξε, σεβάσσατ 0 γάρ τό γε ύυμφ, 
άλλ* άρα μίν κατέ κηε συν ενΥεσι δαιδαλέοισιν, 
ήδ’ επί σήμ’ έχεεν περί δέ πτελέας έφύτευσαν 
Νύμφαι όρ·εστιάδες, κουραι Διός αίγιόχοιο. 

Οι δέ μ οι επτά κοσίγνητοι έσαν έ ν μεγάροισιν 
οί μέν π άντε ς ίφ κίον ήματι "Αϊδος εϊσω· 
πάντας γάρ κατέπ εφνε ποδάρκης δϊος Άχιλλεύς. 

Μητέρα δ’ ή βασίλευεν υπό ΓΙλάκω ύληέσση 
τήν έπεί άρ δεύρ’ ήγαγ’ άμ’ άλλοισι κτεάτεσσιν 
άι|) δ γε τήν άπέ λύσε λαβών άπερείσι’ άποινα. 

(3) Παρά τφ Ήροδύτφ (Ζ' 91) υπάρχει παράδοσις οτι οί Κίλικες εκαλούντο πρύτερον 
'Υπαχαιοί, καί οτι βραδύτερον από Κίλικες υιού τού Άγηνορος καί αδελφού τού Κάδμου 
καί τού Φοίνικος ώνομάσΰησαν Ιν ί λ ι κ .ε ς . Έν τφ πρώτω τών ονομάτων, τφ 1 Υ π α χ α ι ο ί , 
είδόν τινες τήν Π ε λ α σ ν ι κ ή ν καταγωγήν τών Κιλίκων, ένφ άλλοι έν τφ Κ ί λ ι κ ι τού 
Άγηνορος εύρον τήν Σημιτικήν καταγωγήν τού λαού τούτου. Άλλ’ άν ύπηρχέ τι Σημιτικόν έν τοϊς 



Χετταίοι πολεμισταί. ΆνάγΧυφον εύρε&έν 
εις Βογάζκογι 
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μέγιστον μέρος τής Μικράς "Ασίας και του μεγάλου ποτέ κράτους αυτών ή μνήμη 
έτηρειτο διαρκής. 

Ίο πλειστον μέρος τής νοτιάς παραλιακής Μικράς "Ασίας από Παμφυλίας μέχρι 
του "Ισσικού κόλπου και πάσα ή μεσόγεια από του "Αλυος μέχρι του Εύφράτου, το 
πλειστον τής εντεύθεν του "Αντιταύρου Καππαδοκίας καί πάσα ή μεταξύ τού "Αντιταύ- 
ρου καί τού Εύφράτου χώρα άνήκον κατά τούς χρόνους έτι τού "Ηροδότου εις την Κιλι¬ 
κίαν. Ό "Άλυς διέρρεε διά τής χιόρας των Κιλίκων, καί επί των Ρωμαίων έτι τό δροπέδιον 
τού "Αργαίου, ένθα έκειτο ή πρωτεύουσα πόλις τής Καππαδοκίας Μαζακα, εκαλείτο ιδιαι¬ 
τέρως Κιλικία, δπως καί ή άνατολικοπερον έκτεινομένη Καχαονία . Υπάρχει δέ παρά- 
δοσις, ήν διέσωσεν ήμιν ό Σολΐνος (ΐδ. Ιιιΐίί δοΐίηί Οοΐίβδίαηβα γοπιιπ ηιοηιοπιδίΐίυιτι 
Γβοο§·ηονιϋ ΊΊι. ΜοτηιηδΘΠ, Βοι*1. 18(54 σ. 179), δτι ή Κιλικία έξετείνετο ποτέ μέχρι 
τού Πηλουσίου τής Αίγυπτου, των Λυδών, των Αρμένιων, της Παμφυλίας και τής Καπ¬ 
παδοκίας εις τύ κράτος των Κιλίκων ύπαγομένων. Έν τοις ούτω δέ παραδεδομένοις 
όρίοις τού κράτους των Κιλίκων εύρίσκομεν ακριβώς τά όρια τού Χεταίκού κράτους εν 
τή μεγίστη τούτου ακμή περί τύν 15 καί 14 π. X. αιώνα επί τού Ιουθμούσιος I τής 
Αίγυπτου καί ιδίως επί τού βασιλέως τών Χεταίων Χετασάρ καί τού βασιλέως τής Αίγύ- 
πτου Ραμσή Β'. Χωρίον τι τού Κικέρωνος (Ερίδίοΐ. αά ίαπιΗ. 15, 4) παρίστησι τούς 
Κίλικας ως ομόρους τοις Τιβαρηνοΐς τού Πόντου, καί αυτό δέ τό όνομα ΟΠΐαο, δπερ 
δ Ίακιτος (Αηηαΐ. VI,41 καί XII, 55) δίδωσιν εις μοιράν τινά τών Κιλίκων, άναμιμνή- 
σκει ημάς την "Αμαζόνα Κλείτην καί (εν τφ 18 έπιγράμματι τού Θεόκριτου Θρή- 
σαν Κλείτην), δπως καί τά τών εν Κιλικία μετά την άλωσιν τού "Ιλίου πλανωμένων 
μάντεων, τού "Ομηρικού Κάλχαντος καί τού Θεσσαλού Μόψου (καί τά τούτου εν Κιλικία 
μαντεία Μόψου 'Εοτία καί Μόψου Κρήνη) καί τού "Αμφιλόχου, καί τού Θρ^κός άοιδού 
καί μάντεως Θαμνρα ή Θαμύριδος, δν επανευρίσκομεν έν τώ κατά Τάκιτον Τ1ΐ£ΐηιίΓ3. ή 
ΤαηιίΓα τής Κιλικίας καί εν τοις Ταμιράδαις τής Κύπρου καί έν τοις Ταμούροις τής έν 
Ήπείρφ "Ελλοπίας. "Ως διά μακρών ήδη έπραγματεΰθημεν περί τούτου, ταύτα πάντα 
μαρτυρούσι την θέσιν, ήν έν τφ Πελασγικφ κόσμω κατείχε τό τών Κιλίκων όνομα από 
"Ηπείρου καί Θράκης μέχρι Τροίας καί Πόντου καί έντεύθεν μέχρι τών έσχατιών τής 
νύν Μικράς "Ασίας καί μέχρι Κύπρου. 

β' Τεΰχροι. "Αλλος λαός ή όνομα λαού Πελασγικόν, κέντρον έχον την Τροίαν άλλ" 
έκτεινόμενον έντεύθεν μέχρι Κρήτης καί τών έσχατιάίν τής Μ. "Ασίας καί ταύτόν τφ τών 
Τρώων καταστάν, είναι τό όνομα τών Τεύκρων ή Τευκρών. Κατά Στράβωνα (1Γ, 604 
καί 611) οι Τεύκροι ήλθον εις την Τροίαν από Κρήτης ως παρέδιδεν δ Καλλινος δ ποιη¬ 
τής καί πολλοί άλλοι τή τούτου γνώμη άκολουθούντες (δυς πρώτος παρέδωκε Καλ- 
λινος δ τής έλεγείας ποιητής (από Κρήτης άφικέσθαι) ήκολούθησαν δέ πολλοί), καί τό 
δμώνυμον δέ τφ έν Κρήτη όρος τής Τροίας (’Ίδη) από τών Τεύκρων τούτων έλέγετο 
δτι έλαβε τό όνομα."Αλλ" υπήρχε, κατά Στράβωνα,καί έτέρα παράδοσις, καθ"ήν ύπήρχέ 
τις δήμος έν "Αττική τών Τρώων καλούμενος («δς νύν Ξυπετέων λέγεται», προστί- 
θησιν δ Στράβων) καί από τού δήμου τούτου Τεύκρός τις άφίκετο εις Τροίαν καί 


Κίλιξι τών μεταγενεστέρων χρόνων, τμΰτο δύναται νά ρηϋη μόνον περί της έν τοις χρόνοις έκεί- 
νοις μικράς μεταξύ Ταύρου καί Μεσογείου Κιλικίας (της Πεδιάδος, ούχί καί τής Τραχείας λε- 
γομένης), καί ενταύθα ούχί περί καταγωγής, άλλα μόνον περί έπιδράσεοίς Σημιτικής δύναται νά 
γίνη λόγος ένεκα τής προς την Συρίαν καί Φοι νίκην γειτνιάσεως καί τής παροδικής ’Λσσυοιακής 
κατακτήσεως. 
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ΐδ' 


έδωκε ιό δνομα εις τον λαόν τον Τρωικόν. «Τής δέ προς τούς 3 Αττικούς επιπλοκής 
των Τρώων τιθέασι, λέγει 6 αύτός συγγραφεύς, σημειον τό παρ" άμφοτέροις Έρι- 
χθόνιόν τινα γενέσθαι των αρχηγετών». "Οτι οί Τεύκροι τής Τροίας έθεωρούντο υπό 
τινο^ν ως εκ τής 3 Αττικής μετοικήσαντες εις Τροίαν, ούδέν ενέχει τό παράδοξον, αφού 
και ή "Αττική ήτο μία των αρχαιότατων Πελασγικών εστιών. 3 Αλλ 3 είτε από Κρήτης 
ήλθον οϊ Τεύκροι εις την Τροίαν είτε εκ τής χώρας ταΰτης μετώκησαν εις Κρήτην ή 
3 Αττικήν, τό σπουδαιον έν τφ ήμετέρο) ζητήματι είναι δτι οί Τεύκροι έθεωρούντο ανέ¬ 
καθεν ό αυτός προς τούς Τρώας λαός καί δτι ή Τρωϊκή πόλις Δάρδανος εκαλείτο 
πρότερον Τευκρίς (Στέφ. Βυζ. έν λ. Δάρδανος), δτι ό Αισχύλος ("Αγαμ. 112) καλει τήν 
Τροίαν «Τευκρίδ 3 αίαν», δτι ό Ηρόδοτος (Β', 118) καλει ωσαύτως τήν Τροίαν «Τευ- 
κρίδα γήν» (έλθεΐν μέν γάρ μετά τήν Ελένης αρπαγήν εις τήν «Τευκρίδα γήν Ελλήνων 
στρατιήν»), δτι παρά Διον. τφ 3 Αλικαρν. ( 3 Αρχ. I, (511) οί Τρώες καλούνται Τενκροϊ 
καί παρά τφ Βιργιλίω (Αϊνειάδ. II 26) πάσα ή Τρωϊκή επικράτεια καλείται Τευκρία, 
Τούο'Γία. Τεύκροι λοιπόν, δπως οί Κίλικες καί οί Κήιειοι, άνήκουσιν εις τό αυτό 
μέγα κράτος, οΰ κέντρον καί τό προς δυσμάς δχυρώτατον έρυσμα άπετέλει ή ιδιαιτέρως 
δλως τό δνομα τών Τρώων φέρουσα Τρωά; ή Τροία, ή καλουμένη άρχαιότερον Τεν- 
κρίς ή Τενκρία. Οί δέ Τεύκροι ήσαν ό λαός ό κληρονόμος ή διάδοχος τού μεγάλου 
επί άπασαν τήν νύν Μικράν 3 Ασίαν καί εις τάς Θρμκικάς χώρας τής Ευρώπης έκτεινο- 
μένου κράτους τών όμοσπόνδων Πελασγικών λαών, ό λαός, ου τό δνομα εύρίσκομεν 
έν ταις νοτίαις ?σχατιαις τής Μικράς "Ασίας, έν Όλβη τής τραχείας Κιλικίας, έν τφ κλη- 
ρονομικφ ίερατικφ γένει τών Τενκρων καλουμένων ιερατικών άρχόντοη', καί έν τφ 
βασιλικφ γένει τών Τευκριδών τής Κύπρου (ένθα καί τών κληρονομικών ιερατικών 
αρχόντων Ταμιραδών), ό λαός, δστις διά τής μέχρι Πηνειού καί "Ιονίου Πόντου έπί 
τήν Ευρώπην στρατείας αυτού προύκάλεσεν, ως φαίνεται, τήν αντίθετον σύστασιν τών 
πέραν τού Πηνειού έπί τήν Τροίαν (ϊδ. περαιτέρω). 

Μετά τών Τενκρων περατούμεν τήν περί τών αρχαίων Πε?^ασγικών λαών τής Μι¬ 
κρός "Ασίας καί τής Θρακικής Ευρώπης σύντομον εθνογραφίαν ή έθνολογίαν ήμών."Αλλ 
υπολείπεται εις έτι λαός έν τή νύν Μικρά "Ασία, οΰ τό δνομα παραδιδόμενον υπό ξένων 
ιστορικών πηγών πρέπει νά άποσχολήση ημάς έπί μικρόν. Είναι δέ ό λαός οΰτος δ 
προμνημνευθείς τού τής Π. Δ. πίνακος τών λαών, ό καλούμενος έν τφ πίνακι έκείνο) 
αδελφός τού Ίώυαν ή "Ίωνος Γαμέρ. 

Γαμερ ή 1'ομερ τής Τ. Γραφής, Καμίρκ τής "Αρμενικής γραμματείας, Οιιτπγπ 
τής τών σφηνοειδών έπιγραφών γραμματείας, Κιμμέριοι τών Ελληνικών παραδόσεων. 
Κατά τάς αρχαίας Έ?Αηνικάς παραδόσεις λαός τις οϊκών τάς πέραν τού Εύξείνου 
προς βορράν χώρας έκ τών χωρών τούτων έν αρχαιότατους ήδη χρόνους όρμώμενος 
έποιειίο συχνάς έπιδρομάς εις τάς απέναντι έκτεινομένας βόρειας παραλίας τής Μικράς 
"Ασίας. Κατά Στράβωνα (Λ.6,) οϊ Κιμμέριοι έπί Όμήρου «ή μικρόν προ αυτού μέχρι 
"Ιωνίας έπέδραμον τήν γήν τήν έκ Βοσπόρου πάσαν». Παρ" δσα και ό Στράβων 
ζητεί νά απόδειξη δτι ό "Ομηρος έγίνωσκεν οΰ μόνον τό δνομα τού Κιμμερίων, αλλά 
καί τήν χώραν αυτών (έν τφ άνω εϊρημ. χωρίφ), οΰδέν ημείς έν τοίς Όμηρικοις έπεσιν 
εύρίσκομεν δηλούν ή ύπαινισσόμενον απλώς έν γεωγραφική περιοχή άορίστφ καί γενικφ 
περί χώρας Κιμμερίων. Καί τό λεγόμενον δέ υπό τού Στράβωνος δτι οί Κιμμέριοι 
έπί τού Όμηρου ήδη ή μικρόν προ αυτού έπέδραμον από Βοσπόρου (ό Στράβων δέν 
λέγει αν από τού Βοσπόρου τού Θρακικού ή από τού Βοσπόρου τού Κιμμερικού) πάσαν 
γήν μέχρι "Ιωνίας εϊσίν ίστορικώς άμφισβητήσιμα. "Εν τή "Ιλιάδι ούδεμία γίνεται 
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V 

μνεία, ούδείς υπαινιγμός περί Κιμμερίων ( ι ), μόνον δέ εν Ό&υσσείας Λ (στ. 13 εξ.) 
ο Οδυσσευς αφηγειται ότι αυτός και οί σύντροφοι αυτού άποπλευσαντες από της μυθι¬ 
κής νήσου Κίρκης έπλευσαν μέχρι των περάτων τού βαθυρρόου "Ωκεανού. 

Ή δ 1 * 3 ές πείραί) 3 ικανέ βαθυρρόου "Ωκεανοΐο. 

Ένθα δέ Κιμμερίων άνδρών δήμος τε πόλις τε, 
ήέρι και νεφέλη κεκαλυμμένοι ουδέ ποτ 3 αυτούς 
Ήέλιος φαέθων καταδέρκεται άκτίνεσσιν, 
ούθ’ ότ 3 αν άψ επί γαιαν άπ 3 ούρανόθεν προτράπηται, 
άλλ 3 έπι νύξ όλοή τέταται δειλοισι βροτοισι. 

Ούτε δε παρ ίΐσιοδω ούτε έν τοις σιρζομένοις των μεθ" Όμηρον επικών γίνεται 
πλέον λόγος ούδείς περί Κιμμερίων. Ώς ιστορικός λαός άναφέρονται οί Κιμμέριοι τό 
πρώτον υπο τού ελεγειακού ποιητού Καλλίνου τού Έφεσίου, τού ποιή^αντος έλεγειον 
περί τής εις τάς Ελληνικός χώρας τής "Ασίας επιδρομής τού «δβριμοεργού» στρατού 
τών Κιμμερίων και προτρεπονιος θερμώς τούς Έλληνας εναντίον τών επιδρομέων δια 
τών περίφημων τώνδε ελεγειακών στίχων. 

Μέχρι τεύ κατάκεισθε ; πότ" άλκιμον έξετε θυμόν, 
ώ νέοι ; ούδ’ αϊδεΐσθ" αμφιπερικτίονας, 
ώδε λίην μεθιέντες, έν ειρήνη δέ δοκεΐτε 
ήσθαι, άτάρ πόλεμος γαιαν απασαν έχει. 

II μεγάλη αύιη επιδρομή τών Κιμμερίων εις τάς δυτικός χώρας τής Μικρας 
"Ασίας φαίνεται οτι είναι εκείνη, περί ής ποιούνται λόγον τά "Ασσυριακα χρονικά τής 
βασώείας τού "Ασσαρδων (680—669 π. X.), ή γενομένη δύο έτη μετά την εις τον 
θρόνον άνοδον τού βασιλέως τούτου ήτοι τφ 678 π. X., ότε πάντως έζη έτι ό ποιητής 
Καλλΐνος, ου οί χρόνοι τής ζωής καί τής ακμής κατά τάς ύπαρχούσας παραδόσεις δέν 
καθορίζονται ασφαλώς. Όποιον τρόμον ένεποίησεν ή τών Κιμμερίων (Οίγπιγπ ή &πτπγ- 
ι*αι τών Ασσυριακών επιγραφών) επιδρομή εις τό τοσούτο τότε τοΐς Αίγυπτίοις καί τοΐς 
λαοις καθόλου τής Δυτικής "Ασίας φοβερόν "Ασσυριακόν κράτος καί τού "Ασσαραδών, μαρ¬ 
τυρεί ή έν τοις χρονικοις τούτου προς τον " Ηλιον άπευθυνομένη δέησις («Ώ θεέ τού Ήλιου, 
Χέ καθικετεύω, θεε τών αιωνίων βουλών, άφες ήμΐν τάς αμαρτίας») καί ή ύπόσχεσις ή 
διδόμενη εις τον θεόν περί δεήσεων τελεσθησομένων έπι 100 ημέρας καί ισαρίθμους 
νύκτας υπό τών ιερέων καθ" όλον τό κράτος κατά τάς διαταγός αυτού. "Αλλ" οί Κιμμέ- 
ριοι ήτιήθησαν τάχιστα μεταξύ Νινευΐ καί "Αρβήλων καί κατεδιώχθησαν μέχρι Κιλι¬ 
κίας, ένθα ο Ασσύριος βασιλεύς βοηθούιιενος τελεσφόρως και υπό τών Ελλήνων μι¬ 
σθοφόρων αυτού ενίκησεν αύιούς αύθις κατά κράτος καί ένέκλεισε τά λείψανα αυτών 
εις τό παρα τήν είσοδον τών Κιλικίων Πυλών φρούριον ΙΙούζαντιν (ούχί καί Βυζάντιον, 
όπως πλημμελώς παρεδοθη υπό τών μεταφραστών τού Βηρώσου). Μετά τήν ήτταν 
ταυτην απεχωρησαν, ως φαίνεται, επιστρεφοντες εις τά ίδια καί οί εις τήν δυτικήν Μι¬ 
κρόν "Ασίαν μέχρι Σάρδεων προελάσαντες Κιμμέριοι. "Αλλά πόθεν ώρμήθησαν οί 
Κιμμέριοι ούτοι τού 7 π. X. αιώνος, οί άγνωστοι έτι εις τον ποιητήν τής "Ιλιάδος και 
μυθωδώς γνωστοί εις τον ποιητήν τής Όδυσσείας; Οί Κιμμέριοι, φυλή Γερμανική καί δή 
Γερμανική ύπερβόρειος, Σκανδιναυική έν χρόνιο ούχί ακριβώς γνωστώ, αλλά πάντως 


(1) Παρά Στράβωνι υπάρχει γνώμη οτι ό ποιητής τής Ίλιάδος, καίπερ γινώσκων τούς Κιμ- 

μερίους, επίτηδες άφήκεν αυτούς άμνημονεύτους διά τό κοινόν τών Ίιονων εναντίον τού έθνους 

τούτου μίσος. 
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αρχαιοτάτφ, είχον έκταθή έν ταΐς βορείαις άκταϊς του Ευξείνου, έν τη νυν Κριμαϊκή 
καλούμενη χερσονήσφ, άρχαιότερον Ταυρική χερσονήσφ (*), καί τάς πέριξ τούτης 
άκτάς τού Ευξείνου, εις ας οι Έλληνες εδοσαν διάφορα ονόματα άναφερόμενα εις τούς 
Κιμμερίους (Κιμμερία χώρα, Κιμμέρια τείχη, Κιμ μέρια πορθμεία, Κιμμερικός Βόσπορος, 
Κιμμέρια όρη και Κιμμερις πόλις). Των Κιμμερίων τούτοον ή χώρα έξετείνετο προς 
βορράν μέχρι της από τούτων λαβούσης το όνομα Κιμβρικής χερσονήσου (Τουτλάνδης 
τής Δανίας). "Οτι οΐ Κιαμέριοι και οΐ Κίμβροι ήσαν ό αυτός λαό:, μαρτυρεί τούτο ΰ,τε 
Στράβων (X, 294) ακολουθών τή τού ΙΙοσειδωνίου παραδόσει και ό Πτολεμαίος 
(2, 11, 12). Οί Κιμμέριοι ούτοι ή Ινίμβροι ούτοι καθ’ ά παραδίδωσιν δ "Ηρόδοτος 
(Δ' 12) κατοίκησαν την χερσόνησον, έν ή είναι έκτισμένη ή Σινώπη. Και άλλαι δέ 
παραδόσεις συνδέουσι την κτίσιν τής Σινώπης μετά των Κιμμερίοιν. Έν τώ «Περίπλφ» 
τού 1 * 3 Ανωνύμου ?ιέγεται ότι ό πρώτος Μιλήσιος οικιστής τής Σινώπης ’Άμβοώνδας 
«υπό Κιμμερίων άναιρεθήναι δοκεϊ». \4λλ 3 οί Κιμμέριοι οί άμφισβητήσαντες την υπό 
τών "Ελ?,ήνων κατάληψιν τής Σινώπης φαίνεται ότι επί τέλους είρήνευσαν προς τούτους 
καί κατά μικρόν συνεχωνεύθησαν μετ’ αυτών. Οί Κιμμέριοι δεν ωκουν μόνον έν 
Σινώπη, άλλ’ έν πάση τή βόρεια παραλία τής Σινώπης μέχρι τής περιοχής τού Καύ¬ 
κασού, κατά τινα δέ παράδοσιν (Στράβ. ΙΒ, 562 — 554) ήσαν σύμμαχοι τών ήδη εις 
τον ποιητήν τού Διακόσμου ή Καταλόγου γνωστών Ενετών τού Πόντου, όπως οί 
Λύκιοι. "Οτι οί Κιμμέριοι ήσαν λαός όριστικώς έγκατασταθείς έν Μικρά 3 Λσία, μαρτυ¬ 
ρεί τούτο ή παρ 3 Ήροδόΐφ παράδοσις, καθ 3 ήν οί Κιμμέριοι υπό τύν Σκολότων Σκυ- 
θών ζξελα&έντε; έκ τών έν τή Κιμμερία τόπων αυτών («έξ ήθέων σφέων») εισέβαλον 
εις την Μικράν 3 Ασίαν. Καί άπεχώρησαν μέν από Λυδίας καί από Κιλικίας, αλλά περί 
έπιστροφής αυτών εις τήν Κιμμερίαν νυν (Κριμαίαν) ούδείς πλέον γίνεται λόγος. Διά 
τούτο λίαν εύλογος φαίνεται καί ή υπό τού 'Ολλανδού άσιανολόγου Τΐιίθΐο έξενεχθεϊσα 
γνιυμη ότι οί Κιμμέριοι έκ τής έν Πόντφ εστίας αυτών εισέβαλον εις Λυδίαν, Φρυ¬ 
γίαν καί Κιλικίαν, ούχί δέ από Κιμμερίας. 

3 Αλλ 3 εκείνο, δπερ συνηγορεί ίσχυρότερον υπέρ τής γνώμης ότι οί Κιμμέριοι 
έγκατασταθέντες έν τή χερσονήσφ τής Σινώπης έγένοντο λαός Μικρασιατικός, είναι ότι 
έν τώ τής Γραφής καταλόγφ τών έθνών τό όνομα αυτών άναφέρεται (ως Γαμέρ), καθά 
καί έν τοΐς έμπροσθεν έρρήθη, μεταξύ τών Ταφεθιτικών λαών καί δη ως λαού συγγε¬ 
νούς προς τούς (Ιαυάν) Έλληνας τής 3 Λσίας,ούχί πάντως κατά τήν γλώσσαν, αλλά κατά 
τήν γεωγραφικήν συνάφειαν. Έτέρα δέ άπόδειξις πιθανωτέρα τού πράγματος είναι ότι 
παρά τοϊς "Αρμενίοις πάντοτε οί Καππαδόκαι καί οί Πόντιοι λαοί καλούνται 
ΚαμΙρ (πληθυντ. Καμίρκ). 3 Αλλά καί τό όνομα τών Καμαριτών τού Πόντου συνηγορεί 
ίσως υπέρ τής ύποθέσεως ταύτης. Τό όνομα τών Καμαριτών , λαού Ποντικού, έκτείνεται 
από τού Παρθενίου ποταμού τής ΙΙαφλαγονίας μέχρι τού Καυκάσου, καθ 3 άπαντα δηλο¬ 
νότι τον Μικρασιατικόν Πόντον. Καί φαίνεται έκ τής Διονύσου Περιηγήσεως (σ.768) ότι 
οί Καμαρΐται ωκουν έν τώ μεταξύ τής Κασπίας καί τού Ευξείνου υπό τον Καύκασον 
έκτεινομένφ ΐσθμφ, καί ό 3 Λμμιανός Μαρκελλΐνος δέ (XX 11, 8) τίθησι τούς Καμαρίτας 


(1) Σημβίώτέον οτι τό νυν Τουρκικόν (κυρίως Ταταρικόν) όνομα τής χερσονήσου ταύτης 
Κηρήμ, έξ ού οί Φράγκοι έπλασαν τό Οπιηύο. Κππι,έδόΟη εις τήν χερσόνησον από τής Μογ¬ 

γολικής καί Ταταρικής κατακτήσεως (τού 13 αίώνος). Σημαίνει δέ το Μογγολικόν καί Ταταρι¬ 
κόν (καί Τουρκικόν έν ταύτίυ) όνομα Κηρήμ τμήμα, απόσπασμα (τής ηπείρου), ούδεμίαν έχογ 

συγγένειαν προς τό Κιμμέριον, 
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πλησίον των Κόλχων. Άλλ 1 2 3 ή οΰτω διδόμενη εις τό έθνος τούτο μικρά περιοχή δυσκό- 
λως συμφωνεί προς το υπό του Διονυσίου λεγόμενον* 

Και Καμαριτάων μέγα φνλον, τοί ποτέ Βάκχον 
"Ινδών εκ πολέμοιο δεδεγμένοι έξείνισσαν. 

Και άλλα δέ ύπάρχουσι διδόμενα μαριυρούντα ότι τό των Καμαριτών φύλον 
ήν αληθώς μέγα, έκτεινόμενον από του Καύκασού μέχρι ΙΙαφλαγονίας καί Σινώπης, 
τής αρχαιότατης κοιτίδος ταύυης των εν Πόντφ Κιμμερίων, καί πέραν ετι τής Σινώπης 
μέχρι των ορίων τής Βιθυνίας, καθ 3 άπασαν δηλονότι τής βραδΰτερον Πόντου κλη- 
θείσης Μικρασιατικής παραλίας. Ό "Αμμιανός Μαρκελλΐνος αμέσως ^τρό τής χώρας 
των Καμαριτών μνημονεύει Αυλίον άντρου καί Καλλιγορου ποταμού, κληθέντων ούτως 
εκ τού ιερού χορού τού εκ τής "Ινδικής επανερχομένου Διονύσου καί παρά τοϊς Καμα- 
ρίταις ξενιζόμενου, ό δε ποταμός Καλλίχορος ό άλλως Όξινης καλούμενος ήτο ποταμός 
ρέων διά τής ΙΙαφλαγονίας. Οί εν ΙΙαφλαγονία λοιπόν ΚαμαρΤται πάντως θά έθεω- 
ρούντο οί αυτοί προς τούς έν τή αυτή χώρα εγκατασταθέντας πρύ αιώνων Κιμμερίους, 
τούς Καμρας (Καμίρκ) τής "Αρμενικής γραμματείας, αν μή-ύπήρχέ τις εναντίον τής 
τοιαύτης γνώμης άντίρρησις ήδε : Ό Στράβων (ΙΑ, 495) ποιούμενος λόγον περί τινων 
λαών τού Πόντου ληστρικών καί πειρατικών (ώς εΐσι μέχρι νύν οί μωαμεθανοί Πόντιοι) 
λέγει περί τούτιον «ζώσι δέ από τών κατά θάλατταν ληστηρίων, άκάτια έχοντες λεπτά, 
στενά καί κούφα, δσον ανθρώπους πέντε καί είκοσι δεχόμενα, σπάνιον δέ τριά¬ 
κοντα τούς πάντας δέξασθαι δυνάμενα* καλούσι δέ αυτά οί "Ελληνες καμάρας». Έκ 
τού χωρίου τούτου τού Στράβωνος λαβών αφορμήν ό Ευστάθιος ήρμήνευσε τό 
περί τού «μεγάλου φνλον» τών Καμαριτών χωρίον τού Διονυσίου ώς άναφερόμενον 
εις τούς πειρατάς τούς διά τών καμαρών αυτών λυμαινομένους τούς οίκούντας παρά 
την θάλασσαν ή πλέοντας έν αυτή. 3 Αλλ 3 δ Στράβον ποιείται λόγον απλώς περί καμαρών 
ώς λέξεως ελληνικής, ένφ οί περί Καμαριτών ώς έθνους μεγάλου Ποντικού ποιούμενοι 
τον λόγον νοούσι τό όνομα ώς επιχώριον εθνικόν. 3 Αλλ 3 ή περί Καμαριτών ώς από κα¬ 
μαρών ούτω κληθέντων γνώμη τού Ευσταθίου αναιρείται καί άλλως. Ό παρά Φρυξί υπό 
τό όνομα ΛΙηνος λατρευόμενος θεός τής σελήνης λαμβάνει διάφορα επίθετα έκτών ονομά¬ 
των τών Φρυγικών αυτών λαών, καλούμενος Φρύγιος , Καρός (από Καρών), 3 Ασκανός(άπό 
"Ασκανίων, "Αζιοττηνός (από τού Τρωικού λαού τών "Αζειωτών, καλείται δέ ό αυτός 
θεός καί Καμαρίτης έν υοις Φρυγικοί; νομίσμασιν (*).Έκ τούτου δέ καθίσταται προφανές οτι 
οί ΚαμαρΤται ή Καμίραι τού Πόντου οί συγχωνευΰέντες μετά τών εγχωρίων Φρυγο- 
πελασγικών έδοσαν τό έπώνυμον τφ παρ 3 αύιοίς λατρευομένω Φρυγοπελασγικφ θεφ. 
Οΰτω δέ νοείται σαφώς οτι οί ΚαμαρΤται τού Πόντου είσίν οί αυτοί πρύς τούς Κιμ- 
μερίονς τής αυτής χοιρας καί προς τούς ύπό τών "Αρμενίων συγγραφέων Καμιρ(κ) (-) 


(1) ν Ιδε ΚοΡΙιοΙ, Όοοίπηα Ναηπποηιιη νείοηιιη, Μερ. 1 τομ. 2 σελ. 587 καί τομ. 8 σ. 131. 

(2) Ό έκ του Άρμενυκαϋολικοΰ τάγματος τών Μιχιταριστών ιερομόναχος Δρ. Ροΐο 
ΒίΐρΙΐδΐα Αιΐβΐιοι*, ό έκδούς τφ 1813 τό περί τά τέλη του 17 αιώνος έν τψ Άρμενικω πατριαρ¬ 
χείο) εύρεΟέν έν χειρογράφφ σπουδαιότατον διά την ιστορίαν Άρμενοελληνικόν καλούμενον 

Χρονικόν του Ευσεβίου (ΟΙίΓοηίοοη ΙάραιΤίΙιιιη), ήτοι μετάφρασιν έν τφ Άρμενικφ του πλή¬ 
ρους κειμένου του έν άποσπάσμασι μικροίς μόνον σφζομένου Ελληνικού πρωτοτύπου, μετα- 
φράζων τό έν τφ 'Αρμενικφ κειμένφ Καμίρ(κ) διά του Ο ΐ ηι πι 6 γ ο δ=Κιμμέριος γράφει έν 
υποσημειώσει (Τομ. 1 σ. 95) «δοΐοηί Ατιηοηϋ δοπρίοτεδ ραδδίιη εοδ, ριιί Ι,αΙίηο ΟαρραάοοΘδ 
άίοιιηίιΐΓ, Καπητίν ηιιηοηραΓε ιιΐ οί ηΐϋ Οίπιπιετοδ ηοη πειηεΐ άΐχοηιηί:». “Ώστε καί ό Άρμενο- 
καθολικός ύεολόγος καί φιλόλογος άνήρ μαρτυρεί τήν ταυτότητα του αρμένικου Καμιρ(κ) 
ίϊρύς τό Κιμμέριος, 
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ί'1 


καλούμενους τής Καππαδοκίας (ιδίως τής Καππαδοκίας τής Ποντικής) και οτι δ λαδς οΰτος 
ώς «μέγα φνλον» εκτήσατο έντιμον θέσιν και εν τφ των εθνών Πίνακι η Καταλόγω 
τής Γενέοεως διά του εκπροσωπούντο; αΰτο εν τφ καταλόγφ εκείνω Γαμερ ή Γομέρ, 
υιού του "Ίάφεθ καί αδελφού του "Ίαβάν (Ίώυαν των Ο', ’Ίωνος Ελλήνων δηλονότι). 

Έμακρολογήσαμεν δπωσοΰν περί των Κι μ μεριών ή Κίμβρων (*) τής Μικράς 
’Ασίας διότι εκπροσωπουσιν ουτοι τό Γερμανικόν καί δη το ΣκΊνδιναυικδν φυλετικόν 
στοιχειον εν τή γενέσει του εύρυτάτου Πελασγικού κόσμου, οΰπνος άνελΰσαμεν την 
εθνολογικήν ή εθνογραφικήν συνθεσιν από τής Κέρκυρας καί "Ιλλυρίας μέχρι του "Αρμέ¬ 
νικου οροπεδίου καί από του Θρρικικοΰ Αίμου καί των νοτίων ακτών του Εΰξείνου καί 
τών υπωρειών του Καύκασού μέχρι του "Ίσσικού κόλπου καί τής Κόπρου ( 1 2 ), του περί 
τών νήσων του Αιγαίου καί ιδίως περί Κρήτης λόγου άφιεμένου εις τό περί του πολι¬ 
τισμού του Προε?Ληνικου ή Πελασγικού κεφάλαιον (ϊδ. περαιτέρω). Ή άνάλυσις αυτή 
άπεδείκνυεν αρκούντως σαφώς οτι πάντες ουτοι οί λαοί μάλλον ή ήττον συγγενείς 
καί ομόφυλοι προς άλλήλους όντες άνήκον εις τήν αυτήν μεγάλην ομοφυλίαν, 
ήν δυνάμεθα να καλέσωμεν Έλληνοπελασγικήν ή Θρ(?κοπελασγικήν ή Φρυγοπελασγι- 
κήν ή Θρακοαρμενικην (κατά τον Χριστιανόν Λάσσεν) ή άπλοΰστατα Πελασγικήν υπό 
έννοιαν εύρυτάτην. Καί άν δεν ύπήρχον εν αΰτοις λαοί τινες μή εις τήν Πελασγικήν 
ομοφυλίαν υπαγόμενοι, ώς ήσαν οϊ Σκανδιναυοί Κιμμέριοι, τινες δέ εις τήν 3 Αρίαν κα¬ 
θόλου, ώς υποτίθεται ότι ήσαν οί Άλαρόδιοι ή Ουράρται (ή "Αραράτ κατά τούς "Ε¬ 
βραίους), καί οΰτοι έγένοντο ’Αριοι καί Πελασγοί άφομοιωθέντες προς τον μέγαν Πε¬ 
λασγικόν όγκον ( :< ) τών πέριξ χωρών. Ούιω δέ παρήχθη τό μέγα εκείνο ιστορικόν πρό- 


(1) Τήν ταυτότητα των Κιμμερίων προς τούς Κίμβρους εΐδομεν ήδη μαρτυρούμε- 
νην ύπό τών αρχαίων. 'Ως προς τήν φΌογγολογΐ^ήν διαφοράν τών ονομάτων ό Κηο1)θ1 ( Πιο 
ΥόΙΙνΟΓίαίοΙ σ. 16) αναφέρει τό άνάλογον εν τοΐς όνόμασι Νεμρώδ καί Νεβρώδ). Σημειωτέον δέ 
ώς προς τό Κιμμέριος καί Κ ί μ 6 ρ ο ς οτι υπάρχει και έτερος εθνολογικός καί γλωσ- 
σολογικός όρος Κγιητοί>, άσχετος όλως προς τό Κιμμέριος. Κυ μερική καλείται έν τή 
γλιυσοολο γία γλώσσα τις Κελτική εις τύν Βρεττανικόν κλάδσν τής γλωσσικής ταύτης ομάδος 
άνήκουσα, έν ή άνεπτύχύη καί φιλολογία από του 8 μ. X. αΐώνος άρξαμένη. 

(*_>) Περί τών σχέσεων τών Σκανδιναυών προς τον Ελληνικόν κόσμον έν τή άρχαιότητι ίδ. 
τον έμόν πρόλογον έν τή άξιολογωτάτη πραγματεία του έκ τών ήμετέρων μαθητών αριστούχου 
διδάκτορος τής Φιλοσοφικής Σχολής Μιχαήλ Δεν δια τή έπιγραφομένη «Οί Βάραγγοι καί τό Βυ¬ 
ζάντιον» (έν Άΰήναις 1925). 

(3)Ως Άλαρόδιοι έν Μικρά Άσίφ -θεωρούνται καί οί υπό του Ηροδότου (Α', 72) μόνον μνη¬ 
μονευόμενοι Ματιηνοί οί οίκούντες τήν δυτικωτάτην γωνίαν τής Καππαδοκίας καί θεωρούμενοι 
ώς προκ-εχωρηκυΓά προς τήν Δύσιν μοίρα τών έν Άτροπατηνή (Άζίρ π-εϊτσάν — πυρολατρών 
χο)ρμ) οίκαυντων Ματιανών (περί ών ίδε Ήροδ. Γ', 94 καί Στράδιυν. πολλαχοΰ). Τού ονόματος τού 
ταχέως μετά τών Πελασγών άφομοιωϋέντος έν Μικρά Άσία λαού ούδείς μετά τον Ήρόδοτο\ 
ποιείται μνείαν. Τό όνομα τών Ματιηνών ό Ε<Τ Μογοτ συνήψε προς τό τής έν ταΐς Άσσυριακαίς 
έπιγραφαΐς συχνώς αναγραφόμενης έν Άρμενίφ φυλής ή χώρας τού Μάνναι («Συναγ άγετε εναν¬ 
τίον αυτής τής Βαβυλώνας τά βασίλεια τού Αραράτ, τού Μάνναι καί τού ’Ασχανάζ»). "Αλ¬ 
λοι άνέγνωσαν έν ταϊς Άσσυριακαίς έπιγραφαΐς τό όνομα έθνους τών Μιτάνι. Έν ταίς Άρμενι- 
καίς σφηνοειδέσιν έπιγραφαΐς (ταΐς Άλαροδικαΐς) ουδόν λέγεται περί τού έθνους τούτου. Σηιιειω- 
τέον δέ έν παρόδω καί ένταύΟα ότι έν ταΐς έπιγραφαΐς ταύταις ουδέ τό όνομα ’ Αρμένιος 
άνεγνιόσϋη. ΤΙ χώρα αυτή έν ταΐς Άσσυριακαίς έπιγραφαΐς καλείται Ούρ άρτου (= Άλαρό- 
δίας ή Αραράτ τών Εδραίων), έν ταΐς Βα6υλω\·ιακαΐς Ουράστου· οί ίδιοι δέ Αρμένιοι καλούσιν 
έαυτούς, ώς έρρήύη, Χαΐ(κ) ? Χαϊεστάν δέ τήν Αρμενίαν. Τό όνομα Αρμενία εύρηται ώς ν Α ο μίνα 




/ 
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πλασμα, εξ ου παρηχθη ο Ελληνικός βίος και πολιτισμός των κυρίως ιστορικών χρόνων. 

Μέχρι προ πεντήκοντα ετών τοσοϋτο πενιχροί ήσαν αί περί τού μεγάλου τού¬ 
του άρίου Πελασγικού κόσμου ειδήσεις καί γνώσεις, έν τη δλη επιστήμη τής ιστορίας, 
ώστε ο Ελληνικός κόσμος τών κυρίως ιστορικών χρόνων ως καί ό προγενέστερος Ιφα'ί- 
νετο οίονεί^αυτοφυής, . άσχετος προς οΐονδήποτε προ αυτού κόσμον, καί ή πραγματική 
Ελληνική ιστορία έλάμβανε κατά μικρόν αρχήν από τού Τρωικού πολέμου (1184 π. 
ΧΟ καί ταυτην μυθικήν, ήττον μυθική καθισταμένη από τής καθόδου τών Ήρακλει- 
δών (Π04 π. X.), αληθώς δέ πραγματική ιστορία από τής αρχής τών αναγραφών τών 
•Ολυμπιακών άγώνων^(776 π. X.). Σήμερον ή ιστορία αύτη ή πολιτική η πραγματική 
δεν ηύξήθη σημαντικώς ώς προς τό πλάτος τών ιστορικών γεγονότων, άλλ’ ηύξήθη ση- 
μαντικώτατα καί κατά χιλιετηρίδας ως προς τό βάθος τού ιστορικού βίου, ως προς την 
ιστορίαν τού Ελληνικού βίου, τού Ελληνικού πολιτισμού, τής Ελληνικής τέχνης καί 
πάντων τών μετά ταυτης συνδεομένων, τών εκ ταυτης προερχομένων καί διά ταύτης 
φωτιζομένων στοιχείων καί κεφαλαίων τού δλου ιστορικού βίου. Διά τών μεγάλων παν- 
ταχού εντός τών ορίων τού διαγραφέντος Πελασγικού κόσμου εν τη τελευταίοι πεντη. 
κονταετίφ γενομένων αρχαιολογικών ερευνών καί ανακαλύψεων καί τών μετά' τούτων 
συνδεομένων ιστορικών ερευνών καί ανακαλύψεων εδημιουργήθη έν τή επιστήμη ολό¬ 
κληρος ιστορικός κόσμος νέος, ούχί μεν δι 5 επιγραφών καί αναγραφών ιστορικών έν συ¬ 
νεχείς παριστανόμενος, αλλά κατά τά ουσιωδέστατα Ιστορικά αυτού στοιχεία καί μέρη 
λαμπρως είκονιζόμενος. Τήν έλλειψιν ή σπάνιν επιγραφών ή άλλων φιλολογικών μνη¬ 
μείων, τήν έλλειψιν καί σπάνιν γλώσσης διά γραμμάτων λαλούσης άνεπλήρωσε κατά 
μέγα μέρος ή τέχνη διά τής ιδίας αυτής γλώσσης καί τήν έλλείπουσαν ή σπανίζουσαν 
συγκριτικήν επί γραπτών μνημείων στηριζομένην εϊδησιν άνεπλήρωσεν ή προς τάς εκ τών 
επιγραφικών μνημείων Ασιατικών καί Αιγυπτιακών σύγκρισις τών επί τών μνημείων 
τής τέχνης ατηριζομένων εικασιών. Ούτως ή Ιστορία ή Ελληνική ευρύνθη κατά χιλιάδα καί 
πλέον ετών, ούσα πάντοτε Ιστορία Ελληνική, άλλ’ υπό άλλα ονόματα τό αυτό'κατά βά¬ 
θος παριστώσα πνεύμα καί τών αυτών λαών είκονίζουσα τον πολιτισμόν. Καί κατά τούτο 
ό προπλασματικός ούτως είπεΐν Ελληνικός πολιτισμός αποτελεί ουσιώδες στοιχεΐον τού 
Ελληνικού πολιτισμού, κατά μεγάλας χρονικάς περιόδους αύξήσας τον βίον καί τήν ήλι- 
κίαν του πολιτισμού τοΰτου. 


Ο ΠΕΛΑΣΓΙΚΟΣ (ΐ) ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ 

II ιστορία του πολιτισμού, <ίπως παρά πάσι τοΐς όπωσοΰν ίστορικοΐς λαοΐς, 
ούτω και έν τοΐς Άρίοις καί δή, έν τοΐς ΓΙελασγοΐς διαιρείται, ώς γνωστόν, φυσιοϊστο- 
ρικώς καί δή άνθρωπολογικώς (έν τψ άρχαιοτάτφ δηλονότι βίω καί έν τή προς τύν 
φυσικόν κόσμον αναφορά) είς τρεις περιόδους, ών ή πρώτη καλείται λιθική, ή δευτέρα 


υπο Περσ. τύπον έν ταϊς Περσικαϊς σφηνοειδέσιν έπιγραφαίς τών Άχαιμ-ενιδών, καί Ηατπιίηϊ^ειρ έν 
ταις της Σουσιανής, όπόΰεν έποίησαν οί "Ελληνες τύν τύπον Αρμένιος, ον καί οί ίδιοι Χαίκ 
παρέλαβον, άλλ’ οϋχ ώς δνομα εθνικόν. Τό έ ϋ ν ι κ ό ν όνομα αυτών έμεινεν εκτοτε X α ΐ ( κ ) . 
τι ' 1° Π ε λ α σ γ ο ς και Πελασγικός είναι ενταύθα δπως έν δλη ταύτη τη πραγμάτείρ 

δ ρ ο ς συμβατικός, οδτως είπεΐν, σημαίνων τό π ρ ο ε λ λ η ν ι κ ό ς , άλλα μετά δμογενείας πράς 
το Ελληνικόν. Διά τούτο δεν έμφιλοχωρούμεν είς τά μετά τού ονόματος τούτου συνδεόμενα ζητή¬ 
ματα, ιδίως τήν υπό τού Ηροδότου περί τών περί ,τόν Ελλήσποντον Θρρκομακεδόνων έκ τής γλώσ- 
σης τών λαών τούτων έξαχίΐεΐσαν εικασίαν (ήν ήσπάσαντο όλίγιστοι τών νεωτέρων) δτι οί «Πε- 
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χαλκή (η όρειχαλκίνη) και ή τρίτη οιδηρά (*). Κατά την πρώτην περίοδον, ης η πρώτη 
αρχή είναι αδύνατον να καθορισθή συμπίπτουσα μετά τής πρώτης επί γης εμφανίσεως 
τού ανθρώπου, δ άνθρωπος ωκει εν σπηλαίοις και τρώγλαις εξεργαζόμενος τον λίθον και 
κατασκευάζων εκ τούτων τα τε προς άμυναν όπλα και τα όργανα τα χρησιμεύοντα προς 
τάς άνάγκας τού βίου. Την περίοδον ταύτην υποδιηρεσαν οί μεγοΛοι αρχαιοδιφαι και 
φυσιοδίφαι ερευνηται α) εις την πρωτογενή λιθικήν περίοδον, ής και ή αρχή δεν δύναται 
νά γνωσθή καί ή σημασία έν τή ίστορίφ τής τέχνης δεν είναι σπουδαία άναφερομένη εις 
τον πρώτον δλως άκατέργαστον τής βαρβαρότητος βίον* β') εϊς τήν νεολιθικήν περίοδον, 
ής πλειστα ύπάρχουσιν έν Πελασγικοί; τόποις μνημεία, άπό Κρήτης μέχρι Ιροίας και 


λασγοί ήσαν «βάρβαρον γλώσσαν ίέντες». Ό Ηρόδοτος δεν ήτο εις Οέσιν νά συγκρίνη έπιστημονι- 
*/.ώς γλώσσας καί έκ της συγκρίσεως νά έξαγάγη συμπεράσματα ασφαλή. 

(I) Εννοείται δτι ή τοιαύτη επιστημονική δίαίρεσις ή επί πραγμάτων καί του πραγματικού 
βίου των ανθρώπων στηριζομένη ούδ-εμίαν δύναται νά έχη άμεσον σχέσιν προς τήν ποιητικήν 
εν τή φαντασία τον ποιητοΰ όημιονργονμενην και προς τον ηθικόν βιον τον ανθρώπου μάλλον απο 
βλέπουσαν εις γ'ένεάς διαίρεσιν, ήν έψαλλεν ό Ησίοδος (εν «’Έργοις καί Ήμεραις») καί ήν έπ- 
ανέλαβον οί Ρωμαίοι πόίήταί Όβίδιος (έν ταϊς Μ εταμορφώσεσι, Μο 1 πιηοΓρ 1 ιθ 505 . Κατά τήν Ήσιο- 
δου διαίρεσιν των γενών ή γενεών εις γένος 1 χ ρ υ σ ο ύ ν , 2 α ρ γ υ ρ ο ύ ν , 3 χ α λ- 
κ ο ϋ ν , 4 τών ή μ ι ί) έ ω ν , Γ> σιδηρού ν (’Έργ. καί ΤΙμ. στ. 101) κέ.) 

X ρ ύ σ ε ο ν μεν πριότιστα γένος μερόπων ανθρώπων 
αθάνατοι ποίησαν * Ολύμπια διυματ’ έχοντες. 


Κατά τήν περίοοδον ταύτην, καθ’ ήν άρχει έν ουράνιο ο τήν αρχαιότητα εκπροοσιοπών Κρόνος, 
οί άνθρωποι έζων ώσπερ οί θεοί «άκηδέα ψυχήν έχοντες», μακράν πόνων καί θλίψεων, μή γηράσκον- 
τες, τερπύμενοι έν ύαλίαις «κακών έκτοσΟεν απάντων» καί &τσθνήσκοντες ώς υπό ύπνου δαμα¬ 
σμένοι. 

Όμού μετά τού τέλους τού κράτους τού Κρόνου λήγει τό γένος τούτο καί έρχεται τό γένος 


τό ά ρ γ υ ρ ο ύ ν, πολλφ κατιότερον τού χρυσού άνάμικτόν αγαθών καί κακών, δτε εκατόν έτη έτρέ- 
φετο ώς παίς ό άνθρωπος παρά τή μητρί, γινόμενος δ’ έπειτα έφηβος έλάχιστον έζη χρονον 
(«παυρίδιον ζώεσκε»), ούτε τών εναντίον άλλήλων αδικημάτων μακράν έκράτουν εαυτούς οί άνθρίύ- 
ποι ούτε θεούς προσήκοντος έτίμων. Τό μετά τήν έκλειψιν τού αργυρού γένους ποιηΟέν υπό τού 
Διός χ α λ κ ο ύ ν γένος ομοιάζει έν μέρει προς τούς άνύριόπους τής χ α λ κ ή ς περιόδου τής επι¬ 


στήμης. 

Τών δ’ ήν χάλκεα μεν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οίκοι, 
χαλκή) δ’ είργάζοντο . . . 

Είναι δέ άξιον σήμεΐώσεως ώς προς τήν χρήσιν τών ονομάτων τών περιόδων κατά τήν επιστη¬ 
μονικήν άντίληψιν περί τ 0 ύ σ ι δ η ρ ο ύ αίώνος, δτι έν τή πραγματική ίστορία οΰτος αποτελεί περίο¬ 
δον μεγάλης έξελίξεως καί προόδου έν τφ πολιτίσμφ διά τής εξεργασίας τού σιδήρου καί της έφαρ- 
μογής καί χρήσεως τής έξ-εργασίας ταυτής προς κατασκευήν τών οργάνων τού προηγμένου βίου 
καί πολιτισμού, έν τή ποιητική ηθική άντιλήψει τού σιδήρου ώς μετάλλου σκληρού καί ιός οργά¬ 
νου τών φονικών οπλών καί τού πολέμου. Ό Ησίοδος άρχόμενος τής περιγραφής τού σιδηρού 
αίώνος έν πρώτοι ς έκδηλοϊ τήν θλίψιν αυτού διότι ανήκει εις τον αιώνα τούτον* 

Μηκέτ’ επειτ’ ώφελλον έγώ πέμπτο ισι μετεΐναι 
άνδράσιν, άλλ’ ή πούσι) εν Οανεΐν ή έπ·?ιτα γενέσύαι. 

Νυν γάρ δ ή γένος έστί σιδήρεον ουδέ ποτ’ ήμαρ 
παύσονται καμάτου καί όϊζύος, ουδέ τι νύκτωρ 
φθειρόμενοι* χαλεπάς δέ ύεοί διόσουσι ιιερίμνας. 

Ουδέ πατήρ παίδεσσιν ομοίΐος, ουδέ τι παίδες 
ουδέ ξείνος ξεινοδύκιο καί εταίρος έταίοιο, 
ουδέ κασίγνητος φίλος έσσεται ώς τό πάρος περ. 

ΑΙψα δέ γηράσκοντας άτιμήσουσι τοκήας. 
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από Θεσσαλίας μέχρι των ένδον της Μικρας Ασίας καί εντεύθεν μέχρι "Αρμενίας. Έκ 
τής περιόδου δέ ταΰτης φαίνεται οτι έλαβον αρχήν καί αΐ εν τοις ίστορικοΐς ετι χροτοις 
ενιαχού των Πελασγικών χωρών σωζόμεναι λιμναϊαι καλοΰμεναι οικήσεις (*), Περί τών 
έν Κρήτη, εν Τροίςι κα'ι εν Θεσσαλία και αλλαχού τών Ελληνικών χωρών ανακαλυφθέν- 
των οικοδομικών μνημείων τής νεολιθικής περιόδου τής από τού τέλους, ώς υπολογίζεται, 
τής 4ης π. X. χιλιετηρίδος μέχρι τέλους τής 3 π. X. χιλ. παραπέμποντες εις τάς εξαιρέ- 
τους περ'ι τούτων πραγματείας τών παρ 3 ήμιν, τα πρωτεία έν τή αρχαιολογική επιστήμη 
φερόντων Π. Καββαδίου καί X. Τσοΰντα ( 1 2 ) περιορίζομεν ενταύθα τον λόγον μόνον 
εις ολίγα τινά εις την Μικράν "Ασίαν άφορώντα τής λιθικής περιόδου μνημεία. Έν 
Μικρζ "Ασίρ:, όπως έν "Αρμενίςι, πάντα τά παναρχαΐα προς κτίσιν φρουρίων ή διάβα- 
σιν ποταμών ή άντιπλημμυρικά έναντίον τούτων έκ λίθου έργα έθεωρούντο ύπο τών 
οΐκητόρων, έντεύθεν δέ καί υπό τών Ελλήνων τών χρόνων τού Ελληνισμού, ώς έργα 
Σεμιράμιδος (Στράβ. Α' 82, ΙΑ' 529. 537. 539). Χώματα δέ Σεμιράμιδος έκαλούντο 
λόφοι τινές φυσικοί ή χειροποίητοι, μάλλον δέ φυσικοί δι 3 άνθροιπίνης χειρος έτι μάλλον 
ύψοΰμενοι καί όχυροΰμενοι, έφ 3 ών έκειντο αί πόλεις ή άκροπύλεις μετά τειχών (Στραβ. 
ΙΒ' 537 «τά δέ Τυανα έπίκειται χώμαη Σεμιράμιδος τετειχισμένφ καλώς» καί 559 «ή 
δέ Ζηλίτις έχει πόλιν Ζήλα έπί χώματι Σεμιράμιδος τετειχισμένην») ('). 


(1) Δόμοι δηλονότι κατασκευαζόμ£νόΐ έκ πασσάλων έντός λιμνών χάριν ασφαλείας και 
άμόνης έναντίον τών θηρίων ή καί ανθρώπων πολεμίων. Λιμναϊαι οικήσεις διατηρηθείσαι ετι εν 
τοϊς ίστορικοΐς χρόνοις έν τη Ελληνική χερσονησφ η σαν γνωσται τοΐς Ελλησιν, Ο Ηροδοτος 
του μέν ονόματος Λιμναίων οικήσεων δεν μνημονεύει, άλλα περιγράφει πόλιν ΙΙαίονων τών οί- 
κούντων έν τή Πρασιάδι (τής Μακεδονίας) λίμνη, τή κυριευθείση υπο του ΓΙέρσου στρατηγού του 
Δαρείου Λ' μετά την τούτου από τής Σκυθικής στρατείας έπανοθον (Ήροδ. Ε. 10: «Οι δε περί 
τό II άγγαιον ούρος... κατ’ αυτήν την λίμνην II ρασιάδα ούκ έχειρωΟησαν αρχήν υπό Μεγαδαζου.Έπει- 
ρήΟη δέ καί τούς έν τή λ ί μ ν η έξαιρέειν κ α τ ο ι κ η μ έ ν ο υ ς ώδε* ίκρία έπί σταυρών υψη¬ 
λών έζευγμένα έν μέση εστηκ-ε τή λίμνη, έσοδον έκ τής ηπείρου στεινην εχοντα μιή γεφυρη* τούς 
δέ σταυρούς τούς ύπεστεώτας τοΐσι ίκρίοισι τό μέν κου άρχαιον έστησαν κοινή πάντες οί πολιή- 
ται, μ<ετά δέ νόμο) χρεόμενοι ίστάσι τοιφδε* κομίξοντες έξ ούρεος τφ ούνομά έστι Όρβηλος, κατά 
γυναίκα έκάστην ό γαμέων τρεις σταυρούς ύπίστησι· άγεται δέ έκαστος συχνάς γυναίκας* οίκέουσι 
δέ τοιοΰτον τρόπον, κρατέων έκαστος έπί τών ίκρίων καλυβης τε έν τή διαιτάται και όυρης 
καταπακτής διά τών ίκρίων κάτω φερούσης ές την λίμνην* τά δέ νήπια παιδια δεουσι δια τού 
ποδός σπάρτο), μή κατακυλισΟή δειμαίνοντες* τοίσι δέ Τπποισι καί τοίσι ύποζυγίοισι παρέχουσι χόρ- 
τον ιχθύς». Ταύτα καθ’ Ηρόδοτον. Καί έν τή «IIεριηγήσει» τού Σκύμνου τού Χίου ή Ανωνύ¬ 
μου γίνεται λόγος περί έθνους Λιμναίων (στ. 850 «Τον ΙΙαντικαπαν διαόαντι Λιμναίων 
έθνος»). 

(2) Τού II. ΚαΟΟαδίου άξιον μνείας καί μελέτης πλήν τής «Προϊστορικής Αρχαιολογίας» 
είναι ή. μεγάλη «'Ιστορία τής *Ελληνικής Τέχνης» (μετά πολλών εικόνων) 1024. Ιού δε X. 
Τσούντα τό λίαν περισπούδασταν μέγα έργον επιγράφεται «Αί προϊστορικά! ακροπολεις Διμη¬ 
ν ίου καί Σέσκλου», μετά 47 πινάκων καί 312 εικόνων έν τώ κείμενο) (Βιβλιοθήκη της έν ’Λθη- 
ναις Αρχαιολογικής Εταιρείας. Έν Αθήνα,ις 1008). 

(3) Τ Ησαν άρά γε τά χ ώ (ι α τ α Σεμιράμιδος λόφοι φυσικοί ή χειροποίητοι; 'Ο Ιούλιος Καί* 
σαρ λέγει περί τού χ ώ μ α τ ο ς τών Ζήλων ότι ήτο φυσικός λόφος δοκών ώσεί ύπό χειρος αν- 
θρίόπου πεποιημένος (Ι.Ο&βΙ&Γ. ϋε 1>ο11ο Αίσκ. Ι,ΧΧΙΙ «ίιΐηιιι1ιΐ3 ηα&ΐταΐίδ νοίιιί πΐίίπιι ίίΐοίιΐδ»). 
’Άξιον μνείας ώς προς τούτο είναι τό όνομα τού έπί Σασσανιδών ηγεμόνων τής Περσίας παρά τον 
Τίγρητα κτισθέντος φρουρίου Δ α σ τ ά γ ·2 ρ δ α , όπερ ερμηνεύεται άπλούστατα χειροποίη¬ 
το ν (ΠπδΙ:, Π63ί- χειρ* §απ1 ή £6ΐ*ά Άρμεν. καί Περσ.—κτίσμα: 8βιηίι*Λΐηο§σΓ(1ίΐ πόλις Σε- 
μιράμιδος Τιγρανόκερτα. 'Όμοΐον τούτη) είναι καί τό τού Καππαδοκικού φρουρίου όνομα Δά- 
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Πλήν των επί χώμασι Σεμιράμιδος τούτων εκτισμένων Φρυγοπελασγικών ακρο¬ 
πόλεων ΰπηρχον έν Φρυγία, κατά τινα παράδοσιν του Βιτρουβίου, και λόφοι φυσικοί 
λελατομημένοι, εν οις κατωκουν οί Φρΰγες ί 1 ). 3 Αλλά καί περί των Καππαδοκών λέγει 
ό Λέων ο Διάκονος (Βιβλ. Γ, 1 σ. 87) «τρωγλοδΰται τό έθνος τό πρόσθεν κατωνομά- 
ζετο τω έν τοώγλαις καί χηραμοΐς και λαβνρίνϋοις , ωσανεί φωλεαΐς και υπωγοΐς ύπο- 
δύεσθαι». Τά τοιαυτα σπήλαια, περί ών ουδένα λόγον ποιείται ό Στράβων, φαίνεται 
δτι κατά τούς χρόνους αύτου έχρησίμευον ως νεκροπόλεις, εί και τινές τούτων ως έν 
Ούργκούπ, Σοανλοΰ, Μαλακουπίω,μέχρι νυν έτι χρησιμεύουσιν ως κατοικίαι. Φαίνεται δε 
δτι και ή "Αμάσεια, ή του Στράβωνος πατρίς, τοιαΰτην τινά ειχεν αρχήν φυσικοΰ ΰψώ- 
ματος (Στραβ. 561: «κατεσκευασται δέ θαυμαστώ; προνοία τε και φύσει* πέτρα γάρ 
υψηλή και περίκρημνος... έν δέ τω περιβόλω τούτου βασίλειά τ 3 έστ'ι καί μνήματα 
βασιλέων») ( 2 ). Τά τρωγλοδυτικά μνήματα τής Καππαδοκίας, ήτοι τά έντός βράχων λελα- 


στορκον (Ααστ-αρκον, Άρκος καί Άργος έν τη Καππαδ. = φρούριον). Τό σύνηΟες παρά τοίς Πε¬ 
λασγοί; όνομα του φρουρίου είναι Άργος (έκ της ο. άρκ, άργ, άρκόν, ατοοο, ατχ, άρήγω, ούχί 
έκ του έργον, ώς παρέδωκεν ό αρχαίος σχολιαστής). ν Αργος φρούριον υπήρχε καί έν 
Καππαδοκίρ (Άργ·ειούπολΐς κληθέν ύστερον). Τον άρχαιότερον τύπον τού ονόματος εύρίσκομεν ούχί 
μόνον έν τω Λατ. ατχ, αιτοίδ, άλλα καί έν τφ Καππαδοκικφ Δαστ—αρκον = χειρός φρ., χειρο¬ 
ποίητοι φρούριον. Άλλα συνηθέστερον είναι τό έτερον όνομα Πέργαμον ή Πέργαμος (έκ τής 
ρ. Κλλ. φάργ-νυμι, Άρμεν. ρίιοτ^επί—ρύομαι, σώζω). Πέργαμα ύπήρχον πολλά έν ταΐς Θρφκοπε- 
λασγικαϊς χωραις* α') τό Πέργαμον τής Τροίας, β') Π. τής Μυσίας τό καί Τ ε υ θ ρ ανία κα- 
λουόμενον, γ') έν Περσίφ τής Μακεδονίας (Ήρ. 7, 112), δ') Φαργαμούς έν Άρμενίφ, ε') 
Περγη (ταυτόσημον τφ Πέργαμος). Ή επιθετική κατάληξις αμ έν τή Αρμένική αντιστοιχεί 
.ιρος την έν τή Ελ?.ηνική ρ ο ς . Και τό Γέρμα νικόν 1) ιι ι* £ καί το Σλαβικόν II ά ρ γ α ή 
Πράγα είναι τής αυτής ρ.) 

(1) νίΐταν II ι, 5. 

(2) Ομοια έξωτερικώς προς τά τοιαύτα χώματα φαίνονται τά μεταξύ Σάρδεων καί τής Γυ- 
γαιας λίμνης εν τή μεγάλη πεδιάδι της Λυδίας υψώματα* αλλά ταύτα ύψούιιενα έν πεδινφ τόπφ> 
εισιν ίσως χειροποίητα. Μαρτυρεί δε τούτο και ο ΓΙροδοτος (Α / , 03) θεωρών μεν έν τούτων*, τό 
τού Άλυάττου σήμα (μνήμα) «έργον πολλύν μέγιστον χωρίς των τε Αιγυπτίων έργων καί των 
Βαβυλωνίων», λέγει δέ περί τούτου « ν Εστι αύτύΟι Άλυάττεω τού Κροίσου πατρός σήμα, τού 
η κρηπις μεν εστι λίθων μεγάλων, τό δε άλλο σήμα χώμα γής* έξειργόσαντο δέ μιν οί αγο¬ 
ραίοι άνθρωποι καί οί χειρώνακτες καί αί ένεργαζόμεναι παιδίσκαι* ούροι (στήλαι) δέ πέντε 
εοντες έτι και ες εμε ησαν επι τού σήματος άνω, καί σφι γράμματα ένεκεκόλαπτο τά έκαστοι έξ- 
εργασαντο ? και εφαίνετο μετρεομενον τό τών παιδισκέων έργον έόν μέγιστον». "Οτε προ ετών τεσσά¬ 
ρων και τριάκοντα ευρισκόμενός έν Λονδινω (έν τφ συνεδρίφ τών Άσιανολόγων) καί μετέβην όμού 
μετά τινων μελών τού συνέδριου εις έπίσκεψιν τού βορείως τής κομητείας Σαλισβουρίας νψου» 
μενού προϊστορικού μνημείου, τών λείψανων δηλονότι, τού μνημείου τούτου, τού καλούμενου Σ τ ό ν- 
χ ε ν τ ς , μνημείου μεγα?αθΐκοΰ πληρούντος και διά τών σφξομένων έτι ερειπίων αυτού έκπλήξεως 
καί θαυμασμού τούς θεωμένονς, είλκυσαν την προσοχήν μου τά ούχί πολύ μακράν έν τή έμπροσθεν 
ημών έκτεινομένη πεδιάδι χ (ό μ α τ α έχοντα θαυμαστήν ομοιότητα προς τά τής πεδιάδας τής Λυ¬ 
δίας. Οτε δε έπεστησα την προσοχήν τών συναδέλφων επί τά νέα ταύτα μνημεία, Άγγλος τις 
έκ τών τού συνεδρίου μετασχόντων, όστις εϊχεν έπισκεφθή τά έν τή Λυδική πεδιάδι όμοια χώ¬ 
ματα η σήματα, συνεμερισΟη καθ’ ολοκληρίαν τά λ-εχθέντα ύπ’ εμού περί τής μεγίστης όμοιότητος 
τών έν Σαλισβουρία μνημείων τούτων προς τά τής Λυδίας, είς δέ τις Όλλανδός καθηγητής (ού 
δεν ενθυμούμαι το ονομα) είπεν ότι καί έν 'Ολλανδίφ ύπάρχουσι τοιαύτα μνημεία, χειροποίητα 
θεωρούμενα, καλούμενα έν τή γλώσση τού λαού Η ιι η η 6 η 1ι ϋί Ιθπ (θύννων καλΰβαι), ούχί διότι 
οι θύννοι είχον προελασει ποτέ μεχρις Όλ?.ανδιας, άλλά διότι ό περί τούτό)ν θρύλος είχεν είκο- 
νίσει αυτούς έν τή φαντασίφ τού λαού ώς είδος γιγάντων. Οί Τούρκοι δέ έν τή Ανατολή τά 
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τομημένα σπήλαια, άτινα ενιαχού (ώς εν Μισθίφ) εισΐ και υπόγεια χρησιμεΰοντα νυν εΐΐ 
ώς κρησφύγετα, θεωρούνται υπό των περί των Οΐΐο ΑΒθΙ ώς τό άρχαιότατον είδος τής 
οικοδομής, δπερ οί Φρυγοπελασγοί ήγαγον μεθ" εαυτών εξ 3 Ανατολής, καθ* ούς χρό¬ 
νους έπεκράτει ετι ϊ\ θεωρία περ'ι τής από τής 
Κεντρικής "Ασίας εις την Μικράν "Ασίαν και 
εις Ευρώπην μεταναστεΰσεως των "Αρίων 
λαών. Τα σπήλαια ταυτα εν τή άπλουστάτη 
αυτών μορφή δεν δΰνανται να θεωρηθώσιν ώς 
οικήματα* εισ'ιν απλώς βράχοι λε?αχτομημένοι, 
σχηματίζοντες άφ" εαυτών τοίχους και όροφάς. 

"Οπου οί λόφοι σύγκεινται εκ πώρου ή εξ 
άλλων μαλακών λίθων, ενταύθα υπάρχει μεγί¬ 
στη σειρά λελατομημενών βράχων άποτελούν- 
των ολοκλήρους πόλεις. Οί απόκρημνοι ούτοι 
βράχοι εΐσί λελατομημένοι πολλαχού εις ύψος 
100-200 ποδών, ώστε τά σπήλαια έχουσι πολλάς 
όροφάς* αλλά μόνον τό κατώτατον οίκημα πα¬ 
ρέχει είσοδον, ήτια καί αυτή είναι ενίοτε ώς 
δυνατόν κρυφία καί κοινή εις πολλά σπήλαια, 
συγκοινωνούντα εσωτερικώς διά διαδρόμων ή 
κλιμάκων λελατομημενών εντός των βρά¬ 
χων. Τοιαύτα μνημεία ύπάρχουσι πολλαχού 
τής Καππαδοκίας (Σοανλού Δερέ, Ούρκηύπ, Ούέζ Χισσάρ, Χαλβάδερε, Τατλάρ, Μαρ- 
τσιάν, Μαλακουπί, καί ΰπερθεν τού "Ανδρονικίου εν τόπφ καλουμένφ κα/έ=φρούριον), 
έν Φρυγία εν τή θέσει τής αρχαίας Πρυμνησσού εν τή κοιλάδι Τογανλού επί τής με¬ 
ταξύ Καραχισσάρ καί Σανδηκλή οδού παρά τήν κώμην Σούραν καί εγγύς τού Βουλτούρ, 
έν Λυκαονία (παρά τάς κώμας Σαρίκογι καί Σίλλε) καί έν Γαλατίμ (παρά τό Μούλκ). 

Σπουδαιότερα τών τρωγλοδυτικών τούτων οικημάτων είναι τά υπό τού Γάλλου άρχι- 
τέκτονος Καρόλου Τθχιθγ έν τή περιοχή τού κάτω 'Άλυος παρά τήν μικράν κώμην 
Μπογάζκογι (ήτοι κώμην στενοποριάς) άνακαλυφθέντα λείψανα κυκλώπειων από βράχων 
έκτισμένων τειχών καί τών ένδον λελατομημένων χώρων οΐκήσεως ή χάριν ταφής νεκρών 
λελατομημένων βράχων. Εις ήμίσειαν ώραν από Μπογάζκογι άπόστασιν κεΐται καί τό 
περίφημον Γιαζιλίκαγια (= γεγραμμένος βράχος, βράχος μετ" εικόνων), ήτοι βράχος 
μετ" αναγλύφων εικόνων θεωρουμένων ώς αρχαιότατων μνημείων πλαστικής έν Μ. 
"Ασία. "Αλλά ταύτα, ώς καί τό μνημειον τού Ίβρίζ καί τού ΰπερθεν τού Νυμφαίου 
βράχου, μετ" είκόνος τού Ψευδοσεσώτριδος, δεν άνήκουσιν εις τήν λιθικήν περίοδον, 
δπως καί τό έν Φρυγία μνήμα τού βασιλέως Μίδα καί αί μεγαλοπρεπών τάφων 
γέμουσαι νεκροπόλεις τής Καρίας καί Λυκίας. Εις τήν λιθικήν περίοδον ανήκει πάν¬ 
τως τό έπί τού Σιπύλου αρχετύπου βαναύσου τέχνης άγαλμα τής πολυωνύμου παρά τοίς 
'Έλλησι Φρυγίας μεγάλης θεάς, τής μητρός τών θεών, τής κα?^ουμένης συνήθως Έλλη- 



Κυβέλη — Νιόβη έπί τής κορυφής 
τού ορούς Σιπύλου 


τοιαύτα μνημεία θεωρούσιν έργα τών Δζίνιδιζ ήτοι Γενουαίων (!!), κατασταθέντων λαού 
μυθικού, διότι προϋπήρξαν τών Τούρκων έν τή Ανατολή. Και έν Θρφκη δέ και έν Βουλγαρίφ δεί- 
κνυνται τοιοΰτοι λόφοι, άλλ’ οί πλεϊστοι τούτων -θεωρούνται έργα νεωτέρας τέχνης. 
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νικώ^και Φρυγικώ ονοματι Ρέας Κυβέλης. Τό άγαλμα τούτο μεταποιούν ολόκληρον βρά¬ 
χον επιστεφοντα μιαν των κορυφών του Σιπΰλου μετά κεφαλής άτεχνοτάτης εργασίας 
μόλις διακρινομενης εκ του πλησίον, παρέχον τοις μακρόΰεν Φεωμένοις δόκησιν γυναι- 
κος κλαιούσης, μετεποιήΌη εν τη φαντασία των Ελλήνων τιυν ιστορικών χρόνων 
εις Νιοβην κλαίουσαν διά τον υπό του "Απόλλωνος καί τής 3 Αρτέμιδος φόνον τών 
τέκνων αυτής και εν τοιαύτη φανταστική ιδιότητι εισήλΟε καί εις την Ελληνικήν τραγι¬ 
κήν ποίησιν ('). 

Περίοδος του χαλκού ή τον Όρνχάλκον καί τον σιδήρου. 

Μεγιστην σημασίαν και σπουδαιοτητα εχει εν τή ιστορία του πολυτισμοΰ ή έφευ- 
ρεσις και η χρησις του χαλκού η ορειχάλκου ( 1 2 ), ετι δέ μείζονα ή του σιδήρου. Καί τού- 


(1) ν Ιδ. Σοφοκλ. Άντι,γον. στ. 823 : 

Ηχούσα δ ή λυγροτάταν όλέσΟαι 

τάν Φρυγίαν ξ έ ν α V 

Ταντάλου Σιπιίλφ προς ά- 

κρφ, τάν κισσός ώς ατενής 

πετηαία βλάστα δάμασεν, 

καί νιν όμβροι τακομέναν, 

ώς φάτις άνδρών, 

χιών τ’ ουδαμά λείπει, 

τέγχει δ’ ύπ’ δφρυσι παγκλαύτοις 

δειράδας. 

Κατά τι να αεταγενεστέραν μυθικήν παράδοσιν τό άγαλμα τής τοΰ Σιπύλου κορυφής ή ν αϋτή 
αϋτη ή Νιόβη, ήτις μετά τον όλεθρον τών τέκνων αυτής μεταβάσα από Θηβών εις τον Νίπυλον τή 
ίδια αυτής αιτήσει μετίβλήόη εις λίθον, ϊνα απαλλαγή τών ΰλίψεων επί τή άπωλείγ τών τέκνων. 

ΙΙλήν τής επί τής κορυφής τοΰ Σιπύλου άπό βράχου εικόνας ό έκ τών πεπαιδευμένων ιατρών 
τής Μαγνησίας (καί τών έμών παλαιών έν Σμύρνη μαθητών) Δρ Γρηγόριος Περγαμηνής μοί έδει- 
ξεν έν Μαγνησία κατά τό ανωφερές άκρον τής πόλεως καί έτέραν εικόνα λιΟίνην τής αϋτής θεάς 
μικρότερων διαστάσεων, τής αυτής βαναύσου άρχετύπου τέχνης, άλλά σαφέστεροι- παριστώσαν μοο- 
φήν γυναικός. “Αξιόν δέ σημειώσεως είναι τό έγγυς τοΰ αγάλματος τούτου μονύδριον μουσουλμανικόν, 
όπου έν ιδιαιτέρα αιθούση δείκνυνται παραλλήλως έπτά λόφοι επτά παρθένων άγιων (γεντ'ι κηζ- 
λάρ, κατά τόν παρά τοϊς Άσιάταις ποιητικόν αριθμόν 7). Πολλούς δέ ήκούσαμεν μύθους περί τών 
επτά παρθένων. 'Ο αυτός δέ εύρεν έν Κούλρ τής Λυδίας έν τή συνοικία Τάς μαχαλέ (τ. έ. συνοι¬ 
κία πέτρας) καί τρίτον άγαλμα Κυβέλης άκατεργάστου τέχνης, καΟημένης έπί θρόνου μετά δύο 
λεόντων παρά τους πόδας, όπως τό έν Κερκύρρ διά τών άνασκαφών τοΰ αύτοκρ. Γούλιέλμου εύ- 
ρεΰέν άγαλμα τής αυτής θεάς μεταποιηΰείσης εις Γοργώ, 

’Λλλ’ ή ούδεμίαν από τεχνικής, πολλοΰ γε δει καλλιτεχνικής, άπόψεως έχουσα αξίαν Φρυγική 
είκών τής Φρυγίας θεάς, ή είσελΟοΰσα εις τόν μυθικόν Ελληνικόν κόσμον ώς είκών Νιόβης, τής ΰυγα- 
τρός τοΰ Ταντάλου καί αδελφής τοΰ Πέλοπος, τής παΟούσης τοιαύτας συμφοράς ένεκα τής οργής τών 
τέκνων τής Λητούς, ήν έξήγειρεν έναντίον έαυτής, καί άπό τών μύθων μεταβόσα ·είς την ποίησιν 
καί έμπνεύσασα εις τόν μύγαν τραγικόν ποιητήν την διά τού στόματος τής Αντιγόνης έξαγγελ. 
λομενην Οαυμασίαν φδήν, άπό τής ποιήσεως μεταδοβεϊσα καί εις τήν πλαστικήν καλλιτεχνίαν 
παρήγαγε τό τοΰ ΙΙραξιτέλους ή τοΰ Σκόπα αθάνατον καλλιτέχνημα τό ·?ίς Ρώμην μετενεχΰέν καί 
τόν ένταΰΟα ναόν τοΰ “Απόλλωνος κοσμούν, είτα δέ έξαφανισϋέν καί πάλιν τφ 1583 άνευρεβέν σύμ¬ 
πλεγμα της Νιόβης καί τών Νιοβιδών, τό νυν τό μουσεΐον τής Φλωρεντίας κοσμούν άριστούογημα 
αριστουργημάτων τής Ελληνικής πλαστικής. Ούτως ό Πελασγικός κόσμος δυνάμει καί έν σπέρ- 
ματι ένείχεν έν έαυτφ, καί έν τή αίσΰήσει καί τή τέχνη τοΰ καλού, τόν έξ αυτού παοαχϋέντα 
Ελληνικόν κόσμον. 

, (2) Και Τ Η ι εσα ή Τεμέση τής Κάτω “Ιταλίας έθεωρεΐτο ώς πατρίς τοΰ χαλκού όπως καί 

η Τεμεσσός τής Κύπρου. Άλλά ή έξεργασία χαλκκοΰ καί σιδήρου έθεωρεΐτο έ'ργον'τών τοΰ Πόντου 
λαών. 
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των άμφοτέρων ή πατρίς εν τώ ΙΙελασγικφ κόσμφ καί εν ταΐς Εύρωπαϊκαΐς χώραις πά- 
σαις είναι αί Ποντικαί ΘρακικαΙ χώραι τής Μ. Ασίας μή άποκλειομένης και τής πιθα- 
νότητος τής υπό τοΰ II. Καββαδίου εξενεχδεί- 
σης γμώμης δτι εισαγωγή χαλκού (') και σι¬ 
δήρου εις τάς Έλληνικάς χώρας εγένετο ’ίσως 
εν μέρει και από τής Αίγυπτου και εξ άλ¬ 
λων χωρών μεσημβρινών. 

Έν τή Γενέσει (Π. Δ.) <5 Θοβέλ ή 
Τουβάλ δ εκπροσωπών τους Τιβαρηνονς τοΰ 
Πόντου ήν υιός τοΰ Λάμεχ καί οΰτος ήν 
σφυροκόπος χαλκεύς χαλκού καί σιδήρου. 

Καί αυτό δε τό όνομα τών Τιβαρανών ή 
Τηβηρανών φαίνεται οτι έχει σχέσιν προς τον 
πέλεχνν καί τον σίδηρον (Περσιστί καί 
Άρμενιστί ϋονοτ, ϋαόαι-^πέλεκυς). Παρ’ 

Όμήριρ οί Τιβαρανοί καί Μόσχοι δεν μνη¬ 
μονεύονται· άλλ 5 εν τή αυτή περίπου χώρα 
εν τή περιοχή τοΰ Πόντου τή περί τον 
“Αλυν άναφέρεται εν τφ Διακόσμφ άλλος 
λαός, ου τό όνομα φαίνεται έχον άμεσον 
σχέσιν προς τό μέταλλον είναι δε δ λαός 
οΰτος δ τών 'Αλιζώνων, περί ών λέγει δ 

ποιητής τοΰ Διακόσμου(Ίλιάδ. Β 856—857)· . , ΛΓ . , Τ 

' παρα την Μαγνησίαν Κυρβλη — ]Νιοβη 


Λυταρ Αλιζώνων Όδίος καί Έπίστροφος ήρχον 
τηλοθεν εξ 1 * 3 Αλΰβης, όθεν άργΰρου εστί γενέθλη. 

II χωρά, περί ης αναφέρει δ Διάκοσμος, ή μετά την Παφλαγονίαν, χ\ *Αλνβη, 
ζητητεα πάντως δεξιά τών εκβολών του ν Αλυος , τό δέ 3 Αλΰβη οδηγεί ημάς εις την 
δεξιά τοΰ Αλυος κειμενην Χαλυβίαν, την χώραν τών Χαλύβων και τοΰ χάλυβος, καί τό 
λεγόμενόν υπο τοΰ ποιητοΰ, δΰεν αργύρου γενέ&λη , άγει ημάς εις την οΰ μακράν 
τών εκβολών τοΰ Αλυος 5 Αργυρούπολην (Τουρκ. Γκιουμους-χανέ = αργυρά) μέχρι 
νΰν καλουμενην. Η χωρά αυτή, εν η εν τοΐς ίστορικοΐς χοόνΌΐς εύρίσκομεν τους Χά¬ 
λυβας, εχει μεταλλεία σίδηρου ήτοι χάλυβος και χαλκοΰ, αλλά καί αργύρου. Έν δέ τώ 
Αλιζωνες τοΰ Διακόσμου ευρισκομεν τό της μετα?Αουργίας όνομα (έκ τοΰ 3 Αρμεν. 
]ι α 1 ο ηι=τηκω το μέταλλον, 1ια1ί1:ζ=μεταλλουργός). Καί αυτή, φαίνεται, ήν ή αρχέτυπος 
Ποντική Πελασγική μορφή τοΰ ονοματος, εξής βραδΰτερον παρήχθη επί τό Έλληνικώτερον 
το Ααλυψ, Χάλυβες. Αλλα το ετερον όνομα τό διδόμενον βραδΰτερον εις τούς Χάλυβας 
τουτους τοΰ Ποντου καί επικρατοΰν μέχρι σήμερον παρ 3 αΰτοις, τό τών Χάλδων καί τής 
Χαλδιας (οπερ παρειυμολογικώς ένεκα τών Χαλδαίων τής Βαβυλωνίας μεταποιηϋέν υπό 


(1) Οταν λεγωμεν ενταύθα περί χαλκού, έννοοΰμεν καί τον ορείχαλκον (χαλκόν μιγνύμενον έν 
τινι αναλογιμ (5 10 ο)ο) μετ’ άλλου μετα?ι.λου (κασσιτέρου ή ψευδαργύρου) δίδοντος αύτφ δύ- 

ναμιν αντοχής και διάρκειας και χρώμα επί τό ερυΟρότερον. Ή τοιαΰτη διά μίξεως γενομένη εξ¬ 

εργασία τού χαλκού φαίνεται ότι ητο αρχαιότατη. Τό Λατινικόν αιιποΐιπίονιπι (διότι καί ούτω ?>.έ- 
γεται αντί οποΐιαίοιιπι) φαίνεται ότι άναφέρεται εις την μετά ψευδαργύρου μΐξίν, 
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ΡΓ' 


του Στράβωνος καί των άλλων συγγραφέων τής ελληνιστικής περιόδου εις Χαλδαΐος έδω- 
κεν αφορμήν εις πλημμελή περί τής από Χαλδαίας τής Βαβυλωνίας μεταναστεύσεως των 
του Πόντου Χαλδαίων, γενομένης ουτω 'συγχύσεως του ονόματος 'Αλιζώνων (ήτοι Χαλι- 
ζώνων) και του εκ τουτου προελθόντος των Χάλδων ή Χαλδίων μετά του των Χαλδαίων ). 
(Ή εκκλησία μέχρι σήμερον γινώσκει επίσκοπον Χαλδίας (ουχι Χαλδαίας) του Ποντου. 
Τό αυτό δε 3 Αρμενοθρακικόν Ποντικόν όνομα τώνΧαλιζώνων ή Χάλδων εύρίσκομεν και 



Άναπαράατασις του Ναού τής Γοργούς έν Κέρκυρα 

έν τώ δνόματι των άρχαιοτάνων μεγάλων εθνικών θεών τών "Αρμενίων Χάλδι. Σΰμ- 
πασα ή Ελληνική άρχαιότης, από Όμηρου μέχρι Στράβωνος και τών μεταγενεστέρων 
τουτου συγγραφέων, και οί Βι ζαντινοί ως γενέΰλιον του χαλκού και σιδήρου (και ό 
"Όμηρος του άργΰρυ) άναγνωρίζουσι τήν είρημένην χώραν τών Χαλυβών ή Χάλδων του 
Πόντου. Ό ποιητής Καλλίμαχος έλεγεν : 

Χαλυβών άπόλοιτο γένος 

γαιόθεν άνατέλλοντα κακόν φυτόν οϊ μιν έφηναν. 

Σχολιαστ. "Απολλώνιου Ροδίου (Γ' 775 καί Β' 375 : «Χάλυβες έθνος Σκυθικόν 
μ?τά Θερμοηδοντα (ποταμόν του Πόντου), οΐ μέταλλον σιδήρου εύρόντες μοχθοΰσι περί 
τό έργον»). Πρβλ. Ξενοφ. 3 Ανάβ. Ε', 5, 1 ; «Καί δ βίος ήν τοις πλείστοις αυτών (τών 
Χαλυβών) από σιδηρείας», καί 3 Απολλ. Ρόδ. Β' 375 : 

Τρηχείην Χάλυβες καί άτειρέα γαιαν έχουσιν, 
έργατίναΓ τοί δ 3 άμφί σιδήρεα έργα μέλονται, 

καί Β' 1003 : 

Χαλυβών παρά γαιαν ΐκοντο* 

... άλλα σιδηροφόρον στυφελήν χθόνα γατομέοντες. 

Διονυσ. ΙΙεριηγ. 751 : 

Τοισι δ 3 έπι καί Χάλυβες στυφελήν καί άπηνέα γαιαν 
ναίουσιν μογερόν δεδαηκότες έργον. 
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Εις τούς στίχους τούτους ό Ευστάθιος λέγει: «Τούτους τούς Χάλυβας άλλοι Χαλύβους 
έκάλεσαν* έθνος δε εισι Σκυθικόν (Ποντικόν) παρά τώ Θερμώδοντι άφ" ου σίδηρος, οθεν κα'ι 
χαλυβικόςκνώδων»."Αρριανός δέ ούτω ψησί*«Χάλυβες πρώτοι ανθρώπων αιτίαν έχουσι χαλ- 
κώσασθαι σίδηρον»."Εξαιρεί δέκα! Αισχύλος τον τοιούτον σίδηρον. 1 2 3 Από Χαλυβίας, τής περί 
τόνΘερμώδοντα Ποντικού χώρας, οί σιδηρουργοί και σιδηροφόροι 'Αλίζωνες ή Χάλυβες διέ- 
δοσαν την τέχνην αυτών πανταχού τής Μικράς "Ασίας ζητούντες, εύρίσκοντες και εκμεταλλευ¬ 
όμενοι τούς υπό γήν μεταλλικούς θησαυρούς τής χώρας ταύιης* μετέβησαν δε διά τό αυτό 
έργον καί εις τά τής Θράκης καί Μακεδονίας μεταλλεία, φέροντες πανταχού τό αυτό 
όνομα τών ε Λλιζώνων μετά διαφόρων παραλ?α*γών, ως ποιούσι τούτο σήμερον 
ή εποίουν μέχρι τής έπ" εσχάτων έπελθούσης καταστροφής έτι οί απόγονοι αυτών 
Τραπεζούντιοι (εκ τής επαρχίας δηλονότι Τραπεζούντος) Ελληνόγλωσσοι, καταχρη- 
στικώς καλούμενοι Λάζοι , οις εντυγχάνει τις έν πάσι τοΐς μετα?Αοφόροις όρεσιν, ίδίωςέν 
Ταύρο) καί "Ανπταύρφ, άποτελουντες οίονεί αποικίας μεταλλευτών, υποκείμενοι εκκλη¬ 
σιαστικής όπου καί αν οϊκώσιν είς τον μητροπολίτην Χαλδίας. "Εν τοΐς άργυρείοις τής 
Τρωικής Μυσίας εύρίσκομεν πάλιν τούς ε Αλιζώνας ή 'Αλαζώνας καί την "Αλύβην κατά 
τάς μαρτυρίας τού "Εφόρου, Έκαταίου τού Μιλησίου καί τού Δημητρίου τού από Σκή- 
ψιος (Στράβ. ΙΒ' 549 -δδδ), εί καί ό Στράβων φέρει τινάς αντιρρήσεις μάλλον διαλεκτικόν 
χαρακτήρα φερούσας ή είς την ουσίαν τών πραγμάτων άφορώσας( ι ). Οί μεταξύ δε 
Μυσίας καί Φρυγίας οίκούνιες ε Αλυσόνιοι ή Λασόνιοι φαίνονται φέροντες τό αυτό όνομα 
τών Αλιζώνων. "Αλιζώνων δέ μνημονεύει ό Στράβων (ΙΒ' 550) έν Μακεδονία επί τής 
Χαλκιδικής χερσονήσου, ένθα ύπήρχον μεταλλεία πλούσια (τά μέχρι νύν περίφημα 
Μαδεμοχώρια). "Εργάται σιδήρου ήσαν καί οί Καβαλείς οί από Λυδίας μέχρι Παμφυ- 
λίας οίκούντες ως δηλοι καί τό όνομα αυτών (") (Στράβ. ΙΓ' 629-634). ' Αξιόν σημειώσεως 
ενταύθα είναι τό υπό τού Πλινίου (VII 197) άναφερόμενον οτι ό "Αριστοτέλης Λυδόν 
τον Σκύθην παρέδιδεν ως έπινοήσαντα την χώνευσιν τού χαλκού («Αοδ οοπίΙαΓβ 
Αηδΐοΐβίβδ Ευάίΐτπ δοχϊΐιβιτι ριιΐαί). Ό Αυδός ούτος καλείται Σχν&ης όπως καί 
οί Χάλυβες οί περί τον Θερμώδοντα* καί οί Άλαζώνες δέ ήτοι οί "Αλίζωνες ονομά¬ 
ζονται Σχύχλαι ένεκα τής συγγένειας τών Θρακών προς τινας Σχν&ικούς λαούς. Τό 
Σχν&ης, ως έρρήθη ήδη, δεν είναι όρος εθνολογικός, λεγόμενος περί λαών οίασδήποτε 
ομοφυλίας, άλλ" έν τφ όνόματι τούτφ περιέλαβον οί "Ελληνες κατά μικρόν πάντας τούς 
πέραν τού "Ίστρου μέχρι τής Βαλτικής θαλάσσης προς Β. καί μέχρι "Ιμαού ή "Ιμαλαίων 
οίκούντας λαούς διαφόρων άπ" άλλήλων γλωσσικώς καί άνθρωπολογικώς έτι διαφερόντων 
?μχών (Γερμανών, Σλαύων καί Τούρκων έτι, ών γενάρχης πάντως είναι ό παρ' Ηροδότψ 
Ταργέτης , ό Τουργουτ τών Τουρκικών λαών), άλλ" οί συνήθως έν τή άρχαιοτέρςι Ελλη¬ 
νική ιστορία άναφερόμενοι Σκύθαι, οί όμοροι πρύς τούς Θράκας, είσί Γερμανοί καί 


(1) Άλιζώνων υπό τό όνομα Χαλύβων έν Μυσίρ μνημονεύεται καί 6 Απολλώνιος Ρόδιος 
(I, 1322 — 3) 

ΓΙέπρωται Μυσοΐσι περικλεές άστυ καμόντα 
μοίραν άναπλήσειν Χαλύβων έν απείρονι γαίη. 

(2) Έκ τής Άριας ο. κ α 6 === όρύττειν, Λ ατ . οανιΐδ, οανσπι^: Περσ. Ιί&νίάβη— ύρύττειν. 

ΙΙρβλ. Χτραβ. ΙΑ, 529· «Μέταλλα δ’ έν μέν τή Συσπιρίτιδί έστι χρυσού κατά τά Κάβα λ λα». 
Δεν μοι φοίνεται όλως άπίθανον ότι καί το όνομα τής νύν Καβάλλας τής Μακεδονίας (αρχαιότε¬ 
ρων Χριστοπόλεως;) έχει σχέσιν τινά προς την ρ. ταύτην, ένεκα τών έν τή εγγύτατα κείμενη 
Θάσο) περίφημων έν τή άρχαιότητι χρυσωρυχείο)ν). 
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δή οί Κιμμέριοι οί οϊκούντες από των νοτίων (εν Πόντω) καί των βορείων ακτών του 
Εύξείνου μέχρι των Σκαδιναυϊκών χωρών, οΐτινες παριστάνονται υπό του Ηροδότου ως 
καταδιωκόμενοι υπό Σκυΰών ανατολικών (πάντως Τουρανίων). Του δέ Λυί)οΰ του έπινοή- 
σαντος την χώνευσιν του σίδηρου τό ετυμον αυτό τού ονόματος φαίνεται μαρτυρουν την 
Άριαν και δή την Θρακοαρμενικήν καταγωγήν (*). 

Τελχΐνες. Άλλ 1 2 3 υπάρχει και έτερον όνομα εθνικόν συνδεόμενον μετά τής χω- 
νείας του χαλκού. Ό Πλίνιος έν τφ άνω μνημονευθέντι χωρίφ περί χωνείας χαλκού, 
έν ω λέγει ότι δ Αριστοτέλης την χωνείαν του χαλκού άποδίδωσιν εις τον Σκΰθην Αυ- 
δόν, λέγει έν ταύιφ ότι ό Θεόψραστος απέδιδε την έφεΰρεσιν ταΰτην εις τον ζίήλαν τον 
Φρνγα (Όοίαιη Ρΐπ*)’§*οιη). 

Τό όνομα ως καί τύ πρόσω πον του έν τή Ελληνική γραμματεία αγνώστου 13ο1ί.ι (-) 
του Πλινίου δυνάμεθα να εΰρωμεν έν τώ Έλλην. Τελχΐνες. Οί Τελχΐνες είτε έκ ΰαλάσσης 
άνέθορον κατά τινα παράδοσιν (υιοί θαλάττης κατά Διόδωρον Ε, 55) είτε έκ Κρήτης 
ήλθον εις την Κύπρον και έντεΰϋεν εις την Ρόδον, έθεωρουντο «πρώτοι έργασάμενοι 
σίδηρόν τε καί χαλκόν», ήσαν δ 3 ούτοι καί οί την άρπην του Κρόνου δημιουργήσαντες 
(Στράβ. ΙΔ' 654), αλλά δεν περιωρίζετο τύ δημιουργικόν αυτών έργον εις τούτο, αλλά κατά 
Διόδωρον (Ε, 56) «Γενέσϋαι δ 3 αυτούς καί τεχνών τινων εύρετάς καί άλλα τών εις τύν 
βίον τοις άνθρώποις είσηγήσασθαι. Άγάλματά τε τών ΰεών πρώτοι κατασκευάσαι 
λέγονται καί τινα τών αρχαίων άφιδρυμάτων άπ 3 έκείνων έπωνομάσθη». 3 Αλλ 3 οί Τελ¬ 
χΐνες έλέγοντο καί ψαρμακευταί. Τούτο δέ με πείθει νά άναγάγω τό έιυμον τού Δελας εις τό 
3 Αρμεν. ά ο 1==:φάρμακον, 6ο1οιη=φαρμακεΰειν, έν τε τή καλή σημασία τού ΰεραπεύειν 
διά φαρμάκων καί Ιαο&αι καί έν τή τού δηλητηριάζειν ( :1 ). Διά τών Τελχίνων δέ 
τούτων παριστώνται οί ενρεταί τής τού σιδήρου καί χαλκού έξεργασίας καί ώς πρώτοι 
έργάται τού πολιτισμού έν τώ Πελασγικά) κόσμφ. Λιά τούτο καί ή πατρίς αυτών έκτεί- 
νεται από Κρήτης μέχρι τής Μικράς 3 Ασίας. 3 Αλλ 3 οί κυριώτατοι λαοί τής Μικρός 
3 Ασίας οί συνδεόμενοι μετά τών έν ΓΙόντφ εύρετών τής τού χαλκού καί σιδήρου έρ/α- 
σίας είναι οί Τρώες, οί Λΰκιοι καί οί Κόρες, λαοί τής Δυτικής Μ. "Ασίας. 

Οί τρεις ούτοι ομόφυλοι Θρςικικοί λαοί συνδέονται έξ ενός προς τούς Θράκας 
τού Πόντου, τούς εύρετάς τού χαλκού καί τού σιδήρου, καί τούς άρχαιοτάτους, τό κέν- 
τρον τής Μικρός 3 Ασίας οϊκούντας Φρΰγας, έξ άλλου δέ προς τάς νήσους τού Αιγαίου 


(1) Τό όνομα Λ υ δ ό ς ώς καί το Κ ι μ μ ε η ι ζ ό ν Πελασγικόν Λ ύ γ δ α μ ι ς εχουσι πάν¬ 
τως συνάφειαν προς τύ Άρμεν. 1ικ1]πιι—οιιι χωνεύω, Ιικίμιηιη - χωνεία, χώνευσις, Ιικί]—α&αη 

- χωνευτικός. Μετά της Αρμένικης δέ ταύτης ρ. δυνάμεθα νά παραόάλιομεν τάς υπό τού ΡΐοΙοΙ 
(Τθ8 Οπ£Πΐ63 Ιικίο - οιίΓορόοπιιοδ τομ. 2 σ. 184) εις χώνευσιν μετάλλου παρά τοίς Άρίοις 
λαοΐς άναφερομένας λέξεις (άρχ. Σλαβ. Ηίί χωνεύειν, ϋΐεΐβΐι = χωνευτής, Δαλματοσλαόικύν 
ή Ίλλυρ. ΐ6ΐί = χωνεύειν, ΑιΟουαν. Ιοίΐ χωνεύειν, ΐ6£ο£ΐ5 — χωνευτής (Λυδός!). Πρ6λ. 
καί τό Ελληνικόν Καππαδοκικόν ν έ λ ε τ ο κεχωνευμένος σίδηρος (άν μή τούτο προέρχεται έκ 
τού Έλλ. αναλυτόν, « ν ά λ ιι τ ο ν . ! 

(2) Μοί φαίνεται άπορον πώς έν τφ Λεξικφ τών Ελληνικών κυρίων ονομάτων τού Ραρο από 
τον 1) ε 1 α § τού ΙΙλινίου έπλάσΟη τύ Δηλας, ένφ ό τύπος ό έκφερόμ«νος υπό τού Πλινίου 
είναι απλώς Ό ο 1 α 3. 

(3) Έν τή πιθανή συναφείρ ιού Τ ε λ χ ί ν προς τύ Όοίπβ καί τό ’Αρμεν. (Ιοί τό χ τού 
Τελχίν πρέπει νά θεωρηθή προελθόν έκ τού κ τού Άρμεν. πληθυντικού, όπως τούτο γίνεται καί 
έν άλλοι ς Άρμενοποντικοΐς όνόμασιν, ώς έν τφ όνόματι τών Κ α ο δ ο ύ χ ω ν (πληθ. τού Κάρ 
δος), τών Ηνιόχων, Ταύχωγ και αυτών τών Κόλχων. 
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και της ανατολικής Μεσογείου και ιδίως προς τό μέγα παναρχαιον κέντρον του Πελα¬ 
σγικού πολιτισμού, προς την Κρήτην. Πόσον προηγμένος ήν ό υλικός πολιτισμός εν 
Τροία κατά τούς χρόνους τού Τρωικού πολέμου, μάρτυρες είναι τά 'Ομηρικά έπη. 
Αλλά και διά των από τού 1Η70 άρξαμένων υπό τού Ερρίκου Σλήμαν εν Τροί<? μεγάλων 
άνασκαφών ιών έπαναληφθεισών βραδύτερον υπό τού δνομαστοτάτου και γνωστοτάτου 
εν "Ελλησι σοψού αρχαιολόγου Όϋι-ρίοΐοΐ, άνεκαλύφθη, δπως καί διά των υπό 
τού Ε. Σλήμαν εν Μυκήναις καί διά των τού ϋϋΓρίβΙά εν Τίρυνθι άνασκαφών ολό¬ 
κληρος κόσμος τέχνης καί πολιτισμού μεγάλου, οΰ μέρος βλέπομεν ήδη καί εν τη Όμη- 
ρική άσπίδι τού "Αχιλλέως (Τλ. Σ). "Αλλά καί εν τη Λυκία από τού 1839 υπό 
τού περίφημου " Αγγλου ιστοριοδίφου Καρόλου Ρο11ο\νδ άρξάμεναι καί επί μακρόν έξα- 
κολουθήσασαι άνασκαφαΐ καί άρχαιολογικαί έρευναι, δι 1 * 3 ών άνεκαλύφθησαν προς τη 
πρώτιστη των τής Λυκίας πό?^εων Ξάνθη καί 13 άλλαι πόλεις εν έρειπίοις μετά πολλών 
θησαυρών αρχαιολογικών καί επιγραφικών, διεφώτισαν ετι μάλλον τά κατά τον άρχαιό- 
τατον πολιτισμόν τής χώρας ταΰτης (*). Περί δέ Καρών προκειμένου, καί ούτοι παρά 
την δυσφημησιν τού ονόματος αυτών ως πειρατών καί ως δούλων, είναι αντιπρόσωποι 
τού άρχαιοτάτου πολιτισμού τής "Ιωνίας καί Καρίας, αδελφοί δέ τών Λελέγων καί τών 
Τώνων κτίσται καί οϊκήτορες τής Μιλήτου, τής μεγάλης ταότης πρωτευούσης πόλεως 
τού Ελληνικού πολιτισμού καί παντός τού πνευματικού βίου εν τοις προ τών 
Περσικών πολέμων χρόνοις. Καί διά τής Μιλήτου δέ αυτής ή Καρία συνδέεται μετά 
τού μεγάλου κέντρου τού Πελασγικού πολιτισμού, τής Κρήτης· διό άναγκαΐον νά στρέ- 
ψωμεν την προσοχήν καί τον λόγον ημών προς την νήσον ταύτην. 

Ό παναρχαίος πολιτισμός της Κρήτης. Κατά τά έν τώ Λεξική) Ησυχίου τού 
3 Αλεξανδρέως λεγάμενα ότι Κρήτες = Πυργιται εύρίσκομεν έν τώ δνόματι Κρητών καί 
Κρήτης άνάλογόν τι προς τό τών Τυρρηνών ή Τηρσηνών, δπερ μαρτυρεί την Έλληνο- 
πελασγικην καταγωγήν τού ονόματος, δπως καί τά δνόματα Τελχινία καί Ίδαία τήν 
ιδιαιτέραν προς τήν Πελασγικήν Μικράν "Ασίαν συνάφειαν τής Κρήτης."Αλλά καίή εκ τής 
Ελληνικής γραμματείας γνωστή ήμΐν άρχαιοτάτη εθνογραφία τής νήσου, εις τό αυτό 
άγει συμπέρασμα. Ο τού Όμηρικού Διακόσμου ποιητής μνημονεύων (Τλ. Β. 64ό—050) 
ονομάτων Κρητών ηρώων ούδενός ποιείται μνείαν ξένου ετερογενούς ή έτερογλώσσου 
λαού* τουναντίον δέ τά πάντα παρ’ αύτώ φέρουσιν έν Κρήτη χαρακτήρα "Αχαϊκόν, καί 
οί "Αχαιοί ήρωες τής νήσου, ιδίως δ Δευκαλιωνίδης ή Δευκαλίδης "Ιδομενεύς είναι εις 
τών μεγάλων ηρώων στρατηλ,ατών τών "Αχαιών, πάντως δ" οί Κρήτες ώς εις λαός ομο¬ 
γενής έξ άπάσης τής νήσου,Κνωσσού τε καί «Γύρτυνος τειχιοέσσης» καί Αΰκτου καί Μι¬ 
λήτου καί άργινόεντος Λυκάστου, Φαιστού τε Ρυτίου τε «πό?^εων εύναιετοωσών», «άλλοι 
θ" οΐ Κρήτην έκατόμπολιν άμφενέμοντο», πάντες ύπόκεινται εις ένα αρχηγόν τον "Ιδο¬ 
μενέα («τών μέν άρ" "Ιδομενεύς δουρικλυτός ήγεμόνευεν»). Πρβλ. "Ιλ. Ν, 4δ2 «Δευκαλίων 
δ" έμε τίκτε πολέσσ" άνδρεσσιν άνακτα Κρήτη έν εύρείη >. "Αλλ" ό τής "Οδύσσειας ποιη¬ 
τής (Τι 1^2 κ. έξ.) λέγων περί «έννήκοντα πόλεων» προστίθησι περί τούτων «άλλη δ"ά7- 
λων γλώσσα, μεμιγμένη* έν μέν "Αχαιοί, έν δ" "Ετεόκρητες, μεγαλήτορες, έν δέ Κύδωνες 
Δωριέες τε τριχάϊκες διοί τε Πελασγοί». Καί ένταύθα τά περί πολλών γλωσσών λεγά¬ 
μενα πρέπει νά νοηθώσιν ώς περί πολλών διαλέκτων. Καί πιθανόν μέν δτι οί Έτεό- 


( 1 ) Έκ τών αρχαιολογικά)ν πραγματειών του άνδρός τούτου ιδίως άξιαι μελέτης καί σπουδής 

είναι ι) Λιι ΑοοοιιηΙ οί Όίποονοποδ ίπ Ι^οία, ( 1841 ), 2 ) ΪΙιο ίιΐδςπίϊθά Μοηππιοηίδ αί ΧαηΙΙηΐΒ 

(ι343)· 
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χρητες (οϊ αύτόχθονες, οί όντως Κρήτες, οί πρωτογενείς Κρήτες* ούτως ερμηνεύεται τό 
δνομα) καί οί Πελασγοί έλάλουν πάντως διαλέκτους παναρχαίας μή νοουμένας υπό 
των 3 Αχαιών καί Δωριέων οί δε Κΰδωνες οί θεωρούμενοι μέχρι τι.νός ως έκπροσωπού- 
τες τό Σημιτικόν εν τη νήσφ στοιχειον (τούς Καφτώρ ; ) πιθανόν μεν δτι άπετέλουν 
ίδιον τινα λαόν, άλλ’ ή γνώμη δτι ήσαν λαός Σημιτικός στηρίζεται επί τής ασθε¬ 
νέστατης ύποθέσεως δτι οί Καφτωρ-ίμ ήσαν Κρήτες. 3 Α?Λά καί επί τή υπο¬ 
θέσει ταύτη οί Καφτωρίμ θεωρούνται από Κρήτης μεταναστεύσαντες εις την 
χώραν των Φιλισταίων καί έκλιπόντες από Κρήτης ί 1 2 ). Ή καταλαμβάνουσα επ 3 εσχά¬ 
των άνδρας τινάς λογίους Ευρωπαίους έν πάση νέοι ανακαλύψει μνημείων τέχνης τάσις 
να δημιουργώσι νέας περιόδους ίστορικάς ή προϊστορικός μετά νέων εθνών καί 
νέων, ύπ 3 αυτών πλαττομένων, εθνικών ή τοπικών ονομάτων, ΐνα εις τάς γενομέ- 
νας ανακαλύψεις δίδωται εύρυτέρα περιοχή καί μείζων σημασία, έδωκεν αφορμήν ΐνα 
καί εν τή γλώσση ετι τή Ελληνική τής Κρήτης καί τής άλλης Ελλάδος δημιουργώσι 
κατά φαντασίαν καί άνευ επιστημονικής βάσεως λέξεις ξένας εις αγνώστων ξένων λαών 
γλώσσας ύπαγομένας καί ή τάσις αύτη έζήτησε πρύ πάντων έν Κρήτη νέον στάδιον ενέρ¬ 
γειας. Τα τοιαύτα ενίοτε μέχρι τού αστείου καταντώντα θεωρήματα καί πειράματα δεν έχου- 
σιν ούδέν κοινόν μετά τής αληθούς καί σοβαράς επιστημονικής έρεύνης (ϊδ. περαιτέρω). 
Καί εφόσον δεν άναγνωσθώσι καί έρμηνευθώσιν όπωσούν πιθανώς τά ολίγα μή 
έν Έλληνικφ άλφαβήτφ γεγραμμένα έπιγραφικά μνημεία, πάσα εικασία περί γλώσ- 
σης Κρητικής μή Ελληνικής καί μή ΙΊε?^ασγικής είναι παράτολμος καί έστερημένη 
βάσεως καί ουσίας έπιστημονικής. "Ότι ή Κρήτη ή Πελασγική ως έκ τής θέσεως αυτής 
τής γεωγραφικής έν άρχαιοτάτοις ήδη χρόνοις, έν τή Πελασγική περιόδφ ήλθεν εις έπαφήν 
προς τον πολιτισμόν τον Σημιτικόν, τον είδικευόμενον έν Φοινίκη, πολλφ δε πλέον 
προς τον πολιτισμόν τής Αϊγύπτου, ήτο λίαν φυσικόν. 3 Αλλ 3 έντεύθεν ούδαμώς καθί¬ 
σταται πιθανόν δτι ύπήρξεν οίαδήποτε περίοδος, καθ 3 ήν βίος καί πολιτισμός δλως 
άλλότριος έπεκράτει έν τή νήσφ. Έπιστημονικώς τούτο δεν μαρτυρεϊται καί ή Κρήτη 
έμφανίζεται έν τή άρχαιοτάτη προελληνική ιστορία ως Πελασγική καί προελληνική κατά 
τον χρόνον, αλλ 3 ούχί μή Ελληνική. 

Ύπό τό δνομα τών * Ετεοχρψων (τών πρώτων, τών αύθιγενών Κρητών) (-) 


(1) Τό λεγόμενον έν Όδυσσ. Γ, στ. 292 

ήχι Κύδωνες έπαιον Ίαρδάνου άμφί ρέεϋρα 

ήκιστα συνηγορεί υπέρ τής Σημιτικής καταγωγής τών Ινυδώνων. Τό δνομα Ίάρδανος δεν είναι ταύ- 
τόν τφ ’Ιορδάνης, άλλ’ όπως τό του έν Ήλιδι ποταμού Ταρδάνου καί τό τοϋ έν Λυδίςι 
ομώνυμου ποταμού, είναι Πελασγικόν, αφού * Ιάρδανος ήν βασιλεύς τής Λυδίας (ΤΙρ. Α' 
7), τό ονομα δε τούτο είναι ταύτύν τφ Σαρδ άν, δπερ δεν είναι Φοινικικόν, ως ένομίζετο 
πρότερον, άλλ’ είναι ν Α ρ ι ο ν , δπως καί τό Σάρδεις έκ τής χρόνον σημαινούσης Λυδικής λ. 
σάρδις = χρόνος καί ήλιος. Αληθώς παρά Στράβωνι Η' 347) άναφέρεται καί «Ίαρδάνου 
λειμών» καί τάφος, αλλ’ έν τή εγγύς Πυλίφ υπήρχε καί /ωφος Σ α μ ι κ ό ς καλούμενος καί πό¬ 
λις επ’ αυτού Σάμος καί ιερόν Σαμίου ΙΙοσειδώνος. ’Λλλ’ ό Στράδων αυτός μαρ¬ 
τυρεί δτι τό δνομα Σάμος ήν * Ιωνικόν, μή γίνώσκων δτι είναι Φοινικικόν. Τά είρημένα λοιπόν 
ονόματα οί ’Ίωνες τής Μ. Ασίας παραλαβόντες έκ τής Φοινίκης, δπως καί τά τού άλφα θήτου, διέ- 
δοσαν εις την λοιπήν Ελλάδα. Καί άν δε τό Ίάρδανος ύποτεΟή αληθώς Σημιτικόν, εις τήν αυτήν 
μετά τού ονόματος Σάμος υπάγεται κατηγο ρίαν. 

(2) Έτεόκρητες = οί άληΟ-είς Κρήτες (έκ τοϋ έτεύς = αληθής), ήτοι οί αύτόχϋονες, 

γηγενείς Κρήτες (Αίχ>Π£ΪΗ 03 ). Ή υπό τινων εσχάτως προτεΐνομένη συνάφεια τού ονόματος 
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λανθάνουσι πιθανώτατα τά ονόματα των Φρυγοπελασγών τής Κρήτης, Λυκίων, Καρών 
και Φρυγών, ών ή εν Κρήτη ύπαρξις μαρτυρεΐται εκ πολλών, ιδίως δέ εκ τής εν τή 
νήσφ λατρείας τής Φρυγικής μεγάλης μητρός τών θεών μετά τών Φρυγικών αυτής ΰεη- 
πόλων, διακόνων, προπόλων, Κουρήτων καί Κορυβάντων καί Δακτύλων, ίερουργοΰντων 
εν Κρήτη καθ 3 δν τρόπον εν Φρυγίφ. Τό δνομα τών Ίδαίων Δακτύλων και τό τής 
“Ίδης αυτής είναι κοινόν τή Κρήτη καί τή Τροίςι. "Οτι δέ καί οι Λΰκιοι οί εν Τροίφ 
καί οί εν τή κυρία ΛυκιΦ έθεωρούντο μεταναστευσαντες από Κρήτης εις την Ασίαν, 
ερρήθη ήδη έν τοΐς έμπροσθεν. 3 Αλλ 3 εκείνο, δπερ ιδιαιτέραν ολως κέκτηται σημασίαν 
εν ταις σχέσεσι τής Κρήτης προς τούς Πελασγούς καί ιδίως τούς Θρακοπελασγούς τής 
Μικράς Ασίας υπό έποψιν μυθολογικήν καί την τής λατρείας, είναι ό έν Κρήτη περί¬ 
φημος Λαβύρινθος. Αλλά περί μεν τούτου μακρότερος γενήσεται λόγος περαιτέρω έν 
τοις περί λατρείας τού θείου παρά τοις Θρςικοπελασγικοΐς λαοις' νυν δέ τό τής τέχνης 
έν τφ ΙΙελασγικφ κοσμώ πραγματευόμενοι κεφάλαιον λέγομεν ολίγα τινά άφορώντα 
εις την Κρήτην έν τφ κεφαλαίου τούτφ. 

Ή άρχαιοτάτη τέχνη έν Κρήτη. Μεγάλα κέντρα τού προελληνικού ήτοι τού 
παναρχαίου καί άρχαιοτύπου βίου καί πολιτισμού, έξ ου κατά τούς ιστορικούς χρόνους 
παρήχθη καί προήχθη ό Ελληνικός βίος καί πολιτισμός, ήσαν ως καί αί άρχαΐαι παρα¬ 
δόσεις έλεγον ή ύπηνίσσοντο, αί δέ νεώταται ανακαλύψεις απέδειξαν σαφέστατα, 
έν μέν τή Ευρωπαϊκή Έλλάδι ή ανατολική Πελοπόννησος, ιδίως αί άκταί τού Άργο- 
λικού κόλπου, ένθα τό "Άργος καί αί Μυκήναι, έν Μικρά Άσίς* ή Τροί#, έν δέ τφ Αίγαίφ 
αί έν τφ πελάγει τούτφ νήσοι, ιδίως ή Θήρα καί ή Μήλος, αλλά πρώτιστα καί μάλιστα 
ή Κρήτη. Αί Έλληνικαί θάλασσαι από τού 3 Ιονίου καί από τού δυτικού Σικελικού πελά- 
γους μέχρι τών έσχατιών τού Εύξείνου Πόντου, αί συνεχόμενοι πάσαι μετά τής μεγάλης 
έκείνης λεκάνης ή άποτελούσαι μέρη ταύτης, τής λεγομένης νύν, ούχί μετά πολλής κυριο¬ 
λεξίας, Μεσογείου, υπήρξαν τό άρχαιότατον θέατρον, άμα δέ καί τά υγρά κέλευθα (*) δι’ 
ών ή προελληνική ή Πελασγική Ελλάς (ϊνα κατά πρόληψιν χρώμεθα τφ δρφΈλλάς) κοινωνει 
προς τά μεγάλα κέντρα τού έν Αϊγύπτφ καί έν Άσίφ (έν τή κοιλάδιΤίγρητος καί Εύφράτου) 
πολιτισμού, τής Φοινίκης χρησιμευούσης ως διαμέσου σταθμού ( * 1 2 ). Αί προ πεν- 


πρός τό Χεταίος φθογγολογικώς είναι λίαν ανώμαλος. Τό Χεταϊος έν Έλληνίκώς έσχη- 
ματισμένφ τύπφ εύρίσκομεν μάλλον έν τφ 'Ομηρικφ ’ Ηετίων, τφ όνόματι του ήγεμόνος τών 
Κιλίκων Χε ταίων (Ήετίων = Χεταΐδης). 

(1) Μεσόγειος θάλασσα είναι μετάφρασις του Λατ. (Μ&γθ) ηίθάίίεταηβιιιη τής μεταγενεστέ- 
ρας Λατινικής καί ή τοιαύτη κατά μετάφρασιν ονομασία ανήκει εις τούς μετά την "Αλωσιν χρόνους. Έν 
άρχαιοτέροις Ελληνικοί ς χρόνοίς (παρά Θουκυδίδη) καλείται «Ελληνική θάλασσα» τό άνατολι- 
κόν τμήμα αυτής (τό δυτικόν τμήμα καλείται υπό τών Λατίνωνηιαι*6 ηοδίπιιιιί^ήμετέρα θάλασσα). 
Έν τοις Έλληνιστικοΐς χρόνοις άπασα ή Μεσόγειος όνόματι ένί καλείται ή ένδον ή έντός (έννοεί- 
ται τών Ηρακλείων) Στηλών θάλασσα έν άντιθέσει προς την έκτος τών Στηλών «έξω θά¬ 
λασσαν». 

(2) ν Ιδ. Τΐι. Μοηιπίδοη, Κδηι. Οοδοΐι I. 4: «Έφ’όσον πάντως είναι δυνατόν νά άπαρτισθώσιν 

ιδιαίτεροι κύκλοι πολιτισμού, μόνον εκείνος ό κύκλος δύναται νά θεωρηθή άποτελών ενότητα, ού 
αί κορυοραί σημειούνται διά τών ονομάτων Θ η 6 ών (τών Αιγυπτίων), Ιίαρχηδόνος (Φοι¬ 
νίκης καθόλου), ’Αθηνών καί Ρώμης. Οί τέσσαρες ούτοι λαοί, αφού έκαστος τούτων κατά ίδιον 
αύτφ τρόπον έόάδισε καί έξίκετο εις ίδιοφυά τινα καί μεγαλοπρεπή πολιτισμόν, έν ποικιλωτάτη άμοΐ- 
6αίρ προς άλλήλους σχέσει έξειργάσαντο λαμπρώς καί δαψιλώς ανέπτυξαν πάντα τά την ανθρωπίνην 
φύσιν συνιστώντα στοιχεία. 
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τηκονταετίας δέ καί έτι πρότερον άρξάμεναι εν τοις μνημονευθεισι κέντροις τού Πελα¬ 
σγικού πολιτισμού μεγάλαι αρχαιολογικοί έργασίαι προήγαγον εις φώς θησαυρούς ολο¬ 
κλήρους πολυτίμους τής προϊστορικής Ελλάδος τεθαμμένους έπί χιλιετηρίδας υπό την 
γήν και νυν άποκαλυπτομένους, άμα δέ και αποκαλύπτοντας τα λαμπρότερα μέρη πολι¬ 
τισμού παρφχημένου. Μετά τάς σπουδαίας υπό τού "Αγγλου ιστορικού και αρχαιολόγου 
Γοΐίολνδ περί τά 1840 γενομένας εν Λυκία και έν τή λοιπή Μικρά "Ασία αρχαιολογικός 
ερευνάς και ανακαλύψεις και τάς έτι πρόιερον τού Καρόλου Τθχϊθγ και τού 37 Αγγλου "Αμιλ- 
τον έν τοΐς ένδον τής Μικράς "Ασίας καί τάς τού διασημοτάτου Γερμανού Έρρ. Βιιτΐΐι 
ήρξατο τφ 1870—71 των έν "Ιλίφ άνασκαφών ό μουσοτραφής και μουσόληπτος έκ νεό- 



ΆνΟ-ρωπόμορφοι κάλπαι έκ Τροίας 

τητος μετ" ενθουσιασμού άφιερώσας εαυτόν εις την μελέτην και την λατρείαν τού Όμη¬ 
ρου καί τού Όμηρικού κόσμου Ερρίκος Σ?άμιαν, καί τώ 1873 άνήγγειλεν εις τον επι¬ 
στημονικόν κόσμον την εύρεσιν τού "Ιλίου καί των ανακτόρων τού Πριάμου μετά των 
θησαυρών αυτού. Ό αυτός δέ μετ" ολίγον έν τή εύθουσιώδει έπί τή μεγάλη ανακαλύψει 
χαρά και ευφροσύνη ζητών νά πλουτίση την Όμηρικήν αρχαιολογίαν διά νέων θησαυ¬ 
ρών προέβη εις νέας άνασκαφικάς έργασίας έν Μυκήναις καί έν Τίρυνθι καί νέους 
άνεκάλυψε θησαυρούς τέχνης παρφχημένων προϊστορικών χρόνοον, δι" ών έπλουτίσθησαν 
θαυμασίως τά αρχαιολογικά μουσεία τών "Αθηνών και τού Βερολίνου. "Ολίγα έτη μετά 
τον θάνατον (1800) τού περιωνύμου άνδρός, εις δν ό μέγας Γουλιέλμος Γλάδστων 
μικρόν προ τού θανάτου αυτού ηύχήθη ϊνα μεθ" ής δξυδερκείας τό βλέμμα αυτού 
έπεσεν έπί τούς θησαυρούς τής Τροίας, ούτως ευτυχώς έπιπέση και έπί τάς ύψηλάς 
κα'ι αιώνιας αλήθειας τού μετά θάνατον διανοιγομένου κόσμου, νέαι έπιχειρήθησαν 
έργασίαι υπό τού γνωστοτάτου έν τή Ελληνική έπιστημον«κή καί τή άλλη πνευματική 
αριστοκρατική κοινωνία τών "Αθηνών καί τής Ελλάδος κα έπιφανεστάτου αρχαιολόγου 
ΠοΓρϊοΙά νέα προήγαγον εις φώς ευρήματα αρχαιολογικά οικοδομικά. Τότε δέ άνε- 
καλύφθησαν έννέα έπ" άλλήλας έκτισμέναι πόλεις ών έκάστης τάς έποχάς έπεχείρησε νά 
προσδιορίση αυτός ως έπιστήμων καί σοφός άρχιτέκτων (*). 


(1) Έν μέσφ τών υπό τού Όόΐ'ρίοΙοΙ γινομένων εργασιών μεταόάς (τό θέρος του 181)4) εις 
τό "Ιλιον καί διατρυψας αυτόθι ημέρας ίκανάς καί ίκανώς μελετήσας τά ύπ’ αύτου άνασκαφέντα 
στρώματα τών διασύρουν πόλεων ομολογώ ΰτι μόνον τριών τό πολύ συνοικισμών ηδυνηΟην νά διακρίνω 
τά όπωσοΰν σαφώς ώς προς εμέ διακρινόμενα απ’ άλληλων ύεμέλια. ’Λλλ’ εγώ δεν ήδυνάμην νά 
έχω τό οξυδερκές βλέμμα άνδρός άρχιτέκτονος έπιστήμονος καί αρχαιολόγου, οίος ό Γουλ. Ωοτρ- 
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Ταΰτοχρόνως περίπου προς τάς εν Τρφάδι εργασίας τοϋ ΌΰΓρίβΙά εϊργάζετο 
καί δ ήμέτερος διάσημος αρχαιολόγος X. Τσοΰντας εν Μυχήναις, επιτυχέστατα συνεχίσας 
ενταύθα τό έ'ργον τοϋ Σλήμαν, πολλούς άνορύξας τάφους και πολλά ευρών πολύτιμα 
ευρήματα, απνα άνεκοίνωσεν εις τον 
επιστημονικόν κόσμον διά τής τότε 
συγγραφείσης καί έκδοθείσης πρα¬ 
γματείας αύτοΰ τής επιγραφομένης 
«Μυκήναι», τής τοσουτον προα- 
γαγοΰσης ού μόνον την αρχαιολο¬ 
γικήν επιστήμην, άλλα καί τάς ι¬ 
στορικός ημών γνώσεις ώς προς 
τάς παναρχαίας σχέσεις του Ελλη¬ 
νικού κόσμου, άφοΰ τοσαυτα προήλ- 
ϋον εις φως ευρήματα τής Αιγυ¬ 
πτιακής τέχνης καί εδοσαν αφορμήν 
εις τον περίφημον καθηγητήν τής 
ιστορίας έν Βερολίνιρ Εά. ΜβγΌΓ 
διό μακρών νά συζητήση τά εκ 
των ευρημάτων των Μυκηνών προ- 
κυπτοντα νέα ιστορικά ζητήματα. 

Έκ τών άνασκαφικών εργα¬ 
σιών του Σλήμαν καί του Τσοΰντα 
εδημιουργήθη νέον κεφάλαιον σπου- 
δαΐον αμέσως μεν εν τή αρχαιολο¬ 
γία, εμμέσως δε καί εν τή ιστο¬ 
ρία, τό κεφάλαιον τό περί τουΜυ- 
κηναίου πολιτισμού, άνήφΟη δέ Στοαΐ της ΤίρυνΦος 

συγχρόνως ο ζήλος των τε μυσταγωγών καί τών εραστών τής αρχαιολογικής. Ό ευρωπαϊκός 
επιστημονικός κόσμος μετά νέου ενθουσιώδους διαφέροντος έστρεψε την προσοχήν αυτοΰ 
προς την αρχαιολογικήν Ελλάδα καί τήν Ελληνικήν καθόλου Ανατολήν. Γερμανοί, “Αγ- 


ίείά. Το πολυτιμότατοι- ενθύμημα οπερ άπεκόμισα έκ τής εις Τροίαν έπισκέψεως ταότης ήτο 6τι γε* 
νομενος επί τού Ίλιακοΰ Περγάμου καί ύεασάμενος τον πέριξ χώρον καί τον περιβάλλοντα τον χώ¬ 
ρον τούτον ορίζοντα καί τον τόπον έν φ ίστάμην, ένόμιζον ότι -εΰρισκύμην άληΟώς επί τοΰ Όμηρι- 
κου Περγάμου, επί τής εύτειχέου καί «εύναιετοώσης» άκροπόλεως τοΰ Όμηρου. Έκ τών πολλών 
αρχαίων πόλεων, τοποθεσιών καί μάλλον ή ήττον μεγαλοπρεπών ερειπίων καλυπτόντων αρχαία εδά¬ 
φη, « επεσκεψαμην εν Έλλαδι καί έν Ιταλία, έν ΑΙγύπτιρ καί Συρία καί Μικρ§ ’Λσίρ, ούδέν συν- 
ήδεν εν τή πραγματικότητι καί έν τή πραγματική θέα τοσοΰτον εις τήν έν τή φαντασία μου άπει- 
κασμενην -εικόνα δσαν τά ερείπια τοΰ Ιλίου. Εύρον αύτά τοιαντα, οία έφανταζόμην. Καί ι’ίν έτι 
εν υπηρχον ταυτα έν τή νΰν θέσει Τοϋ Ιλίου, έν Χισσαρλίκ, μόνον ή Οέσις ήθελε μοί έμπνεύσει τήν πε- 
ποιΰησιν ότι έ.κεϊ ήτο ή πόλις ή Ιερά τοΰ Πριάμου. Ταΰτα λέγω διότι προ τών άνασκαφών τοΰ 
-λημαν ώς ϋέσις τοΰ Ιλίου ένεδείκνυτο τοίς πολλοίς ούχί ό περί τό Χισσαρλίκ σχετικώς στενός 
χοίρος, αλ/.’ο εύρέιτερο; χώρος τοΰ ιόρας («πό τοϋ Χισσαρλίκ άπέχοντος λόφου τοΰ Πουνάρ- 
πασι. Άλλ’ ό Σλήμαν ήκολούβησε τή γνώμη τών ολίγων. Έν τούτος δέ τοσοΰτο μεγάλη ήτο ή πρός 
το Χισσαρλίκ δυσπιστία, όίστε καί μετά τάς Ανακαλύψεις τοΰ Σλήμαν Αμφισβήτησαν πολλοί τήν 
ταυτότητα της ΰεσεως καί πολλά έγράφησαν υπέρ καί κατά τοΰ X ι σ σ α ρ λ ί κ · καί αυτοί έτι οί 
ενταύθα ευρεΟένίες θησαυροί χρυσών καί αργυρών κοσμημάτων, οϋς ό Σλήμαν «ίχε κηρύξει ώς 
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γλοι, Γάλλοι, Ιταλοί, Σκανδιναυοί, Αμερικανοί ετρεχον προς θέαν καί μελέτην τουενταις 
εύρωπαϊκαις Έλληνικαΐς χώραις, εν Μικρά Άσίς^, εν ταίς νήσοις του Αιγαίου και προ πάν¬ 
των εν Κρήτη άναβιώσαντος κόσμου του παναρχαίου Ελληνικού βίου. Εν τοις μεγαλοις 
δε πανταχόΰεν του επιστημονικού κόσμου εις την Ελλάδα συνερχομένοις αρχαιολόγοις 
ελαβον την προσήκουσαν τιμητικήν Φέσιν ώς αντιπρόσωποι τής Ελληνικής επιστημηζ 
ό^Καββαδίας και ό Τσοΰντας. Διά τής συνεργασίας των δυο τούτων εν τω διε'θνεΐ κοσμφ 



Κνωσσός. Νοτιοδυτικήν γωνία τοΰ φεγγίτου των Ανακτόρων πρδς τ^ν κλίμακα 

τής επιστήμης φήμην κα! δόξαν κτησαμένων άνδρών προς επιφανείς Ευρωπαίους αρχαίο- 
λόγους καί προς τούς εν Κρήτη εύδοκιμωτάτους αρχαιολόγους, τον Ιατροφιλόσοφον Ιωσήφ 
Χατζιδάκην και τον έγκριτον ερευνητήν Ξανθουδίδην άνεκαλύφθη εν τοι € μεγαλοις 
αρχαιολογικοΐς κέντροις, εν οίς την πρώτην θέσιν άπδ εικοσαετίας καί. επέκεινα εχ £ι 
ή δυτική Κρήτη, ολόκληρος κόσμος αρχαιολογικός μεθ’ δλου τού, εν παντι χώρφ 
Χ ής τέχνης, και διά ταυτης εν τφ χώρφ τοϋ μύθου, εμμέσως δ εν τφ χωρφ τής ιστορικής 
επιστήμης δαψιλεστάτου πλούτου, περί ού έγραφεν ο προ ολίγων ετών εν τφ μεγάλφ 


ίν. τών ανακτόρων αύτοΰ τού Πριάμου προερχόμενους, έϋεωρήδησαν έργα μεταγενεστέρων χρό¬ 
νων καί δή τών Σελσούκκων ηγεμόνων τής Μικρός Ασίας(!), δπως τα τών Μυκηνών ευρήματα 
έδεωρήΟησαν ώς λείψανα τών θησαυρών τών υπό τον Άλάριχον κατελΰόντων εις τιιν Πελοπόννη¬ 
σον βαρβάρων τών σωρευσάντων τάς έκ τής αρπαγής καί τής καταστροφής λείας εις τας Μυώ¬ 
νας ώς εις ασφαλές κρυπτήριον. Άλλ’ ή απορία κατά Πλάτωνα είναι αρχή τής γνώσεως, η δε 
αμφιβολία καί δυσπιστία ή τροφή αυτής. Καί σήμερον μετά τάς τοσαύτας ερευνάς και συζητήσεις 
τά Μυκηναϊκά καί τά Τρωικά καί πάντα τά τοΰ συγχρόνου Μυκηναϊκοϋ-Τρωϊκοϋ πολιτισμού κεινται 
υπό τό φώς τής άληίίείας καί δ ή τής αλήθειας τής επιστημονικής. 
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Κεφαλή ταΰρου εύρεΟ-εΐσα έν Κνωσσώ 


πολέμφ ως μαχητής υπέρ τής πατρίδος αυτού άγωνιζόμενος (εφάμιλλος προς τον γνω¬ 
στόν ήμΐν Γερμανόν αρχαιολόγον ϋϊβϋΘπεΙι ΡίπίΓηοη) Αάοΐί Κεΐπαοίι: «Ό θαυ¬ 
μάσιος οΰτος Μινωϊκός πολιτισμός, ό διά των από εικοσαετίας ένεργουμένων εν Κρήτη 
ανασκαφών προκΰπτων εις φως, δεν ύπηρΕεν 
απλώς μετέωρον λαμπρόν εξαφανιζόμενον καί 
μή καταλειπον ϊχνη της εμφανίσεως αΰτοΰ. 

Ό πολιτισμός οΰτος έρριψε τον σπινθήρα 
τον ιερόν εις την Ελληνικήν εστίαν. Παρά 
τά πολλά ή Ελλάς συνεκόμισε τήν κληρονο¬ 
μιάν αυτής· δσφ πλέον ή επιστήμη προο¬ 
δεύει τοσοΰτφ μάλλον νοεί αΰτη 6'τι ή Ελλάς 
ή των Ίώνων διατελεΐ προς τήν Ελλάδα 
τήν Κρητικήν (Μινωϊκήν) εν ή σχεσει ή 
Ιταλική Αναγέννησις προς τόν Ελληνο¬ 
ρωμαϊκόν πολιτισμόν», Σπουδαιότατον κέν- 
τρον^ τοϋ παναρχαίου (Μινωϊκοϋ καλούμενου) έν Κρήτη πολιτισμού είναι ή από τού 
Ομηρου γνωστή Κνωσσός (ή Κνωσός), ήν δ τής Ίλιάδος ποιητής (2. 591) καλεΐ 
«εΰρείην», ό δέ τής Όδυσσείας (Τ. 178) «μεγάλην πόλιν», ό δέ Βιργίλιος παρι- 
στων τήν Κρήτην ώς κοιτίδα και πατρίδα των Τρώων Ιν τή πατρίδι ταΰτη 
του μεγάλου Διός τή κείμενη έν τφ μέσφ τοϋ πόντου (τής θαλάσσης), ώς κρά¬ 
τος ~και βασιλειον έν Κρήτη γινώσκει τά «Κνώσσια βασίλεια (Οίηοδϊα ι-ο§·ηα). Καί 
έν τή γωνία ακριβώς ταύτη τής μεγάλης νήσου, οπού έ'κειτο ή Κνωσσό:, έγένοντο αΐ 
σπουδαιότατοι των άνασκαφικών έργασιών, όπως καί εν Φαιστφ, καί έν αμφοτέραις 
ταΐς άνασκαφείσαις πόλεσιν άνερεύθη ή προϊστορική, ή προελληνική Κρήτη έν ολφ τφ 
μεγαλεΐφ αύτης εν ταΐς ποικιλαις περιοδοις τού παναρχαίου πολιτισμού τής ανατολικής 
Μεσογείου από τής νεολιθικής καλούμενης μέχρι τής τού χαλκού καί σιδήρου περιόδου. 
Εν τή ^ εργασίφ δέ ταύτη Ιν πολλοΐς άλλοις έρευνηταΐς διεκρίθη δ "Αγγλος ΑγϊΙιιιι- 
Ενα ” δ « να καλύψας τά ούτω κληθέντα μεγάλα καί μικρά ανάκτορα τού Μίνωος καί επαυ- 
λιναυτου (')· εΐτα δέ άνακαλύφθησαν δλόκληροι νεκροπόλεις (έν Ζαφερπασρ καί Ίπόπετα), 
ανεκαλυφθη δε καί δλόκληρος κόσμος πολιτισμού από τής 6 χιλιετ. π. Χ.,ώς υπολογίζεται 
αρξαμενος και κατά τήν 2 π. X. χιλιετηρίδα εις τήν μεγίστην αΰτοΰ ακμήν εξικόμενος. 
Αλλοι ’Άγγλοι^έρευνηταί (Βοδαικμιοί. Όίίλνίαηδ καί Μιιι-οδ) άνεϋρον μνημεία τής λιθικής 
πεοιόδου εν^ τή περιοχή τοϋ Παλαιοκάστρου. Ταΰτοχρόνως δέ οί Ιταλοί ΙίαΙΙΛειτ 
και Ρθγπιογ άνεκάλυψαν έν Φαιστφ ανάκτορα ηγεμονικά. Σπουδαιότατοι ανακαλύψεις έγέ¬ 
νοντο καί έν Καμάραις, άφ’ών καί μία περίοδος τέχνης ώνομάσθη Καμαρική ή Καμαραϊκή. 
Είς ^ τούς Ευρωπαίους τούτους έρευνητάς καί έργάτας τής επιστήμης ήλθον Ιπίκουροι 
και Αμερικανοί ποιησάμενοι καί οΰτοι σπουδαίας ανακαλύψεις εν ταΐς θέσεσι Βασιλική, 
ΙΙαχυάμμφ, Ψύρα, Μόχλφ, Κουμάση (έν τή πεδιάδι Μεσσαρά), εν 'Αγίφ Όνουφρίφ.' 
'Αμερικανίς δέ δεσποινίς (Μίδδ Βογ<3) άνεκάλυψεν έν τή θέσει Γούρνια όλόκληρον 
πόλιν, καί Ιτέρα ’Αμερικανίς δεσποινίς Η&11 άνεκάλυψε δλόκληρον νεκρόπολιν εν Σφουγ- 


„ ί 1 ,* Εννοειται ύτι τ “ “ ν0 * ια Μίνως τίθεται ενταύθα ίπό έννοιαν συμβατικήν περί βασιλείας ή 

μασ,/,εως Κρήτης έκπροσωπουμένου έν τφ μυθική, καί συμβολικφ τοϋ Κρητικού πολιτικού μεγα- 
Λείου και πολιτισμού όνόματι του μυϋικοΰ Μίνωος. 
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γαρα. Καί δ Έλλην δέ ερευνητής Ξανδουδίδης άμιλλώμενος προς τούς Ευρωπαίους 
και Αμερικανούς εποιήσατο νέας σπουδαίας ανακαλύψεις εκ νεκροπόλεων, ιδίως αγγείων, 
ανατρεχούσας μέχρι τοΰ τέλους τής ορειχαλκίνης περιόδου, όπως ο ιατροφιλοσοιρος 
καί αρχαιολόγος Ιωσήφ Χατζιδάκις εν χή περιοχή τής εν μακράν τής Κνωσσοΰ κειμέ 



Αι λεγάμενα Θεαι των "Οψεων, έργα υπέροχου τέχνης εύρεΟ-έντα έν Κνωοσφ, 
και αλλα αντικείμενα λατρείας 

νης Τυλίσσου άνεκάλυψεν ανάκτορα μετά ναοΰ (εν Μαλλίοις, Μάλλια) και σπήλαιον 
ιερόν εν 3 Αρκαλοχωρίφ. 

Ό σκοπός και τα ειδικά δρια τοΰ περί Κρήτης κεφαλαίου τοΰτου, άποβλέποντα 
απλώς εις μικράν τινα σκιαγράφησιν τοΰ εν Κρήιη προελληνικοΰ (Κρητικοΰ, ΓΤελασγι- 
κοΰ, Ετεοκρητικοΰ) πολιτισμού εν σχέσει και συναφείς προς τον δλον Πελασγικόν ή 
προελληνικόν πολιτισμόν τής Ελληνικής "Ανατολής, δεν έπιτρέπουσιν ήμΐν νά έκτεΰώμεν 
περισσότερον εν τφ σπουδαιοτάτφ τοΰτφ κεφαλαίφ περ'ι τοΰ παναρχαίου πολιτισμοΰ 
τής Κρήτης, περί ου τοσαΰται άλλως έγράφησαν με?^έται υπό πολλών σοφών ερευ¬ 
νητών αλλοδαπών τε καί ημεδαπών έν ίδιαιτέραις πραγματείαις ή έν περιοδικοΐς Έλλη- 
νικοις τε καί Εΰρωπαϊκοις καί Αμερικανικοις. 

Μνημεία προελληνικοΰ πολιτισμοΰ άξιολογώτατα άνεκαλΰφθησαν έν πολλαΐς νησοις 
τοΰ Αιγαίου, ιδίως έν 3 Αμοργφ, Μήλο; (έν Φυλακοπή τής Μήλου υπό Άγγλων αρχαιο¬ 
λόγοι 189(5 — 99) διά τών υπό Ευρωπαίων καί υπό τοΰ ήμετέρου Χρήστου Τσοΰντα ένερ- 
γηΰεισών έν ταΰταις αρχαιολογικών έργασιών, και) 3 οΰς περίπου χρόνους έπανεληφΟησαν 
υπό τοΰ αΰτοΰ Τσοΰντα αι έν Μυκήναις (1886 — 1897), έγένοντο δε άνασκαφικαι έρευναι 
υπό τοΰ II. Καββαδίου έν Κεφαλληνίςι, έπαναληφδεΐσαι τώ 1908, καί εν Κέρκυρα τφ 
1911 υπό την έπιστασίαν τοΰ αΰτοκράτορος Γουλιέλμου Β', δι 3 ών εΰρέΰησαν ΐκανώς 
σπουδαία μνημεία τής Πελασγικής περιόδου. Σπουδαιότατα ήσαν καί τά έν τή ι)έσει 
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υπο- 


της «παιπαλοεσσης» Πΰλου της Ομηρικής, τής πόλεως ταΰτης του Νέστορος (εν 
τη νυν θεσει Ινακοβατου) εν ταΐς υπό των Γερμανών ένεργηθείσαις άνασκαφαΐς 
άνακαλυφθέντα ευρήματα, ιδίως 6 δακτύλιος σφραγιστήρ ό εύρεθείς εν τφ 
τιθεμένφ τάφο) του 
Νέστορος και φέρων ει¬ 
κόνας μικρογραφικάς 
έρμηνευθείσας υπό του 
ΛγϊΙιιιγ Εναηδ (ίδ. την 
περί τοΰτου σπουδαιο- 
τάτην διατριβήν τοΐ3 Α. 

Εναηδ έν ΙΙΙιιείπιΙβά 
Γοπάοπ Νοννδ ι8 ]ϊι1γ 
ι 92,5· Προκειμένου περί 
τίον έν ταις νήσοις εΰ- 
ρεθέντων μνημείων τέ¬ 
χνης, ιδίως αγγείων, 
τούτο πρέπει νά σημείω¬ 
σή ενταύθα ότι ή έν 
ταΐς νήσοις άναπτυ- 
χθεΐσα τέχνη, ιδίως ή 
έν ταΐς νοτιωτέραις, υ¬ 
πέκυψε μεν εις την έπί- 
δρασιν τής Κρητικής τέ¬ 
χνες» άλλ 3 είχε και αυ¬ 
τοτέλειαν ιδίαν, ή δε 
των νήσων αυτοτελής τέχνη έπέδρασε κατά Τσοΰνταν ελαφρώς επί τήν άλλως αυθιγενή καί 
αυτοτελή Μυκηναϊκήν τέχνην (ολως τουναντίον φρονεί ό Π. Καββαδίας θεωρών τήν Μυ¬ 
κηναϊκήν τέχνην προελθοΰσαν διά τών έν Μυκήναις έποικησάντων Κρητών). Πριν 
κλείσωμεν τό μικρόν περί τής έν Κρήτη καί έν ταΐς άλλαις νήσοις του Αί¬ 
γιου καί έν Μυκήναις κεφάλαιον ημών, δεν θεωρούμεν περιττόν νά έξάρωμεν 
τήν μεγίστην σπουδαιότητα τών μέχρι νυν έν ταΐς ειρημέναις νήσοις καί χώραις 
τελεσθεισών έργασιών καί τών γενομένων ανακαλύψεων. Έκεΐνο εις δ ιδιαιτέρως έφι- 
στώμεν τήν προσοχήν του αναγνώστου είναι ότι πάσαι αί γενόμεναι ανακαλύψεις καί 
τά σπουδαιότατα έν αυτοΐς ευρήματα έπέχεαν μέν άπλετον φώς εις τήν ιστορίαν τής 
τέχνης έν τη προϊστορική Έλλάδι καί ολόκληρον άπεκάλυψαν προελληνικόν κόσμον 
πολιτισμού καί τέχνης, δΓ ου εμμέσως έπλουτίσθη ή μυθολογία ή Ελληνική, έν ή 
τοσαΰτα ύπάρχουσι στοιχεία προελληνικου βίου καί μυθικώς εκτεθειμένης προελληνικής 
ιστορίας* αλλά πάσαι αί νέαι ειδήσεις καί γνώσεις, άς ή ιστορική επιστήμη άρΰεται έκ 
τής ιστορίας τής τέχνης, ούδαμώς μεταβάλλουσι τάς βάσιμους καί θεμελιώδεις έθνολο- 
γικάς καί γλωσσολογικάς γνώσεις καί θεωρίας περί του προελληνικου κόσμου ώς προς 
τήν αρχήν, τύ γένος καί τήν καταγωγήν αύτου. Ούτε νέα τις γλώσσα ή γραφή άνεκα- 
λυφθη (πλήν τών άνερμηνεΰτων έτι όλιγίστων επιγραφών τής Κρήτης, τής Λήμνου έν 
άλφαβήτφ όμοίφ τφ Έλληνικφ καί τφ έν Λυκίι*, καί τφ έν Σάρδεσι τφ 1910 υπό τών 
'Αμερικανών άνακαλυφθέντι καί τφ πρύ αϊώνος έν Καππαδοκία υπό του Χάμιλτον 
εύρεθέντι) ούτε όνομα έθνους τέως αγνώστου εύρέθη (πλήν τών προ πολλου γνωστών 


’Ααηΐς έκ τοΟ Ίδαίου ίίντρου 
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αμφιβόλου Ιρμηνείας έν τοΐς ΑΙγυπτιακοΐς μνημείοις άναγνωσθέντων) ούτε καλλιτεχνι¬ 
κός χαρακτήρ εν τοΐς εΐρημένοις διεγνώοθη μή συνόδων προς ιόν καθόλου χαρακτήρα 
τής Ελληνικής τέχνης. Άλλ’ ως συμβαίνει πάντοτε έν ταΐς νέαω άνακα λυψεσιν, δ επί 
εύρήμασιν ενθουσιασμός καί ή μετά τοΰ ενθουσιασμοί υπερεκτίμησις τής επιστημονικής 
αξίας έπλασαν έν τή διανοίςτ καί προ πάντων έν τή φαντασίφ τινών έρευνητών νέον 



Οί πτερωτοί ιχθύες τής Φυλακοπής. Τοιχογραφία 

κόσμον οΰχί απλώς προελληνικόν, τής αυτής του Ελληνικού ουσίας, αλλά και μή 
Ελληνικόν, ξένον και άλλότριον του Ελληνικού, όν εβάπτισαν και διά νέων αυθαιρέτων 
ονομάτων, έν οις τό κυριώτατον τό τοΰ Αιγαίου ή ΑΙγαιανοϋ (Ε§*06η) καί οΰ την γλώσ¬ 
σαν έμάντευσαν εν αυτή τή Ελληνική διά γελοίων ετυμολογιών Αίτια δέ κυριω- 


( 1 ) Ό τοΰ έν Παρισίοις Πανεπιστημίου καθηγητής καί μέλος τοΰ Γαλλικού Ινστι¬ 
τούτου κ. Γλότς, 6 έκ των τελευταίων πραγματευσάντων περί τοΰ λεγομένου <Αίγαια- 
νοΰ πολιτισμοί», συγγραφεύς ενθουσιώδης μέν, ήκιστα δέ γνώστης βαθύς τής Ελληνικής, 
£ν τή πραγματεία τή έκδοθείση ύπ’ αύτοΰ τω 1023 περί τοΰ Αιγαιανοΰ πολιτισμού (Ππ. 
οίνΠίδαίίοη Κ^όοπηο. Ανοο 187 ΠβΐίΓΟδ οί 3 οπτίοδ άζηβ Ιο Ιοχίο οι ς.ηαίΓ 6 ρΐ&ηοΐιοδ Ιιογη 
Ι οχίο, ραι* Ρ. Ο. ΟΙοίζ Ραΐ'ίδ 923 ) τ Φ τέλει ^ π $άγματείας αύτοΰ παρέθτ,κε κατάλογον 
όγδοήκοντα περίπου λέξεων Ελληνικών, άς άπεπειοαΰη να παραστηση ως ςενας. Αλλιχ 
τινές μέν των λέξεων τούτων* είσίν έλληνικώταται, άλλοι δέ προ αίώνος ήσαν γνωστοί ώς ξέ¬ 
νοι. Ό κατάλογος άρχεται <λπο της γνωστότατης λ. μέροπές — άνθρωποι. Οί αρχαίοι τοΰ 
Όμηρου έρμηνευταί έΟεώρουν την λ. σύνθετον έκ τής ρ. μερ (μέρος, μερίζειν) καί της λ. δ ψ 
— (ρωνή, καί κατά ταΰτα ήομήνενον τό μέοοψ — μερίζειν την φωνήν, ένάρθοως λαλεϊν· 6 δέ πο¬ 
λύς Γουλιέλμος Γλάδστων έν τή πραγματεία αύτοΰ περί τής θέσεως τοΰ Όμιιρου εν τή ιστορία 
ιός μίαν των λεπτών λεπτότητος διανοίας έκφάνσεων τής Όμηρικης γλωσσης εθεωρει και την 
διά τοΰ μ έ ρ ο *ψ = εναρθρος έκφρασιν τοΰ Όμήρου. Άλλ* ή γνώμη τοΰ Γλάδστωνος, άκολου- 
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τάχη τοΰτων ήτο δτι οί τά τοιαύτα φιλοσοφοΰντες καί μαντεύοντες δεν ^σαν κατά 
βάθος εγκρατείς και ειδήμονες οΰτε τής Ελληνικής γλώσσης ούτε τής Ελληνικής μυθικής 
ιστορίας, τής εν μύθοις ίστορούσης τον προελληνικόν Πελασγικόν κόσμον. Ήτο δέ λίαν 
εϊκός και φυσι¬ 
κόν οτι οί την 
Ελληνικήν ι¬ 
στορίαν γινώ- 
σκοντες από 
τής καθόδου 
των Δωριέων 
(1104 π. X.), 
οί δέ και από 
τής αναγραφής 
των έν Όλυμ- 
πίρ νικώντων, 
νάνομίσωσιοτι 
ευρον νέον κό¬ 
σμον, ενω βα¬ 
θύτερα τις και 

καθολίκωτέρα δακτύλιός τού Νέστορος 

, « (Συμπλήβωσις καί έξήγησις άνακοινωΦείσα ύπό κ. ν Εβανς I. I.. Ν. 1025) 

μελετη της αρ¬ 
χαίας Ελληνικής γραμματείας και φιλολογίας ήθελε διδάξει αυτούς εύχερώς τον κόσμον τον 
προϋπάρχοντα και έγκυμονήσαντα και γεννήσαντα τον κόσμον τον Ελληνικόν, δεν ήθελε δέ 
αφήσει αυτούς έρμαιον τής φαντασίας αυτών έν ζητήμασιν ίστορικοις, άτινα λύονται ούχί δι 3 


Οήσαντος άλλως απλώς τη των αρχαίων έρμηνείρ, άποδοκιμάζεται εύλόγως υπό τών νεω- 
τέρων γλωσσολόγων, ακριβώς διότι είς την γλώσσαν του Όμηρου την έκ της πρωτογόνου 
ουνειδήσεως καί έκ φυσικής αμέσου άντιλήψεως τών πραγμάτων άπορρέουσαν δέν συνάδουσιν τοι- 
αυται μεταφυσικαί θεωρίαι έν τή πλάσει καί χρήσει τών λέξεων. Θεωρούσι δ’ οί γλωσσολόγοι ού· 
τοι το μέροψ ώς σημαίνον δ,τι τύ Περσικόν πιστά = άνθρωπος καί τό Άρμεν. ηιατά = άνθρωπος 
(κυρίως θνητός)· πρβλ. την Σανσκρ. ρ. ηιατ, ιπτά = ιηοπ Τό δέ οψ δεν -θεωρείται δεύτερον 
συνθετικόν όπως έν πολλοΐς έθνικοίς όνόμασιν ("Ελλοψ, 'Έλλοπες, Δρύοπες = Δρυμώδείς, τών 
δρυμών, Δόλοπες, Δευρίοπες). Ουδεμία δέ ύφίσταται ανάγκη ίνα προς έξήγησιν τού μέροψ 
καταφύγωμεν είς την έν τη φαντασίφ ολίγων γεννηθεΐσαν Αιγαία νήν γλώσσαν. 

Ό Γλότς ίνα εύρη Αίγαιανάς λέξεις έν τή Ελληνική, κατέφυγεν είς τύ λεξικόν Ησυ¬ 
χίου τού Άλεξανδρέως, έν φ εύρίσκονται αί λίαν σπάνιαι λέξεις. Άλλ’ έν τφ Λεξικφ τούτψ 
ακριβώς τού 4 μ. X. αίώνος ύπάρχουσι παντοίαι λέξεις ξέναι καί άλλότριαι τών Ελληνικών πα¬ 
ραδόσεων έν τοΐς χρόνος τού Ελληνισμού καί έν τοίς χρόνοις τής έσχάτης Ρωμαϊκής περιόδου 
καί εύρε την λ. μαλκενίς (Ήσυχ. μαλκενίς παρθένος. Κρήτες). Άλλ’ ό 
άγνοών την Ελληνικήν ή έπιπολαίως γινώσκων αυτήν σοφός Γαλάτης δέν ένόησεν ότι ή λ. αύτη 
είναι 'Ελληνικωτάτη έκ τού μαλακός (μαλκίω, μαλκιάω). 

Είς τήν αυτήν περίπου πλάνην καί αποτυχίαν περιεπεσεν εν τή λ. παλλακις. Αλλα και 
οί τών σχολείων παΐδες γινώσκουσιν οτι παλλακις η παλλακη (Λατ. ρβΐΐβχ), παλ- 
λαξ, πολλακίς ή πάλληκον, παλληκάρι (ον) είσί τής αυτής ρίζης (πρβλ. τό Ινδικόν 
ρπ11ανιι1ίΕ=φιλήδονος). 

Τάς γνωστοτάτας έν τή Ελληνική καί έν τή Λατινική Σημιτικός λέξεις τών ιστορικών 
χρόνων τάς παραληφθείσας έκ τής Φοινικικής σήσαμον , χυπάρισσος, τερέβινθος, χαλβάνη, ύσ- 
σωπος, βύσσος, σάνδαλον, κάδος, πορφύρα, άρραβών, μνά, ίλχανός (λέγε αλ-χάννος ή χνάς) 
θεωρεί ό Οΐοίζ Αίγαιανάς. Ώς τοιαύτη δέ κεΐται έν τφ καταλόγφ) τού 23 καί τό ξίφος, ούτινος 
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υποθέσεων της φαντασίας, άλλα διά τεκμηρίων του πραγματικού κόσμου. Τοιαΰται 
υποθέσεις και όραματισμοί εισι ξένοι καί άλλότριοι προς την νηφάλιον ιστορικήν 
επιστήμην, ήτις επωφελείται μεν τελεσφόρως τάς αρχαιολογικός ανακαλύψεις, 

άλλα ουδέποτε την 
ιστορίαν του δλου 
βίου περιορίζει εις 
την ιστορίαν τής 
τέχνης ή συγχέει 
προς ταΰτην έφ 3 
δσον εύοίσκεται 
προ άφωνων μνη¬ 
μείων ή καί γρα¬ 
φών μη άναγινο> 
σκομένων καί μή 
έρμηνενομ έ νων- 
Έκ των ευρεθέν. 
των μνημείωνπολ- 
λά βεβαίως διδα- 
σκόμεθα περί του 
άρχαιοτάτου βίου 
των Κρητών καί 
του Κρητικού κό¬ 
σμου καί του πρα¬ 
γματικού πολιτι¬ 
σμού του άνερχο- 

μένου τουλάχιστον μέχρι τής 3 π. X. χιλιετηρίδος. Διδασκόμεθα τό εν τφ κόσμορ 
τοΰτφ ήδη άναπτυχθέν λεπτόν αίσθημα του καλού εν τή τέχνη (ως λέγει δ Α<3. 

το έτυμον έζητήθη προ πολλ,οΰ έν τφ Αραβ. σεΐ<ρ=ξίφος. Αίγαιανάς, εννοείται, θεωρεί και τάς 
αμφιβόλους Σημιτικός κασσίτερος, μόλυβδος* μή άρκούμενος δέ εις ταΰτα καί λέξεις έλληνικω- 
τάτας, νεβρός (έκ τού νεαρός , ή ρ. έν τφ Σανσκρ. πανα, Περσ. πεν) κόρυς, λέβης, λέσχη, άναξ (!), 
όϊστός καί το Πελασγικόν τύρσις (Λατ. Ιιπτίδ) νήσος (!), λαβύρινθος, λάβρυς, κυβερνάν, φόρμιγξ, 
σΰριγξ, σάλπιγξ, ζέφυρος (=δυτικός, έκ τοϋ £ό<ρο$:=δύσις, λ. Έλληνικωτάτη), διθύραμβος, όλ¬ 
βος (!), αβρός, βασιλεύς* 

Ό κατάλογος ούτος έπιστημονικώς είναι λίαν πλημμελής. Διότι έκτος των πάγκοινων γνωστών 
Σημιτικών λέξεων, αϊτινες έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις διά των εμπορικών σχέσεων καί τής άλλης 
επικοινωνίας μετά του Σημιτικού κόσμου είσήλθον εις την Ελληνικήν, άς λέξεις θέλομεν καταλέξει 
αλλαχού τού βιβλίου τούτου καί αϊτινες είναι θαύμα διότι είναι τοσούτον όλίγαι,ούδέν εις ούδε- 
μίαν γλώσσαν ή οικογένειαν γλωσσών άνήκον γλωσσικόν στοιχεΐον εύρίσκεται έν τή συλλογή τού 
ΟΙοίζ, πολλαί δέ λέξεις Έλληνικαί γνωστότατης ετυμολογίας τάσσονται εις τον κατάλογον τών 
κατά ΟΙοίζ προελληνικών καί μή Ελληνικών λέξεων. Τό θεωρεΐν μή Ελληνικός τάς λέξεις νεβρός, 
παλλακή, ίστός, νήσος, φόρμιγΗ, σύριγξ, ζέφυρος , &άμβος, όλβος, τί άλλο μαρτυρεί ή τελείαν 
έλλειψιν επιστημονικής σπουδής καί γνώσεως τής Ελληνικής ; Αντί δέ τού λαβυρίνθου τού 
γλωσσάριου τού Ησυχίου, όπου δέν δύναται νά είσέλθη τις καί νά έξέλθη άνευ τού περί τήν 
Ελληνικήν γλώσσαν καί τήν ταύτης Ιστορίαν καί καθόλου τήν ιστορίαν Άριαδνείου έπιστη- 
μονικού μίτου, δέν προετίμα κάλλιον ό άνήρ τήν Παλαιάν Διαθήκην κατά μετάφρασιν τών Ο' 
καί τό ιερόν εύαγγέλιον καί τον Κλήμεντα τον Άλεξανδρέα, ΐνα εύρη έν αύτοΐς απειρίαν λέ¬ 
ξεων μή Ελληνικών ; Άλλ’ άπαντα δυσχέρεια, κατά τον ποιητήν, «τήν αυτού φύσιν όταν 
λιπών τις δρφ τά μή προσεικότα». 



Τοιχογραφία έν 'Άγία Τριάδι τής Κρήτης (γαλή καί πτηνόν) 
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ρκα # 

Κθίηαοΐι παρά Ηβητγ Βθιτ εν τφ προλόγφ σ. IV—V τής του (,τ. ΟΙοίζ πραγμα¬ 
τείας), τό οίονεί έμφυτον εις τον κόσμον τούτον και τούς ορούς των κοινοτικών σχέσεων 
και τού όλου βίου. «Τοιχογραφίας λέγει ό Αά. Κοίπαοΐι, ένθυμίζουσαι τό κατά φΰσιν 
(ηίΐί:ιΐΓα1ίδΓη6) των "Ιαπωνικών ζωγραφιών, ανάγλυφα εκ μαρμάρου ανυπερβλήτου πραγ¬ 
ματισμού, λίθοι (πολύτιμοι) σκληροί, ελεφαντόδοντες καί στεατιται γλυφής λεπτοτάτης, 
οϊαν μόνον εν τή περιόδφ τή* * "Αναγεννήσεως δύναταί τις ν" άνευρη, αγγεία πήλινα, 



έν οίς πάντες οΐ καθ" ημάς θηρευτά! και τών σπανίων άργιλλοπλάστων αγγείων (φαβεν- 
τιανών, ίαϊοηοβδ) ήθελον εύρει πρότυπα μιμήσεως, κοσμήματα εκ πολυτίμων λίθων 
διηνθισμενα, καθωραϊζόμενα μίλτφ κα! άλλη πολυτίμφ διακοσμήσει, τοιαύτα είναι τά 
αριστουργήματα τέχνης δι" ών οί τών χρόνων τού Μίνωος άνθρωποι εξωραΐζουσι τούς 
δόμους αυτών έπ! χίλια περίπου έτη». Την λεπτότητα τού Κρητικού,τού Πελασγικού κα¬ 
θόλου, πολιτισμού φαίνεται διδάσκων ημάς ήδη και ό "Ομηρος έν τφ άριστουργηματικφ πί- 
νακι τού υπ αυτού περιγραφομένου έν τή άσπίδι τού "Αχιλλέως πολιτισμού, πίνακι ούχι 
ϊσως τών χρόνων αυτού, αλλά παραδεδομένω αύτφ διά παραδόσεων ποιητικών από 
κόσμου, εις όν άπέβλεπε μετά σεβασμού, κόσμου ούχι τοσούτον άπ" αυτού μεμακρυσμέ- 
νου, όσον άφ" ημών άπομεμακρυσμένος είναι 6 "Ομηρος αύιός, αλλά πάντως αρχαίου 
δι" αυτόν, ώς κόσμου θεών και ηρώων θεωρουμένου. Τύν χορόν, όν περιγράφει ό "Ομη¬ 
ρος έν τή άσπίδι, καλει Κρητικόν (τής Κνωσού) ΰν έδίδαξε την "Λριάδνην 6 Δαίδαλος ( ! ). 


(1) *Ιδ. έν τη περιγραφή άσπίδος Αχιλλέως έν Ίλ. 2 σηχ. 500—006. 
Έν δέ χορόν ποίκιλλε περικλυτός Άμφιγυήεις 
τώ ΐκελον, οιόν ποτ’ έν! Κνωσφ εύρείη 
Δαίδαλος ήσκησεν καλλιπλοκάμω Αριάδνη. 

*ΈνΟα μέν ήΐύεοι και παρθένοι άλφεσίβοιαι 
ωρχεΟντ’ άλλήλων έπ! καρπφ χεΐρας έχοντες. 

Τών δ’ αί μέν λεπτάς όΟόνας έχον, οι δέ χιτώνας 
εϊατ’ εϋννήτους, ήκα στίλβοντας έλαίφ* 
καί ρ’ αι μέν καλάς στεφάνας έχον, οί δέ μαχαίρας 
ειχον χρυσείας έξ άργυρέων τελαμώνων. 

Οί δ’ ότέ μέν ύρέξασκον έπισταμένοισι πόδεσσιν 
ρεΐα μάλ’, ώς ότε τις τροχόν άρμενον έν παλάμησιν 
έζόμενος κεραμεύς πειρήσεται, αϊ κε ϋέησιν 
άλλοτε δ’ αύ ύρέξασκον έπ! στίχας άλλήλοισιν. 
















ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ό μέγας εν Κρήτη αναπτυχθείς καί ε’ις ύπατον βαθμόν ακμής εξικομενος προελληνικος 
Πελασγικός πολιτισμός δ εμφαινόμενος ιδίως εν τοΐς εργοις τής τέχνης έγεννήθη^ πάν¬ 
τως καί άνεπτΰχθη ούτω μέγας εν τή νήσφ αυτή καί ταΐς άλλαις νησοις τοΰ Αιγαίου 
ουχ'ι άνευ Ιπιδράσεως οίασδήποτε εξωτερικής. Τουναντίον ή θέσις ή γεωγραφική των 
τοΰ Αιγαίου νήσων, ιδίως δέ τής Κρήτης τής τοσοΰτον εγγύς κειμένης τής Αίγυ πτου 
καί των παραλίων τής Συρίας, ήγαγε τάς νήσους ταύτας εις στενήν συνάφειαν προς τον 





*ν·* *; 


Αίθουσα των ανακτόρων της Φαιστού 

παναρχαΐον Αιγυπτιακόν καί τον Σημιτικόν τής Δυτικής Ασίας πολιτισμόν.^ Ο πολι¬ 
τισμός δ υλικός εχει χαρακτήρα μάλλον ή ήττον παγκόσμιον, συνιστάμενον εις επικοι¬ 
νωνίαν εμπορικήν μεταξύ των λαών καί εις ανταλλαγήν προϊόντων φυσικών ή βιομη¬ 
χανικών τών τόπων, εμμέσως δέ καί τών προϊόντων τοΰ πνεύματος. ’Αλλ 5 δ Κρητικός 
καί δ άλλος νησιωτικός καί μυκηναϊκός Πελασγικός κόσμος ούδαμώς φαίνεται ύποκυψας 
εις οίανδήποτε ροπήν ξένην εισχωρούσαν βαθέως εις τον βίον καί τον πολιτισμόν, 
αφού ούδέν στοιχεΐον γλωσσικόν, ούδεμία Ιδέα θρησκευτική, ούδεμία θεότης^ Αι¬ 
γυπτιακή εν Κρήτη λατρευομένη συνδέει τήν νήσον προς τήν Αίγυπτον, οΰδ' αυ¬ 
τός δ λαβύρινθος (Ιδ. περαιτέρω). 'Ως προς τήν Αιγυπτιακήν εν ταΐς Πελασγι- 
καΐς ή Έλληνικαΐς χώραις εν άρχαιοτάτοις ποτέ χρόνοις επικράιησιν, τό μόνον δπερ 


Πολλός δ’ ίμερόεντα χορόν π;εριίσταί> όμιλος 
τερπόμενοι* μετά δέ σψιν έμέλπετο θείος άοιδός 
φορμίζων* δοιώ δέ κυβιστητήρε κατ’ αυτούς, 
μολπής έξάρχοντος, έδίνευον κατά μέσσους. 
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ρκγ' 


γινώσκομεν εκ των Αιγυπτιακών μνημείων είναι δτι αί νήσοι αί Έλληνικαί, αν αληθώς 
αΰται νοούνται αί νήσοι «τής μεγάλης θαλάσσης» των μνημείων, και οί ηγεμόνες 
Καφτώρ (αν αληθώς υπό τό όνομα τούτο δηλώται ή Κρήτη) επεμπον δώρα εις την 
αυλήν του Φαραώ. Τών Θηβών τής Βοιωτίας τό όνομα οΰδεμίαν έχει ετυμολογικήν 
σχέσιν προς τό τών Αιγυπτίων Θηβών, άφοΰ ή Βοιωτική πόλις, όπως ή Όμηρική 
Θήβη τής Τρφάδος (κατά τό Φρυγικόν Τάβος=πέτρ α) σημαίνει πέτραν, βράχον, αί δέ 
Θήβαι αί Αίγύπτιαι εκλήθησαν ούτως ως πόλις του ν Απιδος (Το — Σψ). Ή υπό του με¬ 
γάλου Όμηριστου Γουλιέλμου Γλάδστωνος εξενεχθεισα γνώμη οτι ή Κρήτη ήτο κέντρον 
πολιτικής διοικήσεως ή άντιβασιλείας Αιγυπτιακής, έδρα του αντιπροσώπου του Φαραώ 
άφ 3 ου προήλθε δήθεν τό Όμηρικόν «άναξ άνδρών» ( ! ), είναι τοσοΰτον ασύστατος όσον 
και ή τών ποτέ παραβαλόντων τό όνομα τού Μίνωος προς τό τού θρυλουμένου πρώτου 
βασιλέως τής Αίγυπτου Μηνά ή Μενητος* όσον φαντασιώδης καί ή άλλη ιδέα τού 


(1) Τό Όμηρικόν «άναξ άνδρών» έστίν απλή ποιητική είκών και έκφρασις περί ήγεμό- 
νος, όπως και τό «ποιμένες λαών» (οί βασιλείς). Καί δεν καλείται παρ’ Όμήρφ μόνος ό Αγα¬ 
μέμνων «άναξ άνδρών», άλλα καί άλλοι ήρωες καί ηγεμόνες καί επίσημοι άνδρες. Έν Όδυσ- 
σεί<* ό Όδυσσεύς προσφωνεί τον Τειρεσίαν εν '^δη άνακτα (Όδ. Λ, 144). ν Ανακτες δέ καί ν Ανα- 
κες καί "Ανακοι, ώς γνωστόν, καλούνται καί οί δύο μεγάλοι θεοί (Κάβειροι). Φαίνεται ότι ό 
Γλάδστων εις τήν πεπλανημένην αύτού γνώμην παρεσύρθη άπό τής έν τοΐς χρόνοις αύτοΰ ύφι- 
σταμένης παρά τισι γνώμης περί έπεκτάσεως τής Αιγυπτιακής άρχής επί τάς 'Ελληνικάς χώρας, 
καί περί λέξεως δήθεν Αιγυπτιακής ανακτον άναγνωσθείσης δήθεν έν τισι μνημείοις καί σημαι- 
νούσης ηγεμόνα. *Τ1 γνώμη τού Γλάδστωνος άγγελθεΐσα εις τήν τφ 1892 συγκροτηθεΐσαν έν 
Λονδίνφ σύνοδον τών Άσιανολόγων υύόεμιάς έτυχε προσοχής. ν Αλλοι Άσιανολόγοι, ώς ό 
Γερμανός λνίηάΐδοΐιιιιαηη (έν τή πραγματεία υΓδα£€ηά6Γ Απδοΐιοη νδΐ^οι-ήτοι ΓΙαναρχαΐοι μύ¬ 
θοι τών Άριων) παριστησι τας περί Μινωος 'Β/ιΛηνικας παραδόσεις ώς τοπικόν περιορισμόν 
τοϋ καθολικού μύθου τών Άρίων Λαών περί τού πρώτου ανθρώπου καί νομοθέτου Μάνου 
παρά τοΐς Ίνδοίς, Μάνου παρά τοίς Φρυξι καί Λυδοίς, Μάνου παρά Γερμανοΐς). "Ισως έχει 
τό όνομα συνάφειάν τινα προς τό τού Μινύου (Μινύας) ή Μιννού, καί τών Μινυών καθόλου. 
(Υπήρχε δέ και ή Αρμένική χώρα Μυννάς καλούμενη* Νικ. Δαμασκ. παρά Ίωσήπφ Α 3, 6). 

Τήν γνώμην ότι ό περί ιύινωος τής Κρήτης μύθος είναι απλούς τοπικός περιορισμός ή 
έντοπισμός (Ιοοαίίδαΐίοη) των περί τού Ινδικού Μανού, τού Φρυγοπελασγικού Μάνου καί τού 
Γερμανικού Μάνου, υπεστήριξεν ιδίως ό πολύς Γερμανός άσιανολόγος \Υ Τ ίη<ϋδθ1ιηΐίΐηη (έν τή 
μνημονευθείση πραγματεία αύτού μύθων), Ευνηγορουσι ό' υπέρ τής γνώμης ταυτης ιδίως 
τά (άγνωστα ώς φαίνεται τφ Γερμανφ έρευνητη) υπό του ΙΐΛατωνος (Γοργ. § δΟ) 
είς το στόμα τού Διος τιθέμενα ρήματα «έγω μεν ούν έποιησάμην δικαστάς υίούς 
έμαυτού ουο μέν έκ της Άσοχς, Μινω τε καί Γαδάμανθυν, ένα δέ τής Ευρώπης 
Αιακόν ώστε κατά Πλατωνα ό Μίνως, όπως και ο Ραδάμανθυς, είναι ήρως Λσιανος τής 
μεγάλης Ασίας. ('Εν τφ ι'αόαμαν&νς του 'Ελλην. μυθου, οπερ φαίνεται συγγενές προς τό γνω¬ 
στόν όνομα του βασιλέως τών Ίβήρων (Γεωργιανών) του Καύκασού Ραόαμίσταν, ό \νίη- 
(Κδοΐιιη&ηη κύριον μέρος τού κατ’ αυτόν συνθέτου (έκ τού ρα) ονόματος ευρίσκει το οάμαν&υς, 
ού την ρίζαν οαμ φέρει είς συνάφειαν προς το Ινδικόν Υο,μν. και Βακτρ. Χγίμυ., ονόματα τιυν 
θεών τού ρ.όου). 

'ΑλΛ’ ό έν Κρήτη έντοπισθείς έν τφ Μίνωι καθολικός ν Αριος θεός ή ήρως παρε- 
μορφώθη πολυειδως εν τοΐς Έλληνικοις μύθοις ιδίως ύπο τιυν τραγικών ποιητιόν, εκδικούμενων 
αύτον δια τάς πάλαι προς τάς Αθήνας εχθρικός πράξεις αύτού. Ιίαρά Πλάτωνι (Μίν. § 13 — 10) 
ό Σωκράτης εξηγούμενος τήν αντιθεσιν του μεταξύ των ύπο του Όμηρου και Ιΐσιόδου εγκωμια- 
ζομενου Μινωος προς τον τής τραγικής πυιησεως τών Αθηνών λεγει : «... έξημαρτεν ο Μινως 
πυΛεμήσας τηδε τη πολει, εν ή αΛλη τε πυλΛη σοφία έστι καί πυιηται παντυδαποί τής τε άλ- 
Λης ποιήσεως και τραγφδιας ... εστι δέ ποιησεως δημοτερπεστατόν τε και ψυχαγογικωτατυν η 
τραγφδια, εν ή δή εντεινοντες ημείς τόν Μινών τιμω^ου^ε υα ανθ' ών ημάς ηναγκασε τούς 
δασμούς τελείν έκείνφ». 
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Ο'/δ' 


μεγάλου "Αγγλου πολιτικού άνδρός και Όμηριστοϋ δα δ "Ομηρος είς την δημι¬ 
ουργίαν τής ιδεώδους είκόνος τού Αχίλλειος είχεν εν νφ τούς μεγάλους βασιλείς τής 
Αίγυπτου και δη τον Ραμσή Β τον Μέγαν. Ούδέν εν τοΐς Αίγυπτιακοις μνημείοις 
εμφαίνει έπικράτησιν πολιτικήν Αιγυπτιακήν εν ταΐς Έλληνικαΐς θαλάσσαις. Ο! περί 
Δαναού καί Αίγυπτου μύθοι των μεθ’ "Ομηρον χρόνων ούδεμίαν δύνανται νά εχωσιν 
έννοιαν ή αίνιγμόν έπεκτάσεως τής Αιγυπτιακής αρχής επί την Πελοπόννησον, αφού άλ¬ 
λως καί εν τοΐς Αίγυπτιακοις μνημείοις ούδείς τοιούτος υπάρχει υπαινιγμός. "Ο,τι 
αφόρα είς τό πρόσωπον αυτό τού Μίνωος, πάσαι αί Ελληνικοί παραδόσεις παρι- 
στώσιν αυτόν ώς "Ελληνα παλαίτατον βασιλέα τής Κρήτης, άρξαντα παντός τού Αιγαίου 
καί τής Δυτικής έτι περί την Ιταλίαν καί Σικελίαν Μεσογείου. Είτε δε ύπήρξεν αλη¬ 
θώς Μίνως καλούμενος ήγεμών εν Κρήτη, είτε ήν τό όνομα απλώς κλήσις (ήγεμών), έν 
τώ προσώπιι) τού Μίνωος εκπροσωπείται όλη ή κατά θάλασσαν δύναμις τής Κρήτης ή 
έκταθεΐσα επί μέγα εκτός τής νήσου, ώς μαρτυρούσιν αί 8—9 έν Κρήτη «αί εκτός 
ταύτης τό όνομα τού μυθικού ήγεμόνος φέρουσαι πόλεις. Παρ’ Όμήρφ δέ παριστάται 
δ Μίνως ώς υιός τού Διός καί δαριστής (σύντροφος) αυτού καί ώς πατήρ τού πρώτου 
μετά τον κατακλυσμόν ανθρώπου Δευκαλίωνος. 

Ο περί τον Μινών μυθικός κύκλος ο συνάπτων αυτόν δήθεν προς την Φοινίκην 
και αινισσομενος την επί τον Κρητικόν πολιτισμόν έπίδρασιν τού Φοινικικού κατά τάς 
νεωτάτας έν Κρήτη έρεύνας ούδένα τοιοΰτον υπαινιγμόν δύναται νά έχη. Ή δήθεν από 
τής Σιδώνος υπο Διος Ιαύρου εις Κρητην άχθεΐσα καί ενταύθα τύν Μίνων τεκούσα 
κόρη τού βασιλεως τής Φοινίκης Ευρώπη ούδεμίαν σχέσιν έχει προς την Φοινίκην, 
είναι δε απλουστατα η πανταχού τού Ελληνικού ώς έπ'ι ταύρου καθημένη παριστανομένη 
Αρτεμις ταυροπολος. 'ΙΊ ?|ηγησις τού περί Εύριοπης μύθου υπό την έννοιαν τής έκ Φοι¬ 
νίκης άποικίσεως μέρους Κρήτης δεν είναι ορθή κατά Είΐ. Μογβι- ((ποδοΐιΐαίιΐο ά. ΑΙίβΓϋ. 
τ. 2, σ. 148). Ο ταυρου μορφήν εχων Ζευς κατ 3 αυτόν ούδεμίαν έχει συνάφειαν προς τον 
Βάαλ τής Φοινίκης, δστις ούδ 3 αύτός έχει μορφήν ταύρου. Μόνοι οί Εβραίοι καί 
οι Μωαβιται τής Παλαιστίνης εΐχον παραλάβει ΙξΛίγύπτου πιθανώς θεόν ταύρου μορφήν 
έχοντα, είς δν οί Μωαβιται προσέφερον καί άνθρωπίνας θυσίας (είς τον Μολόχ. Τό 
όνομα Μολόχ σημαίνει απλώς βασιλεύς, Έβρ. μέλχ, Συρ. μάλχ, 'Λραβ. μελέκ), δ δέ έν 
Κρήτη λατρευόμενος Ταύρος Ζεύς είναι θεότης Κρητική καλουμένη Άστέριος Ζεύς, 
ουτινος η βραδυτερον κατα το ονομα τής έν Βοιωτία; Εύρώπης Εύρώπη κληθεΐσα γυνή 
έν Κρήτη είναι ή έντοπία θεότης Έλλωτίς, ής αί έορταί καλούνται Έλλώτια. 

Ή χώρα, προς ήν ή Κρήτη συνδέεται στενώς καί μυθολογικώς καί θρησκευτι- 
κώς, είναι η Πελασγική Μικρά ’Ασία, προς ήν αύθις στρέφομεν τον λόγον. 

Ε' 

Η ΘΡΗΣΚΕΙΑ ΤΩΝ ΘΡΑΚΟΠΕΛΑΣΓΩΝ 

Ζεύς Στράτιος ή "Αρης Ποντικός. Ό μέγιστος τών θεών τών Θρακοπελασγών 
Ασιας καί Ευρώπης είναι ο παρα τοΐς εύρεταΐς τούτοις τού σιδήρου καί τών σιδηρών 
οπλών θεός τού πολέμου καί τού πελέκεως ώς συμβόλου τού πολέμου, αλλά καί τού 
σιδήρου καί τού χάλυβος. Έν Άρμενίφ, ιδίως έν τή χώρφ τών ’Λλαροδίων, δ ύψιστος 
τών θεών καλείται Χαλ.δι (Οΐιαίάϊ) ή Χάλδια, φέρων όνομα συνδεόμενον μετά τής χω- 
νεύσεως τού σιδήρου. Είναι πατήρ πάντων τών θεών, οϊτινες καλούνται υιοί αύτοΰ 
ως θεού τού σίδηρου και τού πελεκεως, ώς παριστάνεται έν τφ άρχαιοτάτιρ μέχρι νύν 
γνωστφ λιθινφ αγαλματι αυτού τω ετ>ρισκομένφ νύν έν τφ Βρεττανικφ μουσείφ, όπου 
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μετηνέχθη από Αρμενίας, καί άνήκοντι κατά τούς Άγγλους αρχαιολόγους εις την δευ- 
τέραν π. X. χιλιετηρίδα. 

ε Ο αυτός Όεος υπό τό όνομα Χάλνψ ώς υιός τού Άρεως (Σχολ. "Απόλλων. 
Ροδ. 14-375) ελατρεύετο δυακώτερον τής "Αρμενίας εν τώ Άνατολικώ Πόντφ,/εν 
τή χώρα των Τιβαρηνών και Μόσχων. Ό θεός ούτος υπό των Ελλήνων καλείται καί 
Άρης. Τό κέντρον τού Τιβαρηνού τούτου Άρεως ήτο εν τινι μικρά νήσφ τής Τιβαρηνής 


Σαρκοφάγος εύρεΟ-είσα έν 'Αγία Τριάδι Κρήτης 

παραλίας κατά τάς εκβολάς τού ποταμού τής χώρας των Αμαζονών Θερμωδοντος, καλού¬ 
μενη κατά Πλίνιον (V 6 καί 13) Χαλκηρίτκ)ι καί 9 Αρεια η Αρητια. Κατα τον Απολλώ¬ 
νων Τόδιον (Β', 1032), δτε οί Άργοναύται παρέπλεον την Άρητιάδα, ειδον εναντίον 
αυτών εφορμώντα έχθρικώς στρατόν πτηνών («Άρήϊον άϊσσοντα όρνιν») οιδηροπτε¬ 
ρών, εργον εχόντων νά φυλάττωσι την ίεράν νήσον τού Άρεως εναντίον οϊουδηποτε 
πολεμίου. (Ό Απολλώνιος καλει αύτάς «στυφελάς όρνιθας». Ύπύ τοιαΰτην δε ιδιότητα 
ορνίθων εισέδυσαν αύται ως Στυμφαλίδες όρνιθες καί εις τύν κύκλον τών περί τού 
Ήρακλέους μύθων : Κτίστης τού ιερού ελέγετο Ότρήρη , φέρουσα όνομα οπερ βλεπομεν 
εν τή θυγατρί τού Άρεως καί βασιλίδι τών Αμαςονων. Πιθανώς το ονομα εχει σχεσιν 
προς τό Θρακικδν φύλον τών Τρηρών, συμμάχων τών Κιμμερίων). 

Ζευς Στράτιος. Ό εν Χαλύβη θεός τού πολέμου καί τού σιδήρου καλείται εν τή 
Ποντική Καππαδοκία Ζευς Στράτιος. Αλλα το όνομα Στράτιος ανήκει εις τους χρό¬ 
νους τού Ελληνισμού καί είναι πιθανώς μετάφρασις εγχωρίου τίνος ονόματος Χάλυβος, 
τού Ποντικού Άρεως τών Χαλύβων, ου καί μάντεων καθ 3 Ηρόδοτον υπήρχε παρά 
τοΐς Χάλυψι τού Πόντου : Ήροδ. Ζ' 76 «Έν τούτοισι τοισι άνδράσι Άρεος εστι 
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χρηστήριον». (Την λατρείαν και δή την θυσίαν, ην έτέλουν οϊ βασιλείς του Πόντου 
εις τον Στράτιον Δία ϊδ. περιγραφομένην διά μακρών εν 'Αππιανού Μιθριδ. § 66), 
Αυτοί δε οί εν Πόντω τφ Καππαδοκικφ, εν τη χώρο* των 3 Αμαζόνων, ώς Στρατών 
λατρευόμενον Δία εΰρίσκομεν καί εν τη δυτική Μικρά 3 Ασίςι ώς εθνικόν θεόν από 
κοινού λατρευόμενον υπό τριών όνομαστοτάτων αδελφών Θρςίκικών λαών τής χώρας 
ταυτης, Μυσών δμοΰ καί Λυδών καί Καρών, καί δή υπό τό όνομα Ζευς Κάριος, Ζευς 
Στρατιος, Ζευς Όσογώας καί Ζευς Λαβρανόεύς ή Λαβρανδηνός. Περί του Καρίου Διός 
λέγει 6 "Ηρόδοτος (Α' 171) «άποδεικνύσι δέ (Κάρες) εν Μυλάσοισι Διός Καρίου ιερόν 
άρχαιον, του Μυσοΐσι καί Λυδοισι μέτεστι ώς κασιγνήτοισι έοΰσι τοισι Καρσί. Τον 
γάρ Λυδόν καί τον Μυσόν λέγουσιν είναι Καρός άδελφεούς». Περί δέ του Διός Στρα¬ 
τιού καί του Διός του Ααβρανδέως λέγει ό Στράβων (ΙΔ. 6δ9) «Έχουσι δ 3 οί Μυλα- 
σεΐς ιερά δυο του Διός, του τε Όσογώα ( ! ) καλουμένου καί Λαβρανδηνοΰ' τά δέ Λά - 
βρανδα κώμη εστίν έν τφ δρει κατά την ύπέρθεσιν την εξ 3 Αλαβάνδων εις τά Μΰλασα, 
άπωθεν τής πόλεως' ένταν&α νεώς Ιοαν άρχαως καί ξόανον Δώς Στρατιού * τιμάται δέ 
υπό τών κύκλφ καί υπό τών Μυλάσων, οδός τε έστρωται σχεδόν τι καί εξήκοντα στάδια 
μέχρι τής πόλεως, Ιερά καλούμενη, δι 3 ής πομποστολείται τά ιερά· ίερώνται ά’ οΐ Ιπιφα- 
νέοτατοι τών πολιτών αεί διαβίου ( 1 2 ). 

Αάβρυς (σύμβολον ιερόν Θρρκοπελασγικόν). Τό δνομα του Ααβρανδέως ή 
Λαβρανδηνού Διός εις τό πραγματευόμενον ύφ 3 υμών έν τφ κεφαλαίφ τούτφ ζήτημα του 
πολεμικού θεού τού Χαλυβικού Πόντου είναι μεγάλης σημασίας άτε συνάπτον τούς Θρρ:- 
κικούς λαούς τής δυτικής Μικράς 3 Ασίας Λυδούς, Μυσούς καί Κάρας προς τούς έν 
Ποντφ αδελφούς αυτών Θράκες, Χάλυβας, 3 Αμαζόνας. Τά ονόματα Λαβρανδεύς καί 
Λαβραυνδεύς κατά Πλουταρχ. (Αίτια Έλλην. § 45) παράγονται έκ τής Λυδικής λέξεως 
λαβρυς τής σημαινούσης πελεκυν, ήτοι σύμβολον ιερόν τού Ποντικού θεού τού πολέμου 
καί τού σιδήρου. Τό δέ δνομα λάβρνς άναμιμνήσκει ημάς τό δνομα τών Τιβαρηνών , 
δπερ δύναται νά έρμηνευθή πελεκνφόρος ή σφυροκόπος χαλκού καί σιδήρου. Ούτω 
καλείται έν τη Γενέσει (Δ'. 22), ώς εϊρηται έν τοις έμπροσθεν, ό τών Τιβαρηνών ή 
Ιουβάλ ή Θωβέλ (παρά τοις Ο') γενάρχης Κάϊν-Τουβάλ (πρβλ. τό Περσικόν ϊο6θγ ή 
ίβννοηζζζπέλεκυς, Ιοβι—τύμπανον χαλκούν μέγα. 3 Λρμεν. ΐαδατ ή άαΙοαΓ (»)=πέλεκυς, 
ΐ3.1)αΓανοι*=πελεκυφόρος. Έκ τού 3 Αρμεν. δέ ά α 5 α ι* δύναται άπλούστατα νά έτυμο- 
λογηθή τό ΙΙοντοκαρικόν λάβρνς , συχνοτάτης οΰσης έν ταις 3 Αρίαις γλώσσαις, καί 
μάλιστα έν τή Ελληνική καί Λατινική, τής μεταβολής τού δ (ά) εις λ (πρβλ. 1α- 
ΟΓνπια δάκρυμα, ιώθοΚιόγ μελετώ). Διαφερόντως σπουδαία είναι ή παράδοσις 
περί τής έκ Πόντου εις την Λυδίαν κομιδής τής Ποντικής λάβρυος. Ή λάβρυς, 
ήτις κατά Στράβωνα ώς σύμβολον ιερόν έθεωρειτο Καρικόν καί έν τή χώρ$ τούτων 
φυλαττομένη έτύγχανε τιμών ιερών, κατά την πλέον άξιόπιστον καί προς την άλλην 


(1) Ό Όσογιόας εκαλείτο καί Χρνσαορεύ δπερ φαίνεται δτι είναι ελληνική μετάφρασις 
του Οσογώα (έκ τοΰ Άρμεν. ο$£ χρυσός, ο 3 £ΐ=χρυσοΰς. 

(2) Τό λεγόμενον υπό τοΰ Ηροδότου (Ε' 119 «Μοΰνοι δέ τών ημάς ϊδμεν Κάρες είσι υί 
Διί Στρατιφ θυσίας άγουσι»), ούδέν άλλο σημαίνει ή δτι οί Κάρες ήσαν οί άποτελοΰντες τό κέν- 
τρον της τοΰ Στρατιού Διός λατρείας έν τή δυτική Μικρά Άσίι/, διότι άλλως καί έν Καππα- 
δοκίρ καί έν Πόντιο επεχωρίαζεν ή τοιαυτη λατρεία. 

(3) Έν τή Αρμένική συχνότατα ανταλλάσσονται οί φθόγγοι I καί ά καί δ,τι έν ταΐς νο- 
τίαις χιυραις προφέρεται ώς I, έν ταΐς βορείαις προφέρεται ώς <3. 
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ιστορίαν τής λάβρυος αυτής συμφωνοτέραν παράδοσιν ήν αρχηθεν ιερόν κειμηλιον 
Λυδικόν, από Λυδίας έν πολέμφ σκυλευθέν καί εις Καρίαν κομισθεν. Τούτο λεγε. 
δ Πλούταρχος (ΙΙλουτ. Αϊτ. Έλλ. σ. 45)· «ΈπεΙ δε Γύγης (Λυδος) αποστας επολεμει 
προς αϊτόν (τον βασιλέα τής Λυδίας Κανδαύλην), ήλθεν "Λρσηλις Ικ Μυλασεων επί¬ 
κουρος τφ Γυγη μετά δυνάμεως, καί τόν τε Κανδαΰλην καί τον εταΐρον αυτου διαφθει- 
ρει καί τόν πέλεκυν εις Καρίαν έκόμισε μετά των άλλων λάφυρων». ^ παρχει ε και 
άλλη του Πλουτάρχου εν τφ αύτω χωρίφ παράδοσις «οτι Ηρακλής Ιππο υτην (την 
βασίλισσαν των Αμαζόνων τοϋ Πόντου) άποκτείνας καί μετά τών άλλων αυτής οπλων 
λαβών τόν πέλεκυν Όμφάλη (') τή βασιλίσση τής Λυδίας δωρον δεδωκεν. Οι δε μετ 
Όμφάλην Λυδών βασιλείς εφερον αυτό ώς τι τών άλλων ιερών εκ δια οχης παρα- 
λαμβάνοντες». Αλλά καί ή παρά Νικολάφ τφ Δαμασκηνφ παράδοσις οτι^ 1 υγης 
εκδιωχτείς εκ τής Λυδίας κατέφυγεν εις τούς Συρίους τοΰ Πόντου και ενταυ α 
εγημε γυναίκα εντοπίαν μαρτυρεί, πόσον στεναί ήσαν αί μεταξύ Πόντου και ν ι(< ~ 

σχέσεις. Άλλ’ ενταύθα πρόκειται κυρίως περί τής λάβρυος. λ , 

Τό ιερόν τούτο σΰμβολον, τό τοσούτον τιμώμενον εν Πόντφ καί εν Λυδι<? και 
Μυσί<? καί Καρίςι, μετά Φρυγών καί Καρών καί τής παρά τούτοις λατρείας τού π? ε 
κεως μετέβη καί είς Κρήτην. Τάς περί λάβρυος παραδόσεις συνάψαντες οι μεγάλοι 
έρευνηταί, ιδίως δ εν τούτοις επιφανέστατος ϋοΓρίβΙά, προς τάς εκ τών μεγα ων εν 
Κρήτη αρχαιολογικών ανακαλύψεων προερχομένας ειδήσεις περί τής έν νρητη “ 6<ϊ 
κοφρυγικής λατρείας άπεφήναντο γνώμην οτι δ πολυθρύλητος μυθολογούμενος .αβιριι^ 
θος τής Κρήτης έχει αρχήν από τής λάβρυος ώς ιερού συμβόλου έν τή Φρυγοθρςικικη 

λατρείρ. _ , , , 

Λάβρυς καί Λαβύρινθος. Είναι γνωστόν οτι εν τή ίστορίφ της Αίγυπτου αναφε- 

ρεται υπό τών Ελλήνων συγγραφέων, ιδίως υπό τού Ηροδότου, Στράβωνος και Λιο- 
δώρου, τού καί λεπτομερέστερον περιγράψαντος αυτό, καί υπό τού Λαταου ανιου, 
οικοδόμημά τι έν τή Μέση Αίγύπτψ παρά την υπό τών Ελλήνων συγγραφέων . ί'οιρκ α 
κληθεϊσαν λίμνην, εγγύς τής Αρσινόης ή Κροκοδείλων πόλεως, οικοδόμημα ιοκτιστον 
τεραστίων διαστάσεων, πολυδαίδαλον, μετά περιπλύκων διαδρόμων, μετά ω εκα ια 
μερισμάτων (μετά τριών αυλών έκάστου διαμερίσματος), χρησιμεΰον ως κέντρο ν των - 
ιδιαιτέρων νομών ή ηγεμονιών τής Αίγύπτου, κτισθέν δε υπό του Αμενοφιος (λ νπο- 
ηβιτιοΐιαΐ τής 11ης δυναστείας, βασιλεύσαντος περί τά 2100 π. X). Τα λείψανα του 
πελωρίου τούτου οικοδομήματος άνεκαλύφθησαν ύπό τού μεγάλου Αιγυπτιολόγου 
Αιψίου, τό δέ όνομα ήρμηνεύθη ύπό τών Αιγυπτιολόγων Βπι§δθ1ι καί ύ αριεττη ·°1 ,α 
—ΓοίιιίΓη, κατά Μασπερώ Κόρα— γλ—Ι ιοαηΙ, τ. έ. ναός επί τών έκβολών της διωρυγος, 
κατά την τού Μασπερώ ερμηνείαν καί άνάγνωσιν «ναός ίν τβ ειοόδωτβς λίμνης ». 

ΙΙροκειμένου νύν ήμίν τού ζητήματος, ποτέρα τών γνωμών είναι ευλογωτερα 
καί δρθοτέρα, άν δηλονότι δ λαβύρινθος τής Κρήτης έλαβε τό όνομα από του Αιγυ¬ 
πτιακού ΙοραΓοΚιιηι, ώς έφρονεΐτο πρότερον, ή έκ τού Θρ«κοποντικου λαβρυς,^ προ 
τιμοτέρα είναι πάντως καί έπιστημονικωτέρα ή γνώμη ή δευτέρα. Αλλ ημείς ως 


(1) Ή Ομφάλη είναι ή αύτή πρός χήν έν τοϊς δυχικοίς τής Μικρός Ασίας λατρευομένην 
θεάν Πορδοσελήνην ή ’Αππορδηνήν (έν Μυσίρ). Τό έν άμφοτέροις τοϊς όνόμασι τούτοις πορδ 
είναι πάντως τό Άρμενικόν ρ6ϊά=όμφαλός. Πάντα δέ τά ονόματα ταυτα ώς και το Τμω ια 
’Άζτεμις είναι επίθετα τής Φρυγικής μεγάλης μητρος τών θεών. 
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προς το ζήτημα τοϋτο Ιπέχομεν πάντοτε, εχοντες ανέκαθεν την γνώμην δτι λαβύρινθο; 
είναι λ. ακραιφνώς Ελληνική, έχουσα συνάφειαν προς το λαύρα ήτοι οδός στενωπός 
ιδίως μεταξύ πετρών καί βράχων καί δένδρων, οδός ανώμαλος (ίδ. Όδυσσ. X, στ. 128 
Ακροτατον δε παρ’ ουδόν εϋσταθέος μεγάροιο 
ην όδος ες λανρην , σανίδες δ’ έχον ευ άραρυΐαι, 
καί 137 «αυλής καλά θΰρετρα καί άργαλέον στόμα λαύρης» 

καί ΓΙινδαρ. Πυθ. 8,86 «κατά λαύρας δ’ εχθρών άπάοροι πτυσσοντι») ('). Έν τή είκόνι 



Ιί αίΟ-ουσα του θ-ρόνου έν Κνωσσφ. Θρόνος και παρ 5 αυτόν έδρανα 
των ιερέων και των άΗιωματουχων 


δε τού λαβυρίνθου φαίνεται μάλλον επικρατούσα ή έννοια τών πολλών σκολιών ή επι- 
καρσίων ( 5 ) οδών ή τό τού μεγέθους τών μεγάρων. Εντεύθεν δέ εν τοΐς χριστιανικής 
χρονΟις τά μοναστήρια τά έχοντα πολύπλοκους διαδρόμους ώνομάσθησαν Λαύραι. 

Λάβαρον. ^αθ’ ή μάς πολλφ πλείονα ίσως τού λαβύρινθο; συνάφειαν προς τό 
λαβρν; εχει το λάβαρον. Λάβαρον, ώς γνωστόν, είναι ή σημαία ή άποδιδομένη εϊς τον 
Κωνσταντίνον τον Μέγαν, κατασκευάσαντα ταότην κατά τον τύπον τοΰ εν ουρανφ 
φανέντος αΰτφ σημείου τού σταυρού. Πάντως τό λάβαρον, ώς είχεν από Κωνσταντίνου 
και εντεύθεν μετά τού σημείου τοΰ Σταυρού καί τού μονογράμματος ^ Ιησού Χρι¬ 
στού, είναι έργον τού Μ Κωνσταντίνου. Άλλ’ ενταύθα πρόκειται ούχί περί τοΰ πρά¬ 
γματος, αλλα περί τού ονόματος. "Οτι τό όνομα εδόθη υπό τού Κωνσταντίνου καί 


(1) Πρβλ. Λόγοι 
λιώτερα (Διον. Άλικ.). 

(2) Ήρόδ. Α, 180 
μον έχούσας* κατά δή φγ 
όσαι περ αί λαΟραι». 


λαβυρίνϋοις Ομοιοι (Λουκιαν.) διά τα σκολιά λόγια λαβύρινθων σκο- 

«τάς οδούς ιΟέας, τάς τε άλλας καί τάς έπικαρσίας τάς επί τόν ποτα- 
έκάστην οδόν έν τή αίμασιή τι) παρά τον ποταμόν πυλίδες έπήσαν, 
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είναι λέξις Γαλατική, ώς έφρονειτο μέχρι τινός, δεν θεωρείται γνώμη ασφαλής. Άλλα 
καί πάσαι αΐ άλλαι εξ άλλων Άρίων γλωσσών προταθεΐσαι εξηγήσεις καί έτυμολογίαι 
του ονόματος θεωρούνται επισφαλείς. Έζητήθη δ 3 έπ" εσχάτων και εν ταΐς Σημιτικαϊς 
γλώσσαις τό ετυμον του ονόματος, άλλ 3 άνευ επιτυ¬ 
χίας. Ύπάρχουσι και οι φρονοΰντες δτι ή λ. πρέπει 
νά ζητηθή εν ταις Άσιατικαΐς γλώσσαις, εν τή Περ¬ 
σική, Αρμένική, Πεχλεβική, διότι θεωρούσιν οΰτοι 
πιθανώτατον ότι από των χρόνων του Τραϊανού τό 
πρώτον προελάσαντος εις τάς πέραν του Τίγρητος 
χώρας είσήχθη τό πρώτον τό λάβαρον εις Ρώμην. 

Ούτως εχοντος του πράγματος τό ετυμον τής λ. πρέπει νά ζητηθή πάντως εν τφ λί¬ 
βρας τών Ποντικών χωρών. 

3 Αλλά πλήν τής λάβρυος ή πελέκεως σύμβολον του Στρατιού Διός ή του Χαλυ- 
βικοΰ Άρεως παρά τφ πελέκει ήτο και τό ξίφος, σύμβολον τής δυνάμεως του σιδήρου, 
άμα δέ και του πολέμου. Ό Αϊλιανός (ΙΙερι ζώων ϊδιότητος 12, 30) λέγει' «Εις τόδε 
άγαλμα (του Καρίου καί Στρατιού Διός) ξίφος προσήρτηται και πμάται καλούμενος 
Καριός τε καί Στράτιος». Ξίφος δέ τοιοΰτο εύρίσκομεν καί εν Ταρσφ τής Κιλικίας 
(ΙΙλοΰταρχ. Περί εκλελοιπόντων χρηστηρίων 8 21 : «ΙΙερι δέ του Κΰδνου καί τής 
ίεράς του Απόλλωνος εν Ταρσφ μαχαίρας ως ο Κύδνος μάλλον έκκαθαίρει τύν σίδη¬ 
ρον εκείνον». Αλλά καί εν Κομάνοις τής Καταονίας υπήρχε ξίφος, δπερ παραδίδεται 
ότι έκει έκομίσθη υπό τής Τφιγενείας καί του Όρέστου (Διών. Κάσσ ΑΔ' 13 «Καί 
γάρ μυθολογούσι καί δεικνΰουσι τά τε άλλα πάντα έκ του όμοιου καί τό ξίφος ως αυτό 
εκείνο τό τής "Ιφιγένειας ον άμφότεραι αί πόλεις (Κύμανα του Πόντου καί Κόμανα 
τής Καταονίας) έχουσιν». 

"Ονομαστός τόπος τής του πελεκυφόρου καί ξιφηφόρου Χαλυβικου Άρεως ήτο 
καί ή έν τή Μυσιακή παραλία κειμένη νήσος Τένεδος (τό όνομα φαίνεται έχον συνάφειαν 
προς τό Έλλην. τένδειν, Λατιν. ΙοικΙογο = κείρειν* πρβλ. τό όνομα τής Καρικής πό- 
λεως Τένδηβα ). Πολλά Τενέδια νομίσματα φέρουσι τό ιερόν σύμβολον τού Ποντικού 
Άρεως (Στεφ. Βυζ. έν λ. Τένεδος* «Καί επί τού νομίσματος τών Τενεδίων κεχαράχθαι 
έν μέν τφ έτέρφ μέρει πέλεκυν (φησίν Αριστοτέλης»). Πρβλ. παρά τφ αύτφ «Καί 
φησιν Αριστείδης καί άλλοι τον έν Τενέδφ Απόλλωνα πέλεκυν κρατειν»* παρά 
τφ αύτφ αυτόθι «Τενέδιος πέλεκας» επί τών μάλλον συντόμως άποκοπτόντων 
τά ζητήματα καί τά άλλα πράγματα». Πρβλ. Παυσαν. Γ 14, 1. «Οί δέ πελέκεις Περι- 
κλΰτου τού Εύθυμάχου Τενεδίου άνδρός επί λόγφ ανάθημά είσίν άρχαίφ». "Επί 
τινων δέ νομισμάτων Τενέδου ό διπλοας πέλεκυς αυτός παριστάνεται ώς θεός. Τένεδος 
δέ έκαλεΐτο καί πόλις τις έν Καρίου τφ κέντρφ τής λατρείας τού πελέκεως ή τού διπλού 
πελέκεως. Καί έν Θρ^κη τή ευρωπαϊκή ήτο λίαν διαδεδομένη ή λατρεία τού πελέκεως, 
ώς τούτο μαρτυρούσι τά νομίσματα τών Θρακών βασιλέων Άμαδόκου, Σκύθου, Κό- 
τυος. Καί έν Παγασαϊς δέ τής Θεσσαλίας έλατρεύετο Διόνυσος πέλεκυς (Σχολ. Όμ. Τλ. 
Σ. 428). Ό πέλεκυς όμού μετά τού ξίφους ήσαν τά ιερά σύμβολα τού Θρακοποντικού 
θεού τού πολέμου, εις ταύτα δέ προσετέθη βραδύτερον καί τό ρόπαλον, όπερ εύρίσκομεν 
καί έν τφ Ήρακλεϊ τών μεθ" "Όμηρον χρόνων. 

Θρακοπελαογικη μεγάλη μψηρ τών Θεών. Μετά τον Χάλυβα Άρην ή Στρα¬ 
τών Δία, δστις είναι ό υπέρτατος θεός τών Θρςικοπελασγών, μεγάλη θεότης τών λαών 
τούτων είναι ή μεγάλη μήιηρ τών θεών, ή φέρουσα διαφορώτατα ονόματα από τού 
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’Αρμενικού οροπεδίου μέχρι των δυτικών παραλίων τής Μ. "Ασίας, λαμβανόμενα ιδίως 
εκ των ονομάτων των δρέων, έφ" ών είχε τούς εν άλσεσι ναούς αύτήο, φέρουσα επι 
τής κεφαλής αυτής πύργον (Κυβέλη ή Ρέα πυργοφόρος) ως σύμβολον των παρά τοΐς 
Φρυγοπελασγοΐς περγάμων καλουμένων άκροπόλεων). 3 Εν "Αρμενία φέρει δνομα άνή- 
κον εις τούς "Ιρανικούς χρόνους ήτοι "Αναΐτης (Αη&ίιίΐσ.), όνομα γνωστόν εκ τού Ζενδα- 
βέστα. Έν τή Μικρξ "Ασίςι, έν Καππαδοκία καί Λυδία, εύρίσκομεν τό δνομα Μα, 
δπερ οί Έλληνες συγγραφείς έρμηνεύουσιν ότέ μέν σελήνην, ότέ δέ διά τον οπλισμόν 
αυτής (διότι ένοπλος εΐκονίζετο) Ένυώ, ή "Αθήνα (Πλουτ. Β. Σύλλ. 9),· αλλά τά συνηθέ- 
στατα ονόματα αυτής είναι Κυβέλη εν Φρυγία (από τού όρους Κυβέλου ή Κύβελα), 
Δινδυμήνη (από τού δρους Δινδύμου) καί Πεσσινονντία (από τής Φρυγ. πόλεως Πεσ- 
σινούντος, ένθα είχε τό περίφημον αυτής ιερόν, εν ώ εφυλάττετο καί τό εξ ουρανού 
πεσόν ξόανον αυτής (μετεωρόλιθος), Πλακιανή εν Τροία (από τής Τρωικής π. Πλακίας ) 
εν Λυδία Τμωλία από τού δρους Τμώλου καί Όμφάλη καί Σιπυλήνη από τού Σιπΰλου, 
εφ 3 ου καί τό παναρχαιον βάναυσου τέχνης άγαλμα αυτής, τό δον αφορμήν, ως ερρήθη ι 
εις τον περί Νιόβης μύθον. Βραδυτερον εκαλείτο καί "Άρτεμις Τμωλία ( ι ).'Μέγα κέντρον 
λατρείας αυτής ήτο καί ή "Έφεσος, εξ ής καλείται, οτε ή πόλις αύτη κατελήφθη υπό 
Ελλήνων άποίκων, "Αρτεμις Έφεσία (Μεγάλη "Άρτεμις Έφεσία). Οί ναοί αυτής άπε- 
τέλουν πόλιν ιερατικήν οικουμένην υπό πολλών χιλιάδων ιερόδουλών, υπό τό κράτος 
ίερέως ή άρχιερέως, δστις ήτο κύριος τής εις τον ναόν άνηκούσης μεγάλης εκτάσεως γής 
μετά τών κατοίκων αυτής. Καί αί ίερατικαί αύται πόλεις μετά τών μαντείων αυτών 
(Κομάνων) ήσαν κέντρα καί μεγάλης επικοινωνίας τών λαών καί εμπορικής 
κινήσεως καί ώς τοιαύτα ήσαν σπουδαία στοιχεία πολιτισμού καί ήμερώσεως, ως 
ήσαν καί τά εν ταΐς Έλληνικαις πόλεσι μαντεία καί ιδίως τό τού "Απόλλωνος 
τών Δελφών. β Η αυτή Φρυγοπελασγική θεότης ελατρεύετο εν Κρήτη καθ 3 ον 
τρόπον έν Φρυγίςι υπό τό δνομα Δικταία ή ΑΙκτυννα (εκ τού δρους Δίκτης) καί 
"Ιδαία (εκ τής "Ίδης). Ίδαία δέ έλέγετο καί έν Τροίςι (από τής ένταύθα "Ίδης). Καί έν 
ταις Θρ^κικαΐς χώραις ήτο διαδεδομένη ή λατρεία τής θεάς υπό τά ονό¬ 
ματα Βένδίς καί Κόττνς, καί παρά τοΐς Ίλλυριοΐς καί έν Κερκύρςι παρά τοΐς Φαίαξι, 
ώς απέδειξαν καί τά προ ολίγων έτών διά τών έν τή νήσφ δαπάναις τού αύτοκράτορος 
Γουλιέλμου γενομένων άνασκαφών τφ 1911 ( 1 2 ) εύρεθέντα Πελασγικής περιόδου μνημεία, 
έν οις τό σπουδαιότατον τό τής μεγάλης μητρός τών θεών έν μέσφ δύο λεόντων (ό λέων 
ήν ιερόν ζώον τής Κυβέλης), αλλά μετά μορφής παρεμφερούς προς τον τής Γοργούς 
ένεκα τής έν τοΐς Έλληνικοΐς χρόνοις έπελθούσης συνάφειας τής ίδιότητος τής Πελασ¬ 
γικής ιδιότητος τής θεάς ώς μεγάλης μητρός τών θεών καί τής έν τοΐς έλληνικοΐς χρόνοις 
Ιδιότητος αυτής ώς μητρός τών Γιγάντων, ών ή προς τούς Όλυμπίους μάχη (ή Γιγαν¬ 
τομαχία) εΐκονίζετο κυρίως έν τφ άνακαλυφθέντι ναφ ( 3 ), κληθέντι ναφ τής Γοργούς. 
Ή αυτή δέ θεότης έλατρεύετο υπό τό δνομα Δέσποινα έν τή άρχαιοτάτη κατ 3 έξοχήν 
Πελασγική χώρα τής Πελοποννήσου, τή καί έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις τής Ελλάδος 
έκπροσωπούση τήν προϊστορικήν, τήν Πελασγικήν (Ελλάδα) τών προελλήνων ( προσελ - 


(1) Ώς έρρήθη έν τοΐς έμπροσθεν, τό όνομα τής Όμφάλης έν Λυδίρι φαίνεται μετάφρα. 
σις του Φρυγοπελασγικού Άππορδηνή καί Πορδοσελήνη (εκ του Άρμεν. πορδ=όμφαλός). 

( 2 ) ν Ιδ. Καίδει* ΧΥ'ίΙΙιοΙιιι II, ΒπηπΘΠΐη^οη αη Κοτία. ΒογΗιι ιιηά Βείρζί^ 1924· 

(3) *Ίδ. τάς εικόνας τής Κυβέλης Γοργούς έν σελ. 08 (είκών 17), σ. 78 (είκών 20), σ. 98 
(είκών 26). *Η έν τή 20 είκόνι παριστανομένη θεά έχει πιστήν μορφήν τής Κυβέλης. 
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ληνών) "Αρκάδων — ών ή πόλις Λυκόσονρα έθεωρεΐτο αρχαιότατη πόλις ούχί απλώς 
τής Ελλάδος, άλλα του όλου κόσμου, ή πόλις ήν πρώτην είδεν ήλιος καί ήτις 
εχρησίμευσεν ώς παράδειγμα προς κτίσιν άλλων πόλεων (Παυσ. Η 7 38,1* «Πόλεων 
δέ όπόσας επί τή ήπείρφ έδειξε γή, καί εν νήσοις, Λνκόσουρά Ιστι πρεσβυτάτη, καί 
ταΰτην είδεν δ ήλιος πρώτην , από ταΰτης δέ οι λοιποί ποιεΐσθαι πόλεις μεμαθήκασιν 
άνθρωποι». Έντοΐς υπό τό όρος Λΰκειον έρειπίοιςτής Λ. ό κ. Καββαδίας σπουδαιοτάτας 



*Ό αριστερά τής Γοργούς λέων, έκ τού εν Κέρκυρα ναού 


ενήργησεν άνσσκαφάς, ιδίως εν τφ ναφ τής Αεσποίνης. Τό όνομα τούτο σημαίνει ακρι¬ 
βώς ό,τι καί τό Βαβυλωνιακόν Βέλ.τις (θηλ. τυπ. του Βηλος)=κυρία } δέσποινα. Ή 
θεά Δέσποινα, ή παραδιδομένη συνήθως ως κόρη του ΙΙοσειδώνος καί τής Δήμητρος, 
είναι αυτή ή Δημήτηρ (ή Δέα=ΓαΙα μήτηρ), ή μεγάλη μήτηρ τών θεών. Πρβλ. Παυ- 
σαν. Η 7 37, 1* «Προ δέ του ναού (τής Αεσποίνης) Δήμητρί τε εστί βωμός καί έτερος 
Δεσποίνη, μετ' αυτόν δέ Μεγάλης μητρός ίών θεών», καί 6· «Ταυτην μάλιστα σέβουσιν 
οι "Αρκάδες την Αέσποιναν' θυγατέρα δέ αυτήν Ποσειδώνος ειναί φασι καί Δήμητρος* 
επίκλησις εις τους πολλούς εστιν αυτή Δέσποινα, καθάπερ καί τήν εκ Διός κόρην επο- 
νομάζουσιν* ιδίςί τέ εστιν όνομα Περσεφόνη, καθά "Ομηρος καί έτι πρότερον Πάμφως 
έποίησαν. Τής δέ Δεσποίνης τό όνομα έδεισα ες τούς άτελεστέρους (άτελέστους, άμυή- 
τους) γράιρειν». 

Απόλλων. Τρίτη θεότης Πελασγική λίαν διαδεδομένη έν τοις Πελασγικοις 
λαοΐς είναι ή τού 3 Απόλλωνος ήτοι τού ήλιου έν τή καταστρεπτική τούτου ένεργεία 
τού Άπολλνοντος, δπερ φαίνεται ότι είναι καί ό παναρχαιος τύπος τού ονόματος 








βΜ' 
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ο αναβιους ως φαίνεται έν τφ Άπολλύαντι τής ’Λποκαλνψεως ( ι ), του διά του καΰ- 
σωνος του ήλιου φεροντος καταστροφάς, του υίοΰ τής Λητούς (τής θεάς του θανάτου), 
του τοξοεου θεού (ένεκα των ακτινών του ήλιου), του δολιωτάτου των θεών, του ύπε- 

ρασπίζοντος τούς Τρώας ε¬ 
ναντίον τών “Αχαιών, άλλ“ 
ήδη παρ 1 * 3 Όμήρψ δεικνύοντος 
καί τάς ένεργητικάς ιδιότητας 
αυτού ως θεού τού φωτός, 
Φοίβου τού λατρευομένου 
καθ 3 * άπασαν την Μικράν 
3 Λσίαν. 3 Εν τή άνατολικωτάτη 
άκρρ: τής χερσονήσου έν 
Καταονία λατρεύεται ώς Ινα- 
τάων “Απόλλων, έν Πόντο) ώς 
Σνριος θεός ήτοι θεός τού 
φωτός, παρά τύν Βόσπορον 
ούς Έώος “Απόλλων, έν Λυκία 
ως Λύκιος. “Ιδιαζόντως δέ 
διαδεδομένη ήν ή λατρεία τού 
θεού έν Τρωάδι, δπου κέν¬ 
τρα λατρείας αυτού ήσαν 
ή Χρυσή, ή Κίλλα καί ή Τένεδος («ό; Χρυσήν άμφιβεβηκας, Κίλλαν τε ξαθέην Τενέδοιό 
τι Ιφι άνάσσης», Τλ. Α. 37—38). Έν τή Καρική παραλίά μέγα κέντρον τής λατρείας 
τού “Απόλλωνος είναι τύ περί την Μίλητον ιερόν τών Βραγχιδών, ένθα έν ταΐς τελεταΐς 
διετηρούντο καί έν τοΐς Έλληνικοΐς χρόνοις πολλά τού Πελασγικού βίου καί έν αύιή 
τή γλώσση τών τελετών. 

Παρ 3 Όμήρφ έτι ή ίδιότης τού θεού κυμαίνεται μεταξύ θεού Πελασγού καί 
θεού Έλληνος μετά περικαλλούς φόρμιγγος τέρποντος έν συναυλία τών Μουσών τάς τών 
θεών δαΐτας. 6 * * Η τού 9 Απόλλωνος από θεού πελασγικού τού φωτός καί τού ήλιου 
μετά τής ευεργετικής ή κακοποιού επί τον άνθρωπον ροπής αυτού βαθμηδόν γινομένη 
μετάσιασις εις θεόν τής σοφίας καί τής μουσικής, εις τον αείποτε νέον καί έκπροσω- 
πούντα τό νεανικόν κάλλος αγαπητόν υιόν τού Διός, τον έξαγγέλλοντα τοΐς άνθρώποις 
από αψευδών μαντείων τάς αθανάτους τούτου βουλάς, οΐος παρίσταται έν τή ποιήσει 
καί έν αυτή έτι τή φιλοσοφική ποιήσει τών μεγάλων θεολόγων καί φιλοσόφων ποιη- 


Λυκύσουρα. Έρείπι : 4 Ηερού ιής Δεσποη ης 


(1) "Ιδ. ’Λποκάλυψ. 9,1Γ «Καί εχουσιν έφ’ εαυτών βασιλέα τών αγγέλων τής αβύσσου καί 

ΰνομα αύτώ Έβραϊστί Άβαδδών καί έν τή Ελληνική όνομα έχει Άπολλύων» . "Οτι ενταύθα 
τό άπολλύων έχει κατά την σημασίαν τής λ. σχέσιν τινά προς τό Εβραϊκόν αββαδούν ιιύα- 
ι1ιιη=υλεθρος, καταστροφή καί έπειτα "Αδης (δοοιιΐ), είναι προφανές. Άλλ’ όνομα κύριον έν τή 

Εβραϊκή σημαίνον άγγελον ή άνθρωπον είναι ανύπαρκτον. Τό 3 Απολλύων ώς άρχέγονον 

τύπον τού Απόλλων πιθανώς ό συγγραφεύς τής Άποκαλύψεως ήνεγκεν εις συνάφειαν 

προς την Έβρ. λέξιν αύίΐιΐιιη καί εκ τού ονόματος τούτου σημαίνοντος όλεθρον έποίησε τύν 

άγγελον της άβυσσον. "Οπως καί άν έχη τό πράγμα, ό πρώτος τύπος τού "Απόλλων φαίνεται 

ότι ήτο άπολλύων βεβαιούται δέ ότι ή πρώτη ίδιότης τού Απόλλωνος ήν ή τής καταστροφής, 

ή τού θεού τού θερινού χαύσωνος, όθεν καί αί άρχαιύταται καί κυριώταται έορταί τού θεού 

συμπίπτουσι πρύς τύ θέρος. 
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των Πινδάρου, Αισχύλού, Σοφοκλέους, Εΰριπίδου, είναι εκ των θαυμασιωτάτων και 
διδακτικωτάτων θεαμάτων καί διδαγμάτων τής ιστορίας του πνευματικού βίου οΰχί 
απλώς των Ελλήνων, άλλα του σΰμπαντος ανθρωπίνου γένους. "Αλλ" εν τφ Θρακοπε- 
λασγικφ κόσμφ του "Απόλλωνος ή είκών μετέχει ετι πολύ τού φυσικού καί δυνάμει 
μόνον τείνει εις τό ιδεώδες. Διά τούτο καί ή ΐδιότης αυτού συνάπτεται προς την τού 
Διονύσου, ου ή λατρεία την υψηλήν ηθικήν ορμήν προς τό θειον ιδεώδες ζητεί έν 
μουσική μετά οργίων συνοδευομένη. Τήν ενότητα ταΰτην τού "Απόλλωνος μετά τού 
Διονύσου παρίστησιν ήμιν ό Φρυγοπελασγικός θεός Σαβάζιος. Οΰτος ήν εν αρχή θεός 
τού φωτός καί τό όνομα, σημαίνον πιθανώς φωτεινός, ήν έπίθετον τού παρά Φρυξί 
θεού τής σελήνης Μηνός (Σχολ. Τιμ. Πλατ. 4 «Παρειλήφαμεν δε παρά Φρυξί Μήνα 
Σαβάζιον ύμνούμενον»* ίδ. καί άπόσπ. τού "Αλεξάνδρου Πολυΐστορος παρά Μακροβίφ 
δαΐιιηι&Ι I 28 . «Ιπ ΊΊίΓαοία βαπάοπι ΠαΠβΓΐ δοΐθΐπ δίφΐβ ΠίβΘηιηι αοοορίπηίδ ςαιιιτι 
ίΐΐί δαβαάίιιπι ηιιηοιιρΕίηΐοδ ηια§·πίίίοα. ΓβΙί^ΐοηΘ οβΙοβΓαηΙ;, ιιΐ ΑΙβχαηάβΓ δοπβίΐ:) 
Καί ό Σαβάζιος οΰτος τών Θρςικών καί τών Φρυγών θεός άφωμοιώθη τφ Διοννσω 
καί ήν ό έν Πόντφ υπό τών Κιμμερίων ή Καμαριτών καί εν Φρυγία καί έν Θρμκη αυτή 
ως θεός τού οίνου Διόνυσος λατρευόμενος θεός, ον κατά Διονύσιον τον Περιηγητήν. 

Καί Καμαριτάων μέγα φύλον, τοί ποτέ Βάκχον 
"Ινδών έκ πολέμοιο δεδεγμένοι έξείνισσαν 
καί μετά Ληναίων χορόν έστήσαντο 
εύοι Βάκχε λέγοντες. 

Είναι δε καί άλλως γνωστόν ότι οϊ "Ελληνες τάς όργιαστικάς τελετάς τού Διο¬ 
νύσου παρέλαβον παρά Θρακών καί Φρυγών. "Αλλ" ένφ παρά τοις λαοις τούτοις αί 
τού Διονύσου έορταί ήσαν βακχεία τις τελουμένη μεθ" ημέρας καί νύκτωρ, διεσκευα- 
σμένων Σκυθιστί, πινόντων άμα καί πληκτιζομένων προς άλλήλους καί δι" ένθουσιαστι- 
κής Φρυγιστί αρμονίας «αύλφ καί κτύπφ κροτάλων τε καί κυμβάλων καί τυμπάνων 
καί ταις έπιβοήσεσι καί εύασμοις καί ποδοκρουστίαις θεοφορουμένων, έκ τής τοιαύτης 
τού Διονύσου ή Σαβαζίου εις τήν Ελλάδα καί δή εις "Αθήνας μετενεχθείσης οργια¬ 
στικής λατρείας τών παρά Φρυξί καί Κρησί Κουρήτων καί Κορυβάντων καί τών Θρ(?- 
κικών Βενδιδείων καί Κοτυτίων ( ] ) παρήχθη έν Έλλάδι τό άριστον καί τελειότατον 
είδος τής ποιήσεως, ή ποίησις ή δραματική καί έκ τού χορού τών Κουρήτων καί 
Κορυβάντων Κρήτης καί Φρυγίας καί τών Κλωδώνων καί Μιμαλλόνων τής Θράκης 
παρήχθησαν οι θαυμάσιοι χοροί τών μεγάλων τραγικών ποιητών οί έν θαυμασιωτάτη 
άρμονίφ ποιήσεως καί φιλοσοφίας τά ύψιστα διδάγματα τής ήθικής καί τής περί 
τού ανθρωπίνου βίου φιλοσοφίας έν ΰμνοις καί μολπαις καί μέλεσι θεσπεσίοις έξαγ- 
γέλλοντες τφ κόσμφ. "Αλλά ταΰτα κάλλιον νά ρηθώσιν έν τφ περί τού καθόλου πνευ¬ 
ματικού βίου τών Πελασγών κεφαλαίφ. 

Ο ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ ΚΑΘΟΛΟΥ ΠΕΛΑΣΓΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 

Ό πνευματικός βίος τών Πελασγικών λαών είναι κατ" ουσίαν καί δυνάμει 
ό αυτός προς τον Ελληνικόν, κατά χρόνον καί ένέργειαν διαφέρων τούτου, άτε 
έκπροσωπών τήν νεανικήν, έν μέρει δε καί τήν έφηβικήν τούτου ηλικίαν. Ή 


(1) Στραβ. Γ 470. «Τής μέν οΐίν Κότνος τής έν τοΐς Ήδωνοΐς Αισχύλος μέμνηται καί 
τών περί αυτήν οργάνων». 
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ΠΑΥΛΟV ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ολδ' 


περί του θείου ιδέα παρά τοΐς Πελασγόις επ'ι της αυτής άλλ 3 ήττονος εστηρίζετο 
ενεργείας, τής του πνεύματος καί ελευθερίας τής διανοίας. Ή θρησκεία καί παρά 
τοΰτοις, όπως παρά τοις Έλλησιν, είναι ποίησις, όπως ή λατρεία του θείου ποιητική εν 
υμνοις καί δεήσεσι καί ϊκεσίαις προς τό θειον τελούμενη. Είσί δεισιδαίμονες οί Πελα¬ 
σγοί, δπως οί απόγονοι αυτών "Έλληνες, άλλ 3 άνευ δουλείας πνευματικής. Τα χρηστή- 
ριά παρ 3 αΰτοΐς είναι τοσουτο λαϊκά καί δημοτικά δσον σχεδόν παρά τοις Έλλησι των 
ιστορικών χρόνων. Ύπάρχουσι καί παρ 3 αύτοϊς προφήται καί προφήτιδες, δπως παρά 
τοΐς "Έλλησιν. Ίδιον δε χαρακτήρα εχουσιν εν τφ Πελασγική) κόσμφ αί προφήτιδες 


ή χρησμφδοι αί καλοΰμεναι Πέλειαι καί Σίβυλλαι, καί αί Σίβυλλαι έκπροσωπουσαι τον 
προφητισμόν εν ΐφ Πελασγικό) βίφ ου σμικράν ροπήν καί έπίδρασιν ειχον επί τήν τούτων 
εξέλιξιν ('). Μέγα κεφάλαιον πνευματικόν παρέσχον οί Πελασγικοί λαοί εις τύν Ελλη¬ 
νικόν βίον διά τής μουσικής αυτών. Έρρήθη ήδη εν τοΐς έμπροσθεν δτι οί πρώτοι 
καί αρχαιότατοι μουσικοί κατά τάς άρχαιοτάτας έλληνικάς περί μουσικής παραδόσεις 
ήσαν Θράκες, εκ τής Ευρωπαϊκής Θράκης, αλλά καί οί Φρυγες, ήτοι Θράκες τής 1 * 3 Ασίας, 
έκτήσαντο φήμην επί τή μουσική διά τών μυθευομένων ΣεΛηνοΰ, Όλυμπου, Μαρσυου* δ 
δε Στράβων μαρτυρεί δτι εκ τών Φρυγών ή Θρςικών τοΰτοον, οΐτινες ήσαν δ 
αυτός λαός, εισήχθη ή μουσική μετά τών ιερών τελετών καί οργάνων είς τήν Ελλάδα 
(ίδ. Στράβ. Γ 471 «ταΰτα γάρ εοικε τοΐς Φρυγίοις* καί ουκ άπεικός γε, ώσπερ αυτοί οί 
Φρΰγες Θρςικών άποικοί εισιν, ουτω καί τά ιερά εκεΐθεν μετενηνέχθαι»). Λέγει δε δ Στρά- 
βων (αυτόθι) σαφέστατα* « 3 Από δε του μέλους καί του ρυθμοί) καί τών οργάνων καί 
ή μουσική πάσα Θρακία καί 3 Ασιάτις νενόμισται. Δήλον δ 3 εκ τε τών τόπων εν οις καί αί 
Μουσαι τετίμηνται. Πιερία γάρ καί "Όλυμπος καί Πίμπλα καί Λείβηθρον τό παλαιόν 
ήν Θράκια χωρία|καί δρη, νυν δε εχουσι Μακεδόνες* τόν τε Έλικώνα καθιέρωσαν ταΐςΜοΰ- 
σαις Θράκες οΐπερ καί τό τών Λειβηθριάδων νυμφών άντρον καθιέρωσαν, οΐ τ’ έπιμεληθέν- 


(1) Σίβυλλαι είναι αί άρχαιόταται προφήτιδες αί μή άνήκουσαι είς ιερά χρηστήρια, άλλα 

καθ’ έαυτάς προφητεύουσαι, ώσπερ αί προφήτιδες τής I. Γραφής, άλλα διατελοΰσαι είς άγα- 
θάς σχέσεις προς τά χρηστήρια. Ώς πρώτη καί άρχαιοτάτη Σίβυλλα άναφέρεται Ερυθραία τις. 

(Στράβ. ΙΔ' 045 «Έκ δ’ Ερυθρών Σίβυλλα έστιν, έ'νθους καί μαντική γυνή τών αρχαίων τις»), 
άλλ’ ώς Σίβυλλαν άρχαιοτάτην δυνάμεθα νά θεωρήσωμεν εί καί δεν καλείται ουτω, τήν του 
Πριάμου θυγατέρα Κασσάνδραν, ώς μαρτυρεΐται έκ τών μύθων περί τής υπό του Απόλλωνος 
δωρηθείσης αυτή μαντικής. Είναι δε γνωστόν άλλως έκ παραδόσεων ότι ή Τροία ήν ή εστία 
τών Σιβυλλών καί τών Σιβυλλείων χρησμών, άφοΰ ή πρώτη Σίβυλλα ήτο κόρη του Δαοδάνον, 
ή δέ παρά τω Στράβωνι ώς Ερυθραία τις άπλώς άναφερομένη Σίβυλλα ήτο κατά Πλούταρ¬ 
χον (Πυθ. 14) ή Ήροφίλη ή Ερυθραία καλουμένη, ής οις πατρίς πολλαί παρεδίδοντο πόλεις, 
έν αίς καί ή Τροία* παραδίδεται όμως ότι αυτή από Τροίας μετέβη είς Κλάρον καί Κολοφώνα. 
Αλλά καί ή ούχί μακράν τής Τροίας κείμενη Κύμη έθεωρεΐτο πατρίς τής 'Ηροφίλης, καί άπό 
Κύμης λέγεται ότι μετέβη είς τήν Ιταλίαν καί μετήνεγκε τούς περιφήμους Σιβυλλείους χρη¬ 
σμούς. Είναι πάντως πιθανόν ότι οί Σιβύλλειοι χρησμοί διεδόθησαν ε ς τήν Ιταλίαν τήν Λατι¬ 
νικήν έκ τών έν Ίταλίφ αυτή Ελληνικών πόλεων όμού μετά τών Όμηρικών παραδόσεων περί 
Τροίας καί Αίνείου, ο δ τό έν Δαρδανίφ υπό τή Ηδη κράτος ήτο εστία καί τών Σιβυλλών, ύφ’ 
ών έξυμνεΐτο ό Αινείας καί δ οίκος αύτου (ϊδ. περαιτέρω). 'Λλλ’οί είς τήν Ρώμην έπί του Ταρκι- 
νίου τού Ύπερηφάνου κατά τήν παράδοσιν είσαχθέντες Σιβύλλειοι χρησμοί άνεμίχθη- 
σαν ώς φαίνεται μετά τών Ετρουσκικών μαντευμάτων τών Ρωμαίων οίωνοσκόπων (αιι- 
£ΐΐΓ€δ) καί ιεροσκόπων (1ιαηΐ5ρίοεδ\ εί καί ό Στράβών σαφή ποιείται διάκρισιν έκατέρων έν τή 
παρά τοΐς Ρωμαίοις χρήσει αυτών (Στράβ. ΙΖ' 813 «τών Ρωμαίων άρκουμένων τοΐς Σιβυλλης 
χρησμοΐς καί τοΐς Τυρρηνικοΐς θεοπροπίοις διά τε σπλάγχνων καί όρνιθείας καί διοσημιών»# 





ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρλε' 


τες τής αρχαίας μουσικής Θράκες λέγονται, Όρφεύς τε και Μουσαίος και Θάμϋβΐς^), και 
τω Εΰμόλπιρ δέ τουνομα ενθάδε, καί οϊ τω Διονύσφ την °Ασίαν δλην καθιερώσαντες 
μέχρι τής "Ινδικής έκεΐθεν και την πολλήν μουσικήν μεταφέρουσΓ και δ μεν τίς 
φησι «κιθάραν 3 Ασιάτιν ράσων», δ δέ τούς αυλούς Βε- 
ρεκυντίους καλει και Φρυγίους καί των οργάνων ένια βαρ¬ 
βάρους ώνόμασται νάβλας και σαμβύκη και βάρβιτος και 
μαγάδις καί άλλα πλείω» ( 1 2 ). 

Μετά τής μαντικής δέ καί τής ταΰτη συνοδευοΰσης 
ενθουσιώδους μουσικής συνεδέετο ενίοτε ενιαχού και ή γοη¬ 
τεία. Διά τούτο δέ και οΐ Τελχινες καί οϊ Δάκτυλοι οϊ Τδαιοι, 
οΐτινες ως οϊ συγγενείς προς αύιούς Κουρήτες καί Κορύ- 
βαντες εισί γόητες. 3 Αλλ 3 ή γοητεία αύτη εν ταΐς Πον- 
τικαις ιδίως χώραις εκφαίνεται ως μαγεία ή τέχνη μα¬ 
γική έχουσά τινα συνάφειαν προς την μαγείαν των εγγύς 
τού Πόντου οϊκοΰντων Ούραλικών ή των Άλαροδίων 
λαών. Είναι γνωστόν ότι εν τοΐς άρχαιοτάτοις περί τού 
Πόντου Ελληνικούς μυθοις, τοις περί τής "Λργοναυτικής 
στρατείας, ή χώρα αύτη παρίσταται ως χώρα, εν ή επι¬ 
χωριάζει ή μαγεία, εκπροσωπουμένη υπό τής Μήδειας 
τής έκπροσωπούσης καί εν τή Ελληνική μυθολογία τήν 
μαγείαν. Το δέ τής Μήδειας όνομα άναμιμνήσκει τό τού 
Μίδα τού βασιλέοος τής Φρυγίας, τού έκπροσωπούντος έν τή 
ιδιότητι αυτού ώς μάγον τήν Φρυγίαν όμού καί Μακεδο¬ 
νίαν ή Θράκην. Έν τφ λεξικω Ησυχίου τού "Αλεξανδρέως Μήδεια, έπί αρχαίου αγγείου 
υπάρχει λέξις Θηβος έρμηνευομένη διά τής λ. ΰανμα. Ό Γ. 

Κοΰρτιος (Θϊιιηάζ. ά. (τπθοΙι. Εφιτιοΐ. σ. 210 )εζήτησε νά φέρη τό Θήβος εις συνάφειαν 
προς τό Σανσκρ 5 ί:αηιΙΛα 5 =πήξις, Έλλην. θάμβος, Λατιν. δΐιιροο. Λλλ υπάρχει παρα 
Στεφ. Βυζαντίφ καί λ. Θίβα ώς όνομα "Αμαζόνος. Περί Θίβας λεγει ο Στ. Β., «τοπος 



(1) ν Ιδ. Ιδιαιτέρως τά έν σ. περί Θαμύριδος γραφέντα« 

(2) Περί τής έπί τον πνευματικόν βίον έπιδράσεως καί τής εξημερωτικής των ηθών δι)- 
νάμεως καί ένεργείας τής μουσικής καί των μετά ταύτης συνδεόμενων οργιαστικών μυστικών ίε- 
ροποιών λέγει ό Στράβων (Γ 407) τάδε ; 

«Κοινόν δή τούτο καί τών Ελλήνων καί τών βαρβάρων έστί τό τάς ίεροποιΐας μετά άιέ* 
σεως (ευθυμίας) έορταστικής ποιεΐσθαι, τάς μέν συν ένθουσιασμφ, τάς δέ χωρίς* καί τάς μέν 
μετά μουσικής, τάς δέ μή' καί τάς μέν μυστικώς, τάς δέ έν φανερώ* καί τούθ’ ή φύσις ούτως 
υπαγορεύει. "II τε γάρ άνεσιςτ όν νουν άπάγει από τών άνθρωπικών άπασχολημάτιον, τον δέ όντως 
νουν τρέπει προς τό θειον* ό τε ένθουσιασμός επίπνευσίν τινα θείαν εχειν δοκεϊ καί τώ μαντικφ 
γένει πλησιάζειν.* ή τε κρύψις ή μυστική τών Ιερών σεμνοποιει τό θειον,μιμούμενη τήν τρύσιν αυτού 
ορεύγουσαν ημών τήν αΐσθησιν* ή τε μουσική, περί τε δρχησιν ούσα καί ρυθμόν καί μέλος ,ηδο¬ 
νή τε άμα καί καλλιτεχνία προς τό θειον ημάς συνάπτει κατά τοιαύτην αιτίαν. Εύ μέν γάρ εϊ- 
ρηται καί τούτο τούς άνθροιπους τότε μάλιστα μιμεΐσθαι τούς θεούς όταν εύεργετώσιν* άμει- 
νον δ’ άν λέγοι τις, όταν εύδαιμονώσι* τοιοΰτον δέ τό χαίρειν τό έορτάζειν καί τό φιλοσο- 
φεΐν καί μουσικής απτεσθαι». Προστίθησι δ’ εις ταύτα δ Στράβων τάδε τά ορθότατα καί σο- 
οροίτατα είρημένα <μη γάρ, εΐ τις εκπτωσις πρός τό χείρον γένηται ) τών μουσικών εις ηδυπάΌ'ειαν 
τρεπόντων τάς τέχνας έν τοΐς συμποσίοις και Φυμέλαις και σκηναΐς και άλλοις τρόποις, δια· 
βαλλέσ&ω τό πράγμα , άλλ' η φύσις ?/ τών παιδευμάτων έξεταζέσ&ω την αρχήν ένΰ'ένδε εχου* 











ΠΑΥΛΟΫ ΚΑΡόΛίΑΟΫ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρλς’ 


προς τφ Πόντφ από μιας των ΰφ’ Ήρακλέους άναιρεθεισών Αμαζόνων κληθείς, 
πασών γάρ φασι (των Αμαζόνων) τάς μάλιστα διαφεροΰσας Τράλλαν τε και Ισοκρατειαν 
και Θίβαν και Πάλλην καί Κοίαν καί Κοινίαν' δ πολίτης Θίβιος». Καί ό Ευστάθιος λέγει 
(εις τον Διονυσίου ΙΙεριηγ. στ. 828) . . . ών (Αμαζονών) «αι διάφοροι, αι υπερεχουσαι και 
άξιολογώτεραι κατά την τοϋ Άρριανοϋ μαρτυρίαν Τράλλα.. . Θιβα»). Ίο μαλιστα δια- 
φέρον ήμΐν εν τοΐς υπό τοΰ Σχεφ. Βυζ. λεγομενοις είναι το περί Θιβιων υπ αυχοϋ λεγό¬ 
μενόν «εστι δε (οί Θίβιοι) έθνος βασκαντικόν καί φθοροποιόν, ως Δίδυμος έν δευτέριρ 
Συμποσιακοί. Θανατοΐ δε τό πνεύμα αυτών οΐς αν πλησιάζη, καί τά σώματα αυτών 
ριφθέντα εις την θάλασσαν ου καταδυουσιν». Άλλα τό σπουδαιότερον περί τών Θιβίων 
εύρίσκομεν παρά τφ Πλουτάρχφ (Συμποσ. Ε. 7, περί τών καταβασκαίνειν λεγομένων)· 
«Καίτοι τους γε περί τον Πόντον οίκοϋντας πάλαι Θηβεΐς προσαγορευομένους ιστο¬ 
ρεί Φύλαρχος ου παιδίοις μόνον, αλλα και τελειοις ολέθριους είναι καί γαρ το 
βλέμμα καί την αναπνοήν καί την διάλεκτον αυτών παραδεχόμενους τηκεσθαι καί 
νοσεΐν» ί * 1 )· Ούτως εύρίσκομεν εν τή Πελασγική πατρίδι τής Μήδειας την πατρίδα τής 
μαγείας. Αλλά νοοΰμεν ενταύτφ καί την πατρίδα τοϋ Φρυγος και Θρφκομακεδονος 
βασιλέως Μίδα, τοϋ διά τής μαγείας τά πάντα μεταβάλλοντος είς χρυσόν καί αυτήν 
έτι τήν τροφήν αυτοί, εωσοϋ αβίωτου κατασταθεντος αυτφ του βίου κατα διαταγήν 
τοϋ Διονύσου έλούσθη 1ν Πακτωλφ, καί τοϋτον μέν μετέβαλεν είς χρυσορρόαν ποταμόν, 
αυτός δε άπηλλάγη τοΰ έκ χρυσοί κινδύνου. Μήδεια (κατά Φρυγίαν ορθογραφίαν 
Μίδεια) καί Μίδας διά τών δνομάτων αυτών (εκ τοϋ Άρμεν. ηικ1=νοϋς, 'Ελλην. μήδος) 
εκπροσωποϋσι τήν παρά τοΐς Θρφκοφρυγικοΐς λαοΐς μέχρι γοητείας καταντωσαν μαγι- 
κήν τέχνην. 

Αμαζόνες (ή Άμαζονίδες). Περατοϋμεν τον περί Θρφκοφρυγών βίου καί 
πολιτισμοί λόγον διαλαμβάνοντες εν δλίγοις καί τά περί τών Θρφκοφρυγικοΰ λαοί τών 
Αμαζόνων, εν αις Ικπροσωπεΐται ποιητικώς αμα μεν ο πολεμικός, αμα δε και ο θρη¬ 
σκευτικός καί πνευματικός βίος τών Θρφκοφρυγικών η Θρφκοποντικών λαών. 

Αί περί τών Αμαζόνων παραδόσεις είναι τοσοΰτο μετά ποιητικών διακοσμήσεων 
συνυφασμέναι, ώστε δύσκολον νά διακρίνη τις εν αύταΐς τον καθαρόν ιστορικόν πυρήνα. 
Έτέρωθεν δμως είναι άναντίρρητον δτι εν ταΐς περί Αμαζόνων παραδόσεσιν υπάρχουσιν 
υπαινιγμοί περί στρατειών από Πόντου κατά διαφόρους διευθύνσεις, ου μόνον έν αυτή τή 
Μικρφ Άσίφ ένεργουμένων, αλλά καί πέραν τοϋ Αιγαίου είς τήν Ευρωπαϊκήν χώραν έκ- 
τεινομένων καί μέχρι τών εσχατιών τής Πελοπόννησου εξικνουμένων. Αί Αμαζόνες ήσαν 
θυγατέρες τοϋ ’Άρεως τής Χαλυβίας του Πόντου, οίκοϋσαι παρά τον Θερμώδοντα 
ποταμόν της χώρας ταΰτης, ήσαν δέ λαός εκ γυναικών συγκείμενος, αίτινες εισί «ακον- 
τιοβόλοι», διέπουσαι κατά Πίνδαρον στρατόν «εύρυαίχμαν Σΰριον» (τών Συρίων^τοΰ 
Πόντου), πρώται δέ μεταξύ πάντων τών λαών άποτελέσασαι στρατόν ιππέων («πρώται 


σα». «Καί διά τούτο, εξακολουθεί λέγων ό Στράβων μουσικήν έκάλεσε Πλάτων και έτι 
πρότερον οί Πυθαγόρειοι τήν φιλοσοφίαν, καί καθ’ αρμονίαν τον κόσμον συνιστάναι φησί, παν 
τό μουσικόν είδος θεών έργον ύπολαμβάνοντες. Οΰτω δέ καί αί Μούσαι θεαί καί Απόλλων 
μουσηγέτης καί ή ποιητική πάσα υμνητική. Ωσαύτως δέ καί τήν τών ήθών κατασκευήν τή 
μουσική προσνέμουσιν, ώς παν τό επανορθωτικόν τού νού τοις θεοϊς εγγύς ον». 

(1) Τών Θήβος, Θίβα , Θιβεΐς τό έτυμον ζητητέον ούχί έν τώ Έλλην. ίαμβος ή Λατιν. 
δίιιρεο ή Σανσκρ. δί:απιΙ)1ΐίΐ5 (κατά Γ. Κούρτιον τούτο, ώς εΐρηται), άλλ’ έν τφ Άρμεν. Ηιονοιη 
=έπ<£δειν, Πιονίίζ=ό έπ^δων, 11ιονί1ζιιΙίιιιη=επφδη. 
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δέ των πάντων εφ" ίππους άναβάσαι» (Λυσ. Έπιταφ. § 2)" καθυποταξασαι δέ άπάσας 
τάς χώρας τής νϋν Μικρός Ασίας καί ΐδρύσασαι πολλαχοΰ πόλεις καί ιερά διέβησαν καί 
είς την Ευρώπην καί προήλασαν μέχρις "Αθηνών, παραλαβοϋσαι μεθ" εαυτών τα μαχιμώ- 
τατα τών εθνών, άλλ" ενταύθα τοιαύτην επαθον ήτταν καί συμφοράν, ώστε εκ τών 
είς "Αθήνας ελθουσών ούδεμία επέστρεψεν οΐκαδε - ένεκα δέ τού μεγέθους τής συμφοράς 
καί ή εν τή πατρίδι αυτών δύναμις εμειώθη καί εξέλιπε. Τοιαϋτα διηγούνται περί τών 
"Αμαζόνων οί μεγάλοι τών "Αθηνών ρήτορες Αυσίας καί "Ιπποκράτης, ιστορικήν δλως 
διδόντες ύπόστασιν καί μορφήν είς τον περί “Αμαζόνων μύθον. Κατά ταύτα ούδέν άλλο 
παριστώσιν αΐ περί "Αμαζόνων παραδόσεις ή την μεγάλην πολεμικήν δύναμιν καί αλκήν 
τών περί Πόντον λαών, τών εΰρετών καί εργατών τού σιδήρου καί τών πολεμικών 
οπλών. “Υπάρχει δέ καί μεταγενέστερα τις παράδοσις τού Τρώγου Πομπηΐου (παρά 
Ίουστίνφ II 4) πολλφ ίστορικώτερον διδούσα χαρακτήρα εις τούς περί "Αμαζόνων 
θρύλους, παριστώσα αύτάς ως ένεκα εσωτερικών ταραχών εν Σκυθίφ μετοικησάσας είς 
τον Πόντον καί ενταύθα ίδρυσάσας κράτος ( Χ ). “Οπωσδήποτε καί εν ακραιφνώς ιστορική 
άντιλήψει καί Ιξηγήσει τών περί "Αμαζόνων θρύλων κύριος τών θρύλων τούτων 
χαρακτήρ ιδιαίτερος είναι ή επί τό ποιητικώτερον παράστασις τών πολεμικών έρ¬ 
γων καί στρατειών καί κατακτήσεων τών πολεμικών Θρφκικών λαών τού ΙΙον- 
του, είς ούς άνήκουσι καί αί "Αμαζόνες αί λαλούσαι γλώσσαν Θρςίκικήν ( 1 2 ). “Ότι 
αί τών "Αμαζόνων στρατεΐαι αί γενόμεναι είς τήν δυτικήν Μικράν "Ασίαν εΐχον εν 
μέρει καί εκπολιτιστικόν χαρακτήρα, συνοδευόμεναι καί μετά τής διαδόσεως τής λατρείας 
τών Φρυγοπελασγικών θεοτήτων τού Πόντου, καθίσταται λίαν πιθανόν εκ τών περί 
ίδρύσεως υπό "Αμαζόνων πόλεων καί ιερών τών θεών παραδόσεων. Τά ονόματα τών 
πόλεων Σμύρνης, Εφέσου, Κύμης, Μυρίνης, τών ίδρυθεισών υπό "Αμαζόνων, ήσαν 
τά ονόματα τών ίδρυσαμένων αύτάς (Στραβ. ΙΒ', 550 «ών (Αμαζόνων) καί επωνύμους 
πόλεις τινάς είναι φασι - καίγάρ Έφεσον καί Σμύρναν καί Κύμην καί Μύριναν». Περί τού 
εν "Εφέσφ περιφήμου προελληνικοΰ ιερού τής "Εφεσίας ’Άρτέμιδο; (τής Φρυγίας Μεγά¬ 
λης Μητρός τών Θεών) λέγει δ Παυσανίας (Ζ' 2), άναιρών τό υπό τού Πινδάρου 
λεχθέν δτι "Αμαζόνες ίδρυσαν τό ιερόν - «Ου μήν πάντα γε ες τήν θεόν επύθετο (εμοί 
δοκεΐν) Πίνδαρος, ος "Αμαζόνας έφη τό ιερόν τούτο ίδρύσασθαι στρατευομένας επί 
"Αθήνας τε καί Θησέα». Κατά τον Παυσανίαν αί "Αμαζόνες απλώς εθυσίασαν είς τήν 
θεάν, ίδρυταί δέ τού ιερού ήσαν αύτόχθων τις Κρήσος καί δ ’Έφεαος, καθ" ον χρό¬ 
νον οί Λέλεγες ήρχον τής χώρας. Καί εκ τού ύμνου δέ τού Καλλιμάχου προς τήν Άρτε- 
μιν μανθάνομεν δτι αί Άμαζονίδες έστησαν απλώς άγαλμα εις τήν θεάν (“Ύμν. στιχ. 
237—39 Σοι καί "Αμαζονίδες πολέμου επιθυμήτειραι 

έν κοτε παρραλίη Έφέσιρ βρέτος ίδρύσαντο 
φηγφ ύπ’ εύπρέμνφ - τέλεσαν δέ τοι ιερόν “Ιππώ. 

"Εν κεφαλαίφ είπεϊν ή τών "Αμαζόνων μυθική ιστορία υπό έννοιαν ακραι¬ 
φνώς ιστορικήν ερμηνευομένη μαρτυρεί τήν επί τον βίον καί δή τον βίον τον πνευματι¬ 
κόν τού δλου Πελασγικού κόσμου έπίδρασιν τών υπό τών "Αμαζόνων εκπροσωπουμέντον 


(1) Καί έν τή στρατείρ. τοΰ Πομπηΐου έπΐ τόν Καύκασον πολλοί εύρέΟησαν μεταξύ τών 
πεσόντων πολεμίων νεκροί γυναικών μετά οπλισμού Άμαζονικοϋ, τοϋτο δέ ένίσχυσε τήν γνώ¬ 
μην τών περί τόν Πομπήϊον δτι εΰρίσκοντο έν τή χώρρ τών Αμαζόνων (Άππιανοΰ_Μιί>ριδ. 
103. ΙΤρβλ. Στράβ. Α' 304). Ίδε καί Φιλοστράτου Ηρωικά. 

(2) Ίδε Σχολ. Απόλλων. Ροδ. Β', 946. 
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πολεμικών Θρακικών φυλών του Πόντου, έτι δέ καί την επί την τέχνην την αρχαϊκήν 
Ελληνικήν ( ! ). 

Αί "Αμαζόνες παριστάνονται εν τή Ελληνική τέχνη, ένεκα τής ύπο των Ελλήνων 
υπό ποιητικήν μορφήν άντιλήψεως του λαού τούτου, εν τελεία Ελληνική μορφή, εϊ 
καί εν τή χώρα ταυτη ιστορικωτέρα τις άντίληψις των "Αμαζόνων μετά στολής Σκυθι- 
κής δεν αποκλείεται δλοσχερώς (-). "Αλλ" επί πολλών μνημείων τής αρχαϊκής τέχνης, 
επί τε τών αγγείων τών φερόντων μελαίνας εικόνας καί επί τών άρχαιοτέρων αγγείων 
εκ τών φερόντων εικόνας έρυθράς, παρίστανται εικόνες άνδρών οπλιτών φερόντων τόξα 
καί πέλεκνν καί λόγχας καί περικεφαλαίας καί έσθήτα "ιδιόρρυθμον. Ή Σκυθική αΰιη 
στολή ή εμφαινομένη εν τε τοΐς "Αττικοΐς μνημείοις καί εν τφ Αίγινητικω άετώματι 
καί επί τίνος Κλαζομενίας σαρκοφάγου εδοσαν άφορμάς εις πολλάς καί ποικίλας εξηγή¬ 
σεις. "Άλλοι ειδον εν τοΐς Σκύθαις τουτοις τούς αστυνομικούς Σκύθας στρατιώτας τών 
"Αθηνών, άλλοι τούς Θράκας μισθοφόρους τού Μιλτιάδου εν Θράκη. "Αλλ" δ Δρ. 
Ζ&ΐιη, άναιρών πάσας τάς γνώμας ταύτας, ώς μόνην εξήγησιν τών ειρημένων μορφών 
έδωκε τήν άνάμνησιν τών στρατειών τών Κιμμερίων εν ταΐς Μικρασιατικαΐς χώραις 
καί τών εναντίον τών Κιμμερίων αμυντικών αγώνων τών Ελλήνων τής "Ασίας. β ΙΙ 
εν τή αρχαϊκή Ελληνική τέχνη τών ιστορικών χρόνων παράστασις τών Κιμμερίων πολε¬ 
μιστών εξηγεί ίσως επαρκώς τήν εν τή άρχαιοτάτη Ελληνική ποιήσει εμφάνισιν τών 
"ιδεωδών μορφών τών "Αμαζόνων. 

Πάντα οσα ερρήθησαν μέχρι νυν εν τή εισαγωγική ταυτη πραγματεία περί 


(1) Έκ τών νεωτέρων ερευνητών τής ιστορίας ο μέν Μαχ ΌιπιοΓογ (ΟοδοΙιίοΜσ άοδ 
Αΐΐοιίΐιιιιιΐδ τ. Λ'. σελ. 65) άπέδωκεν εις τάς περί Αμαζόνων παραδόσεις έννοιαν θρησκευτικήν 
καί πνευματικήν, ούδέν άλλο εύρίσκων έν ταΐς παραδόσεσι ταύταις ή τήν άνά τήν Μικράν 
Ασίαν καί τήν Ευρωπαϊκήν Ελλάδα μέχρις Αθηνών καί Λακεδκίμονος διάδοσιν τής λατρείας 
τής Θρφκοφρυγικής Μεγάλης Μητρός τών θεών καί τα έν Αττική καί έν Μεγάροις καί Χαλκίδι 
δεικνυόμενα μνημεία τών Αμαζόνων θεωρών έγκαταλελειμμένους ναούς τής Μεγάλης Ποντο- 
καππαδοκικής θεάς ’Αρτέμιδος ή Κυβέλης Μά. Τουναντίον δέ ό Α. ΜοΓάίιη&ηη (έν τή πραγμα¬ 
τεία αυτού Όίο Απιαζοηοπ) εξήγησε πάσας τάς περί Αμαζόνων παραδόσεις ώς άφηγουμένας 
υπό μυθικόν πέπλον τούς πολέμους καί τον πολεμικόν βίον τών λαών, εις ών τήν φυλήν 
άνήκον αί Αμαζόνες. β Η πρώτη τών γνωμών τούτων ή παριστώσα τάς Αμαζόνας πολεμιστρίας 
ένταυτφ καί προφήτιδας, ούτως είπεΐν ιεραποστόλους, είναι άντίληψις ύπεράγαν ϊδεόφρων καί 
ολίγον ευεξήγητος καν έτι οί Φηλυστολουντες διάκονοι καί πρύπολοι καί θεηπόλοι τής Μεγάλης 
Φρυγοποντικής θεάς θεωρηθώσιν ώς έκπροσωπούμενοι έν τή πολεμική ίδιότητι τών θεηπόλων 
Αμαζόνων. Αλλά καί ή δευτέρα γνώμη είναι λίαν μονομερής, ούδαμώς μέν εξηγούσα επαρκώς 
τήν άρχήν καί αφορμήν τής έν τοΐς περί Αμαζόνων μύθοις αίσθητικώς λίαν έξηρμένης 
ποιητικής εικόνος, ήν εδοσαν αύτοΐς ή τε ποίησις καί ή τέχνη ή Ελληνική. Γνώμη τρίτη άσφα- 
λεστέρα μεταξύ τών ειρημένων δύο άκρως αντιθέτων θά ήτο ή περί ένο'ίσεως έν τή είκύνι τών 
Αμαζόνων τού ιστορικού πραγματικού πρύς τό ποιητικόν ιδεώδες. Αί Αμαζόνες παριστώσι 
τό άλκιμον, τό άρήϊον, τό πολεμικόν σφρίγος τών Θρφκοφρυγικών λαών έν τή έπικρατήσει αυτών, 
έν Μικρά ’Ασίφ, καί έν τοΐς έκπολιτιστικοΐς τούτων έργοις έν δλω τφ Πελασγικώ κόσμφ καί 
έν τή τούτου κατά μικρόν εις τον Ελληνικόν μεταβάσει. "Αν δέ παρά τοΐς ΙΊοντίοις καί τοΐς 
Ιναυκασίοις Θρτ/ξί γυναίκες έτι έστρατεύοντο καί έπολέμυυν διά τό δλως φύσει πολεμικόν καί 
άλκιμον τού φύλου, πάντως ή τοιαύτη ίδιότης καί βίος τών γυναικών τούτων ήσαν έπιτηδειό- 
τατα ϊνα έν τφ ποιητικφ κόσμφ τφ Έλληνικφ, έν τή ποιήσει καί τή τέχνη αί Αμαζόνες 
λάβωσι τήν ήν προσέλαβον ποιητικήν μορφήν καί νά πλασθώσι περί αυτών αί τοσούτον αίσ&η- 
τιχώς καί ποιητικώς τό γυναικεΐον φύλον ύψούσαι παραδόσεις. 

(2) Ίδ. Ζίΐΐιη, Όίο ΌαΓδίοΙΙιιπ^ άοτ ίη οΙογ £Π6θ1ιίδο1ιση ΙΑΗοταΙιΐΓ ιιηά 

Κιιηδί άοΓ νοιΊιοΙΙσηίδοΙιοη Ζοίΐ, σ. 78. 
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τής προϊστορικής Ελλάδος (του δνόματος Ελλάδος προληπτικής νυν γινόμενης 
πάλιν χρήσεως) εκ γενικής άπόψεως άγουσιν εις τό ασφαλές συμπέρασμα ότι 
δλος εκείνος δ από του Σικελικού πελάγους καί του "Ιονίου κόλπου μέχρι των υπω¬ 
ρειών του Καυκάσου και του "Αραράτ και των οχθών του Εΰφράτου εκτεινόμενος 
κόσμος εθνών και λαών καί γλωσσών καί θρησκειών καί τεχνών καί παντός συλλήβδην 
του πνευματικού βίου άπετέλει εν δλον έσωτερικώς ένιαΐον, ομόφυλον, δμόγλωσσον 
εξ ευρυτάτης έπόψεως, ομογενή εν παντί χώρφ του πνευματικού βίου κόσμον, εξ ού 
εγεννήθη καί άνεπιΰχθη δ ιδιαίτερος Ελληνικός κόσμος ως μία εϊδοποίηοις του γενικού 
εκείνου κόσμου καί μία φάσις τής προς τα πρόσω κινήσεως καί έξελίξεως εκείνου. ΙΙάσαι 
αί μεγάλαι άρχαιολογικαί ανακαλύψεις τών καθ" ημάς χρόνων πολλάς καί λαμπράς 
αληθώς προσθέτουσι σελίδας εις την διαφώτισιν του βίου καί του πολιτισμού του κό¬ 
σμου εκείνου, δν κατά συνθήκην καλούμεν Πελασγικόν , τούτον θεωροΰντες δρον προσ- 
φόρου εκφράσεως, άνευ τίνος αναφοράς προς την γενικωτέραν ή είδικωτέραν χρήσιν 
του ονόματος εν τή αρχαία γλώσση. Διά τών εϊρημένων σελίδων ή περίοδος ή Πελασγική 
ηΰρΰνθη κατά χιλιετηρίδας ως προς τον χρόνον τής γενέσεως καί άναπτΰξεως αυτού, χω¬ 
ρίς μηδέν νά μεταβληθή εν τή άντιλήψει ημών ως προς την εσωτερικήν σΰνθεσιν καί 
σΰστασιν καί ιδίως ως προς την ιδιότητα αυτου ως όμογενους γνησίου πατρός του Ελ¬ 
ληνικού βίου. Διά τών περί ών δ λόγος άνακαλΰψεων δέν μετεβλήθησαν αί γνώσεις 
καί αί ίδέαι ημών περί τών αρχών του άρχαιοτάτου Ελληνικού βίου. Τό σπουδαιότατον 
δέ, δπερ επετεΰχθη, είναι δτι έπληρώθησαν χάσματά τινα καί κενά εν τή άντιλήψει του 
άρχαιοτάτου Ελληνικού κόσμου λίαν ευνόητα, άλλ 3 οΰχί καί λίαν έμβριθώς πρότερον 
μελετώμενα. Ό Όμηρικός κόσμος δηλονότι, ου τήν εικόνα παρέστησεν ήμϊν ή Όμη- 
ρική ποίησις, διά τούς καλώς μελετώντας ταυτην, άσχέτως προς τάς σημερινός άνακα- 
λυψεις, άλλ 3 αυτός καθ 3 εαυτόν ως έχει άτεχνώς εν τοϊς παραδοθεϊσιν ήμϊν άθανάτοις 
μνημείοις τής ποιήσεως, είναι κόσμος ούχί εν τή αρχή τής περιόδου αυτού έμφαινό- 
μενος, ούδ 3 εν τή περιύδφ τής πρώτης άναπτΰξεως μέτριου τίνος βαθμού, άλλ 3 εμφα¬ 
νίζεται ήμϊν ως τελείως ανεπτυγμένος αυτός καθ 3 εαυτόν. «Έν τώ Όμηρικφ έπει, λέγει 
δ Έρνέστος Κοΰρτιος (τ. 1 σ. 112) εμφανίζεται ήμϊν τό πρώτον δ Ελληνικός κόσμος· 
"Αλλά διά τούτο δέν είναι οΰτος κόσμος τις εν άρχή τής γενέσεως αυτού ευρισκόμενος 
καί διατελών έν άορίστω τινί άναπτΰξει, άλλ" είναι κόσμος εντελώς κατηρτισμένος, ώρι¬ 
μος καί αυτοτελής μετά στερεώς καθιερωμένων κανόνων τού βίου. Βλέπων τις αυτόν 
νοεί δτι άνθρωποι άπό άμνημονεύτων χρόνων έζησαν έν αύτώ». Πράγματι άναγι- 
νώσκων τις τά Όμηρικά έπη εννοεί δτι δ κόσμος δ διαγραφόμενος έν αύτοϊς, δ κόσμος δ 
Όμηρικός, είναι προϊόν ιστορικής άναπτΰξεως καί άνθρωπίνης ένεργείας χιλιάδων έτών. 
Είναι δέ δ Όμηρικός πολιτισμός εις τοιούτον βαθμόν τελειότητος έξιγμένος, ώστε 
μόνον διά τής ύποθέσεως τουλάχιστον χιλίων έτών προϋπάρξεως δΰναται νά έξηγηθή τό 
ύψος τής τοιαΰτης άναπτΰξεως αυτού. Οί άπό τού 3 καί 2 π. X. αίώνος έλθύντες εις επα¬ 
φήν προς τον πεπολιτισμένον Ελληνικόν κόσμον έν τή "Ανατολή καί τον Ρωμαϊκόν εν τή 
Δΰσει βάρβαροι Κελτικοί καί Γερμανικοί λαοί, καίπερ πλούσια άρχήθεν^λαβόντες κε¬ 
φάλαια πολιτισμού έκ τε τού Ελληνικού καί έκ τού Λατινικού βίου καί πολιτισμού καί 
υπό τό φώς αυτό 'τής Χριστιανικής Εκκλησίας πλέον χιλιετηρίδος διαβιώσαντες, μετά 
ήμιόλιον χιλιετηρίδα διετέλουν έν βαθμφ μορφώσεως ηθικής καί πνευματικής καί 
πολιτισμού καθόλου πολλφ ύποδεεστέρφ έκείνου, δν εύρίσκομεν έν τφ Όμηρικφ κόσμφ. 
Καί δ Πε?α*σγικός κόσμος δ έγκυμονών τον Όμηρικόν πολιτισμόν έξ άνάγκης πρέπει 
νά ύποτεθή άρξάμενος τής πνευματικής αυτού μορφώσεως 2 χιλιετηρίδας προ τού 
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Ομηρικού έπους. Τούτο δε μαρτυρεί, πόσον παράδοξοι και παράλογοι είναι αί υποθέσεις 
αί στηριζόμεναι έπί των εν Κρήτη και εν τφ Αϊγαίφ αρχαιολογικών ανακαλύψεων περί 
υπαρξεως λαών οΰδεμίαν έχόντων σχέσιν, συνάφειαν και συνοχήν προς τον Ελληνικόν 
και δμως ως εκ θαύματος μεθισταμένων εις τό Ελληνικόν και άφομοιουμένων τελείους 
προς αυτό ένεκα τής τοΰτου υπεροχής εν τφ δλφ βίφ. Οϊ τοιαύτας άποφαινόμενοι γνο>· 
μας καί θεωρίας, δπως καταστήσωσι πιθανάς ταύτας, κατέφυγον εις την παλαιάν προ 
πολλοΰ έγκαταλειφθεΐσαν θεωρίαν περί τής έξ "Ασίας δήθεν μετοικήσεως τών 3 Αρίων 
καί δη τών Ελλήνων μετά στοιχείων πολιτισμοί) ιδιοφυούς τελείου, δι 3 ου κατίσχυσαν 
σιωπηλώς του προϋπάρχοντος εν ταΐς χώραις, εις ας μετενάστευσαν. 3 Αλλ 3 δ Ελληνικός 
καί δ Πελασγικός βίος και πολιτισμός είναι τοσοΰτον συμφυής προς τάς χώρας εν αίς 
ίστορικώς άνεπτΰχθη, ώστε και μετά τήν εξ 3 Ασίας δήθεν μετανάστευσιν έδει νά παρέλ- 
θωσι χιλιετηρίδες ΐνα γίνη αυτή ή τελεία προσαρμογή και καταστή, ούτως εϊπειν, 
αυτοφυής δ πολιτισμός τών Ελληνικών χωρών και αυτοτελής. Τό πόθεν τής γής ήλθον 
οί Άριοι εις τήν Ευρώπην καί εις τήν Ελλάδα, αν από τής Ευρώπης μετέβησαν εις 
Ασίαν ή εξ 3 Ασίας εις Ευρώπην, είναι ζήτημα, δπερ, ως έχει νυν ή επιστήμη, μένει 
άλυτον και συνδέεται μετά ζητημάτων ύπερβαινόντων τα δρια τής ιστορικής επιστήμης, 
ε! καί έν περιωρισμένφ τινί χώρφ καί χρόνφ, εί καί εν τοις μεταξύ τού 'Αδρίου καί τού 
Καυκάσου τόποις καί έν τή προ τών Όμηρικών χιλιετηρίδι άθρόαι μετοικήσεις λαών 
σημειούνται πλείονες εξ Ευρώπης εις 3 Ασίαν ή έξ 3 Ασίας εις Ευρώπην. Τανύν θετικόν 
καί βέβαιον καθιστάμενον είναι δτι οί λαοί οί δημιουργήσαντες τον Ελληνικόν ιστορικόν 
βίον χιλιάδος, αν μή χιλιάδων, ετών εξελίξεις διήλθον έν αίς χώραις παρήγαγον ή πρρή- 
γαγον τον πολιτισμόν τον έξικόμενον εις τον βαθμόν έκεΐνον, δν εΰρίσκομεν έν τοΐς 
άρχαιοτάτοις μνημείοις, οία τά Όμηρικά έπη. 3 Ακριβώς δε αί ανακαλύψεις τών τελευ¬ 
ταίων έτών πληρούσι τό κενόν, δπερ καταλείπεται ως προς τό χρονικόν διάστημα τό 
από τής γενέσεως τού Ελληνικού ή Έλληνοπελασγικού μέχρι τού τής έν τφ Όμηρικφ 
κόσμφ έμφανιζομένης έξελίξεως βαθμού. Ή τού βίου καί πολιτισμού τής περιόδου 
ταύτης τής προομηρικής καί προελληνικής καί προαρχαϊκής ιστορίας πορεία, καίπερ έν 
τοΐς καθ 3 έκαστον ούσα άγνωστος, ύπετίθετο πάντως ύπάρχουσα καί έξελισσομένη διαρκώς 
έν διηνεκεΐ προόδφ καί διαμορφώσει. Καί ήτο δυνατόν καθ’ άς περιόδους ίστορικάς, 
σκοτεινάς ως προς τάς Έλληνικάς χώρας, αλλά φωτεινοτάτας ως προς τάς μετά τού 
Ελληνικού κόσμου γεωγραφικώς συνεχομ^νας χώρας έν Αίγύπτφ καί Συρίρ:, Βαβυ¬ 
λώνιο: καί "Ασσυρία έπί τοσούτον ακμής προήγετο δ βίος καί δ πολιτισμός, ή χώρα 
έκείνη ή τήν προσφυεστάτην προς άνάπτυξιν πολιτισμού κατέχουσα θέσιν κατά γήν 
καί κατά θάλασσαν, ήτο δυνατόν ή χώρα αυτή νά μένη γή άγονος καί στείρα, αμέτοχος 
τής προς πολιτισμόν δρμής ; Τδού πού έγκειται ή ουσία καί ή λΰσις έν ταύτφ τού 
ζητήματος τού προκΰψαντος έκ τών τελευταίων αρχαιολογικών ανακαλύψεων, ζη¬ 
τήματος άπλουστάτην λαμβάνοντος μορφήν, λύσις φυσικωτάτη καί λογικωτάτη 
προϋπαρχούσης απορίας. Καί δμως τό άπλούστατον τούτο καθ 3 εαυτό κεφάλαιον 
τής ιστορίας, ή ανερμάτιστος σπουδή καθιστά τεχνητώς διά φωνών καί έπι- 
βοήσεων έπιπολαίως πολύπλοκον, διά δημιουργίας φυλών προϋπαρχουσών δήθεν 
τής 3 Αρίας έν ταις Έλληνικαις χώραις καί γλωσσών φαντασιωδών από δεκάδος ριζών 
Ελληνικών λέξεων, ών άγνοούσι τό έτυμον καί τήν έννοιαν τήν κυριολεκτικήν. Αίγαια- 
νός (Ε^έβη), Μινωικός, Πρωτομινωικός, Μεσομινωικός, Νεομινωικός, έκαστος πάλιν τών 
δρων τούτων μετά τών αναλογών υποδιαιρέσεων αυτού, είναι πάντως δροι λογικοί 
χρήσιμοι προς διευκρίνησιν τών καθ 3 έαυτάς φάσεων καί περιόδων τής τέχνης, άλλ 3 
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εϊσί κενοί πάσης έννοιας και άπλαΐ παραδοξολογίαι εφ 1 * 3 δσον δεν ύπάρχουσιν απτότερα 
σημεία της των τοιουτων περιόδων ιστορικών ύπάρξεως. Ούτε έθνη καί λαοί οΰτε 
κόσμοι ολόκληροι ιστορικοί; βίου καί πολιτισμού δημιουργουνται μηχανικώς δι 3 άνα- 
καλύψεως μνημείων τέχνης. Ό δέ Ελληνικός ιστορικός βίος εν τη θετική αΰτοΰ από 
τών θετικών δεδομένων τής ιστορίας τής γλώσσης, τής τέχνης καί του άλλου πνευμα¬ 
τικοί βίου εξελίξει είναι οΰτω προς εαυτόν μεγαλοπρεπώς καί έμφαντι>φ:>τατα συμφυής καί 



Τίρυνς. Τδ δάπεδον του μικρού Μεγάρου 


συνεχής καί ενιαίος καί μέχρι τίνος ύπερφυα άνάπτυξιν καί μόρφωσιν παναρχαίαν 
εκφαίνων, ώστε λαοί Αίγαιανοί φαντασιώδεις μετά τών φαντασιωδών γλωσσών καί 
τών ιδιαιτέρων μή Ελληνικών τεχνών αυτών δεν δύνανται ούτε τα κλονήσωσιν ούτε 
νά άμαυρώσωσι τήν έν τή ιστορία επί εσωτερικής ένότητος πνεύματος καί βίου ιδιο¬ 
φυούς ερειδομένην θέσιν αύτου. Ή θετική ιστορική επιστήμη, ως εχει νυν βαθμού 
άναπτΰξεως καί προόδου αποκλείει τάς τοιαύτας φαντασιοπληξίας (*). Ήν οτε καί προ 


(1) Παρά πάσαν τήν από τών αρχαιότατων χρόνων επικρατούσαν μεταξύ τών Ελλη¬ 
νικών χωρών καί τής Φοινίκης καί τής Αίγυπτου συχνήν επικοινωνίαν ούδεμία μέν εκ τής 

Αίγυπτου έγένετο επί τήν Ελληνικήν γλώσσαν έπίδρασις, έλάχισται δέ υπήρξαν αί λέξεις αί 
είσαχθεΐσαι έκ τής Φοινικικής εις τήν Ελληνικήν, καί αύται έν τοΐς χρόνοις τοΐς ίστορικοΐς. 

Τοιαύται λέξεις θεωρούνται ύσσωπος, βάλσαμον, φύκος, βύσσος, έβενος, χαλβάνη, κύμινον, 
κύπρος, κυπάρισσος, λίβανος, λιβανωτός, λήδον, (λήδανον, λάδανον), μυρρα, νίτρον, κάννα 
(κάννη, κάνη), κασσία, κίνναμον, κιννάμωμον, συκάμινος, μάννα, σούσον, σίκερα, νέτωπον, 
ίασπις, σάπφειρος, μάραγδος, (σμάραγδος), μόλυβδος, κάμηλος, κάδος, χιτών, κινύρα, σαμβύκη, 
οθόνη. Σημιτική λέξις είναι καί το άσσυριακόν μνόί. Περί τού έλέφας δεν υπάρχει ασφαλής γνώμη. 
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ετών περίπου 60 διπλωμάτης τις πενιχρός άσιανολόγος Ισχυρίζετο δτι ή Ελλάς άπε- 
τέλει ούχί γεωγραφικώς, άλλ" ίστορικώς, πολιτικώς και πνευματικώς προσάρτημα μικρόν 
επιπόλαιου εϊς τον μέγαν κόσμον του Περσικού κράτους* δτι οί "Ελληνες προήλθον από 
μίξεως λευκής τίνος καί ετερας κίτρινης φυλής και δτι ό πολιτισμός δ Ελληνικός ήν 
άμυδρά τις άντανάκλασις του καταυγάζοντος τον κόσμον ήλιου τής Περσικής μοναρχίας. 
Αί των «Σλανων» Παιόνων τής Μακεδονίας λιμναΤαι οικήσεις ως βαρβάρου βίου 
αρχέτυπου σημεία άντετίθεντο προς τό εκπλήττον τον κόσμον μεγαλείου του Περσικού 
πολιτισμού. Εις επίμετρον ή Ελληνική ιστορία σΰμπασα εκηρύσσετο ψευδός (ηιοπ 5 οη§*ο). 
"Επιεικέστερος πάντως και φιλανθρωπότερος ήν δ Ρωμαίος συγγραφεύς Σαλλοΰστιος 
δ εϊπών δτι τά έργα των Ελλήνων ελαμπρύυθησαυ εν τή ιστορία διότι ειχον οΰτοι την 
ευτυχίαν νά εχωσι καλούς συγγραφείς λαμπρύνοντας τά έργα εκείνα, ενοο οϊ δύστηνοι 
Ρωμαίοι δεν ειχον συγγραφείς ϊνα λαμπρύνωσι τά έργα τά ηρωικά των αρχαιότερων 
Ρωμαίων ("Αλλά τά έργα, ώ ίντιμότατε 86ηαί:οΓ, δίδουσι την ύληυ και την αφορμήν 
εις τούς συγγραφείς !) Και εν ταις ήμέραις ημών ετι δεν υπήρξαν Βούλγαροι κατα- 
σκευάσαντες δλόκληρον έπος χιλιάδων στίχων, εν φ δι" άναμίξεως μύθων Ελληνικών, 
"Ινδικών, Μακεδονικών (Βουλγαρικών !), Σκαυδιυαυικώυ άπήρτισαν δλόκληρον Επος 
ή συλλογήν έπυλλίων "Ορφικών καί διελάλησαν εις τον επιστημονικόν κόσμον τήν εν τώ 
Αϊμφ καί εν τή Ροδόπη άυακάλυψιυ "Ορφικών ασμάτων, προσήγαγον δε εις τήν χον- 
δροειδεστάτην ταύτην απάτην, ούχί πάντως Γερμανούς καί "Άγγλους καί άλλους Ευρω¬ 
παίους, αλλά Τώσους καί δή καί Γάλλους σοφούς, επί ετη διατελέσαντας υπό τύ 
κράτος τής τε άφάτου Βουλγαρικής θρασύτητος, αλλά καί τής ιδίας αυτών επονείδιστου 
επιπολαιότητος καί κακώς κάκιστα νοούμενου επιστημονικού ζήλου ; "ΤΙκουσα δ" εγώ 
και λογιών Τούρκων ϊσχυριζομένων δτι Σμύρνη καί Βυζάντιον ήσαν παναρχαΐα κτί- 
σματα Τουρκικά, διότι εν Γαλλικοις συγγράμμασι περί ιστορίας τής τέχνης ειδον νά 
γίνηται λόγος καί περί περιόδου Τουρανικής εν τοΐς έρειπίοις τής Τροίας καί άλλων πό¬ 
λεων Ελληνικών τής Μικράς "Ασίας (*). "Απέναντι τοιούτων εξαμβλωμάτων έπιστημο- 


Κατά τινας είναι λ. Ινδική ορ1ΐ3.δ=έλεφαν ιώδους μετά του Σημιτικού άρθρου αλ , ελ. Έπι- 
σφαλεστάτη δέ καί ή γνώμη περί του Όμηρικοΰ τυϋ'αιβώσοω (περί μελισσών) εκ του Έβρ. 
τεβέ=κυι|)έλη, καί του κιξάλης=πειρατής εκ του Έβρ. σαλελ λεία. Τ6 σάμος=ζν\\) ος, δπερ 
ό Στράβων θεωρεί Ιωνικόν, είναι πάντως Σημιτικόν, όπως τά ονόματα του άλφαβήτου είσί 
Φοινικικά. 

(1) ’Αλλ’ ύπάρχουσι καί παρά Τούρκοις αξιέπαινα παραδείγματα. Τοιουτος δ’ είναι ό πρώ¬ 
τος επιστημονικήν ιστορίαν εν τή Τουρκική συγγράψας συνταγματάρχης Άχμέτ Ρεφίκ βέης ό 
μετανεγκών εις τήν ιστορίαν αυτού τάς περί τής καταγωγής τών λαών τής Μικράς ’Λσίας ήμε- 
τέρας θεωρίας τάς έκτεθείσας έν τή ήμετέρφ πραγματεία «Όίο δο^οπαππίοη ΛδδΥΓΟ-ΟΙίίΐΙάάοι* 
ιιικί Ηίίΐΐί&η νοη ΚΙοίηαδίοη». *Αξιον δέ μνείας ενταύθα τιμητικής καί ή πολυσέλιδος (διά 
τής εύγενους καλωσύνης του πληρεξουσίου Θράκης Μ. Σταμούλη δωρηθεΐσα ήμΐν) πραγματεία 
του Κιρκασίου συνταγματάρχου Ίζζέτ Τσουνήτουκα, ή έπιγραφομένη «Τών αρχαίων Θρακών ή 
καταγωγή». Θράκη έτέρω όνόματι Τσερκάς (Κιρκασία). Παράρτημα εις τήν πραγματείαν περί 
του έν Ίλιάδι καί Όδυσσείφ ονόματος τών Κιρκασιών». Ή πραγματεία παρέχει μέγα υλικόν 
εις τάς περί γλοισσης μελέτας. Ό κύριος σκοπός τής πραγματείας είναι ή άπόδειξις τής ομο¬ 
φυλίας καί όμογενείας τών Κιρκασιών του Καυκάσου προς τούς Θράκας. Ή γλώσσα είναι α¬ 
κραιφνώς επιστημονική, άλλ* ή σύγκρισις τών Κιρκασίανών λέξεων καί ονομάτων προς τά Θρφ- 
κικά ούχί έν πολλοΐς έπιτυχής. ’Λλλ’ ή συγγραφή οπωσδήποτε είναι άξια λόγου, διότι τό πρώ¬ 
τον νυν άνήρ Κιρκάσιος μωαμεθανός μετά ζήλου άσχολεΐται εις μελέτας περί Πελασγικών 
λαών καί ζητεί ν’ απόδειξη τό ομοιογενές τών Θρφκών μετά τών Κιρκασιών. 
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νικών νοσούσης πνευματικής καταπτώσεως πρέπει νά τελέσωμεν φόρον ευγνωμοσύνης 
εις τον Γερμανόν Φαλλμεράϋερ, δστις, εξ οΐωνδήποτε ελατηρίων καν ηθικών προέβη 
εις τούς διαβόητους αυτού ισχυρισμούς, εδωκεν αφορμήν νά διαφωτισθή προσηκόντως 
εν των σπουδαιότατων κεφαλαίων τής εθνικής ημών ιστορίας. Αί περί Αΐγαιανών και 
άλλων υποτιθεμένων λαών θεωρίαι καθ" έαυτάς είναι επιστημονικά! υποθέσεις βεβαιού- 
μεναι /) αναιρούμενοι υπό τής επιστήμης αυτής ούδένεχουσαι τό επιβλαβές τή άληθείφ( ι ). 
3 Αλλά παρ’ήμϊν σήμερον είναι εΐπερ ποτέ μεγίστη ή πάλη ή μεταξύ τού θανάτου και τής 
ζωής, ή τής ηθικής και πνευματικής ζωτικύτητος εναντίον τής αύξανομένης διηνεκώς 
ηθικής και πνευματικής θνησιμότητος κα! σήψεως, ή πάλη ή μεταξύ τού αληθώς επι¬ 
στημονικού βίου και τής χείρονος τής άμαθείας ήμιμαθείας, ή πάλη τού ιερού πρός 
την επιστημονικήν αλήθειαν ζήλου εναντίον τής άγυρτικής έπιδείξεως και δοκησισοφίας τής 
επιβουλευούσης και επιστήμη καί γλώσση καί θρησκεία καί πάσι τοϊς έκ τού πατρίου 
πνευματικού βίου κληροδοτηθεΐσιν ήμΐν πολυτίμοις θησαυροις τής εθνικής ιστορίας 
καί τού εθνικού βίου. Διά τούτο καί ημείς προετάξαμεν τής ιστορίας τού Ελληνικού 
έθνους τήν Εισαγωγήν ταύτην ως ασφαλή κατά τό δυνατόν βάσιν καί αφετηρίαν τής 
σπουδής καί μελέτης τής ιστορίας. 

β Η Εισαγωγή αύτη πραγματεύεται περί ζητημάτων τής προϊστορικής Ελλάδος. 
"Λλλ" ως εϊπομεν ήδη, οι οροί «ιστορική καί προϊστορική Ελλάς» σχετικήν μόνον έχου- 
σιν έννοιαν καί ταύτην συμβατικήν. Μεταξύ τής προϊστορικής και τής ιστορικής Ελ¬ 
λάδος ούδέν δύναται νά τεθή δριον ασφαλές διακρινον τάς δύο περιόδους. Τοσούτον 
είναι συμφυής καί συνυφασμένη ή μία πρός τήν έτέραν δσον ή τής εφηβικής ηλικίας 
πρός τήν ανδρικήν, καί τής μιας ή υψις εμφαίνεται καί έκδηλούται ενίοτε εν τή τής 
έτέρας εϊκόνι. Δέν είναι δίκαιον νά εΐπωμεν εν τή ίστορίςιτοΰ Ελληνικού* «"Ενταύθα πε- 


(1) Ευτυχώς παρ’ ήμΐν ή Αρχαιολογία ώς επιστήμη έχει άντιπροσοϊπους καί μύστας αυτής 
πάνυ άξιους. Πλήν των προμνημονευθέντων δύο επιφανών καί παγκοσμίου φήμης αρχαιολόγων 
II. Καββαδία καί X. Τσούντα πλειάς δλη άνδρών επιστημόνων εκπροσωπούσα ούχί τήν διοίκησιν 
τήν εύρισκομένην εν χειρί άνθροίπου μή νοούντος καν τήν του ονόματος «Αρχαιολογία» έννοιαν, 
άλλα τήν εργασίαν αυτήν τήν επιστημονικήν, άνδρών, οίοι μετά τον έγκριτον ιστορικόν, άμα 
δέ καί έξοχον άρχαιολόγον Γ. Εωτηριάδην, οί’Αρβανιτόπουλος, Αεονάρδος, Αλ. Φιλαδελφεύς, 
Ρωμαίος, Κουρουνιοϊτης, Λαμπρόπουλος, Ιναστριώτης, Κιονστανιόπουλος καί άλλοι, ών δέν 
ενθυμούμαι τήν στιγμήν ταύτην τα ονόματα, είσίν άνδρες πάντες τιμώντες τήν ε Ελληνικήν 
επιστήμην καί μαρτυρούντες τήν Ελληνικήν επιστημονικήν καρποφόρον εργατικότητα εν 
τε τώ οίκείφ καί έν τφ έξω έπιστημονικφ κόσμω. 

’Λλλ’ ενταύθα γενόμενοι τού λόγου πρέπει νά ποιησώμεθα εύφημον μνείαν καί δύο ετέ¬ 
ρων άνδρών επιστημόνων μετά ζήλου καλλιεργούντων τήν περί τά άρχαιολογικά, εθνολογικά 
καί γλωσσολογικά ζητήματα επιστήμην. Εισί δ’ ούτοι (πλήν τού διηνεκώς καί άπαύ- 
στιος πάσας τάς περί τής προϊστορικής Ελλάδος έρεύνας καί ανακαλύψεις παρακολου- 
θούντος Γ. Χωτηριάδου) ύ πολυμαθής καί πολυίστωρ Δ. Καραχάλιος, ό διά πολλών 
σπουδαίων διατριβών πολλάκις έμβριθώς πραγματευόμενος τοιαύτα ζητήματα, ώς καί ο 
επίσης επιμελής καί μελετηρός δημοσιογράφος Γ. Σκαλιέρης καί μάλιστα ό συγγράψας με- 
γάλην, άξιόλογον καί άξιανάγνωστον πολυμαθή πραγματείαν περί Πελασγών όνομαστύτατος 
ιατροφιλόσοφος Ιάκωβος Θωμόπουλος έπιγραφομένην «Πελασγικός» . Έν Άθήναις 1912. (Τό 
έργον είναι καρπός εργασίας πολλής καί μελέτης εύσυνειδήτου υπό τής ίεράς φλογός τής πρός 
τήν επιστήμην αγάπης καί άφοσιοϊσεως εμπνευσμένης, πολλά διδάσκον καί πολλά διαφωτίζον. 
Ή πρός τήν επιστήμην αγάπη άνέδειξε τον έξοχον ιατρόν καί έξοχον άρχαιοδίφην). Τών άνδρών 
τούτων ή εύφημοτάτη ενταύθα μνεία επιβάλλεται ήμΐν καθήκοντος, διότι άποδεικνύονται ούτοι 
άνδρες τού καθήκοντος έν τή ύψίστη έννοίφ τού ονόματος. 
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ρατούται δριστικώς ή περίοδος ή προϊστορική και άρχεται ή ιστορική». Διά τούτο καί 
εν τή περιόδφ τής υπέρτατης ακμής του Ελληνικού δεν λείπουσιν ενιαχού και 
του Πελασγικού λείψανα, ενιαχού μάλιστα λίαν σημαντικά πρόσκεινται εις τό 
σώμα τής ιστορικής Ελλάδος. Λέγει δε και ό Στράβων (Ζ' 331) «Οϊ δε Θράκες 
και "Ιλλυριοι καϊ Ήπειρώται καί μέχρι νυν εν πλευραις εΐσι (τής Ελλάδος), δ ετυχε μέντοι 
μάλλον πρότερον ή νυν, δπου γέ πως καί εν τφ παρόντι Ελλάδος άναντιλέκτως ούσης 



«■Μ 
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την πολλήν οί βάρβαροι εχουσι, Μακεδονίαν μεν Θράκες καί τινα μέρη τής Θετταλίας, 
"Ακαρνανίας δε και Αιτωλίας τά άνω οϊ Θεσπρωτοι και Κασσωπαϊοι και "Αμφίλοχοι 
και Μολοττοι καί "Αθαμάνες, "Ηπειρωτικά έθνη». Καϊ τά έθνη ταΰτα δ Στράβων 
καλεϊ (Ε' 221 και Ζ' 331) Πελασγούς. Περί "Αμφιλοχίας δε και περί "Άργους του Άμ- 
φιλοχικού λέγει 6 Θουκυδίδης (Β' 68)* «"Άργος τό Άμφ^οχικόν καϊ "Αμφιλοχίαν την 
άλλην εκτισε μετά τά Τρωϊκά... "Αμφίλοχος δ "Λμφιάρεω εν τφ Άμπρακικφ κόλπφ... 
Καϊ ήν ή πόλις αυτή μεγίστη τής "Αμφιλοχίας καϊ τούς δυνατωτάτους ειχεν οικήτορας. 
Ύπό ξυμφορών δε πολλαϊς γενεαϊς ύστερον πιεζόμενοι (οί "Αμφιλοχίται) δμόρους όν¬ 
τας τή "Αμφιλοχική ξυνοίκους επηγάγοντο, καϊ ήλληνίσθησαν την νυν γλώσσαν τότε 
πρώτον από τών "Αμπρακιωτών Ευνοικησάντων. Οί δε άλλοι "Αμφίλοχοι βάρβαροί εϊσιν». 
Τό γεγονός δε τούτο συμφανέστατα άποδεικνύει ότι ή ύπό τών "Αμφιλοχικών λαλουμένη 
γλώσσα ήτο διάλεκτος συγγενεστάτη κατ" ουσίαν προς την Ελληνικήν τών "Αμπρακιωτών. 
Λέγει δε δ αυτός Γ' 94 περί τινων λαών τής βορείου Αιτωλίας Άποδώτων, "Οφιονέων 
καϊ άλλων «άγνωστότατοι γλώσσαν». Οί λαοί ούτοι λέγονται άγνωστοι τήν γλώσσαν 
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(γλώσσα δέ παρά τοις άρχαίοις καλείται και ή διάλεκτος : «Τάς γλώσσα» = Ιωνική 
διάλεκτος), διότι ελάλουν διάλεκτον μή έλληνισθεισαν, μή τυχούσαν την άνάπτυξιν και 
τον καθωραϊσμόν τών λοιπών ελληνικών διαλέκτων. Καλούνται δέ οΐ οΰτω προσ¬ 
κείμενοι τοις ήλληνισμένοις 
λαοις Πελασγοί κοινώς μεν 
βάρβαροι , ιδιαιτέρως δέ Ίλ- 
λυριοί, Θράκες και Πελα¬ 
σγοί, τών ονομάτων τούτων 
πάντων ούδέν άλλο δηλούν- 
των ή τό άρχαιότροπον και 
άξεστον και βάναυσον. Τούτο 
δέ τό συμβαΐνον έν τοις 
χρόνοις τού Θουκυδίδου και 
τού Στράβωνος συνέβαινε 
πάντοτε καί συμβαίνει καί 
σήμερον ετι. Οι Θράκες υπό 
τού Τακίτου παραδίδονται ως 
βάρβαρος λαός, διότι ως οϊ 
δμοροι και ομόφυλοι αυτών 
Τλλυριοί συνεχώς επεκοινώ- 
νουν καί έπεμίγνυντο προς 
τούς βορειότερον αυτών οΐ- 
κούντας βαρβάρους και συ- 
χνάς εποιούντο επιδρομάς 
εις Μακεδονίαν και εις την 
’Ήπειρον. Καί τό μέν τών Πελασγών όνομα έξέλιπεν εν τοις μ. X. χρόνοις, τό τών 
Τλλυριών δέ φαίνεται άντικατασταθέν έν τοις αύτοκρατορικοΐς Ρωμαϊκοΐς χρόνοις διά 
τού τών Δαλματών (παρά τοις 3 Αρμενίοις, ως έρρήθη, Δαλματικός (Δαγματορόν) ήτο 
ταυτόσημον προς τό Λατίνος καί Ρωμαίος), αλλά τό τών Θρακών έμεινε καί έν τοις 
Βυζαντινοΐς χρόνοις, διδόμενον εις τινας λαούς τής Μακεδονίας καί τής Θράκης δια- 
τηρούντας τον άρχέγονον καί αρχέτυπον ορεινόν βίον. 3 Αλλά παρά το όνομα τούτο καί 
ως ταυτόσημον προς τούτο έπεκράτησεν από τού 11 μ. X. αϊώνος τό τών Βλάχων , 
έπιχωριάζον ιδίως έν ταις πεδιάσι τής Θεσσαλίας, ής μέρος ωνομάσΰη καί Μεγάλη 
Βλαχία. Καί οι Βλάχοι ή Θράκες ούτοι ήσαν οίτώ 1186μ.Χ.έπί τού βασιλέως Τσαακίου 
Αγγέλου Α' έπαναστάντες ένεκα τών δυσβαστάκτων φόρων καί παραΦαρρύνοντες τούς 
Βουλγάρους εις έξέγερσιν καί εις άνασύστασιν τού κράτους αυτών τού Βλαχοβουλγα- 
ρικού. Τίς ή αρχή τού ονόματος Βλάχος , περί τούτου έν τή ίστορίρ: έν άρμοδίφ τόπφ 
γενήσεται λόγος. Νΰν δέ λέγομεν απλώς* μετά τούς χρόνους έκ τού Πελασγικού κόσμου 
προήλθεν ό νέος κόσμος δ Ελληνικός* ένιαχού τού Ελληνικού διετηρήϋη δ Πελασγικός 
βίος μετά τής βαρβάρου Πελασγικής διαλέκτου, ήτις, ως πάσαι αί τών τοις Ρωμαίοις 
ΰποταχθέντων βαρβάρων λαών, μή έχουσα δργάνωσιν ισχυράν, δέν άντέσχεν εις τον 
Λατινισμόν καί προυκάλεσε τήν γένεσιν τού Βλαχικού Λατινικού ιδιώματος, μετά δια¬ 
φόρων τοπικών διαλέκτων, ών ή Θρ^κική διεδόΦη καί εις τάς πέραν τού Δανουβίου 
χώρας. Ούτε ό σκοπός ούτε τά όρια τής πραγματείας ταύτης έπιτρέπουσιν ήμΐν 
μακρότερον ένταύθα λόγον περί τού κεφαλαίου τούτου τής ιστορίας τής Ελληνικής ή Τλ- 



Τοιχογραφίαι ΤίρυνΟ-ος. Νεανίας Λογχοφόρος. 
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λυρικής χερσονήσου. Ό σκοπός^τής πραγματείας είναι, ως εκ των μέχρι τούδε ρηθέντων 
μαρτυρειται, νά δώσωμεν άμυδράν τινα εικόνα του προελληνικού και Πελασγικού κόσμου 
έν τη Ελληνική χερσονήσου από τε εθνολογικής άπόψεως καί από τής γενικωτέρας 
άπόψεως του προηγηθέντος ενταύθα του Ελληνικού ως έν Μικρά Ασίά Πελασγικού 
πολιτισμού. Καί νυν προχωρουμεν εις τό κεφάλαιον τής μεταβάσεως από του Πελα¬ 
σγικού βίου εις τον 3 Αχαϊκόν καί Ελληνικόν. 

Ζ\ 

ΑΧΑΙΟΙ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΕΣ 

Γ Ως έρρήθη ήδη ή από του Πελασγικού κόσμου, δν έκαλέσαμεν καί προϊ¬ 
στορικόν, εις τον "Αχαϊκόν καί Ελληνικόν κόσμον μετάβασις γενομένη ήρεμα καί 
κατά μικρόν δεν είναι δυνατόν νά καθορισθή δι 3 ωρισμένου χρόνου καί δι 
θερισμένου ιστορικού γεγονότος, ως ή από τής "Αχαϊκής περιόδου εις την Ελληνικήν. 
Διά τούτο την μετάβασιν ταυτην μόνον έν γενικοϊς τισι διακριτικοίς σημείοις δυνάμεθα των 
δυο περιόδων νά ύποδείξοομεν* τό σπουδαιότατον δέ των διακριτικών σημείων είναι ή 
έν τφ εύρωπαϊκφ Πελασγικω κόσμφ φυλετική καί πολιτική έπικράτησις δυο Πελασγι¬ 
κών λαών, τής φυλής τών "Αχαιών καί τής τών Ελλήνων. 

α') * Αχαιοί. ΙΙόθεν ή αρχή τής φυλής ταΰτης καί του ονόματος αυτής είναι 
σχεδόν παντελώς άγνωστον. Τό όνομα τών έν τοΐς προϊστορικοΐς χρόνοις έν Μικρά 
"Ασία Ύπαχαιών καλούμενων Κιλίκων ήκιστα συντελεί εις τήν έξήγησιν του ονόματος 
* Αχαιός. "Εν "Ασί$ έν ταϊς προς τον Εύξεινον ύπωρείαις του Καύκασού μνημονεύεται 
λαός έπί τή θαλάσση οίκών καλούμενος Αχαιοί, λαβών τό όνομα κατά τινα παράδοσιν 
(Στράβ. ΙΑ, 495—0) από τών μετά τού "Ιάσονος στρατευσάντων (έν τή "Αργοναυτική 
στρατεία) προς τά μέρη έκεϊνα Φθιωτών "Αχαιών καί οικησάντων τήν έν Καυκάσω 
Άχαιαν. Κατ’άλλην παράδοσιν (Στράβ. Θ, 416) ή μετοίκησις αύτη τών "Αχαιών 
*Ορχρμένίων εις Πόντον έγένετο μετά τήν άλωσιν τής Τροίας υπό τον έκ τής Ιλιαδος 
("Ιλ. 1. 82; καί έκ τού Διακόσμου ("Ιλ. Β. 512) γνωστόν υιόν τού "Άρεως Τάλμενον. 
Οί Όρχομένιοι άποικοι μετά τήν άλωσιν τής Τροίας πλανηθέντες μετεβησαν εις Ποντον. 
Αί τοιαύται από τών χρόνων τής περιόδου τού Ελληνισμού προερχομεναι παραδόσεις, 
ώς καί έν τοΐς περί "Αρμενίου τού Θεσσαλού καί "Αρμένιων ειπομεν, ουδεμιάς έχονται 
ακρίβειας αντικειμενικής. Τό μόνον έξ αντικείμενου αληθές εν τή παραδοσει ταυτη είναι οτι 
έν Καυκάσφ ύπήρχέ τις λαός 5 Αχαιών υπό τών Ελλήνων καλουμένων, συχνώς μνημο- 
νευομένων υπό τών συγγραφέων τών χρόνων τού Ελληνισμού. Ιών Αχαιών τουιων 
τό όνομα, ως καί έν τοΐς έμπροσθεν ειπομεν, άναμιμνήσχει τό έθνικόν όνομα τών "Αρμε¬ 
νίων, δπερ είναι Χάϊ μεταποιηθέν ίσως υπό τών Ελλήνων εις Αχαιός. Οί "Αρμένιοι 
μέχρι σήμερον καλούσιν εαυτούς Χάϊ καί τήν "Αρμενικήν πατρίδα αυτών καλούσι 
Χαϊαστάν=χώραν Χάϊ ( ι ). Καί ή μεν όμογένεια τών Αχαιών τού Πόντου καί τού Καυ- 
κάσου προς τούς Χάϊ τής "Αρμενίας είναι λίαν πιθανή, ούχί όμως καί ή τών Χάϊ ή 
τών Καυκάσιων "Αχαιών προς τούς Φθιώτας ή Ορχομενιους Αχαιούς, ως άξιοι η 
Ελληνιστική γραμματεία. 

"Αλλά καί ή γραμματική καί έτυμολογική ερμηνεία τού ονόματος έκ τού χά'ιος 


(1) Χαϊγκ (Ι-Ιαί£) όνομάζουσιν οί Αρμένιοι τον γενάρχην αυτών. Μοί φαίνεται ότι το 
όνομα τούτο ποοήλΟεν έκ του επιθέτου ΙΊαί — Χαίιος ήτοι Αρμένιος. 







ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ομξ' 


=γνήσιος, εΰγενής, δεν είναι εν πασιν ασφαλής (’). Άλλα και εν αυτή τη Έλλάδι 
ουδείς τόπος παραδίδεται ώς κοιτίς ή πρώτη πατρις τών Αχαιών. Παρ’ Όμήριρ τό 
όνομα έχει εύρυτάτην περιοχήν, διδόμενον εις πάντας τούς από Θεσσαλίας μέχρι Λακω¬ 
νικού οϊκοΰντας λαούς, εξαιρούμενων τινών παναρχαίων λαών, οιοι οί Έπειοί, οϊτινες 
καιπερ καλούμενοι «φαιδιμόεντες» (Ίλ. Ν. 686,) καί «μεγάθυμοι» (Ίλ. Ο. 519), μετέ- 
χοντες δε καί τού Ιναντίον τής Τροίας πολέμου (Ίλ. Ν. 686) δεν είναι Αχαιοί, άλλ’ 



Γενική άποψις τής Δωδώνης 

είναι παναρχαΐος λαός της ΗΙλιδος, πολέμων εναντίον τών "Αχαιών της Πύλου (Ίλ. 
Λ. 671—772). Έν τυΐς ϊστορικοις χρόνοις Άχαΐα, ως γνωστόν, καλείται χώρα παράλιος 
εν τη βορειςι ΙΙελοποννησιρ* αλλα το όνομα τούτο έλαβεν ή ρηθεΐσα χώρα, πρότερον 
Αιγιαλεια καλούμενη και υπό Ίώνων ο’ικουμένη, εν τοΐς μετά την κάθοδον τών Δω¬ 
ριέων (1104 π. X.) χρονοις, ώστε κατ' οΰδένα τρόπον δύναται νά θεωρηθή κοιτις τών 
"Αχαιών/ Τό αυτό ρητέον περϊ της Φθίας, ήτιςώς χώρα ιδιαιτέρα τών 9 Αχαιών Φ&ιωτών 
εκαλείτο Λχαιίς (Στραβ. Α' 45), αλλά και τό όνομα τούιο είναι πολλω μεταγενέ¬ 
στερον.Οι κάτοικοι τής χωράς ταυτης καλούνται παρ" ΌμήρφΦθΐοι. Βραδύτερον δε φαί¬ 
νεται οτι η ΦΟία, η κοιτις τών Ελλήνων έποιήθη και ώς χώρα ιδιαιτέρα Αχαιών (τών 
Α. Φθιωτών καλουμένων).Έν τοις Όμηρικοΐς επεσι τό όνομα τών "Αχαιών (όπως και τό 
τών Δαναών και Άργείων, αλλά ταΰτα εχοντα δεδηλωμένην αρχήν από τού "Άργους) έχ*ι 
εν τή Ευρωπαϊκή Ελλαδι μονον έννοιαν καθολικήν, διδόμενον εις πάντας τούς έν τή 
Ευρωπαϊκή Έλλάδι μεθ" "Ομηρον “Ελληνας κληθέντας λαούς καί εις τάς εις την επικρά¬ 
τειαν τού Αγαμεμνονος ως βασιλέως τού "Άργους ύπαγομένας νήσους τού Αιγαίου. 
Αχαιοί δε υπαρχουσι παρ Ομήρφ και έν Κρήτη. Πάσα δέ ύστερον έν Ευρώπη Ελλάς 
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κληθεισα χώρα καλείται << 3 Αχαΐα γαϊα», περιλαμβανόμενης και τής «Ελλάδος» του "Αχιλ- 
λέως, οΰ και οί "Ελληνες υπήκοοι, οί Μυρμιδόνες, είναι επίσης 9 Αχαιοί, δπως και 
αυτός είναι μέγας ήρως "Αχαιός. 

"Αχαιοί λοιπόν δεν είναι εν τφ»Όμηρικφ κόσμφ ιδιαιτέρα τις φυλή, έν ώρισμένφ τό- 

ποο[οΐκουσα, άλλα φυλή αγνώστου τοπικής 
καταγωγής, λαός πολεμικός, εμφανιστείς εν 
μέσφ του Πελασγικού κόσμου και εκτείνας 
την δυναμιν και τό κράτος αΰτοΰ εφ" άπάσας 
τάς είρημένας χώρας τής Ευρωπαϊκής Ελ¬ 
λάδος από Θεσσαλίας μέχρι των εσχατιών τής 
Πελοπόννησου και μέχρι "Ιθάκης (ή Κέρ¬ 
κυρα οικεϊται παρ" Όμήρφ υπό Φαιάκων, 
οΐτινες δεν καλούνται "Αχαιοί) προς δυσμάς 
και μέχρι Κρήτης προς άνατολάς. Αί παρά 
τάς παραλίας τής Μικράς "Ασίας νήσοι, "ιδίως 
ή Λέσβος, είναι ή μόνη Πελασγική σύμμαχος 
τής Τροίας νήσος, Χίος δε καί Ψυρίη (Ψα - 
ρά)]άπαί μνημονεύονται παρά τφ ποιητή τής 
"Οδύσσειας (ΓΊ70 — 172) άνευ ουδεμιάς ανα¬ 
φοράς προς τούς Αχαιούς, Ή Ρό*ος και οΐ 
«αγέρωχοι Ρόδιοι» μνημονεύονται μόνον 
εν τφ Διακόσμφ, δπερ μαρτυρεί τήν ύστερον 
γενομένην παρεμβολήν τού ονόματος τούτου 
ως καί τού τής Σύμης καί Νισύρου καί 
Κραπάθου (Καρπάθου), Κάσου καί Κώ καί 
Καλύδνης (Καλύμνου ;) ("Ιλ. Β. 671 — 7). 

β') "Ελληνες. Ένφ ή τής φυλής των 
"Αχαιών κοιτίς καί πρώτη πατρις δεν είναι 
γνωστή, ή τών Ελλήνων, οΐτινες συγχρόνως 
μετά τών "Αχαιών εμφανίζονται εν τφ νέφ 
εκ τού Πελασγικού προελθόντι, άλλ" 
ήδη άντιτιθεμένφ προς τούτον Όμη- 
ρικφ ή "Αχαϊκφ κόσμφ, κοιτίς είναι 
σαφέστατα γνωστή. Ή φυλή αύτη 
κοιτίδα εχουσα τήν εν "ΡΙπείρφ παρά τό 
μαντεΐον Δωδώνης καί τό δρος Τόμαρον 
καί λαβούσα τό όνομα από τών ύποφητών τού εν Δωδώνη λατρευομένου Πελασγικού 
Διός, τών καλουμένων Σελλών ή β Ελλών ήτοι λαμπρών , επιφανών (πρβλ. τάς λ. σέλας, 
σελήνη, Ελένη, δοΐ), δπως καί ή χώρα αύιής ή κληθεισα 'Ελλοπία (από Έλλόπων ή 
Έλλών* τό οψ είναι απλώς κατάληξις εις τό φυλετικόν όνομα Ελλάς), από τής 
"Ηπειρωτικής ταύτης χώρας μετενάστευσεν, άγνωστον υπό ποιας περιστάσεις, ίσως 
ενεκεν επιδρομής "Ιλλυρικών βορειόθεν γενομένης, εις τάς υπώρειας τής παρακειμένης 


ΙΙοαειδών (Άγαλμάτιον έκ Δωδώνης, 
μεταγενεστερας έποχης. Μουσεΐον Βερολίνου) 


(1) Δεν είναι γνωστή ή έννοια τών παπά Στραβωνι (II 347) μνημονευόμενων εν II- 
λιδι Αχαιών πετρών. 
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Πίνδου, και δια των πυλών τής οροσειράς αυτής είσελθούσα εις την Θεσσαλίαν έγκα- 
τεστάθη έν ΦΟίοι, έκταθεϊσα, ώς φαίνεται, εντεύθεν μέχρις Εύβοιας, δπου υπήρχεν 
επίσης Έλλοπία (Ήρ. Η 23 Έλλοπίη μοίρη) και ή νήσος δε απασα η προτερον υπο 


Θρακών (Πελασγών) Άβάντων οικουμένη 
ώνομάσθη "'Ελλοπία, έπλάσθη δε καί επο)- 
νυμος ήρως , α Ελλοψ υιός του ”Ιωνος (Στράβ. 

Γ 445). 

Οί έν Φθία "Ελληνες, ών ή χώρα 
ήδη παρά τφ ποιητή τής Τλιάδος καλείται 
Ελλάς, ταχέως ηύξήθησαν εις έθνος ση¬ 
μαντικόν καί ισχυρόν, τό πρώτον μετά τούς 
"Αχαιούς τού "Αργους. Καί τούτων μεν τών 
Αχαιών τού "Άργους ή δΰναμις εκπρο¬ 
σωπείται παρ" Όμήρω διά τού βασιλικού 
με/αλείου τού άνακτος άνδρών εύρυκρείοτος 
Άγαμέμνονος, τών δε Ελλήνων διά τού 
ιδεώδους προτύπου ήρωος, τού άνδρει- 
οτάτου πάντων τών Αχαιών ηρώων, τού 
«θεοις έπιεικέλου», «μέγα φερτάτου Άχαι- 
ών» ) «δρχάμου άνδρών» ) «θυμολέοντος» > «πτο- 
λιπόρθου», «κυδαλίμου», «θεοειδούς» Άχιλ- 
λέως( 1 * ). "Οτι οί "Ελληνες ούτοι τής Θεσσα¬ 
λίας είναι ομόφυλοι καί ομογενείς προς τούς 
Σελλούς ή Έλλούς τής Ηπείρου, μαρτυρεί 
σαφώς ό "Ομηρος ποιών τον Άχιλλέα 

("Ιλ. Π 233) δεόμενον τού Δωδωναίου Διός ώς πατρίου θεού υπέρ τών μαχομενων 
"Αχαιών καί λέγοντα Ζεύ άνα Δωδωναΐε, Πελασγικέ, τηλόθι ναίων, 

Δωδώνης μεδέων . . . 

Άλλ" ώς έρρήθη, οί παρ 3 Όμήρω Πελασγοί Σελλοΐ ή Έλλοί παρά τφ αύτφ ποιητή 
ώς "Ελληνες εύρίσκονται έν τώ κόσμφ τώ Άχαϊκφ καί άποτελούσι σπουδαίαν μοίραν 
τού κόσμου τούτου. 

Άλλ 3 οί "Έλληνες οί κατέχοντες σπουδαίαν θέσιν έν τώ Άχαϊκφ κόσμφ δεν 


Δίσκος έκ Δωδώνης μεταγενεστέρας έποχής 
(Μουσεΐον Βερολίνου) 



άποτελούσιν ούτε τό κέντρον ούτε την κυριωτάτην τούτου πολιτικήν δύναμιν. Αύτη 
κειται έν Πελοποννήσφ, έν τφ Άργει καί έν ταις Μυκήναις, ειτα δέ’καί έν τή λοιπή 
Πελοποννήσφ καί τισι νήσοις τού Αιγαίου. Τό "Αργος είναι τό κυριώτατον καί ύπέρ- 
τατον κράτος τών Αχαιών, Μυκήναι δε είναι καθέδρα τού εύρυκρείοντος άνακτος, έχοντος 
υπό την ΰπερτάτην αυτού αρχήν τό Άργος καί τήν Σπάρτην άποτελούντα ιδιαίτερα 
κράτη υπό τον έν Μυκήναις βασιλέα, καί τήν Μεσσηνίαν καί τήν Αρκαδίαν, έτι δε 
πολλάς νήσους. Καί οί ηγεμόνες έτι τών έν Σάμη (Κεφαλληνία) καί έν "Ιθάκη "Αχαιών 
καί αυτών έτι τών έν Κρήτη, καί πάντες πανταχού τού "Αχαϊκού υπάρχοντάς ηγεμόνες τον 
έν Μυκήναις έδρεύοντα άνακτα. άναγνωρίζουσιν, ηθικώς τουλάχιστον, ώς άνωτατον προε- 


(1) Τό έν τώ Διακοσμώ (Ίλ. Β 530) Πανέλληνες, υπέρ ϋά ύπενόει διαίρεσιν τών 'Ελλή- 

νων εις πολλάς ψυλάς καί δήμους, έχει παρεμβληϋή πάντως βραδύτερον έν τοΐς ίστορικοΐς 

χρόνοις. 
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δρον. II δυναμις αυτοί* εποιησεν ώστε εκ του Αργους ως κυριωτάτου κέντρου τής δυνά- 
μεως αυτοί οι Αχαιοί να καλώνται και Αργειοι κα'ι Δαναοί κατά τό πάτριον όνομα 
του λαού του Αργείου. Είναι δε οί 1 * 3 Αχαιοί οΰτοι των Μυκηνών και του ’Άργους οί 

μάλιστα πεπολιτι- 
σμένοι εν τοις 3 Α- 
χαιοΐς, ως εκ τής 
ευφυους προς έ- 
πικοινωνίαν προς 
τα μεγάλα κέντρα 
του Μεσογειακού 
πολιτισμού ΰέσε- 
ως αυτών. Αυτοί 
δ 3 εισι και οί την 
εμπορίαν καί την 
βιομηχανίαν προ- 
αγαγόντες καί την 
τέχνην ίσχυρώς 
καλλιέργησα ντες 
καί δια τούτων 
πάντων την Μυκη- 
ναίαν καλουμένην 
Χρυσοίν μυκηναϊκόν χ.'.πελλον περίοδον τής τέ- 

— χνης δημιουργή- 

σαντες αυτοί δε και οι την Πελασγικήν πρότερον Κρήτην εις τον "Αχαϊκόν κόσμον πε- 
ριποιησαντες και προσθεντες ουυω σπουδαιαν δύναμιν στρατιωτικήν καί ναυτικήν τοΐς 
ΑχαιοΤς εν ταΐς προς τον Πελασγικόν κόσμον συγκρουσεσι ( ! ) καί λαμβάνοντες τήν 
στρατιωτικήν ηγεμονίαν πάντων τών 3 Αχαιών εν ταις συγκρουσεσι ταυταις ταις το- 
σαυτην παρασχοΰσαις ΰλην καί κεφάλαιον εις τό κυριώτατον στοιχεΐον του πνευματικού 
βίου τών χρόνων εκείνων, εις την 'Ιεράν ούτως ειπειν Γραφήν καί ιστορίαν του τε 
"Αχαϊκού καί του Πελασγικού κόσμου, εις τήν επικήν ποίησιν. 3 Αλλ 3 ή σοφωτέρα καί 
τελειότερα νοησις τούτων πάντων απαιτεί νά ρίψωμεν έν έτι βλέμμα έταστικόν εις τον 
απέναντι αυτοί ίσταμενον Πελασγικόν κόσμον, ΐνα ίδωμεν τα αίτια, τήν πορείαν καί 
τά αποτελέσματα τών συγκρούσεων τοΰτων. 

Ο Πελασγικός καί δ Αχαϊκός κόσμος Ιν σνγκρίσει προς αλλήλους. Εΐδομεν εν 
τοΐς έμπροσθεν ειρημενοις, πόσον τό πνεύμα τό πολεμικόν ειχεν έν παναρχαίοις ήδη 
χρονοις αναπτυχθή εν τοις Θρςικοπελασγικοις λαοις, αποτελούν σχεδόν τό καΰ 3 ημέραν 
επιτήδευμα αυτών και συναπτόμενον προς αυτόν έτι τον θρησκευτικόν βίον. Πάντα δε τά 



(1) "Οτι οί Αχαιοί έγκατασταθεντες εν Κρήτη κατέλυσαν τήν δυναστείαν τών Μινωι- 

δών καί ίδρυσαν ενταύθα εν τή νησιρ νέον κράτος υπό νέαν δυναστείαν, ως ίσχυρίσΟησάν τι- 
νες νεωστί, δεν φαίνεται ακριβές. Οί παρ’ Όμήριυ ηγεμόνες τών Αχαιών κατάγονται από του 

Μίνωος. Ο Ιδομενεύς είναι υιός του Δευκαλίωνος υίοΰ του Μίνωος. Οί Αχαιοί έγκατεστάθησαν, 
ως φαίνεται, έν Κρήτη μάλλον είρηνικώς καί συνεχωνεύθησαν ειρηνικώς μετά του εγχωρίου Πε¬ 
λασγικού λαού. Η είσοδος του αχαιοΰ και έλληνος ένταύτφ ήρωος τής Φθίας Δευκαλίωνος εις 
τόν οίκον του Μίνωος μαρτυρεί τήν ειρηνικήν ταΰτην συγχοίνευσιν, 
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περί Χαλυβών, Κιμμερίων, "Αμαζόνων άδόμενα έπιβεβαιοΰσι τάς περί του πολεμικού μένους 
καί αλκής του λαού τοΰτου είδήσεις καί γνώσεις ημών. Ευνοητον δτι μεταξύ των λαών τούτων 
δεν ελειπον καί πολλοί πόλεμοι καί επιδρομαί εναντίον αλληλων. ΙΙλην δέ τών επιδρο¬ 
μών τών Κιμμερίων του Πόντου εις τάς δυτικάς χώρας 
της Μικρας Ασίας καί τών από της Ευρωπαϊκής Θράκης 
εις τάς βόρειας παραλίας τής Μικρας "Ασίας γενομένων 
Θρακικών μεταναστεύσεων άναφέρονται καί συμμαχικαί 
Λυκίων καί Κιμμερίων επιθέσεις εναντίον τών Σάρδεων( ι ). 

3 Αλλ 3 αί τοιαύταικατά τόπους εμφύλιοι, ούτως ειπεΐν, μεταξύ 
τών Θρακοπελασγικών φυλών συγκρούσεις, ομοιαι προς 
άς βλέπομεν ούκ δλίγας καί εν τή Έλλάδι ύστερον κλη- 
θείση χώρα γενομένας κατά τούς προϊστορικούς χρό¬ 
νους (οΤον τον πόλεμον τών Επτά επί Θήβας), εγένοντο 
καί κατά τάς εξ "Ασίας εναντίον τής Ευρώπης καί τάνά- 
παλιν γενομένας επιδρομάς. 

Λέγει δέ καί ό Στράβων (ΙΒ 572) δτι έ'νεκα τής 
ευδαιμονίας τής εντός 'Άλυος 3 Ασίας χώρας, καί μάλιστα 
τής παραλίας, «επιθέσεις εγένοντο αυτή πολλαχόθεν καί 
διά παντός εκ τής περαίας ( 1 2 ) ή καί επ 3 άλληλους ιόν¬ 
των τών εγγύς». Ίο παραδιδόμενον περί Τριπόρ&ου 
(τρις άλούσης) 3 Ιλίου συμφώνως προς τάς εκ τών αρχαιολογι¬ 
κών ανακαλύψεων εϊκαζομένας πολλάς διαδοχικώς κα- 
ταστροφάς τής Τροίας συνηγορεί υπέρ τών υπο τού Στρά¬ 
βωνος λεγομένων. 3 Αλλ 3 αί τοιαύται εξ Ευρώπης επιθέ¬ 
σεις προυκάλουν καί αντεπιθέσεις εξ "Ασίας, ή δέ σπ'ου- 
δαιοτάτη τών άναφερομένων ήτο ή γενομενη ύπο τών 
Τενκρων, ήτοι τών Τρώων καί τών γειτόνοον αυτών Μυσών, 
εννοείται προ τών Τρωικών, εις τάς εύρωπαίκας Θρςικι- 
κάς χώρας καί εκταθεισα μέχρι τού Τονίου ποντου προς 
δυσμάς καί μέχρι Πηνειού προς νότον ( 3 ). Έπεισοδιον δέ 
μέγα καί πολυθρύλητον τών τοιούτων συγκρούσεων 
ΰπήρξεν δ Τρωικός πόλεμος. 

Ό Τρωικός πόλεμος. Οΰτος υπό την γυμνήν ιδιό¬ 
τητα αυτού, άνευτού περιβαλόντος αυτόν ποιητικού κοσμου, 
δύναται νά θεωρηθή ώς μία τών μεταξύ Ευρώπης τής "Α¬ 
χαϊκής καί τής Πελασγικής έτι "Ασίας συγκρούσεων* αν μά¬ 
λιστα ή προμνημονευθεϊσα τών Τρώων Τευκριυν στρατεια 
δέν περιωρίζετο εις τάς μέχρι Πηνειού καί Τονίου πόντου 
Θρακοπελασγικάς χώρας, ήδύνατο νά θεωρηθή ώς άμεσος’Εύρος χρυσοκύλλητον εύρε&έν 
άνταπόδοσις τής Τρωικής εκείνης επιθέσεως. "Αλλά κατά έν Μυκήναις 

την παρ 3 Ήροδότω παράδοσιν (ΤΙρ. Ζ 20 «Μήτε κατά τά 

λεγόμενα τον 3 Ατρειδέων ες "Ίλιον μήτε τον Μυσών τε καί Τεύκρων τύν προ τών 


(1) *Εν τινι σκοτεινφ καί παρεφϋαρμένω χωρίο) του Στράβωνος (ΙΒ' 572) υπάρχει τις 

υπαινιγμός καί περί άλώσεως τής Τροίας αυτής υπό τών έξ Ευρώπης (Θράκης η Μακεδονίας) 

εις Ασίαν έλθόντων Φρυγών. Τό χωρίον λέγει ; «τών δέ Φρυγών έκ τής Θράκης περαιωθεν- 
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Τρωικών γενόμενον, οϊ διαβάντες ες την Ευρώπην κατά Βόσπορον τούς τε Θρήικας 
κατεστρέψαντο πάντας και επί τον Τόνιον πόντον κατέβηοαν μέχρι τε τον Πηνειού ποταμού 
τό προς μεσημβρίης ηλασαν») οί Τεύκροι μέχρι τού Τονίου πόντου (τού "Αδρίου) προς 

δυσμάς καί μέχρι τού Πηνειού προς μεσημ¬ 
βρίαν ήλασαν, ήτοι επέσχον την προέλασιν 
αυτών ακριβώς εις τα πρόθυρα τού "Αχαϊ¬ 
κού κόσμου. Καί κινδυνεύει τις να ύποθέση 
δτι ό Ηΐρόδοτος διά τών ορίων, άτινα τί- 
θησιν εις την μεγάλην εναντίον τής Ευρώπης 
στρατείαν τών Τρώων, ήθελε ν" άποκλείση 
πάσαν ύπόθεσιν περί στρατείας τών Τρώων 
εναντίον τού "Αχαϊκού κόσμου. "Αλλά τίνα 
άλλην έννοιαν ιστορικήν δυνάμεθα νά εύ- 
ρωμεν εν τώ Τρωικώ πολέμιο πλήν τής 
υπό τής ποιήσεως διδομένης τούτφ έννοιας ; 

Ό Τρωικός πόλεμος καί τά Ιπιγρα- 
φικά μνημεία της Αίγυπτου. Έποιησάμεθα 
ήδη λόγον εν τοις έμπροσθεν περί τού με¬ 
γάλου κράτους τών Χέτα τού έχοντος τό κέν- 
τρον αυτού εν τφ Πτερίο,) τής Καππαδοκίας καί εντεύθεν έκτεινομένου προς δυσμάς 
μέχρι τών δυτικών ακτών τού Αιγαίου, προς άνατολάς δε μέχρι Συρίας καί Μεσοποτα¬ 
μίας. Τό κράτος τούτο ήτο μέγα καί σεβαστόν ως αυτό τό Αιγυπτιακόν κράτος επί τών 
βασιλέων τής 19ης δυναστείας Ραμσή Α' καί Σέθη Α', επί δε τού υιού καί διαδόχου 
τού Σέθη Α' Ραμσή Β' τού Μεγάλου έξέτεινε τάς κτήσεις αυτού μέχρι τών έσχατ»ών 
τής Παλαιστίνης καί τών προθύρων τής Αίγύπτου καί ένέβαλεν εις κίνδυνον αυτήν τήν 
ΰπαρξιν τής Αίγύπτου, άπηλλάγη δ" ή Αίγυπτος τού κινδύνου διά τής έν Κάδες παρά 
τον "Ορόντην νίκης (1371 π. Χ.),ή έπηκολούθησε συνθήκη καταλείπουσα τήν Παλαιστίνην 
εις τήν Αίγυπτον ('·), τήν δε βόρειον Συρίαν εις τό Χεταϊκόν κράτος. Τό κράτος 
τούτο, οΰ τό μεγαλεϊον υπαινίσσονται αι περί Κιλίκων, Κηταίων καί Τεύκρων τής 
Τροίας άμυδραί παραδόσεις, ήτο περί τά μέσα ήδη τού 15 π. X. αίώνος αρκούντως πεπο- 
λιτισμένον, χρώμενον γραφή σφηνοειδει "Ασσυροβαβυλωνιακή, ώς άπεκάλυψαν τά έν 
Μπογάζκογι έναγχος άνακαλυφθέντα μνημεία, καί γλιυσση διπλωματική "Ασσυροβαβυλω- 
νιακή, προσέλαβε δέ καί τινα στοιχεία πολιτικής καί στρατιωτικής όργανώσεως έκ τής 
"Ασσυρίας ( Γι ). Τό κράτος τούτο τό διά τής μετά Ραμσή Β' συνθήκης διατηρήσαν τήν βό- 


Xρυσουν προσωπεΐον έκ Μυκηνών 


των [άν]ελόντων τε τής Τροίας άρχοντα καί ιής πλησίον γης, εκείνους μέν ενταύθα οίκήσαι». 

(2) τής Ευρωπαϊκής. 

(8) Είναι αξιοσημείωτος ενταύθα ή υπό του Ηροδότου μνημονευόμενη διά του Βοσπό- 
ρου γενομένη είς Ευρώπην διάβασις τών Τρώων Τεύκρων. Ό "Ομηρος, ώς γνωστόν, δεν φαί¬ 
νεται γινώσκων τον Βόσπορον (παρά τούς εναντίους ισχυρισμούς τού Στράβωνος) ή τουλάχι¬ 
στον δεν μνημονεύει αυτού. 

(4) Τής παροδικής είς τό κράτος τών Χέτα προσαρτήσεως τής Παλαιστίνης λείψανον 
υποτίθεται ότι έμεινεν ό μικρός λαός τών Χεταίων τής Παλαιστίνης, έγκλιματισθείς ενταύθα 
όπως οί υποτιθέμενοι ώς από Κρήτης έλθόντες Καφτορείμ. 

(5) "Οπως οί βασιλείς τής Αίγύπτου καί τής Ασσυρίας συνοδεύεται καί ό τών 
Χεταίων βασιλεύς έν ταΐς στρατείαις υπό τού «βιβλιογράφου αυτού». ’Εν τώ στρατώ τών Χε- 








ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ονγ' 


ρειον Συρίαν άπώλεσε ταΰτην μετ’.ού πολύ,·ούχί ένεκα νέων πολέμων'πρός τήν Αίγυπτον* 
άλλ 3 ενεκα τής διηνεκώς αυξανόμενης καί προς τήν Συρίαν εκτεινόμενης δυνάμεως 
τών “Ασσυριών. Καί ήδη κατά τον ια' π. X. αιώνα τό εν Συρίςι Χεταϊκόν κράτος έφαί- 
νετο διηρημένον εις πολλά μικρά κράτη. “Αλλά καί τδ εν Πόντφ κατά τδν χρόνον εκεί- 



Χεταϊχόν άνάγλυφον μετά χεταϊχής έπιγραφής εύρεθέν είς Μαλάτιαν, 
παρά τήν καμπήν τού Εύφράτου 

νον ίδρυθέν, ώς φαίνεται, κράτος τών Άλαροδίων Μόσχων ή Μοσοχηνών (Μουσκάγια 
τών Άσσυριακών.μνημείων) παρενεβλήθη ίσχυρώς μεταξύ τών εν Μικρά ’Ασίφ καί τών 
εν Συρ'Κϊ Χεταίων, καί οί μέν εν τή Μικρά Άσίφ τή δυτική Χεταΐοι φαίνεται δτι άφω- 
μοιώθησαν τότε πρός τούς Φρυγοπελασγούς τής χώρας ταύτης καί μετέθεσαν τό κέντρον τής 
πολιτικής δυνάμεως αυτών εις τήν Τροίαν (*), ένθα τά ονόματα Κήτειος, Ήεήων, Κί- 


ταίων, δπως έν τφ Αίγυπτιακφ, τήν κυρίαν δύναμιν αποτελεί ή τών αρμάτων, ών έν έκάστφ 
ϊστανται τρεις (έν τοίς Αίγυπτιακοϊς δύο) άρματηλάται. Ό οπλισμός αυτών (Ιδίως τών αρμα¬ 
τηλατών) ώς πρός τά έκηβόλα όπλα σύγκειται άπό τόξου καί βελών, άγχέμαχα δέ όπλα έχου- 
σιν οί πεζοί μάλιστα ξίφος καί λόγχην. Έν τφ μεγάλφ εναντίον τοΰ Ραμσή Β' πολέ- 
μ,ο οί επίλεκτοι τοϋ στρατού, οί τονχίρ, άποτελοϋσι δύο μεραρχίας (άπό 7 έως 
9 * χιλ. οπλιτών συγκείμενος), άλλ’ υπάρχει .καί βασιλική φρουρά, είτα δέ τά έπικουρικά 
στρατεύματα πολλών τοίς Χεταίοις ύποτεταγμένων λαών, αύξάνοντα είς πολλάς χιλιάδας 
τήν δλην ένοπλον δύναμιν. 

Οί Χεταΐοι ενεκα τών προς τούς Άσσυρίους σχέσεων έλαβον παρ’ αυτών καί τινα ονό¬ 
ματα (Σημιτικά), α φέρουσιν οί βασιλείς, οίον τό Χετασάρ (ήτοι Χεταΐος βασιλεύς), τό όνομα τοΰ 
πολεμήσαντος εναντίον τοΰ Ραμσή 13* βασιλεως Σαπαλελ (εν φ το ελ—ι)εός είναι Σημιτικόν), 
Μαρσίρ, Ματινίρ. 

(1) Κατά τάς έν Μπογάζκογι τής Καππαδοκίας κατά τά έτη 190(3 — 1007 υπό τών 
Γερμανών γενομένας άνασκαφάς άνεκαλύφΰησαν, ώς εϊρηται, έπιγραφαί σφηνοειδείς, ών τό 
περιεχόμενον έμελετήΟη και μελετάται έπιμελώς υπό πολλών σοφών Άσιανολόγων. ’Λλλ’ αί 
μέχρι νυν γενόμεναι μελέται δεν διεφίότισαν έιι αρκούντως την ιστορίαν.τών Χεταιων και 
τών τούτων σχέσεων πρός τούς διαφόρους λαούς τής Μικράς Ασίας. Έν ταΐς έπιγραφαΐς 
ταύταις άνεγνώσΟη καί τό όνομα βασιλέως τίνος τών Χεταίων Μουρσίλου ή Μυρσιλη, όπερ 
άναμιμνήσκει ημάς τό υπό τοΰ Ηροδότου (Λ 7) άναφερόμενον ονομα τοΰ τελευταίου βασιλεως 
τής προ τής δυναστείας τών Μερμναδόη* άρξάσ»ι; έν Λυδίφ δυναστείας τών Σανδανιδιον η Η- 
ρακλειδών Μυρσίλον. Καθ’ Ηρόδοτον οί "Έλληνες ούτως έκάλουν τον ύπ’ αύτοΰ τοΰ Ήροδό- 









ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρνδ' 


λιξ, "Λσσάρακος, και ή εν Λυδίςι δυναστεία του δήθεν "Ασσυρίου Νίνου, άναμιμνήσκουσι 
τό παλαιόν κράτος των Χεταίων τούτων τής Μικράς "Ασίας. Έπι τής βασιλείας τού 
φαραώ Ραμσή Γ' τού πρώτου τής 20ής δυναστείας βασιλέως, κατά τό δον έτος τής τούτου 
βασιλείας, σμήνη πολυπληθή βαρβάρων, κατά τά επιγραφικά μνημεία τού Ραμσή Γ', 
όρμώσι διά τής μεγάλης θαλάσσης (τού Αιγαίου και τής Μεσογείου) επιβαίνοντες 
απείρου πλήθους πεντηκοντόρων εναντίον τής χώρας των Χεταίων (τής Κέδι = Κη 
τίδος, χώρας των Κηταίων κατά ΙΊογππιθΙ), ειτα δε εισβάλλουσιν εις την Συρίαν καί 
άφού ώμοτάτας διεπράξαντο λεηλασίας εν τή χώρα ταύτη, επέρχονται επι τήν Αίγυ¬ 
πτον κατά γήν και κατά θάλασσαν, εμβάλλοντες φόβον και τρόμον εις τούς οΐκήτορας. 
’Αλλ" δ φαραώ Ραμσής Γ' εν τή νοτίφ Παλαιστίνη εγγύς των ορίων τής Αίγύπτου 
κατετρόπωσε τούς βαρβάρους τούτους κατά γήν καί κατά θάλασσαν και συνέτριψεν 
αυτούς. Οϊ βάρβαροι ουτοι επιδρομείς καλούνται εν τοις μνημείοις τού Ραμσή Γ 
Σάρδανα (Σαρδφοι ή Σαρδόνιοι ; ), 5ο1ια1<<ι1ιΐ5θ1ια (Σικελοί ; ), Ζάκκαροι, ΙΙουλούστα ή 
Πούρστα, Ούάσεχ. Οί περιτετμημένοι "Ακαϊβάσα (πλημμελώς θεωρούμενοι "Αχαιοί) 
δεν άναφέρονται μεταξύ των επιδρομέων, άλλ" άναφέρονται οϊ ϋαη&ιιηα (οϊ Δαναοί ;). 
Ή αναγραφή αύτη εδωκεν αφορμήν τφ Ηοπιπίβΐ νά εϊκάση οτι εν αυτή πρόκειται 
και περί τού Τρωικού πολέμου, των πειρατικών δηλονότι επιδρομών (ΚαιΛίαΙιτΙοη), 
άς αί Ελληνικά! φυλά! εποιήσαντο εις τήν Μικράν "Ασίαν και αϊτινες εΐσι γνωστά! διά 
τού "Ομήρου. Ό δε Εά. Μογοτ παραβάλλει τάς επιδρομάς ταύτας, τάς υπό Ελληνικού, 
ως φρονεί, λαού εναντίον τής "Ασίας και τής Αίγύπτου γενομένας, προς τάς τών Κίμ- 
βρων κα! Τευτόνων τού τέλους τού 2ου π. X. αΐώνος (*) καί τάς έτι προγενεστέρας Γαλα- 
τικάς κα! τάς μεταγενεστέρας Γοτθικάς, Ούννικάς κα! Μογγολικάς επιδρομάς, εξαιρεί 
όμως εν αύταΐς μεγάλην τινά αρχήν: «*Αρχεται ή χειραφέτησις τής Ευρώπης», αναφω¬ 
νεί. «Οί άγριοι κα! τολμητίαι πειραταί, οί έφορμώντες επι τήν Αίγυπτον, εϊσϊν οί πρώ¬ 
τοι πρόδρομοι τής μελλούσης θαλασσοκρατίας τού Ελληνικού έθνους». "Ότι δ Ηοιη- 
ιώθΙ, μέγας αληθώς ερευνητής εν ταΐς γλώσσαις κα! τή ιστορία τών αρχαίων λαών τής 
"Ασίας, κα! ιδίως τών "Ασσυροβαβυλωνιακών κα! τών "Ιρανικών λαών, τον Τρωικόν πό¬ 
λεμον καλεΐ «ληστρικήν στρατείαν» δεν ξενίζει ημάς τοσοΰτον. Βυθιζόμενος δ άνήρ ανέ¬ 
καθεν εις μελέτας ίστορικάς τών "Ανατολικών λαών δεν προσέσχε πολύ τον νούν εις τά 
μετά τού Ελληνικού κόσμου συνδεόμενα μεγάλα ιστορικά ζητήματα κα! αυτής έτι 


του Κανδανλην καλούμενον. ’Λλλά φαίνεται οτι Κανδανλης (=Κυνάγχης ή Σκυλλοπνίκτης) 
ην επίθετον του Λυδικου Έρμου δοθέν είς τον Μυρσίλον. Άνεγνώσθη δέ εν ταΐς είρημέ- 
ναις έπιγραφαΐς και το όνομα 'Αγγινάβα, όπερ υποτίθεται ότι είναι αυτό τό τών Αχαιών τής 
Ευρώπης, οϊτινες, ώς είκάζουσιν οί έρμηνευταί, ειχον κτήσεις τινάς έν Μ. Άσίί/ υποτελείς τοις 
Χεταίοις. Άνεγνώσθησαν προσέτι ώς ονόματα Αχαιών ηγεμόνων τά ονόματα Ταγαβαλαβας 
και Άνδαραβάς. Άνδαραβάς υποτίθεται οτι είναι αυτός ό εκ Θεσσαλίας είς τον Όρχομε- 
νόν τής Βοιωτίας μετοικήσας ήγεμών τών Μινυών Άνδρεύς. Ώς βασιλεύς τών Αχαιών φέρε¬ 
ται έν ταΐς έπιγραφαΐς ό Ατταρισχιγιάς (Άτρεύς, ώς υποτίθεται), φέρων τήν ποοσηγορίαν 
Κονιρβανας , όπερ υποτίθεται ότι είναι αυτό τό Όμηρικόν Κοίρανος. Ταρονίσχια άναφέρεται 
ως ή μία τών είκοσι δύο επαρχιών τού Χεταϊκου κράτους και υποτίθεται ότι είναι αυτή ή 
Τροία , ή υποκείμενη (υποτελής δηλονότι), καθά και ήμεΐς εκ πολλών είκάζοντες έγράφομεν, 
άλλα προ τού Πριάμου, είς τό κράτος τών Χεταίων. 

(1) Ή προς τούς τών Κίμβρων καί Τευτόνων παραβολή στηρίζεται ιδίως έπι τού ότι 
οι επιδρομείς συνωδεύοντο υπό γυναικών τ,αι παίδων φερομένων έφ’ αμαξών υπό βοών 
συρόμενων» 




ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρνε' 


τής "Ανατολής. Άλλ’ δ περικλεής εν Βερολίνφ καθηγητής τής ιστορίας Εά. Μβγβτ, 
δ άριστος θεωρούμενος τών νΰν Γερμανών Ιστορικών, προς δν άπειρον πάντοτε αισθά¬ 
νεται σεβασμόν δ ταϋτα γράφων διά τήν πιστήν φιλίαν δΓ ής από τοσουτου χρόνου 
τιμά αυτόν καθιστών κοινωνόν πασών τών ύπ" αυτοΰ γενομένων κεδνών μελετών και 



Ό λόφος τής Τροίας. "Αποψις άπ£> τής κοιλάδος τού Σιμόενχος 


ερευνών καί ευρημάτων, δ άνήρ δ ασχολούμενος τελεσφορώτατα εις τήν ιστορίαν τής 
"Ασίας καί τής Α’ιγύπτου, άλλά]καί τήν Ελληνικήν ιστορίαν καί ιστοριογραφίαν το- 
σοϋτο λαμπρώς προαγαγών, ξενίζει ήμάς ουκ ολίγον παραβάλλων τάς επί τήν "Ασίαν 
στρατείας τών Ελλήνων του "Αχαϊκού κόσμου προς τάς τών Γαλατών καί Γότθων 
καί Μογγόλων. "Αλλ" ό κόσμος ό Όμηρικός, εις ον άνήκουσιν αι στρατειαι 
αΰται, είναι πνευματικώς και ηθικώς άπείρως ανώτερος του Γοτθικού και του 
Φραγκικού (ή που δή του Μογγολικοί !), οΰχϊ εν τοις χρόνοις τών τούτων επιδρο¬ 
μών είς τό Ρωμαϊκόν κράτος, άλλα και μετά τήν εν αύτώ εγκατάστασιν αυτών καϊ 
αιώνας πολλούς μετά τήν εξέλιξιν τούτων (καθ" δλους τούς λεγομένους μέσους αιώνας). 
"Αναντιρρήτως κατά τούς χρόνους του Τρωικού πολέμου ό ασιατικός Πελασγικός 
κόσμος ηθικώς καί πνευματικώς φαίνεται υπέρτερος τού πολεμικώς ύπερέχοντος αντι¬ 
θέτου Αχαϊκού κόσμου. Οι χαρακτήρες οι ηθικοί τού Πριάμου, μάλιστα δε τού 
'Έκτορος καί τής "Ανδρομάχης, καί Γλαύκου καί Αίνείου καί πολλών άλλων Τρώω\ 
ηρώων είναι πολλώ υπέρτεροι τών/Αχαϊκών, εν οίς μόνοι άκήρατοι ηθικοί χαρακτήρες 
είναι δ τού Νέστορος καί δ τής Πηνελόπης. Αυτός δε δ μέγας ποιητής δ εκ πολεμικής 
άπόψεως παρά πάσαν τήν απόλυτον αντικειμενικότητα αυτού ύπερτέρους ηθικώς παριστών 
τούς "Αχαιούς τών Τρώων καί τούτους παριστών πορευομένους είς μάχην 

κλαγγή τ" ενοπή τ" όρνιθες ώς 

ενφ οϊ "Αχαιοί πορεύονται 

σιγιι μένεα πνεύντες 

εν θυμφ μεμαότες άλεξέμεν άλλήλοις, ("Ιλ, Γ. 2—5) 
όμως δ ποιητής οΰτος τά σπουδαιότατα τών ηθικών αξιωμάτων καί παραγγελμάτων 
τίθησιν είς τό στόμα τών Τρώων ηρώων καί τών τούτοις συμμάχων. Ό Τρως "Εκτωρ 
είναι δ φωνών 
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Ο'Τ 


Εις οιωνός άριστος, άμύνεσθαι περί πάτρης 
Γλαύκος δ 1 2 3 ό Λύκιος δ είπών 

Αϊέν άριστεύειν και ύπέροχον εμμεναι άλλων 
Μηδέ γένος πατέρων αισχυνέμεν. . . . 

Καί δ υλικός δε πολιτισμός των Τροόων καί των συμμάχων φαίνεται υπέρτερος 
πολύ του "Αχαϊκού. Καί δμως παρά ταΰτην την διαφοράν δ εκ του Πελασγικού γεννη¬ 
θείς 3 Αχαϊκός βίος παρίστησιν εικόνα σφριγώσης προς μεγαλεία νεότητος, μεγαλουργός, 
ανδρείος, καλλει σωματικω και ρώμη ψυχική ίδεώδει πεπροικισμένος, άκατασχέτως 
οργών προς στρατείας καί πλους καί κίνδυνους καί εν γένει προς τό δημιουργεΐν. Δεν 
λείπει δ 3 * * αΰτφ προς τη ηθική εύψυχίφ καί ή ψυχική μεγαθυμία. 

Ταΰτα παρατηρουντες διά την υπό του Εά. Μθ^θγ γενομένην, άτυχή καθ’ 
ημάς, παραβολήν των επί τήν 3 * Ασίαν καί Αίγυπτον στρατευομένων "Αχαιών προς τούς 
βαρβάρους Γαλάτας, Γερμανούς καί Τουρκομογγόλους επιδρομείς τής "Ασίας επανερ- 
χόμεθα εις τά τού Τρωικού πολέμου (*). 

Έξ ηθικής κοσμοϊστορικής άπόψεως εξεταζόμενος δ Τρωικός πόλεμος είναι εκ τών 
μεγίστων καί γονιμωτάτων εις μεγάλα αποτελέσματα κοσμοϊστορικών γεγονότων καί μά¬ 
λιστα είς κοσμοϊστορικάς ιδέας μεγάλας εκ τών τοιούτων γεγονότων άπορρεούσας, καί ή άν- 
τίληψις τού τοιοΰτου γεγονότος ως μιας απλώς πειρατικής στρατείας ΐσοδυναμεΐ προς 
παντελή παραγνώρισιν τού ιστορικού μεγαλείου τών μεγάλων καί διά παντός καί αιω¬ 
νίως ευκλεών κοσμοϊστορικών ανθρωπίνων πράξεων υπό κόσμων όλοκλήρων λαών τε¬ 
λούμενων ως καί ή παραβολή καί παρομοίοοσις αυτού προς τάς κοινοτάτας εφημέρους 
πράξεις καί επιτηδεύματα τού καθ" ημέραν βίου (-). 


(1) ι Ο ΗοπιπιθΙ άνάγων τον χρόνον του Τρωικού πο?*.έμου εις τύ έτος τών επί τής 
βασιλείας του Ραμσή Γ' βαρβαρικών είς Αίγυπτον επιδρομών, ήτοι είς το 1208 π. X, νοών 
ότι ούτω περιήρχετο είς την προ χιλιάδων ετών (από τών χρόνων του Ελληνισμού) 
προσδιορισθείσαν χρονολογίαν (ήτις μεταφερομένη είς την χριστιανικήν χρονολογίαν συμπίπτει 
είς τό έτος 1184 — 3 π. X.), κατέφυγεν είς τό Πάριον Μάρμαρον, έν ω ώς χρόνος τής άλίόσεως 
παραδίδεται τό 945 προ του άρχοντος Διογνήτου, τής δέ στρατείας τύ 954 πρύ του Διογνήτου, 
είς ά προστιθεμένων τών Όλυμπιάδων από Διογνήτου μέχρι Χρίστου εχομεν πρό Χρίστου τύ 
έτος 1218. Επειδή δέ καί ούτως εύ^έθη άπέχων τού έτους τής επιδρομής κατά -13 έτη, τήν 
διαφοράν ταύτην κατελόγισαν είς τήν πλημμέλειαν τής του Παρίου Μαρμάρου [χρονολογίας. 

(2) Παρ' αύτφ τφ ποιητή τής Όδυσσείας ν: άρχει άφήγησις τοιαύτης τινύς πειρατικής 

επί τήν Αίγυπτον πραγματικής ή πλαστής στρατείας, ήν άφηγεΐται ό Ψευέοδυσσεύς πρός τον 

Εύμαιον ώς έάής (’Οδυσ. Ξ 246 κ. ές) : 

Αίγυπτόνδε με θυμός άνώγει ναυτίλλεσθαι, 
νήας έύ στείλαντα συν άντιύέοις έτάροισιν. 

Εννέα νήας στεΐλα, θοώς δ* έσαγείρατο λαός. 

Έόήμαρ μέν έπειτα έμοί έρίηρες εταίροι 
δαίνυντ’* αύτάρ έγών ίερήια πολλά παρεΐχον 
Οεοΐσίν τε ρέζειν αύτοΐσί τε δαΐτα πένεσθαι. 

Πεμπταΐοι δ 9 Αίγυπτον εύρρείτην ίκόμεσΟα, 
στήσα 6 9 έν Λίγύπτω ποταμφ ( ’) νέας άμφιελίσσας. 
ένθ’ ήτοι μέν εγώ κελόμην έρίησας εταίρους 
αυτού πάρ νήεσσι μένειν καί νήας έρυσύαι, 

_ ___ οπτήρας δέ κατά σκοπιάς ώτρυνα νέεσθαι. 


(*) Αίγυπτος (ό Αίγυπτος) κάλϋιται έν ’ΟδνσοΒία ό Νεί/.ος. 








ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛ'ΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρνζ' 


3 Λλλ 3 είτε δ Τρωικός πόλεμος προεκλήθη έξ ής αιτίας άφηγεΐται, ή μυθική 
παράδοσις είτε αναφέρεται εις τάς πρώτας Ελληνικά: αποικίας τάς καλούμενος Αιολι¬ 
κός και εις τάς ένεκα τούτων μεταξύ των άποίκων και των αυτοχθόνων εχθρι¬ 
κός πράξεις είτε ήτο πειρατική στρατεία υπό πολλών όμου ελληνικών φυλών έπιχει- 
ρηθεισα, ώς λέγει ό ΗοιήιώοΙ, είτε αποτελεί, ως φρονουμεν ήμεΐς, μέγα έπεισόδιον 
του προς εκπέτασιν και έπέκτασιν άνά τον κόσμον μεγαλουργώς δργώντος και σφρι- 
γώντος "Αχαϊκού κόσμου, κατέλιπεν εν τη φαντασία καί τη διανο'κ* τών έπιγενομένων 
μνήμην μεγάλου γεγονότος, εν φ θεοί και άνθρωποι ελ'αμιλλως ηγωνισθησαν εν αντι- 
θέτοις στρατοπέδοις προς επίτευξιν του σκοπουμένου* ή δε ποίησις, τό έπος το ψαλλον 
«έργα άνδρών τε θεών τε τά τε κλείουσιν άοιδοί», ίίψωσεν αυτό ουχι απλώς εις γεγονός 
μέγα κοσμοϊστορικόν, άλλα και κατέστησεν αυτό πηγήν μεγάλων διδαγμάτων ηθικών, με¬ 
γάλων εμπνεύσεων και μεγάλων ιδεών. Απας ο ιστορικός ^ελληνικός κοσμος απο τών 
Στηλών του Ήρακλέους μέχρι τών υπωρειών του Καυκάσου και τών ένδον της Σκυ- 
θίας τά αφηγούμενα τά κατά τον Τρωικόν πόλεμον Όμηρικά έπη ειχεν ως βιβλία 
ιερά, δι 3 ών διετηρειτο καί ή ηθική ενότης του Ελληνικού εν παντί τφ κοσμορ. Οτε 
κατά τον 2 μ. X. αιώνα δ Δίων δ Χρυσόστομος εν σχήματι επαίτου περιηγήθη πλεΐστα 
οσα μέρη του τότε κόσμου, άφίκετο δε καί εις ^Ελληνας πορρωτάτω εν Σκυθίςι οικουντας, 
εΰρενδτι ούτοι καίπερ έχοντες τελείαν συνείδησιν Ελληνικήν ουδέν εγίνωσκον τής Ελλη¬ 
νικής ιστορίας καί του άλλου ελληνικού κόσμου πλήν μόνον τήςΌμηρικής ποιησεως συν¬ 
δεόμενοι διά ταυτης ηθικώς προς τήν ιδέαν του Ελληνος καί του Ελληνικού κοσμου. 

Οί δ’ υδρει είξαντες, έπισπόμενοι μένεϊ σφφ, 
αίψα μάλ 9 Αιγυπτίων άνδρών περικαλλέας αγρούς 
πύρθεον, έκ δέ γυναίκας άγον καί νήπια τέκνα, 
αύτούς τ 9 έκτεινον* τάχα δ 9 ές πόλιν ΐκετ 9 αυτή, 
οί δέ βοής άίοντες άμ 9 ήοϊ φαινομένηφιν 
ήλθον* πλήτο δέ παν πεδίον πεζών τε καί ίππων 
χαλκού τε στεροπής* έν δέ Ζευς τερπικεραυνος 
φύζαν έμοις έτάροισι κακήν βάλεν, ουδέ τις έτ?η 
μειναι έναντίβιον* περί γάρ κακά πάντοθεν έστη. 
ενθ* ήμέων πολλούς μέν άπέκτανον όςέι ’χαλκώ, 
τούς δ 9 άναγογ ζωούς, σφίσιν έργάζεσθαι ανάγκη. 

αύτάρ εγώ βασιλήος εναντίον ήλυθον ίππων 
καί κύσα γούναθ* ελών* ύ δ’^έρύσατο καί μ' έλέησεν, 
ές δίφρον δέ μ* έσας άγεν οϊκαδε δακρυχύοντα. 
ή μέν μοι μάλα πολλοί έπήισσον μελίησιν, 
ίέμενοι κτεΐναι—δή γάρ κεχολάιατο λ ην— 
άλλ’ από κείνος έρυκε, Δ ιός δ 9 ώπίζετο μήνιν 
ςεινίου, όστε μάλιστα νεμεσσάται κακά έργα. 

"Ενθα μέν έπτάετες μένον αυτόθι, πολλά δ 9 άγειρα 
χρήματ* άν’ Αιγυπτίους άνδρας* δίδοσαν γάρ άπαντες. 

Παραβάλλοντες νυν τήν πειρατικήν ταύτην στρατείαν του Ψευδοδυσοέως επί τήν Αίγυπτον, 
τήν άποτυχούσαν, ούσαν δ’ έκ τών συνηθεστάτιον του πειρατικού βίου,προς τήν έκπάγλώς άπαστρά- 
πτουσαν αΐγλην τής υπό τού Όμηρου ψαλλόμενης παναχαϊκής στρατείας καί δυο κόσμων έν πο- 
λιτισμφ καί έν έςάρσει πνευματικού βίου άμιλλωμένων πρύς άλλήλους δυνάμ-θα νά ίδωμεν 
τήν διαφοράν τού έν τή φαντασία καί διανοία τού Ηοιιιιιιοί Τρωικού πολέμου από τού αληθούς 
Τρωική) π «λέμου τής ποιησεως, ναι μην καί τής Ιστορίας. Άλλ έν τή ίστυρ α τών ανθρωπίνων 
πράςεων συμβαίνει ό,τι καί έν τή τέχνη. Τον μ ή νοούντα κατά βάθος τά πράγματα έν μόνον 
βήμα φέρει από τού υψηλού εις τό γελοίον. 







ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟ Υ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ονη' 


Άλλ’ή ιδέα του Τρωικού πολέμου ειι πλέον ΰψώθη εν εθνεσι μή έλληνικοΐς παρασχοΰσα 
αφορμήν και κεφάλαιον εις Ιδίας εΰνικάς αντιλήψεις καί εθνικά φρονήματα βαθέως 
έπιδρασαντα επί τον βίον αυτών. Τοϋτο εγένετο προ πάντων ώς προς τους Ρωμαίους. 

ΊI Ιδέα τον Τρωικόν πόλεμόν καί ή Ρώμη. Διά του Τρωικού πολέμου κατε- 
στράφη ή Τροία, ή Τλιος δηλονότι, ή καθέδρα του μεγάλου βασιλέως Πριάμου του 
εχοντος υπό την ύπερτάτην αυτού αρχήν εννέα βασιλείς, έξωλοθρεύθη δε, ως φαίνεται, 
άπας (5 οίκος αυτού* άλλα το κράτος τής Τρφάδος δεν κατεστράφη καθ 3 δλοκληρίαν. 
Παρά τον πρεσβυγενή κλάδον τής εν Τρφάδι βασιλευοΰσης δυναστείας, τον βασι¬ 
λεύοντα εν Τοοίο:, ούτινος ο τελευταίος ΰπήρξεν ό Πρίαμος ( ] ), υπήρχε και πλάγιος κλά¬ 
δος, βασΛεύων υπό τή "Ίδη, κατ 3 άρχάς υπό τον Πρίαμον, μετά δε τον τούτου και τού 
οϊκου αυτού όλεθρον ώς κυρίαρχο: ( 1 2 ), ου αρχηγός ήν ό ήρως Αινείας βασιλεύων έν Δαρδάνφ 
υπό τή "Ίδη, δπου καί άνετράφη καθ 3 "Όμηρον (Τλ. Υ. 29 κ. έξ.). Καθ 3 "Όμηρον ό ΓΙοσει- 
δών έσωσε τον Αινείαν από τού εγχους τού "Αχιλλέως, διότι δ Ζευς ειχεν αποφασίσει τον 
όλεθρον τού οίκου τού Πριάμου καί ήθελεν ή αρχή τής Τροίας νά περιέλθη εις τον 
οίκον τού Αίνείου, ΐνα μή δ εκ τού Διύς καταγόμενος οίκος τού Δαρδάνου πανώλεθρος 
εκλίπη από Τροίας καί Δαρδανίας, καί έν τώ συμβουλίφ των θεών έφώνησεν δ Ποσειδών 
Τλ. Υ. 30.6—9 ’Ήδη γάρ Πριάμου γενεήν ήχθηρε Κρονίων 

νύν δέ δή ΛΙνείαο βίη Τρώεσσιν άνάξει 
καί παίδων παιδες, τοί κεν μετόπισθε γένωνται 
3 Επί των Όμηρικών δέ τούτων προρρήσεων στηριζόμενος δ Στράβων (ΙΓ' 608) 
φρονεί δτι δ οίκος τού Αίνείου έμεινεν έν Λαρδανίςι. Καί οί απόγονοι δέ τού Αίνείου 
οί Αίνειάδαι έβασίλευον υπό τή "Ίδη μετά τήν καταστροφήν τής Τροίας τιμώμενοι ώς 
ήρωες υπό των Ελλήνων αυτών έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις ώς θείας καταγωγής νόμι¬ 
μοι ηγεμόνες, δπως οί βασιλείς τής Εφέσου έτιμώντο έν Τωνία άνάγοντες τύ γένος 
αυτών εις τον Γλαύκον καί τον Σαρπηδόνα, τούς μεγίστους Τρώας καί Λυκίους ήρωας. 
Πανταχού δ 3 έν Μικρά 3 Ασί(?, καί ιδίως έν ταΐς άποικίαις ταις Ελληνικάις, έξ ϊσου 
προς τούς "Έλληνας έτιμώντο οί Τρώες ήρωες, και ή έπικράτησις τού "Ελληνικού έν 
ταις άποικίαις ταΐς έν 3 Ασίςι δέν ήτο άποτέλεσμα τής καταστροφής τού Ιθαγενούς πλη¬ 
θυσμού, δστις προ πολλού ειχεν άρχίσει μεθιστάμενος άπό τού Πελασγικού εις νεώτερον 
βίον συγχωνεύοντα τούς έγχωρίους προς τούς έξ Ευρώπης άποίκους* δέν ήσαν δέ αί 
άποικίαι αΰται άποτέλεσμα τής καταστροφής τής Τροίας καί τής κατ 3 άκολουθίαν 
ταύτης βιαίας κατακτήσεως τής Τροίας καί τών άλλων Πελασγικών χωρών υπό τών 
άποίκων. 

Οί Τρώες ήρωες οί τιμώμενοι υπό τε τών έγχωρίων καί υπό τών άποίκων 
"Ελλήνων τοσούτφ μάλλον κατεστάθησαν ένδοξοι έν τή ποιήσει, διότι δ μέγιστος τών 
ποιητών έφάνη έν Μικρά 3 Ασία καί έν τοις "Όμηρικοΐς έπεσι τιμητικωτάτη έδόθη τοΐς 
ήρωσιν έκείνοις θέσις. 3 Αλλ 3 εις τήν δόξαν καί τό κλέος τών Αινειαδών τής Δαρδανίας 
συνετέλεσαν καί άλλα. Ή Δαρδανία ήτο πατρις τών προφητίδων Σιβυλλών, ών έν 
τοΐς χρησμοΐς (τοΐς Σιβυλλείοις) αί Όμηρικαί προρρήσεις καί προφητεΐαι περί τού 
οϊκου τού Αίνείου νέα περιέβαλλον τον οίκον τούτον αίγλη. Καί δ έν Τρφάδι ή έν 
Τωνίφ πολύ μεθ 3 "Όμηρον ποιηθείς εις 3 Αφροδίτην ύμνος (δ καλούμενος "Ομηρικός) 


(1) Ή γενεαλογία : Ζευς, Δάρδανος, Έριχδύνιος, Τρως, Τ Ιλος, Λαομέδων, Πρίαμος. 

(2) Ή γενεαλογία : Ζευς, Δσοδανος, Έριχδόνιος, Τρως, Άσσάρακος, Κάπυς, ’ Αγχίσης. 





ΠΑΎΛΟΥ ΚΑΡΟΛΙΔΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ρνθ' 


ηχώ γενόμενος των περί του μεγαλείου καί της δόξης του οίκου του Αινείου ρήσεων 
και προρρήσεων, ών ή πηγή τά υπό τοΰ Όμηρου αύτοΰ ποιηθεντα, εψαλλε τοιαδε προς 
τιατήν τοΰ οίκου τοΰ Αινείου θέτων αυτά εις τό σιόμα τής "Αφροδίτης λαλοΰσης προς 
τον "Αγχίσην (στ. 197—199) : 

Σοί δ" έσται φίλος υιός, ος εν Τρώεσσιν άνάξει 
και παΐδες παίδεσσι διαμπερές εκγεγάασι 
Τφ δε και Αινείας όνομα έσται .... 

Ή Κύμη τής Αιολίδος, μία των αρχαιότατων, Αιολικών καλούμενων, αποικιών, 
έξέπεμψεν από τής Μικράς Ασίας, καί δη από τής Αιολικής ή Τριραδικής παραλίας, 
εις την Ιταλίαν την άρχαιοτάτην εν τή χά)ρς* ταΰτη Ελληνικήν αποικίαν τήν ομώνυμον 
τή μητροπόλει Κόμην τής Καμπανίας, τήν πασών τών Ελληνικών αποικιών εγγύτατα 
προσκειμένην εις τό Λάτιον και εις τήν Ρώμην. Διά τής αποικίας ταΰτης διεδόθησαν 
εις τήν Καμπανίαν καί έντεΰθεν εις τό Λάτιον αί Όμηρικαι περί τοΰ Τρωικοΰ πολέ¬ 
μου έπικαι αφηγήσεις, άλλ 1 * 3 ιδίως ή περί τοΰ Αινείου τοΰ μεγάλου ήρωος τών εις έν 
γένος συγχωνευθέντων Ελλήνων καί Τρώων τής Αιολίδος. Κατά μικρόν διά τών ένΤταλί# 
καί Σικελία Ελλήνων έγεννήθη ή περί Αινείου παράδοσις ως μετοικήσαντος εις τήν 
Εσπερίαν, ^τρώτος δέ δ κατά τον 7 καί 6 π. X. αιώνα άκμάσας Σικελιώτης ποιητής 
Στησίχορος έποιήσατο λόγον περί τής εις Εσπερίαν μεταβάσεως τοΰ Αινείου. ΤΙ παρά- 
δοσις δ 3 αΰτη συναφθεΐσα προς τήν καταστροφήν τής Τροίας έδωκεν αφορμήν εις γένε- 
σιν άλλων μυθικών παραδόσεων περί τής εκ τής άπολλυμένης Τροίας φυγής καί τών 
μέχρι Εσπερίας πλανών τοΰ Αινείου, δι 3 ών βραδΰτερον ή Ρωμαϊκή ποίησις, άφοΰ 
έποίησε τον Αινείαν γενάρχην τοΰ κτίστου τής Ροσμής, διεκόσμησε πολυειδώς καί πο- 
λυτρόπως τάς περί Αινείου, ιδίως περί τών πλανών καί περιπετειών αΰτοΰ μέχρι 
τής εις Λάτιον άφίξεως, νέας μυθικάς παραδόσεις. Διά τοΰ Αινείου δέ καί ένεκα τοΰ 
Αινείου ή Ρωμαϊκή καί Λατινική μυθική παράδοσις συνήψε τό Λάτιον καί τήν Ρώμην 
προς τήν Τροίαν καί οί μέν Τρώες έγένοντο πρόγονοι τών Λατίνων καί ή Τροία πρώτη 
καί άρχαιοτάτη μητρόπολις τής Ρώμης. Πριν ίδωμεν τά επακόλουθα τής περί Αινείου πα- 
ραδόσεως, ιδίως ως προς ιήν έπίδρασιν αΰτοΰ έπίτό πνεύμα τοΰ Ρωμαϊκοΰ βίου καί τής 
γραμματείας τής Ρωμαϊκής καί τής έντεΰθεν παραχθείσης περί τοΰ Τρωικοΰ πολέμου οΰχί 
πλέον έννοιας, άλλ 3 ιδέας τοΰ Τρωικοΰ πο?ιέμου, πρέπει νά εϊπωμέν τινα καί περί τής 
έν τώ Ελληνικού κόσμφ έν τοϊς μεθ’ "Όμηρον χρόνοις παραχθείσης νέας άντιλήψεως 
οΰχί πλέον τής έννοιας, αλλά καί ένταΰθα τής Ιδέας τοΰ Τρωικοΰ πολέμου. 

Ιδέα του Τρωικού πολέμου έν τω Έλληνικω κύομω έν τοις μεΰ' "Ομηρον 
χρόνοις. Ένφ παρ 3 Όμήρφ ό Τρωικός πόλεμος παρίσταται ως μεγάλη τις σΰγκρουσις 
μεταξύ "Αχαιών καί Τρώων καί τών τούτων συμμάχων, μεταξύ λαών τής αυτής υπό 
καθόλου έποψιν φυλής καί τοΰ αΰτοΰ ή όμοιου βίου καί πολιτισμοΰ, έν τοϊς μεθ" "Όμη¬ 
ρον χρόνοις, ιδίως άφ’ ου χρόνου μέγα μέρος τής Μικράς "Ασίας, τό ανατολικόν, προ- 
σηρτήθη διαδοχικώς εις τά μεγάλα ασιατικά κράτη τής Μηδίας καί ειτα τής Περσίας, ών 
ή κυριαρχία έξετείνετο μέχρι τοΰ "Άλυος, έντεΰθεν τοΰ 'Άλυος, έν τή κάτω "Λσίφ, τό 
μέγα κράτος τοΰ Πριάμου τό περισώσαν, ώς φαίνεται, ικανά τμήματα έν τή κάτω "Ασία 
τοΰ πάλαι Χεταϊκοΰ κράτους, καί άπάσης σχεδόν άρχον τής κάτω "Ασίας (*), πού μέν 


(1) Στράβ. ΙΒ'. «01 δέ Τρώες ούτως έκ μικρών αύξηϋένιες ώστε καί βασιλείς βασι¬ 

λέων είναι». Τό κράτος τοΰ Πριάμου έκτεινόμενον παοαλιακώς από τής Τροίας μέχρι τή; απέ¬ 

ναντι τής Λέσβου παραλίας περιελάμβανε καί αύυήν τήν Λέσβον (Τήν Λέσβον έν Ίλ. I. 1*29 
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κυριαρχικώς, πού δέ συμμαχικώς άντικατεστάθη διά νέου ποντοθρςικικοΰ κράτους, του 
των Λυδών, και τούτο ύστερον κατελΰθη και κατεπόΟη υπό τού κράτους των "Αχαιμε- 
νιδών. Α{ μεγάλαι αύται έν τη άνω "Ασί<£ μεταβολαί επενεγκούσαι άμεσον επαφήν τού 
Ελληνικού κόσμου προς την ίσχυράν, υπό μίαν παγκόσμιον αρχήν συντεταγμένην, 
"Ασίαν ενέπνευσαν, ώς φαίνεται, τοις Έλλησι τήν ιδέαν τής μεγάλης μεταξύ των δυο 
κόσμων άντιθέσεως και συγκροΰσεως, εις ήν ιδέαν αναδρομικήν, ούτως είπειν, εδοσαν 
ίσχύν μετά τούς μεγάλους πολέμους τούς καλούμενους Μηδικούς. Τότε ήρξατο επικρατούσα 
ή ιδέα περί τής άπ"αϊώνων άρξαμένης μεταξύΈλλάδος (Ευρώπης) καί "Ασίας έχθρας,ής μέγα 
καί σπουδαιότατον έπεισόδιον έθεωρήθη ό Τρωικός πόλεμος κατά τάς έν τοις χρόνοις των 
Περσικών πολέμιον έπικρατούσας έν τε τοΐς 'Έλλησι καί έν τοΐς Πέρσαις αντιλήψεις περί 
τού πολέμου τούτου. Ό Ηρόδοτος (Λ 1—5) οσα λέγει περί των αιτίων τής έχύρας 
θεωρεί ταύτα ως λεγάμενα υπό λογίων (λογογράφων) των Περσών, άλλ" ήσαν, ώς φαί¬ 
νεται, τοιαύται καί αϊ των Ελλήνων αντιλήψεις. "Αρχήν τής έχθρας έποιήσαντο καύ" 
Ηρόδοτον οϊ Φοίνικες ("Ασιάται καί οΰτοι) διά τής απαγωγής τής βασιλόπαιδος "Ιούς 
τής "Ινάχου. Εις τήν ύβριν ταύτην των Φοινίκων άπήντησαν οί “Ελληνες διά τής 
αρπαγής τής Ευρώπης Ουγατρός τού βασιλέως τής έν Φοινίκη Τύρου. "Αλλ" ενφ ούτως 
ίκανοποιήθη ή Ελλάς, μή άρκεσθεΐσα εις τά γενόμενα έπεμψε τον "Λργοναυτικόν 
στόλον εις τήν Κολχίδα καί άπήγαγε τήν Μήδειαν. Καί τήν μεν αρπαγήν ταύτην έδι- 
καιολόγησαν προς τον βασιλέα τής Κολχίδος διά τής αρπαγής τής "Ιούς υπό των 
Φοινίκων. "Αλλ" ή Τροία ώς χώρα "Ασιατική έζήτησε νά έκδικηΰή τό αδίκημα τούτο 
καί ό "Αλέξανδρος ό Πριάμου υιός άπήγαγε τήν Ελένην, εις δέ τούς ίκανοποίη- 
σιν ζητούντας “Ελληνας άπήντησαν οί Τρώες δτι καί οί “Ελληνες δεν εδοσαν 
ϊκανοποίησιν διά τήν άπαγωγήν τής Μήδειας. "Αλλ" οί Περσαι λόγιοι οϊ ταύτα 
άφηγούμενοι τφ Ηροδότου είρωνικώς καί περιφρονητικούς έλάλουν περί τών έπει- 


λέγεται ότι τήν Λέσβον κατεκιήσατο (έλεν) αυτός ό Άχιλλεύς. Καί όμως έν Ίλ. Ω 543 αυτός 
ό Άχιλλεύς μαρτυρεί ότι ή Λέσβος ύπήγετο υπό τό άμεσον κράτος τού Πριάμου), μεσογειακώς 
δέ μέχρι τής Φρυγίας περιλαμβανομένης διηρεΐτο κατά τήν παραλίαν μόνον εϊς εννέα δυνα¬ 
στείας, Ιδιαιτέρας υπό τήν κυριαρχίαν τού Πριάμου (Ίλ. Ω 544—46. 

"Οσσον Λέσβος άνω, Μάκαρος_έδος, αύτάς έέργει, 
καί Φρυγίη καύύπερύε καί Ελλήσποντος απείρων. 

ΓΙρβλ. Στράβ. 584 «πάσαν τήν παραλίαν ταύτην ύπό τοΐς Τρωσί γεγονέναι, διηρη- 
μένην μέν εις δυναστείας εννέα, ύπό δέ τφ Πριάμφ τεταγμένην κατά τον Ίλιακόν πόλεμον). 
Δέν γινώσκομεν πόσον χρόνον έβασίλευσε τών χωρών τούτων ό μετά τήν καταστροφήν τής 
Τροίας έν Τρωάδι αρχών πλάγιος κλάδος τών Λινειαδών έωσού έν ταΐς παραλίαις οπό τού 
11 π. X. αΙώνος δ ήρξαντο έγκαθιστάμεναι έλληνικαί άποικίαι.ΊΙ τώ 1221 έν Μαιονίφ ΐδρυσις τής 
’Λσσυριακής (όρΟότερον Χεταϊκής) δυναστείαςχτών Ίίρακλειδών ή Σανδαι ιδών καί τού κράτους 
τής Λυδίας ή συμπίπτουσα προς τούς χρόνους τού Τρωικού πολέμου (τούς κυμαινόμενους κατά τά 
έν τοΐς έμπροσθεν είρημένα μεταξύ 1184 καί 218 π. X.) ύπήρξεν αποτέλεσμα τής πτώσεως τής 
Τροίας καί τής μεταΟέσεως τής τού κράτους δυνάμεως εις τάς ιδιαιτέρας κατά τόπους δυνα¬ 
στείας, έξ ών ισχυροτάτη άπέβη περί τά τέλη τού 8 π. X. αίώνος ή τών Μερμναδών, ής ιδρυ¬ 
τής ύπήρξεν ό τον Σανδωνίδην Κανδαύλην φονεύσας Γύγης έκ τού οίκου τών Μερμναδών 
(716—678 π. X.) ό έκτείνας τό κράτος μέχρι τού Ελλησπόντου καί άνορθίόσας ουτω τό κράτος 
τού Πριάμου, ώς μαρτυρεί ό Στράβων (Στράβ. ΙΓ' 590 Άβυδος δέ Μιλησίων έστί κτίσμα, 
£πιτρέψαντος Γύγου τού Λυδών βασιλέως* ήν γάρ έπ’ έκείνιο τά χωοία καί ή Τ#ωάς αηασα, 
ονομάζεται δέ καί άκρωτήριόν τι προς Δαρδάνφ Γύγας*). Επί τού τρισέγγονου τού Γύγου 
βασιλέως Κροίσου τού Μβρμνάδου τό Λυδικόν κράτος ύπήρξεν ισχυρό τατον περιλαβόν πάσαν 
τήν έντύς Άλυος’Ασίαν, άλλ’ ήττήΟι] καί κατελύθη (5 49) ύπό του Κύρου. 
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σοδίων τούτων των άρπαζομένων γυναικών, εις α επεισόδια οί Έλληνες άπέ- 
διδον σημασίαν, ούχι οι ΙΙερσαι. Λλλ ατροϋ οί Ελληνες ένεκα γυναικός Λα¬ 
κεδαιμόνιας τοσοϋτο μεγάλην στρατιάν συνήγειραν καί έλθόντες εις τήν Ασίαν 
καθεΐλον τό τοϋ Πριάμου κράτος, οί τε ΓΙέρσαι καί οί άλλοι Άσιάται εθεώρη- 
σαν τούς "Ελληνας πολεμίους «Την γάρ Ασίαν καί τά ενοικέοντα έθνεα τά βάρβαρα 
οίκηιεϋνται οί Πέρσαι, την δε Ευρώπην καί τό Ελληνικόν ηγηνται κεχωρίσθαι». 
Ταϋτα λέγει δ Ηρόδοτος. Ό δε ολίγον μεταγενέστερος τοϋ Ηροδότου ΓΙλάτων (Νόμ. 
Γ 685 Ο) τήν αλληλεγγύην τής Ασίας προς την Τροίαν ανάγει μέχρι τής δόξης ότι 
ή Τροία άπετέλει μόριον τοϋ Άσσυριακοϋ κράτους («Καθάπερ οί περί τό "Ιλιον 
οϊκοϋντες τότε πιστεύοντες τή των Άσσυρίων δυνάμει τή περί Νίνον (Νινευί) γενομένη 
θρασυνόμενοι τον πόλεμον ήγειραν τον επί Τροίαν ήν γάρ έτι τό τής αρχής σχήμα 
τό σφζόμενον ου σμικρόν καθάπερ νϋν τον μέγαν βασιλέα φοβονμεθα ήμεΐς καί τότε 
εκείνων τήν συσταθεΐσαν σύνταξιν εδέδισαν οί τότε· μέγα γάρ έγκλημα προς αυτούς 
η τής Τροίας άλωσις τό δεύτερον έγεγόνει· τής αρχής τής εκείνου ήν μόριον»). Ό Μ. 
Αλέξανδρος στρατεύων επί τήν Ασίαν άποβάς εις Τροίαν ετίμησε μέν τούς τάφους των 
ένταΰθα^ πεσόντων ήρώων, αλλ’ ετέλεσε καί θυσίαν εξιλαστήριου εν τφ νομιζομένψ 
οϊκφ τοϋ Πριάμου τοϋ φονευθέντος υπό τοϋ νομιζομένου προγόνου τοϋ Αλεξάνδρου 
Νεοπτολέμου, τοϋ Άχιλλέως. Άλλα τοϋτο δεν εσήμαινεν ουδετερότητα φρονημάτων ως 
προς τήν θέσιν αύτοϋ απέναντι των Τρώων ήρώων. Τουναντίον μάλιστα ή εν Έλε- 
οϋντι εις τον ΙΙρωτεσίλαον γενομένη ύπ’ αύτοϋ θυσία καί ή δέησις αύτοϋ προς τον ηρώα 
ίνα τό ,έργον αύτοϋ άποβή εύτυχέστερον τοϋ προτέρου μαρτυρεί δτι εθεώρει τον Τρωι¬ 
κόν πόλεμον επιχείρησιν Ελλήνων εναντίον τής Ασίας, ενφ ό προ ήμιολίου περίπου 
αίωνος έν στρατείφ κατά τής Ελλάδος επισκεψάμενος τήν Πέργαμον τοϋ Πριάμου 
Ξέρξης καί θυσιάσας ενταϋθα βοϋς χιλίας τή Άθηνα δεν έδωκε δείγμα ιδιαιτέρας στορ¬ 
γής προς τούς Τρώας ήρωας ούτε εφάνη θεωρών τον Τρωικόν πόλεμον ως πόλεμον 
Ελλάδος ενάντιον τής Ασιας. Αλλ δ δύο χιλιετηρίδας μετά τον Ξέρξην ώς ηθικός 
τούτου διάδοχος τό Βυζάντιον Ικπορθήσας καί ενταϋθα τον θρόνον αύτοϋ στήσας 
“Οθωμανός δυνάστης Μεχμέτ Β'. δ πορθητής, κατά τά υπό τοϋ Κριτοβούλου γραφόμενα, 
«άφικόμενος εις τό "Ιλιον κατεθεάτο τά ερείπια τούτου καί τά ίχνη τής παλαιός πόλεως 
Ιροίας... προσέτι δε καί τών ήρώων τούς τάφους ιστορεί, Άχιλλέως τε (!) καί Αϊαν- 
τος (!) καί τών άλλων επήνει καί εμακάριζε τούτους τής τε μνήμης καί τών 
έργων καί ότι ε'τυχον επαινέτου Όμήρου τοϋ ποιητοϋ' δτε λέγεται καί μικρόν συγκι- 
νήσος τήν κεφαλήν είπεΐν : «“Εμέ τής πόλεως ταύτης καί τών ταυτής οϊχψόρων έν 
τοοανιαις περιόδοις ετών έχόιχητην έταμιενετο δ Θεός· έχειρωσάμην γαρ τούς τούτων 
εχθρούς καί τάς πύλας αύτών έπόρθησα καί Μυσών λείαν τε τούτων πεποίημαι. Έλλη- 
νες γαρ ησαν Μακεδονιοι και Θετταλοΐ και Πελοποννήσιοι οί ταύτην πάλαι πορθήσαν- 
τες, ών οί απόγονοι τοσαύταις ύστερον περιόδοις ενιαυτών νϋν έμοί τήν δίκην άπέ- 
τισαν διά τε τήν τότε εις τούς Ασιανούς ήμάς ύστερον καί πολλάκις ϋβριν αυτών». 

Πάντως δ άναγινώσκων τάς υπό τοϋ Κριτοβούλου εις τό στόμα τοϋ Μεχμέτ 
τιθεμενας ρήσεις θά ύποθέση ίσως δτι δ δυνάστης ούτος ού μόνον τοϋ Όμήρου εραστής 
ητο,αλλα και κοινωνός τών υπό τοϋ “Ηροδότου ίστορουμένων περί τοϋ Τρωικοϋ πολέμου 
ιός προκαλέσαντος^έχθραν μεταξύ τής υπό τής “Ελλάδος εκπροσωπουμένης Εύρώπης καί 
τής Ασιας. Εν τή Περσική καί τή Αραβική γραμματείς δέν φαίνεται νά ύπάρχη 
ίχνος τοιαύτης θεωρίας, δ δέ Μεχμέτ Β', δέν ήτο μέν απαίδευτος, άλλά ή παίδευσ.ς 
αντου δέν έξικνεΐτο μέχρι τοϋ ύψους τής ίν τή ίστορίς θέσεως τοϋ Τρωικοϋ πολέμου 
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και τοΰ παραχθέντος εντεύθεν μεταξύ Ασίας καί Ευρώπης (Ελλάδος) πολέμου. Ειχεν 
δμως, ως φαίνεται, άμυδράς τινας γνώσεις και περί τού Τρωικού πολέμου, εν δε τη 
επισκέψει τής Τροίας είχεν, δπως πάντοτε, καί λογίους “Ελληνας περί αυτόν, οϊτινες διά 
των περί Τροίας καί Τρωικού πολέμου αφηγήσεων έδοσαν αφορμήν εϊςτάςύπό τού Κρι- 
τοβούλου κατά τό σύνηθες διακοσμηθείσας υπεραυχους και υπερκομπους δηλώσεις αυτού. 

Άλλ 5 αν ό Τρωικός πόλεμος ήν ό δημιουργήσας κατά 'ΙΙροδοτείους καί Πλατω- 
νείους παραδόσεις αντιθέσεις καί εχθρότητας μεταξύ τού Ελληνικού καί τού Ασιατικού 
κόσμου, αντιθέσεις άλλως εκ τής αντιθέτου φύσεως ούσας των δυο κόσμων λίαν φυσικάς 
καί απαραιτήτους, παρήγαγον αντιθέσεις πολλώ μείζονας καί ιστορικώς πολλφ μείζονα 
σημασίαν κεκτημένας μεταξύ τοΰ Ελληνικού και τού Λατινικού κοσμου. 

Ή Τρωική Ρώμη καί ή άντ'ώεσις αυτής προς την Ελλάδα. Ή διά των εκ 
Μικράς Ασίας Ελληνικών αποικιών είς την Κομπανίαν καί εις τό Λάτιον διάδοσις 
τών ποιητικών περί τοΰ Τρωικού πολέμου παραδόσεων εξήγειρε παρά τοίς Πελασγικοΐς 
λαοΐς τών χωρών τούτων αισθήματα συμπάθειας προς τον κατ επιφάνειαν αντίθετον 
τφ Έλληνικφ κόσμφ φαινόμενον Πελασγικόν κόσμον τής Ανατολής, ή δε υπό τής 
Ελληνικής ποιήσεως διά τών ηρώων αυτής λαμπρυνομένη Τροία κατέστη κατά μικρόν 
υποκείμενον λατρείας παρά τοίς είρημένοις λαοΐς, αφού καί τά αγγεία τής Ετρουριας, 
τέχνης πλαστικής αριστουργήματα, ήτις δεν ήτο τοσούτο Πελασγική οσον ή 
Ρώμη καί τό Λάτιον, έγένοντο μονσεΐον εικόνων καί παραστάσεων τών πολλών επει¬ 
σοδίων τού Τρωικού πολέμου καί τής άλλης Έλλ,ηνικής μυθολογίας, και αυτής δε τής 
Όδυσσείας πολλαί σκηναί παρεστάθησαν διά λαμπρών εικόνων εν τοίς Έτρουσκικοις 
άγγείοις. Ταύτα έξηγοΰσιν ήμΐν αρκούντως σαφώς πώς οί ήρωες τής Ομηρικής ποιήσεως 
έγένοντο ήρωες μεταναστεύσαντες εις τήν Εσπερίαν. Άλλ 5 οΐ ήρωες ουτοι δεν ήσαν 
εκ τών Αχαιών τών καταστρεψάντων τήν Τροίαν, άλλ εκ τών θυμάτων τής καταστρο¬ 
φής ταύτη; Τρώων, ών άλλως ή ένεκα τής Πελασγικής καταγωγής προς τούς αρχαίους 
λαούς τής Ιταλίας συγγένεια καί εκ τών παραδόσεων διεπιστούτο. 

Άλλ 5 ό Αινείας ό γενάρχης γενόμενος νύν τής Λατινικής μητροπόλεως , τής 
Ρώμης Άλβας Λόγγας δεν ήλθε μόνος εις Ιταλίαν αλλά μετά πολλών φογάδων Τρώων, 
ών ικανοί εθεωρούντο καί γενάρχαι ιδιαιτέρων εν Ρώμη αριστοκρατικών ^ οικογενειών 
καλουμένων «Τρωικών» (ίιιηιΐΐίαο ΤΐΌ^ηαβ), καί εν ταΐς οίκυγενείαις ταύταις ζωηραί 
διετηροΰντο αί περί Τροίας καί τών δήθεν φυγάδων ήρώων, καί μάλιστα πάντων του 
Αΐνείου παραδόσεις. Άλλ 5 ή ιστορία τής είς Τταλίαν καί Λάτιον άφίξεως τού Αίνείου 
ανήκει είς ιστορίαν ποιητικήν ηρωικήν, ιστορίαν ίεράν, ήν δεν δημιουργεί ό άνθρωπος 
μόνος, αλλά συνεργίφ άμέσφ τού θείου, ή δε 'Ομηρική ιστορία περιεχει «έργα άνδρών 
τε θεώντε». Ή Ρωμαϊκή ιστορία, τό Ρωμαϊκόν πολιτικόν καί στρατιωτικόν μεγαλεϊον, 
είναι έργον πάντως ανθρώπινον, έργον ηρωικόν, κτρπός μακρών καί μεγάλων εν 
ειρήνη καί εν πολέμφ αγώνων τού Ρωμαϊκού λαού, αλλ ο άνθρωπος εν τή άνωθεν 
έμπνεύσει καί ένεργείφ βλέπει πάντοτε ύψηλοτέραν τινά δύναμιν καί τό μεγαλεϊον τών 
ιδίων αυτού έργων ανάγει είς τήν ύψηλοτέραν ταύτην δύναμιν. Τούτο δέ ποιεί προ 
πάντων ή ποίησις. Ούτω λοιπόν άπαν τό εξαισίως μέγα εν τή ίστορίφ τής Ρώμης ανθρώ¬ 
πινον παρεδόθη ως έργον θειον εν τοίς θεσφάτοις κείμενον καί χάριν τούτων τελεσθέν. 
Ή παρ 5 'Ομήρφ πρόρρησις ή προφητεία περί τού μέλλοντος μεγαλείου τού οίκου 
Αίνείου ή άναφερομένη ακριβώς είς τούς υπό τή Ιδη βασιλεύοντας απογόνους^ τού 
Αίνείου, ών εν μέσφ περίπου έζη δ ποιητής, άνηνέχθη είς τούς εν Ιταλιςτ καί εν I ωμη 
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Αϊνειάδας (■), τότε δέ έπλάσθη εναντίον τής Όμηρικής παραδόσεως ό μΰθος ό περί 
φυγής τοϋ Αίνείου εις την Ιταλίαν, φυγής γενομένης διά μυρίων πλανών, περιπετειών, 
κίνδυνων και καταδιωγμοϋ ενεργουμένου εκ μέρους τής μισούσης τούς Τρώας καί την 
τελείαν έξολόθρευσιν τούτων ζητούσης 'Ήρας. Καί ή Ιερά Ιστορία αύτη παρεδόθη υπό 
τοϋ μεγάλου Λατίνου ποιητοϋ τοϋ ζώντος εν οις χρόνοις ό εις τον Αινείαν άνάγων τό 
γένος καί την καταγωγήν αύτοϋ Όκταυιανός Αύγουστος εγένετο υπέρτατος αρχών τής 
Ρωμαϊκής πολιτείας. Έν τή θαυμασίφ ταύτη ποιητική εϊκόνι ά'πασα ή εκ τής Ιστορίας 
γνωστή τφ ποιητή Ιστορία μεθίσταται εις τον ποιητικόν κόσμον καί Ιστορίαν «άνδρών 
τε θεών τε». Οί Αίνειάδαι εν τφ άπηνεΐ καταδιωγμφ τής 'Ήρας τφ ένεργουμένφ κατά 
γήν καί κατά θάλασσαν συνδρομή καί άλλων θεών περιέρχονται εις τον έσχατον κίν¬ 
δυνον τοϋ άφανισθήναι διά παντός. Ή τοϋ Αίνείου θεά μήτηρ Αφροδίτη δακρυχοοϋσα 
καθικετεύει τον Δία πατέρα υπέρ τοϋ υίοϋ. Ό Ζευς παραμυθούμενος αυτήν αναγκά¬ 
ζεται να αποκαλυπτη αυτή τα απόρρητα, αύτφ μόνο.) γνωστά, θέσφατα (ίίΓοαπο.), ένθα 
εϊκονίζεται απανωτό μέγα μέλλον τής Ρώμης καί τών Αϊνειαδ&ν Ιουλίων Καισάρων, 
το μεγαλεΐον κράτους I ωμαιων εκτεινομενον επι Ανατολήν καί Δύσιν καί έξικνούμενον 
μέχρι τοϋ Ήκεανοϋ καί τών περάτων τής Οικουμένης. «Αρχήν άτέρμονα έδωκα αύτοΐς 
(Ιηιρεπιιιτι δίηβ ϊίηβ οί©<ή.ΐ») λεγει ο Ζεύς.Άλλ’ έν τφ οϋτφ δημιουργουμένφ παγκοσμίφ τής 
Ρώμης κράτει δεν λησμονεϊται καί ή μεταξύ Αχαιών καί Τρώων έχθρότης. "Αργος, 
Μυκήναι (ή έδρα τοϋ Άγαμέμνονος), ΦΟία (ή πατρίς τοϋ Άχιλλέως) θά κατακτηθώσιν 
καί θά ΰποταχθώσιν (ως εγένετο) εις τό κράτος τών Αΐνειαδών. «Θά έλθη χρόνος δτε 
ό οίκος τοϋ Άσσαράκου (πάππου τοϋ Αίνείου) υποδουλώσει εαυτοί τήν Φθίαν (πα¬ 
τρίδα τοϋ Άχιλλέως) καί τάς λαμπράς Μυκήνας, καί θά δεσπόση τοϋ ήττημένου Άρ¬ 
γους», λέγει ό Ζεύς κατά τά απόρρητα θέσφατα τών ουρανών. Ούτως ή επί τάς Ελλη¬ 
νικός χωράς ^επεκτασις τής τών Ρωμαίων αρχής θεωρείται τιμωρία τών πορθητών τής 
Τροίας καί^ έπανόρθωσις καί άποκατάστασις τοϋ κράτους τοϋ Τρωικοΰ έφ’ δλου τοϋ 
κόσμου. Καί πάσα ή μεταξύ Ρώμης καί Ελλάδος Ιστορική άντίδεσις μεθίσταται 
ποιητικώς είς τήν μεταξύ Τροίας, Τρώων καί Αχαιών. Καί δμως ή γή τής 
Ιροίας είναι μέν γή ιερά τοΐς Ρωμαίοις, αλλά πρέπει νά μένη άοίκητος. 'Ότε 
ό Οκταυιανός Αύγουστος μετέβαλε τήν «ακριβή δημοκρατίαν» τής Ρώμης είς 
δνόματι δημοκρατίαν, πράγματι δέ αυταρχίαν, καί εζήτησε νά μεταβιβάσω τό 
κέντρον τοϋ κράτους είς τό Ιερόν Ιλιον, μεγάλη ήγέρθη διαμαρτυρία τής κοινής 
γνώμης εναντίον τοϋ τοιουτου βουλεύματος έκφρασθεΐσα υπό τοϋ μεγάλου ποιητοϋ 
Ορατίου παριστώντος τήν "Ηραν κηρύττουσαν έν τφ συμβουλίφ τών θεών έν ούρανφ 
ότι έπί τοσοϋτο μόνον θά άνέχηται τήν δύναμιν καί τό μεγαλειον τής Ρώμης έν τφ 
κόσμφ, έφ’ δσον τό "Ιλιον^ θά μένη πεδίον έρημον ανθρώπων, χρήσιμον μόνον είς 
βοσκήματα. Βραδύτερον ό Μέγας Κωνσταντίνος, μέλλων νά μεταθέση τό κέντρον τοϋ 
κράτους είς τήν Ανατολήν, έσκέφθη έπί μίαν στιγμήν περί τών οχθών τοϋ Ελλησ¬ 
πόντου, αλλά μετά τινας δισταγμούς προυτίμησε τάς ΰχθας τοϋ Βοσπόρου. Οϋτω τό 
Ιλιον, το γεννήσαν έν τή συνειδήσει τοϋ Ρωμαϊκοΰ λαοϋ τήν Ρώμην, χάριν αύτοϋ τοϋ 
μεγαλείου τής Ρώμης έμεινε διά παντόο έρημον, εωσοΰ έν ταΐς ήμέραις ήμών ή αρ¬ 
χαιολογική σκαπάνη τοϋ Σχλήμαν καί Ι)οι·ρίο1<:1 έδωκεν είς τον τόπον λάμψιν ήθι- 


(1) Πρβλ. τό τοΰ Ομηρου «Αινείαο βίη Τροοεσαιν άνάξει καί παίδων παιδες» προς τον 
Στράβωνος II 608 «Τινές δέ νράφουσιν «Αίνείαο γένος πάντεσσιν άνάξει καί παιδες παί¬ 
δων», τούς Ρωμαίους λέγοντες. 
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χήν και ηρξατο έλκύουσα προς αυτόν φιλίστορας και φιλάρχαιους θεωρούς και 

προσκυνητάς. , , 

Έμήκυνα τον περί των Τρωικών λόγον, διότι ή Τροία είναι το μεγιστον των 

ποιητικών άμα δε καί ιστορικών μνημείων τοϋ Πελασγικού κόσμου, τοΰ Ιν τφ προ- 
σώπιρ τής Πελασγικής Ρώμης νικήσαντος τον νέον κόσμον τον Ελληνικόν και όμως 
πνευματικώς υπό τούτου υττηθέντος καί άπορροφηθέντος, τουλάχιστον, Ιν Ανατολή ( ). 
'Ο Τρωικός πόλεμος φαίνεται ώσεί τι δριον μεταξύ τοϋ Πελασγικού ή προελληνικοΰ 
κόσμου καί τοϋ κόσμου τοϋ Ελληνικού. Άλλ’ ώς ήδη έρρήθη, δριον άσφαλως καθω- 
ρισμένον μεταξύ τών δύο περιόδων δεν δύναται νά ύπάρχη. Πολλά του^Πελασγικού 
κόσμου είσδύουσιν είς την Ιστορίαν τοϋ Ελληνικού, καί πολλά τούτου ανατρεχουσιν 
εις τον Πελασγικόν καί επαναλαμβάνονται εν τφ Έλληνικφ, ώς γενησεται τούτο 
δήλον καί Ιν τή άφηγήσει τής Ιστορίας. Διά τών μέχρι νϋν περί Πελασγών 
καί Πελασγικού προελληνικοΰ κόσμου εΐρημένων εζητήσαμεν απλώς να δωσωμεν γενι¬ 
κήν τι να εν σκιαγραφίφ εικόνα τοΰ προελληνικοΰ κόσμου τούτου. Καί ήδη τονλογον δι- 
δομεν εις τον αοίδιμον συγγραφέα τής μεγάλης ταύτης ιστορίας τοϋ Ελληνικού έθνους. 


π) Άλλ’ ούτε ή Τροία ύπήρζεν η μόνη χώρα τή; Ελληνικής Ανατολή; η γενομένη ούτως εί- 
πεΐν μητρόπολις μεγάλου έν τή Δύσει παγκοσμίου κράτους ούτε ο Αινείας ο μονος ηρως ο Ελλην 
ή Έλληνοπελασγός ό έκ τής Ελληνικής ή Έλληνοπελασγικής Ανατολής δια των πτερύγων 
τών ποιητικών θρύλων έν τή ίδέφ καί τή φαντασιφ των λαών απ Ανατολής ε ς 
μεταπτάς καί μεταστάς καί διά τής έςαισίας ηθικής καί πνευματικής αίγλης, ην περιεβληθη 
,'ιπό τής ποιήσεως ή ποιητικής παραδόσεως, γενόμενος θρυλικός ιδρυτής του παγκοσμίου κρά¬ 
τους τή- Δύσεως τοΰ έπεκταθέντος καί έπιβληθέντος άπό τής Δυσεως εν ιδιοτητι και. χαρα- 
κτήρι τής Δύσεως είς την Ανατολήν. Χίλια καί πλέον έτη μετά τόν Αινείαν ομοια περίπου 
ίστοοία έπανελήφθη έν τφ παγκοσμίφ κράτει τής χριστιανικής Εκκλησίας. 

Ό έκ τής έλληνιζούσης χριστιανικής Ανατολής καί τής ίερας κοιτιδος και μητροπο- 
λεις πασών τών χριστιανικών εκκλησιών, έκ τής έλληνιζούσης χριστιανικής 'Ιερουσαλήμ και 
Αντιόχειας, ιιετά την τοΰ Σωτήοος είς ουρανούς άνάληψιν, είς την Δύσιν και η ει^ τη\ \εα% 
ήθικήν καί πνευματικήν Βαβυλώνα του άρχαίου κόσμου, Ρώμην, μεταστάς απόστολος Πέτρος οιονει 
υπό θείας καί ούτος προρρήσεως“έλαυνύμενο; έθηκεν έν Ρώμη ώς ίδρυτηςνης Εκκλησίας της Ρωμίς 
(ώς πρεσβεύει ήτε Καθολική καί ή ήμετέρα Εκκλησία, άρνοΰνται δε οι Προτεστανται) τα θεμελι 
τοϋ παγκοσμίου κράτους τής Εκκλησίας ταύτης τής άξιούσης να αρχή και Ανατολής και Νεα 
Ρώμης καί Ιερουσαλήμ καί τό ύπό τών Απογόνων τοϋ Αίνείου Ίδρυθέν απο Κε¬ 

φαλής τής τοϋ κόσμου κυριαρχίας (ΟαραΙ παο») μετέστησεν είς Κεφαλήν της Χ 0 ιστια ™ 
■Εκκλησίας, είς τήν Πέτραν τοΰ Πέτρου (δαχυώ Ρείπ), είς την υπο του Ευαγγελίου προρ- 
ρηθεϊσαν Πέτραν τής πίστεως καί τής Εκκλησίας. Καί ένταϋθα δέ, όπως εν τοΐς περι Αινειου, 
έμαρτυρηθη τρανότατα ή ύπό τοϋ Άριστοτέλους κηρυχθεΐσα αλήθεια της υπέροχης της , 1 

σεως έπί τής ιστορίας τοΰ κόσμου, τών ιδεών έπί τοΰ φαινομένου κόσμου των πραγμάτων. 










ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΤΟΜΟΥ 


Ή αρχαία ελληνική ιστορία τοσοϋτον απέχει των σημερινών 
χρόνων καί των κοινωνικών καί πολιτικών όρων τσΰ καθ' ήμάς βίου, 
ώστε πολλοί ύπολαμβάνουσιν αυτήν ως θέαμα λαμπρόν μάλλον ή ως 
δίδαγμα πρακτικόν. Το κατ’ εμέ απεναντίας πρεσβεύω ότι ή ιστορία αυτή 
περιέχει μαθήματα πολιτικά τα όποια καί νΰν έ'τι δύνανται να λογι- 
σθώσι χρησιμώτατα* μάλιστα εάν άντιπαραβληθή προς τήν σύγχρονον 
αυτής ρωμαϊκήν ιστορίαν. Έπί τούτφ δε ένόμισα λυσιτελές νά επιχει¬ 
ρήσω εν τφ - προκειμένω προλόγφ βραχύν τινα παραλληλισμόν τών δύο 
εκείνων επιφανέστατων τής άρχαιότητος εθνών. 

Οί "Ελληνες καί οί Ρωμαίοι ήσαν συγγενέστατοι προς άλλήλους 
κατά τε τήν καταγωγήν καί τήν γλώσσαν, συγγενέστεροι όλων τών λοι¬ 
πών Άρίων* ωκησαν χώρας γείτονας, εν μέρει μάλιστα τήν αυτήν χώ¬ 
ραν, άφοΰ ή κάτω Ιταλία εκαλείτο ποτέ Μεγάλη Ελλάς. Καί όμως 
έδημιούργησαν δύο διαφόρους κόσμους* ιδίως δέ αί πολιτικαί αυτών 
περιπέτειαι άπέβησαν εκ διαμέτρου αντίθετοι. 

Ή Ρώμη, μετά μάκρους αγώνας, προέστη τής Ιταλικής Χερσο¬ 
νήσου, καί έπειτα, άπλώσασα τούς βραχίονας προς τά τέσσαρα σημεία 
τοϋ όρίζοντος, έκυριάρχησεν άπαντος τοΰ αρχαίου ιστορικού κόσμου* 
ένφ ή Σπάρτη καί αί ’Αθήναι δέν ήδυνήθησαν νά ένώσωσιν εϊς μίαν 
πολιτείαν ουδέ αυτήν τήν μικράν ταύτην Ελλάδα. Ή Ρώμη ίστοριο- 
δρόμηοε περί τά χίλια έτη, ό δέ ιστορικός βίος τής Σπάρτης καί τών 
Αθηνών ήρχισε κυρίως είπεϊν εν τή 6 έκατονταετηρίδι προ Χριστού 
καί έτελείωσεν εν τή 4. Πόθεν προήλθεν ή τοσούτον άνομοία τών πό¬ 
λεων τούτων τύχη ; 

Τό ναυάγιον τής πολιτικής τοΰ αρχαίου Ελληνικού έθνους ένό- 
τητος άπεδόθη πολλάκις ή είς τον φυσικόν τής χώρας κατακερματισμόν, 
ή είς Ιδιοφυίαν τινά τοΰ έθνους. ’Αλλ’ ή Ιταλική χερσόνησος δέν εινε 
όλιγώτερον τής Ελληνικής κατατετμημένη* ή δέ Σπάρτη καί αί ’Αθήναι, 
άγωνισθεΐσαι νά μοναρχήσωσι τής Ελλάδος, απέδειξαν ότι συνησθά- 
νοντο τον ανάγκην τής ένότητος. Αί λοιπαί πόλεις άντέστησαν μέν είς 
τήν έκπλήρωσιν τού γενναίου τούτου έργου* αλλά τοιούτό τι δέν συνέβη 
μόνον έν Έλλάδι. "Ολων τών εθνών ή ιστορία άρχεται από μικρών ούτο- 
κεφάλων πολιτειών, αϊτινες δέν πείθονται ευκόλως νά ύποβλ,ηθώσιν είς 
τούς περιορισμούς τήα αυτονομίας οΰς καθίστησιν απαραιτήτους ό νόμος 

11 



ΠΡΟΛΟΓΟΣ Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ 


ο!τ ; 


τής ένότητος. Τούτου ένεκα αύτη δεν κατορϋοΰται είμή βραδέως όπω- 
σοΰν. Πρώτα συνενούνται υπό μίαν πολιτείαν τα μέρη έκαστου κεφα¬ 
λαιώδους τής δλης χώρας τμήματος, έπειτα δε τα διάφορα ταΰτα τμή- 
μανα’ και συνήθως τό πρώτον έ'ργον διεξάγεται εύχερέστερον τοΰ δευτέρου. 

Ό Θουκυδίδης ιστόρησε, πώς αί διάφοροι τής Αττικής πόλεις 
συνεχωνεύθησαν εις μίαν. «Έπ'ι γάρ Κέκροπος καί τών πρώτων βασι¬ 
λέων ή Αττική ές Θησέα αεί κατά πόλεις φκεϊτο, πρυτανεΐά τε έ'χουσα 
καί άρχοντας. Καί οπότε μή τι δείσειαν, ου ξυνήεσαν βουλευσόμενοι ως 
τον βασιλέα, άλλ’ αυτοί έκαστοι έπολιτεύοντο καί έβουλεύοντο* καί υνες 
καί έπολέμησάν ποτέ αυτών, ώσπερ καί Έλευσίνιει μετ’ Εύμόλπου προς 
Έρεχθέα. Επειδή δε Θησεύς έβασίλευσε γενόμενος μετά τοΰ ξυνετοΰ καί 
δυνατός, τά τε άλλα διεκόσμησε τήν χώραν καί καταλύσας τών άλλων 
πόλεων τά τε βουλευτήρια καί τάς άρχάς ές τήν νΰν πόλιν ούσαν, εν 
βουλευτήριον άποδείξας καί πρυτανεΐον, ξυνφκισε πάντας καί νεμομέ- 
νους τά αυτών έκάστους άπερ καί προτού ήνάγκασε μια πόλει ταΰτη 
χρήσθαι, ή, απάντων ήδη ξυντελούντων εις αυτήν, μεγάλη γενομένη 
παρεδόθη υπό Θησέως τοΐς έπειτα». Παραπλήσια δέ, αν όχι κατά 
πάντα όμοια, έπραξαν οΐ τε βασιλείς τής Σπάρτης ως προς τήν Λακω¬ 
νικήν καί τήν Μεσσηνίαν καί οί βασιλείς τής Ρώμης ώς προς τό Λά- 
τιον. Μέχρι τού σημείου τούτου οί αγώνες τών τριών πόλεων ηύδοκί- 
μησαν εξίσου κατά τό μάλλον ή ήττον' ή έκβασις δεν άπέβη διάφορος 
είμή κατόπιν. 

Μήπως όμως τότε αί δυσχέρειαι υπήρξαν όλιγώτεραι εν Ίταλίφ ή 
εν Έλλάδι; Βεβαίως όχι. Έάν εντεύθεν τού Ίονίου πελάγους οί Άργεΐοι, 
οί Κορίνθιοι, οί Θηβαίοι, οί Εύβοεϊς, οί Σάμιοι, οί Χΐοι, οί Λέσβιοι, ϊνα 
μή κατονομάσωμεν άπάσας τάς έλληνίδας πόλεις, δεν έπαυσαν έξεγειρόμενοι 
νΰν μεν κατά τής Σπάρτης, νΰν δέ κατά τών Αθηνών, εκεί0εν τού Άδρίου 
οί Έτροΰσκοι, οί Σαβΐνοι, οί Αϊκουοι, οί Ούόλσκοι, οί Σαμνΐται καί οί 
"Ελληνες τής κάτω Ιταλίας άνετάχθησαν έτι πεισματωδέστερον κατά τής 
Ρώμης* καί πλήν τούτου αί μεν δύο Έλληνίδες πόλεις έπεζήτουν τήν συγχώ- 
νευσιν ομοφύλων καί όμογλώσσων, τής δέ παρά τον Τίβεριν πόλεως ομο¬ 
γενείς δέν ήσαν είμή οί Λατίνοι* ώστε ή Ρώμη έδέησε νά άναλάβη πρύς τά 
λοιπά ιταλικά έθνη τον διπλοΰν αγώνα τού νά άρξη αυτών καί ένταυτφ 
νά τά έκλατινίση. 

Αλλαχού λοιπόν δέον νά ζητήσωμεν τήν λύσιν τού προκειμένου 
ζητήματος καί ούχί εν τφ δόγματι ότι ύπάρχουσι λαοί καί χώραι φύσει Ανε¬ 
πίδεκτοι ένότητος. Ή αλήθεια είναι ότι ή αρχαία Ελλάς έπεζήτησε τήν 
εθνικήν ένότηταδιά τρόπων οΐτινες κατέστησαν αυτήν άνέφικτον. Ή Σπάρτη 
καί αί ’Αθήναι ήξίωσαν ότι οί όκτακισχίλιοι μαχηταί τής πρώτης καί οίτρισ· 
μύριοι τής δευτέρας τών πόλεων τούτων θέλουσιν άρξει τής Ελλάδος, ής 
οί μαχηταί συνεποσούντο εις πολλάς έκατοντάδας χιλιάδων* καί ότι θέλου- 
σιν άρξει τούτων μηδεμίαν παρέχοντες αύτοΐς μετοχήν εϊς τά κυριαρχικά 
τής εθνικής ένότητος δίκαια. Διά τούτο δέν ήδυνήθησαν νά συγκροτήσωσιν 
ένότητα πλήρη καί συμπαγή, αλλά μόνον συμμαχίος άτονους,αΐτινες θάσσον 
ή βράδιον άπέβαινον τυραννίδες, ΐνα επί τέλους διαλυθώσιν εϊς τά έξ ών 
συνετέθησαν. 
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Πρώτην απόπειραν ήγεμονίας έπεχείρησεν ή Σπάρτη εν Πελοπον- 
νήσω περί τά μέσα τής έκτης έκατονταετηρίδος. Άλλα τό πολιτικόν τούτο 
συνάλλαγμα δεν έπέβαλλεν εις τάς συμμάχους πόλεις τον στοιχειώδη όρον 
πάσης πραγματικής ήγεμονίας, τού να έπωνται απροφάσιστοςτή ήγεμόνι 
πόλει έν πολέιιιρ.Δέν έπεβλήθη δε ο όρος οΰτος διότι οι Σπαρτιάται, οιτινες 
κατά τάς δύο’προηγηθείσας εκατονταετηρίδας ειχον κινδυνεύσει περί των 
όλων εις τούς μάκρους κατά των Μεσσηνίων αγώνας, δεν ήδύναντο νά έλπί- 
σωσιν ότι θέλουσι κατισχύσει απάντων των Πελοποννησίων. Έδέησεν άρα 
νά άρκεσθώσιν είς απλήν συμμαχίαν, καθ’ήν, εάν οί άλλοι σύμμαχοι διε- 
φώνουν ως προς τό ζήτημα τού πολέμου, ή Σπάρτη άλλο δικαίωμα δεν 
είχεν είμή νά άναλάβη τον αγώνα μόνη. Και ούδέ τούτο έτόλμα πάντοτε νά 
πράξη. Ό βασιλεύς Κλεομένης, δστις έμελέτα άπό τίνος νά έπεκτείνη τήν 
ήγεμονίαν τής Σπάρτης έκτος τού Ισθμού, συνεκαλεσε τφ 505 τους συμ¬ 
μάχους καί προέτεινε ν’ άποκαταστήσωσιν είς Αθήνας τον τύραννον Ιππίαν. 
Άντιλέξαντος όμως τού Κορινθίου Σωσικλέους, οί σύμμαχοι συνεφώνησαν 
προς αυτόν καί άπήτησαν παρά τών Σπαρτιατών «μη ποιέειν μηδέν νεώ- 
τερον περί πόλαν Ελλάδα». Ό δε Κλν,εομενης απεστη τού επιχειρήμα¬ 
τος. Ή συμμαχία λοιπόν αυτή όχι μονον δεν συνετελει εις την έπεκτα- 
σιν τής σπαρτιατικής ήγεμονίας, άλλ’ απεναντίας παρεκοόλυε τήν έπί- 

δοσιν αύτής. , · 

"Οτε βραδύτερον συνήλθεν έν Σπάρτη ή κοινή ^ σύνοδος εν η 
άπεφάσίσθη ό πελοποννησιακός πόλεμος, οί σύμμαχοι αυτοί πρώτοι προέ- 
τρεψαν τήν ήγεμόνα πόλιν νά άναλάβη άπό κοινού μετ’ αύτών, τον 
άγώνα. Τούτο όμως όχι όπως έπεκταθή τό κράτος τής Σπάρτης 
έπί τήν άλλην Ελλάδα, αλλά διότι οί Αθηναίοι, καταστήσαντες τά 
πολλά αύτής υποχείρια, ήπείλουν ήδη καί αυτούς τών Λακεδαιμονίων 
τούς συμμάχους. Γνωρίζομεν οποία έγένετο ή έκβασις^ τού άγώνος εκεί¬ 
νου, καθ’ δν, υπέρ τό τέταρτον τού αίώνος, κατηναλώθησαν είς μάτην 
άνδρες ούς ήθελον φθονήσει ή Ρώμη καί ή Άγγλία' έν Άθήναις, 
Περικ?».ής, Νικίας, Δημοσθένης, Φορμίων έν Σπάρτη, Βρασίδας, Γύ- 
λιπ.’.ος, Καλλικρατίδας, Λύσανδρος. ν 

Ή πόλις τών Αθηνών κατεβλήθη τελευταίον. Ή δε Σπάρτη δια 
τών απαραιτήτων προνομίων πασης μακρας στρατηγίας, δια τών πολλών 
χωρών ας κατέλαβεν έν ταΐς περιπετείαις τού πολέμου, διά τών θησαυ¬ 
ρών ούς έξ αυτών τε καί έκ τού ταμείου τού μεγαλιου βασιλεως επο- 
ρίζετο, εύρέθη αίφνης μοναρχούσα άπάσης τής Ελλάδος. Τί έπραξεν ΐνα 
παγιώση τό μέγα τούτο αξίωμα; Οί σύμμαχοι, οιτινες πανηγυρικώς^ κατε- 
σκαψαν τά τείχη τής αντιπάλου πόλεως, όνειρευόμενοι «έκείνην την ημέραν 
τή Έλλάδι άρχειν τής έλευθερίας», έξύπνησαν τήν έπομένην άλυσίδετοι. 
Αί νήσοι καί αί παραλίαι έξηκολούθησαν κατεχόμεναι υπό αρμοστών καί 
φρουρών Λακεδαιμονίων καί πληρώνουσαι φόρον πολύ μείζονα τού πρότε- 
ρον είς τούς Αθηναίους τελουμένου. Είς τήν ηπειρωτικήν Ελλάδα δέν 
έπεβλήθη φόρος. Άλλ' έν Φαρσάλφ ήδρευεν αρμοστής συνέχων τούς Θεσ- 
σαλούς, καί έν Ήρακλείφ, παρά τον Μαλιακόν κόλπον, έτερος αρμοστής 
χαλιναγωγών τά μεταξύ Θεσσαλίας καί Βοιωτίας έθνη. Οί αρχαίοι^πελο- 
ποννήσιοι σύμμαχοι, τών οποίων ή Σπάρτη τοσούτον ηύλαβεϊτο άλλοτε 





ΠΡΟΛΟΓΟΣ Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΤ 


ρΐη' 


την γνώμην, ΰπήκουον ήδη έτοίμως εις αυτήν. Επειδή δέ οί Ήλεϊοι είχον 
πολλάκις αντιπολίτευσή διαρκοϋντος τοΰ πολέμου, ό βασιλεύς Τ Αγις ένέ- 
βαλεν ήδη εις τήν χώραν αυτών, επί διαφόροις προφάσεσι, και μετά δείνας 
δηωσεις καθήρεσε τα τείχη αυτής και άφήρεσε τα πολεμικά πλοία. Τοσοϋ- 
τον δέ τρόμον ένέπνεεν ή μοναρχοϋσα πόλις είς άπασαν τήν Ελλάδα ώστε 
οί δυστυχείς Μεσσηνιοι, οι ευροντες 3 ροτερον άσυλον εν Ναυπάκτφ και εν 
Κεφαλληνία, ήναγκάσθησαν ήδη, όπως σωθώσι, νά καταφΰγωσιν είς χώρας 
απωτατας, είς Σικελίαν και είς Κυρήνην. 

’Αλλά ™ οικοδόμημα τούτο έθεμελιώθη επί της άμμου. Ούδεμία 
ελληνική πόλις ήδΰνατο νά ύποκύψη είς τήν απόλυτον ταύτην κυριαρχίαν, 
αφού πάσαι τοσοΰτον χρόνον ήγωνίσθησαν νά καταβάλωσι τήν κυριαρχίαν 
των 9 Αθηνών. Ή Σπάρτη λοιπόν, ϊνα διατηρήση το κράτος αυτής, εδει νά 
δ ιατελή αδιακοπως πανοπ?*ος, οί δέ μόνοι πιστοί τοΰ κράτους τούτου 
πρόμαχοι ήσαν οί Σπαρτιάται, άτε καί μόνοι όντες κοινωνοί τού κυριαρ¬ 
χικού αυτής δικαιώματος. Οι Σπαρτιάται όμως, ανέκαθεν ευάριθμοι όντεο, 
δεν έπαυσαν προίοντος τού χρονου ελαττούμενοι. Έν αρχή τής 5 έκατον- 
ταετηρίδος άριθμοΰμενοι είς όκτακισχιλίους, κατήντησαν έν\φ τελεί τής 4 
είς χιλίους καί μονούς. Βεβαίως έν αρχή τής 4 ταύτης έκατονταετηρίδος, 
οτε εμοναρχησεν ή Σπάρτη, ήσαν πλειότεροι των 1000, άλλ 9 οπωσδήποτε 
δέον να υποτεΰώσι πολύ ολιγωτεροι των οκτοκισχιλίων. Δεν έπετρέπετο 
δε νά άναπληρωθώσι διά τής είς τάς τάξεις αυτών παραδοχής νέων πολι¬ 
τών, διότι κατα θεμε?αωδη τού πολιτεύματως ρήτραν Σπαρτιάται δεν ήσαν 
είμή οί^ απόγονοι τών πρώτων τής πόλεως ιδρυτών. Πώς ?^οιπόν ή δράξ 
αυτή τών μαχητών ήδύνατο νά κρατήση επί μακρόν υποχείριον σύμπασαν 
τήν Ελλάδα; 

Εντεύθεν ουδεν άπορον ο τι αί Αθήναι άνέλαβον τήν αυτονομίαν 
δεκαοκτώ μήνας άφ ής άφηρεθησαν αυτήν καί ότι μετά οκτώ έτη πάσαι 
αι ελληνιδες πο?^εις εξ7]γερθησαν α?ι?υη?ν.οδιαδόχως κατά τής σπαρτιατικής 
εκείνης ενοτητος. Ο νέος ούτος πανελλήνιος άγων παρετάθη σχεδόν όσον 
ο προ μικρού τότε κατα?ν,υθεις, καί τή αλήθεια εδικαιούτο νά κληθή πελο- 
ποννησιακός^ ούδέν ήττον τοΰ προτέρου. Τά κρισιμώτερα τουλάχιστον 
αυτοΰ γεγονότα εν Πελοποννησω συνεβησαν, μέχρις ού ό Επαμεινώνδας, 
κατασκευασας εν Μεσσηνία μεν το άπόρθητον τής *Ιθώμης (ρρούριον, έν 
"Αρκαδίαςδέ τήν επίσης όχυράν Μεγάλην πόλιν, έγκαθειρξε τήν Σπάρτην 
εντός τοΰ κλωβοΰ τής Λακωνικής και κατήνεγκε πληγήν καιρίαν είς τον 
ιστορικόν αυτής βίον. 

Ό περί ηγεμονίας άγων τών Αθηναίων διήλθε διά παραπλήσιων 
δοκιμασιών καί άπέληξεν είς προσομοίαν καταστροφήν. Οί 'Αθηναιοι 
έπελήφθησαν τοΰ έργου μετά τάς έν Σαλαμινι καί έν Πλαταιαΐς μάχας, 
ότε οί μέν Πέρσαι ύπεχώρησαν είς τά ίδια, οί δέ Σπαρτιάται, οί στρα- 
τηγησαντες τής Ελλάδος επι τοΰ αμυντικοΰ πολέμου, άπεποιήΰησαν 
νά μετάσχωσι τοΰ έπιθετικοΰ καί περιωρίσΟησαν είς τήν άρχαίαν πελο- 
ποννησιακην συμμαχιαν. Τότε οι Αθηναίοι συνεκρότησαν νέαν έν Δήλω 
συμμαχίαν. 

II νεα αυτή συμμαχια δεν έχρειάσθη, όπως ή πελοποννησιακή, 
ολοκληρον αιώνα ινα μεταβληθή εις τυραννίδα. Σκοπός αυτής ή, κατά 
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Θουκυδίδην, πρόσχημα ήτο ή έξακολούθησις τοϋ κατά Περσών πολέ¬ 
μου. Άλλα προς επιτυχίαν τοΰ σκοπού τούτου έδέησε να καταρτισθή 
άποχρώσα δύναμις* προς καταρτισμόν καί κίνησιν τής δυνάμεως ταύτης 
ήτο ανάγκη χρημάτων καί άνδρών' τα χρήματα και οί άνδρες ήτο δί¬ 
καιον να παρέχωνται κατ’ έτος ύφ’ όλων τών συμμαχίδων πόλεων άνα- 
λόγως τών πόρων κα'ι τοΰ άριθμοΰ τών κατοίκων έκάστης. "Οθεν ή 
κοινή έν Δήλφ σύνοδος, προεδρευομένη κατά πρώτον υπό τοΰ Άριστεί- 
δου, έταξεν έν πάση δικαιοσύνη τάς άπαιτόυμένας εισφοράς. Άλλ’ ινα 
συλλέγωνται τακτικώς αί είσφοραί, ή περί τούτου επιμέλεια άνετέθη 
εις τάς Αθήνας, ως πρόεδρον τής συμμαχίας. Έντεΰθεν δέ αί Άθήναι 
έλαβον μυρίας άψορμάς επεμβάσεων εις τά εσωτερικά τών συμμαχίδων 
πόλεων πράγματα. Αί επεμβάσεις συνεπήγαγον καταχρήσεις· αί κατα¬ 
χρήσεις προεκάλεσαν στάσεις, αί στάσεις τιμωρίας, αί τιμωρίαι τήν άφαί- 
ρεσιν τής αυτονομίας, ώστε εντός ετών 40 πασαι σχεδόν αί έν άρχή ισό¬ 
τιμοι καί ίσόψηφοι πόλεις κατεβ λήθη σαν είς τάξιν υπηκόων. Ή έν 
Δήλφ σύνοδος διελύθη’ τό κοινόν ταμεΐον μετετέθη έκ Δήλου είς Αθή¬ 
νας - οί Αθηναίοι μετεχειρίσθησαν τούς πόρους καί τούς άνδρας τών 
πόλεων ως ίδιους, καί έπί τοσοΰτον έδέσμευσαν τούς πάλαι αυτονόμους 
συμμάχους ώστε αί πλεϊσται τών δικών αύτών έκρίνοντο υπό τών έν 
Άθήναις δικαστηρίων. 

Αλλά τούτων γενομένων τό έτερον ήμισυ τής Ελλάδος, έκ τοΰ 
φόβου μή ύποκύψη είς τήν αυτήν τύχην, συνετάχθη ύπό τήν σημαίαν 
τής Σπάρτης καί ήρξατο © Πελοποννησιακός πόλεμος, τοΰ οποίου φυ- 
σικώ τω λόγω έμελλον νά μετάσχωσιν, ευκαιρίας έπελθούσης, καί οί υπο¬ 
χείριοι τών Αθηναίων έπί τή έλπίδι τοΰ νά άναλάβωσι τήν αυτονομίαν. 
Τότε δέ έτέθη κατά πρώτον τό πρόβλημα ου προ μικροΰ έμνημονεύσαμεν 
όμιλήσαντες περί τής μεταγενεστέρας τυραννίδος τής Σπάρτης, τό πρό¬ 
βλημα αν μία πόλις ήτο δυνατόν νά κατισχύση τών άλλων Ελλήνων 
μεταχειριξομένη αυτούς ώς υπηκόους. Αί Άθήναι άντέσχον πλειότερον 
τής Σπάρτης, τό μεν διότι οί πολϊται αύτών ήσαν πολλαπλάσιοι τών 
Σπαρτιατών, τό δέ διότι κατά θάλασσαν ήσαν καθ’ εαυτούς ισχυρότεροι 
όλης τής άλλης Ελλάδος. Άλλ’ ή έπιφάνεια αΰτη τής εύρωστίας έκρυπτε 
νόσημα όλέθριον. Ή δημαγωγία παρέσυρε τάς Αθήνας είς τήν παρά¬ 
λογον καί παράβολον έπί τάς Συρακούσας στρατείαν, καθ’ήνήπόλιςάπώλεσε 
τόκράτιστον τής τε πεζικής καί τής ναυτικής δυνάμεως. Έκ τούτου ώφελη- 
θέντες οί υπήκοοι έπανέστησαν, καί αί Άθήναι ήναγκάσθησαν νά παρα- 
δοθώσιν είς τήν διάκρισιν τοΰ Λυσάνδρου. 

Τό τραΰμα δέν άπέβη διά μιας καίριον. Αί Άθήναι δέν ε’παθον 
.ποτέ τήν λειψανδρίαν τής Σπάρτης. Οί μέτοικοι ένταΰθα ευκόλως μεθί- 
σταντο είς τήν τοΰ ίσοτελοΰς τάξιν, οί δέ ισοτελείς είς τήν τοΰ πολίτου, 
ώστε οί τρισμύριοι άρχαΐοι πολϊται, άραιούμενοι ένεκα τών άδιαλείπτων 
πολέμων, άνεπληροΰντο διά τής είσποιήσεως έτεροπολιτών. Αί Άθήναι 
λοιπόν καί μετά την πτώσιν έκείνην ήδυνήθησαν νά άναλάβωσι μέν τήν 
αυτονομίαν, ν’ άνοικοδομήσωσι δέ έκ τών τριών μακρών τειχών τά δύο, 
νά ίδρύσωσι δέ νέαν ναυτικήν ήγεμονίαν. Άλλ’ οί τρισμύριοι Αθηναίοι 
τής 4 έκατονταετηρίδος δέν ήσαν οί τρισμύριοι τής 5. Ή έν τφ μεταξύ 
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κορυφωθεΐσα οχλοκρατία, τά θεωρικά χρήματα και τά άλλα επί διαφόροις 
προφάσεσι χορηγήματα, τά όποια, καίτοι οί πόροι τοΰ δημοσίου ταμείου 
είχον πολύ έλαττωθή, έξηκολούθουν παρεχόμενα εϊς απόρους τε και εύπο¬ 
ρους, ήλλοίωσαν παραδόξως τά πολιτικά κα'ι ιδιωτικά ήθη. Οί παρά την 
δύναμιν αυτών τολμηταί, οί υπέρ ό,τι ένόμιζον κατορθωτόν κινδυνευταί, 
οί εν ταϊς μεγίσταις συμφοραΤς πάντοτε εύέλπιδες Αθηναίοι τοΰ Θουκυ- 
δίδου, μετεβλήθησαν είς τούς νωθρούς, τούς προς το κοινόνσυμφέρον αδιά¬ 
φορους, τούς προς την στρατιωτικήν υπηρεσίαν όλιγώρως έχοντας συμπο- 
λίτας τοΰ Δημοσθένους. Οί νέοι διέτριβον μετά αύλητρίδων καί εταιρών" 
οί πρεσβύτεροι διημέρευον είς κύβους" οί δε στρατοί τής πόλεως συνεκρο- 
τοΰντο ήδη ώς επί τό πλεΐστον εκ μισθοφόρων, οΐτινες αντί νά σώσωσι 
τήν νέαν ήγεμονίαν, έπετάχυνον μάλλον διά τών πολλών αυτών καταπιέ¬ 
σεων τήν άνατροπήν αύτής. Καί μετ' ού πο?νύ, διά τής έν Χαιρωνεί# 
ήττης, κατελύθη έσαεί ό ιστορικός τών Αθηνών βίος, όπως, προ έτών τριά¬ 
κοντα, είχε καταλυθή ό ιστορικός βίος τής Σπάρτης. 

Τοιουτοτρόπως έματαιώθησαν αί δύο άπόπειραι αί γενόμεναι προς 
καταρτισμόν τής πολιτικής ένότητος τοΰ άρχαίου έλληνικοΰ έθνους. 
Όπόπον πρακτικότεροι άνεδείχύησαν οί Ρωμαίοι περί τήν διεξαγωγήν 
τοΰ έργου τής ιταλικής ένότητος ! 

Οί Ρωμαίοι, ώς προείπομεν, δεν έκυριάρχησαν τής Ιταλίας άμα- 
χητεί" έπολέμησαν προς τάς φυλάς αύτής καί τάς πόλεις πλειότερον ή 
οί Αθηναίοι καί οί Σπαρτιαται προς τάς ελληνικός πόλεις καί φυλάς. 
Αλλά καίτοι κατίσχυον αύτών σχεδόν πάντοτε, ένόησαν ότι δεν θέλου- 
σιν ασφαλίσει τήν νίκην, εάν μή συνδυάσωσιν, όπως ό Θησεύς τοΰ Θουκυ- 
δίδου, τήν δύναμιν μετά τής συνέσεως. Έπί τούτφ δέ ήρχισαν τοΰ καιροΰ 
προϊόντος νά καταγράφωσιν είς τούς εαυτών πολίτας τούς μαχψαιτάτους 
τών αντιπάλων, καθιστώντες αύτούς κοινωνούς τοΰ κυριαρχικοΰ δικαιώ¬ 
ματος τής πολιτικής ένότητος καί άφαιροΰντες ούτως εκ μέσου τήν εύλ,ο- 
γωτάτην αφορμήν τών επαναστάσεων. Εντεύθεν ό άριθμός τών μαχίμων 
τής Ρώμης άνδρών, οΐτινες περί τά τέλη τής βασιλείας δεν ύπερέβαινον 
τούς είκοσάκις χιλίους, συνεποσώθη, περί τά τέλη τής 4 από κτίσεως τής 
πόλεως έκατονταετηρίδος, είς 165,000 καί έν τή 5 ύπερέβη πολύ τάς 
200,000. Τοΰτο δέ διότι περί τούς χρόνους εκείνους πολλαί πόλεις τής 
αρχαίας λατινικής ομοσπονδίας έλαβον πλήρες τό δικαίωμα τοΰ Ρωμαίου 
πολίτου" τοΰ αύτοΰ δέ δικαιώματος ήξιώθησαν πάσαι αί σαβινικαί κοινό¬ 
τητες καί προσέτι πολυάριθμοι κοινότητες τών Ούόλσκων έγένοντο αντί 
υπηκόων τέλειοι Ρωμαίοι πολίται. 

Οί νέοι ούτοι πολίται δέν ψκουν εντός τής Ρώμης" ώστε ό πρα¬ 
γματικός αύτής περίβολος δέν ηύρύνθη εκ τούτου επ’ άπειρον. Άλλ’ ύ 
ιδεώδης ούτως είπεΐν αύτής περίβολος έξετάθη προς βορραν μέχρι τής 
περιχώρου τών Καιρετανών έν Έτρουρίρ, προς άνατολάς μέχρι τών Άπεν- 
νίνων καί προς μεσημβρίαν μέχρι Ταρρακίνης. Τόσύνολοντών Ρωμαίων 
πολιτών άπε^έλεσεν ούτω ούχί πλέον πόλιν, αλλά έθνος όλον, ώς είπε 
κάλλιστα ό ΜοηυτίδΘη. Ό περίβολος όμως έκεΐνος δέν ήτο συνεχής. 
Ύπήρχον έντός αύτοΰ κοινότητες μή έχουσαι τό τοΰ Ρωμαίου πολίτου 
δικαίωμα* άλλαι δέ κεκτημέναι τό δικαίωμα τοΰτο έκειντο έκτος αύτοΰ. 
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Καί πλήν τούτων, οίκογένειαί τινες και χωρία, σποράδην καί) άπα- 
σαν την Ιταλίαν, άνεγράφησαν είς τούς πολίτας. , _ , _ 

Τό προνόμιον τούτο δεν έξηκολούθησεν άδιακοπως μετά της αυτής 
έλευθεριότητος έπιδαψιλευόμενον. Ή Ρώμη, εν όσω ήσθανετο οτι εχει 
ανάγκην να ενίσχυση τάς ιδίας δυνάμεις, παρεχώρει προθυμως την του 
Ρωιιαίου ιδιότητα. Άφ’ ής δμως συνεκρότησε ^ στρατιάν εχουσαν το 
συμφέρον και την Ικανότητα τού να συντηρήση το κράτος, απεβη φειόω- 
λοτέρα περί την είσποίησιν ολοκλήρων κοινοτήτων, περιορισθεισα εις το να 
έπιτρέπη την τού Ρωμαίου ιδιότητα είς μόνους τούς έπιφανεστάτους και ικα- 
νωτάτους των μάλλον άξιολόγων εκ των υπηκόων κοινοτήτων. _ > _ 

Έπετηδεύθησαν δε οί Ρωμαίοι, προς παγίωσιν τής εαυτών αρχής, 
καί άλλος ιιηχανάς. Ιδία έδημιουργήΟη τάξις πολιτών οιτινες ειχον ολα 
τα δικαιώιιατα καί όλα τά καθήκοντα τού τελείου πολίτου, πλην του 
δικαιώματος τού εκλέγειν καί τού έκλέγεσθαι. “Αλλά καί αυτο^το ούτως 
ήκρωτηριασμένον αξίωμα τού Ρωιιαίου πολίτου ήτο τοσουτφ επίφθονον 
ώστε οί τούτο κεκτημένοι ήριθμοΰντο είς μυριάδας έν τω ρωμαικφ στρατφ. 
Πλήν τούτου ή τοπική διοίκησις των υπηκόων κοινοτήτων παρεόοθη εις 
τούς πλουσίους καί τούς επιφανείς έκάστης οίκους, οιτινες νεμομενοι 
μύρια όσα ήθικά καί υλικά πλεονεκτήματα, διετέλουν πιστοί εις την 
Ρώμην, διότι διά μόνης τής προστασίας αυτής ήδύναντο_να περιστελλωσι 
τήν. δυσαρέσκειαν των πολλών. Οί εύπατρίδαι λ. χ. τής πολυθρύλητου 
Καπύης έλαβον ειδικήν δικαιοδοσίαν, είδικας εκκλησίας, εκκριτον εν /- νει 
τάξιν καί συντάξεις πληρωτέας έκ τού δημοσίου θησαυρού της Καμπα- 
νίαο, έξ ών 1600 παρεϊχον έκάστφ δικαιούχο) 450 στατήρας κατ έτος. 
Έπί πάσιν οί Ρωμαίοι ίδρυσαν ιδίας αποικίας είς πολλά έπικαιρα και 
οχυρά χωρία τής χερσονήσου, μεσόγειό τε καί παράλια, ύποχρεωσαντες 
τούς Ιθαγενείς νά έκχωρήσωσιν είς τούς έπήλυδας τάς αναγκαίας αυτοις 
γαίας. Οί άποικοι ούτοι ήσαν οί πρόσκοποι ούτως είπεΐν καί πρώτοι επι 
τόπου πρόμαχοι κατά παντός των περίοικων κινήματος και πασης εξωτε¬ 
ρικού πολεμίου επιδρομής. , , , 

Εννοείται δέ ότι οί τε οπαδοί έκείνοι και οι πρόμαχοι οεν ησαν 
χρήσιιιοι είμή διότι ή κυρίαρχος πόλις ήτο πάντοτε έτοίμη νά επελθη είς 
άοωγήν αυτών. Έάν μή είχον τήν πεποίθησιν ταύτην, εις ουδεν ηθελον 

ωφελήσει, όπως συνέβη έν Έλλάδι. Σπαρτιάται καί “Αθηναίοι παρεδιδον 

τάς συμιιαχίδας ή υπηκόους πόλεις οί μέν είς τούς έλιγαρχικους, οι όε εις 
τούς δημοκρατικούς. Οί πελάται όμως ούτοι, έγκαταλειπομενοι συνήθως 
άνευ άντιλήψεωο, δεν έπαυον στασιάζοντες κατ’ άλληλων και μετατιθε- 
μενοι τήν πόλιν άπό τής μιας ηγεμονίας είς τήν άλλην. Παραπλησιάτινα 
έγίνοντο καί ως προς τά; αποικίας. Οί Αθηναίοι ίδρυσαν πολλας αποι 
χίας άναλόγους των ρωμαϊκών, έτι άπό τού τέλους τής 6 εκατονταετηρί¬ 
δας, εις τήν Θροίκην, είς τήν Εύβοιαν, είς Λήμνον Ιμβρον και Σκυρον. 
Έπί Περικλέους δέ έπεμψαν είς Νάξον, είς Άνδρον, εις Ιστιαιαν της 
Εύβοιας, είς Θράκην πάλιν καί είς Σινώπην ύιΐέρ τους πεντακισχιλίους 
άποίκους καί άλλους είς άλλας χώρας καί νήσους. Άλλ αι αποικιαι αυται 
ούτε τήν πρώτην ηγεμονίαν έσωσαν ούτε τήν δευτεραν, περί τα τέλη| της 
οποίας έπανελήφθησαν' συνετέλεσαν δέ μόνον, έπί τής πρώτης, εις το να 
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εύκολύνωσι τήν άλωσιν ,αύτής της πόλεως των Αθηνών υπό Λυσάνδρου, 
οστις, λαβών τήν πρόνοιαν να έξαποστείλη ενταύθα δλους τούς άποί- 
κους καί συν τούτοις δλους τούς φρουρούς και τούς άττικίζοντας των 
υπηκόων πόλεων, κατέστησε διά τήν ένδειαν τροφών αδύνατον τήν 
παράτασιν της άμύνης. 

Ο πρώτιστος λοιπον, οχυριωτστος λογος δι" δν πστωρδώ'δη 
η ιταλική ενοτης είναι ότι οι Ρωμαίοι ποτέ δεν έφαντάσθησαν νά 
αρξωσι της χερσονήσου διά μόνων των είκοσάκις χιλίων εαυτών πολιτών* 
άλλα κατέστησαν κοινωνους του κυριαρχικού δικαιώματος τούς κρατίστους 
των άντιπάλων. Τοιοΰτό τι ουδέποτε έπραξαν ούτε οι Σπαρτιάται ούτε 
οί Αθηναίοι, και διά τούτο ουδέποτε ήδυνήθησαν νά άπαρτίσωσι τήν 
πολιτικήν τού ελληνικού έθνους ενότητα. Αλλά δεν ήτο τουλάχιστον 
δυνατόν νά παρατείνωσιν επί μακρότερον τον ίδιον αυτοτελή βίον; 
Δυστυχώς δεν^ ητο, διότι, μετά τους άτελεσφορήτους εκείνους αγώνας, 
εν Σπάρτη, μεν τό πολίτευμα έμεινεν άνευ πολιτών, εν Άθήναις δέ 
οί πολΐται έμειναν άνευ πολιτεύματος. 

0^ Σπαρτιάται τής 4 έκατονταετηρίδος κατήντησαν περί 

τα μέσα τής, τρίτης 700, έ| ών 100 καί μόνοι ήσαν οί γήν κεκτημένοι, 
δ έστιν οί τέλειοι πολΐται. ΕΙνε πρόδηλον δτι ή ούτω φθισιώσα πόλις 
έπνεε τά λοίσθια. Ή θεραπεία ήν τότε έπεχείρησαν οί βασιλείς Τ Αγις 
καί Κλεομένης ,έπετάχυνε τον θάνατον, διότι, μετά τήν περί Σελλασίαν 
νίκην αυτού, ο Αντίγονος τής Μακεδονίας διώρισεν επιστάτην 
τής Σπάρτης τον Βοιωτον Βραχυλλην. Μεθ’ δ έπήλθον αί επαίσχυντοι 
τυραννίδες τού Μαχανίδα καί τού Νάβιδος καί αί άλλαι'άνάξιαι σπου¬ 
δαίου ιστορικού λόγου περιπέτειαι τής πάλαι περιπύστου πόλεως. 

„ Αθήναις, προεΐπον, δεν έλειψαν ποτέ οί πολΐται, οί πο- 
λΐται δμως ούτοι αφήνιασαν πρωϊμώτατα. Ό νομοθέτης είχε μέν άπο- 
πειραθή νά χαλιναγώγηση τήν έκκλησίαν τού δήμου, άλλ’ οί χαλινοί 
εκείνοι, ανέκαθεν ασθενείς δντες, παντελώς διά τού χρόνου έχαλαρώθη- 
σαν , Οί άρχοντες ^ήσαν ενιαύσιοι άπό τής 7 έκατονταετηρίδος, καί ή 
βουλ/η ωσαύτως αφ ης ιδρυθη υπο τού Σόλωνος. Κατ’ άρχάς άρχοντες 
καί βουλευταί ,έξελέγοντο τουλάχιστον επί τή βάσει ώρισμένων τινών’ προ¬ 
σόντων, ένφ έπειτα έγένοντο πάντες, πλήν τών στρατηγών, κληρωτοί. 
Κσι^ κληρωτοί εκ τού συνολου των πολιτών* δ έστιν οί παιδαγωγούν τες 
ουδολως διεφερον .τών παιδαγωγουμένων. Όθεν άπό τών μέσων της 
5 εκατονταετηρίδας κατέστη απαραίτητον νά προχειρισθώσι νέοι έλεγκταί 
ου μονον τής εκκλησίας τού δήμου, αλλά καί αυτών τών προτέρων 
ιθυντήρων αυτής, ήτοι τής βουλής καί τών αρχόντων. Οί νέοι ούτοι 
ελεγκταί ^εκαλούντο νομοφύλακες καί ν ο μ ο θ έ τ α ι. Οί νομο¬ 
φύλακες,ήσαν επτά καί καθήμενοι έν τή βουλή καί εν τή έκκλησίρ μετά 
τών,προέδρων_ έκώλυον τά ασύμφορα τή πόλει πράττειν. Τών δέ νρμο- 
θετών έργον ήτο νά βασανίζωσιν εκ προοιμίου πάσαν νέαν νόμου πρό- 
τασιν. Καί πλήν τούτων, επειδή είς τάς θορυβώδεις έκείνας συζητήσεις 
καί συνεδριάσεις τής τού δήμου εκκλησίας έψηφίζοντο πολλοί νόμοι 
αντιφατικοί η διπλοί περί τού αυτού αντικειμένου, οί έκ τών αρχαίων 
άρχόντων ιδίως θεσμοθέται καλούμενοι έπετράπησαν νά έξελέγχοοσί τάς 
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αντινομίας ταύτας και δινομίας και να ύποβάλλωσιν εις την εκκλησίαν 
του δήμου διόρθωσιν. 

Αλλα πάντες οι θεσμοί ουτοι ήσαν ή πρόσκαιροι ή ανίσχυροι ν’ 
αναχαιτισωσι την ακαθεκτον ακολασίαν του όχλου. Γ Ίνα πεισθώμεν περί 
τουτου, θέλω ανακαλέσει ενταύθα διά βραχέων τα μεταξύ τής εν Σικελία 
πανωλεθρίας και τής έν Αργινοΰσαις νίκης γεγονότα, ένδιατρίβων πλειό- 
τερον τι εις τας περιπέτειας τής δίκης των στρατηγών τού ένδοξου 
τουτου κατορθώματος. Η έπι την Σικελίαν στρατεία είχεν άποφασισθή 
παρα τας επίμονους ενστάσεις των έγκριτοτέρων πολιτών, έν οίς κατελέ- 
γοντο άνδρες οίοι ό Νικίας, ό Σωκράτης, ό περιώνυμος αστρονόμος Μέ- 
των. Ολοι όσα οι χρηστοί, οι συνετοί, οι έμπειροι οΰτοι πολΐται, καί προ 
πάντων ό δυστυχής Νικίας, προεΐπον περί τών απειλούμενων έκ τής έπι- 
χειρήιτεως έκείνης συμφορών, όλα έπηλήθευσαν. Οί 'Αθηναΐοι άπώλε- 
σαν έν αυτή 10,000 όπλίτας, υπέρ τας 200 τριήρεις καί περί τα 90 έκα- 
τομμυρια δραχμών τού σημερινού νομίσματος* καί έν τώ άμα οί μέν 
Πελοποννησιοι ενεβαλον εις την Αττικήν, οί δέ υπήκοοι έπανέστησαν, 
ό δε μεγας^ βασιλεύς συνέΟετο προς τούς Λακεδαιμονίους να καταβάλλη 
τους μισθούς τών π?α]ρωμάτων τού πελοποννησιακοΰ στόλου. Τότε τα 
προ τριετίας τοσοΰτον παράφορα πλήθη, καταπλαγέντα έκ τής πανωλε¬ 
θρίας και τών άλλων επικρεμασθέντων κινδύνων, έψήφισαν περί τα 
τέλη τού 413, ότι δέκα προβουλοι θέλουσι δοκιμάζει έκ προοιμίου πάσαν 
εις την εκκ?ν,ησιαν τού δήμου ύποβλητέαν πρότασιν καί ιδίως θέλουσι 
προτείνει παντα τα προς την κοινήν σωτηρίαν άπαιτούμενα. Συνετώ- 
τατον τούτο, μαρτυρούν όμως ενταΰτφ ότι οί προ έτών 40 προχειρι- 
σθεντες προβουλοι,^ οι τότε κληθέντες νομοθέται, είχον έν τώ μεταξύ 
έκλειψει. Οπως δήποτε οί νέοι προβουλοι κατ?]ρτισαν, τφ 412, 128 
τριήρεις, δι (.ον ανεχαιτισθη ή αποστασία τών υπηκόων καί ένικήθησαν 
περί Μίλητον οί^ πολέμιοι. Αλλά ή αρχή τών προβούλων δεν διήρκεσε 
πλειοτερον τού έτους* τφ δε 411 δύο έγένοντο ριζικαί μεταβολαί τού 
ολου πολιτεύματος, η μεν κατα μαρτιον άκράτως ό?αγαρχική, ή δέ κατά 
ιουνιον σωφρονεστερα, καθ 9 ήν συνεκλήθη μέν αΰθις ή από τού μαρ- 
τιου όλως εκ?αποΰσα εκκλησία τού δήμου, συνεκροτήθη όμως έκ μόνων 
τών πολιτών όσοι ήδύναντο νά έπαρκέσωσιν άφ 9 εαυτών εις τήν ίδιαν 
πανοπλίαν. Χάρις εις το νεον τούτο πολίτευμα κατωρθώθη ή μεγάλη 
περί Κυζικον νίκη, κατα απριλιον τού 410. 9 Αλλ 9 οί 9 Αθηναΐοι άποθρα- 
συνθέντες εκ τού θριάμβου τούτου, ένέβαλον αΰθις άθρόοι εις τήν έκ- 
κλησιαν, εύποροι τε καί πενητες. 'Όθεν άπέρριψαν τάς περί ειρήνης 
προτάσεις τάς διαβιβασθείσας υπό τών ήττηθέντων Λακεδαιμονίων, έπί 
τφ κυριωτατφ δρω τού νά έχωσιν έκάτεροι τάς πόλεις ας κρατούσιν. Ή 
φρονησις απητει να γτ^ωσι δεκται αι προτάσεις, ιδίως διότι, ώς ύπέμνη- 
σεν ό άρχιπρεσβευτης Ενδιος, «ήμΐν ό πλουσιώτατος τών κατά τήν οικου¬ 
μένην βασι?ν,εων χορηγός έστι τού πολέμου, ύμΐν δέ οί πενιχρότατοι τών 
κατα την οικουμένην». Καί οί σωφρονέστατοι τών \Αθηναίων έρρεπον 
τοροντι προς την ειρηνην. Οι δημαγωγοί όμως «οί τάς δημοσίας ταραχάς 
ίδιας ποιούμενοι προσοδους» παρέπεισαν τό πλήθος νά έξακολουθήσωσι 
τον αγώνα. Έπί τέσσαρα έτη ό πόλεμος άπέβη αμφίρροπος, ό έστι σφοδρά 
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σκευάσωσι την απολογίαν αυτών. Τοΰτο είχε ομολογήσει αυτή ή εκκλη¬ 
σία προσκαλέσασα την βουλήν «είσενεγκειν δτφ τρόπφ υί άνδρες κρί- 
νοιντο», ή δε βουλή εις άπάντησιν άπεφήνατο δτι συμπληρωθείσης τής 
διαδικασίας δεν είχον άλλο εϊμή να άποφασίσωσι. Και τοΰτο δεν ήρκεΐ. 
Κατά τούς κειμένους νόμους ή βουλή ώφειλε να παραπέμψη τούς στρα¬ 
τηγούς εις τούς ενόρκους, αντί δε τούτου παρέδιδεν αυτούς εις τήν διά- 
κρισιν τοϋ άνωμότου πλήθους, δπερ επ’ εκκλησίας ουδέποτε έδίκαζεΥ. 
Άλλα τό έ'τι δεινότερον ήτο δτι τό προβούλευμα παρεβίαζε τό ψήφισμα 
τοϋ Καννώνου, καθ' δ περί έκάσεου κατηγορουμένου ιδία έδει να γίνε¬ 
ται ψηφηφορία, ενώ ή νϋν εκκλησία προσεκαλεΐτο διά μιας καί μόνης 
ψηφηφορίας νά άποφασίση συνάμα περί τής ενοχής ή τής άθωότητος 
δλων τών στρατηγών. Ή διαίρεσις τής ψηφηφορίας ήν επέβαλλε τό 
ψήφισμα τοϋ Καννώνου, πάντοτε σωτήριος ούσα, επί τοϋ προκειμένου 
ήτο τοσούτω μάλλον απαραίτητος δσφ διά τής μιας καί μόνης ψηφηφο¬ 
ρίας ή άπόφασις, εάν άπέβαινε καταδικαστική, έμελλε νά μεταβληθή έν 
μέρει εις καθαρόν δικαστικόν φόνον. 'Έν τι τφόντι είχεν άποδειχθή 
άναμφισβητήτως, δτι ό στρατηγός Λυσίας ήτο αυτός ναυαγός, σωθείς 
επί καταδύσης νεώς. Δοθέντος λοιπόν δτι οί λοιποί ήσαν ένοχοι, ό Λυ¬ 
σίας ήτο όμολογουμένως άθφος' καί δμως ή εκκλησία έν περιπτώσει κατα¬ 
δίκης έμελλε νά άποφασίση δτι καί ό Λυσίας ήτο ένοχος, διότι ναυαγός 
ιόν δεν έσωσε τούς άλλους ναυαγούς. 

Τελευταϊον συνήλθεν ή εκκλησία καί άναγνωσθέντος τοϋ προ¬ 
βουλεύματος τινές τών χρηστοτέρων πολιτών έπεχείρησαν νά άποδείξω- 
σιν δτι παράνομα έγραψεν ό Καλλίξενος· αλλά τό πλήθος έβόα «δεινόν 
είναι εί μή τις έάσει τον δήμον πράττειν δ άν βούληται.» Εις μάλιστα 
τών δημοκόπων, ό Λυκίσκος, ήπείλησε τούς αντιλέγοντας δτι, εάν μή 
σιωπήσωσι, θέλουσι περιληφθή εις τήν κατά τών στρατηγών κατηγορίαν' 
καί έπε'κρότησεν ό δχλος, οί δε ολίγοι εκείνοι ήναγκάσθησαν να σιωπή- 
σωσι. Τότε τινές τών πρυτάνεων, ήτοι τών επιτρόπων τής βουλής οΐτι- 
νες προήδρευον τής εκκλησίας, έτόλμησαν νά εΐπωσιν δτι δεν θέλουσι 
προτείνει τήν διαψήφισιν ζητήματος προφανώς παρανόμου" άλλα τότε 
ό Καλλίξενος έπανέλαβε τήν απειλήν τοϋ Λυκίσκου, δτι δηλαδή θέλουσι 
περιληφθή εις τήν κατά τών στρατηγών κατηγορίαν. 'Όθεν ύπήκουσαν 
καί οί πρυτάνεις, ύπήκουσαν πάντες πλήν ενός. Μίτο δε ό εις καί μόνος 
έπιμείνας υπέρ τοϋ νόμου διαμαρτυρόμενος ό Σωκράτης, δστις καί προ 
εννέα ετών είς μάτην άπέτρεπε τούς Αθηναίους από τής επί τήν Σικε¬ 
λίαν στρατείας. 

Μετά πάντα δμως ταΰτα ήδυνήθη εις τών καλών κάγαθών τής 
εκκλησίας άνδρών, Εύρυπτόλεμος ύ Πεισιάνακτος, νά άπολογηθή έκ τού 
προχείρου υπέρ τών κατηγορουμένων. Ό Εύρυπτόλεμος ώμίλησε μετά 
πολλής έπιτηδειότητος καί μετριοπάθειας, μή διστάσας έν τούτοις ν’ άπευ- 
θύνη είς τον έξεστηκότα τάς φρένας εκείνον δχλον τήν πικράν ειρωνείαν 
τοϋ νά μή συμπολεμήσωσι μετά τών Λακεδαιμονίων, άπολλύντες ακρί¬ 
τους παρά τον νόμον τούς άνδρας τούς άφαιρέσαντας από έκείνων έβδο- 
μήκοντα ναϋς καί κατατροπώσαντας αυτούς. Άλλ’ ώμίλησεν είς ώτα μή 
άκουόντων. Ή έκκλησία κατεδίκασε τούς σωτήρας τής πατρίδος στρα- 
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τηγούς, οκτώ δντας' άπέθανον δέ οί παρόντες εξ, εν οίς καί ό ναυαγός 
Λυσίας. Ή τιμωρία τοϋ εθνικού τούτου ανοσιουργήματος έπήλθε ταχεία 
και αδυσώπητος. Μετά ολίγους μήνας οί διάδοχοι των θανατωθέντων 
στρατηγών έπαθον την περί Αίγός ποταμούς πανωλεθρίαν' καί μετά τινας 
πάλιν ετέρους μήνας αυτή τών Αθηνών ή πόλις παρεδόθη εις τον 
Λύσανδρον καί είς την τυραννίαν τών τριάκοντα. 

Τότε ή τύχη ένόμισεν άρκοΰντα τα αντίποινα ταϋτα καί άπέδωκεν 
είς τούς Αθηναίους τό άρχαΐον πολίτευμα· άλλα προ μικρού εΐδομεν 
όπόσον πάλιν άνεδείχθησαν ανάξιοι τοϋ νέου τούτου ευεργετήματος. 
Τοσοΰτον δέ έξεβακχεύθησαν καί μετ’ αυτήν τήν περί Χαιρώνειαν ήτ¬ 
ταν ώστε επί τής δίκης καί τής καταδίκης τοϋ χρηστοΰ Φωκίωνος έκά- 
λεσαν συμμέτοχους τών οργίων αυτών καί δούλους καί ξένους. Μικρόν 
δέ πρόιερον έπραξαν χείρον τι εί δυνατόν. Τφ 322 ό στόλος τών Αθη¬ 
ναίων ήττήθη κατά κράτος ύπό τοϋ Μακεδόνος Κλείτου περί Αμοργόν. 
Ό δημαγιογός Στρατοκλής, δραμών είς τήν πόλιν προ πάσης άλλης περί 
τής συμφοράς αγγελίας, είσελαύνει έστεφανωμένος διά τοϋ Κεραμεικοϋ, 
βεβα οΐ ότι νενικήσασι καί γράφει ψήφισμα νά τελέσωσιν ευαγγέλια καί 
νά ποιήσωσι κρεοδαισίαν κατά φυλήν. Άλλ’ έτι πανηγυριζούσης τής 
πόλεως καταφθάνουσιν είς Πειραιά τά ελεεινά τοϋ στόλου λείψανα. 
Ό δέ Στρατοκλής ίδών τον δήμον κατεξαναστάντα κατ’ αυτού - «είτα, 
είπε, τί πεπόνθατε δεινόν εί δύο ημέρας ήδέως γεγόνατε;» Καί εν τού- 
τοις ό Στρατοκλής οντος δέν έπαυσε πρωτεύων εν Άθήναις, επί τέλους 
δέ καί παντοδύναμος ενταύθα έγένετο. Όμολογητέον ότι ταϋτα πάνια 
ήσαν παρφδία πολιτεύματος, καί όχι πολίτευμα. 

'Ρίψωμεν ήδη εν βλέμμα είς τήν κυβέρνησιν τής Ρώμης. 

Άπό τής καταλύσεως τής βασιλείας ό δήμος τών Ρωμαίων έλαβε 
βαθμηδόν άπαντα τά δικαιώματα τοϋ τών Αθηναίων δήμου, εάν μή 
καί μείζονα. Ιδίως άπεδόθη αύτφ τό δικαίωμα τοϋ έκλέγειν άπαντας 
τούς άρχοντας τής πολιτείας, πολιτικούς τε καί στρατιωτικούς καί τό 
δικαίωμα τοϋ έκλέγεσθαι είς τας άρχάς. Κατ’ άμφότερα ταϋτα ή ισχύς 
τοϋ δήμου ήτο εν Ρώμη μείζων ή εν ’Αθήναις, όπου προϊόντος τοϋ χρόνου 
ή εκλογή, πλήν τής τών σρατηγών, αντικατέστη διά τής κληρώσεως. 
Ό δήμος έψήφιζε τούς νόμους καί άπεφάσιζε περί πολέμου καί ειρήνης - 
άνευ τής κυρώσεως αύτοΰ ούδεμία ισχυε συνθήκη καί ούδεμία έξειελεΐτο 
ποινή θανάτου. Ένί λόγω ό δήμος, εν ταΐς τακτικαΐς αυτού συνελεύσεσιν, 
ήτο ή πρώτη τοϋ κράτους άρχή καί ό νόμιμος αύτοΰ κυρίαρχος. Τοσαύ- 
την δέ λαμβάνων όσημέραι παντοδυναμίαν, δέν άνέδειξε πάντοτε πολλήν 
περί τήν ένάσκησιν αυτής σωφροσύνην. Ή δημαγωγία ήνθησεν έν Ρώμη 
όπως καί έν Άθήναις, απειλούσα εκ διαλειμμάτων νέαν έπέκτασιν τής τοϋ 
λαού εξουσίας. Μήπως, όπως ό ήμέτερος Λυκίσκος επί τής δίκης τών 
οκτώ στρατηγών, δέν ήρώτι,σε καί ό Τιβέριος Γράκχος, εάν ό δήμαρχος 
ό μή έπιτρέπων είς τον λαόν νά πράξη ό,τι θέλει δέν είναι καθαιρετέος ; 

Άλλ’ απέναντι τής αγοράς ήρε τήν ύπερήφανον αυτής κορυφήν 
ή σύγκλητος, ή άκρόπολις τοϋ πολιτεύματος, είς τούς βράχους τής οποίας 
έθραύσθησαν πολλάκις τά κύματα τής δημαγωγίας. Έπί τών άρχαιοτέ- 
ρων χρόνων ή σύγκλητος ήτο απλώς συμβουλευτικόν τοϋ βασιλέως 
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συνέδρων, ^ συγκείμενον έκ των γεναρχών της πόλεως, ίσοβίως έπιτε- 
λουντων την λειτουργίαν ταυ τη ν' έπενήργει δμως έκτοτε εις την διεξα¬ 
γωγήν των κυριωτάτων τής πολιτείας συμφερόντων. Άπό δε καταλΰσεως 
τής βασιλείας, βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον, έτροπολογήθη ή τε συγκρό- 
τησις τής συγκλήτου και ή δικαιοδοσία αυτής* τό συνέδρων τοϋτο 
άνέλαβεν ήδη αύτήν τήν κυβέρνησιν, αυτήν τήν άνωτέραν διοίκησιν τοΰ 
κράτους, άπο κοινού μετά των μειζόνων αρχόντων. Παρεκάθηντο δ’ έν 
αύτφ αυτοδικαίως ^ καί ίσοβίως πάντες οί πρφην ΰπατοι, πραίτορες, 
τιμηταί, πάντες οί προδιατελέσαντες μείζονες τής πολιτείας άρχοντες* 
κα ζ επειδή οΰτοι δεν έξήρκουν είς άπαρτισμόν τοΰ νενομισμένου αριθ¬ 
μού των τριακοσίων συγκλητικών, έξελέγοντο υπό τών τιμητών επίσης 
ίσοβίως καί όίλλοι πολϊται, είτε προδιατελέσαντες έν τοίς δευτερεύουσι 
της πολιτείας^ άξιώμασιν είτε άνδρες επί πολεμική άνδρείρ διαπρέψαν- 
τες.^ Γών συζητήσεων όμως δεν μετεΐχον είμή οί έκ τών μειζόνων 
αρχόντων συγκλητικοί, οι δε υπο τών τιμητών προχειριζόμενοι δεν έδι- 
καιοΰντο να φέρωσι ποτέ τον λόγον, άρκούμενοι νά άκούωσι καί νά 
ψηφίζωσιν έν^ σιωπή. "Οθεν αληθώς είπεΐν οί συγκλητικοί έξελέγοντο 
εμμεσως υπό αύτοΰ τοΰ δήμου, δστις άνεδείκνυε διά τής έαυτοΰ ψήφου τούς 
μέλλοντας να παρακαθησωσιν εν τφ συνεδρία) άνωτέρους άρχοντας, συν 
τοΐς άλλοις δέ καί τούς τιμητάς, οϊτινες έξέλεγον πάλιν τούς υποδεέ¬ 
στερους συγκλητικούς τούς έχοντας μόνον δικαίωμα ψήφου, όχι δέ καί 
συζητήσεως. 

ν ® «Θμοδωτης τής συγκλήτου είνε δύσκολον νά διαγραφή, ιδίως 
δέ^σφόδρα δυσδιάκριτα είνε τά όρια τά όποια διεχώρωον τήν άρμοδιό- 
τητα ταυτην άπό τής κυριάρχου έξουσίας τοΰ λαού. Ό δήμος, ώς προ 
μικρού εΐπομεν, ητο η υπέρτατη τοΰ κράτους αρχή καί ό νόμιμος αύτοΰ 
κυρίαρχος, ή δέ σΰγκλησις ήτο έπιτετραμμένη τήν κυβέρνησιν αύτοΰ καί 
την άνωτέραν διοίκησιν, τή συμπράξει τών μειζόνων αρχόντων. Πράγματι 
όμοος ΐ] σύγκλητος εχειραγωγει τον δήμον περί τήν ένάσκησιν απάντων 
τών κυριαρχικών αύτοΰ δικαιωμάτων. Ή νομοθετική έξουσία λ. χ. ανήκε 
τφ δήμφ* άλλά παρεκτός τοΰ δτι ούδέν νομοσχέδων ύπεβάλλετο 'είς τύν 
δήμον πριν ή διά προβουλεύματος έγκριθή υπό τής συγκλήτου, ή σύγ¬ 
κλητος ίδιοποιηΰη το δικαίωμα τοΰ νά διακόπτη, έν καιροΐς κρισίμοις, 
τήν έκτέλεσιν τών νόμων, έπιφυλαττομένης τής υπό τοΰ δήμου κυρώ- 
σεως τοΰ περί τούτου συγκλητικού δόγματος, κυρώσεως δμως ήτις άπέβη 
κατά μικρόν ψιλός τύπος έπί τοσοΰτο ώστε έπί τέλους ούδ’ έπεβάλλετο 
περί αύτής ψήφισμα. Ωσαύτως ό δήμος έξέλεγε τούς άρχοντας, άλλ’ ή 
σύγκλητος διά τοσούτων τρόπων ήδύνατο νά έπιδρά έπί "τών "εκλογών 
(άστε συνήθως, άν δχι πάντοτε, άρχοντες άνεδείκνυντο οί άριστοι τών 
πο/ατών. 

Ο Πολύβιος, αυτοπτης και αυτοπειρος των πραγμάτων γενόμενος 
γράφων δέ έν τή δεύτερα πρό^ Χριστού έκατονταετηρίδι, ήτοι έν τή 
ακμή τοΰ Ρωμαϊκού κράτους, έξηγεΐ εύκρινώς καί πρακτικώς, πώς κατώρ- 
θου ταΰτα πάντα ή σύγκλητος. «Πολλών γάρ έργων όντων έκδιδομέ- 
μένων ύπό τών τιμητών διά πάσης Ιταλίας, είς τάς έπισκευάς καί κατα- 
σκευας τών δημοσίων, ά τις ούκ άν έξαριθμήσαιτο ραδίως, πολλών δέ 
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ποταμών, λιμένων, κηπίων, μετάλλων, χώρας, συλλήβδην όσα πέπτωκεν 
υπό την Ρωμαίων δυναστείαν, πάντα χειρίζεσθαι συμβαίνει τα προει¬ 
ρημένα διά τοϋ πλήθους, καί σχεδόν, έπος είπεϊν, πάντας ένδεδέσθαι 
ταΐς ώναϊς καί ταϊς έργασίαις ταϊς έκ τούτων. Οι μέν γάρ άγορά.ουσι 
παρά των τιμητών αυτοί τάς εκδόσεις, οί δε κοινών ούσι τού τοις, οί δ^ 
έγγυώνται τούς ήγορακότας, οί δε τά; ουσίας διδόασι περί τούτων εις το 
δημόσιον. ’Έχει δε περί πάντων τών προειρημένων την κυρίαν τό συνέ- 
δριον' καί γάρ χρόνον δούναι, καί συμπτώματος γενομενου κουφισαι, 
καί τό παράπαν, αδυνάτου τίνος συμβάντος, άπολϋσαι της έργωνίας. Καί 
πολλά δή τινά έστιν, εν οίς καί βλάπτει μεγάλα, καί πάλιν ωφελεί τους 
τά δημόσια χειρίζοντας ή σύγκλητος. Ή γάρ αναφορά των προειρημέ¬ 
νων γίνεται προς ταύτην. Τό δέ μέγιστον, έκ ταύτης αποδίδονται κριταί 
τών πλείστων καί τών δημοσίων καί τών ιδιωτικών συναλλαγμάτων, δσα 
μέγεθος έχει τών εγκλημάτων. Διό πάντες είς την ταύτης πίστιν ενδεδε- 
μένοι καί δεδιότες τό τής χρείας άδηλον, εύλαβώς έχουσι προς τάς 
ενστάσεις καί τάς αντιπράξεις τών τής συγκλήτου βουλευμάτων». 

Ούτως έποδηγέτησε την πολιτείαν ή σύγκ?α|τος, μετά την κατά- 
λυσιν τής βασιλείας, επί μακρότατον κυβερνώσα, συντηρούσα καί σφζουσα 
τό κράτος, κατορθώσασα την ιταλικήν ενότητα, κυριαρχήσασα μεγάλου 
μέρους τής τότε γνωστής οικουμένης καί κληθεΐσα υπό τών έκπεπληγμέ- 
νων λαών προς ούς περιήρχετο είς σχέσιν «συνέδριον βασιλέων». Αλλ 
από τής δευτέρας προ X. έκατονταετηρίδος ό δήμος ήρχισεν άδιακόπως 
σχεδόν στασιάζων καί άναδεικνύων ήγέτας πολεμίους τού πολιτεύματος 
καί, επί τή προτάσει τών ήγετών τούτων, ψηφίζων την άνατροπήν τών 
καθεστώτων. Κατ’ άρχάς ή σύγκλητος, περιστοιχισμένη υπό τής σωφρο- 
νεστέρας τού έθνους μερίδος, κατέβαλλε στάσεις καί στασιαστάς 
καί έπανήγε τό πολίτευμα είς την προτέραν τροχιάν. Μετ’ ολίγον δμως αί 
στάσεις μετεβλήΟησαν είς εμφυλίους πολέμους φοβερούς καί επανειλημμέ¬ 
νους. Ή σύγκλητος έπάλαισε καί τότε γενναίως καί μέχρι τίνος έπιτυχώς 
ύπέρ τής σωτηρίας τού πολιτεύματος, έν μέσφ τών δεινοτέρων περιπλο¬ 
κών έν αΐς εύρέθη ποτέ κυβέρνησις έν τή ίστορίφ τής ανθρωποτητος. 
Έπί τέλους δέ οί εμφύλιοι εκείνοι πόλεμοι κατέστησαν άναπόδραστον την 
ιδρυσιν τής αυτοκρατορίας. Αλλά καί έν τώ κατακλυσμφ ^τουτφ τού 
αρχαίου πολιτεύματος μόνη έπέπλευσεν ή σύγκλητος, ώς ύπατον τού 
κράτους συμβούλιον, καί διετήρησεν έν μέρει τουλάχιστον την διοικητικήν 
καί οικονομικήν αυτής έξουσίαν, τό δέ κυριώτατον, έξηκοκούθησεν αποτε¬ 
λούσα τον ηθικόν δεσμόν τής ρωμαϊκής ένότητος, μέχρις οδ έν αρχή 
τής 4 μ. X. έκατονταετηρίδος άπέβαλε καί τό τελευταϊον τούτο λείψα- 
νον τού πάλαι αξιώματος, διά τής οριστικής διχοτομίας τού κράτους καί 
τής ίδρύσεως τής Κωνσταντινουπόλεως. 

Ή ρωμαϊκή σύγκλητος έσταδιοδρόμησε λοιπόν έπί χίλια έτη, 
γεννηθεΐσα σύν τή Ρώμη καί σύν αυτή θανοΰσα. Γεγονός ένιαΐον έν 
τή ιστορία τών κοινοβουλευτικών θεσμών καί έν ταύτφ διδακτικώτατον. 
Οί θεσμοί ουτοι δέν θαυματουργοΰσιν αυτομάτως. "Ινα διαπλασύώσι 
βιώσιμοι καί λειτουργήσωσι σκοπίμως, απαιτούνται πολλά, προ πάντων 
δέ απαιτείται νά ύπάρχη έν τφ έθνει βαθεΐα ή συνείδησις τής ανάγκης 
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κυβερνήσεως ίσχυράς, συνείδησις ής άνευ ή ελευθερία τάχιστα έκτρέ- 
πεται είς αναρχίαν. Τό κυβερνητικόν τοΰτο αισθητήριον ήτο άκμαιότατον 
έν τφ ρωμαϊκφ έθνει, καί τούτου ένεκα τό ρωμαϊκόν έθνος έμεγαλούρ- 
γησεν επί αιώνας" τό δε ελληνικόν έθνος, είς δ ή φύσις έπεδαφίλευσεν 
δλας τάς ευφυΐας καί δλας τάς χάριτας τοϋ κόσμου τούτου, δεν ήθέλησε 
ποτέ να κυβερνηθή, καί διά τοΰτο δεν παρέμεινε πολύ επί τής πολιτικής 
σκηνής τής ιστορίας. 

Έάν ήδη άπό των παλαιών εκείνων χρόνων στρέφω μεν τα βλέμ¬ 
ματα είς τα περί ημάς συμβαίνοντα, δυσκόλως θέλομεν άρνηθή δτι ό νεώτε- 
ρος Ελληνισμός μίαν μάλιστα των προγονικών ιδιοτήτων έκληρονόμησεν 
άπαραμείωτον. Τφόντι, διατί τα θαυμάσια πολεμικά έργα τής έπαναστά- 
σεως μικρού έδέησε νά ματαιωθφσι καθ' ολοκληρίαν; Διότι επί τής έπανα- 
στάσεως ουδόλως ούδαμώς έκυβερνήθημεν. Διατί δέ καί τής έπελθούσης 
πεντηκονταετούς ειρήνης οί καρποί ούτε καλοί έγένοντο ούτε ώριμοι; Διότι 
έν τώ διαστήματι τούτφ, αντί νά διαπλασθώμεν έθνικώς καί στρατιω- 
τικώς, κατετρίφαμεν τον χρόνον περί παν άλλο ή περί την τελεσφόρον τού 
Ελληνισμού διοργάνωσιν. Ούδέν έθνος ύποχρεοϋται νά εινε μεγαλοφυές· 
άλλ’ ούδέν έ'δνος δύναται νά ύπάρξη άνευ κοινού νοός. Κοινός δέ τ οΰς 
τών εθνών είνε ή κυβέρνησις. 


Έν Άθήναις, τή 8 Νοεμβρίου 1885 


ΚΩΝΣΤ- πΑΠΑΡΡΗΓΟπΟΥΛΟΣ 




ΠΡΟΜΗΘΕΥΕ ΖΩΟΓΟΝΟΝ ΤΟ ΥΠ’ ΑΥΤΟΥ ΠΟΙΗΘΕΝ ΟΜΟΙΩΜΑ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

Τό πλάσμα του ΠρομηΌέως ζωογονείται υπό πυρός ουρανίου, ή Άθηνά δωροφορείται αύτώ νέκταρ. Μάτην δέ ύ Έπιμηΰενς 
καλεϊ τόν άδελφόν αύτοΰ Προμηθέα ν’ άκολουθήση τούς κατά τού Όλυμπου έφυρμώντας Τιτάνας. 

(Τοιχογραφία Γκριλπόρτσερ Ειναίας Ακαδημίας ΆΌηνών) 


Κ' ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ : ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΑ. ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ 'ΈΛΕΥΘΕΡΟΥΔΛΚΗΣ, 







ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'· 

ΜΥΘΟΙ.—ΕΡΜΗΝΕΙΑΙ.—ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΤΟΥ ΕΘΝΟΥΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗ. 



Η ΠΰΧη των Λεόντων έν Μυχηναις 


Περί των αρχαιότατων χρόνων του ελληνικού έθνους ύπάρχουσι δΰο ειδών ιστο¬ 
ρήματα. Τα μεν είναι μυθικαί παραδόσεις δσας διέσωσαν εις ημάς αρχαίοι ποιηταί καί 
λογογράφοι* τά δε ερμηνεΐαι των μυθευμάτων τούτων, τάς όποιας έποίησαν οι αρχαίοι 
καί νεώτεροι ιστορικοί καί άλλοι λόγιοι άνδρες. 

Αί δημώδεις τού έθνους παραδόσεις ήρχιζον από αφελών τινων κοσμογονικών 
δοξασιών* καί έλεγον, δτι πρώτον υπήρξε Χάος, έπειτα δέ ή ευρύστερνος Γαΐα καί τά 
σκοτεινά Γαρταρα, επι τών οποίων στηρίζεται ή Γη. Έκ τού Χάους έγεννήθησαν τό 
"Έρεβος καί ή μέλαινα Νύξ, εκ δέ τής Νυκτός καί τού Ερέβους ό Αιθήρ καί ή Ημέρα. 
Ή Γή πάλιν έγέννησε κατ' άρχάς τον ίσον έαυτή άστερόεντα Ουρανόν, καί έπειτα τά 
"Όρη καί τον Πόντον. Μέχρι τούτου πρόκειται περί τών διαφόρων μερών καί φαινομέ¬ 
νων τού φυσικού κόσμου. , Αλλά κατόπιν άναφέρονται διάφορα θεία ή τερατώδη όντα, 
τών όποιων ή φύσις καί ή ενέργεια είναι όλιγώτερον εύληπτοι* καί όμως τά όντα ταύτα 
άποτελουσι τά κυριιυτερα στοιχεία τού αρχαίου ελληνικού θρησκεύματος. Τφόντι αι παρα¬ 
δόσεις έξηκολούθουν λέγουσαι, ότι έκ τού Ουρανού καί τής Γής έγεννήθησαν έξ θεοί, 
ονομαζόμενοι Τιτάνες, έξ θεαί όνομαζόμεναι Τιτανίδες, τρεις Κύκλωπες, καί τρεις Έκα- 
τογχειρες. Οί Κύκλωπες ησαν οντα φοβερά, έχοντα έν τφ μέσω τού μετώπου ένα μόνον 
κυκλοτερή οφθαλμόν καί διακρινόμενα έπί τε τή ρώμη τού σώματος καί τή δεξιότητι τών 
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χειρών* αυτοί κατεσκεύασαν βραδΰτερον τον κεραυνόν. Ισχυρότατοι δε ήσαν καί οι 
Έκατόγχειρε:, ούτως όνομασθέντες, διότι ειχον εκατόν χειρας. Ό Ουρανός έφοβήθη 
καί έβδελύχθη τούς γόνους τούτους. "Οθεν τούς μέν Κύκλωπας καί Έκατόγχειρας κατε- 
κρήμνισεν εις τα Τάρταρα, τά δ 1 άλλα τέκνα άμα γεννώμενα έκρυπτεν εις τά άντρα τής 
Γης, μή έπιτρέπων να προκύψωσιν εις τό φως. Τότε ή Γή, άγανακτήσασα, κατεσκεύασε 
μέγα σιδηρούν δρέπανον, δι* ου δπλισθείς ό νεώτερος καί τολμηρότερος των Τιτάνων, δ 
Κρόνος, κατέφερε πληγήν βαρεΐαν εις τον Ουρανόν, και καθαιρέσας αυτόν έβασίλευεν 
αυτός τού κόσμου μετά των λοιπών Τιτάνων* οί δε Κύκλωπες καί οί Έκατόγχειρες έμε- 
νον εις τά Τάρταρα. "Εκαστος των Τιτάνων έγέννησε πολλούς απογόνους, δ δέ Κρόνος 
τούς ίσχυροτάτους* τον Πλούτωνα, τον Ποσειδώνα, τον Δία, την Εστίαν, την Δήμητραν 
καί την "Ηραν. Ό Κρόνος όμως έφοβήθη μή πάθη παρά των ιδίων παίδων, ο,τι επραξε 
κατά τού πατρός, διό άμα έγεννώντο κατέπινεν αυτούς καί έφύλαττεν εν έαυτφ. "Ενα 
μόνον, τον Δία, διέσωσεν ή μήτηρ Ρέα, άντικαταστήσασα πέτραν έσπαργανωμένην, ήν 
κατέπιεν ό Κρόνος, αντί τού βρέφους* δ δέ υιός ούτος τού Κρόνου, ήτοι δ Ζεύς, ήλικιω- 
θείς, πρώτον μέν διά πονηριάς, ήν συνεβούλευσεν εις αυτόν ή Γή, κατώρθωσε νά έμέση 
δ πατήρ αυτού πάντα τά καταποθένιτα τέκνα* έπειτα δέ άπεφάσισε μετά τών αδελφών νά 

άφαιρέση τό κράτος από τού Κρόνου καί 
τών άλλων Τιτάνων* δθεν ήρχισε μάκρος 
καί φοβερός αγών, τού δποίου μετέσχον 
πάντες οί θεοί καί πάσαι αί θεαί. Ό Ζεύς 
προσέλαβε βοηθούς τούς Κύκλωπας καί 
τούς Έκατόγχειρας, ών οί μέν πρώτοι ένί- 
σχυσαν αυτόν διά τού κεραυνού, οί δέ τε¬ 
λευταίοι διά τής ύπερβαλλούσης ρώμης. 
Καί οί μέν περί τον Δία κατειχον τον 
"Όλυμπον, οί δέ Τιτάνες τήν ’Όρθρυν. 
Δέκα ολα έτη διήρκεσεν δ πόλεμος. Δει- 
νώς αντηχεί δ άπειρος πόντος καί έβόα ή 
γή* καί έστενε σειόμένος δ ευρύς ουρανός* 
καί έτινάσσετο έκ βάθρων δ μάκρος "Ό¬ 
λυμπος. Τελευταιον ύπερίσχυσαν οί περ» 
τον Δία. Οί νικηθέντες Τιτάνες κατεκρη- 
μνίσθησαν εις τά Τάρταρα. Ό δέ Ζεύς 
καί οί αδελφοί καί αί άδελφαί αυτού έβα- 
σίλευσαν έκτοτε τού κόσμου διά παντός, 
από κοινού μετά τών πολυαρίθμων αυτών 
απογόνων καί συγγενών, ών τινες ήσαν 
ολως αλλόκοτα καί τερατώδη ό'ντα. 



Λ.;!* ^1ϊ:ί ;; 

ι|; :^Μί 


*Η Ρέα δίδει εϊς τόν Κρόνον πέτραν έοπαργα- 
νωμένην, άντ^ τού βρέφους Διός 
(Ελληνικόν άνάγλυφόν) 
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Ή * Αθήνα καταβάλλει τδν Τιτάνα Εγκέλαδον. *Η μήτηρ αυτού Γαΐα 
ικετεύει τήν θεάν νά φβισθή τού υιού της. Ή νίκη στέφανοί τήν ’Αθήναν. 
(Τοιχογραίρία Γκρίλπαρτσερ. Σιναία Ακαδημία Αθηνών) 


Αί παραδόσεις αΰται περί τής αρχής των θεών δεν είναι, ώς προείπομεν, πού 
εύληπτοι. Συνήθως ή πολυθεΐα προκύπτει εκ τούτου,δτι ό άνθρωπος, μή δυνάμενος νά 
ύψώση τον νουν μέχρι τού δημιουργού τού παντός, λατρεύει ως θεία όντα τού κτι- 
σματα αυτού, τον Ουρανόν, την Γην, την Σελήνην, τον "Ηλιον, την Θάλασσαν κ. τ. λ. 
Πιθανώτατον δε είναι, ότι καί ή ελληνική πολυθεΐα προέκυψεν εκ τοιαύτης τίνος αφορ¬ 
μής. Ή αρχική όμως αύτη άφοριιή έτροπολογήθη πολύ παρά τοΐς Έλλησιν, άδηλον 
πώς* διότι τινά μεν των θείων εκείνων οντων ούδεμίαν έξεπροσώπουν φυσικήν ή ηθικην 
δύναμιν, καί αυτά δε όσα συνεδέοντο μετά των διαφόρων φαινομένων τού φυσικού η 


ηθικού κόσμου έλατρεύοντο μάλλον ώς ό'ντα σχεδόν άνθριοπινα ή ώς αύταί αύται αΐ 


φυσικαί και ήθικαί δυνάμεις. 7 Αλλά περί τούτου θέλουσιν έκτεθή πλειότερά τινα κατω¬ 
τέρω. Νύν δε από τής αρχής των θεών μεταβαίνομεν εις τήν αρχήν τών ανθρώπων, δη¬ 
λαδή τών κατοίκων τής Ελλάδος, διότι αι δημώδεις παραδόσεις περιορίζονται εις τού¬ 
τους και μόνους, φυσικφ τφ λόγιο. Περί τής αρχής τών ανθρώπων ύπήρχον ποικίλαι καί 
ασαφείς δοξασίαι. Ή παράδοσις καθ 7 ήν οΰτοι έπλάσθησαν εκ πηλού υπό τού τιτάνος 
Προμήθέως είναι πολύ μεταγενεστέρα. Κατά τον Ησίοδον, ένα τών άρχαιοτέρων ποιη¬ 
τών, οι θεοί έποίησαν πρώτον το λεγόμενον χρυσούν γένος τών τελείων και ευτυχών αν¬ 
θρώπων* έπειτα τό άργυρούν γένος, τό όποιον ήτο πολύ υποδεέστερον τού πρώτου, αλλα 
μετείχε μέχρι τίνος τής μακαριότητος αυτού* τρίτον δε τό τραχύ και άγριον χαλκούν γέ¬ 
νος* μετά τούτο τό γένος τών ηρώων ή ημιθέων, τό όποιον ήτο πολύ δικαιοτερον και 
άγαθώτερον τού προηγουμένου* και επί τέλους, πέμπτον, τό σιδηρούν γένος, ήτοι τους 
παρόντας ανθρώπους. 'Αλλά καί ταύτην τήν δοξασίαν θεωρούσι σοφοί τινες άνδρες ως 
έπινοηθεισαν υπό τού Ησιόδου, ουδέ συνδέεται αύτη μετά τών γενεαλογιών, αιτινες απο- 
τελούσι τήν βάσιν τής αρχαίας ελληνικής ιστορίας. Αι γενεαλογίαι πάλιν αυται περιορί¬ 
ζονται συνήθως εις τήν καταγωγήν τών βατιλέων έκάστης χώρας* όσαι δε μνημονεύουσιν 
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έν παρόδω και άλλων ανθρώπων, άναφέρουσιν αυτούς ως ανέκαθεν υπάρχοντάς εις τον 
κόσμον, μή έξηγούσαι πώς έγεννήθησαν* μία μόνη των γενεαλογιών τούτων, ή κυριωτάτη 
όλων, ή περί του "Ελληνος, επιφέρει, ότι μετά τον κατακλυσμόν πολλοί τής Ελλάδος 
κάτοικοι παρήχθησαν, μεταμορφωθέντων λίθων εις ανθρώπους. (*) Ότιδήποτε όμως καί 
αν έφρόνουν οι "Ελληνες περί τής καταγωγής τών κοινών ανθρώπων, ή πεποίθησις 
αυτών ώς προς τούς άρχηγέτας τών έπισημοτέρων, τών βασιλικών γενών, όσα άναφέρον- 



Προμηθευς 

(Τοιχογραφία Γκρίλπαρτσερ, Σιναία *Ακαδημία 5 Αθηνών) 

ται όνομαστί υπό τών παραδόσεων, ήτο δτι άπαντες οί άρχηγέται οΰτοι ή έγεννήθησαν 
εκ θείου τίνος δντος, ή ήσαν αΰτόχθονες, δηλαδή έφύτρωσαν εκ τής γης. Προ πάντων δέ 
δ αρχηγέτης τοΰ ελληνικού έθνους, δ Έλλην, έγενεαλογεϊτο έκ θεών ώς έξης : 


Ό Ίαπετός, εις ών τών εξ τιτάνων, καί ή Κλυμένη, θυγάτηρ τού Ωκεανού, δστις 
ήτο δμοίως είς τών τιτάνων, έγέννησαν τέσσαρας υιούς - ’Άτλαντα, Μενοίτιον, Προμηθέα 
καί Επιμηθέα. Έκ τούτων δ Προμηθεύς ήτο άγχινούστατος, τολμηρότατος, προνοητικώ- 
τατος - καί αφού συνετέλεσεν εις τό να λάβη δ Ζευς την βασιλείαν τοΰ κόσμου, άνεδέχθη 
την προστασίαν τού ανθρωπίνου γένους, προξενήσας είς αυτό πολλά μέν ωφελήματα, 
πολλά δέ καί δυστυχήματα. Ό Προμηθεύς έκλεψεν έξ ουρανού τό πΰρ, καί, μεταδούς αυτό 
είς τούς ανθρώπους, έδίδαξε δι’ αυτού είς τούτους πάσας τάς τέχνας. Αλλά δ Ζεύς, δργι- 
σθείς διά την πράξιν ταύιην καί άλλα αυτού τεχνάσματα, άπεφάσισε νά τιμωρήση πικρώς 
τούς τε ανθρώπους καί τον αυτόκλητον αυτών προστάτην. Μεταξύ τών πολλών θεών τών 
όποιων προΐστατο δ Ζεύς, ήσαν καί δ "Ηφαιστος, δ Έρμης, ή ΆΟηνά, ή Αφροδίτη καί 
αι Χαριτες - οθεν παρηγγειλεν είς μεν τοί' Ηφαιστον νά κατασκευάση έκ γης παρθένον 
καλλίστην τό είδος, εις δέ την Άθηνάν, την Άφροδίτην καί τάς Χάριτας, νά κοσμήσωσι 
την παρθένον ταυτην πολυειδώς, είς δέ τον 'Ερμήν νά μεταδώση αύτή την πονηριάν 
καί την θελκτικήν αυτού ευγλωττίαν. Ώνομάσθη δέ ή γυνή αύτη Πανδώρα, καί δ άγγελος 


( ι ) Ο μύθος φαίνεται ότι ποοήλΟ’εν έκ της όμοιότητος τών ονομάτων λαας=λίθος καί λαός· 
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Προμη$εύς και "Ατλας (Ελληνικόν άγγβϊον) 


των θεών εφερεν αυτήν εις τούς αν¬ 
θρώπους, απόντος τού Προμηθέως. 
Ό Προμηθεΰς, δστις εχροβεΐτο πάν¬ 
τοτε έκδίκησίν τινα τού Διός, εΐχεν 
είπεΐ εις τον αδελφόν Επιμηθέα νά 
μή δεχθή κανένπαρά των θεών δώ- 
ρον. , Αλλά τό κάλλος τής Πανδώρας 
ή ιο άκαταμάχητον, ώστε οι άνθρω¬ 
ποι εδέχθησαν αυτήν, καί εκτοτε 
επαθον τα πάνδεινα, ένφ ό προη¬ 
γούμενος αυτών βίος ήτο αμέτοχος 
πόνων καί κακών. Τφόντι δλα τα 
κακά, εις δσα ΰπόκεινται οί άνθρω¬ 
ποι ήσαν προ πολλού κεκλεισμένα 
εντός πίθου φυλαττομένου παρ' αυ¬ 
τών* ή δε πονηρά Πανδώρα ήνοιξε 
τό πώμα, ήτοι τό σκέπασμα τού πί¬ 
θου τούτου, καί ευθύς διεδόθησαν 
μεταξύ τών ανθρώπων άπειροι συμ- 
φοραί. Εντός τού πίθου ύπαρχε καί 


ή Έλπίς’ άλλ’ ή Πανδώρα έφρόντισε νά σκεπάση αυτόν, πριν προφθάση νά έξέλΟη καί 
αύτη, διά νά παρηγορή τουλάχιστον τούς ανθρώπους ένεκα τών δυστυχημάτων αυτών· 
Καί ταύτα μεν επαθον οι άνθρωποι. Τον δε Προμηθέα πρυσήλωσεν ό Ζεύς, δι’ ισχυρών 
άλύσεων, εις κίονα, επί τού οποίου οΰτος έμενε πολύν χρόνον δέσμιος* εκεί αετός μέγι¬ 
στος/ ερχόμενος την ήμέραν κατέτρωγε τό ήπαρ αυτού, τό όποιον δμως πάλιν ηύξανε την 
νύκτα, διά νά άνανεώνται τά βάσανα τού ταλαιπώρου Προμηθέως* μέχρις ούό Ζεύς, έπι- 
θυμών νά ΰπερυψώση την δόξαν τού αγαπητού υιού του Ήρακλέους, έπέτρεψεν αύτώ νά 
»φονεύση τον αετόν καί νά έλευθερώση τον δεσμώτην.» [«Ό επί τού *Ωγύγον τοό βασι-« 
»λέως τής Αττικής γενόμενος κατακλυσμός συνέβη κατά τά περί τούτων παραδιδόμενα* 
»248 (κατά Σύγκελλον) ή 250 (κατά Ευσέβιον) έτη προ τού επί Δευκαλίωνος. Άπό τού« 
»μυθευομένου τούτου βασιλέως * Ωγύγον , αί Ά&ήναι καλούνται υπό τών ποιητών Ώγύ-* 
»γιαι (Αίσχυλ.Λερ. 974). Αλλά τό αυτό έπίθετον δίδεται βραδύτερον καί εις τάς Θήβας* 
»(Παυσαν. Θ. 5, 1). Καί τό όνομα δε τής πόλεως ταύτης συνδέεται υπό τών μύθων* 
»πολυειδώς προς τον "Ωγυγον ή Ώγύγην. Φαίνεται δέδτι ό’Ώγυγος είναι μυθικήπρόσω-* 
»ποπο'ησις τού κατακλυσμού, καί τό όνομα τοιούτόν τι σημαίνει καί είναι συγγενές* 
»προς τό Ώγην Ώγήνος, (=θάλασσα, ή θεότης θαλάσσης, «τάς ποιεί φάρος μέγα τε« 
»καί καλόν καί εν αυτή ποικίλλει Γήν καί ’Ωγήνον καί τά ’Ωγήνου δώματα». Κλημεντ.* 
»*Αλεξανδρ. Στρωμμ. ς'. 621). Κατά τινας τό όνομα είναι συγγενές καί προς τό 
»ανός (πρβλ. καί Παυσαν. Α. 28, 7* «Ελευσίνα δέ ήρωα οι μέν Έρμού παΐδα είναι καί« 
Δαείρας Ωκεανού θυγατρός λέγουσι, τοις δέ έστι πεποιημένα ’Ώγυγον είναι πατέρα* 
»Έλευσίνι). ε Ως γνωστόν καί ή μυδευομένη νήσος τής Καλυψούς καθ’ "Όμηρον (Όδ.« 
»Α. 50) «νήσος άμφιρρύτη, δθι τ’ όμφαλός έστί θαλάσσης» καλείται Ώγυγία. Σημαίνει* 
»δέ τό ’Ωγύγιος καί τό πάνυ άρχαΐον, τό άναγόμενον τρόπον τινά εις τούς χρόνους τού« 
»πάνυ αρχαίου ήρωος τού κατακλυσμού. Ό δέ τού δευτέρου, κατά τάς Ί-,λληνικάς παρα-* 
»δόσεις, μεγάλου κατακλυσμού ήρως Δευκαλίων κατά τάς αρχαιοτέρας εκ τού Όμηρου* 
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» γνωστά ς παραδόσεις είναι Κρής, υιός χοΰ Μίνωος καί πατήρ του Ηδομενέως* ουδαμώς« 
»δέ παρ* Όμήρφ συνδέεται τό όνομα τούτο προς παράδοσιν οίανδήποτε περί κατακλυ-« 
>σμού. Ή μεταγενέστερα παράδοσις ή ποιήσασα τον Δευκαλίωνα, κατά τινα πιθανώς« 
»άρχαιον Κρητικόν μύθον, ήρωα τού μεγάλου κατακλυσμού, συνήψε τό όνομα τούτο πρός« 
»τό τού Προμηθέως καί τού Έλληνος, δι’ οΰς κατωτέρω θέλομεν εϊπεΐ λόγους. Έν-« 
»ταύθα προσθέτομεν απλώς, ότι εκ τού μεγάλου επί Δευκαλίωνος κατακλυσμού έσώθη-« 
»σαν, κατά τον μύθον μόνοι ό Δευκαλίων καί ή ΓΙΰρρα,έξ ών παρήχθη πάλιν τό άνθρώ-« 
»πινον γένος. Ό Δευκαλίων δέ έγένετο καί πατήρ τού *Ελληνος , έξ ου παρήχθη τό τών« 
» Ελλήνων γένος.«] 

Τού Προμηθέως τούτου καί τού αδελφού αύτόύ Έπιμηθέως απόγονος ήτο δ 
αρχηγέτης τού ελληνικού έθνους* διότι υιός ιού Προμηθέως καί τής Πανδώρας ήτο δ 
Δευκαλίων, θυγάτηρ δέ τού Έπιμηθέως ή Πύρρα, εκ δέ τού Δευκαλίωνος καί τής Πύρ- 
ρας έγεννήθη δ Έλλην. Έπί τού Δευκαλίωνος καί τής Πΰρρας έπεκράτησεν εις τήνγήν 
υπερβολική ασέβεια* δθεν δ Ζευς άπεφάσισε νά καταστρέψη τό ανθρώπινον γένος, διά 
γενικού κατακλυσμού. Έπί δέ τούτο) αδιάκοποι καί φοβεροί ύετοί κατέκλυσαν δλην τήν 
Ελλάδα, πλήν των ύψηλοτέρων κορυφών τών όρέων, εις τάς δποίας κατέφυγον ολίγοι 
τινές άνθρωποι. Ό κατακλυσμός ούτος συνέβη βασιλεύοντος έν τή Αττική τού Ώγύγου, 
ήτοι, κατά τούς υπολογισμούς εκείνων οίτινες έπεχείρησαν προς τοις άλλοις νά χρονολο- 
γήσωσι τάς μυθικάς ταύτας παραδόσεις, τώ 1796 προ Χριστού. Ό Δευκαλίων έσώθη μετά 
τής Πύρρας εντός κιβωτού, τήν όποιαν είχε κατασκευάσει κατά προτροπήν τού πατρός 
του'Προμηθέως* καί πλανηθείς εννέα ημέρας έπί τών ύδάτων, άπεβιβάσθη έπί τέλους 
εις τήν κορυφήν τού όρους Παρνασσού. Επειδή δέ δ Ζεύς έστειλε τον Έρμήν νά τον 
ερώτηση τι έχει νά ζητήση παρ'αύτού, δ Δευκαλίων παρεκάλεσε νά τώ στείλη, εϊ δυνατόν, 
ανθρώπους διά νά μή μείνη μόνος καί έρημος εις τον κόσμον. Τότε δ Ζεύς παρήγγειλεν 
εις αυτόν τε καί εις τήν Πύρραν νά ρίψωσι λίθους εις τά όπίσω αυτών* καί οι μέν λίθοι 
τής Πύρρας έγιναν γυναίκες, οι δέ λίθοι τού Δευκαλίωνος άνδρες. 

Έκ τού Δευκαλίωνος καί Ρ τής Πύρρας έγεννήθη όχι μόνον δ "Ελλην, αλλά καί 
άλλος υιός, δ Άμφικτύων, δστις διετέλεσεν ιδρυτής ή προστάτης τού άμφικτυονικού ήτοι 
θρησκευτικού τίνος καί πολιτικού τών ελληνικών φυλών συνεδρίου, καί μία θυγάτηρ, ή 
Πρωτογένεια, ή μήτηρ τού Άεθλίου, δστις έτιμάτο ως προστάτης τών αγώνων ή πανη- 
γύρεων τού ελληνικού έθνους. Ό δέ Έλλην έγέννησε τρεις υιούς, τον Δώρον, τον £ού- 
θον καί τον Αίολον, καί διένειμε τήν χώραν αυτού μεταξύ τών τριών τούτων παίδων. Ό 
Αίολος έβασίλευσε τής Θεσσαλίας, δ Ξούθος τής ΓΙελοποννήσου, γεννήσας έκ Κρεούσης 
τής θυγατρός τού αυτόχθονος ήρωος τής Αττικής Έρεχθέως, δύο υιούς, τον * Αχαιόν 
καί τον ν Ιωνα* δ δέ Δώρος κατέλαβε τήν χώραν ήτις κειται αντίκρυ τής Πελοποννήσου, 
εις τήν βόρειον παραλίαν τού Κορινθιακού κόλπου. Καί έκ μέν τού "Ελληνος οι κάτοικοι 
τών χωρών τούτων ώνομάσθησαν Έλληνες, έκ δέ τών απογόνων αυτού ελαβον κατα 
διαφόρους χώρας τά διάφορα ονόματα* Αίολε ις, ’Αχαιοί, ’Ίωνες καί Δωριείς. [Τό όνομα 
ϊ'Έλλην ως όνομα ήρωος έπωνύμου ήτοι ώς όνομα γενάρχου τών Ελλήνων ανήκει είς« 
άχρονους καθ’ους " Ελλην ^Έλληνες κατέστη καθολικόν όνομα τής φυλής ταύτης,καί διά« 
«τούτο δέν υπάρχει παρ* Όμήρω. Έν Ίλιάδι “Ελληνες καλούνται ό έν Φθιφ τής Θεσσα-« 
»λίας οΐκών λαός τών € Ελλήνων ή Μυρμιδόνων,ών ήγεμών είναι δ Άχιλλεύς.Καί λέγον-« 
»ται μέν οί "Ελληνες ούιοι καί Πανέλληνες, αλλά καί τό όνομα τούτο δηλοΐ απλώς τήν« 
νενωσιν τών Ελλήνων,αυτού δή τούτου τού οΰτω καλουμένου λαού τής Θεσσαλίας ενωσιν« 
»άπλώς φυλετικήν τών διαφόρων κλάδων τής φυλής ταύτης. Έν Όδυσσεί# το ονομα« 
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» Ελλάς φαίνε-« 
»ται δη σημαίνει* 
> πάσαν την έκτος* 
» Πελοπόννησου « 
» Ελλάδα. Τούτο* 
»τούλάχιστονφαί *« 
»νεται δτι δηλοι* 
»τό « κα&'Ελλά -« 
><5α καί μέσον « 
»” Αργος». Όδ. « 
»Α... 344 €&ν- * 
»δρός ) τυϋ κλέος « 
»εύρύ κα#* ι Ζ?λ-« 
»λάδα καί μέσον « 
2 > 5 ^ρ 7 ος». Κατά* 
» Στράβωνα (Η'.« 
»370), ό Ήσίο-« 
»δος καί ό Άρ-« 
»χίλοχος έλέγετο* 
» δτι εγίνωσκον « 
»τήν καθολικήν* 
» σημασίαν των « 
»δνομάτων 'Έλ- > 
»ληνες καί Πανέλ -« 
»ληνες. Καί άλη-* 
»θώς παρ ,ε Ησιό-« 
»δφ εΰρίσκομεν* 
»ήδη τό όνομα* 

» Ελλάς λεγόμενον περίδληςτής ιστορικής Ελλάδος (Ήσιόδ. Έργ. καί Ήμέρ, 652—53*« 
»«λαόνάγειρανΈλλάδος εξ ιερής εις Τροίηνκαλλιγύναικα»),έξ αυτού δέ τού ποιητού μνη-« 
ιμονεύει ό Στράβων εν τφ μνημονευθέντι χωρίφ τό περί «Πανελλήνων μνηστευόντων* 
»τάς ΓΙροιτίδας». Καί έκ του ’Αρχιλόχου δε παρατίθησιν ό Στράβων τό « Πανελλήνων * 
»δϋζύς ές Θάσον συνέδραμεν»* ταΰτα πάντα λεγάμενα εν τή καθολική ιστορική σημασίςι* 
»τών δνομάτων "Ελληνες καί Πανέλληνες. Κατά Θουκυδίδης (Α. 3), ως γνωστόν, τό* 
» όνομα Έλλην έξετάθη κατά μικρόν έφ’ ά'πασαν την ύστερον Ελλάδα κληθεΐσαν χώραν* « 
»«τοΰ "Ελληνος του Δευκαλίωνος καί των παίδων αυτού εν τή Φθιώτιδι ΐσχυσάντων καί* 
»τών έπαγομένων αυτούς επ’ ωφελίς* εις τάς άλλας πόλεις». Εννοείται δτι ή τοιαύτη« 
»ϊστορική ερμηνεία τού περί ^^λ/.ηνος μύθου ούδεμίαν έχει σημασίαν καί αξίαν. Τό« 
όνομα "Ελλην έθεωρήθη άρχαιότατον υπό των ε Ελλήνων των ιστορικήν χρόνων, διότι« 
»ένομίσθη ως άναφερόμενον εις αυτήν τήν αρχήν τού των Ελλήνων γένους, ένφ κατ’* 
» ουσίαν άναφέρεται απλώς εις τήν καθολίκευσιν τού δνόματος "Ελληνες καί εις τήν διά* 
»τούτου άντικατάστασιν των παρ’ ε Ομήρφ καθολικωτέρων τού γένους ονομάτων, πρω-« 
»τίστως μεν τού Αχαιοί, ειτα δε καί των δνομάτων ’ Αργείοι καί Δαναοί. Έκ τήςτοιαΰτης« 
»δέ έπεκτάσεως τού δνόματος παρήχθη έκ των υστέρων καί ό μύθος ό περί "Ελληνος,* 
»έξ ενός μέν ώςπατρός των έπισήμων ηρώων των πρωτίστων ελληνικών φυλών,έξ άλλου* 
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»δέ, ώς υΐοΰ του ηοωος του κατακλυσμοί του Δευκαλίωνος καί έγγόνου του πρώτου άν-« 
»θρώπου η του το ανθρώπινον γένος έκπροσωποίντος τιτάνος, του Προμηθέως .δηλο-« 
»νότι. "Ότι δέ του τοιοΰτου 'Έλληνος αδελφός παρίσταται δ Άμφικτυων, ήτοι ό μυ-« 
»θικύς ηρως ό εκπρόσωπων την μεγάλην Θεσσαλικήν και Δελφικήν Άμφικτυονίαν, έξη-« 
»γειται απλώς εκ του γεγονότος δτι ή ’Αμφικτυονία αυτή, ώς καί τό έν Δελφοις μαν-« 
»τεΐον, συνετέλεσετό πλεΐστον εις την παρά τοις "Κλ?^ησιν έπίρρωσιν τής συνειδήσεως* 
»τής εθνικής ένότητος καί εις την καθολίκευσιν του ονόματος Έλλην, Ελλήνων κλη-« 
»θέντων γενικώτερον, ώς φαίνεται, έν αρχή πάντων των μετεχόντων του ’Αμφικτυονικοΐκ 
^συνεδρίου φυλών.»] 

Τοιουτοτρόπως ιστορούν οί προπάτορες ημών τα περί τής αρχής του ελλη¬ 
νικού έθνους καί τών τεσσάρων αυτοί φυλών, άναμίξαντες εις τό περί τοΰτου μΰθευμα 
καί ά'λλας τινάς γενικωτέρας, ήθικάς καί φυσικάς δοξασίας, αξίας σημειώσεως. Διότι κατά 
τον Ησίοδον ή Πανδώρα διά τούτο μάλιστα υπήρξε τοσοΰτων κακών πρόξενος εις τον 
κόσμον, δτι έξ αυτής παρήχθη τό γένος τών γυναικών τό «όλώϊον», δηλαδή δλέθριον 
τών γυναικών γένος. 


Έκ τής γάρ γένος έσά γυναικών θηλυτεράων 
Τής γάρ όλώϊον έστι γένος, καί φυλά γυναικών 
Πήμα μέγα θνητοισι μετ’ άνδράσι ναιετάουσιν . . . 


'Ώστε καί ενταύθα, καθώς έν τή Γενέσει, ή γυνή θεωρείται ώς ή πρώτη αιτία τών πό¬ 
νων καί τών θλίψεων, ών έπληρώθη δ ανθρώπινος βίος. Εύρίσκομεν δμοίως έν τώ διη- 
γήματι τοΰτω τήν περί κατακλυσμοί παράδοσιν, τήν δποίαν άναφέρουσιν δλα τά αρχαιό¬ 
τερα έθνη, οί Εβραίοι, οΐ 7 Ινδοί, οί Σιναι, οί Χαλόαιοι καί αυτοί οί μεσημβρινοί * Αμε¬ 
ρικανοί. ’Έρχονται τελευταιον αί θαυμάσιαι του Προμηθέως περιπέτειαι, αΐτινες-, κατά 
τήν αρχικήν αυτών έξήγησιν, έσήμαινον απλώς δτι ουδεις δΰναται νά άντιπαλαίση ατιμω¬ 
ρητί προς τήν παντοδύναμον του θεοί θέλησιν. Βραδυτερον δμως δ μύθος οΰτος του 
Προμηθέως, έπί μάλλον καί μάλλον αναπτυχθείς, άπετέλεσε τήν κατανυκτικωτέραν τών 
άλληγοριών δσας ποτέ έπενόησεν ή φαντασία του ανθρώπου. Τφόντι, κατά τον Ησίοδον, 
δ Προμηθείς έτιμωρήθη, διότι έτόλμησε νά έλθη εις έριν προς τον Δία, τον παντοδύνα¬ 
μον υιόν του Κρόνου. 


Ουνεκ’ έρίζετο βουλάς υπερμενέϊ Κρονίωνι. 


Αλλά τρεις μετά τον Ησίοδον αιώνας, δ μέγας δραματικός ποιητής τών 
Αθηνών, δ Αίσχΰλος, παρέστησε τον Προμηθέα, οχι μόνον ώς κλέψαντα τό πυρ έξ 
ουρανοί ΐνα μεταδώση αυτό εις τους ανθρώπους, αλλά καί ώς διδάξαντα εις αυτούς πά¬ 
σας τάς τέχνας* 

Πάσαι τέχναι βροτοισιν ΓΙρομηθέοος* 

καί ώς καταστήσαντα τον βίον αυτών άνετώτερον, καί ώς έξασφαλίσαντα τήν μέλλουσαν 
του ανθρωπίνου γένους τύχην* ώστε έπί τέλους δ Προμηθείς, δ δποΐος, μετά τοσαυτας 
ευεργεσίας, διήγαγε τό πλεΐστον του λοιποί βίου δέσμιος και καταβιβρωσκόμενος υπό 
ορνέου, παρέστησε τήν εικόνα τών συμφορών καί τών αδικιών, δσας πολλάκις πάσχει ή 
μεγαλοφυΐα έν τφ κόσμφ τουτφ. Καί σήμερον ή τραγική έκείνη του Προμηθέως τύχη 
ενθυμίζει τον Σωκράτην, δστις κατεβίβασεν από του ουρανοί τήν φιλοσοφίαν ϊνα μετα¬ 
δώση αυτήν εις τον πραγματικόν βίον τών ανθρώπων* τον Χριστόφορον Κολόμβον, δστις 
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άνεκάλυψε κόσμον νέον ολόκληρον* τον Γαλιλαίον, οστις έβεβαίωσε την κίνησιν της γης* 
τον Γουτεμβέργην, οστις έπροίκισε τούς ανθρώπου διά τού εξαίρετου ωφελήματος τής τυ¬ 
πογραφίας* καί πλείστους άλλους εύεργέτας τού ανθρωπίνους γένους, οΐτινες ή έθανατώ- 
θησαν ή έτιμωρήθησαν, ή περιεφρονήθησαν, ή άλλως έταλαιπωρήθησαν έν τφ βίφ 
τούτο). [*Ή ηθική ιστορική έννοια τού μύθου τού Προμηθέως φαίνεται πολλώ εύρυ-« 
»τέρα και καθολικωτέρα. Καθόλου δε φαίνεται οτι έντοις περί ΙΙρομηθέως μΰθοις ύπο-« 
»λανθάνει συνάφεια δυο ιδεών ιστορικών. ε ΓΙ μία τούτων είναι ή τής έπινοήσεως τού* 
»πυρός υπό τού ανθρώπου ως πρωτίστου στοιχείου τού ανθρωπίνου βίου καί πολιτι-* 
»σμού. Ό Προμηΐϊεύς , ό κατά τον μύθον κλέψας το πύρ έκ τού ουρανού καί έν κοίλφ« 
»νάρθηκι ένεγκών τον σπινθήρα τού πυρός καί μεταδούς αυτόν τοΐς άνθρώποις, είναι* 
»θεός ή Τιτάν ή άνθρωπος (ήρως) εκπρόσωπων τήν εύρεσιν τού πυρός καί τάς έντεύ-* 
>θεν παραχθείσας τέχνας, είναι ό ΙΙρομηθεύς εκείνος, εξ ου, κατά τον ποιητήν, «πάσαί* 
»τέχναι βρ<ηο7οι»' καί έν τήσημασίρ ταύτη το όνομα φαίνεται συγγενές προς τό Σαν-* 
»σκριτ. ρ ι* α ιη α π 1: Ιια (=τεμάχιον ξύλου, δπερ τριβόμενον προς έτερον τεμάχιον πα-* 
»ραγει τό πτρ). Καί αύτη μέν ή πρώτη, ή άρχαιοτέρα ιδέα ή ύπολανθάνουσα έν τφ« 
»μυθφ τού Προμηθέως. Έκ τής πρώτης δέ ταύτης, και έν συναφείς προς ταύτην προήλ-* 
»θενή δευτέρα. Έν τή δευτέρρ ταύτη σημασίρ, τό μέν έκ τής παρετυμολογικής έρμη-* 
»νείας τού προπου ονόματος τού θεού ή τού ήρωος τού πυρός, τού προ μάντεως (πρβλ.« 
*Ζευς Προμανΰενς) καί μεταστάσεως αυτού εις τό Προμηΰενς (έκ τής ρ. προμηθεΐν,* 
*προμηθεισθαι), ήτοι προνοητικός καί γενικοοτερον νουνεχής, λογικός, τό δέ έκτήςσυμ-* 
»βολικής παραστάσεως τού ανθρωπίνου νού ώς πυρός θείου, πυρός καί φωτός πνεύμα-« 
»τικού, ό Προμη&ευς μετέστη λεληθότως από τής ίδιότητος τού ανθρώπου τού εύρετού* 
»τού πυρός εις τήν τού ανθρώπου τού έκπροσωπούλτος τήν λογικότητα τής ανθρώπινης* 
»φύσεως, τού ανθρώπου τού μετέχοντος τής θείας ίδιότητος τού νοειν καί έν νώ πράσ-« 
>σειν, τού μικρού θεού τού άγωνιζομένου έναντίον τού μεγάλου θεού Δώς καί τής φύ-« 
»οεως. Καί αυτή είναι ή κατ’ έξοχήν ελληνική έννοια καί μορφή τού έν αρχή κοινού,* 
»ώς φαίνεται παρά τοΐς Άρίοις λαοις μύθου τού άναφερομένου εις τήν εύρεσιν τού* 
»πυρος. Ό Έλλην Προμηθεύς ό «έριζό μένος βονλάς νπερμενίϊ Κρονίμονι» είναι ό καθο-« 
ολικός άνθρωπος, ή καθολική ιδέα τού ανθρώπου τού έκπροσωπούντος τον βίον τον* 
»ιστορικόν έν τή καθολικωτάτη καί ύψίστη τούτου έννοια, ή ιδέα ή παριστώσα τον άνθρω-« 
»πον άγωνιζόμενον έν τή λογικότητι αυτού τον μέγαν αγώνα τού ιστορικού βίου. Ή* 
»Πανδ(όρα ή κατ’ ακολουθίαν τής έκ τού ουρανού κλοπής τού θείου πυρός εις τον κό-< 
»σμον αποσταλεΐσα, ή υπό τής 1 Αθήνας, τής Αφροδίτης καί τών Χαρίτων κατασκευα-* 
»σθεΐσα καί κοσμηθεισα, ούδένάλλ,ο, φαίνεται, δηλοΐ κατ’ ουσίαν ή τον κόσμον τον άπο-« 
»καλυπτόμενον μεθ* όλου τού μεγαλείου καί κάλλους καί χάριτος αυτού προ τών όφθαλ-« 
»μών τού εις τον ιστορικόν βίον εισερχομένου ανθρώπου. Άλλ’ ή Πανδώρα αύτη, ό« 
τούτος αποκαλυπτόμενος δηλονότι κόσμος, είναι εις τον άνθρωπον τον νοούντα καίίστο-« 
»ρι ν ώς βιούντα πηγή μυρίων αγώνων καί ηθικών στενοχώριών καί θλίψεων καί πόνων,* 
»άτινα έν τούτοις εΐσίν έν ταυτώ καί ηθικοί μοχλοί καί έλατήρια τής ιστορικής άναπτύ- 
»ξεως τού ανθρώπου, κινούμενα διηνεκώςέκ τής έντώ βυθφ τού πίθου μεινάσης ελπίδος ,* 
»ήτοι έκ τής από τής ανθρώπινης λογικής φύσεως άπορρεούσης φαιδράς έν μέσφ τών« 
»αγώνων προσδοκίας. Ό Προμηθεύς, ό προικίσας τον άνθρωπον μετά τού ουρανίου* 
»τούτου πυρός, βασανίζεται δεινώς καί άπαύστως, κατά μέν τον ποιητήν διότι,ώς εΐρηται,* 
»«έρίζετο βουλάς ύπερμενέϊ Κρονίωνι», κατά δέ τον φιλοσοφούντα έν τή ίστορίςι, διότι* 
»τό θειον έκεΐνο πύρ, δημιουργούν τήν ιστορίαν τού ανθρώπου, δημιουργεί τον αιώνιον* 
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Ραδάμανθυς, Μίνως καί Αιακός 
(έξ άρχαίου άγγείου) 


» αγώνα τού ανθρωπίνου πνεύμα- « 

»τος εναντίον τής φΰσεως, εν φ« 

»άγώνι ΐστησι μεν ό άνθρωπος* 

>τρόπαια μεγάλα τα άποτελοΰντα« 

»τήν αληθή αξίαν και τό μεγαλειον* 

»τής ανθρώπινης ιστορίας, άλλ , « 

^αγωνίζεται άπαΰστως και άτελευ-« 

»τήτως. Ό μόνος δυνάμενος νά« 

»λύση τον Προμηθέα,τον υπό τών« 

>θεών δεσμώτην γενόμενον, από* 

»τών δεσμών καί τών δεινών είναι* 

»ό Ηρακλής, το ιδεώδες τέλειον « 

»τής ανθρώπινης φΰσεως εν τή* 

» ελληνική ποιήσει καί μΰθφ,ή συμ « 

»πληρωτική μορφή του Προμη-« 

»θέως εν τή καθο?ακή τής πραγ-« 

»ματικής καί τής ιδεώδους άνθρω « 

»πότητος εΐκόνι.Ό Ηρακλής ούτος« 

ϊ ό δι’άγοονωνμεγάλων έξ ανθρώπου γενόμενος θεός καί λύσας αληθώς τον Προμηθέα είναι* 
»καίό εισαγαγών αυτόν εις τόν’Όλυμπον καί διαλ,λάξας προς τούς θεούς/Αλλ’όΉρακλής* 
»ούτος εκπροσωπεί μόνον τό ιδεώδες τέρμα τού ανθρωπίνου βίου, ό'περ ή ποίησις, ήν« 
»έκβλαστάνει ή ψυχή καί τρέφει ή καρδία, εΐκονίζει, άλλ’ ή ιστορία δεν ευρίσκει, άλλά« 
»διηνεκώς αγωνίζεται προς εΰρεσιν αυτού. Ό ιστορικός άνθρωπος ευρίσκει τήν άλληγο-* 
»ρικήν αυτού εικόνα διαρκώς εν τφ Προμηθει, τφ άγωνιζομένω·καί βασανιζομένφ διαρ-« 
»κώς υπέρ τής έπικρατήσεως τού πνεύματος επί τής ύλης, υπέρ τού κόσμου τής άΙη-« 
»ΰείας (εν τή επιστήμη) τού αγαθού (εν τή αρετή) καί τού καλού (εν τή τέχνη»)]. 

Άλλ* ενώ, κατά τον περί τού Έλληνος μύθον οι υιοί καί έγγονοι αυτού έβασί- 
λευσαν άπάσης τής Ελλάδος, έκιίστη τής Έλάδος χώρα ειχεν ένταυτφ τάς ιδίας αυτής 
παραδόσεις περί τών ιδίων αυτής βασιλέων* καί πολλοί μέν τών βασιλικών τούτων οίκων 
ούδεμίαν έχουσι συγγένειαν προς τον οίκον τού Έλληνος, τινών δέ αί γενεαλογίαι φαί¬ 
νονται διαθρυληθεισαι εις τήν Ελλάδα προ τής γενεαλογίας τού αρχηγέτου εκείνου τού 
έθνους. Έφημίζοντο δέ τού μέν αργούς πρώτος βασιλεύς "Ιναχος,ό υιός τού τιτάνος Ωκεα¬ 
νού καί τής τιτανίδος Τηθύος, τής δέ Λακωνικής δ Λέλεξ, αύτόχθων* τής δέ ’Αρκαδίας δ 
Πελασγός, δν άλλοι μέν έλεγον αύτόχθονα, άλλοι δέ υιόν τού Διός'τής Αττικής Έρεχθεύς, 
αύτόχθων* τής Αϊγίνης Αιακός, υιός τού Διός* τής Κρήτης δ Μίνως καί δ Ραδάμανθυς, 
παιδες τού Διός* τελευταιον εκ τών υιών καί έγγόνων τού Έλλη'ος, τού μέν Δώρου οϋ- 
δεμία άναφέρεται μυθική γενεαλογία* δ ’Ίων, δ υιός Κρεούσης, τής Έρεχθέως, λέγεται 
βασιλεύσας τής 9 Αττικής* τού 9 Αχαιού οί παιδες, ’Άρχανδρος καί Άρχιτέλης, συνδέονται 
μετά τής βασιλικής γενεάς τού”Αργους,διά τού γάμου αυτών μετά τών θυγατέρων τού βασι- 
λέως τής χώρας ταύτης Δαναού* τού δέ Αιόλου έφημίζοντο επτά υιοί* Κρηθεύς, Σίσυφος» 
’Αθάμας, Σαλμωνεύς, Δηϊών, Μάγνης καί Περιήρης* πέντε δέ θυγατέρες* Κανάκη, Αλ¬ 
κυόνη, Πεισιδίκη, Καλύκη καί Περιμήδη, άπασα δέ αύτη τού Αιόλου ή γενεά μετα)κησεν 
έκ Θεσσαλίας εις διαφόρους βοιωτικάς,πελοποννησιακάς καί αΐτωλικάς πόλεις. Τόδέ μάλι¬ 
στα άξιοσημείωτον, ένφ τού Δώρου ούδείς άναφέρεται απόγονος, δ ’Ίων λέγεται υπό 
έτέρας τίνος παραδόσεως υιός τής Κρεούσης μέν πάλ τότε, όχι όμως καί τού Ξού- 
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θου,(*)άλλά του θεοΰ ’Απόλλωνος’ό δέ’Αχαιός,παρ’άλλων πάλιν αδελφός του Φθιουκαι του 
Πελασγού, υιός δέ, ώς καί οι δυο οΰτοι, του Ποσειδώνος και τής Λαρισης, ο δε Αίο¬ 
λος φαίνεται παλύ αρχαιότερος του Έλληνος. Αί αντιφάσεις αυται, αιτινες είναι πολυ¬ 
άριθμοι διά τα ελληνικά μυθεύματα, προέκυψαν εκ του δτι αί μυθικαι παραδόσεις δεν 
διεμορφώθησαν διά μιας, αλλά κατ’ ολίγον. Κατ* άρχάς έκαστη χώρα είχε τους ίδιους 
αυτής μύθους, δλως άσχετους προς τούς μύθους των άλλων χωρών* βραδύτερον δέ οι 
λογογράφοι έπεχείρησαν νά συναρμολογήσωσι τάς παραδόσεις καί νά δώσωσιν εις αυτας 
ενότητά τινα, την όποιαν ανέκαθεν δέν ειχον. Άλλ’ ή συναρμολογία αύτη καί ενοτης 
ού'τε πλήρης ύπήρξεν, ούτε ομόφωνος* εκ τούτου δέ αί μυρίαι δσαι έκειναι ποικιλ'αι, 
δι’ ας προς τοις άλλοις αποβαίνει δύσκολος ή ιστορική ερμηνεία των ελληνικών πα¬ 
ραδόσεων ( 2 ). 

Όπωσδήποτε, εκ τού καταλόγου τών διαφόρων βασιλικών οίκων, τον οποίον προ 
μικρού άνεγράψαμεν, καταφαίνεται, δτι, καθά προείπομεν, δλοι τών οίκων τούτων οι 
άρχηγέται ήσαν ή θεών γόνοι, ή αύτόχθονες. Καί όχι μόνον οι άρχηγέται αλλά καί πολ¬ 
λοί τών μετέπειτα απογόνων τών βασιλικών τούτων οϊκων ήσαν θεών γόνοι. Ό Περ- 
σεύς,δστις άνήκεν εις τό βασίλειον γένος τού ν Αργους,εγεννήθη εκ τού Διόςκαί τήςΔανάης, 

θυγατρός τού βασιλέως τού Αργους, Άρκισίου. Ό Ηρα¬ 
κλής, δστις άνήκεν εις τό αυτό γένος, εγεννήθη εκ τού Δ ιός 
καί τής * Αλκμήνης, θυγατρός μέντοΰ Ήλεκτρύωνος, γυναι- 
κός δέ*Αμφιτρύωνος,τοΰ έγγόνου τού ΓΙερσέως. Ό Κάστωρ 
καί ό Πολυδεύκης, δίδυμοι αδελφοί,άνήκοντες άμφότεροι εις 
την βασιλικήν γενεάν τήςΛακωνικής, ήσαν γόνοι τούΔιός καί 
ώνομάζοντο κατ’εξοχήν Διόσκουροι. ( 3 ) Ό ΓΙελίας καίόΝη- 
λεύς, αδελφοί δίδυμοι, άνήκοντες εις τό βασίλειον γένος τής 
εν Θεσσαλία ’Ιωλκού, ήσαν παιδες τού Ποσειδώνος. Ό 
Θεσσαλός Αίθαλίδης ήτο υιός τού Έρμού, καί τού Έρμοΰ επίσης υιοί ήσαν οι Θεσσαλοί 
ΕύρυτοςκαίΈχίων* τού θεού’Άρεως υιός ήτο ό Βοιωτός Ίάλμενος* τού 1 Απόλλωνος ό’Αρ- 
γεΐος’Ίδμων'τού Ποσειδώνος ό Αργείος Ναύπλιος.Άλλά ήθέλομεν πληρώσει βιβλίον ολό¬ 
κληρον άναγράφοντες δλους τούς βασιλείς καί τούς ήρωας τών χρόνων τούτων, δσοι έφη- 



Βελλερεφόντης και Χίμαιρα 
(Νόμισαα ΚορΙνδου) 


(*) Τό μυθικόν όνομα Ξοϋ&ος θεωρείται έπίθετον του Απόλλωνος, ώς δωρικός τύπος 
τού Ξανθός. 

( 2 ) Αί αντιφάσεις αί περιστρεφόμενοι περί τό όνομα του Έλληνος αίρονται κατ* ουσίαν, 
όπόταν,κατά τα προειρημένα (ίδ. σημ. 3) ένθυμηθώμεν δτι ό μύθος ό περί τού" Ελληνος είναι σχε¬ 
τικούς νεώτατος άναφερόμενος απλώς εις την καθολίκευσιν τού ονόματος Έ'.λην εν τή αρχή τών 
ίστορικών χρόιων, καί ότι ονόματα τινα εκπροσωπούντο την προελληνιχην (έν τη οτενωτέρςι ση- 
μασίςι τού ονόματος) περίοδον, οίον Πελασγός, Αχαιός, ήσαν κατ* ουσίαν αρχαιότερα τού ονό¬ 
ματος τού έκπροσωπούντος την βαθμηδόν έξελιχθεϊσαν συνείδησιν τής καδολικής τού γένους ενό¬ 
τητας. Εννοείται δτι έν τή αναπτύξει τής τοιαύτης συνειδήσ ως ή έκ τής ηθικής ενώσεις τών φυ¬ 
λών προελθοΰσα έκ τών ύστέροον εθνική ένότης παρίσταται ώς προϋπάρχουσα καί τινες κατ* ιδίαν 
φυλαί παρίστανται ώς ύστερον έπελθοΰσαι διαιρέσεις τού έν αρχή ύπάρχοντος δλου' ενώ πράγματι 
τό δλον τούτο παρήχθη έκ τών υστέρων έν τή συνειδήσει τού έκ τής ηθικής ένώ' εως τών προϋ- 
παρχουσών φυλών παραχδέντος λαού κατά τό υπό τού *Αριστοτέλους φίλοσοφούμενον «Τά πρός 
ήμάς πρότερα, τή φύσει ύστερα, καί τα τή φύσει ύστερα ήμΐν πρότερα» 

( 3 ) Άλλ* ό Κάστωρ καί ό Πολυδεύκης είσί καί θεοί έκπροσωποΰντες τόν αστερισμόν τών 
Δίοαχονρων , καλούμενοι έν τή έννοίςι ταύτη καί *Άνακες, καί αγαθοί δαίμονες, Ιδίως σωτήρες 
νεών καί θαλασσοπορυύντων. 
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ΒΕΛΛΕΡΕΦΟΝΤΗΣ—ΧΙΜΑΙΡΑ 


μίζοντο εκ θεών γεννηθέντες. "Απλώς δέ, ώς επί παραδείγματος, άναφέρομεν τά ανω¬ 
τέρω ονόματα, ΐνα καταστήσωμεν δήλον, ότι οι προπάτορες ημών, όχι μόνον τούς γενάρ- 
χας αυτών, αλλά καί ολόκληρον την γενεάν τών ανθρώπων τής παναρχαίας ταΰτης επο¬ 
χής, έθεώρουν ώς υπεράνθρωπα τινα όντα μάλλον, ή ώς συνήθεις ανθρώπους, καί ύπε- 
λάμβανον ώς ημιθέους, όπως καί έκάλουν. Διά δέ τούτο καί άπέδιδον εις αυτούς πράξει 



Θησεύς και Μινώταυρος 
(Τοιχογραφία Πομπηίας) 


καί κατορθώματα ύπερβαίνοντα την άνθρωπίνην φύσιν καί δΰναμιν. "Ο Βελλερεφοντης 
λ. χ., όστις προς τοις άλλοις εφημίζετο ώς υιός τού Ποσειδώνος, καί έγγονος τού Λΐο- 
λίδου Σίσυφου, τού βασιλέως τής Κόρινθου, φονεύει την Χίμαιραν. Ή Χίμαιρα ήτο 
τέρας πυρίπνουν, έχον σώμα τά μεν έπροσθεν λέοντος, τά δέ μέσα αίγός, τά δέ όπισθεν 
δράκοντος. Δέν κατώρθωσε δέ τό έργον 6 ήρως είμή διότι ό Ποσειδών έδωκεν εις αυτόν 




















ΠΕΡΣΕΥΣ — ΒΕΛΛΕΡΕΦΟΝΤΗΣ — ΗΡΑΚΛΗΣ— ΘΗΣΕΥΣ 
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τον Πήγασον, ίππον καί τούτον έκ θεών γεννηθέντα, επί του οποίου υψωθείς ό Βελλε- 
ρεφοντης εναέριος κατετόξευσε την Χίμαιραν. Ό Περσεύς πάλιν, δστις ήτο εις των ενδο¬ 
ξότερων ήρώων τής μυθικής εποχής, επιχειρεί να φονευστ) την Μέδουσαν. Ή Μέδουσα 
ητο εν των πολυάριθμων τερατωδών δντων, ών βρίθει ή ελληνική μυθολογία. Καί κατ’ 
Μ* εν εφημιζετο διά το κάλλος, άλλ’ έπειτα ή 9 Αθήνα, λαβοΰσα αφορμήν δυσμενείας 



Θησεύς καί Μινώταυρος 

(Ελληνικόν άγγεΐον Δ' έκατονταετηρίδος Μουσ. Μαδρίτης) 

κατ’ αυτής, μετεμόρφωσε τούς ωραίους πλοκάμους της εις τρομερούς όφεις, τούς όποιους 
δστις εβλεπεν άπελιθούτο. Ταΰτης της Μεδούσης άπέκοψεν ο Περσεύς την κεφαλήν, διά 
τής βοήθειας τριών θεών, τού ΓΙλοΰτωνος, τού Έρμου καί τής , Αθήνας. Τίς δεν γνωρί¬ 
ζει τούς καταπληκτικούς άθλους τού ΈΙρακλέους, τού ένδοξοτάτου τών μυθικών ηρώων* ή 
τά θαυμάσια κατορθώματα Θησέως, τού βασιλέως τής Αττικής* ή την έξαισίαν ρώμην 
τού Ήρακλείδου Θεαγένους, δστις, πλήν τών άλλων, άναδειχθείς νικητής εις δλους τούς 
αγώνας τής Ελλάδος, έλαβε χιλίους τετρακοσίους στεφάνους* ή τά άλλα πάντα αναρίθ¬ 
μητα εκείνα καί πολυύμνητα έργα δσα διέπραξεν 

Ανδρών ήρώων θειον γένος, οΐ καλέονται 
Ημίθεοι . . . . ; 

Δέν περιέβαλε δε ή φαντασία τών Ελλήνων μόνους τούς ιθαγενείς ήρωας διά τού 
μανδύοι τούτου τής ύπερανθρώπου φύσεως καί ϊδιότητος, αλλά ήξίωσε τών αυτών τιμών 
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ΚΕΚΡΟΨ— ΚΑΔΜΟΣ—ΔΑΝΑΟΣ—ΠΕΛΟΨ 


και τούς ξένους δσους ΰπεδέχθη και έπολιτογράφησεν είς τα μυθεύματα αυτής. Ό Κέ- 
κροψ, δστις ήλθεν, ως λέγεται, εξ Αίγυπτου είς την Αττικήν καί διέδωκεν ενταύθα τάς 
πρώτας τού πολιτισμού άρχάς, έφημίζετο διφυής, ώς έχων δηλονότι διπλήν φύσιν, άνδοός 
καί γυναικός ή θηρίου. Ό Κάδμος, δστις ών υιός Άγήνορος, τού βασιλέως τής Φοινί¬ 
κης, ήλθεν είς Βοιωτίαν καί έκτισε τάς Θήβας, ήτο έγγονος τού Ποσειδώνος. Μετά δέ 
τήν’ κτίσιν τής πόλεως, καθ’ ήν καί άλλα διάφορα εγένοντο θαύματα, δ Ζευς έδωκεν είς 
αυτόν γυναίκα την “Αρμονίαν, θυγατέρα τού Άρεως καί τής Αφροδίτης, καί δ γάμο; 
αυτών έτιμήθη διά τής παρουσίας πάντων τών θεών. Ό Δαναός, δστις εξ Αίγύπτου 
ήλθεν είς "Αργος, επί βασιλέως Γελάνορος, απογόνου τού Ινάχου, καί παραλαβών την 
βασιλείαν μετονόμασε Δαναούς τους κατοίκους τής χώρας ταύτης, είχε π-ντήκοντα θυγα¬ 
τέρας, τάς Δαναΐδας· ό δέ αδελφός αυτού Αίγυπτος είχε πεντήκοντα υιούς. Οί πεντή- 
κοντα’ ούτοι υιοί τού Αίγύπτου έλαβον παρά την θέλησιν τών θεών συζύγους αυθημερόν 
τάς πεντήκοντα Δαναΐδας, άλλ’ αΰται, έκ διαταγής τού πατρός, εφόνευσαν, κατά τήν 
πρώτην νύκτα τού γάμου, αύτούς, πλήν μιας, τής Ύπερμνήστρας, ήτις έφείσθη του 
συζύγου της Λυγκέως' αί δέ λοιπαί 49 κατεδικάσθησαν διά τό κακούργημα^ τούτο να 
γεμίζωσιν εν Ταρτάρφ δι’ ΰδατος πίθον τετρημένον, εξ ου καί ή παροιμί" «είς τον τών 
Δαναΐδων πίθον ύδροφορεΐν», λεγομένη επί τών ματαίως τι πραττόντων. Ό υίος του 
Ταντάλου Πέλοψ ήλθεν έκ τής εν Άσίρ Φρυγίας είς τήν εν Πελοποννήσφ Τ Ηλιν, εβα- 
σίλευσεν αυτόθι, έδωκεν είς δλην τήν χερσόνησον τό δνομα αυτού, και διετέλεσε πατήρ 
μέν τού Άτρέως, τού βραδύτερον εν Μυκήναις βασιλεύσαντος, πάππος δέ τού πολυθρυ- 
λήτου Άτρείδου Άγαμέμνονος, δστις έπέπρωτο νά στρατηγήση άπάσης τής Ελλάδος εις 
τον κατά τοΰ*Ίλίου πόλεμον. Ό δέ Πέλοψ οΰτος ήτο όχι μόνον έγγονος τού Διός καί 
τής ώκεανίδος Πλουτοΰς, αλλά φονευθείς ποτέ υπό τού πατρός εΐχεν άναστηθή ύπο του 

ύπερτάτου τών θεών. / , , . 

’Άρα άπας δ κόσμος ούτος τών παναρχαίων ελληνικών χρόνων, οίον ανεπλατ- 

τεν αύτόν ή φαντασία τών προπατόρων ημών, ούδέν έχει κοινόν προς τον συνήθη τών 
ανθρώπων βίον. Οί άνθρωποι εκείνοι δέν είναι θνητών ανθρώπων παϊδες, αλλά γόνοι 
ή συγγενείς τών αθανάτων θεών δέν έχουσι τό σύνηθες μέτρον τών ΰλικών καί ηθικών 
δυνάμεων τού ανθρώπου, άλλ’ υπερφυσικήν τινα ρώμην καί ιδιότητα 1 δέν πολιτεύονται 
μόνον προς τούς όμοιους αύτοΐς άνΟρώπους, άλλά καί προς τερατώδη ή θεία όντα. Κα 
αυτοί δέ οί θεοί δέν άπαξιοΰσι πολλάκις νά άναστρέφωνται εν τφ κόσμφ τουτφ, συμπράτ- 
τοντες μετά τής γενεάς αύτής ή άντιπράττοντες είς αύτήν. Τούτου ένεκεν, οί προπάτορες 
ημών έταύτιζον τά περί τής γενεάς ταύτης Ορυλούμενα μέ τάς θρησκευτικός αυτών δοξα¬ 
σίας· έτίμων τούς ήρωας σχεδόν δσον καί τούς θεούς· έπίστευον, τουλάχιστον οί πολλοί, 
είς τά κατορθώματα τών ήρώων, δσον άπίθανα καί δν ήσαν, καθώς έπίστευον είς τά περί 
τών θεών πρεσβευόμενα, δσον παράλογα καί αν ήσαν ενί λόγψ έθεώρουν τάς παραδό¬ 
σεις ταύτας ώς άνηκούσας άμα μέν εις τήν ιστορίαν αυτών, άμα δέ είς τήν θρησκείαν. 
Καί τούτο είναι άληθές, όχι μόνον ώς πρός τον κατ’ ίδιαν βίον τών ηρώων, άλλά καί ως 
προς τάς κοινάς επιχειρήσεις δσαι λέγονται γενόμεναι υπ’ αυτών κατά τούς παναρχαίους 
τούτους χρόνους. Τών δέ κοινών τούτων έπιχειρήσεων αί όνομαστότεραι ήσαν ό πλούς 
τών Αργοναυτών, ό πόλεμος τών επτά επί Θήβας καί ό κατά τού Ιλίου πόλεμος. 

Αί περί τού πλοΰ τών Αργοναυτών παραδόσεις συνδέονται στενώς μέ τά περί τών 
Αΐολιδών μυθεύματα. Εΐδομεν δτι δ Άθάμας ήτο είς τών υιών τού Αιόλου. Έβασίλευσε 
δέ δ Άθάμας τού έν Βοιωτίρ ’Θρχομενοΰ, λαβών σύζυγον τήν θεάν Νεφέλην, εξ ής έγέν- 
νησε δύο τέκνα, τον Φρίξον καί τήν Έλλην. Άλλά μετά τινα χρόνον έγκαταλιπών τήν 



ΥΠΕΡΑΝΘΡΩΠΟΣ ΓΕΝΕΑ ΗΜΙΘΕΩΝ ΚΑΙ ΗΡΩΩΝ 
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Νεφέλην, έλαβεν άλλην σΰζυγον, Ίνώ, την θυγατέρα Κάδμου, έξ ής έγέννησε δυο υίοΰς, 
τον Λέαρχον και τον Μελικέρτην. Ή Ίνώ, ητις έμίσει τον Φρίξον ώς μητρυιά, άπεφα- 
σισε να τον έξολοθρεΰση* καί πείθει επί τοΰτφ τάς γυναίκας τής χώρας ταΰτης να ξηρά- 
νωσι^) τον σίτον, ώστε έπήλθε λιμός. Έν τή άμηχανίςι ταΰτη, ό * Αθάμας έστειλεν εις τό 
έν Δελφοις μαντεΐον, ΐνα ζητήση συμβουλήν καί βοήθειαν, διά δε των πονηρών ενερ¬ 
γειών τής Ίνοΰς, τό μαντεΐον άπεκρίθη, δτι ή αφορία τής χώρας δεν θέλει παυσει, είμή 
εάν θυσιασθή ό Φρίξος εις τον Δία. Ό Άθάμας, βιαζόμενος υπό του λαού, άπεφάσισε 
νά έκτελέση τον χρησμόν, καί προσήγαγε τον Φρίξον ώς θύμα εις τον βωμόν. , Αλλά ή 
μήτηρ τοΰτου Νεφέλη σφζει αίφνης αυτόν από του ολέθρου καί δίδει αύτω, διά τοΰΈρμου, 
κριόν χρυσόμαλλον, επί του όποιου άναβάντες δ τε Φρίξος καί ή "Ελλη εφυγον φερό- 
μενοι μετέωροι επί τής θαλάσσης. Ό κριός έπορευθη προς τον Εΰξεινον Πόντον καί την 
Κολχίδα* άλλ’ ένφ διήρχετο επί του Ελλησπόντου, πίπτει ή "Ελλη από του κριού εις τον 



Αγγεία παριστώντα τούς άλλους του Ήρακλεους 

στενόν τούτον πορθμόν, δστις εκτοτε ώνομάσθη «"Ελλης πόντος». Ό δε κριός, δστις 
προς τοΐς άλλοις είχε καί του λόγου τό δώρον, ένεθάρρυνε τον καταπεφοβισμένον Φρίξον 
καί έφερεν αυτόν επί τέλους ευτυχώς εις την Κολχίδα. Ταΰτης τής χώρας ό βασιλεύς 


( ι )Τό έν τώ κειαένω «νά £ί/οάνωσί»σημαίνει «νά φρύξωσι»,διότι δέν πρόκειται έν τώ μύθφ 
περί ξηράνσεως σίτου, αλλά περί φρύξεως του σπαρησομένου σίτου, του σπόρου ή σπέρματος ινα 
ούτως αγόνου καθιστάμενου του σπέρματος διά τή; φρύξεως καί μή άναδιδούσης τής γης καρπόν 
έπέλθη λιμός. Τούτο τουλάχιστον λέγουσιν οί μύθοι. Ίδε Μενεκράτους Τυρίου άπόσπ. (Ο. ΜαΙΙβΓ 
ΡΓα^πιοιιίΣΐ Ιιίδΐοήοοπιηι £Γ3.6θθπιηι I. 2 σ. 344 άποσπ. ^6) «.... ητις (Ίνώ) έπιβουλεύσασα τοΐς 
τής Νεφέλης παισί, παρέπεισε τάς των έγχωρίων γυναίκας φρύγειν τά σπέρματα. *Η γή δέ πεφρυγ- 
μένον τον σπόρον δεχόμενη καρπούς έτησίους ούκ. άνεδίδου...» Ίδ. καί σχολ. Όμηρου Ίλισδ. Η. 
86 «... ή Ίνώ έπεβούλευσε τοις Νεφέλης παισίν, εύρούσα δέ τινα μηχανήν έφρυγε τά σπέρματα. 
Καί δη πολλής ούαης ακαρπίας έν τή χώρα, έπεμπεν ό Άθάμας εις Πυ&ώ θεοπρόπους.» 
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ΠΛΟΥΣ ΤΗΝ ΑΡΓΟΝΑΥΤΩΝ 


Αίήτης, ό υΣός του Ήλιου, ύπεδέχθη αυτόν φιλοφρόνως και έδωκεν αΰτώ σύζυγον την 
θυγατέρα του Χαλκιόπην. Ό δέ Φρίξος έθυσε τον κριόν εις τον Φΰξιον Δία καί άνήρ- 
τησε το χρυσοΰν δέρας, ήτοι δέρμα, εις τό ιερόν του "Άρεως άλσος. 

Έν τφ μεταξύ, ό Πελία: καί ό Νηλεΰς, οι δίδυμοι του Ποσειδώνος υιοί από Τυ¬ 
ρούς, τής θυγατρός του Αϊολίδου Σαλμωνέως, ήλθον εις έριν προς άλλήλους περί τής 
βασιλείας τής εν Θεσσαλία Ηωλκοΰ. Κατά την φιλονεικίαν ταΰτην ΰπερίσχυσεν ό Πελίας, 
δ δέ Νηλεύς άπήλθεν εις Πελοπόννησον, οπού ίδρυσε τό βασίλειον τής Πΰλου, γέννήσας 
δώδεκα υίοΰς, ών επιφανέστατος ύπήρξεν ό Νέστιορ, τον όποιον θέλομεν πολλάκις ανα¬ 
φέρει έν τή ιστορία ταύτη των μυθικών χρόνων. Ό ΓΙελίας λοιπόν έβασίλευεν έν άνέσει 
καί εύτυχίφ εις Ηωλκόν, δτε, έρωτήσας τό μαντεΐον άν ασφαλώς κατέχει την βασιλείαν 
έλαβε χρησμόν, δηλαδή άπάντησιν του μαντείου, λέγοντα νά προσέχη από του ανθρώπου 
δστις ήθελεν έμφανισθή ένώπιόν του μονοσάνδαλος. Θύων δέ ποιε εις τον πατέρα αυτού 
Ποσειδώνα είδε τον Ηάσονα προσερχόμενον μονοσάνδαλου, διότι ειχεν άπολέσει τό 
έτερον σάνδαλον, ένφ διέβαινε τον πλημμυρήσαντα ποταμόν ’Άναυρον. Ό Πελίας ένόη- 
σεν αμέσως δτι αυτός ήτο ό έχθρύς ον ύπέδειξεν ό χρησμός, τόσο) μάλλον δσφ> ό Πασών 
ήτο υιός Αΐσονος καί έγγονος του Αϊολίδου ωσαύτως Κρηθέως. 'Όθεν, ΐνα αποτρέψη 
τον κίνδυνον, έπέβαλεν αύτφ τό φοβερόν έργον νά κομίση εις Ηωλκόν τό χρυσουν δέρας, 
ήτοι τό δέρμα του κριού, δ'στις μετέφερε τον Φρίξον εις Κολχίδα, καί τό οποίον ό Φρί¬ 
ξος άφιέρωσεν αυτόθι εις τον "Άρην. Ό Πασών, ένθαρρυνθείς υπό του χρησμού, άνέ- 
λαβε προθυμως τον αγώνα, καί πςοσεκάλεσε συναρωγούς καί συναντιλήπτορας του έργου 
τούς έπισημοτάτους ήρωας τής Ελλάδος. "Έδραμον δέ πεντήκοντα, οι δνομαστότατοι, έν 
οϊς δ Ηρακλής, δ Θησεΰς, δ Τελαμών καί δ ΙΙηλεΰς, δ Κάστωρ καί ό Πολυδεύκης, δ 
’Ίδας καί δ Λυγκεύς, Ζήτης καί Κάλαϊς, οι πτερωτοί υιοί τού Βορέου, δ Μελέαγρος, δ 
Άμφιάραος, δ Λαέρτης καί δ Περικλύμενος. "Άργος, δ υιός τού Φρίξου, κατεσκεΰασε, 
κατά συμβουλήν τής 9 Αθήνας, τό πλοϊον έπί τού οποίου έμελλον νά έκπλεύσωσιν εις 
Κολχίδα οί ήρωες. Τό πλοϊον τούτο ώνομάσθη Αργώ, ( [ ) καί εις τήν πρώραν αυτού 
ένηρμόσθη ξύλον τής έν Δωδώνη φηγού, ήτοι δρυος, τό δποϊον είχε τό χάρισμα τού 
λαλεΐν καί χρησμοδοτεϊν. Καί κυβερνήτης μέν τής Αργούς ήτο ό Τίφυς. "Ίδμων δέ δ 
υιός τού Απόλλωνος καί ό Μόψος, συνώδευσαν τούς Αργοναύτας ώς μάντεις* συναπέ- 
πλευσε δέ καί ό Όρφεύς, ΐνα διά τής λύρας αυτού παραμυθή τάς θλίψεις αυτών καί 


διαλύη τάς έριδας. 

Κατ’ άρχάς οί Άργοναύται προσήλθον εις Λήμνον, έκειθεν είσήλθον εις τον 
Ελλήσποντον, εις τήν Προποντίδα, καί προσεπέλασαν εις Βιθυνίαν, δπου κατορκει δ 
τυφλός μάντις Φινεύς. Ό Ποσειδουν είχε τιμωρήσει αυτόν διά τής τυφλώσεως, διότι οΰ- 
τος κατέδειξεν εις τον Φρίξον τήν προς τήν Κολχίδα άγουσαν όδόν. Είχε δέ αφήσει αυτόν 
νά έκλέξη τον θάνατον ή τήν τύφλωσιν, δ δέ προετίμησε τό δεύτερον. Προς τούτοιςέβα- 
σάνιζον αυτόν καί αί "Αρπυιαι, ( ΰ ) πτερωτά τέρατα, τά όποια δσάκις παρετίθετο ή τρά¬ 
πεζα αυτού κατήρχοντο από τών νεφών, ήρπαζον τήν τροφήν από τών χειλέων του καί 
μετέδιδον αυτή τοιαύτην δυσοσμίαν, ώστε ήτο αδύνατον νά πλησιάση εις αυτήν. Άλλα 
τοιαύτα πάσχων ήξευρεν, ώς !κ τής μαντικής αυτού δυνάμεως, δτι έρχονται οί Άργο- 


( 4 ) Ώνομάσθη οΰτω τό πλοΐον, κατά τήν μυθικήν παράδοσιν, από του ναυπηγήσαντος 
αυτό ν Αργού, υίοΰ του Φρίξου. Τό όνομα ίραίνεται δτι σημαίνει λευκόν ή ταχύ (αργός πα^ 3 *Ομήρφ 
έχει άμφοτέρας τός σημασίας) 

( 2 ) Αί 'Άρπυιαι (=άρπάζουσαι) παριστάνουσιν, ώς φαίνεται, άλληγορικώς τάς θυέλλας τάς 
άρπαζούσας τάς ναΰς τών θαλ,ασσοπορούντων καί καταστρεφοΰσας τά έργα τών πόνων αυτών. 





ΠΡΟΡΡΗΙΙΙ ΤΗΣ ΘΕΜΙΔΟΣ ΤΩι ΠΩι ΑΥΤΗΣ ΠΡΟΜΗΘΕΙ 

Εις τύ άκρον τού κόσμου, ΰπου αί τού Ωκεανού πηγαΐ καί οπού άδιαλείπτως αντηχεί ό κρότος τής σφύρας τών Κυκλώπων, προσέρχεται 
εις την μητέρα αυτού ό μεγάθυμος Τιτάν, ζητών μετά δέους νά μάθη την είμαρμένην εαυτού τε καί τού κόσμου. 

(Τοιχογραωία Γκριλπάρτσερ Σιναίας * Ακαδημίας * Αθηνών) 


Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ : ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟιΚΟΣ “ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ, 
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*Η *Αργώ έτη νο· 
μίσματος τής 
Μαγνησίας. 


ναύται, και έχαιρέτισεν αυτούς ώς λυτρωτάς. Τφόντι, παρατεθείσης τής τραπέζης, έπλη- 
σίασαν κατά τό σύνηθες αί "Αρπυιαι, άλλ’ δ Ζήτης καί δ Κάλαϊς, οί πτερωτοί υιοί του 
Βορέου, άπέκρουσαν αύτάς καί κατεδίωξαν, μέχρις ου έμφανισθεις δ Έρμης προσεκάλε- 
σεν αυτούς να παύσωσι τής καταδιώξεως, διότι αί "Αρπυιαι δεν θέλουσι πλέον ενοχλή¬ 
σει τον Φινέα, αλλά θέλουσιν επανελθεί εις τό εν Κρήτη άντρον οπού έγεννήθησαν. 

Ό Φινεύς, εύγνωμονών διά τούτο προς τούς * Αργοναύτας, έδίδαξεν εις αυτούς 
τον άσφαλέστερον τρόπον τού νά φθάσωσιν εις Κολχίδα, καί ιδίως τί όφείλουσι νά πρά- 
ξωσιν ΐνα διέλθωσι διά των φοβερών πετρών, των ονομαζόμενων Συμ- 
πληγάδων. Τ Ησαν δε αί Συμπληγάδες δύο πέτραι, αΐτινες άλληλοδιαδό- 
χως ήνοιγον καί έκλειον, αλλά μετά τοσαύτης ταχύτητος καί σφοδράς 
συρράξεως, ώστε καί εις πτηνόν ήιο δΰσκολον, εν τώ άκαριαίω τούτφ 
διαστήματι, νά διέλθη διά μέσου αυτών. "Οτε λοιπόν ή Αργώ έφθασεν 
εις τό επικίνδυνον τοΓτο μέρος, εις τών *Αργοναυτών, ό υιός τού Πο- 
σειδώνος Εύφημος,απέλυσε περιστεράν ήτις διεπέρασεν αβλαβής, άπο- 
λέσασα μόνον ολίγα πτερά τής ουράς αυτής. Τούτο ήτο, κατά την πρόρ- : 
ρησιν τού Φινέως, τό σημειον ότι καί οί Άργοναΰται ήδύναντο νά έπι- 
χειρήσωσι θαρρούντως τον διάπλουν. "Οθεν, κωπηλατήσαντες πάση δυ¬ 
νάμει, διεπέρασαν τφόντι ευτυχώς* αί πέτραι δρμήσασαι προς σύρραξιν άνεχαιτίσθησαν 
επί μακράν υπό τών ισχυρών βραχιόνων τής Άθηνάς, καί δεν συνέτριψαν είμή τό άνω 
μέρος τών κοσμημάτων τής πρύμνης τού πλοίου αυτών. Επειδή δε ειχεν άποφασισθή 
υπό τών θεών, δτι ά'μα έν μόνον πλοΐον δυνηθή νά διαπεράση ασφαλώς, δ διάπλους 
έμελλε νά άποβή εις πάντας ασφαλής καί εύκολος, αί πέτραι εκτοτε έμειναν διά παντός 
κεχωρισμέναι άπ > άλλήλων καί ακίνητοι. 

Τελευταΐον οί ^ργοναύται είσέπλευσαν εις τον Φάσιν ποταμόν τής Κολχικής 
γής καί καθωρμίσθησαν εις τήν Αίαν, τήν μητρόπολιν τών Κόλχων. Παραπλέοντες παρά 
τό όρος τού Καυκάσου ειδον τον αετόν δστις κατέτρωγε τό ήπαρ τού Προμηθέως καί 
ήκουσαν μάλιστα οίμώζοντα τον ταλαίπωρον τιτάνα. ’Αλλ’ δτε έζήτησαν παρά τού Αίή- 
του νά παραχωρήση τό χρυσούν δέρας εις αυτούς, ήρωας όντας θείας γενεάς, καί επί 
τούτω ε?ά)όντας εκ προσταγής τών θεών, δ βασιλεύς όργισθείς άπέκρουσε τήν πρύτασιν, 
έκτος εάν έκπληρώσωσιν δρους τινάς, οΐτινες έφαίνοντο αδύνατον νά έκτελεσθώσιν. Ό 
"Ηφαιστος είχε δώσει εις τον Αϊήτην δύο ταύρους, αγρίους, χαλκόποδας, πυρίπνους. Ό 
δε Ίάσων, διά νά απόδειξη τήν περιφανή αυτού καταγωγήν καί τήν προς αυτόν εύ- 
μένειαν τών θεών, ώφειλε νά ζεύξη τούτους τούς ταύρους εις άροτρον καί νά καλλιερ- 
γήση δι’ αυτών μέγα γής τμήμα. Επικίνδυνον ήτο τό επιχείρημα, άλλ* έκαστος τών 
ηρώων έφάνη πρόθυμος νά τό άναλάβη* δ δε σοφός ’Ίδμων προέτρεψεν ιδίως εις 
τούτο τον Ηάσονα, δστις, διά τής συνδρομής τών θεών "Ηρας καί Αφροδίτης καί τής 
συμπράξεως τής Μήδειας, τής θυγατρός τού Αίήτου, ήτις ήγάπησε σφοδρότατα τον νέον, 
έπέτυχεν επί τέλους, όχι μόνον νά δαμάση τούς ταύρους, αλλά καί τάς άλλας δυστροπίας 
τού Αίήτου νά ΰπερνικήση* ώστε οί Άργοναύται παρέλαβον τό χρυσούν δέρας καί άπέ- 
πλευσαν έκεΐθεν, συμπαραλαβόντες καί τήν Μήδειαν, ήτις ήκολούθησεν οίκειοθελώς αυ¬ 
τούς καί κατέστη έπειτα διαβόητος έν Έλλάδι διά τήν πονηριάν αυτής καί τήν μαγικήν 
τέχνην. ’Αλλ' οί ? Αργοναύται έπέπρωτο κατά τήν έπάνοδον νά πάθωσι μυρίας δσας δυ¬ 
σκολίας καί νά διέλθωσιν άκαταμέτρητον διάστημα θαλάσσης καί ποταμών. Κατ 7 άρχάς 
άνήλθον τον Φάσιν, δστις έκρέει εις τον περικλύζοντα τήν γην Ωκεανόν* έπειτα έπλευ¬ 
σαν έπί τού 'Ωκεανού μέχρι τής ενώσεως αυτού μετά τού Νείλου* έπειτα κατήλθον έπί 
ΤΟΜ. Α'. 2 
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του Νείλου είς την Αίγυπτον. Εντεύθεν εφερον επί των ώμων αυτών την ’Αργώ, διά 
χώρας μακράς, μέχρις ου, διά τής βοήθειας του θεού Τρίτωνος, έπανήλθον πάλιν εις την 
Μεσόγειον θάλασσαν, οπού δμως επλανήθησαν ετι πολύ και ΰπέστησαν απείρους κινδύ¬ 
νους πριν ή έπιστρέψωσιν εις Ίωλκόν (*). 

Τοιούτος έθρυλεΐτο ό πλους των * Αργοναυτών. Ό πλους οΰτος, καθώς δλα έν 



*0 Φινεύς ίκετεύων τούς Θεούς, (Άγγεΐον Βρεττανικοϋ Μουσείου) 


γένει τά μυθεύματα τής εποχής ταύτης, ιστορείτο καί κατ’ ά'λλους ποικίλους τρόπους* 
άλλ* άπαντες ήσαν επίσης μυθικοί, επίσης ασυμβίβαστοι προς τάς μεταγενεστέρας ακρι¬ 
βείς γεωγραφικός γνώσεις. Καί δμως οί πλειότεροι τών Ελλήνων έπίστευον εις τάς πα¬ 
ραδόσεις ταύτας καί κατ’ αυτούς τούς μεταγενεστέρους ιστορικούς χρόνους, διότι αύται 
έξύμνουν τά κατορθώματα τών ηρωικών εκείνων και ύπερανθρώπων γενεών, τάς οποίας 
οί προπάτορες ημών συνήθισαν άμα μεν νά θεωρώσιν ως προγόνους, άμα δε νά τιμώσι 
σχεδόν δσον καί τούς θεούς αυτών. 

1 Ή διά τής Λιβύης επιστροφή τής "Αργούς έγένετο διά τής Λιβυκής ερήμου μέχρι τής λί¬ 
μνης Τριτωνίδος (τής Λιβύης) εξ ής έπλευσεν είς την Μεσόγειον. Τρεις ύπάρχουσι παραδόσεις περί 
τής οδού, ήν ήκολούθησεν ή Αργώ κατά την είς Ίωλκόν επάνοδον. Κατά την πρώτην τούτων, ή 
επάνοδος έγένετο διά τής αυτής οδού, δι"ής καί ό πλους. Κατά την δευτέραν ήκολούθησε τήν άνω 
άναφερομένην οδόν. Κατά τήν τρίτην ή ’Δργώ από τού Πόντου (τού Εύξείνου Πόντου) είσήλθεν 
εις ιόν Τάναϊν ποταμόν (τον νΟνΔών τής Ρωσίας) καί εκ τούτου δυτικώς έπλευσεν είς τον "Ωκεα- 
νόν και έκ τούτου διά τών Ηρακλείων Στηλών ήτοι τού "Ηρακλείου πορθμού (τού νύν πορθμού 
Γιβλαρτάρ) είς τήν Μεσό/ειον. Αί διάφοροι αύται παραδόσεις άποβλέπουσιν απλώς είςτό προσδού- 
ναι τή πρώτο μυθική "Ελληνική μεγάλη ύπερποντίω στρατεία χαρακτήρα γενικού περί τήν γήν πε- 
ρίπλου κατά τον έκάστστε εύρυνόμενον ορίζοντα τών γεωγραφικών γνώσεων τών άρχαιοτέρονν Ελ¬ 
λήνων θαλασσοπόρων. 













ΠΟΛΕΜΟΣ ΤΩΝ ΕΠΤΑ ΕΠΙ ΘΗΒΑΣ 


19 


Ούδέν ήττον όνομαστός; ύπήρξεν ό λεγόμε¬ 
νός πόλεμος των επτά επί Θήβας. Ό Λάιος 
ήτο απόγονος του Κάδμου και βασιλεύς των 
Θηβών. Χρησμός δε είχε προφηιεΰσει, ότι, έαν 
απόκτηση υιόν, θέλει φονευθη ύπ’ αύτοΰ/Όθεν 
άμα ή σΰζυγος αυτού Ίοκάστη έτεκεν υιόν, ό 
Λάιος, τρυπήσας το βρέφο; εις τα σφυρά, πα- 
ρέδωκεν αυτό εις τον ποιμένα διά νά έκθέση εις 
τό όρος τον Κιθαιρώνα. Ενταύθα ευρε το βρέ¬ 
φος κατά τύχην ποιμήν τις τού βασιλέως τής 
Κόρινθου Πολΰβου, καί έφερεν αυτό προς τύν 
κύριόν του, όστις ώνόμασε τον παιδα Οίδίποδα, 
από των έξωγκωμένων αυτού ποδών, καί άνέ- 
θρεψεν αυτόν ως ίδιον τέκνον/Αλλ* ό Οίδίπους 
ήλικιωθείς ήκουεν εαυτόν έμπαιζόμενον ένεκα 
τής αγνώστου αυτού καταγωγής* όθεν άπήλθεν 
εις Δελφούς, ΐνα ερώτηση τον θεόν περί τού 
γνησίου πατρός. Άπάντησιν δ* έλαβε νά μή 
έπανέλθη εις τήν πατρίδα του* διότι εάν έπα- 
νέλθη πέπρωται νά φονεύση τον πατέρα αυτού 
καί νά λάβη σύζυγον τήν μητέρα.Επειδή λοι¬ 
πόν άλλην πατρίδα δεν έγνώριζεν ή τήν Κόριν¬ 
θον, άπεφάσισε νά μείνη μακράν τής πόλεως 
ταύτης, καί άναχωρήσας εκ Δελφών έπορεύθη 
προς τήν Βοιωτίαν καί τήν Φωκίδα. ’Αλλ’ επί 
ταύτης βαδίζων τής οδού άπήντησεν έφ’ άμάξης 
τον βασιλέα Λάϊον, καί έλθών εις σύγκρουσιν προς τούς ακολούθους αυτού φονεύει τον 
Λάϊον, μή είδώς ότι ήτο πατήρ αυτού. 

Ούτω δε άποθανόντος τού Λαΐου, έβασίλευε των Θηβών ό αδελφός τής Ίοκά- 
στης Κρέων. Οι θεοί ήσαν τότε ώργισμένοι κατά τής χώρας ταύτης, καί έβασάνιζον αυτήν 
διά φοβερού τέρατος, τό όποιον είχε πρόσωπον μέν γυναικός, στήθος δε καί πόδας καί 
ουράν λέοντος, πτέρυγας δε ορνέου* καί εκαλείτο Σφίγξ. Είχε δε σταλή υπό τής 'Ήρας 
καί κατώκει εις τό παρακείμενον Φίκειον όρος. Αί Μούσαι, αΐτινες ήσαν θυγατέρες τού 
Διός καί έφοροι πάσης τέχνης καί παιδείας, ειχον διδάξει εις τήν Σφίγγα τό ακόλουθον 
αίνιγμα* «ποιον ζφον είναι τό μέν πρωί τετράπουν* τήν δέ μεσημβρίαν δίπουν’ τό δε 
εσπέρας τρίπουν». Ή δέ Σφίγξ προέτεινε τήν λύσιν αυτού εις τούς Θηβαίους* καί οσάκις 
δέν έλύετο όρθώς, ήρπαζεν ένα τών Θηβαίων καί κατέτρωγεν αυτόν. Επειδή δέ ούδείς 
ήδύνατο νά εύρη τό μυστήριον, καί τό θηρίον έξηκολούθει νά καταπίνη τούς Θηβαίους, 
ό Κρέων ήναγκάσθη νά προκηρύξη, ότι όστις λύση τό αίνιγμα θέλει λάβει γέρας τήν τε 
βασιλείαν καί τήν αδελφήν αυτού Ίοκάστην. Τότε προσελθών ό Οίδίπους ειπεν ότι τό 
αινιττόμενον ζφον είναι ό άνθρωπος, καί εν τφ άμα, ή μέν Σφίγξ έρριψεν έαυτήν από 
τής άκροπόλεως καί άπέθανεν, ό δέ Οίδίπους άνηγορεύθη βασιλεύς τών Θηβών καί έλαβε 
σύζυγον τήν Ίοκάστην, μή είδώς ότι ήτο ή μήτηρ αυτού. 

Αί τραγικαί αύται περιπέτειαι έμελλον νά έπιφέρωσι καί άλλας ποικί?ιας συμφο¬ 
ράς. Οί θεοί κατέστησαν μετ’ ολίγον γνωστήν εις τούς ανθρώπους τήν περί τού Οίδί- 



Αρπιηα (Μουσεΐον Τςοκαντι-ρό Παρίσιοι) 
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ποδος αλήθειαν* καί ή μέν Ίοκάστη έκρεμάσθη, 
δ δε Οιδίπους δργισϋείς ποτέ κατά των δυο αύ- 
τοΰ υιών, του Έτεοκλέους καί του Πολυνείκους, 
κατηράσθη αυτούς καί προειπεν,ότι θέλει έκρα- 
νή μεταξύ αυτών πόλεμος φονικός καί άσπον¬ 
δος. Τφόντι, άποθανόντος τού Οίδίποδος, οι δύο 
παιδες έφιλονίκησαν περί τής διαδοχής, καί δ 
Πολυνείκης, άναγκασθείς νά καταφΰγη προς 
τον βασιλέα τού "Αργους "Αδραστον, έζήτησε 
καί έλαβε την συνδρομήν αυτού προς άνάκτησιν 
τής βασιλείας, ώστε έπήλθε μέγας κατά τών Θη- 
βών πόλεμος. Οι κυριώτατοι αρχηγοί, καί οί 
κατά τής πόλεως ταύτης στρατεύσαντες, ήσαν 
επτά, οι εξής.* δ βασιλεύς τού "Αργους "Αδρα¬ 
στος* ό έχων παρά τών θεών τό χάρισμα τής 
μαντικής ’Αμφιάραος* δ Καπανεύς, ό Ηππομέ- 
δων, δ Τυδεύς, δ ΠαρΟενοπαιος καί ό Πολυ¬ 
νείκης. Προελθόντος δε τού στρατού μέχρι τού 
ποταμού 9 Ασωπού, έτελέσθη θυσία καί έστίασις, 
ό δε Τυδεύς άπεστάλη εις Θήβας, ΐνα άπαιτήση 
την παραδοχήν τού Πολυνείκους ως βασιλέως. 

Ή άπαίτησις αύτη άπερρίφθη, αλλά τότε ό 
Τυδεύς, επειδή εύρεν όλους τούς ηγεμόνας τών 
Καδμείων συνευωχούντας παρά τφ Έτεοκλεΐ, 
προεκάλεσεν αυτούς όλους εις αγώνα πάλης καί 
πυγμής, καί ένίκησεν όλους, χάρις εις τήν ίσχυ- 
ράν βοήόειαν ήν έδωκεν αύτφ ή 9 Αθήνα. Οί 
Καδμείοι, όργισθέντες διά τήν ήτταν ταύτην, 
παρεσκεύασαν κατ’ αυτού, έπανερχομένου εις 
τον στρατόν, ένέδραν άνδρών πεντηκοντα* καί 
τούτους κατέβαλεν ό Τυδεύς, όστις ήτο μέν μι¬ 
κρός τό σώμα, αλλά μαχητής φοβερός. 

Μετ’ ολίγον οί Καδμείοι, βοηθούμενοι υπό 
τών συμμάχων αυτών, τών Φωκέων ναι τών 
Φλεγυών, άντεπεξήλθον κατά τών έπιδραμόντων 
πολεμίων καί συνεκρότησαν προς αυτούς, πλησίον 
τού Ησμηνίοι ?ιόφου, μάχην, καί)* ήνήττήθησαν 
δλοσχερώς'ώστε ήναγκάσθησαν νά υποχωρήσωσιν 
εντός τής τετειχισμένης πόλεως.Ό δε μάντις Τει¬ 
ρεσίας έδήλωσε τότε εις αυτούς, ότι, εάν δ Μενοικεύς, δ Κρέοντος, αύθορμήτως θυσιάση 
εαυτόν εις τον "Αρην, θέλουσι βεβαίως νικήσει* καί ό εύγενής νεανίας, άμα έμαθεν ότι από 
τού θανάτου αυτού έξαρτάται ή σωτηρία τής πατρίδος, έλθών προ τών πυλών τής πόλεως 
έθανάτωσεν εαυτόν. "Οθεν έπεχείρησαν μέν οί μετά τού Άδράστου ήρωες ισχυράν κατά 
τής πόλεως έφοδον άναλαβόντες έκαστος τήν έκπόρθησιν τής μιας τών πυλών, αλλά διά 
τήν άφοσίωσιν τού Μενοικέως οί θεοί έπροστάτευον τούς Θηβαίους. Ό ΠαρΟενοπαΐος 


Ή Μήδεια πρδ τής σφαγής τών τέκνων της 
(Τοιχογραφία έν Πομπηΐφ) 
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φονεύεται διά βολής λίθου υπό του Περικλυμένου, ό δε καταφρονητής των θεών Καπα- 
νεύς κατακεραυνούται υπό του Διός. Τότε ΰποχωροΰσιν οί καταπεπληγμένοι , Αργείοι, 
ό δέ Ετεοκλής προτείνει νά κριθή ό αγών, διά μονομαχίας αυτού προς τον αδελφόν. Δέ¬ 
χεται τούτο ό Πολυνείκης* συναινεΐ ό Άδραστος* μονομάχοΰσι δέ ώς μαινόμενοι οι δυο 
αδελφοί και πίπτουσιν άμφότεροι* διό έθεωρήθη άκριτος ό αγών καί έπανελήφθη ό με¬ 
ταξύ των δυο στρατών πόλεμος. Ή μάχη άπέβη αιματηρά* ό Θηβαίος Μελάνιππος φο¬ 
νεύει τον Τυδέα* ό δέ Άμφιάραοςτόν Μελάνιππον* αλλά μή δυνάμενος ν’ αναχαίτιση την 
τροπήν τού στρατού φεύγει μετά τών λοιπών διωκόμενος κατά πόδας υπό τού Περικλυ- 

μένου, δστις ήτο έτοιμος νά διατρυπήση αυτόν 
διά τού ακοντίου, δτε ή εύνοια τού Διός έσωσε 
τον Άμφιάραον από τού τοιούτου ονείδους, 
διότι ήνεφχθτ) ή γή υπό τούς πόδας αυτού, και 
κατέπιεν αυτόν τε καί τούς ίππους, καί το άρμα 
αυτού. Ό τόπος δπου συνέβη τό θαύμα τούτο 
έτιμάτο υπό τών Θηβαίων καί βραδΰτερον, επί 
τών ιστορικών χρόνων, καί την ιερότητα αυτού 
εμαρτύρει,δτιζφον δένήγγιζε ποτέ τόνέκει φυό- 
μενον χόρτον.Ό δέ Άμφιάραος άνεδείχθη αθά¬ 
νατος υπό τού Διός* έτιμάτο ως θεός εις "Άρ¬ 
γος, εις Θήβας καί εις ’Ωρωπόν, και τό κατά 
την τελευταίαν ταύτην πόλιν μαντειον αυτού 
έξηκολούθει επί πολλάς εκατονταετηρίδας δίδον 
αποκρίσεις εις τούς εύλαβώς εις αυτό προσερ- 

χομένους προσκυνητάς. 

Ό "Άδραστος, στερηθείς ούτως απάντων τών συναγωνιστών, ήναγκάσθη νά φυγή 
καί αυτός, ούδ’ έσώθη είμή διά τής θαυμαστής ταχΰτητος τού ίππου αυτού Άρείονος, 



δς έκ θεόφιν γένος ήεν. 


δηλαδή ήτο γόνος θεών, καί ιδίως τού Ποσειδώνος. Αλλά τήν ήτταν ταΰτην τών επτά 
ηγεμόνων έξεδίκησαν λαμπρότατα οι υιοί αυτών, οί καλούμενοι Επίγονοι* Αίγιαλεύς δ 
Άδράστου, Θέρσανδρος ό Πολυνείκους, Άλκμαίων καί Άμφίλοχος οί Άμφιαράου, Δι¬ 
ομήδης ό Τυδέως, Σθένελος ό Καπανέως, Πρόμαχος ό Παρθενοπαίου, καί Εύρΰαλος ο 
Μηκιστέως, ών επιφανέστατος άνεδείχθη Άλκμαίων ό Άμφιαράου. Οί Κορίνθιοι καί οί 
Μεγαρεις, οί Μεσσήνιοι καί οί Αρκάδες έβοήθησαν τούς Επιγόνους. 

πειθόμενοι τεράεσσι (εις τά τέρατα, τά σημεία) θεών καί Ζηνός αρωγή. 

Συγκροτηθείσης δέ μάχης, ήττώνται οί Θηβαίοι* καί επειδή, συμβουλευθέντες τον 
Τειρεσίαν, έμαθον δτι οί θεοί συνετάχθησαν μετά τών πολεμίων καί δτι ούδεμία ΰπελεί- 
πετο ελπίς επιτυχούς άντιστάσεως, παραδίδουσι τήν πόλιν καί φεύγουσι μετά τών γυναι¬ 
κών καί τών τέκνων, υπό Λαοδάμαντα, τύν υιόν τού Έτεοκλέους, προς τούς Ηλλυ- 
ρίους* οί δ* Επίγονοι, είσελθόντες εις Θήβας, άναγορεύουσι βασιλέα τον υιόν τού Πολυ¬ 
νείκους, Θέρσανδρον. 


Άλλ’ ή μάλλον πολυθρύλητος τών μεγάλων τούτων επιχειρήσεων τών ήρωϊκών 
χρόνων, ήτο ό κατά τού Ηλιου πόλεμος, τον όποιον ύμνησεν ό αρχαιότατος καί ένδοξό- 
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τατος των Ελλήνων ποιητών, ό "Ομηρος. Περί τοΰ πολέμου τούτου έκαστος σχεδόν τών 
ιστορικών συνέταξεν ιδίαν άφήγησιν. Τό δέ καθ’ ημάς, αντί να αύξήσωμεν τον αριθμόν 
τών ανακεφαλαιώσεων, ένομίσαμεν προτιμότερον να άκολουθήσωμεν κατά τό πλε ιστόν 
την επιτομήν τήν γενομένην ύπό Μας τοϋ Δουγκέρου, ενός τών νεωτέρων καί καλλίτερων 
Γερμανών Ιστορικών τής άρχαίας Ελλάδος, διότι ή έπιτομή αυτή παρίστησιν εν μικρφ 
πιστότερον και δσον ενδέχεται πληρέστερον πάσης άλλης τήν μεγάλην του ποιητου εικόνα. 
Ή άρκτικοδυτικωτέρα γωνία τής μικράς Ασίας, από τοϋ Ελλησπόντου προς βορραν μέ¬ 
χρι τής άκρας τοϋ Λεκτοΰ καί τοϋ Άδραμυττηνοϋ κόλπου προς μεσημβρίαν,κατφκειτο 
υπό τών Τρώων καί τών Δαρδάνων. Προς τήν μεσογαίαν, η χώρα αυτών περιελάμβανε 
τό υψηλόν καί κατάφυτον δ'ρος τής "Ιδης καί έξετείνετο μέχρι τών ποταμών Γρανικοϋ 
καί ΑΙσήπου, τών έκβαλλόντων εις τήν Προποντίδα. Δαρδανία δέ, καί "Ιλιον, ή Τροία, 

καί ή άκρα Πέργαμος, ήσαν αί πρωτεϋουσαι τών φυλών τούτων πόλεις. 

Ό Δάρδανος, δστις 

ήτο υιός φίλτατος του 
Δ ιός, έκτισε τήν Δαρδα- 
νίαν καθ’ ήν εποχήν οι 
Τρώες κατωκουν έτι εις 
τάς υπώρειας τής πολυ- 
πιδάκου ’Ίδης. Έριχθό- 
νιος δέ,ό υιός τοϋ Δαρ- 
δάνου, ήτο ό άφνειότα- 
τος, δηλαδή πλουσιώτα- 
τος τών -θνητών ανθρώ¬ 
πων* αί τρισχίλιαι αϋτοϋ 
ίπποι ήσαν τοσοϋτον ωραΐαι, ώστε αυτός δ Βοοέας ήράσθη αυτών καί Ιγέννησεν εξ αυτών 
δυοκαίδεκα πώλους,οΐτινες έσκίρτων επί τής άκρας τών σταχΰων,μή κατακλώντες αυτήν. 

άκρον επ’ άνθερίκων καρπόν θεόν ουδέ κατέκλων* 

καί επί τής άκρας τών κυμάτων, μή κατοποντιζόμενοι εις αυτά. Ό Έριχθόνιος εγέννησε 
τον άνακτα Τρώα, τοΰ δέ Τρωός πάλιν τρεις έγένοντο παΐδες, Ηλος, Άσσάρακος καί 
Γανυμήδης. Τον Γανυμήδην, δς δή κάλλιστος έγένετο θνητών ανθρώπων, άπήγαγον οί 
θεοί εΐς τούς ουρανούς, ΐνα οίνοχοεύη τφ Διί' δ δέ Ζευς έ'δωκεν άντ’αύτοϋ εις τον Τρώα 
ζεΰγος ίππων άθανάτων. Ό Ηλος έκτισε τό "Ιλιον έν τφ πεδίφ, ^ καί τό σήμα ήτοι δ 
τάφος αύτοϋ έκειτο μεταξύ τής πόλεως καί τής θαλάσσης, παρά τον ποταμόν ^κάμαν- 
δρον. Ό δ’ Άσσάρακος έτεκε τον Κάπυν, καί δ Κάπυς τον Άγχίσην, προς δν κατηλ- 
θεν, εις τάς φάραγγας τής "Ιδης, ή θεά Αφροδίτη, καί Ιγέννησεν αύτφ τον Αινείαν,δστις 
έτιμάτο ως θεός'ύπότών Τρώων.Πάλιν δέ χάριν τοΰ υίοΰ τοΰ Ηλου,τοϋ Λαομέδοντος,κατε- 
σκεύασεν δ Ποσειδών τείχος περί τήν πόλιν τοΰ Ιλίου, καί τήν βασιλείαν ταύτην τοΰ Λαο- 
μέδοντος εκληρονόμησεν δ υιός αύτοΰ Πρίαμος. Ό Πρίαμος ήτο δ μακαριώτατος τών 
ηγεμόνων τα ταμεία αύτοΰ έβριθον χρυσοΰ καί χαλκοΰ καί πολυτελών ίματίων, ^ πεντή- 
κοντα δέ είχεν ακμαίους υιούς εν τή οικία αύτοΰ, εξ ών δεκαεννέα έτεκεν αύτφ Έκάβή, 
η θυγάτηρ τοΰ Φρυγός Δύμαντος. Τοΰ Πριάμου καί τής “Εκάβης πρεσβύτατος μεν υιός 
ήτο δ "Εκτωρ, δεύτερος δέ δ Πάρις, ή Αλέξανδρος, δν ή Αφροδίτη εκόσμησε^διά προ¬ 
σώπου ευειδούς καί κόμης καλής. Ό Πάρις, διαπεράσας ποτέ τήν θάλασσαν, ήλθε προς 
τον ξανθόν Μενέλαον τον υίόν τοΰ Άτρέως, τον οΐκοΰντα εις Σπάρτην δ οίκος του 


*0 *Αμφιάραος αποχαιρετάν τήν οίχογένειάν του, πρ\ν απέ\9η 
είς τ^ν έκστρατείαν κατά τών Θηβών 
(Άγνεΐον τής Ζ' έκατονταετηςίδος π.Χ.). 
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ήγεμόνος τούτου έ'λαμπεν εκ χρυσού και αργύρου, δπως έξαστράπτει ή αίγλη τού ήλιου 
ή τής σελήνης. Ό Πάρις έτυχεν ενταύθα φιλόξενου δεξιώσεως, άλλ 9 άπόντος του Με¬ 
νελάου, άπεπλάνησε την σΰζυγον αυτού, την καλήν Ελένην, την αδελφήν των Διόσκου¬ 
ρων, τήν οποίαν ή Αφροδίτη έξηπάτησε και κατέπεισε νά τον άκολουθήση, άπαγαγοΰσα 
ούτως αυτήν εις τήν χώραν των Τρώων εν συνοδία μιας και μόνης πιστής γραίας 
δούλης, μακράν τής φίλης πατρίδος, μακράν τής παιδός, του συζυγικοΰ θαλάμου, του 
συζύγου* ό δέ Πάρις συμπαρέλαβε και πλουσίους θησαυρούς εκ τού οίκου τού Μενελάου. 

Διά νά έκδικήσωσι τήν ύβριν ταύα.ν και νά άνακτήσωσι τήν Ελένην και τούς θη¬ 
σαυρούς, έξηγέρθησαν οί δύο υιοί τού Άτρέως* ό κύδιστος, ήτοι ενδοξότατος Άγα- 



Μίνως κα\ Πασιφάη κατά τήν γέννησιν του Μινώταυρου 

μέμνων, δ'στις ήτο ό πρεσβύτερος αδελφός, και έβασίλευεν εν Μυκήναις, και ό ξανθός καί 
διοτρεφής Μενέλαος ό τής Σπάρτης βασιλεύς, δ'στις υπερείχε μέν πάντων διά τό υψηλόν 
ανάστημα καί τούς εύρεΐς ώμους, ουδέ ώμίλει πολλά, άλλ’ δμως ήτο πράος και συνετός. 
Μετ' αυτών δέ συναπήλθον, υπό τήν ύπερτάτην τού Άγαμέμνονος ήγεμονίαν, οί άριστοι 
των ήρώων δλων των ελληνικών χωρών. Έξ "Άργους μέν ό κρατερός Διομήδης ό Τυ- 
δέως, ό διαπρέψας ήδη εν τώ κατά Θηβών άγώνι* έκ Τίρυνθος ό Σθένελος, ό τού άγα- 
κλειτού, δηλ. τού περιφήμου Καπανέως υιός* εκ Πύλου, ό γέρων, δ ιππότης, ό ήδυεπής 
Νέστωρ ό Νηλέως, έχων μεθ’ εαυτού τον υιόν αυτού τον μενεχάρμην, τον καρτερικόν έν 
πολεμώ Άντίλοχον. Τούς άνδρας τού Δουλιχίου καί τών Έχινάδων ήγεν ό ατάλαντος 
*Αρηϊ, δμοιος τού Άρεως, Μέγης. Άπό τής δυτικής θαλάσσης ήλθεν ό βασιλεύς τής 
Ιθάκης, ό πολυμήχανος καί πολύτροπος Όδυσσεύς, δ υιός μέν τού Λαέρτου, έγγονος δ" 
Άρκεισίου τού Διός* εκ τής νήσου Σαλαμινος ήλθεν δ πελώριος καί μεγάθυμος Αίας δ 
Τελαμώνιος* τών Αοκρών προίστατο δ ταχύς Αίας δ Όϊλέως* τών Αθηναίων δ πλή- 
ξιππος, δ δΐος Μενεσθεύς* τών έν Εύβοια Άβάντων δ όζος "Άρηος, δ έκ τού γένους τού 
"Αρεως Έλεφήνωρ* τών μαχητών τών διαφόρων βοιωτικών πόλεων οί ήρωες Πηνέλεως, 
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και Λήϊτος, και ’Αρκεσίλαος, καί Προθοήνωρ, καί Κλονίος, καί άλλοι* των διαφόρων 
φωκικών πόλεων οι του μεγάθυμου Ίφίτου υιοί, Σχεδίος καί Έπίστροφος* των δ* Αΐ- 
τωλών ό οχ* άριστος, ό των άριστων άριστος Θόας. Τούς μαχητάς πάλιν της Φυλακής 
ήγεν ό άρήϊος Πρωτεσίλαος* τούς τού Όρμενίου ό Εύαίμονος αγλαός υιός Εύρύπυλος* 
τούς της Τρίκκης, καί Ίθώμης, καί Οϊχαλίας, οι αγαθοί ΐητήρες, δηλαδη ιατροί, ΓΤοδα- 
λείριος καί Μαχάων* τούς των Φερών, δ άναξ άνδρών Εύμηλος, Άδμήτου φίλος υιός 



'Ο Γανυμήδης καί ό αετός τού Διός Κατά Λεωχάρην 

τους της Μελιβοίας, δ τόξων ευ εΐδώς Φιλοκτήτης* τούς Λαπίθας, δ μενεπτόλεμος Πολυ- 
ποίτης δ Πειριθόου* τούς Μάγνητας, δ θοός, δ οξύς Πρόθοος* τούς Αίνιάνας καί τούς 
Περραιβούς δ Γουνεύς. Τελευταΐον εκ Κρήτης ήλθεν δ δουρικλυτός, δ ένδοξος εις τό 
δόρυ Τδομενεύς* εκ Ρόδου δ ήΰς τε μέγας τε Τληπόλεμος* εκ Σύμης δ κάλλιστος των 
άνδρών οσοι εστράτευσαν επί τό ν Ιλιον, άλλ’ άλαπαδνός, ήτοι αδύνατος Νηρεύς' δ δέ 
Φείδιππος καί δ ν Αντιφος από τής Κώ καί Καρπάθου καί των πέριξ νήσων. 
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Ή * Αφροδίτη παραπείθ-ει τήν Ελένην 
(Άνάγλυφον Μουσείου Νεαπόλεως). 


'Αλλ’δ επιφανέστατος των ηρώων 
οϊτινες ώρμησαν τότε εξ Ευρώπης 
επί την Ασίαν ήχο ό θεοΐς έπιεί- 
κελος, ό θυμολέων, ό ρηξήνωρ, ό 
πτολίπορθος, ό ποδώκης Άχιλλεύς, 
ό Πηλέως, ήγεμών των εν Θεσσα¬ 
λία Μυρμιδόνων και Ελλήνων καί 
’ Αχαιών,δστις ήγε πεντήκοντα νήας, 
ών έκαστη έφερεν άνδρας πεντή- 
κοντα. Οί θεοίή^άπων τον Πηλέα, 
ή δε "Ήρα είχε δώσει αύτω σύζυ¬ 
γον την παρ’ αυτής άνατραφείσαν 
Θέτιν, νηρηΐδα ούσαν, ήτοι μίαν 
των θαλασσίων θεαινών. "Απαντες 
οι θεοί παρευρέθησαν εις τούς γά- 
μους τούτους τού Πηλέως καί τής 
Θέτιδος, καί έχάρισαν αύτω καλλί- 
στην μέ ν πανοπλίαν, δύο δέ αθα¬ 
νάτους ίππους, τον Ξάνθον καί τον 
Βαλίον. Τούτου λοιπόν τού τοσοΰ- 
τον εύνοουμένου υπό των θεών Πηλέως καί τής θεάς Θέτιδος υιός ήτο δ Άχιλλεύς, εις 
δν δ Χείρων, δστις, καίτοι άνήκων εις τό άγριον γένος των Κενταύρων, ήτο άνήρ σο- 
φώτατος καί δικαιότατος, έδίδαξε τάς τέχνας τού πολέμου, τού λόγου καί τής ιατρικής. 
“Ο Νέστωρ καί δ Όδυσσεύς, δτε ήλθον εις Φθίαν ϊνα προσκαλέσωσι τον ’ Αχιλλέα εις τον 
κατά τού Ιλίου πόλεμον, έτυχον φιλόφρονος δεξιώσεως, καί εύρον τον ήρωα πρόθυμον 
εις τον αγώνα, άν καί ή Θέτις είχε προειπεΐ, δτι από αυτού έξαρτάται ή νά ζήση οΐκαδε 
μέχρις εσχάτου γήρατος, ή νά άποθάνη θάνατον ένδοξον, άλλα 
νέος ετι, εις Ηλιον. Ό δέ πατήρ Πηλεύς είχε προτρέψει τον 
υιόν νά είναι πρώτος εν παντί, τάξας εις τον ποταμόν Σπερ¬ 
χειόν την κόμην τού Άχιλλέως καί εκατόμβην, ήτοι μεγάλην 
θυσίαν, εάν δ Άχιλλεύς έπανέλθη σώος. Ό δλος στόλος συνέκειτο 
έκ πλοίων 1186, τά δποΐα έφερον υπέρ τούς δεκακισμυρίους άν¬ 
δρας, κατά τινα δέ άκριβέστερον υπολογισμόν 135,000 άνδρας 
'Όσω δμως ισχυροί, δσω πολυάριθμοι καί αν ήσαν οι ήρωες 
τών Αχαιών, τών *Αργείων, τών Δαναών, διότι οΰτω πως προση- 
γορεύοντο τότε οι "Ελληνες,είχον καί οι Τρώες δχι μόνον ίδιους 
πολεμιστάς όνο μαστούς, αλλά καί συμμάχους πολλούς καί πε¬ 
ριωνύμους. Σαρπηδών, δ υιός τού Διός, καί δ ήρως Γλαύκος, ήρχον τών Λυκίων* προ- 
σήλθον δέ συμμοτ/ 01 τού Ιλίου καί Μυσοί, καί Παφλαγόνες, καί Μαίονες, καί Φρύγες* 


Μίνως. Νόμισμα Γόρτινον 
(Βρετ. Μουσεΐον) 


αλλά καί Θράκες ήλθον εις επικουρίαν τών Τρώων έκ τής αντίπεραν τού πορθμού όχθης* 
καί Παίονες έκ τών άπωτάτων θρακικών, παρά τών 3 Αξιόν χωρών, υπό Άστεροπαΐον, 
τάν έγγονον τού ποταμίου θεού Αξιού. Οί * Αχαιοί, έκπλεύσαντες έκ τής έν Βοιωτία 
Αύλίδος, καί φθάσαντες εις την Τρωάδα, άνέσυραν τά πλοία αυτών εις την παραλίαν, 
αφού δ ήγεμών τής Φυλ ίκης Πρωτεσίλαος,δ πρώτιστος τών ηρώων δ έκπηδήσας είς την 
στερεάν, έφονεύθη υπό Δαρδάνου άνδρός. Ό δέ Μενέλαος καί Όδυσσεύς έστάλησαν εις 









26 


ΤΡΩΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


την πόλιν, ίνα ζητήσωσι την άπόδοσιν της Ελένης καί των θησαυρών αλλά οί Τρώες 
άπέρριψαν την ά.ταίτησιν. Τότε οί Αχαιοί έπεχείρησαν τρις νά έκπορθήσωσι την πόλιν, 
από του μέρους του τείχους, τό όποιον ήτο μάλλον εύεπίβατον άλλα ματαίως. "Οθεν 
περιωρίσθησαν ήδη νά καταστρέφωσι τά περίχωρα του Ιλίου καί νά άπάγωσι τά ποί¬ 
μνια εκ τής "Ίδης, διότι οί Τρώες, οΰς ήγεν ό άνδροφόνος, ό μέγας “Εκτωρ, φοβούμε¬ 
νος τον ταχύν Άχιλλέα, δεν έτόλμων νά προχωρήσωσι πολύ προ τών τειχών αυτών. 
Καί παρήλθον ούτως έτη εννέα καίηρχισαν νά σήπωνται τά ξυλά τών πλοίων, καί ήρ- 
χισαν νά φθείρονται τά σχοινιά, ή δε πόλις εμενεν έτι άχείρωτος. Έν τφ μεταξύ ό 
Άχιλλεύς είχε καταστρέφει δώδεκα πόλεις εις την παραλίαν καί ένδεκα εις την μεσο- 
γαίαν, φονεύσας ή εξανδραποδίσας, ή άπεμπολήσας ιούς κατοίκους αυτών* αί νήσοι 
Τενεδος καί Λέσβος( 1 ), αί πόλεις Λυρνησός, Πήδασος, Θήβαι ( 2 ) ου μακράν τού Άδρα- 
μυττηνού κόλπου, ύπέκυψαν εις τήν ΐσχυράν αυτού αιχμήν. Μετά την άλωσιν τών Θηβών, 
έλαβεν ό Αγαμέμνων έκ τής διανομής τών λαφύρων τήν Χρυσηΐδα, 
θυγατέρα τού έν Χρυσή ίερέως τού Απόλλωνος* καί προσελθόντος τού 
πατρός εις τά πλοία μετά δώρων καί γερών ίνα λύτρωση τήν θυγα¬ 
τέρα, ό υπερόπτης Αγαμέμνων άπέρριψε τήν αΐτησιν. Εντεύθεν δργι- 
σθείς ό Απόλλων κατέπεμψε νόσον κακήν εις τό στρατόπεδον τών 
Αχαιών, ώστε ό Αγαμέμνων, ϊνα έξιλεώση τον θεόν, ήναγκάσθη νά 
(Νόμισμα ΤΌάκης)· ά πο δώση εις τον πατέρα τήν κόρην, αλλά συγχρόνως, διάνά άποζημιω- 
θή, άφήρεσεν από τού Άχιλλέως τήν Βρισηίδα, θυγατέρα τού Βρισέως, 
τήν όποιαν ό Άχιλλεύς είχε λάβει έκ τής λείας τής Λυρνησοΰ. Ό Άχιλλεύς ύπέκυψεν 
εις τήν θέλησιν τού άνακτος τών άνδρών, αλλά, καιρίως λυπηθείς, έμεινεν έκτοτε μόνος, 
εις τήν παραλίαν, πλησίον τών πλοίων αυτού, μή έξερχόμενος εις μάχην. Καί έξώρμων 
μέν αί πυκναί τών "Αχαιών φάλαγγες, άνευ τού Άχιλλέως, έπί τούς Τρώας, ως κύματα 
φερομενα υπό δυτικού ανέμου έπί τήν παραλίαν, καί αντηχεί ή γή υπό τούς πόδας ίππων 
καί άνδρών, αλλά οί Τρώες άντεπεξήρχοντο ήδη κατ’ αυτών έν τώ πεδίω μετά κραυγής 
φοβέρας οϊα ηχεί περί τον ουρανόν ή τών γεράνων κλαγγή. Ναι μέν ό Αργείος Διο¬ 
μήδης έπίεσε δεινώς τούς Τρώας* άλλ’ ή Εκάβη,ή σύζυγος τού Πριάμου, δραμούσα μετά 
τών άλλων έγκριτων γυναικών εις τον ναόν τής Άθηνάς, προσέφερεν αυτή πέπλον χαριέ- 
στατον καί μέγιοτον καί ΰπέσχετο δυοκαίδεκα βοΰς, αν άπομακρύνη από τού τείχους τον 
υιόν τού Τυδέως, 



Όδυσσεύς 


σΐ κ’ έλεήση 

άστυ τε καί Τρώων άλόχους καί νήπια τέκνα, 
αΐ κεν Τυδέος υιόν άπόσχη Ιλίου ίρής, 
άγριον αίχμητήν, κρατερόν μήστωρα φοβοιο. 

Την δ επιούσαν ο Ζεύς έδωκε τωόντι τήν νίκην εις τούς Τρώας, βροντήσας έξ ν Ιδης 
καί ρίψας εις τάς τάξεις τών Αχαιών κεραυνόν, τού οποίου ήφλόξ πεσούσα έμπροσθεν 
τών ίππων τού Διομήδους κατεπτόησεν αυτούς καί ήνάγκασε νά ύποχωρήσωσιν. 


1 Αί νήσοι οΰται ώκοΰντο τότε υπό λοών συγγενών μάλλον προς τούς Τρώας ή προς τούς "Έλ¬ 
ληνας* ή Ί έ> ι δος ύπή',ετο άπ* ευθείας εις ιό κράτος τό Τρωικόν, ωσαύτως δέ και ή Λέσβος, ή 
κολουμέιη υπό του Όμήρου (Τλ. Ω. 544) Μάκαρος έδος», διότι Μάκαρ ό έκ τών Ήλιαδών (ιίών 
τού 'Η/.ίου) ήτο ό παναρχοΐος αύιής οίκιστής, περιελαμβάνετο έν τή περιοχή τών υποκειμένων εις 
τόν Πρίαμον χωρών (*Ιλ.. Ω. αυτόθι). 

2 Ή πόλις καλείται παρ* Όμήρφ άκριβέστερον Θήβη . 
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"Αφ’ ής εποχής δ Άχιλλεύς απείχε του άγώνος, οϊ 9 Αχαιοί, επί τί] συμβουλή του 
Νέστορος, εΐχον περιφράξει τό στρατόπεδον αυτών καί τά πλοία διά χαρακώματος και 
τάφρου. Εις τούτο λοιπόν τό χαράκωμα ήναγκάσθησαν τότε να καταφύγωσιν, οϊ δέ 



*Η πολιορκία του ’ΐλίου 

(Άνάγλυφον είκονιξόμενον ύπό Α. Γιάν, του όποιου άγνοεϊται ή τύχη). 

Τρώες δεν επανήλθαν εις την πόλιν, άλλ 3 εστρατοπεδευσαν εξω αυτής περί το σήμα 
τΰο ’Ίλου. Την επιούσαν έπανελήφθη ή μάχη, καί δ "Αγαμέμνων έδιωξε τούς Τρώας 
μέχρι τής πόλεως, αλλά τότε πληγώνεται αυτός τε καί δ Διομήδης, καί δ Όδυσσεύς, οι 



































28 


ΤΡΩΤΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


δε Αχαιοί συνελαύνονται πάλιν εις τό οχύρωμα αυτών. Και ήδη επιχειρούσι νά έκπορ- 
θησωσι το οχύρωμα τούτο οί ήρωες των Τρώων υπό τον Έκτορα, τον Πάριν, τον Αι¬ 
νείαν και τον Σαρπηδόνα. Οί Αχαιοί αγωνίζονται νά άποκρούσωσι τούς έφορμήσαντας’ 
αλλ ο άνεμος πνεων άπο ’Ίδης φέρει κονιορτόν του πεδίου εις τό πρόσωπον αυτών, ώστε 
ο τών Λυκίων άναξ Σαρπηδών κατορθώνει νά επιβή εις τό περιτείχισμα, προς τό μέρος 
το όποιον ύπερήσπιζεν ό Μενεσθεύς μετά τών Αθηναίων, καί καταβάλλει την επαλξιν 
δια τών στιβαρών αυτού χειρών. Ή μάχη εξακολουθεί εντός τού προχώματος, καί οι 



II απαγωγή τής Βρισηιδος (έξ άγγείου Μουσείου τοΰ Λούβρου). 


Τρώες πλησιαζουσιν επί μάλλον καί μάλλον προς τά πλοία, οί δ’ ’Αχαιοί; άναβάντες εί 
τας πρυμνας (διότι τά πλοία εΐχον άνασυρθη επί τής στερεάς, εχοντα τάς πρύμνας προς 
τά εμπρός), επροσπάθουν νά άποκρούσωσι την έφοδον διά τόξων καί κωπών. Ό Αίας ό 
Τελαμωνιος υπερήσπιζε το πρώτιστον τών πλοίων, τό πλοΐον εκείνο τό όποιον είχε φέ¬ 
ρει τον Πρωτεσιλαον εις το Ιλιον καί πανταχόθεν μέν προσβαλλόμενος, περιρρεόμενος 
δέ ίδρώτι, καί μηδέ στιγμήν άνέσεως εχων, διατελεΤ ούδέν ήττον ακατάληπτος καί άνα- 
κραζει προς τους περί αυτόν εντροπή σας Άργεΐοι! Ή ώρα ήλθεν ή νά άποθάνωμεν, 
η να σωθώμεν. Η μΐ]πως ελπίζετε ότι, εάν ό “Έκτωρ κυριεύση τά πλοία ημών, θέλο- 
μεν έπανέλθει πεζοί έκαστος εις την πάτριον γην ; 

Αιδώς Άργεΐοι* νύν άρκιον,ή άπολέσθαι 
ήέ σαωθήναι, καί άπώσασθαι κακά νηών. 

“Ή έ'λπεσθ 5 , ήν νήας ελη κορυθαίολος Έκτωρ, 
εμβαδόν ιξεσθαι ήν πατρίδα γαΐαν έκαστος ; 

Ό δ’ Έκτωρ πάλιν άνεφώνει προς τούς Τρώας* 

νύν ήμΐν πάντων Ζεύς άξιον ήμαρ εδοοκεν, 
νήας έλειν. . . . 

καί προέτρεπεν αυτούς νή έμβάλωσι πύρ εις τάς νήας. 

I ελευταΐον ο Αχιλλευς ενέδωκεν εις τάς ικεσίας καί εις τά θερμά δάκρυα τοΰ 
Πάτροκλου, τού αγαπητού φίλου, μετά τοΰ όποιου είχε συναναστραφή. καί έπέτρεψεν 
αύτώ νά όδηγήση τούς Φθιώτας εις βοήθειαν τών κινδυνευόντων Αχαιών άλλ’ άπήτησε 
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νά έπανέλθη, άμα ήθελεν αποκρούσει τούς Τρώας εκ των πλοίων, άφίνων τούς άλλους 
νά φονεύωνται εις τό πεδίον. "Οτε ό Πάτροκλος περιέβολε τήν πανοπλίαν τού Άχιλ- 
λέως, ϊνα έκλάβωσιν αυτόν οί Τρώες αντί τού τοσούτον φοβερού εις αυτούς ήρωος εκεί¬ 
νου, τό πλοίον τού Πρώτεσιλάου εκαιεν ήδη ως λαμπάς. 
Άλλ’ έπιπίπτουσι μετά κραυγής δεινής οί ακμαίοι πολε- 
μισται επί τούς κατεπεπονημένους Τρώας, καί οί άναθαρ- 
ρήσαντες Αχαιοί προελαΰνουσιν από τών πλοίων· Ό Πά¬ 
τροκλος εκβάλλει τούς πολεμίους έξω τής τάφρου, καί πα- 
ραφερόμενος υπό τής νίκης καί τής ανδρείας αυτού κατα¬ 
διώκει αυτούς μέχρι τών προς δυσμάς κειμένων πυλών τής 
πόλεως, τών καλούμενων Σκαιών πυλών- Ενταύθα δμως 
θραύει ό Απόλλων τό δόρυ τού Πατρόκλου καί αποσπά 
τον θώρακα από τών ώμων αυτού, ώστε προσβάλλει ήδη 
αυτόν, γυμνόν όντα, 6 "Εκτωρ καί πληγώνει καιρίως. Μό¬ 
λις δε ό Μενέλαος καί ό Μηριόνης ήδυνήθησαν, επελθού- 
σηςτής ννκτός,καί υπό τών δύο Αίάντων προασπιζόμενοι, 
νά έπαναφέροοσι τον νεκρόν εντός τής τάφρου* τοσούτον 
ολοσχερής ύπήρξεν ή τροπή τής μάχης μετά τον θάνατον 
τού Πατρόκλου, καί τοσούτον ραγδαίως κατεδιώχθησαν 
υπό τού "Εκτορος καί τών Τρώων. 

Βαρεία λύπη κατέλαβε τήν ψυχήν τού Άχιλλέως διά τήν απώλειαν τού Πατρό¬ 
κλου, καί άπεφάσισε νά εκδίκηση αυτόν, αν καί ή αθάνατος αυτού μήτηρ είχε προειπει 
ότι πέπρωται νά άποθάνη άμα μετά τον θάνατον τού 'Έκτορος. Καθώς πυκναί νιφάδες 
καθίπτανται από τού ουρανού, υπό ριπής τού αίθρηγενούς Βορέου έλαυνόμεναι, ούτω 



*0 'Αντίλογος αγγέλλει εις τόν 
*Αχιλλέα τόν θάνατον του 
Πατρόκλου (Δακτυλιόλιθος). 



Ό Αίας μονομαχεί πρός τόν "Εκτορα (έξάγγείου). 


πυκναί έξεφοοούντο από τών νηών λαμπραί περικεφαλαίας καί ασπίδες ομφαλωτοί, 
καί θώρακες κραταιοί, καί εκ μελιάς κατεσκευασμένα δόρατα, ώστε έξήστραψεν ό ουρα¬ 
νός καί έγέλασε πάσα ή γή υπό τού στίλβοντος χαλκού. Μετά κραυγής φοβέρας έπέπεσεν 
δ Άχιλλεύς επί τούς εν τώ πεδίω διανυκτερεύσαντας Τρώας* οί ίπποι αυτού έπάτασσον 
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νεκρούς και ασπίδας, και αίμα εκάλυπτε τό άρμα αυτού. Ό Πρίαμος κατέδραμεν εκ 
τού πύργου και διέταξε τούς πυλωρούς τού τείχους νά άνοίξωσι την πύλην εί; τα κα- 
τοπεπονημένα και διψώντα στίφη των φυγάδων, άλλα νά κλείσωσιν αύτάς έπιμελώς, 
άμα είσέλθωσιν οΰτοι, ϊνα μή συνεμβάλη και δ Αχιλλεύς εις την πόλιν. Ενταύθα άπε- 
ξτ'ΐρανον τον ίδρωτα αυτών οι κεκμηκότες πολεμισταί, και έπιον, και άνεπαύθησαν παρά 
τάς επάλξεις τού τείχους, μόνος δε δ Έκτωρ έ'μεινεν εκτός των πυλών, αισχυνόμενος 
τούς άνδρας και τάς γυναίκας τού Ιλίου, διότι δεν είχεν έπαναφέρε». την νύκτα τον 
στρατόν εντός της πόλεως, άλλα, πεποιθώς εις τάς δυνάμεις αυτού, έγένετο παραίτιος 
τής απώλειας τοσούτου λαού. Έπελθόντος δέ τού Αχιλλέως, κατέλαβεν αυτόν τρομος και 
ήρχισε τρέχων περί τό τείχος· Ό φεύγων ήτο ισχυρός, άλλ* ισχυρότερος δ διώκων. "Οσά¬ 
κις δ "Έκτωρ ήθελε νά πλησιάοή προς τούς πύργους και τά τείχη, ϊνα οί εντός βοηθή- 
σωσι διά βελών ή άνοίξωσι τάς θύρας, δ * Αχιλλεύς, προφθάς, άπέτρεπεν αυτόν προς το 
πεδίον’ άλλ’ εν ταύτώ ήμπόδιζε τούς Αχαιούς, διά νεύματος τής κεφαλής, νά προσβα- 



Μονομαχία * Αχιλλέως και "Εκτορος 

(Ή Ά-θηνά έξωΦεΙ τόν Άχιλλέα, ένώ ό προστάτης του *Έκτοςος ^Απόλλων έγκαταλείπει αυτόν). 

λωσι τόν Έκτορα. Τρις ούτως άμφότεροι περιέδραμον περί την πόλιν τού Πριάμου. 
Τότε έ'στη δ "Έκτωρ· και άπέφυγε μεν την πληγήν τού Αχιλλέως, κύψας* ώστε τό δόρυ 
τούτου, φερόμενον ύπεράνω τού Έκτορος, επεσε κατάγής' καί αυτού όμως το δόρυ απε- 
κρούσθη υπό τού θώρακος τού * Αχιλλέως. Εξέβαλε λοιπον ηδη ο Εκτωρ φασγανον 
οξύ, δηλαδή μάχαιραν, καί έπέπεσε κατά τού 3 Αχιλλέως* αλλά εις τούτον αυτή η Αθηνά 
εΐχεν επαναφέρει τό δόρυ αυτού δι 3 οϋ διέσχισεν ο Αχιλλεύς τον αυχένα τού αντίπαλου 
Τότε πλησιάσαντες οί "Αχαιοί άπεθαύμασαν τό τε άνάστημα καί τήν εΰγενή δψιν τού 
νεκρού, αλλά πάντες, πρίν ύποχωρήσωσιν, επλήγωσαν το πτώμα. Ο δ Αχιλλεύς ετρυ- 
πησε τό κατώτατον μέρος τών ποδών καί εδεσεν αυτους δι’ ίμαντος εις τον δίφρον 
τού άρματος, ώστε ή κεφαλή τού νεκρού και ή χαίτη εσυροντο κατα γής εις τον 
κονιορτόν. Τοιουτοτρόπως έπανήλθον οί Αχαιοί εις τά πλοία, αδοντες τόν παιάνα,( ι ) 
ήτοι τό πολεμιστήριον άσμα, ενώ δ Πρίαμος καί ή "Εκάβη εκλαιον καί ωδυροντο επι 
του τείχους. Ή άτυχής Ανδρομάχη, ή τού "Έκτορος σύζυγος, είχε στήσει επί τού πυ- 
ρός μέγαν τρίποδα, έτοιμάζουσα θερμά λουτρά εις τον συζυγον, αμα ουτος 7)θελεν επα¬ 
νελθεί εκ τής μάχης. Άκούσασα δέ τήν οΐμωγήν άπό του πύργου, έτρεξεν έξω νά ίδή 
τι συμβαίνει καί μαύρη νύξ έκάλυψε τούς οφθαλμούς αυτής. Αλλα καί η Ελένη εθρη- 
νει τόν πεπτωκότα ήρωα, διότι εξ όλων τών άδελφών τού Πάριδος αυτός ηγαπα αυτήν 


(*) Άκριβέστερον, τόν νικητήριον Παιάνα , οΐόν τινα υπαινίσσεται πιθανώς ό "Ομηρος θετών 
εις τό στόμα του * Αχιλλέως (Ίλ. X. 393 — 394) 

Ήράμεθα μέγα κΰδος* έπέφνομεν Έκτορα δΐον, 
ω Τρώες κατά άστυ θεφ ώς εΰχετόωντο 
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πλειότερον, ουδέ εΐπεν εις αυτήν ποτέ πικρόν λόγον, άλλα μάλιστα άπέτρεπε καί τούς 
άλλους φιλικώς από λέξεων ή πράξεων έγγικτικών ενώ τώρα οΰδένα εΐχεν άλλον έν Τροία 
φίλον και παρήγορον, διότι πάντες έμίσουν αυτήν. Αφού δέ ό "Αχιλλεύς έθυσεν έπι 
τής πυράς τού Πατρόκλου δυο μέν κΰνας εξ εκείνων ούς έτρεφεν οΰτος από τής τραπέ- 
ζης αυτού, τέσσαρας δέ ίππους και δώδεκα αιχμαλώτους Τρώας και έκήδευσε τον φίλον, 
και έτέλεσε νεκρικόν αγώνα, τότε έτόλμησεν ό Πρίαμος νά προσέλθη εις τό στρατόπε- 
δον τών "Αχαιών διά νυκτός μετά πλουσίων λύτρων, έν συνοδία ενός και μόνου πρε¬ 
σβύτου κήρυκος, δστις ώδήγει 
τούς ήμιόνους τής άμάξης* 
καί είσελθών ό γέρων εις τήν 
σκηνήν τού \Αχιλλέως, έφί- 
τάς χεΐρας έκείνας, αιτι- 
νες τοσούτους έφόνευσαν αυ¬ 
τού υιούς.Ό δέ’Αχιλλεύς έκά- 
λεσεν αυτόν εις τήν τράπεζαν 
ούδ’ άπεποιήθη τον νεκρόν 
τού "Εκτορος, καίτοιήτο σφο¬ 
δρά ώργισμένος, άλλ’ αφού 
διέταξε νά λούσωσιν αυτόν καί 
νά χρίσωσιν, αυτός δέ ϊδίαις 
χερσίν έπέθηκεν αυτόν επί 
τής άμάξης κοί έπέτρεψεν εις 
τούς Τρώας ένδεκα ημερών 
ανακωχήν, ϊνακηδεύσωσι τον 
θανόντα^ 1 ). 

Προσήλθεν έπειτα εις βοή¬ 
θειαν τών Τρώων, Μέμνων, 
δ υίός τής θεάς Ήούς, καί 
αυτός ό'μως ΰπέκυψεν εις τήν ίσχύν τού Άχιλλέως. Άλλ’ έφθασεν ήδη και τού 
Αχιλλέως ή ώρα. Περί τάς Σκαιάς πύλας έπλήγωσεν αυτόν καιρίως βέλος, τό οποίον 
έξετοξευσεν ό Πάρις, υπό τού Απόλλωνος καθοδηγούμενος. Μέγας μεγαλωστί έκειτο δ 
ήρως κατα γής, περί δέ τον νεκρόν αυτού δεινός δι’ όλης τής ημέρας διεξήχθη αγών 
τήν ημεςαν ταύτην έλαβεν δ Οδυσσεύς τάς πλείστας τών Τρώων πληγάς* τελευταΐον 
άπηγαγον οί Αχαιοί τον πεσόντα ήρωα εις τά πλοία, πολλά καί θερμά χύσαντες επ' 
αυτού δάκρυα, καί κείραντες τάς χαίτας. Ή δέ μήτηρ προήλθεν εκ τής θαλάσσης μετά 
τών άλλων αθανάτων νηρηΐδων, καί βοή φοβερά ήκούσθη επί τού πόντου. Έπτακαί- 
δεκα ημέρας και νύκτας έκλαιον τον ήρωα αθάνατοί τε θεοί, θνητοί τ’ άνθρωποι, τήν δέ 
δεκατην δγδόην παρέδωκαν οί Αχαιοί αυτόν εις τό πΰρ, καί, άθροίσαντες τά λευκά 
αυτού οστά, ενέβαλον δμού μετά τού Πατρόκλου, εντός χρυσού άμφορέ υς, δστις ήτο 
δώρον μέν τού θεού Διονύσου, έργον δέ τού θεού Ηφαίστου καί έπέθηκαν αυτόν εις 
τύμβον, ον μέγαν καί υψηλόν κατεσκεύασαν επί τής ακτής, ϊνα ή καταφανής εις τούς έκ 
τού πόντου προσερχομένους. 



*0 Πρίαμος φερων δώρα, προσέρχεται είς τήν σκηνήν 
τού Άχιλλέως. Ο νεκρός τού °Εκτορος εύρίσκεται 
κάτω τής κλίνης. 

(Άγγβΐοντης Ε' έκατονταετηρίδος π.Χ.). 


(*) Ενταύθα λήγει ή διήγησις ή Όμηρική* τά περαιτέρω εκτιθέμενα άνήκουσιν είς τήν 
μεθομήρειον ποίησιν. 
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Ό άγων περί τόν νεκρόν του 'Αχιλλέως 


Περί των λαμπρών του ’Αχιλλέως όπλαιν έφιλονίκησαν Αίας ό Τελαμώνιος 
και Όδυσσεΰς. Την δε κρίσιν έπήνεγκον υπέρ του Όδυσσέως Τρώες αιχμάλωτοι, είπόντες 
δτι αυτός έπροξένησεν εις την πόλιν μεγαλείτερα δεινά η ό Αίας. Άλλ’ ό Ζευς άπεφάσισε 
τόν θάνατον του Αΐαντος, δστις, γενόμενος έμμανής, έφόνευσεν εαυτόν και ούτως δ 
λαός τών Αχαιών έθρήνησε την στέρησιν ήρωος, δστις κατά τά κατορθώματα καί τό 
κάλλος έπρώτευεν δλων τών άλλων μετά τόν Άχιλλέα. Τότε δ Όδυσσεύς μετεκάλεσεν 
εις τό στρατόπεδον τών Αχαιών Νεοπτόλεμον,τόν υιόν του ’Αχιλλέως, τόν δποΐονούτος 
είχε καταλίπει εις την νήσον Σκύρον καί ήν δ νεανίας κάλλιστος μέν τών εν τώ στρατφ, 
νουνεχής δε έν τή βουλή, καί μόνον του Νέστορος ή του Όδυσσέως υποδεέστερος κατά 
την σύνεσιν, έν τώ πολέμω δε αείποτε άριστεΰων. Άλλ’ έν τοΰτοις τό Ηλιον δεν ήδύ- 
νατο νά κυριευθή ένόσω έσώζετο εις την άκραν αΰτοΰ τό Παλλά- 
διον, ήτοι άγαλμα υπό του Διός αυτού δοθέν ποτέ εις τόν Δάρ- 
δανον, οι δέ Τρώες ου μόνον μετά πολλής προσοχής έφύλαττον 
τό πολύτιμον τούτο δώρον, αλλά ειχον κατασκευάσει καί άλλα 
αγάλματα τοσοϋτον δμοια του γνησίου, ώστε δ παρεισδΰσας τυ¬ 
χόν κλέπτης ήδΰνατο νά άπατηθή. Ουδέν ήττον δ πολυμήχανος 
Όδυσσεύς εύρε τρόπον,μεταμφιέσας εαυτόν καί άλλως μεταμορ- 
φώσας εις έπαίτην νά είσέλθη εις την πόλιν καί νά κλέψη τό 
Παλλάδιον. Μόνη ή Ελένη τόν άνεγνώρισεν* άλλ’ επειδή έπόθει 
ήδη νά έπανέλθη εις τήν Ελλάδα, δχι μόνον δεν τόν έπρόδωκεν* 
αλλά καί συνεννοήθη μετ’ αυτού περί τήν έξεύρεσιν τών έπιτη- 
δείων προς άλωσιν τής πόλεως τρόπων. Έπί δέ τοΰτω έπενόησαν 
έπί τέλους τήν ακόλουθον πονηριάν. Έπειός δ Πανοπέως κατε- 
σκεύασε, κατά συμβουλήν τής Άθηνάς,ίππον δούρειον, δηλαδή 
ξύλινον, κενόν, εύρΰχωρον, δυνάμενον νά περιλάβη εκατόν άν- 
δρας. Εντός αυτού έκρΰβησαν οι άριστοι τών ηρώων, δ Νεοπτόλεμος, δ Όδυσσεύς, δ 
Μενέλαος, καί άλλοι, ένώ δ στρατός τών Αχαιών άπέπλευσεν εις Τένεδον, αφού έπυρ- 
πόλησε τά σκεύη αυτού καί έπροσποιήθη δτι διαλύει τήν πολιορκίαν. Οι Τρώες, χαίρον- 
τες διότι άπηλλάγησαν τών πολεμίων, έξήλθον τής πόλεως καί ήπόρησαν διά τό έργον 
τό όποιον κατέλιπον οί έχθροί. Έπί πολύν χρόνον δέν ήξευρον τί νά πράξωσι περί 
αυτού, οί δ’έν αύτώ περίφοβοι ήρωες ήκουον τά τε γενόμενα περί τούτου συμβούλια καί 
τήν φωνήν τής Ελένης, ήτις άνέφερε τά ονόματα αυτών καί έμιμειτο τάς φωνάς τών 
γυναικών αυτών. Πολλοί τών Τρώων έπεθύμουν νά άνατεθή δ ίππος εις τούς θεούς έν 
τή πόλει, ως δείγμα τής κοινής ευγνωμοσύνης διά τήν άπολύτρωσιν αυτών* άλλοι όμως, 
μάλλον ύποπτοι, έδυσπίστουν προς τήν κληροδοσίαν έκείνην τών πολεμίων, καί δ Λαο- 



Ό Όδυσσεύς ώς έπαί- 
της εισέρχεται εις τό 
Ίλιον 

(Εγχάρακτος λίθος) 















Η ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ ΑΙΧΜΑΛΠΤΟΣ 

( ’Έογον τοΰ λόρδου. Λέίτων, Βασ. Ακαδημία Λονδίνου) 


Κ. ΤΓΑΤΓΑΡΡΗΓΟΤΤΟΥΛΟΥ: ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΑ. ΕΘΝΟΥΣ 
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'Ο θ-άνατοί 


του Πριάμου και ή αρπαγή τής Κασσάνδρας 
(Άγγεΐον Μουσείου Νεαπόλεως) 


κόοον, 6 ίερεύς του Ποσειδώνος, έδειξε την δυσαρέσκειαν αύτοΰ, κροΰσας διά δόρατος τά 
πλευρά του ίππου. Ή άντήχησις άπεκάλυψεν ότι δ ίππος ήτο κοίλος* άλλ’ οι Τρώες δεν 
έπείθοντο δ'τι υπάρχει ένταΰ&α απάτη, και δ δυστυχής Λαοκόων εγένετο, μεθ’ ενός των 
υιών, θύμα τής συνέσεως και τής φιλοπατρίας αυτού, προ τών οφθαλμών δλων τών συμ¬ 
πολιτών, διότι δύο δράκοντες άπεστάλησαν εξεπίτηδες υπό τών θεών από τής θαλάσσης, 
ΐνα φονεύσωσιν αυτόν. Τό φοβερόν τούτο θέαμα καί αι άπιστοι συμβουλαί του προδό¬ 
του Σίνωνος, τον δποΐον οι Αχαιοί ειχον καταλίπει επί τω σκοπώ του νά δίδη ψευδείς 
ειδήσεις, κατέπεισαν τούς Τρώας νά ρήξωσι τό τείχος αυτών, ΐνα εισαγάγωσιν εις την 
πόλιν εν θριάμβω καί αγαλλιάσει τον ολέθριον ίππον. 

Καί ήδη ή καταστροφή τής Τροίας ειχεν άποφασισθή άμετακλήτως υπό τών 

θεών. Ένω οί Τρώες 
έπανηγΰριζον καί ευώ- 
χουν τήν νύκτα δλην 
θορυβωδώς, δ Σίνων ά- 
νήψε τούς συμπεφωνη- 
μένους προς τούς ενΤε- 
νέδω Αχαιούς πυρσούς 
καί έξήγαγεν από του 
δουρείου ίππου τούς εν 
αύτω κεκλεισμένους ή- 
ρωας. Ή πόλις, προσ- 
βληθεΐσα ούτως έσω¬ 
θεν καί έξωθεν, έλεηλατήθη καί κατεστράφη δλοσχερώς, οί δε πλειστοι τών ηρώων 
αυτής καί τού δήμου αυτής, ή εσφάγησαν ή ήχμαλωτεύθησαν. 'Ο θεοειδής γέρων 
Πρίαμος άπέθανε διά χειρός τού Νεοπτολέμου, αφού ματαίως εζήτησεν άσυλον επί 
τον τού Διός τού έρκείου (τού προστάτου τού περιβόλου τής οικίας) βωμόν* δ δε υιός 
αυτού Δηΐφοβος, δστις μετά τον θάνατον τού Πάριδος εγένετο σύζυγος τής Ελένης, έκ- 
θύμως διετέλεσεν αμυνόμενος υπέρ τής οικίας αυτού κατά τού Όδυσσέως καί τού Με¬ 
νελάου* άλλ’ έπεσε τελευταΐον καί αυτός, καί δ νεκρός αυτού ήκρωτηριάσθη δεινώς. Έκ 
τών ηγεμόνων τών Τρώων δέν ήδυνήθησαν νά σωθώσι διά τής φυγής είμή δύο, δ Αι¬ 
νείας καί δ Άντήνωρ, εξ ών δ πρώτος, άπελθών κατά τήν παράδοσιν εις τήν Ιταλίαν, 
υπήρξε πρόγονος τών μυθευομένων ιδρυτών τής Ρώμης, τού Ρωμύλου καί τού Ρώμου. 

Τοιουτοτρόπως, μετά δεκαετή πολιορκίαν, έξεπορθήθη ή Τροία, καί άπωλέσθη- 
σαν ή τε πόλις καί οί βωμοί καί οί ναοί καί οί κάτοικοι αυτής. 3 Αλλ 3 οί νικηταί δεν 
υπήρξαν ευτυχέστεροι τών νικηθέντων. Ή θεία δίκη, ή θεά Νέμεσις, έτιμώρησεν 
αυτούς δεινώς, διότι εν τή υπεροψία τής νίκης δεν έσεβάσθησαν τά ιερά τού Ιλίου. 
Πολλοί ουδέποτε πλέον ειδον τήν φίλην πατρίδα, καταστραφέντες κατά τήν επάνοδον, 
ως δ Αίας δ Όίλέως· άλλοι, ως δ Όδυσσεύς, δέν επέστρεψαν εις τά ίδια, είμή μετά 
πολλάς καί παραδόξους περιπλανήσεις* άλλοι εΰρον τούς οικείους δυσμενώς διακειμέ- 
νους, καί έθανατώθησαν ΰπ’ αυτών, ως δ Αγαμέμνων υπό τής άπιστου συζύγου Κλυται¬ 
μνήστρας* άλλοι μόλις έπάτησαν τον πόδα εις τήν γενέθλιον γήν, καί ήναγκάσθησαν 
αΰθις νά άποδημήσωσιν, ως δ Διομήδης καί δ αδελφός τού Τελαμωνίου Αΐαντος Τεΰ- 
κρος. Έν γένει δέ πολ?.αί επεκράτησαν καθ’ δλην τήν Ελλάδα εμφύλιοι διχόνοιαι* καί 
μετ’ ολίγον έπήλθον νέα τινά μεγάλα γεγονότα, άλλοιώσαντα καθ’ δλοκληρίαν τήν προη- 
γηθεΐσαν τών πραγμάτων κατάστασιν. 

ΤΟΜ. Α\ 3' 
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Οΐ Θεσσαλοι, οίτινες προτερον κατώκουν εις την Ήπειρον, είσέβαλον τότε εις την 
χωραν,ητις εκτοτεωνομασθη υπ αυτών Θεσσαλία.Δυο δέ άλλα έθνη,προ τούτου κατοικούντα 
εις ταυτην την χοοραν, οι Βοιωτοί και οι Δωριείς, άπεδήμησαν έκεΐθεν, τραπέντα προς 
μεσημβρίαν, ενεκα της επιδρομής των Θεσαα/νών* και οι μέν Βοιωτοί κατέλαβον την 
Βοιωτίαν, οί δε Δωριείς την Δωρίδα, (’) εκ της οποίας, μετά τινα χρόνον, πολλοί Δω¬ 
ριείς, απο κοινού μετά των Αιτωλών, είσέβαλον εις την Πελοπόννησον καί εκυρίευσαν τό 
πλειστον ταυτης μέρος. ΙΊ Δωρική αΰτη επιδρομή, ή τις έπέφερεν αποτελέσματα πολύ 
σπουδαιότερα των άλλων, ονομάζεται καί κάθοδος των 'ΤΙρακλειδών, διότι οι παΐδες 
του Ηρακλεους, εξωσθεντες άλλοτε από την Πελοπόννησον, ανέκτησαν τότε τάς πατρί¬ 
δας, διά τής συνδρομής των Δωριέων καί των Αιτωλών, καί ίδρυσαν τα δωρικά κράτη 
τής Μεσσηνίας, τής Σπάρτης, του ’Άργους, τής Κορίνθου, τής Επίδαυρου, καί τό’εν τή 


Ιλίου πέρσις (Έξ άγγείου) 

“Ήλιδι κράτος των Αϊτωλο-Ήλείων. Αί μετοικεσίαι αυται επήγαγον καί άλλας άξιολόγους 
μεταβολάς. Ένώ προτερον έπεκράτουν απανταχού τής Ελλάδος βασιλειαι, τότε αϊ 
βασιλειαι αυται, σχεδόν δλαι, ήφανίσθηοαν, καί άντ αυτών εσυστήθησαν αί αβασί¬ 
λευτοι πολιτειαι, αϊτινες, αν καί τροπολογηθεΐσαι βραδύτερον κατά τό μάλλον ή 
ήττον, άπετέλεσαν όμως την κυρίαν βάσιν τών πολιτευμάτων, καθ 3 δλην την μετέπειτα 
ιστορίαν του πλείστου μέρους τής αρχαίας Ελλάδος. Τότε προς τούτοις πολλά έθνη έκ 
τών εντός καί εκτός τής Πελοποννήσου ήναγκάσθησαν, ως λέγεται, υπό τών Θεσσαλών, 
τών Βοιωτών καί τών Δωριέων νά έγκαταλείψωσιν δλως διόλου την Ελλάδα καί άπε- 
δήμησαν προς άνατολάς, ιδίως πρύς την μικράν Ασίαν, οπού ίδρυσαν πολυάριθμους 
άποικίας- 

Ή τών Ήρακλειδών κάθοδος, μετά τών μετ’ αυτής συνδεομένων μεταβολών, 
είναι τό τελευταΐον μέγα γεγονός τών μυθικών τής Ελλάδος χρόνων, ενταυτω δμως καί 
τό πρώτον βέβαιον γεγονός τών μετ’ ου πολύ επερχομένων ήδη ιστορικών χρόνων. Έχου- 

(*) Την καί ΑρυοηΜα καλουμένην ορεινήν χώραν, την κειμένην μεταξύ τού Παρνασσού 
καί τής Οίτης. 
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σιν ίσως και αί άρχαιότεραι παραδόσεις,τούλάχισιον τινές εξ αυτών, ιστορικήν τινα βάσιν* 
άλλα τοντο δεν θεωρείται παρά πάντων ώ; βέβαιον. Ή δε κάθοδος των Ηρακλειδών, 
καίτοι πεπλεγμένη μετά πολλών εισέτι μύθων, είναι άναμφισβητητον ιστορικόν γεγονο 3 , 
διότι άπασα ή πραγματική τής Ελλάδος κατάστασις, οϊαν εΰρίσκομεν αυτήν κατά τους 
πρώτους ιστορικούς χρόνους, συνδέεται άναποσπαστως μετά τών περί της καθοδου τών 
Ήρακλειδών παραδόσεων. Ότε οι υπό τον ^ενοφώντα Ελληνες, οι επιχειρησαντες να 
έπιστρέψ υσιν ε* τών ενδοτέρων τής Ασίας, άφού επί πολύν χρόνον διήλθον διά μέσου 
χωρών άγνωστων, καί γλωσσών άλλοτρίων καί ηθών αλλόκοτων, εφθασαν εις την κορυ¬ 
φήν τού όρους Θήχου καί κατεΐδον έκειθ&ν κατά πρώτον τον Εύςεινον ποντον, εξεβαλον 
κραυγήν μεγάλην άγαλλιάσεως, φωνάζοντες* θάλαττα, θάλαττα! Η θαλασσα απείχε μτν 
εισέτι ού μικρόν* άλλ 3 ή θέα αυτής, αί μεγάλαι καί άκμαΐαι πόλεις τας οποίας απηντων 
ήδη, αί οίκειότεραι γλώσσαι τάς οποίας ήκουον, εν γένει τά ση¬ 
μεία τού εμπορίου καί τού πολιτισμού έμαρτΰρουν, ότι πλησιά- * 
ζει τό τέρμα τής επ’ άδήλοις οδοιπορίας. Τοιούτόν τι συμβαίνει 
καί ότε, διελθόντες τά ύπερφυά κατορθώματα τών μυθικών χρό¬ 
νων, φθάνομεν εις τά τής καθόδου τών Ήρακλειδών. Εύρισκό- 
μεθα εισέτι εντός τών ορίων τού μυθικού κόσμου* άλλ’ ήδη 
καταπνεόμεθα υπό τής αύ'ρας τών ιστορικών χρόνων καί βαι.νο- 
μεν εν τώ μέσω πραγμάτων, τά όποια προαναγγέλλουσιν αυτούς* 
διότι τά πράγματα ταύτα φέρουσι μεν ετι μυθικόν χαρακτήρα, 
άλλ 3 ή ιστορική αυτών ΰπόστασις έπικυρούται διά τών αμέσων 
αυτών άποτελεσμάτων,τά όποια εΰρίσκομεν μετ’ ού πολύ βέβαια 
Ο Οδυσευς^καί ό κυω\ ήδη κα ί άναμφισβήτητα εις τε τήν Πελοπόννησον, καί εις τήν 

(Εγχάρακτος^/Λύος) Βοιωτίαν,καί είς τήν Θεσσαλίαν, καί εις τά παράλια τής μικράς 

Ασίας. "Οθεν κα'ι θέλομεν πραγματευθή τά κατά τήν κάθοδον 
τών Ήρακλειδών έκτενέστερον εις τό δεύτερον βιβλίον, εις τό όποιον πρόκειται νά όμι- 
λήσωμεν περί τών πρώτων ιστορικών χρόνων. 

Αλλά δεν καταπαύομεν ενταύθα τον περί μυθικής εποχής λόγον. Καθώς εϊπομεν 
προοιμιαζόμενοι, περί τών αρχαιότατων χρόνων τοϋ ελληνικού έθνους ΰπάρχουσι δυο 
ειδών ιστορήματα· τά μεν είναι αί εγχώριοι, αί μυθικαί τοϋ λαού παραδόσεις, τάς οποίας 
εξεθέσαμεν ανωτέρω εν συνάψει 1 τά δέ είναι ερμηνεΐαι τών μυθευμάτων τούτων, όσας 
επεχείρησαν αρχαίοι καί νεώτεροι λόγιοι άνδρες, καί περί ών πρέπει ωσαύτως νά επιφέ- 
ρωμέν τινα, διότι άποτελοϋσι τό κυριώτατον μέρος τών πλείστων ιστοριών τοϋ ελληνικού 
έθνους. Αί ερμηνεΐαι αύται σκοπόν έχουσι νά άνεύρωσι τήν ιστορικήν αφορμήν ή τήν 
άληθή σημασίαν τών μυθευμάτων καί τινες μέν άπεδοκιμάσθησαν, άλλαι δέ έθεωρή- 
θησαν εύστοχοι" κατ' άλλους δέ, πάσαι είναι κατα το μάλλον η ηττον αυάαιρετοι και 
ανυπόστατοι. Τό καθ’ ημάς θέλομεν παραθέσει ολίγα παραδείγματα τών ερμηνειών τού¬ 
των καί επιφέρει τάς αντιπάλους κρίσεις, απλώς διά νά δώσωμεν εις τους πολλούς έννοιαν 
τινα τής μεγάλης άμφισβητήσεως, ήτις διεξάγεται περί τής πατρίου ημών ιστορίας. 

Είς τών όνομαστοτέρων ερμηνευτών τούτων ύπήρξεν 6 εκ Μεσσήνης τής Σικελίας 
Εύήμερος, οστις ήκμασε περί τά τέλη τής τετάρτης από Χριστού έκατονταετηρίδος. Ό 
Εύήμέρος παρέστησεν όχι μόνον τούς ήρωας, αλλα καί τους θεούς αΰτους, ως απλούς 
ανθρώπους, οΐτινες ζώντες μέν ύπερέβαλλον, διά τής ρώμης καί τής αρετής αυτών, τό 
κοινόν πλήθος, μετά θάνατον δέ ετιμήθησαν, ένεκα τών ευεργεσιών καί τών εξαίσιων 
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κατορθωμάτων οσα επί γης έπραξαν, άναβιβασθέντες εις τήν τάξιν των θεών καί των 
ηρωων. Ο Ευημερος εβεβαιωσεν, οχι εις τινα κατά τήν Ινδικήν θάλασσαν περιήγησιν, 
ήτις έγένετο εκ διαταγής του τότε βασιλεύοντος τής Μακεδονίας Κασσάνδρου, άνεκάλυ- 
ψε δήθεν χώραν τινά όνόματι Παγχαίαν, εν ή εΰρίσκετο ιερόν τού Διός Τριφυλίου, καί 
εν τω ναφ στήλη χρυσή μεγάλη, έ'χουσα γράμματα, διαλαμβάνοντα, δτι δ Ζευς ιδρυσεν 
αυτήν οτε ητο επι γής καί οτι ιστορεί ακριβώς τά παρ’ αυτού πεπραγμένα. Τό δόγμα 
τούτο, ότι ολοι οι θεοί ήσαν πρότερον άνθρωποι, άπεκρούετο φυσικώ τω λόγω υπό τών 
ευλαβέστερων Ελλήνων, οϊτινες, εκτός ολίγων εξαιρέσεων, έστιγμάτισαν τον Εύήμερον ως 
άθεον' εκ τού ενάντιου δε, πολλοί αρχαιότεροι χριστιανοί συγγράφεις, οΐον δ Μινούκιος 
Φήλιξ, δ Λακτάντιος, δ ιερός Αυγουστίνος, ήσπάσθησαν μετά πολλής προθυμίας τάς 
άρχάς τού Εύημέρου, διότι δι 5 αυτών εκ προοιμίου άφηρούντο πάντα τά προσόντα τής 
θεότητος άπο τού Διός καί τών άλλων θεών, τούς όποιους οΰτοι κατεπολέμουν. *Όθεν 
οι χριστιανοί οΰτοι συγγραφείς άπεδέχοντο οχι μόνον τήν γενικήν θεωρίαν τού Εΰημέ- 
ρου, αλλά καί τά ποικίλα αυτού μερικά ιστορήματα, δ δ’ αυτός άνθρωπος, τού όποιου 
ή ψευδολογία έλογίζετο σχεδόν παροιμιώδης υπό τού εθνικού γεωγράφου Στράβωνος, 
εφημίζετο ΰπ* εκείνων ως λαμπρόν υπόδειγμα σπουδαιοτάτης ιστορικής έρεύνης. 

Καί τά μεν τού Εύημέρου είναι προφανώς παράλογα, ουδέ έχουσι σήμερον 
σπουδαίον τινα οπαδόν ύπάρχουσιν δμως έρμηνεΐαι τής θρησκευτικής μυθολογίας τών 
προπατόρων ημών εύφυέστεραι καί πιθανώτεραι. Αί έρμηνεΐαι αΰται ήρχισαν νά γίνων- 
ται έτι υπό τών αρχαίων λογιών άνδρών, άλλ’ έτελειώθησαν εις τούς νεωτέρους χρόνους, 
ιδίως υπό δύο σοφωτάτων Γερμανών, τού Κρεϋζέρου καί τού Έρμάννου, οϊτινες δύνάν- 
ται νά θεωρηθώσίν ώς οι κορυφαίοι τού ερμηνευτικού τούτου συστήματος. Κατά τό σύ¬ 
στημα τούτο, εις χρόνους τινάς παναρχαίους, ήλθον εξ Αίγύπτου ή εξ Ασίας εις τήν 
Ελλάδα ιερείς σοφώτατοι καί έκόμισαν εις τούς απαίδευτους έτι κατοίκους αυτής πολ- 
λάς θρησκευτικάς, φυσικάς καί ίστορικάς γνώσεις. Δεν έπεχείρησαν δμως νά διαβιβά- 
σωσι τάς γνώσεις ταύτας δι* αμέσου καί κυριολεκτικής έξηγήσεως, ήτις δεν ήθελεν ίσως 
άποβή καταληπτή ή δεν ήθελε προξενήσει έντύπωσιν εις άκροατάς αμαθείς· αλλά μετε- 
χειρίσθησαν προς τούτο σύμβολα καί αλληγορίας, δηλαδή εικόνας καί σημεία, επιτήδεια 
νά παραστήσωσιν εις τά δμματα καί εις τήν φαντασίαν μάλλον ή εις τον νούν τών άκροω- 
μένων, τά πράγματα καί τά νοήματα δσα προέκειτο νά έξηγηθώσιν εις αυτούς. Διά τού 
συμβολικού λοιπόν τούτου καί άλληγοριχού τρόπου εϊσήγαγον οι ιερείς εκείνοι εις τήν 
Ελλάδα τά δόγματα αυτών περί τής θεότητος, περί τής φυσεως καί περί τής άνθρωπό- 
τητος* καί αύτη ΰπήρξεν ή πρώτη τών μύθων αφορμή. Ήλθον έπειτα οι ποιηταί, οϊ- 
τινες ύμνησαν τά γεγονότα τού παρελθόντος, γεγονότα ύπάρξαντα τωόντι ή μή ύπάρ- 
ξαντα, άλλ’ δπωσδήποτε μετά πολλών μύθων κοσμηθέντα. Εντεύθεν προέκυψε 
δευτέρα τάξις μύθων, ήτις άπέβη μάλιστα πολύ δημοτικωτέρα καί γοητευτικωτέρα 
τής πρώτης. Δεν ήρκέσθησαν δέ οι ποιηταί εις τούς διηγηματικούς ή επικούς 
τούτους μύθους, αλλά παρέλαβον καί τούς προαναφερθέντας άλληγορικούς, συγχω- 
νεύσαντες ούτως άμφοτέρους. Ενταύθα δμως τά σύμβολα εκείνα καί αί άλληγορίαι 
άπέβαλον τάς άρχικάς σημασίας καί έξελήφθησαν απλώς ώς αυτοτελείς μύθοι* ώστε οί 
πολλοί τών ανθρώπων ούδεμίαν ήδη είχον έννοιαν τού τί παρίστων κατ άρχάς οι μύθοι 
οΰτοι. Ή αληθής τούτων σημασία διετηρήθη ώς μυστήριον μόνον εις τινας θρησκευτι¬ 
κάς εταιρείας, αϊτινες συνέκειντο εκ μελών κατηχουμένων υπό ιερέων κληρονομικών. 
Αί έταιρειαι αΰται ήσαν οί λεγόμενοι Όρφικοί καί Βακχικοί, έτι δέ τά Έλευσίνια καί 
τά εν Σαμοθράκη μυστήρια* καί ενταύθα λοιπόν συνηθροίσθησαν τά απόρρητα δόγματα 
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των αρχαίων θεολογικών καί φιλοσοφικών μύθων, οϊτινες, έκπηγάσαντες από ιερατείου 
τίνος, εις εποχήν προγενεστέραν του Όμηρου, άπετέλεσαν την θεμελιώδη αφορμήν των 
ελληνικών μυθολογημάτων. Εις τά ιερά ταΰτα ιδρύματα, μετά διαφόρους προκαταρκτι¬ 
κός τελετάς, έπετρέπετο τελευταιον, αν καί υπό τον ό'ρον αυστηρότατης εχεμυθίας, ή 
άκρόασις τής αρχαίας θρησκευτικής καί κοσμογονικής διδασκαλίας, δι’ ής άπεκαλΰπτετο 



Σύνοδος των θεών έν Έλευσΐνι 
(Υδρία έκ Κύμης) 


5 προορισμός του ανθρώπου καί ή βεβαιότης τψ μετά θάνατον αμοιβής καί τιμωρίας, (*) 
;αΰτα δέ πάντα άπηλλαγμένα τών ποιητικών παραμορφώσεων, καί τών συμβόλων και 
χλληγοριών δΓών έξηκολούθουν περικαλυπτόμενα ώς προς τύν κοινόν όχλον. 

Τοιαύται είναι αΐ γενικαί άρχαί του ερμηνευτικού τοΰτου τής ελληνικής μυθολο¬ 
γίας συστήματος· άρχαί αϊτινες όμολογουμένως επενοήθησαν εΰφυώς· άλλ* ευφυώς, 
>ύδέν ήττον, κατεπολεμήθησαν υπό ετέρων σοφών άνδρών, καί ιδίως υπό του "Άγγλου 
"εωργίου Γρότε, δστις εγραψεν από του 1846 μέχρι του 1856 δωδεκάτομον ιστορίαν 
ής αρχαίας Ελλάδος, καί, άν μή άπατώμεθα, πρακτικώτερον τών άλλων εννόησε μέν τήν 
ίέίαν τών μύθων του Ελληνισμού, ήρμήνευσε δέ τούς ιστορικούς αυτού θεσμούς. 
Υπήρξε βεβαίως υπέρμετρος θιασώτης τής τών Αθηναίων δημαγωγίας, αλλά περί τά 
οιπά τό έργον αυτού διατηρεί καί θέλει διατηρήσει πλειστον κύρος. Ό Γεώργιος Γρότε 
οιπόν παρετήρησεν, ότι άπαν τό προεκτεθέν σύστημα στηρίζεται εις τήν δοξασίαν, ότι 


( ι ) Προβλ. Ίσοκρατ. Πανηνυρ. 6. «.... ής (τελετής) οί μετέχοντες περί τε τής του βίου τε* 
ευτής καί του σύμπαντος αίώνος ήδίους τάς ελπίδας εχουσιν.> 
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οί Όρφικοί καί. οί Βακχικοί, τά Έλευσίνια καί τα τη; Σαμοθράκης μυστήρια, διέσωσαν, 
ώς αλλαι τινές κιβωτοί, την απόρρητον εκείνην αρχαίαν διδασκαλίαν. Τοΰτο δέ προϋπο- 
τίΟησιν, δτι τά μυστήρια ταΰτα είναι αρχαιότερα τοϋ Ησιόδου, αρχαιότερα καί αυτοϋ 
τοΰ "Ομήρου, διότι μόνον εάν παραδεχθώμεν αυτά άνατρέχοντα μέχρι τής προηγηθεί- 
σης, ώς λέγεται, των ποιητών τούτων ιερατικής εκείνης τάξεως, δυνάμεθα νά εννοήσω- 
μεν πώς παρέλαβον από αυτής την αληθή έννοιαν τών συμβόλων καί αλληγοριών, άτινα 
ήδη επί τών ποιητών τούτων είχον άποβάλει την αρχικήν σημασίαν. Καί όμως ή συ- 
στασις τών μυστηρίων δεν δυναται νά θεωρηθή άνατρέχουσα ασφαλώς ουδέ μέχρι τών 
χρόνων τοϋ "Ησιόδου. Προς τουτοις, σήμερον υπάρχει άποδεδειγμένον, ότι τά μυστήρια 



Καθ-αρμός Μυουμένου είς τά Έλευσίνια Μυστήρια 
(Άνάγλυφον έπΐ κάλπης τοΰ Κιρχεριανοΰ Μουσείου Ρώμης) 

χανχα τίοτοιν μεν σεμνό και σεβαστα ω, θρησκευτικαι τελεται, αλλ ουδεμιαν περιελαμβα 
νον άπόκρυφον ή εσωτερικήν διδασκαλίαν, και οτι αί σωζομενσι άρχαΐαι αλληγορικα 
ερμηνειαι δεν επήγαζον από τών ιερών τούτων ιδρυμάτων, άλλ’ ήσαν έργα τών μεταγε 
νεστέρων φιλοσόφων και γραμματικών. 

Και άν όμως ύποτεθή ότι αί προαναφερθείσαι άρχαι τοΰ ερμηνευτικοί) τούτοι 
συστήματος έχουσιν όρθώς* δτι, δη?^αδή > ήλθε τωόντι ποτέ εις την Ελλαδα εκ τής ανα 
τολής ιερατική τις τάξις, δπερ πιθανώτατον δτι οί ιερείς ούχοι έκόμισαν ενταύθα πολ 
λάς κοσμογονικάς, φιλοσοφικός και ιστορικός ειδήσεις, δπερ επίσης δέν είναι άπίθα 
νον* δτι οί μύθοι του ελληνικού θρησκεύματος ουδέν άλλο είναι ή σύμβολα και άλληγο 
ρίαι τών ειδήσεων τούτων, δπερ καί τούτο ήμπορεΐ μέχρι τίνος να μη αμφίσβητηθή οι 
τελευταΐον ή αληθής ενλ'οια τών συμβολών και αλληγοριών διετηρηθη εις τινα ιερά ίδρυ 
ματα, δπερ θεωρείται μάλλον άνυπόστατον, πάλιν ή άνακάλυψις τής αληθούς ταΰτη 
έννοιας φαίνεται σήμερον ανέφικτος. Τοΰτο τουλάχιστον πρεπει να συμπερανωμεν ε; 
τών διαφωνιών καί τών αμοιβαίων αναιρέσεων εις ας περιέπεσον αυτοί οί κορυφαίοι το 
ερμηνευτικού τούτου συστήματος, άμα ηλθον εις την εφαρμογήν τών αρχών αυτών. Τα 
όντι ό Έρμάννος προϋποθέτει, δτι πάσα μια τών φιλοσοφικών, τών θεολογικών, τώ 
φυσικών, τών ηθικών διδασκαλιών τών ιερέων ήλληγορήθη ακριβέστατα διά προσώπων 
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ών έκαστον φέρει όνομα σημαντικόν της έννοιας, ήτις έπροσωποποιήθη δι’ αυτού* καί, 
δρμώμενος από τοιαΰτης αρχής, έπεχείρησε νά άνευρη την αληθή σημασίαν έκαστου 
των ονομάτων τούτων. Ό Κρεΰζερος εξ εναντίας ένόμισεν, ό'τι είναι περιττόν νά άναζη- 
τώμεν τάς προομηρικάς έκείνας θεωρίας διά τής ερμηνείας των κυρίων ονομάτων δσα 
άπαντώμεν εις τούς ποιητάς και ό'τι οϊκοθεν δυνάμεθα νά συναρμολογήσωμεν την ιερα¬ 
τικήν ταΰτην, και συμβολικήν, καί άλληγορικήν φιλοσοφίαν ήν έπρέσβευσαν οι "Ελληνες 
ιερείς καί ποιηταί* ό'Οεν, περί τάς ερμηνείας αύτοΰ δεν στηρίζεται εις μόνας τος πηγάς, 
αλλά καί εις τό ίδιον αίσθημα, καί κατά την έμπνευσιν του αΰτογνώμονος τούτου αι¬ 
σθήματος άποφαίνεται καί δογματίζει* προς τοΰτοις δε, περί την δημιουργίαν των ερμη¬ 
νειών αυτού, μεταχειρίζεται ό'^ι μόνον τον "Ομηρον καί τον Ησίοδον, ό'χι μόνον τάς 
μεταγενεστέρας φιλοσοφικός τής Ελλάδος αιρέσεις, αλλά καί αυτήν την Γένεσιν, καί 
αυτήν τήν Καινήν Διαθήκην/Ινα δώ- 
σωμεν δε έννοιάν τινα των ερμηνειών 
τούτων, παρατηρούμεν, δτι, κατ’Ανα¬ 
ξαγόραν, "Ελληνα φιλόσοφον, άκμά- 
σαντα εις Αθήνας εν τή πέμπτη προ 
Χρίστου έκατονταετηρίδι,ό Νους είναι 
ή ύπερτάτη δύναμις, ήτις έδωκεν εις 
τήν νεκράν ύλην ζωήν, μορφήν, κίνη- 
οιν καί τάξιν. Εις δέ τών επισημότε¬ 
ρων οπαδών του ερμηνευτικοί) συστή¬ 
ματος περί ου ό λόγος, ό πολυμαθής 
Βρυάντιος, ήξίωσεν δτι ό Νους εκείνου 
τού Άναξαγόρου οΰδέν άλλο ήτο ή ό 
Πατριάρχης Νώε. 

[«Ή συνάφεια τών ονομάτων Νώε « , . 

* ΛΤ _ 3 „ , Μυησις εις τα Βακχιχα μυστήρια 

»και Δίονς εννοείται οτι είναι παμπαν« 

»άπίθανος.Τό όνομα Νώε (Έβραΐστι* 

>Νοάχ)εχον σχέσιν προς τό Έβρ. νουχ σημαίνον οταϋμενειν (λέγεται ιδίως περί τής κιβωτού 
»του Ν ώε) κα&ίοταο&αι οίκεΐν, μονίμως, άναπανεοϋαι , αώζεο&αι, (από καταδιώκοντος έχ- 
»θρού πρβλ. τό αραβικόν ναχ = (κατακλίνεσθαι) ούδεμίαν δύναται νά έχη συνάφειαν γλωσ¬ 
σικήν προς τό ελληνικόν Νους . ’Άν ύπάρχη τις σχέσις ούχί γλωσσική ή γραμματική, αλλά 
»φιλοσοφική κ«ί κοσμογονική τής Ί. Γραφής καί τού Άναξαγορείου Νον, του διαμορφώ- 
σαντος καί διακοσμή ;αντος τήν άρχέγονον ύλην, αυτή πρέπει νά ζητηθή έν τή συναφεία του 
»ειρημένου Νοϋ προς τό πνεύμα του δημιουργού Θεού τής Γενέσεως (πρβλ. Γενέσ.Κεφ. Α 
»έδαφ. 1-3 «Έν αρχή έποίησεν ό Θεός τον ουρανόν καί τήν γήν.'ΙΙ δε γη ήν αόρατος καί 
^ακατασκεύαστος καί σκότος επάνω τής αβύσσου καί πνεύμαΘεού έπεφέρετο επί τών ύδά- 
»των, καίείπεν ό Θεός γεννηθήτω τό φώς κ.τ.λ.» προς τήν Άναξαγόρειον κοσμογονικήν 



σμησε, (Διογεν. Λαερτ. 2,6) πρβλ. Άριστοτ. Φυσ. 8,1 : «Φησί γάρ εκείνος (Άναξαγό- 
»ρας) «όμού πάντων δντων καί ήρεμούντων τον άπειρον χρόνον κίνησιν έμποιήσαι τον 
»νοϋν καί διακρΐναι*. Όρθώς δέ περί τού Άναξαγορείου νοϋ ποιούμενος τον λόγον ό 
* Κάρολος Όδοφρείδος Μύλλερ (ΘοδοΙτιοΜο άοτ ^'ΠΘοΙίδοΙίΘη ΓίΐΘΓ&ίιιτ τομ. 1 σελ. 444 
είπε: «Διά τού Άναξαγόρου το φιλοσοφούν Ελληνικόν πνεύμα αποχωρίζεται από τού 
»χώρου τών δημωδών δοξασιών καί απέρχεται εις οδόν, εις ήν ή τε διασκοπούσα διά- 
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»νοια και αυτή ή θρησκευτική πίστις προ πολλού ήδη εΐχον είσέλθει εν τη Ανατολή και 
*έν ή ιδίως αί Μωσαϊκαί περί τής θεότητος και του κόσμου ίδεαι κινούνται»]. 

Πάλιν δέ ό αΰτδς Κρεύζερος δεν θεωρεί τον "Ομηρον καίτόνΉσίοδον δλως αμαθείς τής 
αληθούς έννοιας των μύθων τούςόποίους άναφέρουσιν/Ως προς τόνΌμηρον μάλιστα φρονεί 
δτιδέν κατενόησε μέν ολόκληρον το ύψος τής φιλοσοφίας εκείνης,έγνώριζεν όμως μέρη τινά 
τουλάχιστον αυτής'καίτοι δέπροτιθέμενος νά συντάξη ποίημα δημοτικόν,υποδεικνύει ούδέν 
ήττον εν αύτώ πού καί που οτι ήξευρε περισσότερον άφ 3 ό,τι ήθελε νά δείξη δ'τι ήξεύρει, 
ενώ κατά τον Έρμάννον απ’εναντίας ό Όμηρος και ό Ησίοδος έπανέλαβον την θεωρίαν 
των σοφών εκείνων τής Ελλάδος ιερέων, ουδόλως καταλαμβάνοντες αυτήν. Άλλ’ είναι 
δΰσκολον τή άληθεία νά παραδεχθώμεν οτι ό "Ομηρος καί ό Ησίοδος, τούς οποίους ή 
Ελλάς σύμπασα έθεώρει ως πατέρας τού θρησκεύματος αυτής και οΐτινες εύλόγως 
υποτίθενται ως οι σοφώτεροι τής εποχής αυτών άνδρες, ήσαν εν τούτοις αμαθείς τού 
κυριωτάτου αντικειμένου περί 8 εστρέφοντο αί ποιήσεις αυτών* καί δύσκολον ομοίως νά 
έννοήσωμεν οτι, μετά τρισχίλια έτη, νεώτεροι σοφοί, δσω σοφοί καί αν ώσιν, ήμποροΰν 
νά διδάξωσι τούς σοφωτέρους τών αρχαίων Ελλήνων τό ίδιον εκείνων θρήσκευμα. Δε- 
δόσθω δμως καί τούτο* μήπως τουλάχιστον οι νεώτεροι σοφοί σύμφωνούσι προς άλλή- 
λους ; Ό μέν β Ερμάννος απέδειξε λαμπρώς τδ άνυπόστατον τών συμπερασμάτων τού 
Κρεϋζέρου, άμα δέ ήθέλησε νά συγκροτήση ίδια συμπεράσματα, ήλθεν έτερος σοφός, ό 
Όλλανδός Λίμβουργος Βρουούερος, δστις άπέδειξεν ούδέν ήττον περιφανώς τδ άνυπό¬ 
στατον τών συμπερασμάτων τού Έρμάννου. 

Έρχόμεθα ήδη εις την γνώμην τού "Αγγλου Γρότε. Κατά τήν γνώμην ταύτην, 
ή θεογονία τών Ελλήνων περιέχει τφόντι κοσμογονικάς τινας ιδέας περί χάους, γής, ου¬ 
ρανού, νυκτός, ημέρας καί τών τοιούτων* ίσως δέ καί οι πόλεμοι τών δευτέρων θεών 
κατά τών πρώτων, δηλαδή τού Κρόνου κατά τού Ουρανού, καί τών τρίτων κατά τών 
δευτέρων, δηλαδή τού Διδς κατά τού Κρόνου, ήμπορούν νά θεωρηθώσιν άπεικονίζοντες 
τήν τών αρχικών στοιχείων πάλην, αν καί ενταύθα ήδη, όπωσούν βεβιασμένως μόνον 
δύναται νά εςηγηθή, τί σημαίνουν οι τρεις έκατόγχειρες, Βριάρεως, Γύγης, Κόττος, τί οί 
πολυάριθμοι Γίγαντες καί τά άλλα πολλά αλλόκοτα καί υπερφυή δντα, δσα άνηκουσιν εις 
τον σύλλογον τών θείων δυνάμεων. Άλλ 3 εν γένει ή θεογονία δυσκόλως δύναται νά 
εκληφθή ως άπαρτίζουσα κοσμογονικόν τι σύστημα, ήτοι σειράν πλήρη καί άδιάσπαστον 
τών περί τά στοιχεία, περί τούς πλανήτας, περί τήν δλην φύσιν μεταβολών. Γινά μέν τών 
προσόντων καί τινες τών πράξεων τών άποδιδομένων εΐ; τά πρόσωπα τής ελληνικής 
μυθολογίας δύνανται νά έξηγηθώσι δι’ αλληγοριών,όχι δμως δλα τά προσόντα καί ολαι αι 
πράξεις τών προσώπων τούτων, ουδέ δλων τών προσοδπων αί ιδιότητες καί ενέργειαι. 
Έλάβομεν ανωτέρω αφορμήν νά παραθέσωμεν μίαν τών άρχαιοτάτων αλληγοριών, τήν 
περί τής Πανδώρας. Ήδυνάμεθα νά άναφέρωμεν καί άλλας τινάς* αλλά ολόκληρος ή 
ελληνική μυθολογία είναι αδύνατον νά έξηγηθή τοιουτοτρόπως μετά τίνος πιθανότητος. 
Λ. χ. εννοούμεν τον Ποσειδώνα, τδν έκπροσωπούντα τήν θάλασσαν, αλλά τί εκπροσω- 
πούσι τότε αί Νηρηΐδες; τί ιδίως ή Θέτις, ήτις, πρδς τοΐς άλλοις, συνεζεύχθη θνητόν, τον 
Πηλέα; Αί άπορίαι αύται δύνανται νά πολλαπλασιασθώσιν επ* άπειρον. Ό επιχειρών 
λοιπόν νά έρμηνεύση δι’ αλληγοριών τήν ελληνικήν μυθο?α)γίαν, προχωρεί μέχρι τίνος 
ευκόλως, αλλά μετ’ ολίγον ευρίσκει τον δρόμον πεφραγμένον καί αναγκάζεται νά εκ βι¬ 
άση αυτόν δι’ αύτογνωμόν^ν εικασιών καί στρεψολογιών* διότι τά άλληγορικα πρό¬ 
σωπα καί προσόντα είναι πάντοτε συμπεφυρμένα μετά μή αλληγορικών, ουδέ δύνανται 
νά διαχωρισθώσι ταύτα άπδ εκείνων, εκτός εάν άνατραπή ή δλη σειρά τών μυθικών γε- 
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γονότων, πάσα δέ ερμηνεία, έπιφέρουσα^τήν τοιαΰτην ανατροπήν, δέν δΰναται νά θεω- 
ρηθή άποχρώσα. Και ενώ αί ερμηνειαι αύται εις ούδέν φέρουσιν ασφαλές, άναμφισβή- 
τητον συμπέρασμα, έχουσι προς τοΰτοις το ελάττωμα, δτι άφαιρούσιν εκ μέσου την έπο- 
ψιν υπό την οποίαν αυτοί οι "Ελληνες έθεώρουν τά μυθεύματα αυτών. 

Τωόντι οί "Ελληνες, οί πλεΐστοι τουλάχιστον "Ελληνες, έπίστευον εις τά μυθεύ¬ 
ματα ταύτα, δπως υπό τού Όμήρου καί τού Ησιόδου παρεστάθησαν, ως άποτελούντα τό 
θετικόν αυτών θρήσκευμα. Διά νά άρνηθώμεν τούτο, πρέπει νά ΰποθέσωμεν δτι ο! "Ελ¬ 
ληνες ούδεμίαν ειχον θρησκείαν* πρέπει νά ΰποθέσωμεν δτι δλαι αί θυσίαι, δλαι αί ίερο- 
τελεστίαι, δλαι αί λατρειαι τάς οποίας έτέλουν ήσαν απλής υποκρισίας έργα* πρέπει νά 
άνατρέψωμεν δλην την ιστορίαν τής Ελλάδος, διότι ή ιστορία αυτή διδάσκει δτι εις μυ- 
ρίας περιστάσεις οί χρησμοί, οί οιωνοί, δλαι εν γένει αί λειτουργίαι τού θρησκεύματος 
τούτου έπενεργούσι παραδόξους εις τάς διαθέσεις, εις τάς αποφάσεις, εις τάς πράξεις τού 
έθνους. Έκ τού Πλουτάρχου καί τού Παυσανίου, οϊτινες έγραψαν πολύ μετά την κή- 
ρυξιν τού Χριστιανισμού, συνάγεται δτι οί άνδρες οΰτοι ειχον βαθύτατον αίσθημα εΰλα- 
βείας προς τούς θεούς αυτών. Έάν δέ εις τοσούτον μεταγενεστέραν εποχήν, άνδρες τοσού- 
τον λόγιοι ειχον τοιαύτας πεποιθήσεις, ήθελεν είναι παράλογον νά φρονώμεν δτι αί πε¬ 
ποιθήσεις αΰται δέν έπεκράτουν επί τής ακμής τού ελληνισμού. Οί "Ελληνες λοιπόν έπί¬ 
στευον εις τά θετικά δόγματα τού θρησκεύματος αυτών όποια ήσαν τά δόγματα ταύτα 
θέλομεν λάβει αφορμήν νά έξηγήσωμεν πλατύτερον μετ’ όλίγον ενταύθα αρκεί νά πα- 

ρατηρήσωμεν εν κεφαλαίω, 
δτι, κατά την πίστιν τών Ελ¬ 
λήνων, οί θεοί ειχον μορφήν 
καί φύσιν άνθρωπίνην, εκτός 
δτι ήσαν μεν αθάνατοι, ειχον 
δέ πλειοτέραν ή οί άνθρωποι 
δύναμιν,καί έπενήργουν εις τά 
ανθρώπινα πράγματα.Ναί μέν 



'Ο Θάνατος και ό "Υπνος 0-άπτοντες πολεμιστήν 
(Λκυκή Αθηναϊκή ΛύκηΦός του Βρεττανικοΰ Μουσείου) 


νως δτι οί πλειότεροι καί οί 
κυριώτεροι τών θεών τούτων 
έπροστάτουνϊδία έκαστος ενός 
τίνος τών στοιχείων τού φυ¬ 
σικού,τού ηθικού, τού κοινω¬ 
νικού κόσμου* δτι ό Ζεύς λ.χ. 
ήτο ιδίως θεός τού αίθέρος, ό Ποσειδών τής θα?αχσσης, ή Άθηνά τής φρονήσεως» 
καί ούτω καθεξής. Καί είναι ωσαύτως αληθές δτι ΰπήρχον θεότητές τινες έκπροσωπού- 
σαι ήθικάς δυνάμεις ή περιπετείας τού ανθρωπίνου βίοι», αΐτινές συνεχέοντο ενίοτε μετά 
τών εννοιών τάς όποιας έξεπροσώπουν, οΐον ή ν Ατη,δηλαδή ή αιτία όλων τών άσυνέτων 
κοί εμπαθών πράξεων καί τών εντεύθεν πηγαζουσών συμφορών ή Έρις, ό Θάνατος, ό 
"Υπνος, τό Κράτος, κ. τ. λ. Τά ονόματα ταύτα άλλοτε έσήμαινον πρόσωπα, καί άλλοτε 
προσόντα ή γεγονότα. Οί κυριώτεροι δμως θεοί οί μετά τών ηθικών εννοιών συνδυαζό· 
μενοι, καί πάντες δσοι συνεδυάζοντο μετά τών φυσικών δυνάμεων, δέν έταυτίζοντο μετά 
τών εννοιών καί δυνάμεων τούτων.Ή έννοια τής φυσικής καί τής ηθικής δυνάμεως είναι 
εν γένει δευτερεύουσα περί τήν άντίληψιν τής θεότητος παρά τοις Έλλησι* πρωτεύουσα δ 5 
έννοια είναι ή τού προσώπου. Έν άλλαις λέξεσιν, οί Έλληνες έλάτρευον τούς θεούς 
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αυτών δχι τόσον ώς στοιχεία του φυσικού καί του ηθικού κόσμου, όσον ώς πρόσωπα 
άπεικονίζοντα τον πραγματικόν ανθρώπινον βίον. Οί "Ελληνες έπίστευον λ. χ. ότι ό 
Κρόνος καθηρεσε τής βασιλείας του κόσμου τον Ουρανόν, ότι δ Ζευς καθήρεσεν έπειτα 
τον Κρόνον, ότι ή "Ηρα ήτο γυνή φιλόνικος και ζηλότυπος, όχι εις τον κατά του Ιλίου 
πόλεμον,άλλοι μέν των θεών ή σαν σΰμμαχοι των Τρώων, άλλοι δέ των Ελλήνων ότι οί 
θεοί παρευρέθησαν εις τούς γάμους τού Κάδμου· ότι οί θεοί έγέννων εκ θνητών γυναι¬ 
κών, ότι θεαί ετικτον από θνητών άνδρών καί τά τοιαύτα. Οί δέ διηγούμενοι τά μυθειτ 
ματα ταυτα, διηγούνται δοξασίας νηπιώδεις μέν, άλλ’ ούδέν ήττον δοξασίας αϊτινες 
άπετέλουν τό θετικόν τού ελληνικού έθνους θρήσκευμα· ενώ οί άγωνιζόμενοι ν’ άνακα- 
λύψωσιν όλας τάς κοσμογονικάς, φιλοσοφικός καί ήθικάς άληθάας, αϊτινες έκρύπτοντο 
όπισθεν τών μυθευμάτων, ασχολούνται εις την εύρεσιν αληθειών, περί τών οποίων ολίγον 
έφρόντιζεν δ ελληνικός λαός, όστις, ώς προείπομεν, έλάτρευε τούς θεούς αυτού μάλλον 
ώς πρόσωπα ή ώς φυσικάς ή ήθικάς δυνάμεις. 


Ανάλογος άμφισβήτησις παρήχθη καί ώς προς τάς ερμηνείας τών μυθικών γε¬ 
νεαλογιών, τών ηρωικών άθλων, τών κοινών επιχειρήσεων καί εν γένει τών μυθικών πα¬ 
ραδόσεων τής εποχής ταΰτης. Αί έρμηνεΐαι αΰται σκοπόν έχουσι νά διακρίνωσι τί 
ενταύθα υπάρχει τό ιστορικόν, καί τί τό μυθώδες* καί τινες μέν άπεδοκιμάσθησαν, άλλαι 
δέ έθεωρήθησαν εύστοχοι, κατ’ άλλους δέ πάσαι είναι κατά τό μάλλον καί ήττον ανυπό¬ 
στατοι καί αυθαίρετοι. 

Ό παραδοξότ?ρος τών ερμηνευτών τούτων είναι δ Παλαίφατος, όστις άδηλον 
ακριβώς πότε έζη, άλλ’ υπήρξε προγενέστερος τής πρώτης προ Χριστού εκατονταετη- 
ρίδος,διότι άιαφέρεται υπό τού Ρωμαίου ποιητού Ούιργιλίου,όστις εγεννήθη εν έτει 70 
προ Χριστού. Ό Παλαίφατος έπρέσβευεν, ότι τών ανθρώπων οί μέν πείθονται εις όλα 
τά λεγόμενα, ώς αμέτοχοι σοφίας καί επιστήμης* οί δέ, επιρρεπέστεροι όνιες προς 
την έρευναν καί τον δισταγμόν, είς ούδέν τούτων πιστεύουσιν. Αλλά αυτός νομίζει ότι 
πάντα τά λεγόμενα καί εγένοντο* διότι, αν δεν εγίνοντο, δεν ήθελον λέγονται. Δέχεται 
όμως ότι δέν υπήρξαν τοιαύτα οΐα καί λέγονται· καί ότι οί ποιηταί καί οί λογογράφοι 
παρεμόρφωσαν αυτά επί τό άπιθανώτερον, διά νά τά καταστήσωσι θαυμαστότερα εις 
τούς ανθρώπους. "Οθεν δ Παλαίφατος κατέβαλε πολλούς κόπους ινα διακρίνη τό αλη¬ 
θές από τού ψευδούς* καί επί τουτορ έπεσκέφθη τάς χώρας είς άς αποδίδονται τά λεγό¬ 
μενα, καί έξήτασεν έπιμελώς τούς πρεσβυτέρους τών κατοίκων καί άλλους. Ιδού δέ πα- 
ραδείγματά τινα τού αποτελέσματος τών ερευνών αυτού. 

Έλάβομεν ανωτέρω αφορμήν νά άναηέρωμεν (σελ. 19) τον περί Σφιγγός μύθον. 
Ό Παλαίφατοτ,έκθέσας τον μύθον τούτον,επιφέρει ότι τά λεγόμενα είναι απίθανα καί αδύ¬ 
νατα,όχι μόνον διότι δέν είναι δυνατόν νά υπήρξε τοιοΰτον θηρίον,άλλά καί διότι είναι όλως 
παιδαριώδες νά ύποθέσωμεν,ότι οί Καδμείοι, αντί νά τό καιατοξεύσωσιν, άφινον αυτό νά 
τούς κατατρώγη. ’Έχει δέ ή αλήθεια ώς εξής. Ή Σφίγξ ήτο απλώς σύζυγος του Κάδμου. 
Επειδή δέ δ Κάδμος έλαβε καί άλλην γυναίκα, τήν 'Αρμονίαν, ή Σφίγξ, συγκροτήσασα 
στρατόν, κατέλαβε τό όρος τό λεγόμενονΣφιγγίον,καί εντεύθεν έπολέμει προς τον Κάδμον, 
επιχειρούσα καθ’ εκάστην ώραν ένέδρας, είς άς έφόνευε τούς άντιπά?ους· καλούσι δέ οί 
Κάδμειοι τήν ενέδραν αίνιγμα. Έν τούτοις δ Κάδμος ΰπέσχετο ότι θέλει δώσει χρήματα 
πολλά είς εκείνον όστις φονεύση τήν Σφίγγα* καί δ Οίδίπους άνήρ Κορίνθιος πολεμι- 
κώτατος, παραλαβών τινας τών Καδμείων, άπήλθε διά νυκτός είς τό όρος καί έφόνευσε 
τήν Σφίγγα. Τούτων δέ ούτω συμβάντων, έξετέθησαν ταύτα επί τό μυθικώτερον. 
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Όμοίως πρριγράψας δ Παλαίφατος την Χίμαιραν (σελ. 12) επιφέρει, ότι 
τοιούτον θηρίο ν βεβαίως δεν υπήρξε* διότι αδύνατον όφις και λέων καί αίξ νά μετα- 
χείρίζωνται την αυτήν τροφήν κα, ευηθες, ενώ είχε θνητήν φύσιν, νά άποπνέη πυρ. Τό 
δε αληθές ούτως έχει· Ό Βελλεροφόντης, άνήρ γενναίος, κατεσκεύασε πλοΐον μακρόν, 
δι’ ου έλεηλάτει τα παραθαλάσσια χωρία τής Φρυγίας (*)· Τό δνομα δε του πλοίου ήτο 
Πήγασος,ως καί νυν έκαστον των πλοίων έχει όνο|·α*καί αρμόζει μάλλον εις πλοΐον ή εις 
ίππον τό δνομα Πήγασος. Υπήρχε δέ εις τήν χώραν εκείνην όρος όνόματι Χίμαιρα, είς 
του οποίου τό έμπροσθεν μέρος κατωκει τότε λέων, είς δέ τό όπισθεν, δράκων, οΐτινες 
έκακοποίουν τούς ποιμένας καί τούς ξυλοκόπους. Τότε λοιπόν έπελθών δ Βελλεροφόντης» 
κατέκαυσε τό όρος καί έςωλόθρευσε τα θηρία* οι δέ εγχώριοι έλεγον, δτι δ Βελλεροφόν¬ 
της, ελθών μετά τού Πηγάσου, κατέστρεψε τήν Χίμαιραν* ούτως άνεπλάσθη δ μύθος· 

Έν άλλαις λέξεσιν, δ Παλαίφατος έπραξεν ως προς τό μέρος τούτο των μύ¬ 
θων, δ,τι δ Εύήμερος, ώ; προς τούς θεούς* έξέθηκε δηλαδή τά μυθεύματα έπι τό πιθα- 
νώτερον. Άλλ' ούδένα έχει τήν σήμερον σπουδαΐον οπαδόν. 

"Αλλο είδος ερμηνευτών είναι οί ερμηνευταί, οιτινες θεωρούσι μεν καί ουτοι 
δτι τά περί των άρχαιοτάτων τούτων χρόνων λεγόμενα έχουσιν δλα βάσιν τινα αλήθειας 
καί δτι απλώς ήλλοιώθησαν υπό τών ποιητικών μύθων* δέν έπιχειρούσιν δμως, ως ο 
Παλαίφατος, νά μεταπλάσωσιν επί τό πιθανώτερον τό άπίθανον μέρος τών μύθων, άλλα, 
άφαιρούντες έκ μέσου δλως διόλου παν δ,τι υπερφυές καί άλλόκοτον, περιλαμβάνουσι τά 
διηγήματα, περιορίζονται εις μόνον τό πιθανόν αυτών μέρος καί έκθέτουσι τον σκελε¬ 
τόν τούτον ως αληθή ιστορίαν. Ούτως έπραξαν οί πλεΐστοι τών αρχαίων καί τών νεωτε- 
ρων, ιδίως οί Γάλλοι Ραούλ Ροχέττιος,Κλαυϊέρος καί Φρερέτος.Περίφημον δέ παράδειγμα 
τοιαύτης ερμηνείας είνε δ τρόπος καθ* ον παρέστησε τον τροκκόν πόλεμον είς τών με¬ 
γίστων ιστορικών τής άρχαιότητος, ό Αθηναίος Θουκυδίδης δ άκμάσας εν τή πέμπτη 
προ Χριστού έκατονταετηρίδι. Εϊδομεν πώς δ πόλεμος ούτος έ&υγραφήθη υπό τού 
ποιητού Όμήρου. Ό δέ Θουκυδίδης, άφαιρέσας εκ μέσου τούς άναμιχθέντας είς τον 
αγώνα τούτον θεούς, άφαιρέσας τά υπερφυή τών ηρώων κατορθώματα, άφαιρέσας τούς 
άθανάτους ίππους Ξάνθον καί Βαλίον, 

τούς έτεκε Ζεφύρω άνέμω "Αρπυια Ποδάργη* 

άφαιρέσας τον δούρειον ίππον, δμιλεΐ περί τού γεγονότος, ως περί άναμφισβητήτου 
κατά τά λοιπά πράγματος, επί τή βάσει τής δμηρικής παραδόσεως. Ό Αγαμέμνων, 
λέγει, άνέλαβε τήν ηγεμονίαν τής όλης εκστρατείας, ως ισχυρότατος τών άλλων δυνα¬ 
στών κατά τε γήν καί κατά θάλασσαν. Συνέκειτο δέ δ στόλος έκ χιλίων καί διακοσίων 
πλοίων, ών τά μεγαλείτερα έφερον εκατόν εΐκοσιν άνδρας, τά δέ μικρότερα πεντήκοντά. 
Καί άφιχθέντες οΐ "Ελληνες είς τήν Τρωάδα, ένίκησαν αμέσως τούς πολεμίους εις μάχην* 
άΑλά, μή έχοντες τροφάς, ήναγκάσθησαν νά τραπώσιν είς ληστείαν καί γεωργίαν τών 
πέριξ χωρών, ολίγοι μόνον παραμένοντες είς τήν πολιορκίαν, καί τούτου ένεκα οί Τρώες 
ήδυνήθησαν νά άντισταθώσι δέκα έτη. Ένω, αν οί πολιορκηταί είχον τροφάς καίέμενον 
πάντοτε ήθροισμένοι, ήθελον κυριεύσει τήν Τροίαν πολύ ταχύτερον καί εύκολώτερον. 

Αλλά, έπιφέρουσιν άλλοι, διότι άφηρέθη ούτω άπό τού διηγήματος άπαν τό ποι¬ 
ητικόν αυτού ένδυμα, κατέστη αρά γε διά τούτο τό διηγούμενον βέβαιον, θετικόν, ίστο* 


(*) *Ακριβέστερον «τής Λυκίας» διότι ενταύθα ό Βελλεροφόντης διέπραξε, κατά τον μύ¬ 
θον, τά κατορθώματα αύτοΰ. 
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ρικόν; Ή ιστορική έπιστήμη δεν θεωρεί σήμερον ώς βέβαια και θετικά εϊμή δσα δύναν- 
ται νά κυρωθώσι διά συγχρόνων μαρτύρων ή διά συγχρόνων μνημείων.Μνημεϊον άναγό- 
μενον εις τον τρωικόν πόλεμον καί άνατρέχον μέχρι τής έποχής,είς ήνοΰτος αποδίδεται, 
δέν υπάρχει σήμερον, καί ουδέ επί Θουκυδίδου ύπήρχεν. Ό μόνος τοΰτου μάρτυς ήτο ό 
^Ομηρος* άλλ’ ό "Ομηρος ήτο πολλάς εκατονταετηρίδας μεταγενέστερος των παρ’ αΰτοΰ 
ύμνηθέντων ηρώων καί άθλων.Εΐναι αληθές,δτι εις τήνΈλλάδα έπεκράτει γενική πεποίθησις 
περί τής ΰπάρξεως του τρωϊκοΰ πολέμου’άλλ’οί 'Έλληνες έπίστευον ομοίως εις ολας αυτών 
τάς μυθικάς παραδόσεις. Καί έπειτα αυτός ό Θουκυδίδης έλαβεν, εις άλλας τινάς περι¬ 
στάσεις, αφορμήν ν’ απόδειξη δπόσον έσφαλμέναι ήσαν πολλάκις αί τοιαΰται γενικαι 



Ό σ Εκτωρ άποχαιρετών τήν Άνδρομάχην, ό Πάρις και ή Έλενη 
(Αθηναϊκόν άγγεΐον τής ζ" έκατονταεχηρίδος π.Χ.) 

πεποιθήσεις. Λ. χ. επί τής εποχής του, γενική πεποίθησις επεκράτει έν Άθήναις δτι 
πρεσβύτερος υιός του προ εκατόν ετών άκμάσαντος τυράννου Πεισιστράτου ήτο ό 
Ίππαρχος και δχι ό Τππίας* ενώ ό Θουκυδίδης, έξετάσας ανθρώπους, οϊτινες ήδΰναντο 
νά γνωρίσωσι προσωπικώς τούς παΐδας τού Πεισιστράτου, καί προς τούτοις στήλην έν 
τη άκροπόλει άναφέρουσαν τά ονόματα αυτών, άπέδειξεν, δτι πρεσβύτερος υιός τού 
τυράννου ήτο ό Τππίας καί δχι ό Ίππαρχος. Έξ ου γίνεται πρόδηλον δτι καί περί 
πραγμάτων δχι παλαιών, ήδύναντο νά έπικρατώσιν ήμαρτημέναι γενικαι πεποιθήσεις. 
*Άρα δ τρωικός πόλεμος, δπως διηγείται αυτόν ό Θουκυδίδης, είναι μέν πιθανός* ϊσως 
έγένετο τωόντι* αλλά δεν δΰναται νά θεωρηθή ώς γεγονός βέβαιον καί άναμφισβήτη- 
τον, κατά τούς κανόνας τής ιστορικής επιστήμης. Τούτο δέ τόσω δλιγώτερον, δσω άπει¬ 
ροι διαφωνίαι έπικρατούσι περί τής εποχής εις ήν αποδίδεται. Ό Ηρόδοτος, δστις 
ήκμασε μικρόν προ τού Θουκυδίδου, έν τή αυτή πέμπτη προ Χριστού έκατονταετηρίδι, 
προσδιορίζει που τό γεγονός τοιουτοτρόπως, ώστε οι Γάλλοι χρονολόγοι, οϊτινες έδέχθη- 
σαν τήν γνώμην αυτού, άνάγουσι τήν ά'λωσιν τής Τροίας εις τό 1270 έτος προ Χριστού* 
άν καί δ αυτός Ηρόδοτος αντιφάσκει αλλαχού δίς εις τούς υπολογισμούς τού πρώτου 
χωρίου. Κατά δέ τον Πάριον χρονολογικόν πίνακα, τον άνευρεθέντα εις Σμύρνην κατά 
τήν 17 εκατονταετηρίδα, τό γεγονός μετατίθεται εις τό 1209 έτος* κατά δέ τούς Αλε¬ 
ξανδρινούς χρονολόγους, Έρατοσθένην καί Απολλόδωρον, εις τά έτη 1184 ή 1183. 
Καί άλλοι δέ πλειστοι, οϊον δ ’Έφορος, δ Φανίας, δ Τίμαιος, δ Κλείταρχος, δ Δούρις, δ 
Καλλίμαχος, δ Δημόκριτος, δ Ισοκράτης έχουσιν έ'καστος ιδίαν, καί ένίοτε διπλήν ή 
τριπλήν χρονολογίαν* έξ ών ή μέν τού Τιμαίου ανατρέχει μέχρι τού 1343 πρ. Χρ., ή δέ 
τού Δημοκρίτου καταβαίνει μέχρι τού 1150* ώστε ή μεταξύ αυτών διαφορά είναι 200 
περίπου ένιαυτών, ή δέ έντεΰθεν προκύπτουσα αμφιβολία περί τού πότε συνέβη δ τρω- 










ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ ΑΦΗΓΗΣΙΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΤΡΏΤΚΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ—ΔΙΩΝ Ο ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ 45 


ϊκός πόλεμος, προστιθέμενη είς ?τήν ελλειψιν παντός /.όρους, δεν δυνανται εϊ·.·ή νά ενι- 
σχύη την Αμφιβολίαν τής ιστορικής επιστήμης, περί τοϋ Αν ποτέ συνέβη ό πόλεμος ούτος. 

Συμβαίνει δέ^ενταύθα και άλλο ατόπημα. Περί όλων σχεδόν των γεγονότων, 
τω\’ αποδιδόμενων εις τους μυθικούς χρόνους, ύπάρχουσι διπλαΐ καί τριπλαΐ παραδόσεις· 
οι δε ερμηνευταΐ^παραδέχονται συνήθως μίαν εξ αυτών, Ινώ, ώς παρατηρεί 6 Γρότε, 
είναι πρόδηλόν, ότι όσφ αξιόπιστος είναι ή μία παράδοσις, τόσφ καί ή Αλλη, ή δε με¬ 
ταξύ αυτών Ικλογή ήμπορεϊ νά ήναι έ'ργον όρέξεως, άλλ’ όχι κρίσεως ιστορικής. Περί 
του τρωικού πολέμου επικρατεστάτη ήτο βεβαίως ή παράδοσις ή ύπό τοΰ Όμήρου μεν 
υμνησθεισα, γυμνωθεϊσα δέ τής ποιητικής αυτής πορφύρας υπό τοϋ Θουκυδίδου· επί το- 
σουτον επικρατέστατη,^ ώστε Αμα τις Αποφασίση νά εκθέση ως ιστορίαν τον τρωικόν 
πόλεμόν,^ δεν τολμά είμή ταύτην τήν παρ ίδοσιν νά Ακολουθήση. Άλλ’ όμως καί περί 
αυτου του τρωικού πολέμου, όστις διά τήν μεγάλην φήμην τοϋ όμηρικοΰ ποιήματος 
κατα την κοινήν πεποιθησιν τοΰ ελληνικοΰ έθνους, είναι εν τών δλιγώτερον Αμφισβητη- 
σθεντων ιστορημάτων τών μυθικών χρόνων, καί περί αύτοΰ τοΰ τρωϊκοΰ πολέμου υπήρ¬ 
ξαν ειεραι τινες διαμορφώσεις τής παραδόσεως, ών ή παραδοξοτέρα είναι ή τοΰ Δίω- 
νος του Χρυσοστόμου. Κατά τον Δίωνα τον Χρυσόστομον, όστις ήκμασε περί τάτέλη 
της πρώτης και τάς ^ρχάς τής δευτέρας Ικατονταετηρίδος μετά Χριστόν, τά πράγματα 
συνεβησαν ολως διολου άλλως παρ’ό,τι εξετέθησαν ύπό τοΰ Όμήρου* ό Πάριςήτο νό¬ 
μιμος τής Ελένης σύζυγος· ό Έκτωρ εφόνευσε τον Άχιλλέα, οί δε "Ελληνες, μή δυνη- 
θεντες να^κυριεύσωσι τήν Τροίαν, ΰπεχώρησαν κατησχυμμένοι. Άξιοι δέ ό Δίων ότι στη¬ 
ρίζεται εις τήν μαρτυρίαν τών Αιγυπτίων ιερέων όμοίως καί δ Ηρόδοτος, διαφω- 
νων περί τινα προς ^τόν “Ομηρον, φέρει μάρτυρας τούς Αιγυπτίους ιερείς. 

, [ ιΤ,< υ ^ ο του Δίωνος τοΰ Χρυσοστόμου περί τοΰ προκειμένου λεγόμενα εχουσιν 

ως «ξής: . ο Δίων έν τώ ΙΑ' αίνου λό Υ<? τφ έ»γ ? α φ ομόν φ .Τρωϊκφ Μρ 
του Ιλιον μη αλωναι», λάλων προς τούς κατοίκους τής Ιπ’ αύτοΰ Ιλίου, ζητεί νά δείξη 
νοτι οχι μονον ή ’Ίλιος δεν εάλω ύπό τών Ελλήνων, άλλ’ ότι καί πάντα τά ύπό τής 
^ελληνικής ποιήσεως καί δή καί ύπό τοΰ Όμήρου περί τοΰ Τρωϊκοΰ πολέμου καί 

• ιδίως ^τα περί τής Απιστίας τής Ελένης λεγόμενα ήσαν Ανακριβή. Ό Δίων εν Όνοό- 
»φει τής Αίγυπτου γενόμενος, ήκουσε παρά τίνος τών ενταΰθα ιερέων τήν Αληθή ιστο¬ 
ρίαν τών γενομένων. Ό ίερεύς ούτος, καί Αλλα μέν πολλά κατεγέλα τών Ελλήνων 
»«ως ουδεν είδότων Αληθές περί τών πλείστων» καί ότι «Τροίαν τε εϊσί πεπεισμένοι 
»ως αλουσαν υπο Άγαμέμνονος, καί ότι Ελένη συνοικοΰσα Μενελάω ήράσθη Άλεξάν- 

Η αληθής ιστορία του Τρωϊκοΰ πολέμου κατά τον Αιγύπτιον ιερέα εΐχεν ώς 
»εξης: Τυνδάρεως ό σοφός καί μέγιστος βασιλεύς τής Σπάρτης, Αφοΰ τήν μίαν τών δύο 
»θυγατέρων αύτοΰ, τήν Κλυταιμνήστραν, έ'δωκεν εις γάμον είς τόν ισχυρόν βασιλέα 
»των Μυκηνών Άτρείδην^Άγαμέμνονα, ήρνήθη νά δώση τήν Ιτέραν, τήν επί κάλλει 
»περιβθ7]τον καί ύπό πολλών μνηστήρων εκ τής παιδικής έ'τι ηλικίας ζητουμένην Έλέ- 
»νην, είς τόν Αδελφόν τοΰ Άγαμέμνονος Μενέλαον. Διότι πολλοί ήσαν οί μνηστήρες 
»τής Ελένης, έν οϊς ό~ Διομήδης, ό Άντίλοχος, ό Άχιλλευς, οΰς δεν ήθελε νά 

• παρόργιση καθ’ εαυτοΰ καί νά προκαλέση πόλεμον εμφύλιον εν Έλλάδι. Διά τοΰτο 

• μεταξύ τών πολλών μνηστήρων προύτίμησε τόν ξένον Αλέξανδρον, τόν εκ Τροίας 

• ελθόντα υίόν τοΰ Πριάμου, καί νομιμώτατα γήμαντα τήν Ελένην, ήτις μετ’ αύτοΰ 

• απήλθεν εις Τροίαν καί μετά μεγάλων τιμών καί θυσιών καί εύχών εγένετο δεκτή 
»υπο τοΰ Πριάμου, καί τοΰ “Εκτορος. Οί |ν Έλλάδι μνηστήρες τής Ελένης ώργί- 
•σθησαν σφόδρα Ιπί τοΐς γενομένοις, ό δέ Αγαμέμνων, μένεα πνέων διά τήν 
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»πρός τον οίκον αΰτοϋ περιφρόνησιν καί διότι Ιφοβεϊτο μήπως ό ’Αλέξανδρος ως 
» γαμβρός τοϋ Τυνδάρεω καί άλλως εις ισχυρόν άνήκων ηγεμονικόν οίκον ζητήση να 
»καταλάβη τήν αρχήν εν Έλλάδι, Ιπωφεληθείς τήν των άλλων μνηστήρων δυσαρέσκειαν, 
«Ικίνησε πάντας κατά τής Τροίας καί επεχείρησε τον μέγαν πόλεμον. Ουτος μέχρι μεν 
»τής υπό τοϋ "Εκτορος γενομένης κατά των πλοίων των Αχαιών επιθέσεως εγενετο, 
»ώς περίπου περιγράφεται υπό τής ελληνικής ποιήσεως* τά δε μετά ταύτην ως εκτιθεν- 
»ται υπό τοϋ Όμηρου καί τής άλλης ελληνικής ποιήσεως, τά Πατρόκλεια, ο φονος του 
«“Εκτορος καί ή άλωσις τοϋ Ιλίου, είναι πλάσματα τοϋ Όμηρου^ καί των άλλων ποιη¬ 
τών. Τό δ’ αληθές είναι δτι ό Αχιλλεΰς, κατά τήν εναντίον των νεών έπίθεσιν του 
«"Εκτορος, άγωνιζόμενος υπέρ τής ιδίας αΰτοϋ σωτηρίας, ήμύνατο γενναιως ^ενάντιον 
«τών Τρώων, φονεϋσας πολλούς, εν οΐς καί τον Σαρπηδόνα, άλλ’επί τέλους εφονευθη 
*ΰπό τοϋ "Εκτορος. Καί οϊ μεν Αΐαντες κατώρθωσαν νά διασώσωσι το, σώμα του 
«ήρωος, άλλ’ δ "Εκτωρ ήδυνήθη νά σύληση τά δπλα αΰτοϋ άπερ ενδυσάμενος, οντα 
«επίσημα, «εκτεινέ τε καί εδίωκε μέχρι θαλάσσης* νύξ δε επιγενομένη άφειλετο μη πα- 
«σας εμπρήσαι τάς ναΰς»* οϋτω δε κατώρθωσαν^ οί Αχαιοί νά άποπλεύσωσιν επι των 

«ΰπολειπομένων νεών κατησχυμμένοι είς τήν Ελλάδα»]. / , 

Αλλά τό μέγιστον κατά τής τοιαύτης ερμηνείας των μυθικών παραδόσεων επι¬ 
χείρημα είναι δτι, άφαιροϋσα τό ποιητικόν αΰτών κόσμημα, δεν δίδει μεν ως εκ τουτου 
είς αΰτάς τήν ιστορικήν βεβαιότητα, διαστρέφει δέ τήν εποψιν υπό τήν οποίαν οι Εψη¬ 
νες εθεώρουν αΰτάς. Τφόντι, οί "Ελληνες επίστευον είς τόν τρωικός πόλεμόν οχι οιον 
επί τό θετικώτερον ίστόρησεν αΰτόν δ Θουκυδίδης, ως γεγονός δηλαδή καθαρως ανθρώ¬ 
πινον, άλλά οιον παρέστησεν αΰτόν δ "Ομηρος, ήτοι ώς γεγονός γιγαντώδους τίνος πα- 
ρελθούσης Ιποχής,τής δποίας τά συμβεβηκότα διεξήγοντο είς τό μεταίχμιον,ούτως ειπειν, 
τοϋ οΰρανοϋ καί τής γής. Διότι κατά τήν εποχήν ταύτην, τινές μέν των θνητών, περιβε- 
βλημένοι αρετήν έξαισίαν καί δύναμιν ΰπερβάλλουσαν, μετεωρίζοντο εις την ανωτατην 
περιωπήν τών ημιθέων ηρώων, οί δέ θεοί δεν άπηξίουν νά άναστρέφωνται !ν_τφ μεσφ 
τοϋ ΰπερανθρώπου εκείνου γένους. Έν άλλαις λεξεσιν, δ Ομηρος ζωγραφεΐ εποχήν 
τινα προαιώνιον, ής αί περιπέτειαι ΰπερέβαινον τους ηθικούς καί υλικούς νομούς της 
μεταγενεστέρας ανθρώπινης εποχής* κόσμον ιερόν άμα καί πολιτικόν, τον οποων^η 
ελληνική φυλή εΰλαβεΐτο, ώς περιέχοντα τάς θρησκευτικάς άρχάς όλων των εθνικών 
αυτής δοξασιών καί εις τοϋ όποιου τήν πραγματικήν ΰπαρξιν επίστευεν, όχι μονον επι 
τών δμηρικών χρόνων, άλλά καί βραδύτερον επί τών ιστορικών χρόνων.^ Ναι μεν υπηρ- 
α ον ήδη επί τής τελευταίας ταύτης εποχής άνθρωποί τινες, φιλόσοφοι, ιστορικοί, οιτινες 
καθώς δεν επίστευον εις τό καθαρώς θρησκευτικόν μέρος τών μυθευμάτων, δεν επι- 
στευον ουδέ είς ταΰτα τά ιστορικά άμα καί θρησκευτικά μυθεύματα* άνθρωποι, οποίοι 
ΰπάρχουσι παντοϋ καί πάντοτε. Άλλ’ δτι ή μεγάλη τοϋ έθνους δμάς επίστευεν εις τον 
δμηρικόν εκείνον κόσμον, εξάγεται εκ τοϋ τρόπου καθ’ δν Ιξειργάσθησαν τον τρωικον 
πόλεμον, επί τών ιστορικών χρόνων, οί λυρικοί καί οί τραγικοί ποιηταΤ Οι ποιηται 
οΰτοι έκαινοτόμησαν μέν πολ/ακις περί τα καθέκαστα, εδωκαν μέν εις το μύθευμα ^νε 
μέχρι τίνος ήθικόν χαρακτήρα, εν γένει δμως περιεστρέφοντο κατά τό μάλλον καί ηττον 
εντός τών μέτρων τοϋ δμηρικοΰ κόσμου, οΰδέποτε καταβιβάζοντες τό άντικειμενον μέχρι 
τών αναλογιών τοϋ περί αυτούς θετικού βίου, καί ιδίως παραδεχόμενοι πάντοτε την ανα- 
κτησιν τής Ελένης, τής θυγατρός μέν τοϋ Διός, αδελφής δέ τών Διοσκούρων, την μικτήν 
σύμπραξιν τών θεών, τών ηρώων καί τών άνθρώπων. τήν κολοσσικήν δύναμιν και τους 
άθλους τών κυριωτάτων ηγεμόνων, τούς μακρούς υπερβολικούς αγώνας είς ους καθυπε 
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βλήθησαν οί κατακτηταί, καί την τιμωρήσασαν την ασέβειαν αυτών Νέμεσιν. "Αν τό μένα 
κοινόν εθεώρει πάντα ταϋτα ώς καθαρούς μύθους, ώς μηδέποτε ύπάρξαντα πράγματα 
τα έργα των λυρικών καί των τραγικών ποιητών δεν ήτο δυνατόν νά προξενήσωσι τήν 
έντυπωσιν, τήν συγκίνησιν, τήν κατάνυξιν τήν οποίαν επροξένουν εις αυτό. Άρα τόμέγα 
κοινον και αυτών των Ιστορικών χρόνων, έπίστευεν εις τό γιγαντώδες, εις τό ύπεράνθρω- 
πον εκείνο παρελθόν ™ϋ ομηρικού κόσμου· αρα ή περί τού τρωικού πολέμου διήγησις, 
όπως εζωγράφησεν αύιόν δ "Ομηρος, παρίστησιν εις ημάς τήν δύναμιν τής φαντασίας 
και τινας των ηθικών χαρακτήρων τού ελληνικού έθνους, προσέτι δε καταδεικνύει τήν 
επιρροήν των περί τού γεγονότος εκείνου παραδόσεων εις δλον τον ελληνικόν βίον δ 
έστι διδάσκει πράγματα βέβαια καί διά τούτο άξια τής ιστορίας. Ή δέ περί τού τρωικού 
πολέμου διήγησις, δπως εφιλοσόφησε περί αυτού δ Θουκυδίδης, δεν διδάσκει εί- ήμάς 
ειμή τήν ατομικήν γνώμην τού μεγάλου τούτου ιστορικού, ή τις ούτε παράδοσις είναι 
ούτε ιστορία. Ένί λόγω, αί μυθικαί παραδόσεις δεν έχουσιν ύπόστασίν τινα είμή ενόσω 
φερουσι τό μυθικόν αύτών κόσμημα· καί τή αλήθεια ενθυμίζουσι κατά τούτο τάς πομ'- 
φολυγας τάς οποίας οί παϊδες σχηματίζουσι διά τού σάπωνος. Ή πομφόλυξ δεν υπάρχει, 
είμή ενόσφ^φέρει τό διαφανές αυτής περίβλημα 1 τότε έχει ποικίλα καί ζωηρά χρώματα, 
σχήματα, σώμα, κίνησιν άμα δμως θελήσητε νά γυμνώσητε αυτήν τού έλαφροτάτου 
αυτής ενδύματος, διά νά ϊδήτε τί περιέχεται εν αύτφ, διαλύονται αμέσως καί χρώματα, 
και σχήμα, καί σώμα, καί κίνησις, καί δεν βλέπετε τίποτε εμπρός σας. Τοιοΰτό τι πά- 
σχουσΐ και αί μυθικαί παραδόσεις,άμα άφαιρέσητε τό μυθικόν αύτών κόσμημα* εκλείπει 
μεν ο μύθος, δεν προκύπτει δέ ιστορία. 

Γρίτη καί τελευταία τάξις τών ερμηνευτών είναι οί έρμηνευταί, οϊτινες ούτε μετα- 
πλαττουσι το άπίθανον τών μύθων επί τό πιθανώτερον, ούτε παραδέχονται ώς γνησίαν 
ιστορίαν τό πιθανόν μέρος τών παραδόσεων αλλά, θεωρούντες τάς παραδόσεις ώς άπλήν 
αφορμήν εικασιών καί συμπερασμάτων, δημιουργούσιν, έκαστος διά τών εικασιών 
αύτοΰ καί συμπερασμάτων, ίδιαν περί τών χρόνων εκείνων ιστορίαν. Τό ερμη¬ 
νευτικόν τούτο σύστημα έπεκράτησε μάλιστα εν Γερμανία· καί Ιδού επί παραδείγμα¬ 
τος πώς ερμηνεύει τήν περί τού πλού τών Αργοναυτών παράδοσιν. 

Εις παναρχαίους τινάς χρόνους, φυλαί συγγενείς προς άλλήλας, τών όποιων επι¬ 
φανέστατη ήτο οί καλούμενοι Μινύαι, φαίνεται δα κατέλαβον μέγα μέρος τής Ελλάδος, 
απο της εν Θεσσαλίφ Ίωλκοΰ μέχρι τής εν Πελοποννήσω Πύλου. Έξαιρέτωτ δέ ήκμα- 
σαν οί Ιν Όρχομενφ τής Βοιωτίας Μινύαι, τών όποιων ή ύπαρξις καί αί ναυτικαί επι¬ 
χειρήσεις θεωρούνται αναμφισβήτητοι· διό θέλομεν άλλοτε λάβει άφορμήν νά εΐπωμεν 
πλειοτερα περί αύτών. Ταύτας λοιπόν τάς ναυτικός επιχειρήσεις τών Μινυών, είκονίζει, 
κατα τον σοφον Γερμανόν Κ. Ο. Μύλλερον, ή περί τού πλού τών Αργοναυτών παρά- 
δοσις ('). Αί αποικίαι τάς όποιας οί Μινύαι ίδρυσαν, ή τά μέρη δπου περιήλθον εις πο¬ 
λέμιας η φιλικός σχέσεις προς τούς εγχωρίους, άνεφέρθησαν υπό τής παραδόσεως ώς 
τοποι είς ους άπέβησαν οί ^Αργοναύται. Αί χώραι προς τάς οποίας έπλευσαν κατά πρώ¬ 
τον οι Μινύαι ήσαν φυσική) τώ λόγω αί νήσοι αί κείμεναι εις τό άρκτικοδυτικόν μέρος 

„ ./ 1) π °° π “ ντων ή° αν έν Έλλάδι τά κυριώτατα κέντρα τών Μινυών, ή νοτιοανατολική 

Θεσσαλία και η Βοιωτία, ή Ίωλκός καί ό Όοχομενός. Ακριβώς δέ ό -Αργοναυτικός μύθος περι¬ 
στρέφεται περί τα δύο ταϋτα κέντρα, καί τό μέν πρώτον μέρος τοϋ μύθου τούτου, τό περί τού 

.' “ μ “ ν !° ς ’ Ινους ’ ΦρΓξου και " Ελ λης καί τοϋ χρυσού δέρατος άναφέρεται είς τόν Όρχομενόν, 
το δε δεύτερον, τό τής στρατείας, είς τήν Ίωλκόν. 
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του Αιγαίου πέλαγους, έμπροσθεν τοϋ Ελλησπόντου, έπειτα δέ τά παράλια τής Προπον- 
τίδος καί των δυο αυτής πορθμών δθεν πιθανώς ταϋτας μάνας τάς χώρας ανέφερε κατ 
θρχάς ή παράδοσις. Διότι αί θαλασσοπορίαι τών Μινυών δεν ΰπερέβαλον την είσοδον 
του Ευξείνου πόντου, ή, αν προεχώρησαν περαιτέρω, περιορίσθησαν εις μονήν^την ευρω¬ 
παϊκήν παραλίαν ή δέ μέχρι Κολχίδος παράτασις τοϋ πλοΰτών Αργοναυτών,είναι μετα- 
γενεστέρα. Τοιαϋτη είναι έν συνάψει ή Ιρμηνεία τοϋ σοφοΰ Γερμανοΰ,^την οποίαν εθεω- 
ρησεν ως την πιθανωτέραν τών επί τοϋ προκειμένου εικασιών καί ό "Αγγλος Κοννοπ 
Θίρλουαλλ, οστις έγραψε μικρόν προ τοϋ Γρότε (από τοϋ 1835 μέχρι του 1844) οκτα- 
τομον ιστορίαν τής άρχαίας Ελλάδος πλειστου λόγου αξίαν, κατεκρίθη όμως ως παρα 


• 



Ό Φρίξος και ή "Ελλη φεύγουν υπό τ^ν ακέπτ\ν της Νεφέλης 
(,Μουσεΐον Νεαπόλεως) 


δεχθείς πολλάκις πέραν παντός μέτρου τάς αυθαιρέτους τών Γερμανών ερμηνείας. Ιδίως 
δέ, ως προείπομεν, παρεδέχθη καί την περί ής ό λόγος, ως πιθανωτέραν πάσης άλλης. II 
ερμηνεία αϋτη είναι τφόντι πιθανή· άλλα παν τό πιθανόν δεν είναι καί βέβαιον. Ιστορία 
δέ είναι ή άπομνημόνευσις γεγονότων βεβαίων, δ'χι μονον πιθανών καί άμα περιλάβη όλα 
τά πιθανά, παύει τοϋ νά είναι ιστορία. Ή άνά χεΐρας ερμηνεία τροπολογεί πρό^ πάντων ουσι- 
ωδώςτήν παράδοσιν. Ή παράδοσις αναφέρει μίαν μόνην έπιχείρησιν, ή δ’ ερμηνεία άξιοι 
δτι ή παράδοσις παρίστησι σειράν πολλών επιχειρήσεων, γενομένων επί πολλάς γενεάς· 
τοϋτο είναι, Ιπαναλαμβάνομεν, πιθανόν άλλ’ ούδέν ήττον, ή μεν παράδοσις άναφέρει 
ένα μόνον πλοϋν, ό δέ ερμηνευτής οϋδεμίαν άλλην παραθέτει μαρτυρίαν, εκτός τής ιδίας 
αυτοΰ γνώμης. Προς τοϋτοις ό ερμηνευτής υποθέτει ΰτι ή αρχική παράδοσις δεν άνέ- 
φερεν είμή τάς μέχρι τοϋ Ευξείνου πόντου χώρας· πιθανόν καί τοϋτο- άλλ’ όμως ό' Ησί¬ 
οδος μνημονεύει τής άπό Κολχίδος επανόδου τών Αργοναυτών, άλλην δέ άρχαιοτέραν 
τοϋ Ησιόδου μαρτυρίαν δεν έχομεν. 

[«Ό Όμηρος γινώσκει τήν Άργοναυτικήν στρατείαν ως προς τον άρχήθεν πυρήνα 
>τοΰ μϋθου, άλλ’ άνευ οΰδεμιάς γεωγραφικής ύποστάσεως ή οίασδήποτε άναφοράς προς 





Ο ΟΛΥΜΠΟΣ 


X. ΤΤΑΤΤΑΡΡΗΓΟΤΤΟ ΥΛΟΥ: ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ ΕΘΝΟΥΣ 
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» ονόματα γεωγραφικά εκ των ιστορικών χρόνων γνωστα'. Οΰτε Ίωλκός, οϋτε Εΰξεινος 
» Πόντος, ούτε Κολχίς, οΰτε Όρχομενός, ού Φρίξος ούδ' “Ελλη, ουδέ χρυσόϋν δέρας· 
»εισίν αυτω γνωστά. Ελ' τω Όμηρικώ μυΟω τώ εκτιθεμένφ εν Όδ. Μ. 59 — 110 
>άναφέρονται απλώς αί «πλαγκταί πέτραι», ή «Αργώ πάσι μέλουσα», ό Ία'σων και ό 
» Αίήτης. Αί Πλαγκταί πέτραι εισι «πέτραι επηρεφέες, προτί δ’αΰτάςκϋμα μέγα ροχθεΐ 
ϊκυανώπιδο; Αμφιτρίτης». Πλαγκταί καλούνται αί πέοαι αΰται υπό τών μακάριον 
»θεών»* 

» Εντεύθεν 

Τη μέν τ’ ουδέ ποτητά παρέρχεται ουδέ πέλειαι 
τρήρωνες, τάς τ’ άμβροσίην Διί πατρί φέρουσιν 
άλλα τε και τών αϊέν άφαιρεΐται λίς πέτρη. 

Τη δ’ ού πώ τις νηύς φύχεν άνδρών, ήτις ϊκηται, 
άλλα θ' όμού πίνακας τε νεών και σώματα τρωτών 
κύμαθ’ άλός φορέουσι πυρός τ 3 δλοοΐο θυελλαι 
3 Καί όμως καί καθ’ Όμηρον διά τών πετρών τούτων 

οϊη δή κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νηύς, 

Αργώ πάσι μέλουσα, παρ’ Αίήταο πλέουσα 
καί νΰ κε την ένθ 3 ώκα βάλεν μεγάλας ποτί πέτρας, 
άλλ* Ήρη παρέπεμψεν, έπεί φίλος ήεν Ίήσων. 

» Γών δύο τούτων σκοπέλων ό μέν ύψούται, κατά τον ποιητήν, μέχρις ουρανού, καί ή 
»όξεΐα αυτού κορυφή καλύπτεται διηνεκώς υπό νεφέλης κυανής, ουδέποτε δέ οΰτε κατά τό 
1 θέρος, ουδέ εν καιρώ οπώρας γίνεται ενταύθα αιθρία* είναι δέ τοσούτον δυσανάβατος 
>η πέτρα ως έκ τής λειότητος «περιξεστή έεικυΐα»,ώστε« 

ουδέ κεν άμβαίη βροτός άνήρ ούδ 3 έπιβαίη, 
ούδ’ εΐ οι χειρές τε εείκοσι καί πόδε ειεν. 

»Έν τώ μέσω τού σκοπέλου τούτου υπάρχει σπήλαιον σκοτεινόν, ένθα οίκεΐ ή Σκύλλα 
» «δεινόν λελακυια», ής ή φωνή, «δση σκύλακος νεογιλής», αυτή δέ ή Σκύλλα είναι τέρας 
»κακόν, δπερ ήθελεν εμπνεύσει φόβον καί εις ένα θεόν. Ό άλλος σκόπελος είναι 
»χθαμαλώιερος« 

τώ δ’ υπό δια Χάρυβδις άναρροιβδεΐ μέλαν ΰδωρ 
τρις μέν γάρ τ* άνίησιν επ’ ήματι, τρις δ* άναρροιβδεΐ. 

»Τάς πλαγκτάς χαύτας πέτρας διήλθεν ή ναύς τού Όδυσσέως (Όδ. Μ. 234—260) έν 
>μέσω φοβερωτάτων κινδύνων καί παθημάτων, οπότε 

.άμφί δέ πέτρη 

δεινόν εβεβρύχειν, ύπένερθε δέ γαΐα φάνεσκεν 
ψάμμω κυανέη. 

■"Εξ άριστοι τών συντρόφων τού Όδυσσέως ήρπάγΐ|σαν υπό τής Σκύλλης καί κατε- 
►βροχθίσθησαν οικτρώς. ’Αλλ 3 ό Όδυσσεύς κατώρθωσε νά διέλθη σώος τό στενόν μετά 
»τών συντρόφων*. 

»Έκ τών εΐρημένων νοείται δτι αί πλαγκταί πέτραι τού Όμήρου (αΐ οΰτω κα- 
ελούμεναι, κατά τον Σχολιαστήν τού Όμήρου, διότι προσπελάζονται άλλήλαις συμπί- 
ΤΟΝ. Α'. 4 
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»πτουσαι καί συγκρούονται πελάζουσαί) εισιν αι αυται προς τας ύστερον υπο των τρα¬ 
γικών Ιδίως ποιητών Συμπληγάδας ή Συνδρομάδας καλούμενος πέτρας τοϋ Άργοναυ- 
»τικοΰ μύθου* αντιφάσκει δε προς τον Όμηρικόν μύθον δ μύθος, καθ’ ό'ν, διελθούσης 
»τής Αργούς τάς πέτρας, κατέστη ασφαλής δ δι’ αυτών πλοΰς· διότι, καθ Ομηρον, 
»τό πλοϊον τού Όδυσσέως διήλθεν έν μέσω τών αυτών πετρών, ών εν μέσω ή Αργώ, 
»και μετά την Αργώ. Έκ τούτων λοιπόν προκύπτει σαφώς δτι δ πρώτος πυρήν τού 
»’Αργοναυτικοΰ μύθου οΰδεμίαν έχει σχέσιν προς τον άγνωστον τώ Όμήρω Βόσπορον, 
»άλλ’ ουδέ προς τον Σικελικόν πορθμόν, άλλα προς μυθικόν τινα πορθμόν έν τή προ; 
»δυσμάς ή τή προς άνατολάς τού Όμηρικοΰ κόσμου θαλάσση (διότι αί θάλασσαι αυται 
»συγχέονται έν ταΐς πλάναις τού Όδυσσέως, ως θέλομεν ίδεϊ περαιτέρω έν τή Όμη- 
>ρ ικ ή γεωγραφίφ) δν ή φαντασία τών ανθρώπων, ειτα δέ καί ή ποίησις, περιέβαλεν 
«δ'ψιν τρομερωτάτην· καί έκ τού μύθου τούτου, ίστορικώτερον μεταποιηθέντος βραδύ- 
»τερον καί έφαρμοσθέντος εις τάς περί ναυτικών έπιχειρήσεων τών Μινυών τής Ίωλ- 
ϊ,κοϋ και τάς άλλας τών Όρχομενίων Μινυών, περί Φρίξου και "Ελλης παραδόσεις 
»προέκυψεν δ Άργοναυτικός μύθος, δ παριστών τον Βοσπορον ως πέτρας τας Συμπλη- 
»γάδας ή Συνδρομάδας, ή δέ Σκύλλα και ή Χάρυβδις μετετέθησαν εις την δύσιν, καί 
»δ περί αυτών λόγος έφηρμόσθη εις τον Σικελικόν πορθμόν. “Αλλως παρ’ Όμήρω 
»πάντα τά μνημονευθέντα ταΰτα μυθικά ονόματα οΰδεμίαν έχουσι γεωγραφικήν ΰπό- 
»στασιν καί έννοιαν. Τό δέ μάλιστα άξιοσημείωτον έν τώ Όμηρικφ περί Αργούς μύθφ 
>είναι, δτι ή Αργώ τού Ίάσονος παρήλθεν άβλαβώς τάς Πλαγκτάς «πλέουσα παρ’ Αίή- 
»ταο», οΰχί πλέουσα προς αυτόν* έσώθη δέ διότι δ Ίάσων ήτο αγαπητός τή "Ηρα. 
»’Αλλά καί παρ* Ήσιόδω δ μύθος δέν διαφέρει πολύ τού Όμηρικοΰ. Καί δ Ησίοδος δέ 
»(Θεογον. 992—1002) δέν γινώσκει ούτε Φρίξον, ούτε "Ελλην, ούτε Βόσπορον, ούτε 
»Κολχίδα. Τό μόνον δπερ εΰρίσκομεν έν αΰτώ πλέον ή παρ’ Όμήρφ είναι ή Μήδεια, 
»δ Μήδειος (υιός τής Μήδειας) δ Πελίας καί ή Ίωλκός· άλλ’έξ άλλου δ Ησίοδος δέν 
»γινώσκει καί τό όνομα τού πλοίου (τής Αργούς), δπερ γινώσκει δ "Ομηρος, ούτε τάς 
»πλαγκτάς πέτρας, ας γινώσκει δ Όμηρος. Και παρ Ησιοδφ, ως παρ Ομηρφ, το κυ· 
ι,ριον τού μύθου είναι δ παρ’ Αίήταο πλοΰς, ουχί ο προς τον Αιητην, το κύριον δε τής 
»στρατείας έργον παρίσταται ή αγωγή τής ελικώπιδος κούρης (Μήδειας) γίνεται δέ λό- 
«γος άορίστως καί περί τών στονοέντων άέθλων τού Ίάσονος τών έπιβληθέντων αΰτφ 
»ΰπό τού Πελίου, άλλ’ οΰδείς γίνεται περί τού χρυσού δέρατος καί τού Φρίξου λόγος. 



>Ήσιόδφ μύθος* 

Κούρην δ’ Αίήταο διοτρεφέως βασιλήος 
Αίσονίδης βουλήσι θεών αϊειγενετάων 
Ήγε παρ’ Αίήτεω, τελέσας στενόεντας άέθλους 
τούς πολλούς επέτελλε μέγας βασιλεύς ΰπερήνωρ 
υβριστής, Πελίης, καί ατάσθαλος δβριμοεργός 
Τούς τελέσας ές Ίωλκόν άφίκετο, πολλά μογήσας 
Ώκείης έπί νηός άγων έλικώπιδα κούρην 
Αίσονίδης, καί μιν θαλερήν ποιήσατ’ άκοιτιν 
Καί ρ’ ή γε δμηθεϊσα ύπ’ Ίήσονι ποιμένι λαών 
Μήδειαν τέκε παΐδα'τόν ούρεσιν έτρεφε Χείρων 
Φιλυρίδης, μεγάλου δέ Διό; νόος έξετελειτο.»] 
(Περί Μήδειας ιδιαιτέρως Θεογ. 1056—61). 
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Καί έπειτα αν ό μέχρι Κολχίδος πλους των Αργοναυτών προσετέθη βραδύτερον, δη¬ 
λαδή εις εποχήν καθ* ήν οί "Ελληνες έγνώρισαν τάς χώρας ταΰτας, διατι τό τελευταΐον 
μέρος τής παραδόσεως περιέχει μυθωδεστάτας γεωγραφΐκάς ειδήσεις; 

Ή δε τοιαύτη τής περί ήςό λόγος παραδόσεως ερμηνεία, ως στυριζομένη εις μό¬ 
νην του γράφοντος τήν εικασίαν, ήτο φυσικόν νά προκαλέση έρμηνείαα άλλας, μή στη- 
ριζομένας ομοίως εϊμή εις τήν εικασίαν του γράφοντος. Τωόντι, έτερος Γερμανός, ό Βεϊ- 
χέρτιος, φρονεί, δτι τό χρυσόμαλλον δέρας σημαίνει τούς θησαυρούς τού Φρίξου, ήτοι 
τού υιού τού έν Όρχομενω βασιλέως Άθάμαντος* ό Φρίξος φεύγει μετά των θησαυρών 
τούτων, δΓ οίανδήποτέ τινα άδηλον αιτίαν, εις Κολχίδα, δπου, κατά τό βάρβαρον έθος 
τού τόπου φονεύεται υπό τού βασιλέως Αίήτου. Τήν δε αγγελίαν τού κακουργήματος 
τούτου φέροοσιν εις τήν Ελλάδα οι Αίολίδαι, οΐτινες έχουσιν έμπορικάς σχέσεις μετά 
τών κατοίκων τής Κολχίδος, καίτοι ούτοι ήσαν τοσούτον άγριοι* καί τότε οί ήρωες επι¬ 
βιβάζονται ούχί επί ενός πλοίου, αλλά επί ολοκλήρου στό¬ 
λου, διά νά έκδικήσωσι τον θάνατον τού Φρίξου καί νά 
άναλάβωσι τούς θησαυρούς αυτού. Ή ερμηνεία αύτη τρο¬ 
πολογεί ομοίως όχι ολίγον τήν παράδοσιν* αντί ενός πλοίου* 
υποθέτει στόλον ολόκληρον*καί υποθέτει τον Φρίξον φονευ- 
θέντα υπό τού Αϊήτου, ενώ, κατά τήν παράδοσιν, εξ εναν¬ 
τίας ό Αίήτης ΰπεδέχθη φιλοφρόνως τον φριξον καί έδω- 
κεν αύτώ σύζυγον τήν θυγατέρα αυτού Χαλκιόπην. Πάλιν 
δε άλλος Γερμανός, ό Πλάς, φέρει εις μέσον άλλην τινά 
ιδίαν εικασίαν. Υποθέτει τήν ϊδρυσιν αποικίας Φοινίκων 
εν Όρχομενω* υποθέτει δτι οί Φοίνικες ούτοι έδιώχθησαν 
έκεΐθεν υπό τών Μινυών* υποθέτει φήμην διαδοθεΐσαν 
μετά τήν άναχώρησιν αύηον, δτι συναπήγαγον άπειρους θησαυρούς υποθέτει δτι 
οί Φοίνικες άπήλθον εις τάς προς τό άρκτικοανατολικόν μέρος τής γής κειμένας χώρας, 
καί υποθέτει δτι οί Μινύαι έπεχείρησαν διαφόρους θαλασσοπορίας, διά νά εύρωσι καί 
ληστεύσωσι.ν αυτούς. Διατι δμως άλλος νά μή ύποθέση άλλα καί άλλος άλλα επ’ άπειρον; 
Αί μυθικαί παραδόσεις δύ^ανται τοιουτοτρόπως νά άλλοιώνται καί νά τροπολογώνται 
άκαταπαύστως, επί τώ σκοπώ τής εΰρέσεως τής αληθούς τών μυθικών χρόνων ιστορίας, 
ήτις ποτέ δεν θέλει εύρεθή* άπαραλλάκτως, καθώς, έν τώ μέσω αϊώνι, οί λεγόμενοι άλχη- 
μικοί ήγωνίζοντο, διά τής μεταποιήσεως τών μετάλλων, νά έπιτύχωσι τήν κατασκευήν 
χρυσού, δστις ποτέ δέν κατεσκευάσθη. 

Ή ελληνική άρχαιότης οφείλει βεβαίως πολλάς χάριτα; εις τούς σοφούς τής Γερ¬ 
μανίας άνδρας. Ή κριτική αυτών επιστήμη, οσάκις ήσχολήθη περί τούς ιστορικούς τής 
αρχαίας Ελλάδος χρόνους, περί τούς χρόνους δηλαδή τούς δεκτικούς κριτικής επεξεργα¬ 
σίας, διώρθωσε πολλάς πλάνας καί διηυκρίνησε πολλά πράγματα. Άλλ’ άπασα τών άν- 
δρών τούτων ή πολυμάθεια καί αγχίνοια δέν ήμπόρεσε νά κάμη τά αδύνατα δυνατά, 
δέν ήμπόρεσε δηλαδή νά δημιουργήση ιστορίαν εκ μύθων. Ή ολίγη πρακτική ωφέλεια 
τών ερμηνειών τούτιυν άποδείκνυται μάλιστα διά τών αδιάλειπτων αυτών αντιφάσεων. 
Εΐδομεν λ.χ. δτι, κατά τήν παράδοσιν, ό Κέκροψ ήλθεν έξ Αίγύπτου εις τήν Αττικήν. Ό 
σοφός καί φιλέλλην Θείρσιος, διά νά ένισχύση έτι μάλλον τήν παράδοσιν ταύτην, έπεχεί- 
ρησεν εμβριθή έξέτασιν τού αττικού θρησκεύματος καί τής αττικής τέχνης, κατέδειξε πολ¬ 
λή ν τήν αναλογίαν μεταξύ τών ονομάτων καί τών αμοιβαίων σχέσεων καί ενεργειών τής 
Αθήνας καί τής Αιγύπτιας Νείθ, τού Ηφαίστου καί τού Αιγυπτίου Φθά, καί ιδίως έπέ- 



*Η Σκύλλα αρπάζει σύντρο¬ 
φον τού Όδυσσεως 
(Κροτωνιακόν μετάλλιον) 
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στήσε χήν προσοχήν εις την αιγυπτιακήν φυσιογνωμίαν της Αθηνάς επί των αρχαίων 
αττικών νομισμάτων. Άλλ’ ιδού έτερος πολυμαθής άνήρ, ό Έφφτερ, δστις, μετά βα- 
θεΐαν συμπαραβολήν των χαρακτήρων και ενεργειών τής αίγυπτίας Νείθ και τής ελλη- 
νίδος Αθήνας, περιέρχεται εις τό άντίθετόν συμπέρασμα, δ'τι ή λατρεία τής θεάς ταΰτης 
έχει αρχήν καθαρώς ελληνικήν, καί απορρίπτει δλως διόλου τήν παράδοσιν, δτι ό Ιίέ- 
κροψ ήλθεν έξ Αίγυπτου, ως έκπηγάσασαν έκ μόνης τής εσφαλμένης ερμηνείας χωρίου 
τίνος τού φίλοσοφου Πλ,ατωνος. Πολλοί ομοίως Γερμανοί εντελώς άπέρριψαν τήν παρά- 
δοσιν καθ ην ο Δαναός ηλθεν ές Αίγυπτου εις τό Αργος, καί, διά ποικίλων καί παρα- 
δοςων ερμηνειών, ηγωνισθησαν να άποδειξωσιν, δα το περί Δαναού καί τών πεντήκοντα 

αυτού θυγατέρων διήγημα 
δεν προέκυψεν εϊμή έκ τοπι¬ 
κών τού ’Άργους περιστά¬ 
σεων, ενώ ό 9/ Αγγλος Θίρλου- 
αλλ φρονεί, δτι δλαι αΰται αί 
άπόπειραι άπέβησαν μάταιαι. 
ν Αλλοι πάλιν άποκροΰουσιτήν 
παράδοσιν περί τής από Φοι¬ 
νίκης καθόδου τού Κάδμου 
εις Βοιωτίαν* άξιούσιν δτι α¬ 
ποικία Φοινίκων δεν ή δυνατό 
νά έ'λθη εις τάς μεσογείους 
Θήβας καί θεωρούσι τά περ- 
το ύ Κάδμου διηγήματα ως όν¬ 
τα επιχωρίου καταγωγής. Άλλ 5 ιδού έτερος σοφός, ο Βέλκερ, δστις άγωνίζεται ευφυέ¬ 
στατα να απόδειξη δτι οί Καδμείοι ήσαν άποικοι Κρητών. 

Οι έρμηνευται λοιπον ουτοι θεο>ρουσι την απωτατην εκείνην χώραν τής ελληνικής 
Ιστορίας ως χωράν δοριαλωτον, μεταχειρίζονται τά μυθικά διηγήματα, ως αν ταύτα πα- 
ρεδόθησαν εις διάκρισιν αυτών, καί, άλλοτε μεν ούσιωδώς τροπολογούντες αυτά, άλλοτε 
δε εκ βάθρων ανατρεποντες, παρεισαγουσιν αντ αυτών τά πλάσματα τής εικασίας καί 
τής φαντασίας των. Αλλ η φαντασία δεν είναι εκ τών δυνάμεων εκείνων τής ψυχής, 
αϊτινες πρέπει νά πρωτεΰωσιν εις τά ιστορικά διηγήματα. Ό γλαφυρώτατος τών καθ 5 
ημάς ιστορικών, ο Αγγλος Μακωλαιϋ, ελεγε μεν οτι και ό ιστορικός έχει χρείαν φαντα¬ 
σίας τίνος, άλλα προσεθετεν δτι ή φαντασία αυτή είναι πολύ ταπεινοιέρα τής τού ποιη- 
τού φαντασίας. Κατά τούτο, ο Θουκυδίδης διαφέρει τού Όμήρου καί ό Πολύβιος διαφέρει 
τού Εύριπίδου, δσον ό ζωγράφος ό εϊκονίζων ώρισμένα πρόσωπα διαφέρει τού ζωγρά¬ 
φου τού είκονίζοντος πρόσωπα ιδανικά. Βεβαίως καί τού Ιστορικού τό έργον δεν περιορί¬ 
ζεται εις μηχανικήν απλώ; άπομίιιησιν. Έάν ήναι όντως τεχνίτης, θέλει προτιμήσει τά 
μέρη τά επιτηδειότερα νά δώσωσιν έννοιαν τού δλου, θέλει προτάξει πάν δ, τι υπάρχει 
ιδίως χαρακτηριστικόν τού αντικειμένου ιό όποιον είκονίζει, καί θέλει διαθέσει τό φως 
καί την σκιάν εις τρόπον, ώστε νά καταστήση δσον ενδέχεται πιστοτέραν τήν ενα'πωσιν. 
Αλλ ή φαντασία αυτού δεν δΰναται νά προχωρήση περαιτέρω. Έρ^ον τού ιστορικού δεν 
είναι νά κατασκευάζη νέους κόσμους. Τό άντικείμενον τό οποίον έχει νά παραστήση 
δεν κεΐται εν ιή φαντασία καί εν τή ψυχή αυτού, αλλά παραδίδεται εις αυτόν έτοιμον. 
Δεν είναι ονειρον κάλλους καί μεγαλείου, ορατόν εις μόνον τον οφθαλμόν" τού ίδιου 



*Η * Αθήνα συμβουλεΰουσα τον Κάδμον 
( Άγγεΐον τής Δ'έκατονταετηρίδος π.Χ. εύρεθέν εις τόν Κιμμέριον 
Βόσπορον, ήδη δέ είς τό Μουσεΐον Πετρουπόλεως) 
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«ΰτοϋ πνεύματος, αλλά είναι πραγματικόν πρότυπον, τό όποιον οΰιος δεν κατεσκεύασε 
καί δεν έχει τό δικαίωμα νά τροπολογήση. Οί ερμηνευταί όμως των μυθικών χρόνων 
τής Ελλάδος τροποποιοΰσιν άκαταπαύστως τό πρότυπον τό όποιον έ'χουσι νά παραστή- 
σωσι, κατασκευάζουσιν έκαστος νέον κόσμον. Τί ήθέλομεν εϊπεϊ περί "διαφόρων ζωγρά¬ 
φων, δλων έπιτηδειοτάτων τεχνιτών, άναλαβόντων νά ζωγραφήσωοιν εν*και τό αυτό 
άγνωστον εις ημάς πρόσωπον, εάν ή εϊκών έκάστου εξ αυτών ουδόλως ώμοίαζε την 
εικόνα άλλου; Ήθέλομεν εϊπεΐ άναμφιβόλως, ότι αί εικόνες αΰται ήμποροϋν νά ήναι 
ολαι έργα τέχνης εξαίσια, άλλ’ ότι από ούδεμιάς εξ αυτών ήμποροΰμεν νά γνωρίσωμεν 
οποίον είναι τό πρωτότυπον, τό όποιον προέκειτο νά παραστήσωσι. Τοΰτο σμμβαίνει 
εις τους έρμηνευτάς τών μυθικών τής Ελλάδος χρόνων - αί έρμηνεΐαι αυτών ήμποροϋν 
να η ναι πολυμαθέστατοι καί ευφυέστατοι, αλλά τοσοϋτον διαφέρουσίν απ’ άλλήλων, 
ώστε άπο ουδεμιάς εξ, αυτών δυνάμεθα νά διδαχθώμεν οποία τίς εστιν ή αληθής καί 
βέβαια ιστορία τών χρόνων εκείνων· 

. γούτου ενεκα εύλογώτερον έπραξε, νομίζομεν, ό “Αγγλος Γεώργιος Γρότε, μη- 
δεμιαν έπιχειρήσας ερμηνείαν τών μυθικών παραδόσεων, άλλά έκθέσας αυτάς όπως 
έχουσιν εις τά ^μυθεύματα τών αρχαιοτέρων 'Ελλήνων, καί όπως έπιστευοντο καί κατε- 
νοοϋντο υπ’ αυτών. Εις τούς άναγνώστας οΐτινες ήθελον κατακρίνει τόν ιστορικόν, διατί 
δεν βοηθεΐ αύτούς νά διακρίνωσι τί τό αληθές καί τί τό μυθώδες μέρος τών παραδό¬ 
σεων τούτων, εις τούς άναγνώστας οΐτινες ήθελον έρωτήσει αυτόν διατί δεν ανασύρει 
τό παραπέτασμα ϊνα ΐδωσι την όπισθεν αύτοϋ κρυπτομένην εικόνα, ό Γρότε άπαντα 
όπως άπήντησεν ό περίφημος “Ελλην ζωγράφος Ζευξις εϊς όμοίαν Ιρώτησιν γενομένην 
παρ ανθρώπων οΐτινες ειδόν ποτέ τό αριστοτέχνημα αύτοϋ* «Τό ενώπιον υμών παρα¬ 
πέτασμα εί ναι η εϊκών την όποιαν εζωγραφησα». "Ο,τι σήμερον άναγινώσκομεν ώς 
ποιησιν καί μΰθον, ήτό ποτέ ή μόνη γνησία καί δόκιμος ιστορία τών άρχαιοτάτων 
χρόνων, ήν οί “Ελληνες ήδύναντο νά κατανοήσωσι καί νά άκούσωσιν ασμένως. 
Γο παραπέτασμα δεν καλύπτει τίποτε, ουδέ υπάρχει αγχίνοια ικανή νά άνα- 
συρη αυτό. Αί παραδόσεις άρχονται, ώς εΐδομεν, άπό θεών, μεταβαίνουσιν έπειτα είς ημί¬ 
θεους ΐ|^ ήρωας, καί τελευταίου καταντώσιν είς άνθρώπους. Τό περί θεών καί ημί¬ 
θεων μέρος είναι ανεπίδεκτου ιστορικής επεξεργασίας, διότι ή ιστορία πραγματεύετα- 
περί άνθρώπων, καί ουχί περί ύπερανθρώπων όντων. Ή δέ ιστορία, ή άσφαλής, ή βεβαία 
ιστορία τής Ελλάδος, όπως σήμερον έννοοΰσι τήν ιστορικήν επιστήμην, άρχεται άφ’ ής 
εποχής αί παραδόσεις παύουσι νά φέρωσιν είς μέσον θεούς καί ημιθέους, καί ιδίως άφ’ 
ης εποχής αί καθαρώς άνθρώπινοι ήδη άποβάσαι αΰται παραδόσεις κυροΰνται προς τού¬ 
τους διά συγχρόνων μαρτυριών καί μνημείων, ήτοι άπό τών μέσων περίπου τής όγδοης 
προ Χρίστου εκατονταετηρίδος, καί ρητότερον άπό τής πρώτη; Όλυμπιάδος, ώς θέλο- 
μεν λάβει αφορμήν νά έξηγήσωμεν άκριβέστερον εν αρχή τοΰ δευτέρου βιβλίου. Ταύτης 
δέ τής γνώμης, κατά τό μάλλον η ηττον, ήσαν καί 1 πολλοί τών αρχαίων. 'Ο ιστορικός 
Εφορο,, ό ακμασας περί τα μέσα τής τετάρτης προ Χριστού εκατονταετηρίδος, έπρέ- 
σβευεν, ότι ή ελληνική ίστορία άρχεται άπό τής καθόδου τών Ήρακλειδών ομοίως οί 
σύγχρονοι, αύτοϋ Καλλισθένης καί Θεόπομπός δέν εθεώρουν άξια τής ιστορίας τά προ 
τοΰ γεγονότος τούτου μυθεύματα. Ό περίφημος χρονολόγος ΊούλιοςΑφρικανός,ό άκμά- 
σας έν άρχή τής τρίτης μ. Χρ. εκατονταετηρίδος, έλεγεν ότι «μέχρι μέν Όλυμπιάδων 
ούδέν ακριβές ίστόρηται τοις Ελλησι» καί ότι πολλή σύγχυσις καί ασυμφωνία επικρατεί 
περί τών προ τής εποχής ταύτης διηγημάτων. Ό δέ σοφός Ρωμαίος Μάρκος Τερέν 
πος Ούάρρων, ό διαπρέψας έν τή πρώτη προ Χριστού έκατονταετηρίδι, διήρει εϊς τρεις 
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διακεκριμένος περιόδους τούς προ τής εποχής του χρόνους* την από τής αρχής τής 
άνθρωπότητος μέχρι του πρώτου κατακλυσμού, την οποίαν ελεγεν εντελώς άγνωστον καί 
άδηλον* την από τού πρώτου κατακλυσμού μέχρι τής πρώτης Όλυμπιάδος, την οποίαν 
ώνόμαζε μυθικήν, διά τα περί αυτής διηγούμενα μυθώδη πράγματα* τελευταίον, την 
από τής πρώτης Όλυμπιάδος και εφεξής* την οποίαν ώνόμαζεν ιστορικήν, διότι τα 
κατά τούς χρόνος του ιούς συμβάντα άποτελούσιν ήδη αληθή ιστορίαν. 

'Έπεται αρά γε εκ τούτου οτι ούδεμίαν άσφαλή έννοιαν δυνάμεθα να σχηματίσω- 
μεν περί τής τύχης τού ελληνικού έθνους προ τής πρώτης Ολυμπιάδος; Βεβαίως όχι. 
Μάταιο ν μέν ίσιος είναι νά άναζητώμεν τά κοσμογο νικά καί φιλοσοφικά μυστήρια τής 
ελληνικής θεογονίας* καί ουδέποτε ίσως θέλομεν δυνηθή νά διακρίνωμεν τι τό μυθώ¬ 
δες και τί τό ιστορικόν μέρος των ηρωικών γενεαλογιών, άθλων καί επιχειρήσεων 
αλλά ή νεωτέρα επιστήμη ήδυνήθη νά έξακριβώση τά περί της καταγωγής τού ελληνι¬ 
κού έθνους καί τά περί της ηθικής κ ίίκοινωνικής καταστασεως αυτού κατα τους παναρ¬ 
χαίους τούτους χρόνους. Διά τής συγκρίσεως ιδίως τής ελληνικής γλωσσης προς τας 
άσιανάς, ή νεωτέρα επιστήμη εφθασεν εις τό ασφαλές συμπέρασμα* οτι οι πρώτοι κάτοι¬ 
κοι τής Ελλάδος κατήγοντο, καθώς καί όλης τής άλλης Ευρώπης οί κάτοικοι, έξ Ασίας. 


ήτις, διά τον πολύ άρχαιότερον «δτής πολιτισμόν, τον μαρτυρουμενον διά μνημείων 
άναμφισβητήτων, θεωρείται ως ή κοινή τού ανθρωπίνου (*) γένους κοιτίς. Γο ανθρώπι¬ 
νον γένος υποδιαιρείται συνήθως, κατά τινας ουσιώδεις διαφοράς τού χρίσματος καί εν 
γένει τού εξωτερικού σχηματισμού τών ανθρώπων, εις τρεις ή πέντε κεφαλαιώδεις φυλάς, 
ών πρωτεύει ή Καυκασική, όχι μόνον διά τά κάλλος αυτής, αλλά καί διότι εις αυτήν υπά¬ 
γονται τά έθνη τά μάλιστα διαπρέψαντα εις τήν ιστορίαν τής άνθρωπότητος. Ή Καυ¬ 
κασική πάλιν φυλή υποδιαιρείται,κατά τινας ουσιώδεις συγγένειας και διαφοράς τών γλωσ¬ 
σών* τάς όποιαςλαλούσιν ανέκαθεν τά εις αυτήν υπαγόμενα έθνη, εις διάφορους κεφα¬ 
λαιώδεις κλάδους,ών κυριώτατος είναι ό λεγόμενος ίνδοευρωπαΐκος,εις ον ανήκουσιν ολοι οι 
κάτοικοι τής Ευρώπης,ο! πλειστοι τών σημερινών κατοίκων τής Αμερικής καί πολλοί 
τής ’Ασίας, ιδίως τά Ινδικά, τά Ιρανικά ή Μηδοπερσικά, τά Γερμανικά, τα Λατινικοί 
τά Κελτικά, τά Σλαυϊκά έθνη. 

[«Άλλ’ύπάρχουσιν ενΕύρώπη καί νΰν,ύπήρχον δε καί πρόάμνημονεύτων χρόνων καί λαοί 
«μή "Αριοι,ιδίως δέ Τουράνιοι,Τοιούτοι είναι καί οί άρχαιόθεν παρά τάς άνατολικάς άκτάς 
»τής Βαλτικής (έτι δέ πρότερον καί παρά τάς δυτικάς)οικούντες Φιννικοί λαοί, καί άλλοι 
>τινές Σκυθικοί λαοί τής άρχαιότητος. Καί αυτών δέ τών αρχαίων Ίβήρων τής Ιβηρικής 
>(Πυρρηναϊκής)χερσονήσου ως καί ή τών νύν ΟυάσκωνήΓασκόνων γλώσσα δέν θεωρείται 
ι’Αρία.Έκ τών νύν οίκούντων τήν Ευρώπην λαών, πλήν τώνΦιννικών λαών τής Βαλτι- 
»κής, τών Τατάρων τής Κριμαίας καί άλλων τινών Τουρανικής φυλής λαών τής Ευρω¬ 
παϊκής Ρωσίας, Τουρανικής ήτοι Τουρκικής καταγωγής λαοί υπαγόμενοι εις τήν ευρυ- 
>τέραν γλωσσικήν οικογένειαν τώνΟύραλαλταϊκών,είς ήνένΕύρώπη άνήκουσιν οίΟυγγροι, 
>λαλούντες έπίσηα γλώσσαν Ουραλαλταϊκήν,συγγενή προς τάς Τουρανικάς,είσίν οί Βούλ- 
>γαροι,οϊτινες,καίπερ ό'ντες Τουρανικής καταγωγής, έξεσλαυΐσθησαν ύστερον καί λαλούσι 


( ι ) Τό περί τής κοιτίδος του ανθρωπίνου γένους ζήτημα υπερβαίνει τά όρια της ιστορι¬ 
κής επιστήμης καί συνάπτεται μετά ζητημάτων άν()ρωπο?α>γικών και κοσμθγονικών περί γενε- 
σεως τοΰ κόσμου καί τών έν τούτοις όντων, ιδίως τών οργανικών καί ιδιαίτατα τών ζωων και μά¬ 
λιστα του άνϋρώπον. *Αλλά πάσαι αί έν τώ χωρίο τού «ο περί τής αρχής καί γενέσεως καί τής 
κοιτίδος αυτής τοΰ ανθρωπίνου γένους υποθέσεις καί είκασίαι είοίν επισφαλείς καί αποκλείονται 
τής θετικής ιστορικής επιστήμης. 
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»νύν γλώσσαν σλαυϊκήν’ και, οι καθ’ ήμάς Τούρκοι (Όθωμανοί), ών δμως τό αΐμα είναι 
>πολλαχώς μεμιγμένον μετά του Ελληνικού καί του Σλαυΐκού. 'Ωςπρός δε την Αμε- 
»ρικήνπ ρέπει νά παρατηρήσοπιεν άκριβέστερον δτι πάντες σχεδόν οι πεπολιτισμενοι κα- 
»τοικοι τής ηπείρου ταύτης, δντες Ευρωπαίοι την καταγωγήν, είσίν Αριοι* οί δε ιθα- 
αγενείς πάντες ου μόνον ’Άριοι την γλώσσαν δεν είναι, αλλά καί ανθρωπολογικώς δεν 
»άνήκουσιν εις την λευκήν ή Καυκασίαν καλούμενην φυλήν, αλλά εις την Αμερικανικήν 
»ή χαλκόχρουν καλουμένην.Ύπάρχουσι δέτινα εκατομμύρια Μαύρων ές Αφρικής μετοι- 
»κισθέντων καί λαλούντων τά; Ευρωπαϊκά; γλώσσας των χωρών έν αις οίκούσιν».] 
’Απεδείχθη δέ δτι ή ελληνική γλώσσα έχει συγγένειαν προς τε την Σαν¬ 
σκριτικήν, ήτις έστίν ή γλώσσα τής παναρχαίας θρησκευτικής φιλολογίας καί 
ηρωικής ποιήσεως των Ινδών, καί προς τήν Ιρανικήν (*), ητις εστίν η μητηρ 
τής αρχαιότατης Περσικής, δηλαδή τής γλώσσης τήν όποιαν έλάλουν οί Πέρσαι, 
οϊτινες επί Δαρείου καί Ξέρξου έπολέμησαν προς τού; προπάτορας ημών. Λ. χ. ο 
«Θεός» λέγεται παρά τοις Ίνδοΐς «Δέουα» ( 2 ) καί παρά τοΐς Ιρανίοις «Δεου»* ο «Ου¬ 
ρανός», ώς θεότης, παρά τοϊς Ίνδοΐς «Ούάρουνα»* ή «δϊς», τό πρόβατον, παρά τοΐς 
Ίνδοΐς «άουϊς»· ό «βούς», «γάους»* ό«ταύρος», «στούρα»* ή «χήν», «χάνσα»* τό «άστυ» 
καί ό «δόμος», «ούάστου» καί «δάμας»* ή «θύρα», «δουάρα» 4 ό «ζυγός» «ϊοΰγα» # ό 
«άξων», «άξα»* ή «ναύς» καί τό «πλοΐον», «ναύς» καί πλαύα», κλπ. κλπ. Τήν συγ¬ 
γένειαν ταΰτην παραδέχονται πάντε; ανεξαιρέτως* διό πάντες παραδέχονται και οτι το 
ελληνικόν έθνος προήλθέ ποτέ εις τήν Ευρώπην, καθώς ολα τά λοιπά αυτής έθνη, εκ 
τής μέση; ’Ασίας. Ή περί τούτου ιστορική βεβαιότης κυρούται διά τού άξιοπιστοτέρου 
των συγχρόνων μαρτύρων. Τωόντι, άμα άπεδείχθη δτι ή γλώσσα τήν οποίαν ελάλουν οί 
αρχαιότατοι" κάτοικοι τής Ελλάδος ήτο συγγενής τής γλώσσης ήν ελάλουν οί αρχαιότα¬ 
τοι κάτοικοι τής μέσης Ασίας, ή ένότης αύτη τών γλωσσών είναι μάρτυς σύγχρονος τής 
ύπαρξάσης ποτέ ένότητος τών λαών, καίτοι οΰτοι βραδύτερον έχωρίσθησαν άπ’άλλήλων 
Πότε καί πώς συνέβη ό χωρισμός ούτος, πότε καί πώς έγένετο ή μεγάλη εις 
τήν Ευρώπην έποίκησις τή; ελληνικής τών λαών τούτων μοίρας, είναι αδύνατον νά 
όρισθή, διότι τό γεγονός υπάγεται εις χρόνους προηγουμένου; πάσης ιστορικής είδή- 
σεως. Έπί τών πρώτων ιστορικών χρόνων εύρίσκομεν τό ελληνικόν έθνος κατέχον τό 
μεσημβρινόν μέρος τής μεγάλης χερσονήσου ήτις εκτείνεται από τού κάτω Ίστρου 
μέχρι τής Πελοποννήσου, καί είναι ή άνατολικωτέρα, ή προς τήν Ασίαν πλησιεστέρα, 
τών τριών χερσονήσων, επί τών οποίων ώς έπί τρίποδος ϊσταται ή Ευρώπη* ιδίως ή ελ¬ 
ληνική φυλή κατείχε τότε, έπί τής χερσονήσου ταύτη:, άπάσας τάς χωράς αϊτινες 
άπλούνται προς μεσημβρίαν τού έν Θεσσαλία δρους Όλύμπου καί τών έν Ήπειρφ 
Κεραύνιων όρέων μέχρι τών πελοποννησιακών άκρων Μαλέας καί Ταινάρου. Τό δέ 
βορειότερον τής χερσονήσου μέρος κατωκεΐτο υπό άλλων φυλών, έξ ών ή μέν κατα- 
λαβούσα τάς δυτικωτέρας χώρας ώνομάζετο έν γένει Ιλλυρική, ή δέ κατέχουσα 
τάς άνατολικωτέρα; ώνομάζετο έν γένει Θρακική. Αί δύο αΰται φυλαί δέν ησαν, ως 


(*)·Ακριβέστερον Βακτρικήν ή Ζενδικήν,διότι Ιρανική είναι καί ή άρχαιοτάτηΠερσική καί 
πάσαι αΐ τε άρχαΐαι καί αί νεώυεραι έ τφ οροπέδιο* τοΰ’Ιράν ήΊρανικώ λαλούμεναι Άριαιγλώσσαι. 

( 2 ) Άκριβέστερον δενα—ς (άσναδ) καί έν τη Ζενδικη ή αρχαία Βακτρικη άίΐονα=δαίμο- 
νες Λατιν. άοιίδ. Σημειωτέον δτι τινές τών γλωσσολόγο*ν άμφισβητοϋσι τήν κατ ϊ ρίζαν συγγέ¬ 
νειαν του Έλλην. θεός προς τά είρημένα Ίνδοβακτρικά ταυτόσημα ονόματα. Αναμφισβήτητος 
συγγενή πρός τά ονόματα ταΰτα είναι έν τη Έλληνικη τά <5Γος=λαμπρός(Ζεύς)λιός,Διώνη, εϋδιος, 
ενδιος Λατιν. Όίαηα Ιιιηο, ΙηρΐίοΓ (*Ινδ. Ω]αιΐδ—ρίΐα. Λατιν. Όίοδ—ρίΐεΓ Έλλην.Διπάτυρος). 
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φαίνεται, ανέκαθεν αλλοιριαι της ελληνικής, κατά την γλώσσαν και τα ήθη* αν καί, προ- 
ίοντος του χρόνου, το ελληνικόν έθνος, επειδή παραδόξως προεπορεύθη εις το στά- 
διον του πολιτισμού, διεκρίθΐ] άπο αυτών δι’ ουσιωδών χαρακτήρων. Δεν άναφέρομεν 
τάς μυθικάς παραδόσεις αϊτινες ύτεμφαίνουσιν οικειότητά τινα μεταξύ τής παναρχαίας 
Ελλάδος και της Θράκης* διότι το κύρος τών παραδόσεων τούτων ήμφισβητήθη εύλό* 
γως. Άλλ ύπάρχουσιν ίστορικώτερα τεκμήρια τής αρχικής συγγένειας τών τριών εκεί¬ 
νων φυλών. Λ. χ. οί κάτοικοι τών δυηκωτέρων χωρών τής μικράς Ασίας άνήκον εις 
την θρακικην φυλήν καί όμως τά ομηρικά έπη ούδεμίαν σπουδαίαν διάκρισιν καταδει- 
κνυουσι μεταξύ τής γλώσσης, τού θρησκεύματος καί τών ηθών τών Τρώων καί τών 
έπελθόντων επί την νατάκτησιν τού Ιλίου Ελλήνων. Προς τοΰτοις αι προς βορράν τής 
Θεσσαλίας μακεδονικαι φυλαι (*) αμφισβητείται αν ύπήγοντο εις την θρακικήν 
εις την ιλλυρικήν ή εις την ελληνικήν φυλήν παρά πάντων δμως όμολογεΐται ότι κατά 
τε τήν γλώσσαν καί τά ήθη προσήγγιζον πολύ προς τάς θεσσαλικάς φυλάς. Άφ’ ετέρου, 
εις την Ηπειρον τοσαύτη ητο ή μεταξύ τών ελληνικών καί τών ιλλυρικών φυλών σΰγ- 
χυσις, ώστε τινάς εξ αυτών, άλλοι μέν τών αρχαίων ελεγον ελληνικάς, άλλοι δέ ίλλυρικάς. 
Εκ τούτων δε πάντων συνάγεται, \ομίζομεν, ότι, καθά προείπομεν, ανέκαθεν μέν ύπήρχέ 
τις οικειοτης μεταξύ τη; ελληνικής, τής θρακικής καί τής Ιλλυρικής φυλής, ότι έπειτα αί 
μεσημβρινωτεραι ελληνικά! φυλαι διεκρίθησαν ούσιωδώς από τούτων, διά τής Ιξαιρέ- 
του αυτών διαμορφωσεως* ότι δμως έν τούτοις αί βορειότεραι ελληνικά! φυλαί, οί Θεσ- 
σαλοί καί οι Ιίπειρώται, έξηκολούθουν σώζουσαι οικειότητά τινα προς τάς μεσημβρι- 
νωτέρας ϋρακικάς καί ίλλυρικάς* τό μέν διότι αί βορειότεραι εκεϊναι ελληνικά! φυλαί ολι- 
γωτερον προωδευσαν εις τό στάδιον τού πολιτισμού* τό δέ διότι αί μεσημβρινώτεραι θρα- 
κικαι και ιλλυρικαι πλειοτερον, άν καί πόρρωθεν παρηκολούδουν τήν πρόοδον ταύτην. 
Συγγενείς ωσαύτως κατα την γλώσσαν ήσαν αί ελληνικαί φυλαί προς τάς φυλάς αϊτινες 
κατωκησαν εις τήν μέσην καί τήν κάτω Ίτοώικήν χερσόν)]σον* επί τοσούτον συγγενείς, 
ώστε άπετέλεσαν ομού μέ ταύτας ιδιαιτέραν τινα ύποδιαίρεσιν τού ίνδοευρωπαϊκού κλά¬ 
δου, τον λεγόμενον έλληνολατινικόν ή πελασγικόν κλάδον. 

Κατά τούς άρχαιοτάτους ιστορικούς χρόνους εΰρίσκομεν τό ελληνικόν έθνος φέρον 
τήν κοινήν ταύτην επωνυμίαν τών Ελλήνων καί διηρημένον εις τέσσαρας κεφαλαιώδεις 
φυλάς, τούς Δωριείς, τούς "Ιωνάς, τούς Αίολεΐς καί τούς "Αχαιούς* δηλαδή, δλοι μέν οί 
κάτοικοι τής Ελλάδος ώνομάζοντο "Ελληνες, άλλα, κατά τάς διαφόρους χώρας, οί "Ελ¬ 
ληνες ούτοι έθεωρούντο υπαγόμενοι ιδίως εις τήν δείνα ή τήν δείνα τών τεσσάρων εκείνων 
φυλών. Λ. χ. οί "Αθηναίοι καί πλεϊστοι νησιώται ελέγοντο ’Ίωνες* οί Σπαρτιάται, οί 
Μεσσήνιοι, οί Άργεΐοι ελέγοντο Δωριείς* οί Βοιωτοί, οί Θεσσαλοι ελέγοντο Αίολεΐς, 
καί οΰτω καθεξής. Έπί τών μυθικών, τών ηρωικών χρόνων, οϊτινες προηγούνται αμέ¬ 
σως τών ιστορικών καί τών οποίων ζωηράν εικόνα δίδει εις ημάς ό "Ομηρος,οί διάφοροι 


( 1 ) Οι κυρίους Μακεδόνες ή Μακεδνοί οί έν τη νυν νοτία Μακεδονίςι ίδρύσαντες τον πυ¬ 
ρήνα του μεγάλου κράτους του βασιλείου τής Μακεδονίας ύπό τήν δυναστείαν τών Άργεαδών, οί 
ένάντιδέσει προς τούς βορειότερον οίκούντας λαούς τής Μακεδονίας τών κυρίως ιστορικών χρόνων 
Γνάσιοι Μακεδνοί ήσαν ακραιφνώς "Ελληνες καί ή περί τόν Όλυμπον Πιερία καλούμενη χώρα 
ην έδρα τών *Ελληνίδων Μουσών καλουμένιον Όλυμπιάδων καί Πιερίδων καί κοιτίς τής αρχαιό¬ 
τατης περί θεών επικής ποιήσεως. *Αλλ* ύπήρχον έν τώ Μακεδονικω κράτει τών ιστορικών χρό¬ 
νιαν καί φυλαί μή ακραιφνώς ελληνικαί, αλλά πάντως συγγενείς προς τάς Ελληνικός, φυλαί Θρα- 
κοφρυγικαί, Θρακοϊλλυρικαί, ύπαγόμεναι πάσαι εις τήν μεγάλην οικογένειαν τών Θρακοπελασγι- 
κών ή Φρυγοπελασγικών (ή Ίταλοπελασγικών) λαών. 
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κάτοικοι των ελληνικών χωρών δεν φέρουσιν έτι την κοινήν επωνυμίαν τών Ελλήνων, 
ουδέ κατατάσσονται κατά τάς προμνημονευθείσας τέσσαρας κεφαλαιώδεις φυλαΓ. Ό 
Όμηρος αναφέρει τά διάφορα ελληνικά έθνη, κατά τό ϊδιον έκαστου όνομα* άναφε* 
ρει δηλαδή Αινειάνας, Περραιβοΰς, Μάγνητας, Αίτωλοΰς, Βοιωτοΰς, Φωκεΐς, Λοκρούς» 
Άβαντας, Αθηναίους κλπ., μνημονεύει δε, συν τοίς άλλοις, καί Ελλήνων, δχι δμως ώς 
κοινοί* τού έθνους ονόματος, αλλά ώς ενός τών εθνών εξ ών συνεκροτεΐτο ή δλη ελλη¬ 
νική φυλή, τό όποιον κατείχε μικράν τινα πόλιν ή χώραν τής μεσημβρινής Θεσσαλίας, 
και έστράτευσε κατά του Ιλίου, υπό τον Άχιλλέα, μετά τών Μυρμιδόνων καί τών 
9 Αχαιών τής Φιώτιδος. Όσάκις δε ό Όμηρος μεταχειρίζεται κοινήν τινα προσηγορίαν 
τής δλης όμάδος τών Ελλήνων, ονομάζει αυτούς, ώς εϊδομεν, συνήθως Άργείους, ή 
Δαναούς, ή Αχαιούς. Ούδέν ήττον, είναι πρόδηλον, καί παρά πάντων όμολογούμενον, 
ότι τό έθνος τούτο είναι αυτό εκείνο, τό όποιον εύρίσκομεν ενταύθα έ~ί τών πρώτων 
ιστορικών χρόνων. 

Άλλ 3 οί πλειότεροι τών ιστορικών τής Ελλάδος, παλαιών τε καί νεωτέρων, ήθέ- 
λησαν νά άνατρέξωσιν εις χρόνου; αρχαιότερους καί αυτών τών ομηρικών, καί ήξίωσαν 



•ότι, πρό τών φυλών τάς οποίας.ύμνησεν ό Όμηρος, είχον κατοικήσει εις τήν Ελλάδα 
φυλαί έτεραι, δνομαζόμεναι Πελασγοί, Λέλεγες, Κουρήτες, Καύκωνες, ’Άονες, Τέμμικες» 
"Υαντες, Τελχίνες, Τηλεβόαι, Έφυροι, Φλεγύαι, κλπ. κλπ., ότι επισημότατη τώ*ν 
φυλών τούτων ήτο ή τών Πελασγών, δθεν καί δλη αύτη ή παναρχαία εποχή ώνομάσθη 
πελασγική* προς δέ τούτοις δτι αί φυλαί αύται ήσαν μέν συγγενείς τού έπειτα έπικρατή- 
σαντος ελληνικού έθνους, δεν είχον δμως τον ηρωικόν καί μάχιμον τούτου χαρακτήρα, 
άλλα διήγον μάλλον βίον ειρηνικόν καί γεωργικόν καί σώζοντα ίχνη τινά τών δουλικών 
θεσμών καί έξεων τών ανατολικών εθνών. 

Ό Γεώργιος Γρότε δεν νομίζει δτι τά συμπεράσματα ταύτα στηρίζονται επί ασφα¬ 
λούς τίνος ιστορικής βάσεως. Ό αρχαιότατος τής ελληνικής ιστορίας μάρτυς είναι ό 
"Ομηρος, ό δέ Όμηρος παρίστησι τήν Ελλάδα κάτοικου μ εν η ν υπό τού έθνους, τό 
•οποίον εύρίσκομεν ενταύθα καί επί τών πρώτων ιστορικών χρόνων. Τά περί τών φυλών, 
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αίτινες ειχον δήθεν κατοικήσει εις την Ελλάδα προ των Ελλήνων, δέν άναφερονται 
είμή υπό μεταγενεστέρων ιστορικών, οΐτινες συνέκλωσαν, εκ ποικίλων και αντιφατικών 
μυθευμάτων, ΰποτιθεμένην τινά ιστορίαν του παρελθόντος, εις εποχήν, καθ’ ήν επεκρα- 
τουν ετι άτελέσταται ίδέαι περί τών κανόνων τής ιστορικής βεβαιότητας. 'Όα τά προ- 
μνημονευθέντα ονόματα τών Πελασγών, τών Λελέγων κλπ. ήσαν ονόματα πραγματικών 
ΰ^αρξάντων εθνών, ήμπορεΐ νά ήνα·. αληθές, άλλ 3 εις τούτο περιορίζεται ή περί αυτών 
γνώσίς μας* διότι οΰδένα έχομεν άξιόπιστον μάρτυρα τής εποχής καθ’ ήν ήκμασαν, τής 
χώρας ήν κατειχον, τών πράξεων αυτών καί του χαρακτήρος, ουδέ γνωρίζομεν μέχρι 
τίνος έταυτίζοντο μετά τών Ελλήνων ή ήσαν διάφορο ι αυτών* ώστε, άν δέν δικαι¬ 
ούμεθα νά δνομάσωμεν τούς “Ελληνας πρώτους κατοίκους τής Ελλάδος, δικαιούμεθα 
δ'μως νά όνομάσαψεν αυτούς πρώτους, δι’ άποχρώντος μάρτυρας, γνωστούς εις ημάς κα¬ 
τοίκους τής χώρας ταύτης. Ό έπιθυμών νά όνομάση πελασγικήν την προηγουμένην τής 
ελληνικής περίοδον, είναι ελεύθερος νά πράξη τούτο* αλλά το όνομα εκείνο ούδεμίαν συνε¬ 
πάγεται μεθ’ εαυτού ασφαλή έννοιαν καί προ πάντων δέν συντελεί εις την διευκρίνησιν 
τού μόνου σπουδαίου επί τού προ κειμένου ζητήματος, πώς καί πόθεν παρέλαβον οί “Ελ¬ 
ληνες τάς προυτας τού πολιτισμού αυτών άρχάς (ιδε σημ. έν οελ. 59). “Οστις έλαβε τον 
κόπον νά έξελέγξη, εξακολουθεί ό Γρότε, τά ποικίλα καί αντιφατικά περί Πελασγών συ¬ 
στήματα, δ'σα επρέσβευσαν οΐ τε κατά γράμμα έκλαμβάνονιες τά κείαενα τών αρχαίων 
συγγραφέων Γάλλοι Κλαϋέρος, Λαρχέρος και Ραούλ Ροχέττιος, καί οί δΓ εικασιών έρμη- 

νεύοντε; αυτά Νείβουρος, ή Κ. Ο. Μύλλερος, 
ή Θίρλουαλλ, δέν θέλουσι βεβαίως κατα¬ 
κρίνει ημάς διότι δέν επεχειρήσαμεν νά λύ- 
σωμεν τό δυνάμενον νά λυθή τούτο πρό¬ 
βλημα. Την σήμερον ούδέν έχομεν έμμάρτυ- 
ρον γεγονός, καί ούδ’ επί ίΗροδότου ή Θου- 
κυδίδου υπήρχε γεγονός τοιούτον, επί τού 
οποίου νά οϊκοδομήσωμεν άποχρώσάν τινα 
γνώμην περί τών προελληνίων Πελασγών. 
Όσάκις δέ υύδένα έχομεν μάρτυρα, δυνάμεθα 
εύλόγως νά επαναλάβωμεν ό,τι ό Ηρόδοτος 
εΐπεν εις εκείνον δστις ήθέ?.ησε νά έξηγήση 
πλήμμυραν τού Νείλου, διά τής ύποτιθεμέ- 
νης ενώσεως τού ποταμού τούτου μετά τού 
περιφέροντος την γην ωκεανού* ό Ηρόδο¬ 
τος εΐπεν εις τον ερμηνευτήν τούτον, ότι 
τού αφανούς κόσμου «ούκ έχει έλεγχον», δη¬ 
λαδή λέγει πράγματα, τά όποια δέν Γύνανται νά έξακριβωθώσιν αν ήναι αληθή 
ή ψευδή. 

Καθ’ όσον ήξεύρομεν, επί τών ιστορικών χρόνων, ούδεμία ύπήρχεν εντός τής κυ¬ 
ρίως Ελλάδος πελασγική πόλις ή κώμη. Έπί Ηροδότου ΰπήρχον μέν, εκτός τής κυρίως 
Ελλάδος, εις δύο διάφορα μέρη, έθνη τινά, τά όποια ούτος έθεώρει πελασγικά* τό έν 
τούτων κατώκει τάς πόλεις Πλακίαν καί Σκυλάκην, πλησίον τής Κυζίκου, παρά τήν 
Προποντίδα* τό άλλο κατώκει τήν πόλιν Κρηστώνα, πλησίον τού θερμαϊκού κόλπου* άνα* 
φέρονται πρός τούτοις καί άλλα πελασγικά πολίσματα έπί τής χερσονήσου τού όρους 
"Αθω* άλλ’ ύ Ηρόδοτος άφ’ ενός μέν βέβαιοι, ότι ή γλώσσα τών Πελασγών τούτων ήτο 
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διάφορος της γλώσσης των περί αυτούς οίκούντων γειτόνων, και δτι ητο βάρβαρος, ο 
εστι μη ελληνική* άφ* ετέρου, λέγει ρητώς, διι δεν ηξεύρει να ειπη ασφαλώς οποίαν τινα 
γλώσσαν έλάλουν οί αρχαίοι Πελασγοί* εξ ου καθίσταται πρόδηλον δτι ούδέν είχε τεκμή- 
ριον όπωσούν βέβαιον περί τού έθνους τούτου. 


Παρεκτός δε των Πελασγών, οϊτινες λέγεται δτι κατφκησαν προ των Ελλή¬ 
νων εις τάς ελληνικός χώρας, εΐδομεν δτι αί παραδόσεις άναφέρουσι καί τινας άποί- 
κους έλθόντας ενταύθα εξ Ασίας καί έ£ Αίγυπτου, τον Κάδμον (<), τον Δαναόν, 
τον Κέκροπα, και δτι άλλοι μέν των ερμηνευτών παραδέχονται τάς αποικίας ταυτας» 
άλλοι δε δλως άπορρίπτουσιν αύτάς. Ό Γεώργιος Γροτε ούτε αποδέχεται αυτας, ούτε 
απορρίπτει, αλλά θεωρεί και τάς περί τούτων παραδόσεις άνεπιδέκτους ιστορικής επε¬ 
ξεργασίας, όπως δλας τάς λοιπάς τάς περί τών μυθικών χρόνων άναφερομένας. Ιχνη 
τινά φοινικικών αποικιών ύποφαίνονται βεβαίως είς τινας ελληνικά; νήσους* ίσως δε 
Φοίνικες καί Αιγύπτιοι άποικοι κατεστάθησάν ποτέ καί επί της ηπειρωτικής Ελλάδος 
τούτο δεν είναι παντάπασιν αδύνατον* καί πιθανωτατον μαλ,ιστα είναι οτι οί Ελληνες 
παρέλαβον παρά τών ύπερθαλασσίων εκείνων λαών τινά τών στοιχείων τού πολιτι- 
σμού. Αλλά τό σπουδαΐον επί τού προκειμένου είναι, άν, καθ’ ά τινες υπέθεσαν, οί 
'Έλλ.ηνες δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς απόγονοι τών άποικων τούτων η τουλάχιστον ως 
παρά τούτων παραλαβόντες πάντα τά κεφάλαια τού πολιτισμού αυτών. Ο I εωργιος 
Γρότε αποκρούει τό συμπέρασμα τούτο πάση δυνάμει, καί εύλόγως νομίζομεν. Αμα, 
λέγει, άντιπαρα βάλω μεν τον χαρακτήρα καί την φύσιν τών Ελλήνων προς τον χαρα¬ 
κτήρα καί τήν φύσιν τών Αίγυπτίωλ' καί τών Φοινίκων, προκύπτει ήλιου φαεινοτερον 
δτι όχι μόνον ούδεμία μεταξύ αύτών αναλογία υπάρχει, αλλά καί άρίδηλος καί ούσιώ- 
δης άντίθεσις. ’Αδύνατον δέ προ πάντων, ανακράζει, νά παραδεχθώμεν δτι η ελληνική 
γλώσσα, ή εύγενεστάτη όλων τών ανθρωπίνων γλωσσών, ητις έχει καθ όλα αυτής τα 
εσωτερικά μέρη πλείστην τήν συμμετρίαν καί τήν αρμονίαν, προέκυψεν έκ τής συμβου¬ 
λής δύο εξωτερικών βαρβάρων γλωσσών, τής φοινικικής καί τή; αιγυπτιακής, καί δύο ή 
πλειοτέρων ιθαγενών βαρβάρων γλωσσών, τής πελασγικής, τής λελεγικής καί άλλων 


τοιουτων. 


(ή *Άν τό όνομα Κάδμος ύεωρηΟή ξένον, δΰναται νά παραβληθή πρός ιό Αραβικόν Κα- 
&>=έπηλυς, ξένος, καί νά ύποτεθή Φοινικόν (διά τήν φυλετικήν καί γλωσσικήν συγγένειαν *Αρα- 
βο)ν καί Φοινίκων. Άλλ* ή νυν παρά τοις έγκρίτοις ίστορικοΤς γνώμη είναι υπέρ τής Ελληνικής 
καταγωγής του ονόματος (έκ τής ρίζ. Κάδ , κεχααμένος κόσμος) ώς καί τών συναφών τούτω ονο¬ 
μάτων Καδμεία (άκρόπολις Θηβών), Καδμείονες (οί κάτοικοι Θηβών). Τό όνομα Θήβαι, υπέρ 
πρότερον έΟεωρειτο υπό πολλών συγγενές πρός τό τών Αίγυπτίιον Θηβών, ούδεμίαν έχει σχέσιν 
πρός τοϋτο, είναι δέ όνομα Πελασγικόν, όπως πολλαί Θήβαι (Θήβη) έν Μικρά. Λσία,σημαίνει δε 
ώς φαίνεται, Πέτραν (άκρόπολιν, πρβλ. τό τής Καρική; πόλεως Ταβών (νυν Τάβαζ) όνομα (κατα 
Στέφανον Βυζάντιον «από του επί πέτρας οίκεΐσϋαι, Τάβαν γάρ τήν πέτραν Ελληνες (Πελασγοί) 
όνομάζουσι>). Πρβλ. καί τό όνομα Ταύϊον τής Φρυγικής Γαλατίας. 






* Αττικόν κύπελλον της ς' έκατονταετηρίδος π. X. 

ΙΌ Ηρακλής καταβάλλων τήν "Υδραν, ίργον Νικοσδένους καί Άνακλίους 
(Μουσεΐον Βερολίνου) 














Σαρκοφάγος έκ Κλαζομενών* τής ζ" έχατονταετηρίδος π.Χ. 
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Άλλ 3 εάν τοιαύται καί τοσαύται έπικρατώσι διαφωνίαι περί τε των Πελασγών, 
οϊτινες λέγεται δτι προηγήθησαν των Ελλήνων επί τής ελληνικής γής* και περί των 
αιγυπτιακών καί φοινικικών αποικιών, αιτινες φημίζεται δτι κατεστάθησαν ενταύθα 
κατά τούς παναρχαίους τούτους χρόνους* καί περί τών κοσμογονικών καί φιλοσοφικών 
δοξασιών δσας εικάζεται δτι έκρυπτον τά μυθεύματα τής ελληνικής θρησκείας, καί περί 
τών ηρωικών γενεαλογιών, άθλων καί επιχειρήσεων τών ομηρικών χρόνων* πάντες κατ’ 
ευτυχίαν όμοφώνως πρεσβεύουσιν δτι περί τής ηθικής καί κοινωνικής καταστάσεως 
τών Ελλήνων τής ομηρικής εποχής δυνάμεθα νά σχηματίσωμεν ασφαλή έννοιαν, διότι 
αι περί τούτου ειδήσεις, αι διασωθεΐσαί εις τά ομηρικά ποιήματα, τά έπιγραφόμενα 
Ίλιάς καί Όδύσσεια, καί εις τά τού Ησιόδου, τά έπιγραφόμενα Ίϊργα καί Ημέ¬ 
ρας καί Θεογονία, εικονίζουσι πιστώς όπωσούν την κατάστασιν εκείνην. Ή Ίλιάς 
καί ή Όδύσσεια είναι τά δύο αρχαιότατα τών περισωθέντων ελληνικών επών, καί 
έποιήθησαν καθ’ δλας τάς πιθανότητας εν τή ένατη προ Χριστού εκατονταετη¬ 
ρίδά Ή Ίλιάς ύμνησε τον τρωικόν πόλεμον, ή δέΌδύσσεια περιέγραψε τάς περιπλα¬ 
νήσεις τού Όδυσσέως, ενός τών ηρώων τού πολέμου τούτου, δτε έπεχείρησε τά έπανέλθη, 
μετά την καταστροφήν τής Τροίας, εις την πχτρίδα αυτού Ιθάκην. Άμφότερα δέ τά 
ποιήματα, διά το κάλλος τής γλώσσης, την λαμπρότητα τής φαντασίας, την άμίμητον 
ζωηρότητα τών εικόνων καί πολλάκις την ευγένειαν τών αισθημάτων, αυτά καθ’ έαυτά 
μαρτυρούσι την ευφυΐαν καί την χάριν τού έθνους, τό όποιον από τής πρώτης γνωστής 
ηλικίας αυτού ήδυνήθη νά παραγάγη τοιαύτα αριστουργήματα. Δεν είναι όμως πολύτι¬ 
μα μόνον ώς ποιητικά έργα, αλλά καί ως ιστορικά έν μέρει* διότι οί μέν ύμνηθέντες 
ύπ’ αυτών ήρωες καί άθλοι δεν έχουσιν, ώς προείπομεν, ιστορικήν αξίαν, άλλ* ή γενο- 
μένη έν αύτοις περιγραφή τής κοινωνίας, τών ηθών, τών δοξασιών, δεν ή μπορεί νά 
θεωρηθή ώς μυθική, ώς παραστήσασα δηλαδή κατάστασιν πραγμάτων δλως άλλοτρίαν 
τών ακροατών τού θαυμάσιου έκείνου έπους. ’Άν τό έπος τούτο δεν έξεικόνιζεν Ιδέας, 
καί κοινωνικός σχέσεις, καί αισθήματα οικεία εις τούς άκροατάς αυτού, ή!)ελε βεβαίως 
φανή εις αυτούς ακατάληπτο ν καί αδιάφορο ν' ό ποιητής μεγαλύνει καί καλλύνει πολ¬ 
λάκις τά αντικείμενα περί τών οποίων όμιλεΐ, άλλ 3 είναι αδύνατον νά παραδεχθώμεν 
ότι καί άναπλάττει δλως ιδανικόν κόσμον. Διά νά καταστήσωμεν δέ εύκρινεστέραν τήν 
διάκρισιν ταύτην μεταξύ τού μύθου τών ηρώων καί τής αλήθειας τών κοινωνικών 
περιστασεο)ν, ένθυμίζομεν εις τούς άναγνώστας ημών τά κάλλιστα γνωστά εις αυτούς νεώ- 
τερα μυθιστορήματα. Εις τά μυθιστορήματα ταύτα, οι μέν άνθρωποι καί αί περιπέτειαι 



ΟΜΗΡΟΣ 


63 


αδιών είναι συνήθως επινοήματα του γράφοντος,αί κοινωνικαί όμως περιστάσεις, εντός 
των οποίων περιστρέφονται, είναι αληθείς, διότι, άν και αΰται δένησαν αληθείς, τά μυ¬ 
θιστορήματα ταύτα, γινόμενα ολως διόλου άλλοτρια του πραγματικού κοσμου, ουδέν 
ήθελον έχει θέλγητρον. 

Τοιοΰτο τι συμβαίνει και είς τά ομηρικά ποιήματα. Η είκών την οποίαν παρι- 
στώσιν είναι μυθική ενταύτώ και πραγματική 1 μυδική μέν ως προς τα πρόσωπα καί τάς 



"Ομηρος 

(Μουσεΐον Νεαπόλεως) 

περιπετείας, πραγματική δέ ως προς τά ηθικά καί θρησκευτικά αισθήματα, τούς κοινω¬ 
νικούς θεσμούς, όλον τού έθνους τον βίον. Έτι δε πραγματικώτερα είναι τά ήσιοδικά 
ποιήματα, έξ ών ή μέν Θεογονία διδάσκει τί έπρέσβευον οι "Ελληνες περί της αρχής 
τού σΰμπαντος καί των θεών, τά δέ ’Έργα καί Ήμέραι περιέχουσι σειράν παραγγελμά¬ 
των περί γεωργίας, οικονομίας, θαλασσοπορίας, ανατροφής καί άλλων τοιουτων ασχο¬ 
λιών τού καθημερινού βίου. Καί επειδή τά ποιήματα ταύτα συνετάχθησαν έν τή όγδοη 
κατά πάσαν πιθανότητα έκατονταετηρίδι, δ Όμηρος καί ό Ησίοδος ϊστανται εις τά 
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* Η άποθ-έωσις του 'Ομήρου 
(Βρεττανικόν ΜουσεΤον) 

άνδρών, οϊτινες είσδύσαντες προηγουμένως εις τά μαγικά ταΰτα ανάκτορα της πρώτης 
γνωστής του ελληνικού έθνους ήλικίας, περιέγραψαν διά πλείστης ακρίβειας κα'ι γλαφυ- 
ρότητος, την θαυμασίαν αυτών διασκευήν* καί, άκολουθοΰντε; μεν κατάπόδας τούς δύο 
εκείνους αρχαίους οδηγούς,προσέχοντες δέ και εις τάς πιστοτέρας τών νεωτέρων εξηγήσεις, 


μεθόρια των μυθικών και τών ιστορικών χρόνων, και είναι ούτως είπεΐν οί δύο άΐδιοι 
θυρωροί τού μυστηριώδους κόσμου, όσης κρύπτεται όπισθεν αύτοδν καί τού οποίου πεί¬ 
θονται νά διανοίςωσι μέχρι τίνος τάς πύλας καί νά άποκαλύψωσι τά άδυτα εις τούς προ- 
σερχομενους. Είσερχόμεθα λοιπόν καί ήμεις εις αυτόν κατόπιν τών πολλών σοφών 
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Ό Ηρακλής άνάγων εις "Ολυμπον τόν ΙΙρομηθ'έα 
(ΕΙκών Γκριλπάρτσερ' Σιναία Ακαδημία ΆΌ'ηνών) 

έπιχειρούμεν να έκθέσωμεν ενταύθα τά κατά τό θρήσκευμα,τά κατά τούς κοινωνικούς και 
πολιτικούς θεσμούς, τά κατά την επιστήμην και την τέχνην των παναρχαίων Ελλήνων. 

Οί προπάτορες ημών έπίστευον εις την ύπαρξιν πολλών θείων δυνάμεων, πρε- 
σβεΰοντες δτι δλα τά μέρη τής φύσεως, ο αιθήρ, δ ήλιος, ή θάλασσα, οί ποταμοί, τά δρη, 
τά δάση, τά ακρωτήρια· προσέτι δε καί «ί άρεταί, τά πάθη, αί τέχναι, αί περιπέτειαι τού 
ανθρωπίνου βίου, οΐον ή φρόνησις, τό κάλλος, ή άγρα, ή γεωργία, 6 θάνατος, τό κρά¬ 
τος, ή βία, εΐχον τον ίδιον αυτών θεόν. Οί θεοί δμως ούτοι δεν έλατρεΰοντο ως φυσικαί 
ή ήθικαί δυνάμεις, έλατρεΰοντο ως δντα εχοντα άνθρωπίνην μορφήν καί διάγοντα βίον 
ανθρώπινον* άλλα αθάνατα, ισχυρότερα των ανθρώπων, καί διέποντα, μέχρι τίνος του¬ 
λάχιστον, την τύχην τού κόσμου. Δώδεκα δέ εξ αυτών έθεωροΰντο ώς οί πάντων μέγι¬ 
στοι θεοί καί ώνομάζοντο Όλΰμπιοι, καθό κατοι.κοΰντες εις τάς μεγαλοπρεπείς κορυφάς 
τού δρους Όλυμπου, αΐτινες συνεχέοντο μετά τού ουρανού. Οί δώδεκα ούτοι μεγάλοι 
θεοί ήσαν εξ μέν άρσενες* ό Ζευς, ό και θεός τού αίθέοος ιδίως, ό Ποσειδών, τής θαλάσ¬ 
σης, ό Απόλλων, τού φωτός, ό "Αρης, τού πολέμου, ό "Ηφαιστος, τού πυρός καί τών 
τεχνών, καί ό Ερμής, τού εμπορίου καί τού λόγου* εξ δέ θήλεις, ή "Ηρα, θεά τού 
άέρος, ή ’Αθήνα, τής φρονήσεως, ή Άρτεμις, τής άγρας, ή Αφροδίτη, τού κάλλους, ή 
Εστία, τού οικιακού βίου, καί ή Δήμητρα, τής γεωργίας. ’Αλλά καί τών άλλων θεών 
πολλοί δεν ήσαν κατώτεροι τών 3 Ολυμπίων, κατά τε την δΰναμιν καί τό αξίωμα* οΐον, ό 
Πλοΰτων, ό θεός τού αδου, ή Εκάτη, ή έφορος τών τοκετών, τής ζωής καί τού θανά¬ 
του, ό Διόνυσος, ή Περσεφόνη, αί Μούσαι, κλπ. Τινές δμως ύπηρέτουν απλώς τούς μεγα- 
λειτέρους θεούς, οΐον ή "Τρις, ή "Ηβη, αί *Ωραι, κλπ. Τελευταιον ύπήρχον καί θεΐαί 
τινες δυνάμεις, ή μάλλον τερατώδεις τινές τών θεών γόνοι, οΐτινες ούτε άνθρωπίνην μορ¬ 
φήν ειχον, ούτε συνεδυάζοντο μετά στοιχείου τινύ: τού φυσικού ?] ηθικού κόσμου* οΐον 
οι Έκατόγχειρες, αί Άρπυιαι, αί Γοργόνες, ή Χίμαιρα, ή Σφίγξ, οί Κένταυροι, ό Γη- 
ρυόνης, κλπ. 

Τών δέ θεών άπά" των, τών τε Όλυμπίων καί τών άλλων, καθώς καί άπαντος τού 
ΤΟΜ. Α'. 5 











66 


ΘΕΟΣ ΥΠΕΡΤΑΤΟΣ 


κόσμου, προΐστατο ό Ζευς (*), ώς αγαθός πατήρ οικογένειας και βασιλεύς. Ό χαρακτήρ 
του υπέρτατου τούτου όντος είναι παράδοξον κράμα θείας αληθούς μεγαλειότητος καί 
σχεδόν ανθρώπινης αδυναμίας. Ό Ζευς ορίζει τά προσόντα καί εξελέγχει τάς πράξεις 
έκάστου των άλλων θεών, σύμπαντες δέ οϊ αγώνες αυτών ούδ 3 επ’ έλάχιστον δύνανται νά 



Ζευς 

(Μουσεΐον Ρώμης) 


ελαττώσωσι τό κράτος ή νά άναβάλωσι την έκτέλεσιν τής θελήσεως αυτού. Τό φοβερόν 
νεύμα, δι’ οΰ επικυροΐ τά δόξαντα αύτώ, ούτε άνάκλησιν ούτε παρακοήν επιδέχεται(-). 
Καθώς δέ ή δΰναμις αυτού είναι ακαταμάχητος, ούτω καί ή σοφία ανεξερεύνητος. 
Αυτός κρατεί τά χρυσά τάλαντα, εις τά όποια σταθμίζονται αί τύχαι τών εθνών καί 
ανθρώπων. Εις τούς πόδας τού θρόνου αυτού ϊστανται δύο πίθοι, από τών οποίων 
οΰτος εξάγει τά αγαθά καί τά κακά, δι’ ών καθιστά ήδεΐαν ή έπώδυνον τήν ύπαρξιν τών 
θνητών. Αυτός ίδρυσε τήν άΐδιον τών πραγμάτων τάξιν καί τήν άμετάθετον αλληλουχίαν 
τών γεγονότων, εις ήν καί αυτός υποτάσσεται. Οΐ νόμοι οι ανθρώπινοι, εκ τού κράτους 


(*) Πρβλ. Σοφοκλ. Άντιγ. στίχ. 605 κ.έξ. «Τεάν,Ζεύ, δύνασιν τις άνδρών υπερβασία κατά- 
οχυ, τον ούθ' ύπνος αίρει ποθ’ ό Παντογήρως ούτ* άκοποι, θεών νιν μήνες, άγήριο δέ χρόνιο δυ- 
νάστας κατέχει Όλυμπου μαρμαρόεσσαν αΐγ?,ην;» 

( 2 ) Πρβλ. τούς πολυθρύλητους περί τούτου Όμηρικούς στίχους Ίλ. Α 525,526 
,...Ού γάρ έμόν παλινάγρετον, ούδ’ απατηλόν 
Ούδ’ άτελεύτητον 6 , τι κεν κεφαλή κατανεύσω. 
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αυτοΰ πβράγουσι τδ κύρος" οΐ βκσιλβΐς της γης, ο,κο της χειρος αυτου λαμβανουσι το 
σκήπτρον· αυτός είναι δ προστάτης των κοινωνικών δικαίων, δ έφορος τής των συμβο¬ 
λαίων έκτελέσεως, τής των όρκων τηρήσεως* αυτός τιμωρεί την προδοσίαν, την ίίβριν, 
την ωμότητα· δ ξένος και δ ικέτης διατελοΰσιν υπό την ιδίαν αυτοϋ προστασίαν δ φραγ- 


'Ο Ζευς προστατεύει διά τού ’Υετού την *Αλκμήνην 
(Ές άγγείου τοΰ ΠίΟωνος) 





μός της οικίας ανατίθεται εις την φύλαξιν αυτοΰ, ή δέ άποποίησις ή κατάχρησις της 
φιλοξενίας δεινώς ύπ* αυτου εκδικείται. Άλλ* όμως ό θεός αυτός, τό μέγιστόν και ενδο* 
ξότατον των δντων, όχι μόνον έχει άνθρωπίνην μορφήν, ως και όλοι οί άλλοι θεοί, άλλα 
υπόκειται, ώς αυτοί, και εις τά πάθη τά ανθρώπινα, καί εις τάς άνθρωπίνας ασθένειας* 
διότι τά θεία ταΰτα σώματα, εϊ καί έχουσι τό προνόμιον τής αθανασίας, τής καλλονής και 
τής ισχύος, εί καί ρέει εις τάς φλέβας αυτώλ αίμα καθαρώτερον του ανθρωπίνου (*), 


(’) Τό αίμα τούτο των θεών λέγεται «άμβροτον αΤμα θεοιο, ίχώρ οιός περτε ρέει μακά- 
ρεοσι θεοΐσιν (Ίλ. Ε 339,34:0) 
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δεν είναι απρόσιτα οΰτε εις τάς ήδονάς, ούτε εις τον πόνον αισθάνονται την ανάγκην νά 
τρέφωνται δι’ αμβροσίας, και εύγνωμόνως οσφραίνονται την κνίσσαν των θυσιών, τάς 
οποίας προσφέρουσιν εις αυτά οί θνητοί. Τά δε άλλα αυτών πάθη είναι ανάλογα τών 
ολως ανθρωπίνων τούτων ορέξεων ό άστατος ερως, ό φθόνος, ή οργή, τό μίσος ταράτ- 
τουσι πολλάκις την εσωτερικήν γαλήνην* και ή ειρήνη τού βασι/είου τών ^Ολυμπίων 
θεών διακινδυνεύει ενίοτε εκ στάσεων καί συνωμοσιών πλεκομένων κατά τού ήγεμόνος 
αυτού. Αυτός ό Ζευς δεν είναι πάντοτε αδιάφορος εις τάς έριδας ταύτας* πολλάκις δε 
είναι αναποφάσιστος εις τάς γνώμας αυτού, άπατάχαι υπό τεχνασμάτων, τυφλούται υπό 
επιθυμιών, και παρεκτρέπεται υπό τής οργής εις βίαν αγενή. Τά ομηρικά έπη δεν είκο- 
νίζουσι κατά τον αυτόν πάντοτε τρόπον την σχέσιν τού ύπερτάτου τών θεών προς την 
μοίραν, και ϊσως ό ποιητής δεν είχεν ευκρινή τής σχέσεως ταύτης έννοιαν διότι συνήθως 
μεν ό Ζευς επιβάλλει την θέλησιν αυτού εις τήν μοίραν, ενίοτε δμως φαίνεται ουδέν 
άλλο ή υπηρέτης απλούς ανάγκης απαραιτήτου, τήν οποίαν ματαίως ζητεί νά διαφύγη. 

Ή δε ειμαρμένη αύτη τών Ελλήνων διαφέρει ούσιωδώς τού δόγματος, τό 
οποίον, έμβολιαζόμενον εις τά πνεύματα λαών βαρβάρων, άγριων καί ηδυπαθών, οίοι οί 
Μωαμεθανικοί, ( ι ) οπλίζει μέν αυτούς εκ διαλειμμάτων διά πρόσκαιρου παροξυσμού 
ανδρείας, συνεπιφέρει δμως τό δλέθριον τούτο αποτέλεσμα, δτι, άμα παρελθόντος τού 
παροξυσμού τούτου, περιπίπτουσιν εις απάθειαν, καθιστώσαν αυτούς ανικάνους νά πρά- 
ξωσί τι εις τάς συνήθεις τού βίου περιστάσεις. Τό δόγμα τών 6 Ελλήνων προέκυπτεν έκ τών 
φυσικών αυτών θεωριών περί τής προφανούς εύρυθμίας τού κόσμου τούτου, περί τής 
αδυναμίας τού ανθρώπου καί περί τής επιρροής τήν οποίαν αίτια κρύφια καί ανεξήγητα 
δύνανται νά έχωσιν εις τήν διαγωγήν αυτού καί την επιτυχίαν. Δεν άνεπλήρου δε παρ’ 
αύτοΐς τήν ανδρείαν, ούδ’ εχρησίμευεν ως πρόφασις άδρανείας* ένέπνεε μέν καρτερίαν 
τινά εν ταΐς συμφοραΐς, αλλά κατέλειπε σώαν τήν δραστηριότητα τών ανθρώπων, ενόσω 
είχον τήν ελπίδα νά άποφύγωσιν, διά συνέσεως καί ένεργείας, τά έπικρεμάμενα δεινά, 
οΰτε πάλιν άπέτρεπον αυτούς από τού νά έπικαλώνται την συνδρομήν τών θεών. ’Άλ- 
λως τε οί μάκαρες τού Όλύμπου κατεδέχοντο νά άναμίγνύωνται καί οΐκοθεν εις τά πράγ¬ 
ματα τών ανθρώπων, γενεάς ύποδεεστέρας καί άτυχούς, ήτις δμως, ηνωμένη ούσα μετ’ 
αυτών διά τών δεσμών τής συγγένειας, έθεωρειτο αξία πολλάκις μέν τής συμμαχίας, αεί¬ 
ποτε δέ τής συμπάθειας αυτών. Εϊδομεν δτι ή δοξασία, καθ’ ήν οί άνθρωποι έπλάσθη- 
σαν έκ πηλού έκ τού Προμηθέως, ήτο μεταγενέστερα καί δτι ή άρχαιοτέρα δοξασία τού 
Ησιόδου, ( 2 ) καθ’ ήν οί θεοί έπλασαν άλληλοδιαδόχως πέντε διάφορα γένη άνθρώπων, 
δέν συνεδυάζετο μέ τάς ιστορικός γενεαλογίας, καθ'* άς οί έπισημότατοι τουλάχιστον τών 
άνθρώπων ησαν δχι πλάσματα, αλλά γόνοι ή άπόγονοι τών θεών. Αυτός ό Ησίοδος 
λέγει αλλαχού, δτι δμόθεν γεγάασι θεοί θνητοί τ’ άνθρωποι* παρ 3 Όμήρω δέ ό Ζεύς 


( ! ) Ό συγγραφεύς εννοεί τήν εν τφ Ίσλάμ ήτοι έν τή Μωαμεθανική θρησκεία άνα- 
πτυχθεϊσαν πίσην εις το πεπρωμένον, καθ’ ήν τά παντα γίνονται έν τφ κόΓμω ώς προωρίοΟη 
ύπό του θεού νά γίνωνται και κατ 9 υύδέν ή ανθρώπινη θέλησις καί ελευθερία δύναται νά μετα¬ 
βολή τήν πεπρωμένην πορείαν τών πραγμάτων. 

(-) ΙΙερί δημιουργίας του ανθρώπου άπ 9 ευθείας υπό τών θεών ούδ’ ό Ησίοδος ποιείται 
λόγον. Τά λεγάμενα ύπ* αύτοΰ περί τών διαφόρων γενών, ά έποίησαν οί θεοί, δέν άναφέρονται άπ* 
ευθείας εις τήν υπό τών θεών πλάσιν ή δημιουργίαν τού άνθριυπου ή τών πέντε γενών, άλλ* εις 
τήν τοιαύτην υπό τών θειον γενομένην διάταξιν τών πραγμάτων του κόσμου, ώστε νά παραχθώσιν 
άλληλοδιαδόχως τά πέντε γένη ή μάλλον αί πένιε φάσεις ή περίοδοι (αοίαίοδ κατά τόν Ρωμαιον 
ποιητήν * Οβίδιον) του ανθρωπίνου βίου. 
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ονομάζεται πατήρ άνδρών τε θεών τε. Έπήκουον λοιπόν οϊ θεοί χης προσευχής των 
ανθρώπων, άλλ 5 ούδείς ήδΰνατο νά καυχηθή δτι απολαμβάνει βεβαίως την εύνοιαν αυτών* 
ό χρηστότατος τών ηρώων δεν διέφευγε την θείαν δίκην, και άκουσίως αν προεκαλει 
την οργήν τών θεών* ό δε ασφαλέστερος τρόπος του νά κατασταθώσιν οΰτοι ΐλεοι, ήτο 
νά κήδεταί τις περί του συμφέροντος αυτών, και νά σέβεται αυτούς. Διότι εν γένει οί 
θεοί άπεστρέφοντο τήν υπεροψίαν^ 1 ) τήν αυθάδειαν καί τήν από τής τύχης ή τής ισχύος 
μέθην, ως εκ τής οποίας οί άνθρωποι λησμονουσιν δτι είναι δντα ασθενή καί θνητά 
δθεν πάσα άπαρακάλυττος αδιαφορία του άν&ρώπου προς τό θειον, καί πάσα άξίωσις 
ίσότητος προς τούς θεούς, έλογίζετο υπό τούτων ως αμάρτημα δεινόν, κατά τού οποίου 
σπανίω: δεν έπέβαλλον τιμωρίαν προφανή. Έφθόνουν προσέτι τον άνθρωπον δστις διε- 
τέλει άδιαλείπτως εΰδαιμονών. Γ Όσφ μεγάλη καί αν ητο τότε ή ταπείνωσις αυτού, η διη¬ 
νεκής αύτη επιτυχία, καθό προσεγγίζουσα υπέρ τό δέον εις τήν θείαν μακαριότητα, δύ¬ 
σκολους ήδύνατο νά διαφύγη ιόν σκόπελον τής οργής των. Τήν δε παρτ'ιγορον ιδέαν, οτι 
τήν θλΐψιν προξενούσιν οι θεοί εις ιόν άνθρωπον, ίνα υποδειξοοσιν εις αυτους επιεικώς 
τά επικίνδυνα αποτελέσματα άναλλοιώτου ευτυχίας, ήγνόησαν επί πολύν,ώς φαίνεται, 
χρόνον οί Έλληνες* "Ο,τι μάλιστα ελογίζετο αρεστόν εις τούς θεούς, ήτο ή ευλαβής τού 
ανθρώπου μεγαλοδωρία* καί δ,τι μάλιστα έφαίνετο εις αυτούς εύπροσδεκτον, ητο η ακρι- 
βής τήρησις τών τελετών τής λατρείας των* τοσούτω δε απαραιτήτους εθεωρουν τας τελε- 
τάς ταύτας, ώστε καί ακούσια περί αύτάς δλιγοορία ήρκει ϊνα επισύρη κατ’ έθνους δλου 
τάς δεινοτέρας τών συμφορών ( 2 ). 

Τοιαύται περί θεών καί περί τών σχέσεων αυτών προς τήν ανθρωπότητα δοξα- 
σίαι δεν συνετέλουν βεβαίως καθ' έαυτάς εις τήν ένίσχυσιν τών ηθικών αισθημάτων 
καί εις τήν εμψύχωσιν τής έκπληρώσεως τών κοινωνικών καθηκόντων. Ύπήρχεν όμως 
έμμεσός τις σύνδεσμος μεταξύ τής θρησκείας καί τής ηθικής. Καί πρώτον τά αλλόκοτα 
τών θεών ήθη και* ούόέν ήλάττουν τό σέβας, τό όποιον οΰτοι ενέπνεον,ουδ επροβαλ- 
λοντο εν γένει ή έλογίζοντο σπουδαίως ως τύποι καί υπογραμμοί αξιομίμητοι, οί δε λα- 
τρεύοντες αυτούς άνθρωποι δεν έπεχείρουν νά εξαγάγωσι διδασκαλίας πρακτικός από τών 
παραδόσεων τής μυθολογίας. Διότι οί θεοί, καί τοι μή δντες ανώτεροι τών ανθρωπί¬ 
νων παθών, ήσαν δμως τοσούτον μεγάλοι καί τοσούτον μακράν έκειντο τών επιγείων 
πραγμάτων, ώστε δεν ύπελαμβάνοντο υποκείμενοι εις τούς νόμους τους επιβεβλημένους 
εις τήν ΰποδεεστέραν γενεάν τών ανθρώπων. Έπενήργει δε το θρήσκευμα επί τής ηθικής 
διά τινων δυνάμεων, ιδίως επιτετραμμένων νά έπιβάλλωσι τάς νενομισμένας εις τούς κα¬ 
κούργους ποινάς. Αί δυνάμει; αΰται ήσαν αί λεγόμεναι Έριννύες. ( 3 )Ό "Όμηρος ΰπο- 


1 Πρβλ. Σοφοκλ.Άντιγ. στ. 125—126 «Ζεύςγαρ μεγάλους γλώσσης κόμπους ύπερεχθαίρει». 

2 Ούτως ό’Αχιλλεύς φοβείται μή ό καταστρεπτικότατος λοιμός, ό ένσκήψας εις τό στρα- 
τόπεδον τών Αχαιών έν Τροία είναι έπακόλουθον τοιαύτης τίνος ολιγωρίας ( Ιλ. Α. 65 «ειτ άρ 
όγ* (Απόλλων) εύχωλής έπιμέμφεται εϊθ’ εκατόμβης »). 

3 Αί * Εριννύες έκροσωποΰσι κυρίως τήν ηθικήν βάσανον τήν έκ τής τύψεως τής ηθικής 
συνειδήσεως επί τή διαπραχθείοη αμαρτία ή άδικήματι προερχομένην. *0 Αισχύλος παρίστησιν επί 
τής σκυνής ολόκληρον χορόν Έριννύων. Βραδύτερον ό αριθμός αυτών περιορίζεται εις τρεις, κα- 
λουμένας Τισιφόνην,Μέγαιραν καί Άληκτώ. Εκαλούντο δέ, κατ’ ευφημισμόν, καί Ευμενίδες, πο- 
ριοτάνοντο δέ μετά κόμης περιελισσομένης υπό υφεων καί μετά δακρύων αίματος έν τοΤς όφθαλ- 
μοΐς.Ή κατοικία αυτών ήν τό ’Έρεβος (^Σκότος) ή ό Τάρταρος (=τόπος βαθύτατου σκότους υπό 
τήν γήν κοί υπό τον "Αδην τόσον άπέχων τοΰ "Αώου, όσον ό ουρανός από τής γής ή Ιπό του ν Αδου 
αυτού)* έλέγοντο δέ θυγατέρες τής Νυκτός, ή, κατ’ άλλην παράδοσιν, τής Γαίας, γεννηθεϊσαι από 
τών ρανίδοίν τού αίματος τοΰ υπό τοΰ υίοΰ Κρόνου άφαιρεθέντος τούς όρχεις Ουρανού. 
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ΕΡ I Ν ΝΥ ΕΣ 


δεικνύει απλώς τό έ'ργον των Έριννΰων, μή δρίζων τόν αριθμόν αυτών, μήτε περιγρα¬ 
φών τό σχήμα, τό όποιον ή φαντασία των μεταγενεστέρων ποιητών παρέστησε καιαπλη" 
κτικώτατον. Άλλ* αί δυνάμεις αΰται άποβαίνουσιν ϊσως φοβερώτεραι ώς εκ του μυστηρι¬ 
ώδους σκότους,εντός του οποίου περικαλύπτονται αίσκιαί αυτών παρά τω ποιητή/Η κα¬ 
τοικία αυτών, ή κειμένη εντός των σκοτεινών μυχών του αοράτου κόσμου, ένέπνεεβαθειαν 
φρίκην εις τάς ευτυχείς θεότητας, αϊτινες κατώκουν εις τάς φαιδράς και φωταυγεϊς του 
Ολυμπου κορυφάς. Ύπό σκότους δέ περιεκαλύπτοντο αί Έριννύες και δτε έξήρχοντο 



'Ο ' Απόλλων προστατεύει τόν Όρέστην, προσφέρων χοιρίδιον ώς έξιλαστήριον θ-υμα 
πρός τάς Έριννύας, ένω η Κλυταιμνήστρα αφυπνίζει αύτάς, δεικνυουσα 
συγχρόνως τόν μητραλοίαν 

(ΕΙκών έξ άγγ;>ί ον, ής ό ζωγράφος ένεπνεύσθη έκτων ««Ευμενιδών·» τοΰ Αισχύλου 5 ) 

από τής κατοικίας εκείνης διά νά έπιτελέσωσι τά δόγματα τής θείας δικαιοσύνης. Οί 
άνθρωποι δεν ήδύναντο νά έξιλεώσωσιν αύτάς, δπως εξιλέουν τούς άλλους θεούς* τουλά¬ 
χιστον επί τών ομηρικών χρόνων ούδεμία φαίνεται έπινενοημένη τελετή, ικανή νά άφο- 
πλίση μεν την οργήν τών Έριννΰων, νά κατευνάση δέ τόν θόρυβον τού άμαρτήσαντος 
ανθρώπου. Καί ιδίως μέν έπεμελούντο τήν τήρησιν τής δφειλομένης εις τό γήρας, εις την 
πατρικήν εξουσίαν, εις τά οικογενειακά δίκαια εύλαβείας. Αλλά καί ή επιορκία, καί 
άπαντα ϊσως τά λοιπά δεινά κακουργήματα, ήσαν δμοίως καθυποβεβλημένα εις τήν έπι- 
τήρησιν αυτών, ό δέ τρόμος τόν όποιον ένέπνεον αί αδυσώπητοι αΰται λειτουργοί τής 
θείας δίκη;, αν μή έσωφρόνιζεν εντελώς τήν άπερίσκεπτον ελαφρότητα, τήν οποίαν ήδύ- 
νατο νά έμψυχώνη παρά τισι τό σκανδαλώδες πολλάκις πολίτευμα τών Ολυμπίων 
θεών, περιέστελλε τουλάχιστον αυτήν μέχρι τίνος. 


Μετά δέ τόν θάνατον, ούτε πάντες οί πονηροί φαίνονται τιμωρούμενοι εις τήν 
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ΨΥΧΗ ΚΑΙ ΜΕΛΛΟΥΣΑ ΖΠΗ 


μέλλουσαν ζωήν,οΰτε πάστες οί χρηστοί άνταμειβόμενοι. Ό "Ομηρος θεωρεί τον θάνα¬ 
τον ώς χωρισμόν δυο ουσιών διακεκριμένων, αν καί μή εντελώς ανομοίων, τής ψυχής 
καί του σώματος(·). Τό σώμα δεν έχει ζωήν άνευ ψυχής, οΰδ’ ή ψυχή δΰναμιν άνευ του 
σώματος. Αί σάρκες καί τά δοτά τών ηρώων μενουσιν επί τής γής καί η αναλίσκονται υπο 
του πυρός, ή καταλείπονται είς βοράν κυνών καί πτηνών (οιωνών), η δέ ψυχή απέρχεται 
εις τον '7Υδην, ώς δνειρον άφιπταμένη* 

Ψυχή δ* ήΰτ* ονειρος άποπταμένη πεπότηται, 

λέγει έν τή Όδυσσεία ή μήτηρ του Όδυσσέως Άντίκλεια. Δια να εισελθη η ψυχή εις 
τον ";\δην, δεν ένομίζοντο, ώς φαίνεται, απαραίτητοι αί επικήδειοι τελεταί, άλλ’ ένδαφ 
αί τελεται αΰται δεν έξεπληρουντο, 
ή ψυχή δεν ήδύνατο να ήσυχάση 
αυτόθι. Εντεύθεν ή περί αυτών επι¬ 
μέλεια τών έπιζώντων φίλων, ή 
πεισματώδης περί τών πεσόντων έν 
πολέμα) πάλη, καί ή τραγική εκείνη 
προσέλευσις του Πριάμου προς τον 
Άχιλλέα, ΐνα άνακτήση τό σώμα 
του υιού αδτου Έκτορος. Πολλά 
δέ κατανυκτικώτατα τής ελληνικής 
ιστορίας καί ποιήσεως γεγονότα, επί 
του αισθήματος τοΰτου στηρίζονται. 

Ή ψυχή, έξολισθήσασα από πλη¬ 
γής ή διά τών χειλεών, ( 2 ) δεν δια¬ 
λύεται εις τον αιθέρα, αλλά δια 



Ψυχοστασία. (ΌΈραής ζυγίζων τάς ψυχάς. ΆγγεΤον 
της Ε' έκατονταετηρίδος π.Χ., έκ τής συλλογής Λουύν) 


τηρεί τό σχήμα του δντος, είς τό όποιον πρότερον έδιδε ζωήν. Άλλ’ ή επιφάνεια τής 
γής, υπό τών ακτινών του ήλιου φωτιζομένη, δεν είναι πλέον κατοικία πρόσφορος είςτό 
ασθενές καί. θλιβερόν τούτο φαντασμα, το οποίον παρατείνει την ανωφελή αυτού υπαρ- 
£ιν εντός του αμαυροί) φωτός του καταχθονίου κοσμου. Έκει το ον τούτο δεν είναι ειμη 


(ΐ) Τό κύριον μέρος του ανθρώπου,κατά τάςΌμηρικάς αντιλήψεις, αποτελεί τό οώμα καί 
διά τούτο, έν άντιθέσει προς την ψυχήν, λέγεται παρά τφ ποιητή αυτός («ψυχάς "Λϊδι προΐαψεν) 
αύνονς δέ (τά σώματα έλώρια τεύχε κύνεσσιν»), Ή βαθύτερα έννοια τής τοιαύοης άντιλήψεως είναι 
ότι οι "Ελληνες τών Όμηρικών χρόνων ώς κυριωτάτην πραγματικήν ζωήν έθεώρουν την έπίγής, χη"^ 
έν τώ ψυσικφ κόσμφ,οιαν ζωήν έζων καί οί θεοί αυτοί, ύπερέχοντες τών άνθρώπων κατά τούτο,δτ 
ή ζωή αύτών ήν άτελεύτητος. Την δέ μετά θάνατον ΰππρξιν έθεώρουν συνεχείαν τής έπί γής ήττονος 
άξίας, ζωήν σκιώδη* καί κατά τούτο ή ιδέα τής άθανασίας τή; ψυχής ήν έτι άμυδρά καί έν σπέρ" 
μάτι μόνον ύπάρχουσα. Πρώτος ό Πίνδαρος (εν αρχή τού δ π.Χ, αΐώνος) εκηρυζε τον υψηλότερον 
καί θειότερον χαρακτήρα τής μελλούσης ζωής, φωνήσας (Άπόσπ. 96.) 

«Καί σώμα μέν πάντων έπεται θ ινάτφ περισθενεΧ, 
ζωόν δ 5 έτι λείπεται αίώνος εϊδωλον τύ γάρ έστι μόνον 
έκ θεών* ειδει δέ πραοοόντων μελεων, αταρ εύδόντεσσιν 
έν πολλοις όνείροις 

δείκνυσι τερπνών έφέρποιοαν χαλεπών τε κρίσιν». 

Την υπό τού Πινδάρου κηρυσσομένην ταύτην ιδέαν άνήγαγον εις υψηλήν περί άθανασίας ψυχής 
διδασκαλίαν ό Σωκράτης καί ό Πλάτων καί οί τούτους άκολουΟούντες φιλόσοφοι. 

( 2 ) Ή ψυχή ιπταται έκ πόντιον όμού τών μελών ( ρεθέων) Ίλ. Π. 856 «ψυχή δ έκ ρε- 
θέων πταμένη "Αϊδόσδε βεβήκει» ομοίως και X. 362. 
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ΨΥΧΗ ΚΑΙ ΜΕΛΛΟΥΣΑ ΖΩΗ 


σκιά τις τού πιχρεληλυθότος οντος, άδιαλείπτως έπιδιώκουσα τό ειδωλον των πάλαι 
ασχολιών καί ηδονών. Ό περίφημος κυνηγός Ώρίων θηρεύει εις λεγεώνας ασφοδέλων 
τας σκιάς τών ζφων, τα όποια είχε φονεΰσει ποτέ εις τα επί γης όρη. Ό βασιλεύς της 
Κρητης Μίνως, οστις ζών τοσούτον εδοξασθη δια τό φιλοδίκαιον αυτού, προεδρεύει ήδη 
δικαστηρίων, τα όποια δεν έχουσι τι να κρίνωσι καί διανέμει την ακριβή αυτού δικαιοσΰ- 
την εις γενεάν όντων αποστερημένων τής δυνάμεως τού κακοποιεΐν. Ό ενδοξότατος τών 
ηρωων τού τρωικού πολέμου, ό Άχιλλεΰς, άνάσσει μεν απάντων τών νεκρών, αλλά προ- 
θΰμως ήθελεν ανταλλάξει την άπράγμονα ταΰτην τιμήν αντί τής εύτελεστέρας τού πραγ¬ 
ματικού βίου υπηρεσίας^). Ό "Ομηρος ποτέ δεν έφαντάσθη ότι ή πνευματική τής ψυχής 
δυναμις, απαλλαγεισα άπαξ τών γήινων αυτής δεσμών, αποβαίνει ίσχυροτέρα. Έξ εναν¬ 
τίας ύ ποιητης παρίστησιν αυτήν καταβληθεισαν υπό τού θανάτου εις κατάστασιν άμυ- 
θή,τσυ ατονίας. 


μ 


♦ 


Ω πόπποι, η ρά τίς έση καί είν β Αΐδαο δόμοισιν 
Ψυχή και ειδωλον* άτάρ φρένες ούκ ένι πάμπαν, 


άνεκραξεν ό Αχιλλεΰς, οτε, εις την πολιορκίαν τής Τροίας, ό φίλτατος αυτού Πάτροκλος 
έπεσε, φονευθείς υπο τού Εκτορος( 2 ), δ έστι, Φευ, υπάρχει μέν καί εις τον "'Αδην ψυχή 
καί ειδωλον τού τεθνεώτος, αλλά αί φρένες έκλείπούσι παντελώς. 

Και ό μεν πολύς τών κατοίκων τού ^δου όχλος παρέτεινεν οΰτω άνωφελώς τήν 
ματαιαν ταΰτην υπαρξιν, μεγάλοι δέ τινες ένοχοι κατεδικάζοντο εις αγώνα οίκειότερον 
Πς τάς καταχθονίους εκεινας χωράς. Έκ τούτων οί μέν έτιμωρούντο ένασχολοΰμενοι εις 


^ " 0ί;ι ό Άχιλλεύς άρχει τών νεκρών,τούτο λέγεται έν Όμηρου Όδυσσεία* άλλ’ ούχί διότι 
ο ηρως έχει τοιούτόν τι αξίωμα εν Αδου επίσημον, άλλ* απλώς διότι ει ν αι ήρως μέγος καί ενδο¬ 
ξότατος. Ο Οδυσσεΰς έν τή εις τον Άδην καθόδιρ ίδών την ψυχήν ή τό ειδωλον τού ήρωος, λέγει 
πρός αυτήν. 


.σείο δ’,Άχιλλεΰ 

ούτις άνήρ προπαροιθε μακάρτατος, οΰτ* άρ όπίσσω. 
πριν μέν γάρ σε ζωόν έτίομεν ίσα θεοισιν 
Άργειοι, νυν αύτε μένα κρατέ-:ις νεκύεσσιν 
ένθάδ* εών τω μήτι θανών άκαχίζευ, Άχιλλεύ 
ό δ’ Άχιλλεύς άπαντα πρός ταύτα : 

Μή δή μοι θάνατόν με παραΰδα, φαίδιμ’ Όδυσσεύ, 
βουλοίμην κ* έπάρουρος έών θνητευέμεν άλλω, 
άνδρί περ άκλήρφ, ω μή βίυτος πολύς εΐη, 
ή πάσι νεκυεσσι καταφδιμένοισιν άνάσσειν. 


(ή Ακριβέστερον ούχί ευθύς ότε έφονεύύη ό Πάτροκλος, άλλ 3 οπότε ύστερον, μετά τόν 
φόνον του Εκτορος, κείμενος παρά τήν ακτήν τής θαλάσσης καί καταλαμβανόμενος υπό τού υπνου 
είδε την ψυχήν τού θανόντος ΙΙατρόκ?ωυ παρ·.σταμένην καί παρακαλοϋσαν νά τύχη ταφή; τό σώμα 
αυτού καί νά μή λησμονηΟή, διότι άθαπτος δέν δύναται νά πέραση τάς πύλας τού Άδου, κωλυόμε¬ 
νος υπό τών ψυχών τών νεκρών («τήλέ με εΐργουσι ψυχαί, είδωλα καμόντων»). Ό Πάτροκλος πρός 
τοϊς άλλοις έκδηλοΐ τόν πόθον ινα μετά τόν επικείμενον θάνατον τού Άχιλλέως, δν προλέγει, 
άμφοτέρων τά όσια καλύπτη ή αυτή πυρά. Ο Άχιλλεύς, αφού ύπεσχέθη εις τόν φίλον τήν τα- 
χεΐαν έκτέλεσιν τής επιθυμίας, έτεινε τάς χεΐρας ινα συλλαβή τόν αγαπητόν φίλον, αλλά δέν ήδυ' 
νήθη, διότι ή ψυχή τού Πατρόκλου «κατάχθονός ήΰτε καπνός ωχετο τετριγυΐα>. Τότε ό Άχιλλεύς 
μετά ιάμβους έγερθεις άνεφώνησε τά ανωτέρω περί ψυχής καί φρενών (Ίλ. ψ. 103-107). Σημειω- 
τέον δέ δτι αί φρένες, ών στερούνται αί ψυχαί έν Άδον, δέν είναι ό νοΰς, τό διανοητικόν, ού 
δέν στερούνται, άλλ’ οί φρένες αί φυσικαί (ίδ. Όδ. I 301) *δϋι φρένες ήπαρ έχουσιν», ώς πηγή 
ξωτικής δυνάμεως φυσικής. 
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8 0Υ α κοπιώδη καί αδιάλειπτα, καθώς ό Σίσυφος, ό διατελέσας βασιλεύς τής Κορίνθου 
καί πολλά πραξας εν τφ βιω ανομήματα, καταδικαστείς δε έν τφ "Αδη νά κυλίη επί με¬ 
γάλου ορούς βαρύν λίθον, οστις, μόλις έφθανεν εις την κορυφήν τού ορούς, εκυλίετο πά~ 
λιν κάτω καί εβασάνιζεν ούτω τον δυστυχή Σίσυφον αιωνίως. ν Αλλοι δε έταλαιπωρούν- 
το συναισθανόμενοι ποθους άνεκπληρώτους* οίον ό Τάνταλος, ό βασιλεύς τής έν Φρυγίς* 
Σιπυλου, οστις και αυτός πολλά άσεβήσας προς τούς θεούς έν τω κόσμο) τούτο), κατεδι- 
κασθη να ισταται αιωνίως εν τφ ύδατι βεβυθισμένος μέχρι τού πώγωνος καί νά κατα- 
φλέγηται υπό πείνης καί δίψης* οσάκις δέ 
ήθελεν Γ, την δίψαν αυτού νά σβέση, ή την 
πείναν νά κορέση, τρώγων τούς καρπούς των 
πλησίον αυτού πέφυτευμένων καρποφόρων 
δένδρων, το μέν ύδωρ έφευγεν από αυτού, οι 
δέ κλάδοι των δένδρων έτρέποντο προς τό 
άλλο μέρος. Εις φυλακήν δέ ετι φοβερωτέ- 
ραν και επί τοσούτον κατώτερο) τού "Λδου 
βεβυθισμένην όσον ή γή απέχει τού ουρα¬ 
νού, κατεκλείοντο οί θρασείς τού Διός άντί- 
παλοι’Ο) ή φυλακή αύτη ήτο ό Τάρταρος, ό- 
στις έφράσσετο μέν διά πύλης σιδηράς, έδα¬ 
φος δέ είχε χαλκούν. Άφ’ ετέρου ευάριθμος 
μακάρωνήρώων όμιλος, αντί νά κατέλθωσιν 

εις τον "Αδην, μετεβιβάζοντο εις πεδίον ήλύσιον, εις νήσον τού Ωκεανού, ύπό άϊδίων 
ζεφύρο)ν καταπνεομένην, άπηλλαγμένην δέ πάσης οχληράς των ωρών τού έτους μετα¬ 
βολής. 



Ο Χάρων και ό ψυχοπομπός Έρμης 
(ΕΙκών έκ λευκής Αθηναϊκής ληκύθου) 


Κατά τήν γενικώς επικρατούσαν τότε γνώμην, οί άνθρωποι, διά νά άςιωθώσι τής 
εύνοιας τών θεών, ώφειλον νά φέρονται προς αυτούς όπως προς τούς δυνατούς τών 
θνητών* νά προσφέριυσι δηλαδή εις τούς θεούς την εύλάβειαν αυτών καί· τούς φόρους, 
η, καθώς λέγει ή θρησκεία, τήν λατρείαν καί τάς θυσίας. Αί θυσίαι τών προπατόρων 
ημών ήσαν έν μέρει μέν χαριέσταται, καθό είκονίζουσαι εύλάβειαν καθαράν, έν μέρει 
όμως παριστώσι τήν τυφλήν ορμήν παχυλής δεισιδαιμονίας. Έν τή νηπιιυδει αυτού κατα- 
στάσει ό άνθρωπος, άμα κατανόηση ότι ή τύχη του έξαρτάται από τής θείας άγαθότη- 
τος, επιχειρεί νά έξ ευ μενίση αυτήν διά προσφοράς, ή τις, οσφ ευτελής καί άν ήναι καθ’ 
εαυτην, δύναται νά έκληφθή (ύς σύμβολον τού θρησκευτικού αυτού αισθήματος. Ό κα¬ 
θάριος συμβολικός ουτος χαρακτήρ έπικρατει εις τάς πλείστας έλληνικάς τελετάς’ τοιαύ- 
ται λ.χ. ήσαν αί σπονδαί, ήτοι δ οί νος ή καί άλλα υγρά, τά κατά τάς θυσίας καί ευωχίας χεό- 
μενα κατά γης, εις τήν εστίαν, εις τον βωμόν, προς τιμήν τών θεών* ή είρεσιώνη, ήτοι στέφα¬ 
νος ές ελαίας, διά καρπών κεκοσμημένος, τον οποίον, κατά τιναςίεράς πανηγύρεις, περιέφε- 
ρον παϊόες, άδοντες, καί οστις έπειτα άνηρτάτο εις τήν πύλην τής οικίας, άπαραλλάκτως κα¬ 


ί 1 ) Οί τιτάνες δηλονότι καί οί γίγαντες. Σημειωτέονέν τούτοιςότι βραδύτερον, μετά της 
έπελθούσης μείζονος έξάρσεως τών περί τού θείου ιδεών παρά τοΐς “Έλλησιν, έπεκράτησε νέα δόξα 
(ης έρμηνεύς ιδίως ό μέγας Πίνδαρος), καθ’ ήν ο Ζευς, διαλλαγείς προς τούς αντιπάλους τούτους, 
έπετρεψεν αύτοΐς νά διάγωσι του λοιπού έν ειρήνη έν τοΐς ΊΤλυσίοις πεδίοις ύπό τήν ηγεμονίαν 
τού Κρόνου. 
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θώς πράττομεν σήμερον ώς προς τον στέφανον τής 1ης μαίου* αί προσφερόμεναι εις τούς 
θεούς άπαρχαί τών καρπών* αί κόμαι, τάς οποίας οί νέοι καί αί νεαι άφιερουν πολλακις εις 
θεότητας προστάτιδας, κλπ/Αλλά ΰπήρχον και τελεται πολυτελεστεραι και ηττον αφελεις.Οι 
άνθρωποι, αφού άπέδωκαν εις τάς ουρανίας δυνάμεις τά πάθη τών βασιλέων τής γης, 
κατήντησαν νά πιστεύσωσιν, ότι ή θυσία ενεργεί τοσω μάλλον οσω είναι πολυτιμότερα, 
και δτι ή προσφορά έπρεπε νά έκφράζη όχι μόνον το αίσθημα τού προσφεροντος, άλλα 
και το μέτρον τού αισθήματος τούτου. Δύο δέ δημώδεις προλήψεις ύπέθαλψαν την πε- 
ποίθησιν ταύτην* ό λαός ύπελάμβανε τούς θεούς δεκτικούς φθόνου καί ζυλοτυπίας, έφαν- 
τάζετο ότι δεν δύναται νά κατευνάση τά πάθη ταύτα, εΐμή προσφέρων πλούσια δώρα, 
προς τούτοις δέ ή θυσία έλογίζετο ως τις έστίασις τών θεών, ώς συμπόσιον δηλαδή προσ- 
φερόμενον εις τούς θεούς καί τό όποιον ήτο τοσούτω εις αυτούς άρεστότερον, όσω ητο 

μάλλον πολυδάπανο ν καί 
λαμπρόν. Όσάκις δέ ή 
θυσία σκοπόν είχε νά 
έξευμενίση την περιϋβρι- 
σθεισαν θεότητα, ή πο¬ 
λυτέλεια τής ίλαστηρίου 
ταύτης προσφοράς άπέ- 
βαινεν εξαίσια. Καί αί 
προλήψεις αύται συνε- 
πήγαγον φυσικώ τώ λό¬ 
γιο άλλας δεινοτέρας,ώ- 
στε επί τέλους τό πλήθος 
περιήλθεν εις την ιδέαν, 
οτι ενίοτε ή θυσία άν- 
θρώπου ήδύνα*π> μόνη 
Σκη\}| &υσ{ας να δνσωηήβη τίιν οργήν 

(*Εξ αγγείου τής Ε' έκατονταετιιρίδος) Χίον ϊ)εθ>ν (V ΟΤΙ (ραίνεται 

τ(·)όντι βέβαιον, ότι εις 

εποχήν προγενεστέραν τής ομηρικής, οί "Έλληνες, είτε οϊκοθεν, είτε διά τής επιρροής πα¬ 
ραδειγμάτων ξένων, έφθασαν εις τό φοβερόν τούτο συμπέρασμα. Τινές ήμφισβήτησαντήν 
τοιαύτην αρχαιότητα τών ανθρωποθυσιών εν τή Έλλάδι, διά τον λόγον ότι ο Ομηρος 
δέν μνημονεύει αυτών, ουδέ αίνίσσεται ποτέ αύτάς* (') Αλλά πολλοί άλλοι μύθοι, ή 
κοινή αυτών τών Ελλήνων γνώμη, καί τά λείψανα τού έθνους τούτου μαρτυρούσι, κατά 
δυστυχίαν, ότι έμίανε τήν νεαρά ν ηλικίαν τού ελληνικού έθνους, ήτις άλλως τε οσα> 
φαιδρά καί άν ήτο, μετειχεν, ώς θέλομεν ίδει, τραχύτητός τίνος καί άγριότητος. 

Τά κατά τους πολιτικούς θεσμούς καί τάς κοινωνικός σχέσεις φαίνονται, έτι άπο 


τής άρχαιοτάτης ταύτης εποχής, άξια έθνους πρεσβεύοντος καλλιτέρας θρησκευτικός δο¬ 
ξασίας, τουλάχιστον επί τών ομηρικών χρόνων* διότι οί πραγματευθέντες περί άρχαιοτέ- 
ρας τίνος πελασγικής εποχής άξιούσιν, όπ τά έθνη τα όποια τότε κατώκουν εις την Ελ¬ 
λάδα, διήγον βίον έχοντα μάλλον ομοιότητά τινα πρύς τον δουλικόν βίον τών Αιγυπτίων 


( 4 ) Έν τούτοις τό έν Ίλ· Φ. 175 άναφερόμενον ότι ύ Άχιλλεύς επί τής πυράς τοΰ Πα¬ 
τρόκλου έσφαξε «δώδεκα Τρώων μεγαθύμιον υίέας έσθλούς χαλκώ δηϊόων» είναι αρκούντως έμφαν- 
τικός αίνιγμός περί ανθρωποθυσίας. 













ΠΟΛΙΤΕΥΜΑ 


I.) 


καί των Ασιανών. Συνάγουσι δέ τό συμπέρασμα τούτο από τε το κολοσσικον μέγεθος 
τών έργων και των οικοδομημάτων τά όποια άποδίδουσιν εις την πελασγικήν εποχήν, καί 
από τά άμυδρά ίχνη τής εις τούς λεγομένους «βίους» διαιρέσεως, τα όποια, Υποφαινό¬ 
μενα έτι εις τό πρωινόν λυκαυγές του ελληνικού έθνους, υπολαμβάνονται ως αί τελευ- 
ταιαι σκιαι τής πελασγικής εκείνης νυκτός. Τωόντι ή εις βίους διαίρεσις των εθνών,οποία 
συνέβαινε τό πάλαι εις την Αίγυπτον, εις την * Ινδικήν καί εις άλλας ασιανας χ<ορας. 



Άνθ-ρωπο&υσία. *0 ’Αχιλλεύς σφάζει Τρώας έπΐ τής πυράς τού Πατρόκλου 
(Εΐκών έκ κίστης, παριστώσα τον Άχιλλέα σφάζοντα νεαρόν Τρώα, ένώ άλλοι δδηγοΰνται προς 
σφαγήν. Έπί τής πυράς τά υπλα του Πατρόκλου) 


δηλαδή ή διαίρεσις των εθνών εις ώρισμένον τινά αριθμόν τάξεων, αΐτινες διαφέρουσιν 
απ’ άλλήλων κατά τάς ασχολίας, τά δικαιώματα καί τά καθήκοντα, καί, καθό ύπάρχουσι 
κατά τήν θείαν θέλησιν, θεωρούνται ώς αναλλοίωτα συστήματα, ή τοιαύτη τών εθνών 
διαίρεσις ύποτίθησι πάντοτε πολίτευμα δουλικόν καί τυραννικόν* όπου δέ επικρατούσι 
τοιαύτα πολιτεύματα, άπαντώνται καί οικοδομήματα ή άλλα έργα κολοσσικά. ά.ταιτούντα 
τήν εργασίαν πολλών μυριάδων δούλων. Κατά τούτο λοιπόν ή λεγομένη πελασγική, ή 
άλλη τις οΐαδήποτε παναρχαία εποχή, ίσως ειχεν ομοιότητά τινα προς τον ανατολικόν 
βίον* αν καί δεν πρέπει νά παραλείπω μεν, ότι τά έν Έλλάδι τοιαύτα έργα άπήτησαν μεν 
εργασίαν πολύμοχθον, καί μάλιστα οΐ τεράστιοι υπόγειοι οχετοί της Κωπαΐόος λίμνης 
δι’ ών τά ΰδατα αυτής, διερχόμενα υπό τά όρη, έξέρρεον εις τήν θάλασσαν* τά έργα 
όμως ταύτα εδήλουν συγχρόνως πνεύμα κοινής ώφελείας, όλως αντίθετον τής μωράς 
κενοδοξίας, ήτις ήγειρε τάς πυραμίδας καί τούς έγκολαπτούς τάφους τής Αίγυπτου. Άνά- 
λογόν τι δέ συμβαίνει καί περί τήν εις τάξεις διαίρεσιν τών κατοίκων, ήτις αναφαίνεται 
που καί που, ^ΐς τήν Ελλάδα, κατά τούς αρχαιότερους χρόνους. Ή διαίρεσις αύτη ίσιος 
ειχεν αναλογίαν τινά προς τήν ανατολικήν εις βίους διαίρεσιν* άλλ’ ενταύθα, επειδή άλ¬ 
λο ήτο τό πνεύμα τού έθνους, εκ τών θεσμών τούτων προέκυψαν πολιτικοί θεσμοί όλως 
διάφοροι τών ανατολικών, έτι από τής ομηρικής εποχής. 


Οί πολιτικοί ούτοι θεσμοί τής ηρωικής εποχής δεν υπήρξαν καρπός τών σκέψεων 
σοφών νομοθετών, οποίους θέλομεν απαντήσει πολλούς βραόύτερον εις τήν Ελλάδα* οί 
αρχαιότεροι γνωστοί τής Ελλάδος θεσμοί παρήχθησαν μάλλον αυτομάτως έκ φυσικών 
αφορμών* και επειδή αί άφορμαί αύται καί περιστάσεις ήσαν όπωσούν όμοιαι εις τάς 
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διαφόρους χώρας, διά τούτο και οί θεσμοί εΐχον απανταχού ομοιότητά τι να. Έν γένει, 
τωόντι ή κοινωνία φαίνεται διηρημένη εις δΰο τάξεις ανθρώπων, τούς ελευθέρους καί 
τούς δούλους. Οί ελεύθεροι άνδρες ύποδιηρούντο πάλιν εις δύο τάξεις, ούσιωδώς διακρι- 
νομένας απ’ άλλήλων' τούς ηγεμόνας και τον πολύν δήμον, η, καθώς λέγει ό "Ομηρος, 
τούς λαούς. Οί ηγεμόνες είχον διαφόρους προσηγορίας, έμφαντικάς τού άνωτέρου αννών 
άξκύματος, καί απεκαλούντο άριστοι, βασιλείς, άνακτες, μέδοντες, ηγήτορες, βουληφόροι, 
δικασπόλοι, γέροντες* διότι ή λέξις γέρων έσήμαινεν εκτοτε δχι τον καθ’ ηλικίαν πρεσβύ- 
τερον. άλλα τον περιβεβλημένον το τού κράτους καί το τού άρχοντος αξίωμα, όπως καί 
εις άλλα πολλά έθνη* πι^ογ, δίπΓΟδΐα, δοί^ηοιιτ, αηοίοη, αίοΐοπηαη, καί τά τοιαύτα ( ! ) 
Απαντάται δε εις την ’Ιλιάδα καί το τού δημογέροντος όνομα, το περισωθέν παρ' ήμϊν 
μέχρι των νεωτάτων χρόνων. Τό κύριον προσόν των ανθρώπων, οΐτινες άνηκον εις την 
πρώτην ταύτην τάξιν, ήτοι την τάξιν των ηγεμόνων, ήτο ή εκ θεών γενεαλογία, διότι, 
καθά προείπομεν, πάσα ηγεμονική οικία άνέφερεν εις θεούς την αρχήν αυτής* 
άλλ* ή επιφανής αύτη καταγωγή άνεδείκνυε μεν σεβαστούς εις τό πλήθος τούς μεγιστά¬ 
νας, ήθελεν όμως τάχιστα λησμονηθή ή παραγνωρισθή, εάν μ ή ένισχύετο υπό προσω¬ 
πικών προτερημάτων.Σώμα εύρωστον,ανάστημα υψηλόν, ήθος μεγαλοπρεπές, βλέμμα οξύ, 
φωνή λαμπρά καί μάλιστα αί συμπάρεδροι τών φυσικών τούτων προτερημάτων άρεταί, ή 
περί τάς πολεμικός ασκήσεις δεξιότης, ή έν ταις άτυχίαις καρτερία, ή περιφρόνησις τού 
κινδύνου, ό ερως τών ενδόξων επιχειρήσεων, ιδού τί διέκρινε προ πάντων τον γνήσιον 
ηγεμόνα άπό^τού ευτελούς τών θνητών όχλου. β Ι1 περί τά βουλεύματα σύνεσις, τό πο- 
λυμήχανον τού πνεύματος, καί ή περί τό λέγειν ευκολία, έτιμώντο μέν οχι ολίγον, αλλά 
δεν ήρκουν μόνα ΐνα περιποιήσωσιν εις τούς αρίστους τό κοινόν σέβας. Πολύ πλείονα 
χρείαν είχον οΰτοι περιουσίας μεγάλης ΐνα έπαρκώσιν εις τάς πολλά; επιχειρήσεις, εις 
τάς οποίας διέπρεπεν ή ανδρεία αυτών. Πάσα δε ευτυχής εκστρατεία ηύξανε τον τε πλού¬ 
τον αυτών καί τό κλέος. "Αν δε ό βραχίων ενός καί μόνου ήγεμόνος έπέφερε πολλάκις την 
κρίσιν τής μάχης, ή έτρεπεν εις φυγήν ολόκληρον στρατόν, τά τοιαύτα κατωρθουντο όχι 
μόνον δι’ ανδρείας έξαιρέτου, αλλά καί διά τήν δύναμιν τής πανοπλίας, καί διά την τα¬ 
χύτητα τών ίππων τού ήρωος, οΐτινες, ραγδαίος φέροντες τό άρμα αυτού επί τού πε¬ 
δίου τής μάχης, καί έδόξαζον καί έσωζον τον άνδρα προ όλων τών λοιπών. 

Τών ηγεμόνων τούτων προΐστατο, καθ’ έκάστην χώραν, βασιλεύς* διότι έν τή 
άρχαιότητι ή Ελλάς δεν άπετέλεσε ποτέ έν κράτος, άλλ 7 επί μέν τών ήρωϊκών χρόνων, 
περί ών ό λόγος, ήτο διηρημένη εις πολλά βασίλεια, βραδύτερον δέ, εις πολλάς αβασίλευ¬ 
του; πολιτείας. Οί βασιλείς έν καιρώ μέν ειρήνης διεχειρίζοντο τήν δικαιοσύνην καί 


1. Μίψοτ, ώς γνωστόν, σημαίνει Λατινιστί πρεσβύτερος. 

δΙ&ΓΟδΐα είναι λέξις σλαυϊκή, σημαίνουσα κυριολεκτικά); πρεσβύτατος, ειτα δέ τήν τάξιν 

τών εύγενών έν Πολωνίου τό Γαλ. εοί^ποιιτ προέρχεται ώς γνωστόν εκ του Λατ. εεπίοτ (έλλ. 
ένος—παλαιός, ένη καί νέα)=γεραίτερος (86Π3.1ιΐδ=γερουσία, βουλή γερόντων). αΙάοπυΣίη (κυριο- 
λεκτικώς οί γέροντες) έλέγοντο έν τή αρχαία Αγγλοσαξονική πολιτείρ οί προϊστάμενοι τών κο¬ 

μητειών καί Οτα(=κόμης έν τή Γερμανική έσήμαινεν έν αρχή τύν ηγεμόνα ή δικαστήν, κυριολε¬ 
κτικοί; δέ τόν Γέροντα. Ύπάρχουσι δέ έν τή Ελληνική καί πλεΐστα άλλα ονόματα τοιαύτα.Οΰτω 
παρ 1 * * * 5 Όμήρω δέν υπάρχει μόνον τό δημογέροντες, καί βουλή γερόντων, αλλά καί όρκος γερούσιος 

ήτοι όρκος αψευδής, οΐον οί γέροντες όμνύουσιν, έτι δέ καί οίνος γερούσιος, ήτοι οιλό; εκλεκτός, 
εξαίρετος, αρχοντικός. Πρβλ. καί τά όνοματα πρεσβύτερος, πρεσβεύω, πρεσβευτής πρεσβεία ή πρε¬ 
σβεία τιμής, πρέσβεια καί πρέσβειρα καί πρέσβα θεών. 
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προήδρευον τών δημοτελών θυσιών και προσευχών, δι* ών δ λαός έπεκαλειτο την θείαν 
άντίληψιν* εν καιρώ δε πολέμου, έστρατήγουν, και τότε μάλιστα ΐσχυον. Διότι τότε εδι¬ 
καιούντο φυσικώ τώ λόγιο ν’ άπαιτώσι παρά τών λοιπών αρίστων πλείονα τής συνήθους 
υποταγήν, και οσάκις ή έπιχείρησις ηΰδοκίμει, ηΰξανε μεν ή ηθική αυτών δύναμις, διά τό 
από τών κατορθωμάτων κλέος, ηΰξανε δέ και ή περιουσία, διά τήν άπονεμομένην εις 
αυτούς μεγαλειτέραν μερίδα τών λαφύρων* ενώ, έν καιρφ ειρήνης, τά παρ’ αυτών έπιτε- 
λοΰμενα θρησκευτικά έργα περιέβαλλον μέν αυτούς διά τίνος ίερότητος, δεν συνετέλουν 
όμως εις τήν έπίδοσιν τής πραγματικής αυτών εξουσίας. Ούδ* από τών δικαστικών δέ 
καθηκόντων προσελάμβανον άξιόλογόν τινα ίσχΰν. Πολλά τωόντι θρυλούνται περί τής 
δικαιοσύνης τών κρίσεων τού Μίνωος και τού Ραδαμάνθυος, άλλ’ εκ τού Όμηρου και 
τού Ησιόδου συνάγεται, ότι ό βασιλεύς σπανίως έκρινε μόνος τά; δίκας, και ότι ώς επί 
τύ πλειστον οί άριστοι άπεφάσιζον περί τών δικαστικών διενέξεων, πάντοτε δέ δημοσία 
έν μέσω τής συνηγμένης αγοράς. Ή Ίλιάς λέγει, ότι επί τής άσπίδος, τήν οποίαν δ 
"Ηφαιστος κατεσκεύασε διά τον Άχιλλέα, είκονίζοντο προς τοις άλλοις τά καθέκαστα 
μιας τοιαύτης δικαστικής συνεδριάσειος. Κατά τήν εικόνα ταύτην, ή αγορά βρίθει πλή¬ 
θους περιέργου καί συγκεκινημένου, δύο δέ άνδρες έρίζουσι περί τής χρηματικής ποινής 
τής οφειλομένηςένεκα πραχθέντος φόνου* καί δ μέν βέβαιοι, δ δέ άρνειται οτι ή χρημα¬ 
τική ποινή έπληρώθη ήδη* άμφότεροι δέ έπιζητούσι τήν δικαστικήν λύσιν τής διαφοράς* 
Οί γέροντες κάθηνται επί λίθων ξεστών, δ έστιν επί λείων λίθινων εδρών, έν κύκλω, όστις 
ονομάζεται ιερός* ενώπιον αυτών κεινται δύο τάλαντα, δηλαδή τύ χρηματικόν ποσόν( 1 ) 
τό όποιον θέλει δοθή εις έκεΐνον, δστις θεωρηθή έχων δίκαιον* οί κήρυκες συστέλλουσι 
διά τών σκήπτρων αυτών τά ζωηρά δείγματα τής συμπάθειας, τής έκφραζομένης υπό 
τού πλήθους υπέρ τού ενός ή τού άλλου τών διαδίκων, και καθιστώσιν ούτω δυνατήν 
τήν έναλλάξ άκρόασιν άμφοτέρων. Μετ’ ολίγον θέλομεν εξηγήσει τί ήτο αΰτη ή τού πλή¬ 
θους αγορά, καί διατί, ένφ τύ πραχθέν κακούργημα ήτο φόνος, προέκειτο περί χρημα¬ 
τικής ποινής καί όχι περί άλλης βαρυτέρας τιμωρίας. Έπί τού παρόντος δέ, περιορίζομε - 
νοι εις μόνην τήν διαδικασίαν, παρατηρούμεν, ότι ή περιεργοτάτη αΰτη εικών συμφωνεί 
πληρέστατα πρός τά υπό τού Ησιόδου άναφερόμενα περί τής μεταξύ αυτού καί τού 
αδελφού αύτού Πέρσου δίκης. Οί δύο αδελφοί, φιλονικήσαντες περί τής πατρικής κλη¬ 
ρονομιάς, ΰπέβαλον τήν υπόθεσιν εις τύ δικαστήριον τών ηγεμόνων, έν τή αγορά. ’Λλλ* 
δ Πέρσης, δωροδοκήσας τούς γέροντας, έλαβε δι 9 άποφάσεως αδίκου τήν [όλην κ?.ηρο- 
νομίαν. Τούτο τούλάχιστον διηγείται δ Ησίοδος, έν τή πικρία τής καρδίας αυτού, οστις 
καί προτρέπει θερμώς τόν αδελφόν νά μή κατατριβή τον διά τήν εργασίαν άναγκαιον καί 
πολύτιμον καιρόν, ένασχολούμενος έπί ματαίφ εις τό νά χρησιμεύση ώς μάρτυς έν τή 
αγορά, ή νά παρέχη άλλας υπηρεσίας εις τούς δικαζόμενους. Τά τοιαύτα, έπιφέρει, δύ- 
ναται νά πράττη μόνον όστις έχει πώς νά ζήση δι’δλου τού έτους.ΓΙολλάκις δ’έπαναλαμβά- 
νει τιί παράπονα αυτού περί τοιούτων αδίκων καί διά δωροδοκίας γινομένων αποφάσεων, 
τάς όποιας θεωρεί ώςτήν δεινοτέραν τών συμφορών τής έποχής αυτού, επικαλούμενος καί 
προσδοκών τήν ένεκα τούτου έκδίκησιν τού Διός. Καί δ "Ομηρος δέ αποδίδει τήν φοβέραν 
δριμύτητα τα>ν μετοπωρινών τρικυμιών εις τήν οργήν τού Διός κατά τών δικαστών, οΐτινες 
άτιμάζουσι τήν αγοράν διά τοιούτων ασεβών κρίσεων. 

Ό βασιλεύς λοιπόν, εις άμφότερα τά προαναφερθέντα παραδείγματα, παντάπασι 


(^Δύο τάλαντα δηλονότι χρυσοΰ («τάλαντα χρυσοΙο>), του τοχλάντου σημαίνοντος ενταύθα 
βάρος, σταθμόν χουσοΰ. 
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δεν παοίαταται έχων ίδιάζουσάν τινα θέσιν ή δυναμιν, έξ ου άποδεικνύεται ότι η δικαστική 
αύτοΰ εξουσία δεν ήτο, καθ’ α προείπομεν, άςια πολλοϋ λογου. Δεν ητο δε και εις την 
άλλην κυβέρνησιν απεριόριστος, διότι οι ήγητορες, η ανακτες, συγκροτοϋσι περ’ι εαυτόν 
βουλήν, (') τής οποίας δεν φαίνεται οτι ήδύνατο πάντοτε νά περιφρονή την κρίσιν. Είναι 
αλ-ηίλές οτι ό "Ομηρος παρέστησεν έν τή βουλή ταυτη τον Νέστορα εκφράζοντα προς τον 
Άγαμέμνονα την γνώμην αύτοΰ μετά πλείστιις ευλαβείας, ϊνα άποφασίση ο άναςανδρων, 
όος λέγεται ό Αγαμέμνων, εάν πρέπη νά παραδεχτή ή όχι την γνώμην ταυτην.Μή λησμο- 
νήσωμεν όμως, ότι ή συνεδρίασις αυτή έγένετο έν καιρφ πολέμου, και ότι προηδρεύετο 
ί-πό άνδρός, εις τον όποιον ύ ποιητής απέδιδε τό δλως εξαιρετικόν αξίωμα τοϋ ήγεμόνος 
συμπάσης τής Ελλάδος. Αυτό δε τοϋτο, ότι ή βουλή συγκαλεϊται καί έν τώ μέσφ τοιου- 
τ.υν περιστάσεων, μαρτυρεί, ότι έν καιρφ ειρήνης, προεδρευομένη υπό βασιλέων έχόντων 
πολύ δλιγωτέραν τής τοϋ Άγαμέμνονος δυναμιν, δεν ήτο βεβαίως ως είπον τινες των 
ιστορικών, απλή γέφυρα προς τήν εις τον δήμον διαβίβασιν των βουλευμάτων του 
βασιλέοκ. 

Ή συνήθης των βασιλέων σχέσις προς τους άρίσιους εΐκονίζεται πιστώς έν τη 
Όδυσσεία. Δεκατρείς ηγήτορες των Φαιάκων, δηλαδή των μετέπειτα Κερκυραίων, ονο¬ 
μάζονται όλοι βασιλείς - ό δε Αλκίνοος, ό κατ εξοχήν βασιλεύς, προισταται των άλλιον 
&£ εις των ίσων αυτφ έκείνων άνδρών. όχι ιός άνήκων εις ανιοτεραν τι\'α ταξιν. Εις την 
Ιθάκην ομοίως εις μέν καί μόνος υπάρχει ό υπέρτατος βασιλεύς, αλλά καί τινες των 
άλλων ηγητόρων φέρουσιν αυτό τούτο τό τού βασιλέως όνομα - χηρεΰσαντος δέ τού θρό¬ 
νου, ήδΰναντο νά λάβωσι τό υπέρτατου άξίιομα.Άλλ’ έάν, ώς έξάγεται άφ’δλων τούτων, ή 
βασιλεία παρείχε μικράν δυναμιν είς τον περιβεβλημένον το αξίωμα αυτής, περιεποιει 
όμως οΰδέν ήττον είς αυτόν πλεονεκτήματά τινα, έκτων οποίων άνήρ σταθερός καί επι¬ 
τήδειος ήδύνατο νά ώφεληθή μεγάλως. Έκτος των προαναφερθέντων ήδη από τοϋ πολέ¬ 
μου πλεονεκτημάτων, οι βασιλείς είχον καί ά'λλα, ολιγωτερον |ΐεν ίσως λαμπρα, αλλα 
θετικιυτερα καί ασφαλέστερα. Τό κυριώτατον ήτο τό όνομαζόμενον τέμενος, ήτοι μέγα 
γής κτήμα, τϊ> όποιον, δωρηΟέν κατ’ άρχάς υπό τού έθνους, φαίνεται προσηρτημενον 
είς τό αξίωμα τής βασιλείας, καί όχι γινόμενον ποτέ κτήμα ιδιαίτερον τού βασιλέως, άπα- 
ραλλάκτως όπως είναι ά'χρι τοΰδε τά κτήματα τού στέμματος. Ό Τηλέμαχος, ό υιός τοϋ 
Όδυσσέως, νέμεται μέν έν τή απουσία τούτου τά τεμένη, καθώς καί τά άλλα τοϋ στέμματος 
της Ιθάκης δίκαια, απειλείται δμως δτι θελει άποβαλει μετά τούτων καί τα τεμενη, εαν 
μη διαδεχθη τον πατέρα αύτοΰ. Έν τοΰτοις αυτός δ εχθρός αύτοΰ Ευρυμαχος, οστις επι¬ 
θυμεί νά τον έξωση του θρόνου, άποφαίνεται, δτι ούδείς θέλει νά τον άποστερήση των 
πατρικών αύτοΰ κτημάτονν. ν Αλλη αξιόλογος προσοδος των βασιλέων ησαν τα δώρα τα λε- 
γόμενα δωτίναι, θέμιστες (-) κ. τ. λ. διότι μνημονεύονται ως τό κυριώτατον ωφέλημα, το 
οποίον εμελλεν δ Άχιλλεύς νά πορισθη εκ των πόλεων, ας δ 1 Αγαμέμνων προέτεινε νά τώ 


(ΐ) Ή βουλή λέγεται συνήθως παρ’ Όμήρω βουλή γερόντιαν καί οΰτος είναι ό ορος 6 
τέλειος* έξ ού ύστερον, παραλειπόμενου τοϋ γερόντων, έπεκράτησε τό άπλοΰν βουλή ή παραλειπο- 
μένου ιοϋ βουλή έπεκράτηαε τό γερουσία (γεροντία=γερόντων βουλή). 

(·) ^οοτίναι μέν, ώς φαίνεται, ήσαν δώρα προαιρετικά, θέμιστε; δέ τά δίκαια, ήτοι οί δι- 
καιωματικώ; υπό των βασιλέων είσπραττόμενοι φόροι παρά των υπηκόων (των υπό τό σκήπτρον) 
Όμ. Ίλ. 1155-156 

οι κέ έ δωτίνησι θεόν ως τιμήσουσι 
και οί υπό σκήπτρω λιπαράς τελέσουπ θέμιατας. 
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παραχώρησή. Άδηλον όμως (ΐν τά δώρα ταύτα ή σαν κεκανονισμένα και περιοδικά, ή 
απλώς εκούσια και τυχαία. Ό Ησίοδος ονομάζει τούς βασιλείς δωροφάγους, και ό 1 Αλκί¬ 
νοος φαίνεται σφετεριζόμενοςτό δικαίωμα τού φορολογεί ναύτογνο^μόνοος το ύςΦαίακας.ΓΤρός 
τούτοις ή διαχείρισις της δικαιοσύνης άντημείβετο πάντοτε διά δώρων των διαδίκων, καί 
τά συμπόσια, εις τά όποια προσεκαλοΰντο οί βασιλείς* μνημονεύονται επίσης πολλάκις ώς 
εν των πολυτίμων, η τουλάχιστον των εύφροσύνιον πλεονεκτημάτοον τού αξιώματος αυτών. 


Ί1 βασιλεία ήτο συνήθως κληρονομική, άλλ’ ή τήρησις τού γενικού τούτου έθους 
έξηρτάτο έν μέρει εκ τής ηλικίας καί τού χαρακτήρος τού Ανθρώπου, όστις είχεν έκ γενε¬ 
τής το δικαίωμα εις τον θρόνον. Προ πάντων άπητεΐτο ό βασιλεύων ή βασιλεύ- 
σων νά εχη προσωπικήν ρώμην και αξίαν* διά τούτο γέροντες τινες πατέρες πί/.ρή¬ 
τουν το τής αρχής υπέρ τών άκμαιοτέρων αυτών υιών. β Ο Όδυσσεύς λ. χ. βασιλεύει τής 
Ιθάκης ζώντος έτι τού πατρός αυτού Λαέρτου, ό δέ Πηλεύς. άποθέσας την αρχήν, έχει 
χρείαν τής προστασίας τού υιού αυτού Άχίλλέως. Έκ τούτιον δέ εικάζεται ότι καί τάνά- 
παλιν οι υιοί ήδύναντο ν’ άποβάλωσι τό κληρονομικόν αυτών δικαίωμα, 
οσάκις έστεροΰντο τών προτερημάτων, τών επιτηδείων νά καταδτήσωσιν 
αυτούς σεβαστούς εις τούς λοιπούς αγερώχους καί ισχυρούς άρίστους. 

Οί άριστοί οΰτοι κατώκουν, ώς επί τό πλεΐστον,έν τή πόλει,έν ή ήδρευεν 
ό βασιλεύς, καί ήτις έκειτο επί υψώματος τετειχισμένου. Έν τή Όδυσ* 
σεία γίνεται μέν πολλάκις μνεία περί μεμονωμένων αυτών αγροτικών 
κατοικιών, αλλά μακρά έκτος τών πόλεων διατριβή δεν ήτο συνήθης καί 
έθειυρεΐτο ώς εξορία* ουδέ εξάγεται έν γένει έκ τού Όμηρου, ότι ό βίος 
τών αρίστων τής ηρωικής έποχής ειχεν ομοιότητά τινα προς τον βίον 



β Ο Όδυσεύς 


X / 5 , / / Λ / ναυπηγός 

των κατα τον μέσον αιώνα ευρωπαιων μεγιστάνων, των καλούμενων (Έγχώρα>/χος λί0 . ος) 
φεουδαλικών βαρώνων,οιτινες κατώκουν πάντοτε έξω τών πόλεων, είςπύο- 
γους οχυρούς, έξερχόμενοι έκεΐθεν έκ διαλειμμάτιον, ΐνα ληστεύσωσι τούς διαβάτας ή 
τούς γείτονας αυτών. 


Καί τοιαύτη μέν ήτο ή μοναρχία τών ήρωϊκών χρόνων, τοιούτος δέ 6 χαρακτήρ 
καί ό βίος τής άνωτέρας τού ελευθέρου δήμου τάξεως, ήτοι τών αρίστων* ό δέ άλλος πο¬ 
λύς δήμος, οί λαοί, συνέκειτο τό πλειστον έκ βιομηχάνων, οΐτινες έκαλούντο δημιουργοί, 
δηλαδή άνθροοποι μετερχόμενοι εργον δημόσιον, μή υποκείμενοι εις τήν υπηρεσίαν ή την 
δουλείαν άλλου* άναφέρονται δέ τοιούτοι χαλκέις, σκυτοτόμοι, μάντεις, ιατροί, δορατο- 
ποιοί, άοιδοί, κήρυκες καί άλλοι. Τά έπαγγέλματα ταύτα δύνανται μέχρι τίνος νά ένθυ- 
μίζωσι τήν εις βίους διαίρεσιν, ήτις έπεκράτει εις τήν ανατολήν καί ιδίως εις τήν Αίγυ¬ 
πτον καί εις τήν Ινδικήν* αλλά πραγματική όμοιότης μεταξύ τής ανατολικής ταύτης 
θεσμοθεσίας καί τών έν Έλλάδι βιομηχάνων, ουδέ μία φαίνεται υπάρχουσα. Έν τή Ινδική 
δ ιατρός, ό άστρο λόγος, ό λεπτουργός, ό κέραμέ υς, ό πλύτης, ό κουρεύς, 6 βουκόλος 
έκάστου χωρίου, οχι μόνον μετέρχονται τά έπαγγέλματα ταύτα κατά κληρονομιάν, αλλά 
θεωρούνται καί ώς δημόσιοι υπάλληλοι, μισθούμενοι έκ τών εισοδημάτων τού χωρίου* 
ένώ εις τήν Ελλάδα, τουλάχιστον επί τής ήρωϊκής έποχής, δέν αναφαίνεται πλέον τοιούτό 
τι. Εις τήν Ελλάδα βλέπομεν διαφόρους βιομηχάνων τάξεις, οποίας καί σήμερον απαν¬ 
ταχού γής, βιομηχάνων όμως ελευθέριον καί όχι κληρονομικών, έκτος τινων ΐσως, λ. χ. 
τών μάντεων, τών κηρύκων, καί τούτων δέ οχι πάντοτε. Άλλως τε, τά κατά τον πολύν 
τούτον δήμον δέν είναι άκριβέστερον γνωστά. Άν καί ύπήρχον Ιδιόκτητά τινα τμήματα 
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άροσίμου γης, εχοντα όρια ακριβώς κεχαραγμένα και ακριβώς επιτηρούμενα, τό πλειστον 
όμως τής επιφάνειας τής γής κατελείπετο εις νομήν τών ποιμνίων. Τα ποίμνια ή σαν 
τωόντι τό κύριον κεφάλαιον της περιουσίας του πλουσίου άνδρός, τό κύριον όργανον τών 
πληρωμών, καί ή κυρία τών διενέξεων αφορμή* διότι άφθονος άρτος καί αφθονον κρέας 
ήτο ή συνήθης έκαστου ανθρώπου τροφή. Λί δε γαιαι τών ιδιοκτητών έκαλλιεργούντο ώς 
επί τό πλειστον υπό δουλών, καί τα ποίμνια υπό δουλών έφυλάττοντο, ενίοτε δμιος καί 
υπό πενήτιον ελευθέριον, τών καλουμένων θητών, επί μισθώ. 


Οι δούλοι ώνομαζοντο δμώες, δρηστήρες, ανδράποδα, άμφίπολοι* ήσαν δέ ή αιχμά¬ 
λωτοι ή αγοραστοί* καί έχρησίμευον ή εις την οικιακήν υπηρεσίαν, ή, ως προ μικρού εΐ- 
πομεν, εις την γεωργίαν καί την φύλαξιν τών ποιμνίων. Τινές τών δουλών τούτων, καί 
ιδίως εκείνοι, εις ους άνετίθετο ή επιμέλεια μεγάλων ποιμνίων, βοών, χοίρων, αιγών, 
ήσαν άναγκαίως άνθρωποι άξιοι πολλής πίστεως, διότι πολλάκις διετέλουν μακράν τής 
αμέσου επιβλέψεις τών κυρίων αυτών. Ό Όδυσσεύς λ. χ. καί οι άλλοι ήγήτορες τής 
Ιθάκης ειχον βόας, πρόβατα, ήμιόνους καί άλλα τοιαϋτα ζώα υπό μόνων τών ποιμένοδν 
επιτηρούμενα, επί τής στερεάς καί επί τής Πελοπόννησου, όπως άχρι τουδε συμβαίνει 
εις τούς τής Έπτανήσου κατοίκους. Οι ανώτεροι, ούτως εϊπειν, οΰτοι δούλοι ειχον ύφ’ 
εαυτούς καί άλλους δευτερεύοντας* καί οι μεν κύριοι έφέροντο έπιεικώς προς αυτούς, 
αυτοί δέ, άνταποδίδοντες την χάριν, έφαίνοντο ενίοτε φίλοι μάλλον καί συγγενείς τών 
κυρίων ή δού/^οι αυτών. Ή βαθεΐα καί αδιάσειστος προσήλωσις τού συβώτου ή χοιρο¬ 
βοσκού Εύμαίου καί τού βουκόλου Φιλοιτίου πρύς την οικογένειαν καί τάς υποθέσεις τού 
άπόντος Όδυσσέως, είναι μία τών Ιρασμιωτέρων εικόνων τής αρχαίας επικής ημών ποι- 
ήσε.ως. β Η δέ τοιαύτη, κατά τούς χρόνους τοΰτονς, σχέσις “μεταξύ τών κυρίων καί τών 
δούλων εξηγείται ευκόλως. Εις εποχήν καθ’ ήν τά πάντα ήσαν άστατα διότι έξηρτώντο 
από τύχης καί βίας, όχι από ώρισμένης έννόμου καταστάσεως, ή δουλεία ήτο συμφορά, 
την όποιαν έκαστος ήδυνστο νά πάθη. Ό μέγας καί πολύς ήγήτωρ, ό έπιχειρήσας επι¬ 
δρομήν, εΰδοκιμήσας μέν, έπανήρχετο συνεπιφέρων πολυάριθμον όμιλον δούλιον, άτυχή- 
σας όμως ήδύναιο νά καταντήση καί αυτός δούλος* ώστε πολλάκις ό δούλος ήτο τής 
αυτής καταγιογής μετά τού δεσπότου αυτού. Ό Εύμαιος λ. χ. τον όποιον προανεφέρο- 
μεν, ήτο υιός ήγήτορος* παιδα δέ όντα, άπήγαγεν αυτόν ή τροφός, καί έπειτα Φοίνικες 
λησταί τύν έπώλησαν *:ίς τον Λαέρτη ν. Τοιούτος δούλος, καλώς φερόμενος, ήδύνατο νά 
έλπίση ότι θέλει ανακτήσει παρά τού δεσπότου τά τού ελευθέρου πολίτου δίκαια. 


Έν γένει ή δουλεία, κατά την μυθικήν ταύτην περίοδον τής ελληνικής ιστορίας, 
δέν ήτο καθ’ υπερβολήν σκληρά, μάλιστα εάν άναλογισθώμεν, ότι πάσαι αι τάξεις τής 
κοινωνίας δέν διέφερον τότε κατά τά αισθήματα, τάς έξεις καί την ανατροφήν. Οΐκτρά 
όμως τή αλήθεια ήτο ή τύχη τών δούλων γυναικών, αΐτινες, πολυαριθμότεραι ούσαι τών 
άρρένων δούλων, έπεμελοΰντο ιδίως τήν εσωτερικήν τής οικίας εργασίαν* διότι όχι 
μόνον μειεχειρίζοντο αύτάς τραχύτερον ή τούς άνδρας, άλλ’ εις αύτάς άνέθετον τά βαρύ¬ 
τερα, τά μάλλον επίμοχθα τών έργων. Αύταί έκόμιζον τό ύδιυρ από τής κρήνης, αύταί 
έστρεφον Ιδίαις χερσί τον μύλον, δά ού ήλέθετο τό μέγα ποσόν τού αλεύρου, τό όποιον 
ήναλίσκετο εις τάς οικίας τών αρίστων* καί ύ Τηλέμαχος απειλεί θάνατον εις τάς δούλας, 
όσαι φέρονται κακώς, τό δέ βραδύ εκείνο τής άλέσεως έργον, καί εις τούς ιστορικούς έτι 
χρόνους, έγίνετο υπό γυναικών δούλων, τών λεγομένων αλετρίδων. Τό κλώθειν καί τό 
ύφαίνειν ήτο επίσης μία τών συνηθεστάτων ενασχολήσεων τών γυναικών* άλλ’ ή έρ- 
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γασία αύτη έγίνετο υπό τε δούλων καί ελευθέρων, ώστε καί ενταύθα πάλιν βλέπομεν 
συγχεομένας μέχρι τίνος τάς κοινωνικός τάξεις. "Ολα τά ενδύματα, δσα έφερον καί άν- 
δρες καί γυναίκες, κατεσκευάζοντο εν τή οικία, καί' αύταί δε αί βασίλισσαι ήσαν έμπειροι 
καί επιμελείς περί τά τοιαύτα. Ό "Ομηρος λέγει τούτο εν τη Όδυσσεί^ περί τε τής χρη¬ 
στής Πηνελόπης, τής συζύγου τού Όδυσσέως, καί περί τής περιβόητου Ελένης, τής 
συζύγου τού Μενελάου, ής ένεκα έγένειο δ τρωικός πόλεμος^). Κατά την αυτήν Όδύσ- 
σειαν,ή Ναυσικάα,ή θυ- 
γάτηρ τού ’Αλκινόου, 
βοηθέι τάς δούλας αυ¬ 
τής εις την πλύσιν των 
ϊματίων, εν τφ ποταμφ' 
καί εις έτερον αρχαίον 
ποίημα, τον εις Δήμη¬ 
τραν ύμνον, βλέπομεν δτι 
αί θυγατέρες τού βασι- 
λέως τής Έλευσίνος Κε- 
λεού ύπάγουσι μετά χαλ¬ 
κών σταμνιών εις τό 
φρέαρ, ΐνα άντλήσωσιν 
ύδωρ έξ αυτού. Τοιαύτη 
είναι ή αφέλεια πάσης 
νηπιιόδους κοινωνικής 
καταστάσεως. Μήπως ή 
Ρεβέκκα καί ή Ραχήλ, 
κατά την ίεράν Γραφήν, 
μήπως,κατά τον πατέρα 

τής ιστορίας Ηρόδοτον, ή γυνή τού παναρχαίου βασιλέως τής Μακεδονίας ( 2 ), δεν έμα- 
γείρευον ιδίαις χερσίν ; 


*0 ’Οδυσσεύς κλείων τό στόμα τής άναγνωρισάσης αυτόν τροφού 
Εύρυκλείας, ΐνα μή άποκαλυφθή ύπ* αυτής. "Οπισθεν 
αύτοΰ ό Εύμαιος 

(Πήλινον άνάγλυφον του Κιρχεριανοΰ Μουσείου) 


Αλλά δυστυχέστατοι τών ανθρώπων ήσαν οί λεγόμενοι θήτες, οί'τινες έλογίζοντο 
μεν ελεύθεροι, ήναγκάζοντο όμως, ένεκα τής έσχάτης αυτών πενίας νά καλλιεργώσι τάς 
γαίας τών εύπορωτέρων. Οί θήτες έμισθούντο είτε εν καιρφ τής συγκομιδής τών καρπών, 
είτε καί άλλοτε, οσάκις υπήρχον έκτακτοι γεωργικαί έργασίαι, καί είργάζοντο λαμβάνοντες 
τήν τροφήν αυτών, την κατοικίαν και τον ιματισμόν, Άναφέρονται δέ εις την αυτήν μετά 
τών δούλων σειράν, καί τή αληθείς δεν διέφερον πολύ από αυτών. Άθλια τφόντι ήτο 
κατ’ εκείνους τούς χρόνους ή τύχη τού πένητος ελευθέρου άνδρός, δστις ούτε σπιθαμήν 
γής ίδιας είχεν, αλλά μετέβαινεν από μιας πρόσκαιρου εργασίας είς άλλην, ούτε ίσχυράν 


(*) Έν Ιλ. Γ. 125-128 παρίσταται ή Ελένη ύφαίνουσα μέγαν ιστόν, έν φ 

.... πολέας δ' ένέπασσεν άέθλους 
Τρώων {>’ ίπποδάμων καί Αχαιών χαλκοχιτιόνων 
οϋς έθεν εΐνεκ’ έπασχον ύπ' "Αρηος παλαμάων. 

(-) Τό όνομα του βασιλέως τούτου τής άνω Μακεδονίας, του έδρεύοντος έν τή πόλει Λε- 
βαί(* δεν μνημονεύεται υπό του Ηροδότου (ίδ. Ήροδ. Θ. 137)* «ή δέ γυνή τού βασιλέως αυτή τά 
σιτία έπεσσε* ήσαν γάρ τό πάλαι καί αί τυραννίδες άσθενέες χρήμασι». 

ΤΟΜ. Α'. 
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τινα οικογένειαν ή αρχήν κοινωνικήν, από των όποίοον νά έλπίση προστασίαν. "Οτε ό Εΰ- 
ιμαιος ήλπισεν ότι οι κύριοι αύτοΰ θέλουσι τον απελευθερώσει, έφρόντισε συγχρόνως νά 
τφ δοθώσι γυνή, οικία, καί γης τεμάχιον πλησίον αυτών, διότι, ά'νευ τούτων, μόνη ή[έλευ- 
θέρωσις δεν ήθελεν ΐσως βελτιώσει την κατάστασίν του. Θής, εις την υπηρεσίαν πένητος 
^γεωργού, θεωρείται υπό του ’Αχιλλέως ώς τό έσχατον του ανθρωπίνου δυστυχήματος, 
διότι ό γεωργός εκείνος δεν δΰναται νά δώση εις τον θήτα αύτοΰ οΰτε τόσον αφθονον 
τροφήν, οΰτε τόσον καλά φορέματα, όσον ό πλούσιος ήγήτωρ Εύρΰμαχος, καί όμως επι¬ 
βάλλει εις αυτόν πολύ βαρυτέραν εργασίαν. Παρελάμβανον δε εις την υπηρεσίαν των 
τούς θήτας οι τοιοΰτοι μικροί γαιοκτήται, διότι δεν ειχον τό αναγκαίου προς αγοράν δού¬ 
λων κεφάλαιον, καί προς τούτοις έθεώρουν συμφέρον νά οΐκονομώσι τά έξοδα τής συντη- 
.ρήσεως, οσάκις δεν ειχον εργασίαν. Ό θετικός Ησίοδος συμβουλεύει τον μισθωτήν 



Ή Ναυόΐκά, πλύνουσα μετά των δούλων αύτής,βλέπει τόν *Οδυσσέα 
(ΕΙκών έξ άγγείου) 


αύτοΰ, υστις διά δουλών διεξήγε την κύριοι τέραν εργασίαν του, νά ένασχολή καί νά συν- 
χηρή χδν θήτα εν και ρω θέρους, ά'μα δέ συγκομισθέντος τοΰ καρπού, νά τόν άποπέμπη, 
παραλαμβάνων έπειτα διά τόν χειμώνα άτεκνον έριθον, δηλαδή έργάτιν, ήτις είναι, φυ- 
σικφ τω λόγο), διά τάς οΐκιακάς εργασίας τοΰ χειμώνος, πολύ χρησιμωτέρα τοΰ θητός. 
Μή νομίσωμεν όμως, δτι αΐ γεωργικαί αΰται έργασίαι ήσαν ό μόνος ιών θητών πόρος, 
διότι, οί γενναιότεροι καί ρωμαλεώτεροι αυτών Ιπροτίμων πιθανώτατα νά παρακολουθώσι 
τούς ηγεμόνας εις τάς πολεμικάς αυτών επιχειρήσεις καί νά ζώσιν ούτως έκ λαφύρων. 

Άλλ’ όσφδήποτε θλιβερά καί αν ήτο ή κατάστασις τάξεών τινων τοΰ 
πλήθους, δ δήμος φαίνεται έχων έκτοτε εις την Ελλάδα πολιτικά τινα δικαιώματα, τά 
όποια περιέστελλον δπωσοΰν τό ακόλαστον κράτος τής βασιλείας καί τών αρίστων, παρα- 
σκευάζοντα ούτως, εν τφ μέλλοντα τουλάχιστον, την πλειοτέραν τών πολλών ευημερίαν. 
Ό βασιλεύς, άποφασίσας περί τοΰ πρακτέου μετά τής βουλής, ώς εί'πομεν, ωφειλε νά 
ύποβάλη τά δόξαντα εις τόν δήμον, εν αγορά συνηγμένον' οί κήρυκες προσεκάλουν τό πλή¬ 
θος νά καθήση καί νά σιωπήση" σπουδαιότατον δέ έθεωρεΐτο τό νά κάθηται δ δήμος έν 
αγορά, διότι δσάκις ΐστατο όρθιος, τοΰτο έλογίζετο ώς σημεΐον ταραχής ή τρόμου - επίσης 
αγορά περί δυσμάς ήλιου συγκαλουμένη, εις ήν οί υΐες Αχαιών, οί Αχαιοί, προσήρχοντο 
υπό οίνου ποτισμένοι, οΐνφ βεβαρηκότες, έλογίζετο ώς πρόδρομος συμφορών. Έκαστος 
τών ηγεμόνων ήδύνατο νά αγόρευση, άλλ’ ούχί, ώς φαίνεται, καί έκ τοΰ δήμου τις. ΓΙρό 
πάντων έξέφραζε την γνώμην αύτοΰ ό βασιλεύς, περί ής έπειτα έδιδον τάς άπαιτουμένας 
διασαφήσεις οί λοιποί ηγεμόνες, έξ ών τινες καί άντελεγον ενίοτε" και η ψηφοφορία μεν 
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δεν έγίνετο, ουδέ άπόφασις οριστική του πλήθους, άλλ’ όμως δέν δυνάμεθα νά ειπωμεν, 
δτι ό δήμος ούτος, εν τή αγορά συγκαλού μένος, ούδεμίαν ειχεν επιρροήν εις τάς αποφά¬ 
σεις των ηγεμόνων, διότι πολλάκις βεβαίως έτροπολόγει τήν γνώμην τού βασιλέως και 
τής βουλής ή διά βοής μεγάλης, ήχή θεσπεσίη, ως λέγει ό "Ομηρος, δηλουμένη αποδοκι¬ 


μασία αυτού, τήν όποιαν οίκήρυκεςδέν ηδυ- 
ναντο πάντοτε νά περιστείλοοσι. Ναι μεν οί 
βασιλείς, ωφελούμενοι μάλιστα εκ τής πολ¬ 
λής δυνάμεως ήν εκ τού πολέμου έπορίζοντο, 
πολλάκις παρεξετράπησαν εις πράξεις αύτο- 
γνώμονας, όλιγωρήσαντες τής τε βουλής και 
τής αγοράς* άλλ’ δμως πολλά ύπάρχουσι τά 
τεκμήρια τά ύποδεικνύοντα, δτι ούτε των βα¬ 
σιλέων ή δύναμις ήτο πάντοτε απεριόριστος, 
ούτε των αγορών ή εύπείθεια πάντοτε τυφλή. 
"Αν ούδείς ήμφισβήτει τήν βασιλικήν εξου¬ 
σίαν, ό Όδυσσεύς δέν ήθελεν ελέγχει έν τή 
Ίλιάδι τούς * Αχαιούς, δη δλοι θέλουσι νά 
βασιλεύωσιν ενταύθα, και δέν ήθελε λάβει 
αφορμήν νά θέση τό περίφημον αξίωμα, δτι 
πρέπει νά η ναι ό αρχών, εις ό βασιλεύς* 



*Ομιλητής Μυκηναϊκής άγορας 
καλόν δέν^ειναι ή πολυαρχία, άλλ' δτι εις 


Ου μέν πως πάντες βασιλεύσομεν ένθάδ’ Αχαιοί* 

Ούκ αγαθόν πολυκοιρανίη* εις τύραννος έστω, 
εις βασιλεύς. 

"Αν αί άγοραί τού δήμου ούδεμίαν ειχον θέλησιν, ουδέ άςίαν τινά ήθελον έχει* 
και τούτου δοθέντος, μεταξύ των λόγων δι* ούς τοσούτον περκρρονούνται έν τή Όδυσ- 
σείρι οι άγριοι Κύκλωπες, οι μή άποτελούντες μέρος του ελληνικού κόσμου, δέν ήθελε 
κατατάσσεται καί τούτο, δτι παρ’αύτοΐς δέν ύπάρχουσιν άγοραι βουληφόροι. ’Αναμφι- 
βόλως τά αμοιβαία καθήκοντα καί δίκαια τού βασιλέως, τής βουλής καί τής αγοράς, δέν 
ήσαν ακόμη τότε ρητώς ώρισμένα. Αλλά πολύ μάλλον ή διά νόμων γραπτών περιεστέλ- 
λετο ή βασιλεία εντός τών δρων τού δικαίου καί όύ μέτριου υπό τού γενναίου εθνικού 
φρονήματος, τό όποιον ούδεμίαν μέν ήνείχετο διαρκή αύθαιρεσίαν, πρωϊμώτατα δέ περι- 
εστοίχισε τον ύπέρτατον άρχοντα διά θεσμών, οΐανες βραδύτερον τοσούτφ θαυμασίως 
έμελλον νά αναπτυχθώ σι. 


Τφόντι, από τών αφελών τούτων τής ηρωικής εποχής αγορών, προέκυψαν, διά 
βαθμιαίας καί φυσικής τροπολογίας τών περιστάσεων καί τών πνευμάτων, αί έκκλησίαι 
έκειναι τού δήμου, ενώπιον τών όποιων ήγόρευσαν ό Περικλής, ό Δημοσθένης καί οί 
άλλοι τού ελληνικού λόγου ηγεμόνες. Ό βασιλεύς τών ηρωικών χρόνων ήδύνατο μέν ενί¬ 
οτε νά μεταχειρίζηται τήν βίαν κατά τού τεταγμένου ύπ’ αύτόν πλήθους, αλλά συνήθως 
ήναγκάζετο νά καταπείθη αυτό* καί διά νά τό καταπείση, διά νά τό παρασύρη, ώφειλε νά 
παραστήση επιτηδείους τά βουλεύματα αυτού, κοσμών μέν ταύτα δι’ εικόνων επιτηδείων 
νά έξάψωσι τήν τοσούτον εύπετή τού έθνους εκείνου φαντασίαν, επικαλούμενος δέ τήν 
συνδρομήν αισθημάτων, επιτηδείων νά κατανύξωσι τήν τοσούτφ εύπαθή αύτού καρδίαν. 
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Εντεύθεν πρωιμωτατα ανεπτυχθησαν εις την Ελλάδα τά σπέρματα τής περί τον λόγον 
«σκησεως καί δεινοτητος. Ο ’Αναμεμνων αποφασίζει ποτέ, κατ’ εισήγησιν του θεού 
Ονείρου, ον έπεμψεν εις αυτόν ό Ζευς κοιμώμενον, να επιχείρηση ύστατόν τινα καί κρί- 
οιμον κατα του Ιλιου αγώνα, πεποιθιος οτι οί θεοί ήθελον να άναδειχθή νικητής. Τούτο 



*Α^αμέμ\ων, Νέστωρ καί Θερσίτης 
(Έξ Αθηναϊκού άγγείου της Ε' έκατονταετηςίδος π.Χ.) 


δμως ήτο απάτη του Διός* ό- 
θεν, ενώ εδει εις τοιαύτην πε- 
ρίστασιν νάφέρη ό 7 Αγαμέμνων 
τον στρατόν εις την μάχην και¬ 
νά ένθαρρύνη αυτόν προς τον 
τελευταΐον τούτον αγώνα,επέρ¬ 
χεται έξ εναντίας εις τον βα¬ 
σιλέα ανεξήγητος διάθεσις να 
πράξη παν τό εναντίον. Θέ¬ 
λει δηλαδή να δοκιμάση την 
ανδρείαν του μαχίμου πλή¬ 
θους, καί νομίζει πρέπονπρός 
τούτο να προσποιηθή ενώπιον 
αυτού, οτι υπολαμβάνει τήνά- 
λωσιν άκατόρθωτον καί οτι 
δεν μένει άλλο ή να έπιβώσιν 
άπαντες εις τά πλοία καί να 
έπανέλθωσιν οΐκαδε. Συνεν¬ 


νοείται δμως προηγουμένως μετά τού βασιλέως τής Πύλου, τού ήδυεπούς Νέστορος, 
καί μετά τού βασιλέως τής Ιθάκης, τού πολυμηχάνου Όδυσσέίος, κοινολογεί εις αυτούς 
την αληθή πρόθεσίν του καί τούς προσκαλεΤ συγχρόνους να άναλάβωσι την άναίρεσιν 
των λόγων αυτού, ΐνα άνατρέψωσι την επί το Π πλήθους έντύπωσίν των. Συγκαλεΐται 
λοιπόν έν τω άμα αγορά, καί ό άναξ άνδρών απευθύνει προς αυτήν λόγον πλήρη άθυμίας 
καί πικρίας, συμπεραίνων, ότι άπαντες όφείλουσιν ήδη αμέσως νά έπιστρέψωσι μετά τών 
πλοίων εις τήν φίλην πατρίδα. Ούτως έλάλησεν ό 9 Αγαμέμνων, καί πριν είσέτι αγόρευση 
άλλος τις, έκινήθ’ ή αγορά, ώς κύματα μακρά τού Ίκαρίου πελάγους, τά όποια παρή- 
γαγεν ό εύρος καί ό νότος, έφ ορμή σας εκ τών νεφελών τού Διός* 


Κινήθη (V άγορή ώς κύματα μακρά θαλάσσης 
πόντου Ίκαρίοιο, τά μέν τ’ Εύρος τε Νότος τε 
ώρορ’ επαΐξας πατρός Διός εκ νεφελάων. 


Εν άκαρεί έτράπησαν πάντες προς τήν θάλασσαν* μόνος 6 Όδυσσεύς ΐστατο θεοο¬ 
ρών, τεθλιμμένος καί' σιωπηλός, τά γινόμενα. ’Αλλ’ αίφνης, τή προτροπή τής'Ήρας 
καί τής * Αθήνας, υψώνει τήν φωνήν εν τφ μέσω τού διαλυομένου πλήθους, καί τούς μέν 
βασιλείς καί έξοχους άνδρας έλέγξας διά κολακευτικών λόγων, τούς δ’ εκ τού δήμου 
όνειδίσας καί διά τού σκήπτρου συνωθήσας, επαναφέρει πάλιν δλους εις τήν αγοράν. 
Τότε έρχεται είςτό μέσον ό Θερσίτης, εις τών Αίτωλών ήγεμόνων, του οποίου τό δνομα 
κατήντησε παροιμιώδες διά τήν δεινώς στιγμάτισθεΐσαν υπό τού ποιητού αίσχράν αυ¬ 
τού ασχήμιαν καί δειλίαν, δστις δμως διεκρίνετο διά τήν περί τό λέγειν ευχέρειαν* καί 
ιδού αυτός, μετά πολλάς κατά τού ’ Αγαμέ μνονος ύβρεις, προσπαθεί νά μή μεταβάλωσιν 
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οί 9 Αχαιοί την περί επανόδου άπόφασιν. Άλλ’ άνίσταται αΰθις ό Όδυσσεύς. Ό Όδυσ- 
σεύς επίτιμα αφειδώς τον Θερσίτην, και απειλεί αυτόν, και πλήττει διά του σκήπτρου, 
και άναδεικνΰει καταγέλαστον εις τούς πολλούς* έπειτα δε στρέφεται προς την αγοράν, 
καί τότε, άγορεύσαντος αυτού παθητικούς, λαλήσαντος δέ καί τού Νέστορος, οί δύο ούτοι 
άνδρες, τό μεν διά λόγον φιλοτιμίας, τό δέ διά θρησκευτικών λόγων, πείθουσι τελευ- 
ταιον τά πλήθη νά επιμείνωσι, μέχρις οΰ κυριεύσω σι τό μέγα άστυ τού Πριάμου. Τοι- 
αύτη είναι ή ζουηρά είκοον μιας τών συνεδριάσεων τής αγοράς τού δήμου, ήν ε ύ ρίσκο- 
μεν εν τη Ίλιάδι. Οί 9 Αχαιοί ήσαν βεβαρημένοι εκ τού μακρού καί άτελεσφορήτου εκεί¬ 
νου άγώνος* αυτός τούν βασιλέων ό ύπατος ειχεν είπή εις αυτούς ότι ανάγκη νά έπανέλ- 
θωσιν εις τά ϊδια' την περί τής επανόδου γνώμην εΐχον καί ά'λλοι ηγεμόνες* δεν είναι λοι¬ 
πόν άπορον ότι ώρμησαν πάντες μετά σπουδής επί τάςνήας. Αλλά υψώνει την φωνήν ό 
Όδυσσεύς, ύψουνει την φωνήν ό Νέστιυρ, καί τά αυτά πλήθη, ως υπό ανέμου άντιπνόου 
έλαυνόμενα, επέρχονται οχπό τής θαλάσσης εις τό στρατύπεδον. Είναι αληθές, ότι ό 
Όδυσσεύς μετεχειρίσθη εκ διαλειμμάτων καί τό σκήπτρον, ούδείς όμως θέλει άρνηθή 
ότι ο δήμος, δστις ειχεν όμόφρονας καί τινας τών ηγεμόνων, δεν ένέδωκεν εις τήν βίαν 
ενός μόνου ανδρός, καί ότι ό άνήρ οΰτος διά τής πειθούς κυρίως ΐσχυσεν. "Ωστε δύο 
τινά βλέπομεν ενταύθα* άνδρας όρθώς λέγοντας, καί λαούς πειθομένους εις τον λόγον* 
τεκμήρια δύο αλάνθαστα, ότι οί λαοί ούτοι ήσαν δεκτικοί ελευθερίας. Διότι τής ελευθε¬ 
ρίας τελικός μεν σκοπός είναι τό κοινόν συμφέρον, δπλον δέ καί οργανον, ό λόγος* καί 
παντού όπου αύτη ήνθησεν, υπήρξαν μέν άνδρες επιτήδειοι νά παραστήσωσι διά τού λό¬ 
γου τό κοινόν συμφέρον, υπήρξαν δέ λαοί επιτήδειοι νά έκτιμήσωσι τον περί τού κοινού 
συμφέροντος λόγον. 


Αλλά καθώς τής μετέπειτα τοσούτον άκμασάσης πολιτικής ευγλωττίας, ούτω καί 
τής ευνομίας εν γένει τά στοιχειώδη μόνον σπέρματα άπαντώμεν κατά τούς παναρχαίους 
τούτους ηρωικούς χρόνους. Ή λέξις «νόμος» ουδέ εύρίσκεται εις τά ομηρικά έπη, εις τά 
όποια ματαίως ήθέλομεν αναζητήσει καί τήν έλαχίστην νύξιν συνελεύσεων συγκεκροτημέ- 
νων επί νομοθετικού σκοπού. Δίς δέ μόνον ό όρος ούτος οχπαντάται εις τον Ησίοδον, τά 
δέ θεία καί ανθρώπινα δίκαια έκφράζουσι λέξεις άλλαι, «δίκη», «θέμις», τών όποιων* 
δμοος ή έννοια είναι άστατος καί οομφίβολος. Ή λέξις θέμις εμφαίνει ενίοτε παρ’ Όμήρφ 
διακεκριμένον τι πρόσωπον, έχον τό σπουδαιον έργον τού συγκαλειν καί διαλύει ν τήν 
αγοράν τούν τε θεών καί τών ανθρώπων* καί άλλοος προσέτι πράττον καί ενεργούν, 
αείποτε δέ ή προσοοποποιηθεισα αύτη θέμις είναι σύντροφος καί ακόλουθος τού Διός, 
τού ύπερτάτου τών θεών*καθ’ Ησίοδον μάλιστα είναι καί σύζυγος αυτού. Ή θέμις, ( ! ) 
ώς πρόσωπο ν, είναι ίσως ή άρχαιοτάτη έννοια τής λέξεως. Αί δέ θέμιστες, εις τόνπλη--* 
θυντικόν αριθμόν, δεν παριστούσι πλέον πρόσωπα, αλλά μάλλον τάς διά τής θέμιδος δια- 
βιβοχζομένας άποοράσεις τής ύπερτάτης θεότητος, αποφάσεις τάς οποίας ό κατ* εντολήν 
τού Διός ενεργούν βασιλεύς λαμβάνει ετοίμους παρ’ αυτού, καθώς λαμβάνει καί τό σκή- 


( ι ) Τουναντίον έκ πολλών χωρίων Όμηρικών εν τε σΓί Ίλιάδι καί έν τή Όδυσσείφ φαί- 
Λ'εται δτι ή λέξις σημαίνει απλώς τό δίκαιον, τό πρέπον, δεν οραίνεται δέ έχουσα έννοιαν ττροσώπον 
(Ίλ. Λ. 770 «άτε ξείνοις θέμις είσί» καί Ξ 384 «τό δ ού θέμις έστί). Παρ’ Όμηρο·) ή Θέμις ώς 
πρυσωπον δέν είναι κυρίως θεά του δικαίου, άλλα άγγελος θεών (Ίλ. Ε 4 «Ζεύς δέ Θέμιστα κέ- 
λευσε θεούς άγορήνδε καλέσαι) ή κοσμήτρια έν ταΐς άγοραίς άνδρών (Όδυσσ. Β 08) καί προε- 
δρεύουσα έν τοΐς δείπνοις τών θεών (Ίλ, 0*87) 
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πτρον, (V οΰ έχει τό κράτος του κελεύειν* τούτου ένεκα σκήπτρον, θέμιστες, δίκαι, άνα- 
φέρονται πάντοτε εκ παραλλήλου. Αί θέμιστες λοιπόν ή δίκαι, είναι όχι νόμοι γενικοί, 
άλλα εϊδικαί αποφάσεις δι’ ών λύονται αί κατ’ ιδίαν διαφοραί καί περιστέλλονται αί κατ' 
ίδιαν άκολασίαι των ανθρώπων* διότι ό Ζεύς, καί ό επίτροπος αυτού βασιλεύς, είναι δικα¬ 
στής, όχι νομοθέτης. Αί δέ αποφάσεις έκειναι, αί θέμιστες, αί δίκαι, θεωρούνται ως 
άθροισμα πραγμάτιυν προπαρεσκε^ασμένων, τά όποια κρατούσιν εις τάς παλάμας αυ¬ 
τών οί βασιλείς, καθώς κρατούσι τό σκήπτρον, έτοιμοι να έκδώσωσιν αυτά, άμα δοθεί- 
σης προσφόρου περιστάσειος. Αί δίκαι, εις τον πληθυντικόν αριθμόν, άπαντώνται εις 
τον "Όμηρον πολύ συχνότερον ή τό ενικόν δίκη. Σημαίνει δέ ή δίκη σπανίως την άφη- 



Θέμις και Αίγεύς 


ρημένην έννοιαν τού δικαίου, συνεχέστερον δέ την ειδικήν περί δίκαιου άςίωσιν κατ* 
ίδιαν ανθρώπου* καί ενίοτε απλώς τό καθεστώς έθος, την πασίδηλον τύχην, ο'ϊον δμώων 
δίκη, γερόντων, βασιλέων, θεών* απαντάται δέ καί ή θέμις εις τοιαύτην έννοιαν. 


Έκ τούτων πάντων συνάγεται ότι εις τούς παναρχαίους τούτους χρόνους, οί βα¬ 
σιλείς, οί άνακτες, οί δικασπόλοι, δέν έφήρμοζον νόμους ^ψηφισμένους υπό τής ολομέ¬ 
λειας τών πολιτών, άλλ’ αποφάσεις, τάς οποίας έθεωοούντο παραλαβόντες παρά τής θεό- 
τητος, ήτις άνεβίβασεν αυτούς ύπεράνιο τού κοινού ομίλου τών ανθρώπων* έν άλλαις λέ- 
ςεσιν, έφήρμοζον τάς άρχάς τού φυσικού δικαίου, αΐτινες, διά τής απ’ αίώνος χρήσεως 
αυτών καί τής εύλαβείας τής άπονεμομένης υπό τών πολλών εις τους αρίστους, έλαμβανον 




















































ΔΙΑΦΟΡΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΔΙΚΑΣΠΟΛΩΝ ΑΠΟ ΤΩΝ ΙΕΡΕΩΝ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΗΣ 



έπραττον επ' ονοματι 

τολης ταύτης, ή διαφορά υπήρξε μεγάλη. Τωόντι είς την Αίγυπτον, εις την Ινδικήν 
και παντού δπου ΐσχυεν ή ιεροκρατία, τοσαύτη ύπήρξεν ή ύφεσις καί ή χαΰνωσις τής 
ατομικής του ανθρώπου ένεργείας, ώστε οί ιερείς άνέτως εξωκειλαν αυτόθι εις αχαλινω- 
τον αυθαιρεσίαν. Είς την Ελλάδα εξ εναντίας τοσούτον ακμαία συνετηρήθη ή ατομική 
δραστηριότης και ϊσχΰς, ώστε τό κράτος των δικασπόλων δχι μόνον δεν έξετραχηλίσθη 
είς αύτογνώμονα κατάχρησιν, άλλα πολλάκις δεν ήδυνηθη να επιβάλη και αυτας τάς 
στοιχειωδεστέρας άρχάς του δικαίου. Ή βρίθουσα λαών αγορά, ενώπιον τής οποίας διεξή- 
γοντο αείποτε αί κρίσεις, ύπενθύμιζεν άδιαλείπτως είς τούς δικαστάς, ότι δεν ηδΰναντο 
νά παραβώσιν ατιμωρητί τάς αιωνίους τού δικαίου άρχάς, των οποίων ήσαν οί έντολεις, 
δχι οί αύτογνώμονες κύριοι. Ό δε ακάθεκτος ελληνικός χαρακτήρ, δστις δεν ειχεν εισέτι 
κολασθή υπό τής συνειδήσεως τού κοινωνικού καί τού πολιτικού καθήκοντος, ενίοτε παν¬ 
τελώς άπέκρουεν, ή τουλάχιστον πέρίέσιελλενείς στενώταταδρια την έπέμβασιντής πολι¬ 
τείας· δέν άνεχαιτίζετο δέ είμή διά τού φόβου τής θείας οργής ή τής κοινής κατακρι- 
σεως. Ούτως ό Φοινιξ, ό υιός τού Άμύντορος, ό διδάσκαλος καί φίλος τού Άχιλλέως, 
λαβών εν τή νεότητι άφορμάς εριδος πρός τον πατέρα, ειχεν αποφασίσει νά τον φονεύση, 
αλλ’ απετράπη από τού στυγερού τούτου κακουργήματος υπό τίνος τών αθανάτων θεών, 
δστις ΰπέμνησεν αύτφ τό όνειδος τό όποιον παρακολουθεί πάντοτε τον πατροφόνον. 
Όπόσον δέ ασθενής ύπήρχεν ή έπέμβασις τής πολιτείας είς τάς ϊδιωτικάς έριδας, και 
όπόσον νηπιώδεις ήσαν αί περί τού καθήκοντος τής κοινωνίας ίδέαι, εξάγεται προφανώς 
εκ τών περί τού δεινοτέρου τών κακουργημάτων, τού φόνου, τότε πραττομένων. Ό,τι 
ό φονεύς είχε νά φοβηθή επί τών ομηρικών χρόνων, δέν ήτο ή δημοσία καταδίωξις και 
ποινή, άλλ’ ή προσωπική εκδίκησις τών συγγενών καί τών φίλων τού φονευθέντος, οιτι- 
νες, καθ’ ήν αρχήν άλλως τε καθιέρωσε καί αυτός ό Μωσαϊκός νόμος, έθεωρούντο έχον- 
τες τό δικαίωμα καί τό καθήκον νά τιμωρήσωσι τήν γενομένην εις αυτούς ύβριν καί αδι¬ 
κίαν. Διά νά διαφύγη δέτόν κίνδυνον τούτον ο φονεύς ήτο ήναγκασμένος νά άποδημηση, 
εάν δέν ήδύνατο νά καταπείση τούς ήγανακτημένους συγγενείς νά δεχθώσι, λόγιο 
άποζημιώσεως, άξιόλογον πληρωμήν. Οί συγγενείς, εάν ήθελον, ήδύναντο νά άποκρου- 
σωσι τήν πρότασιν καί νά φυλάξωσι τό δικαίωμα τής έκδικήσεως* δεχθέντες δμιος τήν 
άποζημίωσιν, ήσαν υπόχρεοι νά μ ή ένοχλήσωσι πλέον τον κακούργον, δστις άφόβως 
τότε έμενεν είς τά ίδια. Τά δικαστήρια δέν φαίνονται έπεμβαίνοντα, ως εΐδομεν εις το 
παράδειγμα τό εΐκονιζόμενον επί τής άσπίδος τού Άχιλλέω:, είμή διά νά άσφαλίσωσι τήν 
πληρωμήν τής σύμφωνη θείσης ποσότητος. 

Ή ενέργεια λοιπόν τής κοινωνίας είναι ασθενέστατη, ή δέ ατομική ορμή καί 
γνώμη τού κατ’ ιδίαν ανθρώπου, παντοδύναμος, ουδέ μετριάζεται μέχρι τίνος είμή υπο τής 
ανάγκης τού νά απογύγη τήν αδιάλειπτον τού αίματος χύσιν. Αυτή ή λέξις ποινή ( ! ) 
σημαίνει τήν δι’ άποχρώσης πληριομής άποζημίωσιν, ένεκα τού γενομένου αδικήματος, 


( ι ) Τής λέξεως ποινή (Λατιν. ροοιίίΐ) ή πρώτη σημασία είναι άγνωστος. Ξυνάπτουσι 
τινες τήν λέξιν πρός τήν ρίζαν ριι (Λατιν. ριι-ΓΠ5=κα0αίρειν) ούχί λίαν πιθανώς. Τό Λατ. ροο- 
ηα, ροοηΐΐοΐ:, μαρτυροασιν, ότι ή κυρία έννοια είναι ή τής τιμωρίας καθόλου (προβλ. τό Όμηρι- 
κόν τ?/ποινο£=άτιμο')ρητος). Καί αυτό τε τό άποινον οραίνεται σημαίνον κυριολεκτικούς «το την 
ποινήν, τήν τιμωρίαν άποτρεπον» (άποζημιοϋν κυριολεκτικώς. Είναι γνωστόν ότι ζημία σημαίνει 
κυριολεκτικώς τιμωρία καί ζημιοΰν τιμωρεΐν. 
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ιδίως γ.υ. τοΰ φο\ου. Ο Αίας ο Τελαμωνιος, θελων να καταστήση έμφαντικωτάτην τήν 
αμείλιχον τοΰ Αχιλλέως οργήν, και παρατηρών δα ό άνθρωπος δέχεται συνήθως άπο- 
ζημίωσιν καί παρά τοΰ φονέως τοΰ άδελφοΰ ή τοΰ υϊοΰ, μεταχειρίζεται την λέξιν ποινή, 
δια να δήλωση τήν άποζημίωσιν ταύτην. Βραδύτεροι- θέλομεν ίδεΐ καί εις την Ελλάδα 
την πολιτείαν άφαιροΰσαν από τα μέλη αυτής καίάναλαμβάνουσαν μόνην τό δικαίωμα καί 
το καθήκον τής τιμωρίας των κακουργημάτων. Άλλ' εις τούς ηρωι κούς τούτους χρόνους 
ΐ) ενεργεια αντης είναι ολως δευτερεύουσα. 

I ό εθ<κ τοΓτο της χρηματικής αποζημκοσεως δια τον γινόμενον φόνον, αντί της 
τιμωρίας αύτοΰ διά σωματικών ποινών, δέν Ιπεκράτησε μόνον εις τους παναρχαίους "Ελ¬ 
ληνας, αλλά καί εις άλλους απαίδευτους λαούς, μάλιστα δέ εις τούς παναρχαίους Γερμα¬ 
νούς. Εις δλα εν γένει τά γερμανικά κράτη, δσα ίδρύθησαν εν Ευρώπη μετά την πτώσιν 
τής δυτικής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, ελήφθη ως βάσις τοΰ νόμου, πρώτον μέν τό δικαίω¬ 
μα «αϊτό -καθήκον τής αυτοδικίας διά πάσαν προσωπικήν ζημίαν η ύβριν, γενομένην εις 
τινα τών εκ τής οικογένειας, έπειτα δέ ή προσπάθεια τοΰ νά συμβιβασθή ή διαφορά τής 
χρηματικής ποινής πληρωτέας υπό τοΰ άδικήσαντος, κυρίως μέν προς αποζημίωσιν τοΰ 
παθοντος, εν μέρει δέ καί ως δικαστική προς τον βασιλέα δωρεά. Ό προσδιορισμός τής 
αποζημιωσεως έβαθ μολογεΐτο ακριβέστατα κατά τό μέγεθος τής βλάβης, κατά τον βαθ- 
^ 0λ \ κ «ινωνικήν τάξιν καί τήν ϊσχύν τοΰ παθόντος. Ό σκοπός τοΰ νομοθέτου ήτο ν’ 
αλλαξη την κοινωνίαν απο αδιάλειπτων ερίδων, συγχρόνως δέ νά έπιτρέψη τοσαΰτην 
αποζημίωσιν, ώστε νά καταπείστ) τον παθόντα νά παραιτηθή τοΰ όμολογουμένου δικαιώ¬ 
ματος της αυτοδικίας. Κατ αρχας ο Γερμανος νομοθέτης έπεχείρησε νά καταστήση 
εκούσιον μέν, αλλά νόμιμον έθος τήν αποδοχήν ώρισμένου χρηματικού συμβιβασμοΰ, καί 
κχιτά μικρόν κατήντησε νά επιβάλχι τον συμβιβασμόν τοΰτον ως απαραίτητον υποχρέωση-. 

κοινωνία, ητις έχει το δικαίωμα να επιβάλη ποινάς, ενταύθα έφαίνετο κατ’ άοχάς 
συμβουλεύουσα μόνον τήν φιλικήν συνδιαλλαγήν, βαθμηδόν δέ καί κατ’ ολίγον έφθασε μέ- 
χρι της αναγκαστικής επιταγής. 

Ή δ’ ομηρική κοινωνία ϊσταταιι, ώς προς τό κεφάλαιον τοΰτο τής ανθρώπινης 
προόδου, επί τής αυτής βαθμίδος, επί τής οποίας εύρίσκομεν καί τά γερμανικά έθνη καθ’ 
ην εποχήν έγραφε περί αυτών ό περίφημος Ρωμαίος ιστορικός Τάκιτος. Αλλά, προϊόν¬ 
τος τοΰ χρόνου, η ελληνική νομοθεσία ηκολουθησεν άλλον δλως διόλου παρά τήν γερμα¬ 
νικήν δρόμον. Αντί, νά καταστήση νόμον τό βάρβαρον δικαίωμα τής αυτοδικίας, καθιέ- 
ραισε την συνετωτεραν αρχήν, οτι τό δημόσιόν αδίκημα απαιτεί δημόσιον έξέλεγξιν καί 
τιμωρίαν, προς δέ τουτοις δτι καί ή θρησκεία απαιτεί τήν εξιλέωση- τοΰ φονευθέντος. 
Ειςτας Αθήνας, ετι άπο της έβδομης προ Χριστοΰ έ-ατονταετηρίδος, επί τοΰ νομοθέτου 
Δρακοντος, άπεδοκιμάσθη ή αυτοδικία, περιορισθεΐσα επί τέλους μόνον εις τινας εκτά¬ 
κτους καί ειδικας περιπτώσεις, ό δε φονεύς έθεωρήθη ώς άσεβήσας προς τούς θεούς καί 
εν ταύτφ ώς δεινώς άδικήσας τήν άνθρωπίνην κοινωνίαν. 'Ως άσεβήσας προς τούς θεούς, 
απεκλείετο τής αγοράς καί τών άλλων ιερών τόπων, έτι δέ πάσης δημοσίας υπηρεσίας 
κατ αυτό τό διάστημα, καθ’ δ, ούδεμιάς έτι γενομένης άνακρίσεως, έλογίζετο απλώς ώς 
ύποπτος· διότι.τούτου μή γενομένου, ή θεία οργή έδηλοΰτο δι’ αφορίας καί άλλων έθνι- 
κοιν συμφορών. Ώς άδικήσας δέ τήν άνθρωπίνην κοινωνίαν, άνεκρίνετο υπό τής βουλής 
του Άρείου πάγου καί, αν άπεδεικνύετο ένοχος, κατεδικάζετο εις θάνατον ή εις άπώ- 
λειαν τών πολιτικών δικαιωμάτων, ή εις εξορίαν. Ή Ιδέα τής διά χρημάτων εξιλεώσεως 
τών συγγενών άπεκρούσθη ήδη καθ’ ολοκληρίαν, ποιναί δέ ώρίσθησαν προς εξασφάλισα- 
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τή; κοινωνίας εν τώ μέλλοντι, καί ή κοινωνία άνέλαβε την εξουσίαν του έπιβάλλειν τάς 
ποινάς ταύτας. 


Ο ΠΕΡΙ ΦΟΝΟΥ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ ΔΡΑΚΟΝΤΟΣ 


Δ I ΟΛΝ.ΤΟΞΦΡΕΑΡΡΙ ΟζΕΛΡΑΜΜΑΤΕ,, 
ΔΙΟΚΙ,Ε^ΞΕΡΧΕ 


.ΔΟΧίΕΝΤΕΙ ΒΟΥΡΕΙ ΚΑΙΤΟΙΔΕΜΟ. ΛΚΛ.ΛΝΤ.Ε Υ Ε . .Ο. 

ΝΕΤΟίΕΛΡΑΜΜΑΤΕΥΕΕΥΟ I Δ I Κ Ο .ΤΑΤΕ, . Ε . . . ΛΝ£ ί Ε . Π Ε .Ο. 

ΔΡΑΚΟΝΤΟΣΝΟΜΟΝΤΟΜΡΕΡΙΤΟΊ . . ΟΛΝ.ΛΡΑ.ίΑ.Τ.Ν. . . Λ Φ Ε 

ΣΤΟΝΝΟΜΟΝΡΑ ΡΛ I Λ ΒΟΝΤΕίΡΑΡΑ «ΟΙ.. . . , . ΛΤΕΟ 

ίΤΕΣΒΟΥΙ'ΕίΕίΤΕΙ'ΕΙ V ΙΌ ΙΝΕ Ι ΚΑ. .Α.Α.Γ.Τ.. . . .Ε.ίΤΟ 

ΑίΤΕΣΒΑίΙ I ΕΙΑΪΟΙΔΕΡΟΙ'ΕΤΑΙ Λ . Ο Μ .· . . . ..ΜΟ 

Ν Ο I ΔΕΕΙ'Ι'ΕΝΟ Τ*Α Μ I ΑΙΔΟΝΤΟΝΤΟΛ. . . . . - · 

,ο ΡΡΟΤΟΞΑΧΞΟΝ 

ΚΑ ιΕΑΜ.ΕΚ . Ρ Ο Ν ί . . Σ . Τ.I 


Απόσπασμα άποφάσκωςέν λιΌίνη στήλ^ 

(Έκτου Οοεριιε ΐηεοπρΗοηιπιι ΑΉίο&ηιπι I, 6ι) 

Τό κείμενον εχει ώς έξης : 

Διόγνητος Φρεάρριος έγραμμάτευε* Διοκλής ήρχε. — Έδοξεν τή βουλή και τφ δήαω* 
Άκαμαντίς έπρυτάνευε, Διόγνητος έγραμμάτευε, Εύ8·υδικος έπεστάτει. ’ΑΘ-ηνοφάνης είπε* 
τον Δράκοντος νόμον τδμ περί φόνου άναγραψάντων οΐ άναγραφεΐς των νόμων, παραλα- 
βόντες παρά τού κατά πρυτανείαν γραμματέως τής βουλής, έστηλη λι&ίνη καί κατα&έντων 
πρόσΟεν τής στοάς τής βασιλείας. Οί δέ πωληταί άπομισ&ωσάντων κατά τον νόμον* οι δέ 
'Ελληνοταμίαι δόντων τό άργυριον. 

Πρώτος άξων. Και έάμ μή ’κ προνοίας κτείνη τίςτινα, φευγειν. Δικάζειν δέ τούς βασι¬ 
λέας αιτιών φόνου ή βουλεύσεως τούς άεί βασιλεύοντας . . . 


Αί άμοιβαιαι σχέσεις των διαφόροον βασιλείοχν δεν ή σαν, κατά τούς ήρωϊκούς 
χρόνους, προσδκορισμέναι ασφαλέστερου των ιδιωτικών σχέσεων. Πολλάκις άνθρωποι 
άνήκοντες εις εν έθνος προσέβαλλον ανθρώπους άλλου έθνους, ενώ τά δυο έθνη ούτε 
πόλεμον είχον κηρύξει κατ’ άλλήλων, οΰτε ή σαν εν γένει εις κατάστασιν εχθροπραξίας. 
Όσάκις δμω; τά δυο κράτη διετέλουν οχι μόνον εν ειρήνη, άλλα καί ηνωμένα διά συνθη¬ 
κών ή διά δεσμών φιλίας, τότε οί υπήκοοι του ενός δεν έπετρέπετο νά έπιτεθώσιν ατιμω¬ 
ρητί κατά τών υπηκόων του άλλου. "Οθεν ό λαός τής ’ Ιθάκης όεινώς παρωργίσθη κατά 
του πατρός τον Άντινόου, καί μόλις άπετράπη από του νά τον θανμτώση καί νά δήμευσή 
τά κτήματα αυτού, δτε εμαθεν ότι οΰτος έβοήθησε τους Ταφίους πειρατάς εις τάς κατά 
τών Θεσπρωτών, έθνους φίλου, έπιδρομάς αυτών. Καί έζητούντο μέν ενίοτε, επ’ όνόματι 
τής πολιτείχς, αποζημιώσεις ένεκα αδικημάτων, εξ ών έπαθον άνθρωποι ισχυροί, αλλά τό 
πιθανόν είναι ότι οί παθόντες, όσάκις άνήκον εις την κατωτέραν τάξιν, ήναγκάζοντο νά 
έπιτύχωσι δικαιοσύνην οϊκοθεν. Εις την Αλιάδα, ό Νέστωρ διηγείται πόλεμόν τινα συμ¬ 
βάντα μεταξύ Πύλου καί ’Ήλιδος, καθ’ ον οΰτος είχε πράξει τό πρώτον αυτού κατόρ* 





















90 ΑΜΟΙΒΑΙΑΙ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΣΧΕΣ ΕΙΣ—ΤΕΚΜΗΡΙΑ ΕΘΝΙΚΗΣ ΕΝΟΤΗΤΟΣ 


θωμά. Κατά την ’διήγησιν ταΰτην, οΐ Έπεί”! τής Ήλιδος, θέλοντες νά ώφεληθώσιν από 
την κάκωσιν ήν επαθον οί γείτονες αυτών Πΰλιοι υπό του Ήρακλέους, έπετέθησαν κατά 
τούτων απρόκλητοι. Τότε οί Πΰλιοι έπεχείρησαν δικάίαν άντεκδίκησιν, έμβαλόντες έξ 
απροόπτου εις την των Έπειών χώραν. Συνήθως όμως, μάλιστα δτε οί πράξαντες την 
αδικίαν κατφκουν εις χώραν, μακράν όπωσοΰν κειμένην, έζητειτο πιθανώτατα προηγου¬ 
μένως άποζημίωσις.Κήρυκες, άποτελοΰνιες τάξιν ανθρώπων ίεράν και πολλάκις κληρονομι¬ 
κήν, έκόμιζον τάς αμοιβαίας των πολιτειών διακοινώσεις* άλλα δεν έποίουν, ώς φαίνεται* 
δπως οί εν τη αρχαία* Ιταλίμ λεγόμενοι είρονοδίκα^ 1 ),επισήμους του πολέμου διακηρύξεις 



Συνθήκη συμμαχίας Ήλείων καί αγνώστου λαού 
(ΈπΙ όρειχαλκίνης πλακός, εύρεθείσης έν *Ολυμπία> 


Εΐδομεν δτι αί έλληνικαί χώραι ήσαν τότε διηρημέναι εις πολλά βασίλεια* οί κά¬ 
τοικοι δμως τών χιορών τούτων, δχι μόνον έλάλουν την αυτήν γλώσσαν καί έπρέσβευον το 
αϊτό θρήσκευμα, άλλ' ειχον καί την συνείδησιν τής ένότητος αυτών. Δεν ήξεΰρομεν μέχρι 
τίνος άνατρέχουσιν εις την παναρχαίαν ταΰτην εποχήν αί θρησκευτικά! μάλλον ή πολίτι¬ 
κα! συνοδοί, αί όνομαζόμεναι Άμφικτυονίαι' ( ΰ ) κα! τοΰτου ένεκα προτιμώμεν νά όμι- 


( ! ) ΕΙρηνοδίκας ή είρηνοποιούς καλούσιν οί Έλληνες συγγραφείς "τών Ρωμαϊκών χρόνων 
τούς Ρωμαϊστί καλουμένους Κείίαίοδ ήτοι Ιερείς, οϊτινες κατά τα έν τοϊς Ίταλικοΐς λαοΐς, καί 
ιδίως έν Ροήιη ίσχΰοντα νόμιμα, άποτελούντες ίδιον σύλλογον ιερατικόν, έργον ειχον νά τελώσι τά 
θρησκευτικά έν τή κηρήξει τού πολέμου και τή συνομολογήσει τής ειρήνης νόμιμα. Ούτοι προ τής 
κηρύξεως τού πολέμου, φέροντες σύμβολα τής ίδιύτητος και τού έργου αυτών, μετέβαινον ώς 
κήρυκες, ήτοι πρέσβεις Ιεροί καί απαραβίαστοι, εις την έχθρικήν χώραν καί διετύπουν προφορι- 
κώς τάς σήμερον διά τού τελεσιγράφου (ιιΙΙΐιιι&Ιιιιη) διατυπουμένας απαιτήσεις, παρέχοντες 33 
ήμερων προθεσμίαν, ής παρελθουσης άνευ αποτελέσματος, άπήρχοντο διαμαρτυρύμενοι, είτα δέ 
πιστρέφοντες (τού πολέμου, εννοείται, έν τώ μεταξύ άπόφασιζομένου) έκήρυττον έπισήμως 
καί συμβολικώς τον πόλεμον. Καί ή συνομολόγησις δέ τής ειρήνης καί πάσης συνθήκης έγίνετο 
διά τών είρηνοδικών τούτων. 

(-) ΑΙ * Αμφικτνονίαί δεν είχον κυρίως είτεΐν χαρακτήρα πολιτικόν. 
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λήσωμεν περ'ι αυτών όταν πραγματευθώμεν τά κατά τους πρώτους ιστορικούς χρόνους. 
Άπό αυτής όμως τής ηρωικής έπο/.ής, ή παράδοσις περί της κοινής επί την Τροίαν έπι- 
χειρήσεως μαρτυρεί όπόσον άρχαιον ήτο το αίσθημα της εθνικής ένότητος. Γό δ' 
αίσθημα τούτο έΕεφράζετο ετι έμορανεστερον δια τινων ονομάτων,τα οποία, καθ α προει- 
πομεν, περιελάμβανον ήδη τό ολον έθνος, διά των κοινών ονομάτων Αχαιοί, Δαναοί, 
’Αογεΐοι ( , ). Άλλ* άπαντες οΰτόι οι εθνικοί, οι πολιτικοί, οί κοινωνικοί δεσμοί ησαν ετι 
ασθενείς, επικρατέστατη δε ή δΰναμις καί ή ενέργεια του ατόμου, ώστε τό έθνος δεν 
συνετηρείτο, ούτως είπειν, ειμή δια τών οικογενειακών δέσμιο V και τών προσωπικών 
σχέσειον, περί ών έπιψερομεν ενταύθα τιν 


Πηνελόπη 

(Έξ άρχαίου άγγείου) 



Τό πατρικόν κράτος ήτο σεβαστόν καί δ ήλικιωθείς υιός άπεδείκνυεν εις τους γο¬ 
νείς τήν ευγνωμοσύνην του, ένεκα τής φροντίδος ήν ουτοι εΐχον λάβει περί αυτού κατά 
την παιδικήν ηλικίαν, διά φιλόστοργου άφοσιώσειος, ιδίως διά τών λεγομένων θρέπτρων 
ή άρεπτηρίων, δ έστι διά τής διατροφής τών γηρασάντων γονέων καί αί έριννύες, τών 
οποίων τήν τιμωρόν χείρα έκίνει ή άρά τού πατρόσ ή τής μητρός, ενέπνεον μέγαν φόβον. 
Όποια διαφορά προς τήν τραχύτητα τής παρά Ρωμαίοις πατρικής εξουσίας ! ΓΙαρά Ρω- 
μαίοις, ό πατήρ είχε τό δικαίωμα νά θανατώση ή νά πώληση τρις τον υίόν του, δστις 
ονδεμίαν σχεδόν ήδύνατο νά έχη περιουσίαν. Ή δε μεταξύ τού άνδρός καί τής γυναικός 
σχέσις ήτο μέν δλιγώτερον άνετος ή σήμερον, άνετωτέρα δμως παρ’ δ τι υπήρξεν εις τούς 


(ΐ) Τ,7,ν ονομάτων τούτων, τό μέν Αχαιοί έχει καθολικωτέραν εθνικήν καί ιστορικήν 
έννοιαν, άνάλογον τής τοϋ Έλληνος· τό Δαναοί φαίνεται μάλλον δυναστικόν, τό δέ ’Λργείοι 
καθαοώς πολιτικόν, ώς βραδύτερον τό Ρωμαίοι. 
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μεταγενεστέρους χρόνους της Ελλάδος,αφελέστατη δε καί δχι τραχεία έκ μέρους του άν- 
δρός. Αί γυναίκες έξήρχοντο συνοδευόμεναι υπό υπηρετριών, υπό άμφιπόλων. καί εσυ- 
στελλοντο να φανώσιν εις τό δημόσιον εν συνοδίμ ξένου άνδρός. Ή πιστή σύζυγος του 
Όδυσσεως Πηνελόπη, ήν εν τή άπουσίμ του άνδρόςτης έζήτησαν πολλοί μνηστήρες, τούς 
οποίους όμως αύτη κατώρθωσε να άπατήση δλους μέχρι τής επανόδου του, δεν έπαρου- 
σιάζετο εις αυτούς είμή κεκαλυμμένη καί έχουσα μεθ’ έαυτής δυο άμφιπόλους. Ή δέ 
Ανδρομάχη, ή σΰζυγος τού φονευθέντος Έκτορος, μή γνωρίζουσα την συμφοράν ταΰτην, 
άλλ’ άκοΰσασα από τού δώματος αυτής τον κοπετόν τής πενθεράς Εκάβης καί σπεΰδουσα 
να έξέλθη ΐνα μάθη την αιτίαν τών κλαυθμών, δεν λησμονεί ούδ* εν τή ταραχή εκείνη να 
παραλάβη μεθ’ έαυτής δυο ωσαύτως άμφιπόλους* καί εις την * Οδύσσειαν βλέπομεν, δτι ή 
Ναυσικάα, ή θυγάτηρ τού βασιλέως τών Φαιάκων 9 Αλκινόου, φοβείται νά έπανέλθη εις 
την πόλιν, εν συνοδίμ άνδρός. Άλλ? εις έορτάς, εις πανηγύρεις, αί νέαι καί οι νέοι πολ- 
λάκις παρευρίσκοντο όμού καί συνεχόρευον. Κατ' οίκον δέ αί γυναίκες άπέδιδον εις τούς 
άνδρας υπηρεσίας, τάς οποίας ή ευπρέπεια σήμερον δεν επιτρέπει. Ή θυγάτηρ τού Νέ- 
στορος Πολυκάστη βοηθέι τον Τηλέμαχον νά λουσθή, νά χρισθή καί νά ένδυθή* καί παρά 
τοΐς θεοίς ή θεά τής νεότητος "Ηβη απονέμει όμοιας τη άς εις τον ’Άρην υπηρεσίας. Ή 
Ναυσικάα διατάσσει τάς άμφιπόλους αυτής νά συνοδεύσωσι τον Όδυσσέα επί τφ αύτώ 
σκοπώ* άλλ’ ό ήρως άποποιείται την υπηρεσίαν αυτών, έντρεπόμενος νά φανή γυμνός 
ενώπιον των, δπερ, κατά τάς σημερινός ημών ιδέας, έπρεπε νά το συλλογισθή μάλλον ή 
Ναυσικάα. 


Ή νύμφη έφερεν εις τον γαμβρόν προίκα* προ πάντων όμως 6 γαμβρός έδιδεν 
εις τον πατέρα τής νύμφης δώρα, τά καλούμενα έδνα* καί τό τελευταΐον τούτο ήτο τόσον 
σύνηθες, ώστ ί ένομίζετο κολακευτικιυτατον διά τον νέον νά λάβη νύμφην άνάεδνον, δηλαδή 
χωρίς νά δοόση δώρα εις τον πατέρα αυτής. Ό δέ πλούτος, τό αξίωμα καί ή επιφανής 
καταγωγή δέν ήσαν τά μόνα προτερήματα τά παρά τού νέου άνδρός άπαιτούμενα* διά νά 
άξιωθή τής εύνοιας τών γονέων, τών οποίων έζήτει την κόρην, ούτος ώφειλε νά δείξη 
προς τούτοις δείγματα τής ρώμης, τής άνδρείας ή τής δεξιότητος αυτού. Ούτως ό πατήρ 
τού Νέστορος Νηλεύς είχεν άποφασίσει νά δώση τήν περίφημον διά τό κάλλος αυτής 
κόρην του Πηρώ, εις εκείνον δστις άπαγάγη τάς επιμελώς φυλαττομένας βούς τού ’Ιφί- 
κλου, τού πατρός τού Πρωτεσιλάου, ον άνεφέρομεν εις τον κατάλογον τών επί τήν 
Τροίαν στρατευσάντΓον βασιλέων* ομοίως καί ό Πελίας, ό βασιλεύς τής εν Θεσσαλία Ίωλ- 
κοΰ, δέν συνήνεσε νά δώση τήν έρασμίαν *Αλκηστιν, βι μή εις εκείνον ό'στις ήνιοχήση 
λέοντα καί κάπρον έζευγμένους εις τό άρμα. 


Πολυγαμία φαίνεται μέν άποδιδομένη εις τον Πρίαμον, άλλ’ εις ούδένα άλλον* 
οί δέ άριστοι ήσαν ώς επί τό πλειστον πιστοί εις τάς συζύγους των, φοβούμενοι τήν έκδί- 
κησιν αυτών, τής οποίας άναφέρονται φοβερά παραδείγματα. "Οθεν ό Λαέρτης έτίμα μέν 
πολν τήν δούλην αυτού Εύρύκλειαν, άπέφευγεν όμως τού νά κίνηση τήν ζηλοτυπίαν καί 
τήν οργήν τής συζύγου του ’Αντικλείας. Άλλ’ δ,τι μάλιστα μαρτυρεί τήν πολλήν άξίαν 
τήν όποιαν άπέδιδον οί προπάτορες ημών, κατά τούς ηρωικούς χρόνους, εις τήν γυναίκα 
είναι, δτι πολυάριθμοι γυναίκες πρωταγωνιστούσα εις τά μυθεύματα τής εποχής ταύτης, 
ή Πηνελόπη, ή Κλυταιμνήστρα, ή 9 Ανδρομάχη, ή Ελένη, ή Εριφύλη, ή Ηοκάστη, ή 
Εκάβη καί πλείσται άλλαι. Είναι άληθές δτι δλαι αύται αί γυναίκες δέν διέπρεπον διά 
τά προτερήματα αυτών καί δτι πολλαί έφημίσθησαν μάλλον διά τά άνοσιουργήματα. Οί 
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έρωτες των θεών, αί τΰχαι πολλών ήρωΐδων, οίον τής Τυρούς, τής Αιθρας, τής Κρεοΰ- 
σης, τής Κορωνίδας, άποδεικνύουσιν δτι δεν επεκράτει τότε μεγάλη περί τής αρετής των 
γυναικών ΰπόληψις. Αυτή ή αγαθή Ναυσικάα ψυχρώς όπωσοΰν άποδοκιμάζει την ελευ¬ 
θερίαν, με.θ’ ής αί νέαι εφέροντο προς τούς νέους. Καί εκ τών θρυλουμένων περί Ελέ¬ 
νης, Κλυταιμνήστρας, ’Αντείας, Φαίδρας, Αλκμήνης, δηλούται δτι αί έγγαμοι γυναίκες 
δεν ήσαν πάντοτε χρηστότεραι τών νέων κορών. Τό δε παραδοξότερον, έν τή Όδυσσείφ 
ή Ελένη, ήτις έγκατέλιπε τον σύζυγον αυτής Μενέλαον καί, άκολουθήσασα τον ΙΙάριν, 
εγένετο αιτία τού τρωϊκοΰ πολέμου, αναλαμβάνει, μετά την καταστροφήν τής Τροίας, δχι 
μόνον την οικίαν αυτής καί τό αξίωμα, άλλα καί την πίσαν καί την ΰπόληψιν τού αν- 
δρός, τον οποίον τοσοΰτον δεινώς είχε περιυβρίσει, όμιλεΐ δέ περί τού αμαρτήματος 



Γαμήλιος πομπή 

( Εξ ’Λϋηναΐκού άμφορέως του άοχαιολογικυΰ Μουσαίου Αθηνών) 


αυτής άνερυθριάστως καί ά'νευ τής ελάχιστης τύψεως συνειδότος. Άλλ’ εάν ή ελληνική 
κοινωνία, εις την αρχικήν ταύτην αυτής κατάστασιν, περιεΐχεν ατοπήματα, τα όποια κατά 
δυστυχίαν συμβαινουσιν ενίοτε καί εις έθνη πολιτισθέντα, φιοτισΟέντα μάλιστα Οπό τών 
ακτινών τής χριστιανικής ηθικής, παρουσιάζει όμως καί άρετάς μαρτυρούσας όπόσον 
έμφυτον είχε την ευγένειαν τών αισθημάτων ή ελληνική φυλή. Ή Ναυσικάα, τήν οποίαν 
τοσάκις έλάβομεν αφορμήν νά άναφέρωμεν, είναι βεβαίως κάλλιστος τΰπος παρΟενικής 
άφελείας, φιλοστοργίας, φιλοξενίας, καί ή Πηνελόπη, ή Ανδρομάχη, ή σύζυγος τοΰ Αλ¬ 
κίνοου Άρη τη, είναι ουδέν ήττον θαυμασταί διά τήν μητρικήν καί τήν συζυγικήν αυτών 
άφοσίωσιν. 

Οί γνήσιοι αδελφοί διένεμον τήν πατρικήν περιουσίαν έξ ίσου διά κλήρου, οί δέ 
νόθοι έλαμβανον μέν μικρότερον κλήρον, έτιμώντο δέ ϊσα τοΐς γνησίοις, πλήν σπανιωτά- 
των εξαιρέσεων. ’Όχι μόνον δέ μεταξύ αδελφών, αλλά κοί μεταξύ συγγενών άπωτάτων, 
καί μεταξύ ανθρώπων τής αυτής φυλής, υπηρχον δεσμοί φιλίας διαρκείς, χαριέστατοι, 
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εύγενέστατοι. Τοιαύται υπήρξαν αί σχέσεις του Ήρακλέους και του 'Ιολάου, του Θησέως 
καί του Πειοιθόου, του Όρέστου καί του Πυλάδου, αΐτινες, αν καί έφημίσθησαν υπό τής 



τού Νέστορος 

(Ές άμφοοέως τής Δ' έκατονταετηοίδος π.Χ.) 


μεταγενεστέρας ποιήσεως, εΐχον βεβαίως την 
ηθικήν αυτών ύπόστασιν εν τή περιόδφ εις 
ήν άναφέρονται αί παραδόσεις αΰται* αλλά 
μήπως ή Ίλιάς αυτή δεν ύμνησε την φιλίαν 
του Άχιλλέως προς τον Πάτροκλον,του Ίδο- 
μενέως προς τον Μηριόνην, του Διομήδους 
προς τον Σθένελον; Μήπως προ πάντων δ 
αγέρωχος Άχιλλεΰς, άρπάσας άμφοτέραις 
ταΐς χερσί κόνιν αίθαλόεσσαν, δεν επέχυσεν 
επί τής κεφαλής αυτού, καί δεν ήσχυνε τό 
χαρίεν αυτού πρόσωπον, καί δεν έξηπλώθη 
μέγας μεγαλωστί κατά γης καί δεν έσχισε την 
κόμην αυτού,ότε έμαθε τον θάνατον του αγα¬ 
πητού Πατρόκίνου; Μήπο)ς δ άμείλιχος 


εκείνος του Άγαμέμνονος αντίπαλος, δεν έκλαυσε, δεν έθρήνησε, δεν εκήρυξεν δτι ούδε- 
μίαν εχει ευφροσύνην εν τώ κόσμφ τοΰτφ, άφ’ ής άπωλεσε τον εταιρον όν έτιμα ίσα τή 
αυτού κεφαλή; 


Αλλά τι μοι των ήδος, έπεί φίλος ώλεθ* εταίρος, 
Πάτροκλος, τον εγώ περί πάντων τιον εταιρον, 
ίσον έμή κεφαλή ; τον άπώλεσα . . . 


Μήπως ή δλη τής Ίλιάδος υπόθεσις δεν στηρίζεται κυρίως εις τήν φιλίαν εκείνην 
του Άχιλλέως προς τον Πάτροκλον; 


ν Αλλος γοητευτικώτατος χαρακτήρ τής ηρωικής κοινωνίας είναι ή εύγενής προ¬ 
θυμία μεθ’ ής έγίνετο δεκτός πας άνθρωπος ζητών φιλοξενίαν, καί ή μακρά διάρκεια του 
ήθικού δεσμού του συναπτομένου μεταξύ δύο ανθρώπων, οϊτινες εκοινωνησαν τής αυτής 
τροφής καί άντήλλαξαν αμοιβαία δώρα δεσμού, μεταβαίνοντος πολλάκις από τού πατρός 
εις τον υιόν. Ναι μεν δ άριστος δ δεχθείς ξένον καί προσενεγκών εις αυτόν δώρα, άπεζη- 
μιούτο υπό τού δήμου διά την αξίαν τών δωρων τούτων, διότι λεγει εν τή Οδύσσεια ό 
Αλκίνοος, είναι βαρύ νά παρέχη εις καί μόνος τήν ευεργεσίαν (*), 

. . . άργαλέον γάρ ένα προικός χαρίσασθαι. 

Αλλά τούτο δεν ελαττώνει παντάπασι τήν χάριν, τήν όποιαν είχεν ή φιλοξενία 
κατά τούς χρόνους εκείνους. Ό άριστος τής ομηρικής εποχής χαιρετίζει πρώτον τον έπι- 
καλούμενον τήν προστασίαν της οικίας αυτού ξένον, παρατιθησιν αυτφ σιτια, καί επειτα 


Η Σαιρέστερον άναφέρεται έν Όόυσ. Τ. 194-198 δτι τά πρός τοιούτυυς ξένους εύεργε 

τήματα έπεβάρυνον τον δήμον. 

Τον μέν εγώ πρός δώματ’ άγων εύ έξείνισσα 
ένδυκέως ιριλέων πολλών κατά οίκον έόντων. 
καί οί τοΐς τ’ άλλοις έτάροις, οΐ άμ’ αύτώ εποντο, 
δημόθεν άλφιτα δώκα καί αϊ\>οπα οίνον άγείρας Χ 
καί βοΰς ιρεύσαοθαι. . . 














ΞΕΝΟΙ ΚΑΙ ΙΚΕΤΑΙ—ΔΙΟΜΗΔΗΣ ΚΑΙ ΓΛΑΥΚΟΣ 


95 


έρωτα αυτόν περί του ονόματος καί του σκοπού τής οδοιπορίας του. Αν καί ό ίδιος δέν 
προσκαλεΐ εις την οικίαν του ευχαρίστως ξένους, δέν ήμπορει όμως καί να τούς άποβάλη 
εάν άφ’ εαυτών προσέλθωσι καί ζητήσωσι την έν αυτή διατριβήν. ’Εν τη Όδυσσείςχ, ό 
Αλκίνοος λέγει προς τον ’Οδυσσέα, ότι ό ξένος καί ό ικέτης έπέχει τόπον αδελφού ω£ 
πρός πάντα άνθρωπον δστις έχει όλίγην καρδίας ευαισθησίαν. 


Αντί κασιγνήτου ξεινός θ’ ικέτης τε τέτυκται 
άνέρι, δς τ’ ολίγον περ έπιψαύη πραπίδεσσιν 


Εις την ένίσχυσιν τού αισθήματος τούτου συνετέλεσεν ίσως καί τούτο, δτι, κατά 
την δόξαν των τότε ανθρώπων, οι θεοί αυτοί κατήρχοντο ενίοτε εις την γην, έν σχήματι 
ξένων. Βέβαιον δέ είναι δτι ό θεσμός τής φιλοξενίας επί τοσούτον είγεν άναπτυχθή, ώστε 
βλέπομεν άθρώπους έχοντας έργον ίδιον τό φιλοξενεΐν, οίος ήτο λ. χ. ό γενναίος ’Άξυλος, 
δστις εξεπίτηδες έκτισε την οικίαν του παρά την οδόν, ϊνα δέχηται καί περιποιήται τούς 
πάντας. Καί όπόσον άρρηκτοι ήσαν οι δεσμοί τής φιλοξενίας, εξάγεται έκ τής Ίλιάδος, 
καθ* ήν, άκμάζοντος τού πολέμου, Γλαύκος ό των Λυκίων ήγεμών, σύμμαχος δέ τού 
Πριάμου, καί Διομήδης, ό των ’ Αργείων, άμα ως έμαθον δτι οί πάπποι αυτών διετέλεσαν 
ηνωμένοι διά τού ιερού τής φιλοξενίας δεσμού, αντί νά πολεμήσωσι κατ’ άλλήλων, προ- 
τείνουσι την δεξιάν καί άνταλλάττουσι τά δπλα. 

Έτι δέ σεβαστότερος τού ξένου ήτο ό ικέτης. Διότι δ ικέτης ήτο ξένος ευρισκό¬ 
μενος εις ϊδιάζουσάν τινα θέσιν, δστις, γνωστοποιήσας την ταλαίπωρον αυτού κατάστασιν 
επιθυμεί νά συνάψη μετά τού άρίστου, πρός όν απευθύνεται, σχέσιν όμοίαν τρόπον τινά 
τής σχέσεως εις ήν οι άνθρωποι διατελοΰσι πρός τούς θεούς. "Οσον επαχθής καί αν ή ναι 



άπαιτηθή παρ’ αυτού κατά τον νενομισμένον τύπον* άμα δηλαδή άνθρωπός τις, καταδι- 
ωκόμενος οπωσδήποτε, ήθελε παρουσιασθή φέρων ίκετηρίαν ελαίαν ή ράβδον, καί παρα- 
καθήσας εις τον βωμόν ή τήν εστίαν τής οικίας ήθελε ζητήσει τήν προστασίαν τού κυρίου 
τής οικίας, οΰτος δέν ήδύνατο πλέον νά απόρριψη τήν αΐτησιν, διότι άλλως έτιμιορειτο 
δεινώς υπό τών Έριννύων. Ένφ εχθρός ήττηθείς, ήδύνατο μέν νά προσπέση εις τούς 
πόδας τού νικητού καί νά ζητήση τον έλεον αυτού, αλλά διά τούτο δέν έλάμβανε τον χαρα¬ 
κτήρα καί τά δικαιώματα τού ιδίως λεγομένου ικέτου. Ό νικητής ήτο κύριος ή νά τόν 
φονεύση ή νά φεισθή αυτού καί νά δεχθή τά ?α5τρα. 

Δέν θέλομεν αποσιωπήσει δτι εις τά μυθεύματα άπαντώνται πολλά παραδείγματα 
ανθρώπων, οΐτινες παρέβησαν καί αύτάςτάς ίερωτάτας τών υποχρεώσεων, τήν πρός τούς 
οικείους καί ομοφύλους άφοσίιυσιν, τήν εύγενή πρός τούς ξένους φιλοξενίαν, τήν πρόθυ¬ 
μον πρός τούς ικέτας προστασίαν. 1 Αλλά ταύτα είναι εξαιρέσεις, είναι παραβάσεις τού 
καθήκοντος, όποιαι άπαντώνται εις πάσαν ανθρώπων κοινωνίαν. Μόνοι οί βίαιοι καί 
άγριοι, οί υπερφίαλοι καί άθέμιστοι Κύκλοοπες, οΐτινες, μή αποτελούντες μέρος τού ελ¬ 
ληνικού κόσμου, κατώκουν εις τά παράλια τής Σικελίας, άναφέρονται ως συνήθως κατα- 
πατούντες τάς ΰποχρειυσεις έκείνας καί άδιαφορούντες πρός τό ιερόν κύρος δι’ ου περιέ- 
βαλλον αύτάς οί "Ελληνες. Οί δέ "Ελληνες ένόμιζον ως απαίσιας τάς τοιαύτας παραβά¬ 
σεις, καί άπόδειξις τούτου είναι ή τραγική φρίκη τήν οποίαν ένέπνεον εις αυτούς άπασα 
μέν ή διαβόητος διά τά ανοσιουργήματα αυτής γενεά τού Άθάμαντος ή τού Κάδμου, 
πολλαί δέ αποτρόπαιοι πράξεις τού Ήρακλέους, τού ΙΙηλέιος, τού Τελαμώνος, τού Ίά- 
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σονος καί της Μήδειας, του Άτρέως καί του Όρέστου. Ή φρίκη αύτη μαρτυρεί τορόντι 
διι οί "Ελληνες ηΰλαβοΰντο τά ιερά καθήκοντα, τά όποια παρεβίασαν άνδρες έξοχοι, 
έκμανέντες προς καιρόν υπό τής ’Άτης. Τά δέ περί τούτων θρυλοΰμενα ήσαν παθητικώ- 
τατα διά την τοιαύτην μάλιστα άντίθεσιν μεταξύ τού κοινώς τηρούμενου καθήκοντος καί 
τής εξαιρετικής άθετήσεως αυτού υπό θαυμαστών άλλως θνητών. 


Τά τοιαύτα επί τών ήρωϊκών χρόνων αισθήματα τής ελληνικής φυλής, τά έχουσίν 
ίσως καί άλλα πολλά έθνη μη πολιτισθέντα ετι, οιον οί "Αραβες τής ερήμου, οί αρχαιό¬ 
τατοι Γερμανοί, οί Σλαύοι τής Τουρκίας. Ούδαμοΰδμως διατυπούνται τοσούτφ χαριέντως. 
Καί έπειτα, διά νά έκτιμήσωμεν την ευγένειαν τού ελληνικού χαρακτήρος, δίκα'ον είναι 
νά συγκρίνωμεν αυτόν προς έθνη γείτονα, σύγχρονα καί εις δσον ενδέχεται όμοιας ευρι¬ 
σκόμενα περιστάσεις· προς τούς Θράκας λ. χ. οΐτινες καί επί Ηροδότου καί επί Θουκυ- 
δίδου, δ έστι πολύ βραδύτερον τών χρόνων περί ών όμιλούμεν, κατά την πέμπτην προ 
Χριστού εκατονταετηρίδα, ένόμιζον εύγενές τό έστίχθαι, δηλαδή ως σημεΐον εύγενούς κα¬ 
ταγωγής έχάρασσον, δπως οί σημερινοί άγριοι τής Ωκεανίας καί τής Πολυνησίας, διά 
βελονών επί τού σώματος ποικίλα ζωγραφήμαιτα, άποβαίνοντα αναλλοίωτα δι έπιχύσεως 
κεχρωματισμένης τίνος ύλης* έξήγον τά τέκνα αυτών διά νά τά πωλήσωσιν ώς δούλους, 
έθεώρουν την μεν ληστείαν δχι μόνον ώς θεμιτήν ασχολίαν, αλλά καί ώς έντιμοτάτην, 
άτιμον δέ τήν γεωργίαν* καί ήσθάνοντο εις τήν χύσιν του ανθρωπίνου αίματος ηδονήν 
καί ευφροσύνην. Τελευταΐον ή συνήθης τών Ελλήνων τής ήρωϊκής εποχής εγκράτεια 
είναι τή αληθείς θαυμαστή, άντιπαραβαλλομένη προς τήν βάναυσον ασωτείαντών παναρ¬ 
χαίων Γερμανικών φυλών. Ακράτου οίνου σπανίως έγίνετο χρήσις, καί ύβριστικώτατον 
έλογίζετο νά όνομασθή τις οινοβαρής’ διά τούτο ό Άχιλλεύς, εν τή ακμή τής οργής αυ¬ 
τού κατά τού Άγαμέμνονος, προ πάντων στιγματίζει αυτόν ώς οίνοβαρή. Αί εστιάσεις 
ήσαν αφελείς, κύριον δέ αυτών αγλάισμα, ό χορός καί ή μουσική, τά όποια ό "Ομηρος 
ονομάζει «αναθήματα δαιτός» δ έστι κοσμήματα συμποσίου. 


Αλλά τά εύγενή καί σωτήρια εκείνα αισθήματα δεν ήδύναντο νά καταστήσωσι 
τήν κοινωνίαν ασφαλή, ούτε επιεική πάντοτε, διά τά άκέθεκτον τών παθών καί τό φιλο- 
πόλεμον τών πνευμάτων. Ό Άχιλλεύς θυσιάζει 12 αιχμαλώτους Τρώας επί τού τάφου 
τού φίλου αύτοΰ Πατρόκλου, ό δέ υιός αυτού Νεοπτόλεμος, δχι μόνον φονεύει τον γη¬ 
ραιόν Πρίαμον, αλλά καί τον υιόν τού Έκτορος, τον Άστυάνακτα, άρπάσας εκ τού πο- 
δός, κατακρημνίζει από πύργου υψηλού. Καί ταύτα μέν δύνανται νά λογισθώσιν ώς απο¬ 
τελέσματα τού εν πολέμιο παντού καί πάντοτε εξημμένου πάθους* αλλ’ ό Αύτόλυκος, ό 
έκ μητρός πάππος τού Όδυσσέως, δστις υπερέβαλε πάντας ανθρώπους κατά τήν ληστείαν 
καί τήν επιορκίαν, καί διά τού τρόπου τούτου συνέλεξεν άπειρον πλούτον, άποθαυμάζεται 
επίσης άφελώς δσον καί ό Νέστωρ, διά τήν σύνεσιν αυτού, καί ό Αίας, διά τήν ρώμην. 
Ή μέν οικία καί ή περιουσία τού Όδυσσέως, ούδεμιάς έτύγχανον, κατά τήν μακράν 
αυτού απουσίαν, προστασίας, οί δέ κακοήθεις ηγήτορες οΐτινες κατησώτευον τήν περιου¬ 
σίαν αυτού, ήξιούντο παρά τώ λαώ τής * Ιθάκης συμπάθειας μάλλον η μομφής. Ο 
Άχιλλεύς, ό Όδυσσεύς, ό Μενέλαος ληστεύουσιν οσάκις τύχη περίστασις, διά πάσης 
βίας καί πονηριάς. Τό επάγγελμα τού πειρατού είναι επί τοσούτον σύνηθες καί ούτως 
είπειν έντιμον, ώστε ό δεχόμενος εν τή οικίφ του ξένον, ήρώτα αυτόν αν ό σκοπός τής 
περιοδείας του ήναι νά πλουτίση διά πειρατείας,, δπως ήθελεν έρωτήσε» αυτόν περί πάσης 
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άλλης εμπορικής έπιχειρήσεως ('). Σημειωτέον δμως ότι ή πειρατεία και βραδύτερου, 
δ έστιν έν τη έκτη προ Χρίστου έκατονταετηρ δι, δεν άπεδοκιμάζετο δταν ένηργεϊτο κατά 
μή ελληνικών πλοίων. Καί τοιαΰτας περί πειρατείας ιδέας ειχον όχι μόνον οί "Ελληνες, 
άλλ’ δλα τά τότε έθνη* διότι ή περί την πέμπτην προ Χριστού εκατονταετηρίδα συνομο 
λογηΟεϊσα μεταξύ Ρωμαίων καί Καρχηδονίων δευτέρα συνθήκη, διελάμβανε προς τοΐς 
άλλοις καί τά έξης* «τού Καλού ακρωτηρίου, Μαστίας Ταρσηΐου, μήληΐζεσθαι επέκεινα 
Ρωμαίους, μηδέ έμπορεύεσθαι, μηδέ πόλιν κτίζειν,» άφ* ών συνάγεται ότι ή ληστεία, ή 
εμπορία καί ό άποικισμός ήσαν τρία τινά, τά όποια εξ ίσου καί συνήθως μετήρχοντο τά 
ρωμαϊκά πλοία. "Ωστε άπορον δεν είναι αν καί εν Έλλάδι εις τούς πολύ άρχαιοτέρους 
ομηρικούς χρόνους, ή πειρατεία δεν ελογίζετο ως αξιόμεμπτου έργον. 

Θλιβερότατη δε μάλιστα είναι ή περιγραφή τής ηθικής καί τής κοινωνικής κα- 
ταστάσεως, ή γινομένη υπό τού Ησιόδου, όσης θρηνεί όχι μόνον διότι οΰδεμία υπάρχει 
κοινωνική δικαιοσύνη καί ούδέν αίσθημα καθήκοντος, αλλά διότι έξελΰθησαν πάντες οί 
δεσμοί τής οικογένειας καί τής φιλοξενίας. "Ίσως δμως οί σκυθρωποί οΰτοι χαρακτήρες 
τής ήσιοδικής είκόνος δεν παριστώσι τούς γνησιωτέρους ηρωικούς χρόνους, αλλά μάλλον 
τήν μεταγενεστέραν εποχήν, δτε έζη ό ποιητής ούτος. Κατά τήν εποχήν ταύτην,οί αρχαιό¬ 
τατοι, οί αυτοφυείς ηθικοί δεσμοί, ειχον άποβάλει τό πάλαι αυτών κράτος, ως πολλάκις 
συμβαίνει, διά τήν πλείονα μετά τής αλλοδαπής επιμιξίαν καί τήν εσωτερικήν παραγωγήν 
νέων περιστάσεων καί αναγκών, προς τάς οποίας δεν έπαρκούσιν ήδη οί αφελείς εκείνοι 
θεσμοί. Εντεύθεν κατέστη απαραίτητος ή διά νόμων γραπτών καί τεχνητής αγωγής ρύ- 
θμισις τής κοινωνίας καί ένίσχυσις τού ηθικού τής πολιτείας προσώπου. 9 Αλλά ή τέα 
αύτη νομοθεσία καί αγωγή δεν ειχεν έτι προφθάσει νά φέρη τούς καρπούς αυτής, διότι 
αί τοιαύιαι τών κοινωνιών αναμορφώσεις άπαιτούσιν, ινα συμπληρωθώσι καί καρποφο- 
ρήσωσι, χρόνον κατά τό μάλλον καί ήττον μακράν. "Ωστε φυσικω τώ λόγφ συνέβη έν τω 
μεταξύ μεγάλη τις κοινωνική έκλυσις* τά μέν αρχαία ηθικά στοιχεία έξέλιπον, τά δε νέα 
δεν ειχον έτι διαμορφωθή. ’Ονομάζονται δε αί τοιαύται έποχαί μεταβατικοί καί είναι αί 
όλιγώτερον άγαθαί έν τη ίστορίμ τών εθνών. 

'Ωπωσδήποτε, αυτοί οί "Ελληνες δεν ειχον λάβει είσέτι, κατά τούς ηρωικούς 
χρόνους, τήν συνείδησιν τής ηθικής αυτών ως προς τά άλλα έθνη υπεροχής, διότι ή λέξις 
«βάρβαρος» δεν φαίνεται τότε έφαρμοζομένη εις έθνος τι, ουδέ συνεπαγομένη τήν ιδέαν 
ηθικού ή διανοητικού μειονεκτήματος. Ό "Ομηρος δεν τήν έφαρμόζει εϊμήεΐς τάς γλώσ¬ 
σας, σημαίνει δέ τό έπίθετον παρ' αύτώ γλώσσαν όχι μόνον ξένην, αλλά καί άκατέργα- 
στον καί τραχείαν. Ούτως, άποκαλών άγριοφώνους τούς παναρχαίους καί ληστρικούς κα¬ 
τοίκους τής Λήμνου Σίντιας, βαρβαροφώνους δέ τούς Κάρας τής μικράς * Ασίας, υποδει¬ 
κνύει, δτι είχε τήν συνείδησιν τής άρμονικωτέρας γλώσσης τήν οποίαν αυτός έλάλει. "Άν 
δμο)ς ό ποιητής ένόει τήν υπεροχήν τής κοινωνικής τού έθνους αυτού καταστάσεως, ώς 
προς τον μονήρη τών Κυκλώπων βίον καί τά άγρια τών Σικελών ήθη, ένόει συγχρόνως 
δτι, ώς προς τάςτέχνας καί τάς έπιστήμας,οί Φοίνικες καί οί Αιγύπτιοι ήσαν ανώτεροι τού 


(ί) ’Ίδ. Θουκυδ. Α 5. «ούκ έχοντός πω αισχύνην τούτου τού έργου, φέροντος δέ τι καί 
δόξης μάλλον* δηλοϋσι δέ... καί οί παλαιοί τών ποιητών, τάς πύστεις τών καταπλεόντων παντα- 
χοΰ ομοίως έρωτώντες εί λησταί είσιν, ώς ούτε ών πυνθάνονται άπαξιούντων τό έργολ', οίς τ’ επι¬ 
μελές εϊη είδέναι ούκ όνειδιζόντων». 

ΤΟΜ. Α'. 
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έθνους εκείνου. Διότι, δέν επέστη ετι ή εποχή, καθ' ήν οί προπάτορες ημών, μετά μάκρους 
αγώνας και παθήματα πολλά, πρωτεΰσαντες εις άπαντας τους κλάδους της ανθρώπινης 
γνώσεως καί αρετής, άναδειχθένιες τό μεγαλοιρυέστερον άμα καί τό μαχιμώ ιερόν τών 
επί γης εθνών, τό καλλιτέχνηώτερον καί τό ρωμαλεώτεφόν, τό ευγλωττότερον καί εν 
πολλοίς πρακτικωτερον, σεμνυνομενοι δέ δικαίως επί τή όμολογούμενη ταυ τη υπεροχή, 
άπεδωκαν. εν τή πέμπτη προ Χρίστου έκατονταετηρίδι, εις τό όνομα αυτών τήν έννοιαν 
του τελείου ^ανθρώπου, έγκολάψαντες εις άπαντα τά λοιπά φΰλα τό στίγμα κατωτέρας 
διανοητικής καί ηθικής καταστάσεως* καί άνηγόρευσαν μεν εαυτούς ηγήτορας, καί άρι- 


στεις, καί άνακτας τού ανθρωπίνου γένους, προσέβλεψαν δέ προς άπαντας τούς λοιπούς 
λαούς ως επί δήμον πολύν καί βάναυσον*καί εις δυο ανθρωπίνων δντων φύσεις διήρεσαν 
άπασαν την οικουμένην, τούς "Ελληνας άφ’ ενός, τούς βαρβάρους (>) «φ’ ετέρου* εποχή 
όχι μόνον μεγάλη διά τό ελληνικόν όνομα, αλλά καί μοναδική εις τήν ιστορίαν* διότι 
πολλά μεν καί άλλα έθνη έμεγαλούργησαν εν τώ κόσμο) τούτο), πολλά δέ καί διά τής βίας 
εκυριάρχησαν αυτού, ούδέν όμως άλλο έτόλμησε νά προτείνη τήν άξίωσιν τοιαύτης ηθι¬ 
κής κυριαρχίας, ενώπιον τής οποίας κλίνει τήν κεφαλήν ή ιστορία επί δισχίλια καί επέ¬ 
κεινα έτη. 


(*) Γα περί βαρβάρων ένταύθα λεγάμενα ίστορικώτερον και πραγματικα>τερον έχουσιν 
ο>δε : Βάρβαρος αρχηθεν έσήμαινεν, ώς (ραίνεται καί ώς μαρτυρούσιν αρχαίοι συγγραφείς,τόν τρα- 
χέως προφέροντα τήν Ελληνικήν,«τόν παχυσι:ομούντα»,ώς λέγει ό Ετράβιον, κατ' ακολουθίαν τόν 
ξενίξοντα τήν προφοράν, έδόθη δέ τό όνομα εις τούς πλησιοχώρους τοίς Έλλησιν έν Ευρώπη 
καί Άσία λαούς, ιδίως τοίς Καρσίν, οίςινες ήσαν λαός Θρςικικός, οίκων μέγα μέρος τής δυτικής 
Μικρας Ασίας, καί έν πλείσταις νήσοις του Αιγαίου, έχων δέ άρχαιοτάτας οικήσεις καί έν αυτή 
τή Κρήτη. ’Εν Λιβύη δέ οί αύτόσε από Θήρας υπό τόν Βάττον άποικήσαντες Έλληνες, τούς εν¬ 
ταύθα Βαρβάρους ή Βερβέρονς καλούμενους αύτόχθονας,ών Βερβέρων τό όνομα, όπως καί τών έν 
Αίγύπτω καί καθ’ όλην τήν βόρειον Αφρικήν ομωνύμων (Βερβέρων) ούδέν άλλο φαίνεται δη- 
λοϋν ή τό μελαψός, ή Μαυρούσ^ος, ώς άποκαλούσιν αυτούς οί Βυζαντινοί συγγραφείς, καί τούτο 
μαρτυρεί καί ό εις τόν Βάττον δοθείς χρησμός, ό αρχαιότατος τών γνωστών χρησμών τού Δελφι¬ 
κού μαντείου («Ένθα σε βάρβαροί άνδρες, έπήν Λιβύης έπιβήης, βαιτοφόροι έπίασιν)), ένω τό 
πρώτον έν τή ιστορία γίνεται μνεία τού ονόματος Βάρβαρος (τό έν τώ Όμηρικώ Διακοσμώ Βαρ* 
βαρόφωνοι Κάρες φαίνεται πολλώ μεταγενέστερον τού είρημένου χρησμού). Άλλ* ασχέτως πρός 
τήν έν Λιβύη σύγχυσιν ταύτην τών ονομάτων, βάρβαροι έκλήθησαν υπό τών Ελλήνων, προ πάν¬ 
των οί μή μετέχοντες έν πάσι τού όλου πνευματικού βίου καί τής πνευματικής καί έθνικής ένό- 
τητος τών Ελλήνων πρόσοικοι τή Έλλάδι λαοί, οί μή μετέχοντες,οδς φρονεί ό Ε. Κούρτιος, τού 
'Λμφικτυονικού συνεδρίου τιυν Δελ,φών καί μή καλ,ούμενοιΈλληνες. Ουτω δέ διά τού κοινού ονό¬ 
ματος ι'Έλλην* διεκρίθη τό Ελληνικόν πρός τό αντίπαλον βάρβαρον. Άλλα τό όνομα βάρβαρος , 
άποδιδόμενον υπό τών Ελλήνων αδιακρίτως εις πάντα λαόν μή Ελληνικόν, έσήμαινε μέν τόν μή 
μετέχοντα τού Ελληνικού βίου, ούχί όμως καί τόν βάρβαρον, ήτοι άπολίτιστον,ύπό τήν μεταγενε- 
στεραλ' έννοιαν τού ονόματος. Ούτε τούς Αιγυπτίους, ούτε τούς Φοίνικας, ούτε τούς Μήδους καί 
Πέρσας, ών τόν πολιτισμόν έξετίμων οί Έλληνες, ήδύναντο νά θεωρήσωσι βαρβάρους υπό τοιαύ- 
την έννοιαν, ήτοι άπολιτίστους.Άλλά ταΰτα έν τοίς κυρίως Έλληνικοις ίστορικοίς χρόνοις. Τό 
βάρβαρος κατέστη συνώνυμον πρός τό απολίτιστος από τών χρόνων τού Αλεξάνδρου καί τών δια¬ 
δόχων αυτού ήτοι από τής ιστορικής περιόδου τής καλουμένης < € Ελληνισμού» , διδόμενον ούχί εις 
λαούς ιστορικούς, Αιγυπτίους, Ιουδαίους, Εύρους, Πέρσας, Ινδούς, Ιταλούς, άλλ* εις λαούς έξω 
πάσης ιστορικής άναπτύξεως διατελοΰντας, τούς παντελώς απολίτιστους*καθ'όν δμοιον τρόπον οί 
Εβραίοι έκάλουν τούς μή Εβραϊκούς λαούς, υπό έννοιαν μάλλον θρησκευτικήν, έ&νη (Κοΐμ)καί 
ε&νικούς έν άντιθέσει πρός τόν εκλεκτόν λαόν τού Κυρίου (τόν λαόν τού Ισραήλ). Οί δέ Ρωμαίοι 
συγγράφεις βαρβάρους (ΒατόαΓοε) καλούσι και αυτούς τούς αρχαίους λαού; τής Ιταλίας, τούς 
προγόνους τών Ιταλών καί Ρωμαίων, σημαίνοντες διά τού ονόματος απλώς τό αρχαιότατος , οτα- 
ναρχαϊος, Άβορίγινζς (αόοπ^ίποδ), προνάστος (έν Βοιωτία) έν άντιθέσει πρός τό μετανάαται. 
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Οι "Ελληνες άλλως τε τής ήρωϊκής εποχής δχι μόνον δεν ειχον την συνείδησιν 
τής υπεροχής αυτών ως προς τά άλλα έθνη τής γής, άλλα και όλίγιστα τοΰτων έγνωριζον, 
διότι ή γεωγραφική αυτών επιστήμη ήτο ατελέστατη. Ύά ομηρικά επί] θεωρουσι την γήν 
ως δίσκον στρογγυλόν, πανταχόθεν περιβρεχόμενον υπό μεγάλου ποταμού, του Ωκεανού, 
ακριβώς πάντοτε διακρινομένου από τής ιδίως θαλάσσης, ήτοι τής μεσογείου (*) θαλάσ¬ 
σης, ήτις καλείται θάλασσα, πόντος, πέλαγος, άλς. Έν τφ μέσω τής γής κειται ή Ελ¬ 
λάς, τής οποίας κέντρον αποτελεί πάλιν το θεών εδος, ή κατοικία τών θεών, ο μέγας 
^Όλυμπος ("). Έπί του γήινου δίσκου άψιδοΰται, έν εΐδει θολού, ό πολΰχαλκος ουρα¬ 
νός, όστις έρείδεται έπί τών κιόνων του ’Άτλαντος. Καί έντός μεν τής γής εύρίσκεται ό 


( ι ) Ή νυν ούχί κυριολεκτικά); καί ούχί όρθοεπύς Μεσόγειος καλούμενη θάλασσα δεν 
ειχεν έν τοϊ, χρόνοις της ακμής τής αρχαίας Ελλάδος κοινόν τι όνομα, άλλ 3 εκαλείτο, κατά τά 
πολλά άποτελοΟντα αυτήν πέλαγη, όνόμασι διαφόροις(Αίγαϊον πέλαγος, Κρητικόν πελ.,Σικελικόν 
π., Τόνιον π.), γενικώτερον δέ ιός πρός τά ελληνικά μέρη αυτής «ή Ελληνική &άλασσα (Θουκ. 
Α. 4 «τής νϋν* Ελληνικής Φαλάσσης»), μόνον δέ βραδύτερον έν τοις χρόνοις τοις Ρωμαϊκοί; άπασα 
ή νυν Μεσόγειος καλουμένη θάλασσα έδηλοΰτο υπό τώνΡωμαίων διά τών ονομάτων «Π10.Γ6 ίηΙβΓ- 
ηιιιπ, (=ή ένδον ή έσω θάλασσα), >πΐ£ΐΓ 0 ηοδίπιπι (=ημετέρα θάλασσα),» κατά ταΰτα δέ καί υπό 
τών Ελλήνων τών χρόνων έκείνων«ή έσω θάλασσα,» «ή καθ 3 ήμάς θάλασσα,»καί «ή έσιο ή έντεΰθεν 
τών Στηλών (τών *ΤΙρακλείων) θάλασσα». Έν τοις μεταγενεστέροις Ρωμαϊκοϊς χρόνοις έπεκρά- 
τησεν ή κλήσις πιάτο ηιβάίίΟΓΓαπβιιπι (— θάλασσα ύπάρχουσα έν μέσω γαιών (γαιών δηλονότι 
Ευρωπαϊκών, Ασιατικών καί Λιβυκών), τούτο δέ τό όνομα είναι τό νυν έν χρήσει έν πάσαις ταϊς 
νεολατινικαΐς γλώσσαις(μεταφρασθέν καί γερμανιστί έπί λέξειΜίΙίεΙιηεοΓ ήΜίίιίοΙΙαπάίδοΙιοδ Μοογ), 
παρ 3 ήμϊν δέ είναι έν χρήσει τό όνομα Μεσόγειος θάλασσα άπό τών τουρκικών χρόνων (άπό του 
18ου αιώνος), ούχί έπιτυχώς. Μεσόγειος ή συνηθέστερον μεσόγαιος σημαίνει, ως γνωστόν, έν τή 
Ελληνική,χώρα κειμένη έν μέσω τής ηπείρου,γής ήπειρώτιδος, μακράν τής παραλίας καί ένάντιθέ- 
σει πρός ταύτην, οϊον «το μεσόγαιον τής Πελοποννήσου» (Παυσαν. Η' 11), Ήροδοτ. 1,175. 

Σημειωτέον δέ ότι έν τώ ανωτέρω χωρίο) λέγων ο συγγραφεύ; «τής μεσογείου θαλάσση;» 
εννοεί πάσαν θάλασσαν έκ του Ωκεανού εισχωρούσαν έν μέσα) ηπειρωτικών χωρών.Έκ των ονομά¬ 
των δέ, άπερ άριθμοΰνται ένταΰθα, τό μέν αλς ουδέποτε έδόθη είς οίανδήποτε ιδιαιτέραν θάλασ¬ 
σαν, έκ δέ τών λοιπών (πόντος, πέλαγος, θάλασσα) μόνον τό πόντος άπό τής γενικής έννοίας τής 
θαλάσσης(οϊαν έχει παρ’Όμήρω,μετέστη είς ειδικήν άντονομαστικήν σημασίαν καί κλήσιν ταυτό¬ 
σημον πρός τό νυν «Μαύρη θάλασσα» (Ευξεινος πόντος). Πόντος δέ έκλήθησαν καί αί περί την 
θάλασσαν ταύτην χώραι, ιδίως ή τε παραλία καί τά μεσάγαια τών νοτίων ακτών. " Ελλης σνόντος 
(Ελλήσποντος) δέ έκλήθη καί ό παρά τισι ποιηταΐς «"Ελλης πόρος»,Έλλης πορθμός καλούμενος 
ό μεταξύ Θράκης καί Τροίας πορθμός. 

( 2 ) Ή γεωγραφική θέσις του Όλυμπου δέν προσδιορίζεται σαφώς υπό του Όμήρου. Ή 
κορυφή τού Όλύμπου, ένθα ή κατοικία τών θεών, «Όλύμπια δώματα», εισδύει είς τόν αιθέρα ή 
τον ουρανόν καί ό Όλυμπος συνάπτεται μετά τού ουρανού καί καθίσταται ουρανός (έντεΰθεν καί 
ή λίαν συχνή παρ’ Όμήρω τών ονομάτων συνάφεια «Ουρανός Όλυμπός τε»).Μόνον έν Τλ. Ξ. 225- 
229 καθορίζεται ή θέσις τού Όλυμπου ώς όρους τής Πιερίας καί "Ημαθίας έγγύς τού ν Αθω καί 
τής Θράκης κειμένου. 

’Ηρη δ* άΐξασα λίπεν ρίον Ούλύμποιο, 

Πιερίην δ 3 έπιβάσα καί 3 Ημαθίην έρατεινήν 
σεύατ* έφ* ίπποπόλων Θρηκών όρεα νιφόεντα, 
άκροτάτας κορυφάς, ούδέ χθόνα μάρπτε ποδοϊιν, 
έξ 3 Αθόω δ 3 έπί πόντον έβήσετο κυμαίνοντα. 

Ωσαύτως δέ καί έν Όδυσσ* Λ. 312 — 315 

ΑΧ καί άθανάτοισιν άπειλήτην έν Όλύμπω 
φυλόπιδα στήσειν πολυάϊκος πολέμοιο 
Όσσαν επ' Ούλύμπω μέμασαν θέμεν, αύτάρ έπ* Όσση 
Πήλιον είνοσίφυλλον, ιν' ουρανός άμβατος εϊη. 
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(ίν έτερον ομηρικόν χωριον, ο /^δης κεΐται επί της επιφάνειας της γης, 

επέκεινα του δυτικού ωκεανού.Κάτωθεν δε της γης,επίσης από αυτής άπέχων όσον ο ουρανός 
άνωθεν αυτής, ομοιος τουτου θολος, εν ειδει άντίποδος προς αυτόν κείμενος,περιέχει τ6ν 

Τάρταρον. Τα ομηρικά έπη διακρίν»»υσι τάς 
χωράς τής γης όχι κατά 4, άλλα κατά δυο μό¬ 
νον ουρανίους ζώνας, την ζώνην του ήλιου, 
καί την ζώνην του ζόφου,εξ ών ή μέν σημαίνει 
το ανατολικόν, ή δέ τό δυτικόν μέρος (’). 
Γνωρίζουσι δέ τα έπη ταΰτα άκριβέστερον 
μόνην την μικράν Ασίαν ( 2 ) καί την Έλλά- 
δα* * εκ δέ των άλλων χωρών, ως προς τάς 
όποίπς άκολουθουσιν απλώς τα ασαφή κατά 
τό μάλλον καί ήττον μυθεύματα καί τα αόρι¬ 
στα τών ναυτίλων διηγήματα,μνημονεύουσιμό- 
νον τής Θράκης,τήςΦοινίκης.τήςΑϊγύπτου,( 3 ) 
τής Λιβύης, τής Αιθιοπίας ( '·) καί τινων νή¬ 
σων τής δυτικής Ευρώπης. Εις την ζώνην 
του ήλιου, εν τή απώτατη ανατολή, θέτουσιν, ϊσως κατά ασαφή περί Κασπίας θαλάσσης 
μυθεύματα, την κοινωνουσαν μετά του ωκεανού λίμνην του Ήλιου* πλησίον αυτής κειται 
ή (ήλιώτις) χώρα του Αιήτου, καί ή γή τών Άρίμων. 

[«Περί ήλιώηδο; χώρας δέν γίνεται λόγος παρ’ Όμήρω, οΰτε δέ περί τής χώρας 
>του Αιήτου, του οποίου δίς τό όνομα μνημονεύεται εν Όδυσσεΐςι, λέγεται σαφώς υπό του 
>Όμηρου .ότι έκειτο εν Ανατολή. Έν Όδ. Μ. 70 λέγεται ότι ή Αργώ έπλεε παρ’ 
>Αίήταο* άλλ’ ως θέλομεν εϊπεΐ καί κατωτέρω, ό μύθος 6 παριστών ως τέρμα τής Αρ¬ 
ωγούς την πρός’Ανατολάς Κολχίδα είναι μεταγενέστερος τουΌμήρου(ίδ.ανωτέρω προσθ.[..] 
>έν σελ. 48).Παρ 1 Όμήρφ δ Αίήτης είναι αδελφός τής Κίρκης, ή δέ τής Κίρκης νήσος, ή 
>Αίαίη (ή αυτή δοκουσα προς την παρ’ Όμήρφ μέν άγνοοστον, έν μεθομηρίοις δέ παρα- 



•Ο "Αδης 


( ι ) Λί συνήθεις παρ* Όμηρο) ρήξεις είναι «προς ήώ ( Ανατολήν),πρός ζόφον (δύσιν),ενίοτε 
δέ καί «πρός ζόφον είςέ'ρεβος τετραμμένον» (Όδ. Μ.^81). 

( 2 ) Μέρος μόνον, τό δυτικόν ήμισυ περίπου τής Μ. Ασίας. 

( 3 ) Αίγυπτος λέγεται παρ' Όμήρφ συνήθως ό ποταμός Νείλος* έν δυσί δέ μόνον στίχοις 
φαίνεται έννοουμένη ή χοόρα. Ίδε Όδ. Δ. 351. 

Αίγΰπτω μ* έτυδεΟρυ θεοί μεμαώτα νέεσίϊαι 

έσχον. . 

καί Όδ. Δ. 354—355 

Νήσος έπειτα τις έστι πολυκλύστω ένί πόντο) 

Αίγυπτου προπάροιύε, Φάρον δέ έ κικλήσκουσιν. 

*Αλλά καί έν τοίς στίχοις τούτοις δύναται τό όνομα ν* άποδοθή καί εις τόν ποταμόν, 
δστις καλείται παρά τφ ποιητή «ποταμός λιϊπετής (Όδ. Δ. 177) καί Αίγυπτος έϋρρείτης» (Όδ. Ξ. 
557). Ούχ ήττον οί κάτοικοι τής χώρας λέγονται π ιρ’ Όμήρω Αιγύπτιοι (Όδ. Δ 228—9 Πολυδα- 
μνα... Αίγυπτίη). Μνημονεύονται δέ καί αί Θήβτι ώ; Αίγύττιαι (Όδ. Δ. 12υ. Ίλ. I. 381). 

( ι ) Αίάιοπίας χώρας δέν μνημονεύει ό Όμηρος, αλλά «Αίθιόπων» ή «ΑίΟιοπήων»· άπαξ 
δέ (*Ιλ. Ψ. 206) «Αίθιόπων γ αίας». Σημειωτέον δέ ότι ό "Ομηρος γινοόσκει τά περί Φοινίκης, Σιδο- 
νίων, Αίγύπτου, Λιβύης καί ΑΙΟιόπων ούχί έν γεο)γραφική συνεχεία καίένότητι. Ούτως έν Όδυσ. 
Δ. 83—85 ό Μενέλαος έ'ρχε^αι εις Κύπρον, Φοινίκην καί Αιγυπτίους, ειτα δέ εις Αιθίοπας καί 
Σιδονίους (εις την Σιδόνα,δηλονότι την πρωτεύουσαν πόλιν τής^Φοινίκης). 
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»δόσεσιν Αιαν,καλουμένην χώραν τοϋ Αίήτου) λέγεται αληθώς εν Όδ.Μ. 3-4 δτι εκειτο 

. δθι τ’ Ήοϋς ήριγενείης 
»οίκία καί χοροί εϊσι καί άνατολαί Ήελίοιο. 


»Έ| άλλου δμως ή νήσος τής Κίρκης εθεωρεΐτο υπό πολλών αρχαίων, ιδίως Ρωμαίων, 
Κικέρωνος καί άλλων, ως κειμένη εν τή δύσει (τό όνομα τής Κίρκης συνέδεον ουτοι προς 
»τό Κιρκήϊον (ΟΪΓθβ]αιη) τοϋ Λατίου' διότι αί πλάναι τοϋ Όδυσσέως έν τώ δλφ αυτών 
» φαίνονται γινόμενοι έ\ τή δύσει. Άλλα καί τα περί Κίρκης καί Αίαίης νήσου καί 
»Αίητου, και της Αργους (ιδ. κατωτέρω), και των Κιμμεριων (οϋς έθειον επίσης οί 
»ερμηνευταί εις την δϋσιν, καί άνεζήτουν έν τή Ιταλία) είσί γεωγραφικώς μυθώδη, οϋδε- 
»μίαν έχοντα γεωγραφικήν ϋπόστασιν πραγματικήν. Περί δετών Άρίμων, άπαξ μόνον 
» γίνεται μνεία παρά τώ ποιητή έν τοϊς περί τοϋ τόπου ένθα φκει ή 'Γυφωεύς 


»(’Ιλ, Β 837 «είν Άρίμοις, δθι φασι Τυφωέως έμμεναι εϋνάς»), 

»Οί έρμηνευταί τοϋ Όμήρου έθετον τα Άριμα (όρη, ως ένόμιζον, ηφαίστεια) έν Μυσί<* 
>ή εν Κιλικία,τινές δε, συνδέοντες τό όνομα προς τό Άράμ καί Άραμαϊοι τής Συρίας, 
»έπλασαν έθνος Άρίμων (=Άραμαίων) περιλαβόντες έν τή Όμηρική γεωγραφία, λίαν, 
» εννοείται, έπισφαλώς, καί τήν Συρίαν. 

ΓΙολύ δέ δυτικώτερον, πλησίον ήδη της μικράς ’ Ασίας, κατφκουν αί Αμαζόνες καί 
οί Άλιζώνες, πλησίον των οποίων ήτο ή του αργύρου πηγή (*), νοτιώτερον δέ οί Σόλυ- 
μοι, τούς οποίους ή άκρα Χίμαιρα χωρίζει από τούς δυτικώτερον έτι, έν αύτή τή μικρ$ 
’Ασία οίκούντας Λυκίους. ( 2 ) Προς τό μεσημβρινοανατολικόν τούτων πάντων κειται ή 
εύρεια χώρα των εύδαι μόνων ΑίίΗόπων, ήτις ορίζεται προς τό μεσημβρινοδυτικόν υπό 
τής χώρας των παρά τήν μεσόγειον Έρεμβών, προς μεσημβρίαν των οποίων οίκούσιν. 

[»Περί τής χώρας τώ^ ΑίίΗόπων ούδέν παρ' Όμήρφ λέγεται σαφές ούδ’ ως έγγι¬ 
στα καί έν γεωγραφική ύποστάσει. Έν Ίλ. Α 423 λέγεται δτι ό Ζείς μετέβη «ές 
»Ώκεανόν μετ’ άμΰμονας Αιθίοπας» ωσαύτως δέ καί έν Ίλ, Ψ 205-6 ή Ίρις μεταβαί- 
»νει «έπ’ Ώκεανοΐο ρέεθρα, ΑίίΗόπων έςγαΐαν». Έν δέ Όδυσσ, Ε 2X2 κ. έ., ό Ποσει- 
»δών έπανερχόμενος έξ ΑίίΗόπων, «τηλόθεν έκ Σολΰμων όρέων» βλέπει τήν ναύν τού 
»Ό6υσσέως πλησιάζουσαν προς τήν «Φαιήκων γαίην». Έκ τού χωρίου τούτου ήθελέ τις 


(*) ΙΙαρ’ Ώμήρω δίς( Ίλ. Γ 189 καί Ζ. 186) γίνεται λόγος περί Αμαζόνων: πρώτον ότε 
λέγει ύ Πρίαμος ότι είσήλϋεν εις Φρυγίαν οις επίκουρος «ήματι τώ, ότε τ’ήλϋον Αμαζόνες άντιά- 
νειραι» (Ίλ. Γ 189) : καί δεύτερον ότε γίνεται λόγος περί τής μάχης τού Βελλεροφόντου προς τάα 
Αμαζόνας «τάς άντιανείρας», άς «κατέπεφνεν» ούτος (Ίλ. Ζ. 186 .Άλλα πόϋεν αί Αμαζόνες ηλύον 
εις Φρυγίαν καί τίς ή χώρα αυτών ή πού ό Βελλεροφύντης «κατέπεφνεν αύτάς», ούδέν περί τού¬ 
των λέγει ό "Ομηρος. Τών Άλιζώνων τουναντίον ή χώρα φαίνεται ότι εκειτο προς άνατολάς τής 
Παφλαγονίας έν τή βραδύτερον Χαλυβίφ κληθείση χώρφ τού Πόντου, τή περί τήν νυν Άργυρού- 
πολιν. Έν Ίλ. Β. 856, ή χώρα Γ τών Άλιζώνων καλείται «Άλνβη, όΟι αργύρου έστί γενέλΟη».Τινές 
τών αρχαίων ερμηνευτών θεωροΰντες, κατά τάς μεταγενεστέρας παραδόσεις, ώς πατρίδα τών Αμα¬ 
ζόνων τον Πόντον, άντικαΟίστων αύϋαιρέτως τό παρ’ Όμήρφ Άλιζώνων διά τού Άμαζονίδων. 
Έκ τού δευτέρου περί Αμαζόνων "Ομηρικού χωρίου, ένθα ποιείται (παριστάνεται) ό Βελλεροφόν- 
της, από Λυκίας πάντως όρμώμενος, κατακόπτων τάς Αμαζόνας, ούδέν ασφαλές περί τής παρ’ 
Όμήρφ χώρας αυτών δυνάμεΟα νά είκάσωμεν. Ή χώρα τών Αμαζόνων δέν περιλαμβάνεται 
έν τή Όμηρική γεωγραφίφ. 

( 2 ) Έκ τών έν Ίλιάδι (Ζ 186 καί 204) περί Σολύμων λεγομένων νοείται, ότι ούτοι φκουν 
εγγύς τών Λυκίων’ αλλά περί τής άκρας Χίμαιρας, ώς χωριζούσης τούς δύο λαούς άπ* άλλήλων γεω¬ 
γραφικώς, ούδείς παρ’ Όμήρφ λόγος. Χίμαιρα παρ’ Όμήρφ δηλοί απλώς τό ούτω καλούμενον τέρας. 
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» νοήσει δτι ή ΑΙΌιόπων γή εκειτο κατά την διεύθυνσιν των Σολύμων, εγγύς που τής Μ. 

Ασίας, προς άνατολάς, εν Κιλικίςι ή βορέίφ Συρί#. Άλλ* εν Όδ. Δ 83-85, ό Μενέ- 
» λαός«Κύπρον, Φοινίκην και Αιγυπτίους έπαληθεις» έρχεται εις τους Αιθίοπας, 
*καί Σιδονίους καί Έρεμβούς. Τέλος δε εν Όδ. Α 22 κ έ. λέγεται δτι οι Αίθίοπες οί 
» «τηλόίΓ έόντες», οί «έσχατοι άνδρών», διαιρούνται εις δύο : εις τούς δυτικούς καί τούς 
^ανατολικούς («οί μεν δυσομένου Ύπερίονος, οί δ* ανιόντος»). Οί δ* Έρεμβοί, των 
»οποίων το όνομα άγνωστον άν έχη σχέσιν προς τό ’Έρεβος, οί άναφερόμενοι μετά 
»τούς Σιδονίους, δεν έπεται εκ τούτου καί μόνον δτι είναι λαός οίκων παρά την Μεσό¬ 
γειον, καί δή καί νοτιοδυτικώς τής χώρας των Αίθιόπων,τών οποίων ή χώρα, καθά έρ- 
*ρήθη ανωτέρω, ούδεμίαν έτι παρ’ Όμήρφ έχει γεωγραφικήν ύπόστασιν. Αλλά και ή 
»γνώμη νεωτέρων τινών δτι ή χώρα των Έρεμβών είναι ή προς άνατολάς τής Αίγύπτου 
»κειμένη Αραβία, είναι λίαν επισφαλής»]. 

Όμοίως παρά την μεσόγειον,οίκούσιν οί έμπειροι περί την ναυτικήν,αλλά καί επί πει¬ 
ρατεία περίφημοι Φοίνικες καί Σιδόνιοι.^) Προς τό μεσημβρινοδυτικόν δέ τούτων ευρί- 
σκεται ή Αίγυπτος, ή διαβρεχομένη μέν υπό ομωνύμου ποταμού, έχουσα δετήν λαμπράν 
κα« έκατόμπυλον των Θηβών πόλιν, και τήν νήσον Φάρον, ήτις απέχει μιας ημέρας δρόμον 
από των εκβολών τού ποταμού. Καί δυτικώτερον μέν έπεται,μετά τήν Αίγυπτον, ή στενή 
παραλία τής Λιβύης, έτι δέ δυτικώτερον (πάντοτε παρά τήν βόρειον τής Αφρικής παρα¬ 
λίαν) ή χώρα των Λωτοφάγων. Όλως δέ προς νότον, παρά τον ωκεανόν, κατώκουν οί 
μυθικοί Πυγμαίοι. Αί χώραι αύται καί αί φυλαί τής ανατολής καί τής μεσημβρίας χωρί¬ 
ζονται διά τού εν τώ μεταξύ κυμαινομένου Πόντου από των βορειότερον κειμένων χωρών 
τής μικράς 3 Ασίας καί από τής Ελλάδος, τών όποιων τά ομηρικά έπη γνωρίζουσι τά έθνη, 
τά όρη, τούς ποταμούς, τάς πόλεις κλπ., σχεδόν όσον καί οί μεταγενέστεροι γεωγράφοι 
ακριβώς. Έξ ιδίας άντιλήψεως ή τουλάχιστον εξ ακριβών πληροφοριών φαίνεται ό ποιη“ 
τής γνωρίζων τής μέν βορείου πλευράς τής μικράς Ασίας τά μέχρι τής εν ΙΙαφλαγονίφ 
άκρας Καράμβεως ( 2 ) μέρη, τής δέ νοτίου πλευράς, τά μέχρι τού εν Μαιονίςι ή Λυδίςι πο¬ 
ταμού Ξάνθου ( 3 ). ΓΙαρεκτός δέ τούτων, αναφέρει, προς βορράν μέν τών Παφλαγόνων, 


( ι ) Περί Φοινίκων και Σιδονίων όμοΰ δεν ποιείται λόγον ο "Ομηρος, ώς εΐδομεν, άλλα 
περί Φοινίκης, Αιγυπτίων, Αίθιόπων, και Σιδονίων, καί Έρεμβών (εί καί γνωστόν αΰτφ καί τό 
δνομα Φοίνικες). "Ωστε οί Σιδόνιοι δεν θεωρούνται Φοίνικες,αλλά τις λαός μακράν πως τής Φοι¬ 
νίκης οίκων. Προσέτι γίνεται λόγος παρ’ Όμήρφ ούχί περί Σιόόνος πόλεως, ά\λά περί Σιδονίας 
χώρας (Ίλ· Ζ 291, Όδ. Ν. 285). Τούτο μαρτυρεί τήν μεγάλην έλλειψιν γειογραφικής,ήτοι τοπο¬ 
γραφική;, ένότητος έν ταΐς περί τών χωρών καί λαών τούτων γεωγραφικαΤς γνώσεσι τούΌμήρου, 
Ή Σιδών ή το ή γνωστότατη εις τόν Όμηρικόν κόσμον, διά τά βιοτεχνικά αυτής προϊόντα, πόλις 
τής Φοινίκης (Ίλ. Ζ. 199—200 ^πέπλοι παμποίκιλοι, έργα γυναικών Σιδονίων»(Ιδ. καί Ίλ. Ψ.748 
καί Όδ. Δ. 618),εντεύθεν δέ παρέστη ώς χίόρα Ιδία, άσχετος προς τήν Φοινίκην. 

( 2 ) Άκριβέστερον τό πράγμα έχει ώ. έξη,: Ό "Ομηρος δεν γινώσκει ούδαμώς τόν Ευξει- 
νον Πόντον, επομένως δεν δύναται νά γνωρίζη ούιε βοριίαν πλευράν τής Μ. Ασίας ούιε άκραν 
Κάραμβιν, άροΰ καί ή έ/γύτερον εις τήν Τροίαν κείμενη, ύστερον Βιθυνία κληθεϊσα, χώρ ι, είναι 
άτελώς μόνον γνωστή εις αυτόν. Είναι αληθές ότι ό "Ομηρος αναφέρει (Ίλ. Β. 851—855) Πα- 
φλαγόνας καί Παφλαγονικάς πόλεις «ΚύτωρΟ'·, Σι,σαμον, Κρώμνάν τ’ Αίγιαλόν τε καί υψηλούς 
Έρυθίνους», καί ποταμόν τής Π ιφλαγονίας ΠαρΟένιον καί έθνος Παφλαγονικόν, τούς Ενετούς: 
αλλά ταϋτα άναφέρονται έν τώ Διακόσμφ καί είναι προφανώς προσθήκαι μεταγενέστεραι, ώς πολλά 
τού Διακόσμου, πιθα-νώς δέ καί τά περί τών ανωτέρω μνημονευύέντων Άλιζίύνων καί Άλυβίας. 

( 3 ) Ή Μαιονία ή παρ* Όμήρφ (ή άποτελούσ·» μέρος τής ύστερον παρ' Όμήρφ αγνώστου 
Λυδίας) κεΐται έν τή δυτική πλευρά τής Μ. Ασίας, ό δέ ποταμός Ξάνθος είναι έν Λεκία, τή κει- 
μένη έν τή νοτιοδυτική άκρα. 
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10.) 


τούς Καύκωνας, προς ανατολής δέ, τους Ενετούς* (*) προς νότον της Μαιονίας, τούς Κά¬ 
ρας και προς το άρκτικοδυτικόν αυτής, ( 2 ) τούς Λυκίους. Εις ταύτα όμως περιορίζονται αί 
περί της μικράς ’Ασίας ειδήσεις τού Όμηρου. Τήνδέ Ελλάδα, την οποίαν ή Όδύσσεια, 
μάλιστα ώς προς την Πελοπόννησον, γνωρίζει ήδη πολύ άκριβέστερον ή ή Ίλιάς, ό ποιητής 
φαίνεται ομοίως κατά μέγα μέρος αύτοπροσιύπως διεξελθών. Έπι πλεΐστο ν διέτρι/ψε πιθανώς 
εις Βοιωτίαν, ής αριθμεί πάμπολλα χωρία, καί εις την όπο'αν μετέβη άναμφιβόλως έκτης 
έν Εύβοίμ Χαλκίδος* έπειτα έπεσκέφθη την Φωκίδα, την Λοκρίδα, την Αττικήν, καί, έν 
Π>λοποννήσο), την Σικυώνα, την Κόρινθον, τό “Άργος, τά; Μυκήνας καί την Λακεδαί- 



*0 "Ηλιος έπι τού δίφρου του αναγκάζει τούς αστέρας, είκονιζομένους 
ύπύ μορφήν παιδιών, νά βυθισθοΰν εις τήν θάλασσαν 
(Είκών έξ άγγείου) 


μονά. Τάς τρεις όμωςάλλας πολιτείας τής Πελοπόννησου, τάς ύπ’ αυτού μνημονευομένας, 
Πύλον,’Αρκαδίαν, ΗΙλιν, έτι δέ καί την Αιτωλίαν, καί την ’Ακαρνανίαν, καί τάς θεσσαλικάς 
πόλεις Φθίαν, Ελλάδα ( 3 ) κλπ. γνωρίζει μόνον εξ ακουσμάτων, διότι αί περί των χωρών 

(·) Πρός βορράν βεβαίως τής ΙΙαφλαγονίας, τής βο )ειόθεν υπό τοϋ Εύςείνου ορι¬ 
ζόμενης, δεν ήδύναντο νά οϊκώσι Καύκωνες· άλλα και ότι οί Καύκωνες ήσαν καθόλου γείτονες των 
Παφλαγόνων, είναι των παραδόσειυν ιών μεταγενεστέρων. Οί Καύκωνες παρ’ Όμήρω (*Ιλ. Κ. 429) 
φαίνονται οίκοϋντες εγγυητών Καρών καί Λελένων παρά τό Χίγαΐον.Οί όέ Ενετοί μνημονεύονται 
παρ* Όμήρω έν τώ Δια<όσμω (Β. 852) ώ; λαός Παφλαγονικός. 

(-) οί Λύκιοι βεβαίως οίκοϋσιν ούχί πρός τό άρκτοδυτικόν τής Μαιονίας, άλλα νοτιοδυα- 
κώς τής Καρίος, ούδαμώς άπτόμετοι τής Μαιονίας, άΆ 9 ό συγγραφεύς εννοεί ενταύθα προφανώς 
τόν μικρόν λαόν των Αυκίων τής Τροίας, οιτιτες μόνον έκ του Όμηρου είναι γνωστοί. 'Αναφέ- 
ρονται όέ παρ* Όμήρω ώς λαοί τής δυτικής Μ. 9 Ασίας καί Κίλικες της Τροίας, καί Λέλεγες, 
καί Πελασγ· ί καί Μυσοί (τής Μ. Άοίας) καί Φρΰγες. 

( :{ ) *Η Ελλάς καί ή Φθία άναψέρονται έν Ίλιάδι ώς πόλεις Ελλήνων κείμεναι εγγύς 
άλλήλων, έκατέρα μετά τής περιοχής αύ ή; ( 9 Ιλ. Β (5.3 «Φθιην ήδ 9 Ελλάδα »'ΙΛ.. Α395« άν Ελλά¬ 
δα τε Φ )ίην τε» I 484 <ναιον δ’ έσχατιήν Φθίης* 447 «λίπον Ελλάδα καλλιγύναικα* καί Π. 595 
«Έλλάδι οικία ναίων»). 9 Αλλ 9 έν Όδυσσεία άπό τής Έ/.λάδος ταύτη:, τή, παρά την Φθίαν (έν 
Φθιώτιόι) κείμενης μητροπόλεως τών Ελλήνων, σύμπασι ή έκτος Πελοποννήσου ελληνική χώρα 
καλείται Ελλάς, και τό όνομα τούτο τίθεται έν ποραλλήλω ούχί πρός τήν Φθίαν, άλλά πρός τό 
ν Αργος, ήτοι τήν Πελοπόννησον Όό. Α. 344 « καθ 9 Ελλάδα καί μισόν Αργος» ιδ. και Δ. <26, 
καί 816 καί Ο. 80. Ίδ. καί κατωτέρω έν τοις περί Ελλήνων γενικιότερον λεγομένοις. 
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τούτων ειδήσεις αυτού είναι τοσούτον αόριστοι και συγκεχυμέναι, ώστε βέβαιον φαίνε- 
ται ότι δεν διέτριψεν αυτόθι. Τόαυτό λέγομενκα'ι περί των νήσων, εξαιρέσει τής Εύβοιας» 
τής Σαλαμινος καί της Αίγίνης. Των Κυκλάδων μάλιστα ουδόλως μνημονεύει, πλήν τής 
Δήλου (’) καί της Σύρου* καί περί Ιθάκης, Κεφαλληνίας, (-) Ζακύνθου, Έχινάδων 
καί άλλων προς τούτο τό μέρος νήσων, ελλιπή καί μυθώδη είναι τά παρ’ αυτού λεγάμενα. 
Προς βορράν δε της Ελλάδος κειται, καθ’ "Όμηρον, εν μεν τή μετέπειτα κληθείση 
Ήπείρω, ή χώρα των Θεσπρωτών, πόλεις έχουσα την Έφΰραν καί την Δωδώνην, εν ή · 
οί έρμηνευται των χρησμών τού Διός Σελλοί, καί παρακειμένην την νήσον των Φαιάκων 
Σχερίαν* εν δε τή μετέπειτα Μακεδονίρ, ή Πιερία, ή Παιονία, εν ή ή παρά τον ’Αξιόν 
ποταμόν πόλις ’Αμυδών, καί ή Ημαθία* προς δέ τό άρκτικοανα*ολικόν αυτών οί Κίκονες 
και οί Μυσοί, καί έτι βορειότερον ή ορεινή καί τραχεία Θρφκη, εν ή τά όρη Άθόως 
( Αθως) καί Νυσήϊον, καί αί πόλεις Αίνος, Αίσΰμη καί Σηστός, τελευταιον δέ ή χώρα 
των "Ιππημολγών καί των Άβίων. Εις τό δυτικόν τής γής μέρος, περί τού όποιου ό 
ποιητής έχει ατελεστάτας καί σφοδρά συγκεχυμένος ειδήσεις, τάσσει οΰτος την γην των 
άγριων Κυκλώπων, των άνθρωποφάγων Λαιστρυγόνουν, καί των ληστρικών Σικε- 
λών, ήτοι τήν Σικαονίαν, ( 3 ) την κειμένην, έν δισστήματι μιας ημέρας πλού, προς βορράν 
τών Λωτοφάγων* καί παρ’ αυτή, προς νότον μεν τήν νήσον Αϊγουσαν καί τήν τού Αιό¬ 
λου, προς βορράν δέ τήν νήσον Θρινακίαν, παρά τή όποίφ αί ηφαίστεια* Π?^αγκταί (πλα- 
νώμεναι) πέτραι καί ό επικίνδυνος πορθμός τής Σκΰλλης καί τής Χαρύβδεως ( ’*)· Κα¬ 


ί 1 ) "Ο "Ομηρος δέν γινώσκει το όνομα [Δήλος· άλλ’ ή έν Όδυσσείας Ο. 404 μνημονευό¬ 
μενη 'Ορτνγία ήτο κατά τούς αρχαίους σχολιαστάς τό άρχαιότερον όνομα τής Δήλου. Γινώσκει δέ 
ό "Ομηρος καί νήσον Συρίην (ούχί Σύρον) «Όρτυγίης καθύπερθεν». ’Λλλ’ οί νεώτερρι έρμηνευται 
τού ποιητού θειορούσι πιθανώτερον ότι ή Όρτυγία καί Συρίη τού ποιητού είναι ή παρά τάς ύστε¬ 
ρον Συρακούσας τής Σικελίας κείμενη νήσος Όρτυγία καί ή απέναντι ταύτης προεκτεταμένη ακτή 
έφ’ ής ίδρύθησαν έπειτα αί Συρακούσαι. 

(-) Κεφαλληνίαν καλουμένην νήσον ύ "Ομηρος δεν γινώσκει, αλλά γινώσκει Κεφαλλή- 
νας οίκούντας έν Ιθάκη καί έν Σάμη (τή ύστερον από τών οίκούντων έν αυτή Ινεφαλλήνων κληθεί - 
ση Κεφαλληνία). 

( 3 ) Σικανία βεβαίους είναι τό άρχαιον όνομα τής Σικελίας, κληθείσης ούτοο από τών 
Σικανών, τών αρχαιότερων κατοίκων τής νήσου* μνημονεύεται δέ άπαξ έν Όδ. Ω. 307, μνημο¬ 
νεύονται δέ καί Σικελοί (Υ. 383) χοορίς νά λέγηται ότι ήσαν λαός ληστρικός· δεν λέγεται δέ περί 
αυτών ότι ήσαν κάτοικοι τής Σικανίας. "Οτι ή Σικελία ήτο ή χοόρα τών Κυκλουπών καί τών Λαι- 
στρυγόνων είναι ύπόθεσις τών αρχαίων συγγραφέοον καί δή τού Θουκυδίδου (<γ'. 2), ήν δεν 
αποδέχονται πάντες, ίδίοος οί Ρωμαίοι συγγραφείς, θεωρούντες ιδίως τούς Λαιστρυγόνας ώς λαόν 
τής Ιταλίας. Όποοσδήποτε ή Σικελία ήτο γνωστή εις τον "Ομηρον έκ φήμης, άορού ή γραύς άμ- 
φίπολος τού Λαέρτου ήτο Σικελή (Όδ. 12. 211. 300. 389). άλλ’ άνευ τοπογραφικής συνεχείας καί 
ένότητος. 

('*) Ή νήσος Θρι^ακία κατά Στράβωνα (τ' 20Γ>) είναι αύτή ή Σικελία, κληθείσα ούτω ως 
«τρίγωνος τώ σχήματι, καί διά τούτο Τρινακρία μέν πρότερον προσαγορευομένη, Θρινακία δ’ 
ύστερον μετονομασθεΐσα έπί τό εύφωνότερον». Καί ό Θουκυδίδης (ς*' 2) λέγει ότι ή Σικελία 
εκαλείτο πρότερον Τρινακρία* ούδέν δέ λέγει περί Θρινακίας. ’Λλλ’ είναι ή Τρινακρία τού Θου¬ 
κυδίδου ή Θρινακίη τού Όμηρου ; Κατά τής ύποθέσεως ταύτης ύπάρχουσι πολλαί αντιρρήσεις* 
Πρώτον ό "Ομηρος διακρίνει τήν Σικανίαν από τής Θρινακίης, άναντιρρήτως δέ ή Συκανία είναι 
η Σικελία* δεύτερον παρ’ Όμήρω (Όδ. Μ. Γ>31) ή Θρινακίη είναι νήσος έρήμη* τρίτον ό Θουκυ¬ 
δίδης δέν μνημονεύει τού ονόματος Θρινακίας. Είναι δ’ ίκανώς παράδοξος ή τού Στράβωνος 
γνώμη ότι τό Θρινακία είναι μεταγενέστερον τού Τρινακοία. ένώ ό "Ομηρος μόνον Θρινακίαν 
γινώσκει. Πιθανοότατον δέ ότι τό όνομα τής μυθώδους ταύτης ερήμου νήσου, ής μόνοι κάτοικοι 
είναι οί τού Ήλιου βόες, παρητυμολογήθη ύστερον εις Τρινακρίαν, ή δέ προσηγορία αύτη έδόθη 
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ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΗΣΙΟΔΟΥ 


τά προς βόρράν και προς δυσμάς της γης ακριβέστερου όπωσοΰν. Παρ* αυτή) πρώτον 
εΰκρινώς έκδηλοΰται ή σημερινή ’Ιταλία, διότι μνημονεύει έν τή Θεογονία, των Ύυρση- 
νών και τού βασιλέως αυτών Λατίνου* (’) επί δε της Σικελίας αναφέρει την Αιτνην καί 
τήν Όρτυγίαν (τάς μετέπειτα Συρακούσας)* και εις την μετεπειτα I αλατιαν,τουςΛιγυας( ) 
ήκουσε δε καί περί τών καλών της ε Ισπανίας καρπών, διότι πρώτος αυτός όμιλει περί 
τών κατέναντι τού ’Άτλαντος κειμένων κήπων τών Εσπερίδων καί περί τών χρυσομηλων 
τών κήπων τούτων. ’Έπειτα προς βορραν γνωρίζει τον ποταμον Ιστρον, και προς άνατο- 
λά:, τον ποταμόν Ψάσιν, καί προς μεσημβρίαν τον ποταμόν Νείλον, τον όποιον ό "Ομη¬ 
ρος ονομάζει ετι Α ίγυπτον, δηλαδή ποταμον Αίγυπτου. I ους Λιύιοπας ο ΙΙσιοδος τιθησι 
προς μεσημβρίαν, ήτοι έν Λιβύη, και ονομάζει Σκυθας τους Ιππημολγους τού Ομηρου. 
Τελευταίου καί εις τάς χώρας τάς οποίας έγνώριζεν ό "Ομηρος, ό Ησίοδος αναφέρει 
πολλά γεωγραφικά ονόματα, τά όποια ούτε εις τήν Ίλιάδα ούτε εις τήν Όδύσσειαν 
άπαντώνται. ( :1 ) 


τοΐς είρημένοις ποιηταΐς καί μυθιόδη γνώσιν τού ορούς Άτλαντος, ές ου ύστερον έλαβε τό όνομα 
καί ό Ωκεανός ό Ατλαντικός καί ή μυθώδης νήσος Άτλαντίς. Ό μύθος ό ελληνικός ο περί 
Άτλαντος είχε τήν αρχήν από παραδόσεως εγχωρίου τών περί τό όρος τούτο οίκούντων λαών, 
ότι επί τών κορυφών τού όρους τούτου έστηρίζετο ό ουρανός. ν Ιδ. ΤΙροδοτ. Δ 181 «... ορος, 
τώ ούνομά έστιν Άτλας· έστι δέ στεινόν καί κυκλοτερές πάντη,υψηλόν δέ οΰτω δή τι λέγεται, 
ώς τάς κορυφάς αυτού ούκ οΐά τε είναι ίδέσθαι* ουδέποτε γαρ αύτας άπολείπειν νεφεα ούτε 
θέρεος ούτε χειμώνος* τούτο τύν κίονα τού ουρανού λέγουσιν οι επιχώριοι είναι». 

Τι ρσηνονς ή κάλλιον Τνυρη+ονς έκάλουν, ώς γνωστόν, οί "Ελληνες,τους Ετρουσκους η 
Τούσκους τής Ιταλίας, λαόν γείτονα τών Λατίνων. "Οτι δέ ο επώνυμος ήρως καί μυθικός βα¬ 
σιλεύς τών Λατίνων (Λατίνος) παρ’ Ήσιύδω καλείται βασιλεύς τών Τυρρηνών και υιός τού 
Όδυσσέως από τής Κίρκης, έχων αδελφόν τον ωσαύτως βασιλεύοντα τών Ιυρρηνών %τρίον τ 
έπώνυμον τής Άδριακής ή ’Λδριατικής θαλάσσης (ΐδ. Ήσιοδ. Θεογον. 1013-10) μαρτυρεί πόσον 
άμυδραί καί συγκεχυμέναι έτι είναι αί του Ησίοδου γνώσεις περί της ύστερον υπο τών Ελλήνων 
Ιταλίας κληθείσης χιύρας. 

(-) Τά περί Λϊτνης καί Όρτυγίας, νησίου προ τών Συρακουσών κειμένου, καί περί Λν- 
γίων παρ’ Ήσιύδω είσί γνωστά ούχί εκ τών σωζομένων τού ποιητού επών, άλλ’ έκ τού Στρά¬ 
βωνος, οτηριζομένου καί τούτου επί τών υπό τού περίφημου αστρονόμου καί γεωγράφου Έρα- 
τοσθένους άναφερομένων στίχων τού Ησιόδου, οϋς όμιος ό Στράβων δεν παρατιθησιν, 
ώστε έκ τών υπό Στράβωνος άναφερομένων δεν δυνάμεθα νά έλέγςωμεν τάς περί τής Σικελίας 
γεωγραφικάς γνοήσεις τού Ησιόδου, ούτε αν αυτός άνέφερε τό όνομα Σικελία. Ίδ. Στραβ. Λ. 23. 
«Ερατοσθένης δι’ “Ησιόδου μέλ' εικάζει . . . μή μόνον τών υφ Ομηρου λεγομένων μεμνήσθαι, 
αλλά καί Αίτνης καί Όρτυγίας, τού προς Συρακούσαις νησίου καί Τυρρηνών» Οί δέ παρ 
Έρατοσθένει καί Στράβωνι άναφερόμενοι Λίγυς του Ησιόδου, οί άναφερόμενοι μετά τών 
ΑΙϋΊότζινν καί ΣκυΦώ* (ό τού Ησιόδου στίχος κατά Στράβωνα (Ζ. 300) ειχε«Αΐθίοπάς τε Λίγυς 
τε ίδέ Σκύθας») δέν είναι λίαν βέβαιον αν ήσαν υί Λίγυες τής Λιγυστικής (ή ώς λέγει ό Ήρόδ. 
Ε 0 καί Η. 16δ «Λίγυες οί υπέρ τής Μασσαλίας») ή υί Λίγυες υί έν ’Λσία Ήρρδ. Η 72 (οι 
νυν Λεσγοί τού Καυκάσου). 

( :ι ) Ώς τοιοϋτον όνομα μνημυνευτέον τό τού Μ ακεδόνος (υιού τού Δευκαλίωνος) έπωνυμου 
ήρωος τών Μακεδόνων, όνομα μαρτυρούν ότι εις τον Ησίοδον ήσαν ήδη γνωστά τά άγνωστα 
τώ 'Ομήριρ ονόματα Μακεδόνες καί Μακεδονία (Περί Μαχεδόνος παρ’ Ήσιύδω ίδ. Στεφ. Βυζ. 
έν λέξει Μακεδονία). Σημειωτέον δέ ότι καί τό όνομα Πελοπόννησος ή Πέ^οττος νή >ος (ώς κα¬ 
λείται υπό Τυρταίου) είναι άγνωστον καί εις τον “Όμηρον καί εις τον Ησίοδον. Ούχ ηττον ή 
Πελοπόννησος φαίνεται παρ’ Όμήρω χώρα γεωγραφικώς αυτοτελής. Είναι αληθές ότι τό «άπίη 
γαίη» Ίλ. Λ. 270 ούχί ’Λπία) δέν σημαίνει παρ* αυτή, ώς ύστερον παρά τοΐς τραγικοΐς τήν Πε- 
λοπόνησον, αλλά χώραν μεμακρυσμένην. 

Άλλα τό "Αργος (καί Άργος Αχαϊκόν) ίδίο)ς έν Όδυσσείφ, έν άντιθέσει προς τό Ελλάς, 





ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΗΣΙΟΔΟΥ — ΝΑΥΤΙΛΙΑ 


107 



*0 "Ατλας φέρων τά μήλα των Εσπερίδων προς τον 
Τίρακλέα βαστάζοντα τον Κόσμον 
(Μουσεΐόν της Όλυμπίας) 

και έτι μαλ?.ον οί Τάφιοι, οϊτινες έλέγοντο οίκοΰντες εις τάς παρά την παραλίαν της 
Ακαρνανίας νήσους καί έπωνομάζοντο φιληρετμοι, δηλαδή φίλοι των κοπών,τής ναυτιλίας. 

Εις την ατέλειαν τής ναυτιλίας συνετέλει πολύ ή ατέλεια των αστρονομικών γνώ¬ 
σεων* διότι ή δλως πρακτική των παναρχαίων Ελλήνων αστρονομία συνέκειτο εξ εύαρί- 


τραίνεται ότι σημαίνει την Πελοπόννησον. ΙΙελοπυννήσου πρώτη μνεία γίνεται, όσον έμυί γνω¬ 
στόν, εν Ομ. "Υμν. Άπολλ. 250-1) («Πελοπόννησος πίειρα»). «Πέλοπος δέ νήσου» πρώτη 
μνεία, καθ’ όσον εγώ γινώσκω, γίνεται έν τοϊς Κυπρίοις έ'πεσι καί παρά Τυρταίο» (Ήσιοδ. Τ. 
ΐδ. κατωτέρω έν τοϊς περί Τυρταίου). 


Έκ τού στενού τούτου κύκλου των γεωγραφικών γνώσεων, καθίσταται πρόδηλον, 
ότι ή ελληνική ναυτιλία περιωρίζετο τότε κυρίως εις τό Αιγαιον πέλαγος. I Ιολύ βραδύτε- 
ρον οΐ Φα)καείς, πρώτοι Ελλήνων, έθαλασσοπόρησαν κατά τον Άδρίαν καί προς τήν 
Τυρρηνίαν. Τού δέ Εύξείνου πόντου ούδεμίαν γνώσιν έχει ό ποιητής. Καί εντός τού Αι¬ 
γαίου, τά πλοία δεν άπεμακρύνοντο πολύ έκ τής παραλίας* ήσαν δέ τά πλοία μικρά καί 
όχι κατάφρακτα* οί ιστοί αυτών, όντες κινητοί, δεν ύψούντο ειμή ότε έπνεεν ούριος άνε¬ 
μος* τήν νύκτα έπαυεν ό πλαύς, καί καθ' "Ησίοδον, 50 μόνον ημέρας διήρκει ή επιτήδεια 
προς θαλασσοπλοΐαν ώρα τού έτους. Έφημίζοντο δέ ώς επιτήδειοι ναυτικοί οί Κρήτες 
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θμων τινών και άφελεστάτων περί των ουρανίων σωμάτων παρατηρήσεων. Έπρέσβευον 
δέ δτι ό ήλιος (καθώς επίσης καί ή σελήνη) έφέρετο καθ’ έκάστην επί του ουρανίου θο¬ 
λού, απ’ ανατολών προς δυσμάς, άνω του στρογγυλού τής γης δίσκου, καί καθώς τό πρωί 
προέκυπτεν εκ του Ωκεανού, ή εκ τής παρακείμενης αύτφ λίμνης του Ήλιου, ουτω παλιν 
το εσπέρας κατέπιπτεν εις τον ’Ωκεανόν, ή εις δυτικήν τινα λίμνην μή άναφερομενην 
όμως είμή υπό μεταγενεστέρων ποιητών* * αλλά σαφή έννοιαν δεν ειχον, ή τουλάχιστον 
δεν έξέφρασαν ρητώς, τίνι τρόπο) δ μεν ήλιος εν τφ διαστήματι τής νυκτός, ή δε σελήνη, 
έν τφ διαστήματι τής ημέρας, έπέστρεφον εις τό σημεΐον από του οποίου ήρχιζον παλιν 
τον επί του ουρανού δρόμον αυτών. Παρετήρουν δέ μέχρι τινός καί τών άλλων αστέρων 
την κίνησιν, διότι δ "Ομηρος σημείο ι ώς άξιον λόγου, οτι ή ν Αρκτος, ή μεγάλη άλλως 
λεγομένη άμαξα, ουδέποτε καταβαίνει εις τον ωκεανόν, (*) δηλαδή ουδέποτε δύει* ο δε 
Ησίοδος δμιλεϊ πο/λάκιςπερί τής καθ' ώρισμέν·»υς χρόνους καί τόπηυς επιτολής καί 
δΰσεως διαφόρων αστέρων. ’Κν γένειοί υπό τών δυο ποιητών μας άναφερόμενοι αστέρες 
καί αστερισμοί, είναι οι εξής* παρ’ Όμήρφ μέν ή "Αρκτος ή ή άμαξα, δ Ωρί ·»ν, ο κυων 
του Ώρίωνος, έν φ δ λαμπρότερος τών απλανών αστέρων Σείριος, ( 2 ) αί Ύάδες καί αι 
Πλειάδες, αΐτινες, δμοΰ λαμβανόμεναι, άποτελουσι τον επί του ζφδιακοΰ κύκλου αστερι¬ 
σμόν του Ταΰρου* παρ* Ήσιόδφ δέ προσέτι δ Άρκτούρος, δ λαμπρότερος τών αστέρων 
του Βοώτου, ( Π ) καί ή Δίκη, ήτοι ή Παρθένος, αστερισμός του Ζωδιακού, εχων 
λαμπρόν αστέρα, τον Στάχυν. Κατά τάς ατελείς ταΰτας παρατηρήσεις, άτελώς κα- 
τεμέτρησαν καί τον χρόνον. ε Ο "Ομηρος αναφέρει μέν έτη ή ενιαυτούς, καί μήνας* αλλα 
τούς μέν μήνας ώριζε κατά τάς φάσεις τής σελήνης, ώς εξάγεται από την έορταζομένην 
έ/ιάνοδον τής νουμηνίας, τής νέας σελήνης, καί από τών φάσεων «μηνός φθίνοντος,ιστα- 
μένοιο*» εις δέ καί μόνος δνομάζεται μην δ Ληναιών, αυτός εκείνος ον οί Αθηναίοι εκα- 
λουν βραδύτερον Γαμηλιώνα (από 24 Ιανουάριου μεχρις 22 Φεβρουάριου) ( 4 ). Ιο δέ 
έτος συνέκειτο μέχρι Σόλωνος, τού άκμάσαντος έν τή έκτη έκατονταετηρίδι, έκ 12 μηνών 
τριακονθημέρων, εις ούς πρωϊμώτατα προσετέθη, κατά πάντα δεύτερον ένιαυτόν, μην 
εμβόλιμος, επίσης τριακονθήμερος. Καί διά ταύτης δμως τής προσθήκης, πολύ έτι άπει- 
χον τού ακριβούς έτησίου μέτρου* δθεν. από τού Σόλωνος καί έφεξής, έγένοντο έπανει- 
λημμέναι άπόπειραι προς συμβιβασμόν τού σεληνιακού έτους μέ τον δρόμον τού ήλιου. Αι 
ώραι τού έτους ήσαν κατ’ άρχάς δύο, θέρος καί χειμών* έπειτα τρεις, προστεθέντος' τού 
έαρος* καί μόλις έπί τών χρόνων τού Τπποκράτους, έν τή πέμπτη έκατονταετηρίδι, συνε- 
πληρώθησαν εις τέσσαρας. Εντεύθεν αί προεδρεύουσαι αυτών θεότητες, αί 3 Ωραι, ήσαν 
κατ’ άρχάς έπίσης δύο, καί έπειτα τρεις, Ευνομία, Δίκη, Ειρήνη. Τό όνομα όμως τούτο 
τών ωρών δέν έδίδετο έτι εις τά διάφορα τής ημέρας τμήματα,τά όποια ό"Ομηρος διακρί¬ 
νει απλώς διά τών συνήθων εις έκαστον έργασιών, λέγων* καιρός καθ’ ον δ ξυλοκόπος 
παρασκευάζει τό δεΐπνον αυτού, αφού έκόρεσε τάς χείρας κόπτων δένδρα μακρά* καιρός 


( ι ) Ίλιάδ. Σ 489 «Οΐη δ’ άμμορός έστι λοετρών Ώκεανοϊο» 

( 2 ) "Ομηρος καλεΐ (Ίλ. X. 29) τον Σείριον κύν’ Ώρίωνος(«δν τε κυν’ Ώρίωνος έπίκλη- 
αιν καλέουσιν»)* είναι δέ γνωστόν δτι ό Σείριος ανήκει εις τον αστερισμόν του κυνός του ακο¬ 
λούθου ντος τφ του Ώρίωνος. 

( 3 ) Εις τον "Ομηρον είναι γνωστός ό Βοιότης (Όδ. Ε 272 «όψέ δύοντα Βοοότην»). 

(*) Ό Ληναιών είναι γνωστός παρά μόνω τφ Ήσιόδφ (*Έργ. καί Ήμέρ. 504 «Μήνα δέ 
Ληναιώνα, κακ’ ήματα, βουδόρα πάντα») καί φαίνεται ώς μην Βοιωτικός, ό αυτός προς τον παρά 
τοΐς Βοιωτοΐς πρώτον μήνα Βουκάτιον (Πλουταρχ. Β. Πελοπίδ. 25 πρβλ. τό ανωτέρω «βουδόρα 
πάντα») καί άντιστοιχοΰντα πρός τον Δεκέμβριον. 
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άπορον οτι όλίγιστα περιεσώθησαν παραδείγματα εμπορικών επιχειρήσεων. Ό άναξ των 
Ταφίων Μέντης άναφέρεται μεν μετακομίζουν. φορτίον σιδήρου εις Τεμεσην (η τις αμφι¬ 
σβητείται αν έκειτο εις την , Ιταλίαν ή εις την Κύπρον),διά νά άνταλλάξη αυτόν αντ« χαλκού 
αί πλεισται δμως καί πολυτιμόταται άνταλλαγαί έγίνοντο υπό ξένων εμπόρων, καί ιδίως 
υπό των Φοινίκων, οΐτινες έκόμιζον ενταύθα πολυειδή κοσμήματα, τα κάλλιστα καί λαμ¬ 
πρότατα προϊόντα τής υφαντικής, χρυσόν, άργυρον, ήλεκτρον, κασσίτερον, ελέφαντα κτλ., 


λαμβάνοντες άντ* αυτών σιτηρά καί άλλους καρπούς τής γης, δέρματα, έρια, δοΰλους ή 
καί θήτας* διότι νομίσματος μνεία οΰδαμοϋ γίνεται. Οί δέ Φοίνικες κατεσχον και τών ελ¬ 
ληνικών νήσων τινάς πτθανώτατα, βεβαίους δέ την Θάσον, τής όποιας έμετάλλευσαν τά 
πλούσια χρυσωρυχεία. 


Έν γένει τά πολυτελή καί κομψά έργα τής τέχνης, δι’ ών έκοσμοΰντο λαμπρό¬ 
τατα τά δώματα του Αλκινόου, του Μενελάου καί τών άλλων βασιλέων καί αρίστων, 
ήρχοντο εκ τής ανατολής, ήτις κατά την εποχήν ταΰτην ήτο έτι ασύγκριτα) λογω καί)υ- 
περτέρα τής Ελλάδος κατά τον πλούτον καί την βιομηχανίαν. Ό θώραξ λ.χ. του ’Λγα- 
μέμνονος, ό πολύτιμος κπί πολυγλυφής, ήτο δώρον τό όποιον έλαβεν από την νήσον 
Κύπρον ('). "Ο,τι δέ μάλιστα άποδεικνύει όπόσον σπάνιοι ήσαν έτι τότε οί τεχνΐτα εις 
την Ελλάδα, είναι ή εξαίρετος τιμή ήτις απεδίδετο εις τον τέκτονα. Ό τέκτων ελογίζετο 
ίσος τού ιατρού, του άοιδού καί τού μάντεως, και εζητειτο πολλακις πορρο)Οεν α)ς αυτοί. 
Τόν θάνατον τού Φερέκλου δέν παρέρχεται ο ποιητης εν σιωπή, όπως τον θανατον το- 
σούτων άλλων στρατιωτών, αλλά μνημονεύει αυτού έν τή Ίλιαδι, ως αν προεκειτο περί 
τίνος άρίστου ή ήγήτορος, διότι ό Φέρεκλος ητο τέκτονος υιός, τού Λρμονίδου 

. . . ος χερσίν έπίστατο δαίδαλα πάντα 
τεύχειν. 

Την δέ τέχνην ταΰτην επαγγέλλονται οί επιφανέστατοι τών ηγεμόνων, ό Όδυσσεύς καίό 
Έπειός εκείνος, δστις κατεσκεΰασε τόν δουριον ίππον, εντός τού οποίου κρυβεντες οι 
ήρωες "Ελληνες, έγένοντο τελευταΐον κύριοι τής Τροίας. 


Άλλ’ ή μάλλον άσκουμένη επί τών ήρωϊκών χρόνων τέχνη, ήτο ή πολεμική, ήτις, 
όπως είχεν, είκονίζει πιστώς τήν κοινωνίαν εκείνην, έν ή ή ατομική ενέργεια ήτο τό παν, 
ούδεμία δέ υπήρχε πειθαρχική προς ένα κοινόν σκοπόν ρύθμισις τών κατ’ ίδιαν δυνάμεων 


( ι ) Περί τού περίφημου μυθικού βασιλέως της Κύπρου Κινύρου. Ιδ. Ιλ. Λ. 20-24. 

Τον ποτέ οΐ Κινύρας δώκε ξεινήϊον είναι 
πεύθετο γάρ Κύπρονδε μέγα κλέος, οΰνεκ’ Αχαιοί 
ές Τροίην άναπλεύσεσθαι έμελλον 
Τοΰνεκά οί τον δώκε χαρ ιξό μένος βασιλήί 

’Αλλά καί τό δώρον, όπερ έδιοκεν ό Μενέλαος εις τον Τηλέμαχον, ήτοι ο αργυρούς κρατηρ 
ου τά χείλη «χρυσώ κεκράαντο», είχε δοθή εις εκείνον υπό τού ήρωος Φαιδίμου, βασιλέως τών 
2ιδονίων ( Οδ. Δ. (ϊΙΤ-ΠΙΗ. Καί τόν άργυρούν δέ κρατήρα δστις (Ίλ. Ψ. 741-744). 

. . . · . · εξ δ* άρα μέτρα 
χάνδανεν αύτάρ κάλλει ένίκα πάσαν έπ*αίαν 
πολλόν .... Σιδόνες πολυδαίδαλοι ευ ήσκησαν 
Φοίνικος δ’ άγον άνδρες επ' ήεροειδέα πόντον 
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καί θελήσεων. Ή έκβασις του πολέμου έξηρτάτο από την ανδρείαν και την δεξιότητα των 
αρχηγών, των ήρ'ώων’ δθεν τούτων μάλιστα τά έργα περιγράφει ακριβώς ό ποιητής* ό δέ 
κοινός των στρατιωτών δμιλος, δστις ούτε εύρΰθμως, οΰτε στοιχηδόν έπορεΰετο, άλλα 
φύρδην έμάχετο, ολίγον συνετέλει εις την έκβασιν του άγώνος* δθεν τά περί των γενικών 
συμπλοκών παραλείπονται σχεδόν άμνημόνευτα. "Εκαστος ήρως έφερε συνήθως, ως όπλα 
μέν αμυντικά, ασπίδα, περικεφαλαίαν, θώρακα καί κν η μίδας* ώς δπλα δέ επιθετικά, δυο 
δόρατα, τό μέν προς τό βάλλειν(διά νά τύ ρίπτη),τό δέ προς τό πλήττειν(διά νά κεντά δι’ 
αύτοΰ), ετι δέ μακοόν ξίφος καί μάχαιραν. Προήλαυνε δέ κατά του εχθρού επί άρματος φε- 
ρομένου υπό δυο ίππων, καί δυναμένου νά δεχθή επί του δίφρου αυτοΰ δυο άνδρας, τον 
παραιβάτην, ήτοι τον κυρίως αγωνιστήν, καί τον ηνίοχον. Ενίοτε έμάχετο καί πεζός, αλλ’ 
έχων πάντοτε πλησίον τό άρμα, ΐνα έπιβάς επ’ αυτοΰ καταδίωξη ή υποχώρηση. Οι πολ¬ 
λοί στρατιώται, οι πεζή πάντοτε μαχόμενοι καί ονομαζόμενοι πρυλέες, έφερον δπλαδμοια 
των οπλών των ηρώων, εκτός δτι δεν η σαν εξίσου εξαίρετα καί πολυτελή. Οϊ δέ τοξότα 1 
ήσαν ευάριθμοι. Τά όπλα κατετκευάζοντο εκ χαλκού, όχι εκ σιδήρου, του οποίου ή επί 
τούτο) χρήσις είναι μεταγενέστερα, όχι όμως πολύ μεταγενέστερα, διότι ήδη έπιφαίνεται 
έλί τών χρόνων του Ησιόδου. "Άδηλον δέ είναι κατά τίνα τρόπον ό χαλός έστομοΰτο Ϊνα 
χρησιμεΰση εις τάς του πολέμου χρείας. Τό δυσχερέστερον μέρος τής πολεμικής τέχνης 
ήσαν αί πολιορκίαι. Εις τους προηγουμένους τών ομηρικών χρόνους, αί πόλεις καί αί κώ- 
μαι έκτίζοντο, ένεκα πλείονος ασφαλείας, επί δυσπρόσιτων πετρών καί υψωμάτων. Βρα- 
δΰτερονδέ,άφοΰ ή βιομηχανία καί άπασαι αί κοινωνικοί σχέσεις έλαβον έπίδοσίν τινα,αί 
πόλεις κατέβησαν εις τά πέριξ όμαλώτερα πεδία,καί,ή συνεδέθησαν μετά του αρχικού άστεος, 
τό οποίον άπετέλεσεν έκτοτε την άκρόπολιν,ωςσυνέβη ειςτάςΘήβας,ειςτάς*Αθήνας,εις τό 
"Άργος* ή έχωρίσθησαν από αυτοΰ, εντελώς έγκαταλειφθέντος, ώς συνέβη εις την Αίγι¬ 
ναν, εις την επί τής τρωϊκής"Ίδης Σκήψιν,είςτήν Μαντίνειαν,είί τύν εν ΆρκαόίαΌρχο- 
μενόν, εις την Νώνακριν, εις τους Λουσοΰς, εις την εν τφ ΓΤαρνασσώ Αυκώρειαν καί 
άλλαχοΰ. Ή ομηρική ποίησις παρίστησι την δευτέραν ταΰτην κατάστασιν τών πόλεων, 
άλλ’ είκονίζει αΰτάς οΰδέν ήττον τετειχισμένας. Τοιαΰται ήσαν τό "Ίλιον, καί ή τών 
Φαιάκων πόλις, καί ή τειχιόεσσα Τίρυνς, καί αί έπτάπυλοι Θήβαι. Τοιοΰτων τειχών ή 
άλωσϊς ήτο δυσχερέστατη, καί επί αυτών τών ιστορικών χρόνων, πολΰ δέ μάλλον επί τών 
ηρωικών, δτε δέν ειχον έτι έτινοηθή αί πολιορκητικοί μηχαναί, ώστε ή έκπολιόρκησις 
δέν ήδΰνατο νά επιτυχή εϊμή ή δι’ άποκλεισμοΰ, ή δι’ απάτης, οϊα ή τοΰ δουρείου ϊππου, 
δι’ ου μυΟεΰεται δτι κατωρθώθη επί τέλους ή τής Τροίας άλωσις. 


Περί δέ τών καλών τεχνών δέν έχομεν, κατά δυστυχίαν, εξαιρέσει τής ποιήσεως, 
είμή άσαιρεστάτας ειδήσεις* αλλά τών τεχνών ή καλλίστη εκείνη καί ΰψίστη ήκμασεν 
έκτοτε θαυμασίως παρά τοΐς Έλλησι. Τό άρχαιότατον αυτής είδος υπήρξε,καθ’ δλας τάς 
πιθανότητας, τό επικόν, καί ιδίως τό ήρωϊκόν έπος, δηλαδή ή διήγησις τών ήρωϊκών 
κατορθωμάτων, τής οποίας λαμπρότατα δείγματα περιεσώθησαν αί πολλάκις μνημονευθεΐ- 
σαιΊλιάς καί Όδΰσσεια’διότι όχι μόνον τό γενεαλογικόν έπος,καί ή διδακτική τοΰ Ησιό¬ 
δου ποίησις (Έργα και Ήμέραι), αλλά καί αυτή ή ιερατική, ή άποδιδομένη εις Όρφέα 
καί Μουσαίον, έτι δέ ή ήσιοδική Θεογονία, φαίνονται μεταγενέστεραι τής ομηρικής ποιή¬ 
σεως. Τό δέ έπος υπήρξε τό αρχαιότατου είδος τής ελληνικής ποιήσεως, διότι έθερά- 
πευσε τήν πριοτίστην τοΰ ήρωϊκοΰ τοΰτου έθνους ηθικήν καί διανοητικήν χρείαν. "Άλλα 
έθνη ύμνησαν πρύ πάντων τήν παντοδυναμίαν τοΰ Θεοΰ* διότι άμα μέν ειχον υγιεστέρας 
τών Ελλήνων περί Θεοΰ δοξασίας, άμα δέ τοσαΰτα εν τφ κόσμω τοΰτω έπαθον εκ τής 
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τυραννίας ίδιων ή ξένων δεσποτών, ώστε, ταπεινωθέντα καί έξευτελισθέντα καί μηδεμίαν 
επί γης εύρίσκοντα παραμυθίαν, έστρεφον τάς ελπίδας καί εύχάς αυτών προς τον ουρα¬ 
νόν. Τινά μάλιστα των εθνών τούτων ουδέ έσχον άλλο είδος ποιήσεως είμή τό ιερατι¬ 
κόν, ως οί Εβραίοι, οΐτινες καί άνεδείχθησαν εις τούτο αμίμητοι. Έξ εναντίας οΓΈλλη" 
νες έπρέσβευσαν δλως νηπιώδεις περί θεότητος δοξασίας* προς δέ τοΰτοις, διάγοντες βίον 
μάχιμον, καί ανεξάρτητον, καί όντως ήρωϊκόν, έπι τοσούιον συνέλαβον την συνείδησιν τής 
υπεροχής καί αξίας τού ανθρώπου, ώστε καί εις τούς θεούς άπέδωκαν τό σχΓ,μα, καί τά 
πάθη, καί τον βίον αυτών. Φυσικόν λοιπόν ήτο να ύμνήσωσι προ πάντων τάς μεγάλας 
τής ηρωικής αυτών γενεάς πράξεις. Διά δέ τούτο ή θρησκευτική ποίησις όχι μόνον υπήρξε 
μεταγενέστερα πιρ* αύτοίς, αλλά καί πολύ υποδεέστερα τής επικής, εις ήν εκ πρώτης 
αφετηρίας άπέβησαν απαράμιλλοι. Ό άοιδός έψαλλεν εις τάς πανηγΰρεις καί εις τάς ευω¬ 
χίας, ύπηχοΰσης ενίοτε τής τετραχόρδου λύρας, τά κατορθώματα ή τάςτύχας τών ηρώων, 
μάλιστα δέ τά νεώτερα,ώς δλιγώτερον γνωστά εις τούς άχροατάς αύτού.Προχείρους δ’έχων 
εις την μνήμην πολλάς φδάς, είτε ιδίας είτε άλλων, είχε καί την τέχνην τού καινοποιείν 
τάς τετριμμένας ήδη όπωσούν· Εντεύθεν τό έργον αυτού όχι μόνον άπετέλει ιδιαίτερον 
επάγγελμα, αλλά καί έξαιρέτως έτιμάτο. Έν τή Όδυσσείί/, ό ποιητής ονομάζει τον Φή- 
μιον, θειον άοιδόν* καί άλλος άοιδός, ό Δημόδοκος, προσαγορεύεται μετά πλείστης όσης 
φιλοφροσύνης υπό τού Όδυσσέως* εις άλλον πάλιν,ανώνυμον τούτον,ό Αγαμέμνων, απερ¬ 
χόμενος εις τήν πολιορκίαν τής Τροίας, λέγεται άναθέσας την έπιτήρησιν τής ιδίας αυτού 
γυναικός, τής Κλυταιμνήστρας* καί έν τή , Ιλιάδι, αυτός ό ’Αχιλλευς δέν θεωρεί ανά¬ 
ξιον εαυτού νά αδη κλέα άνδρών, προς τον ήχον τής φόρμιγγος. Πρύς τούτοις ό άοιδός 
φαίνεται άπολαμβάνων άσυλίαν τινά. όμοίαν τής τών κηρύκων. Την δέ ποίησιν συνωδευε 
πάντοτε σχεδόν ή μουσική, προδιαθέτουσα μέν τούς άκροατάς, ένθουσιώσα δέ τον άοιδόν* 
καί μετά τής μουσικής καί τής ποιήσεως πολλάκις συνεδυάζετο ή εύρυμθος, ή εύστρο¬ 
φος, ή έπίχαρις όρχησις, τήν οποίαν άπό τών άρχαιοτάτων τούτων χρόνων υπερβαλλόντως 
ήγάπησαν οί "Ελληνες, διότι έκτοτε είχον τό αίσθημα εκείνο τής καλλονής, τό οποίον 
βραδύτερον όπεικονίσθη έν τή γλυπτική αυτών τέχνη καί πλεΐστον συνετέλεσεν εις τήν 
έπίδοσιν αυτής. 


Έκ τών ομηρικών περιγραφών δέν εξάγεται σαφώς, άν ή άρχιτεκτονική είχε λά¬ 
βει, άπό τών χρόνων τούτων, καλλιτεχνικόν τινα χαρακτήρα. Ό ποιητής άναφέρει μέν 
δώματα περικαλλή, άγλαά, άξια, μαρμαίροντα, ύψερεφέα, κ. τ. λ., άλλ’ εξυμνεί τά έκ 
πολυτίμων μετάλλων κοσμήματα αυτών, όχι τάς καλάς άναλογίας. ΈΙσαν δέ τά οικοδο¬ 
μήματα εις τά όποια ήρχισαν νά άναφαίνωνται τά πρώτα ταύτα ίχνη τής τέχνης, δώματα 
τών άνάκτων, ναοί, θησαυροί, τάφοι. Τά πρώτα διεκρίνοντο έπί τε τώ κύσμω τών μετάλ¬ 
λινων αυτών παραστάδων, πυλών κ. τ. λ. καί έπί στερεότητι καί εύχρηστα/. Οί δέ ναοί 
πιθανώς δέν διέφερον πολύ, κατά τε τήν έξωτερικήν καί τήν έσωτερικήν διασκευήν, άπό 
τά δώματα τών άνάκτων. τά όποια παραβάλλονται, έν τή Όδυσσσείςχ, πρύς τάς ολύμπιους 
τών θεών κατοικίας* καί ίσως ένεκα τής όμοιότητος ταύτης, αί λέξεις «μέγαρον* καί 
«άνάκτορον» έσήμαινον ένταύτώ τής τε οικίας και τού ναού τό ενδότατον μέρος. Αλλά 
καί άν£ή εικασία αύτη ή ναι ορθή, επειδή δέν γνωρίζομεν πώς είχε τό άρχιτεκτονικόν 
ύφος τών άνθρωπίνων καταλυμάτων, ουδέ περί τού σχήματος τών τότε ναών δυνάμεθα 
νά μορφώσωμεν ευκρινή τινα έννοιαν. Ουδέ αν είχον στέγας, είναι βέβαιον* ό,τι έκ τού 
Όμήρου συνάγεται είναι, ότι πολλοί τών ναών τούτων,ως ό έν Δελφοίς τού* Απόλλωνος, 
περιεΐχον μεγάλους θησαυρούς, ό δέ τού αυτού θεού έν Τροίφ είχε καί άδυτον* αί πύλαι 
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τοϋ έν Τροίφ ναοί τής ’Αθηνάς ήνοίγοντο υπό τής ίερείας είς τούς επί προσφορά προ- 
σερχομένους - καί έν γένει δχι μόνον θυσίαι έτελοϋντο είς τούς ναούς, άλλα καί άναθή- 
ματα κατετίθεντο· έπειθή δέ τά Αναθήματα ταϋτα συνέκειντο έκ πέπλων καί άλλων καλ¬ 
λιτεχνημάτων. τά όποια έπρεπε νά προφυλάττωνται από τε τής ΰπεξαιρέσεως καί άπό 
τής ατμοσφαιρικής έπηρείας, φυσικώ τω λόγω ή κατασκευή των ναών έθεράπευε την 
τοιαύτην χρείαν - ώστε ανάγκη νά παραδεχθώμεν δτι έν μέρει τουλάχιστον ησαν επιστε¬ 
γασμένοι. Πολλοί τάφοι έκ των σωζομένων είς τούς μεταγενεστέρους^/.ρόνους έλέγοντο 
κατασκευασθέντες έπί τής ηρωικής εποχής, καί έκ τούτων οί πλειστοι ησαν έν ε ιδει ηρώ- 
ων, ναΐσκων αφιερωμένων είς ηρώα* οι άναμφισβητήτως όμως αρχαιότατοι , οί νπο τής 
Ίλιάδος άναφερόμενοι/ήσαν απλώς τύμβοι μετ’ αφελούς σήματος ή σωρού λίθων. "Ησαν 
δέ περίφυτοι, ώς οί ναοί, ή ήγείροντο έν τφ μέσφ ιερού άλσους. Έν τη Όδυσσειφ και 
αί άγοραί φαίνονται λιθόστρωτοι. Τά δέ μάλλον λόγου άξια έκ τών άποδιδομέ νων εις την 
παναρχαίαν ταύτην έποχήν, είναι οί λεγόμενοι θησαυροί, ών λείψανά τινα άνευρέθησαν 
είς Μυκήνας, είς Όρχομενόν, εις Άμύκλας, καί είς Φάρσαλον. Τά ^οικοδομήματα ταυτα 
ήσαν κωνοειδή, καί κατ’ άρχάς μέν έχρησίμευον, καθά φαίνεται, ώς τάφοι, έπειτα δέ, 
προσλαβόντα ιερόν τι κύρος, έδέχθησαν τούς θησαυρούς τών αρίστων, έξ ού καί το ονομα 



αυτών Τά μνημ'ΐα ταΰτα, ώς έκ τής κατασκευής αυτών καί τών κοσμημάτων, υποδει¬ 
κνύουν τφόν τι έπίδοσίν τινα τής τέχνης. Άλλ’ είναι άρά γε βέβαιον δτι άνατρέχουσι 
μέχρι τών ηρωικών χρόνων ; 

Ό "Ομηρος αναφέρει πολλά έργα γλυπτικής - κρατήρας τεχνικωτατα τετυγμένους, 
ήτοι κατεσκευασμένους, δέπα, δ έστι ποτήρια περικαλλή, θρονους φαεινούς, σιγάλόεντας, 
'ξεστούς, δαιδαλέους καί ένί λόγω λαμπρούς. Ή άσπίς τού Άχιλλέως, ή έν τη Ιλιαδι 

περιγραφομένη, περιελάμβανε ποικίλα συμπλέγματα προσώπων - τό δέ δώμα τού Αλκι¬ 
νόου έφύλαττον, κατά τήν Όδύσσειαν. κύνες χρυσοί, έφώτιζον δέ χρυσοί νεανίσκοι, χρυ- 
σειοι κούοοι. κρατούντες είς χεΐρας αυτών δάδας. Ή Θεανώ, ή σύζυγος του Αντηνο- 
ρος, ενός τών έπιφανεστάτων Τρώων, κατέθεσ-ν είς τά γόνατα τής Αθήνας τον ανατε- 
θέντα τή θεά ταύτη πέπλον, άρα ύπήρχον καί θεών αγάλματα - προσεπικυροι δε τήν εικα¬ 
σίαν ταύτην καί ή φράσις, «ταΰτα θεών έν γούνασι κείται,» ήτις σημαίνει μέν μεταφορι- 
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κώς ότι «ταΰτα έξαρτώνται έκ τής θελήσεως τών θεών,» έλαβε δέ πιθανότατα την αρχήν 
αυτής από προσευχής απευθυνόμενης προς θεών αγάλματα. Άλλ’ αυτός ό "Ομηρος ονο¬ 
μάζει τινά τών καλλιτεχνημάτων εκείνων έργα τοϋ Ηφαίστου, δ έστι μυθώδη, τινά δέ 
θετικώτερον, φοινικικά - καί εν γένει. καθ’δσον υπήρξαν τφόντι, φαίνεται βέβαιον ότι δέν 
ήσαν προϊόντα επιχωρίου ελληνικής τέχνης. Τουλάχιστον τα εις τούς μεταγεστέρους χρό¬ 
νους περισωθέντα αρχαιότατα δοκίμια τής περί τοϋτο τό μέρος ελληνικής τέχνης, ήτοι τά 
τής λατρείας αντικείμενα, πολύ άπείχον τής ομηρικής εκείνης φιλοκαλίας, καί ιδίως ούδ’ 
όπωσοΰν προσήγγιζον εις την άνθρωπίνην μορφήν, άλλα ήσαν απλώς σύμβολα, δηλαδή 
λίθοι, σανίδες, δόκανα, πυραμίδες, κίονες. Έτι επί ΓΙαυσανίου, οστις περιηγήθη τήν 
Ελλάδα κατά τήν δευτέραν μετά Χριστόν εκατονταετηρίδα, έσώζοντο τοιαϋτα σύμβολα 
τής λατρείας. Τά δέ άρχαιότατατα είδωλα ήσαν εκ ξύλου, ών πολλά ειδεν ομοίως ό Παυ¬ 
σανίας - καί εις τινα μεν εξ αυτών προσηρτώνται κεφαλαί καί χεϊρες λίθιναι, άπαντα δέ 
ήσαν πτριβεβλημένα ίμάτια καί άλλα συμβολικά κοσμήματα, εξ οΰ καί ώνομάσθησαν 
αγάλματα. "Αλλη αρχαιότατη ύλη προς κατασκευήν γλυπτικών έργων ύπήρξεν ή οπτή γή - 
βραδύτερον μόνον μετεχειρίσθησαν προς τούτο τά μέταλλα, καί έτι βραδύτερον τον λευκόν 
λίθον, τό μάρμαρον. 


Έπιφέρομεν, έν τελεί, τινά περί τής πολυτιμοτάτης τών τεχνών, περί τής γρα¬ 
φής. Τά δνόματα τών πλείστιον γραμμάτων τοϋ ελληνικού αλφαβήτου, ή σειρά αυτών 
καί τό επί τών άρχαιοτέρων μνημείων σχήμα, έπικυροΰσι τήν αλήθειαν τής παραδόσεως, 
δτι οΐ προπάτορες ημών παρέλαβον εκ Φοινίκης τον άλφάβητον τούτον. Αμφιβάλλεται 
δμως αν ή γραφή ήτο έν χρήσει επί τών ομηρικών χρόνων. Τά ομηρικά έπη ούδαμοΰ 
άναφέρουσιν αυτήν σαφώς. Εις έν μόνον χωρίον τής Ίλιάδος λέγεται δτι ό Βελλεροφόν- 
της έφερε προς τον βασιλέα τής Λυκίας πίνακα πτυκτόν, δ έστι διπλωμένοι-, επί τού 
οποίου είχον γραφή «σήματα λυγρά,» δηλαδή, ως έκ τής συνεχείας τοϋ λόγου συνάγεται, 
σημεία δηλοΰντα παραγγελίαν μυστικήν νά φονευθή ό κομιστής. Άλλ’ αμφισβητείται αν 
τά σήματα ταϋτα ήσαν χαρακτήρες αλφαβητικοί, ή συμβολικά ζωγραφήματα. Ό δέ Γε¬ 
ώργιος Γρότε φρονεί, δτι, αν τό χωρίον τούτο τής Ίλιάδος άποδεικνύη τι, άποδεικνύει 
μάλλον δτι ή αλφαβητική γραφή δεν ύπήρ/εν, ή δτι υπήρχε καθ’ ήν εποχήν έποι ήθη ή 
Ίλιάς. Όπωσδήποτε, επειδή αί άρχαιότεραι τών άχρι τοϋδε άνευρεθεισών έπιγραφών 
δέν είναι προγενέστεροι τής έβδομης έκατονταετηρίδος, τά δέ γράμματα τών παλαιοτέ- 
ρων τούτων μνημείων είναι άτελώς καί ανεπιτήδειους κέχαραγμένα, έπεται άναγκαίως δτι 
δέν έγίνετο πολλή τής γραφής χρήσις κατά τάς έτι άρχαιοτέρας εκατονταετηρίδας, καί 
άν ΰποτεθή αυτή τότε γνωστή. Τό δέ ζήτημα τοϋτο περί τής ΰπάρξεως ή μή ύπάρξεως 
τής γραφής συνεδέθη μεθ’ έτέρας τίνος ούδέν ήττον άξιομνημονεύτου συζητήσεως. Τφ- 
όντι εις τούς νεωτέρους χρόνους, ό σοφός Γερμανός Φρειδερίκος Αύγουστος Ούόλφιος 
έπεχείρησε νά απόδειξη δτι ή Ίλιάς καί ή Όδύσσεια, τάς όποιας οϊ προπάτορες ημών 
απέδιδε ν εις τον "Ομηρον, δέν ήσαν έργα ενός άνδρός, άλλ’ άπηρτίσθησαν διά τής συναρ- 
μογής διαφόρων ιδιαιτέρων ποιημάτων, συνταχθέντων υπό διαφόρων ποιητών τής ήρωϊ'- 
κής εποχής, καί βραδύτερον πολύ συναρμολογηθέντοη- εις έν ύπό τού τυράννου τών 
Αθηνών Πεισιστράτου. Έστήριξε δέ ό Ούόλφιος τήν γνώμην ταύτην και εις τάς ανωμα¬ 
λίας καί αντιφάσεις, όσας ήξίωσεν ότι περιέχουσιν ή Ίλιάς καί ή Όδύσσεια, προ πάντων 
δμως εις τοϋτο, δτι επί τών ομηρικών χρόνων, ή τέχνη τού γράφειν ήτο άγνωστος εις 
τούς "Ελληνας, (ή, δπερ σχεδόν τό αυτό, καί αν ή Τ ο γνωστή, ή χρήσις αυτής ήτο δύσκο¬ 
λος, ατελής καί σπανία) αδύνατον άπέβαινε νά διατηρηθώσι ποιήματα τοσοϋτον μακρά, 
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οια ή ’ Ιλιάς και ή Όδύσσεια. Την δοξασίαν ταύτην, κατά τό σύνηθες, άλλοι μεν άπεδέ- 
χθησαν, άλλοι δε άπέρριψαν, καί άλλοι πολυειδώς έτροπολόγησαν* ή δέ επικρατέστερα 
την σήμερον γνώμη είναι δτι ή μέν Όδΰσσεια εχει ενότητά τινα, ή δέ Ίλιάς φαίνεται 
μάλλον άπηρτισμένη εκ μονομερών καί έντέχνως προς άλληλα ήρμοσμένων μσμάτων, 
ποιηθέντων υπό διαφόρων, κατά διαφόρους καιρούς καί τόπους, άοιδών. Έν τοΰτοις τό 
περί τής χρήσεως ή μή χρήσεως τής γραφής ζήτημα, άτόπως συνεδέθη μετά του περί τής 
ένότητος ή ιιή ένότητος των ομηρικών ποιημάτων ζητήματος* διότι τά ποιήματα ταυτα δεν 
άνεγινώσκοντο τότε, άλλ’ από μνήμης άπηγγέλλοντο. Τούτο συνάγεται εξ όλων τών ειδή¬ 
σεων δσας έχομεν περί τών ραψφδών, καί ιδίως έκ του δτι πολλοί τών άοιδών τούτων, 
καί αυτός ό "Ομηρο.-, λέγονται τυφλοί, ώστε οΰτοι εξ ανάγκης από μνήμης έψαλλον καί 
διά μόνης τής μνήμης ήσκουντο περί την διατήρησιν τών επών. 9 Αλλά καί βραδύτερον 
άναφέρονται εις Αθήνας άνδρες δυνάμενοι νά άποστηθίσωσιν άμφότερα τά ποιήματα 
εκείνα, καί εις άλλα έθνη ύπάρχουσι παραδείγματα προφορικής επί πολύν χρόνον διατη- 
ρήσεως εκτενεστάτων ποιημάτων. "Οθεν τά ομηρικά έπη ήδύναντο ομοίως νά διατηρη¬ 
θώ σι ν άνευ γραφή:, έκτος μόνον δτι ώς εκ τοΰτου έπασχον, φυσικώ τώ λόγο), τροπολο¬ 
γίας τινάς περί τά καθ’ έκαστα, οίαι ώς γνωστόν άναφέρονται πολλαί. 

Τοιουτος ύπήρξεν ό βίος του ελληνικού έθνους, κατά τούς μυθικούς τούτους χρό¬ 
νους. Οί θρησκευτικοί αυτού μύθοι άπειχον βεβαίως πολύ τής άληθούς έννοιας τού ύπερ- 
τάτου δντος* άλλ’ όμως οί μύθοι οΰτοι ήσαν πολλάκις χαριέστατοι. Τά πολιτεύματα αυτού 
ήσαν αυθαίρετα καί άκανόνιστα’ άλλά περιειχον τάς άρχάς δλων τών μετέπειτα τοσούτον 
θαυμασίως άναπτυχθέντων έλευθέρων θεσμών. Αί κοινωνικοί αυτού σχέσεις καί έξεις 
ήσαν έτι τραχείαι καί ενίοτε άγριαι* άλλά περιελάμβανον τάς άφορμάς δλων τών άρετών, 
αϊτινες, παιδευθείσαι βραδύτερον καί καθαρισθεισαι άπό παντός άγενούς μίγματος, έμελ- 
λον ν’ άναδείξωσιν άνδρας, τών οποίων ή μνήμη θέλει τιμάται έν όσο) τιμάται έν τώ κο¬ 
σμώ τούτφ τό καλόν, τό τίμιον καί τό εύγενές. ΤΙ έπιστήμη καί ή τέχνη ένηπίαζον έτι* 
άλλ’ εις την ποίησιν παρήχθησαν δύο άριστουργήματα, τά δίδυμα έργα, τά φέροντα τό 
άθάνατον τού Όμήρου όνομα, τά οποία ήσαν ικανά αυτά καί μόνα νά δοξάσωσι παν 
έθνος. Τό ελληνικόν λοιπόν έθνος όχι μόνον περιειχεν έξ αυτής τής πρώτης γνωστής 
αυτού ηλικίας τά σπέρματα άπάσης τής μετέπειτα άκμής, άλλά, φαινόμενον ένιαιον έν τή 
ίστορίφ καί άριστεύον άνεδείχθη έκ πρώτης άφετηρίας* ούδένα έχον κατά τούτο ένάμιί.- 
λον άλλον ή τον δαιμόνων άνδρα, τον όποιον αυτό πάλιν έμελλέ ποτέ νά διάπλαση, Αλέ¬ 
ξανδρον, τον υιόν τού Φιλίππου, όσης κατά τούτο μάλιστα υπερτερεί πάντας τούς λοιπούς 
τής ιστορίας πρωταγωνιστάς, δτι έκ παίδων ήρχισε μεγαλουργών. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

ΠΡΩΤΟΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α · 

ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ. 


Εις το προηγούμενου βιβλίον έξεθέσαμεν τά κατά τούς χρόνους, καθ' ούς ή ιστο¬ 
ρία του ελληνικού έθνους σύγκειται, η έκ μύθων, ή εκ γεγονότων τά όποια έχουσιν ίσως 
ύπόστασίν τινά αλήθειας, .συνυφάνθησαν όμως επί τοσούτον μετά τού μύθου, ώστε ή 
διάκρισις της ιστορίας από αυτού αποβαίνει αδύνατος. Οί δέ όπτοσούν καθαροί ιστορικοί 
χρόνοι άρχονται, κατά την όρθοτέραν γνώμην αρχαίων τε καί νεότερων σοφών άνδρών, 
από των μέσων περίπου της όγδοης έκατονταετηρίδος προ Χριστού, καί ακριβέστερου 
από της πρώτης Όλυμπιάδος, ήτοι τού 776 έτους προ Χριστού. 

Ή αλήθεια των ιστορικών γεγονότων δεν δύναται έν γένει νά βεβαιωθή είμή 
υπό συγχρόνων συγγραφέων καί υπό συγχρόνων μνημείων, μόνον δέ από τής προαναφερ- 
θείσης εποχής έχομεν σύγχρονα μνημεία καί συγχρόνους συγγραφείς. Οί Έλληνες ήρχι- 
σαν κατά πρώτον νά γράφωσιν εις πεζόν λόγον έν τή έκτη έκατονταετηρίδι* ποιηταί όμως 
καί μετά τον "Ομηρον καί μετά ιόν Ησίοδον, έξηκολούθησαν άκμάζοντες πολλοί εις 
την Ελλάδα κατά τε την έβδόμην καί την έκτην εκατονταετηρίδα. Έκ τών ποιητών 
τούτων, άλλοι μέν έγραψαν εις τό είδος τής ομηρικής ποιήσεως, δηλαδή εις επικά ποιή¬ 
ματα, άλλοι δέ εις νέον τι ποιήσεως είδος, την λυρικήν, καί ιαμβικήν, καί γνίομικήν 
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ποίησιν. Οί επικοί διαφέρουσι των τού νειοτέρου τούτου είδους ποιητών προς τοΐς άλλοις 
κατά τούτο, δτι ύμνησαν γεγονότα αρχαία, των οποίων δεν ή σαν μάρτυρες, ενώ οί λυρι¬ 
κοί, καί ιαμβικοί, καί γνωμικοί ποιηταί ύμνησαν γεγονότα , τών οποίων ήσαν όχι μόνον 
μάρτυρες, άλλα καί αυτουργοί, οίον ό Τυρταίο;, ό Αρχίλοχος, ό * Αλκαίος, ο Σόλων καί 
πλειστοί άλλοι, δίΛοούτοι είναι πολύ άξιοπιστότεροι τών πρώτων. Είναι άληθές ότι ούτε 
τά εργατών ποιητών τούτων, ούτε τά τών πεζογράφων, η, ως συνηθέστερον λέγονται, 
λογογράφων,τής έκτης εκατονταετηρίδας, τού Κάδμου, τού Έκαταίου,τού Ελλανίκου, πε- 
ριεσώθησαν μέχρι σήμερον ακέραια* αποσπάσματα δμως άμφοτέριυν διετηρήθησαν υπό 
μεταγενεστέρων συγγραφέων, τά δε αποσπάσματα ταύτα υπολαμβάνονται εύλόγως ώς 
ιστορικά! μαρτυρίαι αναμφισβήτητοι. 

ΓΙρός τούτοις, από τής έκτης έκατονταετηρίδος ήρχισαν να κατασκευάζονται πολ- 
λαχού τής Ελλάδος οικοδομήματα, οία ό εν Άθήναις ναός τού Όλυμπίου Διός, ό εν 
Σάμω τής 'Ήρας, ό εν Έφέσορ τής Άρτέμιδος καί πλειστα άλλα, τά όποια μαρτυρούσι 
περί τού χαρακτήρος καί τών περιστάσεων τών πόλεων εί: τάς οποίας ήγέρθησαν, έτι δε 
περί τών άνδρών οΐτινες έπεστάτησαν αυτών, πολύ ακριβέστερου καί ευκρινέστερου ή τά 
ολίγα κυκλώπεια τείχη καί άλλα οικοδομήματα, τά αποδιδόμενα εις αορίστους τινάς παναρ¬ 
χαίους χρόνους. Τό δέ έτι σπουδαιότερου, από τών μέσων τής όγδοης έκατονταετηρίδος, σώ¬ 
ζονται καί δημόσια σύγχρονα έγγραφα, τών οποίων άρχαιότατον είναι ό κατάλογος τών όλυμ- 
πιονικών, δηλαδή ό έπίσημοςκατάλογος δστις διετηρεΐτο εις την έν Πελοποννήσφ’Ολυμπίαν» 
τών κατά τον ολυμπιακόν αγώνα νικητών, καί δστις πρώτον ονομα έφερε τό τού Ήλείου 
Κοροίβου, τού νικήσαντος τώ 776 προ Χριστού. ε Υ πήρχον μέν καί άλλοι κατάλογοι βα¬ 
σιλείου, ιερέων, ΐερειών, άνατρέχοντες εις χρόνους πολύ προγενεστέρους* άλλ’ ούτοι, καθό 
άρχόμενοι από θεών καί περιλαμβάνοντες πολλά ονόματα ηρώων καί ημιθέων, οΐκοθεν 
ΰποδεικνύουσιν δτι δεν συνετάχθησαν συγχρόνως μέ τά γεγονότα τά όποια άναφέρουσιν, 
όμοιάζουσι δέ μάλλον τάς μυθικάς γενεαλογίας, περί ών ώμιλήσαμεν εις τό προηγούμενου 
βιβλίου* ενώ ό κατάλογος τών όλυμπιονικών άρχεται ευθύς από προσώπου, τό όποίόν δεν 
ήμπορούμεν ειμή νά παραδεχθώμεν ως πραγματικόν καί ιστορικόν. Βεβαίως καί τών 
άλλων εκείνων καταλόγων τά ονόματα, δσα άναφέρονται επί τών ιστορικών χρόνων, δεν 
δύνανται εϊμή νά λογισθώσιν ώς ιστορικά. Αλλά τό ζήτημα ήτο αυτό τούτο, νά προσδιο- 
ρισθή πόθεν άρχονται οί ιστορικοί χρόνοι, ό δέ κατάλογος τών όλυμπιονικών έχει τό 
προτέρημα, δτι, καθό συγκείμενος εξ ολοκλήρου από προσώπων, τά όποια ούδέν δίκαιοί 
ημάς νά μή θεωρήσωμεν ώς πραγματικώς ύπάρξαντα, δύναται νά χρησιμεύση ώς αφε¬ 
τηρία ασφαλής τών ιστορικών χρόνων. 'Έρχονται έπειτα μεταγενέστεροι μέν τινες άλλοι 
κατάλογοι, άνατρέχοντες δμως και αυτοί εις χρόνους αρχαίους, προσεγγίζοντας εις την 
όγδόην εκατονταετηρίδα, οίον ό κατάλογος τών εν Άθήναις ενιαυσίων αρχόντων, προοιμιά- 
ζων από τού 683 προ Χριστού* ό κατάλογος τών καρνεονικών, ήτοι τών νικητών εις τούς 
αγώνας, οί όποιοι έτελούντο εις την έν Σπάρτη πανήγυριν τών Καρνείων, κατάλογος άρ- 
χόμενος από τού 676 έτους, καί άλλοι τοιούτοι, οίτινες όχι μόνον έπικυρούσι τά γεγονότα 
εις τά οποία άναφέρονται, άλλά καί μαρτυρούσιν δτι κατά τούς χρόνους τούτους ήρχισαν 
έν γένει νά συντάσσωνται πολλά δημόσια έγγραφα. 

Εις ταύτα προσθετέου, δτι οί πρώτοι σωζόμενοι ιστορικοί, ύ Ηρόδοτος, ό Θου¬ 
κυδίδης, δέν ήκμασαν μέν ειμή έν τή πέμπτη έκατονταετηρίδι καί ταύτης κυρίως ιστόρη¬ 
σαν τά γεγονότα* άνατρέχοντες δμως πολλάκις εις τά προηγούμενα, ήδυνήθησαν νά συμ- 
βουλευθώσι περί τούτων, όχι μόνον τούς συγγραφείς καί τά μνημεία τής έκτης καί τής 
έβδομης έκατονταετηρίδος, άλλά, ώς προς την έκτην, καί προφορικός πολυτίμους παρα- 
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δόσεις, ώστε ώς προς την εκατονταετηρίδα ταΰτην δΰνανται καί καθ’ εαυτούς να θεω- 
ρηθώσι μάρτυρες των πραγμάτων αξιόπιστοι. 

Διά πλείστους ά'ρα λόγους, ορθή φαίνεται ή γνώμη, οτι οί όπωσοΰν καθαροί ιστο¬ 
ρικοί χρόνοι άοχυνται από της πρώτης όλυμπιάδος, ήτοι του 77(> έτους προ Χριστού. 
Τούτο λέγοντες, δεν έννοούμεν οτι από τού ετονς τούτου καί εφεξής δΰναται να συνταχθή 
ελληνική ιστορία πλήρης καί καθ’ όλα ακριβής. Τά περί των χρόνων τούτων ιστορούμενα 
είναι κατά δυστυχίαν ετι πολλάκις ελλιπή καί πολλάκις αναπόδεικτα, διότι τά σύγχρονα 
μνημεία δεν είναι πλήρη, καί οί σύγχρονοι συγγραφείς δεν περιεσώθησαν ακέραιοι, οί δε 
μεταγενέστεροι όχι μόνον δεν άναφέρουσιν είμή περικοπάς τινας αυτών, αλλά μνημονεύ- 
ουσι καί πολλών γεγονότων, περί ών ούδεμίαν παραθέτουσι μαρτυρίαν. Όπωσδήποτε 
όμως, ως προς τούς χρόνους τούτους έχομεν τουλάχιστον τινάς συγχρόνους μαρτυρίας, 
ένφ ως προς τους προηγουμένους, τούς ηρωικούς, ό μόνος σωζόμενος ποιητής, ό "Ομη¬ 
ρος, πραγματεύεται περί γεγονότων τά οποία, καί εάν υποτεθώσιν έχοντα ύπόστασιν αλή¬ 
θειας, ήσαν πολύ αυτού αρχαιότερα καί πραγματεύεται περί αυτών εις τρόπον ολως διό¬ 
λου μυθικόν καί ανεπίδεκτο ν ιστορικής επεξεργασίας. 

Ούτο) δε τεθέντος, ότι οί πρώτοι ιστορικοί χρόνοι άρχονται από τών μέσων περί¬ 
που τής όγδοης έκατονταετηρίδος προ Χριστού, ίδωμεν όποιαν τινά εύρίσκομεν έκτοτε 
μέχρι τών Μηδικών πολέμων, ήτοι μέχρι τών αρχών τής πέμπτης προ Χριστού έκατον¬ 
ταετηρίδος, την τύχην καί την κατάστασιν τών φυλών δσαι κατφκουν εις τάς διαφόρους 
ελληνικός χώρας, άρχόμενοι από τής χώρας, ήτις, εκτεινόμενη εις τούς πρόποδας τού 
Όλύμπου, ήτο ή πλησιεστάτη δ'λων τών άλλων εις την τών θεών κατοικίαν. 

Κΐπομεν οτι τό μεσημβρινόν μέρος τής από τού "Ίστρου μέχρι τής άκρας Μαλέας 
χερσονήσου, κατείχετο έκπαλαι υπό τού ελληνικού έθνους. Τό μεσημβρινόν τούτο μέρος 
χωρίζεται από τού βόρειόιέρου διά όριζοντείου σειράς όρέων, ήτις, άρχομένη από τής 
Ασιατικής θαλάσσης καί άπολήγουσα εις τό Αίγαΐον πέλαγος, φέρει προς δυσμάς μεν 
το όνομα Κεραύνια ή 'Ακροκεραύνια όρη, προς άνατολάς δε κατ’ άρχάς τό όνομα Καμ- 
βούνια (’) όρη καί έπειτα τό μέγα τού Όλύμπου όνομα. Έκ σημείου τίνος τής όριζον¬ 
τείου ταύτης ορεινής σειράς, κειμένου εις Υσην περίπου μεταξύ τών δύο θαλασσών άπό- 
στασιν, κατέρχεται σειρά έτέρα, επί τοσούτον κάθετος, ώστε σχηματίζει προς την όριζόν- 
τειον εκείνην δρθάς σχεδόν γωνίας. Είναι δε ή σειρά αυτή ό Πίνδος, δστις χωρίζει την 
"Ήπειρον, προς δυσμάς κειμένην, από τής Θεσσαλίας, κειμένης προς άνατολάς. Ό Πίν¬ 
δος, προ ιών μέχρι τίνος μονοφυής, εκπέμπει έπειτα προς άνατολάς παραφυάδα, την 
Όθρυν, ήτις διήκει μέχρι τού Παγασητικού κόλπου, παράλληλος τφ Όλύμπω. Έκεΐ δέ 
όπου άπολήγει εις τό πέλαγος, ή ΌΟρυς άπαντάται μεθ* έτέρας σειράς, την όποιαν, κα- 
λουμένην Όσσαν καί Πήλιον, εκπέμπει ό "Όλυμπος έκ τής άνατολικωτέρας αυτού, 
άκρας, προς μεσημβρίαν, παρά το Αίγαΐον πέλαγος. Εντεύθεν σχηματίζεται τετράγωνος 
σχεδόν, μεταξύ Όλύμπου, Πίνδου, Όθρυος, Όσσης καί Πηλίου, ή θεσσαλική κοιλάς, τό 
εύρύτερον καί ευφορώτερον τών ελληνικών πεδίων. β Ο Πίνδος, έκπέμψας, ώς προείρηται, 
προς άνατολάς την 5 Οθρυν, εξακολουθεί προϊών, άλλά μετονομάζεται ήδη Τυμφρηστός* 
καί άπό νοτιωτέρου τίνος σημείου τού ούτω μετονομασθέντος τούτου όρους, εκφύεται 
σειρά έτέρα, ή άπότομος καί άγρια Οίτη, ήτις κατατείνει, ώς καί ή Όθρυς, προς τον άνα- 
τολικόν αίγιαλόν καί ιδίως τον Μαλιακόν κόλπον* ώστε μεταξύ "Όθρυος καί Οίτης σχη- 


(·) Τό όνομα Καμβούνια είναι γνωστόν άπό τών Ρωμαϊκών τό πρώτον χρόνων. 
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ματίζεται έτέρα τις, στενή αυτή και μακρά κοιλάς, ήτις διαβρέχεται υπό του Σπερχειού 
καί έλογίζετο τό πάλαι ώς μέρος τής Θεσσαλίας, αν καί αποτελεί φυσικώς χώραν ίδϊιν. 
Ή δέ Οίτη καταλείπει μεταξύ τής άνατολικωτέρας αυτής ακρας, δηλαδή τού καλούμενο ο 
Καλλιδρόμου, καί τής θαλάσσης, μικρόν τι κενόν διάστημα, δπερ είναι τό πολυθρύλητον 
στενόν των Θερμοπυλών. Ή πύλη αύτη ήτο άλλοτε πολύ στενωτέρα ή σήμερον* δι’ δ καί 
άπετέλει τότε ή Οίτη τό εσωτερικόν τής Ελλάδος προπύργιον, άπαραλλάκτως καθώς τά 
παράλληλα αύιή καί ισοϋψή Καμβούνια ορη, μετά τού μεγάλου Όλυμπου, έλογίζοντο ώς 
εξωτερικοί τής Ελλάδος προμαχώνες. Τωόντι, ό μέγας εκείνος Όλυμπος, ό από βορρά 
περιζωννύων τό ευρύ θετταλικόν πεδίον, υψώνει μέχρις ουρανού την χιονοσκεπή καί ίεράν 
αυτού κορυφήν, έφ’ ής οί αθάνατοι θεοί έστησαν την κατοικίαν αυτών, ώς αν ήθέλησαν 
νά γίνωσι φύλακες τής μακαρίας χώρας, τής οποίας οί κάτοικοι άνεγνώριζον τό κράτος 
αυτών. Καί ή μέν κεφαλή τού ορούς τούτου, αείποτε υπό νεφών περιεστεμμένη, έφαίνετο 
άποκρύπιουσα από τά όμματα τών θνητών τό μυστηριώδες τών θεών έ'δος’ αλλά τά 
εύφορα πεδία, τά προ τών ποδών αυτού εκτεινόμενα, εις ά ή φύσις έπεδαψίλευσε φιλο- 
στόργιυς άπαντα ς αυτής τούς θησαυρούς, έμαρτύρουν άποχρώντως, ότι ενταύθα έκειτο τών 
αθανάτων ή κατοικία, εις τόπον υπέρ πάντα άλλον άπεικονίζοντα τάς ευεργεσίας όσας δια- 
χέουσιν οΰιοι επί τού ανθρωπίνου γένους. 

Άπό τής κορυφής τού Όλύμπου διακρίνεται, εις άπόστασιν'μεγάλην, ποταμός 
άργυροδίνης, δστις φαίνεται δυσκόλως διασπών τούς παρακειμένους εις τας οχθας αυτού 
βράχους. Είναι δέ ό ποταμός ούτος ό Πηνειός, δστις, διεκβάλλων εις τήν θάλασσαν, άνά 
μέσον τού Πηλίου καί τής Όσσης, σχηματίζει τον αυλώνα τών Τεμπών, περίφημον διά 
τε τό κάλλος αυτού καί διότι έλογίζετο ώς άποτελών τήν μόνην δίοδον, δι’ ής στρατός 
πολέμιος ήδύνατο νά έμβάλη. εις Θεσσαλίαν, άπό βορρά. Οί αρχαίοι έπρέσβευον, καί όχι 
χο^ρίς λόγον, δτι πάλαι ποτέ ή Θεσσαλία, τεθωρακισμένη μέν ούσαύπό αδιάλειπτων όρέων 
καί βράχων, κατάκλυστος δέ υπό τών ύδάτων δσα έρρεον εις ταύτην, ώς εις λεκάνην 
αχανή, άπετέλει λίμνην απέραντον, μέχρις ού ό έννοσίγαιος, δηλαδή ό σείιον τήν γην 
Ποσειδών, διαρρήξαςδιά τής τριαίνης αυτού τούς προς άνατολάς βράχους, ήνοιξεν οχετόν 
εις τά ταμιευθέντα ύδατα, τά οποία, σχηματίσαντα λίμνας μικροτέρας, τήν Βοιβηΐδα, 
τήν Νεσσο>νίδα, καί έλη τινά, ένθυμίζουσιν ούτως είπειν τήν άρχαίαν αυτού κατάστασιν. 
Καί αυτό δέ τό ρεύμα τού ποταμού, έξογκούμενον υπό μεγάλων ύετών ή άναχαιτιζόμενον 
υπό ανατολικών ανέμων, πλημμυρει ενίοτε μανιακώς, ώς άν ήγωνίζετο νά κατακτήση τήν 
χώραν, τήν οποίαν ήναγκάσθη νά έγκαταλίπη. Η δέ κοιλάς τών Τεμπών, δι’ ής ο Πη¬ 
νειός εκβάλλει εις τήν θάλασσαν, μεταξύ Όλύμπου καί Όσσης, είναι Ισιος τό μαγευτι- 
κώτατον τών χωρίων συμπάσης τής Ελλάδος. Είναι μέν στενή καί υπό βράχων περιε- 
ζωσμένη, αλλά διά την έξαίρετον βλάστησιν, ήτις καλύπτει καί αυτά τά πετρωδέστερα 
αυτής μέρη, άδιαλείπτως κοσμούμενα υπό κισσού καί σμίλακος, αποβαίνει, κατά πάσαν 
ώραν τού έτους, χαριεστάτη καί ζωγραφικωτάτη. Φαιδρύνρύσι δέ αυτήν καί δένδρα πυ¬ 
κνόφυλλα, τών οποίων οί κλάδοι, συμπλεκόμενοι, σχηματίζουσι θολούς άμφιλαφεις υπε- 
ράνω τού ποταμού καί πολλάκις καταβαίνουσι μέχρι τών διαυγών αυτού ναμάτων, ^είς τά 
όποια έκρέουσιν άπειράριθμα ρυάκια, κομίζοντα πανταχόθεν τον ίδιον αυτών φόρον. 


Τοιαύτη είναι ή Θεσσαλία. β Η χώρα αύτη ήτο παράδεισος ούτως ειπειν της αρ¬ 
χαίας Ελλάδος, καί ή μητρύπολις τών κυριιυτέρων αυτής μυθευμάτων* διότι ό μέν 
Όλυμπος ήτο ή τών θεών κατοικία, εκ δέ τών απόκρημνων τού Πηλίου δασών έκόπη 
τό ξύλον εξ ού έναυπηγήθη ή Αργώ, ή πρώτη ναύς ή έκπλεύσασα προς τά άγνωστα τού 
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(Κεφα/.ή Διός καί δορυφόρος 
μαχόμενος) 


Ευξείνου πόντου παράλια· καί εκεί που αι Μοϋσαι συνελθοΰσαι είς τους γαμους του Πη- 
λέωςκαί τής Θέτιδος, προανήγγειλαν την γέννησιν τοΰ Άχιλλέως και Φ' της Ιροιας 
καταστροφήν. Έπί δέ τών αρχαιότερων Ιστορικών χρόνων, εύρίσκομεν το μεν μέσον και 
«υφοοώτεοον θεσσαλικόν πεδίον, ήτοι την κοιλάδα τοΰ άνω και μέσου Πηνειού, κατεχο- 
μενον υπό τών Θεσσαλών τούς δέ Περραιβούς οίκοϋντας είς το βόρειόν της χωράς μερο*, 
μεταξύ τοϋ κάτω Πηνειού καί τοϋ Όλυμπου· τούς δέ Μάγνητας, παρα την ανατολικήν 
παοαλίαν, μεταξύ Όσσης καί Πηλίου άφ’ ένός καί τοΰ Αιγαίου πέλαγους αφ ετερου 
τούς δέ Αχαιούς, είς τήν λεγομένην Φθιώτιδα, ήτις έξετείνετο απο του Πίνδου μέχρι 
ττοΰ Παγασητικοΰ κόλπου, παρά τήν Όθρυν, περιλαμβάνουσα καί τους προς βορρανκαι 
ποός νότον πλαγίους αυτής κλάδους. Έκ τών τεσσάρων τούτων φύλων μονον τα τρία 
ιινημονεύόνται ύπό τοΰ Όμήρου, ούχί δέ καί οί Θεσσαλοί, οΐτινες επηλθον, ως λέγεται 
' σελ. Μ ) μετά τά Τρωικά, έξ Ηπείρου, καί ήνάγκασαν μέν τους Βοιωτους και τους 
Δωριείς ν’ άναχωρήσωσιν έκεΐθεν, κατέστησαν δέ υποτελείς ιρορου τους Περραιβους, 
τούς Μάγνητας και τούς "Αχαιούς. Ή κυριαρχία τών Θεσ- Νομίσματα Αίηάνων 
σαλών Ιξετείνετο και εις τήν μεταξύ Οθρυοζ και Οίτης 
κοιλάδα, έπί τε τούς Μαλιεις, οΐτινες δεν άναφέρονται μεν 
εν τη Ίλιάδι, κατώκουν δέ ήδη, μεταξύ Θερμοπυλών και 
1 Αναΐας τής Φθιώτιδος, εις το κάτω μέρος της κοιλάδος 
τού Σπερχειού* και επί τούς Δύλοπας, τούς γνωστούς μεν 
τφ ποιητή, κατέχοντας δέ τάς απόκρημνους περί Ίυμφρη· 
στον χώρας. Μόνοι οί Οίταίοι δέν άναφέρονται ώς ύποτα- 
χθέντες εις τούς Θεσσαλούς.Κατωκουν δε οΐ ΟιταΤοι ειςτας 
περί τήν Οίτην χώρας,περιλαμβάνοντες πιθανώς διάφορους 
φυλάς, ών ή κυριωτάτη ήτο ή τών ΑΙνιάνων, ή, ως λέγει 
αυτήν ό "Ομηρος, Ένιήνων, άρχαιότατον ελληνικόν έθνος,τό 
όποιον, μετά διαφόρους έν Θεσσαλιτ/και εν ΙΙπείρφ πλά¬ 
νας αναφαίνεται έπι τών ιστορικών χρόνων έγκατεστημένον 
πεοι Ύπάταν, την έπισημοτάτην αυτού πόλιν, έν τή άνω 

κοιλάδι τού Σπερχειού. Άφ’ ετέρου όμακ οί Θεσσαλοί έκυριάρχουν καμπέραν τού 
Πίνδου, καί πέραν τού Όλυμπου, ηπειρωτικών τινων καί Μακεδονικών φυλών. 

Οί Θεσσαλοί, κυρίαρχοι όλων τούτων τών φυλών, κατειχον, ώς προειπομεν, την 
«ιέσην Θεσσαλίαν καί είχον μέν μικράν τινα παραλίαν, εν τφ μυχφ τοϋ Παγασητικοΰ 
κόλπου, μεταξύ Μαγνητών καί Αχαιών, οπού έκειντο αί πόλεις Άμφάναιον καί Παγασαι* 
άλλ’ αί κυοιώτεοαι αυτών κτήσεις ήσαν εις το μεσόγειον τής χώρας, οπού ήκμαζον αι 
πλούσιαι καί πολυάνθρωποι πόλεις Ψεραί, Φάρσαλος, Σκότουσα, Λάρισα, Κραννων, 
’Άτοαξ, Φαρκηδών, Γόννοι, 'Γρίκκη, Μητρόπολις, Πέλλιννα, καί άλλαι. Αι ομηρικοί βαοΐ- 
λεΐαι δέν ύπάρχουσι πλέον ενταύθα, καθώς ουδέ εί; τά πλεΐστα άλλα τής^Έλλάόος μέρη· 
αλλά τών Θεσσαλών ό βίος καί ή πολιτεία ένθυμίζουσιν έ'τι είς πολλά την ήρωικην εποχην. 
ΟΪ κάτοικοι τής ιδίως Θεσσαλίας διηροΰντο είς δύο τάξεις· τούς απογόνους τών κατακτη- 
τών, οΐτινες κατώκουν είς τάς πόλεις καί ήσαν κύριοι τών πλειοτερων κτημάτων και τους 
δούλους, οΐτινες, καλούμενοι πενέσται, ή μενέσται, ή Θετταλοικέται, ΰπηρέτουν τους πρώ¬ 
τους, έκαλλιέργουν τά κτήματα αυτών καί έποίμαινον τά ποίμνια. 01 απόγονοι τών κα· 
τακτητών δέν ήσαν δλοι έξ ίσου πλούσιοι καί ισχυροί. Οί κύριοι τών μεγαλειτέρων κτημά¬ 
των εδυνάστευον όλιγαρχικώς τών πόλεων, καί διήγον βίον όντως ηγεμονικόν, διαπρεπον- 



Ύπατέων Αίνιάνων 
(Ζευς και ΓΙαλλας νικηφόρος) 
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Φερών 

( Εκάτη μυρσοφόρος καί λέων έπί κρήνης. 



Φερών 

( ν Εψη(3ος κρατών ταύρον καί ίππος). 


τες δια την οξύτητα των τρόπων, τό φιλοπόλεμον πνεύμα, την μεγαλοπρέπειαν τής φιλο¬ 
ξενίας, άλλα συγχρόνως διά την περί τάς υποχρεώσεις απιστίαν καί διά τήν περί τάς 
ποΛίτικάς συζητήσεις καί συνομολογίας άνεπιτηδειότητα' τούτου ένεκα αί όλιγαρχίαι αύται 
Νομίσματα Θβσ,-αλικών πόλ?ων ήσαν σφόδρα ταραχώδεις καί ουδέποτε έρρυθμίσθησαν 

δια νομών και θεσμών ωρισμενων. , Αφ* ετέρου δε 
ούτε οι ολιγωτερον πλούσιοι καί ισχυροί απόγονοι των 
καταχτητών, οί δλιγαρχουμενοι ελεύθεροι λαοί τής 
Θεσσαλίας, φαίνονται επίζητησαντές ποτέ τήν εννομον 
τών δίκαιων αυτών έξασφαλισι ν’ ώστε συνήθως αί 
Θεσσαλικαι πόλεις εκλυδωνίζοντο υπό αναρχίας, ήτις 
περιεστελλετο μεν εκ διαλειμμάτων υπό έπικρατήσαν- 
τος τίνος δυνάστου, αλλά δέν κατηυνάζετο όριστικώς 
ύαό τού πνεύματος τής ευνομίας, τής ελευθερίας καί 
τής ισηγοριας, το οποίον θέλομ ι ίδεΐ άναπτυσσόμε- 
νον εις τας μεσημβρινωτέρας ελληνικός πολιτείας. 
Ινατα τό ελάττωμά τούτο, οί Θεσσαλοί φαίνονται μάλ¬ 
λον προσεγγιζοντες προς τδς βορειοτέρας μακεδονικός 
φυ?«.ας. Λιέφερον δέ τών εΰνομωτέρων ελληνικών καί 
διότι ουδέποτε διέπρεψαν ώς όπλιται, δηλαδή ώς τα¬ 
κτικοί πεζοί στρατιώται. Ή περί τήν πεζικήν ταύτην 
στρατιωτικήν υπηρεσίαν ασκησις ή το απανταχού τής 
Ελλάδος στενώς συνδεδεμένη μέν τήν ένασκησιν τοιν 
πολιτικών δικαιωμάτων, ών έστερούντο αί θεσσαλικαι 
πόλεις. Καί είναι αξιον σημειώσεως, δτι δχι μόνον οί 
κυρίως Θεσσαλοί, άλλ’ έν γένει οί έκτος τών Θερμο¬ 
πυλών "Ελληνες δέν υπηρετούν συνήθως ώς όπλιται* 
ές όλων τών φυλών δσαι ήσαν ΰποτεταγμέναι εις τους 
Θεσσαλούς,μόνοι οί Μαλιεις, οί περί τας Θερμοπύλας 
οΐκοΰντες, δηλαδή οί πλησιέστεροι προς τούς μεσημ- 
βρινωτέρόυς "Ελληνας, άναφέρονται ώςτακτικώςόπλι- 
τευοντες’ οί δέ Περραιβοί, καί Μαγνήτες καί , Αχαιοί, 
καί Δολοπες έμάχοντο ώς έπί τον πλειστόν όχι παρα- 
τεταγμένοι καί φέροντες τήν βαρειαν τού οπλίτου πα¬ 
νοπλίαν,αλλά ώς άτακτοι καί ψιλοί,ήτοι ώπλισμένοι δι’ 
ακοντίων.Τούτου ένεκα, καί δν αναφέρηται ολόκλη¬ 
ρος η στρατιωτική δύναμιςτής Θεσσαλίας,ό αριθμύςτών 
οπλιτών αυτής εί ναι αναλόγως μικρός,μέγα δέ τό ποσόν 



Φαρσάλων 
(Παλλάς καί Ιππεύς). 



Σκοτούσης 

("Ιππος καί λοβός έλλ^βόρον). 



Λσρίσης 

( II νύμφη Λάρισσα καί ϊππος). 


του ιππικού. Λι οτι οί. ιδίως Θεσσαλοί,οί κυρίαρχοι τής χώρας,όνομαστότατοι μάλιστα ήπήρ- 
ςαν ως ιππείς. Οι πλουσιώτεροι τών ευπατριδών αυτών, τρέφοντες εις τό μεγάλα αυτών 
κτήματα τους καλλιστους ίππους της Ελλάδος, συνεκροτουν άπό τών άποριοτέροτν ελευθέ¬ 
ρων καί άπό^ τών πενεστών, τάς λαμπρός εκείνος ΐλας, αί'τινες ελογίσθησαν πάντοτε ώς 
το αριστόν της Ελλάδος ιππικόν. Είχε δέ ή ιππασία τοσούτον συναρμοσΟή προς τά ήθη 
των Θεσσαλών, ώστε παρ’ αύτοΐς, έπί τής τελετής τού γάμου, είς τά λεγάμενα γαμοδαίσια, 
ο γαμβρός προσέφερεν εις τήν νύμφην κεχαλινωμένον πολεμιστήριον ίππον. 

Έκ τών ανωτέρω συνάγεται προς τούτοις, οτι οί δούλοι τής Θεσσαλίας, οί πενέ- 
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Νομίσματα Θεσσαλιν.ών πόλεων 


σται, δεν ήσαν μόνον γεωργοί και ποιμένες, άλλ* άπετέλουν καί άξιόλογον μέρος της 
στρατιωτικής δυνάμεως. Έν γένει δέ οί πενέσται δέν ήσαν κυρίως είπεΐν δούλοι* διότι δεν 
έπωλοΰντο έκτος τής χώρας, ειχον ιδίας κατοικίας, έφερον όπλα, έλάλουν την Ελληνικήν 
γλώσσαν καί ήδύναντο να κτήσωνται περιουσίαν* τινές μάλιστα των πενεστών λέγονται 
άποβάντες πλουσιώτεροι των κυρίων αυτών. "Ωστε ή τά- 
ξις αυτή τών ανθρώπων διέφερεν ούσιωδώς από τα αγο¬ 
ραστά ανδράποδα, δι’ών έκαλλιεργοϋντο συνήθως αί γαϊαι 
τών πλουσίων τής άλλης Ελλάδος, εις τάς Θήβας, εις 
το ’Άργος, εις τάς * Αθήνας, εις την ’Ήλιδα, καί τά 
όποια οΰτε κατοικίαν, ούτε κτήσιν, ούτε όπλα, ούτε οικο¬ 
γένειαν ειχον. Διό ουδ’ ήσαν επικίνδυνα τά ανδράποδα 
ταΰτα καί δέν ήρχισαν νά άφηνιάζωσιν είμή επί τής πα¬ 
ρακμής τής Αρχαίας Ελλάδος. Ένφ οί πενέσται, έχον- 
τες τοσοΰτους πόρους καί σΰναμα την συνείδησιν τής ελ¬ 
ληνικής καταγωγής καί τών ύποδεεστέρας τύχης, έστασία- 
ζον πολλάκις καί πάντοτε ένεποίουν πολύν φόβον εις 
τούς δέσποτας, άπαραλ?ι.άκτως ως οί είλωτες τής Σπάρ¬ 
της, προς ούς καί μόνους δΰνανται νά παραβληθώσιν οί 
πενέσται, ώς θέλομεν ΐδει. 



Κρανώνος 
(Θεσσαλός φορών καυσίαν και ίππεύς) 



“Λτρακος 

(Κεφαλή νύμφης καί ίππος) 



Τρίκκης 

('Ιππεύς και γυνή κρατούσα κάτοπτρον 
καί θυμιατηριού) 



Τρίκκης 
("Ιππος καί ή νύιιφη Τρίκκη 
κύκνου) 


Οί επίσημοι οιχοι οϊτινες συνεκρότουν την ολιγαρ¬ 
χίαν τών θεσσαλικών πόλεων, δέν ήσαν πάντοτε πάντες 
ϊσοι προς άλλήλους. Ενίοτε εις έξ αυτών άπέβαΐνεν 
ισχυρότερος τών λοιπών καί τότε προ εξ ήρχε τής πόλεως. 

Τοιούτοι άνεδείχΟησαν έν Λαρίση οί Άλευάδαι, οϊτινες 
έφημίζοντο ώς απόγονοι τού Ήρακλέους καί έλογίζοντο 
όμοταγεΐς τών βασιλέων τής Σπάρτης. Περιώνυμοι δέ 
διατελέσαντες διά τον πλούτον αυτών καί τήν εύγενή 
προατασίαν ήν άπένεμον εις τούς ποιητάς, έξυμνήθησαν 
υπό τε τού Κείου Σιμωνίδου, καί υπό τού Θηβαίου Πιν¬ 
δάρου, περί τά τέλη τής έκτης καίέν αρχή τής πέμπτης 
έκατονταετηρίδος. Τοιούτοι άνεδείχΟησαν καί οί ένΚραν- 
νώνι Σκοπάδαι, οϊτινες λέγονται συγγενείς τών ’Αλευα- 
δών καί τούς οποίους ύμνησεν ομοίως ό Σιμωνίδης. 

Τοιούτοι δέ, κατά το μάλλον ή ήττον, ύ.ιήρΕανκαί όΚι- 
νέας ό Γόννιος,ό έλθών εϊ; 9 Αθήνας περί τά τέλη τής έκτης 
έκατονταετηρίδος, μετά χιλίων ιππέων, εις βοήθειαν τών 

Πεισιστρατιδών* καί ό Μένων ό Φαρσάλιος, ό βραδύτερον στρατεύσας μετά τών ; Αθη¬ 
ναίων εις τον κατά τής Άμφιπόλεως πόλεμον, μετά 200 ή 300 ιππέων, στρατολογηθέντων 
έκ τών ιδίων αυτού πενεστών* καί ό φίλαρχος καί πλούσιος Ίάσων έν Φεραις, και ο 
αγαθός καί φιλοδίκαιος Πολυδάμας έν Φαρσάλω, άμφότεροι άκμάσαντες έν τή τετάρτη 
έκατονταετηρίδι. Ενίοτε εις τών κατά πόλεις ίσχυροτέρων τούτων οίκων άνεγνωρίζετο 
τής όλης χώρας ήγεμών, το δ* αξίωμα τούτο έλάμβανε συνήθως, μέχρι τών Μηδικών, ό 
τών Άλευαδών οίκο:, όχι όμως πάντοτε, διότι ό προαναφερθείς Κινέας ό I όννιος φαί¬ 
νεται αποσταλείς εις 9 Αθήνας ώς κοινός τών Θεσσαλων ηγεμων. Ο τοιούτος ηγεμων ωνο- 



ΉρακΧείας 

(Κεφαλή λέοντος καί οόπαλον) 
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Νομίσματα Πανθ-εσσαλικά 



(Ζεύς και Παλλάς λογχίζουσα) 



(Λχιλλβύς καί Ιππος) 


μαζετο ιδίως ταγός, αλλα τό αξίωμα αΰτοΰ ή το τοσοΰτον μέγα, ώστε ό Ηρόδοτος ονο¬ 
μάζει (>ασιλεΐς τους τε Αλευαδας καί τον Ινινέαν. Καί οσάκις μέν συνέβαινεν ή τοιαΰτη 
ενιοσις των Θεσσαλών, ουΓοι ήδυναντο νά συγκροτήσωσιν 6.000 μέν ιππείς, 10,000 δέ 
οπλιτας, καί ν αποβιοσιν ουτω φοβεροί εις τε την άλλην Ελλάδα καί εις τούς έξω έχ- . 
θρους. Αλλα της (ίλης χωράς σπάνιος προεχειρίζετο η άνεγνωρίζείο ταγός* ως επί τό 
πολύ αι πόλεις, εριζουσαι προς αλληλας, δεν συνεδέοντο είμή διά δεσμού τοσούτω μάλλον 
χαλαρού, υσω καί καΟ εκαστην πόλιν έστασίαζον αί όλιγαρχίαι. Εντεύθεν παρέλυεν ή 
δυναμις της μεγάλης καί πλούσιας ταΰτης χώρας, εντεύθεν οί Θεσσαλοί πολλάκις μέν» 

προ των Μηδικών,ήιτή{)ησαν υπό των γειτόνων αυτών Φω 
κειον, δεν ηδυνήθησαν δέ να ύποστηρίξωσι τούς συμμάχους 
αυτών ΙΙεισιστρατίδας* εντεύθεν βλέπομεν βραδΰτερον τούς 
Αλευάδας ζητούντας νά έξασφαλίσωσι τό κράτος αυτών διά 
τής τών Περσών βοήθειας, τούς δέ άλλους Θεσσαλοΰς, άγα- 
νακτούντας μένδιά την προδοσίαν ταΰτην, μή δυνηθέντας 
δέ νά προπολεμήσωσιν υπέρ τής Ελλάδος, δτε οί Πέρσαι 
εστρατευσαν κατ’ αυτής. Εντεύθεν τελευταίο ν τά υποτελή 
τών Θεσσαλών έθνη,οί Περραιβοί, οί Μάγνητες, οί Αχαιοί, 
οί ζΥολοπες, οί Μαλιεΐς, πολλάκ ς καθυστέρουν την πληρω¬ 
μήν τών φόριον, καί ουδέποτε άπέβαλον την αυτονομίαν, 

"Απαντα τά έθνη ταύτα ειχον τά ίδια αυτών πρυτανεία, ή 
βουλευτήρια, καί διεξήγον αύτοτελώς τάς ιδίας υποθέσεις. 
Αλλ’ δ,τι μάλιστα άποδεικνΰει την ασθένειαν τής θεσσαλι- 
κής κυριαρχίας είναι, δτι οί Περραιβοί, οί Μάγνητες, οί 
1 Αχαιοί,οί Δόλοπες καί οί Μαλιεΐς, παρεκάθηντο εξίσου 
μετά τών Θεσσαλών εις τό μέγα άμφικτυονικόν τών Ελλή¬ 
νων συνέδριον. Διά νά έννοήσιοσι δέ οί άναγνώσται άπασαν 
την σπουδαιότητα τού τοιοΰτου τών εθνών δικαιώματος, 
ανάγκη νά εκθέσωμεν ενταύθα εκτενέστερο ν τά περί τού 
συνεδρίου τούτου. 

Ιό ελληνικόν έθνος, τό όποιον επί τών ιστορικών τής αρχαίοιητος χρόνων, ώς 
καί επί τών μυθικών, ητο διηρημένον εις πολυαρίθμους αυτοτελείς καί αύθυπάρκτους 
πολιτείας, συνησθάνετο την ανάγκην νά συνδέηται διά δεσμών τινων, οΐτινες, αν καί εί- 
χον θρησκευτικόν μάλλον ί] πολιτικόν χαρακτήρα, περιεποίουν ούδέν ήττον ενότητά τινα 
εις τα διακεχωρισμενα απ’άλλήλων καί πολλάκις πολέμια εκείνα τμήματα. Οί δεσμοί οΰτοι 
εκαλούντο αμφικτυονιαι, απο τής λεςεως άμφίκτΰονες, τής δηλούσης τούς περιοικούντας* 
ώστε αι αμφικτυονιαι ούδέν άλλο έσήμαινον ή τί|ν ένωσιν τών περιοικίδων πόλεων,άν καί, 
κατα το έθος το οποίον είχον οι προπάτορες ημών νά προσωποποιώσινάπάσας τάς αρχαίας 
αυτών παραδόσεις, συνηθέστερον ή λέξιςπαρήγετο από Αμφικτύονος, τού μυθολογουμένου 
αδελφού τού Ελληνος, (ίστις εθρυλειτο ώς ό πρώτος τού θεσμού τούτου ιδρυτής* δθεν 
καί εγραφετο η λεξις δια τού υ μάλλον ή διά τού ι. Αμφικτυονιαι τοιαύται ύπήρχον 
πολλάι η περί το ιερόν τού Ποσειδώνος έν ’Ογχηστώ τής Βοιωτίας, ή περί τό ιερόν τού 
Ποσειδώνος ομοίως έν Καλαυρίςι (εις τον σημερινόν ΙΙόρον), ή περί τό ιερόν τού ΓΙοσει- 
δώνος πάλιν έν Τριφυλίςι, ή περί τό ιερόν τού Απόλλωνος, έν Δήλορ, ή περί τό Τριοπι- 
κον ιερόν τού Απόλλωνός τών ές δωρικών έν τή μικρά Ασίςι πόλεων, καί άλλαι, αΐτινες 
άπασαι ειχον κύριον σκοπον την εν κοινώ τέλεσιν θρησκευτικών πανηγύρεων καί την δια- 
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τήρησιν καί την προστασίαν του ναού περί ον ήσαν ίδρυμέναι* άπέβησαν δέ κατά το μάλ¬ 
λον η ήττον λογου άξιαι, διότι τά κοινά εκείνα ιερά, διά την ασυλίαν, έχρησίμευον συγ¬ 
χρόνως ώς τράπεζαι ή ταμιευτήρια θησαυρών, εις των οποίων την διάσωσιν ειχον μέ- 
γιστον συμφέρον πλεΐστοι άνθρωποι* και διότι προς τοΰτοις, συρρεόντων πολλών εμπόρων 
εις τάς πανηγύρεις ταΰτας, έγίνοντο αυτόθι πολλαί καί μεγάλαι συναλλαγαί. Αλλά επι¬ 
φανέστερα και σπουδαιότερα όλων των άλλων άπέβη αΰτη ή περί ής ιδίως ό λόγος άμφι- 
κτυονία, ήτις τοσούτονέκτήσατο αξίωμα, ώστε συνήθως, δταν γίνεται λόγος περί ’Αμφι- 
κτυονικοΰ συνεδρίου απλώς καί άνευ ετέρου τίνος προσδιορισμού, εις ταύτην την 'Αμφι- 
κτυονίαν εννοείται άναφερόμενος ό λόγος. Με- 
τειχον δέ αυτής δώδεκα ελληνικά φύλα* Θεσσα- 
λοί, Βοιωτοί, Δωριείς, ’Ίωνες, Περραιβοί, Μα¬ 
γνήτες, Αοκροί, Οιταΐοι, * Αχαιοί, Φωκεις, Δό- 
λοπες καί Μαλί εις* (ΰστε, αληθώς είπεΐν, το 
πλεΐστον τής Ελλάδος έξεπροσωπεΐτο ενταύθα, 
διότι δεν άπελείποντο εϊμή οι Αίτωλοί, οϊ’Ακαρ- 
νάνες, οί ’Αρκάδες, οι Ήλειοι, οι Τριφύλιοι καί 
ή μικρά των Δρυόπων φυλή. 

Τό συνέδριον τσυτο συνήρχετο δίς του ενιαυ¬ 
τού,κατά μέν το έαρ έν τώ ίερω του εν Δελφοΐς 
τής ^ωκίδος 9 Απόλλωνος, κατά δέ το φθινόπω- 
ρον, εις την μαλιακήν κώμην Άνθήλην,πλησίον 
των Θερμοπυλών,έν τφ ίερφ χώρω τής 'Αμφι- 
κτυονίδος Δήμητρος. Καί επί μέν τών ιστορικών 
χρόνων,κύριον σκοπόν είχε την έπιτήρησιν του έν 
Δελφοΐς ναού, διάφορα δμως τεκμήρια ΰποδεικνύουσιν,ότι κατ’άρχάς τό συνέδριον συνεκρο- 
τήθη περί Θερμοπύλας και ένεκα του αυτόθι ιερού τής άμφικτυονίδοςΔήμητρος μάλλον ή έν 
Δελφοΐς ένεκα του Απόλλωνος. ’Όχι μόνον ή περί Θερμοπύλας Δήμητρα έπωνομάζετσ 
ιδιαζόντως άμφικτυονίς, όχι μόνον ύπήρχεν αυτόθι ιερόν του Άμφικτύονος, αλλά καί αί 
συνοδοί (*) τών άμφικτυόνων τούτων, αϊ τε εις Δελφούςσυνερχόμεναι καί αίπερί Θερμο¬ 
πύλας, έκαλοΰντο «Πυλαΐαι»* «Πυλαία εαρινή», «Πυλαία μετοπωρινή»* έξ ου πιθανώ- 
τατον φαίνεται δτι κατ’ άρχάς δέν συνήρχοντο ειμή περί Θερμοπύλας, τάς καί απλώς Πΰλας; 
όνομαζομένας, έπειτα δέ, δτε τό έν Δελφοΐς ιερόν έλαβε την μεγάλην αυτού επισημότητα* 
άνέλαβεν ή άμφικτυονία καί τούτου την έφορείαν, μέχρις ού έπί τέλους ή έφορεία αΰτη 
κατέστη τό κύριον αυτής έργον. Έάν δέ ή εικασία αΰτη ήναι ορθή, υποδεικνύει καί την 
υπερβολικήν τού θέματος τούτου αρχαιότητα, διότι τό έν Δελφοΐς ιερόν έτι από τώλ* 
ομηρικών χρόνων ήτο έπιφανέστατον. 

Αλλά όπόσον άρχαΐον ήτο τό άμφικτυονικόν τούτο συνέδριον μαρτυρεί καί 
έτερον τεκμήριον. "Έκαστον τών μετεχόντων αυτού φύλων έπεμπεν αυτόθι πρέσβεις, 
καλουμένους τούς μέν «"Ιερομνήμονας,» τούςδέ «Πυλαγόρας»* όσαιδήποτε δέ καί οίαι- 
δήποτε αν ήσαν αί αυτοτελείς πολιτεΐαι, έξ ών συνέκειτο έκαστον φύλον, καί κατ’ ακο¬ 
λουθίαν όσοιδήποτε οί πρέσβεις έκάστου φύλου, ά'παντες οί πρέσβεις ούτοι, όμού λαμβα- 


Νομίσματα τής Δελφικής ’Λμφι- 
κτυονίας 



(Δήμητρα καί Απόλλων έπί τού Όμ- 
φαλοΰ των Δελφών) 



(Δήμητρα καί ΠύΟ·ων, περιβάλλον τον 
Όμφαλόν) 


( ι ) Λί σύνοδοι αί περί τάς Θερμοπύλας συνεκροτοΰντο έν τφ ναώ τής Δήμητρος, τφ ίδρυ-. 
μένφ έν τή κατά την είσοδον τών Πυλών κείμενη ΆνΟήλη (*Ηρ. Ζ. 200). 
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νόμενοι, <5έν ειχον εϊμή δύο ψήφους έν τφ συνεδρία)* λ. χ. οΓΊωνες, οι περιλαμβάνοντες 
την κραταιάν πόλιν των 7 Αθηνών, οΐ Δωριείς, ών προΐστατο ή ισχυρά Σπάρτη, και οί 
ελάχιστου λόγου άξιοι Μαλιεις ή Περραιβοί, ή Μαγνήτες, ειχον εξίσου δΰο ψήφους έν 
τφ συνεδρία). Έκ τοΰτου συνάγεται δτι τό συνέδριον ίδρύθη κατά την παναρχαίαν 
εποχήν, καθ’ ήν όχι μόνον αι Άθηναι, αλλά και ή προ τούτων ίσχΰσασα Σπάρτη, ήσαν 
έτι πόλεις μικραί και μή δυνάμεναι νά φέρωσιν εις μέσον αξιώσεις υπεροχής τίνος ή 
προεδρείας (*) 

Έπί των ιστορικών χρόνων, πλήν τής έπιτηρήσεως του έν Δελφοΐς ίεροΰ του 
Απόλλωνος, οΐ άμφικτΰονες προσέλαβον και την προεδρείαν των Πυθίων, δηλαδή των 
αγώνων οΐτινες έτελοΰντο παρά το Ιερόν τούτο. Καί μετά μεν τά Μηδικά, ήτοι έν τή 
πέμπτη προ Χρίστου έκατονταετηρίδι δτε παρήχθησαν εις την Ελλάδα δεσμοί άλλοι 
πολιτικωτεροι καί ισχυρότεροι, το άμ φι κτυονικόν συνέδριον άπέβη δλως άσημον, μέχρις 
ου έν τή επομένη τετάρτη έκατονταετηρίδι, έπί τής παρακμΐίς τού πρώτου ελληνισμού, 
Φίλιππος, ό βασιλεύς της Μακεδονί ας, μετεχειρίσθη αυτό πάλιν ώς δργανον των σκοπών 

αυτού. Έξαιρέτως δε ήκμασε τό συνέδριον κατά τούς 
πρώτους τούτους ιστορικούς χρόνους, περί ών ήδη ό 
λόγος, δτε καί πόλεμόν τινα μέγαν άπεφάσισε καί 
διεξήγαγεν, ον θέλομεν λάβει μετ’ ολίγον αφορμήν νά 
ΐστορήσωμεν. Είςτό άμφικτυονικόν τούτο συνέδριον, 
ούτως έχον τότε,παρεκάθηντο,ϊσην προς τούς Θεσ- 
σαλούς έχοντες ψήφον,καί τά υποτελή αυτών έθνη, οι 
Περραιβοί,οΐ Μάγνητες, οι Αχαιοί, οί Δόλοπες, οΐ 
Μαλιεΐς'έξ οΰ πρόδηλον δτι ή κυριαρχία τών Θεσσα- 
λών συνεδυάζετο μετά τίνος αυτονομίας τών εθνών 
έκείνων. Έν γένει δε οί Θεσσαλοί, καίτοι ήσαν κύριοι 
τής εύρυτέρας καί εύφορωτέρας τών Ελληνικών χω¬ 
ρών, έπειδή δμως ποτέ δεν έρρύθμισαν συνετώς το 
πολίτευμα αυτών, άνεφά/ησαν εις την Ελλάδα όλιγώ- 
τερον λόγου άξιοι ή έ'τερά τινα έθνη,μικρότερα καί 
όλιγώτερον πλούσια, οί Αθηναίοι, οί Σπαρτιάται, οί 
Βοιωτοί, καί, κατά τούς υστάτους χρόνους, οΐ Αχαιοί τής Πελοπόννησου, οΐ Αίτιολοί καί 
άλλοι. 

Εΐδομεν, δτι τό δρος τής Οίτης, ^παραφυάς δν τού Πίνδου ή Τυμφρηστού καί 
κατατείνον προς τον αιγιαλόν, απολήγει εις την άκραν την καλουμένην Καλλίδρομον, 
μεταξύ τής οποίας καί τού Μαλιακοΰ κόλπου σχηματίζεται τό στενόν τών Θερμοπυλών. 
Άπό τού Καλλιδρόμου, ή Οίτη τρέπεται προς τό μεσημβρινοανατολικόν. παρακολου¬ 
θούσα την κατέναντι τής Εύβοιας παραλίαν καί μετονομαζόμενη ήδη Κνημίς, Πτώον καί 
Τευμησός* περί δε τά βορειότερα τών ύρέων τούτων κατφκουν οί Λοκροί, άπό τής περί 
Θερμοπύλας Άλπηνοΰ, δι’ ής συνώρευον προς τούς Μαλιεις, μέχρι τής βοιωτικής πό- 
λεως Άνθηδόνος. Οΐ Λοκροί ούτοι έπί Όμήρου έφερον τό έν τούτο κοινόν όνομα, ήδη 
δε διετέλουν διηρημένοι εις δύο μοίρας, διά τού έν τφ μεταξύ, υπό τών Φωκέων, παρά 
Γην Εύβοϊκήν θάλασσαν καταληφθέντος Δαφνούντος* καί οί μεν προς μεσημβρίαν τής 


ΤριημιώβοΧον τών Περραιβών 
(Ίππεύς καί Θέτις κρατούσα τήν 
περικεφαλαίαν του ’Λχιλλέως) 



Νόμισμα τών Όπουντίων Λοκρώ\ 
(Πεοσεφόνη καί Λϊας ό Όϊλέως) 


( ! ) ΙΙρόσΟες εις ταΰτα καί το δτι ή Άμφικτυονία έν άρχη ήτο κυρίως Θεσσαλική, μόνον δέ 
δτε κατέστη πανελλήνιος, προσέλαβε τάς άλλας πόλεις. 




ΔΩΡΙΣ ΚΑΙ—ΔΩΡΙΕΙΣ ΦΩΚΙΣ 


127 


πόλεως ταύτης έλέγοντο Όπούντιοι, εκ τής πόλεως Όπου;, οι δέ προς βορράν, Έπι- 
κνημιδιοι, εκ του ορούς Κνημις. Άμφότεραι όμως αϊ μοΐραι ήσαν ομόσπονδοι, δηλαδή 
ηνωμέναι διά κοινής τίνος πολιτείας, προϊσταμένου του Όπούντος* Και ήρχον μέν κατά 
πόλεις οί άριστοι, τινές μάλιστα των όπουντίων ευπατριδών έκαυχώντο, κατά Πίνδαρον, 
ότι κατήγοντο εκ των αρχαίων βασιλέων τής χώρας* άλλ’ ό βίος αυτών ήτο αμέτοχος 
εμπορίας καί πολυτελείας, καί επί τοσοΰτον άφελής, ώστε οί Λοκροί, καί παρεκτός τούτων 
οί ΦωκεΤς, λέγεται ότι ήσαν οί μόνοι Ελλήνων οιτινες δεν ειχον δούλους, άλλ’ εκαλλι- 
έργουν τά κτήματα αυτών διά πενήτων ελευθέρων. 

Ουτω ταπεινα καί ευτελή ήσαν τά κατά τούς Λοκρούς, οιτινες κατώκουν περί τά 
όρη τά κατερχόμενα από τού Καλλιδρόμου, αντίκρυ τής Εύβοιας. "Ετερος δέ ορεινός κλά¬ 
δος, προκυπτων εκ τού Πίνδου, εκεί όπου καί ή Οίτη, αλλά προς τό νοτιοανατολικόν με¬ 
σόγειός καταφερόμενος, συνάπτει τον Πίνδον μετά τού Παρνασσού, έπειτα, κατελθών 
προς τον Κορινθιακόν κόλπον, παρά τον όποιον ονομάζεται Κίρφις καί Έλικών, τρέπε¬ 
ται πρός ανατολας και αποτελεί δια τού Ινιθαιρώνος καί τού Πάρνηθος, τό αρκτικόν τής 
9 Αττικής συνορον, συνδέεται δε, διά τού Πάρνηθος, μετά τού από Καλλιδρόμου παρά την 
θαλασσαν καταβαινοντος κλάδου. Οί δυο λοιπόν ούτοι κλάδοι νοτιοανατολικούς καταβαί- 
νοντες, ο μεν μεσόγειός, ο δε παρά την θάλασσαν, σχηματίζουσιν είδος τι παραλληλο¬ 
γράμμου, εντός τού οποίου ύπάρχουσι τρεις κοιλάδες, ή Δωρίς, ή Φωκίς, ή Βοιωτία. Έκ 
τούτων η βορειότερα καί ή μικροτέρα είναι ή Διορίς, ήτις κειται άνά μέσον των αποτό¬ 
μων κρημνών καί των αγρίων αύλώνων τής Οίτης καί τού Παρνασσού, καί ποτίζεται υπό 
τού Κηφισού, όστις έπειτα διελθών την Φωκίδα, εκβάλλει εις την έν τή Βοιωτία Κω- 
παΐδα λίμνην. Ή Δωρίς είχε τέσσαρας πόλεις, Έρινεόν, Βοΐον, Πίνδον ή Άκύφαντα, 
<αί Κιτινιον* καί καθ’ έαυτήν μέν ήτο έλαχίστου λόγου αξία, άπέβη όμως επίσημος, διότι 
-;λογίσθη ως ή μητρόπολις της τοσούτον περκονύμου έν τή ελληνική ίστορίςχ καταστάσης 
δωρικής φυλής. Οί Δωριείς ούτοι, αν καί έν τή ’Ιλιάδι ουδόλως μνημονεύονται, λέ¬ 
γεται ότι, μετά τά τρωικά, έξωσθέντες έκ τής Θεσσαλίας υπό τών Θεσσαλών, κατέλα- 
3ον την Δωριδα* εντειθεν δέ μία αυτών μοίρα έβοήθησε τούς ΤΙρακλείδας εις τό νά 
χνακτήσωσι μέγα τή; Πελοπόννησου μέρος καί λά ίδρύσωσιν αυτόθι τάς δωρικός π^λι- 
:είας, ών μία ήτο ή μετ’ ού πολύ πραντεΰσασα τής Ελλάδος Σπάρτη. 


Απο Δωριδος, ατραπό; ορεινή, άναρριχωμένη έπί τάς κορυφάς τού Παρνασσού, 
:ατέρχεται εις την φωκικήν κοιλάδα τής Κρίσσης, πρός δυσμάς τής όποιας οί έσπέριοι 
\οκροι, οιτινες καί Αοκροί Όζόλαι εκαλούντο, κατειχον την δρεινήν καί στενήν από 
Αμφισσης μέχρι Ναυπάκτου παραλίαν τού κορινθιακού κόλπου. Οί έσπέριοι ούτοι Αο- 
:ροι, ών δέν μνημονεύει ό "Ομηρος, ήσαν άποικοι τών όπουντίων Λοκρών, διηρούντο 
►έ εις ένδεκα φυλάς, συνεκρότουν ομοσπονδίαν όπωσούν χαλαράν. προϊσταμένων τών 
Αμψισσεων, καί έτελουν έν Άντιρ,πφ μεγαλοπρεπή θυσίαν καί πανήγυριν, Έν τφ με- 
αξύ δέ τών έσπερίων τούτων Λοκρών και τών προμνημονευθέντων ανατολικών, έκειτο 
I Φωκις, προς άρκτον μέν έχουσα την Διορίδα, πρός μεσημβρίαν δέ, ή μάλλον πρός τό 
ιεσημβρινοανατολικόν, τό ευρύ βοιωτικόν πεδίον. Δεν ήτο όμως όλως μεσόγειος χώρα 
ι Φωκις, αλλά ήπιετο άμφοτέρων τών εκατέρωθεν θαλασσών, έχουσα, έπί μέν τής Εΰ- 
Ιοίκης, τον Δαφνούντα, έπί δέ τού κορινθιακού κόλπου, την Κίρραν’ καί περιελάμβανεν 
14 πόλεις, αίτινες άπετελουν ομοσπονδίαν ίκανώς ίσχυράν, διότι, ώς ε’ϊδομεν. έπέτυχον 
α ανασωσωσι τήν αυτονομίαν αυτών από τών Θεσσαλών. Τό δέ κοινόν αυτών συνέδριον 
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οιωνούς. Καί τούτο τό ομηρικόν, το ελληνικόν δόγμα ύπήρξεν ύ συνήθης κανών τής δι- 
αγωγής των μεγάλων τής Ελλάδος άνδρών. 

Αί δέ προλήψεις έκειναι των πολλών παρήγαγον έκ πρώτης αφετηρίας καί άλλην 
τινά δοξασίαν, δτι οί θεοί ενίοτε έπέτρεπον εις τινας των θνητών την έπίγνωσιν του μέλ¬ 
λοντος, ήν οί άνθρωποι οϊκοΟεν δεν ήδύναντο νά έχωσι. Μετεχειρίζοντο δέ οί θεοί, προς 
διαβίβασιν τής προγνωστικής αυτών δυνάμεως, ποικίλα όργανα καί μέσα, άλλοτε μέν πα- 
ραχωροΰντες αυτήν, ώς δώρον διαρκές, εις τινας ανθρώπους ή εις τινα οικον προνομιοΰ- 
χον, δικαιούμενον νά την μεταβιβάζη καί εις τούς απογόνους, άλλοτε δέ άποδίδοντες την 
προφητικήν ιδιότητα εις ό>ρισμένον τινά τόπον, δπου ύπετίθεντο παρόντες αυτοί, καί δστις 
τότε ώνομάζετο «χρηστήριον.» Χρηστήρια τοιαύτα ύπήρχον εις την Ελλάδα πολλά* τά δέ 


αρχαιότερα καί περιφημότερα ΐ)σαν το έν Δωδώνη τής Ηπείρου, δπου αυτός ό Ζευς έξήγ- 
γελλε τάς δηλώσεις αυτού, καί το έν Δελφοΐς τής Φωκίδος, τού οποίου έφορος καί προ¬ 
στάτης ήτο ό Απόλλων, γενόμενος, άδηλον πώς, ό γενικός έρμηνεύς τής θελήσεως τού 
Διός καί ο διανομεύς τής προγνωστικής αυτού δυνάμεοος. 

Ή ΐδρυσις τού έν Δελφούς ιερού ανατρέχει ιίς χρόνους πολύ προγενεστέρους 
τών ιστορικών* το χρηστήριον τούτο είναι μία τών άρχαιοτάτων τής Ελλάδος θεσμο- 
θεσιών. ’Ίίδη έν τή , Ιλιάδι μνημονεύεται, ώς χώρος ιερός καί πλούσιος* διά τού κύρους 
αυτού, είσήχθη ή νομοθεσία τού Λυκούργου έν Σπάρτη* καί αί έλληνικαί άποικίαι δσαι 
έξεπέμφθησαν, έν τή όγδοη έκατονταετηρίδι προ Χριστού, εις την Σικελίαν, καί εις την 
1 1ταλίαν, έκ διαταγής αυτού ίδρύθησαν εις τάς άπωτάτας ταύτας χώρας. ’Από τού εις 
1 Απόλλωνα ύμνου, δστις λέγεται μέν ομηρικός, είναι δμως μεταγενέστερος τών ομηρικών 
χρόνων, καί αποδίδεται εύλόγως εις την έβδόμην προ Χριστού εκατονταετηρίδα, μανθά- 
νομεν δτι έκτοτε προσήρχοντο εις τό ιερόν πολυάριθμοι προσκυνηταί, διά νά συμβουλευ- 
ΤΟΜ. Α'. 9 
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θώσι τό μάντεων, και προσφέρωσι Ουσίας καί δώρα πολύτιμα. Όνομάζετο δέ τότε ό επί 
Παρνασσού χώρος, εν ορ έκειτο τό ιερόν, καί ιδίως αυτό τούτο τό ιερόν, Πυθώ’ εξ οΰ καί 
ό *Απόλλων έλέγετο Πύθιος* καί ή ιέρεια Πυθία* καί οί τελούμενοι αυτόθι αγώνες, Πύ¬ 
θια. Αλλά έξαιρέτως ευδοκίμησε τό εν Δελφοί; χρηστήριον κατά τούς πρώτους ιστο¬ 
ρικούς χρόνους, μέχρι τών Μηδικών* τό μέν διά την θέσιν αυτού, καθότι εκειτο εν τφ 
μέσο) τού ελληνικού κόσμου καί έθεωρειτο ώς όμφαλός τής δλης γής’ τό δέ διότι εν¬ 
ταύθα έδρευεν, ώς εΐδομεν, ή μία τών δύο κατ* έτος γινομένων συνόδων τού μεγάλου 
άμφικτυονικοΰ συνεδρίου* προσέτι ενταύθα έτελούντο αγώνες όνομαστοί, τά Πύθια, οΐ 
δέ Σπαρτιάται, οί κατά την έκτην εκατονταετηρίδα κτησάμενοι μέγιστον αξίωμα εντός τε 


β Ο έν ΔεΧφοΐς ναός του * Απόλλωνος 



καί έκτος τής Ελλάδος, έλαβον τό ιερόν υπό την ίδιάζουσαν αυτών προστασίαν. Διά 
ταύτα πάντα κατήντησαν επί τέλους νά συρρέωσιν ενταύθα όχι μόνον "Ελληνες έξ όλων 
τών ελληνικών χωρών, άλλα καί τής Ασίας κάτοικοι, Λυδοί και Φρύγες, καί τής Αφρικής, 
Αιγύπτιοι, και τής μέσης Ιταλίας, Έτρούσκοι καί Ρωμαίοι, ώστε τό ιερόν άπέβη παγ¬ 
κόσμιον μάλλον ή πανελλήνιον. "Οτε έν έτει 548 έπυρπολήθη ό αρχαιότατος αυτού ναός, 


ό ναός οΰτος άνορκοδομήθη, τή μεγαλόπρεπε! έπιμελεία τών έν ’Αθήναις’Αλκμαιωνιδών, 
διά συνδρομών αΐτινες έγένοντο απανταχού γής καί συνεποσιόθησαν εις 300 τάλαντα 
αργυρίου, ήτοι εις 1.800.000 δραχμών. Ηδίιος δέ δ βασιλεύς τής Αίγύπτου ’Άμασις, 
έπεμψεν έπί τούτο) μέγα ποσύν στυπτηρίας. 

Κατ’ άρχάς επιτήδειος πρύς τάς έπερωτήσεις χρόνος ήτο μία τις καί μόνη τού 
έαρος ημέρα, έπειτα όμως ώρίσθησαν έπί τούτο) ήμέρ^α τινές καθ’ έκαστον μήνα, οί δέ 
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μέλλοντες νά έπερωτήσωσι προσήρχοντο, φέροντες δάφνινους στεφάνους καί κλάδους, 
κατά σειράν δριζομένην διά κλήρου. Καί ουδείς ήδύνατο νά πλησιάση κεναις χερσίν, 
αλλ’ οι μέν επι απλή προσκυνήσει παριστάμενοι έφερο/ πλακούντας μόνον, οί δε επί 
επερωτησει, σφάγια και αναθήματα πολυτελή. Προς τούτοις άνετίθεντο εις τούς Δελφούς 
καί δεκάται λαφύρων, ευρημάτων κ. τ. τ. καί κατετίθεντο μεγάλα αποταμιεύματα, πολλαί 
δε ελληνικαί πόλεις και αλλόφυλοι πολλοί κατεσκεύασαν αυτόθι διά τά αναθήματα καί 
αποταμιεύματα, των εξεπίτηδες οικοδομάς, τούς λεγομένους θησαυρούς. Καί τφόντι 
ηθροίσθησαν εις Δελφούς θησαυροί μεγάλοι, οΐτινες, εν τή ακμή τού αρχαίου ελληνισμού, 
ΰπελογίζοντο εις 10,000 τάλαντα, ήτοι εις 60 εκατομμύρια αττικών δραχμών, αίτινες πε- 
ριειχον σχεδόν τόσον άργυρον, όσον καί αί σημεριναί ημών δραχμαί. 



Το Θέατρο ν των Δελφών 


Ή μαντική δύναμις τού θεού έξηγγέλλετο εν Δελφοις ύπ’ ανθρώπων, οϊτινες 
άνεβαινον επί τρίποδος, εντός τού ιερού, καί ένθουσίων άναπνέοντες πνεύμα εξερχόμενον 
εκ χάσματός τίνος ευρισκομένου υπό τά σκέλη αυτών καί πίνοντεςάπό τού ύδατος πηγής, 
κειμένης μέν εις το ενδότατον τού ιερού, καλουμένης δέ Κασσοτίδος. Καί εις μέν τούς 
αρχαιότερους χρόνους αί μαντειαι άπεθεσπίζοντο παρά παντός οίουδήποτε, τού επί τού 
τρίποδος καθήσαντος, άλλ’ έπειτα υπό παρθένου, επί τούτφ προχειριζομένης, καί πρώτη 
μαντις λεγεται ή Φημονόη* έτι όμως βραδύτερον έλογίσθη φρονιμώτερον νά άνατεθή τό 
εργον τούτο εις γυναίκα ύπερβάσαν τό πεντηκοστόν έτος τής ηλικίας* επί τέλους αί Πυ- 
θίαι ήσαν τρεις. Προπαρεσκευάζετο δέ ή Πυ&ία προς την χρησμολογίαν διά τριημέρου 
ίσιτίας καί διά λουτρού έντή Κασταλία κρήνη, ήτις παρέκειτο εις τό ιερόν, καί τής οποίας 
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τό ύδωρ ύπελαμβάνετο ό'τι παράγει τον ποιητικόν ενθουσιασμόν, διότι άλλως τε και 
δλος ό Παρνασσός ήτο εις τον Απόλλωνα και εις τάς Μούσας καθοσιωμένος. Μετά 
ταύτα ή Πυθία έθυμιάζετο διά θυσίας δάφνινων φύλλων και αλφίτων, και άφελώς (μα¬ 
τισμένη, εισήρχετο εις τό μαντικόν ιερόν, επινεν από τής έν αύιφ Κασσοτίδος πηγής και 
άνεβιβαζετο υπό του λεγομένου προφήτου εις τον κεκαλυμμένον υπό φύλλων δάφνης 
τρίποδα. Ενταύθα ήρχιζεν ό ενθουσιασμός αυτής, δστις ήτο ενίοτε τοσούτον σφοδρός, 
ώστε έπήρχετο αυτή θάνατος, δσα δ’ άνεβόα έν τή σπασμωδική ταύτη καταστάσει, διε- 
τυπούντο υπό των περιϊσταμένων Ιερέων, καθ* ήν ένόμιζον ούτοι έπιτηδειοτέραν έννοιαν, 
και ώς επί τό πλεΐστον εις εμμέτρους απαντήσεις, προς καταρτισμόν των οποίων ΰπήρχον 
ποιηταί παρά τώ ίερώ. Την εφορείαν τού μαντείου ειχον πέντε άνδρες, τούς όποιους επί 
τούτο) ώνόμαζον διά βίου άνά ένα έκάστου των πέντε γενών εξ ών συνέκειτο ή αρχαία 

των έν Δελφοις ευπατριδών τάξις, τών καλουμένων 
Δευκαλιωνιδών. Έκτων πέντε τούτων γενών έξελέγον¬ 
το ομοίως οι λεγόμενοι άριστεις τών Δελφών, άτα¬ 
κτες, κοίρανοι, οΐτινες διεξήγον τήν πολιτικήν διοίκη- 
σιν, προϊσταμένου άρχοντος, δστις ώνομάζετο βασι¬ 
λεύς. Οί δε πέντε έφοροι τού ιερού εκαλούντο ό'σιοι, 
καί ό προϊστάμενος αυτών, προφήτης. 

Τοιουτοτρόπως έξεδίδοντο οί περίφημοι τού έν 
Δελφοις μαντείου χρησμοί, ών πολλοί έπενήργησαν 
τά μέγιστα είζ τά δημόσια πράγματα τής Ελλάδος* 
καί ενταύθα οί άναγνώσται άποροΰσι βεβαίως πώς αί 
προφητεΐαι αΰται έπαλήθευον, ή, αν δεν έπαλήθευον, 
πώς οί προπάτορες ημών διετήρησαν, έπί πολλάς εκα¬ 
τονταετηρίδας, τοσούτον προς τό μαντεϊον σέβας. Αλλά 
τούτο δεν είναι δύσκολον νά έξηγηθή. Έν πρώτοις, 
πολλοί εκ τών χρησμών έκείνων δεν περιεΐχον ειμή 
άπλάς συμβουλάς* τοιούτος λ. χ. ήτο ύ χρησμός τον 
όποιον, κατά Θουκυδίδην, έδωκεν ή Πυθία προς τούς 
Λακεδαιμονίους, «τον ικέτην τού Διός τού Τθωμάτα 
άφιέναι»* ομοίως, κατά τον αυτόν ιστορικόν, ή Πυθία 
συνεβούλευσε τούς Έπιδαμνίους, μή λαμβάνοντας έπικουρίαν τινά από Κερκύρας, νά πα- 
ραδώσωσι τήν πόλιν αυτών εις τήν Κόρινθον* ομοίως, κατά Πλούταρχον, συνεβούλευσε 
τον Σόλωνα, νά θύση εις τούς ήρωας τής Σαλαμΐνος* 



'Η έν Δελφοις Σφιγξ τής Νάξου 
(θησαυρός των Κνώίων) 


’ Αρχηγούς χώρας θυσίαις ήρωας ένοικους 
ΐλασο. 

καί τά τοιαύτα. Άφ’ ετέρου, πολλοί τών θρυλουμένων χρησμών, είτε ώς έκ τής μυθικής 
έποχής εις ήν αποδίδονται, είτε ώς έκ τού δλως παραλόγου περιεχομένου αυτών, είναι 
προδήλως κίβδηλοι, δηλαδή ποτέ αληθώς δεν έξηγγέλθησαν* άλλοι πάλιν έπη?ςήθευσαν 
απλώς έκ τύχης* άλλοι, καίτοιούτοι ήσαν οί πλεΐστοι, δεν έπηλήθευσαν είμή κατ' έπιφά- 
νειαν, διότι ήσαν τοσούτον διφορούμενοι ή ασαφείς, ώστε ήδύναντο καί ούτωκαί ούτω νά 
ερμηνευθώσιν,ή δε έκβασις τού πράγματος, οίαδήποτε, έφαίνετο πάντοτε παρ’ αυτών προ- 
αναγγελθεϊσα. Λ. χ. οί Λακεδαιμόνιοι, εις τάς παραμονάς τού Πελοποννησιακοΰ πολέμου, 
πέμψαντες εις Δελφούς, έπηρώτων τον θεόν, «εί πολεμούσιν άμεινον έσται,» ό δέ 
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ΠΡΩΤΟΣ ΙΕΡΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


άλλας 


Νομίσματα των Δελφών 



(Κεφαλή κριού, κεφαλή 
τράγου καί δελφϊνες) 



φόρους εις τους διά θαλάσσης προσερχομένους προς τό ιερόν ανθρώπους, καί 
έπραξαν βιαιοπραγίας. 

Ούτως είχον τά πράγματα περί τό 595 προ Χρίστου, ότε τύ άμφικτυονικόν συνέ¬ 
δριου, είτε κατ* είσήγησιν των Φωκέων, εϊτε και οικοθεν κηδόμενον περί του ναού, άπε- 
φασισεν, επί τη προτάσειτού περίφημου νομοθέτου Σόλωνος, να παρεμβή καί νά τιμω- 
ρηση τούς Κιρραίονς. Εντεύθεν προ έκυψε πόλεμος δεκαετής, ό λεγόμενος πρώτος ιερός 
πόλεμός, δστις επέτυχε τού σκοπού, διά τής κοινής συμπράξεως των μέν Θεσσαλών υπό 
τον Άλευάδην Εύρύλοχον, των δέ Σικυωνίων υπό τόν Κλεισθένη, καί των * Αθηναίων 
υπό τον Άλκμαίωνα. Ή Κίρρα, ώς φαίνεται, άντέστη γένναίως, μέχρις ου άπεκλείσθη 
από θαλάσσης, διά τής ναυτικής δυνάμεως τού Σικυωνίου Κλεισθένους* αλλά καί αφού 
εκυριεύθη ή πόλις, οί κάτοικοι αυτής έξηκολούθησαν αμυνόμενοι επί τής Κίρφιος. Τελευ- 
ταιον όμως καθυπετάχθησαν' καί ή μέν πόλις αυτών όλως κατεστράφη, ή τό πολύ έξη- 
κολούθησεν ύπάρχουσα μόνον πρύς άπόβασιν προσκυνητών, πάσα δέ ή παρακείμενη πε- 
διάς καθωσιώθη εις τόν εν Δελφοΐς θεόν, τού οποίου ή ιδιοκτη¬ 
σία παρεξετάθη τοιουτοτρόπως μέχρι τής θαλάσσης* καί κατά την 
αυτήν άπόφασιν, τό πλούσιον τούτο πεδίον, τύ σήμερον κατάφυ¬ 
του υπό έλαιών, κατεδικάσθη νά μένη έσαεί άγειοργητον καί άφύ- 
τευτον, καί εν γένει άκαλλιςργητον, νά μή χρησιμεύση δέ είμή μό¬ 
νον εις νομήν βοσκημάτων. Ή άπόφασις αυτή, ήτις εκ πρώτης 
όψεως φαίνεται παράλογος καί άσκοπος, δέν ήτο αληθώς τοιαύτη* 
διότι οχι μόνον έτρέφοντο εν τφ πεδίο) έκείνφ τά Αναρίθμητα ίε- 
ρεια, τά όποια, πωλούμενα υπό τού ιερού εις προσκυνητάς, έχρη- 
σίμευον εις τάς θυσίας αυτών, άλλα καί διότι, διακωλυθείσης τής 
.Κεφαλή Λΐύίοπος καί κβ-3 καλλιέργειας τού πεδίου, προελαμβάνετο ή άνέγερσις πάσης νέας 
φαλη τράγου) αντιπάλου, επί τής παραλίας, πόλεως, Τί δ* άπέγινεν ή Κρίσσα, 
άδηλον* δέν γνωρίζομεν, δηλαδή, άν καί αύτη κατεστράφη, ή παρέμεινεν ώςύποτεταγμένη 
εις τούς Δελφούς πόλις. Βέβαιον είναι ότι οί Δελφοί έκτοτε παρίστανται ώς πόλις αυτο¬ 
τελής* καί μετείχε μέν ή πόλις αύτη τού κοινού τών Φωκέων συνεδρίου, αλλά τά τού 
ιερού διηύθυνεν αυτή κυριαρχικώς, άν καί τό δικαίωμα τούτο ήμφισβητήθη έκ διαλειμ¬ 
μάτων υπό τών Φωκέων. 

Ό πόλεμος δστις επήγαγε τήν τοιαύτην τών πραγμάτα>ν μεταβολήν, είναι καί 
καθ’ εαυτόν γεγονός πλείστου λόγου άξιου* διότι, καθ' δσον ήξεύρομεν, είναι τό πρώ¬ 
τον, καί ίσως τό μόνον γεγονός τής ελληνικής ιστορίας, καθ’ δ βλέπομεν κοινόν τών Ελ¬ 
λήνων συνέδριου, εις τό όποιον πάντες οί μετέχοντες αυτού έχουσιν ισην ψήφον, άποφα- 
σίζον κοινήν τινα έπιχείρησιν, τάς δέ πολιτείας άνα?ιαμβανούσας τήν έκτέλεσιν τής άπο- 
φάσεως ταύτης καί επί δέκα έτη επιμένοΰσας προς επιτυχίαν τού κοινού τούτου σκοπού. 
Μέχρι τού γεγονότος τούτου, ή ιστορία τών ελληνικών πολιτειών είναι μεμονωμένη, καί 
ούδείς πολιτικός δεσμός φαίνεται συνάπτων αύτάς. Μετά δέ τόν πρώτον ιερόν πόλ-:μον, 
καί μάλιστα από τού τέλους τής παρούσης περιόδου, αί έλληνικαί πολιτειαι έξακολου- 
θούσι μέν νά κοινοπραγάίσιν, άλλα συνδέονται επί τούτω διά δεσμού άλλον είδους, διά 
τής λεγομένης ηγεμονίας, καθ’ ήν μία πόλις ίσχυροτέρα προεδρεύει, ή μάλλον δυνα¬ 
στεύει άλλων υποδεεστέρων, καί όχι, ώς επί τού προκειμένου, διά συνεδρίου συγκειμένου 
έξ ίσων πολιτειών. Τελευταίου ό ιερός ούτος πόλεμος έπέφερε καί έτερόν τι άποτέλε- 
σμα, ούδέν ήττον λόγου άξιου, διότι εκ τών λαφύρων τής Κίρρας συνέστησαν οί νικηφό¬ 
ροι σύμμαχοι τόν άγώνα τόν ονομαζόμενου Πύθια. 
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Οί "Ελληνες συνείθιζον νά φαιδρύνωσιν άπάσας σχεδόν τάς θρησκευτικός αυτών 
πανηγύρεις δι’ αγώνων μουσικών, ποιητικών, φιλολογικών καί προ πάντων γυμναστικών, 
τοιαΰται δέ δι' αγώνων κεκοσμημέναι πανηγυρεις ΰπήρχον πολλαί εις τάς κατ 7 ίδιαν έλ- 
ληνικάς πολιτείας, αλλά τών εορτών τούτων δεν μετείχον ώς επί τό πλειστον είμή οϊ 
άμεσοι περίοικοι τής πόλεως έν ή έτελούντο. Τέσσαρες δε μόνον, ήτοι τά 7 Ολύμπια 
(ιερά ή αγωνίσματα), τά Πύθια, τά Νέμεα καί τά ’Τσθμια άπέβησαν κοιναί της δλης 
' Ελλάδος πανηγύρεις, διότι εις αύτάς συνέτρεχον άγωνισται άφ 7 όλων τών ελληνικών πό¬ 
λεων* καί πάλιν έκ τούτων επιφανέστατα μέν ήσαν τά Όλύμπια, κατά δεύτερον δέ λόγον 
τά προκείμενα Πύθια. Τά Πύθια έτελούντο και 
θεού, αλλά άπαξ κατά πάσαν οκταετίαν καί διά 
μόνων μουσικών αγώνων* ήδη δέ ήρχισαν νά πα- 
νηγυρίζωνται άπαξ κατά πάσαν τετραετίαν, εις 
τό τέλος τού θέρους, καί δχι πλέον πε^ί τό ά- 
πόκρημνον τών Δελφών χωρίον, ώς πρότερρν, 
αλλά εις τό παρά την θάλασσαν πεδίον, πλησίον 
τής καταστραφείσης Κίρρας, διότι, πλήν τών 
μουσικών αγώνων, προσετέθησαν καί γυμνικοί, 
καί άρματοδρομίαι* άγωνοθέται δέ, ήτοι έπιμε- 
ληταί τού άγώνος, ήσαν οί άμφικτύονες, διορί- 
ζοντες επί τούτη) επιτρόπους αυτών. Καί κατά 
μέν την πρώτην πυθικήν πανήγυριν, ήτις, ουτω 
πώς καταρτισθεισα, έτελέσθη έν έτει 586 προ 
Χριστού, έδόθησαν εις τούς νικήτας πολύτιμα 
βραβεία, αλλά κατά την δευτέραν, έν έτει 582, 
οί άριστεύσαντες δέν έλαβον είμή κλάδους δά¬ 
φνης, διότι τό κλέος, τό όποιον τάχιστα έκτή- 
σαντο οί αγώνες ούτοι ήτο τοσούτον, ώστε πάν 
άλλο βραβείον έλογίσθη περιττόν. Όπόσον δέ 
μέγα ήτο τό κλέος τούτο, μαρτυρειται καί έκ τού 
δτι, έπί τού δευτέρου πυθικού άγώνος, συνηγω- 
νίσθη ενταύθα καί ένίκησεν άρματι καί έστεφα - 
νώθη αυτός ό Σικυώνιος δεσπότης Κλεισθένης, 
οστις διετέλεσεν εις τών στρατηγών τού κατά 
τής Κίρρας πολέμου. 

ε ΙΙ Φωκίς λοιπόν περιελάμβανε τρία τών κυριωτάτων τής αρχαίας Ελλάδος ιδρυ¬ 
μάτων, τό έν Δελφοις μαντεΐον, τά Πύθια καί έν μέρει αυτό τό άμφικτυονικόν συνέδριον» 
άν καί άλλως δέν υπήρξε πολλού λόγου αξία έν τή ελληνική ιστορία, ένφ ή Βοιωτία, ή 
πολυειδώς έν αυτή διαπρέψασα, ούδέν τών τοιούτων πανελληνίων ιδρυμάτων περιεϊχεν. 
Ή Βοιωτία κειται μεταξύ τής Ψωκίδος καί τής ανατολικής Λοκρίδος άφ 7 ενός, ήτοι 
προς τό βορειοδυτικόν, καί τής 7 Αττικής άφ 7 ετέρου, ήτοι προς τό μεσηβρινοανατολικόν, 
άπτομένη, ώς καί ή Φωκίς, άμφοτέριον τών εκατέρωθεν θαλασσών, τού τε δηλαδή κοριν¬ 
θιακού κόλπου, πρός τό μεσημβρινοδυτικόν, καί τής εύβοΐκής θαλάσσης, προς τό άρκτι- 
κοανατολικόν* ένταΰθα δμ/ος ή παραλία αυτής είναι μεγαλειτέρα τής φωκικής, διότι, άρ- 
χομένη από 7 Ανθηδόνος, δι 7 ής συνορεύει πρός τούς δπουντίους Λοκρούς, φθάνει μέχρις 
'Ωρωπού, τού πολλάκις υπό τών 7 Αθηναίων άμφισβητηθέντος. Έπί τών πριότων ίστο- 


πρότερον εις τιμήν τού έν Δελφοις 

Παμβοιωτικά νομίσματα 



(Ζευς καί Ποσειδών κρατών Δελφίνα) 



(Ηρακλής καί Νίκη Τροπαιοίρόρος) 
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ΒΟΙΩΤΙΑ — ΟΡΧΟΜΕΝΟΣ 


Νομίσματα Θηβών 




(Βοιωτική άσπίς καί Ηρακλής το?εύων) 


ρικών χρόνων, αί όμηρικαί βασιλειαι δεν ΰπάρχουσι πλέον έν τή Βοιωτία, ώς και απαν¬ 
ταχού σχεδόν τής Ελλάδος* αντί τούτων δέ ευρίσκομεν δώδεκα ή δεκατρείς αυτονόμους 
πόλεις, καθ’ έαυτάς μεν άριστοκρατικώς κύβε ρνωμένας, συνδεομένας, δέ προς άλλήλας 
δι’ ομοσπονδίας, ής προΐσταται ή ίσχυρ οτέρα των πόλεων τούτων, αί Θήβαι. Έτέρα δέ 
αξιοσημείωτος μεταβολή τής επί τής ηρωικής εποχής καταστάσεως των πραγμάτων, είναι 
δτι ό Όρχομενός, δστις κατά τον ομηρικόν κατάλογον των επί την Τροίαν στρατευσάντων 
Ελλήνων άπετέλει κράτος αυτοτελές καί μηδέν κοινόν έχον προς τούς Βοιωτοΰς, άλλ’ 
ύπο ίδιου έθνους, των Μινυών, οίκούμενον, ήδη περιελήφθη εις την βοιωτικήν ομοσπον¬ 
δίαν, ύπέκυψεν εις την ηγεμονίαν των Θηβών καί άπέβαλε την άρχαίαν προσηγορίαν τού 
Μινυείου Όρχομενού. Ήσαν δέ αΐ Μινύαι έν τών έπκρανεστάτων εθνών τής ήρωϊκής 
εποχής, διότι λέγεται, δτι κατέσχον ποτέ πλεΐστα τής Ελλάδος μέρη από τής έν Θεσ- 

σαλίμ Ίωλκού μέχρι τής έν ΙΙελοποννήσω Πύλου,καί 
τινα αυτών ίχνη αναφαίνονται έν Τριφυλίςι, έπί τών 
ιστορικών χρόνων. Άλλ’ έπισημότατον τών Μινυών 
ϊ ^ κτίσμα ήτο ό έν Βοιωτίφ Όρχομενός, τού οποίου ή 
έπί τών ιστορικών χρόνων παρακμή αποδίδεται εί£ 
την πολλάκις προμνημονευθεισαν έπιδρομήν τών 
Βοιωτών έκ Θεσσαλίας* άν καί, ένφ ή έπιδρομή αύτη 
λέγεται δτι συνέβη μετά τά τρωικά, δ "Ομηρος έν μέν 
τή Θεσσαλίμ δέν αναφέρει Βοιωτούς, μνημονεύει δέ 
αυτών, ώς κατεχόντων την Βοιωτίαν προ τών τρω¬ 
ικών. Όπωσδήποτε, βέβαιον φαίνεται δτι δ Όρχομε¬ 
νός είχε παραδόξως ποτέ ακμάσει* δ πλούτος αυτού 
είναι πολυθρύλητος έν τή Ίλιάδι’ καί έπειδή ή πόλις 
αύτη έκοινώνει τού έν Καλαυρίμ άμφικτυονικού συνε¬ 
δρίου, πρόδηλον δτι τό κράτος αυτής ήπλούτο μέχρι 
τής θαλάσσης καί είχε λόγου αξίαν έμπορίαν, διότι 
άλλως δεν ήθελεν είναι δυνατόν νά έννοήσωμεν πώς 
μετείχε συνεδρίου συγκειμένου καθ’ ολοκληρίαν έκ 
ναυτικών καί έμπορικών πόλεων* Έρμιόνης, Έπιδαύ- 
ρου, Αίγίνης, Αθηνών, Πρασιών καί Ναυπλίας. Ή δ’ 
ακριβέστερα δπωσούν παρατήρησις τής γεωγραφικής 
θέσεως τού Όρχομενού δύναται ίσως καί οϊκοΟεν 
νά έξηγήση την τε άρχαίαν αυτού προκοπήν καί τήν 
μετέπειτα φθίσιν. Τφόντι ή πόλις αύτη έκειτο εις τήν 
βόρειον όχθην τής Κωπαΐδο; λίμνης, ήτις δέχεται 
δχι μόνον τον από τής φωκικής κοιλάδος καταρρέοντα Κηφισόν, αλλά καί άλλα ποτάμια 
κατερχόμενα έκ τού Παρνασσού καί τού Έλικώνος. Κοπρίζεται δέ ή λίμνη από τής παρά 
τον εύβοϊκόν πορθμόν παραλίας δι’ αποτόμου όρους, καί τά ύδατα αυτής έκρέουσιν εις 
τήν θάλασσαν ύπογείως, έν μέρει μέν διά φυσικών χασμάτων, οία έ'χουσι πολλά τά τιτα- 
νώδη όρη, ών έστι καί τό παρακείμενον τή λίμνη,έν μέρει δέ διά μακράς τεχνητής υπονό¬ 
μου. Όσάκις λοιπόν τά υπό γής ταύτα ρείθρα, έπιμελώς διατηρούμενα, ήσαν ανοικτά, 
μέγα τής λίμνης μέρος άπεξηραίνετο καί μετεβάλλετο εις πεδίον γεωργήσιμον λιπαρώ- 
τατον* δσάκις δμως αί διέξοδοι έκειναι παρημελούντο ή καί έξεπίτηδες έφράσσοντο υπό 
πολεμίων, τά ύδατα έσωρεύοντο έν τή λίμνη εις υπερβολήν καί συνέβαινον δυστυχήματα 



(Διόνυσος) 



(Ηρακλής άρπάζων τόν τρίποδα άπό τών 
χοίρων τοϋ ’Λπόλλωνος) 

Σημ. Έπί του οπισθίου μέρους τών δύο 
τελευταίων νομισμάτων ή Βοιωτικη άσπίς. 
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Νομίσματα Όρχομενού 



μεγάλα* πολλαί πόλεις εκ τούτου εντελώς κατεποντίσθησαν* τοιούτό τι έκινδύνευσαν νά 
πάθωσι και αί Κωπαι, άφ’ ών έλαβε την επωνυμίαν ή λίμνη, ό δ* Όρχομενός ήναγκάσθ’η 
να μετατεθή από του πεδίου εις την πλευράν του Ύφαντίου δρους/Ώστε ή παρακμή αύ- 
του προηλθεν ίσως και εκ τοιαΰτης τίνος αιτίας. Άλλ’ έξ οίασδήποτε αφορμής, καί οπο¬ 
τεδήποτε συνέβη, εϊτε δηλαδή προ του 776 προ Χρίστου εΐτε μετά την έποψήν ταΰτην, 
βέβαιον είναι ότι καθ’ δλους τούς ιστορικούς χρόνους εύρίσκομεν Όρχομενύν ολως βοιω- 
τικον ήδη όντα, εί καί σώζοντα τάς μινυείους αυτού παραδόσεις, ΰποβλεπόμενον δέ πάν¬ 
τοτε ΰπο των Θηβών, ώς δευτέραν πόλιν τής βοιωτικής ομοσπονδίας. 

Η ευθεία οδός από των πυλών τής Φωκίδος άγουσα προς την Βοιωτίαν, διέρ¬ 
χεται διά της Χαιρωνείας, άφίνουσα δεξιά μεν την Λεβάδειαν, αριστερά δέ τον Όρχομε- 
νόν, καί έπειτα παρακολουθεί την νοτιοδυτικήν όχθην τής Κωπαΐδος, διαβαίνουσα πλη¬ 
σίον των πόλεων Κορωνείας, , Αλαλκομενών καί ’Αλιάρτου, αΐτινες πάσαι κεΤνται περί τό 
Τιλφώσσιον όρος, τό συναπτόμενον μετά τού 
Έλικωνος, διά τού εν τώ μεταξύ των δυο ύψο- 
μενου Λειβηθρίου όρους. Τό Τιλφώσσιον είναι 
σπουδαιοτάτη στρατιωτική θέσις, διότι αποτελεί 
μετά τής παρακειμένης λίμνης πύλην στενήν,δι’ 
ης διέρχεται δ από Φωκίδος επί τάς Θήβας 
προελαύνων στρατός. Τής δέ τελευταίας ταύτης 
πόλεως ή χώρα ήπλούτο επί τό πλειστον τής 
μέσης Βοιωτίας, πρύς μεσημβρίαν τής Κωπαΐ¬ 
δος λίμνης, καί περιελάμβανε μέντάςτε Άκραι- 
φίας και τό όρος ΓΤτώον, ήπτετο δέ πιθανώς 
τής εύβοϊκής θαλάσσης, παρά τήν κώμην Σαλ- 
γανεύς, προς μεσημβρίαν τής Άνθηδόνος.Πρός 
το μεσημβρινοδυτικόν τών Θηβών καί παρά τήν 
μεσημβρινήν πλευράν τού υψηλού Έλικωνος 
εκειτο ή πόλις τών Θεσπιών, ής ή χώρα έξετεί- 
νετο μέχρι τού ενδοτάτου μυχού τού κορινθια¬ 
κού κολπου καί συνιορευε, περί τήν μεσημβοι- 
νοδυπκήν άκραν τής Φωκίδος, προς τήν φω- 
κικήν πόλιν Βούλιν. Το μεσημβρινοανα “ολικόν τής Βοιωτίας πεδίον ποτίζεται υπό 
τού άπο τού Κιθαιριονος κατερχομένου ’Ασωπού, δστις νωθρώς δπωσούν σύρεται μέχρι 
τΐ]ς εύβοϊκής θαλάσσης* καί μεταξύ μέν αυτού καί τού Κιθαιρώνος καί τού Πάρνηθος 
εκειντο αί Πλαταιαί καί ή χώρα αυτών, καί ή χώρα τής Τανάγρας, διότι καθ’ έαυτήν ή 
πόλις Ί άναγρα ητο προς βορράν τού ποταμού* εις δέ τήν μεσημβρινοδυτικωτάτην γωνίαν 
της Βοιωτίας, δ Ώριοπός* πάλιν δέ επί τής μεταξύ τής εύβοϊκής Χαλκ’δος καί τών Θη¬ 
βών δδού, δ Μυκαλυσσός. 

Αί πόλεις αύται άπετέλουν, επί τών ιστορικών χρόνων, δμοσπονδίαν, τής οποίας 
άμέσοις μετειχον αί μεγαλείτεραι έξ αυτών, ενώ αί μικρότεραι ύπήγοντο εις ταύτην ή 
εκείνην των κυριωτέρων, ώς υπήκοοι κατά τό μάλλον ή ήττον. 9 Αμέσως δέ μετειχον τής 
δμοσπονδίας, ώς φαίνεται, αί Θήβαι, δ Όρχομενός, ή Λεβάδεια, ή Κορώνεια, ή Άλί 
άρτος, αί Κώπαι, ή Άνθηδών, ή Τάναγρα, αί Θεσπιαί καί, μέχρι τού 510 έτους περίπου 
προ Χριστού, αί Πλαταιαί. Αί Άκραιφίαι μετά τού παρακειμένου ορούς Πτώου καί τού 
έν αύτω χρηστηρίόυ, ετι δέ ή Σκώλος, δ Γλίσας καί άλλοι τόποι ύπέκειντο εις τάς Θήβας* 



("Ιππος) 

£ημ. Έπ'ι του όπισΰίου μέρους τών νομισμάτων, 
ώς καί έπ'ι τών πλδίστων Β,ηωτικώι νομισμάτων, 
ή Λσπίς. 
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ΒΟ ΙΩΤΩΝ ΠΟΛΙΤΕΥΜΑ — ΦΙΛΟΛΑΟΣ 


ή δέ Χαιρώγεια, ή Άσπληδών, οί ’Όλμωνες καί ό Ύηττός. εις τον Όρχομενόν αί δέ 
Σίφαι, τά Λεύκτρα, δ Κερησσός καί ή Θίσ'βη, εις τάς Θεσπιάς. Της συ μ μα χίας ταύτης 
άναφέρονται κοινόν τι συνέδρων, τά καλούμενα Παμβοκότια, καί κοινοί άρχοντες, οΐ ονο¬ 
μαζόμενοι βοιωτάρχαι, οΐανες έξελέγονιο κατ’ έΤος καί έπεμελοΰντο τάς κοινάς τής συμ¬ 
πολιτείας υποθέσεις. Έν τή πέμπτη έκατονταετηρίδι, οί βοιωτάρχαι ήσαν ένδεκα, ών δύο 
εκ Θηβών* άλλ’ αγνοείται αν ήσαν πάντοτε τοσούτοι. και κατά τίνα αναλογίαν εξελέγοντο 
υπό των διαφόρων πόλεων.Τά δέ παμβοιώτια, τελούμενα περιοδικώς περί την Κορώνειαν, 

έν τώ ίερφ τής Μτωνίας ’ Αθήνας, ήσαν θρησκευτική 
μάλλον ή πολιτική σύνοδος. Έπί τού Πελοποννησια- 
κού πολέμου, περί τά τέλη τής πέμπτης έκατονταετη- 
ρίδος, άναφέρονται τέσσαρες βουλαί, μεθ’ ών οί βοιω¬ 
τάρχαι συνεβουλεύοντο περί των σπουδαιοτέρων πραγ¬ 
μάτων, αΐτινες όμως άδηλον μεν πώς συνεκροτούν- 
το, άδηλον δέ αν ύπήρχον κατά την πρώτην ταύτην 
ιστορικήν περίοδον. Αληθώς δέ είπεΐν τά πράγματα 


Νομίσματα Βοιωτικών πόλεων 



τής συμπολιτείας διείποντο υπό των Θηβαίων, οΐτινες 
δεν κατέλυσαν μέν ποτέ την εσωτερικήν αυτονομίαν 
των άλλων βοιωτικών πόλεων, άλλ’ όμως ώς έπί τό 
πλεΐστον ήγονκαί έφερον αύτάς. 

Κατ’ ιδίαν λοιπόν έκάστη πόλις είχε την βουλήν 
αυτής, τό πολίτευμα αυτής και την σύνείδησιν ότι ήτο 
αυτόνομος καί αυτοτελής, άλλ’ οτι συγχρόνως είχε 
καθήκοντά τινα πρύς την ομοσπονδίαν. Κατά δυστυ¬ 
χίαν δέν γνωρίζομεν πολλά περί των κατ’ ιδίαν τού¬ 
των πολιτευμάτων. Όλίγαι μόνον περιεσώθησαν ειδή¬ 
σεις περ'ι παναρχαίου τίνος νομοθέτου των Θηβών, 
δστις ώνομάζετο Φιλόλαος, ήτο κορίνθιος τό γένος καί 
άνήκεν εις τό ολιγαρχικόν σωματεϊον των Βακχια- 
δών, τό όποιον έκυβέρνα τότε τήν Κόρινθον. Τίτο 
δέ φίλος τού κορινθίου ομοίως Διοκλέους, όνομαστού 
διά τό κάλλος αυτού και διότι άνεδείχθη νικητής εις τον ολυμπιακόν αγώνα, κάτι/, τήν 13 
Όλυμπιάδα, ήτοι έν έτει 728 προ Χριστού. Ό Διοκλής, λαβών αφορμήν τινα δυσαρέ¬ 
σκειας εις τήν πατρίδα αυτού, έγκατέλιπεν αυτήν διά παντός καί ήλθε καί έγκατεστάθη 
εις Θήβας, δπου παρηκολούθησεν αυτόν ό φίλος του Φιλόλαος και δπου άμφότέροι συν- 
έζησαν καί άπέθανον. Εις Θήβας δέ διατριβών δ Φιλόλαος προσεκληθη, άδηλον πως καί 
διατί, υπό τών Θηβαίων νά γράψη νόμους τή πόλει αυτών. Οί αρχαίοι "Έλληνες συνεί- 
θιζον ενίοτε νά προσκαλώσι πολίτην άλλης πόλεως ώς αρμοστήν καί διαιτητήν τών έμφυ- 
λίων αύτών ερίδων, καί ίσως τοιαύτη τις αφορμή έδόθη έπί του προκειμένου. Οδέ 
σκοπός τών νόμων τού Φιλο?,άου, οΥτινες έκαλούντο νόμοι (*) θετικοί, ήτο νά διατηρηθή 




Θεσπιών (Αφροδίτη καί δύο ήμισέληνοι) 

Σημ. Έπί τού όπισύίου μέρους τών νομι- 
σφάτων τούτων ή Βοιωτική άοπίς. 


( ι ) Περί τών νόμων τούτων γνωστόν είναι μόνον ότι έπέβαλλον άναγκαστικως τήν υιο¬ 
θεσίαν έν περιπτώσει έλλείψεως κληρονόμου φυσικού. Πάντιος τό νόαο; δετικός δέν είχε τήν 
έννοιαν τοΰ νυν έν τή έπιστήμη καθιερωμένου γενικού όρου τών «δετικών νόμων τής πολιτείας, 
έν άντιθέσει προς τον απόλυτον έκ τού φυσικού δικαίου καί έκ τής Ηθικής άπορρέοντα νόμον. 
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έσφετερίσθησαν την ύλην αρχήν εϊμή βεβαίως διότι άπέβησαν πολύ των άλλων πλουσιώ- 
τεροι. Ό πλούτος άλλως τε των οϊκων τούτων δηλούται καί διά τής πολυθρύλητου 
των Θηβαίων ίπποτροφίας, δι 7 ήν αί Θήβαι έλέγοντο υπό των ποιητών τής πέμπτης έκα- 
τονταετηρίδος εύιπποι, πλήξιπποι,πολυάρματοι καί εύάρματοι. Καί εις Όρχομενόν δέ καί 
εις Λεβάδειαν ήρχον οί ιππείς, δπερ έστίν οι ολιγαρχικοί, κατά τον μέγαν ιστορικόν των 
Ελληνικών πολιτευμάτων Άριστοτέλην, τον εν τή τέταρτη έκατονταετηρίδι προ Χριστού 
άκμασαντα καί λέγοντα, ότι «επί τών αρχαίων χρόνων, δσαις πόλεσιν εν τοιςΐπποις ή δύ- 
ναμιςήν, όλιγαρχίαι παρά τούτοις ήσαν.» Εις Θεσπιμς δέ πάλιν έλογίζετο αισχρόν δχι 
μόνον τό διδάσκεσθαι τέχνην, αλλά καί το μετέρχεσθαι γεωργίαν, ή δέ υπέρτατη αρχή ήτο 
ανατεθειμένη εις τούς λεγομένους Δημάρχους, οΐτινες έλαμβάνοντο πάντοτε έξ επτά γε¬ 
νών, φημιζόμενων δτι κατήγοντο από τού μυθικού βασιλέως Θεσπίου. 


Έν γένει δέ δ βίος καί ή πολιτεία τών Βοιωτών ειχεν αναλογίαν τινά προς τον 
βίον καί τήν πολιτείαν τών Θεσσαλών* διότι καί ενταύθα, ως έν Θεσσαλία, έπεκράτουν 
δχι μόνον όλιγαρχίαι, καί ίπποτροφίαι, άλλά καί δίαιτα άσωτος όπωσούν καί ακόλαστος. 
€ Ως προς τό τελευταΐον μάλιστα τούτο, ούδεμία ελληνική φυλή κατεκρίθη τοσούτον πι- 
κρώς δσον οί Βοιωτοί. Τό όνομα αυτών κατήντησε συνώνυμον τής κτηνωδίας καί άμα- 
θείας* αυτός 6 Θηβαίος Πίνδαρος διέσωσεν εις ημάς τήν διαβόητον παροιμίαν Βοιωτία 
ΰς, ήτοι βοιωτικός χοίρος, δι 7 ής έστιγματίζετο τό ήθος τών συμπολιτών αυτού. Καί 
ουδέ τούτο ήρκεσεν, άλλά προσετίθετο, δτι ήσαν θρασείς, καί ύβρισταί, καί υπερή¬ 
φανοι* πλήκταί τε καί άδιάφοροι προς πάντα ξένον καί δημότην* προς τούτοις κατανω- 
τισταί, δηλαδή περιφρονηταί παντός δικαίου, προς τά άμφισβητούμενα τών συναλλαγ¬ 
μάτων ού λόγφ συνιστάμενοι, άλλά τήν εκ χού θράσους καί τών χειρών προσάγοντες 
βίαν. Τό δέ πάντων παραδοξότερον, άπεδόθη καί εις έκάστην τής Βοιωτίας πόλιν κατ’ 
έξαίρεσιν ίδια τις κακία* καί έφημίζετο λοιπόν δτι έν 7 Ωρωπφ μέν κατφκει ή αισχροκέρ¬ 
δεια, έν Τανάγρα δέ δ φθόνος* έν Θεσπιαΐς, ή φιλονικία* έν Θήβαις, ή ύβρις* έν 7 Ανθηδόνη, 
ή πλεονεξία* έν Κορώνεις, ή περιέργεια* έν Πλαταιαΐς, ή άλαζονεία’ έν ’Αλιάρτοο, ή άναι- 
σθησία* καί έπειδή ως φαίνεται έξηντλήθη δ κατάλογος τών ηθικών αμαρτημάτων, καί 
δεν έμεινε τί ν 7 άποδοθή εις τήν Όγχηστόν, έρρέθη δτι έν Όγχηστώ κατορκει δ πυρετός. 


Καί δμιος μία τών πόλεων τούτων, καί ίσως ή μάλλον όλων τών λοιπών διαβλη- 
θεΐσα, άνέδειξε τον ύψιπετέστερον καί κατανυκτικώτερον τών λυρικών ποιητών άφ 7 όσους 
παρήγαγε ποτέ έθνος έπί γής. Ό Πίνδαρος γεννηθείς εις Θήβας, τφ 522 πρ. Χρ Μ περί 
τά τέλη τής παρούσης περιόδου, δεν ύμνησε μόνον τούς πανελληνίους άγώνας, δεν έστε- 
φάνωσε μόνον τούς Μαραθωνομάχους, αλλά έν μέσω τών θριαμβευτικών εκείνων ασμά¬ 
των, καταλαμβάνεται ένίοτε υπό αισθημάτων μελαγχολικών, τά οποία ένθυμίζουσι μάλ¬ 
λον τούς μαλακωτέρούς χριστιανικούς φθόγγους της νεωτέρας ευρωπαϊκής μούσης, καί 
είναι ιδίως πάντη άλλότρια τήςτραχύτητος, ϊνα μή τι άλλο εΐπωμεν, τής άποδιδομένης 
εις τούς Βοιωτούς. Ούτω άνακράζει που* εφήμεροι ήμει;* τί άρα ειμεθα : τί δέν εϊμεθα; 
σκιάς όναρ δ άνθρωπος I 

Έπάμεροι* τί δέ τις; τί δ 7 ού τις ; σκιάς οναρ 
άνθρο^πος .... 

ή, στρέφων τούς οφθαλμούς προς τήν μ έλλουσαν ζωήν, ελεεινολογεί τάς ψυχάς τών άσε- 
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βών, αϊτινες περι/ίπτανται υπό τον ουρανόν, βασανιζόμεναι υπό πικρών άλγηδόνων καί 
κακών άφευκτων, ένφ αί ψυχαί των ευσεβών, κατοικοΰσαι εν τώ ούρανφ, αδουσιν εν 
ΰμνοις τον μέγαν μάκαρα* 

ψυχαί δ* άσεβέων ύπουράνιοι 
γαΐΓ/ πωτώνται εν άλγεσι φονίοις 
υπό ζεΰγλαις άφΰκτοις κακών* 
ευσεβέων δ’ έπουράνιοι νάοισαι 
μολπαΐς μάκαρα μέγαν άείδοντ’ έν ύμνοι;. 

Μάκαρα μέγαν! όστις δεν ήτο βεβαίως δ μυθικός Ζευς, 6 θεός ό μέτοχος τών ανθρωπί¬ 
νων παθών καί τών κακιών τών ανθρωπίνων, άλλ’ ή υψηλότερα καί καθαρότερα εκείνη 
δΰναμις, μέχρι της οποίας ηΰτυχησε νά μετεωρισΟη δ νους ολίγων τινών προπατόρων μας, 
καί πλειότερον ϊσως πάντων δ του Πινδάρου νους. Πάλιν δε εις έτέραν βοιωτικην πό- 
λιν, την Τάναγραν, έγεννήθη ή Κόριννα, της δποίας ελάχιστα μεν διεσώθησαν έπη, άλλ’ 
ή δόξα άπέβη αθάνατος, διότι λέγεται διατελέσασα διδάσκαλος καί σύμβουλος του Πιν¬ 
δάρου, καί διαγωνισθεισα προς τον άοιδόν, καί νικήσασα μάλιστα αυτόν, αν καί μάλλον 
διά τό κάλλος αυτής ή διά την τέχνην. 

Αί βοιωτικαί όλιγαρχίαι ειχον μέν, κατά τον βίον, ομοιότητά τινα προς τάς θεσσαλι- 
κάς, αλλά δεν διετήρησαν τον αναρχικόν, τον ανθελληνικόν τούτων χαρακτήρα. Εις τά 
βοιωτικά πολιτεύματα, αν καί ακριβώς δεν γνωρίζομεν αυτά, δ δήμος δεν φαίνεται άπε- 
στερημένος νομίμοον τινών δικαίων* οι δπλΐται τής Βοιωτίας υπήρξαν πάντοτε εκ τών 
όνομαστοτάτων τής Ελλάδος. Κατά δε την πέμπτην καί την τετάρτην εκατονταετηρίδα, 
δ δήμος περιστέλλει ενίοτε αυτόθι, ή καί άλως κατα¬ 
λύει τό τών άριστων κράτος. β Η τών Θηβών μάλιστα 
πολιτεία παρήγαγεν άνδρας δι’ ους ήδΰνατο νά καυ- 
χηθή καί αυτή τών Αθηνών ή πόλις* τον Πελοπίδαν, 
τον Γοργίδαν,τόν Πητμμένη,τόν Ησμηνίαν,τόν Μέλλω- 
να, τον Χάρωνα* ένα δέ, τον Επαμεινώνδαν, δστις 
ίσως ΰπήρξεν δ μέγιστος τών πολιτικών καί πολεμι¬ 
κών άνδρών τής αρχαίας Ελλάδος. 


Νόμισμα ΓΙλαταιάη 



("Ηρα και Βοιωτικη άσπίς) 


Πόθεν άρα ή αλλόκοτος καί επίμονος εκείνη κατά τών Βοιωτών καταφορά; Ή 
αλήθεια είναι, δτι οϊ Βοιωτοί, πλήν τής φυσικής καί ηθικής τραχύτητος, εφερον επί τών 
ώμων αυτών τό αμάρτημα δτι συνετάχθησαν μετά τών Μήδων, επί τής τοϋ Ξέρ'ςου επι¬ 
δρομής. Ναι μέν καί άλλοι "Ελληνες έπραξαν τό αυτό. - άλλ’ εκ τοΰτων τινές, ώς οί Θεσ- 
σαλοί, ουδ’ έθεωροΰντο επί πολύν χρόνον άποτελοΰντες μέρος τοϋ κυρίως ελληνικού κό¬ 
σμου, οί δέ δέν ειχον ηγεμονικός τών Θηβαίων αξιώσεις, ώστε επέστησαν δλιγώτερον τήν 
κοινήν προσοχήν. Πλήν τούτου οί Βοιωτοί, καί ιδίως οί Θηβαίοι, γείτονες ό'ντες τών 
Αθηναίων, περιήλθον πολλάκις εις έριδας προς αυτούς, άντέπραξαν εις τά βουλεύματα 
αυτών καί έκίνησαν ουτω τήν οργήν τής φυλής εκείνης, ήτις άνεδείχθη τό πάλαι ήγεμών 
τοϋ ελληνικού λόγου καί φοβεράν έποίει χρήσιν τοϋ δπλου τούτου κατά τών εχθρών αυ¬ 
τής. "Ισως δτε δ Δημοσθένης, έν τή τετάρτη εκατονταετηρίδά έστηλίτευε τούς Θηβαίους 
επι αναγλησιρ, και βαρυτητι, και άναισθησιφ, και ωμοτητι, καί πονηριά, έπρεπε νά μή 
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λησμονήση, ότι ποτέ * Αθηναίος δεν ύμνησε τάς Αθήνας μεγαλοπρεπέσιερον του Θη¬ 
βαίου Πίνδαρου. 


7 Ω ταί λιπαραί καί ίοστέφανοι καί αοίδιμοι, 

Ελλάδος έρεισμα, κλειναί Άθηναι, δαιμόνων πτολίεθρον' 
ότι ό αυτός άοιδός έψαλλε ποτέ την έπ' 1 Αρτεμίσιο.) μάχην, 

β Όθι παιδες Αθηναίων έβάλοντο φαεννάν 
κρηπΐδ’ ελευθερίας* 


καί ότι εκ Θηβών όρμώμενος ό Θρασύβουλος κατέλυσε βραδΰιερον τούς τριάκοντα των 
Αθηνών τυράννους. Άλλ’ ή ευγνωμοσύνη των εθνών μαραίνεται πολλάκις ταχύτερον 
τής τών κατ’ ίδιαν ανθρώπων ευγνωμοσύνης* ή δέ κατά τών Θηβαίων αντιπάθεια ύπήρ- 
ξεν αείποτε ισχυρά έν Άθήναις, διά τάς αδιάλειπτους σχεδόν μεταξύ τών δύο πόλεων 
έριδας, ών πρώτη γνωστή καί αξιόλογος αφορμή έδόθη από τύν τελευταίων ενιαυτών της 
ιστορικής περιόδου εις ήν ήδη εύρισκόμεθα. 


Αί Θήβαι έπολιτεύοντο ανέκαθεν τραχέως προς τάς λυιπάς τής βοιωτικής ομοσπον¬ 
δίας πόλεις* όθεν αί Πλαταιαί, είτε μάλλον πιεζόμεναι, είτε όλιγώτερον άνεκτικαί ούσαι, 
άπεφάσισαν, περί το Γ>10 προ Χριστού, νά άποσπασθώσι τού κοινού τών Βοιωτών. Συνέ- 
πεσε δέ τότε νά διέρχηται πλησίον τών Πλαταιών ό βασιλεύς τής Σπάρτης Κλεομένης, 
επανερχόμενος εις τά ΐδια έξ Αθηνών. Οι Πλαταιείς λοιπόν, ωφελούμενοι έκ τής περι- 
στάσεως ταύτης, έζήτησαν τήν προστασίαν τής Σπάρτης καί παρέδωκαν εαυτούς καί τήν 
χώραν αυτών εις τούς Λακεδαιμονίους. Άλλ’ ό βασιλεύς δεν ένόμισε συμφέρον νά δ?χθή 
τήν τοιαύτην πρότασιν καί συνεβούλευσε τούς Πλαταιείς νά άποταθώσι μάλλον προς 
τούς Αθηναίους, οΐτινες, πληρέστεροι ό'ντες, ήδύναντο έν ανάγκη νά βοηθήσωσιν αυτούς 
εύκολώτερον. ’Έδωκε δέ τήν συμβουλήν ταύτην, προβλέπων ότι έκ τούτου θέλει προκό¬ 
ψει δεινή έρις μεταξύ Αθηναίων και Βοιωτών, ήτις συνέφερεν εις τήν Σπάρτην* διότι αί 
άρχαιαι έλληνικαί πολιτεΐαι, καί τοι άνήκουσαι εις έν έθνος, έπολιτεύοντο όμο)ς, δι’ αυτό 
τούτο ότι ήσαν πολλαί, ως κράτη διάφορα, έχοντα αντιζηλίας, ίδια συμφέροντα καί ίδιους 
πολιτικούς σκοπούς.Οί Πλαταιείς, άκούσαντες τήν συμβουλήν, έπεμψαν εις Άθήναις πρέ¬ 
σβεις οΐτινες έφθασαν ένφ έτελειτο αυτόθι δημοσία τις θυσία, καί, καθήσαντες ώς ίκέται 
έπί τού βωμού, παρέδωκαν τήν πόλιν αυτών εις τάς Αθήνα; καί έπεκαλέσαντο τήν τών 
Αθηναίων προστασίαν κατά τών Θηβών. Τοιαύτη αΐτησις δέν ήδύνατο νά άπορρι- 
φθή, ώστε έδόθη ή ύπόσχεσις τής προστασίας, ήτις καί μετ’ ολίγον κατέστη αναγκαία» 
διότι έμβαλόντων τών Θηβαίων εις τήν τών ΙΤλαταιέων χώραν, έπήλθε στρατός 
Αθηναίων, ΐνα υπεράσπιση τούς νέους αυτών συμμάχους. Πριν όμως έλθωσιν εις 
χειρας οί δύο στρατοί, προ έτειναν οι Κορίνθιοι τήν μεσιτείαν αυτών, καί, γενομένης 
αυτής δεκτής, άπεφάσισαν, ότι οί Θηβαΐαι δέν έχουσι δικαίωμα νά μεταχειρισθώσι τήν 
βίαν κατά πόλεως. ήτις θέλει νά άποσπασθή από τής βοιωτικής ομοσπονδίας, ή, καθώς 
λέγει ό Ηρόδοτος, «έ§ν Θηβαίους Βοιωτών τούς μή βουλομένους ές Βοιωτούς τελέειν.» 
Τότε οί Θηβαίοι μή θέλοντες νά ύποκύψωσιν εις τήν κατ’ αυτών έκδοθεισαν ταύτην 
άπόφασιν, προσέβαλον άπροσδοκήτως τούς εις τά ίδια έπανερχομένους Αθηναίους, άλλ 
ένικήθησαν κατά κράτος* καί οί Αθηναίοι, τιμωρούντες αυτούς διά τήν απιστίαν ταύτην, 
ήνωσαν μετά τών Πλαταιών τό μέρος τής τών Θηβαίων χώρας, τό προς μεσημβρίαν τού 
Άσιοπού κείμενον, ώστε ό ποταμός ούτος κατέστη τό μετμξύ τών δύο πόλεων όριον. 
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Τοιουτοτρόπως άπηρτίσίίη ή συμμαχία των ΓΙλαταιέων καί των * Αθηναίων, ητις έπή- 
νεγκε πολλά καί σπουδαία βραδύτερου αποτελέσματα, άλλ’ επί τέλους δεν έσιοσε τάς δυ 
ατυχείς Πλαταιάς από φοβερωτάτης τών Θηβών εκδικήσεως. 

Αύται είναι αΐ από των πρώτων ιστορικών χρόνων περισιοθεΐσαι ειδήσεις περί 
όλων των χωρών, δσαι εκεί ντο κατά την ανατολικήν πλευράν τής χέρσου Ελλάδος, εκτός 
τής Αττικής καί τής Μεγαρίδος, περί ών θέλομεν λο βει κατωτέρω οίκειοτέραν αφορμήν 
νά όμιλήσωμεν. Ουτω δε κατελθόντες από Όλυμπου μέχρι του χορινΟιακρύ κόλπου, 
άνέλθωμεν ήδη, την αντίθετον βαδίζοντες οδόν, από τού κορινθιακού κόλπου μέχρι τών 
Κεραύνιων δρέων, διερχόμενοι τάς χώρας οσαι έκειντο κατά την δυτικήν πλευράν τής 
χέρσου Ελλάδος, τήν Αιτωλίαν, τήν Ακαρνανίαν, τήν ’Ήπειρον, όπου άλλως τε θέλομεν 
ένδιατρίψει όλιγώτερον, διότι τά εις τάς χώρας ταύτας .οίκούντα έθνη έμειναν, επί πολύν 
χρόνον, αμέτοχα τής κοινής ελληνικής ιστορίας. 

Άπό τού σημείου τού Πίνδου, εκ τού οποίου εκφύονται ή τε προς άνατολάς φε- 
ρομένη Οίτη καί ή προς τό μεσημβρινοανα Γολικόν κατερχομένη σειρά, ή αποτελούσα τον 
Παρνασσόν καί τον Έλικώνα καί τον Κιθαιρώνα, προκύπτει καί άλλη τις ορεινή σειράς 
ητις, μεσημβρινοδυτικώς καταβαίνουσα, φέρει τά ποικίλα ονόματα ΆράκυνΟος, Κούριον, 
Κόραξ και Ταφιασσός* ή σειρά αυτή εν μέρει μεν διέρχεται διά τής Αιτωλίας, εν μέρει 
δε σχηματίζει τά ανατολικά αυτής σύνορα, προς Λοκρούς τούςΌζό- 
λας, καί φθάνει μέχρις Άντιρρίου, άκρας κειμένη , εις τήν βό¬ 
ρειον ακτήν τού στενού πορθμού τού κορινθιακού κόλπου, αντί¬ 
κρυ τής οποίας κεΐται, επί τής Πελοπόννησου, ή έτέρα τού αυτού 
πορθμού άκρα, τό καλούμενου Ρίον. Ό δ’ Άχελφος, ό σημερι¬ 
νός "Ασπρος, πηγάζων ομοίως έκ τού Πίνδου, καί ών δ μεγαλεί- 
τερος τής Ελλάδος ποταμός, δι’ δ καί προσαγορεύεται υπό τού 
Όμηρου κρείων, ταύτόν είπεΐν βασιλεύς τών ποταμών, αποτελεί, 0 ’ Α Χ ελ Φ°ζ προοωπο- 

περί τό κάτω αυτού μέρος, τό μεταξύ Αιτωλίας καί ’ Ακαρνανίας π ° ιο ^ μενθί; Κ7ΤΙ νομίσματος 
/ , / 3 ν / . ν , . τ ® ν Ακαρνανων Θυρραίων 

συνορον, και ρειον επι, μακρον, ποτίζει πολλας και εύφορους 

πεδιάδας καί εκβάλλει εις τό Ίόνιον πέλαγος. "Ετερος δε ποταμός, 6 Εύηνος, 
νύν Φίδαρις καλούμενος, από τής Οίτης δέ κατερχόμενος, διασχίζει τήν Αιτωλίαν 
καί εκβάλλει 1 20 στάδια προς δυσμάς τού άντιρρίου* ό Εύηνος χωρίζει απ’ άλλήλων 
τάς αΐτωλικάς χώρας τής Πλευρώνος καί τής Ιναλυδώνος, αΐτινες υπήρξαν μεν περίφημοι 
επί τών ηρωικών χρόνων, αλλά πολύ μάλλον ένδοξοι άνεδείχύησαν εν τοις καθ’ ημάς 
καιροις, διότι εκεί που, περί Πλευρώνα, κεΐται τό ηρωικόν προπύργιου τού νεοοτέρου ελ¬ 
ληνισμού, τό αείμνηστον Μεσολογγίου. Καί επειδή αίτωλικαί τινες φυλαί προεχώρουν 
μέχρι τών έρημων κορυφών τής Οίτης, δπου ειχον γείτονας τούς Λωριεΐς καί τούς Μα- 
λιεΐς, ή 9 Ακαρνανία συνώρευε καθ’ δλην τήν ανατολικήν αυτής πλευράν μετά τής Αιτω¬ 
λίας, έχουσα πρύς τό νοτιοδυτικόν τό Ίόνιον πέλαγος, καί προς τό βόρειον, τήν μεγάλην 
χώραν τής Ηπείρου, ητις έξετείνετο πρύς βορράν μέχρι τών Κεραύνιων δρέων, πρύς 
δυσμάς μέχρι τού Τονίου πελάγους καί προς άνατολάς έχωρίζετο από τής Θεσσαλίας διά 
τού Πίνδου. 

Οί Αϊτωλοί, διηρημένοι οντες εις πολλάς καί ποικίλας φυλάς, διετέλεσαν μέν όνο¬ 
μαστοί επί τών ήρωϊκών χρόνων, μετέσχον δέ καί τής καθόδου τών Ήρακλειδών εις τήν 
Πελοπόννησον, άλλ’ επί τών ιστορικών χρόνιου υπήρξαν δλως αφανείς καί άσχετοι προς 
τούς άλλους "Ελληνας μέχρι τού πελοποννησιακού πολέμου. Άνέλαβον δμως πάλιν προ- 
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έχουσάν τινατάξιν έν τή ελληνική ίστορίφ κατά την τρίτην προ Χρίστου εκατονταετηρίδα. 
Οί Αίτωλοί διεκρίθησαν πάντοτε διά την τραχύτητα των ή8ων αυτών επί αυτού τού πε- 
λοποννησιακού πολέμου, ήτοι περί τά τέλη της πέμπτης εκατόνταετηρίδος, ό Θουκυδίδης 
λέγει αυτούς οικούντας έτι ΰχι εις πόλεις, αλλά κατά κιύμας ατείχιστους* περί δέ πολλών 
εξ αυτών προσέθετεν, ότι ήσαν «άγνωστότατοι την γλώσσαν και ώμοφάγοι,» δα δη?αχδή ' 
έλάλουν γλώσσαν δλως δυσκατάληπτον, καί ετρωγον κρέας ωμόν. Ούδέν ήττον είχον καί 
οί Αίτωλοί πάντοτε, και προ της τελευταίας αυτών ακμής, πολιτείαν ελληνικήν, περί ής 
έγραψεν ό Αριστοτέλης έν τη μεγάλη αυτού περί ιών ελληνικών πολιτευμάτων συγ¬ 
γραφή. Κατά δυστυχίαν, άπολεσθέντος τού συγγράμματος τούτου, δεν γνωρίζομεν τά τής 
πολιτείας εκείνης, ώς προς τούς προηγηθέντας τής τρίτης έκατονταετήρίδος χρόνους, 

άλλο είμή δτι αί κοιναί 
αυτών άρχαιρεσίαι καί 
πανηγύρεις έτελού ντο 
εις Θέρμα, πόλιν κειμέ- 
νι,ν προς άνατολάς τής 
Τριχωνίδος λίμνης, τής 
σημερινής λίμνης τού 
Ζυγού ή τούΒραχωρίου. 
Οί δ 7 Άκαρνάνες ουδέ 
ονομάζονται υπό τούΌ- 
μήρου,καί έπ» τών ιστο¬ 
ρικών χρόνων διέμειναν, 
ώς οί Αίτωλοί, άσχετοι 
προς τούς λοιπούς "Ελ¬ 
ληνας μέχρι τού πελο- 
Έρείπια του τείχους τής Κα\υδώ\ος πο\νησΐακθύ πολέμου. 

7 Ησαν δμως ανέκαθεν 

"Ελληνες καί ώς τοιούτοι δεκτοί εις τούς πανελληνίους αγώνας, εις τούς οποίους μόλον 

"Ελληνες έπετρέπετο νά άγιονισΟώσιν* ήσαν προς τούτοις ηνωμένοι εις ομοσπονδίαν, διότι 
είχον κοινόν δικαστήριον εις "Ολπας καί έτέλουν κοινόν στεφανίτην αγώνα. Είχε δέ 
γράψει ό Αριστοτέλης καί ’Ακαρνάνων πολιτείαν. 


Τελευταιαν ή "Ηπειρος κατορκείτο υπό διαφόρων φυλών, τών οποίων αί όνομα- 
στότεραι ήσαν οί Χάονες, οί Θεσπρωτοί, οί Κασσωπαΐοι καί οί Μολοσσοί. Καί ό μέν 
Ηρόδοτος λέγει τούς Θεσπρωτούς καί τούς Μολοσσούς, "Ελληνας, ό δέ Θουκυδίδης θεω¬ 
ρεί αυτούς βαρβάρους* πάλιν δέ ό γειογράφος Στράβων, ό άκμάσας έν τή πριοτη προ 
Χριστού εκατονταετηρίδά λέγει βαρβάρους τούς Άθαμάνας, έτέραν ηπειρωτικήν φυλήν, 
ήν ό περιώνυμος Πλάτοον, ό διαπρέψας έν τή τετάρτη προ Χριστού έκατονταετηρίδι, συγ¬ 
καταλέγει μεταξύ τών ελληνικών. Αί διαφωνίαι αύται έξηγούνται εύχερώς. "Οτι ή "Ηπει¬ 
ρος κατιοκείτο υπό φυλών αϊτινες είχον την αυτήν γλώσαν, καταγωγήν καί θρησκείαν 
μετά τών λοιπών τής Ελλάδος κατοίκων φαίνεται άνμφισβήτητον· Κατά την Άριστοτέ- 
λην, ή περί την Δωδώνην τής Θεσπρωτίας χώρας ήτο ή άρχαιοτάτη πηγή τής έλληηκής 
φυλής, διότι, καθ’ ά ούτος λέγει, άδηλον δμως έπί τίνος μαρτυρίας στηριζόμενος, έφερε 
προ πάσης άλλης τό όνομα Ελλάς. Τό βασιλικόν τών Μολοσσών γένος έκαυχάτο, δτι 
κατάγεται από ’Αχιλλέως καί Νεοπτολέμου* οί Θεσσαλοί ήλθον, κατά τήν παράδοσιν, έκ 
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τής Ηπείρου* το δέ θετικώτερον καί σπουδαιότερον, εν Δωδώνη υπήρχε τό άρχαιότατον 
της Ελλάδος χρηστηριον, τό όποιον ητο ήδη επί του Όμηρου πολυθρύλητο ν, άλλα καί 
επί των ιστορικών χρόνων έτιμάτο τά μέγιστα υπό τών Ελλήνων. Έν τώ χρηστηρίω 
τοΰτω ό Ζευς έξήγγελλε τάς δηλώσεις αυτού αμέσως, καί όχι διά του Απόλλωνος, ώς εν 
Δε?.φοις* άπεκαλυπτετο δέ ή βούλησις του Διός είτε διά του ψόφου δρυών ιερών, είτε 
διά του ήχου τον όποιον άνέδιδε μετάλλινον αγγεΐον, οσάκις προσεβάλλετο υπό μάστι¬ 
γος, ήν έκράιει μεν χειρ αγάλματος αντίκρυ ίσταμένου, έκίνει δέ ό άνεμος* καί ή ερμη¬ 
νεία τών σημείων τουτοον έγίνετο υπό δυο ή τριών γραιών, αϊανες εκαλούντο πελειάδες, 
ή υπό ιερέων, ονομαζόμενων Γομούρων, ή καί υπό τών Σελλών, τών έρμηνέων, οΰς 
αναφέρει ό Ομηρος. Τό αξίωμα τού μαντείου τούτου ήλαττουΟη μεν, ώς εκ τής μεγάλης 
υπολήψεως ήν έλαβε τό έν Δελφοις χρηστήριον* άλλ* όμως καί βραδύτερον, όχι μόνον 
Ήπειρώται. Άκαρνάνες, Αίτωλοί έπηρώτων αυτό, αλλά καί αυτοί οί ’Αθηναιοι, έτι κατά 
την τεταρτην προ Χριστού εκατονταετηρίδα, επί τών χρόνων τού μεγάλου ’ Αλεξάνδρου. 

Ωστε, και αν ολας τάς άλλας παραδόσεις καί μαρτυρίας άφήσωμεν κατά μέρος, δεν είναι 
δυνατόν να μη θεωρησωμεν ως ελληνικήν την χώραν, έν ή έκειτο μία τών άρχαιοτάτων 
καί σεβαστοτάτοον θρησκευτικών θεσμοθεσιών τού 
ελληνικού έθνους. ΓΙρός τούτοις δλαι αί πόλεις τής 
Ηπείρου έ'φερον έλληνικώτατα ονόματα* Χίμαιρα, 

Φοινίκη, Πελώδης λιμήν, Πάνορμος,Έλίκρανον, Σύ- 
βοτα, Εύρυμεναί, Έφύρα, Κασσώπη, Χαλκίς, Χαρά¬ 
δρα, Τετραφυλία, Κραννών, Ηράκλεια κλπ. Ναι μέν 
διά την δλίγην έπιμιξίαν τών ηπειρωτικών φυλών μετά 
τών μεσημβρινωτέρων κατοίκων τής Ελλάδος, έπί 
τών πρώτων ιστορικών χρόνων, έτι δέ καί διά την συ- 
νεχεστέραν άφ’ ετέρου σχέσιν προς τούς Ίλλυριούς 
καί τούς Μακεδόνας, οί ’Ηπειρώται κατ' άρχάς 
δέν συμπροώδευσαν μετά τών λοιπών Ελλήνων εις 
τό σΓάδιον τής κοινωνικής διαμορφώσεως, καί πολλα- 
χού μάλιστα έξωμοιοΰντο πρύς τούς βορειοτέρους αυ¬ 
τών γείτονας* διά δέ τούτο ονομάζονται ενίοτε βάρ¬ 
βαροι, έν τή πέμπτη καί έν τή τετάρτη εκατονταετηρίδά Μετ’ ολίγον όμως οί ηγεμόνες 
τής Ηπείρου ήρχισαν νά ώφελώνται πλειύτερον από τού ελληνικού πολιτισμού. "Ωστε ή 
χώρα αυτή, κατά τούς τελευταίους χρόνους τής άρχαιότητος, αναφαίνεται αύθις όλως 
ελληνική, κατά δέ τον μέσον αιώνα καί εις την νεωτέραν εποχήν, διετέλεσε μία τών κυρι- 
ωτατων εστιών τού ελληνισμού* διότι οτε οί Φράγκοι έκυρίευσαν την Κωνσταντινούπολιν, 
έν αρχή τής 18 μετά Χριστόν εκατονταετηρίδο;, από Ηπείρου όρμαηιενος ό Μιχαήλ 
ν Αγγελος Κομνηνός ίδρυσε τό κράτος, δι’ ου έσώθη τότε έν Ευρώπη τό ελληνικόν έθνος 
καί τού οποίου ό ήγεμών ώνομάζετο Δεσπότης Ελλάδος* καί έπί Τουρκοκρατίας, έν 
Ήπειρο) έξηγέρθησαν οί ήρωες τού Σουλίου. καί έν Ήπείρω έγεννήθησαν οί έλευθερι- 
ώτεροι τών ελληνικών γραμμάτων εύεργέται. 

Είναι δέ ή αρχαία "Ηπειρος μία τών ολίγων ελληνικών χωρών εις τάς οποίας τό 
βασιλικόν αξίωμα διεσώθη καί έπί τών ιστορικών χρόνων. Οί Χάονες καί οί Θεσπρωτοί 
λέγονται μεν υπο τού Θουκυδιδου εβαοιλεντοι, διότι αν καί υπήρχε παρ’ αύτοις προνομι- 
ούχον βασιλικόν γένος, οι εξ αυτού όμως καταγόμενοι ηγούντο τών φυλών τούτων «έπε* 
τησίφ προστατεια, ^ ο εστι κατ* έτος εκλεγόμενοι* αλλά των Μολοσσόυν προίσταντο πάν- 
ΤΟΜ. Α'. 10 
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τότε βασιλείς, ανάγοντες την αρχήν αυτών εις τύ πολυθρύλητον των Αίακιδών γένος. Οί 
βασιλείς οΰτοι, εν τη πέμπτη έκατονταετηρίδι, διήγον έτι βίον άφελέστατον, καί δ "Αδμη¬ 
τος ιδίως, προς δν κατέφυγεν δ Αθηναίος Θεμιστοκλής, έζη ώς κωμάρχης μάλλον ή ώς 
αρχών κράτους λόγου άξιου. Άλλ’ ήδη δ υιός αύτοΰ ή έγγονος Άορύβας, άνατραφείς εις 
Αθήνας, εισήγαγεν εις την πατρίδα του άξιοπρεπέστερον πολίτευμα, καί οί διάδοχοί του 
έπεξέτειναν τό κράτος αυτών επί πλειστον τής Ηπείρου, δ δέ Πύρρος, δ τοσούτον περι¬ 
ώνυμος γενόμενος έν τή τρίτη προ Χριστού 
έκατονταετηρίδι, κυριεΰσας την Άμβρακίαν, 
έλληνίδα πόλιν, καί ταύτην καταστήσας πρω¬ 
τεύουσαν, δλος ελληνικήν άνέδειξε την βασι¬ 
λείαν εκείνην. 

Άλλ’ έλθωμεν ήδη ιίς την χώραν, έν ή 
κατά πρώτον, επί τών ιστορικών χρόνων, 
ήκμασεν δ ελληνισμός, διά θαυμαστής ρυθ- 
μίσεως τών αυτοφυών δρμών περιστάσεων τής 
ήρωϊκής εποχής. Εις την μεσημβρινήν πλευ¬ 
ράν τής μεγάλης χερσονήσου, ής τό κάτω 
μέρος κατείχετο ανέκαθεν υπό του ελληνικού 
έθνους, υπάρχει προσηρτημένη δι’ ισθμού, 
του οποίου τύ νοτιώτερον, στενώτερον, καί 
δμαλώτερον μέρος ονομάζεται κορινθιακός 
ισθμός, ή πολύ μικροτέρα χερσόνησος, ή Πε¬ 
λοπόννησος καλουμένη* προς ταυτην δέ άντι- 
παραβαλλομένη ή άλλη είναι τοσούτον μεγα- 
λειτέρα, ώστε συνήθως ονομάζεται χέρσος ή 
στερεά Ελλάς. Ή Πελοπόλ'νησος χωρίζεται 
από τής στερεάς, προς δυσμάς μέν τού 
ισθμού, διά τού κορινθιακού κόλπου, προς 
άνατολάς δέ, διά τού σαρωνικού* καί όμύος τά 
όρη αυτής ούδέν άλλο είναι ή συνέχεια τών δυο ορεινών σειρών, αΐτινες, ώς εϊδομεν, 
από τού Πίνδου έκφυόμεναι, φθάνουσιν ή μέν μεσημβρινοανατολικώς μέχρι τού Κιθαι- 
ρώνος, ή δέ μεσημβρινοδυτικώς μέχρις Άντιρρίου. Τφόντι, από τής άκρας τού Άντιρ- 
ρίου, ή τελευταία αύτη σειρά, πηδήσασα εις την αντίκρυ άκραν, τό Ρίον, παρεκτείνεται, 
προς μεσημβρίαν φερομένη. μέχρι τής άκρας τού Ταινάρου, ήτις είναι ή νοτιωτάτη άκρα 
τής τε Ελλάδος καί τής Ευρώπης άπάσης. Ή ορεινή αύτη σειρά προσλαμβάνει καθ’ δδόν 
τά εξής ποικίλα ονόματα, ’Ώλενος, Παναχαϊκόν, Φολόη, Ερύμανθος, Λύκαιον, ΓΙαρρά- 
σιον καί Ταΰγετος. Έτέρα δέ σειρά, έκφυομένη από τού Κιθαιρφνος, πρώτον μέν, διά 
τής Γεράνειας καί τών Όνείων όρέων, σχηματίζει τον ισθμόν, έπειτα δέ άπλούται εις τά 
ενδότερα τής Πελοπόννησου. Καί άμα είσελθούσα εις τήν χερσόνησον ταΰτην, υποδιαι¬ 
ρείται εις δύο κλάδους, ών δ εις, τρεπόμενος προς δυσμάς, καί περιλαμβάνουν τον Άκρο· 
κόρινθον, τήν υψηλήν κορυφήν τής Κυλλήνης, τά όρη τής Άροανίας καί τής Λαμπείας, 
ένούται επί τέλους διά τού Ερυμάνθου καί τής Φολόης μετά τής πρώτης ορεινής σει¬ 
ράς* δ δέ δεύτερος κλάδος, προς νότον κατερχόμενος, απολήγει εις τήν έκπαλαι καί μέχρι 
σήμερον φοβεράν διά τούς ναυτιλλομένους νοτιοανατολικήν άκραν τής Πελοποννήσου, 
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την Μαλέαν, ονομαζόμενος άλληλοδιαδόχως Άπέσας, ’Αρτεμίσιον, Παρθένιον, Πάρνων, 
Θόρναξ και Ζάρηξ. Ό σκελετός λοιπόν τής Πελοπόννησου συγκροτείται εκ δυο ορεινών 
σειρών καταφερομένων προς νότον, σχεδόν παραλλήλως, προς βορράν δέ ένουμένων δι’ 
άλλης τρίτης, εγκαρσίου. Αί δυο νοτιώτεραι άκραι τών δυο πρώτων σειρών, ή Μαλέα 
καί τό Ταίναρον, χωρίζονται απ’ άλλήλων όχι μόνον διά χέρσων κοιλάδων, άλλα εις 
τό κατώτερον αυτών μέρος, καί υπό είσοχής τίνος τής μεσογείου θαλάσσης, εξ ής σχημα¬ 
τίζεται ό λεγόμενος λακωνικός κόλπος. Προς άνατολάς δέ τής Μαλέας μορφουται έτερος 
κόλπος, ό άργολικός, του οποίου ή κορυφή κειται πολύ βορειότερον τής τού λακωνικού 
κόλπου κορυφής, ή δ* ανατολική πλευρά είναι πολύ βραχύτερα τής δυτική;. Ή ανατο¬ 
λική πάλιν αύτη πλευρά τού άργολικοΰ κόλπου αποτελεί τήν δυτικήν παραλίαν μικράς 
χερσονήσου, ήτις παρά μέν τήν νοτιανατολικήν αυτής παραλίαν έχει τάς δυο νήσους Τι- 
πάρηνον ή Πιτυούσαν ή Ελεούσαν, καί Ύδρέαν, τό πάλαι άκατονομάστους, πλειστον 
δέ κλεϊσθείσας εν τοΐς καθ’ ημάς καιροις υπό τά ονόματα ΙΙέτσαι καί "Υδρα, παρά δέ 
τήν άρκτικοανατολικήν εν τφ σαρωνικφ κόλπφ τάς νήσους Καλαυρίαν καί Αίγιναν. Άφ’ 
ετέρου μέρους, προς δυσμάς τού Ταινάρου, σχηματίζεται τρίτος κόλπος, ό μεσσηνιακός, 
τού όποιου ή δυτική πλευρά είναι ομοίως βραχυτέρα τής ανατολικής* ενώ πάσα ή λοιπή 
παραλία, ή τε δυτική, παρά τό Ίόνιον πέλαγος, καί ή βόρειο:, παρά τον κορινθιακόν 
κόλπον, είναι ομαλή, παραβαλλομένη προς τήν νότιον καί τήν ανατολικήν. "Ωστε ή Πε¬ 
λοπόννησος, ως προς τήν παραλίαν αυτής θεωρούμενη, σχηματίζει απ’ ανατολών πρός 
δυσμάς, πρώτον, βραχεΐάν τινα άκραν,τήν έχουσαν κατάντικρυ τήν "Υδραν καί τάς Πέ¬ 
τσας, έπειτα, τον άργολικόν κόλπον, μετά τούτον, τήν επιμήκη άκραν τής Μαλέας, κατότ 
πιν τον λακωνικόν κόλπον, έπειτα τήν σχεδόν ισομήκη τής μαλεακής άκραν τού Ταινά¬ 
ρου, μετ’ αυτήν ών μεσσηνιακόν κόλπον καί μετά τήν βραχυτέραν δυτικήν τούτου άκραν, 
άκολπόν τι ημικύκλιον* δι* ο οι αρχαίοι παρέβαλλον αυτήν πρός φύλλον πλατάνου ή αμ¬ 
πέλου, ομοιάζει δέ καί χειρα, έχουσαν διεστηκότας τούς δακτύλους. 


Ή δ’ εσωτερική τής Πελοποννήσου διαίρεσις σχηματίζεται, φυσικφ τώ λόγφ. 
υπό τών δύο ορεινών σειρών αΐτινες διασχίζουσιν αυτήν απ’ άρκτου πρός μεσημβρίαν.Ή 
από τού’Ισθμοΰ άρχομένη καί εις Μαλέαν λήγουσα έχει πρός άνπτολάς τήν Άργολίδα'ή από 
τού Ρίου άρχομένη καί εις Ταίναρον λήγουσα έχει,πρός δυσμάς,τήν Τ Ηλιν καί τήν Μεσση¬ 
νίαν* εντφ μ-ταξύ δέ ι:ών δύο σειρών κεΐνται τρεις χώραι, πρός βορράν ή 'Αχαΐα, εν 
τφ μέσφ ή Αρκαδία, καί πρός νότον ή Λακωνική. Έκ τών έξ τούτων τής Πελοποννήσου 
χωρών, μόνη ή 1 Αρκαδία είναι εντελώς μεσόγειος, ΰψουμένη έν τφ μέσφ τής χερσονήσου, 
έν εΐδει στεφάνου, τού οποίου τον άνώμαλον κύκλον άποτελούσιν άφ’ ενός ό άπ’ άνα- 
τολών όρίζων αυτήν κλάδος τού 1 Αρτεμισίου καί τού Παρθενίου, οστις συνάπτεται μετά 
τής βορείου άκρας τού Ταΰγετου διά πλαγίου κλάδου φερομένου μέν άπ’ άνατολών πρός 
δυσμάς, όρίζοντος δέ μετά τού Ταϋγέτου τήν Αρκαδίαν άπό μεσημβρίας* άφ’ ετέρου, τό 
μετά τού Ταϋγέτου ένούμενον Λύκαιον καί τά Νόμια όρη, άτινα σχηματίζοντα τό 
δυτικόν σύνορον εκτείνονται μέχρι τής Φολόη:, ήτις πάλιν συνδέεται μετά τού άπό βορρά 
περιβόλου του περιλαμβάνοντος τήν Σκόλλιν, τον Ερύμανθον, τά όρη τής 1 Αροάνιας, 
καί τήν Κυλλήνην. Μία καί μόνη πύλη διακόπτει πρός δυσμάς τον ορεινόν τούτον στέ¬ 
φανον τής Αρκαδίας, τής όποιας τά ύδατα ούδεμίαν άλλην έχουσι διέξοδον* καί διά τής 
πύλης ταύτης κατέρχεται εις τήν δυτικήν θάλασσαν ό ’Αλφειός. Ό ποταμος ούτος είναι 
βεβαίως εις τών παραδοξοτάτων τής γής, όχι διά τό μέγεθος αυτού, άλλά διά τάς άλλο- 
κότους άναδύσεις καί καταδύσεις τάς οποίας πάσχει. Έλάβομεν ήδη άφορμήν νά παρα- 
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τηρήσωμεν, δτι'τά τιτανώδη δρη έχουσι πολλά υπόγεια χάσματα και ρείθρα, είς την 
Ελλάδα δέ ΰπάρχουσι πολλά τιτανιοδη δρη και μάλιστα εις την μέσην Πελοπόννησον. 
Όθεν οΐ ποταμοί αυτής πολλάκις αφανίζονται υπό την γην, καί έπειτα αναφαίνονται,καί 
έπειτα πάλιν αφανίζονται, ώστε εκ τοΰτου είναι δΰσκολον νά δρισθώσιν αί αληθείς αυτών 
πηγαί. Τοιοΰτό τι συνέβη ιδίως είς τον προκείμενον * Αλφειόν, καί εις έτερον όνομαστόν 
ποταμόν τής Λακωνικής, τον Εύρώταν. Διότι κατά τινα ορθήν, ώς φαίνεται, γνώμην, δ 
Αλφειός παραγόμενος εκ [πολλών πηγών τής δυτικής πλευράς του Πάρνωνος, καταδύ¬ 
εται είς τούς πρόποδας τού Κρησίου όρους καί αναδύεται εις τό πεδίον τής Άσε ας, όπου 
συγχέεται μετά τής κυριωτέρας τού Ευρώτα πηγής. Ενταύθα οί δύο ποταμοί βυθίζονται 
συ να μα, αλλά μόλις άναμίξαντες τά ύδατα αυτών εν ρείθρω ΰπογείφ, χωρίζονται πάλιν 
καί άνατέλλουσιν, δ μεν εις την βόρειον Λακωνικήν, δ δέ είς τό πεδίον τής Μεγάλης 
πόλεως από τού δποίου ρέει ήδη άδιαλείπτως καταφανής προς την δυτικήν θάλασσαν. 
Είναι δέ δ Αλφειός δ μέγιστος τής Πελοποννήσου ποταμός, καί έμπίπτουσιν εις αυτόν 
πολλά αρκαδικά ρεύματα, £ξ ών τινα, οίον δ Λάδων καί δ Ερύμανθος, οί από τών αρ¬ 
κτικών δρέων κατερχόμενοι, είναι λόγου άξια ποτάμια* επι λόφων δέ παρακειμένων είς 
τάς συμβολάς τών ρευμάτων τούτων μετά τού Αλφειού, ύψούντο ανέκαθεν πολλαί πό¬ 
λεις, ή Κλείτωρ, ή Ψωφίς, τό Μεθύδριον, ή Βρένθη, ή Γόρτυς καί ή Ηραία. Προς 
άνατολάς εξ εναντίας ή Αρκαδία ούδεμίαν έχει καταφανή διέξοδον τών ύδάτων αυτής, 
ώστε τά προς τούτο τό μέρος πολυάριθμα μικρά αυτής πεδία, τής Άσέας, τού Παλλαν- 
τίου, τής Τεγέας, τής Μαντινείας, τού Όρχομενού, τής Άλέας, τής Στυμφάλου καί τής 
Φενεού ήθελον κατακλυσθή, εάν τά ύδατα αυτών δέν κατεδύοντο όμοίως είς χάσματα 
καί υπόγεια ρείθρα. Όσάκις δέ τά χάσματα ταύτα φράσσονται, τότε τινές εκ τών κοι¬ 
λάδων εκείνων, καί ιδίως ή τής Στυμφάλου και τής Φενεού, μεταβάλλονται είς αληθείς 
λίμνας. 


Προς άνατολάς τής Αρκαδίας άπλούται ή Άργεία, ήτις όμως, από δυσμών, δρί- 
ζεται προς τούτοις καί υπό τής Άχαΐας, προς άρκτον, καί υπό τής Λακωνικής, προς 
μεσημβρίαν. Αποτελεί δέ ή Άργεία μικράν, οίονεί τετράγωνον χερσόνησον, προσηρτη- 
μένην είς τήν μεγαλειτέραν τής Πελοποννήσου. Τής άργολικής ταύτης χερσονήσου ή μέν 
άρκτικοανατολική πλευρά, από τού ισθμού μέχρι τής άκρας τού Σκυλλαίου, διαβρέχεται 
υπό τών ύδάτων τού Σαρωνικού κόλπου, ή δέ μεσημβρινοανατολική, από τού Σκυλλαίου 
μέχρι τής κατέναντι τών Πετσών άκρας, υπό τής περί τήν νήσον ταύτην καί τήν "Υδραν 
θαλάσσης, ή δέ μεσημβρινοδυτική, από τής κατέναντι τών Πετσών άκρας μέχρι τού 
Άργους, υπό τών ύδάτων τού άργολικού κόλπου, ή δέ τετάρτη παρατείνεται μεσογείως 
από τού Άργους μέχρι τού κορινθιακού ισθμού. Ό εισερχόμενος έκ τού ισθμού είς 
τήν Άργείαν έχει δε£ιςί μέν, παρά τον κορινθιακόν κόλπον, τήν μικράν Σικυωνίαν, κατά 
μέτωπον δέ καί προς άριστεράν, παρά τον σαρωνικύν κόλπον, τήν πολύ μεγαλειτέραν 
Κορινθίαν, ήτις έξετείνετο καί εκτός τού ιδίως λεγομένου κορινθιακού ισθμού μέχρι τών 
συνόρων τής Μεγαρίδος, τής κειμένης επί τού εύρυτέρου καί όρεινοτέρου μέρους τού 
ισθμού τού συνάπτοντος τήν Πελοπόννησον μετά τής χέρσου Ελλάδος. Ή Σικυών 
κατείχε μέν καί μεσογείους πολλάς κοιλάδας, ένέμετο δέ, έξ ήμισείας προς τήν Κόριν¬ 
θον, μικρόν παράλιον πεδίον, τού δποίου ή ευφορία ήτο έκπαλαι παροιμιώδης. Αί δυο 
αυται πόλεις έπεκράτουν τών είς τήν χερσόνησον παρόδων* καί ή μέν ύπερκειμένη τής 
Σικυώνος άκρα έδέσποζε τών πυλών τών δυο κοιλάδων τού Έλισσόντος καί τού Ασω¬ 
πού, έξ ών δ τελευταίος κατέρχεται έκ τών πεδίων τού Φλιούντος καί τών Όρνεών* ό 
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δέ υψηλός και απόκρημνος 1 Ακροκόρινθος, δστις, δπως σήμερον εχει ή στρατιωτική τέ¬ 
χνη είναι σχεδόν άχρηστος διότι παράκειται αύτφ δρος ΰψηλότερον. το πάλαι ήτο άπόρ- 
θητος, και τά μάλιστα λόγου άξιος. καθό φρουρών άμα μεν του Ισθμού, άμα δετής 
παρόδου τής άγουσης εις τά πεδία των Κλεωνών και τής Νεμέας. Έπι τής άρκτικο- 
ανατολικής πλευράς τής άργολικής χερσονήσου, παρά τον σαρωνικόν κόλπον, ή Κορινθία 
έξετείνετο μέχρι τής Έπιδαυρίας, ήτις, έκτος μικρών τινων παρά την θάλασσαν πεδίων, 
περιελάμβανε και ευφόρους μεσογείους κοιλάδας, ών μία ήτο αφιερωμένη εις την λα¬ 
τρείαν του θεού τής ιατρικής Ασκληπιού. Είχε δέ ή Έπιδαυρία αντίκρυ μεν αυτής την 
Αίγιναν, προς δεξιάν δέ, πάντοτε επί του σαρωνικου κόλπου, τό εύφορον τής Τροιζη- 
νίας πεδίον καί την άκραν του Σκυλλαίου. Την είσοδον ούτως είπειν του πεδίου τούτου 
αποτελεί ό λαμπρός λιμήν του Πώγωνος, ό προφυλαττόμενος υπό τε τών υψηλών τής 



Ό ’ΑκροκύρινΟ-ος και ύ Ναός τού Απόλλωνος 

χερσονήσου τών Μεθάνων βράχων, οΐτινες προκυπτουσι προς βορράν επί του σαροονι- 
κου κόλπου, καί υπό τών διά στενής σΰρτιδος ηνωμένων νήσων Ηεράς καί Καλαυρίας. 
Έπί δέ τής μεσημβρινοδυτικής πλευράς τής άργολικής χερσονήσου, αντίκρυ τών νήσων 
Υδρας καί Πετσών, ύψούτο ή Έρμιόνη, έχουσα πρύς δεξιά την μικράν Άσίνην, ήτις 
άπετέλει τό μεταξύ αυτής καί τού “Άργους σΰνορον. Τελευταΐον εν τφ μυχφ τού άργο- 
λικού κόλπου άπλούται πεδίο ν, τό οποίον, ώς πρύς την Ελλάδα καί μάλιστα ως πρύς 
την Πελοπόννησον, είναι μέγα, διότι έχει τεσσάρων έως πέντε λευγών μήκος έπί δυο 
περίπου πλάτους, καί τριχόθεν μεν περιφράσσεται υπό υψηλών όρέων, προς δέ την θά¬ 
λασσαν υπάρχει ανεφγμένον. Τό δυτικώτερον αυτού μέρος, έν ω κεΐται τό “Άργος, είναι 
ταπεινότερον καί ΰγρότερον τού ανατολικού, δπου ήκμασαν εις τούς παναρχαίους χρό¬ 
νους αί Μυκήναι καί ή Τίρυνς* από ανατολών δέ ώρίζετο υπό τού μονήρους βράχου τής 
Ναυπλίας, εις τούς πρόποδας τού όποιου ήρχιζεν ό λιμήν τού “Άργους. 
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Ή παρά την είσοδον του άργολικοΰ κόλπου, επί τής δυτικής τοΰτου παραλίας 
κείμενη μικρά τής Κυνουρίας χώρα, εδωκεν αφορμήν εις πολλάς μεταξύ του "Άργους 
και τής Σπάρτης έριδας, επί δέ των λαμπρών ημερών τής αρχαίας Ελλάδος άνήκεν εις 
την Λακωνικήν. Άλλα την ιδίως Λακωνικήν αποτελεί κοιλάς ήτις κεΐται προς μεσημβρίαν 
μεν τής Αρκαδίας, προς άρκτον δέ του λακωνικού κόλπου, ορίζεται άπ* ανατολών υπό 
του ΙΙάρνωνος, από δυσμών υπό του Ταΰγετου καί διαρρέεται, καθ’ δλον αυτής το 
μήκος, άπ* άρκτου προς μεσημβρίαν, υπό του Ευρώτα ποταμού. Ή κοιλάς αυτή του 
Ευριότα υποδιαιρείται εις τρία διακεκριμένα τμήματα. Τό άνώτερον τούτων, άρχόμενον 
από τών τελευταίων καταφανών πηγών του ποταμού, απολήγει περί τάς συμβολάς αΰτοΰ 
μετά ετέρου ποταμού, του Οινοΰντος, μικρόν άνωθεν τής Σπάρτης. Τό πρώτον τούτο 
τμήμα σφίγγεται μεταξύ τού Ταϋγέτου καί τής ορεινής καί άγριας χώρας ήτις συνδέει 
μεν τον Ταϋγέτον μετά τού Πάρνωνος, εκαλείτο [δέ τό πάλαι πιθανώς Σκιριτις. Περί 
Σπάρτην, αί δύο αΰται αντίθετοι όρειναί σειραί προσεγγίζουσι τοσούτον, ώστε δέν κατα- 
λείπουσι μεταξύ αυτών είμή τό πλάτος τής κοίτης τού Ευρώτα, κατωτέρω δέ τού στενού 
τούτου άπλούται τό εύρύτερον λακωνικόν πεδίον, τό οποίον δ'μως δέν εκτείνεται άδια- 
κόπως μέχρι τής θαλάσσης, αλλά τέμνεται εις δύο τμήματα, διά στενού αύλώνος, σχη- 
ματιζομένου μέν υπό κ?^άδου τίνος τού Ταϋγέτου, χωρίζοντος δέ τήν κοιλάδα τής Σπάρ¬ 
της, ήτοι τό δεύτερον, τό μέσον τμήμα τής κοιλάδος τού Ευρώτα, από τό εν τφ μυχφ τού 
λακωνικού κόλπου τρίτον τμήμα, τό παράλιον τού "Έλους πεδίον. Παρά τήν είσοδον δέ 
τού λακωνικού κόλπου, πλησίον τής Μαλέας, κεΐται ή εύλίμενος νήσος, τά Κύθηρα, ήτις 
ήτο ή πολύτιμος προμάχων τής Λακωνικής, ή επίφοβος αυτής γείτων. 


Ό Ταΰγετος χωρίζει τον λακωνικόν κόλπον από τον πολύ μάλλον είσέχοντα μεσ- 
σηνιακόν. Τό βόρειον όμως τού Ταϋγέτου μέρος δέν αποτελεί αμέσως τό άπ* ανατολών 
σύνορον τής Μεσσηνίας* αλλά δυτικός τις τού όρους τούτου κλάδος, μεταξύ τού οποίου 
καί τού Ταϋγέτου παρεμπίπτει ή Κρωμίτις χώρα τής Αρκαδίας. Άπό τής ρίζης λοιπόν 
τών όρέων τούτων ά'ρχεται τό μεσσηνιακόν πεδίον, τό όποιον διαβρέχεται υπό πολυα¬ 
ρίθμων ρυακίων, καί μάλιστα υπό τού άπό τής Ίθώμης άναβλύζοντος Παμίσου, τέμνεται 
δέ, ώς καί ή τού Ευρώτα κοιλάς κάτωθεν τής Σπάρτης, εις δύο, δι' ορεινής σειράς, άνα- 
χωρούσης μέν άπό τής άνατολικής αυτού άκρας, διασχιζούσης δέ αυτό καθ’ ολον αυτού 
τό πλάτος. Ή άνω χώρα, διειργομένη άπό τής Αρκαδίας υπό μέρους τού Λυκαίου όρους 
καί όριζομένη άπό δυσμών υπό τής περιφήμου Ίθώμης, εκαλείτο πεδίον Στενυκλάριον 
ή Στενυκληρικόν* ή δέ κάτω άπλούται παρά τον μυχόν τού κόλπου, είναι, πολύ εύφο- 
ρωτέρα και εκαλείτο ενίοτε υπό τών άρχαίων Μακαρία. Προς δυσμάς τής Ίθώμης και 
τού Στενυκληρικού πεδίου ΰπάρχρυσι πολλαί καί εύφοροι κοιλάδες, ών τινες παρεκτεί- 
νονται μέχρι της δυτικής ^παραλίας, όπου μάλιστα άξιομνημόνευτος είναι ό βαθύς λιμήν 
τής Πύλου, τον όποιον πολλάκις θέλομεν λάβει άφορμήν νά άναφέρωμεν καί εν τή άρ- 
χαία καί εν τή μέση καί εν τή νέμ ελληνική ίστορίρ. 


Τό ρεύμα τής Νέδας, ήτις έκπηγάζει άπό τής Αρκαδίας καί ρέει εις τούς πρό- 
ποδας ορεινής σειράς περιλαμβανούσης τήν ουδέ ήιτον τής Ίθώμης δνομαστήν Εΐραν, 
ώριζε προς βορράν τήν Μεσσηνίαν καί έχώριζεν αυτήν άπό τήν Ηλείαν, κατά τήν έκτε- 
νεστέραν τού ονόματος τούτου έννοιαν. Διότι τό τμήμα τής Ηλείας, τό κείμενον άμέσως 
παρά τήν βόρειον όχθην τής Νέδας, ονομάζεται ιδίως Τριφυλία, καί είναι χώρα ορεινή, 
όριζομένη μέν άπ’ άνατολών υπό τής κοιλάδος τού Αλφειού, συνάπτουσα δέ τό Λύκαιον 
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μετά της Φολόης. Τά όρη η μάλλον οί λόφοι της Τριφυλίας δεν καταλείπουσι μεταξύ 
τής ρίζης αυτών καί τής θαλάσσης είμή στενόν αίγιαλόν, έχοντα, ώς δλα σχεδόν τά πα¬ 
ράλια τής Ηλείας, τούτο το ϊδιάζον, δτι περιστοιχίζεται από τενάγη ή λίμνας χωριζο- 
μένας μεν από τής θαλάσσης διά θινών, δηλαδή υπό αμμωδών σωρών, σχηματιζομένας 
δέ υπό τε ρυάκων καί υπό τών κυμάτων, τά όποια, εν καιρώ ^τρικυμίας, ύπερπηδώσι τά 
φυσικά εκείνα καί στενά προχώματα. Προς βορράν πάλιν τής Τριφυλίας εκειτο ή ιδίως 
λεγομένη Πισάτις, ήτις περιελάμβανέ ποτέ άπασαν την κάτω τού Αλφειού κοιλάδα* εν¬ 
ταύθα, παρά την δεξιάν του ποταμού όχθην, ύψούτο ή αρχαία τής ΙΤίσης πόλις, εν τώ 
πολυθρύλητη) πεδίω τής Όλυμπία:, οπού έτελεΐτο ό ολυμπιακός αγών. Τέλος προς βορράν 
τής Πισάτιδος ήπλοΰτο ή κυρίως λεγομένη ’ΓΙλις, ήτις καί Κοίλη Τ Ηλις ονομαζόμενη 
είναι πεδίον ευρύ, έκτεινόμενον προς βορράν μέχρι τής άκρας του Αράξου, μηδέ διακο¬ 
πτόμενου από του μέρους τής θαλάσσης είμή υπό του μονήρους ακρωτηρίου του Χε- 
λωνάτα, 


'Όριον μεταξύ Ηλείας καί 'Αχαΐας ήτο ό προς μεσημβρίαν του Αράξου ποταμός 
Λάρισος. Καί εις μέν τό δυτικόν τής ’Αχαΐας μέρος, από του Αράξου μέχρι του πορθμού 
του κορινθιακού κόλπου, τά υψηλά όρη τά διαχωρίξοντα την χώραν ταΰτην από τής Αρ¬ 
καδίας καταλείπουσι μεταξύ αυτών καί ιής θαλάσσης πεδία τινά εκτενή ώς προς τόπον 
τοσούτον ορεινόν, αλλά παρά τύν κορινθιακόν κόλπον 
τά όρη ταΰτα δεν χωρίζονται από τής θαλάσσης είμή 
υπό στε\οΰ αίγιαλού, καί ενίοτε μάλιστα τό κύμα 
φθάνει μέχρι τής ρίζης αυτών. Ούδέν ήττον ή παρα¬ 
λία αίκη καί αί παρακείμεναι κλιτΰες είναι εΰφορώ- 
ταται καθό ποτιζόμεναι υπό ρευμάτων, κατερχομέ- 
νων, δι’ αυλώνων βαθέων καί στενών, από τών σπλάγ¬ 
χνων τών όρέων. Είναι όμως ή αχαϊκή παραλία αλί¬ 
μενος,ένφ ή καταντικρυ βόρειος του κορινθιακού κόλ¬ 
που ακτή έχει πολλούς λιμένας. 

Τοιαΰτη είναι ή Ιξωτερική δψις καί ή εσωτερική διαίρεσις τής ΙΙελοποννήσου, εις 
τήν οποίαν, επί τών πρώτων ιστορικών χρόνων, ευρίσκομεν κατοίκους καί κυριάρχας εντε¬ 
λώς σχεδόν διαφόρους τών κατοίκων καί >υριαρχών τής ήρωϊκής εποχής. Τωόντι, ή 
Μλιάς αναφέρει ώς κατοικούντας έν αυτή Αχαιούς, Πυλίους, Έπειούς καί Άρκάδας, 
προδήλως δέ καταδεικνύει τούς πρώτους ώς έπικρατεστάτους έν τή χερσονήσω καί ιδίως 
κατέχοντας άπαν τό ανατολικόν καί τό μεσημβρινόν αυτής μέρος* ενώ επί τών πρώτων 
ιστορικών χρόνων, πάσα ή δυτικομεσημβρινή καί ή ανατολική Πελοπόννησος κατέχεταί 
υπό τών ισχυρών Δίορΐέων, τούς όποιους ή Ίλιάς, ούτε ενταύθα ούτε άλλου που εΐχεν ανα¬ 
φέρει* αντί τών Έπειών ευρίσκομεν εις τήν ν Ηλιδα λαόν όστις έλέγετο από Αίτωλών 
καταγόμενος* τούς Αχαιούς, τούς βλέπομεν περιεσταλμένους εις τήν βόρειον τής χερσο¬ 
νήσου χώραν, τήν από αυτών έκτοτε Άχαΐαν όνομαζομένην, μόνοι δέ οί Αρκάδες δια- 
τηρούσι τάς έν τώ μέσφ τής Πελοπόννησου αρχαίας αυτών κατοικίας. 



Ζευς και * Αθήνα έπΐ νομίσματος 
τών Θουρίων τής Μεσσηνίας 






Άγων δρόμου (ΕΙκών έξ αγγείου) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 

ΚΑΘΟΔΟΣ ΤΠΝί ΗΡΑΚΛΕΙΔΩΝ. 


Πώς συνέβη ή μεγάλη αυτή των πραγμάτων άλλοίωσις; Οί αρχαίοι άπέδιδον 
αυτήν εις το καί άλλοτε μνημονευθέν παο’ ημών γεγονός, τό καλούμενου κάθοδον των 
Ήρακλειδών. Ηστόρουν δέ δτι ό β Ηρακλής και ό Εύρυσθεύς ήσαν μέν άμφότεροι από¬ 
γονοι του περιωνύμου βασιλέως τής Τίρυνθος Περσέως, άλλα μετά τον θάνατον του 
Ήρακλέους, ό Εύρυσθεύς άπεδίωξεν εκ τής πατρίδος αυτών τους παιδας του ήρωος, 
οΐτινες ήναγκάσθησαν ώς έκ τοΰτου νά ζητήσωσι καταφΰγιον καί συμμάχους εκτός τής 
Πελοπόννησου. Καί ό μέν υιός του Ήρακλέους "Υλλος, έπιχειρήσας, έξ , Αθηνών όρμώ- 
μενος, νά άνακτηση την πάτριον χώραν, άπέτυχεν’ άποθανόντος δέ αυτού, οί Ήρακλεϊ- 
δαι άπήλθον προς τοίς Δωριείς, συναπεδήμησαν μετά τούτων έκ Θεσσαλίας εις την Λω¬ 
ρίδα, καί εντεύθεν τελευταίον οί τού "Αλλου δισέγγονοι, Τημενος, Κρεσφόντης καί Αρι¬ 
στόδημος, έπέτυχον τού σκοπού, τή συνδρομή τών Δωριέων, υπό Πάμφύλον καί Δύμαν- 
τα, τούς υιούς τού βασιλέα)ς τών Δωριέων Λίγιμιού, καί τή συμπράξει τών Αίτωλών, 
υπό τον ηγεμόνα αυτών ’Όξυλον. Ό Τημενος καί οί αδελφοί αυτού άπεφάσισαν νά προσ- 
βάλωσι την Πελοπόννησον, όχι διά τού ισθμού, όπως άλλοτε ό "Υλλος, αλλά διά τού 
μεταξύ Ρίου καί ’Αναρρίου στενού πορθμού. Καί επειδή όχι μόνον οί Αιτωλοί, αλλά καί 
οί Λοκροί οί Όζόλαι έβοήθουν αυτούς, οί τελευταίοι έδωκαν εις αυτούς λιμένα ΐνα ναυ- 
πηγήσωσι τά πλοία των, δστις έκτοτε ώνομάσθη Ναύπακτος. Έκειθεν λοιπόν άναχωρή- 
σαντες, διεπέρασαν εις την αντίθετον παραλίαν καί (δόμησαν κατά τού μεγίστου τών τότε 
ηγεμόνων τής χερσονήσου, Τισαμενού, τού υιού τού Όρέστου, τού υιού τού 'Αγαμέμνο- 
νος. Συγκροτη θείσης δέ μάχης κρίσιμου, ένικήθη μέν κατά κράτος ό Τισαμενός, έπεσον 
δέ ό ΓΙάμ<ιυλος καί ό Δύμας, οί δέ Δωριείς, γενόμενοι κύριοι τής Πελοπόννησου, έπε- 
χείρησαν ήδη την διανομήν αυτής. Καί την μέν εύφορον τής Ήλ'.δος γήν έπέτρεψαν εις 
τον Όξυλον καί τούς περί αυτόν Λίτωλούς, δ δέ Τημενος έλαβε τό Αργος, υ Κρεσφόν 
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της, την Μεσσήνην· και επειδή ό Αριστόδημος είχεν άποθάνει διαρκούσης τής εκστρα¬ 
τείας, ή Σπάρτη επετράπη εις τούς δΰο διδύμους αυτού υιούς, τον Εύρυσθένη καί τον 
Προκλέα* εκτοτε δ* έπεκράτησε νά βασιλεύηται ή Σπάρτη υπό δύο βασιλέων, απογόνων 
των δύο τούτων αδελφών. Έπί πάσιν, οι 1 Αχαιοί, έξωσθέντες ούτω από τής λοιπής χερ¬ 
σονήσου, ώρμησαν εις την βόρειον, παρά τον κορινθιακόν κόλπον, παραλίαν καί κατεστά- 
θησαν αυτόθι, άναγκάσαντες τούς προτέρους αυτής κατοίκους, τούς ’Ίωνας, νά καταφύ- 
γωσι προς τούς συγγενείς αυτών Αθηναίους* αν καί ή Ίλιάς ουδόλως αναφέρει ’Ίωνας 
εν ΙΙελοποννήσο). 



Ή παράδοσις αύτη ήρμηνεύθη πολυειδώς καί πολυτρόπως υπό αρχαίων τε καί 
νεωτέρων. Το καθ’ ή μας δεν θέλομεν αναφέρει εϊμή τούς αρχαίους, διότι οί νεώτεροι 
άναπλσττουσι συνήθως τά πράγματα κατά την ιδίαν γνώμην, δεν μορφοΰσι δε την ιδίαν 

γνώμην κατά τά πράγματα. Ό Θουκυδίδης 
καί ό Πλάτων εκ συμφώνου βέβαιούσιν ότι 
οί ΤΙρακλεΐδαι τής παραδόσεως ούδέν άλλο 
ήσαν ή φυγάδες τής Πελοποννήσου άνακτή- 
σαντες τάς πατρίδας εξ ών είχον προσφάχως 
έξωσΟή. Διαρκούντος, λέγουσι, του τρωι¬ 
κού πολέμου, νέα γενεά έπεκράτησεν εις τάς 
πόλεις τής Ελλάδος· δτε δε έπέστρεψαν οί 
έπί την 1 Ασίαν στρατεύσαντες ήρωες, πολλαί 
προέκυψαν στάσεις, καί σφαγαί, καί φυγαί, 
καί κάθοδοι* εκ τούτων συνέβησαναι τε προε- 
κτεθεισαι έν Θεσσαλίμ καί έν Βοιωτία μετα- 
βολαί τών καθεστώτονν καί ή έν 11ελοπον- 
νήσω περί ής νυν ό λόγος. Ή εΐδησις αύτη, 
περιβεβλημένη το κύρος τού άκριβεσχάτου 
τών ιστορικών καί άσπαστη γενομένη υπό άν- 
δρός οίος δ έτερος τών μαρτύρων, δυσκόλως 
δύναται νά άμφισβητηθή. Τούτο μόνον έπι- 
τρέπειαι νά προσθέσω μεν ότι οί έπιστρέ- 
Δωριεύς όπΜτης ψαντες φυγάδες δεν μετωνομάσΟησαν Ήρα- 

(Άγαλμάτιον έν τα» Μουσείο) Βερολίνου) κλειδαι υπο της βραδυτερον διαπλασθεισης 

παραδόσεως. Αυτοί ουτοι έξ αρχής μάλλον 
δτε παρεσκευάζυντο έπί την κάθοδον, ήθέλιισαν νά περιβάλωσιν εαυτούς διά τής αϊγλης 
τού ονόματος τούτου* διότι άλλως δεν εξηγείται πώς έν τή νέα τών πραγμάτων κατα- 
στάσει, απανταχού σχεδόν τής χερσονήσου, άπεδόθη εις την πρώτην φυλήν ή τών Ύλ- 
λέων προσηγορία, ήτοι τών απογόνων τού "Υλλου, τού μυθολογουμένου υιού τού Ίίρα- 
κλέους. 


[«Νομίζω δτι τό χιορίον τού Θουκυδίδου τό άναφερόμενον εις τά έν ενταύθα λε- 
»γόμενα δειται μικράς διαλευκάνσεως. Έν τφ χωρίω τούτφ (Θουκυδ. Α, 12) λέγεται 
»άπλώς δτι . . . καί μετά τά Τρωικά ή Ελλάς έ'τι μετανίστατο καί κατωκίζετο, ώστε μή 
»ήσυχάσασάν αύξηθήναι* ή τε γάρ άναχώρησις τών Ελλήνων έξ Ιλίου χρονία γενομένη 
»πολλά ένεόχμωσε, καί στάσεις έν ταϊς πόλεσιν ώς έπί τό πολύ έγίγνοντο, άφ’ ών έκπί- 
»πτοντες τάς πόλεις έκτιζον. Βοιωτοί τε γάρ οί νυν εξηκοστή) έχει μετά την Ηλιου άλω- 
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»σιν εξ 9, Αρνης άναστάντες υπό Θεσσαλών την νύν Βοιωτίαν, πρότερον δέ Καδμηίδά 
»γήν καλούμενων, φκησαν. . . . Δωριής τε ογδοηκοστά) έτει ξύν Ήρακλειδαις Πελοπον- 
» νήσον έσχον, Μόλις τε έν πολλφ χρόνφ ήσυχάσασα ή Ελλάς .... αποικίας εξεπεμ- 
»ψε . . . .». Είναι προφανές ότι έν τώ χωρίο) τούτφ ουδέν λέγεται περί φυγαδων, οιτινες 
»φυγόντες έκ Πελοπόννησου ένεκα στάσεων έπανήλθον εις αυτήν μετά των ΙΙρακλειδών 
»άλλά λέγεται απλώς οτι πανταχού τής Ελλάδος οι έν ταΤς έσωτερικαις κατα τόπους 
»στάσεσιν έκπίπτοντες, ήτοι ή ήττημένη μερις, μεταναστεΰοντες και εκπατριζόμενοι έκτι- 
»ζον νέας πόλεις. Ασχέτως δέ προς τάς τοιαύτας κτίσεις των πόλεων, άλλ’ έν σχέσει 
»πρός τά παράγοντα ταΰτας αϊτια, ήτοι προς τάς καθ’ όλας τάς ελληνικός χωράς κινή- 
»σεις καί μεταναστάσεις λαών, λέγεται ότι λαοί έκ βορείων τής Ελλάδος χωρών κατήλ- 
»θον είζ τάς νοτίους, οί μέν Βοιωτοί έκ Θεσσαλίας εις την Καδμηιδα, οι δε \ωριεΐς 
»μετά τών Ήρακλειδών κατέσχον την Πελοπόννησον. "Ωστε ουδέν έν τοις υπό του Θου- 
»κυδίδου περί Δωρικής εις Πελοπόννησον μεταναστάσεως λεγομενοις υπάρχει τι απαδον 
»πρός την έπικρατοΰσαν περί ταΰτης γνωστήν άρχαίαν παραδοσιν, ουδέν δέ συναδον προς 
»τά υπό του συγγραφέας λεγόμενα,οτι ή κάθοδος τών ΙΙρακλειδών ητο απλώς επάνοδος 
»τών τρυγάδων τή βοήθεια τών λεγομένων ΙΙρακλειδών* έκτος αν φυγαδας εννοή μονούς 
»τούς Ήράκλείδας, όπερ δέν είναι πιθανόν. Ώς προς δέ τα υπο του Πλάτωνος περί του 
»προκειμένου λεγάμενα τά όποια είναι πάντως τάέν Νόμων Γ κεφ.Δ αναφερόμενα, φαί¬ 
νεται μέν έκ πρώτης οψεως ότι ταυτα έκτί&ενται ήττον σύμφωνα προς τηναρχαιαν παρα- 
»δοσιν, καί μάλλον συνάδοντα προς τά υπο του συγγραφέως λεγάμενα, όμως κατα βάθος 
»έξεταξόμενα καί ταυτα ουδέν νεώτερον λέγουσι καί οΰδεν άσυμφωνον προς την αρχαιαν 
> παράδοσιν «Ούκούν έντφτότε χρόνφ, (λέγει ό Πλάτων εν τώ είρ. χ.) όντι δ εκ ετει, ου το 
» 5 Ίλιον έπολιορκεΐτο, τά τών πολιορκοΰντων έκάστων οίκοι κακα πολλά ξυνεβαινε γιγνό- 
»μενα περί τάς στάσεις τών νέων, οϊ καί άφικομένους τους στρατιιυτας εις τας αυτών πά¬ 
λλεις τε καί οικίας, ου καλώς ούδ’ εν δίκη ύπεδέξαντο, άλλ’ ώστε θανάτους τε καί σφαγάς 
»καί φυγάς γενέσθαι παμπόλλας,οϊ πάλιν έκπεσόντες κατήλθον μεταβαλόντες ονομα,Δωριής 
»άντ’ 1 Αχαιών κληθέντες διάτό τον συλλέξαντα είναι τάς τότε φυγάς Δο>ριά* καί δη ταυτα 
»γε ήδη πανθ’ ημείς, ώ Λακεδαιμόνιοι, τάντεΰθεν μυθολογείτε καί διαπεραίνετε» 
»Έν τω πρώτφ μέρει του χωρίου τοΰτου, ένθα ό λόγος περί επιστροφής τών εκ 
» Τροίας, τά λεγάμενα άναφέρονται εις τάς γνωστάς παραδόσεις περί των παθημάτων, 
»τών θανάτοον (Άγαμέμνονος, Αΐαντος Όϊλέως), τής πλάνης καί της εις μεμακρυσμενας 
»χώρας μετοικήσεως τών εις Τροίαν στρατευσάντων ηρώων. Έν δέ τω δευτερφ μέρει, 
»ένθα ό λόγος περί τών έκπεσόντων και είτα επανελθόντων, ουδέν κατα βάθος νοείται 
»άλλο ή αυτό τό όποιον αυτοί οΐ κατασχόντες την Πελοπόννησον Δωριείς ή οί αρχηγοί 
» αυτών ελεγον περί εαυτών, ϊνα δώσι μειζον πρόσχημα δικαίου καί νομίμου εις το.έργον 
»αύτό)ν θεωρούντες εαυτούς ώς απογόνους τώ\ παλαιών νομίμων ηγεμόνων της Πελοπόν¬ 
νησου, έπανελθόντας καί άνακτησαμένους την πάτριον αρχήν. Τό μόνον, όπερ έν τώ προ- 
»κειμένφ χωρίφ τού Πλάτωνος υπάρχει διαφωνούν προς την παράδοσιν, είναι ότι τά περί 
»φυγάδων, αντί νά άνενεχθώσιν εις τάς περί τών Ήρακλειδών παραδόσεις, άναφερθντα 1 
»είζ τάς μετά τό τέλος τού Τρωικού πολέμου έν Έλλαδι γενομενας ταραχας. Γούτο δε, 
» διό τι ή τής Πελοπόννησου υπό τών Δωριέων κατάληψις παρίστατο υπο της παραδό- 
»σεως ώς κατ’ ακολουθίαν χρονικήν συνδεομένη προς τάς ταραχάς έκείνας. Ωστε τά τε 
»ύπό τού Θουκυδίδου καί τά υπό τού Πλάτωνρς λεγάμενα δέν άλλοιονσι κατά βάθος την 
»περί τής υπό Δωριέων κατακτήσεως τής Πελοπόννησου παράδοσιν, τουναντίον δέ έπι- 
»κυροΰσιν αυτήν, μάλιστα τά τού Θουκυδίδου »]. 
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Περί δέ της στρατιάς της καταγαγοΰσης τούς φυ/άδας, ή έπικρατήσασα επί των 
ιστορικών χρόνων γνώμη ήτο δα τούς μέν Αϊτωλούς άποκατέστησαν εις την πατρίδα 
αυτών οί Αϊτωλοί, τούς δέ λοιπούς οι Δωριείς. Ή Δρυοπίς μετωνομάσθη Δωρίς’ αί 
νέαι εν Μεσσηνίςι, εν Λακωνική καί εν Άργολίδι καί Κορινθία ίδρυθεισα πολιτεία 1 
έκλήθησαν δωρικαί. Ό Πίνδαρος αναφέρει δοιρίους τεθμούς καί Αίγιμιόν. "Ίδιος έλο- 
γίσθη βίος, τό δωριστί ζην καί πλειστα δσα τού βίου τούτου προσηγορεύθησαν δωρικά) 
οίον δώριος οικονομία, δωρίς έσθής. "Ίδιος ρυθμός ώνομάσθη δωρικός, οίον κίονες δω¬ 
ρικοί, δωρικαί τρίγλυφοι, δωρικόν κυμάτιον* υπήρξαν δέ ως φαίνεται καί γράμματα, δω¬ 
ρικό κληθέ\τα. Έπί τέλους ό μέγας Γ πελοποννησιακός πόλεμος παρεστάθη ως πόλεμος 
Δωριέων κατά Ίώνων, τα δέ δύο ταύτα κυριώτατα τού Ελληνισμού τμήματα ως αεί¬ 
ποτε προς άλληλα πολέμια. 

Ύπάρχουσιν εν τούιτοις μαρτυρίαι και ενδείξεις, καθιστώσαι καταφανές ότι τό 


όνομα τών Δωριέων δέν έδήλου εξ αρχής ίδιαν φυλήν έχουσαν έκτοτε τον υπό τών προ- 
αναφερθέντων γεγονότων αποδιδόμ^νον αυτή ίδιάζοντα χαρακτήρα. Ό Πλάτων, αφού 
εξήγησε τίνες ήσαν οί Ήρακλειδαι, εξηγεί ένταύτώ πώς προέκυψεν εις μέσον ή τών Δω¬ 
ριέων προσηγορία, λέγων δτι οί έπιστρέψαντες εις την Πελοπόννησον μετέβαλρν ό'νομα, 
Δωριείς αντί ’Αχαιών κληθέντες, «διά τό τον συλλέξαντα αυτούς τότε είναι Δωριά.» Καί 
ό Γ Ηρόδοτος λέγει δτι τό δωρικόν γένος δέν έκλήθη δωρικόν εϊμή αφού ήλθεν εις την 
Πελοπόννησον. Ό Πίνδαρος άποκαλεΐ τούς Σπαρτιάτας έκγόνους < Παμφύλου καί μάν 
Ήρακλειδάν,» ήτοι έκγόνους τών Ήρακλειδών καί ποικίλου ΰπ’ αυτών συλλεγέντος 
στρατού. Κατά τον περί 'Έλληνος καί τών υιών αυτού μύθον, ό Δώρος, λαβών την 
πέραν χώραν Πελοπόννησου, εκάλεσεν άφ’ εαυτού ά'παντας τούς έκτος τού Ισθμού οί- 
κούντας. Ό μύθος ούτος είναι μέν αρχαιότατος, δχι δμως αρχαιότερος τής Η" έκατοντα- 
ετηρίδος. διότι δλως άποσιωπώμενος υπό τού Όμηρου, άναφέρεται κατά πρώτον υπό 
τού Ησιόδου* δ έστι προέκυψεν εις μέσον ευθύς ώς οί Σπαρτιάται, ρυθμίσαντες διά 
Λυκούργου τό πολίτευμα αυτών, έπεδόθησαν διά τού πρώτου μεσσηνιακού πολέμου εις 
τό κυριαρχικόν αυτών στάδιον. Τότε, ΐνα έξάριοσι τό εν τώ ελληνικού κόσμορ άξίοομα 
αυτών,παρέστησαν τον εαυτών αρχηγέτην ως προοτότοκον τού "Ελληνος υιόν. Καί δμως 
δέν ειπον έτι δτι άπετέλουν ιδίαν τινά φυλήν, άλλ’ απ’ εναντίας δτι ά'παντες οί έκ τής 
Πελοποννήσου οϊκούντες ώνομάζοντο Δωριείς. Την άξίωσιν ίδιας φυλής δέν ήρχισαν νά 
προτείνωσιν είμή εν τή Ζ' έκατονταετηρίδι δτε καθ* δλας τάς πιθανότητας συνετελέσθη ή 
όλη περί της καθόδου τών Ήρακλειδών παράδοσις. Τότε, όσημέραι προαγομένης τής 
έπιδόσεως αυτών, ήθέλησαν κατά πρώτον νά έπιδείξωσιν εαυτούς ώς έκκριτον τού δλου 


έθνους μοίραν, ένταύτώ δέ νά λάβωσιν ίδιον τι εν τή ηπειρωτική Έλλάδι όρμητήριον* 
κοό τότε ό Τυρταίος είπεν δτι ήλθον έκ Δρυοπίδος, ή δέ Δρυοπίς μετονομασθεισα 
Δοορίς, παρέμεινε λογιζομένη ώς μητρόπολις τών Δωριέων. 

Ούδείς τό πάλαι έπίστευεν εις τούς δωρίους τεθμούς (*) τού Αίγιμιού. Μέχρι 
τού Αυκουργείου πολιτεύματος, οί Σπαρτιάται διετέλεσαν κατά τε τον Ηρόδοτον 
καί τον Θουκυδίδην κακονομώτατοι πάντοον Ελλήνων καί έπί πλειστόν στασιάζοντες’ 


0) Τε&μός είναι Δωρικός τύπος του ύεσμός (τέθμιος=θέσμιος). 

Γεθμοί Λίγιμίου (ο τύπος Αίγίμιος είναι προκριτότερος τοΟ Αίγιμιός) ήσαν, ιός φαίνεται, 
οι αρχαιότατοι άγραφοι νόμοι τών Δωριέων, παρ* οίς ό Αίγιμιός είναι ή αρχαιότερα είκών του 
παρα Σπαρτιαταις Λυκουργου. Υπήρχε δέ καί έπος άρχαΐον * Αίγιμιός » άποδιδύμενον εις τον 
Ησίοδον, (πρβλ. Πινδάρ. Πυύ. <γ'. 70. κ. I. «Τή καί Λακεδαίμονι έν *Λργει τε καί ζαθέρι 
Πυλφ ενασσεν αλκάντας*Ηρακλεος έκγόνους Αίγιμιού Δωριεύς έλΟών στρατοί έκτήσατο(Αίγιναν)»· 




ΔΩΡΙΕΙΣ 


1Γ>7 


τούς δέ νόμους τού Λυκούργου, αυτοί τε οι Λακεδαιμόνιοι καί οι έγκριτώτεροι των Ελ¬ 
λήνων Ηρόδοτος, 9 Αριστοτέλης, Στράβων, Πλούταρχος, ελεγον εκ Κρήτης παοαλη- 
φθέντας. Τό δωριστί ζην έσήμαινε διαιτάσΟαι κατά τούς θεσμούς του Λυκούργου,οίτινες 
δεν ήσαν δωρικοί καί, παρεκτός τής Σπάρτης, εις ούδεμίαν άλλην δωρικήν πολιν ανα¬ 
φαίνονται. Δωρικός ρυθμός έκλήθη ό αρχαιότατος καί άπλούστατος ελληνικός ρυθμός, 
δστις τοσούτον ολίγον ήτο ιδιάζων τοΐς Δωριεΰσιν, ώστε βραδύτερον έν τή δωρική Κόριν¬ 
θό) άνεπλάσθη τό ποικιλώτερον των κιονόκρανων. Περί τού δωρικού ρυθμού δυναμεθα 
νά εΐπωμεν δ,τι εΧεγεν ό Ηρόδοτος περί τής δωρίδος έσθητος' πάσα ή αρχαία ελληνική 
των γυναικών έσθής «ή αυτή ήν τήν νύν Δωρίδα καλούμενα, καί δ,τι αυτός ό Μυλλερος 
περί των δωρικών γραμμάτων* δωρικά έκλήθη σαν τά αρχαιότατα ελληνικά γράμματα. 



01 Διόσκουροι και οΐ γονείς αυτών Τυνδάρεως καί Λήδα 
(Έξ άγγείου τής Ε' έκατονταετηρίδος π. X.) 


Αυτοί οί Σπαοτιάται ουδόλως έπίστευον εις τον πανάρχαιον τιυν Δωριέων βασι¬ 
λέα καί είς τούς υίούς αύτοϋ Πάμφυλον καί Δΰμαντα. Έν τή περιγραφή τής πόλεως 
αυτών, ήν διέσωσεν ήμϊν ό περιηγητής Παυσανίας, κατονομάζονται πλεΐστα μνημεία 
άναφερόμενα είς τάς παραδόσεις των αχαϊκών χρόνων - ή μεγάλη τής Άφεταΐδος οδός 
ήτις παρήγε τό όνομα εκ τοϋ δρόμου, δν προέθηκεν έν αυτή ό Ίκάριος είς τούς μνηστή¬ 
ρας τής Πηνελόπης - Όρέστου καί Άγαμέμνονος τάφος - Ελένης ιερόν - Κάστορος μνή¬ 
μα - άγαλμα Διόσκουρων Άμβουλίων κ. τ. τ. Πλεΐστα δέ πάλιν άναφέρονται μνημεία 
διαιωνίζοντα γεγονότα καί ονόματα τών Ιστορικών χρόνων - οίον Δήμου Σπαρτιατών 
άνδριάς, Στοά περσική από Μηδικών λάφυρων, μνήμα Λεωνίδου, μνήμα καί εικόνες Παυ- 
σανίου, τάφος Βρασίδου κ. τ. τ. Άλλα μάτην ήθέλομεν Αναζητήσει έν τή πόλει ταύτη 
εικόνα ή ήρώον τοϋ Αίγιμιοϋ ή τουλάχιστον τών υίών αύτοϋ Παμφύλου καί Δυμαντος, 
οί'τινες, κατά τήν παράδοσιν, ε'πεσον άμφότεροι έν τώ άγώνι δι’ ου οί Δωριείς έγένοντο 
κύριοι τής Π ελοπον ν ή σου. Άλλα και οι βασιλείς της Σπάρτης εκηρυττον εαυτους διαρ¬ 
ρήδην Αχαιούς, ούχί Δωριείς. Περί τά τέλη τής έκτης έκατονταετηρίδος ήλθεν είς Αθή¬ 
νας δ Κλεομένης - θελήσας δέ νά είσέλθη είς τό άδυτον τής έν τή άκροπόλει θεάς, παρε- 
κωλύθη υπό τής ίερείας επί τφ λόγφ δτι <ου θεμιτόν Δωριεϋσι παριέναι ενταύθα.». Τότε 
δ Κλεομένης δέν εδίστασε νά άποκριθή - «ώ γύναι, άλλ’ ου Δωριεύς ειμι, αλλ Αχαιός». 
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’ Εξ όλων τούτων συνάγεται δτι οί Δωριείς ήσαν κατ’ άρχάς άθροισμα μαχίμων 
τής Στερεάς ε Ελλάδος κατοίκων τούς οποίους έστρατολόγησαν οί φυγάδες τής Πελοπόν¬ 
νησου ϊνα δι’ αυτών άνακτήσωσι τάς πατρίδας. Εις φυλήν δέ ίδιαν δεν μετεμορφώθησαν 
είμή βραδύτερον, δτε οι Σπαρτιάται, γενόμενοι κύριοι τής μετά τα τρωικά έπελθούσης 
εις τα πράγματα τής χερσονήσου μεταβολής, ήθέλησαν νά παραστήσωσι την μεταβολήν 
ταΰτην ως εργον εξαίρετου τίνος μοίρας τού ελληνικού έ'θνου;. Έπι τούτο) άνέπλασαν 
τότε τον μύθον τού Έλληνος μετά πρωτοτόκου υιού τού Δώρου, ενφ επί πολλάς εκατον¬ 
ταετηρίδας ο· Αχαιοί ειχον δημιουργήσει τον πρώτον ελληνικόν κόσμον* καί επί τούτο) 
άπέδωκαν εις τον Αίγιμιύν τούς θεσμούς τού Λυκούργου, οιτινες ούδέν κοινόν εϊχον 
ούτε προς τον προγενέστερον ούτε προς τον μεταγενέστερον ελληνικόν βίον, αλλά μεταφυ- 
τ*·υθέντες έκ Κρήτης εις Σπάρτην, θαυμασίως τωόντι αυτόθι έτελειώθησαν. Καίτοι δέ 
εΐμεθα ετι μακράν τών χρόνων καθ’ ούς έγίνετο ή μεταμφίεσις αΰτη, θέλομεν ούδέν 
ήττον ονομάζει Δωριείς τούς μετά τών παλιννόστων φυγάδων έμβαλόντας εις τήν ΓΙελο- 
πόννησον μαχητάς, επόμενοι τφ Ήροδότφ καί τφ Πλάτωνι, οιτινες λέγουσιν αυτούς 
εκτοτε Δωριείς κληθέντας. 

[/Εναντίον τής περί τής Δωρικής καταλήψεως τής Πελοποννήσου αρχαίας παρα- 
δόσεω; έγένοντο καί άλλαι ύπ’ άλλων νεωτέρων αντιρρήσεις, προβάσαι έπ* εσχάτων 
μέχρι τού άμφισβητήσαι τήν ιστορικήν πραγματικότητα τού γεγονότος. Ένφ δέ ήτο εύλο- 
γοοτατον νά ύποτεθή, ώς ύπετέθη εν αρχή υπό πολλών, δτι ιό μικρόν χάσμα ακριβώς 
το υφιστάμενον εν τή ιστορία τού ελληνικού πολιτισμού καί ιδίως τής ελληνικής τέχνης 
»μεταξύ τής Μυκηναίας περιόδου (ήτις υποτίθεται έν δλφ ή εν μέρει καί Όμηρική) καί 
»τών κυρίως ιστορικών χρόνων πληρούται διά τού μεσαίωνος τού έπελθόντος διά ιής 
>Δωρικής κατακτήσεως καί τής έκ ταύτης προελθούσης μεταβολής τού τέιος υφισταμένου 
.>φυλετικού, πολιτικού, κοινωνικού καί καθόλου ιστορικού καθεστώτος* όμως νεωτερισταί 
»ηνες πολυπράγμονες έρευνηταί ήξίωσαν νά θέσωσιν έν άμφιβόλφ ή καί δλως νά άρνη- 
»θώσι τήν ιστορικήν πραγματικότητα τής Δωρικής κατακτήσεως καί τών αποτελεσμάτων 
»αύτής, ούδεμίαν δεχόμενοι μεταβολήν έν τφ ίστορικφ βίφ καί πολιτισμφ ιής Ελλάδος 
»μεταξύ τής Όμηρικής καί τής κυρίως ιστορικής περιόδου. Οί ταύτα φρονούντες λέγουσιν 
»οτι ό κόσμος δ έ ηκός, τον όποιον ψάλλει ή Όμηρική ποίησις, ή ακμή δηλονότι τών 
»Μυκηνών καί ό Μνκηναΐος καθόλου πολιτισμός, δέν είναι κόσμος χωριζόμενος από τής 
»ποιήσεως ταύτης δι 1 αιώνων, ώς νομίζεται, άλλ* είναι σύγχρονος προς τήν ποίησιν ταύ- 
»τ)]ν. ε Ο "Ομηρος περιγρώρει, λέγουσι, κόσμον σύγχρονον έαυτφ* καί επειδή ό ποιητής 
>άνήκει εις περίοδον χρονικήν (εις τον 10 ή 9 π. X. αιώνα) μεταγενεστέραν τής ύποτι- 
>θεμένης καθόδου τών ε Ηρακλειδών, ό κόσμος δ ψαλλόμενος είναι αυτός έκεΐνος, καθ’ 
»όν έν Πελοποννήσφ φκουν οί Δωριείς. >αί δέν μεσολαβεί μεταξύ τούτου καί τής ’Λχα- 
:>ϊκής περιόδου περίοδος άλλη ούδεμία. Τά δέ λεγόμενα περί τής καθόδου τών Ήρακλει- 
»δών καί περί μεταβολής τών πραγμάτων έν Έλλάδι, ιδίως έν Πελοποννήσφ, διά τής 
^καθόδου ταύίης έπελθούσης καί περί μεταναστεύσεως από τής Αχαϊκής περιόδου εις 
»τήν Δωρικήν είναι πλάσματα φαντασίας τών μεταγενεστέρων /Ελλήνων όρμηθέντων 
»άπό τής πλημμελούς δόξης δτι δ υπό τής Όμηρικής ποίήσεως περιγραφόμενος κόσμος 
>άφίσταται τού ποιητού κατά αιώνας καί ζητησάντων νά πληρώσωσι τό έκ τής άποστά- 
»σεως ταύτης χάσμα! "Αλλοι πάλιν, φρονούντες δτι δ Μυκηναίος πολιτισμός είναι 
πολλφ αρχαιότερος τού Όμηρικοΰ, ανατρέχων μέχρι τού 15 π. X. αΐώνος, καί δα μόλις 
»τό τέλος ήτοι ή έσχάτη αυτού χρονική περίοδος συνάπτεται προς τον πολιτισμόν τον Όμη- 
>οικόν, άπορρίπτουσι τάς έκ τών περί τού Μυκηναίου πολιτισμού θεωριών κατά τής 
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> πραγματικό γ η τος της Δώριτής εισβολής αντιρρήσεις. Άλλα κατά βάθος ο ντε αί ςιυνηγο- 
»ρίαι ούτε αί αντιρρήσεις αί εντεύθεν προερχόμενάι έχουσί τ.να αξίαν σπουδαίαν. Είναι 
>δέ άντικρυς παραλογώτατον, ζητήματα καθαρώς ιστορικά, οϊον τό περί Δωρικής κατα 
» κτήσεως τής Πελοπονοήσου, νά λΰωνται δι’ εικασιών αορίστων, αναγόμενων απλώς εις 
>τήν ιστορίαν του πολιτισμού καί τής τέχνης. 

Άλλ’ οΰχί μεί'ονος λόγου άξιαι είναι καί αί νέαι περί τής Δωρικής μεταναστεύ- 
>σεως θειορίαι αί στηριζόμεναι δήθεν επί ειδήσεων προερχόμενων έξ ερμηνείας επιγραφών 
Αιγυπτιακών. Κατά ταύτας, αί από της βορείου Ελλάδος εις τάς νοτίας Έλληνικάς 
» χώρας γενόμεναι μεταναστεύσεις, ώς καί ή τούτων προηγηθεισα εις Θεσσαλίαν εισβολή 
τής Θεσπρωτικής φυλής τών Θεσσαλών,συνδέονται μετά τών μεγάλων εις την Αίγυπτον 
>καί τήν Συρίαν γενομένων κατά τον 13 καί 1*2 π. X. αιώνα εισβολών. Καί ότι αί είσ- 
»βολαί έκεΐναι τών Τουρσανά (Τυρσηνών ;) καί Δαναυνά (Δαναών ;) αί εκ θαλάσσης 

> γενόμεναι, ως λέγεται εν ταίς άναγραφαίς τών Φαραώ τών μνημονευθέντων χρόνων, 
»ήσαν αποτέλεσμα μεγάλης τίνος εν ταις ελληνικαίς χώραις κατά γήν καί κατά θάλασσαν 

κινήσεως τών λαών τής ελληνικής χερσονήσου. Και αί μεν τοιαϋται γνώμαι, ώς καί ή 
γνώμη εκείνων, οιτινες καί τήν εις Ιταλίαν προ άμνημονεύτων χρόνων γενομένην με- 
»τανάστευσιν λαών Ηπειρωτικών καί Ιλλυρικών συνδέουσι προς τήν κίνησιν τήν Δω¬ 
ρικήν, μεθ’ ολον τό επισφαλές αυτών, δεν είναι πάντη άνάξιαι συζητήσεως. Άλλα τι νά 
»εΐπωμεν, όταν λέγωσιν ήμιν ότι,επειδή εν τώ έπει τώ Όμηρικώ είσίν άγνωστοι οίΘεσσα- 
»λοί καί οι Δωριείς οι έν ΓΙελοποννήσω, ή φαντασία τών μεταγενεστέρων Ελλήνων έπλασε 
»τόν μεθ’ "Ομηρον περί μεταναστεύσεων τών λαών τούτων μύθον ; Καί όμως δ "Ομηρος 
»δέν γινώσκει Δωριείς ούδ’ έν Θεσσαλία καί Λωρίδι, περί ών ποιείται λόγον ή αυτή πα- 
»ρ(ίδθΓΓΐς* γνωρίζει τουναντίον, τουλάχιστον έν τώ Αιακόσμφ, Βοιωτούς έν Βοιωτία.* καί 
>όμως ή παράδοσις, ή μή έχουσα νυν ανάγκην μεταναστευσεως Βοιωτών εις Βοιωτίαν, 
»παρέστησε τοιαυτην μετανά ·τευσιν έκ Θεσσαλί ς είς Βοιωτίαν γενομένην. “Έπειτα πώς 
»έξηγητέα ή άλλη μεγάλη μεταξύ τού Όμήρικοϋ κα« τών ιστορικών χρύνην διαφορά ; ή 
»έπίκράτησις τού ονόματος 'Έλλην ώς καθολικού ονόματος τού έθνους; δ περιορισμός 
>του μεγάλου έν τώ έπει καί καθολικού ονόματος τών Αχαιών εις μίαν γωνίαν τής 11ε- 
>λοποννήσου ; οί έν Πελοποννήσφ, έν τή Λακωνία αυτή έπί αιώνας μεταξύ τών Σπαρ¬ 
τιατών καί τών άρχαιοτέρων εν τή χώρα ταυ τη οίκου ντων λαών πόλεμοι ; πώς έξηγητέα 
»ή ηγεμονία τής Σπάρτης καί ή υπεροχή αυτή; ά τέναντι τού Άργους ; Πώς δέ τό παν¬ 
ελλήνιον κρ 'τος τών Δελφών καί τό νέον σύστημα το* Άμφικτυονικού συνεδρίου ; Βε- 
ιβαίως πάντα ταύτα δεν δύτανται νά θεωρηθώσιν ώς προελθόντα απ’ ευθείας από τής 
>Δωρικής μεταναστευσεως, άλλ’ όμως συνδέονται οΰτω προς αυτήν απ’ ευθείας ή έμ· 
>μέσως, ώστε, αίρομένης ταΰτης, άνατρέπεται ή όλη ελληνική ιστορία. “Έπειτα πώς. στη- 
»ριζόμενός τις είς εικασίας αυθαιρέτους περί τού χρόνου τού δεινός ή δεινός μνημείου 
>οίαδήποτε τέχνης ή πολιτισμού, δύναται νά έκμηδενίση παραδόσεις τοσοΓτον άρχαΐον 
»έχούσας κύρος, μεμαρτυρημέτας τοσούτον έπισήμως υπό ποιητού τού 7 π. X. αϊώνος, 
»καί δ ή τού Τυρταίου, καί έπικεκυρωμένας ύτό ιστορικών, οίοι δ Θουκυδίδης, καί δ Ή- 
»ρόδοτος ; Μήπως δ Ηρόδοτος δεν λέγει σαφέστατα (Θ 73), ότι οί Δωριείς ήσαν έθνος 
»έπηλυ έν Πελοποννήσφ ώς καί οί Αΐτωλικής καταγωγής Ήλείοι, αντιθέτων τά έπήλυδα 
>ταύτα έθνη προς τούς ιθαγενείς Αχαιούς ; πώς δέ δύναται τις νά ύποθέση ότι είς λαός 
»όλος,ΐνα πληριόση τινά ονομάτων κενά έν τή επική αυτού ίστορίςχ, δημιουργεί ολόκληρον 
»σύστημα μύθου ν έρμηνευόντων τήν πραγματικήν ιστορίαν, πλάττων έαυτφ, κατά φαντα- 
>σίαν, δλόκληρον ιστορίαν μεσαιωνικήν, ώς προσφυέστατα έκάλεσεν δ Έ. Μονοί* τήν με* 
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>ταξύ τοΰ Όμηρικοΰ κόσμου καί τοΰ κυρίως Ιστορικού περίοδον τής ελληνικής ιστορίας ; 
»Πώς δε ανδρες, οϊοι Τυρταίος, Θουκυδίδης, Ηρόδοτος,έρμηνεύουσι τούς μύθους τούτους 
»ως επισημότατος έγκυρους ιστορικός παραδόσεις ; Κατά τοιούτον τρόπον, ως παρατηρεί 
»λίαν εύστόχως ό Ροείτηαηη (Θηιηάπδδ άβτ Θήβοΐι. Οοεοΐήοΐιΐβ σ. 22), δύναταί τις 
»να αρνηθή καί τάς εν τή αρχή της νέας Ευρωπαϊκής ιστορίας Γερμανικός καί άλλος με- 
>ταναστασεις λαών, θεωρών αυτας ως επινοηθείσας προς εξύρ/ησιν τού κενού τού μεταξύ 
»τής αρχαίας ελληνορρωμαϊκης Ευρώπης καί τής νυν. 

>Λαμβανομένου ενταύθα ως κριτηρίου ιστορικής αλήθειας τοΰ έπικρατοΰντος εν 
ϊταϊς ίστορικαϊς έρευναις κριτήριου, η ιστορική πραγματικ'ότης τής Δωρικής μεταναστά- 
®σεως κεΐται υπερανω πάσης αμφισβητησεως, άφοΰ ό τού 7 π. X, αϊώνος ίστορικώτατος 
^ποιητής Τυρταίος αναφωνεί περί τούτης. (Άποσπ. 2). «Αυτός γάρ Κρονίων καλλιστε- 
»φανου ποσις ΙΤρης Ζεύς ΙΙρακλειδαις την δε δέδωκε πόλιν. Οίσιν άμα προλιπόντες 
«Έρινεόν ήνεμόεντα εΰρεϊανΠέλοπος νήσον άφικόμεθα».Ό δέ Θουκυδίδης(Λ.12)λέγεισα- 
»φέστατα «Δωριής τε ξύν Ήρακλείδαις Πελοπόννησον έσχον<■ καί ό Ηρόδοτος ούχ ήττον 
»σαφώς λεγει (Α. ο7) οτι οι Δωριείς εκ τής Δρυοπίδος ήλθον εις Πελοπόννησον. Την 
»αλήθειαν των επίσημων τούτων ίστορικϊϋν πηγών ετικυροΰσι καί ά'λλαι πραγματικοί 
»άλήθειαι ιστορικοί. Τοιαύτη είναι ή διχοτόμησις τοΰ έθνους τών Λοκρών εις δύο μοί- 
»ρας, την μεν οίκούσαν παρά τον κόλπον τον Εύβοϊκόν, την δέ παρά τον Κορινθιακόν, 
*και η μεταςυ τώΐ' δυο μοιρών παρεμβολή τών Δωριέων. 'Η δέ μεγάλη συγγένεια ή 
^απο δεικνυόμενη μεταξύ τών διαλέκτων τών ΉλειτοΛ', τών Λοκρών καί τών Αϊτωλών 
* είναι μαρτυρία σαφής ότι μέρος τών Αίτωλών έγκατέστη εν Ηλεία, ως λέγει ή παρά- 
»δοσις^ "Ωσαύτως δέ καί ή συγγένεια τής διαλέκτου τών εν Πελοποννήσω Δωριέων προς 
»τας τών Αίτωλών, Λοκρών, Φωκέων έπικυροΐ την περί μεταναστάσεως τών Δωριέων 
>έκ τών χωρών τούτων εις Πελοπόννησον παράδοσιν. 

»Άλλά τιθέμενου ούτω δτι ή Δωρική μετανάστασις είναι γεγονός ιστορικόν άναμ- 
»φηριστον, άρα τό γεγονός τούτο εκτίθεται υπό τής παραδόσεως εν δλη τή ιστορική αύ· 
»τοΰ πραγματικότητι καί μορφή ; Βεβαίως πολλαί λεπτομέρειαι φέρουσι χαρακτήρα δια- 
»κοσμήσεως ποιητικής καί μυθικής, άλλ’ ό πυρήν αυτής είναι ακραιφνώς ιστορικός. Πι- 
»θανώτατον δτι οί Δωριείς δέν είσέβαλον εις την Πελοπόννησον διά τοΰ πορθμού μόνον 
»τοΰ I ίου, αλλά διεπεραιωθησαν εις αυτήν καί διά τού Σαρωνικοΰ κόλπου καί δτι “Αρ¬ 
ωγός καί Κόρινθος κατελήφθησαν συγχρόνως μετά τής Σπάρτης ή καί πρότερον αυτής 
>και η κατάκτησις της Πελοπόννησου έγένετο έν χρόνο) μακροτέρω καί δι’ άγώντον δυσ- 
»χερεστέρων ή ως παρίσταται έν τή παραδόσει. Πιθανώς δέ οί είσβαλόντες είχον συμ- 
ηιάχους ή οδηγούς καί τινας Πελοποννησίους.φυγάδας, ως λέγει ό Παπαρρηγόπουλος' 
»άλλά δέν έστράτευσαν, απλώς ϊνα καταγάγωσι τούς φυγάδας τούτους, διότι τό δλον γεγο- 
»νος φερει χαρακτήρα στρατείας ακραιφνώς κατακτητικής καί δή καί μεγάλης μετανα- 
»στάσεως λαών βορείων προς νότον . . . Αλλά καί ή εικασία τοΰ «Μβίβτ (Θβδοΐιίοΐιΐβ 
»άβδ ΑΙίβΠυτηδ.Τομ. 2 σ.260) δτι οί Δωριείς,πριν ή κατασταθώσι κύριοι τής Πελοπόν¬ 
νησου, υπηρέτουν παρά τοΐς ήγεμόσι τών απολέμων κατασταθέντων Αχαιών ως μισθο- 
»φοροι στρατίο)ται καί δτι οί μισθοφόροι ούτοι ώδήγησαν τούς ομοφύλους αυτών, ήκιστα 
»φαίνεται συνάδουσα προς τήν καθόλου ιστορικήν έννοιαν τοΰ γεγονότος, δπεο καί ύπό 
»των παραδόσεων παρίσταται, άλλα καί εκ τών πραγμάτων αυτών άποδείκνυται ώς μέγι- 
»στον γεγονός, ως μεγάλη εξέλιξις έθνική καί ιστορική έν τω βίφ τού ελληνικού, γεγονός 
»συνδεομενον προ πάντων προς τήν άπό τής Αχαϊκής είς τήν Ελληνικήν περίοδον μετά- 
»ρασεως της Ελληνικής ιστορίας. 
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»Τήν καθόλου συνάφειαν τής Δωρικής καλούμενης μετανασυάσεως προς την ύπο¬ 
πτό όνομα Ελληνες καί Ελλάς συνένωσιν των Ελληνικών φυλών ένόησαν καί ώμο?α>- 
>γησαν εκ των υστέρων πάντες οί σπουδαίοι ιστοριογράφοι, άλλα μόνος ό Έρνέστος 
»Κοΰρτιος ήρεΰνησε καί ήρμήνευσεν έμβριθέστερον τά κατά την συνάφειαν ταΰτην, καίτοι 
2 >κατέλιπε καί αυτός μικρόν τι ασαφές, ιδίως ως προς την σχέσιν τών ονομάτων Δωριεύς 
»καί Ελλην εν τη ιστορία τής Δωρικής μεταναστάσεως. Κατ’ ουσίαν πάσα αΰτη ή Δω- 
-ρική μεταναστασις φαίνεται μετανάστασις καί έπέκτασις Ελληνική, ήτοι τής φυλής τών 
* Ελλήνων. Σαφέστατα δε τούτο μαρτυρεί ό Ηρόδοτος, λέγων ότι οϊ Δωριείς τό πάλαι 
:>εκαλοΰτο Ελληνες, εν Πελοποννήσω δέ έκλήθησαν Δωριείς («έόντα τό άρχαιον, τό μέν 
> (* Ιωνικόν) Πελασγικόν, το δέ (Δωρικόν) Ελληνικόν έθνος.») 


» ί ό ονομα τών Δωριέων είναι αληθώς άγνωστον εν τή Ίλιάδι,άπαξ δέ μόνον,ώς 
»ερρηθη, και εν παροδφ αναφερεται εν Όδυσσεΐφ (Τ. 177)* εντεύθεν δέ καθίσταται άπο- 
»ρον πώς φυλή ουτω μεγάλη, οια ή τών Δωριέων, προ τής εις Πελοπόννησον ετι εισβο- 
»λής καί προ τής υπό Θεσσαλών καταλήψεως τής από τούτων Θεσσαλίας κληθείσης χώ- 
>ρας, έμεινεν άμνημόνευτος εν τή Όμηρική ποιήσει. Έν τοΰτοις κατ’ ουσίαν ή φυλή 
»αυτη είναι λίαν γνωστή εις τον Ομηρον υπό τό πρώτον καί αληθές αυτής όνομα, τότών 
» Ελλήνων. 

» II φυλή τών Ελλήνων τούτων ελκουσα τό όνομα καί την καταγωγήν από τών 
» Σελλών η Ελλών (τών μετά Γραικών έν μεταγενεστέροις χρόνοις μνημονευομένων) 
»τής ΙΙπειρου καί τής ενταύθα Έλλοπίας,ήτοι Ελλάδος, έξετάθη έν προομηρικοις 
>ήδη χρόνοις μέχρι τής νοτίου Θεσσαλίας. Αυτός ό "Ομηρος μαρτυρεί τούτο έμ- 
»μεσως, παριστών τον Αχιλλεα, τον ηγεμόνα τών Ελλήνων, εύχόμενον εις τον Δία 



»ηδη φαίνεται επικρατεστάτη καί όνομαστοτάτη, έκτεινομένη διά τών συγγενών Μυρμι- 
»δόνων μέχρι τών νήσων τούΑϊγαίου,παρασχούσα και εις τον πόλεμον τον Τρω ικόν τόνμέ- 
»γιστον των ήρώων, τον Άχιλλέα. Τό όνομα τής Έλλοπίας έν τή βορείφ Ευβοίφ 
Ελλοπιης μοιρης» Ηρ. 0. 23) μαρτυρεί τήν προς άνατολάς έπέκτασιν τής φυλής 
>καί του ονόματος αυτής. 1 Ακριβώς δέ ό Ηρόδοτος καλεΐ τό «ελληνικόν φΰλον» «κάρτα 
» πολυπλάνητο ν» (Ήρ. Α. 57). «Έπί γάρ Δευκαλίωνος βασιλέως, λέγει, οΐκεε γήν τήν. 
»Φθιώτιν, έπί δέ Δώρου του Έλληνος τήν υπό τήν ’Όσσαν τε καί τον ’Όλυμπον χώ- 
»ραν, καλεομενην δε Ιστιαιώτιν* εκ δε της Ιστιαιώτιδος, ώς έξανέστη υπό Καδμείων, 

* οΐκεε έν Πίνδω μακεδνόν καλούμενου* έντεΰθεν δέ αΰθις εις τήν Δρυοπίδα μετέβη, καί 
»εκ τής Δρυοπιδος ουτω ες Πελοπόννησον ελθον Δωρικόν έκλήθη». Τό όνομα «μακε- 
»δνόν», δπερ καί αλλαχού υπό του Ηροδότου (Θ’ 43) δίδεται εις τήν φυλήν ταύτην, πι- 
»θανωτατα δεν ελαβεν αυτή, ως ενοησαν πολλοί, διότι έξελαθεΐσα έκ Θεσσαλίας υπό τών 
^Θεσπρωτών Θεσσαλών μετέβη εις τήν Μακεδονίαν καί είτα έπανήλθεν εις Θεσσαλίαν, 
*αλλ ως φαίνεται πιθανωτατον,εκ τής μεγάλης εκτάσεως τών οικήσεων καί τής δυνάμεως 
»αυιής πιθανωτατα εκ του μακεδνού τουτου Ελληνικού φΰλου, ώς καλούνται μόνοι οί 
» Ελληνες,οι κληθεντες ύστερον Δωριείς παρ ,ε Ηροδότου,(ουχί δέ καί οί Μακεδόνες)κατά- 
»γονται οι Μακεδονες, ών την προς τους "Ελληνας τής Θεσσαλίας συγγένειαν 
»μαρτυρεί η παραδοσιτ η ποιούσα τον Μακεδονα καί τύν Μάγνητα,έπωνΰμουςήρωας τών 
>Θετταλομαγνήτων καί τών Μακεδόνων, υιούς τού Δευκαλίωνος, αδελφούς άρα τού "Ελ· 

» ληνός. Πώς κατα τα υπο τού Ηροδοτου ειρημενα οί περί τον ’Όλυμπον οίκούντες 
ΤΟΜ'. Α'. η 
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» "Έλληνες υπό των Καδμείων της Βοιωτίας έξαναστάντες μετώκησαν εις την Πίνδον, 
»δέν είναι γνωστόν* αλλά καί ή παράδοοις αύτη μαρτυρεί την μεγάλην εν τη ανατολική 
» εντεύθεν τού 1 Ισθμού Έλλάδι επ’ άλληλα κίνησιν των εθνών. Δεν είναι δέ άπίθανον 
»δτι καί ή λεγομένη εξ ’Άρνης τής Θεσσαλίας προς νότον μετανάστασις Βοιωτών σύνδεε- 
»ται προς την εις νότον κίνησιν των Ελλήνων. Καί εν τή κινήσει ταΰτη καί μετανα- 
»στάσει των λαών τή γενομένη ιδίως εν Θεσσαλίμ, οί "Έλληνες, πιεσΟέντες ίσως υπό τε 
»τών έκ δυσμών (Ηπείρου) είσβαλόντων Θεσσαλών (Θεσπρωτών) καί υπό τών Καδμείων 
^πιθανώς κωλυθέντες τής εις Βοιωτίαν οδού, εισέδυσαν εις την μεταξύ τής Οίτης καί 
»τού Παρνασσού ορεινήν χώραν, την καλουμένην Δρυοπίδα, ώς υπό Δρυόπων οικουμέ¬ 
νην, εντεύθεν δέ κινηθέντες προς νότον, είσέβαλον εις την Πελοπόννησον κληθέντες 
» ενταύθα Δωριείς, ούχί πλέον "Έλληνες. Καί διατί μέν δεν έκαλοίντο τού λοιπού Έλ- 
»ληνες υπό την ιδιαιτέραν φυλετικήν έννοιαν τού ονόματος τούτου, θέλομεν εξηγήσει 
ετούτο περαιτέρω. Το δέ νέον όνομα Δωριείς, καίτοι ό Ηρόδοτος λέγων, ότι επί Δ »' ρου 
»τού "Έλληνος οί "Έλληνες τής Φθιώτιδος ωκησαν την υπό τήνΌσσαν καί τον Όλυμπον 
»χώραν, φαίνεται πως ύπαινισσόμενος δτι έν τή χώροι ταύτη εκαλούντο ίσως καί Δω- 
»ριεΐς, έλαβον ούτοι πιθανώτατα βραδύτερον έκ τής Δρυοπίδος, αφού καί δ Ηρόδοτος 
»ρητώς ομολογεί (Α.57) δτι Δωριείς έκλήθησαν βραδύτερον έν Πελοποννήσω. Δρυοπίς 
»ή Δρυοπία καί Δωρίς φαίνονται ονόματα ταυτόσημχ προερχόμενα άμφότερα, ώς εικά¬ 
ζει δ Γ. Κούρτιος, έκ τής ρίζης δρυ. δορ. δωρ. (πρβλ. Δρύας) καί σημαίνοντα χώραν 
»δασώδη, ανάλογα προς τό Γερμαν. Ηοΐεαίια, Ηοΐδαΐβη (Θ. Οιιτί. 6ηιηάζΰ§*0 άον 
»ΟγΪ 0 ο 1 ι. Εΐγηιο1ο§Ϊ0. 9 Έκδ. 3 σελ. 221).(Πρβλ. καί τό όνομα τών Κελτών Δρουιδών ιε- 
»ρέων, τών έν τοις δάσεσι τελούντων τά τής λατρείας αυτών). Έν τφ Δρύοψ τό οψ 
» είναι απλώς κατάληξις έθνίκή* πρβλ. Αόλοττες, Αιενροπες (πρβλ. καί μέρ-οψ άνθρωπος). 

Κατά ταύτα Αωρϊς όπως καί Αρνοπία, είναι όνομα καθαρώς τοπικόν, εξ οΰ οί Έλλη- 
»νες τής Θεσσαλίας κληθέντες Δωριείς έδωσαν εις τό όνομα τούτο σημασίαν φυλετικήν, 
»οΐαν έλαβε καί τό όνομα τών Δρυόπων. Είναι δέ καί άλλως αξιοσημείωτος ή σχέσις 
» Δρυόπων καί ιών Δωριέων κληθέντων Ελλήνων ώς καί Δρυοπίας καί Δωρίδος. 

«Δωρίς έκαλεΐτο ή χώρα, ή Δρυοπία πρότερον καλουμένη. Καί ή Δρυοπία πρό- 
»τερον ήτο τετράπολις όπως ύστερον ή Δωρίς (Στράβ. Θ. 434 «...καί την Δρυοπίδα τετρά- 
»πολιν γεγονυΐάν ποτέ καθάπερ καί την Δωρίδα ) καί ή Δρυοπία είναι μητρόπολις τών 
»είς Πελοπόννησον εντεύθεν μεταναστάντων Δρυόπων ώς καί ή Δωρίς έθεωρειτο μητρό- 
»πολις τών Δωριέων τής Πελοπόννησου (Στράβ. αυτόθι «μητρόπολιν δέ τών έν ΓΙελο- 
»ποννήσο) Δρυόπων νομιζομένην (την Δρυοπίαν)»). Καί οί Δρύοπες έκ τής περί τον 
» Παρνασσόν Δωρίδος, όπως οί Δωριείς, μετανέστησαν εις Πελοπόννησον, άλλ’ ούχί ώς 
»κατακτηταί, ώς οί Δωριείς, «άλλ > "Ηρακλέους έκ τής περί τον Παρνασσόν Δωρίδος έ:ε- 
»λάσαντος αυτούς». (Στραβ. II. 873). Καί οί Δρύοπες, ώς οί Δωριείς, ικανόν κατέχουσι 
» μέρος τής Πελοποννήσου όντες ώς ούτοι έπήλυδες ("Ηροδότ. Θ. 43 καί 73 «...έπήλυδά 
»έστι «Δίοριέεςτε καί Αίτωλοί κα’ Δρύοπες». Πρβλ. Στράβ. Ζ. 321). Καί ένώ ή Άργο- 
»λική Επίδαυρος είναι πόλις Δωρική, ή Άργολική Έρμιών ή Έρμιόνη είναι Λρυοπική 
»("Ηρ. Θ 46, 73\ Δρυοπική δέ είναι καί ή Άσίνη ή έν τή Λακωνική, δπου κατέφυγον οί 
»έξ ^Αργοίάδος διωχθέντες Δρύοπες. Δρύοπες εισί καί οί Στυρεΐς τής Εύβοιας καί οί 
»Κύθνιοι, ("ΓΙρ. Θ 46), καί ή Κάρυστος έν Εύβοίςι είναι κτίσμα Δρυόπων (Λιόδ. Δ 37) 
»Δρύοπες δέ οίκούσι καί έν Μικρά Άσίμ (Στράβ. ΙΒ 586), Δρύοπες άποικούσι καί εις 
»Ινύπρον (Διόδ. Λ. 37.) Καί τών Δρυόπων ή μυθική ιστορία συνδέεται προς την τού 
» Ηρακλέους όπως ή τών Δωριέων (καίτοι ούχί κατά τον αύτόν τρόπον. Διόδ. Δ 37, 
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>Παυσαν, Δ. 39, 9 και 11)* καί των Δρυόπων δ επώνυμος ήρως και γενάρχης είναι υιός 
>τού "Απόλλωνος, ως έγένετο και δ των Δωριέων Δώρος' καί δ Δρύοψ δε λέγεται καί 
»υίός του Δευκαλίωνος, δπως δ "Ελλην, Βεβαίως εκ τούτων πάντων δέν δυνάμεθα νά 

> εικάσω μεν ούδαμώς δτι Δρΰοπες και Δωριείς είναι δ αυτός λαός* τουναντίον πάσαι αΐ 
^παραδόσεις παριστώσιν αυτούς άλλοτρίους άλλήλων, παράτολμος δε καί ή εικασία δτι εν 
»τοις περί τής εις Πελοπόννησον μεταναστάσεως των Δρυόπων μύθοις λανθάνουσιν αί 
>παραδόσεις αί περί Δωρικής μεταναστάσεως. Τουναντίον αί παραδόσεις μαρτυρούσιν 
»δτι οι Δρύοπες έξηλάθησαν υπό των Δωριέων εκ τής Δρυοπίας καί ήλθον εις Πελο¬ 
πόννησον. "Αλλ" ακριβώς εκ των παραδόσεων ιτοΰτων έπικυροϋται σαφώς ή παράδοσις 
>ή περί μεταναστάσεως λαών εκ Δωρίδος καί εκ τής βορείου καθόλου Ελλάδος εις την 

> Πελοπόννησον. "Εν τή μεταναστάσει ταύτη συμβαίνει δτι συνήθως εν ταΐς μεγάλαις 
>μεταναστάσεσι λαών καί ιδίως εν τή από τού 4 μ. X. αιώνος άρξαμένη. Λαός έξελαυνό- 

> μένος υπό άλλου λαού καί μετοικών άλλαχόσε παρακολουθειται υπό τού έπιδρομέως καί 
>εϊς την χώραν εις ήν μετανίσταται, δεικνύων τρόπον τινά την όδόν εις τον επιδρομέα. 
>Οί Δρύοπες έξελαυνόμενοι υπό τών Ελλήνων φεύγουσιν εις Πελοπόννησον, αλλά καί 
εις την χώραν ταΰτην παρακολουθούνται υπό τών έξελασάντων αυτούς εκ Δωρίδος καί 
> Δωριέων γενομένων Ελλήνων* καλούνται δέ καί οι Δρύοπες ώσπερ οι Δοοριεις υπό τού 
>Ήροδότου (Θ. 73) έθνη έπήλυδα εν Πελοποννήσω. "Εκ τών παραδόσεων τούτων εξά¬ 
γεται προς τούτοις σαφέστατα δτι Δρυοπία καί Δωρίς εκαλείτο ή αυτή χοορα, ως μαρ¬ 
τυρεί τούτο δ Στράβων εν τοΐς άνω παρατεθεισι χωρίοις, καί ως ρητώς δμολογέΤ δ 
^Ηρόδοτος (Θ 43 «Δρύοπες....εκ τής νύν Δωρίδος καλεομένης χώρας. Πρβλ. Θ. 313.) 

> Μόνος δ Παυσανίας την φυλετικήν τών δύο λαών διάκρισιν έπεκτείνων καί επί τούς 
^τόπους λέγει Ε. 1, 2 «Δρύοπες δέ καί Δωριείς, οί μεν εκ Παρνασσού, Δωριείς δέ εκ 
τής Οίτης εις Πελοπόννησον είσίν σφιγμένοι». "Αφού δέ εκ τού έτύμου τών ονομάτων 
νοείται δτι άμφοτέρων ή έννοια ήτο άρχήθεν γεωγραφική, δυνάμεθα νά είκάσωμεν 
ασφαλώς δτι οί "Ελληνες, οί Θεσσαλοί έκλήθησαν Δωριείς από τού τόπου, καί δτι υπό 
τό όνομα τούτο έγένοντο γνωστοί εν Πελοποννήσφ ώς από Δωρίδος προερχόμενοι. 
"Αλλά διατί έλαβον νύν τό ειδικόν τούτο όνομα αντί τού προτέρου ονόματος "Ελληνες; 

«Οί "Ελληνες τής Θεσσαλίας, παρ Όμήρω ήδη καλούμενοι καί Πανέλληνες ("Ιλ. 
Β 530) καί ώς Πανέλληνες παραβαλλόμενοι προς τούς "Αχαιούς αυτούς (Πανέλληνάς 
τε καί "Αχαιούς) ένεκα τής μεγάλης έκτάσεως καί δυνάμεως, ήν έτι τότε είχε λάβει ή 
φυλή αυτών, έξέτειναν κατά μικρόν τό όνομα αυτών εφ" άπασαν τήν έκτος τού "Ισθμού 
Ελλάδα. Τό υπό τού Θουκυδίδου, κατά τήν υίκείαν καί συνήθη τώ ίστορικφ τούτος μέ¬ 
θοδον τού μυθικού πραγματισμού, ήτοι τού ίστορικώς έρμηνεύειν τήν μυθικήν παρά- 
δοσιν, λεγόμενον (Α. 3) δτι τού "Ελληνος, τού υιού τού Δευκαλίωνος καί τών τού "Ελ¬ 
ληνος παίδων ϊσχυσάντιον εν τή Φθιώτιδι «και έπαγομένων αυτούς έπ" ώφελείμ εις τάς 
άλλας πόλεις» έπεκράτησε κατά μικρόν τό όνομα "Ελλην, ούδέν ά/.λο κατ" ουσίαν ση¬ 
μαίνει ή τήν εκ Φθιώτιδος κατά μικρόν έπέκτασιν τού ονόματος. "Οπως δέ τό ν Αργος από 
μιας πόλειος Πελοποννήσου έπεξετάθη έφ' ά'πασαν τί^ν Ελλάδα ή τουλάχιστον επί 
τήν Πελοπόννησον, ούτοις ή Ελλάς, ή εν "Ιλιάδι πόλις τών Ελλήνων τής Θεσσαλίας, 
εν "Οδυσσείφ καθίσταται όνομα πάσης τής εκτός Πελοποννήσου Ελλάδος καί τίθεται εκ 
παραλλήλου προς τό "Αργος (τοιαύτη είναι ή ορθή ερμηνεία τού έν "Οδυσσείμ Α 344, 
Δ 726 καί 816 καί Ο 80 «Καθ’ Ελλάδα (ή άν" Ελλάδα) καί μέσον "Αργος», ώς δ 
Στράβων ήδη ήρμήνευσε τό όνομα(περιλαμβάνων μάλιστα ούτος έν τω δνόματι καί τήν 
Πελοπόννησον αυτήν)* δ δέ Ησίοδος έκτείνων πλέον τό όνομα καί έφ" άπασαν τήνίστο- 
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φρίκην Ελλάδα, ποιείται λόγον περί «Ελλάδος ιερής»(Έργ. καί Ήμ. 653) ήτις έστρά 
τευσεν εις την Τροίαν (ίδ. προσθ. [...] έν σελ. 6). Οί "Ελληνες οΰτοι οί προαγαγόντες τή 
»λατρείαν του 7 Απόλλωνος έν Θεσσαλία, οί ίδρΰσαντες την Πυί)ώ των Τεμπών καί το Όμό 
>λιον ήτοι την ’Λμφικτυονίαν την επί της Όσσης, μετά δετήν κατάληψιντής Δωρίδοςέπι 
κρατήσαντες έν τοις Δελφοις, ίδρυσαν ένταύθα καί έν Θερμοπΰλαις το μέγα 7 Αμφικτυονι 
*κόν συνέδριον των Θεσσαλικών ήτοι των Ελληνικών πόλεων καί διά τής ίεράς όδοΰ τή 
>ένούσης την Πν&ώ των Δελφών προς την ΙΙυθώ τών Τεμπών , συμπήξαντες εις μία 

> θρησκευτικήν καί έθνικήν ενότητα πάσαν τήν από Όλυμπου καί Μακεδονίας μέχς 

> Δελφών Ελλάδα, καταστήσαντες δε οΰτω καί τό όνομα μέχρι τίνος ιερόν, όνομα το 
^μετέχοντος τής μεγάλης ίεράς Ελληνικής Άμψικτυονίας, καί τον "Ελληνα αδελφόν το 

> Άμφικτΰονος, έξέτειναν τό όνομα "Ελλην καί Ελλάς έφ 7 ά'πασαν τήν ιστορικήν Έλ 
*λάδα. Οΰτω δε, κατά τήν εύλογον του Κουρτίου εικασίαν, ένεκα τής καθολικής ηθική 
>καί θρησκευτικής σημασίας, ήν διά τής Ελληνικής ή Θεσσαλικής 7 Αμφικτυονίας έλαβ 
*τό όνομα, έπεκράτησε καί ή χρήσις του αντιθέτου ονόματος, τό «βάρβαρος», σημαίνοντος έ 
*άρχή τούς μή μετέχοντας τής Άμφικτυονίας. Μοίρα δέ τις μεγάλη τών Ελλήνων τότι 
2>ώς εΐρηται, από τής Δρυοπίας ή Δωρίδος δρμηθεΐσα μετέβη καί εις τήν Πελοπόννησο 
*καί κατεκτήσαιτο τό πλείστον τής χερσονήσου ταύτης. 

»Άλλ’ οί τής μοίρας ταύτης μή δυνάμενοι πλέον νά δνομασθώσιν ένταΰθα "Ελ 
>ληνες, άτε του ονόματος τούτου έν τή καθολικωτέρρ σημασία, ήν προσέλαβε, καταστάν 
»τος κοινού ονόματος πάντων τών Ελληνικών έθνών, ώνομάσθησαν δι 7 ιδιαιτέρου δια 
» κριτικού φυλετικού ονόματος δοθέντος αύτοϊς από τής χώρας, τής Δωρίδος ή Δρυο 
»πίας, άφ 7 ής ώρμησαν προς κατάκτησιν τής Πελοποννήσου. Τούτο δ 7 ακριβώς μαρτυρε 
»καί ό Ηρόδοτος (Α. 57) λέγων ότι «καί έκ τής Δρυοπίδος οΰτω εις Πελοπόννησο 
»έλθόν Δωρικόν έκλήθη». Εντεύθεν ή μεν Δρυοπίς έθεωρήθη μητρόπολις τών Δωρι 
»έων, ό Λώρος έγένετο υιός τού "Ελληνος, καί Δωριεύς κατέστη όνομα φυλετικόν τώ 
»κατακτητών τής Πελοποννήσου* κατ’ άντίθεσιν δέ προς τούτο καί οί 7 Αθηναίοι καί ί 
^ομόφυλοι αυτών λαβόντες καί αυτοί τό καθολικόν όνομα "Ελληνες, ώνομάσθησαν εϊδι 
>κώτερον Τάονες ή "Ιωνες καί έπλασαν έπώνυμον ήρωα τής φυλής αυτών ’Ίωνα, ού> 
>υίόν τού "Ελληνος αλλά έγγονον αυτού. Ουτω δέ καί οί ’Τωνες ως καί οί Αχαιοί,συνε 
»δέθησαν προς τόν'Έλληνα,ούχί απευθείας,ως οί Δωριείς διά τούΔώρου,αλλά διά τρίτο 
»τινός προσώπου Ξούθου,πατρός τού’Ίωνος καί τού 7 Αχαιού,υιού δέ τού "Ελληνος.Καί ο 
»φυλαί δέ αί Αίολικαί καλούμεναι,συνεδέθησαν έπίσης προς τον "Ελληνα διά τού Αίόλοι 
>γενομένου υιού τοΰ"Ελληνος,(ϊδ. περί τούτων σημ.3 έν σελ. 11).Οΰτως ό"Ελλην κατέστη γε 
»νάρχης τού δλου’Έθνους τών Ελλήνων, εντεύθεν δέ, καθά καί πρότερον εΐρηται, παρεσ 
»τάθη καί ώς υιός τού ήρωος τού κατακλυσμού καί έγγονος τού πρώτου άνθρώπου.Ότι ί 

> Δωριείς οΰτοι"Ελληνες δέν παρέστησαν έν Πελοποννήσψ ώς φυλετικοίπ ολέμιοι τών’Αχαι 
>ών, άλλ 7 έτίμησαν και τούς υπό τής ποιήσεως δοξασθέντας ήρωας τών ’Αχαιών καί εαυτοί 
»παρέστησαν μέχρι τίνος ώς Αχαιούς, ούδέν είχε τό άπάδον προς τό καθόλου πνεύμα τή 
»Δωρικής ταύτης κατακτήσεως. Οί Αχαιοί ήσαν έθνος υπό τής ποιήσεως δεδοξασμένο·\ 
»οΰτινος τό όνομα δέν ήδύναντο νά περιφρονήσωσιν οί "Ελληνες Δωριείς. Αυτή 
»Όμηρική ποίησις συνέδεσε τά δύο μεγάλα ονόματα, τό τών 7 Αχαιών τών έπικρατούντω 
»έν τφ Όμηρικφ κοσμώ, καί τό τών Ελλήνων τό παρ 7 Όμήρω ήδη βαθμηδόν καθιστό 
*μενον ένάμιλλον τφ τών 7 Αχαιών, ήνωσε δ 7 άμφότερα έν ένί καί τφ αύτφ λαφ, τού 
>"Ελληνας Μυρμιδόνας τής Θεσσαλίας καλούσα καί 7 Αχαιούς ( 7 Ιλ. Β. 684 «Μυρμιδόνε 
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ΜΕΣΣΗΝΙΑ—ΛΑΚΩΝΙΚΗ—ΑΡΓΟΛΗΣ 


Νομίσματα Λακεδαιμονίων 


Έκ των γεγονότων τούτων καθίσταται πρόδηλον ότι οί Δωριείς ξύν Ήρακλείδαις 
δέν κατέσχον διά μιας άπασαν την Πελοπόννησον* και συνάγεται σΰναμα δη τό ανατολι¬ 
κόν τής χερσονήσου τμήμα δέν προσεβλήθη υπό τής στρατιάς ήτις διεπέρασεν από ’Αν- 
τιρρίου εις 'Ρίον. Ή στρατιά εκείνη, προς τοσαΰτας προσκροΰσασα δυσχερείας έν Μεσ¬ 
σηνία καί έν Λακωνική, δέν ήδύνατο ν’ άσχοληθή έν ταύτφ περ· την κατάληψιν τής 
Άργολίδος καί τής Κορινθίας. Αί τελευταίοι αύται χώραι προσεβλήθησαν βεβαίως υπί 
μοίρας του δωρικού στρατού, έπιδραμοΰσης από θαλάσσης διά τού Σαρωνικού καί τοϊ 
’Αργολικού κόλπου. Τούτο ύποδείκνυται προσέτι έκ του δτι μεταξύ των Λακεδαιμονίων, 
των Μεσσηνίων καί των Ήλείων ύφίσταντο σχέσεις τινές, ών ή αείποτε ή έπί τινα χρό¬ 
νον παρέμεναν αμέτοχοι οι Άργειοι καί οί Κορίνθιοι. Τού ιερού Άρτέμιδος τής Λιμνά- 
τιδος, τού κειμένου έπί τοΤς όροις τής Μεσσηνίας μετειχον πάντοτε μόνοι Δωριέων οί Λα¬ 
κεδαιμόνιοι καί οί Μεσσήνιοι. Κατ' άρχάς δέ, ήτοι έπί ήμίσειαν περίπου εκατονταετη¬ 
ρίδα, έκοινώνησαν τού έν Όλυμπία άγώνος μόνοι οί Μεσσήνιοι καί οί Ήλειοι* Κορίνθιοι. 

• Έπιδαΰριοι καί Μεγαρεις δέν παρέστησαν έ^ 
αύτφ είμή μετά την δωδεκάτην Όλυμπιάδα καί 
έτι βραδύτερον άπέβη ή πανήγυρις έκείνη πα¬ 
νελλήνιος. 

Κατά τά λοιπά, οί παλίννοστοι τής ανατολι¬ 
κής Πελοποννήσου ύπέστησαν περιπετείας ανά¬ 
λογους των δσαι συνέβησαν έν Λακεδαίμονι καί 
έν Μεσσηνίςι. Τό Άργος καί ή Κόρινθος έπο- 
λιορκήθησαν έπί ικανόν χρόνον από των παρα¬ 
κειμένων λόφων τού Τημενίου καί τού Σολυ- 
γίου* ή Σικυών, ή Αίγινα, ή Τροιζήν, ή Έρ· 
μιόνη, ή Επίδαυρος έκυριεΰθησαν έπί τής δευ- 
τέρας γενεάς, ό Φλιούς καί αί Κλεωναί έπί τής 
τρίτης, ή ’Λσίνη έν τή όγδοη έκατονταετηρίδι 
ή Ναυπλία έν τή έβδομη, έτι δέ έπί των μηδι¬ 
κών πολέμων αί Μυκήναι και ή Τίρυνς ήσαι 
πόλεις αυτόνομοι. 

Έρχόμεθα ήδη εις τά τελευταΐον μέρος τής παραδόσεως, καθ’ ήν οί Αχαιοί 
έξωσθέντες διά τής καϋόδον τών 'ΙΙρακλειδών έκ τής άλλης Πελοποννήσου, ώρμησαν εις 
την βόρειον παραλίαν καί καταλαβόντες αυτήν ήνάγκασαν τούς προτέρους κατοίκους. 
’Ίωνας όντας, νά καταφύγωσι προς τούς συγγενείς αυτών Αθηναίους. Άλλ’ ή όλοσχε* 
ρής κατάκτησις τής Μεσσηνίας, τής Λακωνικής καί αυτής τής ’ Αργολίδος καί Κορινθία: 
έγένετο διά χρόνου μακρού. Έν τω μεταξύ συνέβαινον βεβαίως άποδημίαι τινές έκ τάη 
καταλίιμβανομένων πόλεων όσων οί πρότεροι κάτοχοι έδέησε νά έκχωρήσωσι μέρος τάη 
κτήσεων αυτών εις την καταγαγούσαν τούς φυγάδας στρατιάν* άθρόαι δμιος μετανα- 
στάσεις λαών, οί'ας υποθέτει ή παράδοσις, ουδεμία ύπήρξεν ανάγκη νά γείνωσιν έ* 
πρώτης αφετηρίας, αφού έν τή Λακωνική καί μάλιστα έν τή Μεσσηνίχ έπί 300 ή 400 έτι 
τό πλειστόν τής χιύρας έξηκολοΰθησε κατεχόμενον υπό τών ιθαγενών. 




Ή νέα τών πραγμάτων κατάστασις ώργανώθη έν τή ανατολική Πελοποννήσω πολί 
πρωΐμώτερον ή έν τή Λακωνική. Δέν προσθέτω καί έν τή Μεσσηνία διότι, καθ’ δσο\ 
γνωρίζομεν, ή μεταβολή ουδέποτε έν αυτή διωργανιοθη σπουδαίως. Ή Σπάρτη δέν έπρο3- 
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Νόμισμα Άργείων 



ταγωνίστησεν έν τη χερσονήσο) εϊμή από του τέλους της όγδοης έκα:Ό\ταετηρ(δος, ήτοι 
περί τό 400 έτος από της καθόδου, ενώ καθ’ όλον τούτο τό διάστημα έπρώτευε τό Άρ¬ 
γος* και τούτο, τό μέν διότι ενταύθα πλειστον τής χώρας κατελήφθη πολύ πρότερον ή έν 
τή Λακωνική, τό δέ διότι ή νέα διάρρύθμ-σις των πραγμάτιον τής ανατολικής Πελοπόν¬ 
νησου δεν διέφερε πολύ τής επί των ομηρικών χρόνων. Ή αρχαία έκάστης πόλεως αυτο¬ 
νομία διεσώθη απαράλλακτος* έν άλλαις λέξεσι, μία πόλις δεν έκυριάρχει των λοιπών, 
καΟάπερ έ/ενετό βραδύτερον έν τή Λακωνική. Ό βασιλεύς έκάστης πόλεως συνήθως ού- 
δέν άλλο ήτο ή ό τών αρίστων προϊστάμενος. Οι πολιται έκάστης πόλεως διηρούντο, 
όπως έκπαλαι, εις φυλάς, ών γνωρίζομεν ήδη κατά τό μάλλον καί ήττον τά ονόματα. 
Κατά τά προσυμφωνηθέντα υπό τών παλιννόστων, ένόσω εύρίσκοντο έα έκτος τής Πελο¬ 
πόννησου, αί πρώται έκάστης πόλεως φυλαί ώνομασθησαν Ύλλεις, ΙΙάμφυλοι καί Δυ- 
μάνες ή Δυμανάται. Οί πρώτοι ήνίττοντο τούς Ήρακλεί- 
δας, ήτοι τούς έπιστρέψαντας φυγάδας* οί δεύτεροι την πο- 
?π5φυλον αυτών στρατιάν* τών δέ τρίτων ή προσηγορία, ή τις 
άνήγετο υπό τής παραδόσεοκ εί: τον υιόν τού Αίγιμιού Δΰ- 
μαντα, ή ιστορική ετυμολογία δεν άνευρέθη ε'τι.Άλλ’ οπω; 
ώς προς την όλην χιυραν τής ανατολικής Πελοπόννησου 
μία πόλις δεν έκυριάρχησε τών λοιπών,ούτο) καί καθ’ έκά- 
στην πόλιν,οί παλίννοστοι καί ή στρατιά αυτών δεν ιδιοποιή- 
θησαν άπαντα τά πολιτικά δίκαια. Ενταύθα συνέβη συμβι¬ 
βασμός τις προς τούς προτέρους κατοίκους. Τοιούτος συμβιβασμός έγένετο κατ’άρχάς 
καί έν τή Λακωνική καί έν τή Μεσσηνίς*. Άλλ' εις άμφοτέρας ταύτας τάς χώρας ή υπό 
τών Δωριέων προταΟεισα ισονομία προς τούς προτέρους κατοίκους δεν ηυδοκίμησεν, ένώ 
έν τή ανατολική Πελοποννήσω άπετέλεσε την βάσιν άπαντος τού μετέπειτα βίου τών 
κατοίκων αυτής. Έν Άργει καί έν Έπιδαύρω (ί προηγούμενοι κάτοικοι άπετέλεσαν 
φυλήν τετάρτην, την Ύρνηθίαν* έν Σικυώνι τετάρτην ωσαύτως, την τών Αιγιαλέων* έν 
Κορίνθφ μάλιστα αί φυλαί συνεποσώθησαν ε’ς οκτώ* ή δέ διάλεκτος ή παραχθΠσα εκ 
τής μίξεως τών διαλεκτικών ετεροιώσεων τής Στερεάς Ελλάδος μετά τής γλώσσης τών 
εγχωρίων, άπέβη πολύ μαλακωτέρα τής αύστηράς λεγομένης δωρικής. Αλλά τό πάντων 
σπουδαιότατον, τό πνεύμα τών κατοίκων παρέμεινεν όποιον ήτο προ τής Δωρικής κατα- 
κτήσεως. "Ενεκα τών πρυ'ιτων ανωμαλιών όσας αυτή έπήγαγεν, ίσως ή εμπορία καί ή 
ναυτιλία ήλαττώθησαν έπί τινα χρόνον* αλλά μετ’ ου πολύ οί κάτοικοι τής ανατολικής 
Πελοπόννησου έτράπησαν αύθις έπί την θάλασσαν καί έπί την εμπορίαν, ένώ τοιούτό τι 
έν μέν τή Λακωνική ουδέποτε συνέβη, έν δέ τή λοιπή χερσονήσω δέν αναφαίνεται εϊμή 
πολύ βραδύτερου. 


(Λύκαινα καί Λ έντός κοίλου 
τετραγώνου) 


Ό έμπορικός καί ναυτικός ουτος βίος τών πόλεων τής Άργολίδος καί Κορινθίας 
δυσκόλως ήθελεν ευδοκιμήσει έάν αύται διετέλουν μεμονωμένοι απ’ άλλήλων. Έπί μα- 
κρότατον χρόνον ούδείς τών κατά πόλεις βασιλέων ΐσχυσε τοσούτον, ώστε νά εϊσαγάγη 
ενότητά τινα περί τής ένεργείας τής ανατολικής Πελοποννήσου. Τούτο δέν συ'έβη εϊμή 
άπαξ καί μετά πολλάς εκατονταετηρίδας έπί Φείδωνος τού * Αργείου. Έν τώ μεταξύ δέ ή 
ανάγκη αυτή έθεραπεύθη μέχρι τίνος διά δύο άμφικτυονιών, 

ε ΙΙ μέν, ή καθ’ όλας τ/ς πιθανότητας άρχαιοτέρα, κατηρτίσθη υπό την προστα¬ 
σίαν τού έν Άργει ιερού τού Πυθαέως Απόλλωνος, ταυ τον εϊπεϊν υπό την προεδρείαν 
τού Άργους. Τά ευάριθμα ειδικά γεγονότα, τά περισωθέντα περί τής άμφικτυονίας 
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ταΰτης, νποδειχ.νύουσι τό τε εξωτερικόν αξίωμα αυτής καί την επί μάλλον καί μάλλον 
χαλαρωτέραν άποβασαν εσωτερικήν αυτής λειτουργίαν.Κατά τό πρώτον ήμισυ τής όγδοης 
έκατονταετηρίδος οί Μεσσήνιοι, έρίζοντες προς τους Λακεδαιμονίους, εν ταϊς παρα- 
μοναϊς τοΰ πρώτου μεσσηνιακοΰ πολέμου, προέτειναν να δώσωσι δίκας παρά Άργείοις 
έν Άμφικτυονίρ· δπερ δμως οί Λακεδαιμόνιοι, οί τότε ρυθμίσαντες μέν ήδη τό πολί¬ 
τευμα αυτών καί κύριοι τής δλης Λακωνικής γενόμενοι, δεν παρεδέχδησαν. Περί τά τέλη 
τής έκτης εκατόνιαετηρίδος, έτει 514, οί Άργεΐοι έπέβαλον επί παρασπονδίρ χρηματι¬ 
κήν ποινήν ταλάντων 500 εις την Αίγιναν καί άλλων τόσων εις τήν Σικυώνα’ άλλ’ εκ τών 
δυο τούτων, πόλεων, οί μέν Αίγινήται αυθαδώς άπεποιήθησαν να έκτελέσωσι τήν άπό- 
φασιν, οί δέ Σικυώνιοι, άνομολογήσαντες τό δίκαιον αυτής, συνεφώνησαν να καταβά- 
λωσιν εκατόν μόνον τάλαντα. Πάλιν δέ μετά εκατόν περίπου έτη, επί τοΰ πελοποννη- 
σιακοϋ πολέμου, επειδή οί Έπιδαυριοι άπεποιήθησαν νά προσφέρωσιν εις τό κοινόν 
ιερόν τοΰ Πυθαέως Απόλλωνος τό νενομισμένον ίΐϋμα καί τάς δφειλομέν ς χρηματικάς 
εισφοράς, οί Άργεΐοι, κυριώτατοι δντες τοΰ ίεροϋ, επεχείρησαν διά πολέμου νά άναγκά- 
σωσιν αΰτους εϊς τοΰτο. 


Νόμισμα Σικυωνίων 




«) Περιστερά εντός δάφνης 2) Χίμαιρα μοτά περιστεράς 3) Περιστερά μετ’ επιγραφής ΟΛΥΜΠΙΑΔΑΣ 


Αί συγκροτούσαι λοιπόν την άμφικτυονίαν ταύτην πόλεις δεν ύπήκουον πάντοτε 
άπροφασίστως εις τό 3 'Αργος* ά\λά κατά τούς αρχαιότατους χρόνους, έν τη ένατη και τη 
δέκατη έκατονταετηρίδί, ό σύνδεσμος οΰτος συνετέλεσεν έ'σαν δτε εις τήν κοινοπραγίαν 
αυτών. Πάσαι αί υπό Αργείον, Έπιδαυρίων, Τροιζηνίων, Αίγινητών έκπεμφθεισαι ή 
τότε ή μικρόν έπειτα άποικίαι έτράπησαν προς άνατολάς καί ήκολούθησαν συστηματικήν 
τινα πορείαν έκ τού Αργολικού και Σαρωνικοΰ κόλπου εις Κρήτην, Κάρπαθον, Ρόδον, 
εις τάς παρακειμένας τή Ρόδο) νήσους, Νίσυρον, Κών, Καλύδναν καί εις τάς δύο άκρας 
τού τής απέναντι στερεάς Κεραμικού κόλπου, δπου έκτίσθησαν ή Κνίδος καί ή Αλικαρ¬ 
νασσός. Αί άποικίαι αυται ώνομάσθησαν μέν δωρικαί,άλλά πράγματι οί μετασχόντες αυ¬ 
τών Λωριεΐς ήσαν ελάχιστοι τον αριθμόν. "Όση δήποτε καί αν ΰποτεθή ή καταγαγούσα 
τούς ορυγάδας στρατιά, ή στρατιά αύτη, πριν επιχείρηση νέας κατακτήσεις, έδει νά συμπλη- 
ρώση τήν άρξαμένην’ καί πλήν τούτου, οί μαχηται έξ ών συνέκειτο ήσαν ήκιστα εις τήν 
πελαγοδρομίαν έπιρρεπεις. Πολύ οίκειότεροι προς τήν θάλασσαν ήσαν οί Αχαιοί, οΐτινες 
είχον προς αποδημίαν καί τον λόγον δα ήναγκάζοντο νά έκχωρήσωσι μέρος τών κτήσεων, 
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(Αγγεία χρυσά, ξίφη, προσωπειον χρυσοΰν, έγχσρακτοι λί-θοι έκ των ευρημάτων των Μυκηνών) 


(Εθνικόν Μουσεϊον ’ΛΌηνών) 


Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ : ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΑ. ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ “ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ, 
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και ϊσως τό κάλλιστον, εις τούς έπήλυδας. Οί Δωριείς δεν έπραξαν άλλο είμή νά ώφελη- 
θώσιν έκτων δυο τούτων περιστάσεων, παρέχοντες κυρίως τούς οίκιστάς των νέων ιδρυ¬ 
μάτων, εξ ού και έκληθησαν ταυ τα δωρικά. Όπόσον ευάριθμοι δέ ήσαν οί κατοικίσαντες 
αυτά Δωριείς συνάγεται έκ τού δτι εις δύο μόνον άναφαίνονται δωρικών φυλών ονόματα 
καί εις τά δύο ταύτα άνά έν μόνον ούχι τρία. Έν Κυδωνίφ μέν ή Ύλληΐς φυλή, έν Αλι¬ 
καρνασσό) δέ ή Δυμανάτις. Τών αποικιών τούτων οί κάτοικοι συνέκειντο κατά τό πλειστόν 
έκ τών Αχαιών δσοι παρηκολούθησαν τούς οίκιστάς καί έκ τών προτέρων οίκητόρων. Έν 
Κρήτη μάλιστα ή , Οδύσσεια ρητώς κατονομάζει τούς Αχαιούς παρά τοις Δωριεύσιν. 
Υπάρχει δέ καί γεγονός τι μαρτυρούν έμφανέστατα οποίαν τύχην έλαβον ένιαχού αί 
δωρίκαί αύται άποικίαι. Ό πατήρ τής ιστορίας βέβαιοι δτι μεταξύ τών ποικίλων έθνών, 
έξ ών άπηρτίσθησαν αί ίω νικαί κληθεΐσαι άποικίαι τής μικράς * Ασίας, ύπήρχον καί Διο- 
ριεΐς Έπιδαύριοι. Οί Έπιδαύριοι ούτοι Δωριείς έξιωνίσθησαν έπί τοσούτον, ώστε έπί 
■"ών ιστορικών χρόνων ούδέν ίχνος αύτών έσώζετο ούτε έν τή γλώσση, ούτε έν τοις θε- 
αοΐς, ούτε έν τώ χαρακτήρι τών ιωνικών έκείνων αποικιών. 



’Αναπαράσταΰΐς τριήρου^ 
(Γαλλικόν Ναυτικόν Μουσείον) 


Τινές τών έκ Πελοποννήσου αποδημιών, κατ’ άρχάς μάλιστα, έγένοντο καί έντός 
τής Ελλάδος, ιδίως εις την Αττικήν. Καί φαίνεται δτι οί νέοι ούτοι φυγάδες παρειχον 
πράγματα εις τούς παλιννοστήσαντας' διότι, κατά την παράδοσιν, τούτου ένεκα ού πολύ 
από τής καθόδου τών Ήρακλειδών, δύο έξ αυτών, ό τού ’Άργους Άλθαιμένης καί ό τής 
Κόρινθου Αλήτης έστράτευσαν έπί τάς Αθήνας. Ή έκστρατεία αύτη άπέτυχεν* οί έπι- 
δραμόντες έδέησε νά ΰποχωρήσωσιν, έκυρίευσαν δμως από τών Αθηναίων τά Μέγαρα, 
τά οποία τότε υπέκυψαν εις την κυριαρχίαν τής Κόρινθου. Ούδεμία δέ τών πόλεων ού 
μόνον τής άργολικής άμφικτυονίας, αλλά τής Ελλάδος συμπάσης, Υσχυσε καί έπλούτησε 
κςιτά τούς αρχαίους έκείνους χρόνους διά τήςέμπορίας καί τής ναυτιλίας δσον ή Κόρινθος. 
Πρώτοι οί Κορίνθιοι, ιστορεί ό Θουκυδίδης, λέγεται έγγύτατα τού νυν τρόπου μεταχει- 
ρίσαι τάς περί τάς ναύς, καί τριήρεις έν Κορίνθφ πρώτον τής Ελλάδος ναυπηγηθήναι 
(έν τώ τέλει τής 9 εκατονταετηρίδος)* αυτοί καταλύσαντες την πειρατείαν καί, έντός τής 
όγδοης ωσαύτως εκατόνταετηρίδος,καταλιπόντες την ανατολήν εις τάςά'λλας τής άμφικτυο- 
νίας πόλεις, έτράπησαν προς δυσμάς καί έκτισαν τάς δύο μεγίστας έλληνικάς αποικίας, 
Συρακούσας καί Κέρκυραν. Σημειωτέου δμως δτι αί άποικίαι αύται όπως καί πάντα τά 
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Πάντα όμως τά όργανα ταύτα της συναλλαγής δεν ήδύναντο νά έπαρκέσωσιν εις την όση- 
μέραι προαγομένην εμπορικήν τής Ελλάδος κίνησιν, τά μέν Ιθαγενή ώς αόριστα, τά δε 
ξένα ώς μ ή παρέχοντα πολλάκις άποχρώσας εγγυήσεις. “Οθεν απαραίτητον κατέστη περί 
τά μέσα τής όγδοης έκατονταετηρίδος, νά κοπή ελληνικόν κεχαραγμένον νόμισμα, καί 
ταΰτην την ανάγκην έξεπλήρωσεν δ βασιλείας του ν Αργους Φείδων. 

Περί τής εν ν Αργεί βασιλείας, από τής καθόδου τών Ήρακλειδών μέχρι τής 
όγδοης έκατονταετηρίδος, δεν εχομενείμή αορίστου; τινάς ειδήσεις. Οι Άργεΐοι λέγονται 
άγαπήσαντες εκ παλαιτάτου την ισηγορίαν καί τό αυτόνομον, το τούτον δέ περιορίσαντες 
την βασιλικήν εξουσίαν, ώστε από Μήδωνος, έγγόνου του Τημένου, καί εφεξής δεν πα- 
ρέμεινε τω ΰπερτάτφ τής πολιτείας άρχο'τι είμή τό όνομα 
τής βασιλείας. ’Αλλ* δ Φείδων,παραλαβών διεσπασμένην εις 
πλείω μέρη την κληρονομιάν του Τημένου, ανέκτησε την 
ηγεμονίαν άπάσης τής ανατολικής Πελοπόννησου. Διά τίνων 
τρόπων έκράτυνενέπί τοσουτον την β:τσιλείαν τού ’Άργους, 
δεν γνωρίζομεν, έπραίΕεν όμως έργα μαρτυρουντα δτιΐσχυ- .... 

, γ , ν 5 ν / (Λύκαινα καί Α εντός κοίλου 

σε τωόντι μεγάλτος καί ότι μετεχειρίσθη την ισχυν ταυτην τετραγώνου) 

επ’ άγαθω. 

Ό Φείδοον έκοψε πρώτος νόμισμα κεχαραγμένον «τό τε άλλο κα· τό άργυρούν, » 
ίδρΰσας τό νομισματοκοπειον αυτού εί; Αίγιναν, ήτις, μετά την Κόρινθον, ήτο ίσως ή 
έμπορικωτέρα των πόλεων τής άρ γολικής άμφικτυονίας, και πρώτος δώρισε τά μέτρα τών 
υγρών καί τών ξηρών. Έν τω νομισμ 'τικφ του Ψείδωνος συστήματι διετηρήθησαν μέν 
τά προϋπάρχοντα ονόματα τής δραχμής καί του οβολού, ώρίσθησαν δέ και δυο σταθμοί 
νομισμάτων, ών δ βαρύτερος έκλήθη τάλαντου, κατά την δμηρικήν λέξιν, ό δέ ελαφρό¬ 
τερος, μνά, ήτις ήτο λέξις ασιανή. 

Διότι άπας ουτος δ νομισματικός θεσμός, ώς καί τά μέτρα τών υγρών καί τών 
ξηρών, έκανονίσθησαν επί τή βάσει τών έν τή δυτικομεσημβρινή Άσίφ επικρατοΰντων, 
μεθ’ ής διεξήγοντο αί κυριώταται έμπορικαί σχέσεις. Δΰο δέ ήσαν έν ταις χώραις έκεί- 
ναις νομισματικά συστήματα, άτινα άμφότερα εισήχθησαν έν Έλλάδι απαράλλακτα περί 
τούς αυτούς περίπου χρόνους* τό μέν έν τή ανατολική Πελοποννήσω, υπό τού Φείδωνος, 
τό δέ ϊσως μικρόν τι βραδύτερου έν ταις ευβοϊκαΐς πόλεσι τής Χαλκίδος καί τής Ερέ¬ 
τριας, αΐτινες ήκμαζον τότε έπί έμπορία καί πλούτορ ούδέν ήττον τών τής άργολικής άμ- 
φικτυονία:. Τό πρώτον έλέγετο Λίγινητικόν, τό δεύτερον Εύβοϊκόν. Αί διαιρέσεις έκα- 
τέρου ήσαν όμοιαι* τό τάλαντου ειχεν 60 μνας, ή μνά 100 δραχμάς, ή δραχμή () οβο¬ 
λούς* άλλ’ οί 6 οβολοί τής εύβοϊκής δραχμής περιεΐχον άργυρον ισοδυναμούντα προς 5 
μόνον οβολούς τής αίγινητικής δραχμής, ώττε τά εύβοϊκά ονόματα τάλα\τον, μνά καί 
δραχμή δεν ϊσοδυνάμουν εΐιιή προς τμ Γ, / β τών ομωνύμων τού αίγινητικού συστήματος* 

Τούτο υπήρξε τό κυριώτερον τού Φείδωνος έργου, διότι δέν έπαυσεν έπενεργούν 
εις την οικονομικήν κατάστασιν τής Πελοπόννησου καί τών αποικιών αυτής καθ’ άπασαν 
την αρχαία ν αυτών ιστορίαν εις χρόνους καθ’ ούς προ πολτού ειχεν ήδη καταλυθή τό 
πολιτικόν πρωτείου τής άργολικής άμφικτυονίας. Τό δ* έτερον τού άνδρός κατόρθωμα 
υπήρξε μέν ακαριαίου, αλλά μαρτυρεί ώσαύτως τό μεγαλεπήβολον αυτού πνεύμα. 
Τωόντι δ Φείδων έπεχείρησε νά έπεκτείνη την ηγεμονίαν αυτού έπί άπασαν τήν χερσό¬ 
νησον. Καί δέν ήδυνήθη μέν νά κυριεύση τήν Κόρινθον, ήρπασεν όμως έπί τινα χρόνον 
από τών Ήλείων τήν προεδρείαν τού ολυμπιακού άγώνος, του οποίου περί τους χρόνους 


Τό νόμισμα τού Φείδωνος 
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τούτους βεβαιούται ήδη ή ΰπαρξις διά της είκοσι καί οκτώ έτη προ του Φείδωνος άρξα- 
μένης αναγραφής των όλυμπιονικών^). 

Πότε δε ήρχισε να τελήται ή πανήγυρις αύτη, ήτις άπέβη κατά μικρόν επισημό¬ 
τερα δλων τών άλλων, ακριβώς δεν γνωρίζομεν. Ό Γεώργιος Γρότε λέγει ευφυέστατα, 
οτι, καθώς πολλών ποταμών τής Ελλάδος μέχρι τίνος μόνον δυνάμεθα νά άναβώμεν τον 
ρουν, διότι, αίφνης καταδυόμενοι εις τά φυσικά τών δρέων χάσματα, κρύπτουσιν από 
τών οφθαλμών ημών τό τε προηγοΰμενον ρεύμα καί την κυρίαν πηγήν, ουτω καί του 
προκειμένου άγώνος την ιστορίαν μέχρι τίνος μόνον δυνάμεθα νά παρακολουθήσωμεν, 
προς την αρχήν αΰτοΰ άνατρέχοντες, διότι ή προηγουμένη αυτού τΰχη κρύπτεται υπό δρη 



Ή έν * Ολυμπία παλαίστρα 


μυθευμάτων άνεπιδέκτων ιστορικής επεξεργασίας. Ή πρώτη ΐδρυσις του άγώνος τούτου 
άπεδίδετο υπό τών Ελλήνων εις τον Ήρακλέα, επειδή δε ανέκαθεν έτελεΐτο έν ’Ολυμπίρ. 
τής Πισάτιδος, οι κάτοικοι τής μικράς ταύτης χώρας εύλόγως, ώς φαίνεται, ήξίουν δτι 
αυτοί ήσαν οί αρχικοί αυτού άγωνοθέται’ αλλά διά τής έγκαταστάσεως τών Αίτοιλών εις 
τήν ’Ήλιδα, μετεβλήθησαν τά περί τούτου, διότι οί Αιτωλο-ηλειοι, γενόμενοι κύριοι τής 
παρακειμένης Πισάτιδος, συμπαρέλαβον καί τήν τού άγώνος προεδρείαν. Ό άγων έτε- 
λειτο, ώς καί τά Πύθια, άπαξ κατά πάσαν τετραετίαν, έν τή πριυτη μετά τάς θερινάς 
τού ήλίου τροπάς πανσελήνφ’ άλλ’ όχι καθ* ο καί τά Πύθια έτος, διότι ταύτα έπανηγυ- 
ρίζοντο κατά παν τρίτον ολυμπιακόν. Κατ’ άρχάς ό άγων συνίστατο απλώς εις δρόμον, 


(*) Περί του χρόνου τής αρχής του Φείδωνος ΐδ. προσθ. [....] έν σελ. 177. 
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άπαξ γινόμενον, εντός ώρισμένου σταδίου* και από του 776 προ Χρίστου έτους, οί εις τον 
δρόμον τούτον καθ’ έκαστον αγώνα πρωτεΰσαντες, ηρχισαν να άναγράφώνται εις κατά¬ 
λογον επίσημον, διατηροΰμενον έκτοτε τακτικώς υπό τών Ήλείων. Πρώτον όνομα ύπήρ- 
χεν εν αύτώ έγγεγραμμένον τό τού Ήλείου Κοροίβου'και ό κατάλογος ουτος άπέβη πλεί- 
στου λόγου άξιος, όχι μόνον διότι ήτο, ώς προείπομεν, τό πρώτον έξ ΰπαρχης ασφαλές 
εγγραψον μνημειον τής αρχαίας Ελλάδος, άλλα και διά τον έξη; έτερον λόγον. Οί αρ¬ 
χαίοι "Ελληνες δεν είχον, επί πολυν χρόνον, κοινόν τι χρονολογικόν σύστημα, οίον 
εχομεν σήμερον, ημείς καί όλοι οί Χριστιανοί, λογαριάζοντες πάντες κατά τά από τής 
Χριστού γεννήσεως, ή κατά τά προ τής Χριστού γεννήσεως έτη, αλλά πάσα πόλις είχε 
τό ίδιον αυτής έτος* καί επειδή τά έτη ταύτα δεν ήρχιζον συγχρόνως, συνέβαινεν εκ 
τούτου πολλή σύγχυσις περί τον χρονολογικόν προσδιορισμόν τών γεγονότων. Ή σύγχυσις 
όμως αύτη έπαυσεν άφ* ού, από τής πέμπτης καί τής τετάρτης, μάλιστα δέ από τής τρί- 



Ή *Αλτις τή^ Όλυμπίας (’Λναπαράστάσις κατά "Λδλερ) 


της έκατονταετηρίδος, οί "Ελληνες ιστορικοί ηρχισαν νά μεταχειρίζωνται ώς κοινόν χρο¬ 
νολογικόν σύστημα τάς ολυμπιάδας, ορίζοντες λ. χ. ότι τό δείνα γεγονός συνέβη κατά τό 
1, ή 2, ή 3, ή 4 έτος τής δεινός όλυμπιάδος. Άλλ’ δ ολυμπιακός αγών έμελλε νά έπι- 
φέρη καί άλλα σπουδαία αποτελέσματα. Μέχρι τής έβδομης όλυμπιάδος, δ αγών ήτο 
χρηματίτης, δηλαδή οί νικήσαντες εις τό στάδιον έλάμβανον χρηματικήν τινα αμοιβήν 
από τής έβδομης όμως κα&’ δν ένίκησεν ό Μεσσήνιος Δαϊκλής, άπέβη στεφανίτης, δη¬ 
λαδή οί νικηταί δεν έλάμβανον ειμή άπλούν έξ έλαίας στέφανον. "Ο,τι δέ άποδεικνύει, 
προς τοις άλλοις πολλοΐς, δπόσοτ εύγενής ήτο φύσει δ έλληνικός λαός, είναι ή μεγίστη 
άξια ήν άπέδιδον εις τό άπλούν τούτο τιμητικόν σημεΐον. Τό γενναιον τούτο φρόνημα 
παρέστησε ζωηρότατα δ Ηρόδοτος έν τφ άκολούθο) διηγήματι. "Οτε έν αρχή τής πέμ¬ 
πτης έκατονταετηρίδος έπήλθε κατά τής Ελλάδος, μετά στρατού φοβερού, δ μέγας τής 
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Ασίας βασιλεύς Ξέ )ξης, ηύτομόλησαν προς αυτόν, έτι περί Θεσσαλίαν διατρίβοντα/Αρ¬ 
κάδες τινές, τούς οποίους ήρώτησαν οί περί τον Ξέρξην, τί πράττουσιν οί "Ελληνες* 
αυτοί δέ άπήντησαν, δτι ολύμπια άγουσι και θεωρούσιν αγώνα γυμνικόν καί ιππικόν* 
πάλιν δέ οί ξένοι ήρώτησαν καί τί είναι τό άθλον περί ου αγωνίζονται, οί δέ αύτόμολοι 
άπεκρίθησαν, ελαίας στέφανος. Τότε εις των περί τον βασιλέα, άκοΰσας ότι τό άθλον 
είναι στέφανος, καί δχι χρήματα, έστράφη προς Μαρδόνιον, τον κύριον τού πολέμου 
αίτιον, καί *Παπαι Μαρδόνιε, ανέκραξε, ποιους επ’ άνδρας ήγαγες μαχησομένους ήμέας, 
οΐ ου περί χρημάτων τον αγώνα ποιούνται, άλλα περί αρετής». 

Ή πανήγυρις αύτη ήρχισε να λαμβάνη πολλήν έπίδοσιν από τής 14 όλυμπιάδος. 
Μέχρι τής όλυμπιάδος ταύτης εις καί μόνος έτελεΐτο αγών, τό προαναφερθέν άπλούν 
στάδιον, τότε δέ κατά πρώτον είσήχθη καί δεύτερος αγών, τό διπλούν στάδιον, ό λεγόμε¬ 
νος δίαυλος, δηλαδή δρόμος από τής αρχής μέχρι τού τέλους τού σταδίου καί πάλιν, 
προς τά δπίσω, από τού τέλους μέχρι τής αρχής. "Έπειτα κατά την ακόλουθον ολυμπιάδα, 
720 προ Χριστού, προσετέθη, καί τρίτον είδος δρόμου, ό δόλιχος, ήτοι δρόμος απ' αρχής 
τού σταδίου μέχρι τέλους καί τάνάπαλιν, αλλά πολλάκις επαναλαμβανόμενος. Άξιοση- 
μείωτον δέ δτι ή πολλαπλασίασις αύτη τών αγωνισμάτων συμπίπτει μέ την αύξησιν τής 
φήμης καί τής ύπολήψεως τής πανηγύρεως* διότι μέχρι τού 720 έτους, δέν βλέπομεν 
μετέχοντας αυτής εϊμή τούς παρακειμένους κατοίκους τής μέσης και τής δυτικής Πελο¬ 
πόννησου* Σπαρτιάτας, Μεσσηνίους, Άρκάδας, Τριφυλίους, ΙΙισάτας, Ήλείους και 
’Αχαιούς* από δέ τού 720 καί εφεξής συρρέουσιν επί μάλλον καί μάλλον ενταύθα εξ άπω- 
τέρων ελληνικών χωρών άθληταί Κορίνθιοι, Μεγαρεΐς, Βοιωτοί, ’Αθηναίοι καί εξ αυτής 
τής ’Ασίας, Σμυρναιοι, ώστε ό αγών αποβαίνει γενικώτερος καί χρησιμεύει εις τό νά 
συνδέη μέχρι τίνος τάς τοσούτον άλλως διεσπαρμένος ελληνικός πολιτείας "Οσω δέ πά¬ 
λιν αύξάνουσιν οί συναγωνισταί, τόση) πολλαπλασιάζονται τά είδη τών αγωνισμάτων. Κατά 
την 18 ολυμπιάδα, προσετέθησαν ή πάλη καί τό πένταθλον, τό όποιον περιελάμβανε 
σύναμα τούς εξής πέντε αγώνας* άλμα, ήτοι πήδημα, δίσκον, ήτοι βολήν διά στρογγύλου 
καί ομαλού λίθου, δρόμον, πάλην, άκόναον. "Ετερος νεωτερισμός έγένετο κατά την 23 
ολυμπιάδα, τώ 688 προ Χριστού, είσαχθείσης τής πυγμής, καί άλλος έτι σπουδαιότερος, 
κατά την 25, τώ 680 προ Χριστού, είσαχθέντος τού άρματος ίππων τελείων, δηλαδή τού 
δρόμου δι’ άμάξης συρομένης υπό τεσσάρων τελείων ίππων. Τό τελευταιον τούτο αγώ¬ 
νισμα συνετέλεσε τά μέγιστα εις τό νά διαποικίλη καί νά λαμπρύνη τό θέαμα, διότι κατήλ- 
θον ήδη εις τον αγώνα οί πλουσιώτατοι τών Ελλήνων, οί δυνάμενοι νά τρέφωσι μέν 
τούς άρίστους τών ίππων, νά μισθώσι δέ τούς έπιτηδειοτάτους άρματηλάτας* ή δέ από 
τού αγωνίσματος τούτου φήμη ήτο τοιαύτη άνά πάσαν την Ελλάδα, ώστε ό Ηρόδοτος, 
όχι μόνον περί πολλών επιφανών άνδρών, ινα κατάδειξη την επισημότητα αυτών, λέγει 
ότι έ νίκησαν τεΟρίππφ εις τά ολύμπια ή απλώς ότι άνήκον εις οικίαν τεθριπποτρόφων, 
άλλα καί αυτόν τύν βασιλέα τής Σπάρτης Δημάρατον έγκωμιάζων, αναφέρει ότι, προς 
τοις άλλοις λαμπροις αυτού έργοις, τεθρίππφ εις τά ολύμπια ένίκησε. Κατά τήν 33 ολυμ¬ 
πιάδα, τώ 648 προ Χριστού, προσετέθησαν δύο έτι είδη αγωνισμάτων, τό παγκράτιον 
(ήτοι αγών πυγμή; καί πάλης σύναμα) καί ό ίππος κέλης, δηλαδή ή απλή ιπποδρομία. 
Έπί μάλλον καί μάλλον δέ νέα προσετίθεντο αγωνίσματα, οιον δρόμος οπλιτών, ποικίλα 
παίδιον αγωνίσματα, καί πιολων δρόμοι, ήτοι νέων ίππων. Άλλ' ή άκριβεστέρα τούτων 
άπαρίθμησις καί έξήγησις ήθελε παρατείνει πολύ τον λόγον* οθεν άρκούμεθα τούτο μόνον 
νά έπιφέρωμεν ενταύθα, ότι, αν καί πάντες οί καθ’ έκαστον είδος προτερήσαντες έστεφα- 
νούντο, άν καί πάντες οί νικηταί άνεγράφοντο μέν εις τούς καταλόγους τών όλυμπιονι- 
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κών, έδικαιούνιο δέ νά εγείρομαι τον ανδριάντα αυτών εν Όλυμπίρ, οι τοΰ αρχικού όμως 
αγωνίσματος, τού απλού δρόμου, νικηταί διετήρησαν τό προνόμιον δτι από αυτών συνή¬ 
θως επωνομαζετο η ολύμπιας. Καί τοι δέ έπί τοσοΰτον πολλαπλασιι/.σθέντων τών αγωνι¬ 
σμάτων, μέχρι τής 77 όλυμπιάδος, άπαντα έν μια ήμέρρ έτελούντο - άλλ’ από τής όλυμ- 
πιάδος τ.ΰτης, ή τις έπανηγυρίσθη τφ 472 έτει προ Χριστού, αμέσως μετά τύν οριστι¬ 
κόν τών Ελλήνων κατά τών Περσών θρίαμβον, τό έξαρθέν πανελλήνι ν φρόνημα «πή- 
’τησε την ετι μεγαλοπρεπεστέραν τέλεσιν τής μεγάλης εκείνης εθνικής εορτής, ώστε 
έκτοτε έπΐ πέντε ημέρας διήρκουν οί αγώνες. Καί είναι έν γένει ή εποχή αΰτη, ή μεταξύ 
τού ιέλους τής πρώτης ιστορικής περιόδου, περί ής πρόκειται ενταύθα, καί τού τέλους 
τής επομένης, ιδίως δέ ή μετα;ύ τής 60 καί τής 90 δλυμπιάδος,άπό τού 540 μέχρι τοΰ 
420 προ Χριστού, ή λαμπροτάτη τοΰ ολυμπιακού άγώνος εποχή. 

Ναι μεν πολύ προ τοΰ 540 είχεν άποβή πανελλήνιος ή πανήγυρις αυτή, και κοι¬ 
νός τις δεσμός τοΰ απανταχού γης έσπαρμένου ελληνικού εθνου:, διότι από τοΰ 648 βλέ- 
μομεν νικήσαντα ενταύθα Λύγδαμιν, τών εκ Συρακουσών, ελληνικής πόλεως έν Σικελία, 



*^ρματοδρομία ^ΕΙκών έξ άμφοςέω;) 


καί από τοΰ 616, Φιλήταν, τον έκ της έν Ιταλό/ ελληνική; πόλεως Συβάριδος, οί δέ 
κριταί τοΰ άγώνος, προ καιροΰ, άν όχι ανέκαθεν, έφερον τό μέγα τών ελλανοδικών όνομα' 
άλλα μεταξύ τοΰ 540 καί τοΰ 420 έτους άνεδείχθησαν οί επισημότατοι δλυμπιονίκαι. 
Τότε ήκμασαν οί περίφημοι Κροτωνιάται άθληταί, δηλαδή οί έκ τής έν Ιταλία έλληνίδος 
πόλεως Κρότωνος* ό Μίλων, ό Ίσχόμαχος,δ Τισικράτης,δ ν Α στύλος, δ Φάϋλλος. Έκ τοΰ- 
τοον όνομαστότατος ήτο δ Μίλων δ Διοτίμου. ΓΤαΐς έτι ών, έ νίκησε ν ουτο; τφ 540 π. X., 
καί έπειτα άνδρωθείς έξάκις ήρίστευσεν έπί πάλη έν Όλυμπό/., ούδ* έσχεν άνταγωνιστήν 
άλλον άξιόμαχον αυτοΰ είμη τον έκ της αυτής πόλεως καταγόμενον Τιμασίθεον. Καί έλα- 
βεν δ Μίλων πλείονας παντός άλλου άΟλητοΰ στεφάνους, διότι ένίκησεν όχι μόνον έν 
Όλυμπό/ πολλάκις, άλλα πρύς τοΰτοις έξάκις μεν εις τα πυθία, έννεάκις δέ εις τα νέμεα καί 
δεκάκις εις τά ίσθμια. Προ μικροΰ τότε είχεν είσαχθή τό έθος τοΰ νά έγείρωνται οί άν- 
δριάντες τών νικητών* τον δέ άνδριάντα τοΰ Μίλωνος κατασκευασθνετα υπό τοΰ 
Κροτωνιάτου Δαμέου, αυτός ό άθλητης έκεΐνος έκόμισεν έπί τών ώμων αυτοΰ εις ώρι- 
σμένον αύτώ τόπον, καί δ μέγας ποιητής Σιμωνίδης έπέγραψεν έπ αυτοΰ. 


Μίλωνος τόδ’ άγαλμα καλού καλόν δς ποτί Πίση 
έκτάκι νικήσας, ές γόνατ’ ούκ έπεσεν. 
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Καί τον "Αστυλον δέ τον αλλεπαλλήλους στεφανωθέντα εν ’ Ολυμπία δρόμου, τώ 
488, 484 καί 480, ΰμνησεν ό Σιμωνίδης είπών. 


.Τις δέ των νυν τοσσάδε 

πετάλοισι μύρτων η στεοράνοισι ρόδων άνεδήσατο νικάς 
εν αγώνι περικτιόνων; 

Περί τούς αυτούς χρόνους ήρίστευσαν καί οί γενναίοι Ρόδιοι Διαγορίδαι’ μάλιστα 
δέ ό πατήρ Διαγόρας ό πύκτης, ον, νικήσαντα δίς μεν εις τα ολύμπια, τετράκις εις τά 
ίσθμια, δίς εις τά νέμεα, καί άγνωστον ποσάκις εις τά ΙΙΰθια, άπηθανάτισεν ό Πίνδα- 



Άναπαράστασις τού έν Όλυμπία ναού τού Διός 


ρος, εις τον έβδομον αυτού υπέρ των Όλυμπιονικών ύμνον. Τότε ένίκησαν πολλοί Αίγι- 
νήται, υπό τού Πινδάρου ωσαύτως ύμνηθέντες, καί πλεΐστοι περιώνυμοι έν τή ίστορίςο 
πολιτικαί άνδρες, οί εξ Αθηνών Άλκμαιωνίδαι, ό βασιλεύς των Συρακουσών Ηέρων, ό 
δεσπότης ’Ακράγαντος, τής έν Σικελία έλληνίδος πόλεως, Θηρών* τότε προς τοις άλλοις 
έστεψανώθη ό ακραγαντΐνος ομοίως Έξαίνετος, τον όποιον, έπανερχόμενον από τού κα¬ 
τορθώματος, καιήγαγον οί συμπολίται εις την πόλιν αυτών εφ’ άρματος, καί συνεπόμ- 
πευσαν αύτόρ κατά την λαμπράν ταύτην εις τήν πατρίδα έποίνοδον, έκτος τών άλλων, συ- 
νωρίδες, ήτοι άρματα υπό δύο ίππων συρόμενα, τριακόσιαι λευκών ίππων, έξ ου δήλον 
γίνεται ου μόνον όποια τιμή άπεδίδετο εις τούς ολύμπιονίκας απανταχού τού ελληνικού 
κόσμου, αλλά καί όπόσον μέγας ήτο ό πλούτος τής έλληνίδος έκείνης πόλεως. Τότε έπί 
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πάσι.κάΐ ιδίως από της 59 Όλΰμπιάδος, ήρχισαν εγειρόμενοι οί των νικητών ανδριάντες, 
οΐτινες άδιακόπως κατά πάσαν τετραετίαν πολλαπλασιαζόμενοι συνετέλεσαν παραδόξως 
εις τον καλλωπισμόν του πεδίου της Όλυμπίας* επειδή δέ ύπήρχον εκεί καί άλλα άπειρα 
αριστοτεχνήματα, ιερά, βωμοί, αγάλματα, ών πολλά πεποιημένα εκ χαλκού, άργυρον, 
χρυσοΰ καί έλέφαντος, τό πεδίον εκείνο τό όποιον ή το καί φΰσει μαγευτικώτατον, είχε 
καταντήσει έν εκ των -θαυμάτων τής οικουμένης καί άξιον τή αλήθεια τής χάριτος, τής 
ευφυΐας και τής μεγαλοπρεπείας του έθνους, του συνερχόμενου ενταύθα ϊνα τελέση την 
έπιφανεστάτην των πανηγΰρεων αύτοΰ. Μάλιστα δέ κατέπληττε τύν προσερχόμενον ό 
ναός του * Ολυμπίου Διός, καί τό άνακείμενον έν αύτώ άγαλμα του ύπερτάτου των θεών. 
Τό άγαλμα τούτο ή το έργον του περιφημότερου τής άρχαιότητος άνδριαντοποιου, του 
Αθηναίου Φειδίον. υστις έποίησεν αυτό έξ έλέφαντος καί χρυσό Γ ·, κατά την 8 ολυμπιάδα. 
’Έλεγον δέ οί αρχαίοι περί του αριστοτεχνήματος τοΰτου’ 

Ή θεός ήλθ’ έπί γήν έξ ουρανού, εικόνα δείξων 

Φειδίρ, ή συ γ’ έβης τον θεόν όψόμενος, 

τοσουτον έξαισίως είχε παραστήσει την θείαν μεγαλειότητα. 


Αλλά τό πεδίον τής Όλυμπίας πολύ άπειχεν έτι τής λαμπρότητος ταύτης, ούδ* 
ειχεν έτι λάβει την πολλήν ταύτην έπίδοσιν ό ολυμπιακός αγών, δτε, κατά την όγδόην 
ολυμπιάδα,έν έτει 748 προ ΧρισΓού,ό *Αργείος τύραννος Φείδων έπεχείρησε νά έπεκτείνη 
μέχρι τής δυτικής Πελοποννήσου την κυριαρχίαν αυτού, ωφελούμενος έκ τής προς τούς 
Ήλείους αντιζηλίας των Πισατών. 


[«Ή τοιαύτη περί τής αρχής τού Φείδωνος χρονολογία,ή θέτουσα αυτόν εις τον 8 
»π. X. αιώνα στηρίζεται έπί των υπό τού Παυσανίου λεγομένων(ζ\ 22, 2) ότι οϊ ΉλΠοι 
2 >Όλυμπιάδι τη όγδοη τύν Αργείον έπηγάγοντο Φείδωνα τυράννων των έν Έλλησι μά- 
?>λιστα ύβρίσαντα καί τον αγώνα έθεσαν όμού τώ Φείδωνι.» , Αλλά τού χωρίου τούτου τού 
»Παυσανίου διορθωθέντος νεωστί υπό τού λΥαδεοπΙοοπι από « δγδόι1* είζ «όγδοη καί εί- 
»κοοτη>, καί ό χρόνος τού Φείδωνος μετατίθεται από τού 8. π. Χριστού αίώνος εις τον 7. 
»Οί συνηγορούντες υπέρ τής τοιαύτης μεταβολής τής χρονολογίας διατείνονται πλήν 
» άλλων δτι ή άνάμιξις τού Φείδωνος εις τά τής προεδρείας τώνΌλυμπιακών αγώνων έγένετο 
»έν χρόνφ, καθ’ δν οί αγώνες ούτοι, άποβαλόντες τον τοπικόν αυτών χαρακτήρα άνήλθον 
»εις περιωπήν Πανελλήνιον, δπερ δέν δύναται νά θεωρηθή γενόμενον προτού 700 π. X. 
»“Άλλοι στηριζόμενοι έπί τού χωρίου τού Ήροδότου(νΐ. 127), έν φ λέγεται δτι μεταξύ 
>τών εύγενών νέων τών έλθόντων εις την αυλήν τού τυράννου τής ΣικυώνοςΚλεισθένους 
»ώς μνηστήρων τής περιφήμου Άγαρίστης εύρίσκετο καί Λεωκήδης«Φείδωνος τού ’Αρ- 
»γείων τυράννου παΐς», θεωρούσι τον Φείδωνα σύγχρονον τού Κλεισθένους τής Σικυώνος 
»τού άρξαντος μετά τό 600 π. X. ? Αλλά τό τοιούτον αντιφάσκει προς τό γεγονός τής υπό 
»τοΰ Σόλωνος καταργήσεως τών σταθμών τού Φείδωνος(593 π. X.), διότι ή κατάργησις 
»αύτη προϋποτίθησιν δτι ικανόν χρόνον προτού 600 έπεκοάτει έν ’Αθήναιςτό τού Φεΐ- 
>δωνος σύστημα. “Άπορον δέ πώς ό Ε. Μοιθγ (Ο. Ό. ΑΕ II. σ. 544) θεωρών πιθανόν 
»δτι ή υπό τού Παυσανίου Β' 24, 7 άναφερομένη έν Ύσιαΐς νίκη τών Άργείων κατά των 
»Λακεδαιμονίων ανήκει εις τά έργα τού Φείδωνος,τίθησι τό γεγονός εις τό έ. 669/8 π. X.. 
>ένώ ό Παυσανίας λέγει : «τον δέ αγώνα τούτον συμβάντα εύρισκονΆθηναίοις άοχοντος 
ΤΟΜ. Α'. 12 
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>Πεισιστράτου» ήτοι μετά τό 560 π. X. Οΰτω τά περί Φείδωνος υπό έποψιν χρονολο¬ 
γικήν εϊσί λίαν επισφαλή, άφοΰ αποδίδονται αύτφ έργα άφιστάμενα άλλήλων υπέρ τούς 
>δΰο αιώνας, καίτοι ή αρχή αυτού είναι λίαν ιστορική. 6 Ωσαύτως δε αμφίβολον υπό τινων 
^θεωρείται αν ήτο βασιλεύς, ανήκε δηλονότι είς τήν περίοδον των βασιλέων, ή τύραν¬ 
νος, καίτοι υπό των αρχαίων συγγραφέων καλείται συνήθως τύραννος.»] 



Εΐπομεν οτι οίΉλεΐοι,γενόμενοι κύριοι τήςΠισάτιδος,έσφετερίσθησαν και τήν τού άγώνος 
προεδρείαν'οί Πισάται όμως δυσανασχετούντες διά τούτο,δεν έπαυσαν άγωνιζόμενοι ν’άνα- 
κτήσωσιτό δικαίωμα αυτών,και ή αρχαιότατη αυτών επί τούτη) απόπειρα είναι αυτή ή τή 

συνδρομή τού Φείδωνος γενομένη. 
Τωόντι επί τή προσκλήσει αυτών, 
ήλϋεν ό βασιλεύς τού "Αργους εις 
* Ολυμπίαν καί έτέλεσεν, από κοινού 
μετά τών Πισατών, τον αγώνα αυ¬ 
τός, ως απόγονος τού Ήρακλέους' 
οι δε Ήλειοι, άποβαλόντες ούτω 
διά τής βίας τήν προεδρείαν, άπε- 
ποιήθησαν νά περιλάβωσιν είς τον 
παρ’ αυτών τηρούμενον κατάλογον 
τών όλυμπιονικών, τον κατά τήν ό- 
γδόην ταύτην Όλυμπιάδα προτερή- 
σαντα, καλέσαντες αυτήν άνολυμπιά- 
δα, δπερ καί βραδύτερον συνέβη 
τρις. Άλλ’ ή τοιαύτη τών ’ Η λείων 
ταπείνωσις δεν διήρκεσε πολύ, διότι 
οί Σπαρτιάται, οΐτινες εν τφ μετα¬ 
ξύ, από τού τέλους τής ένατης εκα¬ 
τό νταετηρίδος, ειχον, διά θαυμα¬ 
στού πολιτεύματος, ρυθμίσει καί 
αυξήσει τάς δυνάμεις αυτών, ήλθον 
ήδη εις βοήθειαν τών Ήλείων καί 
επήγαγον τήν κατατρόπωσιν τού 
Φείδωνος, ώστε κατά τήν ακόλου¬ 
θον ολυμπιάδα οί Ήλειοι άνέλαβον 
αύθις τήν προεδρείαν τού άγώνος, 
ή δέ Σπάρτη λέγεται άσφαλίσασα τό 
Γωνία Θησαυρού έν * Ολυμπία κράτος τής Ηλιδος ου μονον επι τής 

Πισάτιδος,άλλά και επίτήςΤ ριφυλίας. 
Έν γένει δέ μετά τον Φ είδα) να. ήτοι μετά τήν όγδοην εκατονταετηρίδα, η αργο- 
λική ομοσπονδία ήρχισε παρακμάζουσα. Έτι από τού τέλους τής έβδομης εκατονταετη- 
ρίδος ή τής αρχής τής έκτης, οί Σπαρτιάται άφήρεσαν απ’ αυτής τήν πλείστην δυτικήν 
παραλίαν τού άργολικού κόλπου* μετά ταύτα άπέστησαν οί Σικυώνιοι καί οί Λίγινηται* 
καί διετήρησε μεν επί πολύν έτι χρόνον τό 3/ Αργος τάς αξιώσεις αυτού επί τής ηγεμονίας 
όχι μόνον τής ’Αργολικής χερσονήσου, αλλά καί συμπάσης της Πελοπόννησου, αί αξιώσεις 
όμως αύται άπέβησαν επί μάλλον καί μάλλον μάταιαι, καθο μη υποστηριζομεναι υπό άπο- 











ΦΕΙΔΩΝ—ΣΠΑΡΤΗΣ ΠΟΛΙΤΕΥΜΑ 


179 


Χρυβοΰν νόμ,ομα 
τών Πισατών 


χρώσης δυνάμεως. Ή δέ τοιαύτη τών πραγμάτων άλλοίωσις, δεν είναι δύσκολον νά 
έξηγηθη. Ή άργολική άμφικτυονία συνεκροτειτο έκ πολυαρίθμων αυτονόμων καί πλου¬ 
σίων πόλεων, αΐτινες, ως πάσαι αί έλληνικαί πόλεις, ετεινον προ πάντων νά διατηρήσωσι 
καί αύξήσωσι την αυτοτελή αυτών ύπαρξιν, καί δέν ήσαν εΰδιάθετοι νά θυσιάσωσιν 
οικοθεν μέρος τών δικαιωμάτων αυτών ΐνα ένισχύσωσι τον συνάπτοντα αύτάς κοινόν δε¬ 
σμόν. Άνήρ μεγαλοφυής, φιλόδοξος καί δραστήριος, οίος φαίνεται δ 
Φείδων, ήδΰνατο, έπιστηριζόμενος επί τής έπισημοτέρας τών πόλεων 
τούτων, τού "Αργους, νά ΰποχρεώση τάς λοιπάς νά αναγνωρίσου σι την 
κυριαρχίαν αυτού καί νύ συγκροτήση ούτω κράτος συμπαγές καί ισχυ¬ 
ρόν. ’Αλλά μετά τον Φείδωνα τοιούτοςάνήρ δέν άνεφάνη έτερος'τό βα¬ 
σιλικόν αξίωμα διετηρήθη μέν εν "Αργεί, μέχρι καί αυτών τουν μηδι- 
(Ζεύς καί κεραυνός) κών πολέμων, αλλά μόνον επί ψιλού δνόματι, διότι ή πραγματική εξου¬ 
σία είχε προ καιρού μεταβή εις τύν δήμον. Διά τούτο ό δεσμός ΰστις 
συνήπτε τάς διαφόρους πόλεις τής άργολικής άμψικτυονίας έχαλαρώθη εντελώς προϊόν¬ 
τος τού χρόνου* καί πολλαί μέν εξ αυτών έξηκολούθησαν, κατ’ ιδίαν εύημερούσαι, καθώς 
ή Σικυών, ή Αίγινα καί αυτό τό "Αργος, αλλά, μή οΰσαι ήνωμέναι, δέν άπετέλουν κρά¬ 
τος ισχυρόν* ουστε ή Σποίρτη ήτις εν τφ μεταξύ ερρύθμισε τό πολίτευμα αυτής επί άλλων 
δλως άρχουν, τινάς μέν εκ τών άργολικών τούτων πύλεων έκυρίευσεν,άλλας δ* έταπεί- 
νωσε καί επί τέλους κατώρθωσε νά λάβη από τής έκτη έκαντονταετηρίδος την πραγμα¬ 
τικήν ηγεμονίαν άπάσης σχεδόν τής Πελοποννήσου. 




ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΑΙ 

(Μουσείον Φλωρεντίας) 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ · 
ι η α ρ τ Η 

Οί άοχαΐοι άπέδιδον την επί τή βάσει των κρητικών θεσμών διαρρύθμισιν τού 
σπαρτιατικού πολιτεύματος εις τον Λυκούργον* άλλα περί τού βίου αυτού έπικρατούσι 
παρ’ αύτοΐς πολλαί άμφϊβολίαι καί διαφωνίαι. Οί μέν λέγουσιν αυτόν απόγονον τού Εύ- 
ρυσθένους, οί δέ απόγονον τού ΓΙροκλέους* κατά τινας μέν ήκμασεν έν άρχή της δέκα¬ 
της προ Χρίστου έκατονταετηρίδος, κατ’ άλλους δέ έν άρχη τής ένατης, καί κατ’ άλλους 
περί τά τέλη τής ένατης ταύτης έκατονταετηρίδος. Ό δέ Πλούταρχος, δστις περί τά τέλη 
τής πρώτης καί τάς άρχάς τής δευτέρας μετά Χριστόν έκατονταετηρίδος, έγραψε προς 
τοις ά^λοις τον βίον τού Λυκούργου, συλλέξας πάντα δσα οί αρχαιότεροι ειχον περί 
τούτου ιστορήσει, λέγει ευθύς προοιμιαζόμενος* «Περί Λυκούργου του νομοθέτου καθό¬ 
λου μέν ούδέν έστιν είπεΐν άναμφισβήτητον, ού γε καί γένος, κα» αποδημία, καί τελευτή, 
καί πρύς άπασιν ή περί τούς νόμους αυτού καί την πολιτείαν πραγματεία, διαφόρους 
έσχεν ιστορίας* ήκιστα δέ οί χρόνοι καθ’ ούς γέγονεν ό άνήρ, όμολογούνται». Αληθώς 
άρα είπεΐν, ούδέν περί τούτου γνωρίζομεν βέβαιον καί ασφαλές. Καί είναι μέν τούτο 
λυπηρόν* άλλ’ έπειδή τό πολίτευμα τής Σπάρτης ήτο, ως θέλομεν ίδεΐ, υπέρ παν άλλο 
φύσεως τοιαύτης (') ώστε δέν ήδύνατο νά έφαρμοσθή διά τής θελήσεως ενός καί μόνου 
άνδρός, πλήν δέ τούτου ύπέστη, προϊόντος τού χρόνου, ουσιώδη τροπολογίαν, τό ζήτημα 
υπό τίνος κατ’ άρχάς διετυπώθη καταντά όλιγωτέρου λόγου άξιον ή δσον έκ πρώτης 
δψεως φαίνεται. 

Καί ήδη προτιθέμενοι νά έκΟέσωμεν τά περί τού πολιτεύματος τούτου, άναγκαΐον 
νομίζομεν νά διακρίνωμεν προ πάντων τούς τύπους τής κυβερνήσεως, άπό των θεσμών 
δι’ ών έκανονίζετο ή άνατροφή καί ή πειθαρχία τών πολιτών. Ιδίως αξιοσημείωτοι είναι 
οί τελευταίοι ούτοι θεσμοί, οί όντως μοναδικοί έν τή ιστορία τής άνθρωιότητος* άνευ 
αυτών οί κυβερνητικοί τύποι βεβαίως δέν ήθελον επιφέρει τά σπουδαία αποτελέσματα 
τά όποια έπέφερον. Ουδέ ήσαν οί τύποι τής κυβερνήσεω:, κατά τό άρχικόν τής Σπάρ¬ 
της πολίτευμα, έξαιρέσει δηλαδή τών όμολογουμένως μεταγενεστέρων έφορων, άλλο τι 
κυρίως ή οί έπί τής ομηρικής έποχής απανταχού τής Ελλάδος έπικρατήσαντες, έκτος δτι 


(’) Τό πρόσουπον του Λυκούργου θεωρείται όλως μυθώδες καί δη καί ιδεώδες, εκπροσω¬ 
πούν απλώς τούς θεσμούς τούς αρχαιότατους της Σπάρτης, οϊτινες δέν θεωρούνται νυν υπό 
τών σπουδαιότερων ιστορικών ώς άποτελοΰντες ένιαίαν τινά πολιτειακήν νομοθεσίαν, άλλ’ ώς 
απλώς διά ρητρών διατυπούντες τάς άρχάς τάς θεμελκύδεις τού πολιτειακού δικαίου τήςΣπάρτης. 
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αί άμοιβαιοα σχέσεις τής βασιλείας, τής βουλής των γερόντων καί τής αγοράς του δήμου, 
εκανονίσθησάν ήδη άκριβέστερον και ρητότερον ή πάλαι ποτέ. 

Τωόντι κατ' άρχός εύρίοκομεν εν Σπάρτη την γνωσιήν ήδη εις ήμάς βουλήν των 
γερόντων, αλλά συγκειμένην ωρισμένως εκ 30 ισοβίων άνδρών’ έτι δε την επίσης γνω¬ 
στήν αγοράν (’) του δήμου, αλλά έχουσαν πλειοτερα τινα η άλλοτε δίκαια επι πάσι δε 
τήν βασιλείαν των ηρωικών χρόνων, ήτις δμως είχε τούτο το ϊδιάζον δτι εν Σπάρτη οι 
βασιλείς ήσαν, από τής καθόδου των Ήρακλειδών, δΰο ( 2 ) καί ώς εφημίζετο ό εις εκ 



Ό ΙΙέλοψ άπάγων τήν 'ίπποδάμειαν 
(Έξ <ϊγγείον τής Ε' ίκατονταετηοίδος π. X.) 


μάζοντο, το μέν εν γένος των βασιλέων Εΰρυσθενίδαι ή, από "Αγιδος, του υΐου καί δια¬ 
δόχου του Εύρυσθένους, Άγίδαι* το δέ άλλο γένος, Ιϊροκλεΐδαι, ή, από Ευρυπώντος του 
έγγόνου του Προκλέους, Ευρυπωντίδαι. Ή δικέφαλος ( : *) βασιλεία, ή ας ουδαμοΰ άλλου 


( ι ) Ή αγορά του δήμου εκαλείτο έν Σπάρτη " Απέλλα, ενώ έν ταΐς άλλαις Δωρικαΐς πό- 
λεσι τό συνηθέστερον όνομα τής αγοράς (εκκλησίας έν Άθήναις)εΙναι άλία=συνοδος (πρβλ. άλις, 
άλίζω). 

(-) Καθ’ Ηρόδοτον (Ζ. 52) ύπήρχον ποιηταί λέγοντες δτι οί Λακεδαιμόνιοι οί Δωριείς 
■ήλθον εις Λακεδαίμονα υπό των Αριστοδήμου παίδιον, ήτοι υπό δύο βασιλέων, άλλ’ αυτοί οί 
Λακεδαιμόνιοι «όμολογέοντες ούδενί ποιητή» έλεγον δτι αυτός ό * Αριστόδημος ηγαγεν αυτούς 
•εις τήν χώραν, ήν έκέκτηντο. 

( 5 ) Περί τής αρχής καί αιτίας τής διχεφά 1 ον, ώς λέγει ό συγγραφεύς, βασιλείας πολλαι 
έγένοντο υποθέσεις υπό νεωτέρων ερευνητών.Τινές τούτων απέδοσαν τό γεγονός εις υπαρξιν δυο 
αρχαιότατων ηγεμονικών οίκων, έκπροσωπούντων δυο διαιρορους συνοικισμούς, αμιροτερους Δω¬ 
ρικούς, έξ ών παρήχθη ή Σπάρτη. Κατ’ άλλην θεωρίαν, ή διπλή βασιλεία ήν αποτέλεσμα τού συμ¬ 
βιβασμού μεταξύ τών αρχαίων οίκητόρων τής Λακεδαιμονος * Αχαιών και των επηλυδων Δωριέων, 
ώστε δ μέν τών δύο οίκων (ό. τών ’Λγιδών) ήν * Αχαϊκός τήν καταγωγήν, ο δέ Δωρικός. II 
γνώμη αύτη ή πηγάζουσα εξ ΗΤροδοτείου τίνος παραδοσεως (Ήροδ. Ε. 72. «ως γαρ ανέβη (ο 
βασιλεύς Σπάρτης Κλεομένης Α') ές τήν άκρόπολιν ήϊε ες τό άδυτον τής θεού ως προσερέων. 
ή δέ ϊρεια έξαναστάσα έκ τού θρόνου είπε: ώ ξεινε Λακεδαιμόνιε, πάλιν χώρεε μηδ έσιθι ες 
τό ίρόν* ού γάρ Φεμιτό» Δωριεύσι παριέναι εύθαΰτα»* ό δέ είπε; «ώ γύναι, άλλ’ ού Δωριεύς 
είμι, άλλ’ Αχαιό*), καίπερ αξία προσεχής ούσα, δεν θεωρείται υπό πολλών νεωτέρων έρευ- 
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τής Ελλάδος έπεκρατησε, συνεστη ενταύθα επί τή ελπίδι, δτι οί δυο υπέρτατοι, καί ϊσο- 
δίκαιοι και ισοδύναμοι ουτοι άρχοντες, οίτινες έμελλον φύσει να διατελώσιν εις διηνεκή 
αντιζηλίαν, ουδέποτε θέλουσιν 
ομοφρονήσει ΐνα επίφέρωσι 
διά τής βίας την κατάλυσιν 
τού πολιτεύματος καί σφετε- 
ρισθώσιν εξουσίαν δεσποτικήν. 

Καί αληθώς επί πεντακόσια 
καί επέκεινα έτη ούδεμία εγέ- 
νετο τοιαύτη άπόπειραένΣπάρ- 
τη, μέχρις ον, περί τά μέσα 
τής τρίτης προ Χριστού έκα- 
τονταετηρίδος, οί βασιλεις Τ Α- 
γις Γ' καί Κλεομένης Γ' έπέ- 
χείρησαν άλληλοδιαδόχως την 
βιαίαν τού πολιτεύματος άνα- 
μόρφωσιν, αλλά τότε τό πο¬ 
λίτευμα ειχεν ήδη πάθει οΐκο- 
θεν σπουδαιοτάτας αλλοιώσεις. 

Έν τούτοις, ή διπλή βασι¬ 
λεία, εί καί έχουσα τό πλεονέ¬ 
κτημα τούτο, δι’ ο οί Σπαρτιά- 
ται, κατά Άριστοτέλην «σω¬ 
τηρίαν ένόμιζον τή πόλει εί¬ 
ναι τό στασιάζειν τούς βασι¬ 
λείς», ειχεν όμως ένταύτφ τό 
ατόπημα, τό όποιον πάντοτε 
συνεπάγεται ή διαίρεσις τής 
εκτελεστικής εξουσίας* όθεν ή 
κυβέρνησις καί ή πολιτική τής 
Σπάρτης δέν ήθελεν ίσως ά- Λυκούργος 

ποβή όσον άπέβη ισχυρά, (Μονσβίον Βατ™) 

εάν ή εκτελεστική εξουσία δέν περιήρχετο μετ' ου πολύ εις αρχήν έτέραν, ήτις, καί τοι 
πολυμελεστέρα, ειχεν όμως τήν απαραίτητον περί τάς ένεργείας αυτής ενότητα. Ή αρχή 


νητών λίαν άσιραλής. Κατ’ άλλους πάλιν τό διπλονν τής βασιλείας ήν αποτέλεσμα πολιτικού 
συμβιβασμού μεταξύ δύο αριστοκρατικών προς άλλήλας περί τής βασιλείας έριζουσών μερίδων. 
Κατ’ έμήν γνώμην, ή αρχή τής διπλής βασιλείας ανάγεται εις τήν από τού πριότου βασιλικού 
οίκου γένεσιν δύο κλάδων τού αυτού γένους, οΐα παραδείγματα παρέχει ικανά καί ή των ευρω¬ 
παϊκών λαών Ιστορία. Άλλα καί έν τή Ελληνική άρχαιότητι δέν λείπουσι τοιαύτα παραδείγ¬ 
ματα. Ουτω γινιύσκομεν από τού Στράβωνος (Α. 52) ότι έν Σκήψει τής Τρφάδος δύο ύπήρχον 
βασιλικοί οίκοι, ών ό μεν άνήγε τήν αρχήν αυτού εις τον τού "Έκτορος υιόν Σκαμάνδριον, ό δε 
εις τον τού Λίνείου Άσκάνιον. Ή τοιαύτη έξήγησις τού πράγματος συνρώει πως καί πρός τήν 
άρχαίαν παράδοσιν. 
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Ό Λυκούργος έτη νομί¬ 
σματος της Σπάρτης 


αΰτη ήσαν οι έφοροι. (*) Οί έφοροι ήσαν κατ’ άρχάζ πιθανώτατα άπλοι επίτροποι των 
εν πολέμοις απάντων βασιλέων, άλλ’ επί των ιστορικών χρόνων άποτελουσιν αρχήν αυτο¬ 
τελή καί παντοδύναμον. Τ Ησαν δε συνεδριον πέντε άνδρών, εκλεγόμενων κατ’ έτος, εξ 
απάντων μεν των πολιτών, άδηλον δμως πώς’ δ Αριστοτέλης μόνον λέγει, ότι δ τρόπος 
τής εκλογής αυτών #παιδαριώδης έστί λίαν.» Οί έφοροι και οί ^βασιλείς έδιδον προς αλ- 
λήλους, κατά μήνα, ορκον άμοιβαΐον, καί οί μεν βασιλείς ώμνυον «κατά τούς τής πόλεως 
κειμένους νόμους βασιλεύσειν» οί δε έφοροι, «εμπεδορκούντος 
τού βασιλέως, άστυφέλικτον (άδιάσειστον) την βασιλείαν παρε- 
ξειν’» καί ένί λόγιο, ώς λέγει δ Πολύβιος, ομεγας Πελοποννησιος 
ιστορικός, άκμάσας εν τή δευτέρα προ Χριστού εκατονταετηριδι, 
οί βασιλείς διετέλουν, «πειθαρχούντες, ώσπερ γονεύσι, τοις εφό- 
ροις.» Ιδίως δε πάσα ή εσωτερική καί εξωτερική κυβέρνησις ήτο 
εις χειρας τών εφόρων,οΐτινες, καίτοι μετερχομενοι «αρχήν λίαν 
μεγάλην καί ίσοτΰραννον, *δέν ήσαν υπεύθυνοι ούτε εις την αγοραν 
τού δήμου καί ετι όλιγώτερον εις τούς βασιλείς, αλλ’ εις μονούς τους διάδοχους αυτών. 
Αυτοί διεξήγον, έχοντες ύφ’ εαυτούς 300 νέους και δραστήριους πολιτας, τους καλου- 
μένους ιππείς, τήν εσωτερικήν αστυνομίαν εν τή Λακωνική, μετά εξουσίας αυτοκρατορος 
αυτοί επαυον κατά τό δοκούν πάντας τους άρχοντας και επεβαλλον αυτοις χρηματικας 
ποινάς καί φυλάκισιν' αυτοί ήθροιζον τήν στρατιωτικήν δυναμιν, εν περιπτωσει εξωτε¬ 
ρικού πολέμου, ορίζοντες πού θέλει μεταβη Και είχε μεν ο βασιλεύς την υπερτατην 
στρατηγίαν, αλλά δύο έφοροι παρηκολουθουν πάντοτε τον στρατόν, επί απλή δε υποψίφ, 
ήδύναντο νά φυλακίσωσι καί αυτόν τον β ισιλεα. Αυτοί προς τουιοις εδικαζον, οτε μεν 
ίδί<2, δτέ δε σύναμα, τάς κυριωτέρας ιδιωτικός δίκας, ( 2 ) καί ταύτα πάντα ούχί κατά 
νόμους γραπτούς, τών δποίων ή χρήσις υπήρξεν αείποτε σπανιωτατη εν Σπάρτη, αλλα 
αύτογνωμόνως. Μόνον εις τάς σπουδαιοτάτας κυβερνητικός υποθέσεις, ιδίως περί πο¬ 
λέμου καί ειρήνης, ήκροώντο τής αγοράς τού δήμου και της γερουσίας. Και αι φονικαί 
δμοίως δίκαι υπό τής γερουσίας έδικάζοντο, ίσως και αι κατα βασιλέων, αν καί υπαρχη 
παράδειγμα, δτι εις αυτόν τον μέγαν Αγησίλαον έπέβαλον οί έφοροι οΐκοθεν χρημα¬ 
τικήν ποινήν. Έπί πάσαν οί έφοροι άπηλλαττοντο τής κοινώς υπο όλων τών πολιτών 
τηρουμένης αύστηράς διαίτης. 

Ή άμεσος λοιπόν πολιτική εξουσία τών βασιλέων περιεσταλη πολύ, αν καί ουτοι 
εσωζον έτι άξιόλογά τινα προνόμια* είχον μεγάλα βασιλικά εν τή Λακωνική κτήματα, 
έλάμβανον πολλάκις έκ τής αλλοδαπής δώρα, καί οσάκις προ τεφερονπ) Ουσιαι εις τους 
θεούς, τό δέρμα και άλλα μέρη τών σφαγίων άνήκον εις τούς βασιλείς. Έν γένει δε ή 


( ι ) Ή τών Εφόρων έν Σπάρτη αρχή ήν αρχή προσκείμενη τή βασιλείς, ώς εν 'Αθήναις 
ή τ ών εξ ιδιαιτέρως »ευμο&ετών καλούμενων αρχή προσετέθη τή τού Βασιλέως κατά τήν τριετή 
διαίρεσιν τής υπέρτατης ταύτης αρχής (βασιλέως, πολεμάρχου καί άρχοντος) καί ώς ήσαν οί δέκα 
Κόσμοι έν Κρήτη. Εφόρων αρχή υπήρχε και έν Θήρφ καί έν ταϊς ταύτης άποικίαις Κρήνη καί 
Ήρακλείφ καί έν Μεσσήνη. *0 κατάλογος τών Έφορων ανατρέχει μέχρι του έτους 754 π. X. 
ότε έγένετο καί ή πρώτη χρήσις γραφής προς αναγραφήν πολιτικών αρχών (μετά την τω 770 π. 
X. άρξαμένην αναγραφήν τών Όλυμπιονικών). Άλλ’ ή ίδρυσις τής αρχής φαίνεται ότι αναγεται 
εις χρόνους άρχαιοτέρους. 

( 2 ) Τάς λεγομένας συμβολαίων δίχας. Τάς φονικάς έδίκαζεν, ώς λέγει καί υ συγγραφεύς, 
ή γερουσία. 
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π>ριουσια αυτών δέν ητο μικρά. Έπι του πελοποννησιακού πολέμου, έπεβλήθη είς τον 
βασιλέα 7 Αγιν χρηματικόν πρόστιμον 100,000 δραχμών αττικών, και έν τή τρίτη προ 
Χρίστου έκατονταετηριδι, ετερος τ Αγις, ό Εΰδαμίδου, ειχεν είς χρήματα 600 τάλαντα, 
ήτοι 3,600,000 δραχμας. Προς τουτοις έκαστος τών βασιλέων είχε την ψήφον αυτού 
τή γερουσιμ οι βασιλείς εκυρουν τας υιοθεσίας και έκρινον άλλας τινάς οίκογενειακάς 
διαψορας. Πλειστη δε ητο η προς αύτους ευλάβεια, καθό καταγομένους άπόΉρακλέους, 
και διά του Ήρακλέους, από Διός* όθεν οϊ βασιλείς έξεπρησώπουν την πολιτείαν καθ 7 
όλας αυτής τας προς τούς θεούς σχέσεις* ήσαν αυτοδικαίως ιερείς του Διός Λακεδαί- 
μονος και του Διος Ουράνιου, προσέφερον τας μηνιαίας θυσίας δι 7 ών έγένοντο οί θεοί 
Ιλεοι προς τον τής Σπάρτης λαόν* διώριζον έκαστος άνά δυο Πυθίους, δηλαδ ή τούς 
ά'νδρας, οΐτινες έστέλλοντο εις Δελφούς ϊνα έπερωτήσωσι τύ μαντεΐον’ τελευταιον οι βα¬ 
σιλείς εφυλαττον, απο κοινού μετά τών Πυθίων, τάς γενομένας αποκρίσεις τάς όποιας εν 
καιοω αμηχανίας συνεβουλεΰετο ή πολιτεία. 


Αποθνησκοντες δε εκηδευοντο μετά τοσαύτης μεγαλοπρεπείας, ώστε ό Ηρό¬ 
δοτος παραβάλλει αυτήν προς τάς τιμάς τάς άποδιδομένας υπό τών δουλικών τής Ασίας 
λαών εις τούς νεκρούς τών'βασιλέων αυτών, ό δέ Ξενοφών,όμιλών περί τής κηδείας ενός 
τών βασιλέων τής Σπάρτης, λεγει ο τι «ετυχε σεμνοτέρας ή κατ’ άνθρωπον ταφής* διότι 
όχι μόνον εξ έκάστης οικίας σπαρτιατικής ώφειλον νάϊ παρασταθώσιν είςτήν τελετήν άνήρ 
καί γυνή οΐκτρώς πενθηφορούντες, αλλά τύ γεγονός άνηγγέλλετο αμέσως καθ' όλην την 
Λακωνικήν, ΐνα συρρεύσωσιν είς Σπάρτην πολλαί χιλιάδες ανθρώπων καί διά τών κοπε¬ 
τών καί τών οίμωγών αυτών καταστήσιοσιν έκπρεπεστάτην την εκφοράν, μεθ 7 ήν έφυ- 
λαττετο δεκαήμερον κοινον πένθος. Κυρίως άρα εϊπεΐν, οί βασιλείς τής Σπάρτης ήσαν 
σεβαστοί τής οικογένειας προστάται, οί ύπατοι τής θρησκείας λειτουργοί καί οι άΐδιοι 
ιεροί αντιπρόσωποι τού γένους τών ΗΊρακλειδών, δι 7 ού ή πολιτεία συνεδέετο με τάς 
αναμνήσεις καί τάς παραδόσεις τής ηρωικής εποχής* αλλά τίποτε πλειότερον. 7 Από τής 
πατροπαραδότου ταύτης εύλαβείας ωφελούμενος ό βασιλεύς τής Σπάρτης Αγησίλαος, 
άνήρ πολεμικός ών μέγας καί κατά τάλλα ενεργός ήδυνήθη, έν αρχή τής Τετάρτης προ 
Χριστού έκατονταετηρίδος, νά λάβη πολλήν είς τά πράγματα υπεροχήν* αλλά τά τοιαύτα 
ησαν εξαιρέσεις σπανιωταται* συνήθως οι βασιλείς ειχον έν τή πολιτεία δευτερεύουσαν 
ίσχύν καί τάξιν* έπρώτευον δέ οί έφοροι. 


; Καί τής γερουσίας ομοίως καί τής αγοράς τού δήμου ή ενέργεια δέν ήτο πολλού 
λόγου αςια. ΙΊ γερουσία καλουμένη έν Σπάρτη γερωνία, ή γερωχία, γερωΐα, συνέκειτο 
έκ τών δύο βασιλέων καί 28 άνδρών, έχόντων τουλάχιστον 60 έτών ηλικίαν καί έκλεγο- 
μένων υπο τού δήμου διά βίου. Οί 30 οΰτοι άνδρες έλαμβάνοντο, ώς φαίνεται, άνά 10 
άφ έκαστης τών τριών φυλών, εις ας πιθανώτατα ήσαν διηρημένοι οί Σπαρτιάται, ώς 
άαί πλειστοι των άλλων Δωριέων. Αί τρεις φυλαί ώνομάζοντο άπό 'Ύλλου τού Ήρα- 
κλέους. καί άπό Παμφύλου καί Δΰμαντος, τών υ'ών τού Αΐγιμιού, Ύλλεις, Πάμφυλοι, 
Δυμανες* καί εικάζεται ότι ύποδιηρούντο είς 30 τμήματα, τά όποια ώνομάζοντο ώβαί. Ή 
δέ αγορά ή εκκλησία τού δήμου εκαλείτο άλία,Ο) ήτοι σύλλογος συνάθροισις,συνέκειτο έξ 


( ! ) Αλία εκαλείτο συνήθως ή εκκλησία του λαού έν ταΐς Δωρικαις πόλεσιν, άλλ’ έν 
Σπάρτη εκαλείτο ιδίως Απέλλα. 
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όλων των πολιτών όσοι (συν-πλήρωσαν τύοΟ έτος τής ηλικίας καί ήδύναντο να συντελώσιν 
εις τά κοινά δείπνα ή συσσίτια. Εις τούς συλλόγους λοιπόν τούτους υπεβάλλοντο το περί 
πολέμου καί ειρήνης ζήτημα, ώς επί τό πλειστον, αν όχι πάντοτε, καί οί όλίγιστοι εν 
Σπάρτη ψηφιζόμενοι νόμοι. ’Αλλ' έκτο; δτι αί ιοιαύται άψορμαί συσκέψεως ήσαν σπά- 
νιαι, πολλαί άλλαι περιστάσεις συνετέλουν εις τό να καθιστώσιν αύτάς συνήθως ματαίας. 
Εις την εκκλησίαν το Γ» δήμου, ούδέν ΰπεβάλλετοτό μή προϋποβληθέν εις την γερουσίαν. 
Οί δε γέροντες έξελέγοντο μέν υπό τής εκκλησίας τού δήμου, άλλ* ή εκλογή διεξήγετο 
εις τοιούτον τρόπον ώστε προδήλως ή έπ’ αυτής ενέργεια τού δήμου ήτο άσθενεστάτη. 
Έν πρώτοις εκλέξιμοι δεν ήσαν, ώς υποδεικνύει ό Αριστοτέλης, είμή οί καλοί κάγαθοί, 

οί άριστοι, καί εκ τούτων πάλιν όμολογουμέ- 
νως οί ύπερβάντες τό 00 έτος τής ηλικίας καί 
οί έπιζητούντες τό αξίωμα.Ούτιο δέ περιορι- 
σθέντος τού αριθμού των έκλεξίμων, ή κρί- 
σις έγένετο κατά ιόν εξής τρόπον.Εκκλησίας 
άθροισθείσης, άνδρες αιρετοί κατεκλείοντο 
πλησίον εις οίκημα, μή βλέποντεςτούςέκκλησι- 
άζοντας,άλλά μόνον την κραυγήν αυτών άκού- 
οντες, διότι καί περί τούτου, ώς συνήΟοκ.διά 
βοής, καί όχι διά ψηφοφορίας, άπεφάσιζεν 
ή εκκλησία. Τότε είσήγοντο εις την εκκλη¬ 
σίαν οί υποψήφιοι διερχόμενοι δ εις κατόπιν 
τού άλλου ενώπιον αυτής* καί ή. μέν εκκλησία άνεβόα περί έκάστου, οί δέ κατάκλειστοι 
γραμματείς έσημείουν επί γραμματειών οποία τις ήτο ό περί τού πρώτου βοή, οποία ή 
περί τού δευτέρου, οποία ή περί τού τρίτου καί οΰτω καθεξής, ό δέ κατ’ αυτούς τυχών 
τής πλείστης βοής άνηγορεύετο. Έάν δέ εις ταυ τα προσθεσωμεν, οτι οί γέροντες, δια 
βίου προχειριζομένοι, άπέβαινον πολλάκις έσχατόγηροι, ανάγκη βεβαίως να ομολογησω- 
μεν, οτι ή γερουσία ολίγον ήδύνατο συνήθως νά περιστείλη την πολιτικήν εξουσίαν τών 
εφόρων. Ή δέ εκκλησία πάλιν τού δήμου δέν συνέκειτο είμή έκ τών πολιτών, οσοι, υπερ- 
βάντες τό 30 έτος τής ηλικίας, συνετέλουν εις τά σισσίτια* άλλ’ δ αριθμός τών τοιούτων 


Νόμισμα της Σπάρτης με τήν επιγραφήν 

ΓΕΡΟΝΤΩΝ 



(Απόλλων καί ’Άρτομις) 


πρωϊμώτατα ήλάττώθη, διά τήν έσχάτην πενίαν εις ήν πολλοί εξ αυτών περι- 
ήλθον' όθεν πρώτον ή εκκλησία ήτο ευάριθμος* δσφ δέ ευάριθμον είναι τό βουλευτικόν 
σώμα, τοσφ εύκολώτερον αποβαίνει ύποχείριον.’Έπειτα,είς τήν εκκλησίαν ταυτην δέν υπε¬ 
βάλλοντο εΐμή τά προηγουμένως υπό τής γερουσίας έγκριθέντα* ήτοι η δικαιοδοσία τής 
εκκλησίας ήτο περιορισμένη. Τελευταίου ούδείς πολίτης ήδύνατο να αγόρευση εν τη 
εκκλησία, έκτος εάν ιδίως έπετρέπετο τούτο υπό τών αρχόντων* ιυστε αληθώς ειπειν ούδε- 
μία έγένετο ενταύθα συνήθως συζήτησις ή περί τροπολογίας προτασις, αλλ* αί προτάσεις 
τών αρχόντων ή έγίνοντο δεκταί δπως είχον, ή άπερρίπτοντο. Καί τούτο εξηγείται ευκό¬ 
λως. Οί Σπαρτιάτω, ώς έκ ιής ανατροφής ήν έλάμβανον, ούτε ήγάπων τήν συζητησιν, 
ούτε επιτήδειοι περί αυτήν ήσαν, επί τοσούτον, ώστε δ Θουκυδίδης, οιιιλών περί ανδρος 
έπιφανεστάτου, τού Βρασίδου, επιφέρει μετά τίνος περιφρονήσεως, δτι, ώς Λακεδαιμό¬ 
νιος, «ήν ούκ αδύνατος ειπειν.» Άφ’ ετέρου έπικρατεστάτιι έν Σπάρτη άρχη ήτο η μυ- 
στικότης τής κυβερνήσεως, τής «πολιτείας τό κρυπτόν,» ώς λέγει δ αυτός ιστορικός, το 
όποιον βεβαίως δέν συνεβιβάζετο μετά πολλών δημόσιων συζητήσεων. Καί εις αυτήν τήν 
πεερίφημον εκκλησίαν τού δήμου ήτις συνεκροτήθη διά νά άποφασίση περί τού πελοπον- 
νησιακού πολέμου; ένεκα δέ τής σπουδαιότητος τού πράγματος, δέν έκρινε διά βοής, ώς 
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Νόμισμα τής Σπάρτης μέ τήν έπιγραφήν 
ΕΦΟΡΟΝ 


πάντοτε, άλλα, καί’ έξαίρεσιν, διά ψηφοφορίας, ( ι ) οΰδείς φαίνεται λαλήσας άλλος ή ό 
βασιλεύς "Αρχίδαμος, υπέρ τής αναβολής τής κηρύξεως τού πολέμου καί δ έφορο; Σ9ε- 
νελαΐδας, υπέρ τής άμεσου αυτού κηρύξεως, ΰπερ έγένετο παραδεκτόν* ώστε βλέπομεν 
καί επί τού προκειμένου τήν εκκλησίαν ύποκΰπτουσαν εις τήν των εφόρων θέλησιν. 

Άλλ 7 όποιοι τινες άρα ήσαν οί παντοδύναμοι οΰτοι έφοροι ; Κατά τον "Αριστο- 
τελην, εξελέγοντο εξ απάντων των πολιτών, θεραπευόμενης οΰτω τής φιλοτιμίας τού 
δήμου. Έαν δμως ό δήμος ειχεν εν Σπάρτη, διά των εφόρων, άπασαν τήν εξουσίαν εις 
χεΐυας αυτού, ήθελεν είναι βεβαίως άπορον πώς τοσούτον ολίγον έπενήργει εις τά πράγ¬ 
ματα διά των τακτικών αυτού εκκλησιών* πώς δέν άπήτει νά δίδωσιν οί έφοροι λόγον 
ενώπιον τών εκκλησιών τούτων, καί πώς, καθ' δλην τήν ελληνικήν ιστορίαν, ουδέποτε 
αναφαίνεται ό δήμος έπικρατήσας εν Σπάρτη, ωλά πάντοτε, ως λέγουσιν δλοι οί ιστο¬ 
ρικοί, διέπουσι τά πράγματα οί πρώτοι άνδρες, οί άριστοι, καί οί καλοί κάγαθοί. Προς 
τοΰτοις άδηλον μέν είναι πώς εξελέγοντο οί έφοροι* άλλ 7 δ "Αριστοτέλης λέγει, ώς εΐ- 

δομεν, δτι ό τρόπος τής εκλογής αυτών ήτο παιδα¬ 
ριώδης* παιδαριώδη δέ ονομάζει καί τον τρόπον τής 
εκλογής τών γερόντων, τού δποίου γνωρίζομεν ήδη τον 
μηχανισμόν* δθεν πιθανώτερον είναι δτι οί τρόποι 
τής εκλογής, άν δέν ήσαν απαράλλακτοι, ώμοίαζον 
δμως πολύ. Τούτου δέ τεθέντος, ούδέν ήττον πιΟα- 
νόν είναι, δτι έλογίζο'το μένάπαντες οί πολΐται εκλέ¬ 
ξιμοι εις το τού έφορου αξίωμα, άλλ 7 οί ολίγοι άνδρες 
οΐτινες διειπον τά πράγματα κατώρθουν μέν πάντοτε 
ώστε οί εκλεγόμενοι ή νά άνήκωσιν εις τήν τάξιν 
αυτών, ή νά ήναι ευπειθείς εις τά νεύματά των, συνειχον δέ αυτούς καί διά τής διατά- 
ξεωςκαθ 7 ήν οί έφοροι ώφειλον εύΟύνας εις τούς διαδόχους αυτών, δ έστι πάλιν εις τά 
τυφλά τών ολίγων οργα. Διά δέ τούτο, δτι οι έφοροι ήσαν άπλοι τής ολιγαρχίας επίτρο¬ 
ποι, ειπομεν προοιμιαζόμενοι, δα εΐχον τήν απαραίτητον περί τάς ένεργείας αυτών ενό¬ 
τητα, ήν δέν είχον οί βασιλείς. Τφόντι, ή βασιλεία φύσει ρέπει προς τήν μοναρχικήν 
εξουσίαν, επί δέ τούτφ αδύνατον νά όμοφρονήσωσι καί νά συμπράξωσι δύο συγχρόνως 
βασιλείς* ένφ ή ολιγαρχία φύσει ρέπει προς τήν διατήρησιν καί τήν αύςησιν τών προ¬ 
νομίων αυτής καί δικαίων, επί δέ τούτφ δύνανται κάλλιστα νά όμοφρονήσωσι καί νά συμ¬ 
πράξωσι πολλοί άνδρες. 



(*Από?.λων καί ν Αρτεμις πυρσοφόρος 


Τοιούτον ήτο τό πολίτευμα τής Σπάρτης* ούδέν άλλο δηλαδή ή ολιγαρχία στε- 
νωτάτη, ήτις διετήρησε μέν άπαντας τούς τύπους τής ομηρικής πολιτείας, βασιλείαν, βου¬ 
λήν γερόντων, αγοράν τού δήμου, αλλά κατώρθωσε νά άφαιρέση από αυτών πάσαν τήν 
πραγματικήν εξουσίαν καί νά ενεργή αυτήν αμέσως διά πέντε ένιαυσιαίων αυτής επιτρό¬ 
πων, τών καλουμένοον εφόρων. Όλιγαρχίαι δμως έπεκράτησαν πολλαχού τής Ελλάδος, 
κατά δέ τούς πρώτους τούτους ιστορικούς χρόνους, σχεδόν απανταχού* άλλ 7 αί όλιγαρχίαι 
αΰται δέν έκτήσαντο ποτέ τήν δύναμιν τήν όποιαν έκτήσατο ή ολιγαρχία τής Σπάρτης, 


( ι ) ’Λλλά καί τότε ούχί διά ψήφων, άλλ* ώς λέγει ό Θουκυδίδης (Λ 87), δι’ άναστάσεως 
καί εις δυο μέρη (τών άποδεχομένων καί τών μή άποδεχομένων τό προτεινόμενον) διαστάσεως 
τής εκκλησίας του λαού (Απέλλας). 
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Νομίσματα Σπαρτιατών 


και πολλάκις μάλιστα, εύπορήσαντος και έκπαιδευθέντος του δήμου, δλως άπέβαλον το 
άρχαιον αξίωμα, ενφ ή τής Σπάρτης ολιγαρχία δχι μόνον παραδόξως ΐσχυσεν, άλλα και 
επί πολλάς εκατονταετηρίδας διετήρησεν άναλλοίωτον την ίσχύν αυτής. Πόθεν αυτή ή 
διαφορά : Έκ τοΰτου, δη οι προύχοντες τής Σπάρτης έφρόντισαν συγχρόνως να καθυ- 
ποβάλωσι τον δήμον εις ανατροφήν και πειθαρχίαν, ήτις άνεδείκνυεν αυτόν άδιαλείπτως 
φοβερόν μέν εκτελεστήν των βουλευμάτων τής διεποΰσης τα πράγματα αρχής, άνεπιτη- 
δειότατον δε νά ΰψώση ποτέ κεφαλήν κατ’ αυτής* ώστε αληθώς ειπεΐν, το μάλλον λογου 
άξιον μέρος του σπαρτιατικού πολιτεύματος ήσαν οι κοινωνικοί εκείνοι καί διαιτητικοί 
θεσμοί, άνευ των οποίων ή Σπάρτη δεν ήθελεν ακμάσει όσον ήκμασεν. 

’Από των άρχαιοτάτων ιστορικών χρόνων, εύρίσκομεν τούς κατοίκους τής Λακω¬ 
νικής διηρημένους εις τρεις διακεκριμένος τάξεις* τούς Σπαρτιάτας, τούς περίοικους καί 
τούς είλωτας. Σπαρτιάται ήσαν οι κάτοικοι τής πόλεως Σπάρτης, οΐτινες, εκπληρούντες 
ανστηροτάτας τινάς διαιτητικός καί πειθαρχικός διατάξεις, άποτέλουν τον διαρκή στρατόν 
τής πολιτείας καί ήσαν μόνοι εκλέξιμοι εις τό δημόσια αξιώματα καί τας δημοσίας αυτής 
λειτουργίας. Οι άνθρωποι οΰτοι ούτε καιρόν, 
ούτε διάθεσιν ειχον νά άσχοληθώσι περί 
γεωργίαν, ή εμπορίαν, ή βιομηχανίαν* έζων 
δε από τών κτημάτων τά όποια είχον περί 
τήν Σπάρτην καί κατά τήν άλλην Λακωνικήν, 
καί τά όποια έκαλλιέργουν άντ’ αυτών οί 
είλωτες, καταβάλλοντες εις τούς κυρίους μέ~ 
ρος τού εισοδήματος, συμποσούμενον ενίοτε 
εις τό ήμισυ τού όλου. Άλλ’ ό Σπαρτιάτης, 
ΐνα έ'χη πλήρη τά πολιτικά αυτού δίκαια, 
ώφειλε νά πράττη δύο τινά* πρώτον, νά τηρή 
ακριβώς τήν διατεταγμένην πειθαρχίαν, καί 
δεύτερον, νά συντελή εις τά δημόσια δεί¬ 
πνα, τά λεγόμενα συσσίτια, τά όποια δεν συ- 
νετηρούντο είμή διά τών εισφορών τούτων 
έκάστου πολίτου. Διά δε τον πολλαπλασια¬ 
σμόν τών παίδων εις τάς πενεστέρας οικογέ¬ 
νειας, αφ’ ου, μετά τήν κυρίευσιν άπάσης τής 

Λακωνικής,έπαυσεν ή διανομή νέων γής κλήρων, ηύξησεν επί μάλλον καί μάλλον ο αριθ¬ 
μός τών πολιτών όσοι δεν ήδύναντο νά συντελώσιν εις τά συσσίτια καί τουτου ένεκα 
άπέβαλλον τό πολιτικόν αυτών δικαίωμα* ώστε περί τά τέλη τού πελοποννησιακού πολέ¬ 
μου παρήχθη έν Σπάρτη διάκρισίς τις, άγνωστος εις τούς άρναιοτέρους χρόνους, η μεταξύ 
τών ολίγων πολιτών όσοι έξήσκουν έτι τά πολιτικά αυτών δικαιώματα, τών όνομαζομένων 
«όμοιων,» καί τών πολλών πενήτων όσοι άπέβαλον τά δικαιώματα ταύτα, τών λεγομέ¬ 
νων «ύπομειόνων.» Οί τελευταίοι όμως ούτοι ήδύναντο, εύπορήσαντες τυχόν, νά άναλά- 
βωσι τά πολιτικά αυτών δικαιώματα, καί κατά τούτο διέφερον τών άλλων ελευθέρων τής 
Λακωνικής κατοίκων, τών καλουμένων περίοικων. Οί περίοικοι ήσαν επίσης ελεύθεροι, 
καί πολιται μάλιστα, άλλά πολλΐται τών κατά μέρος άλλων πόλεων τής Λακωνικής, ουχί 
δε καί τής Σπάρτης, τής οποίας καί μόνης οί πολϊται έκυβέρνων τά κοινά της όλης πο¬ 
λιτείας πράγματα, ενφ οί περίοικοι δεν έκυβέρνων είμή την ιδίαν αυτών πολιν, και ταυ- 




(Διόσκουροι καί άμφορείς) 
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Τΐ|ν υπό την άνωτέραν έπίβλεψιν τής Σπάρτης, ήτις ένηργείτο ενίοτε διά διοικητών αμέ¬ 
σως παρ’αυτής εις περοικίδας τινάς πόλεις στελλομένων,οίοι ήσαν οί εις Κύθηρα στελλόμενοι 
Κυθηροδικαι. Προς τουτοις οι περίοικοι υπηρετούν μέν εν τώ στρατφ τής πολιτείας ως δπλΐ- 
ται, ήτοι ως τακτικοί στρατιώται, καί ενίοτε, αν καί σπανίως, προήγοντο εις τα ανώτερα 
αυτοΰ αξιώματα" άλλ’ υπηρετούν οσάκις εκαλούντο υπό τών Σπαρτιατών ούδ’ άπετέλουν 
τον εκ μονών τούτων συγκείμενον διαρκή τής πολιτείας στρατόν. Έν άλλαις λέξεσιν, οι 
Σπαρτιάται ήσαν οί κυρίαρχοι τής Λακωνικής, οι δε περίοικοι, οί ελεύθεροι αυτών υπή¬ 
κοοι" ώστε κατα τούτο ή Λακωνική ούσιωδώς διέφερε τής άργολικής ομοσπονδίας, έν ή 
πάσα πόλις ήτο εντελώς αυτόνομος, συναπτομένη προς τάς ά'λλας μόνον διά χαλαρού 
τίνος δεσμού, θρησκευτικού καί τό πολύ εμπορικού. Έν τή Λακωνική πάσα ή κυβερνη¬ 
τική τής δλης χώρας εξουσία ήτο συμπεπυκνωμένη εν Σπάρτη, ήτις δμως συνείχε τούς 
πολυαρίθμους περίοικους ούχί μόνον διά τής βίας, αλλά καί διά πολλών άλλων ηθικών 
καί υλικών πλεονεκτημάτων. Έν γένει οί περίοικοι, αν καί μη δντες αυτόνομοι έν τή 
Λακωνική, ένώπιον δμως τής δλης “Ελλάδας έθεωροΰντο μέχρι τινός ώς τοιοΰτοι" διό, 
νικησαντες εις τά ολύμπια, άνηγορεύοντο ούχί ώς Σπαρτιάται, αλλά ώς Λάκωνες. Προς 
τουτοις οί Σπαρτιάται περιεποιοΰττο πολύ τινάς τών περίοικων, καί ιδίως τούς Άμυ· 
κλοιούς, ών ετίμιον έξαιρέτως τούς όπλίτας καί παρέλαβον θρησκευτικάς τινας πανηγύ- 
ρεις, οίον τά Ύακίνθια καί την λατρείαν τού ’Λμυκλαίου Απόλλωνος. Παρεκτός δέ 
τούτων όλων, οί περίοικοι, μή δντες καθυποβεβλημένοι εις τήν αύστηράν πειθαρχίαν καί 
δίαιταν τών Σπαρτιατών, έχοντες κτήματα, αν δχι οία οί Σπαρτιάται, άλλ’ δμως αξιό¬ 
λογα, καί προ πάντων μόνοι αυτοί μετερχόμενοι έν τή Λακωνική τό έμπόριον τής είσα- 
γοογης και της εξαγωγής τών προϊόντων, και όλον τό εσωτερικόν έμπόριον, καί εκ τοΰτου 
ευπορούντες, ηδΰναντο τη αληθείς νά παραμυΟώνται διά την υποτελή αυτών θέσιν ώς 
προς τους Σπαρτιατας, οϊτινες έξηγόραζον την κυριαρχικήν αυτών υπεροχήν διά βίου, 
του οποίου η σκληραγωγία δεν ήδΰνατο νά ήναι επίφθονος. 'Όθεν οί περίοικοι πολύ 
-ολιγωτερον έρρεπον προς τήν στάσιν, ή ή τρίτη τών κατοίκων τής Λακωνικής τάξι'ς, 
οϊ είλωτες. 


Γό όνομα 67/ως, ό μέν Έφορος, συγγραφεύς άκμάσας έν τή τέταρτηάπρό Χρι¬ 
στού εκατονταετηρίδά μή σωζόμενος, άλλ’ άναφερόμενος πολλάκις υπό άλλων καίο ιδίως 
υπό τού γεωγράφου Στράβωνος, παράγει ατό τής λακωνικής πόλεως Έλος τής όποιας 
οί κάτοικοι άποστάντες καί δουλωθέντες, έδωκαν δήδεν τό όνομα αυτών εις ολόκληρον 
την τάξιν ταυτην τών ανθρώπων* άλλ’ ή ετυμολογία αύτη θεωρείται απίθανος, .προτιμό¬ 
τερα δε φαίνεται ή από τού έλω αχρήστου ρίζης έξ ή; παράγονται πολλοί χρόνοι τού 
αϊρέω, συλλαμβάνω, κυριεύω, καί εξ ής παρήχθη ϊσως τό ειλως, καθώς τό δμώς 'άπό τού 
όαμάω' ώστε αν ή έτυμολογία αύτη ήναι άκαιβής, οί εί'λωτες έσημαινον τούς έξ αιχμά¬ 
λωτων δουλους. Ώνωμάζοντο δέ είλωτες κυρίως οί εις τάς κώμας καί τούς αγρούς τής 
Λακωνικής οίκούντες γεωργοί* διότι τινές τών ειλώτων υπηρετούν μέν καί ώς .οικιακοί 
δούλοι εν Σπάρτη τε καί εις τάς άλλας πόλεις, άλλ* οί τοιούτοι ευάριθμοι, παραβαλλό¬ 
μενοι προς τήν μεγάλην τών γεωργών τάξιν. Οί γεωργοί ούτοι έκαλλιέργουν τάς γαίας τών 
Σπαρτιατών, ίσως καί τών περίοικων, επί τή εις αυτούς καταβολή μέρους τού εισοδή¬ 
ματος, μη δυναμενοι να εκποιηθώσιν εις τήν αλλοδαπήν, ίσως μηδόλακ έκποιούμενοι, δι’δ 
ήσαν ανώτεροι καί αυτών τών πενεστών τής Θεσσαλίας, προς ούς καί μόνους έξ όλων τών 
δούλων τής Ελλάδος είμπορούν νά συγκριθώσιν. Ηδΰναντο δέ οί είλωτες νά έχωσιν, ως 
καί οί πενέσται, ιδίαν περιουσίαν, καί οτε ό Κλεομένης Γ' ό Λειονίδου προέτεινε τήν 
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ελευθερίανεις πάντα είλωτα δστις καταβάλη πέντε μνας ήτοι 500 δραχμάς; ενρέθησαν 
6,000 τοιούτοι είλωτες, καταβα?ώντες δλοι όμου 500 τά?αχντα, ήτοι 3,000,000 δραχμών. 
Προς τούτοι; οί είλωτες υπηρετούν συνήθως ως ψιλοί, ώς ελαφροί δηλαδή στρατιώται, 
και ενίοτε, άλλα σπανίως, ώς δπλΐται, δτε καί άριστεύσαντες τυχόν., άπηλευθερούντο εις 
ανταμοιβήν υπό του κράτους. Λϊ οΰτω άπελευθερωθέντες είλωτες ώνομάζοντο νεοδαμο')- 
δεις, ήτοι νεωστί εις τον δήμον γενόμενοι δεκτοί, καί ή εζων εν Σπάρτη ώς ύπομείονες, ή 
έξςπέμποντο εις εξωτερικός υπηρεσίας καί αποικίας. Τελευταΐον οί είλωτες ειχον οικο¬ 
γένειαν, έλάλουν την ελληνικήν γλώσσαν, ήσαν εν γένει δλως διάφοροι των άλλογλώσσων, 
των βαρβάρων, των αγοραστών ανδραπόδων τής άλλης Ελλάδος, ειχον τήν συνείδησιν 
τής ελληνικής αυτών καταγωγής καί τον άδιάλειπτον πόθον του νά άνακτήσωνται τήν 
ελευθερίαν, διό άπέβησαν πολλάκις φοβεροί εις τήν Σπάρτην, πολλάκις άπέστησαν καί 
δεν έδαμάζοντο εΐμή δι’ άγρυπνου ενίοτε δέ καί τυραννικής πολιτικής. Τά τών στρατο- 
πέδιον διετάσσοντο τοιουτοτρόπως, ώστε οί Σπαρτιάται νά έξασφαλίζωνται άπό πάσης αι¬ 
φνίδιου τών ψιλών εκείνων στρατιωτικών έπιθέσεως* καί κατ’οίκον δέ ό πολίτης έφρόν- 
τιζε πάντοτε νά άφαιρή τον πόρπακα, ήτοι τήν λαβήν τής άσπίδος, ΐνα καταστήση αδύνα¬ 
τον εις πάντα άλλον τήν χρήσιν τού όπλου τούτου. Έάν δέ πιστεΰσωμεν τύν Πλούταρ¬ 
χον, δστις λέγει δτι ιστορεί τούτο κατά Άριστοτέλην, οί έφοροι, άμα κατ’ έτος άναλα- 
βόντες τήν άρχήν, έκήρυττον πόλεμον κατά τών ειλώτων, ΐνα δικαιώσωσιν οΰτω τήν δο¬ 
λοφονίαν αυτών* καί έπειτα έξέπεμπον εις τήν Λακωνικήν νέους τινάς επιτηδείους Σπαρ- 
ρτιάτας, οϊτινες, έχοντες ξιφίδια, περιεφέροντο καθ’ δλην τήν χώραν φονεΰοντες διά νυ- 
κτός τούς ρωμαλεωτάτους καί έπικινδυνοτάτους είλωτας. Ή τοιαΰτη κατά τών ειλώτων 
επιδρομή έλέγετο κρυπτεία, καί είναι μέν άπίθαιον δτι τοσοΰτον τακτικώς καί έπισήμως 
διενηργεϊτο, δτι δμως πολλάκις παρεσκευάζοντο καί έξετελοΰντο, διά καταχθονίων άλη- 
θώς τρόπων, δολοφονίαι χιλιάδων ειλώτων, είναι άναμφισβήτητον. Έν έτει δγδόω τού 
πελοποννησιακού πολέμου, δτε οί μέν είλωτες ειχον έξαιρέτως άγοονισθή υπέρ τής πολι¬ 
τείας, οί δέ Αθηναίοι καί οί Μεσσήνιοι κατεΐχον τήν Πόλον, οί έ ροροι, φοβηθέντες 
επανάστασιν τών ειλώτων, άπεφάσισαν νά άπαλλαγώσι τών γενναιοτάτων καί μεγαλο- 
φρονεστάτων εξ αυτών* δθεν άνήγγειλαν δτι δσοι αυτών άξιούσιν δτι άνεδειχθησαν 
άριστοι έν πολέμιο, δΰνανται νά παρασταθώσιν εις τήν Σπάρτην ΐνα τύχωσι τής ελευθε¬ 
ρίας. Καί παρέστησαν λοιπόν δισχίλιοι περίπου, καί έστεφανώθησαν, και περιήλθον τά 
ιερά ώς ήλευθερωμένοι. Άλλ* οί επίβουλοι εκείνοι στέφανοι έκόσμησαν θυμάτων κεφα- 
λάς καί μετ’ ολίγον απαντες οί άνδρες ουτοι ήφανίσΟησαν, καί ούδείς ποτέ έμαθε τίνι 
τρόπω έκαστος έφονευθη. Τό άπαίσιον τούτο γεγονός, τό όποιον είναι κατά δυστυχίαν 
άναμφισβήτητον, διότι ιστορείται υπό ιστορικού συγχρόνου, τού Θουκυδίδου, μαρτυρεί 
δχι μόνον εις ποιαν άπανθρωπίαν άναγκάζονται ενίοτε νά έξοκέλλωσι καί αύτα τα ευγε- 
νέστατα τών εθνών ΐνα διασώσωσι τά κυριαρχικά αυτών δίκαια, άλλά καί ποια άκατα¬ 
νόητος μυστικότης έπεκράτει εις τήν κυβέρνησιν τής Σπάρτης* διότι τελευταΐον η δολο¬ 
φονία τού ταλαιπώρου τούτου πλήθους άνδρών γενναίων, άπήτησε βεβαίως πολλούς συ- 
νεργοΰς, καί δμως ό Θουκυδίδης, ό επιμελέστατος εκείνος παντός πράγματος εξεταστής, 
δέν ήδυνήθη νά μάθη περί ούδενός εξ αυτών πώς άπέθανε* «καί ούδείς ήσθετο, λέγει, 
δτορ τρόπιο έκαστος διεφθάρη.» Εννοείται δτι δημόσιαι συζητήσεις τής τού δήμου εκκλη¬ 
σίας ουδόλως ήρμοζον προς τό πνεύμα καί τάς πράξεις τής τοιαύτης κυβερνήσεως. 


Άλλά τις ήτο ή δΰναμις δι’ ής συνετηρεΐτο ή φοβερά αυτή κυριαρχία καί δι’ ής 
ή Σπάρτη έπραξε κατ’ ευτυχίαν έργα γενναιότερα καί έλληνικωτερα τού προ μικρού ιστό- 
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ρηθέντος ; Ή δύναμις αυτή ήσαν οί Σπαρτιάται, οΐτινες άπετέλουν, ώς προείπομεν, τον 
διαρκή, τον άδιαλείπτως άσκούμενον, καί άδιαλείπτως γρηγοροΰντα, καί τυφλώς πειθαρ- 
χούντα στρατόν τής πολιτείας, οΐτινες επί τούτω εγεννώντο, επί τούτω άνετρέφοντο, επί 
τοΰτφ έζων, ούδεμίαν άλλην εχοντες επί γής ασχολίαν καί ηδονήν ή το προπολεμειν υπέρ 
πατρίδος καί υπέρ αυτής θνήσκειν. 

Τφόντι ό Σπαρτιάτης εστρατολογειτο ευθύς εκ γενετής* διά τούτο τα νεογνά εξη- 
τάζοντο αμέσως, υπό των πρεσβυτέρων τής φυλής, εάν ήναι εύπαγή καί ρωμαλέα, καθώς 
σήμερον οι νεοσύλλεκτοι εξετάζονται υπό των αρμοδίων επιτροπών, εάν έχωσι το άναγ- 
καιον ανάστημα καί την άναγκαίαν υγείαν* παρεκτός μόνον δτι εν Σπάρτη τά ά<*θενή ή 
άμορφα βρέφη έθανατούντο, ριπτόμενα εις τάς λεγομένας Άποθέτας, βαραθρώδη 
παρά Ταΰγετον τόπον* διότι μή δυνάμενα νά ύπηρετήσωσιν ώς στρατιώται, έλογίζοντο 
δλως άχρηστα επί γής. Καί μέχρι μέν τής ηλικίας των επτά ετών, ή επιμέλεια τών παί- 
δων ήτο ανατεθειμένη εις τούς γονείς, οΐτινες δμως δέν ήδΰναντο νά άνατρέφωσιν αύτούς 
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κατά τό δοκοΰν, άλλ’ ώφειλον νά ύποτάσσωνται εις κανόνας τινάς επιτηδείους νά προ- 
λαμβάνωσι τής υπερβολικής στοργής την κατάχρησιν. 'Από δέ τών επτά ετών, ήρχιζε 
μακρά δημοσία τών παίδων αγωγή, ήτις άπέβαινεν επί μάλλον καί μάλλον τραχυτέρα, 
καθόσον προσήγγιζον εις την τών εφήβων ηλικίαν. Έπί τούτορ παρεδίδοντο εις δημόσιον 
λειτουργόν, τον παιδονόμον, δστις διήρει αύτούς εις τάξεις ή άγέλας, έκάστης τών όποιων 
προΐστατο νέος εικοσαετής, διακεκριμμένος μέν έπί άνδρείςι καί συνέσει, έργον δ 1 έχων 
την άμεσον τής αγέλης άσκησιν καί εφορείαν, υπό την άνωτέραν τού παιδονόμου έπιτή- 
ρησιν. Ή ανατροφή τήν όποιαν ενταύθα έλάμβανον οί παΐδες τής Σπάρτης είχε κυρίως 
σκοπόν νά διαμορφώση άνδρας μέλλοντας νά ζήσωσιν εν τφ μέσφ μυρίων κινδύνων καί 
δυσχερειών, καί νά κρατήσωσιν υπό τον σιδηρούν αυτών ζυγόν υπηκόους αείποτε έτοιμους 
νά στασιάσωσιν. 'Όθεν ό νέος ό Σπαρτιάτης δέν ήξευρεν ΐσως νά άναγνώση ή νά γράψη 
καί δλίγιστα έδιδάσκετο έκ τών τεχνών καί τών επιστημών δσαι πλουτίζουσιν ή κοσμούσι 
τήν κοινωνίαν, άλλ* ήξευρε νά τρέχη, νά πηδά, νά παλαίη, νά ρίπτη δίσκον ή άκόντιον 
καί εν γένει νά μεταχειρίζηται παν δπλον μετά ρώμης, εύστροφίας καί χάριτος απαρά¬ 
μιλλου καθ’δλην τήν Ελλάδα, δπου εν τούτοις πάσαι αύται αί ασκήσεις ήσαν κοινόταται. 
Έξ απαλών ονύχων, ό βίος αύτού ήτο σχολεΐον άδιάλειπτον καρτερίας. Τροφή γλίσχρος, 
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ιματισμός ελαφρός, ό αυτός ών έν θέρει τε καί χειμώνι, ύπνος επί στιβάδων ας αυτός 
παρεσκεύαζε συμφορών εκ του παρά τον Εύρώταν φυόμενου καλάμου, πάλη προς τούς 
συντρόφους, πληγαί διδόμεναι υπό τού επιστάτου, μάλλον ΐνα άσκήσωσι προς τούτο τον 
παΐδα, η ινα τιμωρησωσιν αυτόν, τα πάντα συνείθιζον τον νέον Σπαρτιάτην εις την έν- 
δειαν και εις τον κόπον, τά πάντα έδίδασκον αύτφ την υπομονήν. Έκ των καλών τεχνών, 
αί μόναι περί άς έγυμνάζετο ή το ό χορός, τό άσμα, ό αυλός καί ή κιθάρα. Άλλα καί ό 
χορός έρρυθμίζετο εις τρόπον ώστε να υποθρέψη την κοινήν φιλοτιμίαν, μάλιστα δέ την 
τών νέων, διότι, τριών ό'ντων τών χορών, κατά τάς τρεις ηλικίας, ό μεν τών γερόντων 
άρχόμενος εψαλλεν* 


Άμμες πόκ’ ή μες άλκιμοι νεανίαι 
ό δέ τών άκμαζόντων άνδρών, άποκρινόμενος έλεγεν’ 

Άμμες δέ γ’ είμές* αί δέ λής, πείραν λάβε 
ό δέ τρίτος, ό τών παίδων, έπέφερεν* 

Άμμες δέ γ’ έσσόμεθα πολλω κάρρονες. 
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Όμοίωςαί φδαί δι’ ών εκοιμεΐτο ή μνήμη ή περί ας ήσκεΐτο ή φωνή τών νέων, ήσαν ή 
ύμνοι ιεροί ή ήρωϊκά άσματα* τούτου ένεκα τά ομηρικά έπη, άν δέν εϊσήχθησαν έν 
Σπάρτη υπό τού Λυκούργου, πρωϊμώματα δμως έτυχον πολλής έν αυτή δεξιώσεως καί 
διά τούτο πάλιν έτιμήύη μέν υπό τών Σπαρτιατών ό Αθηναίος ποιητής Τυρταίος, (’) 
ό δι’ έργων άποδείξας δτι είχεν έν έαυτω τό ιερόν πΰρ τής παρ’ αυτού ύμνηθείσης αν¬ 
δρείας, έδιώχθη δέ δ Πάριος ποιητής Αρχίλοχος, δστις έπρέσβευεν, δτι είναι προτιμό- 
τερον ν’ άποβάλη τά δπλα ή ν’ άποθάνη. Πάσαι λοιπόν αύται αί ασκήσεις προέθεντο 


(*) Είναι νυν υπό πάντων όμολογούμενον ότι ο Τυρταίος ήτο ούχί Αθηναίος, άλλα Λα¬ 
κεδαιμόνιος, καί δή Δωριεύς, ώς αυτός ουτος λέγει έν τοΐς "Λσμασιν αύτοΰ «προλιπόντες Έρι- 
νέον ήνεμόεντα εύρεΐαν Πέλοπος νήσον άφικόμεθα»). Ό μύθος ό πλημμελώς παριστών αυτόν 
ώς Άθηναΐον προήλθεν, ώς φαίνεται έκ τής συγχΰσεως τών ονομάτων τών Άφιδνών τής Αττικής 
καί τών 'Λφιδνών τής Λακεδαίμονος, δπόθεν κατήγετο ό Τυρταίος (ίδ. Ιΐοΐόε, άο ΤντΙαίϊί 
ραίπκ, Πτοεάβη 1864). 
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νά διαπλάσωσι μάλλον την καρδίαν, ή νά αναπτύξω σι τον νουν*'κα!> επί τώ άύτφ σκοπώ 
εγυμναζεν ο νομοθέτης έκ παίδων τούς νέους νά αποκρίνονται μετά βραχύτητος ζωηράς, 
και ενίοτε μέν μικρά;, πάντοτε δέ αποφθεγματικής, ήης άπέβη ό παροιμιώδης χαρακτήρ 
της σπαρτιατικής ομιλίας* δ νομοθετής δηλαδή ήθελε διά τούτου δχι νά όξύνη το πνεύμα 
των νέων, άλλα μάλλον νά συνειθίση αυτούς νά διατηρώσιν άτάραχον την ψυχήν καί νά 
έπινοώσι καί άποφασίζωσι τάχιστα τό πρακτέον. Προ πάντων δέ έδιδάσκοντο, καί τούτο 
ε 0ΥΦ μάλλον ή λόγω, νά ηναι σεμνοί καί ευπειθείς, νά σέβονται τού; γέροντας καί τάς 
α 0Χ Γ *ζ) διότι τούτο υπελαμβάνετο εύλόγως ώς ή ασφαλέστερα βάσις τής όλης πολιτείας. 
Γο βήμα και το βλέμμα ιών νέων σπαρτιατών, καθ’ οδόν διερχομένων, ένέφαινον, ώς 
παρατηρεί ο Ξενοφών, την κοσμ οτητα και την σωφροσύνην. Ενώπιον των πρεσβυτέ- 
ρων, ησαν συνεσταλμένοι ως κοραι, καί σιωπηλοί ώς αγάλματα, έκτος αν άπηυθύνετο 
προς «αϊτούς έρ υτησις. Γο δέ προς τούς νόμους σέβας, δι’ ο δ Σπαρτιάτης άπέβη το- 
σούιον πολέμιος πάσης εσωτερικής καινοτομίας, οΰδέν άλλο ήτο ή απόρροια τού θρη¬ 
σκευτικού εκείνου φόβου ον εκ παίδων διά τής ανατροφής συνελάμβανε προς τούς γέρον¬ 
τας και προς τους άρχοντας διότι έν γενει ο Σπαρτιάται έφρόνουν, δτι διά τού φόβου 
μαλιστα συνέχεται η πολιτεία, και τουτου ενεκα ήγειρον Φόβου ιερόν παρά τή κατοικίφ 
των έφορων. Ανάλογος δέ ήτο καί ή των κορών ανατροφή, αΐτινες ύπεβάλλοντο εις 
ασκήσεις, πολλακις δημοσίας, σχεδόν ομοιας των ασκήσεων περί άς έγυμνάζοντο οί νέοι* 
καί τούτο διότι, καθώς ο σκοπός τού νομοθέτου ήτο νά άναδείξη τούς νέους προ πάντων 
αγαθούς στρατιωτας, ουτω ο σκοπος αυτού ήτο νά καταστήση τάς νέας έπιτηδείας νά 
γεννησωσι παΐδας ικανούς να άναδειχθώσι στρατιώται αγαθοί. "Όσα δέ ιστορούνται περί 
της τρυφής καί ασωτίας γυναι<ών τινων τής Σ πάρτης, άναφέρονται προδήλως εις χρό¬ 
νους καθ’ οΰς ειχεν ήδη παρακμάσει τό πολίτευμα. 

Από τής ηλικίας των 20 ετών, ηρχιζεν ή στρατιωτική υπηρεσία τού Σπαρτιάτου, 
ήτις έξηκολουθει αδιακοπως μέχρι τής ηλικίας των 60 ετών. *Η πανοπλία τού οπλίτου 
τής Σπάρτης ήτο κυρίως εϊπεΐν σχεδόν όμοια τής των άλλων τής Ελλάδος οπλιτών πα¬ 
νοπλία . ητις παλιν, πλην τού αρματος, το οποίον έπαυσε νέ ή ναι έν χρήσει, μικρόν διέ¬ 
φερε της των ηρώων πανοπλίας, ή ν' έν τώ προηγουμένο) βιβλίω περιεγράψαμεν.ΙΙρός δέ 
τουτοις η τού σώματος ασκησις και η περί τα όπλα γύμνασις άπετέλουν απανταχού τής 
Ελλάδος έν των κυριωτάτων τής ανατροφής τού ελευθέρου άνδρύς κεφαλαίων. ’Λλλ’ ή 
υπέροχη τής άπαρτης εκ τουτου επηγαζεν, οτι, ένα) παντού άλλου οί πολΐται εΐχον καί 
αλλας ποικίλας έργασίας, γεωργίαν, βιομηχανίαν, έμπορίαν, ναυτιλίαν, διανοητικά; ασχο¬ 
λίας, ηθικας μελετάς, φιλολογικά; συζητήσεις, τής Σπάρτης δ πολίτης ήτο δι’ όλου τού 
βίου στρατιώτης, καί ουδεν άλλο η στρατιώτης, ώστε έπλεονέκτει κατά τούτο όλων των 
λοιπών Ελλήνων. Παρεκτός τούτου, εις τάς άλλας τής Ελλάδος πόλεις, δ πολίτης, 
όπλισθείς έν τή ώρφ τής ανάγκης, κατετάσσετο κατά τάς πολιτικά; αυτού φυλάς καί άλ¬ 
λας υποδιαιρέσεις, υπο ταξιαρχας κατα τύχην έκλεγομένους καί εις τας τάξεις όπου δεν 
ητο εκ προοιμίου ωρισμενη 7] θεσις αυτού* ενώ εις Σπάρτην αείποτε υπήρξαν ειδικαί 
στρατιωτικαι διαιρέσεις καί υωοδιαιρέσις αυτού* ενώ εις τήν Σπάρτην αείποτε υπήρξαν 
ειδικαί στρατιωτικαι διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις ΰλως διάφοροι τών πολιτικών. Τών 
διαιρέσεων τούτων ή θεμελιώδης βάσις ήτο ή ενωμοτία, συγκειμένη, έξ 23, ή 33, ή 36 
ανδρών, αδιάλειπτος συνασκουμενων περί τους πολεμικούς έξελιγμούς καί συνδεδεμένων 
προς αλλΐ^λους δια ορκου κοινού, ες ου το όνομα ένωματία. ’Αρχηγός τής ένωματίας ήτο 
ό ενωματάρχης, ο ρωμαλεωτερος και επιτηδειότερος τών πολεμιστών αυτής, όστις διεΰ- 
θυνε τήν ένωματίαν καί προΐστατο τής πρώτης αυτής σειράς, φροντίζων. όπως καί τών 
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άλλων σειρών προΐστανιται οι άριστοι των στρατιωτών, οί καλούμενοι πρωτοστάται. Αί 
ένωμοτίαι έγυμνάζοντο συνεχώς νά βαδίζωσιν από κοινού, νά διασπώνται αίφνης εις 
τμήματα και νά τρέπονται δεξιά καί αριστερά εις τοιουτον τρόπον, ώστε ό ενωμοτάρχης 
καί οί πρωτοστάται, νά ήναι πάντοτε οί προς τούς πολεμίους πρώτοι άντιπαρατασσόμενοι 
άνδρες. Το βήμα τών ενωμοτιών έρρυθμίζετο, εις τε τά γυμνάσια καί έν τή μάχη, προς 
τον αυλόν* καί οί συγκροτούντες αύτάς ήσαν τοσούτον εντελώς ήσκημένοι περί τάς κινή¬ 
σεις της ενωμοτίας, ώστε εάν συνέπιπτε νά διαταραχθή ή τάξις αυτής, οί διαλυθέντες 
στρατιώται ήδύναντο οΐκοθεν νά έπανέλθωσι πάλιν εις την θέσιν των, ής προ καιρού 
έγνώριζον καί την αξίαν καί την σειράν. Δυο ή τέσσαρες ένωμοτίαι άπετέλουν μίαν πεν¬ 
τηκοστόν, αί δε πεντηκοστΰες άπετέλουν πάλιν τον λόχον, οί δε λόχοι, την μόραν* καί 
μόραι ένόλοις ήσαν εξ, ών έκάστη συνέκειτο, κατά τάς διαφόρους περιστάσεις καί χρείας, 
εκ 400, ή 500, ή 600, ή καί 900 άνδρών. 

Πλείστη δε έπεκράτει περί την διεΰθυσιν ένότης, διότι ό μέν βασιλεύς, ών τών 
δλων ήγεμών, έδιδε τάς διαταγάς αυτού εις τούς πολεμάρχους, ήτοι τούς αρχηγούς τών 
μορών, οίκοι δε διεβίβαζον αύτάς εις τούς λοχαγούς, οί λοχαγοί πάλιν εις τούς πεντη- 
κοστήρας καί τελευταΐον οί πεντηκοστήρες εις τούς ένωμοτάρχας, επιμελείς τών οποίων 
έξετελούντο υπό έκάστης ενωμοτίας τά παραγγελθέντα. Καί αν εις ταύτα πάντα τά πλεο¬ 
νεκτήματα τής σωματικής άσκήσεως καί τής στρατιωτικής τέχνης προσθ έσω μεν τό 
πνεύμα υπό τού όποιου, ως εκ τής ανατροφής καί τών νόμων, ένεπνέοντο άπαντες οί 
άνδρες εκείνοι, θέλομεν εννοήσει διατί ό σπαρτιατικός στρατός άπέβη αήττητος. Τό σύν¬ 


θημα τού Σπαρτιάτου ήτο «νίκη ή θάνατος», μάλλον δέ, καθώς λέγεται δτι ειπέ ποτέ 
Λάκαινα προς τον υιόν, παραδίδουσα αύτώ την ασπίδα* «ή τάν ή επί τάς», δ έστινή νά 
έπαναφέρη την ασπίδα αυτού εις Σπάρτην, ή νεκρός επί τής άσπίδος ν’ άνακομισθή* 
διότι ό άπωλέσας τό δπλον τούτο καί έπιζήσας, έλογίζετο άτιμος καί έπασχεν δσα αδύνα¬ 
τον ήτο νά ΰποφέρη ψυχή εύγενής. Ό τρέσας, δηλαδή ό δειλιάσας, καί μή προτιμήσας 
τής από τού πεδίου τής μάχης φυγής τον μετά τών συναγωνιστών θάνατον, άπέβαλλε 
πάντα τά τού πολίτου δίκαια καί διετέλει διά παντός υπό δλων περιφρονούμενος. Ό Αρι¬ 
στόδημος ήτο εις τών 300 Σπαρτιατών, οΐτινες, υπό τον βασιλέα Λεωνίδαν, άντιπαρετά- 
χθησαν, έν Θερμοπύλαις, προς τούς Πέρσας' μόνος δέ αυτός δεν άπέθανε μετά τών άλλων, 
αλλά διεσώθη άγενώς εις Σπάρτην. Ενταύθα όμως ύπέκυψεν εις όνειδος βαρύ* ούδείς 
ήθελε νά δώση αύτώ πύρ, καί ουδεις προς αύτόν διελέγετο, πάντες δέ έπιδεικνύοντες 
αύτόν έλεγον* ό τρέσας Αριστόδημος. Τοιαύτη έν Σπάρτη τού άνάνδρου ή τύχη. Έάν 
ήτο άγαμος, δέν εύρισκε σύζυγον, έάν είχε κόρας, δέν εύρισκε γαμβρόν. Οί νέοι ούδέν 
ώφειλον προς την ηλικίαν αύτού σέβας καί όσοι δέν άπέστρεφον από αύτού τό πρόσω - 
πον, ήδύναντο νά ραπίσωσιν αύτόν ατιμωρητί. "Ωστε «ούδέν θαυμάζω,» ανακράζει ό Ξενο¬ 


φών, «προαιρεΐσθαι έκεΐ θάνατον αντί τού ούτως άτιμου τε καί έπονειδίστου βίου». 


"Ινα δέ καθ’ δλα έξομοιωθή ή σπαρτιατική πολιτεία προς στρατόπεδον μάλλον ή 
προς συνήθη ανθρώπων κοινωνίαν, οί Σπαρτιάται δέν διητώντο κατ* ιδίαν έκαστος εις την 
οικίαν αύτού, άλλ 1 έν κοινφ εις δημόσια συσσίτια (*) ή φειδίτια, εις τά όποια πάντες 


( ι ) Ή τών συσσιτίων δίαιτα Οεωρητέα, κατά τούς νεωτέρους ιστορικούς, ως αποτέλεσμα 
τών διηνεκών καί μακροχρονίων πολέμων, οΰς ήν υποχρεωμένη νά διεξάγη ή Δωρική Σπάρτη προς 
έμπέδωσιν τής αρχής αυτής καί τού εντεύθεν παραχΟέντος και μονίμου κατασταθέντος πολε¬ 
μικού βίου καί πολεμικής διαίτης. 

ΤΟΜ'. Α'. 
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ώφειλον νά παρακαθήσωσι, μη δ 7 αυτών των βασιλέων εξαιρούμενων* μόνοι οί έφοροι, 
ως εΐδομεν, άπηλλάττοντο τής κοινής ταυ της διαίτης. Τοσούτον δέ σπουδαία έλογίζετο ή 
έκπλήρωσις του καθήκοντος τούτου, ώστε ό μη δυνάμενος νά συντέλεση εις τά 
συσσίτια, δεν ήδΰνατο ουδέ τά πολιτικά αυτού δικαιώματα νά έκπληρώση. 
Και ήσαν μεν τά δείπνα ταΰτα λιτότατα, άλλ* δμως πολλοί Σπαρτιάται ήσαν το- 
σοΰτον πένητες, ώστε δεν ειχον νά καταβάλω σι την επί τούτω τεταγμένην μικράν εισφο¬ 
ράν* εξ ου αμέσως συνάγεται, δα ή περίφημος ίσότης των περιουσιών, την οποίαν ό 
Λυκούργος λέγεται είσαγαγών εν Σπάρτη, αληθώς δεν έπεκράτει έν τή πόλει ταύτη. 
Άλλ’ δτι ή ίσοκτημοσΰνη ποτέ, ή τουλάχιστον επί τών γνωστών όπωσουν ιστορικών χρό¬ 
νων, δεν υπήρξεν έν Σπάρτη, άποδεικνΰεται καί έξ άλλων πολλών τεκμηρίων. Έν πρώ- 
τοις ιστορείται, δτι καθ* οΰς χρόνους συνετάχθη το εις τον Λυκούργον άποδιδόμενον πο¬ 
λίτευμα, διενεμήθη πάσα ή Λακωνική εις 39,000 ίσους κλήρους, (') έξ ών 9,000 έλα- 
βον οι Σπαρτιάται, 30,000 δέ οι περίοικοι* κατά τούς χρόνους δμως έκείνους, οί Σπαρτι- 
άται πολύ άπεΐχον έτι τού νά ήναι κύριοι άπάσης τής Λακωνικής, ήσαν δέ συνεσταλμέ¬ 
νοι έντός τής στενής κοιλάδος τής Σπάρτης. Παρεκτός τούτου, ή ΐσοκτημοσύνη αύτη 
άναφέρεται υπό τού Πλουτάρχου καί άλλων μεταγενεστέρων συγγραφέων, δχι δμως καί 
υπό τών άρχαιοτέρων, τού Ηροδότου, τού Θουκυδίδου, τού Ξενοφώντος, τού Χρί¬ 
στο τέλους, ών πολλοί έξ έναντίας όμιλούσι περί τής έπικρατούσης έν Σπάρτη ανω¬ 
μαλίας τών περιουσιών. Καί τφόντι, έτι από τής έκτης προ Χριστού έκατονταε- 
τηρίδος, ό τότε άκμάσας Λέσβιος ποιητής Αλκαίος μνημονεύει Αριστοδήμου τίνος 
παραπονουμένου έν Σπάρτη κατά τής υπεροψίας τών πλουσίων καί τής τών πενήτων 
ταπεινώσεως. 

Ώς γάρ δήποτ’ Άριστόδαμόν φαισ’ ούκ άπάλαμνον έν Σπάρτη λόγον 

είπεΐν χρηματ’ άνήρ* πενιχρός δ’ ούδείς πέλετ’ έσλός ουδέ τίμιος. 

Καί ό Ηρόδοτος αναφέρει όνομαστί πολλούς εύπορους Σπαρτιάτας, ιδίως δέ τον Σπερ- 
θίαν καί τον Βούλιν, περί ών λέγει, «χρήμασιν άνήκοντες εις τά πρώτα,» δ έστιν, δτι 
ήσαν έκ τών πλουσιωτάτων Σπαρτιατών. Πολλοί προς τούτοις Σπαρτιάται ένίκησαν εις 
τά ολύμπια διά τεθρίππου άρματος* έννοεΐται δέ δτι δέν ήγωνίσθησαν μόνοι οί νικήσαντες 
αλλά καί άλλοι πολλοί, καί δτι διά νά άγωνισθή τις τέθριππον, δέν έτρεφε τέσσαρας 
μόνον ίππους, αλλά πολύ πλειοτέρους. "Ωστε ή σπαρτιατική πολιτεία, ήτις είχε πολλά τά 
αληθώς παράδοξα, δέν περιέλαβεν όμως καί τον άλλόκοτον τούτον θεσμόν τής ίσοκτημο- 
σύνης, τον όποιον τοσάκις τοσούτοι άνθρωποι ώνειρεύθησαν, αλλά ποτέ δέν θέλομεν 
ΐδεΐ έπιτελεσθέντα έ\ τφ κοσμώ τούτα), διότι αντιβαίνει εις τήν φύσιν αυτήν τού αν¬ 
θρώπου. Οί κατακτηταί τής Σπάρτης διένειμαν, πιθανώς, πρύς άλλήλους διά κλήρων, 
κατά το μάλλον καί ήττον ίσων, τάς πλείστας τών γαιών, καθόσον δ’ έγένοντο κύριοι 
άπάσης τής Λακωνικής, έπανέλαβον τάς διανομάς ταύτας. Αλλά προϊόντος τού 
χρόνου, αφού έπαυσαν αί νέαι κατακτήσεις καί αϊ νέαι διανομαί, πολλαί οίκογένειαι, 


ί 1 ) Τά λεγάμενα περί τής τοιαύτηςκατ’ αναλογίαν διανομής τών κλήρων υπό του Λυκούρ¬ 
γου θεωρούνται νυν παραδόσεις έπινοηθεΐσαι έν τοΐς έσχάτοις χρόνοις τής έλευύέρας πολιεείας 
τής Σπάρτης, έν τοΐς χρόνοις δηλονότι τών βασιλέων ν Αγιδος Γ' καί Κλεομένους Γ' (κατά τον 
3 π. X. αιώνα,) προς δικαιολογίαν τών υπό τών βασιλεών τούτων έπιχειρηϋεισών κοινωνικών με¬ 
ταρρυθμίσεων, ιδίως ώς προς τά άφορώντα εις τήν υπό τούτων μελετηΟεΐ,σαν νέαν διανομήν 

της γης* 
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διά τον πολλαπλασιασμόν των απογόνων, άπέβησαν, φυσικφ τφ λόγω,, πενέσταται. 
Και είναι μέν αληθές δτι ό Σπαρτιάτης έπροσπάθει, διά παντός τρόπου, νά διά¬ 
σωση τον κλήρον αυτού, διότι, άμα στερηθείς τοΰτου, επειδή οΰτε εμπόριον ούτε τέχνην 
μετήρχετο, δέν είχε πώς νά συνεισφέρη ε’ις τά συσσίτια, καί άπέβαλλε τά πολιτικά δίκαια 
άλλ’ επί τέλους πολλοί έξ αναπόδραστου ανάγκης ύπέκυψαν είς την θυσίαν ταύτην, το- 
σοΰτω μάλλον, οσφ, άν δέν έπετρέπετο ή πώλησις τών κλήρων, δέν άπηγορεύετο δμως ή 
διά δωρεάς καί διά διαθήκης άπαλλοτρίωσις αυτών, οπερ, κατά την ορθήν παρατήρησιν 
τού Άριστοτέλους, έ'φερεν είς τό αυτό αποτέλεσμα· καί συνέβη ούτω βαθμηδόν καί κατ’ 
ολίγον μεγάλη περιουσιών ανωμαλία. Άλλ’ εάν ή ίσότης τών κτημάτων ποτέ δεν καθιε- 
ρώθη, ή τουλάχιστον πρωϊμοότατα εξελιπεν εν Σπάρτη, βέβαιον είναι οτι έπεκρατησεν εν 
αυτή ίσότης διαίτης, καί οτι πλούσιοι καί πένητες, άνδρες καί παΐδες, νέοι καί νέαι κα- 
θυπεβλήθησαν εις τον αυτόν καταθλιπτικόν βίον, εις τον αυτόν ιματισμόν, είς τήν αυτήν 
άσκησιν, καρτερίαν, πειθαρχίαν καί αμάθειαν. Δια να έξασφαλιοθή δε οσον ενεστιν η 
παράτασις τού βίου τούτου, έδέησε νά εμποδισθή ή σχέσις μετά ξένων, οϊτινες διήγον 
άλλον δλως διόλου βίον καί τών οποίων τό παράδειγμα ήδύνατο νά παρασύρη τους Σπαρ- 
τιάτας. "Οθεν ούδείς Σπαρτιάτης ήδύνατο ανευ άδειας νά άποδημήση, ούδ’ έπετρέπετο 
κυρίως είς ξένους ή έν Σπάρτη διατριβή. Τουτους ανειχοντο μεν, ως φαίνεται, ενίοτε αυ¬ 
τόθι, άλλ’ ήδύναντο πάντοτε νά άποπέμψωσι δυνάμει τού περί ξενηλασίας έπικρατοϋντος 
νόμου. 


Τό σπαρτιατικόν τούτο πολίτευμα είναι τό άρχαιότερον, καθ’ δσον γνωρίζομεν, 
προϊόν τής ροπής τήν όποιαν λαμβάνει ήδη τό ελληνικόν πνεύμα, τού νά ρυθμίζη διά 
θεσμών ώρισμένων τάς επί τών ήρωικών χρόνων αυτοφυείς αυτού περιστάσεις καί 
σχέσεις· έν ταύτφ δέ τό πολίτευμια τούτο είναι καί έν τών μάλλον δυσκαταλήπτων γεγο¬ 
νότων τής δλης ιστορίας τής άνθρωπότητος. Εΐδομεν δτι ένέδυε τον άνθρωπον ευθύς έκ 
γενετής καί δι’ δλου τού βίου έκράτει αυτόν δέσμιον, διά σιδηρού πλέγματος, τό όποιον 
ούδεμίαν έπέτρεπεν αύτφ έλευθερίαν, ούτε περί τήν ανατροφήν, ούτε περί τήν εκλογήν 
τού έπαγγέλματος, ούτε περί τήν διανοητικήν άνάπτυξιν, ούτε περί τήν δίαιταν, ούτε 
περί τό ίερώτατον καί φυσικώτατον τών αισθημάτων, τήν πατρικήν ή τήν μητρικήν 
στοργήν. ΤΙ ιστορία αναφέρει βεβαίως πολλούς καταθλιπτικούς θεσμούς, όμοιους, ή καί 
έ'τι τραχυτέρους, μάλιστα ή ιστορία τών ανατολικών έθνών άλλ’ οί τυραννικοί ούτοι 
■θεσμοί έπεβλήθησαν παντού άλλού δια τής βίας, ενφ ενταύθα η σπαρτιατική κοινωνία 
φαίνεται οΐκοθεν ύποβαλοΰσα έαυτήν εις τά άλλόκοτα έκεϊνα δεσμά. Τουλάχιστον ούδείς 
άναφέρεται καταναγκασμός τών πολλών υπο τών ολίγων και αν υπήρξε δε τοιοΰτος. 
πάλιν δυσκατάληπτον υπάρχει πώς οί πολλοί, έ'χοντες τά δπλα καί πάσαν τήν δύναμιν εις 
χεΐρας αυτών, έξηκολούθησαν έπί τοσαύτας γενεάς ύποκύπτοντες είς τον καταναγκασμόν 
έκεϊνον. Τούτο είναι τό παράδοξον, τό μοναδικόν τού σπαρτιατικού πολιτεύματος, οτι 
δηλαδή θεσμοί τυραννικώτατοι ΐσχυσαν ένταύθα διά τής έλευθέρας τών παντοδυνάμων 
πολιτών θελήσεως’ καί κατά τούτο ή ελληνική αύτη τυραννία διέφερεν ούσιωδώς πάσης 
ανατολικής, έχουσά τι εύγενές καί θαυμάσιον, διά τό ισόνομον καί τήν οίκειοθελή προ- 
αίρεσιν τών ύποβληθέντων είς αυτήν πολιτών. 

Ούδέν ήττον, καί τοι θαυμάζομεν τάς πολεμικάς καί άλλας τινάς τής Σπάρτης 
άρετάς, ούδεμίαν, όμολογοΰμεν, αισθανομεθα συμπάθειαν προς το πολίτευμα αυτής. 
Είναι άληθές οτι τούτο δέν πρέπει νά κρίνηται κατα τας σημερινός ιμιών πολιτικας ιδέας 
-καί κοινωνικάς περιστάσεις. Τήν σήμερον πρεσβεύομεν, δτι οφείλει μέν έκαστος πολίτης 
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νά θυσιάση μέρος τής ατομικής αύτοΰ ελευθερίας καί άνέσεως προς άπαρτισμόν τής 
κοινήα δυνάμεως τής πολιτείας, άλλ’ 8τι ή θυσία αυτή πρέπει νά ήναι οσον ένεστι μικρά* 
καί όπως εχουσι την σήμερον αί πολιτεΐαι καί αϊ κοινωνίαι, ή θυσία αυτή ήμπορεΐ τω¬ 
όντι νά ήναι μικρά, ένφ το πάλαι, διά νά ήναι ή πολιτεία ισχυρά καί ιδίως διά νά έχη 
ικανήν στρατιωτικήν δΰναμιν, οι πολΐται ήναγκάζοντο εν γένει νά αποβάλλομαι πολύ 
μεγαλείτερον μέρος τής ατομικής ελευθερίας. 

Τούτο δέ διότι σήμερον αϊ εύρωπαϊκαί πολιτεΐαι σύγκεινται καθ' ολοκληρίαν 
εξ ελευθέρων άνδρών καί προς τοΰτοις ϊσχυροτάτη είναι ή των εθνών ροπή προς την 
ένωσιν αυτών υπό μίαν κυβέρνησιν* ενώ εις τήν άρχαίανΕύρώπην εξ εναντίας ϊσχυροτάτη 
ητο ή προς τόν αυτοτελή πολιτικόν πάσης πόλεως βίον ροπή, καί πλήν τούτου αι πολι- 
τεΐαι συνέκειντο εξ ολίγων ελευθέρων καί πολ?άυν δούλων. Εντεύθεν εν τοΐς καθ’ ημάς 




Σπαρτιατική τέχνη 

(Ανάγλυφα,έπί μαρμάρου, εΟρεθέντα είς Μαγούλαν τής Λακωνίας) 


χρόνοις πολλαί ύπάρχουσι μεγάλαι, κατά τό μάλλον καί ήττον, πολιτεΐαι, καί εν αύταΐς 
πάντες εισί πολΐται, ώστε μία αυτών μοίρα άφοσιούται επί τινα χρόνον εις τήν συγκρό- 
τησιν υλικής δυνάμεως έπαρκούσης εις πάσαν τής πολιτείας χρείαν, τό δέ λοιπόν πλήθος 
άσχολεΐται έλευθέρως περί πάσαν τέχνην, βιομηχανίαν καί παιδείαν ( ι ). Τό πάλαι δέ, 
ό μερισμός ούτος τών καθηκόντων καί έργων δεν ήδύνατο νά κατορθωθή, αλλά εξ α¬ 
νάγκης δ στρατός τής πολιτείας συνέκειτο εξ όλων τών πολιτών, ύποχρέων όντων ν’ άπο- 
τελώσι μέρος αυτού, δι* ολου τού βίου. 

Ή αρχή λοιπόν αυτή ήτο τό πάλαι γενική, καί επεκράτησεν ού μόνον έν Σπάρτη, 
αλλά καί εις ολας τάς ά'λλας ελληνικός πολιτείας* έορηρμόσθη όμως έν Σπάρτη 
αυστηρότερον ή άλλου που. ? Ησαν μεν καί εις Αθήνας λ. χ. οί πολΐται άπαντες καί 
σχεδόν δι’ ά'παντος τού βίου στρατιώται, αλλά δεν έπαυον διά τούτο νά ήναι πολΐται, 


(1) Ακριβώς δέ έν τοΐς καθ’ ημάς χρόνοις πάσα σχεδόν ή Εύροιπη παρίστησι στρατούς 
εθνικούς έξ απάντων τών πολιτών συγκειμένους ή έθνη συλλήβδην ένοπλα διά τής καθολικής κα¬ 
λούμενης στρατολογίας, αρχής γενομένης τού συστήματος τούτου από του αρχών του 19 αίώνος έν 
ΠρωσσίΓ/. Καί αυτό δέ τό μόνον έν Εύροίπη έξαίρεσιν τού κανύνος τούτου αποτελούν αγγλι¬ 
κόν έθνος προχωρούν κατά μικρόν εις τό είρημένον σύστημα, έπραγμάτωσεν αυτό κατ’ ουσίαν έν 
τώ άρτι λήξαντι μεγάλο) πολέμο). 
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.ευΟέρως ασχολούμενοι περί την υλικήν, την ηθικήν, την διανοητικήν αυτών έπίδοσιν* 
'ώ εις την Σπάρτην οί πολΐται ήσαν στρατιώται, και οΰδέν άλλο ή στρατιώται. Δεν άρ- 
>ύμεθα δτι ώς εκ τοΰτου ή Σπάρτη κατήρτισε τον κράτιστον πεζικόν στρατόν τής Έλ- 
ίδος. Ό στρατός ουτος δεν ήττήθη, ειμή δτε ήλαττοοθησαν ύπερμέτρως οι Σπαρτιάται' 
ίαττώθησαν δε ένεκα των αδιάλειπτων πολέμων και προσέτι διότι, ως έκ τής ανατροφής 
/ έκ γενετής έλάμβανον, δεν ήτο δυνατόν να γίνωσι δεκτοί εν Σπάρτη έτεροπολιται 
30ς άναπλήρωσιν των έκλειπόντων. Τούτου ένεκα οι πολΐται αυτής άπέβησαν μετ’ ου 
:>λύ τοσοΰτον ευάριθμοι, ώστε ούτε στρατόν ούτε πολιτείαν ήδυνήθη επί τέλους να συν- 
ΐρήση. Έν "Αθήναις τοιαΰτη πολιτών έλάττωσις δεν συνέβη ποτέ. Έν "Αθήναις οί μέ- 
>ικοι ευκόλως μεθίσταντο εις την τού ισοτελούς τάξιν, οί δε ισοτελείς εις την τού πολίτου, 
ς θέλομεν ΐδει κατωτέρω. Ό αριθμός λοιπόν τών πολιτών δεν έμειώθη διά τού χρόνου, 
ί πολΐται δμως οΰτοι, μη όντες εξ επαγγέλματος στρατιώται, αλλά περισπώμενοι υπό 
5ν μυρίων ασχολιών τού διανοητικού καί ποριστικού βίου, δεν ήτο δυνατόν να έχωσι 
ίς κυρίας τού στρατιώτου αρετάς, την διηνεκή άσκησιν, την πειθαρχίαν, την έγκρά- 
ιαν. Καί πλήν τούτου, τό πολίτευμα έν Άθήναις από σώφρονος δημοκρατίας έξώκειλε 
ίχιστα εις καθαράν οχλοκρατίαν, ήτις είναι ασυμβίβαστος προς την ύπαρξιν βιώσιμου 
?άτους. Τούτων πάντων ένεκα αί Άθήναι άπέβαλον πρωϊμώτατα την αυτοτελή πολι¬ 
κήν ύπαρξιν, δ έστιν έλαβον τήν αυτήν κατά τούτο τύχην, ήν καί ή Σπάρτη, αν καί δι’ 
Μας ολως διόλου αιτίας. "Αλλά τις ύπηρέτησε^τήν δόξαν τού ελληνικού ονόματος και 
) συμφέρον τής όλης άνθρωπότητος, άρά γε τό τερατωδώς πειθαρχικόν τής Σπάρτης 
ολίτευμα, ή ό μεμουσιομένος βίος τών "Αθηνών ; Φαντασθώμεν δπόσον ήθελεν άμαυ- 
υθή ή μνήμη τού ελληνικού ονόματος, όπόσον ήθελε ζημίωθή ή δλη άνθρωπότης, έάν 
.ειπον αί "Αθήναι* ένώ, αν έλειπεν ή Σπάρτη, τή αληθείς ό άστήρ τού ελληνισμού ήθελε 
αμείνει οΰδέν ήττον φαεινός έν τφ στρερεώματι τής ιστορίας. Τις ύμνησε καί αΰτάς 
χς πολεμικάς τής Σπάρτης αρετάς, καί τις διεκοίνωσεν αΰτάς εις τούς μεταγενεστέρους, 
ν όχι οί άλλοι "Ελληνες, ό Ηρόδοτος, δ Θουκυδίδης, δ Ξενοφών ; Τις δε, έν τφ κρι- 
ιμωτάτφ μεσσηνιακφ άγώνι,ένεψύχωσε τάς σπαρτιατικάς μόρας καί άνέδειξεν έπί τέλους 
ύτάς νικηφόρους, αν όχι δ "Αθηναίος ποιητής Τυρταίος; Τοσαύτη είναι ή υπεροχή τού 
νεύματος έπί τής ύλης, ή υπεροχή τής καρδίας έπί τών μάλλον εντέχνων πολιτικών 
υνδυασμών ! (’) 


Όπωσδήποτε, βέβαιον είναι ό'τι περί τά τέλη πιθανώς τής ένάτης έκατονταετη- 
ίδος, είσήχθησαν έν Σπάρτη οί προαναφερθέντες θεσμοί καί ότι, άμα ρυθμισθέντος 
ύτω τού πολιτεύματος, βλέπομεν τήν πόλιν ταύτην κατερχομενην εις μακρον κατακτη- 
εων στάδιον. Τφ όντι έπί τής βασιλείας τού Εΰρυσθενίδου Τηλέκλου, ή Σπάρτη, προ- 
ύπτουσα τελευταίως από τής στενής αΰιής κοιλάδος, κυριεύει τας λακωνικας πόλεις 
Δμύκλας, Φαράς, Γερόνθρας* έπί δέ "Αλκαμένους, τού Τηλέκλου, τού δποίου βασιλεύον- 


( ! ) Βέβαιου νυν όντος δτι ό Τυρταίος ήτο Λακεδαιμόνιος, πασα αύτη ή θεωρία πί,ττει οΐκο- 
εν. *Άλλως τε κατά τούς χρόνους του Τυρταίου, ή πνευματική διαφορά μεταξύ Αθηναίων καί 
Σπαρτιατών δέν ήτο τοσαύτη καί τοιαύτη, ώστε οί μεν νά έκπροσωπώσι δύναμιν πνευματικήν, οί 
ε απλώς υλικήν. Ή λυρική ποίησις, τό μέγα προϊόν καί γνο'ίρισμα τού τότε πνευματικού βίου, ήκ- 
αζεν έντοΐς χρύνοις έκείνοις τοσούτον έν Σπάρτη διά τού Τυρταίου καί βραδύτερον διά τού 
λλκμάνος, όσον έν Άθήναις διά τού συγχρόνου τού Άλκμάνος Σόλωνος, καί έτι βραδύτερον 
ν Μεγάροις διά τού Θεόγνιδος. 
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τος ήρχισεν, έν ετει 776, ή των ολυμπιάδων αναγραφή, υποτάσσει το παράλιον "Ελοί 
Καί άγνωστον μεν είναι πότε κατεκτήθησαν αί άλλαι τής Λακ ωνικης πόλεις, καί τα Κι 
θηρα, καί τα δυτικά του άργολικοΰ κόλπου παράλια, άτινα, καθά προείπομεν, άνήκέ 
ποτέ εις την άργολικήν ομοσπονδίαν. Άλλ’ εΐδομεν ότι περί τα μεσάτης όγδοης έκατολ 
ταετηρίδος, ή Σπάρτη ειχεν ήδη λάβει όχι μικράν έπίδοσιν, διότι, κατά τούς χρόνοι 
τούτους, διά τής συνδρομής αυτής κατώρθωσαν οί Ήλεΐοι νά άποβάλωσιν εκ τής Πισε 
τιδος τον ισχυρόν Αργείον τΰρανον Φείδωνα. 

Οί Ήλειοι οΰτοι, ή Αίτωλο-ηλειοι, οί μετά των Ήρακλειδών, ως λέγεται, συγκο 
τελθόντες εις την Πελοπόννησον, έπεξέτειναν πρωϊμώτατα την ιδίαν κυριαρχίαν επί τα 
μεσημβρινωτέρων χωρών τής Πισάτιδος καί τής Τριφυλίας. Κατ* άρχάς τό πολίτευμ 
αυτών ήτο βασιλικόν* έπειτα, καταλυθείσης τής βασιλείας, άπέβη καθαρώς άριστοκρατ 

κόν, διότι άπαν τό κράτος ήτο έϊς χειρτ 
ένενήκοντα ισοβίων γερόντων, εκλεγόμενα 
καθ’ ον τρόπον και οί τής Σπάρτης γέρο* 
τες.Βραδΰτερον δε, επί τού πελοποννησιακτ 
πολέμου, άναψέρεται, αντί τού συνέδριο 
τούτου,βουλή έξακοσία>ν άνδρών. Άλλ’ ή έ; 
τής Πισάτιδος καί τής Τριφυλίας κυριαρχί 
τών Ήλείων δεν ύπήρξεν ασφαλής καί όλ( 
σχερής* οϊ τε Πισάται καί οί Τριφύλιοι πο 
λάκις έπανέστησαν, υπό ίδιους βασιλείς, κ< 
εκ διαλειμμάτων άνελάμβανον έν μέρει τί 
αυτονομίαν. Έν τή πέμπτη μάλιστα έκατοι 
ταετηρίδι, ή Σπάρτη, μεταβαλούσα πολιτ 
κήν,ύπεστήριξε καί επέτυχε την τών τριφυλκ 
κών πόλεων αυτονομίαν* εις τούς άρχαιοτ 
ρους όμως χρόνους, εις ούς έτι εύρισκόμεθ< 
ραυνός πτεροφύρυς) η —άπαρτη ητο πίστη των IIλείων συμμαχι 

καί έξησφάλιζε τάς κυριαρχικάς αυτών άξιο 
σεις, μάλιστα δε την ύπ’ αυτών προεδρείαν τού όλυμτιακού άγώνος, όπως έπραξενϊδίο 
επί Φείδωνος, δούσα τότε πρώτον δείγμα λαμπρόν τής ισχύος ήν από τού νέου πολιτε' 
ματος προσέλαβεν. 

, Αλλά μετ’ ολίγον οι Σπαρτιάται έπεχείρησαν αγώνας πολύ δεινοτέρους, τούς δα 
μεσσηνιακούς πολέμους, δι’ ών ύπεδούλωσαν τούς έν Μεσσηνία Δωριείς. Κατά δύση 
χίαν, αν καί τά περί τών πολέμων τούτων έξετέθησαν έν έκτάσει υπό τού Παυσανίο 
τά πλεΐστα τών παρ’ αυτού ίστορηθέντων, έκ πηγών μεταγενεστέρων, δεν θεωρούντ 
άξια πίστεως. Ή δε μόνη ασφαλής μαρτυρία είναι τά ολίγα σωζόμενα έπη τού περιφι 
μου ποιητού Τυρταίου, Αθηναίου τό γένος, δστις ύπήρξεν αύτόπτης μάρτυς τού τελεί 
ταίου μέρους τού άγώνος, καί συνετέλεσε πολύ διά τών αρειμάνιων αυτού ασμάτων, ε 
τον θρίαμβον τών Σπαρτιατών. Έξ αυτού μανθάνομεν ότι δύο έγένοντο πόλεμοι, ότι 
πρώτος διήρκεσεν εΐκοσιν έτη, καί ότι μεταξύ τών δύο έμεσολάβησαν δύο γενεο 
Έπί τού πρώτου τών πολέμων τούτων, 743-724 προ Χριστού, δστις διεξήχθη κ 
ρίως περί τό οχυρόν όρος τής Ίθώμης, υπό τού βασιλέως τής Σπάρτης Θεοπόμπο 
Προκλείδου τό γένος, συμβασιλεύσαντος μετά Πολυδώρου τού * Αλκαμένους, φημίζετι 


Νομίσματα ΚυΟ-ηρίων 
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δτι διέποεψε παρά τοΐς Μεσσηνίοις ό ’ Αριστόδημος, απόγονος ών του βασιλικού αυτών 
γένους. Άλλ’ επί τέλους παρεδόθη ή Ίθώμη, οι δέ Μεσσήνιοι καδυπεβληθησαν εις την 
τάξιν τών ειλώτων. Ό δεύτερος πολέμιος, τον οποίον έπεχείρησαν οί άπηλπισμένοι διά 
την υποδούλωσιν αυτών Μεσσήνιοι, 685-668, (') άπέβη πεισματωδέστερος. Ό πό¬ 
λεμος ούτος, οστις διεξήχθη κυρίως περί τό ορος τής Εϊρας καί επί του οποίου πολυθρύ¬ 
λητος κατέστη ό εκ τοϋ βασιλικού ώσαύτως γένους Μεσσήνιος ήρως Αριστομένης, έφερεν 
είς τοιαΰτην αμηχανίαν τούς Σπαρτιάτας, ώστε είναι τη αληθείς άπορον πώς ήδυνη- 
θησαν νά διατηρήσωσιν εις υποταγήν τούς περίοικους αυτών. Συμμιαχους οι Σπαρτιάται 
δεν ειχον, ώς φαίνεται, εΐμή τούς Ήλείους, ένφ οί Αρκάδες, οί Άργεϊοι, οί Πισάται 
καί οί Τριφύλιοι συνετάσσοντο μετά τών Μεσσηνίων. Προς τουτοις δέ, διά τάς συνεχείς 
καταστρεπτικός τών τελευταίων τούτων έπιδρομάς, τά πλεΐστα τών μεθορίων κτημάτων 
έγκατελείφθησαν άγεώργητα' εκ τούτου δέ συνέβη σιτοδεία, καί έκ τής σιτοδείας, στάσις, 
διότι οί κύριοι τών κτημάτων τά όποια δεν ήδύναντο νά σπαρώσιν, άπήτησαν νέαν της 
χώρας διανομήν. 

Έν τφ μέσφ τών κινδύνων τούτων, έκάλεσεν ή Σπάρτη, κατά συμβουλήν τοϋ εν 
Δελφοϊς μαντείου, εξ Αθηνών, τον ποιητήν Τυρταίον, ώς ηγεμόνα, μάλλον δέ ώς ανορ¬ 
θωτήν τής άθυμίας τής καταλαβούσης τάς ψυχάς (-) τών πολιτών αυτής. Μη φανή δέ 
παράδοξον ότι ό φημιζόμενος ουτος χωλός διδάσκαλος συνετέλεσε παραδόξως εις την 
σωτηρίαν τής αρειμάνιου εκείνης πύλεως. Οί ά'ριστοι τών πολιτικών καί πολεμικών 
θεσμών ναρκοΰνται ενίοτε εάν δέν Ιμψυχωθώσι διά τού λόγου. Ε’ις τούς καί) ημάς χρό¬ 
νους, ή δημοσιογραφία, οσάκις είναι σώφρων καί επιτήδεια, ενθαρρύνει και χειραγωγεί 
την έκλυθεϊσαν ή άποπλανηθεΐσαν κοινήν γνώμην - πολλάκις δέ τών κρατίστων ταγμά¬ 
των, καταπτοηθέντων, άνερριπίσθη ή ορμή δι’ ενθουσιαστικού τίνος τοϋ στρατηγού κη¬ 
ρύγματος. Ό Τυρταίος λοιπόν όστις, καθώς έλεγε περί αυτού βραδύτερου ό βασιλεύς 
Λεωνίδας, ό τών Θερμοπυλών πρόμαχος, ήτο επιτήδειος είς τό νά έξάπτη τάς ι|ιυχάς τών 
νέων, ό Τυρταίος έπραξεν ώς προς την Σπάρτην ό,τι αί περίφημοι ναπολεόντειοι προ- 
κηούξεις επί τής πρώτης ιταλικής εκστρατείας, και ο, τι πλέον παρα απαξ η συνετή δήμιο 
σιογραφία εν Άγγλίφ, έν Γαλλίφ καί έν αυτή τή Γερμανίφ. Ό αγαθός^ ούτος άνήρ συνε¬ 
τέλεσε προ πάντων είς τό νά κατευνάση την έσωτερικήν στάσιν διά τής έλεγείας αυτού 
τής έπιγραφομένης «Ευνομία», τής όποιας όμως έλάχιστα περιεσώθησαν τεμάχια.Ενταύθα 
ό Τυρταίος ένΟύμιι.εν εις τούς Σπαρτιάτας, ότι οί θεοί αυτοί έδωκαν αύτοϊς την χώραν 
ήν κατέχουσιν, ότι οί θεοί αυτοί έρρύθμισαν το πολίτευμια αυτών" ώστε τοιαυτη πόλις 
δέν δύναται νά καταστροφή, ουδέ πολίτευμα τοιοΰτο να ανατραπή απόδειξις τά κατορ- 
θοόμιατα όσα διέπραξαν οί πατέρες τών πατέρων αυτών, έπί τού πρώτου μεσσηνιακοϋ 
πολέμιου, κατά τό εικοστόν τοϋ όποιου έτος οί αντίπαλοι εκείνοι υπεδουλωθησαν και 
έταπεινώθησαν" 

ώσπερ όνοι μιεγάλοις άχθεσι τειρύμενοι, 
δεσποσύνοισι φέροντες άναγκαίης ϋπο λυγρής 
ήμισυ παντός όσον καρπόν άρουρα φέρει. 


(ΐ) Κατ’ άκριβεστέρας κριτικός ερεύνα;,ό δεύτερος Μεσσηνιακός πόλεμος έγένετο μιετά τό 
650 π. X. 

( 2 ) Πάντα ταΰτα θεωρούνται, ώς έρρήθη έν τη σημ. τής σελ. 197, καθαρός μύθος. 
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Αλλα τα καλλιστα επη του Ιυρταιου είναι τα πολεμικά αυτού άσματα, των οποίων 
πλειότερά τινα διεσώθησαν αποσπάσματα και τα οποία, ψαλλόμενα κατά τάς παραμο- 
ναςτών μαχών,εν τοις στρατοπέδοις,έν ταΐς πόλεσι,περιεποίησαν εις τάς μέχρι προ μικρού 
απηλπισμενας και καταπεπονημενας σπαρτιατικάς μόρας ενθουσιασμόν άκαταγώνιστον. 

Καλόν είναι, ελεγον τα ασματα ταύτα, των όποιων δεν άξιούμεν βεβαίως νά 
μεταφέρωμεν ενταύθα δλην την δύναμιν, αλλά μόνον άμυδράν τινα νά δώσωμεν έννοιαν, 
καλόν είναι ν’ άποθάνη, πεσών μεταξύ των προμάχων, ό γενναίος άνήρ υπέρ τής πατρί- 
δος μαχομενος. Ο δε καταλιπων την πόλιν αυτού και τούς εύφορους αγρούς, καί ως ψω¬ 
μοζήτης πλανώμενος μετά φίλης μητρός, καί πατρός γέροντος, και παίδων μικρών, καί 
νέας συζυγου, πάσχει άπαντων κακών τό λυπηρότατον. Διότι γίνεται απεχθής εις εκείνους 
προς οΰς έρχεται, ένδιδων εις ένδειαν καί πενίαν στυγεράν' καί καταισχύνει τό γένος 
αυτού, καί ατιμάζει την ευπρεπή αυτού μορφήν* παρακολουθεί δ" αυτόν πάσα ατιμία καί 
συμφορά. Αφού λοιπόν ό ούτιο περιπλανώμενος άνήρ ούτε έπιμέλειάν τινα, ούτε σέβας, 
ούτε υποληψιν, ούτε έλεον απολαμβάνει, πολεμήσωμεν έκθύμως υπέρ ταΰτης τής γης καί 
υπέρ τών παίδων τών ημετέρων, καί άποθάνωμεν μή φειδόμενοι τής ζωής. 

Τεθλ'αμεναι γαρ καλόν ένί προμάχοισι πεσόντα 
ά'νδρ’ αγαθόν περί ή πατρίδι μαρνάμενον. 

I ην δ’ αυτού προλιπόντα πόλιν καί πίονας αγρούς 
πτωχεύειν πάντων έστ’ άνιηρότατον, 
πλαζόμενον σύν μητρί φίλη καί πατρί γέροντι 
παισι τε συν μικροΐς, κουριδίη τ’ αλόχω. 

Εχθρός μεν γάρ τοισι μετέσσεται, ούς κεν ϊκηται 
χρησμοσΰνη χ' εΐκων καί στυγερή πενίη, 
αισχυνει τε γένος, κατά δ* αγλαόν είδος ελέγχει, 
πάσα δ’ ατιμία καί κακύτης έπεται, 

Ει δ ούτως ανδρος τοι άλωμένου ούδεμί’ ώρη 
γίγνεται, ούΥ αιδώς ούΥ ό'πις ούτ’ έλεος, 
θυμώ γής περί τησδε μαχώμεθα καί περί παίδων 
θνήσκωμεν, ψυχέων μηκέτι φειδόμενοι. 


Και, ω νέοι, εξακολουθεί, μαχεσθε μενοντες παρ’ άλλήλοις, μηδέ άρχετε φυγής 
αισχράς, μηδε φοβου, άλλα ποιεισθε μεγα καί άλκιμον τό θάρρος υμών, μηδέ φιλοψυ- 
χειται μαχομενοι προς ανδρας. Μή φεύγετε έγκαταλείποντες τούς παλαιοτέρους, τούς 
γηραιούς, τών οποίων δεν είναι πλέον ελαφρά τά γόνατα. Διότι είναι αισχρόν νά κήται, 
πεσών μετά τών προμάχων, έμπροσθεν τών νέων, άνήρ παλαιότερος, έχων ήδη λευκήν 
τη\' κεφαλήν, και πολιον το γενειον, και ν’ άποπνέη θυμόν άλκιμον επί τού κονιορτού, 
καί νά καλύπτη διά τών χειρών τάς πληγάς τού γυμνού αυτού σώματος* άλλ’ εις τον νέον 
τά πάντα προσήκουσιν, ενόσφ έχη τής ερατής ήβης τό άγλαόν άνθος* καί ζών μέν είναι 
άξιοθαύμαστος εις τούς άνδρας, καί αγαπητός εις τάς γυναίκας, καλός δέ είναι καί πεσών 
μετάξι» τών προμάχων. Εκαστος λοιπόν προελθών, μενέτω στηριχθείς επί τής γής δι’ άμ- 
φοτέρων τών ποδών καί δακών τό χείλος διά τών όδόντων αυτού ! 

Εις ετερον παλιν τών προτρεπτικών εκείνων ασμάτων, ενθυμίζει εις τούς 5παρ- 
τιατας, οτι είναι απόγονοι τού Ηρακλέους, παρίστησιν αύτοΐς τό μέγεθος τού κινδύνου 
καί άγωνίζεται νά έμψυχώση διά τής άπελπισίας την πειθαρχίαν αυτών. 
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9 Αλλά θαρσεΐτε, ανακράζει, διόα είσθε τό γένος τού ανίκητου Ηρακλέους, ουδ 
έστρεψενίπ τά νώτα προς υμάς 6 Ζευς. Μη τρομάζετε, μή φοβεΐσθε την πληθυν των 
πολεμίων, άλλ* έκαστος άνηρ ας προτείνη την ασπίδα εις τους προμάχους, περιφρονών 
μέν την ψηχήν, αποδεχόμενος δέ τάς μελαίνας τού θανάτου συμφοράς, ως αν ησαν φιλαι 
τού ήλιου αύγαί. Γινώσκετετού πολυδακρΰου Αρεως τά ολέθρια έργα* καλώς δ εδι- 
δάχθητε τά συμβαίνοντα κατά τον επίπονον πόλεμον, καί έγεύθητε αυτών κατακορως 
είτε φεύγοντε; είτε διώκοντες,ώ νέοι. "Όσοι τολμώσι, παυ’ άλληλους μενοντες, να ορ- 
μήσωσιν άμέσω: επί τούς πολεμίους, σπαν.ώτερον μέν άποθνήοκουσι, σώζουσι δέ τον 
όπισθεν αυτών λαόν ενώ τών δειλιασάντων άνδρών πάσα απωλετο αρετή, ονδε ύπαρχε 1 
ό δυνάμενος νά εϊπη πάντα όσα οι τοιούτοι πάσχοησι κακά* Διότι επονείδιστος είναι η 
πληγή ήν λαμβάνει όπισθεν ό από τού πολέμου φεύγωγ άνήρ, αισχρός δέ δ κείμενος 
κατά γης νεκρός, ό κατά νώτον διά λόγχης τρυπηθεις. Όθεν μενετω έκαστος εν τή τάξει 
αυτού, στηριχθείς δι’ άμφοτέρων τών ποδών επί τής γη:, καί δάκων το χείλος διά τών 
όδόντων, καί καλύψας μηρούς, κνήμας, στέρνα, ώμους διά τής εύρείας άσπίδος* καί τι- 
νασσέτω μέν διά τής δεξιάς χειρύς φοβερόν έγχος, κινείτω δέ λοφον δεινόν υπέρ κεφα¬ 
λής, κατορθών γενναία πολεμικά έργα, μηδε ίσταμενος έκτος βελών, ασπίδα εχων άλλ 
έπελθών κακά τού πολεμίου, έλέτω αυτόν, πληγωσας δια έγχους μακρού η δια ςίφους 
καί θε'ις μέν πόδα παρά πόδα, άντιτάξας δε ασπίδα κατ’ ασπιδος, και λοφον κατα λοφου, 
καί περικεφαλαίαν κατά περικεφαλαίας, καί στερνόν εις στερνόν, κρατών δε εις την χεΐρα 
ή ξίφους λαβήν, ή δόρυ μακρόν, πολεμείτω τον αντίπαλον. Υμείς δέ, ώ γυμνήτες, κρυ¬ 
πτόμενοι άλλοθεν άλλος όπισθεν άσπίδος τίνος, βάλλετε κατά τών πολεμίων λίθους με¬ 
γάλους, καί ακοντίζετε κατ’ αυτών δορατα λεία, ισταμενοι πλησίον τών οπλιτών. 

Ένδιατρίβομεν εις τά έπη ταύτα τού Τυρταίου διά λόγους πολλούς. ΓΙρύ πάντων 
ένομίσαμεν καλόν, ώς προείπομεν, νά δώσωμεν εις τους οσοι δεν συνεπεσε να διεξελθωσιν 
αυτά, έννοιάν τινα τής αρρενωπού ταύτης Μούσης. ής οί φθόγγοι, και τοι ανα μέσον το- 
σούτων αιώνων διερχόμενοι, δέν άπέβαλον την δύναμιν αυτών, μέχρι τής σήμερον συγ- 
κινούντες ημάς, καί έξαίροντες τό φρόνημα ημών, καθώς αί ακτίνες τού ήλιου, καί τοι 
διά τοσούτον αχανούς άποστάσεως διερχόμεναι, δέν άποβάλλουσι τό θάλπος αυτών. 
*Αλλά παρεκτός τούτου, ό Τυρταίος είναι έν τών άρχαιοτάτων βεβαίων προσώπων τής 
ελληνικής ιστορίας. "Όσα θρυλούνται περί Αριστοδήμου καί Άριστομένους, τών ηρώων 
τών μεσσηνιακών τούτων πολέμων, είναι τοοόντι παθητικώτατα* αλλά δέν έχονται ιστορι¬ 
κής αλήθειας καί προσεγγίζουσι μάλλον εις τάς μυθικάς τής προηγουμένης εποχής παρα- 
δόσεις.ΤΊ δ'έπιρροή τούΤυρταίου εις την έκβασιν τού δευτέρου μκσσηνιακοΰ πολέμου,είναι 
αναμφισβήτητος* ώστε εύλόγως, αφέντες κατα μέρος τους μυθους, επιθυμούμεν να γνωρι- 
σωμεν άκριβέστερον τον μουσόληπτον πρωταθλητήν τού άγώνος τούτου, τοσούτορ μάλλον 
όσω δι’ αυτού έκτιμώμεν καί τον χαρακτήρα τού τε λαού όν άνέδειξε νικηφόρον καί τών 
χρόνων καθ' ους ήκμασε. Πώς δ’ άλλως άσφαλέστερον δυνάμεθα νά έπιτύχωμεν τούτου ή 
διά τής παραθέσεως τών θαυματουργών εκείνων ελεγείων ; 

Δέν θεωρώ, ανακράζει εις έτερον τών ποιημάτων τούτων, τό πάντων ίσως ένθου- 
σιαστικώτερον, δέν θεωρώ μνήμης καί λόγου άξιον τύν άνδρα ένεκα τής ταχύτητος τών 
ποδών αυτού ή τής περί τήν πάλην δεξιότητος, ουδέ άνήθελεν έχει τών Κυκλώπων το 
μέγεθος καί τήν δύναμιν, ουδέ άν ήθελε νικήσει τρέχων τον από Θράκης πνέοντα βο- 
ρέαν, ούδέάν ήθελεν είναι κατά τήν μορφήν χαριέσίερος τού Τιθωνού, καί πλουσιώτερος 
τού (βασιλέως τής Φρυγίας) Μίδουκαίτού (βασιλέως τής Κύπρου) Κινύρου, καί βασι- 
λεύτερος τού Τανταλίδου Πέλοπος. ουδέ άν ήθελεν έχει τήν γλυκύφωνον γλώσσαν τού 
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Άδραστου, καί πάσαν δόξαν, εάν δεν έ'χη θούριδα αλκήν, εάν δέν τολμά μέν νά ΐδη αί- 
ματοεντα φονολ', δέν επέρχεται δε έγγύθεν κατά των πολεμίων. 


ήδ’ αρετή, το δ’ άεΟλον εν άνθρώποισιν άριστον 
κάλλιστόν τε φέρειν γίγνεται άνδρί νέφ. 

Κοινόν είναι τή πόλει καί παντί τφ δήμω αγαθόν δ άνήρ οστις, ταχθείς εν προ- 
μαχοις, μείνει αυτόθι άδιαλείπτως, μηδέποτε συλλογιζόμενος περί αίσχράς φυγής, αλλά 
προκινδυνευων μεν διά ψυχής καί καρδίας γενναίας, θαρρΰνων δε διά των λόγων αυτού 
καί τον πλησίον αύτου παρεστώτα άνδρα. 


ούτος άνήρ αγαθός γίγνεται εν πολέμφ, 

καί πολλάκις δ τοιούτος έτρεψε τάς τραχείας των πολεμίων φάλαγγας καί άνεχαίτισε διά 
τής ορμής αυτού τύ κύμα της μάχης. Εί δέ τις, πεσών εν προμάχοις, άπώλεσε την φίλην 
ζωήν, ευκλείσας άστυ τε καί λαούς καί πατέρα καί πολλάς λαβών έμπροσθεν πληγάς, 
εις τύ στήθος, διά μέσου άσπίδος ομφαλοέσσης καί θώρακος, τον τοιούιον ολοφύρονται 
μέν νέοι καί γέροντες, διά πόθου δέ άργαλέου κηδεύει πάσα ή πόλις* καί τιμάται μέν 
τύμβος αυτού, τιμώνται δέ παιδες έν άνθρώποις, καί παίδων παιδες, καί άπαν γένος 
έξοπίσω. 

Ουδέ ποτέ κλέος έσθλόν άπόλλυται, ούδ* δνομα αυτού, 
άλλ’ υπό γής περ έών γίγνεται αθάνατος, 
ονην’ άριστεύοντα, μένοντά τε, μαρνάμενόν τε 
γής πέρι καί παίδεον θούρος "Αρης όλέση, 

Έάν δέ πάλιν άποφύγη μέν την μοίραν τού εξαπλούντος κατά γής τύν άνθρωπον 
θανατου, νικησας δ* έπιτύχη τό αγλαόν τής αιχμής βραβείον, πάντες μέν τιμώσιν αυτόν, 
καί νέοι καί παλαιοί, πολλά δέ τερπνά παθών, κατέρχεται εις τον αδην. Διότι γηράσκων 
διαπρεπει μεταξύ των πολιτών, καί ούδείς ποτέ θέλει νά βλάψη την τιμήν αυτού ή τό 
δίκαιον* πάντες δέ, προσερχομένου αυτού, άνίστανται, καί νέοι, καί ομήλικοι, καί γερον- 
τοτεροι. Γαυτης λοιπον τής αρετής τό έπακρον άς άγωνισθή έκαστρς εκθύμως νά έπι- 
τύχη, μή έγκαταλείπων τον πόλεμον. 

Παρεκτός δε των ελεγείων τούτων, των παρασκευαστικών τού άγώνος, έποίησεν 
ό 1 υρταιος και τα λεγομενα εμβατήρια, άσματα ψαλλόμενα έν αύϋή τή έξορμήσει προς 
την μάχην και τών οποίων παραθετομεν έντάΰθ ι τύ έν καί μόνον σωξόμενον, μή έπι- 
χειρούντες να μεταφράσωμεν αυτό, διότι δέν πιστεύομεν νά ύπάρχη ελληνική ψυχή μή 
δυναμένη νά τύ κατανοήση. 

’Άγετ’, ώ ^Σπάρτας εύάνδρου 
κούροι, πατέρων πολιητάν, 
λαιοί μέν ΐτυν προβάλεσθε, 
δόρυ δ’ εύτόλμως βάλλετε, 
μή φειδόμενοι τάς ζωάς* 
ου γάρ πάτριον τ£ Σπάρτα. 

"Ασματα αθάνατα τών οποίων ένάμιλλον δέν υπάρχει άλλο εϊμή ό τών γαλλικών 
ταγμάτων Μασσαλιωτικός εκείνος θούριος ύμνος* μσματα, τά οποία μέχρι τής σήμερον 
άνορθούσι τάς τρίχας ημών καί κινούσι τάς καρδίας, πώς ήτο δυνατόν νά μή άναδεί- 
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ηλθον εις πολλάς έριδας, καί ή σαν σχεδόν ισοδύναμοι. Κατά τούς αρχαιότερους όμως 
τούτους χρόνους, ή Τεγέα ήτο ισχυρότερα τής αντιζήλου αυτής, καί αυτή προ πάν¬ 
των εσωσε τότε την Αρκαδίαν από των Σπαρτιατών, νικήσασα αυτούς κατά κράτος. Είναι 
αληθές δτι μετ’ ου πολύ, περί τό 560 προ Χριστού,επί των βασιλέων Άναξανδρίδου τού 
{ ε0ντος ’ * αι ’Αριστωνος τού 'ΓΙγησικλέους, οί Σπαρτιάται, έπαναλαβόντες τον αγώνα, 
υπήρξαν ευτυχέστεροι,διότι αναφαίνονται ήδη κύριοι τής τε συνορευούσης προς την Τε- 

γεααν Σκιρίτιδος, καί 
της προς δυσμάςταΰτης 
Βελεμίνας καί Μαλεάτι- 
δος, καί των προς άνα- 
τολάς Ιναρυών,όλων χω¬ 
ρών αϊτινες άπετέλουν 
εκτοτε τα βόρεια της 
Σπάρτης σύνορα ενώ 
πάλαι κατείχοντο υπό 
τών Αρκάδων. Άλλ* οί 
Τεγεάται διέσωσαν ού- 
δέν ήττον την τε ιδίαν 
καί της λοιπής ’Αρκα¬ 
δίας ανεξαρτησίαν, καί 
τοσοΰτον σέβας ένεποίη- 
σαν εις τούς Σπαρτιά- 
τας, ώστε ελαβον παρ’ 
Λάρισα ν Αργους αυτών πολλάς περιποιή¬ 

σεις, δτεδέ, περί τα τέλη 

της έκτης εκατονταετηρίδος, ούτοι άνεδείχθησαν πράγματι ηγεμόνες τού πλείστου τής 
Πελοπόννησου,η εγέα έπεΐχεν έντιμον εν τή συμμαχί^ ταΰτη τάξιν,ένφ οί Μαντινεις εκ 
διαλειμμάτων μόνον συνετάσσοντο μετά τών Σπαρτιατών, μάλλον δέ άπέκλινον προς 
τούς ’Αργείους. 


Οι Αργεΐοι οϊτινες, ως ειδομεν, δεν ηδυνηθησαν νά διατηρήσωσιν ίσχυράν την 
ηγεμονίαν αυτών επί τής άργολικης ομοσπονδίας, μετά τον Φείδωνα εντελώς χαλαρω- 
{)είσης καί σχεδόν διαλυθείσης* οϊτινες προς τοΰτοις ειχον άπολέσει την πλείστην δυτικήν 
παραλίαν τού άργολικού κόλπου, υπό τών Λακεδαιμονίων κυριευθεϊσαν, άδηλον μεν πότε 
άκρ.βώς, αλλά πιθανώς από τού τέλους τής έβδομης ή τής αρχής τής έκτης εκατονταε- 
τηρίδος οϊτινες, περί το 547 προ Χριστού, έπιχειρήσαντες νά άναλάβωσι την επί τής 
παραλίας εκείνης Θυρεάτιν, εντελώς κατετροπώθησαν* οϊτινες επί πάσι περί τά τέλη 
τής εκατονταετηρίδος ταύτης ήττήθησαν πάλιν κατά κράτος υπό τού βασιλέως τής Σπάρ¬ 
τη Κλεομένους, έν αυτφ τώ αργολικφ πεδιω, οΰδέν ήττον ουδέποτε άνεγνώρισαν την 
ι περοχην της Σπάρτης, και έξεναντιας, υπο τών αρχαίων αυτών αναμνήσεων άπατώμενοι, 
δεν έπαυσαν προτείνοντες αυτοί αξιώσεις περί τή; ηγεμονίας τής Πελοπολ'νήσου. Καί 
κατειχον μεν έτι οι ’ Αργεΐοι χωράν λόγου αξίαν, διότι ήρχον όχι μόνον τού περί τό άστ υ 
πεδίου, αλλά καί τής Κυνουρίας καί τών Όρνεών* βραδύτερον μάλιστα, έν τή πέμπτη 
εκατονταετηριδι, υπετάχθησαν εις αυτούς καίοί Τιρύνθιοι, καί οί Μυκηναΐοι, καί οί Κλε- 
ωναϊοι* διά δέ τής καθυποτάξεως τών Κλεωναίων, άνέλαβον οί Αργεΐοι την προε- 
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δρείαν ενός των τεσσάρων μεγάλων αγώνων του ελληνικού έθνους, των Νεμεών* διότι 
τά Νέμεα, τά πανηγυριζόμενα εις τιμήν του Διός, κατά παν δεύτερον καίτέταρτρν Όλυμ- 



πιάδος, ήτοι άπύ του 572 η τού 568 έτους, έτελούντο εις την μεταξύ Φλιούντος καί 
Κλεωνών κοιλάδα τής Νεμέας, κατ’ άρχάς υπό την προεδρείαν των Κλεωναίων* άλλ’ οτε 
περί τό 460 οΐ Άργείοι εγένοντο κύριοι των Κλεωναίοαν, συμπαρέλαβον καί την άγωνο- 
θεσίαν τής πανηγΰρεως, ό'πως έπραξαν οί Ήλεΐοι ως προς τον ολυμπιακόν αγώνα. "Ολα 
όμως ταύτα πολύ άπεΐχον τού νά καταστήσωσι τούς Αργείους έναμίλλους των Σπαρτια¬ 
τών, οϊτινες περί τά μέσα τής έκτης προ Χριστού έκατονταετηρίδος έκυριάρχουν άπάσης 
τής μεσημβρινής Πελοπόννησου, από θα?.άσσης μέχρι θαλάσσης, από τής Θυρεάτιδος 
προς άνατολάς, μέχρι της Νέδας πρύς δυσμάς, δηλαδή όλης τής Μεσσηνίας, όλης τής 
Λακωνικής καί άξιολόγου μέρους τής Άργολίδος* έν ά'λλαις λέξεσιν, είχον εΐςχειρας αυ¬ 
τών τά δύο πέμπτα τής Πελοπόννησου, καί έκυριάρ- Δίδραχμον ν Αργους 

χουν ενταύθα, όχι ώς πρόεδροι καί προϊστάμενοι 
πόλεων ισονόμων καί ΐσοδικαίων, άλλ’ ως δεσπόται 
απόλυτοι, τών οποίων άπλαι υπήκοοι ήσαν πάσαι αί 
κατά την χώραν ταΰτην πόλεις. Ή φήμη τής δυνά- 
μεως αυτών ειχεν ύπερβή τον ισθμόν τής Κόριν¬ 
θου. ’Έτΐ άπύ τών άρχών τής έκατονταετηρίδος ("Ηρα καί Διομήδης άποφερων το Παλλάδιον) 

ταΰτης, οΐ Αθηναίοι καί οί Μεγαρεΐς, μετά μακρόν περί Σαλαμΐνος πόλεμον, κατέ¬ 
στησαν από κοινού δικαστάς τού άγώνος τούςΛακεδαιμονίους,οΐτινεςέπέτρεψαν την νήτον 
εις τούς Αθηναίους. Μετ’ ου πολύ τό μέγα τής Σπάρτης όνομα αντήχησε μέχρι της 
Ασίας. Περί τό 547 έτος, ό βασιλεύς τής Λυδίας Κροΐσος έζήτησε την βοήθειαν τής 
Σπάρτης κατά τού βασιλέως τών ΙΙερσών Κύρου, την οποίαν οΐ Σπαρτιάται ητοιμάζοντο 
νά έξαποστείλωσιν, ΰτε έμαθον δη ό Κύρος, προλαβών, κατέλυσε την αρχήν τού αντίπα¬ 
λου. Καί μετά τρία έτη, αί κατά τήν Ασίαν Ίωνικαί άποικίαι, κινδυνεύουσαι απο τού 
Κνρου, πάλιν τής Σπάρτης έπεκαλέσαντο τήν επικουρίαν. 



Τοιαύτα υπήρξαν τά αποτελέσματα τού σπαρτιατικού πολιτεύματος* μετ’ ολίγον δε 
έμελλον νά έπέλθωσιν άλλα, ούδέν ήττον σπουδαία. ’Ήδη ό Κροΐσος, επικαλούμενος τήν 
συμμαχίαν τών Σπαρτιατών, έγραφε προς αυτούς* «ύμέας γάρ πυνθάνομαι προεσταναι της 
Ελλάδος.» Ναι μεν κατά τήν εποχήν ταύτην δεν ύπήρχεν έτι (οργανωμένη πελοποννησιακη 
συμμαχία υπό τήν προεδρείαν ή ηγεμονίαν τής Σπάρτης* τό πρώτον τοιαύτης συμμαχιας 
παράδειγμα δέν αναφαίνεται είμή περί τά τέλη τής έκτης έκατονταετηρίδος* αλλ’ έτι από 
τών άρχών αυτής, ή επιρροή τής Σπάρτης είναι καταφανής καθ δλην την Πελοπόννη¬ 
σον, πλήν μόνης τής Άχαΐας. Οί καταφυγόντες, ώς λέγεται, εις τήν μικράν ταύτην χώραν 
Αχαιοί, έβασιλεύθησαν μέχρις Ώγύγου, απογόνου τού Τισαμενού* μετά δε τον θανατον 
αυτού, αί δώδεκα αυτών πόλεις άπετέλεσαν αυτονόμους πολιτείας, έχουσαι όμως περιοδι¬ 
κός πανηγύρεις καί θυσίας είςτύ παρά τό Αΐγιον ιερόν τού Διός Όμαριου, όπου, διέλυον 
τάς αμοιβαίας έριδας καί έρρύθμιζον τά κοινά συμφέροντα* άλλ’ ή ομοσπονδία αυτή δεν 
έκτήσατο ιστορικήν άξίαν είμή έν τή τρίτη προ Χριστού έκατονταετηριδι, οτε έπέπρωτο 
καί τήν ηγεμονίαν τής Πελοποννήσου νά λάβη. Μέχρι δε τών χρόνων τούτων ύπήρξεν 
άσθενεστάτη, εΐ καί ηύδοκίμει επί συνέσει καί χρηστότητι* μέχρι τού πελοποννησιακού 
πολέμου μάλιστα διετέλεσεν δλως άμέτοχος τών κοινών έλληνικών πραγμάτων* ώστε δέν 
είναι άπορον ότι διέφυγε τήν έπέμβασιν τής Σπάρτης, ενώ πάσαι αί άλλαι τής χερσονη- 
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< 7 θυ χώραι ΰπέκυπτον ούτως ή άλλως εις τό κράτος αυτής. Τφόντι οϊ Ήλεΐοι, διά μό¬ 
νης τής προστασίας τής Σπάρτης διέσωζον τήντε κυριαρχίαν αυτών επί τής Πισάτιδος 
καί τής Τριφυλίας καί την του ολυμπιακού άγώνος προεδρείαν. Οι 7 Αρκάδες, άποβαλόν- 
τες μέρος τής χώρας, διετήρησαν μέν έν γένει την αυτονομίαν καί φιλίως μάλιστα διετέ- 
λουν προς τούς Σπαρτιάτας, άλλ 7 δπως έχουσι φίλοι ασθενείς, εϊ καί γενναίοι, προς γ-:ί- 
το\ας πολύ ισχυρότερους* οι Άργειοι, άκρωτηριασθέντες επίσης υπό τής Σπάρτης, κατε- 
τροπώθησαν επί τέλους καί εν αυτή τή χώρφ ήτις ύπελείπετο αύτοΐς. "Ήδη δέ από τής 
έβδομης έκατονταετηρίδος, καί έξαιρέτως κατά την έκτην, συνέβησαν καί εις τάς άλλας 
τής άργολικής χερσονήσου πόλεις πράγματά τινα προκαλέσαντα ωσαύτως τής Σπάρτης 
την έπέμβασιν. 

Εϊδομεν ότι, επί των πρώτων ιστορικών χρόνων,αί βασιλεϊαι τής ομηρικής εποχής 
€ΐχον έκλείψει άφ 7 δλης τής Ελλάδος, πλήν τής Σπάρτης καί τής 7 Ηπείρου. Τό όνομα 
τού βασιλέως είχε μεν περισωθή πολλαχού, ή βασιλεία όμως αυτή κατήντησεν αρχή επι¬ 
τετραμμένη όχι σπουδαία πολιτικά καί στρατηγικά καθήκοντα, αλλά μάλλον μόνον θρη¬ 
σκευτικά. 7 Εν γένει δέ έπεκράτησαν αί πολλάκις μνημονευθ είσαι όλιγαρχίαι, δηλαδή σύλ¬ 
λογοι άνδρών βουλευομένων καί άποφασιζόντων,κατά πλειονοψηφίαν,περί τών σπουδαιο- 
τέρων τής πολιτείας πραγμάτων καί άνατιθεμένων εις τινα τών τού συλλόγου τήν πρω- 
σωρινήν καί υπεύθυνον τής κυβερνήσεως διεξαγωγήν.Τάς δλιγαρχίας αύτάς άπετέλουν οί 
καθ 7 έκάστην χώραν μεγάλοι γαιοκτήται, οΐτινες, ονομαζόμενοι εις μεν τάς δωρικάς χώ¬ 
ρας γαμόροι, εις δέ τάς ϊωνικάς, γεωμόροι, μετέδιδον τό προνόμιον κληρονομικώς εις 
τά τέκνα αυτών. Οί ?,οιποί τών ελληνικών πολιτειών κάτοικοι, κατά τούς χρόνους τού¬ 
τους, συνέκειντο, πλήν τών αγοραστών δούλων, ά) εκ τών δλως άκτημόνων γεωργών, 
οΐτινες εκαλλιέργουν τάς γαίας τών π?^ουσίων καί ή ειχον καταντήσει δούλοι ή πολύ 
προσήγγιζον εις τήν τού δούλου τύχην, κατά δέ τάς διαφόρους χώρας διάφορα έφερον 
ονόματα, άπαντα έμφαντικά τής άθλιας αυτών καταστάσεως καί τής περιφρονήσεως εις 
ήν ή σαν εκτεθειμένοι* διότι εκαλούντο έν Θεσσαλίφ μέν, ως εϊδομεν, πενέσται, καί έν 
Λακωνική, είλωτες, έν ’Άργει δέ γυμνήτε:* ή γυμνήσιοι, έν Έπιδαύρφ δέ κονίποδες, έν 
Σικυώνι, κορυνηφόροι ή κατωνακοφόροι, κλπ* β') έκ τών μικρών γαιοκτητών, οΐτινες 
εκαλλιέργουν αυτοί τάς δλίγας αυτών κτήσεις καί ώνομάζοντο διά τούτο αυτουργοί, αλλά, 
μή έπαρκούντες από τών μικρών τούτων προσόδων εις τήν συντήρησιν αυτών, έζήτουν 
-καί άλλας έργασίας εϊτε εις τούς αγρούς, είτε εις τό άστυ* β') έκ τών εις τό άστυ κατοι- 
κούντων βιομηχάνων, τεχνιτών, έμπορων." Απαντες οί έλεύθεροι οΰτοι άνθρωποι, ή του¬ 
λάχιστον τινές τάξεις αυτών, άπετέλουν τον δήμον, δστις έσωζε μέν, ως φαίνεται, τό άρ- 
χαιον αυτού δικαίωμα τού νά έρωτάται, έν άγορα συνηγμένος, περί τών σπουδαιοτέρων 
υποθέσεων καί ιδίως περί πολέμου καί ειρήνης* άλλ 7 έπειδή πόλεμοι μέν κατά τούς 
πρώτους μετά τήν ήρωϊκήν έποχήν χρόνους δέν άναφέρονται πολλοί, νόμοι δέ έτι έψηφί- 
ζοντο όλίγιστοι, ή πραγματική ένάσκησις τού δικαιώματος έκείνου τού δήμου κατήντησε 
σπανιωτάτη καί πολλαχού σχεδόν έξέλιπεν. Ή κατάστασις αύτη τών πραγμάτων διήρκεσε 
μέχρι τής όγδοης καί τής έβδομης έκατονταετηρίδος, δτε παντού σχεδόν άλλού, πλήν τής 
Σπάρτης, έτροπολογήθη ούσιωδώς* διότι ούδαμού άλλού, πλήν τής Σπάρτης, αί’ όλιγαρ- 
χίαι δέν έφρόντισαν ή δέν ήδυνήθτσαν νά δεσμεύσοοσι τήν υλικήν καί διανοητικήν άνά- 
πτυξιν τού δήμου. "Οθεν, ένφ άφ 7 ένας πολλοί τών πλουσίων γαιοκτητών, διά τον πολ¬ 
λαπλασιασμόν τών άπογόνων, άπέβησαν πένητες, καί τοι έξακολουθόύντες νά συντάσ- 
σωνται μετά τής άρχούσης έν τή πολιτείφ τάξεως’ άφ 7 έτέρου, πολλοί τών μικρών γαιο- 
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κτητών και των βιομηχάνων, διά τής προαχθείσης εμπορίας καί ναυτιλίας, έγένοντο εύ¬ 
ποροι, καίτοι έξακολουθοΰντες στερούμενοι πάσης πραγματικής εις τά κοινά πράγματα 
μετοχής. Έκ δέ τής δυσαρέσκειας ήτις, φυσικφ τφ λόγο), επεκράτησε διά τούτο παρ’ 
αυτοΐς, ωφελούμενοι φιλόδοξοι καί φίλαρχοι τινες ά'νΛρες έπεχείρησαν και έπέτυχον πολ- 
λαχοϋ την κατάλυσιν τού προηγουμένου κράτους τών ολιγαρχιών καί την αντί τούτων 
ΐδρυσιν πολιτεύματος, τό όποιον είχε μεν πρόφασιν την θεραπείαν τών ευλογών αξιώ¬ 
σεων τού δήμου, πράγματι δμως άπέβη επί ικανόν χρόνον μοναρχικόν. "Ωστε προέκυ- 
-ψαν ούτω εις δλας σχεδόν τάς εμπορικός καί ναυτικός πόλεις τής Ελλάδος, οί λεγόμενοι 
τύραννοι, ών αρχαιότατος λογίζεται υπό τε τού "Ηροδότου καί τού Άριστοτέλους, ο γνω¬ 
στός ήδη εις ημάς Φείδων. Έκ τών μοναρχών τούτων πολλοί βεβαίως έξώκειλαν εις κα- 
τάχρησιν, ενίοτε φοβερόν κατάχρησιν τής εξουσίας ήν παρέλαβον - πολλοί δμως υπήρξαν 
επιεικέστατοι, άλλ’ ά'παντες ούδέν ήττον ώνομάσθησαν τύραννοι, καί τό πολίτευμα αυτών 
τυραννίς, κυρίως διότι κατέλυσαν τά πατροπαράδοτα πολιτεύματα καί κατέλαβον αύτο- 
γνωμόνως την ΰπερτάτην αρχήν. Επειδή δέ τινες τών πόλεων τής άργολικής χερσονή¬ 
σου, μάλιστα ή Σικυών καί ή Κόρινθος, ηύδοκίμησαν παραδόξως περί την εμπορίαν καί 
την ναυτιλίαν καί κατέστησαν πλουσιώταται, διά τούτο προέκυψαν ενταύθα καί τύραν¬ 
νοι, δνομαστοί γενόμενοι εν τή ελληνική ιστορία τών χρόνων τούτων. 


Χρυσούν νόμκίμαΣικυωνίω\ 


Περί Σικυώνος ούδέν γνωρίζομεν άφ’ ής κατέλαβεν αυτήν ο Ήρακλειδης Φάλ- 
κης ό Τημένου μέχρι τής έβδομης έκατονταετηρίδο;, δτε, περί 676 προ Χριστού, προέ- 
κυψεν αυτόθι τύραννος, ευτελούς ώς λέγεται καταγωγής, ον άλλοι μεν δνομάζουσιν 
Όρθαγόραν, άλλοι δέ Άνδρέαν καί δστις κατέλιπε την αρχήν εις τον υιόν Μύρωνα, νι- 
κήσαντα άρματι εις Όλυμπίαν, κατά τήν 33 ολυμπιάδά, 648 προ Χριστού. Κλεισθένης 
δέ ό Άριστωνύμου τού Μύρωνος, δστις ήρξε μεταξύ τού 600 καί τού 560 προ Χριστού, 
διετέλεσεν δ επιφανέστατος τών τυράννων τούτων καί κατεφερε μεν πληγην καιριαν εις 
τάς επί τής Σικυώνος ήγεμονικάς αξιώσεις τού "Άργους, έταπείνωσε δέ δεινώς τήν τα- 
ξιν τών ολιγαρχικών. Τό ν Αργος, καί τοι γενόμενον πόλις 
δωρική, διετήρησιν δμως τήν προς τούς ήρωας τής μυθικής 
εποχής καί πρύς τά κατορθώματα αυτών εύλάβειαν, διότι 
ήθελε νά κληρονομήση τό ηγεμονικόν αξίωμα τό όποιον 
έλέγετο δτι είχε κατά τούς ηρωικούς χρόνους ή πόλις αύτη. 

Εις τών ηρώων τούτων ήτο δ "Άδραστος, βασιλεύς τού 
"Άργους, δστις έγγονος ών καί διάδοχος τού βασιλέως τής 
Σικυώνος Πολύβου, έφημίζετο ώς εις τών ατυχών αρχηγών 
τού κατά Θηβών πολέμου (σελ. 20 καί έπ.), ή δέ μνήμη 
αυτού έτιμάτο εξίσου καί εν "Άργει καί εν Σικυώνι καί έχρησίμευεν ώς κοινός τις 
μεταξύ τών δύο πόλεων δεσμός. Ό Κλεισθένης λοιπόν έπαυσε τάς πρότερον εν Σικυώνι 
άποδιδομένας εις τον Αργείον "Άδραστον τιμάς, καί δχι μόνον τούτο, άλλ’ άπηγόρευσε 
νά αδωνται αυτόθι τά δμήρεια έπη, καθό ύμνούνιτα τό "Άργος καί τούς Άργείους. 
Προς δέ τούτοις έκαινοτόμησε τολμηρότατα καί περί τάς πολιτικός τής Σικυώνος διαι¬ 
ρέσεις., Έν Σικυώνι ύπήρχον αΐ τρεις γνωσταί δωρικαί φυλαί, Ύλλεις, Πάμφυλοι, Δυ- 
μάνες, αί περιλαμβάνουσαι τούς ολιγαρχικούς, καί άλλη τετάρτη, τής όποιας, συγκειμέ- 
νης έκ τών έν τώ άστει οίκούντων βιομηχάνων, άγνωστον είναι τό μέχρι τού Κλεισθέ- 
νους όνομα. Οί προκάτοχοι αυτού τύραννοι περιωρίσθησαν νά άναφέρωσι τήν πραγ¬ 
ματικήν εξουσίαν από τών τριών πρώτων φυλών καί νά στηριχθώσιν επί της τέταρτης* 



(Απόλλων καί περιστερά,κρατούσα 
διά του ράιιφους ταινίαν, έντός 
στεφάνου) 
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άλλ" ό Κλεισθένης, μη άρκούμενος εις τούτο, ή θέλησε νά ταπεινοίση ετι μάλλον τούς 
παλαιούς ολιγαρχικούς και μετωνόμασεν ύβριστικώς τάς φυλάς αυτών Ύάτας, ήτοι με¬ 
γάλους χοίρους, Όνεατας, και Χοιρεάτας, ήτοι μικρούς χοίρους, εις δέ την τετάρτην 
άπέδωκε τό έντιμότατον έπώνυμον των "Αρχελάων. Όποια πάθη έκίνησεν αρά γε ή 
ολιγαρχία εκείνη Γνα προκαλέση καθ’ έαυτής τοιαΰτας εκδικήσεις! ”Αν καί ανάγκη νά 
ομολογήσω μεν, οτι από τής μή ευπρεπούς ταΰτης πράξεως τού Κλεισμένους εξάγεται, 
δτι οΰτος, καίτοι πολλάκις φανείς λαμπρός καί εύγενής μάλιστα, δέν ειχεν όμως την 
έμφυτον αξιοπρέπειαν, ήτις προσήκει εις τον πολιτικόν άνδρα, ενώ κατά τάλλα δέν ήτο 
άνθρωπος κοινος και ανεδειξε την πατρίδα αυτού μεγάλην καί ίσχυράν. Ή δΰναμις τής 
Σικυώνος επί Κλεισθένους δηλούται εκ τής αποδοθείσης ηγεμονίας τού προς τούς Κιρ- 
ραίους πολέμου (σελ. 134)“ ή δέ προσωπική τού άνδρός μεγαλοπρέπεια μαρτυρεΐται εκ 
τών πολλών λαμπρών κτιρίων τά όποια κατεσκεΰασεν εις Σικυώνα, εκ τών περιφανών 
νικών τάς όποιας ένίκησεν εις τά Πυθία καί εις τά Όλΰμπια, καί επί πάσιν εκ τών πο¬ 
λυθρύλητων γαμοον τής θυγατρος αυτού "Αγαρίστης. Τά περί τών γάμων τούτων ιστο¬ 
ρούμενα υπό τού "Ηροδότου, είναι ιδίως άξια μνήμης, διότι παριστώσιν εικόνα ζωηράν 
τής κοινωνικής καταστάσεως τής Ελλάδος κατά την εκτην εκατονταετηρίδα. 


Κοίτα τον "Ηρόδοτον, ό Κλεισθένης ήθέλησε νά δώση την "Αγαρίστην εί; τον 
αριστον τών ΕλληναρΓ και τελούμενων Όλυμπίοον, εις τά όποια ένίκησε τεθρίπτορ, προ- 
εκΐ]ρυξεν οτι, οστις Ελλήνων νομίζη εαυτόν άξιον νά γίνη γαμβρός του Κλεισθένους, άς 
έλθη εντός εξήκοντα ημερών, ή καί πρότερον, εις Σικυώνα, διότι ό γάμος θέλει κυρωθή 
εντός έτους άπο της εξηκοστής άρξαμένου ημέρας. Όθεν συνέρρευσαν εις Σικυώνα άπαν- 
ταχόθεν τής "Ελλάδος μνηστήρες δσοι έμεγαλοφρόνουν, εϊτε διά τάς ιδίας, είτε διά τάς 
τών πατέρων άρετάς* καί εκ μεν τής "Ιταλίας ήλθεν ό τρυφηλότατος τών "Ελλήνων. ό 
Συβαριτης Σμινδυριδης ο Ιπποκρ ατούς, έξ Αιτωλίας δέ Μάλης, ό άδελορός τού Τιτόρ- 
μου, τού ρωμαλεωτάτου άμα καί άγριωτάτου τών "Ελλήνων* εκ τής αφελούς "Αρκαδίας 
κατηλθον "Αμίαντος ο Λυκουργου και Λαφάνης ό Εύφορίωνος* εκ τής Θεσσαλίας δέ ό 
εκ τού μεγαλοπρεπούς τών Σκοπαδών οίκου Διακτορίδης ό Κραννώνιος* ήλθον προς 
τουτοις ές "Αθηνών δυο ονομαστοί εΰπατρίδαι, Μεγακλής ό "Αλκμαίωνος, καί ό επί 
πλουτφ καί καλλει υπερεχων παντας τους "Αθηναίους "Ιπποκλείδης ό Τισάνδρου* εξ 
Αργους, Λεωκηδης ο Φείδωνος* έξ "Ερέτριας της έν Εύβοίςί, ό Λυσανίας’ εκ Μολοσσών, 
ο Αλκών* έξ Επιδάμνου, ό "Αμφίμνηστος "Επιστρόφου, καί πάλιν έξ "Ιταλίας ό Σιρίτης 
Δαμασος "Αμυριος. "Εν ολοις δώδεκα. Προσελθόντας δέ, καθ" δσον χρόνον έμειναν παρ" 
αΰτώ, διετέλεσεν ο Κλεισθένης φιλοξενών μεγαλοπρεπούς καί παρατηρών τον χαρακτήρα, 
την ανατροφήν, τον τροπον έκαστου* ιδίως δέ ήρεσκον αύτφ οί έξ "Αθηνών μνηστή¬ 
ρες, και εκ τούτων παλιν περισσότερόν Ιπποκλ,ειδης ο Τισάλ'δρου, διά τε την προσωπικήν 
αξίαν, και ώς συγγενής τού μεγάλου οικου τών εν Κορίνθφ Κυψελιδών. Τελευταΐον 
έφθασεν η ημέρα καθ" ήν έμελλε νά τελεσθη τό συμπόσιον τού γάμου καί νά άποφανθή 
ο Κλεισθένης τίνα προκρίνει τών μνηστήρων. Την ημέραν ταύτην, θύσας βούς εκατόν, 
προσεκαλεσεν εις κοινήν ευωχίαν αυτους τε τους μνηστήρας καί πάντας τούς Σικυωνίους* 
μετά τό δεΐπνον εξηκολουθησεν ό ποτος* μεταξύ δέ διαλεγομένων, συζητήσεως γενομένης 
και περί μουσικής, ο Ιπποκλείδης παρηγγειλε τον αυλητήν νά αύληση είδος όρχήσεως, 
την λεγομένην εμμελειαν και ηρχισεν να χορεύη θέλων νά έπιδείξη την περί τούτο έπι- 
τηδειοτητα. Ιούτο δυσηρεστησε τον Κλεισθένη* αλλά μετ"όλίγον ό "Ιπποκλείδης διέταξε νά 
φέρωσι τράπεζαν καί αναβας επ" αυτής, πρώτον μέν έχόρευσε λακωνικούς τινας χορούς, 
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έπειτα άλλους αττικούς, και τελευταϊον, στηρίξας την κεφαλήν επί τής τραπέζης καί άνα- 
σηκώσας τούς πόδας ήρχισε νά χειρονομή διά των σκελών. Καί μέχρι μεν τίνος δ Κλει¬ 
σθένης, καίτοι άποστραφεις τον νέον διά την αναίδειαν καί άποφασίσας δτι δεν θέλει 
προτιμήσει αυτόν ώς γαμβρόν, κατεΐχεν εαυτόν, μή θέλων νά απόδειξη την αηδίαν* δταν 
δμως ειδεν αυτόν χειρονομήσαντα διά των σκελών, έξέσπασε καί, ώ παΐ Τισάνδρου, ειπεν, 
άπορχήσαό γε μήν τον γάμον, δηλαδή με τον χορόν σου αυτόν έχασες τήν νύμφην* 6 δε 
'Ιπποκλείδης άπεκρίθη αμέσως, «ου φροντίς °Ιπποκλείδη»,τό όποιον έκτοτε λέγεται ώς 
παροιμία, σημαίνον, άδιάφορον τούτο διά τον Ίπποκλείδην. Μετ’ ολίγον δμως πάλιν 
συνελθών ό Κλεισθένης, ηύχαρίστησεν εύγενέστατα πάντας τούς μνηστήρας, διά τήν 
προθυμίαν μεθ’ ής προσήλθον, ειπεν δτι ούδένα αυτών θεωρεί άνώτερον τών άλλων, 
δτι δμως επειδή μία είναι ή παρθένος, δίδει αυτήν εις τον ’Αθηναΐον Μεγακλέα τού 
1 Αλκμαίωνος, καί, διά νά απόδειξη εις τούς λοιπούς τήν ευγνωμοσύνην του δι* ήν έπρο- 
ξένησαν αύτώ τιμήν καί άποζημιώση αυτούς διά τά έξοδα τής αποδημίας, προσφέρει εις 
έκαστον δώρον, τάλαντον αργυρίου, ήτοι 6,000 δραχμών. Καί ούτως έτελείωσεν 6 γάμος 
εκείνος, εξ ου έμελλε νά γεννηθή άνήρ έτερος μέγας, δ Αθηναίος Κλεισθένης. ’Άν διε- 
δέχθη δέ τις τήν αρχήν τού Σικυωνίου Κ^εισθένους, άδηλον. Άνάφέρεται έτι τύραννος 
Σικυώνος δ Αισχίνης, όστις λέγεται καθαιρεθείς υπό τών Σπαρτιατών, άλλ’ άγνωστον 
πώς συνδέεται ή ιστορία αυτού μετά τής τού Κλεισθένους. Ήξεύρομεν μόνον δτι τά 
υπό τούϋου δρισθέντα ονόματα τών φυλών ϊσχυσαν επί εξήκοντα μετά θάνατον αυτού 
ενιαυτούς, έπειτα δέ οί Σικυώνιοι,συμβιβασθένιες προς άλλήλους, ήνώρθωσαν μεν τά αρ¬ 
χαία τών τριών πρώτων φυλών ονόματα, τήν δέ τετάρτην έκάλεσαν Αίγιαλέας, από Αί- 
γιαλέωςτού Άδράστου, ώστε περί τό 500 έτος έπεκράτησεν αύθις ή αριστοκρατία εν Σι- 
κυώνι, αν καί δχι τοσούτον αποκλειστική ώς πρότερον. 


Ανάλογά τινα συνέβησαν εν Κορίνθφ. Οί απόγονοι τού καταλαβόντος αυτήν 
Ήρακλείδου 9 Αλήτου μετονομασθέντες Βακχιάδαι, από τού τρισέγγονου αυτού Βάκχι- 
δος, έβασίλευσαν μέχρι δεκάτης γενεάς, δτε δ τών Βακχιαδών οίκος, ήτοι τό σύνολον τών 
αριστοκρατικών* οικογενειών, άπεφάσισαν τήν κατάργησιν τής βασιλείας. Κατέλαβον δέ 
τήν δλην αρχήν αυτοί ούτοι οί Βακχιάδαι, οΐτινες, προς άλλήλους μόνον ποιούντες γά- 
μους, έπέτρεπον κατ' έτος τήν εκτελεστικήν έξουσ.αν εις ένα πρύτανιν. ’Αλλ’ εν τώ με¬ 
ταξύ ή Κόρινθο; άπέβη πόλις πλούσια, και εμπορική, καί ναυτικωτάτη. Αυτή, ώς προ- 
είπομεν, εν τή 8 έκατονταετηρίδι, έκτισε τάς δύο έπιφανεστάτας δυτικάς έλληνικάς αποι¬ 
κίας, τήν Κέρκυραν καί τάς Συρακούσας* αυτή, τώ 703,κατεσκεύ χσε τάς πρώτας τριήρεις, 
τά πρώτα δηλαδή μεγάλα πολεμικά πλοία* αυτή κυρίως άπήλλαξε τήν θάλασσαν από 
τών αρχαίων πειρατών, ή δέ πρώτη γνωστή κατά θάλασσαν μάχη συνεκροτήθη τφ 
664 προ Χριστού μεταξύ Κερκυραίων καί Κορινθίων. (*) "Οθεν δ δήμος εύπορήσας καί 
ΐσχύσας κατεξανέστη, περί αυτούς τούτους τούς χρόνους, κατά τών ολιγαρχικών, διά τού 
τυράννου Κυψέλου, δστις κατά τούτο διέφερε τού Σικυωνίου Όρθα/όρου, δτι κατήγετο 
εξ επιφανών γονέων, εκ μητρός μάλιστα ήτο Βακχιάδης. Ό Κύψελος, καταλαβών τήν 
αρχήν τφ 655, έκυβέρνησε τριάκοντα έτη, περιποιηθείς μέν τον δήμον, καταπιέσας δέ 


( ι ) Θουκυδ. Λ, 13. «Ναυμαχία τε παλαιτάτη ών ΐσμεν γίγνεται Κορινθίων προς Κερκυραί- 
ους* έτη δέ μάλιστα καί ταύτη εξήκοντα καί διακόσια μέχρι του αΰτου χρόνου («ές τήν τελευτήν 
τουδε του πολέμου» του έτους δηλόνοτι 404 π.Χ.) 

ΤΟΜ. Α'. 
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τούς ολιγαρχικούς καί συλλέξας από αύιτών άπειρα χρήματα, δι ών άνεδείχθη πολυτελέ¬ 
στατος περί τά αναθήματα, διότι, ϊνα τα λοιπά παραλίπωμεν, αυτού ανάθημα ήτο δ 
χρυσούς σφυρήλατοςΖεύς, δστις έκόσμει τόεν ΌλυμπίφΉραιον.Ό δε υιός αυτού Περίαν¬ 
δρος,άρξας από τού 625 εως τού 585, όχι μόνον τούς ολιγαρχικούς κατέθλιψεν,άλλα καί αυ¬ 
τόν τον δήμον.Περί τού χαρακτήρος τού άνδρός τούτου ύπάρχουσιν ειδήσεις άντιφατικώ- 
ταται'παρά τινων μέν λέγεται φίλος τής ποιήσεως καί τής μουσικής καί εις των επτά «ν- 
δρών,οΐτινες,διά την πολιτικήν αυτών δεινότητα,ώνομάσθησαν κατά τούς χρόνους (τούτους 
επτά σοφοί τής Ελλάδος* παρ’ άΊλων δε εϊκονίζεται ως τύραννος αϊμοβόρος καί επίβου¬ 
λος, ώς υιός καί σύζυγος άστοργος* εκ δε των περί τούτου λεγομένων, τινά τουλάχιστον 
δεν ήμπορούν εΐμή νά λογισθώσιν ώς αναμφισβήτητα^). Βέβαιον όμως επίσης είναι 
ότι επί Περιάνδρου ή Κόρινθος ύπήρξεν ίσχυροτάτη. Ή Κέρκυρα, ή Άμβρακία, ή Λεύ¬ 
κάς, ή 9 Απολλωνία, το Άνακτόριον ύπέκειντο τότε εις αυτήν, ένφ, κατά τήν ακόλουθον 
εκατονταετηρίδα, ήσαν ήδη ανεξάρτητοι. Ύπετάχθη δε εις τήν Κόρινθον επί τινα χρόνον 

καί ή Επίδαυρος, όπου ομοίως είχε προκό¬ 
ψει τύραννος, ό Προκλής, τον όποιον όμως 
ένίκησε καί έζώγρησεν δ Περίανδρος, γαμ¬ 
βρός ών αυτού επί τή θυγατρί Μελίσση* καί 
επί του Περιάνδρου ωσαύτως βεβαιούται κα¬ 
τά πρώτον ίστορικώς, δ τέταρτος τών παν¬ 
ελληνίων αγώνων, τά "Ίσθμια, τά όποια επα- 
νηγυρίζοντο υπό τών Κορινθίων επί τού 
Ισθμού, εις τιμήν τούΙΙοσειδώνος, κατά παν 
πρώτον καί τρίτον ολυμπιακόν έτος. Έ¬ 
σχατος τών τυράννων τής Κόρινθου διετέλεσεν δ συγγενής καί διάδοχος τού Περιάνδρου 
Ψαμμήτιχος δ Γορδίου 585—572, ή δε τυραννίς αυτή λέγεται καταλυθεισα, ώς καί ή τής 
Σικυώνος,υπό τών Σπαρτιατών* μεθ’ ό έπεκράτησεν εις Κόρινθον τιμοκρατία, ή αρχή δη¬ 
λαδή δεν περιήλθε πλέον εις τήν προτέραν κληρονομικήν ολιγαρχίαν,αλλά εις τούς εύπο- 
ρωτάτους τών πολιτών.Περί τού είδους τούτου τού πολιτεύματος τό όποιον εν τή κυρίως 
Έλλάδι καθιερώθη κατά πρώτον εις 9 Αθήνας,άπρ τών αρχών τής παρούσης έκτης έκατον- 
ταετηρίδος, θέλομεν λάβει αφορμήν νά όμιλήσωμεν κατωτέρω έκτενέστερον. 

Ύπό δε τών Ήρακλειδών, καί ιδίως τών έν Κορινθία Δωριέων, λέγεται ότι κατε- 


Παλαιότατον νόμισμα τής Κορίνθου 



(Πήγασος, κόππα, αρχικόν τον ύνόματος τής 
πόλεως καί κοίλον τετράγωνον) 


(Ι)’Ίδ. εντούτοις Πλούταρχ. «ΙΙερι τού ΕΙ. τού έν Δελφοΐς» § 3 «Λέγουοι γάρ εκείνους 
τούς σοφούς ύπ’ ένίων δε σοψιστάς προσαγορευθέντας, αυτούς μέν είναι πέντε . . . έπεί δέ Κλεό¬ 
βουλος ό Λινδίων τύραννος, είτα Περίανδρος ό Κορίνθιος,οΰδέν αύτοΐς αρετής μετόν ουδέ σοφίας, 
άλλα δυνάμει καί φίλοις καί χάρισι καταβιαζόμενοι τήν δόξαν, ένέβαλον εις τούνομα ιών σοφών 
καί τινας γνοήιας καί λόγους έξέπεμπον καί διέσπειρον εις τήν Ελλάδα τούς ύπ* εκείνων λεγο¬ 
μένους όμοιους· δυσχεράναντας άρα τούς άνδρας (τούς πέντε αληθείς σοφούς Χίλωνα καί Θαλήν 
καί Σόλωνα καί Βίαντα καί Πιττακόν), έξελέγχειν μέν ούκ έθέλειν τήν αλαζονείαν, ουδέ φανέ- 
ρώς υπέρ δόξης άπεχθάνεσθαι καί διαμάχεσθαι προς ανθρώπους μέγα δυναμένους* ενταύθα δέ 
συνελθόντας αυτούς καθ’ εαυτούς καί διαλεχθέντας άλλήλοις άναθεΐναι τών γραμμάτων δ τη τε 
τάξει πέμπτον έστί καί τού αριθμού τά πέντε δηλοΐ μαοτυρομένους μέν υπέρ αυτών προς τον 
θεόν ότι πέντε είσί, τον δέ εκτον καί έβδομον άποποιουμένους καί άποβάλλοντας ώς ου προσήκον- 
•τας αύτοΐς». 
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λήφθησαν και τά Μέγαρα των οποίων ή χώρα κατέχει το εΰρΰτερον και όρεινότερον μέ¬ 
ρος του ισθμού του συνάπτοντος την Πελοπόννησον μετά τής χέρσου Ελλάδος. Ή Με- 
γαρίς συνορεύει προς άρκτον καί προς τό άρκτικοανατολικόν, μετά τής Βοιωτίας καί τής 
Αττικής, προς μεσημβρίαν μετά τής Κορινθίας, εξ ανατολών δέ προς δυσμάς άπλοΰται, 
από θαλάσσης μέχρι θαλάσσης, από του Σαρωνικού κόλπου μέχρι του Κορινθιακού. Ή 
πόλις των Μεγάρων κεΐται εις τό άνατολικώτατον τής χώρας, εχουσα προς τούτο τό μέ¬ 
ρος, επί του Σαρωνικού κόλπου, λιμένα, την Νίσαιαν* ειχεν δμως καί επί του Κορινθια¬ 
κού λιμένα, τάς ΓΙαγάς. Τά Μέγαρα διετέλεσαν, ως φαίνεται, κατ' άρχάς ύποτεταγμένα 
εις τούς εν Κορινθίφ Δωριείς, αλλά πρωϊμώτατα άπέβαλον την κυριαρχίαν ταύτην* διότι 
έν τή όγδοη έκατονταετηρίδι ήσαν βεβαίως πόλις αυτόνομος, δτε δ περίφημος στρατη¬ 
γός αυτών ’Όρσιππος, 6 έν Όλυμπίφ νικήσας κατά την 15 Όλυμπιάδα, 720 προ Χριστού, 
άφήρεσεν από τών προσοίκων, πιθανώς από τών Κορινθίων, χώραν άξιόλογον, την 
οποίαν προσέθηκεν εις τον πατρίδα αυτού. Υπήρξαν δέ τά Μέγαρα κατά την έβδόμην 
καί την έκτην εκατονταετηρίδα πολύ ισχυρότερα καί πολυανθρωπότερα ή κατά την επο¬ 
χήν τής ακμής τής άλλης Ελλάδος, έν τή πέμπτη έκατονταετηρίδι* τούτο μαρτυρούσιν αι 
πολλαί άποικίαι άς έξέπεμψαν, προς άνατολάς μεν μέχρι τής έν Άσίφ Βιθυνίας καί τού 
Θρςικικού Βοσπόρου, προς δυσμάς δέ μέχρι Σικελίας. 'Όθεν περί τό 620 προ Χριστού 
βλέπομεν προκΰπτοντα καί ένταύθα τύραννον, τον Θεογένη, όσας σφάξας τά κτήνη τών 
πλουσίων καί στηριζόμενος έπί τού δήμου, κατέβαλε τούς ολιγαρχικούς καί έσφετερίσθη 
την ΰπερτάτην αρχήν. Αλλά δέν ήδυνήθη νά διατηρήση την έξουσίαν* καί έκβληθέντος 
αυτού, κατ’ άρχάς μέν έπεκράτησεν ειρήνη τις εις τά Μέγαρα* μετ’ ολίγον δμως έπετέθη 
πάλιν δ δήμος κατά τών πλουσίων, καί πολλούς μέν έφυγάδευσεν, ϊνα δήμευσή τά κτήματα 
αυτών, κατά δέ τών υπολοίπων παρεξετράπη εις φοβεράν ακολασίαν, ψηφίσας καί την 
λεγομένην «παλιντοκίαν,» ήτοι την υπό τών δανειστών άπόδοσιν δλων τών προπληρω- 
θέντων εις αυτούς τόκων. Έκ τής αναρχίας ταύτης ωφελούμενοι έπανήλθον οι ολιγαρ¬ 
χικοί εις τά πράγματα,άλλ’ οι συνετώτεροι έξ αυτών συνεμάχησαν ήδη, ως φαίνεται, μετά 
τών εύπορωτέρων δημοκρατικών καί άπετέλεσαν ούτω νέαν αριστοκρατικήν τάξιν, στηρι- 
ζομένην όχι έπί τού γένους, άλλ’ έπί τού πλούτου, καί ούσιωδώς βελτιώσασαν τήν άλλοτε 
άθλίαν τύχην τού γεωργικού πλήθους. 


Αί μεταβολαί αύται τού Μεγαρικού πολιτεύματος άπέβησαν δπωσούν δνομασταί, 
ιδίως διότι ή πόλις αύτη ηύτύχησε νά άναδείξη τότε ποιητήν, τον Θέογνιν, τού δποίου 
τά μέλη, έν μέρει περισωθέντα, άπηθανάτισαν τήν έριν έκείνην μεταξύ τού αριστοκρατι¬ 
κού καί δημοκρατικού στοιχείου. Σημειωτέον δέ ότι οϊ πλειστοι τών κατά τούς χρόνους 
τούτους άκμασάντων πολιτικών ποιητών υπήρξαν οπαδοί καί συνήγοροι τών νέων ιδεών* 
όχι δηλαδή έτι τής απολύτου δημοκρατίας, αλλά σώφρονός τίνος συνδυασμού τής προτέ- 
ρας ολιγαρχίας μετά τών προελθουσών εις μέσον νεαρών κοινωνικών δυνάμεων, ήτοι τής 
ίκανότητος καί τού έμπορικού, ναυτικού, βιομηχανικού πλούτου. Τοιούτοι έξαιρέτως ήσαν 
οι λεγόμενοι επτά σοφοί, καί ιδίως δ Αθηναίος Σόλων, δ Μυτιληναιος ΙΙιττακός, δ Πρι- 
ηνεύς Βίας.Ό δέ Θέογνις έξ έναντίας διετέλεσεν έπί πολύν χρόνον πρόμαχος τής αρχαίας 
αριστοκρατικής μερίδος καί αντίπαλος πικρότατος τού δήμου. Ό Θέογνις περιφρονει καί 
υβρίζει ανηλεώς πάντα τον έκ τού δήμου* δσφ καί αν ηύπόρησέ τις, δσφ καί αν έξεπαι- 
δεύθη, δσω καί αν άνυψώθη ένί λόγο) ύπεράνω τού όχλου, είτε διά τής τύχης, είτε διά 
τής ίκανότητος αυτού, άμα δέν είναι ευπατρίδης, λέγεται υπό τού ποιητοΰ μας δει- 
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λος, κακός, φορτηγος, ο εστι βαστάζος, αχθοφόρος* χ 1 άνάπαλιν δέ πας ευπατρίδης εινα 
αγαθός και εσθλος, ώστε ούτε ή αρχαία πολιτική γλώσσα ήτο πολύ εύπρεπεστέρα, ούτε ϊ 
αρχαία πολιτική ερις πολύ δικαιότερα τής νέας. 


Το ευεργετειν, λεγει ό Θέογνις, δειλούς, δπερ ενταύθα φέρεται ώς αντίθετον τατ 
έσθλών,τών εύγενών,τών ευπατριδών,τό ευεργετειν δειλούς,ματαιότατη χάρις έστίνΐσον δ: 
καί σπείρειν πόντον πολιας θαλάσσης. Καθώς ούτε πόντον σπειρών θέλεις θερίσει καρπόν 
ούτε κακούς ευ ποιών ευ πάλιν άντιλάβοϊς*διότι οί κακοί έχουσιν άπληστον νούν.Τί δ’δφελο; 
δειλός άνήρ φίλος ών; Ευεργετών αυτόν δύο πάσχεις κακά* στερείσαι πολλών τών σεαυτού 
και ουδεμιαν έχεις χάριν.Ούτε από κινδύνου ή ανάγκης θέλει σε λυτρώσει ποτέ,ούτε καλό* 
τι έχων θέλει σε μεταδώσει εξ αυτού.ϋί δ* αγαθοί σώζουσι τήν μνήμην τής ευεργεσίας κα 
ομολογούσι χαριν δι/αυτην, καί συμπαθούσιν εν τή συμφορμ.^Οθεν μή ποτέ ποίησης κακό 7 
άνδρα φίλον έταιρον, άλλα φεύγε αυτόν ώς κακόν λιμένα. ’Έσο δέ αείποτε προσηλωμέ 
νος εις τούς αγαθούς, διότι από τών έσθλών έσθλά θέλεις μάθει* διό μετ' αυτών βου 
λεύου, παρ* αύτοις πίνε καί τρώγε, καί κάθου μετ’ εκείνων, καί εύαρέστει εις εκείνους, 
ών μεγάλη δύναμις. Ούδείς ανθρώπων οντ’ έσεται, ούτε πέφυκεν, ό δυνάμενος νά μεταβί 
εις τον αδην πάντας εύχαριστήσας* διότι ούδ’ ό Κρονίδης Ζεύς, ό θνητών καί αθανά¬ 
των ανάσσων, δύναται, διά τών ύετών ή τής ανομβρίας, νά ευχαρίστηση πάντας τού< 
θνητούς. Άλλ’ οι αγαθοί ά'νδρες, οί εύπατρίδαι, ούδεμιάς ποτέ πόλεως έπροξένησαν τό' 
όλεθρον* ένφ όταν φανή αρεστόν εις τούς κακούς τό ύβρίζειν και άρχίσωσι νά φθείρωσ 
τον δήμον, καί νά δίδωσιν εις τούς άδικούντας δίκαιον, ένεκα ίδιου κέρδους καί κράτους 
τότε επέρχονται στάσεις και εμφύλιοι φόνοι άνδρών. 

Έν τούτοις πολλοί τών δειλών,τών κακών, τών αγοραίων εκείνων ανθρώπων έπλού 
τησαν διά τής εργασίας καί τής ϊκανότητος αυτών, πολλοί δέ τών ευπατριδών κατεδέ 
χθησαν νά έλθωσιν εις συγγενικός προς τούς νεοπλούτους τούτους σχέσεις. Τούτο φέρε 
εις άγανάκτησιν τον ποιητήν μας. 


Ού ποτέ δουλείη κεφαλή ίθεΐα πέφυκεν, 
άλλ’ αιεί σκολιή, καύχένα λοξόν έχει. 

Ούτε γαρ εκ σκίλλης (από τού κρομμύου) ρόδα φύεται, ούδ’ υάκινθος, 
ούτε ποχ’ εκ δούλης τέκνον ελευθέριον. 


Καί όμως έσθλός άνήρ δέν αίσχύνεται νά λάβη σύζυγον κακήν κακού θυγατέρα, αρκεί νο 
δώση αυτή εις αυτόν χρήματα πολλά, ουδέ γυνή ένγένει αποποιείται πλούσιον σύζυγον 
αλλά τού καλού κάγυθού προτιμά τον πλούσιον. 


Χρήματα γάρ τιμώσι* καί κακού έσθλός έγημεν, 
καί κακός έξ αγαθού* πλούτος έμιξε γένος. 

Ούτω μή θαύμαζε γένος, ΓΙολυπαΐδη, αστών 
μαυρούσθαι* σύν γάρ μίσγεται έσθλ,ά κακοΐς. 

Αλλ’ ήδη υπερισχύει ή δημοκρατική μερίς* οί πολλοί λαμβάνουσι τά δημόσια άξιώματτ 
και γίνονται κύριοι τών πραγμάτων. Ιότε ο Θεογνις παρίστησι φοβεράν τής πολιτείας ει¬ 
κόνα, παραβάλλει αυτήν μέ πλοιον φερόμενον, έν νυκτί ζοφερά, διά μέσου τού Μηλίοι 
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ιόντου, του Αιγαίου πέλαγους* ή θάλασσα τό καταπατεί πανταχόθεν, οί δε έν αύτφ δεν 
ίέλουσι νά άντλήσωσι, διό τό πλοιον κινδυνεύει νά καταποντισθή. 

οΰνεκα νυν φερόμεσθα καθ 7 ιστία λευκά βαλόντες 
Μηλίου εκ πόντου νύκτα διά δνοφερήν* 
άντλειν δ* οΰκ έθέλουσιν* υπερβάλλει δε θάλασσα 
άμφοτέρων τοίχων* ή μάλα τις χαλεπώς 
σώζεται* οί δ 1 έρδουσι* κυβερνήτην μέν έπαυσαν 
έσθλόν, δ τις φυλακήν είχεν έπισταμένως* 
χρήματα δ 7 άρπάζουσι βίη, κόσμος δ 7 άπόλωλεν. 
δασμός δ 7 οΰκέτ 7 ίσως γίνεται ες τό μέσον, 
φορτηγοί δ 7 έχουσι, κακοί δ 7 αγαθών καθυπερθεν. 

Δειμαίνω, μήπως ναυν κατά κύμα πίη. 

Τότε 6 Θέογνις αναγκάζεται μετά πολλών άλλων όμοφρόνων ν 7 άποδημήση. καί φι- 
οξενειται μέν έν Σικελία, φιλοξενείται δέ έν Εΰβοίςι καί Σπάρτη καί παντού δπου άρχου- 
ιν έτι οί άριστοι, άλλ 7 ούδαμοΰ ήδΰνατο νά αϊσθανθή τέρψιν τινά, διότι ουδέν φίλτε- 
ον τής πατρίδος. 


Τ Ηλθον μέν γάρ έγωγε καί εις Σικελήν ποτέ γαιαν, 
ήλθον δ 7 Ευβοίης άμπελόεν πεδίον, 

Σπάρτην τ’ Ευρώτα δονακοτρόφου αγλαόν άστυ’ 
καί μ 7 έφίλευν προφρόνως πάντες έπερχόμενον* 
άλλ 7 οίίτις μοι τέρψις έπί φρένας ήλθεν έκείνων. 

Ούτως ουδέν άρ 7 ήν φίλτερον άλλο πάτρης. 

Νομίζει τιςδτι ακούει τά παράπονα τών Γάλλο;) ν' έκείνων, οϊτινες δυσαρεστηθέντες διά 
χς μεταβολάς τάς οποίας έπέφερεν ή μεγάλη αυτών έπανάστασις, περί τά τέλη τής παρ- 
Ιθοΰσης έκατονταετηρίδος, εις τήν άπεδήμησαν εις τήν ξένην καί έφιλοξενήθησαν μέν εις 
]ν Γερμανίαν, Ρωσίαν, εις τήν 7 Αγγλίαν, αλλά δέν έπαυσαν θρηνοΰντες διά τήν στέρησιν 
Ίς πατρίδος* τοσοΰτον είναι βέβαιον, δτι τά πάθη και παθήματα του ανθρώπου είναι 
άντοτε τά αυτά. Τελευταιον έπανήλθον οί φυγάδες Μεγαρεΐς οΐκαδε, καί διά τήν άφρο- 
ιίνην του δήμου, κατέστησαν αΰθις κύριοι τών πραγμάτων. 7 Αλλ 7 ό Θέογνις, διδαχθείς 
δη υπό τής δυστυχίας, άνήκεν εις τήν σωφρονεστέραν έκείνην τών ευπατριδών μερίδα, 
ας οΰτε εις έκδικήσεις ήθελε νά έκτραχηλισθή, οΰτε νά έπιχειρήση τήν άνόρθωσιν του 
τχαίου αποκλειστικού τών ολίγων κράτους, αλλά, τήν μέσην βαδίζουσα, κατοόρθωσε νά 
^βιβάση όπωσοΰν τά παλαιά συμφέροντα μετά τών νέων. 

"Ησυχος, ώσπερ έγώ, μέσην οδόν έρχεο ποσσίν 
μη δ 7 έτέροισι διδους, Κΰρνε, τά τών ετέρων. 

Πατρίδα κοσμήσω, λιπαρήν πόλιν, οΰτ 7 έπί δήμω 
τρέψας ουτ 7 άδίκοις άνδράσι πειθόμένος. 

ΙΙερί τά μέσα λοιπόν τής έκτης έκατονταετηρίδος, πάσαι αί τυραννίδες τής άνα- 
>λικής Πελοποννήσου έκλείπουσι’ καί, ως λέγεται, κατηργήθησαν, αΐ κυριώτεραι τουλά- 
στον έξ αυτών, ή έν Σικυώνι καί ι ε ] έν Κορίνθω, διά τής Σπάρτης. Ή ολιγαρχική αυτή 
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πόλις είχε τφόνα συμφέρον νά μή υπερίσχυση μηδαμού, εϊ δυνατόν, τό πολιτικόν σύ¬ 
στημα, τό όποιον ήτο πολεμιώτατον πάσης όγιγαρχίας* καί προσκαλούμενη εις βοήθειαν 
υπό των ταπεινουμένων ολιγαρχιών των άλλων πόλεων, ως επί τό πλειστον ύπήκουε 
προθΰμως, τοσούτφ μάλλον όσφ έλάμβανεν ως εκ τούτου τό αξίωμα τού προστάτου των 
πόλεων εκείνων. Είναι αληθές ό'τι οΰδαμού φαίνονται άνορθωθεΐσαι, μετά την πτώσιν 
των τυράννων, αϊ προηγουμένως έπικρατήσασαι κληρονομικά! όλιγαρχίαι* άλλ* αί διαδε- 
χθεΐσαι αύτάς τιμοκρατίαι, δηλαδή άριστοκρατίαι στηριζόμεναι επί τού πλούτου καί όχ ι 
επί τού γένους, συνέφερον εις την Σπάρτην, ως φαίνεται, πλειότερον ή τα έξαιρέτως άν- 
τολιγαρχικά πολιτεύματα των τυράννων. "Οθεν βλέπομεν αυτήν περί τό 524 έτος επι¬ 
χειρούσαν νά καταβάλχ] καί τον τύραννον τής Σάμου Πολυκράτην, πέμπουσαν 
δ’ επί τούτφ, διά πλοίων κορινθιακών, στρατόν εις τήν άπωτάτην εκείνην νήσον* 
Καί τότε μέν άπέτυχε* περί δε τά τέλη τής έκτης έκατονταετηρίδος επεμβαίνει πάλιν 
επί σκοπφ τής καταλύσεως τών τυράννων, καί εις τά τών * Αθηναίων πράγματα. Ενταύ¬ 
θα κατ’ άρχάς άνεδείχθη εύτυχεστέρα. Οίέν’Αθήναις τύραννοι κατελύθησαν, άλλ 9 εν Ά- 
θήναις, αντί τής τυραννίδος, προέκυψε δύναμις άγνωστος έως τότε εις τήν Ελλάδα, ή 
δημοκρατική δύναμις, ήτις έμελλε νά άποβή αντίπαλος τής Σπάρτης πολύ φοβερωτέρα 
παντός τυράννου καί νά έπιφέρη τήν ολοσχερή άλλοίωσιν τών πραγμάτων τής Ελλάδος. 


’Λργυροΰν νόμισμα τών Μεγάρων 



ι 






\ 



Ή των * Αθηνών ώς έ'χει σήμερο% Άκρόπολις 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ' 

Α Θ Η Ν Α I 


Ή Αττική σχηματίζει, είς τό νοτιανατολικώτατον τής χέρσου Ελλάδος τριγωνο- 
ειδή χερσόνησον, τής όποιας την στερεάν βάσιν άποτελούσι τά όρη τής Πάρνηθος καί 
του Κιθαιρώνος, δι’ ών ή χώρα αύτη συνορεύει μετά τής προς βορράν κείμενης Βοιω¬ 
τίας. Κορυφή του τριγώνου είναι ή προς μεσημβρίαν νεΰουσα άκρα ταυ Σουνίου· καί την 
μέν από του Σουνίου μέχρι Μεγαρίδος δυτικομεσημβρινήν πλευράν αυτού, βρέχουσι τά 
τού Σαρωνικού κόλπου ΰδατα, την δέ από τού Σουνίου μέχρι Βοιωτίας ανατολικήν πλευ¬ 
ράν βρέχει τό Αίγαιον πέλαγος. Τό εσωτερικόν τής χερσονήσου ταΰτης υποδιαιρείται 
είς τέσσαρα διαφόρων σχημάτων τμήματα. Ό Βριλησσός, δηλαδή τό περίφημων διά τον 
λευκόν αυτού λίθον ορος, τό όνομασθέν εις μεταγενεστέρους χρόνους ΙΙεντελικόν, εκφυ¬ 
όμενος εκ τού μέσου Πάρνηθος, καί φερόμενος προς την ανατολικήν τού τριγώνου 
πλευράν, χωρίζει από τής άλλης ’Αττικής τό βορειότερον καί ύψηλότερον ταΰτης μέρος, 
τό όποιον, εχον σχήμα επίσης τριγώνου, εκαλείτο παρά τοίς άρχαίοις Διακρία καί κα- 
τφκεΐτο υπό των πενεστέρων γεωργών* είς την παραλίαν τής Διακρίας·, αντίκρυ τής 
όποιας είναι ή Εύβοια, καί ιδίως είς τήν νοτιαναιολικήν γωνίαν τής παραλίας ταΰτης, 
κείται τό περίφημον χωρίον τού Μαραθώνος. Έπειτα εκ μέν τού Βριλησσού εκφύεται 
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ο Υμηττός, εκ δε τής Πάρνηθος. τό Αιγάλεων, καί τά δυο ταύτα όρη κατέρχονται πα¬ 
ραλληλίας σχεδόν προ; την δυτικομεσημβρινήν του μεγάλου αττικού τριγώνου πλευράν. 
Μεταξύ του Αιγάλεω καί του Υμηττού άπλούται, εν σχήματι τραπεζίου, ή πεδιάς ήτις 
εκαλείτο το παλαι ιδίως Πεδίον καί κατφκειτο υπό των πλουσίων γαιο <τητών* εντός του 
Πεδίου τοΰτου ύψούται ή μεγαλώνυμος των 9 Αθηνών πόλις. Πάλιν δέ προς άνατολάς του 
Υμηττού,μεταξύ του ορούς τούτου καί τής ανατολικής του δλου αττικού τριγώνου πλευράς, 
κεΐται έτερον αυτού τμήμα, έχον σχήμα ομοίως τραπεζίου σχεδόν, καί του όποιου ή παρα¬ 
λία, η άπο της μεσημβρινωτέρας άκρας του Ύμη τ τού, τής λεγομένης τό πάλαι μέν Ζω- 
στήρος, νυν δε Βαρης, μέχρι του Σουνίου κΥ· από του Σουνίου μέχρι τής άκρας του Βρι- 
λησσού εκτεινόμενη, ώνομάζετο ιδίως Παραλία καί κατφκειτο,προ των Μηδικών, υπό των 
μετερχομένων την ναυτιλίαν Αθηναίων* τό μεσογαιότερον του τμήματος τούτου εκαλείτο, 
κατ’ αντίθεσιν της παραλίας, όπως καί σήμερον, Μεσόγαια. , Αφ > ετέρου, προς δυσμάς 
του Αιγάλεω, μεταξύ τοΰτου καί τινων λόφων οΐτινες κατέρχονται από τού Κιθαιρώνος 
επι την θαλασσαν, παραλληλως προς τό Αιγάλεων, καί διά τό σχήμα ονομάζονται Κέ¬ 
ρατα, κειται τό πεδίον της Έλευσινος καί ιδίως τό περίφημον εν τή μυθολογία διά τά 
δώρα τής Δημητρος Θριάσιον πεδίον* τά δέ Κέρατα χωρίζουσι την Αττικήν από τής 
Μεγαριδος. Η Αττική είναι χώρα μικρά, άγονος, άνυδρος, διότι οι περιώνυμοι εκείνοι 
Κηφισός καί * Ιλισός ούδέν άλλο είναι ή ρυάκια, ενίοτε παντελώς έκλείποντα. ’Έχει 
όμως η μικρά αυτή τής γής γωνία προτέρημα μοναδικόν εν τφ κόσμω* θαυμαστήν τινα 
της ατμόσφαιρας διαύγειαν, ώς εκ τής όποιας ό ουρανός φαίνεται προσμειδιών ενταύθα 
ιλαρωτερον προς τον άνθρωπον καί καλών την προσοχήν αυτού ακόυσαν προς τά αιθέ¬ 
ρια υψη, τά δέ όρη λαμβάνουσιν εκ διαλειμμάτων, μάλιστα περί δυσμάς ήλιου, χρωμα¬ 
τισμούς μαγικούς, έναρμονίους, καλλιτεχνικούς. "Ωστε δεν είναι τή αληθείς* άπορον ότι 
ενταύθα παρηχθησαν αί ύψηλόταται τής διανοίας μελέται καί τά εύγενέστατα τής τέ¬ 
χνης αριστουργήματα. 


Περί τά μέσα τής πέμπτης εκατόνταετηρίδος, αί Άθήναι καί ή Σπάρτη άντεπεξήλ- 
θον κατ’ άλλήλων ώς έκπροσωπούσαι δύο διαφόρους φυλάς καί δύο αντιθέτους κόσμους. 

Αλλ* εις τούς προηγουμένους χρόνους τοσούτον απότομος καί φυλετική άντίθεσις δέν 
υποδεικνύεται ούτε υπό τών παραδόσεων ούτε υπό τών γεγονότων. Εΐδομεν ήδη δ'τι 
αί δωρικαί πόλεις διέφερον τής Σπάρτης κατά τε τό πολίτευμα, τον βίον καί τό πνεύμα* 
το δέ μαλιστα άξιοσημείωτον, αί πόλεις αύται ήσαν καθ’ δλα ταύτα πολύ οίκειότεραι 
προς τας Αθήνας, οίαι αυται διεπλάσθησαν βραδύτερον, υτε έλογίζοντο πρωτεύουσα τού 
Ίωνισμού. Αυτή ή ύπαρξις Ίώνων εν τή ενταύθα Έλλάδι δέν πιστούται τότε άποχρών- 
τως. Αναφέρονται μεν Ιωνες εν Πελοποννήσφ υπό της περί Ήρακλειδών παραδόσεως. 
αλλα τα ομηρικά έπη παντελώς άγνοούσι τούς ’Ίωνας τούτους. Τά ονόματα τών Τώνων 
καί Αίολέων δέν αναφαίνονται βεβαίως καί άναμφισβητήτως είμή εν τή μικρά Άσί<?, 
αποδιδόμενα αυτόθι εις δύο μεγάλας άποίκων ομάδας, άποδημησάντων εντεύθεν μετά τήν 
κάθοδον τών Ήρακλειδών. Άλλ 7 αί περί τών αποικήσεων τούτων παραδόσεις, αί υπό τού 


105 Έν Ίλ. Ν, 685 αναφέρονται μετά τών Βοιωτών καί «Ίάονες έλκεχίτωνες», επειδή 
δε μετ ολίγον (στ. 688) αναφέρονται και Αθηναίοι, υποτίθεται δτι οί Ίάονες ουτοι εΐσίν Αθη¬ 
ναίοι. Τινές έν τούτοις, ώς ό Ιΐ6γη6,θεωροΰσιν ύποβολιμαΐον τον περί Βοιωτών καί Ίαώνων 
στίχον μετά τών δυο μεθεπομένων* άλλα καί το εν Όδυσσ. σ, 246 «"Ιασον *Αργος έρμηνεύουσί 
τινες ώς ν Αργος, Ιωνικόν. 
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και τέττιγα, σύμβολο ν 
του Κέκροπος και 
των αυτοχθόνων 


Στράβωνος καί τον ΙΙαυσανίου άναφερόμεναι, συγχέουσι παραδοξως τάς φυλάς εκείνων 
προς άλλήλας τε και προς τήν αχαϊκήν. Εις μεν τού; "Ιωνάς άποδίδουσιν ήγεμόνας 
Αΐολίδας, εις δέ τούς Αίολεϊς Πελοπίδας, άποσιωπώσι δε τό των "Αχαιών όνομα, ένφ 
πάσαι συμφωνούσιν οτι αϊ μέν αΐολικαι άποικιαι ιδρυθησαν υπο Αχαιών εξωσθεντων 
έκ τής πατρίδος αυτών Λακωνίας, και οτι μετά των ’Αχαιών τούτων συνεταχθησαν Βοι- 
ωτοϊ καί Λοκροί* δα έν αλλαις λέξεσι’τάς αποικίας ταΰτας έκτισαν έθνη περιλαμβανό¬ 
μενα εν τώ όμηρικφ καταλόγφ υπό τό κοινόν όνομα τών "Αχαιών. Οί δε αποικοι οι κτι- 
σαντες έν "Ασίφ τάς δ * δέκα ιωνικάς κληθεισας πόλεις ησαν, καθ Ηροδοτον, κράμα 
ποικίλων φυλών,τού όποιου έλαχίστην μοίραν άπετελουν οί νομίζονχες γενναιότατοι είναι 
Ίώνων. «Τών "Αβαντες μεν εξ Εύβοίης εϊσί ούκ ελάχιστη μοίρα, τοϊσι Ίωνίης μέτα 
ουδέ τού ούνόματος ούδέν, Μινΰαι δέ Ορχομένιοι αναμεμίχαται 
καί Καδμείοι και Δρΰοπες καί Φωκέες άποδάσμιοι καί Μολοσσοι 
καί * Αρκάδες καί Πε?νασγοί καί Δωριέες "Επιδαυριοι, άλλα τε 
έθνεα πολλά αναμεμίχαται* οί δέ αυτών από τού πρυτανηιου τού 
1 Αθηναίων όρμηθέντες καί νομίζοντες γενναιότατοι είναι 1 Ιώνων, 
ούτοι δέ ού γυναίκας ήγάγοντο εις τήν άποικίην αλλά Καείρας 
έσχον, ιών έφόνευσαν τούς γονέας.» "Ενφ δέ εΐδομεν τούς Βοιω- 
τούς τοσούτον συμπράξαντας εις τήν αιολικήν αποικίαν, ώστε αυτή, ’ Αθ . ηναϊκ *> ν νόμισμα φέ- 
κατά Στράβωνα, καί βοιωτική προσηγορεΰθη, μανθάνομεν παρα ρ0 ν έκτός της γλαυκός 
τού Παυσανίου, οτι Βοιωτοί συνέδραμον προσέτι εις τήν ιωνικήν 
αποικίαν. Έκ τού καταλόγου τούτου συνάγεται οτι ούδ , οί έτεροι 
ούτοι αποικοι ειχον κοινόν τινα ϊδιάζοντα αύτοις φυλετικόν χα¬ 
ρακτήρα καί οτι οίπλεϊστοι τουλάχιστον αυτών ήσαν αυτοί εκείνοι οί τής Ελλάδος κά¬ 
τοικοι, ούς παρά τφ Όμήρφ βλέπομεν όνομαζομένους , Αχαιούς. 

Άλλ" έτι μάλλον διδακτικαί είναι έτεραί τινες αποκαλύψεις τού Ηροδότου. Προ 
μικρού παρεθέσαμεν χωρίον αυτού έν ω όμιλεϊ περί γνησίων τινών 1 Ιώνων καί ώς τοι- 
ούτους μάλιστα αινίττεται τούς "Αθηναίους. * Αλλαχού όμως λέγει* «Οί μέν νυν άλλοι 
"Ιωνες καί οί 9 Αθηναίοι εφυγον τό οΰνομα ού βουλόμενοι "Ιωνες κεκλήσθαι, αλλά καί 
νΰν φαίνονται μοι οί πολλοί αυτών έπαισχύνεσθαι τφ ούνόματι.» Πώς συμβιβάζεται ή 
αποστροφή τών "Αθηναίων προς τό όνομα τούτο μετά τής δοξασίας ότι ήσαν καί έκα- 
λούτο ανέκαθεν "Ιωνες ; Και σημειωτέο ν οτι το τελευταιον τής μαρτυρίας ταυτης μέρος 
είναι άνεπίδεκτον αμφιβολίας, διότι όμιλεϊ ένταύΟα ώς αύτόπτης καί αύτήκοος άνήρ κάλ- 
λιστα είδώς τήν τε πόλιν έκείνην καί τάς διαθέσεις τών κατοίκων αυτής. 

»Τό περί τής αρχής καί τής καταγωγής τών Ίώνων καί τού ονόματος αυτών ζή- 
»τημα εί ναι λί·»ν πολύπλοκον και δυσχερές, ιδιιος ως προς τας σχεσεις τών Αθηναίων προς 
»τό "Ιωνικόν φύλον.Ή κοινώς έπικρατούσα γνώμη,ήν άσπάζεται καί ό Παπαρρηγόπουλος 
» είναι οτι τό όνομα έγένετο γνωστόν τό πρώτον εκ τών εν Μ. "Ασιφ αποικιών. Είναι 
» αληθές ότι οί παρ' Όμήρφ άπαξ (Ν 685) άναφερόμενοι « Ίάονες έλκεχίτωνες» παρί- 
»στανται ένταύθα ώς λαός τής κυρίως Ελλάδος, της "Αττικής, καί τό της "Οδύσσειας 
»δέ (Σ 246) Ίασον "Αργος έρμηνεύουσί τινες "Αργος "Ιωνικόν. "Αλλά αί Ομηρικαί 
»αύται μαρτυρίαι δέν άναιρούσι τήν θεωρίαν, καθ" ην εν ταις αποικιαις το πρώτον εγε- 
»νετο γνωστόν τό όνομα.Όπωσδηποτε το τών "Ιωνων ονομα έπεκρατησεν ύστερον εν τη 
>" Αττική καί έν τφ Αίγαίφ, καθ" ον χρόνον τό τών Δωριέων έπεκρατησεν έν Πελοπον- 
«νήοφ καί οί "Ιωνες διεκρίθησαν εις "Ασιανούς και εις Ευρωπαίους ( ΙΙροδ.ΙΙ, «). « Ιω 
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»νας τούς έν τή Ευρώπη κατοικημένους») και δ Αίγιαλός τής Πελοπόννησου μετά τής 
» , Αττικής παρεστάθη ώς πρώτη χώρα των Ίώνων. Άναντίρρητον έξ άλλου δμως είναι 
»δτι τά ονόματα ’Ίων καί ’ Ιωνία μάλλον επιχώρια φαίνονται εν τή ασιατική ή έν τή 
»εύρωπαϊκή Έλλάδι. Έκ τούτου δε ιδίως λαβών αφορμήν ό Έρνέστος Κούρτιος έν τή 
»περΐφήμφ αυτού διατριβή «Οι ’Ίωνες προ τής Ιωνικής αποικίας (ΓΗθ Ιοπιθγ νοτ 
>(3θγ ίοηίδοΙίΘη λναηάεπιη^Ι», ήν έξέδωκε τφ 1855, έξηνεγκε νέαν δλως περί τής αρχής 
>καί τής πρώτης κοιτίδος τών’Ιώνων θεωρίαν, ήν άνέπτυξεν ύστερον καί έν τή Ελληνική 
»αυΓθίί ιστορία υπό εΰρύτερον πνεύμα. Ό Κούρτιος, στηριξόμενος ιδίως έπί τίνος Αιγυ¬ 
πτιακής έπιγραφής αναγόμενης εις τον 15 π. X. αιώνα, έν ή, κατά την υπό τού Αιγυ¬ 
πτιολόγου Λιψίου γενομένην ερμηνείαν, ένόμισεν ότι εΰρε το όνομα των Ίώνων ώς οί- 
»κητόρων τής Μ. , Ασίας, έξήνεγκεν έν τή μνημονευθείση πραγματεία την θεμελιώδη 
^γνώμην, δτι ή φυλή των Ίώνων δέν μετφκησεν έν αρχή έξ Ευρώπης εις Ασίαν, άλλ’ 
»έξ Ασίας εις Ευρώπην. 

» , Αλλά καί άλλο τι έρεισμα στιρεόν έν τή τότε καταστάσει τής έπιστήμης ειχεν 
>6 Κούρτιος υπέρ τής θεωρίας αυτού. Κατά τάςτότε έπικρατούσας περί τής αρχής καί δια- 
»σποράς τών’Ινδογερμανικών ή* Αρίων λαών θεωρίας ΐσχυεν ή δόξα δτι οΓΑριοι τήςΜ.Άσί- 
»ας από τού Καύκασού καί τού Αρμένικου οροπεδίου μέχρι τού οροπεδίου τού Φρυγικού 
»τού κειμένου έν τφ κέντρφ περίπου τή: Μ.Ασίας καί έκεΐθεν μέχρι τών ασιατικών ακτών 
»καί τών νήσων τού Αιγαίου, καί έντεύθεν μέχρι τής Ιταλίας, άπετέλουν μίαν ιδίαν 
^ομοφυλίαν συγγενών προς άλλήλους λαών, τήν ομοφυλίαν τήν Φρυγοπελασγικήν ή Ίτα- 
»λοπελασγικήν. Ύπετίθετο δέ, κατά τάς μνημονευθείσας θεωρίας, δτι ή ομοφυλία αυτή, 
»άποσπασθεισα κατά τον Καύκασον από τού μεγάλου έκ τής μέσης Ασίας (έκ τής Βακ- 
»τρικής καί τής Άριανής ή Ιράν) προς δυσμάς εις τήν Ευρώπην χωρούντος καί έκ τού 
»Καυκάσου εις βορείους (Γερμανούς, Σλαύους καί Κελτούς) καί εις νοτίους (Φρυγοπε* 
»λασγούς ή Ίταλοπελασγούς) διαιρεθέντος κορμού, ήκολούθησε τήν διά τού Άρμενικού 
»καί τού Φρυγικού οροπεδίου δδόν μέχρι τών ακτών τού Αιγαίου, καί έντεύθεν διά τών 
»νησων τού Αιγαίου περαιωθεισα εις τάς νοτίους Έλληνικάς χώρας άπετέλεσε τον λαόν 
»ίδίως τον Ελληνικόν τών παραλίων* δπως διά τού Ελλησπόντου καί τού Βοσπόρου δια- 
»βάσα εις τήν Ελληνικήν χερσόνησον άπετέλεσε τούς Θράκας καί Μακεδόνας καί τούς 
»διά Θράκης καί Μακεδονίας εις τήν βόρειον Ελλάδα έκταθέντα; λαούς, τούςΉπειρώτας 
»καί τούς ιδίως 'Έλληνας, ήτοι τούς Δωριέας καί άλλους μεσογείους λαούς τής βόρειας 
> Ελλάδος. Τοιαύτης έπικρατούσης γενικής θεωρίας περί τής έκ τών δυτικών παραλίων 
»της νύν Μικράς Ασίας εϊς τήν ευρωπαϊκήν παραλίαν Ελλάδα μεταβάσεως λαών Μι- 
»κρασιατών· ομοφύλων, εύλογωτάτη έφαίνετο τφ Κουρτίφ ή ύπόθεσις δτι οί ’Ίωνες, οι 
»γνωστοί τό πρώτον έν , Ασίςι (οί άμφιβόλως μνημονευόμενοι παρ’ Όμήρφ έν Ίλιάδι Ν, 
»085 μετά Βοιωτών έν τή ευρωπαϊκή Έλλάδι*«ένθα δέ Βοιωτοί καίΊάωνες ελκεχιτώνες» 
»γνωστοί δέ ώς ένόμιζεν ό Κούρτιος έν έπιγραφή Αιγυπτιακή τού 15 π. X. αΐώνος ώς 
>λαος Μικρασιανος (ίδ. ανωτέρω εισαγωγήν), ήσαν αυτοί οί έξ 9 Ασίας εις τάς νήσους καί 
»τάς παραλίας τάς Έλληνικάς διασπαρέντες ’Άριοι, συγγενείς ιδίως τών έν τή δυτική Μ. 
>, Ασίφ ’Αρίων Φρυγοπελασγών τών οϊκούντωλ ένταύθα προ τής λεγομέλ'ης από τής Ευ¬ 
ρωπαϊκής Ελλάδος εις τήν Ασίαν άποικήσεως Αΐολέων καί Ίώνων («τήςτών Αίολέων 
»καί τών Ίώνων περαιώσεως εις τήν 9 Ασίαν», ώς λέγει δ Στράβων ΙΔ. 621). Οί *Ίω- 
»νες ουτοι, καταλαμβάνοντες κατά μικρόν τάς νήσους καί τάς παραλίας τάς εύρωπαϊκάς 
»τής Ελλάδος, έφερον ενταύθα στοιχεία τού 1 Ασιατικού πολιτισμού, μεταδίδοντες τού¬ 
τον εις τους μεσογειοτερον οικούντας (βορειόθεν έκ Θράκης καί Μακεδονίας έλθόντας) 
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«ομοφύλους μεσογείους γενομένους καί διά τούτο ηττονα πολιτισμόν καί ήμέρωσιν έχον- 
»τας ομοφύλους (τούς "Ελληνας Δωριέας καί τούς συγγενείς αυτών) καί εκ τής τοιαυτης 
«άλληλεπιδράσεως τού θαλασσίου ήτοι τού νησιωτικού καί παραλιακού Έλλη'ΐκοΰ εξ 
»ένός καί τού μεσογειακού Ελληνικού άφ’ ετέρου παρηχθη τό κυρίως Ελλ ηνικον, καί 
»μετά τούτου ή κυρίως Ελληνική Ιστορία ή συνισταμένη προ πάντων εις την άλληλε- 
«πίδρασιν ταύτην καί εις την άντίθεσιν των άμοιβαίως επιδρωντων έπ άλληλα στοιχείων 
»(τοΰ Ελληνικού Δωρικού καί τού Πελασγικού Ιωνικού καθ’ 'Ηρόδοτον). Αφού δέ 
»ούτω διά τής Ιωνικής εξ Ασίας εις Ευρώπην βαθμηδόν, άλλα συνεχώς γενομένης κι- 
«νήσεως διεπλάσθη τό Ελληνικόν τού Όμηρικοΰ κόσμου, τότε ήρξατο καί παλινδρομική 
•τις προς την Ασίαν κίνησις αποικιακή,ής μόνον οί "Ελληνες τών ιστορικών χρόνων λα- 
»βόντες συνείδησιν παρέστησαν τούς εν Άσίφ "Ιωνάς ως εξ Ευρώπης άποικήσαντας και εν 
«τή ευρωπαϊκή Έλλάδι εζήτησαν την κοιτίδα καί τό όνομα τών Ασιανών Ίώνων, δημιουρ- 
«γήσαντες προς τούτο παραδόσεις μη έρμηνευούσας την αληθή εξέλιξιν τών πραγμάτων. 

»Πλήν τών ρηθέντων γενικών επιχειρημάτων πολλά ήρύσατο ό Κούρτιος ιδιαίτερα 
»επιχειρήματα,προς ΰποστήριξιν τής θεωρίας αυτού, εκ τής ιστορίας τής Ελλάδος και ιδίως 
«τής παναρχαίας. Πρώτον δτι,ένφ τών Δωριέων καί τών Αίολέων ώς πρώτη κοιτις αναφέ- 
»ρεται υπό τής αρχαίας παραδόσεως ή Ελλάς ή μεσογαία καί βορεία, η Θεσσαλία καί^ ή 
«"Ηπειρος, ως μητρόπολις τών Ίώνων παραδίδοται ή μικρά Αττική, ένφ οί Αθηναίοι 
»δέν φαίνονται έκπαλαι ’Ίωνες. "Επειτα δ Κούρτιος συνεδύασε την περι^ Ίώνων θεωρίαν 
«μετ’άλλης τίνος γενικωτέοας θεωρίας έξαγομένης έκ τών παραδόσεων τών αναφερομενων 
»είς την επί την γένεσιν τού Ελληνικού πολιτισμού έπίδρασιν τών Φοινίκων. Οι Φοί¬ 
νικες οί έκπροσωπούντες εν τή Ελληνική ιστορία την ανατολικήν καθόλου επί την έξε 
»λιξιν τής ιστορίας ταύτης έπίδρασιν, παρίστανται ώς μεσάζοντες μεταξύ Ανατολής και 
«Ελλάδος. Άλλ' υπό τό όνομα .τών Φοινίκων τούτων, κατά Κούρτιον, λανθάνουσιν οι 
»’Ίωνες οί Ασιανοί, οΰς οί "Ελληνες, έκλ πούσης εν τή συνειδήσει αυτών κατά τούς ίστο- 
»ρικούς χρόνους πάσης άναμνήσεως τώνΊώνων τούτων, ένόμισαν Φοίνικας ή μάλλον συ- 
«νέχεον προς τούς Φοίνικας. Οί ’Ίωνες λοιπόν οί προϊστορικοί ήσαν οί άποικήσαντες τας 
>Θήβας καί ένεγκόντες αύτόσε τά Φοινικικά γράμματα. Ούτοι ήσαν οί υπό τό όνομα των 
«Φοινίκων καταλαμβάνοντες Έλλη νικάς νήσους καί παραλίας καί είσάγοντες εϊς τον βιον 
»τών Ελλήνων στοιχεία πολιτισμού, τέχνης καί μύθων Ασιατικών. Έάν δέ τα στοιχεία 
♦ ταύτα, ώς καί τινεζ Ελληνικοί νήσοι καί π ιράλιαι χώραι διετήρησάν που ονόματα Φοινι¬ 
κικά ή καθόλου Σημιτικά,καί τά ονόματα ταύτα έδόθησαν υπό τών Ίώνων παραλαβόντων 
«αυτά από τής Ανατολής. Τάς είρημένας θεωρία; δ Κούρτιος συνδυάζει προς το γεγονός 
«ότι καί έν τφ Αίγαίφ καί καθ’άπάσας τάς παραλίας χώρας τής Ευρωπαϊκής Έλλαδος, 
2 .άπό τών παραλίων τής Θεσσαλίας καί τής άλλης άνατολικής Ελλάδος μέχρι τών παρα- 
»λίων τής Ηπείρου, εύρίσκονται ίχνη Ιωνικής άποικήσεως καί ένεργείας καί δνοματα Ίω- 
2 ,νικά. Οί Μινύαι τής Θεσσαλίας καί Βοιωτίας, οί ήρωεςτής Άργοναυτικής στρατείας, οι 
«Μινύπι τής Ίολκού καί Όρχομενού, οί έκπροσωπούντες την ναυτικήν καί έμπορικήν καί 
«καθόλου επιχειρηματικήν ακμήν τής προϊστορικής Ελλάδος, είσίν ’Ίωνες, ως μαρτυρεί 
«τό όνομα τού Ίάσωνος. ’Ίωνες είναι καί οί Εύβοεϊς, Ίωνικαί είσιν αί Άθήναι καί το 
«πλεϊστον τών νήσων τού Αιγαίου. Αυτό τό όνομα τού Αιγαίου είναι Ιωνικόν έκ τού Ίω- 
»νικού αίγαί=θάλασσα,όπερ εύρίσκομεν ου μόνον έν τώ Αίγεϊ, όστις κυρίως είναι δ μέ- 
>γα- θεός τών Ίώνων καί τών άλλων παραλιακών λαών τής Μ. Ασίας, καί ον οί'Αθη¬ 
ναίοι παρέστησαν ώς μυθώδη πατέρα τού ήρωος αυτών Θησέως - αλλά και έν τοις ονό- 
«μασιν Αίγινα, Αίγιαλός ή Αίγιάλεια τής Πελοποννήσου, Αΐγειρα, Αίγαί, Αιγιον Αίγά. 
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»λεως, Αϊγίλεια, Αίγιλία, Αΐγιλα, άτι να πάντα εισίν ονόματα έπιχωριάζοντα άνά τό Αί- 
»γαΐον, την 1 Αττικήν καί τάς παραλίας τής Πελοπόννησου καί μνημεία ιωνικά. 

»Αΰτό τό όνομα τής Αίγυπτου φαίνεται Ιωνικόν. Άλλα καί εν ταις δυτικαΐς πα- 
*ραλίαις τής Πελοπόννησου καί τής δυτικήςΈλλάδοςκαί τήςΉπείρου,όπόθεν άρχεται όΤό- 
»νιος κόλπος,ευρίσκει ό Κοΰρτιος ίχνη ύπάρξεωςΊώνων. Διά των Ίώνων δε τούτων διεδόθη 
απανταχού εις τάς Ελληνικός νήσους καί παραλίας ή λατρεία του Ποσειδώνος.Καί αυτή δέ ή 
»έν Πελοποννήσφ ύπαρξις λαών προϊστορικών καλούμενων Λελέγωνέν τή Λακωνική καί 
2>Καυκωνων εν τή δυτική Πελοποννήσφ καί Καρών έν τφ Αϊγαίφ, συνηγορεί κατα Κούρ¬ 
δον υπέρ τής έκτεθείσης θεωρίας. Διότι πάντες οΰτοι οΐ λαοί ΰπήρχον καί έν Μ. Άσίφ 
>έν τοϊς τόποις ακριβώς, έν οίς βραδΰτερον οικοΰσιν οι "Ιωνες, καί όντες πιθανώτατα 
» προ ιστορικοί Ιωνες. Καί αυτοί δέ οι έν τοΐς Όμηρικοις έπεσι μνημονευόμενοι λαοί 
τής Μ. 9 Ασίας, οι Γρώες καί οί σύμμαχοι αυτών, είσί πάντες ομόφυλοι προς τούς προϊ- 
»στορικούς έκείνους "Ιωνάς καί οί Αχαιοί δέ οί στρατεΰσαντες κατά τής Τροίας δέν 
» είναι ολως ξένοι και αλλοτριοι προς τούς Τρώας καί ό πόλεμος έκεινος υπό τήν ποιη¬ 
τικήν αυτού μορφήν φαίνεται πάλη μεταξύ δύο τμημάτων τής αυτής μεγάλης όμο- 
>φυλιας λαών. Ιστορικώς δε ο λεγόμενός Τρωικός πόλεμος ούδέν άλλο είναι ή έπική τις 
»καί ποιητική παράστασις τών έξ Αύλίδος όρμηθέντων εις τάς παραλίας τάς Τρωϊκάς 
* Αϊολέων άποίκων. Άποικίαι τοιαύται βεβαίως έγένοντο έξ Ελλάδος εις τάς παραλίας 
»τής Μ. Άσιας, άλλ’ αυται ως έρρήθη ήσαν, κατά Κοΰρτιον, παλινδρομικαί, καί άποι- 
»κίαι ουχι έν ωρισμενφ χρόνφ καί άθρόαι γενόμεναι, άλλ’ έκ διαλειμμάτων[ώς αναγκαία 
» ακολουθία τής μεταξύ τών δυο ακτών τού Αιγαίου ένεργού κατασταθείσης αμοιβαίας 
»επικοινωνίας* ορθώς δ* ό Στράβων χαρακτηρίζει τήν 9 Ιωνικήν καλουμένην εις τήν Μ. 

Ασίαν άποίκησιν απλώς «περαίωσιν Αϊολέων καί Ίώνων εις Ασίαν». Άλλ’ ή δύναμις 
·>η μεγάλη τών αποικιών, ιδίως τών λεγομένων , Ιωνικών, ή μεγάλη αΰξησις καί έπίδοσις 
» αυτών, ής ένεκα αι αποικίαι αυται τοσαύτας νέας έξέπεμψαν αποικίας εις τον Εύξεινον 
ϊ και εις την δυτικήν Μεσόγειον, ήτο αποτέλεσμα τής μεγάλης δυνάμεως τών προϊστορι¬ 
κών ’Ιθύνων, μεθ’ ών συνεχωνεύθησαν οί ολίγοι έξ Ελλάδος ύστερον μεταβάντες άποι- 
»κοι. Ούτω μόνον έξηγεϊται τό μέγα κράτος τών Ελληνικών αποικιών. "Αλλως τε αί 
»πόλεις αι μεγαλαι τής Τωνιας, Μίλητος, Έφεσος, Σμύρνη κ.τ.λ. καί υπό τής μεταγε- 
>στερας παραδόσεως δεν θεωρούνται κτισματα Ελλήνων άποίκων, άλλ’ άναφέρονται ώς 
» υπάρχοντά προ τών αποικιών, ως κτισματα Καρών καί Λελέγων καί άλλων αυτοχθόνων. 
>Περι τών Αθηνών ιδίως ο Κοΰρτιος εξήνεγκε τήν άξιοσημείωτον γνώμην καί θεω¬ 
ρίαν ότι ούχί έξιώησαν τήν Μ. Ασίαν, ώς λέγει ή παράδοσις, άλλ’ έξιωνίαϋησαν υπό 
»τών ’Ιώνων τής χώρας έκείνης. 

» Ενάντιον τής θεωρίας ταυτης τού Κουρτίου πολλαί έξ αρχής έγένοντο αντιρ¬ 
ρήσεις, ιδίως δέ κατα τους τελευταίους χρονους, οπότε έπεσον τά δύο πρώτα καί κυριώ- 
»τατα ερείσματα αυτής. Εν τών ερεισμάτων τούτων είναι, καθά ειρηται, ή δήθεν μνεία 
»τού ονόματος Ιωνων ως λαού Ασιατικού έν έπιγραφή Αιγυπτιακή τού 15 π. X. αιώ- 
»νος. Καί όμως τό έν τή έπιγραφή όνομα,δπερ ό Λίψιος άνεγίνωσκε Ιιιηαηιι, άνεγνώσθη 
^>εϊτα ακριβέστερον ΙΙαπΘΐηι καί το ονομα τούτο άπεδείχθη ότι δέν έσήμαινεν ακριβώς 
»τους Ιωνάς, ών το εν τή δημοτική Αιγυπτιακή γραφή άπαντών όνομα Ούϊνίμ δέν 
» άπεδείχθη ότι υπάρχει έν ταΐς έπιγραφαΐς τών χρόνων τού Φαραώ τών 15 π. X. αϊώ- 
»νος. Καί ισχυρισθη μεν νεωστί δ \ν. Μβχ. ΜίίΙΙβΓ (Αδίβη ιιηά Ειιτορα σ. 369 κ. ξ.) 
>ότι έν τφ λεγομένφ έπει τού Ραιισή έν τοϊς έπικούροις τών κατά τον 13 π. X. αιώνα 
»άπο της νοτίου Μ. Άσιας κατα Συρίας έλαυνόντων Χετιτών μνημονεύονται καί οί 
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ι^ναη (ηα) ή Ι&ναη (αη), όνομα παραβαλλόμενον προς τό έν τή Βίβλφ Ιίΐναη (κατά 
»μετάφρ. των Ο' Ίώυαν), άλλα και αυτός δ Μ. ΜϊιΙΙθγ ώμολόγησεν δτι ούδέν έκ του 
^ονόματος τοΰτου δΰναται να πρόκυψη επιχείρημα υπέρ τής περί Ίωνων υποθεσεως του 
»Κουρτίου. Ώς δέ γνωστόν και αυτό τό έν τή Γενέσει (κεφ 10) έν τή απαριθμήσει των 
»άπό Νώε έθνών μνημονευόμενον Ίώυαν ως καί αυτό τό κεφάλαιον, ανηκοντα εις χρο- 
>νους μεταγενεστέρους τής εις την Μ. 7 Ασίαν άποικησεως των Ιωνων, ουδαμώς συνη¬ 
γορεί υπέρ τής ρηθείσης περί Ίώνων ύποθέσεως. Και ο δ3.γοο δε ανεγνω εν τοις χρο- 
»νικοΐς του Σεναχειρίμ (άρξαντος 701-681 π. X.), εν τοις περί του στολου του λ'αυτικού, 
»ον δ βασιλεύς έκεινος διά τού Τίγρητος κατηγαγεν εις τον Περσικόν κολπον, το 
»όνομα των Ι&ναη ήτοι Ελλήνων (Ίώνων)* άλλα και το ονομα τούτο, ως έκ τού χρονου, 
»εϊς ον ανήκει, ούδεμίαν ώς προς τό προκείμενον ζήτημα εχει σημασίαν. Είναι αληθές 
»οτι πολύ προ τού δίΐ) Γ οο δ περίφημος άσιανολόγος Οινοΐδοη ένόμισεν ότι εν Βαβυ- 
>λωνιακοις μνημείοις τού 2000π.Χ.καί άρχαιοτερονάνεγνω ονομαΜικρασιανού τίνος λαού 
3 >τών Ιιιπονέ. Αλλά καί τού ονόματος τούτου ή ακριβής άνάγνωσις καί ερμηνεία ημφι- 
»σβητήθη ύστερον ισχυρώς. Ούτως ή περί Ίώνων θεωρία τού Κουρτιου απωλεοτέ πάσαν 
>έκ των 7 Ανατολικών πηγών υπέρ αυτής συνηγορίαν, έξ άλλου δέ, μή ίσχυουσης νΰν πλέον, 


»καθ 7 ά έν τοις έμπροσθεν έρρήθη, καί τής θεωρίας περί της διά Μ. 7 Ασίας καί τών ανα¬ 
βολικών ακτών τού Αιγαίου μεταβάσεως τών 7 Αριών 7 Ιταλοπελασγών εις τας ευρωπαί- 
»κάς καί 7 Ιταλοπελασγικάς χώρας, καταπίπτει καί το δεύτερον ερεισμα της περί 7 ίωνων 
^θεωρίας τού Κουρτιου. 

»Κατεπολεμήθη δέ καί άλλως ή θεωρία αύτη ώς έσωτερικώς ασθενής, ώς μή έ- 
»χουσα υποκείμενον ιστορικόν, ώς παραγνωρίζουσα τούς νομούς τής άτοικιακης ανα- 
»πτύξεως καί ιδίως τό γόνιμον πνεύμα τούΈλληνικού αποικιακού πολιτικού βίου,το απο- 
»δεικνυόμενον ιδίως έν τοις ’Ίωσιν άποίκοις τής Μ. Ασίας έν πάση αυτού τή δυνάμει 
»καί ένεργείςι καί λαμπρότητι,καί ο τι ακριβώς αποτελεί την δυναμιν καί την δόξαν τού 
^Ελληνισμού έν τοις χρόνοις τών αποικιών τούτο μεταβιβαζουσα εις υποτιθέμενους αυ- 
»τόχθονας προελληνικούς ’Ίωνας. Άλλ 7 δ Κούρτιος, δστις πλην τών ειρημενων γενικών 
»καί άλλα πλειστα είδικώτερα ειχεν έπιχειρήματα υπέρ τής θεωρίας αυτού, ενέμεινεν έν 
>αύτή, φρονών δτι άλλως δέν έξηγούνται τά περί τών 7 Ιώνων εν τή Ελληνική ιστοριςι, 
ηδίως ώς προς τάς άφορώντα τάς σχέσεις τών 7 Αθηναίων προς τό 7 Ιωνικον φύλον.Ουτω 
>δέ νέαν τφ 1890 έγραψε πραγματείαν «Τίνι τρόπφ οι 7 Αθηναΐοι έγενοντο Ιωνες 
>(«^16 οΙιθ ΑϊΙιθπθγ ΙοηΐΘΓ §Ό\νοΓ<ΐΘη δίηά>). Ή πραγματεία κατεχωρίσθη έν τφ 
ιγερμανικφ ίστορικφ καί φιλολογικφ πέριοδικφ «Ηοππθ3», τομ. 25, 1890 σ. 141-152). 
»Έν τή πραγματεία ταΰτη δ Κούρτιος αναπτύσσει την θεωρίαν οτι εν Άθηναις, εν τή 
>γενέσει καί σχηματισμφ τών ιστορικών 7 Αθηναίων, έγένετο τις άναμιξις και ζύμωσις δύο 
» στοιχείων, τού άρχαιοτέρου ιθαγενούς στοιχείου, τών 7 Αθηναίων τών αξιουντων οτι 
»ήσαν γηγενείς, καί τούέπήλυδος 7 Ασιατικού 7 Ιωνικού* τών 7 Αθηναίων τού Έρεχθεως 
»καί τών Έρεχθειδών, καί τών 7 Αθηναίων τού ’Ίωνος, τού Αίγεως και Θησέως, έκπρο- 
>σωπούντων τούς έκ θαλάσσης έλθόντας ’Ίωνας. Ό ’Ίων, ου παΐδες είναι οι γεναρχαι 
»τών τεσσάρων 7 Αθηναϊκών φυλών (Ήρ. Ε 66) καί τού όποιου «στρατάρχου γενομενου 
» 7 Αθηναίοισιν έκλήθησαν από τούτου ’Ίωνες» (Θ,44),είναι έπώνυμος ήρως τού εν Άθη- 
»ναις 7 Ιωνικού στοιχείου. 7 Εν αύτφ τφ τρόπφ τής συγκροτησεως τής 7 Αθηναϊκής αρι- 
>στοκρατίας ευρίσκει δ Κούρτιος τά δύο άπ 7 άλλ ήλων διακεκριμένα στοιχεία τής αρι- 
>στοκρατίας ταύτης, τό ιθαγενές Αθηναϊκόν καί τό έπηλυ Ιωνικόν. 

»Καί|*έν τή λατρείςι δέ ευρίσκει ώσαύτως δμοιον συνδυασμόν, τού 7 Απόλλωνος 
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2 ><:τοϋ πατρώου» έκπροσωπούντος κατ’ εξοχήν θεότητα και λατρείαν "Ιωνικήν. "Αλλ" ή 
»"Ιωνική αΰτη εις "Αθήνας έποίκησις δέν έγένετο δι" άθρόας μεταναστάσεως ούτ" εν ώρι- 
»σμένοις χρόνοις, άλλα διαρκώς καί άθορύβως καί ά'νευ συγκρούσεων* ή μόνη δέ σύγ- 
»κρουσις περιωρίζετο εις τον διαρκή ανταγωνισμόν των άρισΓοκρατικών οίκων. Καί ή 
»ΐστορια δέ τής τέχνης, κατά Κούρτιον, συνηγορεί υπέρ τής τοιαύτης γνώμης, άφοΰ καί 
»έν τοις προ των Περσικών πολέμων ίστορικοις χρόνοις ή Σάμος, ή Χίος, ή Νάξος 
»φαίνονται οίονεί μητροπόλεις τής "Αττικής τέχνης. ΙΤρος τοΰτοις δέ καί ή πανήγυρις 
»τής Δήλου συνηγορεί υπέρ τής ΰποθέσεως δτι ενταύθα ήτο τό άρχαΐον κέντρον "Ιω- 
»νικής τίνος "Αμφικτιονίας. Καί τοιαΰτη μέν εν κεφαλαίο) ή περί "Ιώνων καθόλου καί 
»περί "Αθηναίων ώς "Ιώνων ιδίως θεωρία του Κουρτίου. 

»Κατά βάθος τις έξετάζων την θεωρίαν του Κουρτίου καί τάς κατ’ αυτής αντιρρή¬ 
σεις καί καθόλου τα περί "Ιώνων, καθ" έαυτοΰς, καί εν σχέσει προς τούς "Αθηναίους 
»παραδιδόμενα, δΰναται να συμπεράνη τα εξής, ώς συμπεράσματα όπα)σούν ασφαλή. 

»α') Ούχί ή ΰποτιθεμένη προϊστορική καί προελληνική "Ιωνία τής Μ. "Ασίας, 
»άλλά τό Αίγαΐον πέλαγος, ήτοι αί νήσοι καί άμφότεραι αί άκταί τού Αιγαίου, υπήρξαν 
»ή πρώτη κοιτίς καί στάδιον τής άναπτΰξεως τού Ελληνικού λαού διά τής ανέκαθεν με- 
»ταξύ τών δυο ακτών ΰφισταμένης ζωηράς επικοινωνίας μεταξύ λαών ομοφύλων καί διά 
»τής επικοινωνίας οίκειοτέρων προς άλλήλους κατασταθέντων. 

>β ) "Οτι πολλά τού τοιοΰιου πρώτου πολιτισμού τών νησιωτών καί παοάλων, 
»ήτοι παραλιακών Ελλήνων, έθεωρήθησαν βραδύτερον ώς έργα" Ιώνων καί εν μέρει πα- 
»ρεστάθησαν οΰτοι αληθώς ώς μεσολαβούντες μεταξύ τού Φοινικικού ή καθόλου "Ανατο¬ 
λικού βίου καί πολιτισμού καί τού Ελληνικού, ήτις ίδιότης ήτο ά'λλως φυσικώτατον ν" 
»άποδοθή εις τούς "Ελληνας τού Αιγαίου (πρβλ. Ήρ. Ε, 58 «Οι δέ Φοίνικες οΰτοι .... 
»έσήγαγον διδασκάλια εις τούς "Ελληνας καί δή καί γράμματα ούκ έόντα πριν "Ελλησιν 
»ώς έμοί δοκέειν .... περιοίκεον δέ σφέας (τούς Φοίνικας) τά πολλά τών χωρίων τού¬ 
τον τον χρόνον Ελλήνων ’Ίωνες, οΐ παραλαβόντες διδαχή παρά τών Φοινίκων τά 
»γράμματα, μεταρρυθμίσαντες σφέων ολίγα έχρώντο».Καί ή Φοινικική δέ ή καθόλου Ση¬ 
μιτική λέξις σάαος=υψος φαίνεται δτι έθεωρεϊτο υπό τών Ελλήνων ώς "Ιωνική 
»(Στραβ. I, 457). 

»γ') Ό λαός ούτος δ θαλάσσιος καί ναυτικός,δ οίκών τάς νήσους καί τάς παρα¬ 
λίας τάς Έλληνικάς, εξ οΰ παρήχθη ύστερον ή ιδιαιτέρα "Ιωνική μοίρα, έθεωρεϊτο εν 
^ίστορικοις χρόνοις ώς πελασγικός διά τήν μεγάλην αυτού αρχαιότητα, έθεωρεϊτο δέ καί 
»ώς μή μεταβαλών οΐκησιν (ώς ούδαμή κω έκχωρήσας» Ήρ. Α, 56), καθ’δσον παρ’αύτφ 
»δεν συνέβαινον αί άθρόαι έκεΐναι μεταναστάσεις τών μεσογείων Ελλήνων αί καταστή- 
»σασαι «κάρτα πολυπλάνητον» τό Δωρικόν κληθέν Ελληνικόν (Ήρ. Α, 57). 

»δ') Αί λεγόμεναι "Ιωνικαί και αί άλλαι προς τά παράλια τής Μ. "Ασίας Έλλη- 
»νικαι αποικίαι, άνήκουσαι υπό καθόλου εποψιν εις χρόνους ιστορικούς, έχουσιν ιδίαν 
»ιστορίαν καί εϊσίν αποικίαι έκ τής Ευρωπαϊκής Ελλάδος εις τήν Μ. "Ασίαν γενό- 
μεναι, αποικίαι ακραιφνώς Έλληνικαί, φέρουσαι αποικιακόν χαρακτήρα σαφή καί ώρι- 
> ιμένον. "Εν ταύταις δέ ταΐς άποικίαις έλαβε τό πρώτον σημασίαν ιστορικήν καί έθνι- 
·»κήν τό όνομα 'Ίωνες, καί άρχαιότερον "Ιάονες. 

»ε ) Τό όνομα τούτο είναι πιθανώς τό όνομα τών παναρχαίων προϊστορικών 
»αύϋοχθόνων λαών της Μ. "Ασίας τών παρά τό Αίγαΐον οίκούντων, άφ" ών μετέστη 
»εις τό τών αποικώ ν Ελλήνων, έν "Ασίμ πιθανώς παρ" αυτών ληφθέν. "Οτι ή γνώμη 
.»αύτη είναι λίαν πιθανή, μαρτυρεΐται έκ τού δτι τό όνομα έπεκράτησεν έν "Ασίςι καί 
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»ύπό τών Ασιατικών λαών έδόθη εις άπασαν την Ελληνικήν φυλήν (ΐδ. Αίσχ. Πεο. 
»178 ή 181 κατά έκδ. ΎοοΙΠβϊη) « Ίαόνων γην οΐχεται Πέρσης ΰέλων» (ό οερξης) - 
ϊΐδ. καί Σχολ. Άριστοφ. 106 «Πάντας τούς “Ελληνας Ίάονας έκάλουν οί βάρβαροι». 
»Καί έν ταις σφηνοειδέσι δε έπιγραφαϊς ταΐς Άσσυριακαΐς άνεγνώσθη τό όνομα υπό του 

Χ^ν&η καί παρά τοΐς 'Εβραίοις δε καλούνται οί Ελληνες ουτω ( Ιωαυαν παρα 
»τοΐς Ο') καί εν τή αρχαία Περσική (ώς γίνεται δήλον εκ τού στοίχου 104 τών Άχαρ- 
»νών τού ’Αριστοφάνους Ίαοναΰ) καί εν ταϊς δημοτικαϊς Αίγυπτιακαϊς έπιγραφαϊς Ονϊ- 
»νί/,. καί έν τή Αρμένική Ούϊν'καί ό Άραβοπερσικός δε τύπος Γιοννάν είναι έν χρήσει 
«μέχοι νΰν έν τή φιλολογική γλώσση τών Τούρκων.Άλλα τις η αρχή καί η καταγωγή τού 
«ονόματος; Ή συνήθης έτυμολογία αυτού είναι ή στηριζομένη έπί τού εβραϊκού τύπου 

> Ιίΐναη, παραβαλλόμενου προς τό Σανσκριτικόν ^ν&η&δ (Λατ. )ιινβηίδ) = νέος. Καί 
»κατά τινας μεν τών παραδεχόμενων τό τοιούτον έτυμον τού ονόματος “Ιων, Ίάων, 
»σημαίνει νέος κατ’ άντίθεσιν προς τό Γραικός = γέρων, εκ τής ρ. γερ. γαρ, γρά, 
«γραΰς). Καί κατά τό έτυμον τούτο “Ιωνες = νέοι Έλληνες κατ’ άντίθεσιν τών παλαιών 

> Γραικών. ’Άλλοι τήν ρ. τού Ίάων, ώς καί τού ^αναηαβ καί τού 3ηνβιιΪ8 φέρουσιν 
»είς συνάφειαν προς τό Ιάω, ίάοααι, καί τό Ίνδ. ]ιι = άμύνειν, καί κατά τήν ρ. ταύτην 
«ερμηνεύουσι τό όνομα κυριολεκτικούς άμύνειν, βοηθεΐν, καίτό £7άων ^Ρων=άμύντωρ, 
«πολεμιστής. Οΰτω δε παραβάλλουσι τό όνομα προς τό Σανσκριτ. γαναηα5, όπερ ση- 
«μαίνει καί πολεμιστής τών ορίων, ό οίκών έν τοΐς όριοις καί ειτα εν τοΐς ορίοις τοΐς 
»δυτικοΐς. (Ίδ. Ρΐοίβί,Εεδ οη^ϊηβδ Ιπάο-Ευιορεοηποδ. Τόμ. 1. σ. 76 — 88). Οί ού- 
»τως έτυμολογούντες τό όνομα συνάπτουσι προς τήν εΐρημένην ρίζαν Ιάν, ίάομαι καί τό 
«“Ιασος, Ίάσων, καί ’Ίασον “Αργος, άπερ καί δ Ε. Κούρτιος θεωρεί συγγενή προς τό 
ν’Ιάων. Καθόλου δε τά περί αρχή; τού ονόματος “ 1ων καί ’Ίωνες είναι λίαν σκοτεινά. 
»Φαίνεται έν τούτοις ότι τό όνομα έδόθη εις τούς έν Μ. Άσίρ καί τώ, Αίγαίφ πελάγει 
«"Ελληνας υπό ξένων λαών, πιθανώς ύπ’ αυτών τών λαών τής Μ. ’ Ασίας. 

,ς') "Οτι ύπό τό όνομα τών Ίώνων άποίκων, καθόλου δε προκειμένου περί 
«αποικιών, ύπό τά ονόματα Ιωνικών τεκαί τών λεγομένων Αιολικών, δεν πρέπει να νο- 
»ηθή ότι εκατέρα αυτών άπετελεΐτο έκ μιας μόνον ιδιαιτέρας φυλής διακεκριμένης, 
«αλλά καί αί Αίολικαί άποικίαι έκλήθησαν ούτω διότι συνέκειντο έκ πολυμιγοΰς πληθυ- 
»σμοΰ, καί έν ταΐς Ίωνικαΐς δε περιελαμβάνοντο πολλοί λαοί μη θεωρούμενοι ή μή κα- 
»λούμενοι Ιωνικοί («τοΐσι Ίωνίης μέτα ουδέ τού όνομα το: ούδέν» Ήροδ. Α, 146), έν- 
«τεύθεν δε νοείται πώς αΐ παλαιαί παραδόσεις και τών Αιολικών αποικιών αρχηγούς 
«τινας παριστώσιν ώς έξ Ίώνων έλκοντας το γένος. 

»ζ·) Ύπό καθόλου δέ εποψιν πρέπει νά παρατηρήσωμεν ότι αί πολλαί αντιφάσεις 
»καί συγχύσεις αί ύπάρχουσαι έν ταΐς περί τών Ίώνων καί καθόλου έν ταΐς περί τών φυ- 
»λών παραδόσεσι, καί αί έντεΰθεν προκύπτουσαι δυσχέρειαι περί τήν διευκρίνησιν των κατά 
«τούς “Ιωνάς καί τό όνομα αυτών,προήλθον έκ τής πλημμελούς αρχής, εξ ης ώρμήθησαν 
«αΐ τε άρχαΐαι παραδόσεις καί αί νεώτεραι έρευναι,έκ τής αρχής δηλονότι δτι^οΓΕλληνες 
«κατά τούς χρόνους τών αποικήσεων καί καθόλου έν τοΐς ίστορικοΐς χρόνοις ήσαν διηρη- 
«μένοι εις τρεις φυσικάς ήτοι διά φυσικών γνωρισμάτων φυλετικών διακρίσεων διακεκρι¬ 
μένος απ’ άλλήλων φυλάς. Καί όμωςούχί τοιαύτη φαίνεται ούσα η αρχή τής γνωστής 
«εις τρεις φυλάς διαιρέσεως. Βεβαίως ανέκαθεν έκ παλαιοτάτων χρόνων μέχρι τώνχρό- 
νων τής Ρωμαϊκής αυτοκρατορίας καί έν αύτοΐς έτι τούτοις τοΐς χρόνοις πολλαί ύπήρχον 
«κατά τόπους φυλετικοί διακρίσεις μεταξύ τών Ελλήνων, άλλ’ αί διακρίσεις αυται ειχον 
«χαρακτήρα μάλλον γεωγραφικόν, ιστορικόν καί μάλιστα πολιτικόν, ως έκ τής ιδιοφυίας 
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»τοΰ πολίτικου και ιστορικού βίου προερχόμεναι. Αί δέ καθαρώς φυσικά! φυλετικά! δια- 
»φοραι επί του Όμηρου ήδη φαίνονται ύποκΰπτουσαι εις τί)ν ηθικήν και πολιτικήν ιδέαν 
»κα! δΰναμιν του ενιαίου γένους λαού, και τά καθολικά ονόματα Αχαιοί, Δαναοί καί "Αρ¬ 
γείο 1 περιλαμβάνουσι πάσας σχεδόν τάς φυλάς. Ή ποίησις, ή τε επική, και ή γλώσσα 
»αύτής, εν ή έλάλουν ό Μικρασιανός "Ομηρος, καιό Βοιωτός "Ησίοδος καί ή Πυθία των 
»Δελφών, και βραδΰτερον ή ποίησις ή λυρική, και ή γλώσσα αΰτ»ις, ήν έφθέγγοντο ποι- 
»ηταίπασης χωράς και παντός φΰλου Ελληνικού,έξήλειφο^ εν τή καθολικωτέρμ εθνική 
»συνειδησει την εκ της διαφοράς γλωσσών προερχομένην φυλετικήν διαφοράν. Αί διαι- 
»ρεσεις του ένιαίουΈλληνικού γένους προήρ^οντο εν τοις ίστορικοις χρόνοις έκ γενικό¬ 
τερων εν τή καθολική ένότητι διαφορών του δλου ιστορικού βίου. Τοιαΰτη δέ ιδίως 
>ήτο ή μεγάλη διαίρεσις του "Ελληνικού εις το " Αθηναϊκόν "Ιωνικόν και εις τό Πελο- 
ιποννησιακον Δωρικόν. Συγκεφαλαιούντες δέ πάντα τά είρημένα δυνάμεθα νά έξαγά 
γωμεν και τά εξής οπωσδήποτε ασφαλή συμπεράσματα. 


»η') Ή επί τήν γένεσιν του Αθηναϊκού λαού τών ιστορικών χρόνων έπίδρασις 
»τών Ίώνων καί ή άνάμιξις του γηγενούς "Αθηναϊκού λαού μετά του έπήλυδος καί ξέ- 
»νου δήθεν " Ιωνικού δεν είναι ανάγκη νά έξηγηθή διά τών εξ " Ασίας αποικήσεων τών 
>υποτιθεμενων αυτοχθόνων της , Ασίας "Ιώνων, αλλά διά τής προς τό Ιωνικόν ύστερον 
»κληθεν εν τφ Αιγαίο) καί περί τό Αίγαΐον οίκουν δμότροπον καί όμοδίαιτον Ελληνικόν 
>φΰλον συγγένειας τών γηγενών ή αυτοχθόνων * Αθηναίων! Ο υτε δέ τό λεγόμενον υπό 
»τοΰ Ηροδότου (Θ, 44) δτι «’Ίωνος, του ::ούθου στρατάρχου γενομένου, οί Αθηναίοι 
»έκλήθησαν απ’ αυτού "Ιωνες», οΰτε τό υπό του "Αριστοτέλους εν τή «Πολιτεία "Αθη · 
>ναίων» (§ 3) λεγόμενον δτι οί "Αθηναίοι «τον ν Ιωνά μετεπέμψαντο χρείας τυχούσης» 
»δυνανται νά θεωρηθώσινώς ύπαινισσόμελ α έξιωνιομόν τινα τών 1 Αθηναίων.Οί"Αθηναίοι 
»έκλήθησαν ν Ιωνες προ πάντων διότι, καθά εν τοις έμπροσθεν εΐρηται, τό εν Πελοπον- 
»νήσω έπικρατήσανΈλληνικόν φΰλον έκλήθη Δωρικόν. Τό υπό του "Ηροδότου λεγόμε¬ 
νον (Α, 143) ότι το «Ιωνικόν ήν πολλφ ασθενέστατο ν τών έθνέων καί λόγου έλαχί - 
»στου>, καί δτι πλήν τών Αθηνών ουδέν υπήρχε πόλισμα Ιωνικόν λόγου άξιον («λό- 
»γιμον»), καί δτι άλλοι τε "Ιωνες καί οί " Αθηναίοι «έφυγον τό οΰνομα ού βουλόμενοι ’/ω- 
»νες κεκλήσθαι, καί δτι κατά τούς χρόνους έτι τού Ηροδότου «έπησχύνοντο τφ όνό- 
»ματι», παντα ταύτα επικυρούσιν απλώς τήν ύφ" ημών έξενεχθείσαν γνώμην δτι φυλή 
»" Ιωνική κυρίως ειπειν συντεταγμένη καί ηνωμένη δέν ύπήρχεν είμή υπό έννοιαν 
»πολιτικήν καί δτι τοιαύτη τις φυλή έδημιουργήθη πολιτικώς διά τών Αθηναίων καί διά 
»τής πολιτικής άντιθέσεως τών Αθηναίων προς τούς Πελοποννησίους. 


»θ ) Συμφωνως προς τά άνω είρημενα εν τή συνειδήσει τή εθνική, ούτως είπεΐν, 
>τών "Αθηναίων ύπήρχεν ανταγωνισμός τις, τοπικός τής ιδιαιτέρας "Αθηναϊκής 
»φυλής προς τήν γενικωτέραν "Ιωνικήν. Οί Αθηναίοι εν τή συνειδήσει τής "Αθηναϊκής 
»αυτών ιδιοφυίας η (ως ηθελομεν είπεΐ σήμερον) καί ιστορικού βίου ιδιοφυούς καί εν τή 
»συνειδήσει τής τούτων άντιθέσεως προς τό Ιωνικόν καθόλου, περιεφρόνουν τούς λεγο¬ 
μένους "Ιωνάς, έθεώρουν εαυτούς γηγενείς καί ήσχύνοντο νά λέγωνται ’Ίωνες (χαρα- 
»κτηριστικώτατον εν τούτο) ή εν τοις "Λχαρν. τού Άριστοφ. στιχ. 104 αποδιδόμενη ύβρι- 
»στικη τφ "Αθηναΐφ ως Ιωνι προσηγορία). Καί εΰλόγως απορεί ό Παπαρρηγόπουλος 
»επί τοις αντιφατικοϊς τού "Ηροδότου λόγοις λέγοντος τούς "Αθηναίους γνησίους 3 Ίω- 
»νας, άμα δέ παριστώντος αυτούς ώς «έπο.ισχυνομένους τφ δνόματι τούτη)». "Αλλ" οί 
> "Αθηναίοι οι εν τφ "Αθήναίκώ έγωϊσμφ ούτω περιφρονούντες τούς ^Ιωνάς καί τό 
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> Ιωνικόν, εν τή συνειδησει της γεωγραφικής καί προ πάντων πολιτικής καί εντεύθεν 
»έθνικής καθιστάμενης άντιθέσεως προς την Δωρικήν Πελοπόννησον καί την Δωρικήν 
» Σπάρτην ήσθάνοντο τήν ανάγκην νά ώσιν ν Ιωνες καί ν’ άνήκωσιν εις τήν εύρυτέραν 
»δμοφυλίαν Ηώνων’ άλλ’ υπό τήν έννοιαν μόνον ταύτην, δτι αί Άθήναι είναι μη- 
ιτρόπολις των Ηώνων, ότι αί Άθήναι εϊσίν «ή πρεσβυτάτη γαΤα Ίαονίας », ως ώνόμασεν 
»αΰτήν ό μέγας Σόλων (εν άποσπάσματι μνημονευομένφ εν Άριστοτέλ. Πολιτείφ Αθη¬ 
ναίων § 5, ίδ. κατωτέρω). Ύπό τοιαύτην έννοιαν παρεστάθη καί τό Πρυτανεΐον Αθη¬ 
νών ως όρμητήριον τών «γενναιοτάτων» των Ιωνικών αποικιών (Ήρ. Α 146) καί οι εκ 
»Πελοποννήσου (Αίγιαλοΰ) "Ίωνεςδι’ *Αθηνών και εξ*Αθηνών έξεπέμφθησαν εις*Ασίαν. 
» ν Ιων δε ό επώνυμος ήρως του ιωνικού φύλου έγένετο στρατάρχης Αθηναίων, κληθέν- 
νωνύπό τούτων 7 Ιώνων (Ήρ. Θ 44),έγένετο δε καί πατήρ τών 4 επωνύμων ηρώων, τών4 
»αρχαίων 1 Αττικών φυλών (Ήρ. Ε 66), αυτός δε εξ } Αττικής όρμώμενος έγένετο «κτίτωρ 
» , Ασιάτιδος χθονός* (Εύριπίδ. ’Ιοον. 74).Ύπό τοιαΰτην δε έννοιαν καί δ μέγας έθνικός, 
»ούτως είπεΐν, ήρως τών Αθηναίων, δ Θησεύ:, παρέστη καί ως ήρως του Ιωνικού φύ¬ 
λλου καί αυτός έστησε (Πλουτ. Β' Θησ. 2δ) τήν «θρυλουμένην έν τφ Ίσθμφ στήλην» 
»έπιγράψας αυτή τό διοριστικύν τής Πελοπόννησου από τής ’Ιωνίας έπίγραμμα τό λέγον 
»πρός έω μέν 

Τάδ* ονχΐ Πελοπόννησος, άλλ' 3 Ιωνία 
προς εσπέραν (δΰσιν) δέ 

Τάό’ εστι Πελοπόννησος, οϋκ 9 Ιωνία, 

»Ουτω δέ καί δ , Ιωνικός Απόλλων κατέστη πατρφο: θεός τών ’Αθηναίων καί ή Δήλος 
»κέντρον έθνικής εις τούς 1 Αθηναίους πανηγΰρεως.Εννοείται ότι πάντα ταΰτά είσιν απη¬ 
χήματα μάλλον χρόνων ιστορικών καί τής ηγεμονίας ήν ήξίουν έπί τούς "Ιωνάς οϊΆθη- 
ναΐοι τών ιστορικών χρόνων. Ουτω δέ πάλιν φθάνομεν εις τό συμπέρασμα δτι ή με- 
»ταξύ Ίώνων καί Δωριέων άντίθεσις έχει χαρακτήρα μάλλον ιστορικόν, διά τής ιστορίας, 
»διά τής γεωγραφικής δηλονότι καί πολιτικής καί έντευθεν έθνικής καθισταμένης ά\τι- 
»θέσεως, δημιουργηθέντα καί άναπτυχθέντα. Πολλαί καί έν τοις κυρίως ίστορικοΐς χρό- 
»νοις ύπήρχον φνλαϊ έλληνικαί μετά φυσικών φυλετικών διακρίσεων καί φυλετικών 
»γλωσσικών ιδιωμάτων, άλλ’ αί πολλαί τούτων περιελήφθησαν έν τώ ’Ιωνικφ κα· έν τφ 
»Δωρικφ* πάσαι δέ αί άρχαΐζουσαι τήν γλώσσαν καί άλλαι άρχαιότροποι περιελήφθησαν 
»έν τή συμμιγεΐ άρχαιοτρόπιο φυλή τών Αίολέων, αί δ* έτι μάλλον άρχαιότροποι (ως οι 
» Αρκάδες καί οι Ήπειρώται) έν τή τών Πελασγών. Οι 1 Αχαιοί έν Πελοποννήσω διετή- 
»ρησαν τήν φυλετικήν αυτών ιδιότητα καί ιδιοφυίαν μάλλον πολιτικώς. Τό άλλο μέγα 
»πλήθος τών κατά τόπους φυλών περιελήφθησαν έν τφ ’Ιωνικφ καί έν τφ Δωρικφ. Ή 
»μεταξύ Σπάρτης καί 'Αθηνών, τών Πελοποννησίων τών ύπό τής Σπάρτης άγομένων 
»καί τών Αθηναίων, τής πελοποννησιακής καί τής αθηναϊκής συμμαχίας, άντίθεσις 
»κατέστησεν έν το ις ίστορικοΐς κυρίως χρύνοις έμφαντικωτέραν τήν εις δυο κυρίως με- 
»γάλα φύλα διάκρισιν τού ελληνικού. Ή γεωγραφική αύτη καί πολιτική κυρίως άντίθεσις 
»διήκουσα τού λοιπού δι* δλης τής ελληνικής ιστορίας κατέστη κατά μικρόν έν τή συνει- 
»δήσει τών δΰο λαών ως άντίθεσις φυλετική έξ άρχής ύπάρχουσα καί διά τού “Ελληνος 
»καί τών παίδων αυτού μέχρι τής άρχής τής γενέσεως τού ελληνικού γένους άνα- 
νρέχουσα»]. 

ΤΟΜ. Α' 
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Ανάλογοι δέ βεβαίως διαλεκτικά! διάφορά! υπήρχον και παρά τοις Αϊολεύσιν, άφοΰ, ώς 
εΐδομεν, αι άποικίαι αυτών έκτίσθησαν υπό Αχαιών τής Λακαηίας και Βοιωτών και 
Λοκρών. 

Έξ όλων τούτων συνάγεται οτι, και άν ύποτεθή δτι ανέκαθεν υπήρχον ’Ίωνες έν 
Έλλάδι, ή οΐκειότης αυτών προς τούς Αθηναίους ήτο κατά τούς αρχαιότερους χρόνους 
ασθενέστατη. Ή οΐκειότης αυτή δεν ήρχισεν ειμή έν τή έκτη έκατονταετηρίδι, δτε ό 
Πεισίστρατος έκάθηρε τήνΔήλον κα! έκοινώνησε τής αυτόθι πανηγΰρεως τών Ίιονων^). 
"Απαντα δέ τά γεγονότα τής προηγούμενης 
τών*Αθηνών ιστορίας,εις δ ήδη μεταβαίνομεν, 
μαρτυρούσιν δτι οι Αθηναίοι δεν ήσπάσθη- 
σαν τον αποικιακόν, τον εμπορικόν, τον ναυ¬ 
τικόν βίον ειμή από τής έκτης έκατονταετη- 
ρίδος, ενώ οι ’Αργεΐοι, και Κορίνθιοι, και 
Μεγαρεις, και άλλοι Δωριείς, αιώνας δλους 
προ αύίών μετήρχοντο τον βίον τούτον* πρό- 
τερον δέ ό τών Αθηναίων βίος υπήρχε παν¬ 
τελώς άλλότριος τού ιωνικού λεγομένου χαρα- 
κτήρος, ήτοι γεωργικός, ένδημότατος, στά¬ 
σιμος ( 2 ). 


Ή ομηρική βασιλεία κατηργήθη εν’Αθή- 
ναις, ώς παντού σχεδόν αλλού* μετά δέ 
τον τελευταιον βασιλέα Κόδρον άναφέρεται 
ενταύθα σειρά ισοβίων αρχόντων, τον αρι¬ 
θμόν δεκατριών, άρχομένη από Μέδοντος τού 



Σόλων 

(ΜουσεΤον Νεαπόλεως) 



*0 Σόλων έπΐ 
Αθηναϊκού νο- 


Κάδρου. , ΟΙ άρχοντες οΰτοι ήσαν δχι μόνον ισόβιοι άλλα καί κλη¬ 
ρονομικοί, διότι όλοι άνήκον εις τό γένος τοϋ Κάδρου 1 άλλ’ή οΰσιώ- 
δης διάφορά μεταξύ τής ηρωικης βασιλείας καί τών αρχόντων τούτων 
ητο ότι, οΰτοι ήσαν υπεύθυνοι. Έσχατος ισόβιος αρχών ύπήρξεν ό 
Άλκμαίων, από δέ τοϋ διαδόχου αΰτοϋ Χάροπος 753 προ Χριστού ή 
διάρκεια τοϋ υπέρτατου αξιώματος περιωρίσθη εις έτη δέκα, καί άνα- 
φέρονται τοιοΰτοι δεκαετείς άρχοντες επτά, ών τελευταίος ό Έρυξίας. 


μισματος = ---, — ιμ,ιλ^ι, ^ 

<*° Σόλων έχει τήν Επειτα, έν έτει 683, επί Κρέοντος τοϋ διαδόχου τοϋ Έρυξίου, όχι 
ΙΖ μ6ν0 , ν τ0 άξίωμα τοΰ «οχοντος έγινεν ενιαύσιον,άλλα καί τά διάφορα αΰτοϋ 

ξόνων(περιστρεφομέ- καθήκοντα διενεμήθησαν εις εννέα άνδρας* έτι δέάπό τοΰ 714 έτους,έπί 

ΖΖίΐΐΧΧ Ζΐ° μέν °" ς ’ τετάθ ™ ν Τών δεκ ™ «ρχόντων, άνεκηρΰχΟησαν 

νοι οΐ νόροι του) εκλέξιμοι εις το αξίωμα τοΰτο πλήν τών Κοδριδών καί άπαντες οί εΰ- 

, πατρίδαι' ώστε εις τάς Αθήνας φαίνεται πώς άπό τής ομηρικής βασι- 

λείας έσχηματίσθησαν βαθμηδόν αί πολλάκις ήδη μνημονευθεΐσαι δλιγαρχίαι. 

Η Άλλ’ ιδού δτι ύ ίκανο.ς πρεσβύτερος τοΰ Πεισιστράτου Σόλων καλεϊ τάς Αθήνας 
«πρεσβυτατην γαιαν *Ι(χονίας». 

δλως 

Σπαρτιάτας 

θεωρηΦή ώς άναφερομένη μόνον εις ,τόν άπό τών μέσων τοΰ 0 π. X. αίώνος άρξάμενον βίον. 
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» Πάντα ταϋτα τα περί καταργήσεως τής βασιλείας επί Κάδρου καί τής ίδρύσεως 
»ίσοβίου άρχοντος παραδεδομένα ύπέστησαν ριζικήν μεταβολήν, καί δλη ή περί των βα¬ 
σιλέων καί των αρχόντων ιστορία μετερρυθμίσθη καί άνεκαινίσθη διά τής έν ετει 1890 
»εν τή βιβλιοθήκη τοϋ Βρεττανικοϋ μουσείου άνακαλυφθείσης πραγματείας τοϋ Άρι- 
στοτέλους τής έπιγραφομένης«Πολιτείας ’ Αθηναίων».Τά περί τής καταργήσεως τής βα¬ 
σιλείας μετά τον Κόδρον καί άλλως ήσαν μυθώδη καί αντιφατικά, άφοϋ το αξίωμα τοϋ 
»βασιλέως ακριβώς ως προς την θρησκευτικήν ήτοι ηθικήν αύτοϋ ιδιότητα ουδέποτε κα 
•τηργήθη έν τή πολιτείφ Αθηναίων. Έν δε τή τοΰ Άριστοτέλους πραγματεία (§ 3), 
>έν ή ουδέ μνεία γίνεται τοϋ Κάδρου καί τοϋ θανάτου αϋτοΰ, άπαξ μόνον καί έν πα- 
χ.ρόδιο γίνεται μνεία Κοδριδών, εκτίθενται τά περί τοΰ βαθμιαίου περιορισμοϋ τής 
»βασιλικής έξουσίας καί τής ίδρυσεως. καί έπιδόσεως τής αρχής των αρχόντων 

»ώς εξής : , , 

»Ή μέχρι των χρόνων του νομοθέτου Δράκοντος τάξις της αρχαίας πολιτείας 

>τών Αθηναίων ήτο τοιαυτη" ό ολος χαρακτηρ τής πολιτείας ητο αριστοκρατικός και 
>πλουτοκρατικός («τάς μέν άρχάς καθίστασαν άριστίνδην καί πλουτίνδην»), ή δέ πρώτη 1 
»ώς πάτριος ήτοι πατροπαράδοτος καθιερωμένη άρχή’ ήτο ή τοϋ βασιλέως. Άλλ’ έπειδή 
ιτινες των βασιλέων δεν έπήρκουν εις τάς πολεμικάς άνάγκας τής πόλεως, δ'ντες «τά 
»πολέμια μαλακοί», μέρους τής βασιλικής έξουσίας άποσπασθέντος από τοϋ βασιλέως 
»συνέστη νέα αρχή, ή τοϋ πολεμάρχου. Ποτέ εγενετο η μεταβολή αυτή, δεν λεγει ό Αρι¬ 
στοτέλης, άλλ’ έκ των λεγομένων ΰπ’ αϋτοϋ, δτι κατά τούς χρόνους περίπου τήςΓμεταβο- 
»λής ταύτης «καί τον ’Ίωνα μετεπέμψαντο χρείας καταλαβουσης», νοείται οτι έγεν.-,το 
»έν άρχαιοτάτοις χρόνοις. Τοΰτο δέ μαρτυρονσι καί τά περί τής συστάσεως τοΰ αξιω- 
»ματος τοΰ άρχοντος λεγάμενα. Χρονον τινα μετά την ιδρυσιν τοΰ αξιώματος τοΰ πόλε 
»μάρχου καί άλλο μέρος τής έξουσίας τοϋ βασιλέως αφηρεθη και ιδρυθη τρίτη υπέρτατη 
>άρχή, ή τοΰ άρχοντος καλουμένου. Ή νέα αυτή μεταβολή έλέγετο δτι έγένετο έπί Μέ- 
»δοντος ή έπί τοΰ άρχοντος Άκάστου κατά τινας. *Ό Άκαστος έν τφ παρά Γ. Συγ- 
»κέλλφ καταλόγφ των αρχόντων Αθηναίων μνημονεύεται ως άρξας περίπου τφ 1020 
>π. X. δ δέ Μέδων, ως γνωστόν, λέγεται δτι ήρξε τφ 1063 π. X., Ό Αριστοτέλης δέν 
»λέγει αν δ Μέδων ήτο υιός τοΰ Κόδρου καί αν ήτο [βασιλεύς η αρχών ισόβιος κατα 
»τήν συνήθη παράδοσιν καί πώς έπί τούτου έγένετο ή μεταβολή’προστίθησι δ’απλώς, δτι 
<οΐ λέγοντες δτι έπί Άκάστου ίδρύθη τό αξίωμα τοΰ άρχοντος τεκμήριον τοΰΐεγομένου 
>ύπ’ αυτών έπιφέρουσιν δτι «οί Ιννέα άρχοντες δμννονοιν ηπερ έπϊ Άκάστου τά δρκια 
νποιονντες », τελοΰσι δηλονότι τήν δρκωμοσίαν ως εγινετο αυτή επι Άκάστου επιπροσ- 
>τίθησι δέ «ως έπί τούτου (τοΰ Άκάστου) τής βασιλείας παραχωρησάντων των Κοδρι- 
νδών άντί των δο&εισών τφ άρχοντι δωρεών ». Ή διδομένη εις τό χωρίον τοΰτο έξήγησις 
»δτι οι Κοδρίδαι έπί Άκάστου παρητήσαντο τά έπί τήν βασιλείαν δικαιώματα καί^ τάς 
>άξιώσεις αυτών, γενόμενοι αυτοί άρχοντες καί άμειβόμενοι ήτοι άποζημιούμενοι διά τών 
>δοθεισών τφ άρχοντι δωρεών, προϋποτίθησι τήν κατάργησιν τοΰ αξιώματος τοΰ βασι- 
*λέως, δπερ δέν είναι αληθές· ή ερμηνεία πάλιν δτι οι Κοδρίδαι παρητήσαντο τό δικαί- 
»ωμα τοΰ είναι μόνοι αυτοί βασιλείς έπί τφ δρφ νά έκλέγωνται αυτοί κατά προτιμησιν 
»άοχοντες" έχει τι βεβιασμένον καί ασαφές καί αντιφατικόν. 

> Ού'τω δέ καθίσταται σκοτεινόν τό περί τής θέσεως τών Κοδριδών απέναντι τής 
•βασιλείας καί τοΰ αξιώματος τών ισοβίων αρχόντων, έννοεϊται δέ καί τών πολεμάρχων* 
»ό δέ Αριστοτέλης τοΰτο μόνον ώς σαφές παραδίδωσιν, δτιτό αξίωμα τοΰ άρχοντος ητο η 
•τελευταία,κατά τάξιν χρονολογικήν, τών άρχών ώς μαρτυρίαν δέ τούτου φέρει δτι, ένφ 
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>τά του βασιλέως καί του πολεμάρχου υπουργήματα καί καθήκοντα («ή διοίκησις») 
»ήσαν πάτρια ήτοι αρχαία καί πατροπαράδοτα, τα του αρχοντος ησαν επιάετα ήτοι εκ 
»τών υστέρων υπό των αναγκών των περιστάσεων δημιουργηθέντα, δια τούτο δε η αρχή 
»αΰτη κατέστη σπουδαιοτάτη πασών («διό καινεωστι γεγονεν η αρχή μεγάλη τοις επιΰε- 
»τοις αύξηθεΐσα»). Πότε ή αρχή τών τριών τούτων αρχόντων, βασιλέως, πολεμάρχου καί 
»άρχοντος, από ισοβίου ώς ήτο έν αρχή (περί κληρονομικής αρχής δεν ποιείται λόγον ό 
»’Αριστοτέλης, πλήν τών έν παρόδω περί τών «Κοδριδών παραχωρησαντων τής βασι¬ 
λείας» λεγομένων, ρητώς δε λέγει «ήρχονδέ το μεν πρώτον δια βίου, μετά δε ταΰτα 
»δεκαέτειαν») κατέστη ενιαύσιος, δεν αναφέρει, λέγει δέ μόνον δτι «θεσμοθέται δε πολ- 
»λοΐς ύστερον έτεσιν (πιθανώς τό άλλοθεν μεμαρτυρημένον έτος 683 π. X.) ηρέθησαν 
»ήδη κατ' ενιαυτόν αίρουμένων (τών 1 Αθηναίων) τάς άρχάς». Όπωσδηποτε ο Αριστοτέ¬ 
λης,νυμφωνών προς τα καί άλλοθεν παραδεδομένα,θεωρεί τον εις ενιαυτόν περιορισμόν 
»τής αρχής τών αρχόντων (καί του βασιλέως δηλονότι καί του πολεμάρχου και του αρ- 
»χοντος) ταυτόχρονον προς τήνΐδρυσιν τής αρχής τώνέξ &εομοΰετών. Πλήν ή επικρατούσα 
»τέως δόξα, ήν αναφέρει καί δ Παπαρρηγόπουλος, διι, προστεθέντων καί τών 6 θεσμο- 
» θετών, τα διάφορα καθήκοντα τής αρχής διενεμήΟησαν εις εννέα άνδρας, είναι καί καθ' 
»έαυτήν ανακριβής καί προς τα εΐρημένα άντιφάσκουσα καί σαφώς άναιρουμένη υπό τών 
»παρά του ’Αριστοτέλους λεγομένων, δτι οί ϋεομοΰέταί άναγράψαντες τά ΰέομια φυλάτ- 
»τουσι προς την τών παρανομουντων κρίσιν άσκοΰντες ούτως αρχήν δλως ειδικήν. Τοι- 
»αΰτη ή ιστορία τών αρχόντων κατά τήν ’Αριστοτέλους Πολιτείαν ’ Αθηναίων. Περί δέ 
»ιής έξ’Αρείου Πάγου βουλής, ήτις ωσαύτως μεγίστην ήσκει έν Άθήναις αρχήν έν τοις 
»πρό του Δράκοντος χρόνοις, ίδέ κωτωτέρω έν οικείφ τόπου».] 

Τ Ησαν δέ οί Αθηναίοι ανέκαθεν διηρημένοι, ώ: συνήθως αί καλοΰμεναι ίωνικαί 
πόλεις, εις 4 φυλάς, τούς "Οπλητας ή Όπλίτας, τούς Έργάδεις ή τεχνίτας, τούς Τελέον- 
τας ή Γελέοντας, δηλαδή τους γεωργούς, καί τούς Αΐγικορεις ήτοι αιγοβοσκούς* καί πάσα 
φυλή ύποδιηρεΐτο πολιτικώς μέν καί διοικητικούς εις 3 τριττΰας καί 12 ναυκραρίας, 
θρησκευτικώς δέ καί κοινωνικώς εις 3 φρατρίας καί 90 γένη. Ναυκραρία ήτο τοπική περι¬ 
φέρεια συγκειμένη έκ τών ναυκράρων,λέξεως τής (Οποίας ή έτυμολογία αμφισβητείται,ήτις 
δμως, παραγομένη πιθανοότερον από τού ναίω, κατοικώ, έσήμαινε κατ* άρχάς τούς'κυριω- 
τέρους οίκοδεσπότας( 1 ).Ούτοι συνέλεγον τάς εισφοράς,έπέβλεπον τά άναλώματα καί συνε- 
τήρουν τό στρατιωτικόν απόσπασμα τής περιφέρειας, δηλαδή δυο ιππείς, μίαν ναύν καί 
άγνωστον αριθμόν πεζών* απ’ αυτών προς τοΰτοις έλαμβάνοντο οί αρχηγοί τής περιφέ¬ 
ρειας, οί πρυτάνεις τών ναυκράρων. Γένος δέ ήτο υμάς οίκων, συγγενών μέν μέχρι τίνος, 
άλλα προ πάντων συνδεδεμένων διά κοινού αρχηγέτου, θεού ή ήρωος, τού όποιου έφε- 
ρον τό όνομα καί εις τιμήν τού όποιου έτέλουν κοινάς θρησκευτικός τελετάς* οίον Κο- 
δρίδαι από Κόδρου, Εύμολπίδαι 4 από Εύμόλπου, Βουτάδαι από Βοΰτου, κλπ. "Εκα¬ 
στον γένος είχε προς τούτοις κοινόν κοιμητήριον* καί εις τινας περιστάσεις κοινόν κλη- 


( ! ) Ή άλλη ερμηνεία του να ύκραρος είναι έκ του να ύκλαρος, ναύκληρος, ώς έκάστης 
ναυκραρίας όφειλούσης να ναυπηγήση καί νά έξοπλίση μίαν ναΰν. Ό Ηρόδοτος αναφέρει (Ε'7ΐ.) 
καί πρύτανεις τών νανκράραν, περί ών λέγει δτι «ένεμον», έκυβέρνων δηλονότι, τάς Αθήνας έν 
τοις χρόνοις του κνλωνείου άγους ήτοι έν τοις προ τής του Σόλωνος νομοθεσίας χρόνοις. Οί 
πρύτανεις ούτοι τών ναυκραριών είναι,φαίνεται, οί άποτελούντες τό έν πρυτανείφ συνέδριον, λεί- 
ψανον τής αρχαίας περί τόλ' βασιλέα βουλής ή συμβουλίου τών ευπατριδών. Ίδέ περί του συμ¬ 
βουλίου τούτου τών πρύτανεων κατωτέρω έν τοις περί Σόλωνος. 
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ρονομικόν δικαίωμα επί τής περιουσίας των γεννητών ήτοι των άνηκόντων εις τό γένος 
πολιτών* διότι μέχρι του Σόλωνος ούδείς ήδΰνατο νά διαθέση τήν περιουσίαν αυτού, 
αλλα του απαιδος άποθανόντος ή περιουσία άνήκεν είς τούς γεννήτας* αυτό δέ τούτο 
συνεβαινε και μετά τον Σολωνα, οσάκις τις άπέθνησκεν αδιάθετος. Ειχον ομοίως οι 
γεννήται αμοιβαιαν υποχρέωσιν συνδρομής καί άμΰνης’ λ.χ. πραχθένιτος φόνου ώφειλον 
πρώτοι οί στενωτεροι συγγενείς τού φονευθέντος, έπειτα οι γεννήται ή οί φράτορες νά 
καταδιωξωσι δικαστικώς τό κακούργημα. Ειχον προσέτι άμοιβαιον δικαίωμα καί καθήκον 
επιγαμίας, είς τινας περιστάσεις* λ. χ. κόρην ορφανήν ήδΰνατο νά ζητήση αυτοδικαίως 
πας γεννητης εις γάμον, προετιμώντο δμως οί πλησιέστεροι εξ αρρενογονίας συγγενείς* 
εαν δε ητο «θήσσα», δ έστι δεν είχε περιουσίαν, καί δ πλησιέστερος συγγενής δεν ήθελε 
να λαβή αυτήν εις γάμον, ό νόμος τού Σόλωνος ΰπεχρέου αυτόν νά τήν προικίση, άνα- 



β Ο ν Λρειος Πάγος 

λόγως τής ιδίας περιουσίας. Έπί πάσιν έκαστον γένος είχε κοινήν περιουσίαν, καί ίδιον 
άρχοντα, καί ίδιον ταμίαν. Πάσαι δέ αί φρατρίαι μιας φυλής ειχον κοινόν μεν άρχοντα 
τον λεγόμενον «Φυλοβασιλέα», κοινάς δέ περιοδικός τελετάς. Ό Ζευς Γελέων ήτο λ.χ. 
δ θεός προστάτης τής φυλής τών Γελεόντων.Τελευταΐοναί τέσσαρες φυλαί δμού συνεδέ- 
οντο διά τής κοινής λατρείας τού πατρώου 1 Απόλλωνος. Έπί τής υπό Κλεισθένους, εν 
τώ τελεί της 6 εκατονταετηρίδος, γενομενης μεταβολής τού πολιτεύματος κατηργήθησαν 
αϊ ναυκραρίαι, είσήχθησαν δέ άντ’ αυτών, ώς βάσις τής πολιτικής διαιρέσεως, οί δήμοι, 
οί δέ δήμαρχοι έλαβον έκτοτε εν τή πολιτείφ τήν θέσιν τών άλλοτε πρυτάνεων τών ναυ- 
κράρων* άλλ’ οί δήμοι ήσαν περιφέρειαι πολύ μικρότεροι, καί, ένφ αί ναυκραρίαι ήσαν 
48 μόνον, δ αριθμός τών δήμων συνεποσώθη, τουλάχιστον βραδύτερον, είς 174. Τά 
γένη όμως καί αί φρατρίαι δι ετηρήθησαν, άλλ’ ώς θρησκευτικά σωματεία, μηδεμίαν 
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Ιχοντα άμεσον σχέσιν προς τά πολιτικά δικαιώματα καί καθήκοντα. Φαίνεται μαλιστα 
8τι ούτε προ τοϋ Κλειαθένους ούτε μετ’αυτόν περιελάμβανον άπαντας τους κατοίκους 
τής χώρας, καί οτι από τοΰ Κλειαθένους καί έφεσής ήδΰνατό τις να είναι πολίτης μη ων 
κατατεταγμένος εις γένος τι. "Αξιόν ωσαύτως σημειώσεως είναι οτι πλείστων μεν γενών 
τής Αττικής γνωρίζομεν τά ονόματα, φρατρίας δέ μιας καί μόνης περιεσωθη το ονομα, 

τής των Άχνιαδών. , . , 

"Αδηλον δέ πώς συνεβιβάζετο ή τετραπλή αύτη εις φυλάς διαιρεσις προς τ·,ν επι- 

κρατήσασαν τό πάλαι είς την Αττικήν ομοσπονδικήν κυβέρνησιν. Διότι, κατα τον Θου- 
κυδίδην καί άλλους ιστορικούς, μέχρι τοϋ βασιλέως Θησέως αί διάφοροι της Αττικής 
πόλεις ήσαν αυτόνομοι, έ'χουσαι ίδια βουλευτήρια, ίδια πρυτανεία, και μονον _οταν 
υπήρχε κοινός κίνδυνος συνεβουλεύοντο καί συνέπραττον, υπό την προεδρίαν των εν 
Άθήναις βασιλέων πρώτος δέ δ Θησεύς κατήργησε τάς ιδιαιτέρας έκεινας αρχας και 
βουλάς τών πόλεων καί ύπήγαγεν άπασαν την χώραν είς το εν Άθήναις βουλευτηριον 
καί πρυτανείαν. Τό γεγονός τούτο είναι βέβαιον, διότι, επί τών ιστορικών χρόνων, οι 
Αθηναίοι έτέλουν εις μνήμην αυτού εορτήν δημοτελή’ είναι δέ καί σπουδαωτατον, διότι 
εξ αυτού τό πολίτευμα τών Αθηνών διεκρίθη ούσιωδώς από τε του^ σπαρτιατικού 
καί από τής άργολικής ομοσπονδίας. Έν τή τελευταία τούτη πάσα πόλις ήτο κυρίαρχος· 
τό Άογος ποοήδρευε μόνον τών λοιπών ή έ'νωσις έξηρτάτο από τής προαιρέσεως και 
δυνάμεως τών διαφόρων πόλεων, καί διά τούτο τό άργολικόν κράτος τάχιστα διε/.υθη. 
Έν τή Λακωνική πάλιν κυρίαρχοι ήσαν μόνης τής Σπάρτης οί πολΐται, αί δ’αλλαι πόλεις 
ήσαν υπήκοοι. Είς μόνην τήν Αττικήν κυρίαρχοι ήσαν οί ελεύθεροι κάτοικοι όλης της 
χώρας, είτε είς Αθήνας κατφκουν είτε είς άλλας πόλεις ή άλλους δήμους^ της χωράς 
ώστε τό τής’Αττικής πολίτευμα προσήγγιζε κατά τούτο ήδη πλειότερον όλων των άλλων εις 

τά νεώτερα πολιτεύματα. , ν , ν 3 

Προς τούτοις οί ίστοροΰντες τήν πράξιν εκείνην τοΰ Θησέως οχι μονον δεν ανα- 
φέρουσι πώς ή προτέρα τών πραγμάτων κατάστασις συνεβιβάζετο μετά τής ει^ τέσσαρας 
φυλάς διαιρέσεως, αλλά μνημονεύουσιν έτέρας τίνος καί ολως διαφόρου διαιρέσεως των 
■ κατοίκων, είς εύπατρίδας, γεωμόρους καί δημιουργούς, ήτις συνυπήρχεν, επί των ιστορι¬ 
κών χρόνων, μετά τών φυλών. Καί εύπατρίδαι μέν ήσαν οί πλούσιοι καί ισχυροί ανδρες 
οί κατοικοΰντες κυρίως είς τό άστυ ή περί αύτό' γεωμόροι δέ και δημιουργοί οι αποτε 
λοΰντες τό λοιπόν γεωργικόν καί βιομήχανον πλήθος. Οί εύπατρίδαι ήσαν μονοί εκ ο 
γεϊςκαί εκλέξιμοι εις τό αξίωμα τών εννέα ενιαυσίων αρχόντων καί είς τό τών πρυ- 
τάνεων τών ναυκράρων.Επειδή δε οι ενιαύσιοι άρχοντες μετά το τέλος τοΰ έτους μετε( ^ιι^ 
νον αύτοδικαίω: είς τό δικαστήριον τοΰ ’Λρείου Πάγου καί διέμενον^ έν αυτιρ ε^φ 
ορού ζωής, έ'πεται οτι καί τό συνέδρων τούτο συνεκροτεϊτο εκ μόνων τών ευπατριδών. 
Τ Ητο δέ δ ’Άρειος Πάγος οχι μόνον δικαστήριον, ως θέλομεν ίδεΐ, αλλά, κατα τους αρ¬ 
χαίους τούτους χρόνους, προ πάντων συνέδρων βουλευτικόν, άνάλογον της ομηρικής ^βου¬ 
λής (·). Αγορά τού λαού συνήρχετο ενίοτε, αλλά διά τήν άθλίαν κατάστασιν εις ήν 


(I) Περί της έξ ’Αρείου Πάγου βουλής, ής τήν σύστασιν έθεώρουν τινές εκ των αρχαί¬ 
ων ήδη ώς έογον τοϋ Σάλωνας (ίδ. Πλουτ. Β'. Σόλων. 19), άλλ’ήτις κατά τόν ’Λριστοτελην υπήρ¬ 
χε καί πολύ πρό τοϋ Δράκοντος, λέγει ό Αριστοτέλης έν τή Πολιτεία Αθηναίων (§3), ως προς 
τήν εξουσίαν αυτής έν τοΐς πρό τοϋ Δράκοντος χρόνοις- «ή δέ τών αρεοπαγιτών βουλή την μεν 
τάξιν είχε τοϋ διατηρεΐν τούς νόμους, διιόκει δέ τά πλεϊστα καί τά μέγιστα τών εν τη πολει, κα 
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κατήντησεν δ πλεϊστος δήμος τής Αττικής ή πραγματική ισχύς των εκκλησιών τοΰιων 
ητο βεβαίως ελάχιστη, προ τοϋ Σόλωνος. Έκ δε των εννέα αρχόντων δ μέν πρώτος ώνο- 
μαζετο ιδίως αρχών ή αρχών επώνυμος('), καθότι πάσαι αϊ πράξεις εν γένει τής κυβερνή- 
νησεως έπ όνόματι αύτοΰ έξεδίδοντο' ώστε οϋτος ήδΰνατο να θεωρηθή δ πρόεδρος τής 
τών Αθηναίων πολιτείας· έκρινε δέ τάς οϊκογενειακάς διαφοράς καί τάς μεταξύ γεννητών 
καί φρατόρων σχέσεις, ών προς τοΰτοις νόμιμος προστάτης τών χηρών καί τών ορφανών. 

δεύτερος, ό αρχών βασιλεύς η απλώς βασιλεύς, εδίκαζε πάντα τα κατά τής δρησκείας 
πλημμελήματα, ανεκι ινε δε καΐ τον φονον, οστις κατά την παναρχαίαν ταΰτην εποχήν 
εκρινετο υπό μόνου τοϋ Άρείου Πάγου, έξ ού καί τό ονομα τοϋ δικαστηρίου,σημαίνον 
τον πάγον ήτοι τον λόφον δπου εδικάζοντο οϊ φόνοι· διότι ’Άρης έσήμαινε καί τον φόνον, 
όθεν έ'ναροι έλέγοντο οί πεφονευμένοι (-). Ό τρίτος αρχών, ονομαζόμενος πολέμαρχος, ήτο 
τότε αρχηγός τοϋ στρατού καί ένταύτφ δικαστής δλων τών μεταξύ πολιτών καί μή πο¬ 
λιτών διαφορών. Οί τρεις πρώτοι οΰτοι άρχοντες είχον προς τοΰτοις τήν επιμέλειαν καί 
την προεδρίαν θρησκευτικών τινων τελετών. Οί δέ άλλοι έξ, καλούμενοι ιδίως θεσμο- 
θέται, άν καί τό όνομα τούτο άπεδίδετο ενίοτε εις δλους τούς άρχοντας ( 3 ), δεν ειχον, 
ω * ^ ’φείζ πρώτοι, ίδιαν έκαστος δικαιοδοσίαν, άλλο., τά αυτά έχοντες καθήκοντα, διε- 
ξήγον ταΰτα είτε δλοι δμοΰ έν πολυμελεϊ δικαστηρίφ είτε έκαστος ίδίφ' ύπήγοντο δέ 
εις αυτους ολαι αι μεταξύ πολιτών διαφοραι, οσαι δεν ήσαν ανατεθειμένοι εις τούς 
άλλους άρχοντας. 

Αλλ απο της έβδομης εκατονταετηρίδος ήρχισε νά πολεμήται καί έν ’Λθήναις ή 


κολάζουσα καί ζημιοΰσα πάντας τούς άκόσμοΰντας κυρίως- ή γάρ αΐρεσις τών αρχόντων «ριστίν- 
δην και πλουτίνδην ήν, έξ ών οί άρεοπαγϊται καθίσταντο- διό καί μόνη τών αρχών αϋτη μεμέ- 
νηκε διά βίου καί νυν». 

, ^ , ΙΙτο δηλονότι επώνυμος, άφοΰ καί τό έτος προσδιωρίζετο διά τοΰ ονόματος αύτοΰ, 
αλλα δεν εκαλείτο επώνυμος. Τό καλεϊσΟαι ούτω τούς άρχοντας (ή τό τήν «έπώνυμον άρχειν») 
ανήκει εις τούς αύτοκρατορικούς ρωμαϊκούς χρόνους. Δέν ήτο δέ,ώς εϊρηται έν τοΐς έμπροσθεν, 
και την τάξιν πρώτος, διότι τοιοϋτος ήτο ό βασιλεύς, άλλ' ή αρχή αύτοΰ ήτο ή σπουδαιότατη 
και κυριωτάτη τών αρχών. 


(-) Ό μΰθος, ώς γνωστόν, ανάγει τήν αρχήν τοΰ ονόματος εις τήν επί τοϋ λόφου γενομένην 
δικην του Άρεως ύπό τών δώδεκα θεών επί τφ φόνο) τοΰ Άλιρροθίου, υιού τοΰ ΓΙοσειδώνος 
βιασαντος τήν τοΰ Άρεως έκ τής Άγραύλου θυγατέρα’Λλκίππην. Ή διδόμενη ύπό τοΰ ΙΊαπαορη- 
γοπουλου εις τό όνομα ερμηνεία φαίνεται ούχί ασφαλής. Άρης σημαίνει ποιητικώς καί πόλε'.ιον 
και μάχην καί τήν έκ τούτων φθοράν άλλ’ ούχί καί φόνον έναρος δέ άναφέρεται απλώς παρ 
Ησυχιφ-καί έρμηνεύεται επικατάρατος (έκ τής έν καί άρά), ένοχος. Καί ύπάρχουσι καί ρήματα 
εναιρω—φονεύω καί έναρίζω=φονεύω καί έξεναρίζειν=σκυλεύειν τόν φονευμένον καί εναρα 
βροτόεντα=τά σκύλα τοΰ φονευθέντος. Άλλ' έν τούτοις πάσι τό έναιρ-έναρ θεωρείται απλώς 
ως ί>· (ως μαρτυρεί καί ό άόρ. ήναρον), κυριολεκτικώς δέ ή ρ. αΰτη ερμηνεύεται εργάζομαι (έκ τής 
ρ. αν— άνύω, Σανσκρ. δ α η), κατεργάζομαι,διεργάζομαι=φονεΰω. 

( 3 ) Πε £ ι τοΐ5 τόπου καί τρόπου τής εργασίας καί συνεργασίας τών αρχόντων ίδ. Άρι- 
στοτέλ. Πολιτ. Αί>ην. § ο « Ησαν δ ουχ άμα πάντες οί εννέα άρχοντες, άλλ’ ό μέν βασιλεύς 
είχε τό νυν καλουμενον βουκολεΐο> , πλησίον τού πρυτανείου (σημειον δέ* έτι καί νυν γάρ τής 
του βασιλεως γυναικός η συμμιξις ενταύθα γίγνεται τώ Διονύσω καί ό γάμος),ό δ’άρχων τό πρυτα- 
νείον, ό δέ πολέμαρχος τό Επιλύκειον (δ πρότερον μέν εκαλείτο πολεμαρχεΐον, έπεί δέ Έπίλυ- 
κος ανοικοδόμησε καί κατεσκεύασεν αυτό πολεμαρχήσας, Έπιλνγειον έκλήθη), θεσμοθέται δ’ 
ειχον τό ΦεσμοΦετεΐον επι δέ Σόλωνος άπαντες εις τό ■Ο'ετμοβ'ετεΐον συνήλθον.Κύριοι δ’ηΟαν καί 
τάς δίκας αυτοτελείς κρίνειν καί ουχ ώσπερ νυν προανακρίνειν». 







ΤΑ ΜΕΧΡΙ ΤΟΥ ΔΡΑΚΟΝΤΟΣ 


233 


ολιγαρχία των ευπατριδών. Έν έτει 624 προ Χρ. εις τον θεσμοθέτην (*) Δράκοντα επε¬ 
τράπη ή σύνταςίς νόμων ή θεσμών γραπτών, επί τφ σκοπώ του να περιορισθή ή αυθαι¬ 
ρεσία τής Ισχυοΰσης τάξεως τών ανθρώπων.Ό Δράκων δεν έτροπολόγησε τό πολίτευμα* 
κατέστησε μόνον γνωστούς τοΐς πάσι τούς εις τούς πολλούς αγνώστους πρότερον αστικούς 
καί ποινικούς νόμους καί έπέφερε μεταβολάς τινας εις αύτοΰς. 

[^Ακριβώς ή «Πολιτεία τών * Αθηναίων» διδάσκει ημάς δτι ό Δράκων ήδη με- 
»τερρύθμισε σπουδαίως τό πολίτευμα, αυτός είσαγαγών τινας τών ουσιωδών μεταβολών, 
»τάς τιμοκρατικάς ιδίως μεταρρυθμίσεις, καί αυτός συστήσας την δευτέραν βουλήν (τών 
»401 καί εΐτα 400), άτινα πά\τα έθεωρούντο πρότερον έργα τού Σόλωνος. Είναι δε άξι- 
»οσημείωτον δτι πολύ προ τής άνακαλΰψεως τής 9 Αθηναίων Πολιτείας δ έγκριτος 
»άγγλος ιστοριογράφος επίσκοπος Τΐιοιτίνναΐΐ ειχεν έξενέγκει οξυδερκέστατα την είκα- 
»σίαν δτι προ τού Σόλωνος υπήρχε καί δεύτερα βουλή «συγκειμένη εξ ευπατριδών» καί 
»δ Παπαρρηγόπουλος προ τήςέκδόσεως τής ιστορίας ταύτης, έν τή Γενική αυτού ίστο- 
>ρίςι (Τόμ. Α' σελ. 110),άνέφερε τούτο έν υποσημειώσει. Κατά δε τον Άριστοτέλην 
»(Πολιτ. ’Αθην. § 4) δ Δράκων έπί Άρισταίχμου άρχοντος τώ 621)20 π. X. «έθηκε 
»τούς θεσμούς» ήτοι συνέταξε τήν πολιτείαν. Κατά τούς θεσμούς τούτους ή πολιτεία 
>τΐτο παραδεδομένη εις τήν διοίκησιντών υπέρ αυτής άμυνομένων ένοπλος πολιτών («ά- 
»πεδέδοτο τοΐς δπλα παρεχομένοις») ήτοι τά πολιτικά δικαιώματα συνεδέοντο στενώς 
>πρός καθήκοντα καί υπηρεσίας στρατιωτικάς. Καί οί μέν έννέα άρχοντες καί τούς 
»ταμίας έξελέγοντο έκ τών πολιτών τών έχόντων ουσίαν δέκα μνών έλευθέραν ήτοι άπηλ- 
»λαγμένην χρεών οί δε εις τάς ύποδεεστέρας άρχάς έκλεγόμενοι έδει νά ώσιν έκ τών 
»δπλα παρεχομένων πολιτών* στρατηγοί δε καί ίππαρχοι έξελέγοντο οί έχοντες ουσίαν 
»άποδεδειγμένην ούχί όλιγωτέραν τών εκατόν μνών έλευθέραν καί παΐδας «γυναικός νο- 
»μίμου γνησίους υπέρ δέκα έτη γεγονότας», προδή?νως "να μή, φονευομένου τού στρα¬ 
τηγού, μείνη απροστάτευτος δ οίκος* έδει δέ παρά τών ούτως έκλεγομένων νά ζητήσωσιν 
»έγγύησιν οί πρυτάνας (τών ναυκραριών) καί οί στρατηγοί καί οί ίππαρχοι τού προηγου- 
»μένου έτους (οί «ένοι»=παλαιοί) μέχρι εν&ννών, μέχρις ου δηλονότι οΰτοι μετά τήν 
»λήξιν τής αρχής αυτών δώσωσιν εύθΰνας τής διαχειρίσεως* οί δ’ έγγυηταί έπρεπε νά 
»άνήκωσιν εις τό αυτό τέλος, εις τήν αυτήν δηλονότι φορολογικήν τάξιν εις ήν άνήκον 
»οί στρατηγοί και οί ίππαρχοι. Ό Δράκων ίδρυσε καί τήν βουλήν τών τετρακοσίων καί 
»ένός. Περί τής συστάσεως τής βουλής ταύτης καί τών άλλων έτι πολιτειακών διατάξεων 
»τού Δράκοντος λέγει δ Αριστοτέλης (Πολ/Αθ. 4)*«βουλεύειν δέ τετρακοσίους καί ένα 
>τούςλαχόνταςέκ τής πολιτείας* κληρούσθαι δέ καί ταύτηνκαί τάς άλλας άρχάς τούς υπέρ 
»τριάκοντ > έτη γεγονότας* τότε δέ πάλιν έξ ύπαρχής κληρούν. Εί δέ τις τών βουλευτών 
»δταν έδρα (συνεδρία) βουλής ή έκκλησίας ή, έκλείποι τήν σύνοδον, άπέτινον δ μέν πεν- 
»τακοσιομέδιμνος τρεις δραχμάς, ό δέ ίππεύς δύο, δ ζευγίτης δέ μίαν». Εις τήν έξ Ά- 
»ρείου Πάγου βουλήν φαίνεται δτι έδόθη τό δικαίωμα τού έπιτηρεΐν τάς άρχάς, ως 
»νοείται έκ τών υπό τού Άριστοτέλους λεγομένων* «ή δέ βουλή ή έξ 9 Αρείου Πάγου φύ- 
»λαξ ήν τών νόμων καί διετήρει τάς άρχάς,όπως κατά τούς νόμους άρχωσιν»,έπετρέπετο δέ 
»είς πάντα υπό τών άρχών άδικούμενον νά ποιήται κατηγορίαν (εισαγγελίαν) εις τήν βου- 
»λήν τών άρεοπαγιτών <εισαγγέλλειν παο 9 ον αδικείται νόμον». 


( ι ) Εννοεί νομού'έτην δηλονότι γενόμενον, ούχί Όχαμο&έτην άρχοντα. 




234 


ΤΑ ΜΕΧΡΙ ΤΟΥ ΔΡΑΚΟΝΤΟΣ 


»Ποίας μεταρρυθμίσεις ό Δράκων είσήγαγε καί άν είσήγαγε μεταρρυθμίσεις εις 
»τό σύστημα τής ανέκαθεν υφιστάμενης αγοράς η Ικκλησίας (ώ; καλείται κατά τούς ιστο¬ 
ρικούς χρόνους έν Άθήναις), ούδέν λέγει ό ’Αριστοτέλης. Προστίθησι δ 1 έπι πάσιν δτι 
»οί επί σώμασι διανεισμοί έμειναν έν ίσχύϊι καί δτι ή χώρα, ή γη δηλονότι, ήτο ίδιοκτη- 
»σία ολίγων οίκων «και ή χώρα δι’ όλίγτον ήν»)· Τοιαύτη ή υπό τού ’Αριστοτέλους εις 
*τόν Δράκοντα άποδιδομένη σύνταξις πολιτείας. Σημειωτέον δ* δτι τινές των νεωτέρων, 
ϊάσαφή καί πολυειδούς ερμηνείας επιδεκτικήν την τού Άριστοτέλους περί τής πολιτείας 
»ταΰτης έκθεσιν κρίνοντες θεωρούσι ταΰτην άπορρέουσαν έκ των ολιγαρχικών ιδεών τού 
»έτους 411 μ. X. καί μή παριστώσαν ακριβώς αυτά τα υπό Δράκοντας γενόμενα. Σημει- 
»ωτέον προσέτι δτι δ Αριστοτέλης έκτίθησιν απλώς τούς πολιτειακούς θεσμούς τού 
^Δράκοντος, ούδέν δε λέγει περί τής ποινικής αυτού νομοθεσίας»]. 

Τό δε φημιζόμενον δτι έπέβαλεν εις δλα τά αδικήματα μίαν ποινήν,τον θάνατον,δεν 
είναι αληθές* διότι καί πρόστιμον έταξεν εις τινας περιστάσεις, τό λεγόμενον δεκάβοιον, 
δ έστι την αξίαν δέκα βοών, καί ατιμίαν* καί αύταί δε αί περ· φόνου διατάξεις αυτού 
ήσαν έπιεικέστεραι τών προτέρων. Οι μεταγενέστεροι "Ελληνες ήδΰταντο νά θεωρώσι την 
νομοθεσίαν ταυ:ΐ]ν ώς τραχυτάτην, λέγοντες δτι δι’ αίματος, ού διά μέλανος, τούς νό¬ 
μους δ Δράκων έγραψε* διότι ή νομοθεσία τών δυο επομένων έκατονταετηρίδοον ήτο 
τωόντι πολύ έπιεικεστέρα. Αλλά τό πνεύμα τής εποχής τού Δράκο ντο; ήτο αύστηρό- 
τερον. Και όμως, ένφ προ αυτού ούδεμία έγίνετο διάκρισις τού έκ προμελέτης φόν^υ άπο 
τού έξ άμελείας ή τού ένεκα άμύνης καί ύβρεως πραχθέντος, άλλ 3 έπεβάλλετο εις πάσαν 
ανθρωποκτονίαν δ ανώτατος δρος τής ποινής, θάνατος ή άειφυγία καί δήμευσις, δ Δρά¬ 
κων διέκρινε τάς διαφόρους περιστάσεις* καί ή μέν προανάκρισις έγίνετο πάντοτε υπό τού 
άρχοντος βασιλέως, δ ’Άρειος Πάγος όμοος δεν έδίκαζεν έκτοτε εΐμή μόνον τύν έκ προ¬ 
μελέτης φόνον. Τών άλλων φόνων ή κρίσις άνετέθη εις τούς τότε συσταθέντας έφέτας, 
ήτοι 51 γέροντας, οΐτινες, κατά τάς διαφόρους περιστάσεις, ή έπέβαλλον έλαφροτερας 
ποινάς, ή καί δλως άπέλυον τον κατηγορούμενον. 

[»Επειδή έν τή Πολιτείμ Αθηναίων τά περί Δράκοντος έκτίθενται μετά τάς 
κολίγας γραμμάς δι* ών τελευτά τό έλλιπές πρώτον κεφάλαιον τής πραγματείας, έκ δε 
»τής γραμμτής ταύτης μετά τό όνομα τού καί από Πλουτάρχου (Β' Σολ. 12.) γνωστού 
»Μύρωνος τού Φυλιέως τού κατηγορήσαντος τών Μεγακλειδών έπί τώ κυλωνείω άγει 
^(’Αριστοτ. Πολ. σ. 1. «...Μΰρωνος καθ' ιερών δμόσαντος άριστίνδην») λέγεται «κατα- 

»γνωσθέντος δε τού άγους, αυτοί μέν έκ τών τάφων έξεβλήθησαν. Επιμενίδης δ* ό 

»Κρής έπί τοΰτοις έκάθηρε τήν πόλιν», ειτα δε γίνεται λόγος περί στάσεων, αΐτινες άπέ- 
»ληξαν εις τήν έκλογήν τού Σόλωνος ως διαλλακτού, ακολούθως δέ πάλιν έκτίθεται συν¬ 
τόμους ή ιστορία τής πολιτείας Αθηναίων μέχρι Δράκοντος καί Σόλωνος, ένομίσθη γε¬ 
νικώς υπό τών νεωτέρων δτι κατά τον Άριστοτέλην τά Κυλώνεια άνήκουσιν εις χρόνον 
»προγενέστερον τής νομοθεσίας τού Δράκοντος καί ώς τοιούτον χρόνον έθεσαν το 
»636 ή 632 π. X. Άλλ’ ή εικασία αύτη φαίνεται δλως ανακριβής. Έκ τών έν τώ 
»καιφαλαίω 2 τής Πολ. Άθην. έκτιθεμένων γίνεται δήλον δτι αί μετά τό κυλώ- 
»νειον άγος καί τήν υπό Έπιμενιδών γενομένην κάθαρσιν τής πόλεως γενόμεναι 
»στάσεις έν τή πόλει άπέληξαν εις τήν έκλογήν τού Σόλοονος ώς διαλλακτού* άν δέ 
»δ συγγραφεύς, μέλλων νά έκθέση τά κατά τήν νομοθεσίαν τού Σόλωνος, άνέδραμε 
»προεισαγωγικούς εις άρχαιοτάτους χρόνους καί έξέθηκεν έν δλίγοις τήν μέχρι Δράκοντος 
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> έν Άθήναις επικρατούσαν τάξιν τής πολιτείας, έμνημόνευσε δ’ έπειτα καί τής του Δρά- 
»κοντος πολιτειακής νομοθεσίας, ούδαμώς εντεύθεν έπεται δα κατά Άριστοτέλην τό 
»κυλώνειον άγος προηγείται τής του Δράκονιος νομοθεσίας. Διότι, άν του κυλοονείου 
»άγους γίνηται μνεία ασαφής κατ' ανάγκην εις ημάς, διότι είναι όλίγιστον τό εκ τής α' 
^παραγράφου τής πραγματείας διασωθέν μέρος, γίνεται ένταΰτφ μνεία καί τής καθάρ- 
»σεως του Έπιμενίδου. "Ωστε κατά λογικήν ακολουθίαν πρέπει καί ή κάθαρσις αυτή νά 
»θεωρηθή ώς προ του Δράκοντος γενομένη. Καί δμως κατά σαφεστάτην παρά τφ Διο- 
»γένει τφ Λαερτίω (Α' 109) παράδοσιν, ώς έτος τής εις Αθήνας επιδημίας του Έπι- 
>μενίδου τής γενομένης χάριν τής καθάρσεως,έθεωρεΐτο ή 48η Όλυμπ. ήτοι τό έτος596 
»π. X. Οίοσδήποτε όέ χαρακτήρ καί αν δοθή εις τήν περί Έπιμενίδου παράδοσιν ταΰτην, 
»άληθές είναι δτι ό Αριστοτέλης έν τφ μνημονευθέντι χωρίφ θεωρεί τό πράγμα ώς γε- 
»γονός ιστορικόν. Καί εκ των υπό Πλουτάρχου δε έν Βίφ Σόλωνος (§ 12) περί του κυ- 
»λωνείου άγους λεγομένων έξάγεται δτι τό γεγονός δεν ήτο πολύ προγενέστερον των τού 
>Σόλωνος χρόνων. Τουλάχιστον ουδέ παρ’ αύτφ μεταξύ τού κυλ,ωνείου άγους καί τής 
>τού Σόλωνος έν , Αθήναις ένεργείας παρεντίθεται τι περί Δράκοντος νομοθεσίας. Του¬ 
ναντίον, δπως έν τή Άριστοτέλους Πολιτεία ’Αθηναίων (1—2) ούτω καί παράΠλου- 
»τάρχω, ή έν τή πολιτική σκηνή έμψάνισις καί ένέργεια τού Σόλωνος παρίσταται ώς έπα- 
»κολουθούσα αμέσως ταΐς έκ τού κυλωνείου άγους ταραχαΐς. Διά τούτο άπορον ήμΐν 
»φαίνεται δτι δ μεν Εά. Μβίβτ (§ 399) τό περί Κΰλωνα γεγονός τίθησιν άνεπιφυλάκτως 
»εΐςτό 636 ή 632, 6 δε Ροοίπιαπ (σ. 64 σημ. 2) μετά τινων δισταγμών θεωρεί αυτό 
»γενόμενον πιθανώς προ τού Δράκοντος «κατά τά έν τή Πολιτεία ’Αριστοτέλους δήθεν 
» λεγάμενα^]. 


Αϊ παραχωρήσεις δμως αύται δεν κατέπαυσαν τάς άφορμάς τών στάσεων. Μετ’ 
ολίγον, έν έτει 612 έπί άρχοντος επωνύμου Μεγακλέους τού Άλκμαιωνίδου, δ φιλόδο¬ 
ξος ευπατρίδης Κΰλων, δστις ήτο γαμβρός έπί θυγατρί τού τυράννου τών Μεγάρων Θεα- 
γένους καί ειχεν άναδειχθή όλυμπιονίκης, έπεχείρησε νά σφετερισθή τήν ύπερτάτην 
αρχήν έν ’Αθήναις τή συνδρομή τού πενθερού του. Ή δέ συνωμοσία αύτη άπέτυχε μεν 
φυγόντος τού Κΰλωνος καί φονευθέντων πολλόον αυτού οπαδών, άλλ* έγένετο αιτία διαρ¬ 
κούς ταραχής. Οί φίλοι τού Κΰλωνος κατηγόρησαν τον Μεγακλέα καί τον μέγαν οίκον 
τών Άλκμαιωνι,δών. εις δν ούτος άνήκεν, ώς έναγεΐς, ώς ιερόσυλους, διότι έφόνευσαν 
πολλούς τών Κυλωνείων, οΐτινες, καταφυγόντες εις τον έν τή άκροπόλει βωμόν, έπρεπε 
νά έκληφθώσιν ώ; άσυλοι καί απαραβίαστοι. Οί δέ Άλκμαιωνίδαι δέν ήθελον νά υπο- 
βληθώσιν εις δίκην, καί, κυμαινομέλης τής πόλεως υπό τού δεινού τούτου σάλου, προ¬ 
κύπτει αίφνης εις μέσον σωτήρ τής πατρίδος, δ μέγας Σόλων. 

Τά κατά τον Σόλωνα γνωρίζομεν ιδίως έκ τού βίου αυτού τού υπό τού Πλου¬ 
τάρχου συγγραφέντος’ καί είναι μέν αληθές δτι δ Πλούταρχος, δστις είχε προ οφθαλμών 
άπαντα τά ποιήματα τού μεγάλου έκείνου άνδρός καί άπαντας αυτού τούς νόμους, ηδυ- 
νατο νά περιλάβη εις τήν βιογραφίαν αυτού πλειότερα γεγονότα καί εύκρινεστέρας τών 
γεγονότων έξηγήσεις, άλλ* ούδέν ήττον έκ τής βιογραφίας ταύτης, δπως έχει, καί έκ τών 
ολίγων περισωθέντων εις ημάς ποιημάτων καί νόμιον τού Σόλωνος δυνάμεθα να σχη- 
ματίσωμεν περί αυτού έννοιαν δλοσχερεστέραν καί άκριβεστέραν ή περί παντός άλλου 
πολιτικού άνδρός τών προοτων ιστορικών τής Ελλάδος χρόνων. 

Ό Σόλων έγεννήθη περί τό 639 έτος προ Χριστού καί κατηγετο εκ τού επιφα- 
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νεστατου οικου των "Αθηνών’ διότι ήτο Κοδρίδης καί Νηλείδης τό γένος, δ έστιν άνή- 
κεν εις τό γένος εκείνο εξ οΰ πάλαι ποτέ ελαμβάνοντο οι βασιλείς τής "Αττικής καί τό 
όποιον άνήγε την αρχήν αύτοΰ μέχρι του θεού Ποσειδώνος. "Αλλ" ό πατήρ του Σόλωνος 
Έξηκεστιδης ειχεν ελαττώσει τοσούτον τήν περιουσίαν αυτού, άναλώσας αυτήν εις φι¬ 
λανθρωπίας τινάς καί χάριτας, ώστε ό Σόλων ήναγκάσθη, νέος ών, να τραπή προς εμπο¬ 
ρίαν καί επεσκέφθη επί τούτορ πολλά τής Ελλάδος καί τής "Ασίας μέρη. Δεν ηύπόρησε 
δε μονον χρημάτων ως εκ τούτου, άλλα προσέλαβε, μάλιστα εν "Ασίρ, ποικίλας γνώσεις, 
τας οποίας εις τας Αθήνας δεν ήδΰνατο τότε να διδαχθή* Τφόντι εις τήν άρχαίαν Έλ- 
λαδα εν γενει, κατα το μάλλον ή ήττον, ιδίως δμως εις τας Αθήνας, ή ανατροφή συνέ- 
κείΓΟ εκ της γυμναστικής καί εκ τής μουσικής. Γυμναστική ήτο ή δι" επιτήδειας διαί- 
της και ασκησεως αναπτυξις καί συντήρησις των σωματικών τού πολίτου δυνάμεων, επί 
τω σκοπφ τού να καταστήση αυτόν δσον ενδέχεται καρτερικόν καί δεξιόν περί τούς 
πολεμικούς αγώνας. Τήν δε μουσικήν μή έκλάβωμεν εις τήν περιωρισμένην σημασίαν 
την σήμερον μεν πάντοτε ενίοτε δε καί τό πάλαι άποδιδομένην εις τήν λέξιν ταύτην’ 
ενταύθα η λεξις μουσική περιελάμβανεν όχι μόνον τήν διδασκαλίαν τής λύρας καί τού 



Αι Μουσαι 
(Αγγειογραφία) 


χορού, άλλα πάντα δσα ύ/ιήγοντο εις τας Μούσας, αϊτινες ήσαν εννέα* Κλειώ, Ευτέρπη, 
Θάλεια, Μελπομένη. Τερψιχόρη, Ερατώ, Πολύμνια, Ουρανία, Καλλιόπη, καί έλατρεύ- 
οντο ως θεαί και έφοροι τών τεχνών καί επιστημών, απλώς δε ειπεΐν πάσης παιδείας. 

Οθεν επί τού προκειμένου ή λεξις μουσική περιελάμβανε πάσαν ηθικήν, διανοητικήν καί 
τεχνικήν ανατροφήν. Εννοείται όμως ότι και ή έκτενεστέρα αύτη σημασία τής μουσικής 
ητο έλαστικωτατη συνεσταλμένη μεν έλ'οσω ό κύκλος τών ιδεών καί τών γνώσεων ήτο 
μικρός, ευρυτερα δε όταν θ κύκλος τών γνώσεων καί τών ιδεών άπέβη ευρύτερος. "Επί 
τής ακμής τού πρώτου ελληνισμού, περί τα μέσα τής πέμπτης προ Χριστού έκατονταετηρίδος, 
υπήρχον εις τας Αθήνας διδάσκαλοι τής μουσικής σοφώτατοι περί τε τήν διαλεκτικήν 
τέχνην και περί πάσας τός περί άστρονομίας, γεωγραφίας, φυσικής ειδήσεις, δσαι ήσαν 
γνωσταί κατά τούς χρόνους εκείνους. Τοιούτοι διετέλεσαν ό Λάμπρος, ό "Αγαθοκλής, ό 
Πυθοκλειδης, ο Δάμων, ών οί δύο τελευταίοι υπήρξαν διδάσκαλοι τού Περικλέους. "Αλλ’ 
εν τή έβδομη έκατονταετηρίδι επί τής νεότητος τού Σόλωνος ή μουσική, πλήν τής ιδίως 
μουσικής ασκησεως, δεν περιελαμβανεν είμή τήν άκρόασιν, τήν διδασκαλίαν καί τήν έπα- 
ναληψιν ποιητικών έργων, έτι δε την περί τήν άκριβή καί γλαφυράν απαγγελίαν αυτών 
ά'σκησιν* ώστε πρόδηλον είναι ότι διά τοιαύτης έκπαιδεύσεως ό Σόλων δεν ήδύνατο νά προσ- 
πορισθτ) εν "Αθηναιςτας πολλας κοινωνικάς,πολιτικάςκαι οικονομικός γνώσειςτάς όποιας 
ειχεν, ως φαίνεται εκ τού συνταχθεντος υπ" αυτού πολιτεύματος. Προσέλαβε δε τάς γνώ- 
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σεις ταύτας, τουλάχιστον τάς άφορμάς των γνώσεων τούτων, εκ τής περιηγήσεως αυτού 
εις τάς κατά την ’ Ασίαν έλληνίδας πόλεις, εις τάς πλεΐστας των όποιων αί βιομηχανικά! 
και εμπορικά! ϊδέαι άνεπτύχθησαν και έπενήργησαν εις τά δημόσια πράγματα πρωιμώτε- 
ρον ή εν τή κυρίοος Έλλάδι. 


Ό Σόλων λοιπόν έπανήλθεν εκ τής αποδημίας έμπειρος όπωσούν περί τά ζητή¬ 
ματα δσα ^κυοφορούντο τότε εν Άθήναις. ’Αλλ’ επανήλθε συνεπαγόμενος προς τοΰτοις 
και δ'σα ή φύσις μόνη έ'δωκε και ήδΰνατο νά δώση αύτφ* πνεύμα μέν δαιμόνιον, δι’ ου 
και μόνου ήδυνήθη νά παραγάγη από τής εμπειρίας εκείνης θαυμαστούς τή άληθείφ διά 
τό κάλλος αυτών καρπούς* παρεκτός δε τούτου μετριοπάθειαν, καί συνείδησιν τού δι¬ 
καίου βαθεΐαν, καί ειλικρινή προς την πατρίδα αγάπην, ών άνευ άπασα αστού ή μεγάλο- 
φυΐα δεν ήθελεν ίσως άρκέσει, ϊνα άναδείξη τον άνδρα τηλικούτον τής πόλεως των 
Αθηναίων ευεργέτην. Αί άρεταί αΰται έξαστράπτουσι κατά πάντα στίχον των ποιημάτων 
αυτού, των οποίων τά δλίγα περισωθέντα τεμάχια δφείλομεν τούτου ένεκα νά μελετώ- 
μεν, ΐνα έκτιμήσωμεν τον αληθή τού νομοθέτου τούτου χαρακτήρα* άπαραλ?.άκτως κα¬ 
θώς μελετώμεν τά απομνημονεύματα, τάς έπιστολάς, τάς σημειώσεις των μεγάλων άνδρών 
τής νεωτέρας Ευρώπης, ϊνα γνωρίσωμεν τά κινήσαντα αυτούς περί τάς δημοσίας αυτών 
πράξεις ελατήρια. Εις τά ποιήματα τού Σόλωνος ούδέν θέλομεν εύρεΐ ίχνος τών σφο¬ 
δρών καί ενίοτε άγριων παθών τά όποια άπηντήσαμεν εις τον Θέογνιν καί άπαντώνται 
είς άλλους τινάς πολιτικούς τής παναρχαίας Ελλάδος ποιητάς* άλλ* απ’ εναντίας απαντα¬ 
χού βλέπομεν άπεικονιζομένην, ως εν καθρέπτη λείω καί καθαρώ, την πρακτικήν σύνε- 
σινδι’ ήν έφημίσθη ως είς τών επτά σοφών τήςΈλλαδος, καί προ πάντων την γαλήνην, 
την ήμερότητα, την φιλανθρωπίαν τής ψυχής εκείνης, ήτις, κρατήσασά ποτέ είς χεϊρας 
αυτής την τύχην τής πατρίδος, ήγωνίσθη νά διαμορφώση τό πολίτευμα καθ’ όμοίωσιν 
αυτής* καί κατέθεσε τφόντι εν αύτφ τά σπέρματα τών πλείστων αρετών δι* ας βραδύτε- 
ρον διεκρίθη ή τών ’Αθηναίων δημοκρατία. 

’Αλλ’ όμως μή νομίση τις ότι τά ποιήματα τού Σόλωνος περιέχουσι σειράν τινα 
βιοτικών, κοινωνικών καί πολιτικών δοξασιών άναλλοιώτων* αν τοιαύτα ήσαν, ήδύναντο νά 
χρησιμεύσωσιν ως έγχειρίδιον ηθικής διδασκαλίας, όχι όμως καί είς τό νά παραστήσωσιν 
ήμΐν τον γνήσιον χαρακτήρα τού άνδρός. Αί δοξασίαι τού Σόλωνος είναι απ’ εναντίας ανώ¬ 
μαλοι καί πολλάκις σχεδόν άντιφατικαί, όπως έχει ό πραγματικός βίος ό ανθρώπινος, 
όπως έχουσιν αί διαθέσεις καί προαιρέσεις παντός εύαισθήτου καί ειλικρινούς ανθρώπου, 
αί συχνάκις τροπολογούμεναι υπό τών περιστάσεων, υπό τής ηλικίας, υπό τής πείρας* 
διότι ό Σόλων είναι ό είπών* 

Γηράσκω δ 1 αϊεί πολλά διδασκόμενος. 

"Οθεν ενίοτε ή άθυμία αυτού προβαίνει μέχρι τού νά πρεσβεύη ότι αυτή ή σύνεσις ούδέν 
ωφελεί έν τφ κόσμφ τούτφ καί ότι άντ* αυτής ό Θεός βραβεύει τήν άφροσύνην* ενίοτε 
δέ πάλιν ισχυρίζεται ότι αδύνατον ή αδικία νά μή τιμωρηθή επί τέλους υπό τού Δ ιός. 
Καί άλλοτε μέν ή όλιγάρκεια αυτού φαίνεται εύχαριστουμένη είς τον εύτελέστερον βίον, 
άλλοτε δέ πάλιν γεγωνυία τή φωνή ποθεί τον πλούτον καί τά παρεπόμενα αύτφ αγαθά 
τού βίου. Αλλά, οίαδήποτε καί αν εκφράζη αισθήματα καί φρονήματα, εκφράζει αυτά 
μετ 1 ϊσης πάντοτε αταραξίας καί άγαθότητος ψυχής. Αύτη δέ μάλιστα ή όμαλότης τής 
διαθέσεως περί τήν δήλωσιν τών ποικιλωτέρων προαιρέσεων παρέχει ήμΐν ΐήν άσφαλε- 
στέραν εγγύησιν τού χαρακτήρος τού άνδρός. 
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Έκαστος, λέγει, των θνητών, καί αγαθός καί κακός, δεινήν εχει περί έαυτοΰ δό¬ 
ξαν, πριν τι πάθη* τότε δ* αμέσως οδύρεται, ένφ άχρι τούτου 

χάσκοντες κοΰφαις έλπίσι τερπόμεθα. 

Καί έπειτα, περιγράψας τούς ποικίλους αγώνας ούς καταβάλλει ό άνθρωπος διά νά πλου- 
τήση καί νά εύτυχήση, εΥτε ως θαλασσοπόρος, είτε ως γεωργός, είτε ως τεχνίτης, ή λό¬ 
γιος, ή μάντις, ή ιατρός, ανακράζει* 


Μοίρα δέ τοι θνητοισι κακόν φέρει ήδέ καί έσθλόν* 
δώρα δ* άφυκτα θεών γίγνεται αθανάτων. 

Πάσι δέ τοι κίνδυνος επ’ έργμασιν, ουδέ τις οιδεν, 
ή μέλλει σχήσειν χρήματος άρχομένου, 
άλλ’ ό μεν ευ έρδειν πειρώμενος ου προνοήσας 
εις μεγά?α)ν άτην καί χαλεπήν έπεσεν, 
τώ δέ κακώς έρδοντι δεός περί πάντα δίδωσιν 
συντυχίην αγαθήν, έκλυσιν αφροσύνης. 

Εντεύθεν επιφέρει αλλαχού που* 


Πολλοί γάρ πλουτεύσι κακοί, αγαθοί δέ πένονται* 
άλλ’ ημείς αύτοΐς ου διαμειψόμεθα 
τής αρετής τον πλούτον* επεί τό μεν έμπεδον αϊεί, 
χρήματα δ 1 ανθρώπων άλλοτε άλλος έχει. 


Τό δ* αυτό τής αύταρκείας αίσθημα εκφράζει καί άλλως, ως εξής. Έξ ίσου πλουτοΰσι, 
λέγει που, καί εκείνος δστις έχει πολύν άργυρον καί χρυσόν καί γής σιτοφόρου πεδία, 
καί ίππους, καί ήμιόνους, καί εκείνος δστις έχει τόσα μόνον δσα άρκούσι νά θεραπεύ- 
σωσι τήν γαστέρα καί τό σώμα, καί τούς πόδας* έτι δέ τήν γυναίκα καί τον παΐδα, δταν 
έλθη ώρα νά άποκτήση τοιαύτα. Τοσαύτα άρκόύσιν εις τον άνθρωπον* διότι τά περισσό¬ 
τερα κανείς ποτέ δέν έπήρε μεθ* εαυτού εις τον άλλον κόσμον* 


. τα γαρ περιωσια παντα 

χρήματ* έχων ούδείς έρχεται εις Άίδεω. 


Δέν ήρκεΐτο δμως πάντοτε εις ταύτα, άλλα μακαρίζει καί τον άνθρωπον δστις έχει 
δχι μόνον παΐδας αγαπητούς καί φίλους αλλά καί ίππους καλούς καί κΰνας άγρευτάς* 
Αγαπά δέ καί τά έργα τής Αφροδίτης καί τού Διονύσου καί τών Μουσών* 


. ά τίθησ’ άνδράσιν εύφροσΰνας. 

Επιθυμεί προς τούτοις νά τον πενθήσωσι θανόντα καί νά τον κλαύσωσιν οί φίλοι* 

μηδέ μοι άκλαυστος θάνατος μόλοι, αλλά φίλοισιν 
ποιήσαιμι θανών άλγεα καί στοναχάς. 
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Εις στιγμήν δέ εύγενούς έξάρσεως του φρονήματος καί βαθείας προς το θειον 
πεποιθήσεως καθικετεύει τάς πιερίδας Μούσας, οΰτω καλουμένας διότι ή μακεδονική 
χώρα Πιερία έλογίζετο ώς ή των Μουσών κατοικία, καί παρακαλεΐ τα αγλαά ταΰτα τέ¬ 
κνα τής Μνημοσύνης καί του ολυμπίου Διός νά δώσωσιν αύτφ δόξαν αγαθήν παρ’ ά- 
πασι τοΐς άνθρώποις* ομολογεί δτι επιθυμεί νά έχη χρήματα, αλλά δεν θέλει νά τά άπο- 
κτήση αδίκως* διότι ό πλούτος δν δίδουσιν οι θεοί παραμένει ασφαλής, ενφ εις τον 
πλούτον δν οί άνθρωποι θηρεΰουσιν, δχι κατά τάξιν αλλά δι* έργων ασεβών καί άδι¬ 
κων, ταχέως αναμιγνύεται ή συμφορά, ήτις, ώςτό πυρ, άρχεται μεν εξ ολίγου, τελευτά δέ 
εις όλεθρον. 


Μνημοσύνης καί Ζηνός ολυμπίου αγλαά τέκνα, 

Μούσαι πιερίδες, κλΰτέ μοι εύχομένω. 

"Ολβον μοι προς θεών μακάρων δότε καί προς απάντων 
ανθρώπων αίεί δόξαν εχειν αγαθήν* 
είναι δέ γλυκύν ώδε φίλοις, έχθροισι δέ πικρόν, 
τοΐσι μέν αίδοΐον, τοισι δέ δεινόν ΐδεΐν. 

Χρήματα δ* ίμείρω μέν έχειν,αδίκως δέ πεπάσθαι 
ούκ έθέλω* πάντως ύστερον ήλθε δίκη. 


Διότι ή αδικία δέν επιτρέπεται επί πολύν χρόνον εις τούς θνητούς, άλλ* ό Ζευς 
ορίζει πάντων τό τέλος, καί αίφνης, δπως διασκεδάζει αμέσως τάς νεφέλας άνεμος εαρι¬ 
νός, δστις κινήσας μέν τον πυθμένα τού πολυκύμονος καί άτρυγέτου πόντου,καταστρέψας 
δέ τά καλά έργα τής σιτοφόρου γής, άνυψούται μέχρι τού τών θεών έδους. μέχρι τού 
υψηλού ουρανού, καί καταδεικνύει αυτόν αΰθις αϊθριον, ώστε λάμπουσιν αϊ καλαί τού 
ήλιου ακτίνες επί τής ευφόρου γής καί ούδέν αναφαίνεται νέφος, τοιαύτη επέρχεται τού 
Διός ή έκδίκησις, ουδέ δργίζεται οΰτος έφ’ έκάστη πράξει, ώσπερ θνητός άνήρ. 


Ου γάρ δή θνητοΐς ύβριος έργα πέλει. 
Αλλά Ζευς πάντων έφορμ τέλος, εξαπίνης δέ 
ώστ’ άνεμος νεφέλας αιψα διεσκέδασεν 
ήρινός, δς πόντου πολυκύμονος άτρυγέτοι ο 
πυθμένα κινήσας, γήν κατά πυροφόρον 
δηώσας καλά έργα, θεών έδος αίπύν ίκάνει 
ουρανόν, αίθρίην δ 1 αύθις έθηκεν ΐδεΐν* 
λάμπει δ’ ήελίοιο μένος κατά πίονα γαΐαν 
καλόν, άτάρ νεφέων ούδέν έτ* έστίν ΐδεΐν. 
Τοιαύτη Ζηνός πέλεται τίσις, ούδ’ εφ’ έκάστφ, 
ώσπερ θνητός άνήρ, γίγνεται όξύχολος. 


Ό εύγλωττότατος φιλόλογος τής νεωτέρας Ευρώπης, ό φιλέλλην γάλλος Ούιλλεμαΐνος, 
παραθέσας που τήν περικοπήν ταύτην τού Σόλωνος, άνακράζει όλος ένθους* «Έν τή 
γαλήνη τής ποιήσεως ταύτης οΐον ισχυρόν δίδαγμα ! Έν τή ηθική διδασκαλίμ οίον μέ¬ 
γεθος ποιήσεως ! Ή παραβολή αύτη τής άδικου καί πρόσκαιρου ευτυχίας μετά τών νε¬ 
φών δι* ών σκιάζεται ό ουρανός* ή εαρινή αύτη καταιγίς ή διαλύουσα τά νέφη, καί συνε- 
παγομένη μέν συμφοράς τινας, άποδίδουσα τήν αιθρίαν εις τον ουρανόν, άποδίδουσα δέ 
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Χρνσά νομίσματα . — Χρυσά νομίσματα ήρχισαν κοπτόμενα έν Άθήναις περί τδ έτος 
430, είναι δέ τα έξης : 


Χρυσούς ή στατήρ (άρ.1) βάρους. 8 γρ. 60 

Ήμίχρυσος (άρ. 2). 4 » 30 

Τρίτη (τρίτον στατήρος). 2 » 88 

Τετάρτη (άρ. 3). 2 » 15 

"Εκτη (έκτον στατήρος, άρ. 4). 1 » 44 


Ήμιέκτη ή χρυσούς όβολδς (δωδέκατον στατήρος, άρ. 5). 0 » 72 

Χρυσοΰν διώβολον (άρ. 6). 0 » 36 

"Ογδοον τής έκτης (άρ. 7).. 0 » 18 

Δέκατον έκτον τής έκτης (ένενηκοστδν έκτον τού στατήρος, άρ. 8) · · 0 » 09 

Χάλκινον νόμισμα .—*Η κοπή χάλκινου νομίσματος ήρχισε\ έν Άθήναις επί άρ* 
χον.τος Καλλία, τφ 406. Έπί τής μιας δφεως τδ χάλκινον νόμισμα έφερε τήν κεφαλήν 
τής ΆΟ-ηνάς, έπί δέ τής έτέρας δύο γλαύκας έντδς στεφάνου έλαίας. 
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τάς ευφόρους του ήλιου ακτίνας εις την γην, ιδού εικόνες αξιαι βεβαίως να κοσμήσωσι 
την κσλλίστην λυρικήν εύρεσιν». 

Ό Σόλων λοιπόν ήτο όχι μόνον μέγας νομοθέτης καί στρατιώτης γενναίος, ως 
θέλομεν μετ' ολίγον λάβει αφορμήν να εξηγήσωμεν, άλλα καί ποιητής μέγας. Την σή¬ 
μερον, δτε διεμερίσθησαν επ’ άπειρον άπαντες οι κλάδοι τής ανθρώπινης παιδείας, τής 
τε θεωρητικής και τής πρακτικής, ών έκαστος σχεδόν απαιτεί ειδικήν περί αυτόν ένασχόλησιν, 
ό συνδυασμός τού θεωρητικού και τού πρακτικού βίου είναι σπανιώτατος καί συνήθως μά¬ 
λιστα υπολαμβάνεται ακατόρθωτος. Ό Κάρολος Μοντεγύης, δ πρώτος μέγας επί των 
οικονομικών υπουργό; τής Αγγλίας, δ άκμάσας περί τά τέλη τής δέκατης έβδομης καί 
τάς άρχάς τής δεκάτης όγδοης εκατονταετηρίδας, κατηγορεϊτο υπό τών αντιπάλων ότι 
ούδεμίαν αυτός έπενόησε τών έξαιρέτων οικονομικών διατάξεων δσας οφείλει ή 1 Αγγλία 
εις αυτόν, άλλα παρά θεωρητικών άνδρών έδιδάχθη τά πάντα* δθεν καί μυριάκις παρε- 
στάΟη ώς κολοιός φέρων ξένα πτερά. Άλλ’ ό Μακώλαιυ άντιπαρατηρ 2 ΐ δτι τύ έγκλημα 
τούτο δεν είναι αληθώς είπεΐν έγκλημα* διότι είναι σχεδόν αδύνατον δ αυτός άνθρωπος 
νά έχη τά προτερήματα τά αναγκαία εις τύ νά διαπράξη νέας έν τή πολιτική οικονομία 
ανακαλύψεις, καί τά προτερήματα τά επιτήδεια εις το νά έπιτύχη διά τής συναι- 
νέσεως διηρημένων καί θυελλωδών βουλευτικών συνεδρίοον μεγάλας πρακτικάς με¬ 
ταρρυθμίσεις* έν άλλαις λέξεσιν, αδύνατον υπάρχει νά είναι τις ένταύτφ Άδάμ Σμίθ, 
ήτοι μέγας θεωρητικός οικονομολόγος, καί Γουλιέλμος Πίττ, ήτοι μέγας επί τών οικονο¬ 
μικών υπουργός. Άλλ 3 εις έποχάς άφελεστέρας, καθ’ άς οί διάφοροι κλάδοι τής ανθρώ¬ 
πινης γνώσεως είναι δλιγώτερον διακεκριμένοι απ’ άλλήλων, ευάριθμοι δε οί περί τά 
γράμματα ασχολούμενοι, δ συνδυασμός τού θεωρητικού καί τού πρακτικού βίου είναι δχι 
μόνον δυνατός αλλά καί απαραίτητος ενίοτε. Επειδή οί μετέχοντες παιδείας είναι τότε 
ολίγοι, απαιτείται δ’ επί τέλους παιδεία τις καί εν τφ ένεργητικώ βίφ, εξ ανάγκης οί λό¬ 
γιοι άποβαίνουσι πολλάκις καί πολιτικοί ή στρατιωτικοί άνδρες (*). Τούτο συνέβη καί 


(*). Την ιδέαν ταύτην, ιδίως ώς προς την άντίθεσιν τού νεωτέρου πρός τον άρχαιότερον 
βίον θεωρητικώτερον καί φιλοσοφικοότερον εκφράζει ό Γερμανός ποιητής καί φιλόσοφος 3ο1ιΐ1- 
ΐ€Γ (ϋβοΓ άίβ άδΐΐιείίεοΐιε ΕγζιοΙιιιπ^ ιΐθδ Μοπδοΐιοπ, ία οίαοΓ Κ6ί1ΐ6 νοη Βηείοη. δοο.ΐΐδίετ 
Βγι^Ι § 4 δ). *Δέν παραγνωρίζω τά προτερήματα, άπερ ήλπαροΟσα γενεά, θεωρούμενη ώς τι όλον 
ήνωμένον καί μόνον διά τής στάθμης τής διανοητικής κινήσεως καί ένεργείας μετρουμένη, δύνα- 
ται νά άξιοι υπέρ έαυτής απέναντι καί τής άρίστης του αρχαίου κόσμου γενεάς. Άλλ’ όταν ό 
άγων από του όλου μεταστή εις τά καθέκαστα μέλη, ΐνα ούτω τό όλον άγωνισθή πρός τό όλον, 
τίς καθ’ εαυτόν άνήρ (άτομον δηλονότι) τών νεωτέρων χρόνων έν άγώνι μονομαχίας δύναται νά 
άγωνισθή πρός τόν καθ’ εαυτόν ’Λθηναϊον (πρός Άθηναΐον ώς άνδρα άτομικόν) περί του επά¬ 
θλου τής άνθρωπίνης άξίας ; Αλλά πόθεν προέρχεται ή μειονεξία αυτή τών νυν άνδρών ώς άτό- 
μων, ενώ ή γενεά αυτών πλεονεκτεί ; Διά τί ό Έλλην ώς άνήρ άτομικός παρίσταται ώς έκπρο- 
σώπησις του χρόνου αύτοΰ καί διά τί δεν τολμά τό τοιοΰτον ό νυν Ευρωπαίος ; Διότι ό μέν 
"Ελλην λαμβάνει τήν μορφήν καί τό είδος έκ τής τά πάντα ένούσης φύσεως, ό δέ νεότερος Ευ¬ 
ρωπαίος εκ τής τά πάντα διασπώσης θεωρίας; Λυτός ό πολιτισμός κατήνεγκε τήν τοιαύτην πλη¬ 
γήν κατά τής νεωτέρας άνθρωπότητος. Άφ’ ής στιγμής ένθεν μέν ή αΰξησις τής πείρας καί τών 
εμπειρικών γνώσεων καί ή συστηματική θεωρία έπήνεγκον άκριβέστερον χωρισμόν τών επιστη¬ 
μών, εξ άλλου δέ τό πολυπλοκώτερον κατασταθέν ώρολόγιον τών πολιτειών κατέστησεν άναγ- 
καΐον τόν αύστηρύτερον άπ* άλλήλων χωρισμόν τών επαγγελμάτων καί τών επιτηδευμάτων, διε- 
σπάσθη μέν ό εσωτερικός τής άνθρωπίνης φύσεως δεσμός, όλεθρία δέ διένεξις διέστησε πρός 
άλλήλας τάς αρμόνικάς αυτής δυνάμεις. Ή εποπτική νυν τών πραγμάτων θεωρία, ή άντιλαμβα- 
νομένη τών πραγμάτων έν τή όλότητι καί ένότητι αυτών, διέστη πολεμίως πρός τήν τά καθ’ 
έκαστα διασκοπουμένην εμπειρικήν έρευναν». 

ΤΟΜ. Α\ 
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εις την νεωτέραν Ευρώπην κατά την δεκάτην πέμπτην καί την δεκάτην έκτην εκατοντα¬ 
ετηρίδα, εν * Ιταλία, εν Γαλλίρ, εν ’Αγγλίρη μάλιστα δε εν ε Ισπανί<μ* έκαστος σχεδόν των 
επιφανών συγγραφέων τής Ισπανίας διετέλεσεν ένταύτφ καί στρατιώτης ή πολιτικός 
άνήρ επιφανής. Ό * Ιωάννης Βοσκανός, ποιητής άριστος, διέπρεψε καί έν πολέμα.) λαμ- 
πρώς. Ό Γαρσιλάζος Βέγας, δ των νεωτέρων χρόνων Θεόκριτος, έπεσε, μετά βραχύ αλλά 
περίδοξον στρατιωτικόν στάδιον, άγων ξιφήρης τά επί την έφοδον δρμήσαντα τάγματα· 
Ό 'Αλόνζος Έρκίλλας ήρίστευσεν έν τφ άραυκανικφ εκείνα) πολέμα), ον έπειτα ύμνησε δι* 
ενός των καλλίστων ηρωικών επών δσα παρήγαγεν ή ε Ισπανία. Ό Ούρτάδος Μενδόζας, 
τού οποίου τά ποιήματα παραβάλλονται προς τά τού ρωμαίου Όρατίου, χαριέστατα δε 
είναι καί τά διηγήματα, παρίσταται υπό τής ιστορία; ως εις τών τραχυτάτων εκείνων 
καί σιδηροφυών ανθυπάτων δι’ ών ή ε Ισπανία έδέσμευε τότε την ασθενή ’Ιταλίαν (*). 
Ό Λόπες Βέγας, εις τών μεγίστων δραματικών ποιητών τού κόσμου, ύπηρέτησεν επί τής 
γιγαντώδους * Αρμάδας, ήτις έξεπέμφθη ΐνα κατακτήση την 9 Αγγλίαν καί τοσούτον οΐκτρώς 
άπέτυχεν* ό Σερβάντης, δ αείμνηστος τού Δον Κισότου συγγραφεύς, έπληγώθη εδώ εις 
την Ελλάδα, κατά την κρίσιμον περί Ναύπακτον ναυμαχίαν, καθ' ήν, τφ 1571, ή χρι¬ 
στιανική Ευρώπη συνέτριψε τό πρώτον την ναυτικήν τών Όθωμανών δύναμιν. 

Όμοίως δ' έταυτίσθη ή θεωρία καί ή πράξις έν τή άρχαίφ ε Ελλάδι, καί ιδίως έν 
Άθήναις έπί πολύν χρόνον. Ό Σόλων, δστις διετέλεσε ποιητής ένταύτφ καί πολεμιστής 
καί νομοθέτης, ύπήρξεν δ πρόδρομος τού Αισχύλου, δστις διά μέν τής μιας χειρός έμά- 
χετο υπέρ τής ελληνικής έλευθερίας έν Μαραθώνι, καί περί Άρτεμίσιον, καί έν Σαλά¬ 
μι νι, καί έν Πλαταιαΐς, διά δε τής άλλης έδημιούργει τήν δραματικήν ποίησιν* δ πρό¬ 
δρομο; τού Σοφοκλέους, δστις άμα μέν μετείχε τής έπί τήν Σάμον στρατείας τών Αθη¬ 
ναίων, άμα δέ έγραφε τά αθάνατα αυτού δράματα* δ πρόδρομος τού Θουκυδίδου καί τού 
Ξενοφώντος, οΐτινες υπήρξαν ου μόνον στρατηγοί αλλά καί ιστορικοί έξοχοι* δ πρόδρο¬ 
μος ένί λόγφ πλείστων άλλων τοιούτων άνδρών, οΐτινες συνεπήγοντο τά έργα εις τους 
λόγους καί τούς λόγους εις τάέργα. Ναι μέν προϊόντος τού χρόνου, καί ιδίως από τών 
μέσων τής πέμπτης προ Χριστού έκατονταετηρίδος, διεκρίθη καί εις τήν Ελλάδα δ θεω¬ 
ρητικός από τού πρακτικού βίου άλλ* ή παιδεία έπί πολύν έτι χρόνον σκοπόν κύριον είχε 
τήν μόρφωσιν άνδρών επιτηδείων νά πράξωσι τά δημόσια καί έξηκολούθει τούτου ένεκα 
παράγουσα πολίτας οΐτινες δέν ήσ<* ν μέν ένταύτφ πολιτικοί άνδρες, καί φιλόσοφοι, ή 
ποιηταί, ή ιστορικοί, ήσαν όμως κυβερνήται τών πραγμάτων καί στρατηγοί έν πολέμοις 
δεξιώτατοι* οίοι δ Κλεισθένης, δ Μιλτιάδης, δ Κίμων, δ Ξάνθιππος, δ Θεμιστοκλής, δ 
Αριστείδης, δ Περικλής, δ Εφιάλτης, δ Τολμίδης, δ Μυρωνίδης, δ πρεσβύτερος Θου¬ 
κυδίδης, δ Νικίας, δ στρατηγός Δημοσθένης, δ Θρασύβουλος, δ Ίφικράτης, δ Τιμόθεος 
καί πλεΐστοι άλλοι. Κατά δυστυχίαν, έπί τέλους δ θεωρητικός βίος ου μόνον έχωρίσΟη 
από τού πρακτικού αλλά καί πολέμιος αυτού άπέβη καί ίδιαν τινά αυτοτελή έπεδίωξεν 
ύπαρξιν, ώστε, ένφ ή ρητορική σκοπόν είχε τήν μόρφωσιν πρακτικών άνδρών λογιών, ή 
λεγομένη διαλεκτική, κατ’ άντίθεσιν αυτής, ήγωνίζετο νά σχηματίση άνδρας δεξιούς περί 
τον θεωρητικόν απλώς λόγον καί κατώρθωσεν ούτω νά πληρώση τήν Ελλάδα άνθρώπων 
κατατριβόντων τον χρόνον αυτών περί άγονους καί άτελευτήτους λογομαχίας* τούτο δέ 
ύπήρξεν έν τών κυριωτάτων συμπτωμάτων τής πρώτης τής πατρίδος ημών παρακμής. 
Διότι ά/ιαραίτητον μέν δέν υπάρχει νά είναι οι πολιτικοί άνδρες καί φιλόσοφοι, ή ποιη- 


(*) Του Ισπανού δηλονότι διοικητοϋ τής τότε εις τήν Ισπανίαν υποκείμενης ιταλικής 
επαρχίας τής Σαίνης (Σιένης). 
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’Δργνρα νομίσματα . — Τά κυκλοφορούντα έν *Α9ήναις κατά τό τέλος τού Ε και 


τόν «Γ' αιώνα ήσαν τά επόμενα : 

Τετράδραχμα (άρ. 1) βάρους. 17 γρ. 20 

Δραχμή (άρ. 2). 5 » 30 

Τετρώβολον (άρ. 3). 2 > 88 

Ήμίδραχμον ή τριώβολον (άρ. 4). 2 > 15 

Διώβολον. 1 » 44 

Όβολός (άρ. 5). 0 :> 72 

Τριτημόριον ή 3 / 4 του οβολού (άρ. 6). 0 > 54 

Πεντάχαλκόν ή 8 /« τού οβολού (άρ. 7). 0 > 45 

Τ-ίμιωβόλιον (άρ. 8). 0 » 36 

Τριημιτεταρτημόριον ( 3 / 8 τού όβολού, άρ. 9). 0 > 2» 

Τβταρτημόριον ή δίχαλκον (*/.* τού όβολού, άρ. 10). 0 » 18 

Ήμιτεταρτημόριον. 0 > 09 
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ταί η ιστορικοί, απαραίτητον όμως είναι ό μέν ενεργητικός βίος νά άντλή άδιαλείπτως 
ηθικας και διανοητικας δυνάμεις εκ του θεωρητικού, ό δέ θεωρητικός νά πορίζηται άκα- 
ταπαυστοος πρακτικός δυνάμεις εκ του ενεργητικού* άλλως οι μέν πολιτικοί άνδρες άπο- 
βαίνουσιν αμαθείς καί ανίκανοι, οί δέ λόγιοι σχολαστικοί καί εις την πολιτείαν άχρη¬ 
στοι, άν όχι ίπιζήμιοι. Έν τη έβδομη προ Χρίστου έκατονταετηρίδι τά δύο ταϋτα ρεύ¬ 
ματα οχι μονον δεν ησαν άλλοτρια προς άλληλα αλλά, καθώς εΐδομεν, πολλάκις άνεμί- 
γνυον έν τη αυτή κοίτη τά ζωοφόρα αυτών νάματα, πρωιμώτατος δέ καρπός, καθ* δσον 
ήξεύρομεν, τού ύπ’ αυτών ποασθέντος ελληνικού πνεύματος ΰπηρξεν ό Σόλοον. 

Ήτο δέ άνήρ τεσσαρακοντούτης,δτε τώ 598 κατά πρώτον βλέπομεν αυτόν παρι- 
στι/μενον εις το δημόσιόν της πατρίδος αυτού στάδιον. Τά Μέγαρα ήσαν τότε τοσούτον 
ισχυρά ώστε διεπολέμουν έπιτυχώς προς τάς ’Αθήνας καί επί τινα χρόνον ειχον άφαι- 
ρεσει απ’ αυτών^ την άξιολογον νήσον Σαλαμίνα. Οί δέ Αθηναίοι άπέκαμον πολε- 
μούντες τον μακρον και δυσχερή εκείνον πόλεμον* δθεν καί άπηγόρευσαν διά νόμου 
πάσαν οίανδήποτε περί άνακτήσεως της Σαλαμΐνος πρότασιν. Άλλ’ δ Σόλων, μή ύπο- 
φέρων την άδοξίαν ταύτην, προ πάντων μέν ήσχολήθη νά συντάξη ποίημα, τό όποιον 
έπεγράφετο ΣαλαμΙςγ .αί συνέκειτο'έκ στίχων εκατόν,χάριέντως πάνυ πεποιημένων,ως λέγει 
ό Πλούταρχος, εξ ών δμως δέν περιεσώθησαν εις ημάς είμή οκτώ στίχοι έν ^ δλοις. Έ¬ 
πειτα δε προσποιηθείς έκστασιν λογισμών έξεπήδησεν αίφνης εις την αγοράν,φορών πιλίον, 
δηλαδή σκουφίτσαν από κετσέν, καί, άναβάς έπί τον λίθον από τού όποιου συνήθως 
έκήρυττεν ύ τής πόλεως κήρυξ ήρχισεν ςίδων προς τον συνδραμόντα πολύν δχλον τά 
έλεγεια αυτού* 

Αυτός ήλθον κήρυξ από τής περιπόθητου Σαλαμΐνος" καί αντί τών λόγων τής 
αγοράς ψάλλω προς υμάς έπη* 

Αυτός κήρυξ ήλθον άφ’ ίμερτής Σαλαμΐνος 
κόσμον έπέων, ωδήν άντ’ άγορής θέμενος* 

Κατέδειξε δέ τό αίσχος τού νά έγκαταλείψωσι την νήσον εις τούς Μεγαρεις καί άνεφώ- 
νησεν' δτι, αν οί συμπολΐται αυτού δέν αισθάνονται τό αίσχος τούτο, αυτός ήθελε τότε 
προτιμήσει νά λέγηται Φολεγάνδριος ή Σικινήτης αντί * Αθηναίου* διότι μετ' ολίγον οί 
άνθρωποι ήθελον αρχίσει νά λέγωσιν* ιδού Αττικός άνήρ έξ έκείνων οΐτινες έγκατέλι- 
πον την Σαλαμίνα* 

Εΐην δή τότ’ έγώ Φολεγάνδριος ή Σικινήτης 
αντί γ* Αθηναίου, πατρίδ’ άμειψάμενος* 

αιψα γάρ άν φάτις ήδε μετ’ άνθρώποισι γένοιτο* 

Αττικός οΰτος άνήρ τών Σαλαμιναφετών. 

Καί έπί τέλους άνέκραξεν* 

’Ίομεν εις Σαλαμίνα μαχησόμενοι περί νήσου 
ίμερτής, χαλεπόν τ Ρ αίσχος άπωσόμενοι. 


Διά νά έννοήσωμεν τό αποτέλεσμα τό όποιον έπέφεραν τά έπη ταύτα τού Σόλω- 
νος, πρέπει νά ένθυμηθώμεν την έντύπωσιν την οποίαν έπροξένουν βραδύτερον μέν οί 
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λόγοι του Περικλεούς ή του ’Αλκιβιάδου, παλαι δε ποτέ αφ’ ετερου, επι ιών ηρωικών 
χρόνων, αί ποιητικά! αγορεύσεις του Νέστορος η του Όδυσσεως. Διότι η έμμετρος εκείνη 
τής έκτης έκατονταετηρίδος δημηγορία αποτελεί μέσον τινα κρίκον τής αλυσεως δι ης 
συνδέεται ή ομηρική αγορά μετά των μεταγενεστέρων εκκλησιών του δήμου και διεξηγεΐ 
πώς κατά μικρόν οι αφελείς άγορηται και άκροαται τής ομηρικής εποχής διεπλάσθησαν 
εις τούς τεχνικούς ρήτορας και εκκλησιαστάς τών δημοσθενικών χρόνων. Γφόντι οι 
Αθηναίοι έπανέλαβον τον πόλεμον και άληγόρευσαν τον Σόλωνα στρατηγόν.^ Ό δε, 
πρώτον μεν έξιλεώσας, εκ παραγγελίας τού εν Δελφοις μαντείου, διά θυσιών τούς ενοί¬ 
κους τής Σαλαμϊνος ήρωας, έπειτα δέ επιτεθείς κατά τής νήσου μετά 500 εθελοντών, 
έγένετο κύριος αυτής. 'Αλλ’ οι Μεγαρεΐς έξηκολούθησαν άγωνιζόμενοι ΐνα άνακτήσωσι 
την χώραν, μέχρις ου άμφότεροι οί διαμαχόμενοι συνεφώνησαν νά καταστήσωσι τούς Λα¬ 
κεδαιμονίους διαλλακτάς καί δικαστάς* καί οί Λακεδαιμόνιοι επετρεψαν την νήσον εις 
τούς Αθηναίους. Έδίκασαν δέ την δίκην ταΰτην Σπαρτιατών πέντε άνδρες* Κριτολαΐδας, 


Άμομφάρετος, Ύψηχίδας, Άναξίλας και Κλεομένης. 

Πλήν τής άνακτήσεως ταύτης τής Σαλαμΐνος, ηΰξησε την φήμην τού Σόλωνος 
καί ή μετοχή αυτού εις τον κατά Κιρραιων πόλεμόν, περί ου άλλοτε ειπομεν πλειοτερα 
ώστε μέγα ήδη ήτο τό όνομα αυτού καθ’ ήν εποχήν έπήλθεν ή προαναφερθεισα μεταξύ 
τών* ’ Αλκμαιωνιδών και τών άλλων ευπατριδών διχόνοια, ήτις άπεβη έτι δεινότερα δια 
τάς άλλας τής πολιτείας περιστάσεις. 


Έν τή * Αττική αναφαίνονται τότε τρεις πολίτικα! μερίδες* οί Πεδιεΐς, ουτω κα¬ 
λούμενοι διότι κατορκουν εις τό περί τάς } Αθήνας και την Ελευσίνα πεδιον, ενταύθα 
έχοντες κυρίως τά κτήματα καί περιλαμβάνοντες τάς πλείστας τών πλουσιωτάτων τής 
χώρας οικογενειών* οι Πάραλοι,οΐτινες κατωκουν κυρίως εις την νοτιοανατολικήν παραλίαν 
τής χώρας καί εύπορούντες από τής εμπορίας και τής ναυτιλίας απετελουν μεσην τινα 
κοινωνικήν τάξιν μεταξύ τών Πεδιεων και τής τρίτης πολιτικής μεριδος ήτοι τών Δια- 
κρίων, οΐτινες ήσαν οί πενέστατοι πάντων, ώνομάζοντο Διάκριοι από τής Διακριας,όπου 
κατωκουν, εκαλούντο δέ θήτες, όπως επί τής ομηρικής εποχής. Τίνες ησαν αι ποικίλαι 
άφορμαί τής αμοιβαίας τών μερίδων τούτων εριδος, ακριβώς δεν γνωριςομεν κυριωτατη 
όμως ήτο ή ελεεινή τών πενήτωνκατάστασις.Το^όντι κατά τούς βαρβάρους περί δανειστών 
καί οφειλετών νόμους, οΐτινες τότε ΐσχυον οχι μονον εις την 1 Αττικήν αλλα και εις 
όλην την Ελλάδα καί τήν Ιταλίαν καί τήν Ασίαν, δ δανειστής ήδύνατο νά μεταχειρισθή 
ως δούλον τον μή αξιόχρεων οφειλέτην, νά πωλήση αυτόν εντός ή εκτός τής Αττικής, καί 
όχι μόνον αυτόν αλλά καί τούς ανηλίκους αυτού υιούς καί τάς αγάμους θυγατέρας καίαύτάς 
τάς άδελφάς. Πολλοί δέ τών πενεστέρων ειχον γίνει ουτω δούλοι, πολλοί έπωλήθησαν 
εις τήν αλλοδαπήν καί άλλοι έδραπέτευσαν από τήν πατρίδα διά νά άποφύγωσι τήν σκλη- 
ράν ταύτην τύχην. Γ, Οσοι δε διετηρουν ετι τα μικρά αυτών κτήματα ήναγκαζοντο να δι 
δωσιν εις τούς δανειστάς τά πέντε έκτα τής προσόδου αυτών,διάγοντες αυτοί βίον άθλιον, 
άθλιώτερον καί αυτού τού βίου τών ειλώτων τής Σπάρτης, οΐτινες εδιδον το πολύ το 
ήμισυ τού καρπού. Οί Διάκριοι λοιπόν ή θήτες έστερούντο όχι μόνον πολιτικών δικαιω¬ 
μάτων αλλά καί προσωπικής ασφαλείας. Μεγας δε επεκρατει βρασμός δια τας ανώμα¬ 
λους ταύτας σχέσεις, δτε έξερράγη ή μεταξύ τών ’Αλκμαιωνιδών καί τών άλλων ευπα¬ 
τριδών έρις. Συνέβησαν συγχρόνως καί νοσήματα επιδημικά* ή δέ συνδρομή όλων τού¬ 
των τών κακών παρήγαγε,κατά τό σύνηθες, πλήν τών πραγμαακών δεινών, πολλά αλλα 
φαντασιώδη, φόβους, δεισιδαιμονίας καί έν γένει πολλήν ηθικήν ταραχήν. Ο Σόλων 
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ένόησεν δτι ή πολιτεία εχει χρείαν μεταρρυθμίσεως καί δτι ή μεταρρύθμισις αυτή, αν δεν 
γίνη είρηνικφ τφ τρόπφ, θέλει διεξαχάή διά τής βία:, συνεπιφέρουσα έ'τι μεγαλύτερος 
συμφοράς. "Οί)εν προ πάντων κατέπεισε τούς Άλκμαιωνίδας, των οποίων ήτο φίλος, να 
ένδώσωσι, καί, συγκροτηθέντος δικαστηρίου εκτάκτου 300 ευπατριδών, οί περί τον Μεγα- 
κλέα άνακηρυχθέντες ένοχοι άνεχώρησαν εκ τής πατρίδος, επί τινα χρόνον, τώ 597 ('). 
Ένταύτφ δ Σόλων ένήργησε, διά τοϋ εν Δελφοϊς μαντείου, νά προσκληθή εις Αθήνας, 
εκ Κρήτης, Επιμενίδης (-) ό έκ Φαιστού ή Κνωσού, πόλεων τής νήσου ταύτης, δστις 
ήτο εις των άνδρών τούς οποίους κατά τούς χρόνους εκείνους ηυλαβοΰντο πάντες εις την 
Ελλάδα, ως σοφούς περί τά θεία καί περί τά ανθρώπινα εμπείρους - δθεν ελέγετο θεο¬ 
φιλής, καί ίατρόμαντις, καί καθαρτής. Έλθών δέ εις Αθήνας δχι μόνον διά πολλών τε¬ 
λετών καί άγνισμών παρηγόρησε τά πνεύματα άλλ’ εξαιρέτως εύηργέτησε την πόλιν 
συντελέσας, διά τής θρησκευτικής αυτού επιρροής (·’), νά έκλεχθή <> Σόλων, τφ 594, 
δρχων επώνυμος ( ') μετ’ αύτοκράτορος νομοθετικής εξουσίας. 

[ * "Εκ τίνος τού Πλουτάρχου χωρίου (Β. Σόλ. § 16) δύναταί τις νά εϊκάση δτι ή 
»τοΰ Σόλωνος νομοθετική εξουσία είχε δύο περιόδους, την τής θεραπείας τής οίκονομι- 


(')· Οί νεώτατοι συγγραφείς τής αρχαίας ελληνικής ιστορίας, ώςό Ε(1. ΜεϊβΓ καί αλλοι> 
καί τό γεγονός τής εξορίας των Άλκμαιωνιδών θέτουσιν εις τό 636 ή 632 π. X. δι' ον έν τοϊς 
έμπροσθεν εϊπομεν λόγον. 

(“)· Ο Επιμενίδης ανήκει εις την ταςιν τώλ' Φοιβολήσντων , ήτοι των άνδρών εκείνων οιτινες 
εφιλοσοφουν περί των του κοσμου αραγμάτων κατεχόμενοι υπό θείων εμπνεύσεων και ηθικών 
εξάρσεων προς τό θειον και έθεωροΰντο ιδιαιτέρως προφιλεΐς εις τον προφήτην καί μάντιν Απόλ¬ 
λωνα, τον εςαγγελλοντα τοΐς ανθριοποις τας αθανάτους βουλάς τού αγαπητού αυτού πατρός 
Διός. Έθεωροΰντο δ’ οί τοιοΰτοι άνδρες καί τον βίον αγνοί καί άγιοι. "Ήσαν δ’ ούτοι, πλήν τού 
Επιμενίδου, ό Άβαρις ό χρησμοδότης κατά μίαν γενεάν ανθρώπων μεταγενέστερος τού Έπιμε- 
νιδου και ό τού Αβαριδος σύγχρονος Άριστέας. Τούτοις συγκαταριθμεΐται καί ό έκ των τής 
Ιωνικής σχολής φιλοσόφων Φερεκύδης ό έκ Σύρου. 

(·*). Εν τουτοις τα περί Επιμενίδου δέν φέρουσι σαφή ιστορικόν χαρακτήρα. Τά περί τής 
εις Αθήνας χαριν καθαρσεως της πόλεοος επιδημίας αυτού εκτίθενται ίστορικώς υπό τού Άρι- 
στοτέλους (Πολιτ. Άθην. 7) καί υπό τού Πλουτάρχου (Β. Σόλωνος § 12). Αλλά κατά Πλάτωνα 
(Νόμ. Α' σελ. Γ>42) «Επιμενίδης γέγονεν άνήρ θείος .... έλθών (εις Αθήνας) προ των Περσι¬ 
κών δέκα έτεσι πρότερον .... καί κατά την τού θεού μαντείαν θυσίας τε έθύσατο, άς ό θεός 
άνεΐλε. . . . καί δη καί φοβουμένων τον περσικόν Αθηναίων στόλον εϊπεν ότι δέκα μέν ετών 
ούχ ήξουσιν, όταν δέ έλθωσιν άπαλλαγήσονται πράξαντες ούδέν ών ήλπιζον, παθύντες τε ή δρά- 
σαντες πλείονα κακά». Είναι αληθές ότι ό Πλάτων την εις Άθήναις επιδημίαν τού Επιμενίδου 
δέν συνδέει προς την από τού Κυλωνείου άγους κάθαρσιν, εί καί ποιείται λόγον περί θυσιών, αλλά 
προς τούς περσικούς πολέμους. Άλλ’ ακριβώς ή παράδοσις αύτη συναπτομένη προς την έτέραν 
δίδωσι τφ Επιμενίδη χαρακτήρα όλως μυθικόν, διότι μεταξύ τών δύο έπισκέψεων μεσολαβούσιν 
εκατόν περίπου ετη. Είναι δέ γνωστόν άλλως ότι ό φοιβόληπτος, ό προφήτης Επιμενίδης, κατά 
τον Διογένην τον Λαέρτιον (έν Είρ. τ. 0), ώς μέν έλεγεν ό Ξενοφάνης, έζησεν έτη τέσσαρα καί 
πεντήκοντα καί εκατόν, ώς δέ Κρήτες λέγουσιν, ενός δέοντα τριακόσια. Γνωστόν δέ άλλως ότι 
έκοιμήθη υπό την ν Ιδην έτη επτά καί πεντήκοντα. Λί περί Επιμενίδου παραδόσεις συγχέουσιν 
άλλως, ώς φαίνεται, τον Φοιβόληπτον Ινρήτα Έπιμενίδην προς τον αττικόν μυθικόν ήρωα Έπι- 
μενίδην τον Βουζύγην. Παρ’ όλα ταύτα τά περί καθάρσεως Αθηνών υπό Επιμενίδου επί Σόλω¬ 
νος φαίνεται ότι έχουσιν ιστορικήν τινα ύπόστασιν. 

(*) Άριστ. Πολιτ. ’Αθην. ύ «εϊλοντο κοινή διαλλακτήν καί άρχοντα Σόλωνα καί τήν πο¬ 
λιτείαν έπέτρεψαν αύτώ ποιήσαντι τήν έλεγείαν, ής έστινάρχή γι,γνώσ καί μοι ψρενδς ένδο¬ 
θεν άλγεα χεΐται σΐρεσβντάτην έσορών γαϊαν Ίαοίας καΐνομένην». 
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»κής δυσπραγίας τοΰ λαού καί την τής συντάξεως τής πολιτείας, καί δτι μεταςυ των δυο 

»περιόδων έμεσολάβησε τις μικρός χρονος. Ρ , α „ 

> Διότι ό Πλούταρχος, ένφ εν § 14 (Β. Σόλων.) λέγει δτι ό Σόλων «τ,ρεθη αρχών 
σμοΰ καί διαλλακτής καί νομοθέτης», έν§ 16, άφοϋ έξέθηκεν ήδη τα περί σεισάχθειας 
»καί τής καταργήσεως τοϋ επί σώματι δανεισμού, προστιθείς δτι διά των νομοθετηματων 
;> τούτων «ποοσέκρουσε τοΐς πλείστοις ετερα προσδοκήσασιν»,επιφέρει ταδε'«Ίαχυ μεντοι 
»τοΰ συμφέροντος «ίσθόμενοι καί τάς ιδίας αυτών μέμήιεις αφέντες έθυσαν τε κοινή,σει¬ 
σάχθειαν την θυσίαν όνομάσαντες καί τόνΣόλωνα τής πολιτείας διορθωτήν και νομοί)ετην 
»άπέδειξαν'ού τα μέν,τά δ’ούχί,πάντα δ’όμαλώς επιτρέ-ψαντες, άρχάς,εκκλησίας,δικαστήρια, 
βουλάς καί τίμημα τούτων εκάστου καί αριθμόν καί καιρόν ορίσαι,λύοντα καί^ φυλαττοντα 

»τών υπαρχόντων καί καθεστώτων δ,τι δοκοίη». Φαίνεται λοιπον υτι, ενφ^ν αρχή ο 

> Σόλων είχεν έκλεγή απλώς ως διαλλακτής μετά περιορισμένης νομοθετικής εξουσίας 
σκοπούσης την οικονομικήν απλώς θεραπείαν καί άνόρθωσιν. ακολούθως ηύρυνθη μέγι¬ 
στα ή έξουσία αύτη καί κατ’ είδος καί κατά μέγεθος, αφού άνετέθη αΰτώ ή ριζική μετα- 
σύθμισις τής πολιτείας.(Καί ό Αριστοτέλης δε ένΙΙολ.Άθην. 10 διακρίνει το τής απο- 
, κοπής τών χρεών από τής κυρίως νομοθετικής εργασίας τοϋ Σολωνος - «προ δε νομοθε¬ 
σίας ποιήσας'την τών χρεών αποκοπήν»)· Έκ τοϋ χωρίου δε τούτου τοΰ Πλουτάρχου 
»μανθάνομεν καί τόδε, δτι βουλαΐ καί τιμήματα δεν ήσαν επίνοιαι του Σολωνος, αλλ 
ϊύπήρχον ήδη κατά τήν τοϋ Δράκοντος πολιτείαν, ως διδάσκει καί ό Αριστοτέλης, μετερ- 
»ρυθμίσθησαν δε υπο τοΰ Σολωνος»]. 


”Λν ήθελε τότε ό Σόλων, ήδύνατο βεβαίως νά μοναρχήση τής πατρίδος αυτού, 
καθώς δ Κλεισθένης εν Σικυώνι, δ Περίανδρος έν^ Κορίνθφ, δ Πολυκράτης εν Σαμφ, 
καί τόσοι άλλοι τύραννοι τών χρόνων τούτων - καθώς μετ’ ολίγον έν ανταις ταις Α\ η- 
ναις δ ΙΙεισίστρατος. Τίς ήδύνατο νά άντισταθή εις αυτόν ; Τό πλήθος έν τή άπελπισιμ 
αυτού ήτο πρόθυμον νά υποστήριξή πάντα τον έπαγγελλόμενον νά άπαλλάξη αυτό άπο τής 
καταθλιπτικής τών ολίγων δυναστείας. Ή ιδέα ισονόμου καί ελευθέρου πολιτεύματος 
ήτο έτι τοσοΰτον άλλοτρία είς τό ελληνικόν πνεύμα, ώστε πολλοί ^ καί τών μέσων πολι¬ 
τών, θεωροΰντες δύσκολον καί σχεδόν άκατόρθωτον τήν διά τοΰ λόγου και του νομού με¬ 
ταβολήν, ήσαν διατεθειμένοι νά έπιστήσωσιν είς τά πράγματα ένα, τον δικαιότατον και 
φρονιμώτατον. Οι ολιγαρχικοί ήσαν κατεπτοημένοΓ υπήρχε δέ, ώς ελέγετο, καί μαντεία 
πυθική λέγουσα προς τον Σόλωνα* 


’ΤΙσο μέσην κατά νηα, κυβερνητήριον εργον 
ευθυνών* πολλοί τοι ’ Αθηναίων επίκουροι. 


Τό κοινόν φρόνημα τό όποιον έπεκράτει τότε έν 9 Αθήναις κατέστησε γνωστόν εις ημάς 
αυτός δ Σόλων, άπομνημονεύσας τά; αστείας κρίσεις αΐτινες εκυκλοφύρησαν έν τή πόλει 
ναύτη περί αυτού, άμα οΰτος, νομοθετήσας, παρητήθη τής αρχής άντίνά σφετερισθή αυ¬ 
τήν διαρκώς. “Οθεν ένομίσαμεν καλόν νά παραθέσωμεν ένταΰθα τάς περί ών δ λόγος 
κρίσεις, ούχί κατά λέξιν μεταφράζοντες τό πρωτότυπον αλλά τήν έννοιαν αυτού προσπα- 
θούντες νά άποδώσωμεν είς τούς πολλούς τών αναγνωστών, δπως συνήθως πράττομεν 
δσάκις άναφερόμεθα'είς αρχαία κείμενα. ’Έλεγον λοιπόν τότε εις Αθήνας δτι δ Σόλων 
δεν είναι ούτε βαθύφρων ούτε συνετός άνήρ" διότι, ένφ ο θεός εδωκεν αυτφ τύχην 
λαμπράν, αυτός δεν ώφελήθη έξ αυτής - δεν άνεσήκωσε τό μέγα δίκτυον είς τό όποιον 
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ειχεν έμπέσει ή άγρα, άλλ’ έφάνη ενδεής και τόλμης και νού. Εις μάλιστα των κατή¬ 
γορων εκείνων μετά κωμικής τή αληθείς άγανακτήσεως έξέφρασε τούς πόθους αυτού, 
αν ελαμβανε το αξίωμα τού ^ολωνος. Τ Α ! άνέκραζεν, άς έτυράννευον μίαν μόνην του¬ 
λάχιστον ήμέραν των Αθηνών, διά νά συλλέξω άφ&ονον πλούτον, καί έπειτα ας έπα- 
σχον τά πάνδεινα καί άς ήφανιζόμην κατά κράτος* 


Ουκ εφυ ^ολων βαθΰφρων ουδέ βουλήεις άνήρ’ 
έσθλά γάρ θεού διδόντος, αυτός ουκ έδέξατο* 
περιβαλων δ 1 άγραν, άγασθείς ουκ άνέσπασεν μέγα 
δίκτυον, θυμού θ’ άμαρτή καί φρένων αποσφαλείς, 
"Ηθελε γάρ κεν κρατήσας, πλούτον άφθονον λαβών 
και τυραννευσας ’Αθηνών μούνον ήμέραν μίαν, 
αυτός ύστερον δεδάρθαι κάπιτετρίφθαι γένος. 


Οί δε σπουδαιότεροι των φίλων προσπαθοΰντες νά τον καταπείσωσι νά καταλάβη διαρ¬ 
κώς την ύπερτάτην αρχήν, ελεγον αύτφ τό εναντίον ακριβώς του δ,τι εν ’Λγγλίρ, κατά 
τήν έπτακαιδεκάτην εκατονταετηρίδα, ελεγον προς τό δικτάτωρα Όλιβέριον Κρόμβελλ οϊ 
τοΰτου επιστήθιοι και οπαδοί. Οϊ τελευταίοι ήξίουν δτι ήάελον τον Κρόμβελλ μονάρ¬ 
χην άλλ’ όχι βασιλέα - οί δε τοΰ Σόλωνος φίλοι προέτρεπον αυτόν νά μή φοβήται τό 
τής μοναρχίας ήτοι τό τής τυραννίδος δνομα, διότι, ένεκα τής αρετής αΰτοΰ, τάχιστα ή 
τυραννίς αύτη θέλει άποβή βασιλεία. Ό Σόλων δμως άπήντα εις αυτούς δτι καλόν μεν 
χωρίον είναι ή τυραννϊς αλλά δεν έχει απόβασιν, δ εστι δεν έχει διέξοδον. Έκ πάντων 
δέ τούτων και έξ δσων προϊόντος τοΰ λόγου θέλομεν εΐπει καθίσταται πρόδηλον δτι ό 
Σόλων δεν είχε την μανιώδη εκείνην φιλαρχίαν ή τις δυστυχώς είναι ως επί τό πλεϊστον 
συμπάρεδρος τής μεγαλοφυΐας. Ό Σόλων ήτο έκ τών μετριοπαθεστέρων φύσεων αΐ- 
τινες ήξεύρουσιν δτι δσψ μέγας, δσφ ευτυχής καί άν είναι άνθρωπος εις, δεν δύναται νά 
άποβή πρόξενος ευημερίας διαρκούς τής πατρίδος αυτού εάν, διά νόμων αγαθών, δεν 
καταστήση αυτό τό έθνος άξιον νά εξακολούθηση άπολαμβάνον τάς ευεργεσίας τής συνέ- 
σεως καί τής αρετής τού ενός εκείνου άνδρός’ καί δεν γινώσκουσι μόνον την αλήθειαν 
ταύτην αί τοιαΰται φύσεις άλλ’ έχουσι προς τούτοις τήν δύναμιν νά ΰποκύψωσιν εις τό 
κράτος αυτής, άναδεικνυόμεναι ούτω καθυπέρτεραι βεβαίως τής άκορέστου φιλοδοξίας 
ήτις, τυφλουμένη άπό τά πάθη αυτής, θυσιάζει εις αυτά τό μόνιμον τής πατρίδος 
συμφέρον - 

εΐ δέ γής έφεισάμην 

πατρίδος, τυραννίδος δέ καί βίης άμειλίχου 
ου καθηψάμην. μιάνας καί καταισχύνας κλέος, 
ούδέν αίδεΰμαι· πλέον γάρ ώδε νικήσειν δοκέω 
πάντας άνθρώπους. 


Τοιούτος ύπήρξεν δ Γεώργιος Ούάσιγκτων, περίτά τέλη τής παρελθούσης έκατονταετηρί- 
δος, έντή άρκτώφ Αμερική·τοιούτος ό Γουλιέλμος δ Σιωπηρός, περίτά τέλη τής Εκάτης 
έκτης έν Όλλανδίςι,άμφότεροι επί τής άκραδάντου βάσεως τής ευνομίας ίδρύσαντες τήν τε 
ϊδίαν εύκλειαν καί τήν τών πατρίδων αυτών ευημερίαν. Τοιούτος καί δ Σόλων. "Αν δέν 
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έβασιλευσεν εν 'Αθηναιςτήν βασιλείαν τών Περιάνδρου καί τών Πεισιστράτων, αν ήρκέσθη 
εις το πρόσκαιρον αξίωμα του πρώτου τής πολιτείας άρχοντος, άνασώσας την πα¬ 
τρίδα από του χείλους του κρημνού καί θέσα: τά θεμέλια τής άπαραμίλλου αυτής δόξης 
κατήλθεν επειτα εις την τάξιν του απλού ιδιώτου, άνεβιβάσθη όμως υπό τής ιστορίας εις 
την περιωπην των δαιμόνιων εκείνων άνδρών οΐτινες διά την παγκόσμιον ηθικήν αυτών 
επιρροήν δυνανται να θεωρηθώσιν ως οι βασιλείς τής άνθρωπότητος. 


Ή πρώτη κοινωνική πληγή ήν ένόμισεν απαραίτητον νά θεραπεύση ό Σόλων ήτο 
η αθλια των πενητων κατάστασις, ών άλλοι μέν εΐχον καταντήσει δούλοι άλλοι δέ έπω- 
ληθησαν η έδραπέτευσαν εις την αλλοδαπήν, οι δέ περιλιπόμενοι ήπείλουν, διά την άδιά- 
κοπον και άκορεστον πλεονεξίαν των πλουσίων, νά επιφέρωσι δεινήν έμφυλίαν έκρηξιν. 
Την φοβεράν εικόνα τού σάλου εις τον όποιον ευρίσκετο εκ τούτου ή πόλις καί την άνάγ- 
κην τής διά νέων νόμων αποτροπής των έπικρεμαμένων κίνδυνων παρέστησεν αυτός ό 
Σόλων εις τάς περισωθείσας εν μέρει «ύποθήκας εις 7 Αθηναίους». 

Ή πόλις ημών, λέγει, κατά μέν την άπόφασιν τού Διός καί την βοΰλησιν τών μα- 
καρων και αθανάτων θεών ουδέποτε ήθελε καταστραφή, τοσούτω μάλλον δσφ ή μεγά¬ 
θυμος αυτής επίσκοπος, ή θυγάτηρ τού ισχυρού πατρός Παλλάς, κρατεί ύπεράνω ημών 
τάς χεΐρας αυτής. 7 Αλλ 7 αυτοί οί πολΐται αυτής θέλουσι, διά τής μωρίας καί πλεονεξίας 
αυτών, νά φθείρωσι μεγάλην πόλιν. Οί ηγεμόνες τού δήμου είναι άδικοι καί κινδυνεύ- 
ουσι νά πάθωσιν, ένεκα τής μεγάλης αυτών αδικίας, πολλά δεινά. Διότι δέν ήξεύρουν 
να περιστείλωσι την απληστίαν αυτών καί νά άπολαΰσωσιν εν ήσυχίςι τά παρόντα αγαθά, 
άλλ 7 αγωνίζονται ν 7 αύξάνωσι τον πλούτον αυτών δι 7 άνομων έργων. Καί ούτε τών ιερών 
κτημάτων ούτε τών δημοσίων φειδόμενοι κλέπτουσι καί άρπάζουσιν άλλοθεν άλλος ουδέ 
φυλάττουσι τούς σεβαστούς ορισμούς τής Δίκης, ή τις σιγώσα μέν θεωρεί τά τε γινόμενα 
καί τά πρότερον συμβάντα, προϊόντος δέ τού χρόνου πάντοτε έρχεται νά τιμωρήση τούς 
παραβάτας. Εντεύθεν έπαθεν ήδη πάσα πόλις άναπόφευκτον έλκος καί ταχέως προέβη 
εις κακήν δουλοσΰνην, ήτις εγείρει την εμφύλιον στάσιν καί τον εύδοντα πόλεμον, τον 
επαγοντα την καταστροφήν πολλών νέων άνδρών* διότι άναγκαίως επέρχονται συγκρού¬ 
σεις, άγαπηταί μέν εις τούς άδικούντας όλέΟριαι δέ εις τό πολυπόθητον άστυ. Καί τοι- 
αύτα μέν άπειλοΰνται εις τον δήμον κακά* 


.... τών δέ πενιχρών 
ίκνούνται πολλοί γαΐαν εις άλλοδαπήν 
πραθέντες δεσμοϊσί τ 7 άεικελίοισι δεθέντες 
καί κακά δουλοσύνης συχνά φέρουσι βίοι. 

Ούτως η κοινή συμφορά εισβάλλει εις την οικίαν έκάστου, καί ουδ 7 αί αύλειοι θύραι άνα- 
χαιτιζουσιν αυτήν,ητις,υπέρ τύ υψηλόν πηδήσασα τείχος,σέ ευρίσκει πάντως, καί αν ήθε¬ 
λες καταφύγει εις τύν ενδότατον τού κοιτώνος μυχόν. 


Ταύτα διδάξαι θυμός 7 Αθηναίους με κελεύει, 
ως κακά πλεΐστα πόλει δυσνομία παρέχει, 
ευνομία δ 7 εύκοσμα καί άρτια πάντ 7 άπο ραίνει 
καί θαμά τοϊς άδίκοις άμφιτίθησι πέδας* 
τραχέα λειαίνει, παύει κόρον, ύβριν άμαυροΐ, 
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αύαίνει (ξηραίνει) δ* άτης άνΟεα φυόμενα, 
εύθύνει δέ δίκας σκολιάς υπερήφανα τ’ έργα 
πραΰνει, παύει δ* έργα διχοστασίης, 
παύει δ* άργαλέης έ'ριδος χόλον, έ'στι δ* ύπ’ αυτής 
π <ντα κατ’ ανθρώπους άρτια και πινυτά (συνετά). 


Τά φοβερά λοιπόν εκείνα κακά επεχείρησε ν’ άποτρέψη από της πόλεως ό Σόλων 
και νά θέση έν αυτή τό θεμέλιον των αγαθών τής ευνομίας, διά του πρώτου αυτοΰ νο¬ 
μού, δστις ώνομάσθη σεισάχθεια, δηλαδή άπόσεισις του άχθους, του βάρους. Περί των 
διατάξεων του νόμου τούτου οχι μόνον οι νεώτεροι διαφωνούσιν αλλά καί οί αρχαίοι 
δεν συνεφώνουν προς άλλήλους καίτοι έχοντες πρύ οφθαλμών ολόκληρα τά ποιήματα τού 
Σόλωνος* ώστε φαίνεται δτι ουδέ τά ποιήματα έξεηράζοντο εύκρινώς περί τών ένεργη- 
θέντων. Έκ τών σωζομένων σήμερον αποσπασμάτων αυτών εξάγεται 1) δτι κατηργήθη¬ 
σαν οί δροι τής γής, δηλαδή δλαι αί ένεκα προγεγενημενών δανείων κτηματικαί ΰποθήκαι* 
2) δτι άπηγορεύθη τό επί τοις σώμασι δανείζειν, δ έστι τό νά δανείζη τις λαμβάνων, ως 
πρότερον, υποθήκην τό σώμα τού οφειλέτου καίδυνάμενος νά καταστήση αυτόν δούλον εάν 
δεν πληρώση* 3) δτι άνεκηρύχθησαν ελεύθεροι πάντες οί όφειλέται δσοι εΐχον γίνει δού¬ 
λοι, έξηγοράσθησαν δέ, διά δαπάνης δημοσίας, οί εις την αλλοδαπήν πωληθέντες.Έκ τού¬ 
των όρμώμενοι πολλοί, καί ιδίως δ Πλούταρχος, ήξίωσαν δτι διά τού προκειμένου νόμου 
κατηργήθησαν εντελώς δλα τά χρέη καί δτι δ Σόλων κατ’ ευφημισμόν ωνόμασε σεισά¬ 
χθειαν τήν τών χρεών αποκοπήν. Διότι, επιφέρει δ βιογράφος οΰτος, οί ’ Αθηναίοι συνή- 
θιζον πολλάκις να μετριάζωσι δι’ εύφώνου ονόματος τό δύσφημον τών πραγμάτων, λέ- 
γοντες λ. χ. τό δεσμωτήριον οίκημα* τούς φόρους συντάξεις* τάς φρουράς τών πόλεων 
φυλακάς, καί άλλα τοιαύτά τινα άστείως ύποκορίζοντες. Τούτο είναι αληθές καί είναι 
χαρακτηριστικιύτατον τού ήθους τών ’ Αθηναίων, τών όποιων ή περί τα τοιαύτα λεπτο- 
της ενθυμίζει δπωσούν τούς ^Αγγλους, τούς άποφεύγοντας, χάριν υπερβολικής εύσχημο- 
σύνης, νά μεταχειρισθώσι τήν κυρίαν λέξιν ώς προς τινα εσώτατα ίμάτια τού ανθρωπί¬ 
νου σώματος. Άλλ’ εφαρμόζεται άρά γε ή παρατήρησις τού Πλουτάρχου ίδίω, επί τού 
προκειμένου; Παρεκτύς τών προειρημένων διατάξεων, είναι βέβαιον δα διά τής σεισά¬ 
χθειας ήλαττώθη ή μεταλλική αξία τής δραχμής κατά 27%, διατηρηθείσης τής ονομα¬ 
στικής αυτής αξίας* εις τρόπον ώστε εκτοτε 100 νέαι δραχμαί δέν εΐχον είμή 73 αρχαίων 
δραχμών άργυρον. Τίς ήδύνατο νά είναι δ σκοπός τής νομισματικής ταύτης μεταρρυθμί- 
σεως; ’Άν δλα τά χρέη κατηργούντο, αν δλαι αί ληψοδοσίαι έμελλον τού λοιπού έξυπαρ- 
χής νά ρυθμισθώσιν, ή μεταβολή εκείνη τού νομίσματος ήτο άσκοπος* δέν ήδύνατο δέ νά 
εχη λόγον, είμή εάν δ νομοθέτης ήθελε νά εύκολύνη τούς όφειλέτας περί τήν άποδοσιν 
προϋπαρχόντων χρεών. Τφόντι δ πληρώνουν 100 νέας δραχμάς αντί τών 100 αρχαίων τάς 
όποιας ώφειλεν ήλάττωνε πραγματικώς τό χρέος αυτού κατά 27%. Τοσούτον δέ σπουδαία 
έθεωρήθη κατά τούτο ή διάταξις αύτη ώστε πολλοί τών αρχαίων, εν οίς καί δ ’Λνδροτίων^ 
καταντήσαντες εί; αντίθετον δλω; δι’ δλου γνώμην τής γνώμης τού Πλουτάρχου, έπρέ- 
σβευσαν δτι ή σεισάχθεια ούδέν χρέος κατήργησεν, άλλα μόνον άνεκούφισεν δλους τούς 
όφειλέτας περί τήν άπόδοσιν τής οφειλής αυτών κατά 27%. Αλλά τούτο παλιν πώς 
συμβιβάζεται προς τό έν τοις ποιήμασι διαρρήδην λεγόμενον, δτι κατηργήθησαν πάσαι 
αί διά προηγούμενα χρέη ύποθήκαι καί άπηγορεύθη νά μεταχειρίζηται δ δανειστής τον 
οφειλέτην ώς δούλον; Είναι αναμφίβολον δτι ύπήρχον πολλοί όφειλέται οϊτινες ή ούδε- 
μίαν περιουσίαν εΐχον, ή κτημάτια τοσούτον γλίσχρα, ώστε μόλις ήδύναντο νά άποζώσιν 
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απ' αυτών. "Όταν λοιπόν ό νόμος έστέρησε τον δανειστήν παντός μεν δικακυματος 
έπι του σώματος των πρώτων, παντός δε δικαιώματος έπι του κτήματος των 
δεύτερων, οιτινες ουδεν ειχον περίσσευμα, πρόδηλον δτι δ νόμος έστέρησε τον δα¬ 
νειστήν παντός τρόπου του να πληρωθή από τοιοΰτον οφειλέτην, εν αλλαις λέξεσι κα- 
τηργησε των τοιοΰτων οφειλετών τά χρέη. Επειδή δμως άφ’ ετέρου εκ του μέτρου 
τής ελαττωσεως τής μεταλλικής άξια; τής δραχμής δηλοΰται δτι ύπήρχον βεβαίως καί 
χρέη προηγούμενα τα όποια ήδΰναντο να πληρωθώσιν, ανάγκη νά συμπεράνωμεν δτι ή 
αλήθεια, ως προς τήν σεισάχθειαν, είναι εν τφ μέσφ. Τά μέν χρέη πενεστέρων 
οφειλετών, αν δεν κατηργήθησαν ρητώς, δμως ώς έκ τών διατάξεων τής σεισάχθειας 
κατήντησαν να μή ήμπρρώσι κατ’ οΰδένα τρόπον να είσπραχθώσιν, δπερ ΐσοδυνάμει 
προς τήν κατάργησιν. Ύπήρχον δέ εν τοΰτοις καί οφειλέται εύποροι. Οι δανεισταί τών 
τοιοΰτων εΰποροοτέρων οφειλετών δεν ήδΰναντο επίσης να έπιβάλοισι πλέον χειρα εις 
τά σώματα αυτών, δεν ήδΰναντο ουδέ τά κτήματα αυτών νά έκποιήσωσιν, άλλ’ ο! τοιοΰτοι 
οφειλέται ειχον περισσεΰματα, ειχον κινητήν περιουσίαν, δι’ ών οι δανεισταί έσορζον τό 
δικαίωμα αυτών* ώστε τά τοιαΰτα νρέη ήσαν καί ήδη πληρωτέα, εκτός μόνον δτι δ νο- 
μοΟέτης ένομισε δίκαιον νά έπιτρέψη εις τούς περί ών δ λόγος δφειλέτας άνακοΰφισίν 
τινα, έλαττώσας πραγματικούς τά παρ’ αυτών πληρωτέα ποσά κατά 27%* ένομισε δε τούτο 
τόσω μάλλον δίκαιον δσφ πολλοί ίσως τών οφειλετών τοΰτων ήσαν άφ* ετέρου δανεισταί 
άλλων εντελώς απόρων παρ’ ών οΰδέν ήδΰναντο νά λάβωσιν (’). 

Όπωσδήποτε ή σεισάχθεια δΰναται μέν μέχρι τίνος νά έκληφθή ώς άδικος, καθό 
άκυρώσασα προηγουμένας συναλλαγάς, άλλ* δταν ένθυμηθώμεν δτι αΐ πλεισται τών 
συναλλαγών τοΰτων έγένοντο προς ανθρώπους μηδεμίαν έχοντας περιουσίαν καί επί μόνω 
τώ όμολογουμένω σκοπφ τού νά καταστήσωσιν αυτούς δούλους, αυτούς τε καί τά τέκνα 
αυτών, καί τάς άδελφάς αυτών, ανάγκη νά δμολογήσωμεν δτι αί συναλλαγαί αΰται ήσαν 
κακοήθεις καί ώς τοιαύται άνάξιαι τής προστασίας τού νόμου. Έάν δέ εις τούτο προσ- 
θέσωμεν δτι δεινή εντεύθεν έπεκρέματο επί τής πολιτείας εμφύλια ρήξις, δέν δυνάμεθα 
νά μή θεωρήσωμεν τό μέτρον ώς άναπόδραστον. "Οτι δέ ήτο απαραίτητον άμα καί ό'χι 
άτοπον. μαρτυρειται έκ τού δτι ουδόλως διέσεισε τήν τών συμβολαίων πίστιν, άλλ’ εξ 
έναντίας έπαγίωσεν αυτήν. Όρισθέντος ήδη υπό τού νόμου τρόπου, δανείων δικαίων καί 
ευλογών, δανείων στηριζομένων έπι τής περιουσίας καί τής τιμής τού δανειζομένου, αί 
συναλλαγαί καί αί υποθήκαι ου μόνον έξηκολοΰθησαν έν ’Αθήναις αλλά καί παραδό¬ 
ξους άνεπτΰχθησαν, διά ρητού δέ δρκου ώμνυον έκάστοτε οι δικασιαί δτι δέν θέλουσιν 
έπιχειρήσει ουδέ χρεών άποκοπάς ουδέ γης αναδασμόν. 


( ι ) Τό ζήτημα έκ τούτοις τούτο φαίνεται λυόμενον όριστικώς συμφώνους τοΐς υπό του 
Πλουτάρχου παραδεδομένοις, άφοΰ ό Αριστοτέλης λέγει ρητο7)ς (Πολιτ. Άθην. § 6 ) ότι ό Σό- 
λο)ν «καί χρεών άποσκοπάς έποίησε καί τών ίδιων καί τών δημοσίοον, άς αεισάχ&εΐΊν καλούσιν, ώς 
άποσεισάμενοι τό βάρος». Τό δέ τής μεταβολής τής αξίας του νομίσματος, δπερ εύλόγως εμβάλλει 
εις άπορίαν τον Παπαρρηγόπουλον, ήτο, ώς διδάσκει ό Αριστοτέλης, έργον ούχί απ' ευθείας 
συνδεόμενο ν προς τήν σεισάχθεια» άλλα μεταρρύθμισις νομισματική συνδεομένη καί προς άλλας 
γενικωτέρας μέτρων καί σταθμών μεταρρυθμίσεις του τέοος έπικρατοΰντος Φειδωνείου συστήμα¬ 
τος. Ιδού τί περί τούτων λέγει ό Αριστοτέλης (Πολ. Άθην. § 10) «πρύ δέ τής νομοθεσίας ποιή- 
σας τήν τών χρεών αποκοπήν, καί μετά ταυτα τήν τε τών μέτρων καί σταθμών καί τήν τού νο¬ 
μίσματος αΰξησιν επ’ εκείνου γάρ έγένετο καί τά μέτρα μείζω τών Φειδωνείων καί ή μνά πρύτε- 
ρον έχουσα σταθμόν έβδομήκοντα δραχμάς άνεπληρώθη ταΐς εκατόν* ήν δ’ ό αρχαίος χαρακτήρ 
δίδραχμον* έποίησε δέ καί σταθμά προς τό νόμισμα, τρεις καί εξήκοντα μνας τό τάλαντυν άγου¬ 
σας, καί έπιδιενεμήθησαν αί τρεις μ ναι τώ στατήρι καί τοΐς άλλοις σταθμοΐς». 
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Υπήρξε δέ ή σεισάχθεια ή σπουδαιότατη ίσως των νομοθετικών διατάξεων του 
Σόλωνος* δχι μόνον λόγφ επιείκειας και δημοσίας τάξεως,άλλά διότι, ώς θελομεν εξηγήσει 
μετ’ ου πολύ, διά ταύτης μάλιστα τής διατάξεως έτέθησαν αί βάσεις άπάσης τής μελλου- 
σης ελευθερίας και δυνάμεως των Αθηνών. "Οθεν δικαίως ό μέγας άνήρέσεμνυνετο επί 
τή πράξει ταΰτη πλειότερον, ώς φαίνεται, ή ένεκα παντός άλλου νομοθετηματος αυτου, 
καί εις τούς ιάμβους έλεγεν δτι αυτός κατέστησεν έλευθέραν την γήν τής * Αττικής, προ- 
τερον δουλεΰουσαν, δτι αυτός άνέδειξεν ελευθέρους πολλούς τών πολιτών, προτερον, 
είτε εν τή αλλοδαπή είτε ενταύθα, εις άτιμον καταβληθέντας δουλείαν. 


Συμμαρτυρο'η ταύτ’ αν. 

.Γή μέλαινα, τής εγώ ποτέ 

δρους άνεΐλον πολλαχή πεπηγότας* 
πρόσθεν δέ δουλεύουσα, νυν ελεύθερα. 
Πολλούς δ’ Αθήνας πατρίδ’ εις θεόκτιτον 
άνήγαγον πραθέντας, άλλον εκδίκως, 
άλλον δικαίως* τούς δ* άναγκαίης ύπο 
χρησμόν λέγοντας, γλώσσαν ούκέτ’ * Αττικήν 
ίέντας, ώς αν πολλαχή π?αχνωμένους, 
τούς δ* ένθάδ’ αυτού δουλίην άεικέα 
έχοντας, ήδη δέσποτας τρομευμένους, 
ελευθέρους έΟηκα. 


’Αλλ’ έπρεπεν ή ελευθερία αύτη τής γής καί ή τών πολιτών ελευθερία να εξασφαλι- 
σθή δι’ άποχρώσης τίνος έγγυήσεως’ διότι οι εύπατρίδαι, αν έξηκολούθουν διατηρούντες 
άπαν τό προηγούμενον αυτών εν τή πολιτεία κράτος, ήδΰναντο μετ* ού πολύ να άνορθω- 
σωσι την άρχαίαν καταθλιπτικήν τών πραγμάτων κατάστασιν. Τούτου έ'νεκεν ό Σόλων 
άπεφάσισε να άφαιρέση από τών εύπ ατριδών τό αποκλειστικόν δικαίωμα τό όποιον μέχρι 
τής εποχής ταύτης ειχον, δχι μόνον τού έκλέγεσθαι εις δλας τάς άρχάς άλλα και τού 
έκλέγειν εις αύτάς καί τού εύθύνειν τούς άρχοντας, δηλαδή έξελέγχειν την διαγωγήν αυ¬ 
τών. Άφ’ ετέρου δμως ό Σόλων δεν ένόμισε φρόνιμον νά άποδιυση εις τον δήμον 
άπαντα τα δικαιώματα ταύτα, Ό μεν Σόλων ήτο εκ τών πολιτικών εκείνων άνδρών οίτι- 
νες ύπολαμβάνουσι μέν απαραίτητον τήν ειςτά δημόσια πράγματα μετοχήν τού δήμου 
αλλά δεν νομίζουσιν αυτόν επιτήδειον ούτε νά κυβέρνα αμέσως τήν πολιτείαν ούτε νά 
διακρίνη άπο?«.ύτως έκάστοτε τούς ίκανωτέρους νά κυβερνώσι τήν πολιτείαν άνδρας. 'Όθεν 
άπεφάσισε μέν νά έπιτρέψη εις πολλούς τό δικαίωμα τού έκλέγειν καί τού εύθύνειν τους 
άρχοντας άλλ’ ένόμισεν ένταύτφ καλόν νά όρίση καί τεκμήριύν τι ικανότητος τών δυνα- 
μένων νά έκλεχθώσιν εις τάς άρχάς πολιτών. € Ως τοιούτο δέ τεκμήριον ύπέ?>.αβε τήν πε¬ 
ριουσίαν, έστοχάσθη δηλαδή δτι δσφ πλειοτέραν περιουσίαν κτάταί τις ή όσα) κάλλιον 
διατηρεί τήν περιουσίαν ήν παρ 9 άλλων πάρέλαβε τόσω άσφαλέστερον άποδεικνυει την 
φιλεργίαν, τήν οικονομίαν, τήν έπιτηδειότητα αυτού, προς δέ τούυοις τόσο) μεγαλύτερον 
έχει συμφέρον εις τήν διατήρησιν τής τάξεως καί τής ευνομίας* διό τόσω δικαιότερον 
είναι νά μετέχη τής κυβερνήσεως τών πραγμάτων. "Έλ^βε δέ ώς τεκμήριον ούχί 
πάσαν περιουσίαν άλλά μόνον τήν άπό γής, διότι αι μέν οικίαι ούδεμίαν έδιδον τότε 
πρόσοδον, ή δέ άπό τών χρηματικών κεφαλαίων, τής βιομηχανίας καί τής εμπορίας, ή 
δέν ήτο έτι πολλού λόγου άξια ή δέν ήδύνατο άποχρώντως νά πιστοποιηθή. 







ΝΕΑ ΡΥΘΜΙΣΙΣ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΕΥΜΑΤΟΣ 253 


Έπί τή βάσει λοιπόν τών αρχών τοΰτων έπεχείρησε τήν μεταρρΰθμισιν του πο¬ 
λιτεύματος. Και πρώτον δι/ήρεσεν δλουςτούς κατοίκους τής Αττικής εις τέσσαρας τάξεις 
άναλόγως τής εγγείου περιουσίας αυτών. Εις τήν πρώτην κατέλεξε τούς παράγοντας κατ’ 
έτος 500 καί επέκεινα μεδίμνους, ήτοι κοιλά, σίτου ή άνάλογον ποσόν οίνου ή ελαίου, 
δηλαδή πάντας τούς έχοντας από γής πρόσοδον 500 δραχμών τουλάχιστον, διότι ό μέδι¬ 
μνος είχε τότε μιας δραχμής αξίαν εις τήν δευτέραν τούς έχοντας 300 μέχρι 499 δρα¬ 
χμών τοιαΰτην πρόσοδον εις τήν τρ'την τούς έχοντας 200 μέχρι 299 δραχμών τοιαΰτην 
πρόσοδον, εις δέ τήν τετάρτην δλους τούς μηδεμίαν έχοντας πρόσοδον. Οί άνήκοντες εις 
τήν πρώτην τάξιν έλαβον μόνον το δικαίωμα τού εκλέγεσθαι εις τα αξιώματα τώυ αρχόν¬ 
των* καί ό ’Άρειος Πάγος επίσης, καθό συγκείμενος εκ τών προδιατελεσάντων αρχόντων, 
συνεκροτεΐτο από μόνων τών τής πρώτης τάξεως άνθροοπων, οϊτινες εκαλούντο πεντακο- 
σιομέδιμνοι. Οί δέ υπαγόμενοι εις τήν δευτέραν καί εις τήν τρίτην τάξιν, μετά τών τής 
πρώτης, ήσαν εκλέξιμοι εις τήν βουλήν καί εις δευτερεΰονιά τινα (*) αξιώματα. 
Οί δέ τήν τετάρτην άποτελούντες, μηδεμίαν λαμβάνονιτες αρχήν, συνεκρότουν 
μεθ’ όλων τών λοιπών τήν εκκλησίαν τού δήμου ( 2 ). Ή εκκλησία τού δήμου έλαβε 
τό δικαίωμα τού εκλέγειν τούς άρχοντας καί τούς βουλευτάς καί τού ζητειν λόγον παρά 
τών αρχών, ενώ τό τελευταίον τούτο ανήκε πρότερον εις τον "Άρειον Πάγον (·*)* άλλ' ή 


(’) Τούτο δέν εξάγεται σαφώς εκ τών υπό του Άριστοτέλους εν Πολ. Άθην. §. 7 είρη- 
μένων «διέταξε δέ τήν πολιτείαν τόνδε τον τρόπον* τιμήματι διεΐλεν αυτήν εις τέσσαρα τέλη, 
καθάπερ διήρητο καί πρότερον, εις πεντακοσιομεδίμνων καί ιππέων καί ζευγιτών, τοτ ς εννέα 
άρχοντας και τούς ταμίας καί τούς πωλητάς (δέκα άνδρας επιτετραμμένους τήν έκμίσθωσιν τών 
τελών) καί τούς ένδεκα (τήν αρχήν τών ένδεκα) καί τούς κωλακρέτας, έκάστοις άνάλογον τώ με- 
γέύει τού τιμήματος άποδιδούς τήν αρχήν». Άλλα τίνες άρχαί κατ’ αναλογίαν τού τιμήματος 
έξελέγοντο ύφ’ έκάστης τών τριών τάξεων, περί τούτου ούδέν λέγει ό Αριστοτέλης. Καί φαίνε¬ 
ται μέν εκ τών κατωτέρω εν § 8 λεγομένων «κελεύει γάρ κληρούν τούς ταμίας εκ τών πεντακο- 
σιομεδίμνων» ότι θεωρεί τούς εννέα άρχοντας ωσαύτως εκ τών πεντακοσιομεδίμνων έκλεγομένους, 
άφού ή τούτων ύποδεεστέρα αρχή τών ταμιών έξελέγετο εκ τών πεντακοσιομεδίμνων, άλλ’ ή 
τοιαύτη εικασία άντίκειται εις τα υπό τού αυτού Άριστοτέλους λεγόμενα, ότι καί πριν εις τούς 
ζευγίτας παραχωρητή τό δικαίωμα τού εκλέγεσθαι άρχοντας (τώ 455*454 π. X.) ούτοι έξελέγοντο 
εκ τών πεντακοσιομεδίμνων καί ιππέων* εν ούδεμιάτών μετά Σόλωνα γενομένων μεταρρυθμίσεων 
άναφέρεται ότι τό ύπ’ εκείνου εις τούς πεντακοσιομεδίμνους μόνον, ως υποτίθεται, δοθέν δικαίωμα 
τού εκλέγεσθαι εννέα άρχοντας έπεξετάθη καί είς τάς άλλας τάξεις, ή δέ εις τον Άριστείδην 
υπό τοιαύτην έννοιαν άποδιδομένη πράξις ελέγχεται οΰχί άκριβώς παραδοθεισα, καί αυτός δέ 6 
Πλούταρχος εν Β. Σόλωνος δέν λέγει ότι τό δικαίωμα τούτο έδόθη υπό τού χομο&έτου είς μό¬ 
νους τούς πεντακοσιομεδίμνους, λέγει δ’ απλώς καί γενικώς ότι ό Σόλων τάς «άρχάς άπάσας τοίς 
εύπόροις έβούλετο άπολιπεΐν». Διά ταύτα πάντα εκ τού μνημονευθέλ'τος χωρίου τού Άριστοτέ¬ 
λους (Άθ. Πολ. § 20) είκάζομεν σαφώς ότι κατά τον τού Σόλωνος νόμον ήδη τό δικαίωμα τού 
εκλέγεσθαι εννέα άρχοντας είχον ου μόνον οί πεντακοσιομέδιμνοι αλλά καί οί ιππείς, καί μόνον 
αί δύο αύται τάξεις μέχρι τού 454. 

( 2 ) Ίδ. εν τούτοις Πλουτ. Β. Σύλ. 18 «Οί δέ λοιποί πάντες εκαλούντο βήτες, οίς ούδε- 
μίαν αρχήν έδωκεν άρχειν, αλλά τώ συνεκκλησιάζειν καί δικάζειν μόνον μετειχον τής πολιτείας» 
Ίδ. καί Άριστοτ. Πολ. Άθην. 7. « τοις δέ τό θητικόν τελοΰσιν εκκλησίας καί δικαστηρίων με- 
τέδωκε μόνον». Ό Πλούταρ χος λέγει τά ανωτέρω περί τού δικαιοήιατος τού συνεκκλησιάζειν καί 
δικάζειν τού δοθέντος είς τούς θήτας* « η Ο κατ’ άρχάς μέν ούδέν, ύστερον δέ παμμέγεθες 
έφάνη». 

( 3 ) Ίδ. άκριβέστερον περί τούτων παρ’ Άριστοτέλει εν Άθην. Πολ. 8. «Τάς δ’ άρχάς 
έποίησε κληρωτάς έκ προκρίτων, οϋς έκάστη προκρίνειε τών φυλών* προύκρινε δ' είς τούς εννέα 
άρχοντας έκάστη δέκα καί έκ τούτων έκλήρουν* όθεν έτι διαμένει ταις φυλαΐς τό δέκα κληρούν 
έκάστην, εΐτ’ έκ τούτων κυαμενειν σημεΐον δ’ ότι κληρωτάς έποίησεν έκ τών τιμημάτων ό περί 
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εκκλησία του δήμου δεν ήδΰνατο ούτε νά συνέλθη οΰτε νά βουλευθή, είμή [επί τή προ- 
τάσει τής βουλής, ήτις συγκείμενη εκ 400 άνδρών εκλεγόμενων, ώς καί οί άρχοντες, επί 
εν έτος, άνά 100 άφ’ έκάσιης των 4 φυλών, ε ιχετ, εκτός τής προβουλευτικής ταΰτης εξου¬ 
σίας, καί την επιμέλειαν τής έκτελέσεως των υπό τής εκκλησίας άποφασισθέντων. Ή 
δικαστική εξουσία των αρχόντων του ’Αρείου Πάγου (* *) καί των έφετών διετηρήθη, διότι 
τά πολυάριθμα δικαστήρια των λεγομένων ήλιαστών είναι, ώς φαίνεται, μεταγενέστερα, 
καί άφηρέθη μεν από τού’Αρείου Πάγου ό έλεγχος των αρχόντων,ώς προείπομεν,άνετεΟη 
όμως εις αυτόν ή έπιτήρησις τής έκτελέσεως των νόμων καί του κατ’ ιδίαν βίου των 
πολιτών. 


ΙΙρός τοΰτοις ή τετραπλή κατά την περιουσίαν διαίρεσις τών πολιτών συνεδεθη 
καί μετά τής φορολογίας αυτών. Ό συνήθης τών ’ Αθηνών φόρος, κατά την εποχήν ταΰ- 
την, ήτο ό έμμεσος, ό τελωνιακός, δηλαδή, καθώς έλεγον τότε, τά «απ’ εμπορίου καί 
αγοράς τέλη». Όσάκις όμως, δι' έκτακτον τής πολιτείας χρείαν, καθίστατο αναγκαία ή 
επιβολή αμέσου επί τής περιουσίας φόρου, ούτος έκανονίζετο ώς εξής. Ή μεν τετάρτη 
τάξις ήτο παντάπασιν απ’ αυτοΰ άπηλλαγμένη, έκάστης δέ τών τριών πρώτων τάξεων ώρί¬ 
σθη τό φορολογητέον κεφάλαιον, τύ λεγόμενον τίμημα, κατά τινα αναλογίαν ώς προς τό 
ετήσιον εισόδημα, όχι όμως όμοίαν κατά πάσαν τάξιν. Διότι τής μέν πρώτης τάξεως τό 
φορολογητέον κεφάλαιον ώρίσθη εις τό δωδεκαπλάσιον του ετησίου εισοδήματος* δηλαδή 
ό έχων 500 δραχμών εισόδημα έφορολογεΐτο επί τή βάσει 6.000 δραχμών, ό έχων 1.000 
δραχμών εισόδημα επί τή βάσει 12.000 δραχμών καί οΰτω καθεξής. Τής δευτέρας τάξεως 
τό τίμημα ώρίσθη εις τό δεκαπλάσιον του ετησίου εισοδήματος, ώστε ό έχων 300 δραχ- 


τών ταμιών νόμος, φ χρώμενοι διατελοΰσιν έτι καί νυν* κελεύει γάρ κλήρουν τούς ταμίας εκ πεν- 
τακοσιομεδίμνων. Σόλων μέν ούν ούτως ένομοθέτησε περί τών εννέα αρχόντων* τό δ’ άρχαϊον ή 
εν ’Λρείω ΓΙάγφ βουλή, άνακαλεσαμένη καί κρίνασα καθ’ αυτήν, τον επιτήδειον έφ’ έκαστη τών 
αρχών επ’ ενιαυτόν άρξοντα άπέστελλεν». 

*Ως προς τά λεγάμενα ιδίως υπό Παπαρρηγοπούλου,ότι τό δικαίωμα τού ζητεΐν λόγον παρά 
τών αρχών άφαιρεθέν από τού ’Λρείου Πάγου έδόθη εις την εκκλησίαν τού δήμου, παρατηρη- 
τέον ότι εις τούτο φαίνονται άντιφάσκοντα τά υπό του Άριστοτέλους λεγάμενα εν § 8 «τήν δέ 
τών αρεοπαγιτών έταξεν επί τό νομοφυλακεΐν, ώσπερ υπήρχε καί πρότερον, επίσκοπος ούσα 
τής πολιτείας, ή τά τε άλλα τά πλεΐστα καί τά μέγιστα τών πολιτικών διετήρει, καί τούς άμαρ- 
τάνοντας ηΰθυνε κυρία ούσα καί ζημιοΰν καί κολάζειν, καί τάς έκτίσεις άνέφερεν εις πόλιν, 
έπιγράφουσα την πρύφασιν τού έκτίτεσθαι, καί τούς επί καταλύσει τού δήμου συνισταμένους 
ούκ έκρινεν, Σύλωνος θέντος νόμον .... περί αυτών». 

( ι ) Ή γνώμη ήν αναφέρει ό Πλούταρχος, ότι ό Σόλων συνέστησε την βουλήν τού 'Λρείου 
Πάγου, ώς εκ τών υπό Άριστοτέλους εν τοϊς περί νομοθεσίας τού Δράκοντος καί τής 
πρότερον έτι έπικρατούσης τάξεως τής Πολιτείας είρημένων εξάγεται, είναι πλημμελής, αναι¬ 
ρείται δέ καί θπ’ αυτού τού Πλουτάρχου (εν είρ. χ·). Κατά Άριστ. Πολ. Αθ. 8 ό Σόλων «την 
τών Αρεοπαγιτών βουλήν έταξεν επί τό νομοφυλακεΐν, ώσπερ υπήρχε καί πρότερον επίσκοπος 
ούσα τής πολιτείας, ή τά τε άλλα τά πλεΐστα καί μέγιστα τών πολιτικών διετήρει καί τούς 
άμαρτάνοντας ηΰθυνε, κυρία ούσα καί ζημιούν καί κολάζειν, καί τάς έκτίσεις άνέφερεν εις πό¬ 
λιν, ούκ έπιγράφουσα τήν πρύφασιν τού έκτίνεσθαι, καί τούς έπί καταλύσει τού δήμου συνιστα- 
μένους έκρινε, Σύλωνος θέντος νόμον [είσαγγελτικον] περί αύ·*ών».Πρβλ. Πλουτ. 19 «Τήν δ’άνω 
βουλήν (τήν εξ Άρείου πάγου) έπίσκοπον πάντων καί φύλακα τών νόμων έκάθισεν,οίύμενος επί 
δυσί βουλαΐς ώσπερ άγκύραις όρμούσαν ήττον έν σάλφ τήν πόλιν, έσεσθαι καί μάλλον άτρεμούντα 
τόν δήμον παρέξειν». 
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μών ετήσιον πρόσοδον εφορολογειτο επί τη βάσει 3.000, ό έχων 400 επί τη βάσει 
4.000 κτλ., τής δε τρίτης εις μόνον τό πενταπλάσιον, ήτοι επί 200 δραχμών εισοδήματος 
εφορολογειτο κεφάλαιον 1.000, ήτοι επί 250 1250, καί ούτω καθεξής. Όρισθέντος λοι¬ 
πόν ότι θέλει είσπραχθή άμεσ>: φόρος 1 επί τοΐς εκατόν,ό μεν εχων τον έλάχιστον δρον 
του εισοδήματος τής πρώτης τάξεως κατέβαλλεν, επί 6.000 δραχμών! δραχμάς 60, ήτοι 
12°/ 0 επί του εισοδήματος αυτού τών 500 δραχμών* ό δε εχων τον έλάχιστον όρον τής 
δευτέρας, επί 3.000, 30 δραχμάς, ήτοι 10% μόνον επί του εισοδήματος αυτού τών 300 
δραχμών* δ δε τον έλάχιστον τής τρίτης, επί 1.000, 10 δραχμάς, ήτοι μόνον 5% επί του 
εισοδήματος αυτού τών 200 δραχμών* ώστε δχι μόνον έκαστος συνετέλει εις τάς άνάγκας 
του δημοσίου άναλόγως τής περιουσίας αύτου αλλά καί δ δρος του φόρου ήτο τόσφ με¬ 
γαλύτερος δσω μεγαλύτερα ήτο ή περιουσία (■). Παρεκτός τούτων, εις τάς πρώτα'ς τά¬ 
ξεις τών πολιτών ήσαν άνατεθειμέναι καί αί λεγόμεναι λειτουργίαι, ήτοι δαπανηραί τινες 
δημόσιαι ύπηρεσίαι τάς δποίας οΰτοι ώφειλον νά έκπληρώσιν έξ ιδίων. 

Έπί πάσιν, ή τετραπλή εκείνη κατά περιουσίας διαίρεσις τών πολιτών συνε- 
δέθη καί μετά τής στρατιωτικής υπηρεσίας αυτών* διότι οι άνήκοντες εις τάς τοεΐς 
πρώτας τάξεις υπηρετούν ώς όπλιται, ήτοι ώς τακτικοί στρατιώται τής γραμμής, έξ 
ιδίων δπλιζόμενοι. οι δε τών δύο πρώτων τάξεων έδιδον τούς αναγκαίους ιππείς, διότι 
καί οι της δευτέρας τάξεως έλογίζοντο ώς δυνάμενοι νά συντηρήσωσιν ίππον, τούτου δ’ 
ένεκα έκαλούντο ιδίως ιππείς. Οϊ τής τρίτης τάξεως πάλιν άπετέλουν τό πλεΐστον τών 
οπλιτών καί ούνομάζοντο ζευγΐται, διότι ήδύναντο νά συντηρήσωσι ζεύγος βοών. Τελευ- 
ταΐον οϊ τής τετάρτης, οΐτινες ώνομάζοντο θήτες, διότι οϊ πλεΐστοι έξ αυτών ούδεμίαν 
ειχον περιουσίαν, υπηρετούν ώς ψιλοί, και μόνον έν έσχατη ανάγκη, δπλιζόμενοι δημο- 
σίμ δαπανη,παρετασσο ντο ως οπλΐται. Εις τύν Σόλωνα δέ αποδίδεται καί ή σύνταξις τού 
καλού εκείνου στρατιωτικού καί πολιτικού ορκου τον όποιον έδιδον οι νέοι τών ? Αθη¬ 
νών, δτε, μετά διετή, άπο τού 16 έτους τής ηλικίας αυτών, έν τοΐς γυμνασίοις άσκησιν, 
κατετάσσοντο εις τούς έφηβους. Ναι μεν ή τακτική υπηρεσία τών Αθηναίων ώς όπλι- 
τώνδέν ήρχιζεν εϊμή από τού εικοστού έτους, δτε έλάμβανον καί τό δικαίωμα τού μετέ- 
χειν της τού δήμου εκκλησίας, αλλ’ έτι από τού δκτωκαιδεκάτου έτους έφρόντιζεν ή 
πόλις νά μεταχειρίζεται τούς νέους εις τινας όλιγώτερον διαρκείς καί έπικινδύνους στρα- 
τείας, οίον έπιδρομάς, συνοδιας κτλ. Οθεν άμα φθάσαντεςεϊς την ηλικίαν ταύτην προσήρ- 
χοντο εις την έκκλησίαν τού δήμου καί έλάμβανον την ασπίδα καί τό δόρυ* έπειτα δέ 
άναβάντες εις τον έν τή άκροπόλει ναόν τής Άγραύλου, της λατρευομέ^ης θυγατρύς τού 
Κέκροπος, ώμνυον τάδε «Ου καταισχυνώ τα όπλα, ούδ’ έγκαταλείψω τον παραστάτην ώ 
αν στοιχώ, άμυνώ δέ καί υπέρ ιερών καί οσίων, καί μόνος καί μετά πολλών, καί την πα¬ 
τρίδα ουκ έλάττω παραδωσω, πλειω δέ καί άρείω όσης άν παραδέξωμαι.Ιναί συνήσω τών 
αεί κρινόντων, καί τοΐς θεσμοΐς τοΐς ΐδρυμένοις πείσομαι, καί ούςτινας άλλους ίδρύσεται 
τό πλήθος έμφρόνως* καί άν τις άναιρή τούς θεσμούς ή μή πείθηται, ουκ έπιτρέψω, 
άμυνώ δέ καί μόνος καί μετά πάντων. Καί τά ιερά τά πάτρια τιμήσω. "Ιστορες θεοί (δη¬ 
λαδή μάρτυρες) ’Άγραυλος, Ένυάλιος, Λ Άρης, Ζεύς, Θαλλώ, Αύξώ, Ήγεμόνη^. Ό 
Ένυάλιος ήτο θεός τού πολέμου, ώς καί δ "Αρης, ή δέ Θαλλώ καί Αυξώ καί ΊΙγε- 
μόνη έπιχώριοι θεαί τής 1 Αττικής, ώς καί ή "Αγραυλος. 


( ) Ωστι καί κατά τούτο διέφερε τό του Σάλωνας τίμημα τού τού Δράκοντος,ότι τούτο μέν 
είχε μέτροντην περιουσίαν αυτήν, εκείνο δέ τό έκ τής περιουσίας εισόδημα. 
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Εις ταΰτα προσθετέον ότι ή αρχαία εις 4 φυλάς διαίρεσις και αί υποδιαιρέσεις των 
φυλών τούτων εις φρατρίας και εις γένη, είςτριττΰας καί εις ναυκραρίας διετηρηΟησαν 
καί ρητώς μέν ώρίσθη δτι οΐ 400 βουλευταί θέλουσι προχειρίζεσθαι άνά 100 άφ’ έκάστης 
φυλής, εξ αναλογίας δε δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν δτι καί των εννέα αρχόντων ή 
εκλογή συνεδέθη επίσης με τάς διαιρέσεις και υποδιαιρέσεις ταυτας ( ). Βέβαιοι δε 
φαίνεται δτι μικρόν μόνον έτροπολογήθησαν αί άρχαΐαι περί ναυτικού διατάξεις. Είδο- 
μεν τωόντι δτι προ τού Σόλωνος έκαστη τών 48 ναυκραριών συνετήρει άνά μίαν ναΰν. 
Εις την κατασκευήν, την συντήρησιν καί την υπηρεσίαν τού πλοίου τούτου συνετέλ ·υν 
τότε άπαντες οι ναύκραροι’ εις μέν την κατασκευήν και συντηρησιν έκαστος αναλογως 
τών πόρων αυτού, εις δέ την υπηρεσίαν έκαστος αναλογως τού επαγγέλματος αυτού 
δηλαδή οί μέν ναυτικόν βίον διάγοντες υπηρετούν ως ναύται, οί δέ γεωργικόν ή ποι- 
μενικόν ως κωπηλάται, οί δ’ εύπατρίδαι ως ναυτικοί στρατιώται' ό δέ την πλείονα 
άπάντων καταβαλών δαπάνην ήρχε τού πλοίου· όθεν καί ιδίως ναύκραρος ή ^ναύκλη¬ 
ρος, ήτοι κύριος, διευθυντής τού πλοίου έλέγετο. Άπό δέ τού Σόλωνος αί διατά¬ 
ξεις αύται κατά τούτο μόνον μετεβλήθησαν, δα ή δλη τού πλοίου δοπανη έπεβληθη εις 
τούς πεντακοσι'ομεδίμνους έκάστης ναυκραρίας, οιτινες κατεβαλλον αυτήν, είτε από κοινού 
είτε αλληλοδιαδόχους, καθ’ (ορισμέ νην τινά σειράν. 


Αλλά πάρε τός της τοιαύτης τού πολιτεύματος μεταρρυθμίσεως ό Σόλων ένομοθε- 
τησε καί πολλά άλλα τά μάλιστα λόγου άξια. Διέταξε λ. χ. δτι πάντες οί προηγουμένως 
καταδικασθέντες εις ατιμίαν, δηλαδή στέρησιν τών πολιτικών δικαιωμάτουν, θελουσιν ανα- 
λάβει τά δικαιώματα ταύτα, πλήν τών υπό τού ’Λρείου Πάγου ή τών έφετών καταδικα- 
σθέντων ένεκα φόνου ή τυραννίδος.Διάτής διατάξεως ταύτηςήθέλησε νά επανόρθωση τας 
αδίκους αποφάσεις τάς γενομένας δυνάμει τών καθ’υπερβολήν αυστηρών αρχαιοτέρων νό¬ 
μων,έτι δέ νά έπιφέρη καί την κάθοδον τών Άλκμαιωνιδών, οιτινες τφόντι φαίνεται δτι 
έπανήλθον κατά την εποχήν ταύτην, διότι εις τον κατά Κιρραίων πόλεμον εστρατηγει 
τών Αθηνών ό τού εναγούς Μεγακλέους υιός ’ Λ Ακμαίων. "Ετερο; νόμος τού Σόλουνος 
άπηγόρευσε τήν εξαγωγήν τών προϊόντων τής Αττικής, πλήν τού ελαίου, δια να εμψυ¬ 
χώσει τήν βιομηχανίαν μάλλον ή τήν γεωργίαν,άπό τής οποίας δέν ήδύναντο να προελθω- 
σιν εις τήν Αττικήν μεγάλα ωφελήματα. Καί άλλως δέ δ Σόλων φαίνεται άγωνισθείς νά 
προαγάγη τήν βιομηχανίαν, καί επί τούτφ έπέτρεψε μέν τά δίκαια τού πολίτου «τοις πε- 
νεστίοις Άθήναζε μετοικιζομένοις, επί τέχνη», ώρισε δέ δτι «υίώ τρέφειν τον πατέρα, 
μή διδαξάμενον τέχνην, έπάναγκες μή είναι». Ό Πλούταρχος έχαρακτήρισε καλλιστα, 
κατά τ<>ύτο, τό πνεύμα τής νομοθεσίας τού Σολωνος, ειπων δτι ούτος «της χωράς τήν 
φύσιν ορών τοϊς γεωργοΰσι γλίσχρως διαρκούσαν, άργόν τε καί σχολαστήν όχλον ου δυ- 
ναμένην τρέφειν, ταΤς τέχναις αξίωμα περιέ&ηκε*. Τότε ομοίως κατά πρώτον επετράπη 
εις Αθήνας καί τό δικαίωμα τής διαθήκης εις τούς μή καταλιπόντας νόμιμα τέκνα, ενφ 
πρότερον τών τοιούτων ή περιουσία άνήκεν αυτοδικαίως εις τό γένος, ως συνεβαινε και 


(') Ίδ. καί Άριστοτ. Πολ. Άθην. 8. «Φυλαί δ’ ήσαν δ' καθάπερ πρότερον, καί 
φυλοβασιλεΐς τέτταρες, έκ δέ τής φυλής έκάστης ήσαν νενεμημέναι τριττύες μέν τρεις,ναυκραρίαι 
δέ δώδεκα καθ’ έκάστην, ήν δ’επί τών ναυκραριών αρχή καθεστηκυΐα ναΰκραροι, τεταγμενη προς 
τε τάς εισφοράς καί τάς δαπάνας τάς γιγνομένας* διό καί έν τοϊς νόμοις του Σολωνος,οίς ουκετι 
χρώνται πολλαχοΰ γέγραπται «τούς ναυκράρους είσπράττειν»καί «άναλίσκειν έκ τού ναυκραρικου 
αργυρίου». 







Ο ΣΟΛΩΝ ΠΑΡΑ ΤΩι ΚΡΟΙΣΩι 

( ν Εργον Μ. Δόβαστων) 
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παρά τοΐς Ρωμαίοις είς τούς αρχαιότερους χρόνους. Έν γένει δέ τό δικαίωμα τοΰ διαθέ- 
τειν την ιδίαν περιουσίαν είναι πάντοτε σημεΐον ανώτερου τίνος πολιτισμοί)· διά τούτο 
ήτο άγνωστον καί εις τούς αρχαίους Γερμανούς καί είς τούς αρχαίους Ινδούς καί εις 
άλλα πλεϊστα τοιαϋτα έθνη. Ό Σόλων προς τοΰτοις δεν επεκΰρωσεν ειμή τό περί φό¬ 
νων μέρος τής Δρακόντειου νομοθεσίας, ως προς δέ τά λοιπά ωρισε ποινάς μετριωτέρας, 
υπέρ τό δέον μέτριας. Λ. χ. δεν έπέβαλεν εις τον κλέπτην ειμή διπλάσιάν τοΰ κλα- 
πεντος πράγματος άπο,ημιωσιν, και εις τον υβριστήν ειμη πεντε δραχμών πρόστιμον* 
ώστε βραδύτερον οί Αθηναίοι ήναγκάσθησαν πάλιν νά έπιτείνωσι πάσας ταύτας τάς 
ποινας. Τελευταίον ο Σόλων εθεσε νομον κελευοντα «άτιμον είναι (ήτοι άπεστεοημένον 
τών πολιτικών δικαιωμάτων) τον έν στάσει μηδετέρας μερίδος γενόμενον»· νόμον δστις 
εφανη πολλακις παράδοξος, αλλ εννοείται ευκόλως όταν ενθυμηθωμεν πώς είχον τά 
πράγματα είς τάς Ιλληνικάς πολιτείας ('). Είς τάς μικράς ταύτας πολιτείας καί αί κυβερ¬ 
νήσεις καί αί κατά τών κυβερνήσεων στάσεις συνέκειντο εξ ολίγων ανθρώπων. Έάν οί 
πλειοτεροι των πολιτών, αδιαψορούντες εις τα γενομενα, δεν συνετάσσοντο ούτε μετά 
τή; κυβερνήσεως ούτε μετά τής στάσεως, ή όλεθρία αυτή ταραχή ήτο ενδεχόμενον νά πα- 
ραταθή επ άπειρον, επι δε τέλους ανηρ φίλαρχος ηδυνατο όι' ολίγων μισθοφόρων νά 
μοναρχήση άνατρέπων τό πολίτευμα. Άπό τών κινδύνων τούτων ήθέλησε βεβαίως νάάπαλ- 
λάξη ο Σόλων τάς Αθήνας, έπιβαλών, άμα έκραγείσης στάσεως, είς άπαντας τούς πολίτας 
τό καθήκον νά συνταχθώσι μετά τής μιας ή μετά τής ετέρας μερίδος· διότι,τούτου γενο- 
μένου, ή έ’χουσα υπέρ εαυτής τούς πλειοτέρους πολίτας μερίς ύπερίσχυεν αμέσως, έ'παυεν 
°υτω ταχιστα ΐ| ερις και προελαμβανετο η άνομος ανατροπή τών καθεστο)τιον. 


Τοιαϋται υπήρξαν έν συνάψει αί νομοθετικοί τοΰ Σόλωνο; διατάξεις. Αί διατά¬ 
ξεις αύται έμφαίνουσι τοσαύτην περί τά σπουδαιότατα τών κοινωνικών, τών πολιτικών, 
τών οικονομικών ζητημάτων εμπειρίαν, καί τό δι’ αυτών άπαρτισθέν πολίτευμα τοσοϋτον 
μέν είναι άνώτερον όλων τών άλλων ελληνικών πολιτευμάτων, τοσοϋτον δέ είς πολλά 
προσεγγίζει προς τας υγιεστερας τών νεωτερων χρόνων άρχάς, ώστε περίεργον είναι 
βεβαίως να εςετασωμεν ενταύθα ακριβεστερον οπωσούν μέχρι τίνος τό οικοδόμημα τούτο 
ήτο έ'ργον αυτού τοΰ Σόλωνος καί μέχρι τίνος έδανείσθη ούτος ' περί τήν κατασκευήν 
αυτού προϋπαρχούσας έν τώ ελληνική) κόσμω δοξασίας. 


Θεμελιώδης αρχή τοΰ πολιτεύματος τούτου ήτο ότι, διά νά ήμπορή τις νά έκλεχθή 
είςτά δημόσια αξιώματα,δέν άπητεΐτο μέν νά είναι έκ γενετής ευπατρίδης,δέν ήρκει όμως 
και να είναι απλ,ώς πολίτης Αθηνών, αλλ* επρεπε προς τούτοις νά έχη ώρισμένην τινά 
περιουσίαν. Εν αλλαις λεξεσι, το πολίτευμα τοΰ Σολωνος κατήργησε μέν τήν προϋπάρ- 
χουσαν αριστοκρατίαν, δέν καθιέρωσεν όμως διά μιας τήν βραδύτερον έπελθοϋσαν δημο¬ 
κρατίαν, αλλα περιωρισθη εις την παρα τοΐς αρχαιοις Έλλησι καλουμένην τιμοκρατίαν. 

Ιί αρχή τοΰ τοιουτου πολιτεύματος πολεμείται υπο πολλών, οΐτινες άξιοΰσιν ότι είναι 


I 1 ) Αριστοτ. ΙΙολ. Άθ. 8 «Όρων δέ τήν μέν πόλιν πολλάκις στασιάζουσαν τών δέ πολι¬ 
τών ένίους διά τήν ρρθυμίαν αγαπώντας τό αυτόματον νόμον εθηκε προς αυτούς ίδιον, δς άν 
στασιαζουσης τής πολεως μη θήται τα όπλα μηδέ με®* ετέρων, άτιμον είναι καί τής πόλεως μή 
μετεχειν». Ιδ. και Πλουτ. Β. Σόλ. 20 «τών δ* άλλων νόμων ίδιος μέν μάλιστα καί παράδοξος ό 
κελεύων άτιμον είναι τόν έν τή στάσει μηδετέρας μερίδος γενόμενον. Βούλεται δ - , ώς εοικε, μή 
απαθώς μηδ αναίσθητος εχειν προς το κοινον, εν άσφαλεΐ θέμενον τά οικεία τώ μή συναλγεϊν 
μηδέ συννοσεϊν τή πατρίδι καλλωπιζόμενον, άλλ’ αύτόθεν τοΐς τά βελτίω καί δικαιότερα πράτ- 
τουσι προσθέμενον συγκινδυνευειν και βοηθεΐν μάλλονη περιμένειν άκινδύνως τά τών κρατουντών» * 

ΤΟΜ. Α'. 17 
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περιττόν χοιι έπιζήμ'ον μάλιστα να οριζη το πο?^ιτευμα τεκμηριον τι πολίτικης ικανοτητος 
και οτι ό λαός δΰναται πάντοτε οΐκοθεν νά διακρίνη τούς ικανότερους των πολιτών. Δεν 
πρόκειται ενταύθα νά κρίνωμεν τις είναι ή προτιμότερα των δυο τούτων αντιθέτων δο¬ 
ξασιών, ών εκατέρα προτείνει υπέρ έαυτής πολλούς και ισχυρούς λόγους. Έν τή πολι¬ 
τική επιστήμη ούδέν ίσως υπάρχει το απολύτως ορθόν. Αυτός δέ ό Σόλων έρωτηθείς 
ποτέ αν νοιάζει δτι έδωκε τούς άρίστους εις τούς "Αθηναίους νόμους άπε'.ρίθη* * <τούς 
άρίστους εξ εκείνων ούς ηδύνα'-το νά παραδεχθώσι». Βέβαιον όμως είναι δτι, άμα τό 
πολίτευμα όρίζη τεκμήριου πολιτικής Ικανοτητος, ή πολιτική επιστήμη δεν έπενόησεν 
άχρι τοΰδε τεκμήριον τοιούτον άλλο παρά το υπό τής Σολωνείου νομοθεσίας καθιερωθέν, 
δηλαδή άλλο παρά τήν περιουσίαν. Τό θαυμαστότερον τών νεωτέρων πολιτευμάτων, τό 
αγγλικόν πολίτευμα, επί ταύτης τής βάσεως στηρίζεται άχρι τούδε^). "Αλλ" ή τιμοκρατία, 
καίτοι κατά πρώτον ίσως έν τή κυρίως Έλλάδι εις "Αθήνας καθιερωθεισα, δεν ήτο επι¬ 
νόημα τού Σόλωνος. Εις τάς κατά την μικράν "Ασίαν έλληνικάς αποικίας, περί ών μετ' 
ου πολύ θέλομεν πυαγματευθή έκτενέστερον, οι εύπορώτεροι τών πολιτών κατεξανέστη- 
σαν, έτι από τής προηγουμένης έβδομης έκατονταετηρίδος, κατά τών ευπατριδών, και 
έλαβον ενεργόν εις τήν πολιτείαν μέρος, ιδίως εις Μίλητον, ης Έφεσον, εις Κολοφώνα. 
ό δέ Σόλων;* δστις έν τή νεότήτι αυτού έπεσκέφθη, χάριν έμπορίας, τάς χώρας ταύτας 
παρέλαβεν έκεΐθεν πιθανώτατα τάς τιμοκρατικάς άρχάς, τάς οποίας βραδύτερον καθιέρω- 
σεν έν Άθήναις διά τού πολιτεύματος αυτού. Ό μιλησιος Φωκυλίδης, δστις ήτο σύγχρο¬ 
νος τού Σόλωνος, έξέφρασεν εις τά ποιήματα αυτού, ών έλάχιστα περιεσώθησαν αποσπά¬ 
σματα, άρχάς προσεγγιζούσας εις τάς άρχάς τού Σόλωνος. Τί σημαίνει, λέγει, νά κατά- 
γηταί τις έξ εύγενών, δταν δεν έχη τού λόγου τό δώρον ούτε τής συνέσεως ; 

τί πλέον γένος εύγενές είναι, 

οίς οΰτ" έν μΰθοις επεται χάρις ούτ" ένί βουλή; 


Ρητώς δ" έκήρυττεν δτι θέλει νά είναι μέσος πολίτης, δηλαδή ούτε ευπατρίδης 
ούτε πάλιν έκ τού ό'χλου* 

Πολλά μέσοισιν άριστα* μέσος θέλω έν πόλει είναι (-). 

"Επίσης και εις πολλάς τών έν "Ιταλίφ καί έν Σικελίςι ελληνικών άποικιών, περί 
ών ομοίως μετ’ ου πολύ θέλομεν ομιλήσει, οι εύπορώτεροι πολΐται κατέλαβον τά πρά¬ 
γματα αντί τών ευπατριδών, έτι άπό τής έβδομης έκατονταετηρίδος. ’Άξιον δέ ιδίως 
σημειώσεως είναι δτι ολίγα μετά τον Σόλωνα έτη, έν πόλει της "Ιταλίας μή ελληνική, έν 
Ρώμη, ήτις έπέπρωτό ποτέ νά κυριαρχήση τού κόσμου, έρρυθμίσθη τό πολίτευμα έπί τό 
τιμοκρατικώτερον υπό τού Σερουίου Τυλλίου, τού βασιλεύσαντος αυτόθι άπό τού δΤ8 
μέχρι τού 535 έτους προ Χριστού* διότι οι πολΐται διηρέθησαν εις διαφόρους τάξεις άνα- 
λόγως τής άξίας τών κτημάτων αυτών, καί, έπί τή βάσει τής διακρίσεως ταύτης, άπεδό- 
θησαν μέν εις τούς εύπορωτέρους μεγαλύτερα περί τήν ψηφοφορίαν δικαιώματα, έπε- 
βλήθησαν δέ εις αυτούς καί τά μεγαλύτερα τής στρατιωτικής υπηρεσίας βάρη. 


(’) Ή αναλογία δεν είναι ακριβής έν πάσιν. 

(-) Πρβλ. καί τό παρ* Αριστ. (Π°λ. Αθ. 5) διασωθέν τετράστιχον 

* Υμείς δ’ ήσυχάσαντες ένί φρεσί καρτεράν ήτορ, 
οϊ πολλών αγαθών εις κόρον ήλάσατε, 
έν μετρίοισι τίθεσθε μέγαν νύον ούτε γάρ ημείς 
πεισόμεθ’ ούθ’ ύμίν άριστα πάντ* έσεται. 
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Άλλ’ αν καί περί των ελληνικών πολιτευμάτων τής μικράς Ασίας, τής Ιταλίας 
καί τής Σικελίας δεν εχομεν είμή άτελεστάτας ειδήσεις, από των ολίγων τούτων ειδή¬ 
σεων συνάγεται ουδέν ήττον δτι τό Σολώνειον πολίτευμα έστηρίζετο μέν έφ’ ής καί 
εκείνα αρχής, δεν είχεν δμως ομοιότητά τινα προς τάς μερικωτέρας αυτών διατάξεις - τό 
δε γνωστότερον ρωμαϊκόν διέφερεν ουσιωδέστατα από τοΰ Σολωνείου, διότι κατά μέν 
το τελευταΐον τοΰτο τό δικαίωμα τοΰ έκλέγειν έπετρέπετο εις πάντας τούς πολίτας, καί 
τό δικαίωμα τοΰ έκλέγεσθαι εις τού; εύπορωτέρους, κατά δέ τό πρώτον τό δικαίωμα τοΰ 
έκλέγειν δέν παρεχωρεΐτο κυρίως είμή εις τούς εύπορωτέρους, τό δέ τοΰ έκλέγεσθαι διε- 
τηρουν μόνοι οι ευπατριδαι. Ωστε έξ δλων τούτων δυνάμεθα εύλόγως νά συμπεράνωμεν 
δτι την μέν αρχήν τής τιμοκρατίας εΰρεν ό Σόλων προϋπάρχουσαν έν τφ ελληνική) κόσμφ, 
έφήρμοσε δέ την αρχήν ταΰτην κατ’ ΐδιόν τινα τρόπον. 

Έξαιρέτως δέ εις την μεγαλοφυΐαν τοΰ Σόλωνο; οφείλεται, καθ’ όσον ήξεύρο- 
μεν, τό σύστημα τής αναλογικής άμα καί βαθμολογικής φορολογίας, καθ’ ήν, ως εΐδομεν, 
6 φόρος όχι μόνον ανάλογος ήτο τής περιουσίας αλλά καί βαθμηδόν έπετείνετο καθ’δσον 
η περιουσία η το μεγαλύτερα. I I τοιαυτη φορολογική αρχή, ήτις, καίτοι θεωρείται ή δι- 
καιοτέρα πάσης άλλης, ούδ’ εις τάς μάλιστα εύνομουμένας τών νεωτέρων πολιτειών δέν 
έφηρμόσθη είμή έν μέρει μόνον, ουδόλως αναφαίνεται έν τώ ρωμαϊκή πολιτεύματι. 
Διότι, κατα το πολίτευμα τοΰτο, ορισθεντος τοΰ εισπρακτέου ποσοΰ, τό ποσόν τοΰτο άνε- 
λογίζετο προς τό σύνολον τής φορολογητέας περιουσίας καί κατά τήν αναλογίαν ταύτην 
εΐσεπράττοντο έν ή πλείονα νομίσματα άφ’ έκάστης χιλιάδος. Λ. χ. ΰποτεθείσθω δτι ή 
πολιτεία είχε χρείαν 100.000, τό δέ φορολογητέον ποσόν ήτο δΟ.ΟΟΟ.ΟΟΟ - ή αναλογία 
τοΰ εισπρακτέου ποσοΰ ήτο δύο έπί τοΐς χιλίοις, ώστε καί ό έ'χων 100.000 περιουσίαν 
επληρωνε δυο έπι τοΐς χιλιοις, και ο έχων 75.000 δύο έπί τοΐς χιλίοις, καί ό έχων 50.000 
ή 25.000 ή 10.000, πάντες δύο έπί τοΐς χιλίοις έπλήρωνον, ένφ εις τάς ’Αθήνας, έάν δ 
έχων 500 δραχμών εισόδημα κατέβαλλε 12 υ / 0 , δ έχων 300 δραχμών εισόδημα δέν κατέ- 
βαλλεν είμή 10 υ / 0 , δ δέ 200 μόνον 5°/ο· 

Αλλα πάσαι αΰιαι αι διατάξεις, δσον εύφυώς καί άν ήσαν έπινενοημέναι, δέν έπε- 
νήργησαν εις τήν τύχην τής πόλεως τών Αθηνών δσον ή σεισάχθεια καί τά προς έμψύ- 
χωσιν της βιομηχανίας υπο τοΰ Σολωνος νομοθετηθέντα. Τό τεκμήριον μάλιστα τής πο¬ 
λιτικής ίκανότητος δλως έξέλιπε, μετά μίαν έκατονταετηρίδα, από τοΰ πολιτεύματος τών 
Αθηνών, διότι μετά τήν έν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν, έπί τή προτάσει τοΰ Άριστείδου, δλοι 
αυτών οί πολΐται άνεκηρύχθησαν έκλέξιμοι εις δλα τά αξιώματα, άνευ διακρίσεως περι¬ 
ουσίας ενφ, αν 0 δήμος δέν απη?,λαττετο τής δουλείας εις ήν έπί μάλλον καί μάλλον προ 
τοΰ Σολωνος κατεφερετο, η δε βιομηχανία δεν έλάμβανε τοσαύτην υπό τοΰ νομοθέτου 
τουτου εμψυχωσιν, η ποιας τών Αθηνών βεβαίως δέν ήθελεν ακμάσει δσον ήκμασεν. 


Εΐδομεν δτι, κατα τους προϋπάρχοντας νόμους, δ μ ή δυνάμενος νά πλήρωσή 
τήν οφειλήν αύτοΰ ’ Αθηναίος έγίνετο δοΰλος τοΰ δανειστοΰ - καί δχι μόνον αύτός άλλά 
καί τα τέκνα και αι αδελφαι αυτοΰ. Εΐδομεν ότι πολλοί τών πενήτων πολιτών είχον 
ηδη άποβάλει τφόντι τήν έλευθερίαν καί περιέλθει εις τήν τοΰ δούλου κατάστασιν 
δτι πολλοί καί εις τήν αλλοδαπήν έξεποιήθησαν, άπολέσαντες μετά τής έλευθερίας 
καί αυτήν τήν γνώσιν τής πατρίου αύιών γλώσσης. . Εΐδομεν δτι καί οί διατηροΰν- 
τες έτι μικρά τινα κτήματα διετέλουν εις κατάστασιν τοσοΰτον γείτονα τής δουλείας, 
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καθό υποβεβλημένοι εις υποχρεώσεις βαρυτέρας καί αυτών τών υποχρεώσεων των ειλώ¬ 
των, ώστε άλλοι μεν έξ αυτών έ'μελλον μει’ ολίγον νά καταντήσωσιν επίσης δούλοι, άλλοι 
δέ έδραπέτευον εις την αλλοδαπήν. "Απας γάρ δ δήμος, λέγει δ Πλούταρχος, ήν ύπόχρεως 
τών πλουσίων. Έάν λοιπόν άναλογισθώμεν δ'τι ή βιομηχανία καί τό έμπόριον ήσαν έτι 
μικρά εις τάς Αθήνας, δτι δ κύριος πόρος ήτο ή γή, δτι ή γή αυτή ήτο περιωρισμένη 
καί άκαρπος, καί προσέτι είχε περιέλθει εις χεϊρας ολίγων ανθρώπων, είναι πρόδηλον δτι 
ή Αττική, έξακολουθούσης τής τοιαύτης τών πραγμάτων κα ιαστάσεως, ήί> ελε καταντήσει 
νά κατοικήται υπό ευαρίθμων τινών γαιοκτητών καί υπό πολλών υποτελών, ών άλλοι 
μεν ήθελον επιτέλους λάβει τύχην εντελώςόμοίαν τής τύχης τών ειλώτων τής Σπάρτης ή 
τών πενεστών τής Θεσσαλίας, άλλοι δέ ήθελον περιέλθει εις την αμφίβολον εκείνην μεταξύ 
τού δούλου καί τού ελευθέρου κατάστασιν, ειςήν εύρίσκοντο οί κατωνακοφόροι καί οΐκο- 


ρυι ηφόροι τής Σικυώνος, οί κονίποδες τής Έπιδαύρου καί άλλοι τοιοΰτοι άκτήμονες ήόλι- 
γοκτήμονες γεωργοί. Άπό τοιούτων δέ στοιχείων δρμωμένη ή πόλις τών Αθηνών 
ουδέποτε ήθελεν άποβή ϊσχυρά' διότι οί μέν πολλοί, ένεκα τής δουλικής αυτών κα- 
ταστάσεως, ήθελον διά παντός μένει άπεστερημένοι ελευθέρου καί γενναίου φρονήματος, 
οί δ’ ολίγοι ήθελον φροντίζει μόνον πώς νά διατηρήσωσιν εν ασφάλείφ την κυριαρχίαν 
αυτών επί τών δούλων εκείνων, καί, ώς πλεΐσται άλλαι έλληνικαί όλιγαρχίαι, ήθελον προ- 


θύμως προσφέρει γην καί ύδωρ είς τον μέγαν βασιλέα τών Περσών. Τίς άπήλλαξε τών 
δεσμών τούτων την Αττικήν ; Τίς έμόρφωσε τον πυρήνα τού πολυαρίθμου, τού γενναίου, 
τού φιλελευθέρου αυτών δήμου ; Τίς παρεσκεύασε τούς πολίτας οΐτινες άπέρριψαν μετά 
περιφρονήσεως τάς περί υποταγής αξιώσεις τού Δαρείου καί τού Ξέρξου, οΐτινες ήγωνί- 
σθησαν εν Μαραθώνι, έν Σαλαμίνι, εν Πλαταιαΐς, οΐτινες υπήρξαν οί πρωταίτιοι καί οί 
πρωτουργοί τής σωτηρίας καί τού μεγαλείου τής Ελλάδος ; Τίς, προλαμβάνων τούς αι¬ 
ώνας, καθιέρωσε περί τής ατομικής τού ανθρώπου ελευθερίας αρχας αξίας τών χριστια¬ 
νικών κοινωνιών τής νεωτέρας Ευρώπης ; Ο Σόλων δια τής σεισάχθεια, αυτού, δι ης 
εγένοντο μέν αΰθις άπό δούλων ελεύθεροι πλεϊστοι τών Αθηνών κάτοικοι, άπηγορεύθη 
δέ τού λοιπού νά περιβάλλωνται τον χιτώνα τής δουλείας Αθηναίοι πολΐται. Καί διά νά 
έννοήσωμεν οίον ήτο τό δαιμόνων εκείνο τού Σόλωνος πνεύμα αρκεί νά ένθυμηθώμεν 
τίνες ήσαν αί περί τού κοινωνικού τούτου ζητήματος διατάξεις τού ρωμαϊκού πολιτεύ¬ 
ματος, τό όποιον έν τούτοις υπήρξε βεβαίως τό τελειότατον τών αρχαίων πολιτευμάτων 
καί περί τινα λογίζεται έτι άπαράμιλλον.’Εν Ρώμη λοιπον μέχρι τού 325 προ Χριστού έτους, 
ήτοι εις χρόνους κατά 300περίπου έτη μεταγενεστέρους τού Σόλωνος,ό μη δυνάμενος νά πλη- 
ρώση τό χρέος αυτού οφειλέτης περιήρχετο είς την κυριότητα τού δανειστοΰ, δστις εδικαιούτο 
ή νά μεταχειρισθή αυτόν ώς δοΰλον ή νά τον θανατώση'καί οί πλεϊστοι τφύντι οίκοι τών πα¬ 
τρικίων ήτοι τών ευπατριδών τήςΡώμης έβριθον τοιούτων οφειλετών περιελθόντων εις δει¬ 
νήν δουλοσύνην. Περί τό 325 έτος κατηργήθη τελευταΐον καί εν Ρώμη τό θηριώδες 
εκείνο τού δατ ειστού δικαίωμα, άλλ’ οχι ως προς παντας τους όφειλετας. Εκτοτε, καθ 
όσον μέν προέκειτο περί οφειλής προερχομένης εξ άγοροπωλησίας καί άλλων τοιούτων 
συναλλαγών, ή περί οφειλής τόκων δανείου εις χρήματα δοθέντος, ό δανειστής δεν είχε 
πλέον τό δικαίωμα νά μεταχειρισθή ώς δούλον τον μή δυνάμενον νά πληρώση οφειλέ¬ 
την - άλλ’ όμως διετήρησε τήν προτέραν εξουσίαν ώς προς τον οφειλέτην τον μή πληρώ- 
νοντα αυτό τό κεφάλαιον τού είς χρήματα δοθέντος δανείου, καί έξηκολούθησε σφζων 
καί μέχρι τίνος ένασκών, τουλάχιστον κατα το μάλλον η ηττον, τήν εξουσίαν ταυτην 
μέχρι τής τρίτης, μέχρι τής τετάρτης μετά Χριστόν εκατονταετηρίδας, καί αληθώς είπεΐν 
μέχρι τού μεγάλου νομοθέτου Ιουστινιανού, τού έν Κωνσταν τινουπόλει βασιλεύσαντος 




ΕΜΨΥΧΩΣΙΣ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΜΠΟΡΙΑΣ» ΚΟΙΝΗ ΔΥΣΑΡΕΣΚΕΙΑ 


261 


κατά την έκτην μετά Χριστόν εκατονταετηρίδα. Όπόσον πρωιμώτερον δ Σόλων άνεγνώ- 
ρισε καί καθιέρωσεν εν Άθήναις τάς χριστιανικας περί τής ατομικής ελευθερίας τού 

ανθρώπου άρχάς! . 

Αλλά μόνη ή σεισάχθεια δεν ήθελεν άρκέσει ΐνα δώση εϊς τον δήμον τών Αθη¬ 
ναίων την υλικήν καί ηθικήν δυναμιν τήν οποίαν μετ’ πολύ ούτος έκτήσατο καί δι ής 
τοσοϋτον θαυμασίως ήκμασεν. Ή σεισάχθεια άνέδειξε μεν ελευθέρους τούς δούλους, κα¬ 
θιέρωσε δέ τήν αρχήν δτι πολίτης Αθηναίος δεν δύναται τού λοιπού να κατασταθή 
δούλος- αλλά, ΐνα αληθώς εξασφαλισθή ή ελευθερία αύτη καί παραγάγη άπαντας τούς 
αγαθούς αυτής καρπούς, έπρεπε νά δοθή καί πόρος ζωής άποχρών εις τούς ελευθέρους 
τούτους άνδρας. Ή γεωργία δεν επήρκει προς τούτο - διότι ή χώρα τής ’Αττικής, ως εκ 
τής φύσεως αυτής καί τής έκτάσεως, δεν ήδύνατο νά θρέψη τού; πολλούς αυτής κατοί¬ 
κους* ώστε, αν έξηκολούθει καί κατά τούτο ή προτέρα κατάστασις, οΐ πλεϊστοι των κα¬ 
τοίκων ή ήθελον αποδημήσει ΐνα ζητήσωσιν είς τήν αλλοδαπήν πόρον ζωής ή ήδελον 
ύποκύψει αΰθις εις τούς ολίγους πλουσίους - ουδέποτε δέ ήθελον άναδείξει ™ γενναΐον 
καί Ιλεύθερον φρόνημα, είς κτήσιν, συντήρησιν καί επίδοσιν τού οποίου είναι απαραίτη¬ 
τος ή υλική ανεξαρτησία. Τούτου ένεκα δ Σόλων ήγωνίσθη νά έμψυχώση έκ παντός τρό¬ 
που τήν τέχνην καί τήν εμπορίαν" καί κατώρθωσε τφόντι να άνοιξη εις τον δήμον νεα 
εργασίας καί πορισμοΰ στάδια καί νά φέρη είς τον τόπον νέα κεφάλαια, δι’ ών δ λαός 
τής Αττικής ηύπόρησεν, έξεπαιδεύθη, έμεγαλοφρόνησε και εν γενει υλικώς τε και ηθι 
κώς παραδόξως προέκοψεν. Άνεδείχθη δέ δ Σόλων καί κατά τούτο άνθρωπος τών νεω- 
τέρων χρόνων μάλλον ή τής άρχαιότητος* διότι όχι μόνον είς πολλάς ελληνικά; πολιτείας 
ή βιομηχανία καί ή εμπορία ρητώς άπηγορεύοντο, καί αυτή δέ ή γεωργία άνετίθετο είς 
δούλους, άλλ’ αυτοί οί ενδοξότατοι φιλόσοφοι τής άρχαιότητος, δ Πλάτων, δ "Αριστο¬ 
τέλης, δ Ξενοφών, εθεώρουν άναξίαν τού ελευθέρου πολίτου πάσαν εργασίαν άλλην ή 
τήν γεωργίαν, τήν δπλασκίαν, τήν αθλητικήν καί τήν μουσικήν. Ό Μακώλαίυ ειπέ που 
δτι τά μέγιστα τών πνευμάτων δμοιάζουσι τός κορυφάς τών υψηλότατων ορέων διότι 
καθώς αί κορυφαί αύται φωτίζονται κατά πρώτον υπό τών ακτινών τοΰ ήλιου, ενώνεις 
τάς πεδιάδας επικρατεί έτι βαθύτατον σκότος, ούτω καί τά πνεύματα εκείνα πρώτα 
περιαυγάζονται υπό τής αίγλης τής αλήθειας, ένφ αι πυκναι σκιαι τής πλάνης καί τής 
απάτης καλύπτουσιν έτι τον πολύν τών ανθρώπων όχλον. Τοιοΰτον ητο τό τοΰ Σόλωνος 
πνεύμα, δστις λογίζεται εύλόνως ως δ πρακτικότατος τών νομοθετών τής άρχαιότητος, 
διότι πρώτος άνεγνώρισε καί καθιέρωσεν αλήθειας κοινωνικός καί οικονομικός, αί- 
τινες δέν έμελλον νά άποβώσι κοινόν τής άνθρωπότητος κτήμα είμή μετά παρέλευσιν 
πολλών εκατονταετηρίδων. 


Αλλά τό μέγα έργον τού Σόλωνος επέπρωτο νά διέλθη διά πολλών δοκιμασιών, 
πριν ή παραγάγη άπαντας αυτού τούς αγαθούς καρπούς. Ή νεα νομοθεσία ούδετεραν 
τών αντιθέτων μερίδων εντελώς ηύχαρίστησε, διότι ουδέ προέθετο τοιοΰτό τι, τουλάχι¬ 
στον δπως εννοούσι τούτο αί πολιτικαί καί κοινωνικαι μερίδες, ων έκαστη ζητεί πάντοτε 
νά σφετερισθή μέν δσον ένεστι πλειότερα πλεονεκτήματα, νά κατάθλιψη δέ δσον ένεστι 
πλειότερον τούς αντιπάλους. Ό Σόλων ένόησεν ά'λλως τήν εντολήν αυτού. Εις τον πο¬ 
λύν δήμον, πρότερον σχεδόν δοΰλον όντα και μη εχοντα πολιτικόν τι δικαίωμα, επετρεψε 
μέν τήν ελευθερίαν, έπέτρεψε δέ καί τό δικαίωμα τοΰ έκλέγειν καί εύθύνειν τούς άρχον¬ 
τας, άλλ’ όχι πλέον τι. Τό δικαίωμα τοΰ έκλέγεσθαι απεδωκεν εις μονούς τους ευπορω- 
τέρους, μή θεωρήσας φρόνιμον νά έπιτρέψη εκ πρώτης άφετηρίας τάς άρχάς είς άνθρω- 
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πους μέχρι τής χθες δουλους όντας, διότι όχι μόνον δεν ή^ΰναντο νά έχωοι την προς 
τουτο^ άναγκαίαν εμπειρίαν αλλά φυσικώτατον ήτο νά μεταχειρισθώσι την νέαν αυτών 
εξουσίαν εις το να έκδικώσι τους προτερους δυνάστας, έξ ου τα πράγματα ήθελον καταν¬ 
τήσει άνω κάτω. Κυρίως μάλιστα εϊπεΐν, τό δικαίωμα τούτο του έκλέγεσθαι διετήρησαν 
οί ευπορώτεροι των ευπατριδών* διότι ή γή, από τών προσόδων τής οποίας έξηρτάτο ή 
ενάσκησις του προκειμρνου δικαιώματος, άνήκεν ανέκαθεν εις τούς εύπατρίδας* ναι μεν 
προϊόντος τού χρόνου πολλοί έξ αυτών άπέβαλον τά κτήματά των. άλλα τά κτήματα 
ταύτα, τα πλεΐστα τουλάχιστον, περιήλθον, καθ’ όσον δυνάμεθα νά κρίνωμεν, πάλιν εις 
την κυριότητα τών πλουσίων ευπατριδών, διότι αυτοί ειχον τά προς αγοράν αυτών κεφά¬ 
λαια. Έκ τών τού δήμου ειχον μεν ευπορήσει τινές αλλά τοιούτοι δεν ήδΰναντο νά είναι 
πολλοί καί ετι όλιγώτεροι μετεχειρίσθησαν βεβαίως τά άλλως τε όχι μεγάλα κεφάλαια 
αυτών εις αγοράν κτημάτων* οί πλεΐστοι έξηκολούθησαν μάλλον μετερχόμενοι τά επαγ¬ 
γέλματα δι’ ών ειχον βελτιώσει την τύχην αυτών αυτοί καί οί πατέρες αυτών, την τέχνην, 
την εμπορίαν, την ναυτιλίαν. Καί έπειτα, διά νά έχη τις τό δικαίωμα ου μόνον τού έκ¬ 
λέγεσθαι αλλά καί τού έκλέγειν απλώς, άπητεΐτο προς τούτοις, μέχρι τού ΚλεισΟένους, 
να ανηκη εις γένος τι, πολλοί δε κάτοικοι τών "Αθηνών δεν ήσαν εις γένος τι κατατετα- 
γμενοι. "Επι πάσιν οί εύπατρίδαι, διά την πατροπαράδοτον θρησκευτικήν καί κοινωνικήν 
επιρροήν ήν ειχον εις τάς φυλάς,τάς φρατρίας,τά γένη, δεν ήδΰναντο είμή νάκατισχύωσι 
συνήθως εις τας εκλογας. Γούτο μονον είναι επίσης βέβαιον, ότι ή υπεροχή αυτών αυτή 
δεν ητο ηδη οσον άλλοτε επικίνδυνος, διότι επί τέλους ή εκλογή άνήκεν εις τον δήμον, 
όστις ηδυνατο να προτίμηση πάντοτε τούς μετριοπαθεστέρους καί συνετωτέρους τών ευπα¬ 
τριδών* προς δε τούτοις διά τού δικαιώματος τό όποιον έλαβε νά ζητή λόγον παρά τών 
αρχών περιεστελλε την αυθαιρεσίαν αυτών. Ούτω πως έκρινε τό πολίτευμα τού Σόλωνος 
ό Αριστοτέλης. «Έπεί Σόλων γε έοικε τήν άναγκαιοτάτην άποδιδόναι τώ δήμω 
δύναμιν, τό τάς άρχάς αίρεισθαι καί εύθΰνειν* μηδέ γάρ τούτου κύριος ών ό δήμος δού¬ 
λος αν ειη και πολέμιος. Ιάς δ"αρχας εκ τών γνωρίμων(τών επισήμων, τών ευπατριδών) 
και τών ευπορών κατέστησε πάσας, έκ τών πεντακοσιομεδίμνων καί ζευγιτών καί τρίτου 
τέλους, της καλούμενης ιππαδος* το δε τέταρτον θητικόν, οίς ούδεμιάς άρχής μετήν». 
Αυτός ό Σόλων κηρύττει, εν ταΐς ύποθήκαις εις "Αθηναίους, ότι προέθετο νά συμβι- 
βάση τάς άντιθέτους μερίδας, όχι νά έπιφέρη τον άποκλειστικόν θρίαμβον τής μιας ή τής 
άλλης, διότι δεν ήτο οπαδός φατρίας άλλά τής όλης πόλεως διαλλακτής, καί δεν άπέ- 
βλεπεν εις τό προ ποδών συμφέρον άλλ" εις ά'πασαν τήν μέλλουσαν τής πατρίδος τύ¬ 
χην. Εις μεν τον δήμον, λέγει, έδωκα τόσον κράτος όσον έπαρκεΐ εις τάς χρείας αυτού, 
ούτε υπεραυξησας ούτε έλαττώσας τήν τιμήν αυτού* ώρισα δέ καί εις εκείνους οΐτινες 
ειχον δυναμιν καί ησαν επίφθονοι διά τά χρήματα αυτών ό'τι δέν πρέπει νά έχωσί τι 
πέρα τού πρέποντος. Στάς δέ έν τώ μέσω άμφοτέρων, ώπλισμένος διά τής κρατεράς τού 
νόμου άσπίδος εις ούδένα έπέτρεψα νά νικήση άδίκως τον άλλον (*). 


Δήμφ μεν γάρ έδωκα τόσον κράτος, δσσον έπαρκεΐ, 
τιμής ούτ" άφελών ούΥ έπορεξάμενος* 
οΐ δ" ειχον δύναμιν καί χρήμασιν ήσαν άγητοί, 


ί 1 ) Ο ούτως ερμηνευόμενος στίχος οΰτος «έστην δ’ άμψιβαλών κρατερον σάκος άμιροτέ- 
ροισιν» ερμηνευτεο, άκριβέστερον «έστην δέ περιβαλών άμφοτέρους διά κρατεράς άσπίδος» (ϊνα 
αμυνωνται αυτοί ενάντιον άλλήλων έκάτερος υπέρ τών έαυτοΰ δικαιωμάτων). 
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καί τοΐς έφρασάμην μηδέν άεικες εχειν 
έστην δ* άμφίβαλών κρατερον σάκος αμψοτεροισιν, 
νικάν δ’ ούκ εΐασ’ ουδετέρους αδίκως. 


Άλλ’ ήδη εκ τούτου δηλοϋται ότι αί Αξιώσεις Πατέρας τής μερίδας ήσαν ύπέοογ- 
κοι. Άλλαχ-.ΰ δέ δ Σόλων σαφέστερον λέγει δτι, αν ήθελε πράξει δσα ήσαν άρεστα εις 
τούς μεν ή τούς δέ, ή πόλις ήθελε στερηθή πολλών άνδρών. 


Εί γάρ ήθελον 

ά τοΐς έναντίοισιν ήνδανεν τότε, 
αύδις δ’ ά τοΐσιν άτέροις, δράσαι . . . 
πολλών αν άνδρών ήδ’ έχηρώθη πόλις. 


Τί έζήτουν οί μέν καί τί επόθουν οί δέ, ακριβώς δεν ήξεύρομεν. Τό φυσικότερου 
καί πιθανώτερον είναι δτι τών εύπατριδών οί μέν πενέστεροι ήγανάκτουν, διότι έστερη- 
θησαν τού δικαιώματος τον εκλέγεσθαι, οί δέ πλουσιότεροι διότι απέβαλον πολλά των 
είς αυτούς όφειλομένων καί ύπεβλήθησαν, παρεκτος τούτ υ, εις την εκλογήν^ καί τον 
έλεγχον τοΰ δήμου. Έκ τών τοΰ δήμου πάλιν οί μέν ευπορότεροι όχι μόνον έστερήθη- 
σαν ομοίως πολλών τών είς αυτούς όφειλομένων αλλά, καθ’ δσον δεν είχον^ έγγειον πε¬ 
ριουσίαν, ούτε τό δικαίωμα τοΰ εκλέγεσθαι προσέλαβον, καί αν τυχόν δεν ήσαν καταγε- 
γραμμένοι είς γένος, δεν εΐχον ούτε τό δικαίωμα τού έκλέγειν. Οί δέ απορότεροι άπηλ- 
λάγησαν μέν πολλών δεινών άλλα καί §ξ αυ'τ,,ν δσοι δεν ήσαν γεννήται δεν ήσαν ούδε 
εκλογείς, καί προ πάντων οί πλειότεροι έμεινατ ούδέν ήττον πένητες, διό εμεμψιμοίρουν 
ίσως κατά τοϋ νομοθέτου, δστις δέν εΰρε τό μυστήριον νά καταστήσηαυτούς πλουσίους. Βέ¬ 
βαιον δέ είναι δτι ή νέα νομοθεσία, εί καί ψηφισθεϊσα άνευ δυσκολίας και συζητήσεως, 
ούδένα εν τούτοις ηύχαρίστησε, καί δτι οί άνθρωποι αυτοί, οίτινες μέχρι πρό ολίγου 
έχαιρέτιζον τον Σόλωνα ως φίλον καί σωτήρα, άμα άρξαμένων τών νέων νόμων νά έκτε- 
λώνται, τον έθεώρησαν ώς πολέμιον. 


.νυν δέ μοι χολούμενοι 

λοξόν όφθαλμοις δρώσι πάντες ώστε δήιον. 


Ό Σόλων ύπέστη την πρώτην 
αύτου ήμερότητος και μετριοπάθειας* 
λον νά ενχαβ^ή^Π Χ[ Ζ ράντας* 


ταυτην αδικίαν τών (.υμπολιτών μετά της συνήθους 
διότι ηξευρεν δη εις τά μεγάλα έργα είναι δυσκο- 


έργμασιν έν μεγάλοις πάσιν αδειν χαλεπόν. 

Οι δυσηρεστημένοι, και εΐδομεν δτι τοιοΰτοι ήσαν σχεδόν πάντες, προσηρχοντο 
προς αυτόν, ερωιώντες τί σημαίνει τούτο και τί τό άλλο, και πώς έχει νά έκτελεσθή δέν 
ήρκοΰντο δέ εις τό νά δηλώσιν απορίας αλλά καί παρατηρήσεις επήνεγκον, καί πυμβου- 
λάς περί προσθήκης ή άφαιρέσεως, ώστε ή θέσις του μετ’ ολίγον κατήντησεν αφόρητος, 
και αυτός έν τοΐς ποιήμασιν εικονίζει έμφαντικοοτατα την δεινήν αμηχανίαν εις ήν περιέ- 
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κυνών έΥων δΤΙ ’ πανταχ<5θεν διασπ ώμενος, εστρέφετο ώς λύκος διωκόμενος υπό πολλών 


των οΰνεκ’ αρχήν πάντοθεν κυκεΰμενος 
ως έν κυσίν πολλαϊσιν έστράφην λύκος. 

, , 0,)εν με , τ ’ πολΰ ' θεω ρών διι, εάν έμενεν εις Αθήνας, ήθελεν άναγκασθή νά 

επιχείρησή τροπολογίας ατελεύτητους, εζητησε παρά των συμπολιτών άδειαν δεκαετούς 
απουσίας επι τή έλπίδι δτι έν τφ διαστήματι τουτφ θέλουσι παρά πάντων άναγιωρισθή 
και εκτίμηση τά πλεονεκτήματα τής νέας καταστάσεως τών πραγμάτων('). Αξία δέ ση- 
μειωσεως είναι καί ή βαθεϊα πεποίθησις ήν είχεν άναχωρών δτι οι νέοι νόμοι θέλουσι 
μείνει αμετάβλητοι μέχρι τής επανόδου αυτού. Διότι, λέγει ό Ηρόδοτος, <ουκ οίοί τε 
ηοαν αυτό ποιήσαι Αθηναίοι- όρκίοισι γάρ μεγάλοισι κατείχοντο, δέκα έτεα χρήσεσθαι 
νομοισι τους άν σφι^Σόλων θήται»(·). Έκ τούτου γίνεται πρόδηλον οποίαν Ιερότητα οί 
προπάτορες ημών άπέδιδον είς τον άπαξ γενόμενον δρκον. Ό Σόλων άποδημιήσας κατ' 
αρχας μεν έπορεύθη εις Αίγυπτον, έπειτα δέ εις Κύπρον. Ή δέ μετά τοΰ βασιλέως τής 
Λυδίας Κροίσου συνέντευξις, ήν τοσοϋτον χαριέντως ίστόρησεν ο Ηρόδοτος, είναι, κατά 
υστυχιαν, απίθανος, διότι, πλήν τών άλλων, φαίνεται γενομένη περί τό 553 έτος, ολίγον 
προ της καταστροφής τοΰ Κροίσου υπό τοΰ βασιλέως τών Περσών Κόρου, ενφ δ Σόλων 
οχι μόνον είχεν έπανέλθειεΐς Αθήνας πολύ πρότερον, ήτοι περί τό 560, αλλά καί είχεν 
αποθανει μικρόν μετά τό τελευταΐον τούτο έτος. Όπωσδήποτε, δ Σόλων, έπιστρέψας είς 

τας Αθήνας, εύρε μεγάλην πραγμάτων άλλοίωσιν καί θλιβερώτατα -ψευσθείσας τάς έλ- 
πιοας αύτου. 


Γ Π . εΘί τών εν Άθήναις από τής αποδημίας τοΰ Σόλωνος (593 π. X.) μέχρι 
»τής υπο του Πεισιστράτου ίδρυσεως τής τυραννίδος (560 π. X.) συμβάντων σπουδαίας 
»καί λεπτομερείς ειδήσεις παρέχει ήμΐν ή τοΰ Άριστοτέλους «Πολιτεία 5 Αθηναίων >.Κατά 
•ταυτας δ Σόλων αποδημών κατέλιπε την πόλιν έν μέσο.) ταραχών, ώς εϊρηται, άλλ’ ευθύς 
»μετά την άναχώρησιν ήσύχασεν ή πόλις καί ή ησυχία αύτηδιήρκεσε τέσσαρα έτη. Τό δέ 
»πέμπτο ν έτος 599/8 π.Χ. ένεκα νέων ταραχών έγένετο αναρχία, ήτοι δέν έξελέγη άρχων(ό 
» κυρίως καλούμενος άρχων, δ έπώνυμος έν τοΐς μεταγενεστέροις χρόνοις κληθείς), διότι 
• ένεκα της μεγίστης σπουδαιότητος, ήν τό αξίωμα τούτο προσέλαβε, περί τοΰτο προ 
>πάντων διεξήγοντο οί αγώνες καί αί έριδες («φ καί δήλον δτι μεγίστην είχε δύναμιν δ 
»άρχων φαίνονται γάρ αεί στασιάζοντες περί ταυτης τής αρχής»). 7 1 άναοχία αύτη έπα- 
»νελήφθη μετά 5 έτη, τώ 599]8. Τό δέ Ιπόμενον έτ ·ς δ Δαμασίας εκλεγείς άοχων ήρ- 


0) Αριστοτ. Πολ. Άθ. 11 «Διατάξας δέ την πολιτείαν ονπερ εϊρηται τρόπον, επειδή, 
προσιόντες αύτώ περί τών νόμων ήνώχλουν, τά μέν έπιτιμώντες τά δέ άνακρίνοντες, βουλό 
μένος μήτε ταΰτα κινεΐν μήτ’ άπεχΟάνεσϋαι παρών, αποδημίαν Ιποιήσατο κατ’ εμπορίαν άμα 
και θεωρίαν είς Αίγυπτον, λέγων ώς ούχ ήξει δέκα ετών* οϋ γάρ οΐεσθαι δίκαιον είναι τούς 
νομούς εξηγεισϋαι παρών, αλλ’ έκαστον τά γεγραμμιίνα ποιεϊν». 

(7 Περί τών όρκων τούτων λέγει ό Αριστοτέλης τάδε (Πολ. ’ΛΟην. 7}· «άναγρά- 
ψαντες δέ τούς νόμους είς τούς κύρβεις Ιστησανέν τή στοά τή βασιλείι.), καί ώμοσαν χρήσεσθαι 
πάντες. Οί δ’ εννέα άρχοντες όμνύντες πρός τώ λίθι.» κατεφάτιζον άναΟήσειν ανδριάντα χ.υσοϋν 
εάν τινα παραβώσι τών νόμων* όθεν ετι και νυν ούτως όμνύουσιν». 
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έτη δυο και δυο μήνας, δπερ ήν οίονεί αρχή καί απόπειρα τυραννίδος. Έξελαθέντος δέ 
>βί(/. από τής αρχής του Δαμασίου τφ 581 έγένετό τις συμβιβασμός μεταξύ πασών των 
-ο μερίδων, καθ'* ον, ως λέγει δ Αριστοτέλης, «έδοξεν αύτοΐς διά το στασιάζειν άρχοντας 
* έλέσθαι δέκα, πέντε μεν ευπατριδών, τρεις δέ αγροίκων, δυο δέ δημιουργών», καί οϊ 
δέκα ούτοι άρχοντες ήρξαν τον μετά Δαμασίαν ενιαυτόν. Ενταύθα βεβαίως αναφύεται 
»τυ ζητημα αν οι δέκα ούτοι άρχοντες οί έκλεγέντες τφ 581 έκ τών τριών τάξεων άντεπρο- 
»σώπευον μόνον την αρχήν τού κυρίως αοχοντος, άναβιβαζομένου ούτω τού δλου αρι- 
*θμοΰ τών αρχόντων, συν τφ βασιλεΐ δηλονότι καί πολεμάρχφ καί τοις εξ θεσμοθέταις, 
»εις δκτωκαίδεκα, ή αν εν τοΐς υπό τού Άριστοτέλους άναφερομένοις δέκα άρχουσι τού 
>581 περιλαμβάνονται καί οί εννέα γνωστοί άρχοντες, προστεθέντος ενός μόνου περιπλέον 
»διά τού συμβιβασμού. ε Ως προς τούτο ανάγκη ν’ άναφέρωμεν ότι προ τής άνακαλύψεως 
»ιης «Πολιτείας Αθηναίων* τού άριστοτέλους, άνακαλυφθείσης, ως εΐρηται, τφ 1890 
»έν Αονδίνφ, εξ ής καί μόνης είναι γνωσταί αί άναγραφόμεναι ενταύθα περί τών 10 
«αρχόντων ειδήσεις, ή το γνωστόν απόσπασμα τής πραγματείας ταύτης έκ χειρογράφου 
»τής Βιβλιοθήκης τού Βερολίνου, έν τφ άποσπάσματι δέ τοΰτφ περιείχετο ακριβώς καί 
»τό προκείμενον χωρίον τό άναφερόμενον εις τούς μετά Δαμασίαν άρχοντας τού 581. 
»Άλλ’ έν τφ βερολινίφ χειρογράφφ, αντί τού «άρχοντας έλέσθαι δέκα, πέντε μέν ευπα¬ 
τριδών, τρεις δέ αγροίκων, δύο δέ δημιουργών», λέγεται απλώς «άρχοντας έλέσθαι (τέτ- 
»ταρας) μέν ευπατριδών» κτλ., παραλειπομένης τής λ. δέκα, καί τού πέντε τού λονδινίου 
»χειρογράφου τρετομένου εις τέτταρας. Εννοείται δτι κατά τό βερολίνιον χειρόγραφον 
'δ αριθμός τών αρχόντων τού 581 τών διά συμβάσεως μεταξύ τών τριών τάξεων έκλε- 
»γέντων έγένετο έννέα, οίος ήν ό αριθμός τών Αρχόντων δ από τού 683 έπικρατήσας 
»(ήτοι βασιλέως, πολεμάρχου, άρχοντος καί τών 6 θεσμοθετών). 

»Έπί τούτου δέ τού αριθμού στηριχθείς δ γνωστός ιστοριογράφος Μβχ Βιιηοίνβτ, 
»πρό τής άνακαλΰψεως τού λονδινίου χειρογράφου, έδωκεν εις τό μνημονευθέν τού βε- 
»ρολινίου χειρογράφου απόσπασμα έρμηνείαν καθ’ ήν κατά τάς διατάξεις ήδη τού Σό- 
»λωνος ήτο’ καθωρισμένον ίνα έκ τών θέσεων τών έννέα αρχόντων τέσσαρες μέν κατα- 
»λαμβάνωνται πάντοτε υπό τών ευπατριδών, τρεις υπό τών αγροτών καί δύο υπό τών δη- 
»μιουργών, χωρίς νά διασαφηθή (δπερ ήτο αδύνατον, μηδέν άναφέροντος τού αποσπά¬ 
σματος περί τούτου) τίνες τών έννέα αρχόντων έδει νά έκλέγωνται έκ τών ευπατριδών 
»καί τίνες έκ τών άλλων τάςεων. Παυαδόξως δέ καί δ Εοΐ. Μοιθγ (σ. 664 § 412) καί δ 
>Ρθθ1ηιαηη άσπάζονται την τοιαύτην έρμηνείαν, καί διά τούτο και προκριτωτέραν θεω- 
»ρούσι τήν γραφήν τού βερολινίου χειρογράφου τής τού λονδινίου. Είναι αληθές ό'τι διά 
»εής βερολινίου γραφής μηχανικώς τό ζήτημα λύεται εύκολώτερον, διότι ούτω προκύ¬ 
πτει αριθμός έννέα αρχόντων. Αλλά πρέπει διά τούτο καί νά θεωρηθή αύτη ως όρθο- 
α, καί λύεται τό ζήτημα κατ’ ουσίαν αντικαθιστάμενων τών δέκα αρχόντων τού λον- 
»δηίου χειρογράφου διά τών έννέα τού βερολινίου; Νομίζομεν ούδαμώς. Καί έκ τών 
»προτέυ · νμέν παρατηρούμεν δτι, ακριβώς διότι ή λονδίνιος γραφή φαίνεται μάλλον 
>δυσερμήνευτος αλλά καί πληρεστέρα, διά τούτο έπρεπε νά προτιμηθή, ή δέ βερολίνιος 
»νά θεωρηθή ώς τοοποποίησις τού λονδινίου προς εύχερεστέραν μηχανικήν έρμηνείαν 
τού άκατανοήτου εις τον άντιγραφέα αριστοτελικού χωρίου. Αληθώς δέ ή βερολίνιος 
>γραφή λύουσα μη ανικώς τό ζήτημα περιπλέκει αυτό λογικώς καί κατ’ ουσίαν έτι μάλ- 
»λον, διότι έκ τής τοιαύτης γραφής καί τής ερμηνείας τής διδομένης εις αυτήν υπό τών 
»είρημένων ίστοριογ» άφων προκύπτουσιν αί έξής άπορίαι: 

»α'). Τίνες έκ τών έννέα αρχόντων ήσαν οί τέσσαρες έκλεγόμενοι έκ τών εύπατρι- 
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»δών; άρα 6 βασιλεύς, ό πολέμαρχος, δ άρχων ^αί εις των θεσμοθετών, διανεμόμενων 
»τών λοιπών πέντε θεσμοθετών μεταξύ τών δυο άλλων τάξεων; η, εάν μη, τίνιάλλφ τρο- 
»πφ έγένετο ή διανομή τών εννέα αρχών εις τάς τρεις τάξεις; Ή απορίααΰτη δεν λύεται 
>έκ του Άριστοτέλους, δστις άλλως τοιαΰτην τινά ουσιώδη λεπτομέρειαν του δλου ζητή- 
»ματος δεν ήδύνατο βεβαίως να παραλίπη. 

»β'). Έκ τών υπό του Άριστοτέλους λεγομένων νοείται δτι ή αρχή αυτή τών 
»δέκα ή εννέα αρχόντων τών έκλεγέντων τφ 581 διήρκεσεν εν έτος («καί οΰτοι τον μετά 
>Δαμασίαν ήρξαν ενιαυτόν ») καίήν δλως έκτακτος, ένφ, ώς έρμηνεύουσι τό Άριστοτέλους 
>χωρίον (εκ του βερολινίου χειρογράφου) ο Μαχ ΌιιηοΙτβΓ, 6 Εά. Μβΐβτ, ο Ροβίιηαηη, 
»ή κατά την ρηθεισαν αναλογίαν διανομή τών εννέα άρχόν:ων εις τάς τρεις τάξεις 
» φαίνεται θεσμός διαρκής. Ή άπλουστάτη, ευχερέστατη, λογικωτάτη καί μόνη πραγμα- 
»τική ερμηνεία του χωρίου είναι ή κατά τό λονδίνιον χειρόγραφον. Δεν προεκειτο περί 
» διανομής τών αρχών τών εννέα αρχόντων εις τάς τρεις τάξεις άλλα περί αντικαταστα- 
»σεως παροδικής καί εκτάκτου, «διά τό στασιάζειν», του ένόα καί μόνου άρχοντος, του 
»άρχοντος δηλονότι του επώνυμου γενομένου καί ούτως εν ύστέροις χρόνοις κληθέντος, 
»διά δέκα αρχόντων άρξάντων τώ 581. Τοσούτον νυν άναγινώσκοντες ιστορίας συχνώς 
»βλέπομεν μνημονευομένους τούς έννέα άρχοντας ώστε έκλαμβάνομεν αύτους ως αποτε- 
»λούντας τρόπον τινά ένιαίαν αρχήν. Καί όμως ένιαίαν αρχήν δεν άπετελουν ο βασιλεύς, 
»ό πολέμαρχος, ό αρχών καί οι εξ θεσμοθέται, ουδέ πάντοτε καλούνται άρχοντες, αλλα 
»τώ προσήκοντι έκαστος δνόματι (βασιλεύς, πολέμαρχος, θεσμοθέτης), άρχων δε κυρίως 
?είναι εις, τουλάχιστον παρ’ Άριστοτέλει,καί οί δέκα άρχοντες τού 581 είναι οι διαχει- 
»ρισάμενοι τήν αρχήν τού ενός άρχοντος τούτου.Τούτο καθίσταται προφανέστατου εκ τών 
»παρ’ Άριστοτέλει εν τώ προκειμένφ χωρίο) λεγομένων. Ό λόγος απ’ αρχής μέχρι 
>τέλους (εν τή 13 $) μόνον περί τού Άοχονιος (ούχί περί τών εννέα αρχόντων). Έκ δέ 
»τών έπιφερομένων, «καί ούτοι (οί δέκα) τον μετά τον Δαμασίαν ήρξαν ενιαυτόν, φ και 
»δήλον δτι μεγίστην είχε δύν'μιν δ άρχων», καθίσταται τοσούτον σαφής ή όρθοιης τής 
»ύφ , ήιιών διδομένης ερμηνείας, ώστε άτορον αληθώς καθίσταται πώςάνδρες οίοι οι Ε<3. 
»Μθι6γ καί Ροβίηιαηη παρεπλανήθησαν εις έτέρας ερμηνείας. Άπλούστατα δ Άριστο- 
χ> τέλης περιορίζει τήν αρχήν των δέκα εις έν καί μόνον έτος, τό μετά τήν αρχήν τού Δα- 
» μασιού, καί τήν άντικατάστασιν τού ενός άρχοντος διά δέκα αποδίδει εις τήν μεγίστην 
>σπουδαιότητα τής αρχής ταύτης, τήν καθιστούσαν αυτήν διηνεκούς υποκείμενον ερίδων και 
» ταραχών. "Οπως ή ύπατική αρχή έν Ρώμη κατά τον 5 π. X. αιώνα διενεμήθη παρο¬ 
δικούς, εί καί επί πολλά έτη, εις εξ ή οκτώ ύπατικούς άρχοντας (τούς ύπατικούς χιλιάρ- 
»χους), ινα αετάσ/ωσι τού αξιώματος, έν περιοορισμένοο μέτροο, καί οί περί της μετο- 
»χής αυτού έρίζοντες Πληβείοι, ούτω καί έν Άθήναιςτφ 581 π. X. ή ενιαία αρχή τού 
»άρχοντος διηρέθη εις δέκα άρχάς, ινα μετάσχοοσιν αυτών καί αί τρεις περί αυτής έρί- 
»ζουσαι τάξεις. Άν ή διαίρεσις έξ αρχής εΐχεν όρισΟή μόνον έπί εν έτος, ή έάν, έπ’ αό¬ 
ριστον ούτω διαταχθεισα ή νέα αρχή, έπί έν μόνον έτος διήρκεσε, τούτο δεν είναι γνοο- 
>στόν* αληθές είναι δτι έπί έν μόνον έτος έφηρμόσθη, καί μετά τό έτος εκείνο η προ- 
*τέρα έξηκολούθησε νοσηρά πολιτική κατάστασις («δλως δέ διετέλουν νοσούντες τά προς 
»έαυτούς*,ώς «λέγει δ Αριστοτέλης) παρασκευάσασα τήν τυραννίδα* ένφ άλ?ω)ς, έάν τώ 
>581 έθεσμοθετεΐτο ή διανομή τών έννέα αρχών εις τάςτρεΐ; τάξεις, τό τοιούτον καθε- 
»στώς έδει νά δημιουργήση περίοδον έσωτερικής πολιτικής ειρήνης. Τά πάντα δέ μαρτυ- 
ϊρούσιν δτι ή τών δέκα αρχόντων αρχή ήτο πανάκεια δλως προσωρινή. Έκ τών είρημε- 
»νων πάντων γίνεται καταφανές δτι ή μόνη πλήρης καί όρθή γραφή τού περί ού δ λογος 




ΤΑΡΑΧΗ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ. ΠΕΙΣΙΣΤΡΑΤΟΣ 


·2»ίΤ 


» αριστοτελικού χωρίου είναι ή του λονδινίου χειρογράφου ή άναφέρουσα δέκα άρχον¬ 
τας, ή δε του βερολινίου είναι τροποποίησις καί διαστροφή μετ’ άφαιρέσεως καί μετα¬ 
βολής λέξεων, ΐνα ή εκλογή των αρχόντων του 581 Ωεωρηθή συνάδουσα προς τον 
»θεσμόν των 9 αρχόντων»]. 


Τωόντι οι μέν νόμοι αύτοΰ έμειναν αναλλοίωτοι άλλ’ αί τρεις μερίδες, τάς 
οποίας ειχεν άγωνισθή, διά του νέου πολιτεύματος, νά συνδιαλλάξη, διεφέροντο προς 
άλλήλας ως ουδέποτε καί άντιπαρετάσσοντο υπό ίδιον έκαστη αρχηγόν. Των μέν Ιϊε- 
διέων προΐστατο εις εξ αυτών, Λυκούργος 6 Άριστολαΐδου’ των δε Παράλων ό γαμ¬ 
βρός του Σικυωνίου ΚλεισΩένους Μεγακλής ό Άλκμαίωνος, του στρατηγήσαντος των 
Αθηναίων εν τφ κατά Κιρραίων πολέμου καί φίλου διαβόητου γενομένου του βασιλέως 
των Λυδών Κροίσου* των δε Διακρίων ό ευπατρίδης ΙΊεισίστρατος ό 'Ιπποκράτους. Ή 
έπικινδυνοτέρα των τριών τούτων μερίδων ήτο όμολογουμένως ή τελευταία, ή τις συνέ- 
κειτο εκ τών πενεστέρων γεωργών, μεΟ’ ών συνετάσσοντο οί άπορώτεροι κάτοικοι τής 
πόλεως. Οί άνθρωποι οΰτοι, δντες πολυπληθέστεροι καί αμαθέστεροι τών άλλων, προς 
δε τοΰτοις, διά την πενίαν, επιρρεπέστεροι προς πάσαν καινοτομίαν καί ανατροπήν τών 
καθεστώτων, ήδΰναντο ευκόλως νά παρασυρθώσιν υπό αρχηγού επιτηδείου καί φιλάρ- 
χου. Τοιουτος δέ ήτο ό Πεισίστρατος. Ό *Πεισίστρατος ήοχισε τό στάδιον αύτοΰ δπως 
καί ό Σόλων, άριστεΰσας εις τον κατά Μεγαρέων πόλεμον. Είχε δέ καί έπιφάνειάν τινα 
πολιτικής αρετής, δημοτικός μέν ών περί τούς λόγους καί τούς τρόπους, ελευθέριος δέ 
πρός τούς πένητας, επιδεικτικός δέ περί την μετριοφροσύνην* διότι ή πονηριά, καί ιδίως 
ή πολιτική πονηριά, κατορθώνει νά συνδυάζη τάς δύο ταύτας ασυμβιβάστους ιδιότητας. 
Άλλ’ εις τήν επιφάνειαν ταύτην τών αρετών περιωρίζετο ή πρός τον Σόλωνα όμοιότης 
του άνδρό^’ ό Σόλων ήγωνίσθη νά ανάδειξη τούς συμπολίτας άξιους νά άρχωσιν αυτοί 
τής πόλεως, ό δέ Πεισίστρατος ήθελε νά άρχη αυτός διά τών συμπολιτών καί επιτηδείους 
μέν διαπαιδαγωγήσας τούς πολλούς, ούδέν ήττον δέ έπιτηδείως έμπορευθεις τάς άιιοιβαίας 
αντιπάθειας τοΰν δύο άλλων μερίδων, επέτυχε μετ’ ολίγον του σκοπού. Ό Σόλων ένόησε 
κάλλιστα πού βαίνουσι τά πράγματα* καίτοι δέ καταβεβλημένος ήδη υπό τού γήρατος 
έπεχείρησε νά προλάβη τήν έπικειμένην συμοροράν καί προ πάντων νά άντιταχθή εις τήν 
φιλαρχίαν τού Πεισιστράτου, άλλ’ άπέτυχε* διότι, καθώς πολλάκις συμβαίνει, τά εξημ¬ 
μένα πάθη καί τά τετυφλουμένα συμφέροντα δέν ήκουσαν τήν φουνήν τής συνέσεως καί 
τής μετριότητος. 

Ό Πεισίστρατος έλέγετο μέν καί ήτο αρχηγός κυρίους τών Διακρίων, οιτινες 
έπλειονοψήφουν εν τή έκκλησί# τού δήμου, ειχεν δμως βεβαίως οπαδούς καί μεταξύ 
τών άλλων μερίδουν (*), διότι εν έτει 560, δτε, καταβαλών τούς άναπάλους, έσφετερίσΩη 
τήν δλην αρχήν, ή βουλή συνέκειτο εκ φίλων αυτού, εις δέ τήν βουλήν οί πένητες δέν 
ήσαν εκλέξιμοι, Άφ’ δλουν λοιπόν τούιτων τών περιστάσεων ούφελούμενος ό Πεισίστρα¬ 
τος, μίοχν τών ημερών τού έτους εκείνου τραυματίσας εαυτόν καί προσελθών εις τήν 
αγοράν επί οχήματος ορερόμενος, ήπάτησε τό πλήθος δτι κινδυνεύει δήθεν νά δολοφο- 


( ι ) Πρβλ. ’Λριστοτ. ΓΙολ. Άϋην. 13 «τρίτη δέ ή τών Διακρίων, έφ' ή τεταγμένος ήν 
Πεισίστρατος δημοτικώτατος είναι δοκών* προσεκεκόσμηντο δέ τούτοις (τοϊς Διακρίοις) οϊ τε άφη- 
ρημένοι τα χρέα διά τήν άτορίαν καί οί τώ γενει μη κα&αροί (οί παρεγγραφέντες δηλονότι εις 
τον κατάλογον τών πολιτών) διά τον φόβον». 
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νηθή υπό τών άντιπάλων, παρέπεισε την βουλήν και την εκκλησίαν να έπιτρέψωσιν αύτώ 
νά έχη Γ)0 ροπαλοφόρους σωματοφύλακας, και διά τούτων έγένετο αμέσως κύριος τής 
άκροπόλεως και τών πραγμάτων. Και τό πρώτον τούτο έτος τής τυραννίας του Πεισι- 
στράτου άπέθανεν εις Αθήνας ό Σόλων. Ό γενναίος γέρων είχε προσπαθήσει παντί 
σθένει ν’ άντιταχθή εις τό περί ροπαλοφόρων ψήφισμα, προλέγων εις τους Αθηναίους 
δτι δι 7 αυτοΰ θέλουσιν άποβάλει την ελευθερίαν^),καί δτε εΐδε πραγματωθέντα δσα προέ- 
βλεπε κατελθών εις την αγοράν έπεχείρησε νά ρίψη διά τής βίας τον π^ραβιαστην τών 
νόμων. 7 Αλλ 7 οΰδείς έπρόσεξεν εις αυτόν και πάλιν διά τον φόβον. Τότε άπελπισθείς έπέ- 
στρεψεν εις την οικίαν του καί άναρτήσας τά δπλα αυτοΰ πο<> τών θυρών «έμοί μέν,άνέ- 
κραξεν εν τη γαλήνη τής συνειδήσεως αυτοΰ, έμοί μέν, ως δυνατόν ήν, βεβοήθηται τη 
πατρίδι καί τοΐς νόμοις», καί εις τό εξής έμεινεν ησυχάζων και ζητών εν τώ θεωρητικώ 
βίω τάς παραμυθίας, τάς οποίας ή ατυχία, καί Ιδίως ή πολιτική ατυχία, πάντοτε ευρί¬ 
σκει έν αύτώ. Τό γήρας δεν είχε μαράνει τήν φαντασίαν αυτοΰ* διότι τότε έποίησε τήν 
λαμπράν εκείνην τή; τυραννίδος εικόνα, ήτις φαίνεται μάλλον προελθοΰσα από τής γρα- 
φίδος τοΰ μεγίστου τών ποιητών ή τοΰ θετικωτάτου τών πολιτικών άνδρών. Έκ νεφέλης, 
λέγει, προκύπτει ή ορμή τής χιόνος καί τής χαλάζης, έκ δε λαμπράς αστραπής γεννάται 
ή βροντή* ούτως έκ τών ισχυρών άνδρών άπόλλυται ή πόλις, ό δε δήμος, ένεκα τής απει¬ 
ρίας αυτοΰ, ύπέκυψεν εις τό κράτος τοΰ μονάρχου. 


Έκ νεφέλης πέλεται χιόνος μένος ήδέ χαλάζης, 
βροντή δ’ έκ λαμπράς γίγνεται άστεροπής' 
άνδρών δ 7 έκ μεγάλων πόλις όλλυται’ εις δε μονάρχου 
δήμος άιδρίη δουλοσύνην έπεσεν. 


Άκούων δέ τούς 7 Αθηναίους μεμψιμοιροΰντας δι 7 δσα έπαθον κακά έλεγεν εις 
αύιούς μ*τά πικρίας, δικαίας τή άληθείφ, νά μή αίτιώνται τούς θεούς, διότι αυτοί ίδίαις 
χερσί κατεσκεύασαν τήν δουλείαν των. 

Εί δέ πεπόνθατε λυγρά δι'ύμετέρην κακότητα, 

Μή τι θεοΐς τούτων .μοίραν έπαμφέρετε. 

Αυτοί γάρ τούτους ηύξήσατε ρύσια δόντες. 

Καί διά ταΰτα κακήν έσχετε δουλοσύνην. 


"Οταν δέ πάλιν τον προέτρεπον πολλοί νά φύγη, ως τόσοι άλλοι, τήν ένδεχομένην 
τοΰ τυράννου έκδίκησιν, καί τον ήρώτων τίνι πιστεύων μένει, «τφ γήρφ», άπεκρίνετο. Καί 
άληθώς δ Πεισίστρατος, δστις έν γένει άνεδείχθη έπιεικής, δεν ήνώχλησε τάς τελευταίας 
στιγμάς τής ζωής τοΰ δεινοΰ αυτοΰ άναπάλου, ώστε άπέθανεν δ μέγας άνήρ έν ειρήνη, 
τεθλιμμένος μέν διότι είδε τήν ματαίωσιν τών άγώνων αυτοΰ άλλ 7 έχων βεβαίως τήν 


(*) Άριστ. Πολ. Άθην. 14 «Λέγεται δέ Σάλωνα, Πεισιστράτου τήν φυλακήν αίτοΰντος, 
άντιλέξαι καί είπεΐν δτι τών μέν εΐη σοφδηερος τών δ’ άνδρειότεροα* δσοι μέν γάρ άγνοοΰσι 
Πεισίστρατον επιτιθέμενον τυραννίδι, σοφώτερος είναι τούτων, όσοι δ’ είδότες κατασιωπώσιν, 
ανδρείάτερος* έπεί δέ λέγων οΰκ έπειθεν. έξαράμενος τά δπλα προ τών θυρών, αυτός μέν 
έφη βεβοηθηκέναι τή πατρίδι, καθ’ όσον ήν δυνατός (ήδη γάρ σφοδρά πρεσβύτης ήν), άξιοΰν δέ 
καί τούς άλλους ταύτό τούτο ποιείν. Σόλων μέν ούν ούδέν ήνυσε τότε παρακαλώ ν». 
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περί άγαθωτέρου μέλλοντος παρηγοριάν, την οποίαν δ δίκαιος Θεός είναι αδύνατον νά μή 
δίδχι εις τούς εύεργέτας τούτους τής άνθρωπότητος, οσάκις βλέπουσι την πρόσκαιρον ανα¬ 
τροπήν τού έργου αυτών* την παρηγοριάν δτι θέλει έλθει ποτέ ήμερα καί)* ήν οι Αθη¬ 
ναίοι, σωφρονήσαντες, θέλουσι δώσει νέαν ζωήν εις το θαυμάσιον εκείνο πολίτευμα, καί 
επ’ αυτού, ώς επί κρηπιδος, θέλουσιν εγείρει άπαν το μέλλον τής πατρίδος αυτών 
μεγαλεΐον. 

Ό δέ Πεισίστρατος δέν διετήρησε κατ’ άρχάς επί πολύν χρόνον την εξουσίαν την 
οποίαν έσφετερίσθη* αϊ δυο άλλαι μερίδες, ενωθείται, επέφεραν την έξωσιν αυτού εν έτει 
559 ( ! ). Πάλιν όμως, μετά πέντε περίπου έτη ( 2 ), κατώρθωσε νά συμμαχήση μετά 
τού Μεγακλέους, τού ισχυρού των Παράλων αρχηγού, τού όποιου καί γαμβρός έγινεν επί 
θυγατρί, καί διά τής συμπράξεως αυτού, επανελθών εις ^θήνατ, ανέκτησε την τε ακρό¬ 
πολη καί την αρχήν. ’Αλλ* ουδέ τότε διετήρησεν αυτήν πολύ,διότι, δυσαρεστηθέντος τού 
Μεγακλέους καί συνταχθέντοςαΰθτς μετά τού αρχηγού των ΠεδιέωνΛυκοΰργου,όΓΙεισίσΐρα* 
τος ήναγκάσθη νά φΰγητό δεύτερον εξ Αθηνών (· Ί ), καί τότε άπεφάσισεν, άφήνων κατά μέρος 
πάσαν μετά των άλλων μερίδων συμμαχίαν, νά άρπάση (V άπροκαλΰπτου βίας τήν εξου¬ 
σίαν. Κατασταθείς δέ εις τήν επί τής ΕύβοίαςΈρέτριανί'*), όπου εΐχεν,ώς φαίνεται, πολ¬ 
λούς φίλους, καί δπου διατριβών εύρίσκετο πλησίον τής Διακρίας, δέν έπαυσεν, επί 
ένδεκα περίπου έτη, παρασκευαζόμενος. Ή εν τή Αττική περιουσία του είχε δημευθή, 
αλλά δέν έστερεΐτο πόρων,διότι εΐχεν έν Θρςίκη,παρά τον ποταμόν Στρυμόνα,μεγάλα κτή- 
ματα'πρός τοΰτοις έλαβε καί από άλλων πόλεων, ιδίως από των Θηβών,άπό τού ν Αργους 
καί παρά τού τυράννου των Ναξίων Λυγδάμιος (°), λόγου αξίαν συνδρομήν, ώστε τώ 


( 1 ) Έν Άριστ. Πολ. Άθ. (§ 14) λέγεται δτι ή πρώτη έκ τής αρχής έξέλασις του ΙΙει- 
σιστ^άτου έγένετο « έκτο) έτει μετά τήν πρώτην κατάστασιν, έφ* Ήγησίου άρχοντος» (τώ 555;) 
Καθόλου δέ τά τής χρονολογίας τής αρχής καί των χρόνων των Πεισιστρατιδών δέν είναι 
ασφαλή. 

( 2 ) Κατά Άριστοτέλην πάλιν (έν είρ. χ.) «έτει δέ δωδεκάτφ μετά ταΰτα περιελαυνόμε- 
νος ό Μεγακλής τή στάσει πάλιν .... κατήγαγεν αυτόν - (ώστε ή προ>τη κάθοδος κατά Άριστο¬ 
τέλην έγένετο τφ 544)3 π. X.) 

( 3 ) Τινές των νεωτέρων έρευνητών θειοροΰσιν ούχί ακριβή τήν παράδοσιν καθ’ ήν 
δίς έξεβλήθη τής αρχής ό Πεισίστρατος. Άλλ’ό Ηρόδοτος (Α. 61) καί ό Αριστοτέλης (έν είρ.χ.) 
ποιούνται λόγον περί τής δευυέρας φυγής του Πεισιστράτου. Άλλ’ άμφότεροι οί συγγράφεις 
οΰτοι, ένφ περί τής πράιτης φυγής προκειμένου λέγουσιν δτι έξεβλήθη τής αρχής, περί τής δευ- 
τέρας λέγουσιν απλώς δτι ό Πεισίστρατος μαθών τήν κατ’ αυτού γενομένην σύστασιν των 
δυο πολιτικών μερίδων έφυγεν οϊκοθεν έκ τής πόλεως. Ή φυγή έγένετο κατά Άριστοτέλην έτει 
μάλιστα έβδόμφ μετά τήν κάθοδον (τώ 537-536). 

( 4 ) Ταΰτα κατά Ηρόδοτον (έν είρ. χ.), κατά Άριστοτέλην δέ (έν είρ. χ. ) «πρώτον μεν 
συνφκισε περί τον Θερμαΐον κόλπον χωρίον, δ καλείται Ραίκυλος, έκεΐθεν δέ παρήλθεν εις τούς 
περί Πάγγαιον τόπους, δθεν χρηματισάμενος καί στρατιοότας μισθωσάμενος, έλθών εις Ερέτρι¬ 
αν ένδεκάτφ πάλιν έτει, τότε πρώτον άνασώσασθαι βίφ τήν αρχήν έπεχείρει». 

■ ( Λ ) Περί τών παρά τον Στρυμόνα κτημάτων του Πεισιστράτου ούδέν αναφέρει όΆριστο- 
τέλη:, άπλώς δέ, ώς εΐρηται, λέγει δτι «έκ του Θερμαίου κόλπου παρήλθεν εις τούς περί ΓΙάγ- 
γαιον τόπους, δθεν έχρηματίσατο», ό δέ Ηρόδοτος λέγει άπλώς «έρρίζωσε τήν τυραννίδα έπικοΰ- 
ροισί τε πολλοίσι καί χρημάτων συνόδοισι, τών μέν αύτόθεν, τών δέ από Στρυμόνος ποταμού 
ανιόντων». 

( 6 ) Ό Λύγδαμις τότε ήτο άπλώς ιδιώτης Νάξιος άνήρ, δν ακριβώς ένεκα τής υπηρεσίας 
ταύτης ό Πεισίστρατος κατά τήν νυν άνακτηθεΐσαν τρίτην αυτού* αρχήν, καταλαβών τήν Νάξον, 
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541, άναχωρήσας εξ Ερέτριας μεθ 7 ικανής δυνάμεως, άπέβη εις τον λιμένα τής Διακρίας 
τον Μαραθώνα,δπου συνέλεξεν εν άσφαλείςι απαντας τούς οπαδούς, καί έπειτα όρμήσας 
επί τό οίστυ διά ξηράς κατετρόπωσε τούς εξ Αθηνών άντεπεξελθόντας αντιπάλους, περί 
τό ιερόν τής Παλληνίδος * *Αθήνας, εις την μεταξύ Πεντελικού καί Ύμητιτοΰ κοιλάδα, καί 
εϊσήλασε τροπαιούχος εις την πόλιν. Διά νά άσφαλίση δε τό μετά τοσούτου κόπου άνα- 
κτηθέν κράτος, αντί μέν των εγχωρίων μισθοφόρων,προσέλαβεν ήδη ξένους, συλλαβών δε 
τούς παΐδας των Άλκμαιωνιδών και των άλλων ευπατριδών δσοι δεν προέλαβον νά φύ- 
γωσιν, έξαπέστειλεν ως όμηρους εις Νάξον, προς τον φίλον αυτού Λύγδαμιν ('). Οι 
θεσμοί δμως τού Σόλωνος διετηρήθησαν, ως καί επί των προτέρων δύο τυραννίδων, έκ¬ 
τος μόνον δτι πάσαι αί άρχαί καί πάσα ή πραγματική εξουσία ήσαν εις χεΐρας των οπα¬ 
δών τού Πεισιστράτου. Οι πένητες, τών όποιων ούτος έλέγετο αρχηγός, δεν έλαβον νέα 


Μ Λ ΕΛΑΑΤΟΔ Ε Η ψΑ>+Ε * Γ ΕI * I * | 

ΠΕ 


Αφιέρωμα Πεισιστράτου άνακαλυφθ-εν τώ 1877 επί τής δεξιάς όχθης του Ηλισσού 
(Επιγραφή άναφρρομένη υπό του Θουκυδίδου καί. γραφεΐσα διά τοΰ Προευκλειδείου Αλφαβήτου) 

πολιτικά δικαιώματα, αλλά μόνον υλικά ευεργετήματα, διότι εις πολ?ιθύς μέν έδωκε σπο¬ 
ράν καί κτήνη, ϊνα άσχοληθώσιν εις την γεωργίαν, εις πολλούς δε επρομήθευσεν άλλην 
εργασίαν, διά τών πολυτελών άμα καί χρησίμων οικοδομημάτων δι’ ών έκόσμησε την 
πόλιν τών Αθηνών (-). Τότε ήρχισε νά κατασκευάζηται ό μέγας τού ν Ολυμπίου Διός 
ναός, τού οποίου τά ερείπια θαυμάζομεν έτι σήμερον προς νότον τών ανακτόρων, 
καί δστις ών πολύ μεγαλύτερος τού Παρθενώνος ήτο πεπρωμένον νά μή τελειώση 
ποτέ επί τής ακμής τής αρχαίας Ελλάδος* συνεπληρώθη δέ επί τής ρωμαϊκής 
κυριαρχίας 650 περίπου έτη μετά τον Πεισίστρατον, υπό τού ρωμαίου αύτοκράτο- 
ρος Άδριανού* τότε ομοίως, επί Πεισιστράτου, έκτίσθη ή δημοσία κρήνη Καλ¬ 
λιρρόη καί άλλα τοιαΰτα έγένοντο έργα. °Ίνα δέ ύπάρχωσιν οΐ αναγκαίοι προς τούτο 



κατέστησεν άρχοντα τής νήσου ταύτης ΓΗρ. 15 «Καί Νάξον ελών άρχοντα κατέστησε Λύγδαμιν» 
Ήροδ. Α. 64. «Καί γάρ ταυτήν (ιήν Νάξον) ό Πεισίστρατος κατεστρέψατο πολεμώ και έπέτρε- 
α|»ε Λυγδάμι »). Ό Λύγδαμις δέ ούτος ήτο καθ’ Ηρόδοτον «Νάξιος άνήρ άπιγμένος εθελον¬ 
τής, τφ ούνομα ήν Λύγδαμις , προθυμίην πλείστην παρεχόμενος, κομίσας καί χρήματα καί 
άνδρας». 

(*) Κατά την τρίιην ταύτην τυραννίδα ήσφάλισεν έαυ:φ χήν αρχήν ό Πεισίστρατος 
άφαιρέσας δολίως τά όπλα τών πολιιών (Άρ. 15). 

(“) Θουκυδ. <γ'. 54. «Αυτή ή πόλις τυΐς προκειμένοίς νόμοις έχρήτο πλήνκαθ’όσον εϊ^τινα 
έπεμελοΰνίο σφών αυτών έν ταϊς άρχαΐς είναι». Άριστ. 10 «Διώκει δ’ ό Πεισίστρατος τά περί τήν 
πόλιν μειρίως καί μάλλον πολιτικώς ή τυραννικώς*έν τε γάρ τοΐς άλλοις φιλάνθρωπος ήν καί πράος 
καί ιοϊς άμαριάνυυσι συγγνωμονικός* καί δή καί τοΐς άπύροίς προεδάνειζε χρήματα προς τάς ερ¬ 
γασίας ώσ:ε διατρέφεσθαι γεωργοΰντας. Τυύιο δ’έποίει δυοΐν χάριν, ΐνα μήτε έντώ άστει διατρί- 
βωσιν, αλλά διεσπαρμένοι κατά τήν χώραν, καί όπως εύπυρούντες τών μέτριων καί προς τοΐς ίδί- 
οις δντες μήτ’ έπίθυμώσι μήτε σχολάζωσιν έπιμελεΐσθαι τών κοινών* άμα δέ συνέβαινεν αΰτώ 
καί τάς προσόδους αύιφ γίγνεσθαι μείζους, έξεργαζομένης τής χώρας* έπράττοντο γάρ από τών 
γιγνομένων δεκάτην* διό καί τούς κατά δήμους κατεσκεύασε δικασιάς καί αυτός έξήει πολ- 
λάκις εις τήν χώραν, επισκοπών καί διαλύών τούς διαφερομένους, όπως μή καταβαίνονιες εις τό 
άστυ παραμελώσι τών αγρών». ,Ό διορισμός δικαστών αγροτικών περιοδευόντων, ΐνα διαλύωσι 
τάς μεταξύ τών αγροτών έριδας καί έπιβλέπωσι τά έργα αυτών, φαίνεται ότι ύπήρξεν ή μόνη 
όπωσούν νομοθετικόν χαρακτήρα έχουσα πράξις τ«.ύ Πεισιοτράτου. 
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πόροι, έπεβλήθη τακτικός επί της γεωργίας φόρος, άφ’ ής είσεπράττετο το δέκατον των 
προϊόντων. Ό Πεισίστρατος προς τοΰτοις ίδρυσε την περιφανή των *Αθηνών πανήγυριν 
ήτις έτελεΐτο άπαξ κατά τετραετίαν,κατά παν τρίτον ολυμπιακόν έτος καί ώνομάζετο «με¬ 
γάλα παναθήναια», προς αντιδιαστολήν των μικρών, των ετησίων, άτινα, υπάρχοντα πρό- 
τερον,έξηκολοΰθησαν ουδέν ήττον καί εις τό εξής κατ' έτος πανηγυρίζόμενα. Άνεδείχθη 
δε ό άνήρ καί των γραμμάτων φίλος γενναίος. Ώς υπερβολήν μέν πρέπει νά θεωρήσωμεν 
τό λεγόμενον δτι πρώτος αυτός συνεκρότησεν εν ολον από τών πρότερον διεσπαρμένων 
καί μεμονωμένων ραψφδιών τής 'Ιλιάδος καί τής , Οδύσσειας, πιθανώτατον όμως 
φαίνεται δτι έφρόντισε νά γίνη συλλογή τών ομηρικών επών πληρεστέρα καί άκρι- 
βεστέρα τών προηγουμένων* πλήν τούτου πρώτος αΰιύς έν Έλλάδι συνεκρότησε βιβλι- 



*0 έν ’Αθήναις ναός ’Ολυμπίου Διός 


ο θήκην, τής οποίας έλευθερίως έπέτρεπεν εις τό κοινόν τήν χρήσιν. Μεγάλαι 
επί πάσιν άνεδείχθησαν αί Άθήναι επί Πεισιστράτου καί έξωτερικώς* διότι, επί 
μέν τής πρώτης ή τής δευτέρας αυτού τυραννίδος, Μιλτιάδης ό Κυψέλου, ό θειος του 
μετέπειτα τούς Πέρσας έν Μαραθώνι νικήσαντος Μιλτιάδου, κατέκτησε τήν θρςρακήν 
χερσόνησον^), δ έστι τήν χερσόνησον ήτις σχηματίζει τήν ευρωπαϊκήν πλευράν τού 
Ελλησπόντου, επί δε τής τρίτης τυραννίδος κατέκτησαν οί’ Αθηναίοι, κατά τήν ασιανήν 
πλευράν τού Ελλησπόντου, τό Σίγειον, πόλιν κειμένην έν τή χώρα τής Τρωάδος, άνή- 
κουσαν πρότερον εις τούς Μυτιληναίους,ήδη δέ έπιτραπεΐσαν υπό τού Πεισιστράτου εις τον 
νόθον αυτού υιόν Ήγησίστρατον. Έπί πάσιν ό Πεισίστρατος έκάθηρε τήν Δήλον, έν ή 
έτελεΐτο ή τών Ίώνων πανήγυρις, περί ής θέλομεν λάβει αφορμήν νά ομιλήσω μεν μετ’ού 
πολύ* ώστε κατά πάσαν πιθανότητα αυτός παρεσκεΰασε πρώτος τήν μετά τών Ίώνων 
προσοικείωσιν τών 1 Αθηνών ("). 


(*) Άλλα ταύτης ήρχεν ό οίκος του Μιλτιάδου ώς ιδίας κτήσεως. 

(-) Άλλ* ώς έν τυΐς έμπροσθεν εϊδ «μεν πολύ προ τής υπό τοΰΐίεισιστράτου καθάρσεως τής 
Δήλου, ό Σόλων έκάλει τάς Ά0ή\ας «πρεσβυτάτην γαιαν Ίαονίας». 
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Όπόσον δέ είχε παγιώσει τό κράτος αυτού δηλούται εκ τούτου, δη μετά τον θά¬ 
νατόν του συμβάντα εν ετει 527 (') έκληρονόμησαν άκωλύτως τό δλον αυτού έν τή 
πολιτεία άςίωμα οΐ τρεις νόμιμοι υιοί του, 'Ιππίας, "Ιππαρχος καί Θεσσαλός ( 2 ). Έκ 
των τριών τούτων αδελφών ό μέν 'Ιππίας ήτο πολιτικώτερος τών άλλων, ό δε "Ιππαρ¬ 
χος φίλόμουσος μάλλον καί προς τάς έξεις καί ήδονάς της νεότη:ος επιρρεπής, οδέ Θεσ- 
σαλός διεκρίνειο ιδίως επί πολεμική ανδρείά ( Π ). Κατ’ άρχάςέμιμήθησαν οΰτοι μέχρι τίνος 
τον πατέρα των* διότι, εϊ καί περιστοιχισμένοι υπό ξένων πάντοτε μισθοφόρων, οΐτινες 
εκαλούντο ('*) Λυκόποδες, έτήρησαν δμως τούς τύπους τού Σολωνείου πολιτεύματος, 
«πλήν καί) 7 δσον αεί τινα έπεμέλοντο σφών αυτών έν ταις άρχαΐς είναι». Διετέλεσαν δέ 
και προσταται τών τεχνών και τών γραμμάτων, άθροίσαντες ιδίως περί αυτούς τούς δνο- 
μαστοτατους τών ποιητών τής εποχής ταύτης, τον χαριέστατον τών λυρικών τής 
Ελλάδος ποιητών Ανακρέοντα τον Τήιον, τον επιτήδειον ερμηνευτήν τών χρησμών 
Όνομακριτον, τον διθυραμβοποιον Λάσον τον Έρμιονέα, τον Κειον Σιμωνίδην, γνωστόν 
ηδη εις ημάς ως φίλον τών έν Θεσσαλίρ Σκοπαδών. Οί Πεισιστρατίδαι προς τούτοις ήλάτ- 
τωσαν εις τό ημισυ καί τον επί της γεωργίας φόρον. Αλλά μετ’ ολίγον παρεξετράπησαν εις 
βιαιάς τινάς καί άτοπους πράξεις* έδολοφόνησαν τον Κίμωνα, αδελφόν μέν τού Μιλτιάδου, 
τού κατακτησαντος την θρςικικήν χερσόνησον, πατέρα δέ τού Μιλτιάδου,τού έν Μαραθώ νι 
νικηφορησαντος, καί έπεχείρησαν,ώς λέγεται, να άναπληρώσωσι την έλάττωσιν τού έγγειου 
φόρου διά τηςέξαχρειώσεως τού αργυρού νομίσματος καί διά τής έπί χρήμασιν απαλλαγής από 
τών λειτουργιών. Η εκ τούτου προκύψασα εύλογος κοινή δυσαρέσκεια ηύξησε διά την δεινήν 
υβριν την γενομένην τφ 514 υπό τοΰΊππάρχου κατά τής αδελφής τού Αθηναίου πολίτου 


< ι ) Καί αΰτη ή χρονολογία δεν είναι ασφαλής. Κατά Άριστοτέλην (Ιίολ. § 17) ό Πει- 
σιστρατος απεθανε «βιωσας ετη τριάκοντα και τρία αφ’ ού κατέστη τό πρώτον τύραννος», ώστε 
λαμβανομενου ως έτους της ιδρύσεως της τυραννίδος τού 500, τό έτος τού θανάτου αυτού είναι 
τό 527. Άλλα, κατά τον αυτόν Άριστοτέλην, τά έτη καθ’ ά διέμεινεν έν τή αρχή ό Πεισίστρατος, 
ησαν έτη 19 («ενός δέοντα είκοσιν»). Επειδή δέ τά ετη τής πρώτης καί τής δευτέρας αρχής όμού 
λαμβανόμενα ανέρχονται μόνον}είς ένδεκα, έπεται ότι ή τρίτη περίοδος περιελάμβανεν έτη οκτώ. 
Άλλα τούτο ούδαμώς συν^δει προς τά υπό τού αυτού Άριστοτέλους παραδιδόμενα έτη τού έν έξο- 
ρίρβίου, άτινα ανέρχονται εις είκοσι καί έν, διό 11 ούτως ή όλη αρχή τού Πεισιστράτου περιλαμβά¬ 
νει έτη τεσσαράκοντα αντί τριών καί τριάκοντα. "Ωστε έν τή χρονολογία της όλης ιστορίας τού 
Πεισιστράτου υπάρχει πολύ τό επισφαλές καί αβέβαιον. 

? (*) Ταύτα κατά Θουκυδίδην (α' 20), αλλά κατ’ Άριστοτέλην (Πολ. Άθ. § 17.) «"Ησαν 
δέ (υιοί τώ Πεισιστράτω) δύο μέν έκ τής γαμετής, Ιππίας καί "Ιππαρχος, δύο δέ έκ τίνος Άρ- 
γείας, Ιοφών καί Ήγησίστρατος,φ παρωνύμιον ήν Θέτταλος'έπέγημε γάρ ό Πεισίστρατος εξ "Αρ¬ 
γους άνδρός Αργείου θυγατέρα, ιρ ονομα ην Γοργίλος, Τιμοίνασσαν, ήν πρότερον έσχε γυναίκα 
Αρχϊνος ό Αμπρακτωτης τών Κυψελιδών, όθεν καί ή προς τούς Άργείους ένέστη φιλία καί συνε- 
μαχέσαντο χίλιοι την έπί Παλληνίύι μάχην,Ήγησιστράτου κομίσαντος'γήμαι δέ φασι την Άργείαν 
οί μέν έκπεσόντα τό πρώτον, οί 6έ κατέχοντα τήν αρχήν». 

Ο Αριστοτ. § 18 «πρεσβύτερος δέ ών ό'Ιππίας καί τή φύσει πολιτικός καί έμφρων έπε- 
στάτει τής άχρής, ό δέ "Ιππαρχος παιδιώδης καί ερωτικός καί φίλόμουσος ήν (καί τούς περί Ά- 
νακρέοντα καί Σιμωνίδην καί τούς άλλους ποιητάς ούτυς ήν ό μεταπεμπόμενος), Θέτταλο. δέ νεώ- 
τερος πολύ καί τφ βίφ θρασύς καί υβριστής, άφ’ ού καί συνέβη τήν αρχήν αύτοΐς γενέσθαι πάν¬ 
των τών κακών». (Κατά Άριστοτέλην ό Θέτταλος(ούχί ό "Ιππαρχος), ώς συνήθως παραδίδεται, 
ητο ο ερασθεις τού Αρμοδίου και διαμαρτών τής προς αυτόν φιλίας. 

(*), Λυκόποδες εκαλούντο οί δορυφόροι τών τυράννων, είτε διότι έφόρουν υποδήματα εκ 
δορών λύκων είτε διότι έν ταΐς άσπίσιν αυτών έφερον εικόνα λύκου. "Ηδη οί αρχαίοι γραμματι¬ 
κοί διώρθουν τήν λ. εις Λευκόττοδ 6 ς, ούτω καλουμένων δήθεν τών Άλκμαιωνιδών. 





ΤΟ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΘΕΑΤΡΟΝ ΤΟΥ ΔΙΟΝΥΣΟΥ 

(’ Αναπαράστασις) 


Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ. ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ "ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ, 























































ΔΟΛΟΦΟΝΙΑ ΙΠΠΑΡΧΟΥ — ΕΞΩΣΙΣ ΠΕΙΣΙΣίΡΑΤΙΔΟΝ ΣΥΝΔΡΟΜΗ, ΣΠΑΡΤΗΣ 27Γ> 


Αρμοδίου ( ι ),οστις τότε άπεφάσισεν από κοινού μετά του φίλου αυτού Άριστογείτονος νά 
δολοφονήση τούςΙτυράννους.Καί δεν επέτυχε μέντό επιχείρημα είμή κατάτού'Ιππάρχου,άλλ’ 
6 'Ιππίας μή άρκεσθείς εις τον θάνατον τού 'Αρμοδίου καί τού Άριστογείτονος άπέβη 
εν γένει τραχΰτερος περί τό πολίτευμα, αυτού καί ήγωνίσθη διά πολλής βίας νά ασφά¬ 
λιση εαυτόν* ένταύτω δέ 


προβλέπων την προσεχή 
πτώσιν έθησαΰριζε διά 
πάσης καταθλίψεως καί 
παρεσκεΰαζεν εις εαυτόν 
άσυλον,έν άποτυχίμ, συ- 
ξεύξας την θυγατέρα του 
’ Αρχεδίκην μετά Αίαντί- 
δου, υιού τού τυράννου 
τής Λαμψάκου, ε Ιππό- 
κλου, υστις ήτο φίλος 
τού βασι?ιέως των ΙΙερ- 
σών Δαρείου. 

Τ Ητο τωόντι φυσι- 
κώτατον νά ώφεληθώ- 
σιν οί εξόριστοι,ών προΐ- 
σταντο οι ’Αλκμαιοτνί- 
δαι, από τής τοιαύτης 
των πραγμάτων κατα¬ 
στάσεων Κατ’ άρχάς 
ούτοι ένόμισαν δτι δΰ- 
νανται νά έπιτύχιοσιν οϊ- 
κοθεν την εξωσιν των 
τυράννων καί κατέλαβον 
επί τούτα) τό επί τής 
Πάρνηθος Λειψυδριον* 
άλλ’άτεκρούσθησαν υπό 
τού Ίππίου καί τότε 
έζήτησαν έ'ξωθεν συμ¬ 
μάχους. Φυσικοί σύμ¬ 
μαχοί τωνήσανοίΣπαρ- 
τιάται, οΐτινες, ώς εΐ- 
δομεν, κατεπολέμησαν 
απανταχού την τυραννί¬ 
δα* επί τού προκειμέ- 
νου όμως., άδηλον διά 
τι εφαίνοντο νωθροί και 



Αρμόδιο; και Αριστογείτων 
(Μουσεΐον Νεαπυλεως) 


μή διατεθειμένοι νά ένεογήσωσιν. Άλλ’ οί- Άλκμαιωνίδαι, α'>ν 


Γ»( ι )^0 Θέτταλος, ούχί ό Ίππαρχος, ήτο κατ’ Άριστοτέλην καί'ό την αδελφήν του Αρμο¬ 
δίου ύβρίσας· ήν δέ ή ΰβρις αυτί] τοιάδε· «μέλλουσαν αύτου τήν αδελφήν κανηφορεΐν Παναθηναί- 
οι; έκό)λυσε, λοιδοοήσας τι τον Αρμόδιον ώς μαλακόν όντα». 

ΤΟΜ. Α'. 18 
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ΚΛΕΙΣΘΕΝΗΣ ΚΑΙ ΙΣΑΓΟΡΑΣ 


προΐστατο τότε Κλεισθένης ό του Μεγακλέους υιός, έγγονος δε του πολυθρύλητου Σι- 
κυωνίου Κλεισθένους, ήσαν άνθρωποι πολυμήχανοι, το δέ περίεργον, καίτοι εξόριστοι, 
ήσαν, ώς άλλοτε ό Πεισίστρατος, και πλούσιοι, ίσως από τής μεγάλης προικός ήν είχε 
λάβει ή Άγαρίστη* οθεν, πυρποληθέντος τφ 548 του ναού του εν Δελφοις ιερού, άνέ- 
λαβον αυτοί την εργολαβίαν τής άνοικοδομήσεως αυτού καί έξετέλεσαν τό εργον πολύ με¬ 
γαλοπρεπέστερου ή δ,τι ήσαν, κατά τά συμπεφωνημένα, υπόχρεοι Ο)* διό ηύνοούντο 
υπό τής Πυθίας καί δι' επανειλημμένων αυτής προς τούς Σπαρτιάτας παραγγελμάτων 
κατέπεισαν τελευταίου τούτους νά συντελέσωσιν εις την έξωσιν των ΙΙεισιστρατιδών ( 2 ). 
Ή πρώτη τής Σπάρτης στρατιά, ή από θαλάσσης εις Φάληρον άποβιβασθεΐσα, ήτο ευά¬ 
ριθμος καί άπεκροΰσθη τόσω μάλλον ευκόλως δσφ καί οι Πεισιστρατίδαι ειχον λάβει 
παρά Θεσσαλών χιλίων ιππέων επικουρίαν, υπό τον βασιλέα ή ταγόν Κινέαν. Αλλά 
τότε άνέλαβε τον αγώνα αυτός ό τής Σπάρτης βασιλεύς Κλεομένης, ό των * Αργείον 
νικητής, δστις, έπελθών διά ξηράς, κατετρόπωσε τούς Θεσσαλούς καί ήνάγκασε τον "Ιπ¬ 
πίαν καί τούς περί αυτόν ν' άποδημήσωσιν εις Σίγειον τφ 510, καταλύσας ούτω την 
περιβόητον εκείνην τυραννίδα, την διαρκέσασαν 30 μεν έτη άδιαλείπτως, 50 δέ από τής 
πρώτης τού Πεισιστράτου απόπειρας. 

Ύπεχώρησε δέ τότε αμέσως καί ό Κλεομένης μετά τού στρατού αυτού, πεποι- 
θώς δτι διά τής επιστροφής των Άλκμαιωνιδών καί των άλλων ευπατριδών θέλει 
ήδη ίσχΰσει εις 1 Αθήνας ή αριστοκρατία. Ήπατήθη όμως, διότι οί μέν εύπατρίδαι συνη- 
σπίσθησαν τφοντι ύπο Ίσαγόραν τον Τισάνδρου, εκ περιφανόδν πατέρων καταγόμενον, 
άλλ’ εν τφ άμα ανεδείχθη αρχηγός αντιπάλου μερίδος, ό Άλκμαιωνίδης Κλεισθένης. Καί 
τούτο μάλιστα μαρτυρεί όπόσον ώριμος ήτο δ λαός ούτος προς άπόλαυσιν τών αγαθών 
πολιτεύματος ελευθέρου. Έπί τριάκοντα δλα έτη είχε στερηθή της άκωλύτου ένασκή- 
σεως τών πολιτικών δικαιωμάτων, άμα δ’ άνακτήσας αυτά προέβη εις την χρήσιν τής 
ελευθερίας διά τών τακτικών εκείνων τρόπων δι’ ών καί μόνων ή ελευθερία ασφαλίζεται 
καί καρποφορεί* διά τής συγκροτήσεως δηλαδή πολιτικών ομάδων, αΐτινες έχουσι τά 
φρονήματα καί τούς αρχηγούς αυτών καί πειθαρχοΰσιν εις τούς αρχηγούς τούτους. Άμ- 
φότεραι αίτότε προκύψασαι εν Άθήναις πολιτικαί μερίδες ήθελον νά άποφύγωσι τήν 
επάνοδον τής τυραννίας ( 3 ), άλλ’ οί μέν περί τον Ίσαγόραν έπρέσβευον δτι δέν δύναν- 
ται νά άσφαλισθώσι κατά τού δεινού τούτου εϊμή επανερχόμενοι εις τό άρχαΐον καθα- 
ρώς αριστοκρατικόν πολίτευμα, οί δέ περί τον Κλεισθένη εφρόνουν δτι ήμπορούν νά 
έπιτύχωσι τού σκοπού καί διά τού Σολωνείου πολιτεύματος. Ένόμιζον μόνον δτι πρέπει 
νά ένισχυθή ή εφαρμογή τών αληθών τού πολιτεύματος τούτου αρχών. Ποΐαι ήσαν αί 
άρχαί αΰται; "Ότι τό μέν δικαίωμα τού έκλέγεσθαι έχουσιν οί εύπορώτεροι, τό δέ τού 
έκλέγειν πάντες οί πολΐται. Έν τούτοις εΐδομεν δτι πολλοί τών πολιτών καί τινες τών 
εύπορωτέρων, μή δντες γεννήται, ήτοι μή άνήκοντες εις γένος τι, αληθώς άπεκλείοντο 


( ! ) Τουναντίον, κατά Άριστοτέλην (§ 19), «άποτυγχάνοντες ούν έν άπασι τοΐς άλλοις 
έμισθίόσαντο τον έν Δελφοις νεών οίκοδομεΐν, οθεν ευπόρησαν χρημάτων προς τήν τών Λακώ- 
νων βοήθειαν». 

(' 2 ) Καί ένταΰθα άκριβέστερον λέγει ό Αριστοτέλης έν ειρ. χ. «Ή δέ Πυθία προέφερεν 
αεί τοΐς Λακεδαιμονίοις χρηστηριαζομένοις, έλευθερούν τάς Αθήνας, εις τούθ’ έως προύτρεψε 
τους Σπαρτιάτας, καίπερ δντων ξένων αύτοΐς τών Πεισιστρατιδών συνεβάλλετο δέ ούκ έλάττω 
μοίραν τής ορμής τοΐς Αάκο>σιν ή προς τούς Άργείους τοΐς Πεισιστρατίδαις υπάρχουσα φιλία». 

( 3 ) Ό *Ισαγόρας καλείται υπό τού Άριστοτέλους (§ 20) «φίλος τών τυράννων». 

/ 
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των πραγμάτων, ύπερίσχυον δέ υπέρ τό δέον εις τάς εκλογάς οί εΰπατρίδαι, και ένεκα 
τής πατροπαραδότου αυτών επιρροής εις τάς φυλάς. Οι περί τον Κλεισθένη λοιπόν 
επρέσβευον οτι έπρεπε να εύρεθή τρόπος να έκλειψη ή ανατροπή αυτή των βάσεων του 
Σολωνείου πολιτεύματος. Καί έφαίνετο μεν κατ’ άρχάς ύπερισχΰων ό Ίσαγόρας, διότι 
οί Αθηναίοι ήδύναντο να δυσπιστώσιν όπωσοΰν προς τό πολίτευμα εκείνο επί του 
όποιου κατά πρώτον έτυραννήθησαν, άλλ’ ό Κλεισθένης, έξηγήσας εις τον δήμον τά 
αληθή αύτοΰ συμ γέροντα καί τά αληθή αίτια τής αποτυχίας του πολιτεύματος, ένίκησεν 
εις τάς εκλογάς, άναγορευθείς τφ 510 επώνυμος αρχών (*) καί έν τφ άμα έπεχείρησεν 
έπιτηδειοτάτην τινά μεταρρύθμισιν. 

Προ πάντων ό Κλεισθένης κατήργησε τάς αρχαίας 4 φυλάς καί έσΰστησεν άντ* 
αυτών νέας 10 φυλάς, εις τάς όποιας κατετάχθησαν ήδη άπαντες οί πολΐται, και αυτοί 
εκείνοι δηλαδή οιτινες μή ό'ντες κατατεταγμένοι εις τάς προτέρας φυλάς δεν ήδΰναντο 
νά ένασκήσωσι τά πολιτικά αυτών δικαιώματα* έτι δέ ό Κλεισθένης ηΰξησε τον αριθμόν 
τών πολιτών, φυλετεΰσας, ο έστι κατατάξας εις τάς φυλάς, καί πολλούς μετοίκους, ήτοι 
εύπορους ξένους όριστικώς εις τήν * Αττικήν εγκατεστημένους. Προς τούτοις ό Κλεισθέ¬ 
νης, καταργήσας τάς 48 ναυκραρίας, έσΰστησεν ως κατωτάτην διοικητικήν μονάδα τον 
δήμον, συγκροτήσας δήμους πολύ πλείονας τών ναυκραριών ( 2 ). Ηΰξησε δέ τον αριθμόν 

(0 Κατά τον Άριστοτέλην, ό Κλεισθένης ούχί νικήσας κατά τάς εκλογάς αλλά διά τής 
κατά τής αριστοκρατικής μερίδος καί τών εξωτερικών πολεμίων νίκης, ήν ήρατο δ δήμος τών 
Αθηναίων τφ 507]6 π. X., κατέστη «ήγεμών καί του δήμου προστάτης» καί «προεστηκώς του 
πλήθους» (δεν λέγεται αρχών , φαίνεται δέ μάλλον ότι ή αρχή αύτοΰ ήτο, ως ή του Σόλωνος, 
αρχή νομοθετική έκτακτος καί απεριόριστος) έτει τετάρτφ, μετά τήν τών τυράννων κατάλυσιν 
επί Ίσαγόρου άρχοντος (όπερ μαρτυρεί ότι δεν ήτο αρχών ό Κλεισθένης) τήν πολιτείαν διέτα- 
ξεν», ώστε τά έν τώ βιβλίο) τούτφ ιστορούμενα περί στρατείας Κλεομένους καί τών ταύτη παρε¬ 
πομένων προηγήθησαν τής του Κλεισθένους μεταρρυθμίσεως, τής γενομένης, ώς ρητώς λέγει ό 
Αριστοτέλης, έτει τετάρτφ μετά τήν τών τυράννων κατάλυσιν», ήτοι τφ 507]6. Είναι αληθές 
ότι αρ’ Ήροδότο) (Ε 09 κεξ.) τά πράγματα παρίστανται κατά τάξιν χρονολογικήν όπως Ιστορούν¬ 
ται καί έν τώ βιβλίο) τούτο), οΰτω δέ κατατάσσει αυτά χρονολογικώς καί ό Κ<3. ΜβίοΓ, άλλ' ό 
Ηρόδοτος λίαν γενικώς καί άορίστως καί έν παρύδφ ποιείται λόγον περί τών γενομένων καί 
προσέχει τον νοΰν μάλλον εις τήν άφήγησιν τής στρατείας τοΰ Κλεομένους καί τών άλλο)ν εις 
τήν Αττικήν έπιδρομών, δι* όλιγίστων δέ ποιείται μνείαν τών μεταρρυθμίσεων τοΰ Κλεισθένους* 
διά τοΰτο ΰέ είναι άξιοπισεοτέρα ή παρ’ Άριστοτέλει χρονολογική κατάταξις τών πραγμάτων. 

( 2 ) *Αριστοτέλ. (§ 21) «Καί δημότας έποίη *εν άλλήλων τούς οίκοΰντας έν έκάστφ τών 
δήμων, ΐνα μή πατρόθεν προσαγορεύοντες έξελέγχο)σι τούς νεοπολίτας, αλλά τών δήμων άναγο- 
ρεύωσιν* όθεν καί καλοΰσιν Αθηναίοι σφάς αυτούς τών δήμων* κατέστησε δέ καί δημάρχους, 
τήν αύ ήν έχοντας έπιμέλειαν τοΐς πρότερον ναυκράροις* καί γάρ τούς δήμους αντί τών ναυ ορα¬ 
ρίων έποίησεν*. Οί δήμοι πευίελαμβάνοντο έν τοΐς 30 τριττύσιν, εις ας νΰν διηροΰντο αί 10 φυλαί, 
άλλ’ ούχί κατ’ ΐσην αναλογίαν. Έν αρχή έκάστη φυλή είχε περίπου 10 δήμους (Ήρ. Ε 69 
«δέκα δέ καί τούς δήμους κατένεμε είς τάς φυλάς»), ώστε τό όλον τών δήμων άνήρχετο εις 1 00, 
αλλά βραδύτερον ό αριθμός ούτος ηύξήθη καί κατά τον 2 π.Χ. αΙώνα άνήρχετο είς 174. Σημειωτέον 
δέ οτι ό Κλεισθένης, σαφώς προνοών περί τής συγχωνεύσεως τών τριών μερίδων τών κατοίκων 
(Πεδιαίων, Παράλων καί Διακρίων), έκάστην τών τριών τούτων μοιρών τής χώρας (ι/εσό- 
γειον, παραλίαν καί τό αστν μετά τής περιοχής αύτοΰ)διήρεσεν είς τριάκοντα διαμερίσματα δήμων 
«κατά δήμους τριάκοντα μέρη», ήτοι έκάστην μοίραν είς δέκα διαμερίσματα, άτινα έπωνόμασε 
τρνττύας 1 καί είς έκάστην φυλήν διένειμε διά κλήρου τρεις έκ τών 30 τριττύων* ώστε νΰν έν τή 
αύτή φυλή ήδύναντο νά ύπάρχωσι καί Πεδιαΐοι καί Πάραλοι καί Διάχριοι, Καί αύτό δέ τό άστυ 
διηρέθη είς δήμους καί διενεμήθη μεταξύ όλων τών δέκα φυλών, ίνα μηδεμία ύπάρχη διαφορά 
μεταξύ πρωτευούσης καί χώρας. 
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των βουλευτών εις 500, λαμβανομένους άνά 50 εξ έκάστης φυλής, καί δλων των αρχών 
εις δέκα, διότι εκτοτε 10 ήσαν οι φύλαρχοι, 10 οί ταμίαι, 10 οί άποδέκται, 10 ί λογισταί, 
10 οί ταξίαρχοι, 10 οί στρατηγοί, κλπ. Έπί πάσιν, ό Κλεισθένης έ π έτρεψε καί την δι¬ 
καστικήν έν μέρει εξουσίαν εις τον δήμον, συνερχόμενον επί τοΰτφ εις πολυάριθμα όρκω- 
τικά δικαστήρια, περί ών βραδυτερον θέλομεν ομιλήσει πλειότερα (’). Τάποτελέ- 
σματα των μεταβολών τούτων ήσαν πρόδηλα. ’Αφ' ενός οί αρχαίοι ευπατρίδαι, διανεμη- 
θέντες ήδη εις πολλούς νέους δήμους και πολλάς νέας φυλάς, άπέβαλον την πάτριον 
ίσχύν ήν είχον επί των εκλογών εις τάς αρχαίας φυλάς καί ναυκραρίας. ’Αφ* ετέρου, 
επειδή πάντες οί πολΐται κατετάχδησαν εις τάς νέας φυλάς ( 2 ', ουδέ ς άπεκλείετο τού 
δικαιώματος τού έκλέγειν, εάν δεν είχετήν νεμομισμένην περιουσίαν, καί τού δικαιώματος 
τού έκλέγεσθαι* προς τοΰτοις, επειδή ηύ'ξησεν ό αριθμός δλων σχεδόν τών αξιωμάτων 
καί δλοι οί πολΐται μετέσχον, ως ορκωτοί, τής δικαστικής έν μέρει τουλάχιστον εξουσίας, 
οί πολΐται έλάμβανον ήδη πολύ ένεργητικώτερον ή άλλοτε μέρος εις τήν διαχείρισιν τών 
δημοσίων πραγμάτων. Καθ’ δλα τά λοιπά διετηρήθησαν οί θεσμοί τού Σολωνείου πο¬ 
λιτεύματος, αλλά τό πολίτευμα τούτο ώχυρώθη παραδόξως, διότι πλεΐστοι δσοι πολΐται 
έλαβον μέγιστον συμφέρον εις τήν διατήρησιν αυτού. 

Δεν φαίνεται δε πιθανόν τό λεγόμενον, καί έξ αυτού τού Ηροδότου μέχρι τίνος 
συναγόμενον, δτι εκτοτε, εις τάς εκκλησίας τού δήμου, αί έκλογαι τών αρχών ένηργούντο 
οχι διά χειροτονίας, ως άλλοτε, αλλά διά κληρώσεως. ’Αναμφίβολον μεν είναι δτι, έν τη 
ακολουθώ πέμπτη έκατονταετηρίδι καί ιδίως από τών χρόνων τού Περικλέους καί έφε- 
ξής, οί έννέα ένιαύσιοι άρχοντες καί προς τοΰτοις διάφοροι άλλαι άρχαί έξελέγοντο έν 
’Αθήναις διά κλήρου. Άλλ’ ό Γρότε φρονεί, καί εύλόγως νομίζομεν, δτι ή κλήρωσις 
δεν είσήχθη είμή αφού δλοι οί * Αθηναίοι, άδιαφόρως αν είχον ή δεν είχον περιουσίαν, 
άνεκηρΰχθησαν έκλέξιμοι εις δλας τός άρχάς, δπερ δεν έγένετο είμή βραδυτερον τη προ- 
τάσει τού Άριστείδου, τφ 479, μικρόν μετά τήν έν Πλαταιαΐς μάχην (■'*). Έπί Κλει- 
σθένους καί μέχρι τής προτάσεως ταΰτης τού Άριστείδου έκλέξιμοι δεν ήσαν έτι είμή 
οί εύπορώτεροι, κατά τάς προεκτεθείσας διακρίσεις του Σολωνείου πολιτεύματος* τούτου 


(’) Καθά εϊδομεν ανωτέρω, κατ’ Αριστοτέλην ό Σόλων ήδη «τοΐς τό θητικόν τελοΰ- 
σιν εκκλησίας καί δικαστηρίων μετέδωκεν». 

( 2 ) - Καύά εκ τών έν τή σημ. 2 τής προηγ.σελ. είρημένων νοείται, τό κύριον έν τή μεταρρυ¬ 
θμίσει τών φυλών είναι δτι ό τοπικός χαρακτήρ τών νέων φυλών αντικατέστησε τον γενεαλογικόν, 
ούτως είπείν, χαρακτήρα τών τεσσάρων προτέρων, ούτω δέ ή νέα διαίρεσις διέλυε τήν πρότερον 
ύφισταμένην έν τή φυλή ενότητα τών γενών, έφ’ ής ήρείδετο προ πάντων ή ισχύς τής αριστο¬ 
κρατίας. Άλλα νυν τά γένη καθ' έαυτά άσχετα όντα προς τήν φυλήν ως καί τάς φρατρίας καί τάς 
ίερωσύνας^ό Κλεισθένης «εΐασεν έχειν έκάστους κατά τά πάτρια, ταΐς δέ φυλαϊς έποίησεν έπωνύ- 
μους έκ τών προκριθέντων εκατόν αρχηγετών, οϋς άνεΐλεν ή Πυθία». 

( 3 ) Κατ' ’ Αριστοτέλην,. ώς έρρήθη ανωτέρω, δ Σόλων ήδη τάς άρχάς έπο'ησε κληρω- 
τάς έκ προκρίτων, οϋς έκάστη προκρίνειε τών φυλών προύκρινε δέ εις τούς έννέα άρχοντας 
έκάστη δέκα καί έκ τούτων έκλήρουν. "Ωστε τό σύστημα τού Σόλωνος ήτο μικτόν, έκλογής (προ- 
κρίνειν) καί κληρώσεως. Αλλά καί ό Δράκων, κατ’ Αριστοτέλην, έταξε «κληροΰσθαι^καί ταύτην 
(τήν βουλήν) καί τάς άλλας άρχάς τούς υπέρ τριάκοντα έτη γεγονότας». Έν τούτοις ό αυτός έν 
τοϊς περί Κλεισθένους λέγει δτι «τώ τρίτοο έτει μετά τήν έν Μαραθώνι μάχην έκυάμευσαν οί 
Αθηναίοι τούς έννέα άρχοντας κατά φυλάς, έκ τών προκριθέ των υπό τών δημοτών πεντακο- 
σίων τότε μετά τήν τυραννίδα πρώτον* οί δέ πρότεροι πάντες ήσαν αιρετοί». 
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δέ βεβαίου δντος, ολως άπίθηνον φαίνεται δτι είσήχθη εκτοτε ή κλήρωσις. Τφόντι, κατά 
τάς δημοκρατικάς Ιδέας των αρχαίων Ελλήνων, τό κύριον προτέρημα τοΰ κλήρου ήτο 
δτι δι’ αυτού έκαστος πολίτης, είτε πλούσιος είτε πένης, ειχεν ΐσην πιθανότητα να περι- 
έλθη εις την αρχήν. Ένόσψ δμως οι πενέστεροι δεν ήσαν εκλέξιμοι, ό κλήρος δεν συνέφερε 
προδήλως εις αυτούς- διότι δχι μόνον δεν έδιδεν εις αυτούς κανέν δικαίωμα άλλ’ εξ έναν- 
•τίας άφήρει τό δικαίωμα τό όποιον ειχον να προτιμώσι, διά τής χειροτονίας, μεταξύ των 
πλουσιωτέρων εκείνους τούς οποίους ήθελον ως άρχοντας. Άλλ’ υπάρχει καί έτερον τε- 
κμήριον, δτι ό κλήρος εΐσήχθη εις Αθήνας δχι από Κλεισθένους αλλά βραδΰτερον. Ό 
κλήρος ειχεν ατόπημά τι, τό όποιον κάλλιστα ενόει ή Δημοκρατία των Αθηναίων 1 τό 
ατόπημα δτι εξ αυτού ήδύναντο νά περιέλθωσι τά πράγματα εις χεΐρας ανθρώπων 
μη έχόντων την άπαιτουμένην εμπειρίαν καί έπιτηδειότητα. Είναι αληθές δτι ό κληρω¬ 
θείς, πριν άναλάβη τά καθήκοντα αυτού, ύπεβάλλετο είς την λεγομένην δοκιμασίαν, δ 



*Η πομπή των ΠαναΟ-ηναίων 
(Άνάγλυφον έκ τής Ζφφόρου τοΰ Παρϋενώνος) 


εστιν εις δικαστικήν τινα έξέτασιν περί τοΰ άν είναι πολίτης καί αν δεν παρεβίασεν απα¬ 
ραιτήτους τινάς ηθικούς κοί θρησκευτικούς ορούς* ώστε διά τής δοκιμασίας, ο κακοήθης 
άνθρωπος, καί αν τυχόν ήθελε κληρωθή, άπεκλείετο τής αρχής. ’Λλλ’ ό κληρωθείς ηδυ- 
νατο νά είναι χρηστός πολίτης άλλ’ ούδέν ήττον άνικανώτατος. Τούτου ένεκα ή κληρω- 
σις ουδέποτε έφηρμόσθη είς τό αξίωμα των στρατηγών, οΐτινες, δι’ όλης τής δημοκρατι¬ 
κής των ’Λθιμών εποχής, εξηκολούθησαν πάντοτε διά χειροτονίας εκλεγόμενοι. ’Αλλά 
διατί ή έξαίρεσις αύτη ως προς τό αξίωμα των στρατηγών ; Βεβαίως διότι το αξίωμα 
τούτο ήτο τό κυριώτατον τής πολιτείας καί άπήτει πλείστην πείραν, δεξιότητα και 
σύνεσιν’ διό ή ενάσκησις αυτού δεν ήδύνατο νά παραδοθή είς την τυφλήν τύχην. Επι 
Κλεισθένους όμως τό κυριώτατον τής πολιτείας αξίωμα δεν ήτο έτι τό τών στρατηγών, 
τουλάχιστον δεν ήτο μόνον τό τών στρατηγών, αλλά καί οί εννέα ενιαύσιοι άρχοντες διε- 
τέλουν έτι έκπληρούντες σπουδαιότατα καθήκοντα. Ό Κλεισθένης έπέτρεψε μέν, ως 
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εΐπομεν, έν μέρει την δικαστικήν εξουσίαν εις τον δήμον άλλα καθ’ δλας τάς πιθανότη¬ 
τας τα πολυάριθμα ταΰτα του δήμου δικαστήρια δεν έδίκαζον εκτοτε εϊμή τα πολιτικά 
εγκλήματα, αί δε ιδιωτικά! δίκαι έξηκολοΰθησαν έφ* ικανόν χρόνον δικαζόμεναι υπό των 
εννέα αρχόντων* και αυτός ό ’Άρειος Πάγος, ό εκ των προδιατελεσάντων αρχόντων συγκε- 
κροτημένος, διετήρησεν άξιόλογον μέρος τής αρχαίας αυτού δικαστικής δικαιοδοσίας (*). 
Πλήν τοΰτου, οί δέκα στρατηγοί άνέλαβον μέν από Κλεισθένους την ηγεμονίαν του 
στρατού άλλ’ ό τρίτος των ενιαυσίων αρχόντων, ό πολέμαρχος, διετήρησε πολλά των 
δικαιωμάτων τά όποια είχε πάλαι ποτέ ως αρχιστράτηγος ( 2 )' διότι ήρχε και ήδη 
τής δεξιάς του στρατού πτέρυγος καί προήδρευε του στρατιωτικού συμβουλίου των στρα¬ 
τηγών, ώστε, οσάκις συνέβαινε διχοψηφία, από τής ψήφου του πολεμάρχου ήδΰνατο νά 
έξαρτάται ή τύχη του κράτους, δπως θέλομεν ιδει επί τής έν Μαραθώνι μάχης. Έπί 
Κλεισθένους λοιπόν τό αξίωμα των εννέα ενιαυσίων αρχόντων είχε μέν κατά τι άποβάλε 1 



*Η πομπή των ΙΙαναΟ-ηναίων 
(’Ανάγλυφον έκ της Ζφφόρου τοΰ ΠαρΦενώνος) 


την μεγάλην αΰτοΰ άρχαίαν δικαιοδοσίαν αλλά δέν ειχεν έτι τοσουτον έκμηδενισθή, ώστε, 
αν εκτοτε εΐσήγετο ή κλήρωσις, νά ύποληφθή μέν ακίνδυνος ή έφαρμογή αυτής εις τό 
αξίωμα τούτο, νά έπιφυλαχθή δέ ή διά χειροτονίας εκλογή ως προς τούς στρατηγούς, 
οΐτινες δέν ειχον εκτοτε καθήκοντα πολύ σπουδαιότερα των καθηκόντων άτινα έξεπλή- 
ρουν ετι οί εννέα ενιαύσιοι άρχοντες. Βραδύτερον δμως τά δύο ταύτα αξιώματα μετέβα- 
λον όλως διόλου θέσιν. ’Αφ’ ενός ή κρίσις δλων των δικών, καί αυτών τών ιδιωτικών, 


(*) Ό Αριστοτέλης ούδένα ποιείται λόγον περί οίασδήποτεμεταβολής διά τής Κλει- 
σθενείου πολιτείας εις τό καθεστώς τοΰ Άρείου Πάγου έπενεχάείσης· έκ τούτου δέ συμπεραίνο- 
μεν ότι ούδεμία πιθανοίτατα . έγένετο τοιαύτη μεταβολή, καίτοι ό Εά, Μοιογ φρονεί δτι ή 
εισαγγελία από τοΰ Άρείου Πάγου μετέστη νΰν είς την εκκλησίαν τοΰ δήμου. 

( 2 ) Ίδ. Άριστοτ. 22 «τής δέ άπάσης στρατιάς ήγεμών ήν ό πολέμαρχος». 
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άπεδόθη εις τά πολυάριθμοι του δήμου δικαστήριο, οι δε άρχοντες εμειναν απλώς προϊ¬ 
στάμενοι των δικαστηρίων τούτων καί προανακριται των δικών. 7 Αφ* ετερου ιδιοποιηθη- 
σαν επί μάλλον καί μάλλον ου μόνον την διεΰθυνσιν τών πολεμικών κατά τε γην καί 
κατά θάλασσαν πραγμάτων άλλα καί τήν διεξαγωγήν όλων τών εξωτερικών τής πολιτείας 
υποθέσεων, οι δε εννέα άρχοντες, περιλαμβανόμενου και του πολέμαρχου, αποβαλοντες 
κατά μικρόν την ολοσχερή εκείνην εκτελεστικήν καί στρατιωτικήν εξουσίαν καί δικαστι¬ 
κήν αρμοδιότητα ήν πάλαι ποτέ ειχον, περιεστάλησαν εις απλά τινα αστυνομικά καί πα¬ 
ρασκευαστικά τής δικαστικής διαχειρίσεως έργα. 

[«Άλλ 7 ή μείωσις τής δυνάμεως τών αρχόντων, ιδίως του κυρίως αρχοντος, συν¬ 
δέεται κατά μέγα μέρος καί προς τήν διά του Κλεισθένους επελθουσαν αυξησιν τής 
δυνάμεως του δήμου καί τής ύπ 7 αυτού ίδρυθεισης βουλής τών πεντακοσιων. Η βουλή 
>αΰτη μετά τής εκκλησίας του δήμου κατεστάθη νυν ή άληθης δημοκρατική κυβερνησις 
♦τής 7 Αθηναϊκής πολιτείας εκπροσωπούσα αληθώς ολον τον λαόν, αφού εις την συγκρο- 
»τησιν αυτού έλάμβανε μέρος δλος ό λαός. Διότι έκαστη μεν τών δέκα φυλών παρείχε 
»πεντήκοντα βουλευτάς, έκαστος δε δήμος τής φυλής είχε το αναλογούν αυτή μέρος εν 
ιταις πεντήκοντα εις τήν φυλήν άνηκουσαις βουλευτικαΐς θεσεσι και ουδεις εμενε δήμ*>ς 
»ήτοι τοπική κοινότης αμέτοχος τής βουλής. Καί ό πολύς δε αριθμός τών βουλευτών, καί 
>ο τρόπος τής διά κλήρου εκλογής, δ έξουδετερών τήν δΰναμιν τών ευπατριδών,, έτι δε 
δ θεσμός τού έν τώ Πρυτανκορ δωρεάν σιτεΐσθαι τούς πρυτάνεις βουλευτάς, δι’ ου θε¬ 
ϊσμού καί αυτοί οι πένητες τών πολιτών ηδυναντο ανευ περισσής δαπανης να μετεχωσι 
»τής βουλής, πάντα ταύτα κατέστην αν τήν βουλήν τών πεντακοσιων αληθή δΰναμιν δημο¬ 
κρατικήν και αληθή κυβέρνησιν τής δημοκρατικής πολιτείας. Άλλ 7 είναι νυν ακριβώς 
ικαιρός νά εΐπωμεν ολίγα τινά περί τών πρυτάνεων βουλευτών ή τής πρνχανευονσης 
>βουλή; καί περί τών πρυτάνεων καθόλου. Ή λ. πρΰτανις σημαίνουσα κυριολεκτικώς τον 
» πρώτον, τον άρχοντα (πρβλ. Σανσκριτ. ρταίαΓη^πρώτος. 7 Αρχ. Περσ. ρΓ^πι=άρχων, 
»μεγιστάν) ήτο εν αρχή προσηγορία βασιλέων, παρεμεινε δ* εν τοιαυτη σημασιρ. εν ιισιν 
»ελληνικόις τόποις καί πόλεσιν, έν ται Τωνικαις αποικίαις τής Μ. Ασίας και εν Κο- 
»ρίνθφ, μέχρι τών ιστορικών χρόνων. Τό όνομα είναι άρχαιότατον έν 7 Αθήναις, διότι 
>κπί προ τού Θησέω: έτι, καθ’ ον έτι χρόνον ή Αττική φκείτο κατά πόλεις, έκάστη του¬ 
ρτών είχεν ίδια πρυτανεία και άρχοντας (Θουκ. Β 1δ) καλούμενους πιθανωτατα πρυ- 
»χάνεις. Μετά δε τον διά Θησέως συνοικισμόν, οπότε πάσα ή Αττική διετέλει υπό ένα βα¬ 
σιλέα, πρυτάνεις εκαλούντο, ως φαίνεται, οϊ εκ των εύγενών άποτελούντες τό συμβοΰ- 
2 >λιον, τήν άρχαίαν Όμηρικήν βουλήν, τού βασιλέως, τό συμβοΰλιον, δπερ εκαλείτο πρυ- 
συγκροτοΰμενον, ως φαίνεται, εκ τών τεσσάρων ιδιαιτέρων βασιλέων τών φυλών 
> (φυλόβασιλέων) καί τών περί αυτούς 12 πρυτάνεων έκάστης φυλής τών άντιπροσωπευ- 
>όντων τάς δώδεκα ναυκραρίας, ας περιελάμβανεν έκαστη φυλή. Καθά κα· ανωτέρω 
»εΐπομεν, δ Ηρόδοτος αναφέρει έν 7 Αθήναις «πρυτάνεις νανκράρων», οΐτινες κατ’ αυτόν 
»ένεμον ήτοι έκυβέρνων τ« ς Αθήνας κατά τούς χρόνους τού Κυλωνείου άγους (περί 
»τά τέλη τού 7 π. X. αϊώνος). Είναι αληθές ότι δ Θουκυδίδης περί τώνΚυλωνείων άκρι- 
2 >βώς ποιούμενος λόγον (Α' 126) λέγει ότι «τότε τά πολλά τών πολιτικών οί έννέα 
>άρχοντες έπρασσον». 7 Αλλά τούτο ακριβώς μαρτυρεί δτι μέχρι τών χρόνων έκείνων του¬ 
λάχιστον δΰναμιν μεγάλην έν τή πολιτεία καί μέγα μέρος τής κυβερνήσεως ειχον οί 
»πρυτάνεις άποτελούντες ιδίαν βουλήν, τό πρντανεϊον, διάφορον τής έξ 7 Αρείου Πάγου 
ιβουλής καί τής Δρακόντειου βουλής τών 401. Τό δέ πρύτανεων τούτο, ήτοι ή βουλή 
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•τών πρνιάνεων 9 είχε καί δικαστικήν εξουσίαν, όπως καί ή βουλή ή εξ Άρείου Πάγου, 

• καίτό υπό Δράκοντας ιδρυθέν συμβοΰλιον τ ( ··ν εφετών. Τούτο μαρτυρεί σαφέστατα ό 

• Πλούταρχος λέγων* «Ό δε τρισκαιδέκατος άξων τού Σόλωνος τον όγδοον έχει των νό- 
>μων ούτως αύτοΐς δνόμασι γεγραμμένον «άτιμων όσοι άτιμοι ήσαν πριν ή Σόλωνα 
•άρξαι, επιτίμους είναι πλήν όσοι εξ ’Αρείου Πάγου ή όσοι έκ των έφετών ή εκ πρυ¬ 
τανείου καταδικασθέντες υπό των βασιλέων επί φόνφ ή σφαγαΐσιν ή επί τυραννίδι έφυ- 
»γον, δτε θεσμός έφάνη δδε». Έκ τού χωρίου δε τούτου τού Πλουτάρχου φαίνεται δτι 
•καί επί Σόλωνος δεν καιηργήθη τό πρυτανειον ως βουλή πρυτάνευα*. Διά δε τού Κλει- 
•σθένους, οπότε καταργηθεισών τφν νανκραριών, ών προΐσταντο οί πρύτανεις , εξ άνάγ- 
•κης εδει να μεταρρυί*μισθή καί των πρύτανεων ή αρχή, βλέπομεν τον θεσμόν των πρυ- 
ντάνεων καί τούς πρύτανεις υπό νέαν μορφήν εν τή πυντανενονοη βουλή. Πρύτανεις νύν 

• δέν καλούνται πλέον οι οκτώ κα· τεσσαράκοντα αρχηγοί των εις 48 ναυκραρίας διηρη- 

• μένων τεσσάρων φυλών άλλ’ οί πεντήκοντα βουλευταί έκάστης των δέκα φυλών οί 
•άποτελούντες ιό δέκατον τών πεντακοσίων βουλευτών τών εκπροσωπούντο)ν τάς δέκα 
•φυλάς εν τή βουλή τών πεντακοσίων. Ή βουλή δηλονότι τών πεντακοσίων διηρεΐτο διά 
•κλήρου εις δέκα τμήματα κατά τάς δέκα φυλάς, έκαστον δε τούτων άνά 36 ή 3δ ημέρας 
»τού έτους είχε την κυβέρνησιν τής πολιτείας. Οί βο λευταί τού τμήματος τού εν τή αρχή 
•εκαλούντο πρύτανεις καί ή φυλή, εις ήν άνήκολ, φυλή πρυτανενονηα καί τό όνομα ταύ- 
•της άνεγράφετο εν ταις έπισήμοις πράξεσι προς τώ τού άρχοντος. Καί αΐ μέν τέσσαρες 
•πρώται φυλαί άνά 36 ημέρας, αί δε λοιπαί άνά 35, ΐνα ούτω πληρωθώσιν αί ήμέραι 
•τού σεληνιακού έτους (354 ήμ,). Οί πρυτάνεις έργον ειχον τό συγκαλειν την β υλήν 
•καί την εκκλησίαν καί προεδρεύειν αυτών καί συντάττειν τό πρόγραμμα τών συζητη- 
•θήσομένων εν αμφοτέροις. Εις δε τά>ν πρυτάνεο)ν διά κλήρου προσδιοριζόμενος καθί¬ 
στατο έπιοτάτης τών πρύτανεων ή απλώς επιοτάιηζ. Ό επιστάτης δε οΰτος άφήρεσε 
•τινά τών τής δικαιοδοσίας τού άρχοντος, κρατών, άντ' αυτού, ως ήτο πρότερον νόμι- 

• μον, τάς κλεΐς τών ιερών, εν οίς κατετίθεντο τά χρήματα καί τά άρχεια τής πόλεως, 
•τάς κλεΐς τής άκροπόλεως καί την σφραγίδα τής πόλεπ>ς. Ούτω δέ εν τή βουλή τών 

• πεντακοσίων περιελήφθη καί ή βουλή τών πρύτανεων ή τό πρύτανεων καί ή δικαστική 
•δέ εξουσία, ήν μέχρι τίνος ήσκει ή βουλή τών πεντακοσίων, ήτο, ως φαίνεται, κληροδό¬ 
τημα τού πρυτανείου»]. 

Τό αξίωμα τούτο επί τοσούτον τότε έ£ηυτελίσθη ώστε άμφίβολον είναι άν οί επι¬ 
σημότατοι άνδρες έδέχοντο νά κληρωθώσιν εις αυτό. Τουλάχιστον ό Περικλής, δστις έπα- 
νεώημμένως επί πολλά έτη προεχειρίσθη στρατηγός, ουδέποτε διετέλεσεν άρχων. Τότε 
λοιπόν εύλογώτατον ήτο νά λογισθή ακίνδυνος ή διά κληρώσεως εκλογή τών εννέα άρ¬ 
χοντα) ν, νά έπιφυλαχθή δέ ή χειροτονία ώς προς τινα άλλα σπουδαιότερα άξιώματα καί 
ιδίως ώς προς τούς στρατηγούς. Άλλ } ή τοιαύτη έξευτέλισις μέν τού πρώτου άξιώματος 
επίδοσις δέ τού δευτέρου δέν επήλθεν είμ ι πολύ μετά τον Κλεισθένη, καί ιδίως κατά την 
δευτέραν εΐκοσιπενταετηρίδα τής πέμπτης έκατονταετηριδος. "Όθεν, επειδή είναι βέβαιον 
δτι, δτε είσήχθη ή κλήρωσις, ό τρόπος οΰτος ιής εκλογής δέν εφηρμόσθη εις το κυριώ- 
τατον τής πολιτείας άξίωμα, τό τών στρατηγών, τό δέ άξίωμα τούτο δέν άπέβη κυριώτα- 
τον εϊμή πολύ μετά τον Κλεισθένη, φαίνεται διά τούτο πιθανόν δτι ή κλήρωσις δέν 
είσήχθη εις τό τών Αθηναίων πολίτευμα εϊμή βραδύτερον καί όχι άπό Κλεισθένους. 


Βεβαίως όμως επί Κλεισθένους έψηφίσθη εν ’Αθηναις θεσμός, δστις έδωκεν άφορ· 
μήν εις πολλάς παρεξηγήσεις καί πολλάς κατά τών ’ Αθηναίων κατηγορίας, ό λεγόμενος 
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δστρακισμός. Διά του όστρακι^μού ήδύνατο πολίτης των 1 Αθηνών επίσημος να εξορισθή, 
άνευ προηγούμενης κατηγορίας, άνακρίσεως ή απολογίας, επί δέκα ετη, τα οποία βραδυ- 
τερον ήλαττώθησαν εις πέντε. Ή περί τοΰτου άποφασις περιεβαλλετο δια πλειστων εγ¬ 
γυήσεων. ΙΙρό πάντων ή βουλή καί ή εκκλησία του δήμου εβουλευοντο και απεφασιζον, 
άν ή κατάσιασις τής πολιτείας ήτο τοσουτον επισφαλής, σν δηλονότι τα καθεστώτα έκιν- 
δΰνευον τοσουτον από των ενεργειών καί τής δυνάμεως ενός ανδρος ώστε να απαιτήται 
τοιαΰτη έκτακτος άποφασις. Σημειωτέον δτι εν τή προεισαγωγική ταυτη πραξει ουδενος 
το όνομα άνεφέρετο* το ζήτημα ετίθετο άνωνΰμωζ. Έάν δ* έλΰετο καταφατικούς, τότε 
ώρίζετο ημέρα καθ’ ήν άπαντες οί πολίται εκαλούντο εις την αγοράν, περίφρακτον ούσαν 
καί έχουσαν δέκα μεν εισόδους διά τούς πολίτας έκάστης τών δέκα φυλών, δέκα δέ δο¬ 
χεία εις ά έκαστος πολίτης κατέθετε την ψήφον του, δηλ. ΰστρακον (εξ ου το όνομα 
δστρακισμός) ,ήτοι κεραμίνην πινακίδα,έφ’ής ήτο γεγραμμένον το όνομα τού άνδρός οστις, 
κατ’ αυτόν, έπρεπε νά εξορισθή εις το τέλος τής ημέρας ήριθμούντο αί ψήφοι, καί^ άν 
εύρίσκετο ότι τουλάχιστον 6.000 πολίται έψήφισαν καθ’ ενός τίνος άνδρός,, ό τοιούτος 
έξωρίζετο, ειδεμή ή συνέλευσις διελύετο ά'πρακτος. Δέκα δέ έπετρέποντο ημέραι εις τον 
έξόριστον ΐνα τακτοποιήση τάς υποθέσεις του* μεθ' ο άπήρχετο εκ τής Αττικής, διετηρει 
όμως την περιουσίαν του καί ούδεμίαν άλλην έπαοχε ποινήν( ! ). 

Τις ήϋο ό άληθής σκοπός τής διατάξεως ταΰτης, δυνάμει τής όποιας έξωρίσθησαν 
άλληλοδιαδόχως πολλοί τών έπιφανεστάτων άνδρών τής τών * Αθηνών πόλεως καί ένεκα 
τής όποιας ή πόλις αυτή κατηγορήθη ως άγνώμων προς τούς μεγίστους αυτής εύεργέτας; 
Εΐδομεν δτι εις τάς μικράς ελληνικός πολιτείας καί αί κυβερνήσεις καί αί κατά των κυ¬ 
βερνήσεων αντιπολιτεύσεις συνέκειντο εξ ολίγου άριθμού άνθρώπων, ώστε αυτόθι αί στά¬ 
σεις ήδύναντο νά διαιωνίζωνται, καί επί τέλους άνηρ φιλόδοξος καί ισχυρός ηδύνατο, 
δι’ ευαρίθμων μισθοφόρων, νά άνατρέψη τά καθεστώτα καί νά μοναρχήση.Ό Σόλων^ενό- 
μισεν ότι θέλει προλάβει τό κακόν τούτο έπιβάλλων εις έκαστον πολίτην τό καθήκον, 
άμα πρόκυψη στάσις, νά συντάσσηται μετά της μιας ή τής άλλης μερίδος. Ό Σόλων ήλ- 
πισεν δτι, τών πλειοτέρων πολιτών προστεθέντων εις την άγαθωτέραν μερίδα, αύτη θέλει 
ύπερισχύσει,θέλει δέκαταπαΰσει ούτως ή έρις.’Αλλ'ή πείρα ειχεν άποδείξειδτι ό νόμος του 
Σόλωνος, καίτοι έπιβάλλων ποινήν άτιμίας εις τον άδιαφορούντα πολίτην, δεν ΐσχυσε νά 
νικήση την συνήθη τών άνθρώπων νωθρότητα, τοσορ μάλλον οσω, ως φαίνεται, η ποινή 
εκείνη ήτο απλή άπειλή καί ουδέποτε σπουδαίως έφηρμόσθη' τούτου ένεκα ή μεταξύ Λυ¬ 
κούργου, Μεγακλέους καί Πεισιστράτου έρις διήρκεσεν επί είκοσιν έτη, καί επί τέλους 
έπέφερε την οριστικήν παγίωσιν τής τού Πεισιστράτου τυραννίδος. Ό Κλεισθένης λοιπόν 


(ΐ) Κατ’ Άριστοτέλην (§ 22 ) ή εφαρμογή του περί όστρακισμοΰ νόμου έγένετο τό πρώ- 
τον κατά ιό 488 π X., δύο έτη με ά τήν έν Μαραθώνι μάχην, καί πρώχος όσχρακισάείς η ο συγ¬ 
γενής χιςιχοϋ Πεισιστράτου Ίππαρχος Χάρμου Κολλυχεύς, «δι δν καί μάλιστα», κατ’ ’'ρτστο- 
τέλην, τόν νόμον έθηκεν ό Κλεισθένης, έξελάσαι β.-υλόμένος αύτόν» καί έκιο.ε επί τρία ετη 
ώστράκιζον τούς φίλους τών τυράννων,«ών χά,.ινό νόμος έτέΟη.,άπό δέτοΰ τετάρτου ^έτους ώστρα- 
κίζοντο καί άλλοι, έν οΐς καί ό Αριστείδης ό Λυσιμάχου (483 π. X.), αλλά τρία ετη μετά^ τόν 
•οσ ρακισμόν τούτον (481—80) έπετράπη ή επάνοδος εις πάν*ας τούς (οστρακισμένους -διά τήν 
Ξέρξου στρατείαν». Τότε δέ ώρίσθη 'ίνα οί όσιρακιζόμενοι κατοικώσιν εντός Γεραιστοϋ (ακρωτη¬ 
ρίου ιής νο ίου Εύβοιας )καί Σκι λλαίου (ακρωτηρίου τής ’Λργολίδος)», 'ίνα μή, ώς φαίνεται, μετα- 
,βαί νωσιν εις ξένας χώρας καί παρασκευάζωσι κινδύνους τή παιρίδι. 
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ένόμισεν άναγκαιον να εύρεθή έτερος τις τρόπος θεραπείας* καί επί τούτω έκανόνισε τά 
του όστρακισμού, ως προειρηται, όστις τφόντι, συνδυαζόμενος μετά τής βαθμιαίας άνα- 
πτυξεως τού δημοσίου πνεύματος, άπήλλαξε τελευταίον την πόλιν από του μεγάλου τής 
τυραννιδος δεινού. Άλλ’ ο οστρακισμός έφηρμόσθη ενίοτε αδίκως* δεν το άρνούμεθα, εί 
και οι λέγοντες τούτο καί έχοντες συνήθως προ οφθαλμών τήν εξορίαν του δικαίου 
Αριστειδου λησμονοΰσιν ότι αυτός ο 1 Αριστείδης ειπέ ποτε,έκ τής έκκλησίας του δήμου απερ¬ 
χόμενος,ως ουκ έστι σωτηρία τοις * Αθηναίων πράγμασιν,εΐ μή καί Θεμιστοκλέα καί αυτόν 
εις το βαραθρον εμβαλοιεν* έστω όμως δτι αδίκως ενίοτε έφηρμόσθη ό δστρακισμός. 
Αλλα τίνος ανθρώπινης θεσμοθεσίας δεν έγένετο κατάχρησις; Καί όταν συλλογισθώμεν 
οτι εις πολλας νεωτερας επικράτειας, καί εις αΰτάς τάς κάλλιστα κυβερνωμένας, εις τήν 
Γαλλίαν, εις τήν Αγγλίαν αυτήν, πολλάκις επίσημοι άνδρες, εϊτε άνήκοντες ε?ς πεπτω- 
κότα βασιλικά γένη είτε καί άλλοι έξωρίσθησαν άνευ οΰδεμιάς προηγούμενης κοινής συζη- 
τησεως καί αποφασεως, έξωρίσθησαν διά βίου, αυτοί τε καί οι απόγονοι αυτών, αί δε 
περιουσιαι αυτών εδημεΰθησαν, άντιπαραβάλωμεν δε ταυτα πάντα πρύς τάς διατάξεις του 
οστρακισμού, καθ 7 ας ΐνα έξορισθή τις άπητειτο προεισαγωγική άπόφασις τής βουλής καί 
τής εκκλησίας, και επειτα πάλιν οριστική άπόφασις 6.000 τουλάχιστον ψήφων, ή δε έξο- 
ρία δεν διηρκει ειμή ολίγα έτη, ούδ’ έπέφερε τήν δήμευσιν τής περιουσίας, δεν δυνάμεθα 
τή αληθειςι, εΐμή νά θαυμάσωμεν τήν μετριοπάθειαν τών προπατόρων ημών. 


Πάσαι λοιπον αί διά του Κλεισθένους ένεργηθεΐσαι μεταρρυθμίσεις σκοπόν κύριον 
ειχον να άποτρεψωσιν, όσφ δυνατόν, τήν άνόρθωσιν τής τυραννιδος* τούτο διά τής όχυ- 
ρωσεως τού Σολωνείου πολιτεύματος, ως εκ τής οποίας περιεστέλλετο πολύ ή υπεροχή 
τών αριστοκρατικών. Οθεν ό Ησαγόρας καί οί περί αυτόν άγανακτήσαντες έκάλεσαν 
εις βοηθειάν των τον Κλεομένην, δστις, δυσηρεστημένος ών έπίσης διά τά γενόμενα καί 
επιστρεψας προθυμως εις * Αθήνας, μετά τίνος μοίρας τού στρατού αυτού, κατέλαβε τήν 
πολιν, ηναγκασε τον Κλεισθένη κα» 700 οικογένειας έκ τών κυριωτάτων αυτού οπαδών 
να φυγωσι' και τότε επεχείρησε νά διαλύση τήν νέαν βουλήν τών 500 (*) καί νά παρα- 
δωση την ολην αρχήν εις 300 φίλους τού Ησαγόρου. , Αλλ ) δ δήμος τών Αθηναίων δεν 
ητο πλέον ο δήμος εκείνος δν δ Πεισίστρατος έξεφόβει διά 50 ροπαλοφόρων άνδρών. 
Έντος τών τελευταίων πεντηχοντα έτών ή ηθική καί υλική αυτού κατάστασις είχε παρά¬ 
δοξος βελτιωθή'ή τυραννίς τών Πεισιστρατιδών είχε καταστήσει πάσαν τυραννίδα μισητήν* 
όθεν, αποποιηθεισης τής βουλής τού Κλεισθένους νά ΰποταχθή εις τήν περί τής διαλύ- 
σεως αυτής αποφασιν, τοσούτοι καί μετά τοσούτου θάρρους συνέρρευσαν περί αυτήν 
πολιται ώστε δ Κλεομένης καί δ Ίσαγόρας ύπεχώρησαν εις τήν Άκρόπολιν καί μετά δύο 
ημέρας επετράπη εις αυτούς νά άπέλθωσι μεθ’ δλων τών Λακεδαιμονίων εις Σπάρτην. 
Οί οπαδοί όμως τού Ίσαγόρου συνελήφθησαν, κατεδικάσθησαν καί έθανατώθησαν, δ δέ 
Κλεισθένης και οί 700 εςοριστοί οίκοι έν τφ άμα άνεκλήθησαν, καί ούτως έξησφαλίσθη 
ή τού νέου πολιτεύματος έφαρμογή. 


Τά αισθήματα τής χαράς καί τής υπερηφάνειας, τά δποΐα έπεκράτησαν τότε εις 
τας 1 Αθήνας δια τήν τοιαύτην τής έλευθερίας άνάκτησιν, ζωγραφίζονται ζωηρότατα υπό 
τού Ηροδότου. «'Αθήναι, λέγει, έούσαι καί πριν μεγάλαι,τότε, άπαλλαχθεισαι τυράννων 


(0 Ώς εϊπομεν, κατ' Άριστοτέλην, τά γεγονότα ταυτα έγένοντο προ τής ουντάξεως 
τής ΚλεισΟενειου πολιτείας, ώστε η Βουλή ή άντιστάσα φαίνεται μάλλον ότι ήτο ή τών τετρα- 
κοσίων. 
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εγίνοντο μέζονες.... δηλοΐ δέ οΰ κατ' εν μοΰνον, άλλα πανταχή ή ΐσηγορίη ώς έστι χρήμα 
σπουδαΐον, εΐ και Αθηναίοι τυραννευόμενοι μεν, οΰδαμοΰ των σφέας περιοικεόντων 
εσαν τα πολέμια άμείνους, άπαλλαχθέντες δέ τυράννων, μακρφ πρώτοι έγένοντο* δηλοΐ 
ών ταΰτα, δτι κατεχόμενοι μέν έθελοκάκεον, ώς δεσπότη εργαζόμενοι, έλευθερωθέντων 
δέ αυτός έκαστος έωυτφ προεθυμέετο κατεργάζεσθαι». Και ίσως μέν ό Ηρόδοτος έφάνη 
ενταύθα όπωσουν ά'δικος προς τό παρελθόν* διότι τελευταΐον επί Πεισιστράτου αί Άθή- 
ναι άνεδείχθησαν πολλών εκ τών περιοικούντων, αν δχι δλων, ίσχυρότεραι. Άλλ’ δ πατήρ 
τής ιστορίας γραφών ταΰτα είχε προ οφθαλμών τα μεγάλα τής ϊσηγορίαςί^ 1 ) κατορ¬ 
θώματα τά έπελθόντα κατά την πέμπτην εκατονταετηρίδα* τούς κατά Περσών θριάμ¬ 
βους, την ηγεμονίαν τών Αθηνών, τά δράματα του Αισχύλου, τά αριστοτεχνήματα του 
Φειδίου. Καί έπειτα ή συνετώς διεξαγόμενη ελευθερία είναι ά/αθόν τοσοΰτιρ μέγα ώστε 
έννοοΰμεν τή αληθείς διατί οι Αθηναίοι ήγάλλοντο καί έμεγαλαύχουν επί τφ κατορθώ- 
ματι, τόσορ μάλλον δσω εν τφ ά'μα έκτεθέντος του νέου πολιτεύματος εις δεινήν δοκιμα¬ 
σίαν έξήλθον τροπαιοΰχοι από του πρώτου κινδύνου. 


Τωόντι, δ Κλεομένης δέν τιδύνατο νά άνεχθή τήν έκβασιν εκείνην τής τών τυράν¬ 
νων καταλύσεως. Ναι μέν καί αλλαχού μετά τήν πτώσιν τών τυράννων δέν έπανήλθον αΐ 
άρχαΐαι αποκλειστικοί άριστοκρατίαι, αλλά τιμοκρατίαι, ώς εις τάς Άθήνας.Ή τιμοκρατία 
δμωςτών 9 Αθηνών, μάλιστα μετά τάς διά Κλεισθένους γενομένας μεταρρυθμίσει;,έρρεπε 
προδήλως προς τήν δημοκρατίαν, διά τε τήν κατάργησιν τών αρχαίων φυλών κα· τήν 
εκ του φόβου κολόβωσιν τής αρχαίας τών ευπατριδών δυνάμεως,καί τήν υπερβολικήν του 
δήμου αΰξησιν, καί τό μέγα πλήθος τών δημοσίων αξιωμάτων* ώστε οι Λακεδαιμόνιοι, 
ίδόντες δτι ή αρχαία αριστοκρατία δέν δύναται νά ύπερισχύση, κατήντησαν νά πιστεύ- 
σωσιν δτι καί αυτής τής τυραννίδας ή άνόρθωσις συνέφερεν αύτοΐς μάλλον ή ή νέα 
αΰτη τών πραγμάτων κατάστασις* «νόφ λαβόντες, λέγει δ Ηρόδοτος, ώς ελεύθερον μέν 
έόν τό γένος τό ’ Αττικόν, ΐσόρροπον τφ έωυτών αν γένοιτο, κατεχόμενον δέ υπό του τυ- 
ραννίδι, ασθενές καί πειθαρχέεσθαι έτοιμον». 

"Όθεν δ Κλεομένης, ά'μα έπανελθών εις Σπάρτην, άπεφάσισε νά καταστήση τύ¬ 
ραννον 3 Αθηνών τον φίλον αΰτοΰ 'Ισαγόραν* καί επί τούΐφ, πρώτην ήδη φοράν, καθ’ 
δσον ήξεύρομεν, ή Σπάρτη συ> έλεξεν, εν έτει 506 προ Χρίστου, τον στρατόν τών Πελο- 
ποννησίων αυτής συμμάχων. Ό Κλεομένης συγχρόνως συνενοήθη και εκτός τής Πελο· 
ποννήσου μετά τών Χαλκιδέων καί τών Βοιωτών, ών οι τελευταίοι προθύμως έπελά- 
βοντο τής ευκαιρίας ταύτης ΐνα έκδικηθώσι τούς 1 Αθηναίους διά τήν προστασίαν τήν 
δποίαν, ώς εΐδομεν, ούιοι εΐχον προ μικρού άπονείμει εις τούς άποστάντας από τής βοι- 
ωτικής όμοσπονόίαςΠλαταιεΐς. Ό Κλεομένης ήλπιζεν δτι οι* Αθηναίοι άπανταχόθεν οΰτω 
προσβαλλόμενοι θέλουσιν ύποκύψει. Αλλά τό παράδοξον είναι δτι είχε συγκαλέσει τούς 
εντός του ισθμού συμμάχους, μή άνακοινώσας εις αυτούς προηγουμένως επί τίνι σκοπφ 
στρατεύονται* δτε λοιπόν δ πελοποννησιακός στρατός, αγόμενος ύπ’ άμφοτέρων τών βα¬ 
σιλέων τής Σπάρτης, τού τε Κλεομένους καί τού Δημαράτου, προεχώρησε μέχρις Έλευ- 


(*) Ή λ. Ισηγορία έκ τής κυριολεκτικής έννοιας του ίσον δικαίωμα εχειν εϊς τό αγο- 
ρενειν έν τή εκκλησία καί έν τοΐς όικαστηρίοις μετέστη είς γενικωτέραν έννοιαν του απολαύει* 
ϊσων πολιτικών δικαιωμάτων, γενικό) οερον ταυτόσημος προς τό ισονομία Παρά χοϊς μεταγενεστέ- 
ροις είναι έν χρήσει μετά τής αυτής έννοιας ή λ. Ισοπολιτεία. 
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οίνος, και ένόησε περί τίνος πρόκειται, δυσηρεστήθη πολύ διά τό επιχείρημα* καί πρώτοι 
μέν άπήλθον οι Κορίνθιοι, έπειτα δε καί ό Δημάρατος, είτε διότι συνεμερίζετο την κοι¬ 
νήν αποδοκιμασίαν είτε διότι ειχεν αφορμήν τινα άγνωστον διχονοίας προς τον βασι¬ 
λέα* ώστε άπασα ή στρατιά αί5τη διελύθη μηδέν πράξασα. Οι δ’ Αθηναίοι, άπαλλαγέν- 
τες ώς εκ τούτου άπροσδοκήτως τού επικινδυνότερου εχθρού, έτράπησαν κατά των 
άλλων* ένίκησαν κατά κράτος τούς τε Βοιωτούς καί τούς Χαλκιδεις ( ! ) καί, επειδή οι 
Δωριείς τής Αίγίνης κάτοικοι ήθέλησαν νά συμμαχήσωσιν ωσαύτως μετά των Βοιωτών, 
οί * Αθηναίοι έπεχείρησαν καί κατά τής ολιγαρχικής, τής πλούσιας, τής εμπορικής καί 
ναυτικής ταύτης νήσου αγώνα μακρόν, δστις διήρκεσεν είκοσι περίπου έτη, διεκόπη επα¬ 
νειλημμένους ένεκα τών μεσολαβησάντων έν τφ μεταξύ μηδικών πολέμων, άλλ’ επί τέλους 
έπέφερε τήν κατάκτησιν τής Αίγίνης καί τήν έξωσιν τών κατοίκων αυτής. 

Έν τούτοις ό Κλεομένης καί οί Σπαρτιάται, άγανακτούντες διά τήν άδοξον από 
τής Έλευσΐνος ύποχώρησιν, άπεφάσισαν τότε νά άποκαταστήσωσιν αυτόν τον Ιππίαν εις 
τάς * Αθήνας, καί επίτούτω τον προσεκάλεσαν, εν έτει 505, εις Σπάρτην, οπού συνεκάλεσαν 
καί άπαντας τούς αντιπροσώπους τών συμμάχων αυκύν. Ή κατά τό προηγούμενον έτος 
πρώτον, ώς φαίνεται, συγκροτηθεΐσα πελοποννησιακή συμμαχία υπό τήν ηγεμονίαν τής 
Σπάρτης, έλαβεν ήδη τακτικωτέραν μορφήν κοινής συνόδου, συζητούσης τά συμφέροντα 
τής χερσονήσου, υπό τήν προεδρίαν ιής πόλεως εκείνης, ’Αλλ’ ή έκβασις τής συζητή- 
σεως άπέδειξεν οτι αί άλλαι πόλεις δεν είχον είσέτι καταντήσει ευπειθή τών Λακεδαιμο¬ 
νίων ό'ργανα. Ό αντιπρόσωπος τών Κορινθίων Σωσικλής ( 2 ) άπέκρουσε μετά πλείστης 
ζωηρότητος τό βούλευμα τής άνορθώσεως τών τυράννων έν ’Αθήναις* οί λοιποί σύπμα- 
χοι ήσπάσθησαν προθύμως τήν γνώμην ταύτην τών Κορινθίων, ώστε ό 'Ιππίας, άη ού 
εις μάτην ήγωνίσθη νά μεταπείση τήν συνέλευσιν, έπανήλθεν άπρακτος εις Σίγ^ον καί 
έζήτησεν έκειθεν σύμμαχον έτερον, φοβεριυτερον, τον τότε βασιλέα τών Περσών Δαρ. Τον, 
γενόμενος ούτως εις τών πρωταιτίων τών έν αρχή τής ακολούθου έκατονταετηρίδος έκραγέν- 
των μεγάλων περσικών ή μηδικών πολέμων ( 3 ). Ό δέ βασιλεύς Δαρειος άνέλαβε τήν προ- 


(*) Τών ζωγρηθέντων καί δέσμιων άχθέντων εις Αθήνας Βοιωτών καί Χαλκιδέων αί 
πέδαι άνεκυέμαντο έτι επί τού Ηροδότου εις τήν άκρόπολιν. Τών λύτρων δέ τών αίχμαλοιτων ού- 
των τήν δεκάτην ανέθεσαν οί ’ Αθηναίοι εις ιήν ’Αθήναν, κα ασκευάσαν ες εκ ταύτης τέθριππον 
χαλκοΰν, έστηκός έν τή άκ^οπόλει αριστερά τώ είσιόνπ εις τά προπύλαια καί φέρον τό επίγραμμα 
τόδε (Ήροδ. Ε 77;. 


ν Εθνεα Βοιωτών καί Χαλκιδέων ί>αμάσαντες 
ΠαΙδες Αθηναίων έργμασιν έν πολεμώ, 

Δεσμώ έν άχλυόεντι σιδηρέο) έσβεσαν ύβριν, 

Τών ίππους δεκάιην Παλλάδι χάσδ’ έθεσαν 

( 2 ) Σωκλής (Σονκλέης), ούχί Σωσικλής, καλει αι ό άή ) παρ’ 'Ηροδόεφ. 

( 3 ) ’Λλλά καί οί Αθηναίοι, καθ’ ον χρόνον ό Κλεομένη: έστράτευεν επ’ αυτούς, έπεμ- 
ψαν, και’ είσήγησιν του Κλεισθένους, πρέσβεις εις ιά: Σάρδεις προς ιόν ενταύθα έδρεύοντα σα¬ 
τράπην, αδελφόν τού Δανείου, θέλοντες >ά π ιήσω ται συμμαχία προς Πέρσας εναντίον τών πο¬ 
λεμίων. 'Ο Άρταφέρνης ώς όρον τής συμμαχίας έθηκε τήν άναγνώοισιν τής κυριαρχίας τού μεγά¬ 
λου βασιλέως διά προσφορά; εις τον βασιλέα έκ μέρους τών Αθηνών γής καί ύδατος. Οί πρέ- 
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στασίαν τοϋ 'Ιππίου τοσούτφ μάλλον οσφ οϊ Αθηναίοι μετ’ ολίγον ειχον επιχειρήσει να 
βοηθήσωσι την κατά τής περσικής κυριαρχίας έπανάστασιν των εν μικρά Άσίςι έλληνίδων 
πόλεων. Διότι τό ελληνικόν έθνος δεν περιωρίζετο, ως εΐπομεν ήδη έν παρόδω, εις μό¬ 
νην την μεγάλην χερσόνησον ήτις εκτείνεται προς μεσημβρίαν τοϋ Όλυμπου και των 
Άκροκεραυνίων καί τής οποίας συνεπληρώσαμεν ήδη την εικόνα κατά τούς πρώτους 
Ιστορικούς χρόνους, άλλ’ Ιξηπλώθη πρωιμώτατα καί εις τάς παρ’ αυτήν κειμένας καί εις 
άλλας άπωτάτας χώρας. 



σβεις,χωρίς νά εχωσι προς τοΰτο εξουσίαν, έδέξαντο τήν προτασιν, αλλ ^ειτα απεδοκιμασθησαν ύπο 
των Αθηναίων καί ή συμμαχία δεν έγένετο, τό όέ γεγονός φαίνεται οτι έμείωσεν επί τινα χρόνον 
την του Κλεισθένους δύναμιν. 





















Ό ναός τής Δήμητρος έν Ποσειδωνίμ τής Μεγάλες Ελλάδος 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε 

ΑΠΟΙΚΙΑΙ. ΗΘΙΚΗ ΕΝΟΤΗΣ ΤΟί ΕΘΝΟΥΣ 


Κυριωτάτη του έθνους εστία καί μητρόπολις ήτο βεβαίως ή μεταξύ Όλυμπου 
καί Μαλέας χερσόνησος* ενταύθα ήτο ή κατοικία των θεών αυτού* ενταύθα ήσαν τά κυ- 
ριώτατα θρησκευτικά, κοινωνικά καί πολιτικά αυτού καθιδρύματα* ενταύθα έκειντο αι 
δυο πόλεις, Σπάρτη καί ' Αθήνα ι, περί ας συγκεφαλαιούται κατά μένα μέρος ό πρώτος, ό 
αρχαιότερος, ό μέχρι τών μακεδονικών χρόνων Ελληνισμός. Καί ή κυρία αυτή τού μεγά¬ 
λου ελληνικού οίκου εστία ειχεν εκτασιν καί ευφορίαν ικανήν νά διαθρέψη δλα αυτού τά 
τέκνα. Αλλά τά τέκνα ταύτα ούτε ολιγαρκή ήσαν ούτε νωθρά, δεν ηύχαριστούντο εις την άνή- 
κουσαν αΰτοις μερίδα τής πατρικής κληρονομιάς, άλλ’έφιλοτιμούντο νά κατασκευάσωσιν ιδίαν 
περιουσίαν. 'Όθεν δεν έπαυσαν ανέκαθεν καί μέχρι τού τέλους σχεδόν τών πρώτων τού¬ 
των ιστορικών χρόνων άναχωρούντα από τού πατρικού οίκου, διά ξηράς καί διά θαλάσ¬ 
ση:, προς άνατολάς, προς μεσημβρίαν, πρός^δυσμάς καί προς βορράν, εις άναζήτησιν καλ- 
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λιτέρας τύχης, καί κτίζοντα, απανταχού της τότε γνωστής οικουμένης, αναρίθμητους 
αποικίας, ών τινες άπέβησαν ϊσχυρόταται, άπασα'. δέ έπενήργησαν κατά τό μάλλον ή 
ήττον εις την τΰχην τής μητροπόλεως. 

Προς άνατολάς τής Ελλάδος, μεταξύ αυτής καί τής μικράς Ασίας, εκτείνεται 
τό Αϊγαΐον πέλαγος, τό όποιον έκπαλαι ήτο τοσούτον ελληνικόν ώστε οί προπάτορες 
ημών έκάλουν αυτό ήμετέραν θάλασσαν, καθ' ήμάς θάλασσαν. Αί δυο αυτού άκταί, πλη- 
σιάσασαι άμοιβαίως προς βορράν, σχηματίζουσι 
τον στενόν τού Ελλησπόντου πορθμόν ’έπειτα 
δέ, άποχωριζόμεναι αίφνιδίως καί άναχωρήσα- 
σαι ή μεν προς δυσμάς ή δέ προς άνατολάς, 
άνοίγουσι δεξαμενήν μεγάλην, εν ή τό πέλαγος 
τούτο άπλούται μέχρις ού,φθάσαν εις τον μετα¬ 
ξύ τής πελοποννησια<ής άκρας Μαλέας καί τής 
νήσου Κρήτης πορθμόν, εκρέει δι’ αυτού εις 
την έτι μεγαλυτέραν δεξαμενήν τής Μεσογείου 
θαλάσσης. Αϊ πολυάριθμοι νήσοι, αΐτινες, ώς 
επίγειόν τινα άστερωπόν ουρανόν, κοσμούσι τό 
Αϊγαιον πέλαγος, δΰνανται να διακριθώσιν εις 
τρία κυριώτατα συστήματα* τάς νήσους τάς 
εξαρτωμένας από τής Ελληνικής χερσονήσου* 
τάς νήσους τάς εξαρτωμένας από τής χερσο¬ 
νήσου τής μικράς 1 Ασίας, καί τήν Κρήτην, ήτις 
αποτελεί άμα μεν τό μεσημβρινόν μεταξύ τού 
Αιγαίου πελάγους καί τής Μεσογείου θαλάσσης 
σύνορον, άμα δέ τό κυριώτατον τμήμα τής γέφυ¬ 
ρας ήτις συνάπτει προς τούτο τό μέρος τήν 
Ευρώπην μετά τής Ασίας καί συμπληρούται 
άφ' ένρς διά των Κυθήρων, άφ’ ετέρου δέ διά 
τής Καρπάθου καί τής € Ρόδου. 


(Νύμφη Εύβοια καί ταύρος) 

Νομίσματα Εύβοΐκών πόλεων : 
Ερέτριας 



(Ταύρος καί δκτάπους) 
Χαλκίδος 



(Νύμφη ΧαλκΟς, άετός καί όφις) 
Καρύστου 


Ό μάκρος καί στενός σκελετός τής Εύβοιας 
δύναται νά θεωρηθή ώς συνέχεια των ορει¬ 
νών σειρών τού Π ήλιου καί τής ’Όθρυος, 
αΐτινες, προβαίνουσαι προς τό Αϊγαΐον πέλα¬ 
γος, σχηματίζουσι προσέτι τήν ’Άνδρον, τήν 
Τήνον, τήν Μύκονον, τήν Δήλον, τήν Νάξον, 
τήν ’Αμοργόν* πάλιν δέ ώς συνέχεια τής 
τού Σουνίου άκρας λογίζονται ή Κέως, ή 
Κύθνος, ή Σέριφος, ή Φολέγανδρος, ή Σίκι¬ 
νος, ή Γυάρος, ή Σύρος, ή Πάρος καί ή Άντί- 
παρος'τελευταιον ή Κίμωλος, ή Μήλος καί ή Θή¬ 
ρα προέκυψαν μάλλον από τού πυθμένος τής 
θαλάσσης, δι’ήφαιστείων εκρήξεων. Αί νήσοι αΰται,πλήν τής Εύβοιας, ώνομάζοντο τό πά¬ 
λαι Κυκλάδες καί Σποράδες* καί Κυκλάδες μέν ιδίως έλέγοντο αϊ αμέσως τήν ίεράν τής 
Δήλου νήσον περικυκλούσαι, Σποράδες δέ αϊ μάλλον διεσπαρμέναι καί μεμονωμέναι. 
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Άλλ" ήδη έν τή άρχαιότητι δεν επεκράτει πολλή ακρίβεια περί τήν χρήσιν καί διάκρισιν 
τών ονομάτων τούτων* σήμερον δε άπασαι αί νήσοι έκεΐναι ονομάζονται Κυκλάδες. Προς 
τοΰτοις τό πάλαι αί νήσοι αΰται, τουλάχιστον επί των ιστορικών χρόνων, έλέγοντο κατοι- 
κοΰμεναι, ώς καί ή Εύβοια, καί ή 1 Αττική, υπό τής "Ιωνικής φυλής* εξαιρέσει των Στύ- 
ρων καί τής Καρύστου, τής Εύβοιας καί τής νήσου Κύθνου, ών οί κάτοικοι έλέγοντο 
Δρΰοπες, καί τής Μήλου καί τής Θήρας, αΐτινες ήσαν άποικίαι τής Σπάρτης. "Επί των 
πρώτων ιστορικών χρόνων, ήτοι κατά τήν όγδοην καί τήν έβδόμην εκατονταετηρίδα προ 
Χριστού, έπισημόταται τής Εύβοιας πόλεις αναφαίνονται ή παρά τον στενώτατον πορθμόν 
τον χωρίζοντα τήν νήσον από τής Βοιωτίας Χαλκίς, καί ή προς το ανατολικό'οτιον τής 
Χαλκίδος, επί τής αύτής παραλίας κείμενη, "Ερέτρια* ή Χαλκίς καί ή Ερέτρια κατειχον 
τό πλειστον τής νήσου, ή δ" "Ερέτρια καί τινας τών Κυκλάδων, τήν 5 'Ανδρον, τήν Τήνον^ 
τήν Κέω καί άλλας. Όπόσον δε πλούσιαι καί έμττορικαί ήσάν ποτέ αί δύο αύται πόλεις, 
πολύ βεβαίως πλουσιώτεραι καί έμπορικώτεραι τότε τών "Αθηνών, μαρτυρεΐται προς τοΐς 
άλλοις εκ τε τών πολυαρίθμων αποικιών τάς οποίας ίδρυσαν, καί εκ τούτου, ότι τό εύβο- 
ικόν λεγόμενον τάλαντον, περί ου έλάβομεν ήδη αφορμήν νά όμιλήσωμεν, ήτο έν χρήσει 

εις μέγα τής Ελλάδος μέρος. "Επεκράτει δε καί έν 
"Αθήναις μέχρι τής υπό τού Σόλωνος διενεργηθείσης 
έλαττώσεως, κατά 27 τοις εκατόν, ώς προεξεθέσαμεν. 
’Έκτοτε προέκυψε τρίτον τάλαντον, τό αττικόν, διά¬ 
φορον τού τε αίγινητικού καί τού εύβοϊκού καί έχον 
αναλογίαν προς μέν τό πρώτον ώς 3 προς 5, προς 
δε τό δεύτερον ώς 18 προς 25. "Εν γένει δε από τής 
έκτης έκατονταετηρίδος μετεβλήθη ή κατάστασις τών 
πραγμάτων προς τούτο τό μέρος τής Ελλάδος* 5σο> 
ύψούνται αί "Αθήναι τόσφ πίπτουσιν ή Χαλκίς καί 
ή "Ερέτρια. ΕΥδομεν προ ολίγου τούς Χαλκιδεΐς κατατροπωθέντας υπό τών "Αθηναίων- 
μετ" ολίγον δε θέλομεν ίδεΐ ά'πασαν τήν Εύβοιαν καί δλας τάς Κυκλάδας ύποκυπτούσας 
εις τήν ύπερτάτην κυριαρχίαν τών "Αθηνών. "Εκ δέ τών Κυκλάδων τούτων ίσχυρο- 
τάτη μέν, κατά τούς άρχαιοτέρους ιστορικούς χρόνους, ήτο ή Νάξος, ήτις, πλήλ τής αξιό¬ 
λογου αύτής ναυτικής δυνάμεως, συνεκρότει στρατόν 8.000 οπλιτών καί έκυριάρχει τινών 
έκ τών άλλων νήσων* λαμπροτάτη δέ πασών ή σήμερον τοσούτον αφανής Δήλος, διότι 
ένταύθα έτελειτο μεγάλη περιοδική, εις τιμήν τού "Απόλλωνος, πανήγυρις, ής μετειχον 
πάσαι αί ίωνικαί πόλεις, αι τε νησιωτικαί καί αί ήπειρωτικαί. Ή πανήγυρις αύτη ήκμαζεν 
ιδίως έν τή έβδομη προ Χριστού έκατονταετηρίδι, δτε καί περιγράφεται υπό τού σφζομέ- 
νου ομηρικού εις "Απόλλωνα ύμνου. Τό πλήθος τών συρρεόντων έκει πλοίων, τό κάλλος 
τών γυναικών, ή πολυτέλεια τών κοσμημάτων αύτών, οί ποικίλοι, αθλητικοί, μουσικοί, ορ¬ 
χηστικοί, αγώνες, τά πάντα μαρτυρούσι τήν τότε εύπορίαν καί εύημερίαν τών ιωνικών πό¬ 
λεων* τοσαύτη δέ ήτο ή χάρις καί ή εύφροσύνη τής εορτής ώστε ό ποιητής ανακράζει 
δτι θεωρών τις τούς ’Ίωνας ένιαύθα ήθροισμένους έλεγεν δτι οί μάκαρες έκεινοι δέν θέ- 
λουσιν ούτε άποθάνει ούτε γηράσει ποτέ. 

Φαίη κ" αθανάτους καί άγήρως έμμεναι αίεί, 
δς τότ" έπαντιάσει, δτ" "Ιάονες άθρόοι είεν. 

"Αλλά μετ" ολίγον ή τύχη έμελλε νά διαλύση τό χρυσούν τούτο όνειρον τού ποιη- 
τού. Περί τά μέσα τής έκτης έκατονταετηρίδος αί κατά τήν μικράν "Ασίαν ίωνικαί πόλεις 
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κατεκτήθησαν κατ' άρχάς μέν υπό του βασιλέως των Λυδών Κροίσου, έπειτα δε υπο του 
βασιλέως των Περσών Κύρου’ εντεύθεν ή έν Δήλω πανήγυρις ηρχισε νά παρακμάζω, 
ουδέ άνέλαβε νέαν ζωήν ειμή διά των Αθηναίων έν τη πέμπτη έκατονταετηρίδι. 



Αί δε κατά την μι- 
κράν , Ασίαν έ?Ληνικα ι 
έκειναι άποικίαι, ών το¬ 
σάκις ήδη έμνήσθημεν, 
έκειντο επί τε τής δυτι¬ 
κής παραλίας τής προς 
την Ευρώπην νευοΰσης 
μεγάλης ταΰτης ασιανής 
χερσονήσου καί επί των 
παρακειμένων νήσων,ών 
αί έπισημότεραι ήσαν ή 
Λέσβος, ή Χίος, ή Σά¬ 
μος καί ή Ρόδος. Αί ά- 
ποικίαι αύται ίδρύθησαν 
προ των ιστορικών χρό¬ 
νων καί συνδέονται υπό 
τής παραδόσεως μετά 
των θρυλουμένων μεγά¬ 
λων εντός τής κυρίαςΈλλάδος επιδρομών,των Θεσσαλών καί τών Βοιωτών,μάλιστα δε μετά 
τής κατακτήσεως τής Πελοποννήσου υπό τών Δωριέων.Τφόντι, κατά την παράδοσιν,ένεκα 
τής κατακτήσεως ταΰυης, μία τών Αχαιών μοίρα έξελθούσα τής Πελοποννήσου εις Βοι¬ 
ωτίαν καί παραλαβοΰσα εντεύθεν πολλούς κοινωνούς τής έπιχειρήσεως, διά την συμβαί- 

νουσαν τότε καί έν τη χώροι ταύτη άναστάτωσιν, ώς έκ τής 
έν αυτή εισβολής τών Βοιωτών τής Θεσσαλίας, έπορεύθη 
διά τής τελευταίας ταύτης εις Θράκην καί έκεΐθεν διαπε- 
ράσασα εις την μικράν'Ασίαν έκτισεν εις τά έπί τού Αιγαίου 
βόρεια ταΰτης παράλια τάς αΐολικάς αποικίας, ούτως όνο- 
μασθείσας διότι οί * Αχαιοί άνεμίχθησαν καθ’ οδόν μετά 
πλείστων Βοιωτών καί Θεσσαλών, οϊτινες έθεωρούντο άνή- 
κοντες εις τήν αιολικήν φυλήν.Έτέρα δέ’Αχαιών μοίρα εξέ- 
βαλεν από τής Αίγιαλείας τής Πελοποννήσου τούς "Ιωνάς, 
μεταβάντας εις τήν Αττικήν καί οί έκ Μεσσηνίας έκχωρήσαντες Πΰλιοι μετά τών ήγε- 


*ΙΙ στοά τών λεόντων έν Δηλω 


Νόμισμα Σάμου 


("Ηρα, Ιαώς τό πτηνόν τής &εάς, 
έπί κηρυκείου καί Ό-ύρσος) 


μόνων αυτών Νηλειδών κατέφυγον ωσαύτως εις τήν Αττικήν, δπου οί Νηλεΐδαι λέγον¬ 
ται καταλαβόντες καί αυτήν τήν ύπερτάτην αρχήν, διά Μελάνθου. Εντεύθεν δε, διά τε 
τήν συμφόρησιν τοσοΰτου πλήθους καί ένεκα διενέξεων τών παίδων Κόδρου τού Μελαν- 
θου, έγένετο μετ’ ου πολύ, εις τά προς νότον τών αιολικών αποικιών παράλια τής μικράς 
1 Ασίας καί τάς περί ταύτα νήσους, ή μεγάλη ιωνική αποικία, ή οΰτω κληθεΐσα διότι 
ώρμησεν έξ * Αθηνών, τής κατ’ έξοχήν ιωνικής πόλεως. Τελευταίον από τών δωρικών 
πόλεων τής Πελοποννήσου λέγονται έκπεμφθεΐσαι αί άποικίαι τής τε νοτιωτέρας έπί τού 
Αιγαίου παραλίας τής μικράς Ασίας καί τών περί ταΰτην νήσων. 


Ό ιστορικός έλεγχος τών παραδόσεων τούτων έγένετο ήδη έν τοΐς κεφαλαίοις Β' 
ΤΟΜ. Α'. 19 
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Α ΙΟΛΙΚΑΙ ΑΠΟΙΚΙΑ 1 


Σφαιρικόν τετράδραχμον Λέσβου 


καί Δ'. Έπί των ιστορικών χρόνων εύρίσκομεν εις τα επί του Αιγαίου πέλαγους παράλια 
τής μικράς 1 Ασίας καί τάς περί τά παράλια ταΰτα νήσους, τρεις αποικιών ομάδας, αΐτινες 
ονομάζονται προς βορράν μέν αΐολικαί άποικίαι, εν τώ μέσω δε ϊωνικαί, προς νότον δε 
δωρικαί. Αί άρχαιόταται αΐολικαί άποικίαι ήσαν δώδεκα* Τήμνος, Λήρισσαι, Νέον τείχος, 
Κύμη, Αίγαΐαι, Μύρινα, Γρΰνεια, Κίλλα, Νότιον, Αΐγιρόεσσα, ΓΤιτάνη καί Σμύρνη. Αί 
ένδεκα πρώται έκειντο πλησιέστατα προς άλλήλας καί ήσαν πάσαι < υμπεπυκνωμέναι περί 
τον Έλαϊτικόν κόλπον, τον σήμερον λεγόμενον κόλπον του Σανδερλή ή Τσαντερλή, ενώ 
ή δωδεκάτη, ή Σμύρνη, έκειιο προς νότον του όρους Σιπΰλου, εις πολλήν από τών λοι¬ 
πών άπόστασιν, διό καί πρωιμώτατα άπεσπάσθη από 
αυτών καί συνετάχθη μετά τών ιωνικόν, Παρεκτός 
τούτων αΐολικαί άποικίαι ήσαν αί παρακείμεναι νήσοι, 
Λέσβος, Τένεδος καί Έκατόννησοι, έτι δε πλεισται 
άλλαι πόλεις περί τό όρος ’Ίδης, έν Τρωάδι, καί 
παρά τον Ελλήσποντον, καί έν αυτή τή ευρωπαϊκή 
Θράκη, κτισθείσαι ά'πασαι υπό τής Λέσβου καί τής 
Κύμης καί τής Τενέδου.Καί εκ μέν τών πρεσβυτέ¬ 
ρων ηπειρωτικών άποικιών άρχαιοτάτη καί ίσχυροτάτη 
ήτο ή Κύμη, έκ δέ τών νησιωτικών μάλιστα λόγου άξια ή Λέσβος, ήτις είχε κατ’ άρχάς εξ 
πόλεις* Μυτιλήνην,ΜήΟυμναν, ’Άντισσαν, Έρεσσόν, Πύρραν καί Άρίσβαν, μετά δέ την 
καταστροφήν τής τελευταίας υπό τών Μηθυμναίων τάς λοιπάς πέντε, εξ ών έπκρανε- 
στάτη ήτο ή Μυτιλήνη. Περί ταύτης διεσώθησαν καί ίστορικαί τινες είδήσ-ις άπό του 
τέλους τής έβδομης έκατονταετηρίδος καί τώνάρχών τής έκτης. "Ηκμαζον τότε έν Μυτι¬ 
λήνη ονόματα περίφημα, Πιττακός, εις τών επτά σοφών τής Ελλάδος, ό λυρικό; ποιη¬ 
τής 9 Αλκαίος καί ή Σαπφώ, περί ής καί σήμερον δυλ'άμεθα νά έπαναλάβωμεν μέχρι τί¬ 
νος ό,τι ελεγον ήδη οί άρχαιοι*«θαυμαστόν τι χρήμα* ου γάρ ισμεν έν τφ τοσούτορ χρόνω 
τώ μνημονευομένω φανεισάν τινα γυναίκα ένάμιλλον εκείνη, ουδέ κατά μικρόν,ποιήσεως 
χάριν>. 1 Αλλά συγχρόνως καί πολλαί έπεκράτουν έν Μυτιλήνη έριδες καί πολλοί άλληλο- 
διαδόχως ανεφανησαν τύραννοι, μέχρις ου οί Μυτιληναιοι έπέτρεψαν τά πράγματα εις 
τον Πιττακον, άναγορεύσαντεες αυτόν επί δέκα έτη αισυμνήτην ( ι ), ό έστιν άπόλυτον 



(Δύο κόψαλαΐ Γαύρων και κοΐλον 
τετράγωνον) 


(*) Αίσυμνήτης(έκ του ρήμ. αισνμνάν (έκ του υποτιθεμένου επιθέτου αϊσυμνος) = έκά- 
στφ άποδιδοναι το εαυτοΰ μέρος) έσήμαινεν άρχήθεν καί κυριολεκτικώς κριτής, διαιτητής , δικα- 
στής (Όδυσσ. Θ 258 «αίσυμνήται κριτοί εννέα δήμιοι, οι κατ’ αγώνας εΰ πρήσσεσκον έκαστοι». 
Τήν υπό τών Μυτιληναίων δοθεΐσαν τφ Πιττακφ αρχήν ό Αριστοτέλης (Πολιτ. Γ' 14) ανάγει 
εις τό τρίτον ύπ’ αύτοΰ θεωρούμενον είδος τής μοναρχίας, περί ου λέγει «έτερον δ’ (είδος) όπερ 
ήν έν τοΐς άρχαίοις "Ελλησιν, οϋς καλούσιν αίσυμνήτας. Έστι δέ τοΰθ’ ώς απλώς είπεϊν αιρετή 
τυραννίς.. είχον δ’οί μέν διά βίου τήν αρχήν ταύτην, οί δέ μέχρι τινών ώρισμένων χρόνων ή πρά¬ 
ξεων,οΐον εΐλοντό ποτέ Μυτιληναιοι Πιττακον πρύς τούς φυγάδας, ών προειστήκεσαν Άντιμενίδης 
καί Αλκαίος ό ποιητής* δηλοΐ δ’ ό Αλκαίος ότι τύραννον εϊλοντο τον Πιττακον έν τινι τών 
σκολιών μελών*επίτιμα γάρ ότι «τον κακοπάτρνδα Πιττακον πόλ>ως τής άχόλου καί βαρυδαίμονος 
εστησαντο τύραννον μεγ' έπαινέοντες άολλέες». Φέρεται δέ καί παρά Διογένει τφ Λαερτίφ έν 
έπιστολή Θάλητος προς Σάλωνα περί αίσυμνητείας τάδε* «Εί δ’ άσχαλήσεις ότι καί Μιλήσιοι τυ- 
ραννεόμεθα, έχθαίρεις γάρ πάντας αίσυμνήτας». 

Έκ τών ρήσεων τ·>ύτων έξάγεται ότι αί λ. αίσυμνήτης (ή αίσυμνητήρ) καί αισυμνητεία 
άπό της πριοτης έννοιας του κριτής καί διαιτητής μετέστη εις τήν τής τυραννίδος καθ’οΰς χρό¬ 
νους πάσα άρχή μοναρχική έκ τού πλήθους έκπηγάζουσα εκαλείτο τυραννίς. * Αλλως ή αίσυμνη- 
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Νομίσματα Εφέσου 



άρχοντα της πόλεως. Ό Πιττακός ειχεν ηδη διαπρεψει εις τινα προς του^ Αθηναίους 
πόλεμον, περί τοΰ Σιγείου, προγενέστερον, ώς (ραίνεται, τοϋ προαναφερθέντος επί Πεισι- 
στράτου πολέμου.ΌΠιττακός,αγων τότε τον στρατόν των Μυτιληναίων,ηυτόχησε νάθανα- 
τώση έν μονομαχία τον στρατηγόν των Αθηναίων Φρΰνωνα' 
αλλ’ δ πόλεμο ς εξηκολούθησεν αμφίρροπος, κιιί ποτέ, τρα- 
πέντων των Μυτιληναίων, 6 Αλκαίος, δστις συνηγωνίσθη 
μετ’ αυτών ώς οπλίτης, έφυγε μετά τών άλλων, ρίψας τά 
δπλα, τό δε παραδο'ξιίτερον είχε την αφέλειαν να ομολογή- 
ση, έν μιμ τών φδών αύτοϋ, τό ατύχημα, δπως προγενέ- 
στερός τις έλλην ποιητής ό,/Αρχίλοχος, καί άλλος μεταγε- ( ν Αρτ«μις χαΐ άγαλμα Μρτέμιδος 
νέστερος ξένος, δ λατινος Όράτιος, ενφ, αντοιαΰτη συμφορά ν* τά ? */. 6Ϊ 9 α ^ φταμένος καί 
συνέβαινεν εις τον φιλοτιμότερονΤυρταιον,δένήθελεβεβαίως 
οΰτος έπιζήσει. Ό δέ Πιττακός, γενναίος άναδειχθεις έν πο- 
λέμφ,έφημίσθη και εν ειρήνη διά την σΰνεσιν αύτοΰ και την 
χρηστότητα, ρυθμίσας μεν επιεικώς τά πράγματα, άποθέσας 
δέ μετά την δεκαετίαν την αρχήν, άν και πικρότατα λοιδο- 
ρεΐται υπό τοΰ πολίτικου αΰτοΰ αντιπάλου 9 Αλκαίου εις τά 
στασιωτικά καλούμενα τοΰτου ποιήματα. Άλλ’ 6 Πιττακός 
δεν έφρόντισεν, ώς δ σύγχρονος, καί, καδά λέγεται, φίλος 
αΰτοΰ Σόλων, να άσφαλίση τήνμέλλουσαν τήςπατρίδος του 
τύχην δι* επιτήδειας τοΰ πολιτεύματος διορθώσεως* [εξ 
οΰ συνάγεται πάλιν ή τοΰ Σόλωνος υπεροχή. [Τί δ* άπέγι- 

ναν τά κατά τούς Μυτιληναίους μετά τον -θάνατον τοΰΠιτ- _ 

τακοΰ, τον συμβάντα κατά την 52 ολυμπιάδα, ήτοι με- ( Κ «Φ«λή Κυβέλης με στέμμα πυρ- 
ταξυ του 0<2 και θ68 έτους προΧρίστΟυ, άδηλον. στήλης καί κρατούσα τήν Νίκην» 


μέ τάς χεΐρας τεταμένος καί 
κοσμουμένας διά ταινιών) 

Φωκαίας 



(Φώκη και κοΐλον τετράγωνον) 
Σμύρνης 



Δώδεκα ήσαν καί αί προς νότον τών αιολικών κείμεναι ίωνικαί πόλεις* Φώκαια, 
Κλαζομεναί, Χίος, Έρυθραί, Τέως, Λέβεδος, Κολοφών, Έφεσος, Σάμος, Πριήνη, Μυ- 
οΰς, Μίλητος. Αι πόλεις αΰται συνεδέοντο προ; άλλήλας διά κοινοΰ ίεροΰ, τό όποιον 


τεία τοΰ Πιττακοΰ εξεταζόμενων τών αιτίων καί τοΰ σκοπού καί τοΰ τρόπου τής ίδρύσεως αυτής 
δεν διέφερε κατ’ούσίαν τής τοΰ Σόλωνος νομοθετικής εξουσίας,μόνον δέ οί χαρακτήρες τών δύο 
άνδρών φαίνονται διαφέροντες άλλήλων. Τό δτι τον Πιττακόν οί αντιπολιτευόμενοι αύτφ αρι¬ 
στοκρατικοί έκάλουν τύραννον καί κακόπατριν ούδεμίαν έχει σημασίαν σπυυδαίαν ώς προς τον 
αληθή χαρακτήρα τής αρχής ταύτης, ήτις ήν αϊσνμνητεία καί ούχί τνραν>ίς. ν Αξιον δέ σημειώ- 
σεως καί δτι ό Διονύσιος ο Άλικαρνασσεύς παραβάλλουν την αίσυμνητείαν προς την παρά Ρω¬ 
μαίοι; δικτατορίαν θεωρεί ταύτην παρ’ Ελλήνων υπό τών Ρωμαίων ληφθεΐσαν (ΐδ. Διον. Άλ. 
Ρωμ. Άρχαιολ. Ε' 73 «Δοκοΰσι δέ μοι καί τοΰτο παρ’ Ελλήνων οί Ρωμαίοι τό πολίτευμα (τό 
τής δικτατορίας) λαβεΐν. Οί γάρ αίσνμνήται καλούμενοι τό άρχαΐον,ώς έν τοις περί βασιλείας ιστο¬ 
ρεί Θεόφραστος, αιρετοί τινες ήσαν τνραινοι* ήροΰντο δ’ αύτους αι πύ.-.εις ουτ εις αόριστόν χρό¬ 
νον ούτε συνεχώς, άλλα προς τούς καιρούς, οπότε δόξειε συμφέρον καί εις όπόσον χρόνον 
ώσπερ καί οί Μυτιληναΐοι ποθ’ εϊλοντο Πιττακόν». 

Είς^τά υπό τοΰ Διονυσίου λεγάμενα παρατηρητέον δτι καί αί λατινικαί πόλεις πάσαι, ών 
πολλαί ήσαν άρχαιότεραι τής Ροήιης, είχον την αρχήν τοΰ άικτάΓουροο, άλλ’ ό δικτάτωρ παρ’ αύ- 
τοϊς ήν απλώς ό αρχών ή πρόεδρος τής πολιτείας,δπως οί νυν πρόεδροι τών δημοκρατουμένων πο¬ 
λιτειών* τοΰτο δέ μαρτυρεί καί ή κλήσις άρχουν τ οϋ λαόν (ηια^ίδίΟΓ ροριιΐι). 
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έκειτο πρόςβορράν της άκρας Μυκάλης,πλησίον τήςΠριήνης,μεταξύΈφέσου καίΜιλήτου, 
και ήτο καθωσιωμένον εις τον Ποσειδώνα* άλλ’ δ δεσμός οΰτος ήτο θρησκευτικός μάλ¬ 
λον η πολιτικός, ώστε αί ίωνικαί πόλεις ήκμασαν διά τή; ιδίας έκαστη ένεργείας καί όχι 
διά κοινής συμπράξεως. Μεγίστη δέ καί άξιολογωτάτη πασών άνεδείχθη ή Μίλητος, 
μάλιστα διά τό έμπόριον αυτής. Τύ έμπόριον τούτο έγίνετο ιδίως εις τον Εΰξεινοτ πόν¬ 
τον, εις του οποίου τά παράλια οι Μιλήσιοι έκτισαν περί τάς εκατόν νέας αποικίας. 
Αλλά καί διά ξηράς αί εμπορικά! τής Μιλήτου σχέσεις έξετείνοντο μέχρι των ενδοτάτων 
τής * Ασίας. Είχε δέ ή πόλις αυτή τέσσαρας λιμένας καί έξαίρετον δΰναμιν, διατελέ- 
σασα επί τινα χρόνον τό μέγιστον ελληνικόν έμπορεΐον, μηδέ παραχωρούσα τά πριοτεΐα 
καθ’ δλην την Μεσόγειον, εϊμή εις μόνην την Καρχηδόνα. Ένφ δέ οι Μιλήσιοι έιιπο- 
ρεΰοντο προς βορράν ιδίως καί προς άνατολάς, οί Φωκαείς έναυτίλλοντο μάλλον προς 
δυσμάς, εις την Ιταλίαν, την Γαλλίαν, την Ισπανίαν καί τάς νήσους τής Μεσογείου, οπού 
έκτισαν νέας άλλας αποικίας. 


Πάλιν δέ, προς νότον των ιωνικών αποικιών, έκειντο αί δωρικαί, άποτελούσαι 
κατ* άρχάς έξάπολιν ομοσπονδίαν, περί τό κοινόν ιερόν του Τριοπίου Απόλλωνος, τό 
οποίον ύψούτο επί του Τριοπίου ή Περού ακρωτηρίου, του άποτελουντος την νοτιοδυτι- 
κωτάτην άκραν όλης τής μικράς Ασίας. Αί μετέχουσαι του ίεροΰ πόλεις ήσαν επί μέν 
τής στερεάς ή "Αλικαρνασσός καί ή Κνίδος, επί δέ τών νήσων ή Κώς καί αί τρεις τής 
Ρόδου πόλεις, Λίνδος, Ίαλυσός καί Κάμειρος, διότι ή πόλις Ρόδος δέν εκτίσθη είμή 
πολύ βραδύτερον, τφ 408 προ Χριστού. ’Αλλ’ ή "Αλικαρνασσός άπεκλείσθη έπειτα τού 
κοινού ιερού, διά τινα προς τον * Απόλλωνα ασέβειαν ενός τών πολιτών αυτής* ώστε ή 


ομοσπονδία έμεινε πεντάποΛις. Ύπήρχον δέ περί τάς χώρας ταΰτας καί άλλαι πολλαί 
δωρικαί πόλεις, καίτοι μή μετέχουσαι τού κοινού ιερού* επί μέν τής στερεάς ή Μύνδος, 
ή Φάσηλις, επί δέ τών παρακειμένων νήσων ή 7 Αστυπάλαια, ή Κάλυμνα, ή Νίσυρος, ή 
Κάρπαθος, ή Σύμη, ή Τήλος, ή Ινάσος, ή Χαλκεία καί άλλαι. 

Πάσαι αύται αί άποικίαι, μάλιστα δέ αί ίωνικαί, καί κατά δεύτερον λόγον αί αί- 
ολικαί, έπέδωκαν όχι μόνον εις την εμπορίαν καί την ναυτιλίαν αλλά καί εις την ποίησιν, 
τον πεζόν λόγον, την φιλοσοφίαν καί την τέχνην* περί τά πλεΐστα δέ τούτων ήσχολή- 
θησαν καί ηύδοκίμησαν πρωιμώτερον τής κυρίως Ελλάδος, ιδίως διότι έλαβον πρωιμω- 
τέραν σχέσιν μετά τού αρχαιότερου ανατολικού πολιτισμού. Οί αρχαιότατοι επικοί καί 
λυρικοί ποιηταί άνήκουσιν εις τάς αποικίας ταύτας ή εις τάς προς έκείνας συγγενεστάτας 
νήσους τού Αιγαίου πελάγους* "Όμηρος, Στασινος, ’Άσιος, Λέσχης, Πείσανδρος, Άρ- 
χίλοχος, 9 Αλκαίος, Σαπφώ, πλεΐστοι άλλοι. Αλλά καί ό πρώτος, ώς λέγεται, γράψας εις 
πεζόν λόγον, έν τή έκτη προ Χριστού έκατονταετηρίδι, Φερεκύδης, έγεννήθη εις, Σύρον, 
"Ιων λογιζόμενος τό τε γένος καί την παιδείαν* αρχαιότατος δέ λογογράφος, ώς ώνομά- 
ζοντο μέχρι τού Ηροδότου οί ιστορικοί, ήτο Κάδμος ό μιλήσιος* καί όνομαστότατοι 
επίσης υπήρξαν ό μιλήσιος ωσαύτως Έκαταιος καί ό λέσβιος Ελλάνικος, αν καί τά 
συγγράμματα αυτών δέν περιεσιοθησαν εις ημάς. Ενταύθα προς τούτοις έγένοντο, έν τή 
έκτη έκατονταετηρίδι, τά πρώτα τής ύψηλοτέρας φιλοσοφίας δοκίμια, ήας άνηρεύνησε την 
αρχήν τών πραγμάτων καί παρεξετράπη μέν εις πολλάς πλάνας αλλά διά τού ζητητικού 
αυτής πνεύματος προπαρεσκεύασε την οδόν τής βραδύτερον επελθούσης άληθεστέρας 
επιστήμης* διότι Θαλής ό μιλήσιος ύπήρξεν δ πατήρ τής ιωνικής φιλοσοφ ας, Σάμιος δέ 
ήτο δ Πυθαγόρας, δ πατήρ τής ιταλικής σχολής, καί Κολοφώνιος δ Ξενοκράτης, δ τής 
ελεατικής φιλοσοφίας αρχηγέτης. Ενταύθα επί τέλους παρήχθησαν τά πρώτα τής άρχι- 
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τεκτονικής και τής γλυπτικής έργα, αΐτινες έμελλον βραδΰτερον τοσούτον λαμπρως να 
τελειοποιηθώσιν έν τη κυρίως 'Ελλάδι. Ό χΐος Γλαύκος (■) λέγεται έπινοησας την 
τέχνην τής τού σιδήρου χωνεΰσεως, και 6 σάμιος Ροΐκος^η ό υιός αυτού Θεόδωρός, 
φημίζεται ως ευρέτης τής χυτής διαμορφώσεως τού χαλκού" άμφότερα δε ταυτα αποδί¬ 
δονται εις χρόνους ολίγον τού 600 έτους προγενεστέρους. Καί οι δύο, αρχαιότατοι ελλη¬ 
νικοί ναοί ήσαν ό τής Άρτέμιδος έν Έφέσφ καί δ τής 'Ήρας εν Σάμο), ων ο πρώτος 
ήρξατο κατασκευαζόμενος υπό τού σαμίου Θεοδώρου μικρόν προ τού 600 έτους, ο δέ 
δεύτερος υπό τού σαμίου 'Ροίκου περί τούς αυτούς χρόνους. “Ωστε τά πρώτα μεγάλα 
οικοδομήματα των Αθηνών, επί Πεισιστράτου, είναι μεταγενέστερα. 


Νόμισμα Τέω 



Άλλ’ αί κατά την μικράν Ασίαν ελληνικοί αΰται άποικίαι δεν ήδυνήθησαν νά 
ίδρυθώσι καί δεν είχον ακμάσει έν άνέσει επί τοσούτον χρόνον ειμή διότι οί ιθαγενείς 
τών χωρών τούτων κάτοικοι συνέκειντο έκ πολλών μικρών έθναρίων, ως επί το πλεΐστον 
άλληλομαχούντων. "Αμα όμως προέκυψεν ένταΰθα μεγα- 
λύτερόν τι καί ίσχυρότερον κράτος, αί ελληνικοί άποικίαι 
έμελλον νά κινδυνεύσωσι τον έσχατον κίνδυνον, διότι μη 
ούσαι, ως ε’ίδομεν, συνδεδεμέναι δι’ ούδενός στενού πολιτι¬ 
κού δεσμού, μή άποτελούσαι έν κράτος συμπαγές, έμελλον 
νά έκτεθώσι, διηρημέναι καί μεμονωμένοι, εις τάς προσ- 
βολάς αντιπάλου κραταιοτέρου. Τούτο συνέβη περί τά 
μέσα τής έκτης έκατονταετηρίδος, δτε έβασίλευεν, από τού (Γρίφων «αί Διονυσιακός Κάνθαρος) 
559 μέχρι τού 546, τής Λυδίας, χώρας παρακειμένης εις 

τάς ίωνικάς αποικίας, δ φιλόδοξος καί πολυθρύλητος διά τούςθησαυρούς αυτού Κροΐσος. 
"Ηδη τι νές τών προκατόχων αυτού είχον έπιτεθή κατά τών αποικιών τούτων, αλλά 
περισπασθέντες υπό άλλων πολεμίων ή'αγκάσθησαν )’ά συνδιαλλαγώσι προς αύτάς. 
Ό δέ Κροΐσος άπέβη ευτυχέστερος. Εις μάτην δ Θαλής δ μιλήσιος, οστις δεν 
ήσχολεΐτο μόνον περί φιλοσοφικά θεωρήματα άλλ’ είχε πολλήν πείραν καί τών πρακτι- 
κωτέρων πολιτικών καί κοινωνικών συμφερόντων, διό καί συγκατελεχθη μεταξύ τών 
έπτά σοφών τής Ελλάδος, εις μάτην προέτρεψεν ούτος τούς όμογενεΐς νά συγκροτή- 
σωσιν εις Τέων, ώς κεντρικωτέραν πόλιν, κοινόν τών Ίωνων βουλευτηριον, εις υ αι λοι- 
παί πόλεις νά ύποτάσσωνται ώς άπλοι δήμοι, όπως έγένετο έν τή ’Αττική έπί Θησέως* 
ή φωνή αυτού δεν εΐσηκούσθη, καί οί "Ιωνες προετίμησαν νά διατηρήσωσι την χαλαράν 
αυτών ομοσπονδίαν, ήτις, ανάλογος ούσα τής άργολικής, έμελλε νά πάθη από τών ΐσχυ- 
ροτέρων γειτόνων δ,τι καί έκείνη από τής Σπάρτης. Ο Κροΐσος, προσβαλών αλληλοδιά¬ 
δοχος καί άνά μίαν άπάσας τάς ίωνικάς, αΐολικάς καί δωρικας αποικίας, καθυπεταξεν 
αύτάς καί κατέστησεν υποτελείς φόρου καί καθήρεσε τά τείχη αυτών* μόναι αί νήσοι διέφυ- 
γον την κυριαρχίαν του. *Αλλ’ ουδέ τού Κροισου το κράτος εμελλε να διαρκεση πολύ. 
Κατά τούς αυτούς περίπου χρόνους ήρχιζε σχηματιζόμενον, υπό τον μεγαλεπηβολον Κΰ- 
ρον, εις τά ένδότερα τής Ασίας, κράτος έτερον, τό όποιον προέκειτο ου μόνον το βασί- 
λειον τής Λυδίας νά καταβάλη αλλά καί άπάσης τής μέσης και δυτικής Ασιας να κυρι- 
αρχήση* έξετάθη δέ μέχρι τής λιβυκής μέν έρήμου έν τή Αφρική, μέχρι τού Όλύμπου δέ 


0) Γλαύκος ο χΐος, κατά Ηρόδοτον (Λ. 2!*>) σύγχρονος ών τού βασιλέως τής Λυδίας 
Άλυάττου (017 — 565 π. X. ) έξεΰρε πρώτος «κόλλησιν σιδήρου».οΰχί χώνευσιν. Ίδ. και Παυσαν. 
I. 16, «Γλαυκου του χιού, σιδήρου κόλλησιν εύρόντος άνδρός». 
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Δίδραχμον των Άβδήρων 



εν τη Ευρώπη, καί άπέβη τό ισχυρότατου πολιτικόν οικοδόμημα των δσα μέχρι τής επο¬ 
χής ταύτης αναφέρει ή ιστορία. Εΐδομεν δτι περί τό 547 έτος ό Κροΐσος, κινδυνεύουν 
από του Κΰρου, εζήτησε την επικουρίαν των Λακεδαιμονίων, οΐτινες ήτοιμάσθησαν 
τφόντι να άπέλθωσιν εις βοήθειαν αύτοΰ, δτε έμαθον αΐφν^ζ δτι ό Κύρος, προλαβών, 
κατέβαλε τον αντίπαλον. Τότε αί έλληνικαι άποικίαι έζήτησαν ωσαύτως τΐ]ν προστασίαν 
τής Σπάρτης κατά τού νέου τούτου καί φοβερού πολεμίου* άλλ’ ή ολιγαρχία τής Σπάρ¬ 
της ώδηγεΐτο συνήθως εις τάς πράξεις αυτής ύπό λόγων 
πολιτικού συμφέροντος μάλλον ή ύπό λόγων εθνικής φιλο¬ 
τιμίας* δθεν, ένφ έδείχθη πρόθυμος να δράμη εις βοήθειαν 
|ωύ Κροίσου. από τον όποιον ήλπιζε μεγάλας άμοιβάς,άπε- 
I τοιηθη να δώση επικουρίαν τινά εις τούς κινδυνεύοντας 
ομογενείς* ώστε αί άποικίαι, εγκαταλειφθεΐσαι εί; τάς δυνά¬ 
μεις, αντεστησαν μέν γενναίος άλλ 7 ήναγκάσθησαν επί τέ¬ 
λους νά ΰποκύψωσι, πλήν μεγάλης των Τηίων μοίρας (οΐ¬ 
τινες προετίμησαν τής εν τη πατρίδι δουλείας την αποδημίαν 
καί άπήλθον οι μέν εις Θράκην, δπου έκτισαν τά ’Άβδηρα, 
οι δε εις τον Κιμμέριον Βόσπορον, δπου ίδρυσαν την Φα- 
ναγορειαν’ αλλά καί πολλοί των Φωκαέων μετενάστευσαν 
εις Κόρσικαν, έκτισαν ενΗταλίφ τήνΈλέαν καί κατεστάθη- 
σαν τελευταίου εις Μασσαλίαν. Ύπετάχθησαν δέ εις τον Κύ- 

(Χλωρις φέρουσα νώχέτιααί λέων) */■ / ε ~ ~~, Α / . _ _ _ % 

ρον οχι μονον οι επι της στερεας της Άσιας Ελληνες αλλά 
καί αύταί αί νήσοι, ιδίως ή Λέσβος καί ή Χίος, πλήν μόνης τής Σάμου, ήτις μάλιστα 
βραδυτερον παράδοξος ηκμασεν, εν τη εκατονταετηρίδι ταύτη, υπό τον τύραννον αυτής 
Πολυκρατην. Έπι τέλους όμως κατέστη καί αυτή υποτελής των Περσών, εις τάς παρα- 
μονάς της μεγάλης των 7 Ιωνων έπαναστάσεως κατά Δαρείου, τού τρίτου διαδόχου τού 
Κύρου, έπαναστάσεως ήτις έπέφερεν, ως προείπομεν, τούς μεγάλους μηδικούς πολέμους 
καί ην τουτου ένεκα θέλομεν ιστορήσει εις τό ακόλουθον βιβλίον. 


(Γρίφων.καΙΌρχηστρις) 
Δραχμή τής Μασσαλίας 



"Ηδη δέ, Ιξακολουθοϋντες την περιοδείαν ημών εις τάς επίλοιπους ελληνικός χώ- 
ρας, κατα τους προοτους τουτους ιστορικούς χρόνους, έρχόμεθα εις τήν μεγάλην νήσον 
την διαχωριςουσαν, προς μεσημβρίαν, το Αιγαιον πέλαγος άπο τήςΜεσογείου θαλάσσης. 

Ο Ομηρος, δστις ούδαμού τής κυρίως Ελλάδος αναφέρει Δωριείς, μνημονεύει αυτών 
οτε ομιλεϊ περί Κρητης εν τή Όδυσσείςο καί παρεκτός τούτων λέγει κατοικούντας ενταύθα 
^Ετεοκρητας, Κυδωνας, 7 Αχαιούς, Πελασγούς. Οί Δωριείς οΰτοι έπλευσαν εις Κρήτην 
εκ Πελοποννήσου, μετά τήν κάθοδον των Ήρακλειδών. Ου μικρά δέ ύπήρχεν ανα¬ 
λογία μεταξύ των θεσμών τής Σπάρτης καί τών κρητικών θεσμών* διότι καί εις τάς 
κρητικάς πόλεις, ών έπιφανέσταται καί μέγισται ήσαν ή Κνωσός, ή Γόρτυν, ή Κυδωνιά, 
τα τού πολίτου δικαιώματα είχε μια τις επικρατούσα φυλή, τήν οποίαν άπετέλουν μόνοι 
οι εκ γενετής εΐς αυτήν άνήκοντες* καί ενταύθα υπήρχε τάξις ανθρώπων καλουμένων υπη¬ 
κόων, τούς οποίους τινές έξομοιούσι προς τούς περίοικους τής Σπάρτης,άν καί άλλοι φρο- 
νούσι μάλλον οτι περίοικοι εν Κρητη δεν ύπηρχον, οι δέ λεγόμενοι ενταύθα υπήκοοι 
ησαν τό γενικόν όνομα ύπό τό όποιον περιελαμβάνοντο οί διάφοροι δούλοι* οί μνώται, 
ήτοι οι κοινοί τής πολιτείας, και οι κλαρώται η αφαμιώται, ήτοι οί ιδιαίτεροι τών πολιτών 
δούλοι. Προς τουτοις και εις τας εν Κρητη πόλεις αί έκκλησίαι. άπεφάσιζον βοή καί ού 
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Νομίσματα ' Κνωσού 



(Μινώταυρος καί Λαβύρινθος) 
Γόρτυνος 



ψήφω* ή ομηρική βασιλεία κατηργήθη μέν άλλα τά πράγματα διειποντο καθ’ εκαστην 
πόλιν υπό δέκα ετησίων άρχόντων, καλουμένων Κόσμων και εχοντων αναλογίαν τινα 
ποός τούς εφόρους τής Σπάρτης. Ύπήρχον δε καί Γερουσιαι, συγκείμενοι εκ 30 ανδρων, 
ώς εν Σπάρτη, προχειριζομένων μέν διά βίου Ικ των προδιατελεσαντων Κόσμων ανευ- 
θύνων δέ δντων καί άποφασιζόντων όχι κατά νομούς γραπτούς «λλα κατα_τ« ειθισμενα. 
Τό δέ μάλιστα άξιοσημείωτον, καί είς τάς κρητικάς πόλεις οι πολιται διητωντο εις συσ 
αίτια, καλούμενα ένταΐθα ανδρεία, και διηγον 
τον βίον περί γυμναστικός ασκήσεις, περί πολε¬ 
μικά έργα καί κυνηγέσια, καταλείποντες τάς άλ- 
λας βιωτικάς εργασίας εις τους λοιπούς της χο> 
ρας κατοίκους. Κατά την πάγκοινον δε ομολο¬ 
γίαν των αρχαίων οι θεσμοί τής Σπάρτης εκ 
Κρήτης εΐχον την αρχήν αυτών. Άλλ* η στρα¬ 
τιωτική τής Σπάρτης πειθαρχία καί ή ίδιαζου- 
σα ανατροφή, ήτις παρεσκευαζεν αυτήν, ή δεν 
έπεκράτησέ ποτέ εις τάς κρητικάς πόλεις ή 
πρωιμώτατα παρημελήθη’διά δέ τούτο,καί ίσως 
διότι ή κρητική ολιγαρχία εστερειτο τής έξαιρέ 
του συνέσεως, δι’ ής μάλιστα έχαρακτηριζετο ή 
σπαρτιατική, οι θεσμοί τηςΚρητης ουδέποτε πα- 
ρήγαγον τάθαυμασια αποτελέσματα των θεσμών 
τής Σπάρτης* αί κατά πόλεις όλιγαρχίαι περιήλ- 
θον εις αμοιβαίας έριδας, έπολέμουν δέ καί προς 
άλλήλας αί διάφοροι πόλεις* ουδεμία δέ αυτών 
ελαβεν ύπερέχουσάν τινα τά'ξιν εν τφ έλληνικω 
κόσμορ. Καί επειδή άφ’έτέρου οί θεσμοί εκείνοι 
κατ ί ούδέν συνετέλουν είς την επιδοσιν τής γεωρ¬ 
γίας, τής εμπορίας,τής βιομηχανίας, τής έπιστη- 
μηζ) τής τέχνης, ευκόλως εξηγείται πώς η μεγά¬ 
λη καί εύφορος αίίηι νήσος, ή ας επί τών μυθι¬ 
κών χρόνων είχε πολυειδώς φημισΟή, και βρα- 

δΰτερον, κατά τε τον μέσον αιώνα καί έντοΤςκαθ’ ■ _ 

ημάς καιροϊς, πολλάκις διέπρεψεν έν τή έλληνική ίστορίφ,δέν άνεδείχθηεπι των πρωτων 
ιστορικών χρόνων, καί εν γένει κατά την άρχαίαν ιστορικήν περίοδο όσον ηδυνατο να 
άναδειχθή, αξία λόγου. Όλίγον επενήργησεν ομοίως είς τήν ολην του έθνους τύχην, εν 
τή άρχαιότητι, καί άλλη μεγάλη έλληνική νήσος, ή Κύπρος, ήτις κεΐται έκτος του ι- 
γαίου πελάγους, προς νότον αυτού, παράρτημα ουσα τής μεσημβρινωτατης επι της ε- 
σογείου άσιανής χώρας, τής Συρίας. Είς χρόνους παναρχαίους ή Κύπρος είχε καταλη- 
φθή υπό τών Φοινίκων βραδύτερον, αν καί άδηλον πότε, έκτίσθησαν έπι της νήσου ταυ· 
της ή Πάφος, ή Σαλαμίς, τό Κίτιον καί άλλαι έλληνίκαί πόλεις· άλλ’ ήδη απο των μέσων 
τής έκτης εκατονταετηρίδας ή Κύπρος ΰπετάχθη είς τούς Αιγυπτίους, περί δε τα τέλη 
τής έκατονταετηρίδος ταύτης κατέστη υποτελής τών Περσών' ώστε θελομεν πολλάκις 
λάβει αφορμήν νά τήν άναφέρωμεν επί τών μηδικών πολέμων. ΓΙολύ σπουδαιότερα ως 
προς τον άρχαϊον έλληνικόν βίον, ύπήρξεν ή κατά τήν βόρειον της Αφρικής παραλίαν 
κτισΰεϊσα αποικία Κυρήνη. Ή πόλις αύτη, κειμένη 80 στάδια άπο της θαλασσής, εις το 


(Ευρώπη έπί ταύρου καί κεφαλή λέοντος μετ’ 
έπιγραφής δι* άρχαϊκών γραμμάτων «Γόρτυ¬ 
νος τό παιμα») 

Κυδωνιάς 



(Άκάκαλις, μήτηρ τού Κύδωνος καί λύκαινα 
γαλουχούσα τόν Κύδωνα, έπώνυμον 
ήρωα τής πόλεως) 
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ΚΡΗΤΗ.—ΚΥΠΡΟΣ.-ΚΥΡΗΝΗ 


Νομίσματα Κυρήνης 



(Ζίίύς ’Άμμων χαΐ Σίλφιος) 


σήμερον λεγόμενον υροπέδιον τής Βάρκης, έν Τριπόλει τής Αφρικής, έκτίσθη, εν τή 
εβδομτ) προ Χριστού εκατονταετηρίδά υπό Θηραίων, οΐανες καί αυτοί έλογίζοντο άποι- 
κοι των εν Χπάρτη Δωριέων. Ήγεμών τής κατά την Αφρικήν εκείνης αποικίας καί 
πρώτος αυτής βασιλεύς ύπήρξεν δ Βάττος, μετά τόν όποιον δμως Ιπήλθον επανειλημμε- 
νως, μέχρι των μέσων τής έκτης έκατονταετηρίδος, πολυάριθμοι άλλοι άποικοι, ώστε ή 
Υυρηνη, παραδοξως ένισχυθεϊσα, ήδυνήθη καί τούς πέριξ εγχωρίους Λίβυας νά δαμάση 
και τον βασιλέα τής Αίγυπτου Άπρίην νά κατατροπώση. Άλλ’ επί τής βασιλείας Άρκε- 
σιλαου του Β', άπογόνου μεν τού Βάττου Α', βασιλεύσαντος δέ μεταξύ τού 054 καί 544 
προ Χρίστου, εστασιασαν προς άλλήλους οί Κυρηναΐοι' καί οί εγχώριοι Λίβυες, ώφελού- 

μενοι εκ το’ του, κατέφεραν πληγήν δεινοτάτην εις την 
ελληνικήν αποικίαν, διότι εις μάχην τινά,καθ’ ήνένική- 
θη ό στρατός των Κυρηναίων, έ'πεσον 7.000 ελληνες 
οπλιται. Γοσαυτην άνδρών φθοράν ή αρχαία πάτριος 
ημών ιστορία σπανιώτατα αναφέρει περί άλλης τίνος 
ελληνιδος πόλεως* καί δμως ή τε Κυρήνη καί άλλη 
προ μικρού τότε κτισθεισα πόλις, ή Β /ρκη, έξηκολού- 
δησαν υπαρχουσαι καί ίσχυραί μάλιστα οΰσαι, εξ οΰ 
Υποδεικνύεται όπόσον ήσαν πολυάνθρωποι. Έπί των 
ερίδων δε τούτων έκλήθη υπό των Κυρηναίων, κατά 
συμβουλήν τού εν Δελφοις μαντείου, δ μαντινεύς νο- 
μοθέτης Δημώναξ, δστις εντελώς περιέστειλε την βα¬ 
σιλικήν τών Βαττιαδών εξουσίαν καί παρέδωκε τήν 
ολην εξουσίαν εις άρχάς καί βουλάς, έκλεγομένα ς 
υφ όλων τών πολιτών. Την ταπείνωσιν ταύτην μή άνε- 
χομενος ο Άρκεσίλαος Γ' καί υπό τής φιλοδόξου μη- 
τρος Φ ρετιμης υποκινούμενος συνέλεξεν έκΣάμου καί 
9 τ< ^ ν ά ' λλων ιωνικών πόλεων τής μικράς’Ασίας δύναμιν 

ίσχυράν,δι’ής ανεκτήσατο τήν τε Κυρήνηνκαί το πάλαι αΕίωμα' φονευθέντος δ 1 αυτού μετ' 
ολίγον ΙνΒάρκχ) ή Φερετίμη έζήτησε τήν επικουρίαν τώνΠερσών,προ μικρού τότε κατασχόν- 
των τήν γείτονα Αίγυπτον,καί εγένετο μέν δι’ αυτών κυρία τής Βάρκης, ένταύτώ δμως άνε- 
γνωρισεν εαυτήν ύποτελή τού μεγάλου βασ.λέως τής Άσίας.Τό βασιλικόν τών Βαττιαδών 
γένος έςηκολούθησεν ύπαρχον μέχρι τών μέσων τήςάκολοΰθου πέμπτης έκατονταετηρίδος, 
διότι άναφέρονται έτι εις Βάττος καί είς Άρκεσίλαος, ών ό τελευταίος έδοξάσθη διά δύο 
αύτου επί άρματος νικών εν Έλλάδι καί μάλιστα διά δύο καλλίστων φδών τού Πινδά¬ 
ρου· αλλά -μετά τόν^ τελευταίοι- τούτον Άρκεσίλαον δλως εκλείπει, μεταξύ τού 460 καί 
4ο0, δ βασίλειος οΰτος οικος. Καίτοι δέ τοσαύτας παθοΰσα έσωτερικάς μεταβολάς ή ελ¬ 
ληνική αυτή αποικία ήκμασε θαυμασίως καί κατήντησε νά σύγκειται δχι μόνον έκ τής Κυ- 
ρηνης καί της Βάρκης αλλά καί έκ πολλών άλλων πόλεων. Ή κυρία αιτία τής έπιδόσεως 
αυτής ητο τό μέγα εμπόριον, τό όποιον διεξήγε προς άνατολάς μέν μετά τής 
άνω Αίγύπτηυ, τής Νουβίας καί τών ανατολικών χωρών τής ένδοτέρω Αφρικής, 
προς βορράς δέ μετά τής Ελλάδος καί τής μικράς Ασίας, προς δυσμάς δέ, διά 
τής Καρχηδόνος, μετά^ τής δυτικής Αφρικής καί τής δυτικομεσημβρινής Ευρώπης. 
Διά δέ τόν σωρευθέντα έκ τούτου έν τή Κυρηναϊκή πλούτον καί τήν έπελθοΰσαν πολυ¬ 
τέλειαν τού βίου παρήχθη αυτόθι βραδύτερον, διά τού κυρηναίου Αριστίππου, ή λεγο· 
μένη Κυρηναϊκή φιλοσοφία, ήτις ύπήρξεν ό πρόδρομος τής μάλλον περιβόητου έπικου- 



(Ζευς ν /γμμων μετά κριού, καί τειλριππος) 








ΑΙ ΠΡΟΣ ΔΥΣΜΑΣ ΑΠΟΙΚΙΑΙ 


ρείου φιλοσοφίας, καί ώς δόγμα αυτής έλαβεν δχι την αρετήν καί την χρηστότητα αλλά 
την τρυφήν μάλλον καί τήν άπόλαυσιν. 

Πολύ δμως σημαντικώτεραι, μάλιστα ώς προς τήν πολιτικήν τής αρχαίας Ελ¬ 
λάδος ιστορίαν, ήσαν αί προς δυσμάς αυτής κτισθείσαι άποικίαι, αΐτινες καί μόναι δΰ- 
νανται ώς προς τούτο να λογισθώσιν ένάμιλλοι των έν τή Ανατολή αιολικών, ιωνικών, 
δωρικών αποικιών. Αί δυτικαί αύται άποικίαι διέφερον έν τοΰτοις τών ανατολικών κατά 
τούτο, ότι, ενώ τών τελευταίοον έπιφανέσταται ν εκαλούντο αί ϊωνικαί, μεταξύ τών πρώτων 
έπεκράτουν μάλλον αί λεγόμεναι δωρικαί’ καί προσέτι κατά τούτο, δτι, ένφ αί άνατολικαί 



*Αρκεσίλαος 6 Δ', τελευταίος βασιλεύς τής Κυρήνης, έποπτευαη τήν φόρτωσιν τού σιλφίου 

(ΕΙκών άρχαίου άγγείου) 

* 

έκτίσθησαν εις χρόνους προγενεστέρους τών ιστορικών, αί δυτικαί, πλήν μιάς, ίδρΰθησαν 
δλαι επί τών ιστορικών χρόνων. Έκτίσθησαν δέ αί δυτικαί άποικίαι εις τάς προς δυσμάς 
τής Ελλάδος νήσους τού Ίονίου πελάγους, τάς άποτελούσας σήμερον τήν Επτάνησον* 
εις τά επί τού ’Αδριατικού πε?.άγους παράλια τών μεσημβρινών ιλλυρικών χωρών, ήτοι 
τής σημερινής 9 Αλβανίας* εις δλα τά παράλια τής κάτω 1 1ταλίας καί τής Σικελίας, αι- 
τινες άπετέλουν μέχρις εσχάτων άπαν τό βασίλειον τής Νεαπόλεως’ καί εις άλλας τινάς 
δυτικωτέρας νήσους καί παραλίας τής Μεσογείου θαλάσσης. 


Οι Κορίνθιοι, οί πρωιμώτερον δλων τών λοιπών Ελλήνων προκόψαντες κατά 
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θάλασσαν, δτε περί τό 785 προ Χριστοί) άπετόλμησαν νά έπεκτείνωσι μέχρι Σικελίας, 
τάς ναυτικός καί εμπορικός επιχειρήσεις αυτών, ένόμισαν προσφορώτατον νά καταλά- 
βωσι, κατά τό ’Ιόνιον πέλαγος, την Κέρκυραν, όχι μόνον διά νά εΰκολυνωσι τον πλούν 
αυτών μεταξύ Πελοπόννησου καί 1 Ιταλίας αλλά καί διά νά έχωσι πρόχειρόν τινα στα¬ 
θμόν εις τάς εμπορικός σχέσεις αυτών μετά τής Ηπείρου καί τής Τλλυρίας. Την εκλο¬ 
γήν ταΰτην τών Κορινθίων έδικαίωσε πληρέστατα ή εξαίρετος μετ’ ου πολύ έπίδοσις τής 
Κέρκυρας* καί είναι μέν αληθές ότι ή πόλις αύτη, καίτοι έκ διαλειμμάτων ηνωμένη 
μετά τής μητροπόλεως, συχνότερον διετέλεσεν άλλοτρία καί πολέμια αυτής άλλ’ αί έρι¬ 
δες αύται δεν διεκώλυσαν την υπό τών δΰο πόλεων, από κοινού, κατά τό μάλλον ή ήττον, 
ΐδρυσιν πολλών άλλων αποικιών εις τάς περί Κέρκυραν χώρας, τών εξής* τής Αμβρα- 
κίας, εις την βόρειον παραλίαν τού Αμβρακικού κόλπου* τής Λευκάδος (ήτις τότε ήνούτα 
έτι μετά τής Ακαρνανίας, διά στενού ισθμού βραδΰτερον άποκοπέντος) καί τού Ανακτο- 
ρίου, άμφοτέρων προς νότον τού Αμβρακικού κόλπου* έτι δε τής Απολλωνίας καί τής 
Έπιδάμνου, προς βορράν τών Ακροκεραυνίων δρέων, έν τή χώρςι τών Ιλλυριών. Πάσαι 
αύται αί πόλεις άπέβησχν πλούσιαι, καί τινες ίσχυρόταται, κατ’ εξοχήν ή Κέρκυρα, ήτις, 
εις τάς παραμονάς τών μηδικών πολέμων, ήτο μία τών πριύτων ναυτικών πολιτειών τής 
όλης Ελλάδος. Περί τής Ζακύνθου εξ εναντίας καί τής Κεφαλληνίας άλλο δεν γνωρίζομεν 
κατά τούς άρχαιοτέρους τούτους ιστορικούς χρόνους, είμή ότι τής μέν πρώτης οι κάτοικοι 
ήσαν Αχαιοί εκ Πελοποννήσου, ή δέ δευτέρα ήτο τετράπολις’ περί τής Ιθάκης μάλιστα, 
ήτις διετέλεσε τοσούτον πολυθρύλητος επί τών ομηρικών χρόνων, ούδεμίαν έχομεν ιστο¬ 
ρικήν εΐδησιν. 

Αρχαιοτάτη δέ τών κατά τήν , Ιταλίαν ελληνικών αποικιών ήτο ή Κύμη, τής 
οποίας και μόνης ή αρχή ανατρέχει εις χρόνους αγνώστους καί προηγουμένους τών ιστο¬ 
ρικών. Ή Κύμη έκειτο εις τήν δυτικήν παραλίαν τής Ιταλικής χερσονήσου, πλησίον τής 
πρωτευούσης τού προτέρου βασιλείου τής Νεαπόλεως, καί έκτίσθη από κοινού υπό άποί- 
κων τής τε έν τή μικρά Ασίςι αιολικής Κύμης καί τής έν Εύβοίοχ Χαλκίδος, οϊτινες 
συνεφώνησαν ή μέν πρώτη τών πόλεων τούτων νά δώση τό όνομα αυτής εις τό νέον 
κτίσμα, ή δέ δευτέρα νά λογίζεται καί τιμάται ώς μητρόπολις. Διετέλεσε δέ έφ’ ικανόν 
χρόνον ή ιταλική Κύμη ή μόνη κατά τάς χώρας ταύτας αντιπρόσωπος τού ελληνισμού, 
δτε αίφνης, κατά τό δεύτερον ήμισυ τής όγδοης προ Χριστού έκατονταετηρίδος οι "Ελ¬ 
ληνες ήρχισαν άθρόοι νά καταλαμβάνωσιν όλα τά παράλια τής κάτω Ιταλίας καί τής Σι¬ 
κελίας. Καί ή μέν Χαλκίς, ή μητρόπολις τή; πρώτης έν τή Ιταλία αποικίας, έκτισε τφ 
736 καί τήν πρώτην έν Σικελίφ αποικίαν, τήν Νάξον, υπό τής οποίας, κειμένης έπί τής 
ανατολικής τής νήσου παραλίας, παρά τήν μεσημβρινήν είσοδον τού πορθμού τής 
Μεσσήνης, * έκτίσθησαν μετ’ ολίγον αί παρακείμεναι πόλεις Λεοντινοι καί Κατάνη. 
Οί δέ Κορίνθιοι έκτισαν, τφ 735, έπί τής αυτής ανατολικής παραλίας τής νήσου, 
αλλά πολύ νοτιώτερον τής Νάξου, τάς Συρακούσας, αϊτινες έπέπρωτο νά άποβώσι ποτέ 
ή μεγίστη καί ίσχυροτάτη τών δυτικών ημών αποικιών, καί πρωιμώτατα ίδρυσαν προς 
νότον πολλάς νέας πόλεις* τφ 661 τάς Ακρας* τφ 644 τάς Κασμένας* τφ 559 την Κα- 
μάριναν. Οί δέ Μεγαρεΐς έκτισαν, περί τό 729, εις τό μεσημβρινόν τής νήσου μέρος, τήν 
"Υβλαν ή Μεγαρέας τούς Ύβλαίους, ύφ’ ών βραδύτερον, τφ 630, ίδρύθη.είς τό νοτιοδυ- 
τικώτερον τής νήσου ή Σελινούς. Πάλιν δέ οί Χαλκιδεΐς περί τους αύτους χρόνους, άν 
καί άγνωστον ακριβώς πότε, κατέλαβον, από κοινού μετά τών Κυμαίων καί άλλων 
Εύβοέων, έπί τού μεταξύ Σικελίας καί Ιταλίας πορθμού, τήν Ζάγκλην, ήτις έπειτα μετω- 
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νομάσθη Μεσσήνη, καί ΐδρυσεν, επί τής βορείου παρα?άας τής νήσου, τας Μύλας καί την 
ε Ιμέραν. Τφ 720 έκτίσϋη υπό Τροιζηνίων, επί τής ανατολικής παραλίας τής κάτω Ιτα¬ 
λίας, ή Σύβαρις, ή έπειτα ίδρύσασα, εις την αντίθετον δυτικήν παραλίαν, την Ποσειδω- 
νίαν. ε Ωσαΰτως περί το 720 έτος Χαλκιδεΐς καί Μεσσηνιοι έκτισαν το Ρηγιον, επι τής 
ιταλικής παραλίας του πορθμού τής Μεσσήνης. Τφ δε 710 οι Αχαιοί έκτισαν, κατω¬ 
τέρω τής Συβάριδος, την Κρότωνα, ήτις έπειτα ΐδρυ- 
σεν άλλας πάλιν πόλεις καί Ιδίως την νοτιώτερον αυ¬ 
τής κειμένην Καυλωνίαν. Τφ 707 οί Σπαρτιάται έκτι¬ 
σαν τον Τάραντα* περί τούς αυτούς χρόνους, οί Αχαι¬ 
οί έκτισαν, μεταξύ Τάραντος καίΣυβάριδος, τό Μετα- 
πόντιον. Τφ δε 690 Ρόδιοι καί Κρήτε; έκτισαν, εις 
την νοτιοδυτικήν παραλίαν τής Σικελίας, τήν Γελάν, 
ήτις βραδΰτερον, τφ 582, ΐδρυσεν έτι δυτικώτερον τον 
'Ακράγαντα, πόλινάναδειχθεΐσαν έπκρανεστάτην τής 
Σικελίας, μετά τάςΣυρακούσας'καί τφ 688 οί ένΈλλάδι 
Λοκροί έκτισαν, νοτιόττερον τής Καυλωνίας, τούς Έπι- 
ζεφυρίους Αοκρούς, τήν πατρίδα τού νομοθέτου Ζαλεύ- 
κου, τού οποίου οί γραπτοί νόμοι, συνταχΟέντες περί 
τό 664, είναι εκ των άρχαιοτάτων τής Ελλάδος, δ'ντες 
κατά τεσσαράκοντα έτη αρχαιότεροι τής νομοθεσίας 
καί αυτού τού έν’Αθή' αις Δράκοντος. 

Ό εξ Ελλάδος λοιπόν άποικισμύς τής κάτω* Ιτα¬ 
λίας καί τής Σικελίας διενηργήθη αίφνης και διά 
μιας ούτως εΐπειν εντός τής πεντηκονταετηρίδος, τής 
διελθούσης μεταξύ τού 736 καί τού 683 έτους. Διά 
νά έννοήσωμεν τό άξιοσημείωτον τούτο ιστορικόν φαι- 
νόμενον, πρέπει νά ένθυμηθώμεν δτι κατά τούς χρό¬ 
νους τούτους κατεσκευάσθησαν, υπό των Κορινϋίων, 
ώς προεί τομεν, τά πρώτα μεγάλα πλοία, τά καλού¬ 
μενα τριήρεις* ώστε τότε κατά πρώτον οί Έλλη¬ 
νες ήδυνήθησαν νά επιχειρήσωσι μακράς όπωσούν 
θαλασσοπορίας' δτι, κατά τούς αυτούς χρόνους, ήρχι- 
σαν εις τάς πλειοτέρας έλληνικάς πόλεις αί πρώται 
μεταξύ ολιγαρχικών καί δημοκρατικών στάσεις, αΐτι- κα1 

νες φυσικφ τφ λόγφέπέφεραν πολλάς αποδημίας, διότι αί άποτυχούσαι μερίδες εζήτησαν 
ώς επί τό πλεΐστον αλλαχού καλλιτέραν τύχην* δτι τότε ομοίως,καί ιδίως τφ 721, έτι-λείωσεν ό 
πρώτος μεσσηνιακός πόλεμος, μετά τον όποιον άφ 7 ενός μέν πολλοί Μεσσήνιοι εζήτησαν 
ά'λλας πατρίδας, άφ 7 ετέρου δε καί εις τήν Σπάρτην αυτήν, ένεκα τής προηγηθείσης μα¬ 
κράς τών πλείστων πολιτών απουσίας, συνέβησαν, μετά τήν επιστροφήν αυτών, διενέξεις 
έπαγαγούσαι τήν εις Τάραντα άναχώρησιν τής ήττηθείσης μερίδος. Οί δ 7 έπελΟόντες 
εις τάς δυτικάς ταύτας χώρας Έλληνες εύρον τήν μέν Σικελίαν κατεχομένην υπό τών 
Σικελών, πλήν τού δυτικωτέρου καί μικροτέρου αυτής μέρους, δπου κατωκουν οί Σικα¬ 
νοί, ϊβηρικής ό'ντες, ώς λέγεται, καταγωγής ( ! ), τήν δε κάτω Τταλίαν κατεχομένην 

( ! ) "Οτι ο! Σικανοί ήσαν λαός Ίβηρικής καταγωγής άλλότριος προς τούς ίταλοπε- 
λασγούς Σικελούς, μαρτυρεΐται τούτο ρητώς υπό του Θουκυδίδου (ς' 2., εί καί τινες τών νεω- * 


Νομίσματα Σικελικών πόλεων 
Νάξου 



Συρακουσών 



(Ζ&ύς Ελευθέριος) 


Ιναμαρίνης 



(ΓΙαλλάς) 

Κατάνης 
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τό πλείστον υπό Σικελών πάλιν, καί ’Ιταλών, καί Μοργήτων (’) καί Χαόνων ( 2 ), 
φυλών αΐτινες περιελαμβάνονΌ ε’ς τό κοινότερον όνομα των Οινωτρών καί άνηθον, ως 
φαίνεται, εις τόν πελασγικόν κλάδον του ίνδογερμανικοΰ φΰλου* * ώστε καί τής κάτω 9 Ιτα¬ 
λίας καί του πλειστου τής Σικελίας οι ιθαγενείς ήσαν έθνη συγγενή των επελθόντων 
έποίκων, εκ δε τοΰτου διηυκολΰνθη πολύ ή των πρώτων προς τους δευτέρους άφομοί- 



4 



ι ^ 

■τί ·.§?! ] 


Ί·Ε: 


οί{ 

1 

Μί 

ι 


■ 1 'ϊ 




Μ : :[ 



|1§ 

ί ί-·1 

• ..ί ·',α 


ϋ1 



·ι 

|| 



*0 ναός του Ποσειδώνος έν Ποσειδωνία 

ίοσις. Διότι έν γένει οι "Ελληνες δεν περιωρίσθησαν εις τό νά κτίσωσι πολυαρίθμους 
αποικίας, άλλ’ έπεχείρησαν απανταχού καί τόν έξελληνισμόν των ιθαγενών κατοίκων, δη- 


τέρων ερευνητών έζήτησάν τινα συνάφειαν μεταξύ των ονομάτων δίθ3.ηιΐ3 = Σικανός (καί 8ί" 
ουίιΐδ — Σικελός -θεωρούν·ες τόν δεύτερον τύπον υποκοριστικόν τού προ'ίτου (κατά τό βοηιΐδ, 1)0- 
πυ1υ$, βοΐΐιΐδ). 

(*) Μόογητες ήσαν οί άλλως καλούμενοι ΟΙνωτροι οΐ καί πρώτοι, ώς φαίνεται, κληθέντες 
Ιταλοί οί οίκοΰντες τήν έσχάτην προς την Σικελίαν τείνουσαν άκραν τής Ιταλικής χερσονήσου, 
την καλουμένην Οίνωτρ/αν, βραδύτερον δέ Βρεττίαν. Άπό τής χώρας δέ ταύτης, τής πρώτης, 
ώς εΙκάζεται, κληθείσης Ιταλίας, τα ονόματα Ιταλία ( =Ενβοια εκ τού υποτιθεμένου ελληνι¬ 
κού Αιολικού τύπου Γίταλος , Λατιν. νίίπιΐιΐδ = μόσχος, νίΐιιία (νίΐβΐίιι έν τή τών "Οσχων τής 
Μέση Ιταλίας διαλέκτω) καί Ιταλός έξετάθησαν κατ* ολίγον εις άπασαν τήν μεγάλην χερ¬ 
σόνησον. Οί Μόργητες κατά τινα παράδοσιν μετέβησαν καί εις τήν Σικελίαν, ένθα ή πόλις Μορ- 
γαντίνη έθεωρεΐτο κτίσμα αυτών. 

( 2 ) Οί Χάονες ή Χώνοι τής Ιταλίας θεωρούνται πάντως ομόφυλοι προς τούς Χάονας 
τής Ηπείρου. 
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απειραρίθμους αποικίας. Κατ’ άμφοτέρας τάς περιόδους ταΰτας τό ελληνικόν έθνος επε- 

χείρησε και έν μέρει κατώρθωσε νά 


Νομίσματα τής Μεγάλης Ελλάδος 
Ρηγίου 



Κύμης 



Τάραντος 


εξελληνίση δλας τάς χώρας δσας 
κατέλαβεν επί μεν του μεγάλου 9 Α¬ 
λεξάνδρου έσπειρε τον ελληνισμόν 
καθ’ δλην την νοτιοδυτικήν ’ Ασίαν, 
από τής Μεσογείου θαλάσσης μέχρι 
του Ινδού και από τής Κασπίας 
μέχρι τής άνω Αίγυπτου, κατά δε 
τους πρώτους χρόνους, περί ουςνυν 
ενδιατρίβομεν, έξελλήνισεν ωσαύ¬ 
τως άπαντα τά παράλια τής μι- 
κράς 9 Ασίας, του Εύξείνου πόντου, 
τής Θράκης, τής Μακεδονίας καί 
ετι πληρέστερον άπασαν τήν κάτω 
'Ιταλίαν καί τήν Σικελίαν. Κατά 
τούτο δέ τό ελληνικόν έθνος άνε- 
δείχθη άνώτερον καί αυτών των 
Άγγλοσαξόνων'διότι οί "Άγγλοι δεν 
έξεπολίτισαν, άλλ’ εξώντωσαν τούς 
ιθαγενείς τής βορείου Αμερικής, 
των δέ Ινδών κυριαρχούσιν απλώς, 
ελάχιστα τού ίδιου πολιτισμού εις 
αυτούς μεταδόντες.Ώς προς τήν με¬ 
ταδοτικήν ταύτην τού ίδιου πολιτι¬ 
σμού δΰναμιν μόνοι οι Ρωμαίοι 
υπήρξαν ένάμιλλοι τών προπατόρων 
ημών, διότι τοοόντι καί οί Ρωμαΐαι 
έξελατίνισαν πολλάς χώρας, αν καί 
δχι δσας εξελλήνισαν οί "Ελληνες. 
Τής κάτω μάλιστα Τταλίας καί τής 
Σικελίας ό έξελληνισμός υπήρξε το- 
σούτον ολοσχερής καί τοσούτον βα- 
θείας έρριψε ρίζας ώστε ούτε οί 
Ρωμαίοι, οί μετέπειτα επί πολλάς 
εκατονταετηρίδας αυτόθι κυριαρχή- 
σαντες, ήδυνήθησαν νά κατισχύσω- 
σιναύτού ούτε οί μετά τούς Ρω¬ 
μαίους έπελθόντες Λομβαρδοί, "Ά¬ 
ραβες, Νορμαννοί* μέχρι δέ τής 14 
καί μέχρι τής 15 έκατονταετηρίδος 
μετά Χριστόν αυτά τά δημόσια έ'γ- 

(Τριπους χαΐ έπιγρα φ ή ΦΡΟ) γραφα πολλάγίς Ελληνιστί αυτόθι 

συνετάσσοντο καί μέχρι τής σήμερον ένΣικελίρ κοί ένΕαλαβρίρ: τάήθη, ή γλώσσα καί τά τών 
χωρίων ονόματα εις πολλά;έτι ελληνίζουσι. Λέγοντες δμως δτι οί β έλληνες άποικοι έξελ- 




Θ ουριών 


(ΝίκηκαΙ έπιγραψή ΝΙΚα) 

Κρότωνος 
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Νόμισμα Συβάρεως 


λήνιζον τάς περί αϊτούς χώρας δεν έννοούμεν διά τούτου δτι μετέδιδον εις τούς κατοί¬ 
κους αυτών καθ’ ολοκληρίαν την γλώσσαν την ελληνικήν, τα ήθη τά ελληνικά καί τον χα¬ 
ρακτήρα τον ελληνικόν, αυτοί μηδέν παρά τών ιθαγενών παραλαμβάνοντες. "Οτι καί 
οί ιθαγενείς επενεργούν μέχρι τίνος εις τούς έπελθόντας άποίκους, είναι άναμφισβήτη- 
τον καί εξηγείται προ πάντων εκ τούτου, ότι οι πλεΐστοι τών άποίκων άπεδήμουν άνευ 
γυναικών, λαμβάνοντες γυναίκας εγχωρίους. Διά δε τούτο οί "Ελληνες τών αποικιών εν 
γένει δεν ήσαν πλέον απαράλλακτοι οί τής κυρίως Ελλάδος "Ελληνες· ιδίως δε οί τής 
κάτω ’ Ιταλίας καί τής Σικελίας άποικοι παρέλαβον πολλάς έξεις, λέξεις, δοξασίας, μυθι- 
κάς παραδόσεις τών ιθαγενών, ώστε κατήντησαν νά διαφέρωσιν όπωσούν τών ενταύθα 
Ελλήνων. Ό βίος αυτών άπέβη άνετώτερος, ΐνα μή εϊπωμεν άκολαστότερος* τά δημο¬ 
κρατικά πολιτεύματα ουδέποτε ήδυνήθησαν παρ' αύτοΐς νά διατηρηθώσι, καί αν ύποτεθή 
δτι ίδρύθησάν ποτέ, αλλά τύραννοι άδιαλείπτως έδέσποζον τών πόλεων* αυτή ή δωρική 
διάλεκτος, ή κοινώς αυτόθι έπικρατήσασα. ήλλοιώθη κατά τι* καταφανέστερον δε δηλού- 
ται ή έπίδρασις τών ιθαγενών εις τούς έλληνας άποίκους διά τών εξής δύο γεγονότων. 
Τά ελληνικά νομίσματα καί σταθμά ήσαν, ως 
γνωστόν, τό τάλαντον, ή μνά, ή δραχμή καί 
δ οβολός* οί δε έν Ίταλί^ καί έν Σικελία 
"Ελληνες είχον μέν τό τάλαντον, ύποδιήρουν 
δμως αυτό, δχι εις μνας άλλ’ εις 120 λίτρας, 
καί δλα αυτών τά ύποπλάσια καί πολλαπλά¬ 
σια έλαμβάνοντο από τής λίτραςκαί τής ουγ¬ 
κιάς (ήμιλίτριον, δεκάλιτρον, πεντούγκιον), 
ονόματα πρότερον άγνωστα εις τούς "Ελλη¬ 
νας καί παραληφθέντα από τών ιθαγενών τής 
Ιταλίας καί τής Σικελίας. Προς τούτοις οί 
άποικοι μετωνομάσθησανπαραλαβόντες αυτά 

τά εθνικά τών ιθαγενών ονόματα καί μικρόν μόνον περί τήν κατάληξιν τροπολογήσαντες 
αυτά* διότι οί μέν ιθαγενείς εκαλούντο Σικελοί καί ’Ιταλοί, οί δέ έποικοι Σικελιώται καί 
Ηταλιώται. Έν γένει δέ ενταύθα συνέβη συγχώνευσίς τις μάλλον τών ιθαγενών καί τών 
έποίκων, συγχώνευσίς δμως καθ* ήν δ ελληνισμός ΰπήρξεν επικρατέστατος. 

Ή δ 1 ευκολία μεθ* ής έγένετο ή συγχώνευσίς αύτη, διά τήν αρχικήν τών δύο 
στοιχείων συγγένειαν προήγαγε μέν τήν έπίδοσιν τών ιταλικών καί σικελικών αποικιών, 
•χι ολίγον δμως συνετέλεσεν εις τήν ταχειαν ταύτην έπίδοσιν καί τό εύφορον τής χώρας 
καί τό εύθετον προς πάσαν εμπορίαν μετά τε τής κυρίως Ελλάδος, πρύς άνατολάς, καί 
τής έν 9 Αφρική Καρχηδόνος, προς νότον, και τής έν τή μέση Ίταλίφ Ρώμης, προς βορ- 
ράν, καί τών δυτικωτέρων χωρών καί νήσων. "Οθεν απ' αυτής τής έβδομης έκατονταε- 
τηρίδος, μάλιστα δέ κατά τήν έκτην, αί έλληνικαί έκεΐναι πόλεις, διά τήν έκτασιν αυτών, 
το πλήθος τών κατοίκων καί τήν πολυτέλειαν τού βίου άνεδείχθησαν πολύ λαμπρότεραι 
και ισχυρότεραι πάσης κατά τήν κυρίως Ελλάδα πόλεως* διό καί κατά τήν έκτην ταύτην 
εκατονταετηρίδα δικαίως καυχώμεναι διά τήν υπεροχήν αυτών ώνόμασαν τήν κάτω ’Ιτα- 
λίαν «μεγάλην Ελλάδα». Έπιφανέσταται δέ τών πόλεων τούτων ήσαν ή Σύβαρις καί ή 
Κρότων, άμφότεραι κείμεναι εις τήν ανατολικήν παραλίαν τής 9 Ιταλικής χερσονήσου. Τά 
τείχη τής Συβάριδος ειχον πεντήκοντα σταδίων περιοχήν, τής δέ Κρότωνος ή περιοχή, 
πράγμα σχεδόν άπίστευτον, ήτο σχεδόν διπλάσιά* ή Σύβαρις, ως βεβαιούσιν, ήδύνατο νά 
συγκράτηση στρατόν 300.000 άνδρών, ή δέ πολυτέλεια τού βίου αυτής κατήντησε τοσούτφ 



(Ταύρος καί επί τΓ(ς έιέρας ύψεως ό αύοος 
τύπος κοίλος) 
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παροιμοιώδης ώστε μέχρι τής σήμερον, εις δλας τάς γλώσσας τού πεπολιτισμένου κόσμου, 
Συβαρίτης λέγεται ό τρυφηλός, ό ακόλαστός. Η δε Κρότων απεβη ιδίως περίφημος δια 
τό πλήθος των ένδόζων όλυμπιονικών τους οποίους ανεδειζε και διότι ενταύθα επεχει- 
ρησεν ό Πυθαγόρας να έφαρμόση εις την πολιτικήν τα φιλοσοφικά αύτοϋ δόγματα. Ό 
Πυθαγόρας ήτο, ως εΐδομεν, Σάμιος' άλλα μη εϊσακουόμενος εν τή πατρίδι αυτού, 
οπού ΐσχυε τότε ό παντοδύναμος τύραννος Πολυκράτης, απήλθεν εις την Ιταλίαν, οπού 
έτυχε παρά τοϊς Κροτωνίάταις ευμενούς δεςιώσεως. Τά περί τών δογμάτων δμως αυτού 
των τε φιλοσοφικών και τών πολιτικών, είναι ασαφέστατα. 1>εβαιον είναι οτι ο Πυθα¬ 
γόρας δεν άνεδείχθη ποτέ κυβερνήτης τής Κρότωνος, άλλ’ έπενήργησεν εις αυτήν καί εις 
άλλας ιταλικός πόλεις, εις Τάραντα, είς Μεταπόντιον, εις Ιίαυλωνίαν, δι’ εταιρείας τίνος 
την οποίαν έσύστησε καί ήτις έπρεσβευεν, ως φαίνεται, οτι της κυβερνησεως πρεπει να 
προΐσταται ό άριστος, βοηθούς έ'χων τούς χρηστοτέρους καί σοφωτέρους, οΐτινες ώφειλον 
νά παρασκευάζωνται προς τούτο δι’ αδιάλειπτων τινών δοκιμασιών καί διδασκαλιών.Κατά 
δυστυχίαν, έν τφ μέση» τών ενεργειών τής φιλοσοφικής ταυτης σχολής, έγενετο στάσις 
μεγάλη εις Σύβαριν - πολλοί εύπατρίδαι αυτής έξωσθέντες έζήτησαν την συνδρομήν τών 
Κροτωνιατών· πολέμου δ’ εντεύθεν έκραγέντος τφ 510 ο? Συβαρΐται ενικήθησαν κατά 
κράτος καί ή πόλις αυτή, ή ποτέ μία τών πρώτων τού ελληνικού κόσμου, καταστραφεΐσα 
τότε, ήφανίσθη διά παντός από τού προσιόπου της γης. Μετ ολίγον δ επανεστησαν και 
έν Κρότωνι, κατά τής εταιρείας τών Πυθαγορείων, οί άντίπαλοι αυτής αγόμενοι υπό τού 
Κύλωνος· καί άλλους μέν τών Πυθαγορείων έφόνευσαν, άλλους δ’ έξέβαλον τφ 504. Ό 
Πυθαγόρας άπέθανε μικρόν έπειτα είς Μεταπόντιον ή δέ πολιτική αυτού εταιρεία έπεσε 
καί είς άλλας πόλεις τής Ιταλίας, ουδέ εξηκολοΰθησεν ύπάρχον τό σύστημα αυτού είμή 
έν εΐδει ηθικού καί επιστημονικού συλλόγου. 

Ή πτώσις τής Συβάριδος έπενήργησεν είς τήν ολην τύχην τής μεγάλης Ελλάδος, 
διότι άφήρεσεν απ’ αυτής ένα τών κυριωτέρων αυτής προμαχώνων. Συνέπεσε δέ τότε 
ν’ άρχίσιοσι νά κατέρχωνται προς νότον, από τής μέσης Ιταλίας, ιθαγενείς τινες φυλαί, 
άλλαι παρά τάς οΐνωτρικάς, καλούμεναι δπικαί ή όσκικαί" αί φυλαί αυται, συμμαχήσασαι 
μετά συγγενών τίΛ'ων προς αύτάς φυλών, αιτινες κατεϊχον έκπαλαι το μεσογαιοτερον και 
όρεινότερον τής κάτω Ιταλίας, έκυρίευσαν τήν Κύμην, τήν Ποσειδωνίαν, δλην τήν μεσό¬ 
γειον κάτω Ιταλίαν, τήν άλλοτε εις τούς "Ελληνας άνήκουσαν, καί περιέστειλαν ούτω 
πολύ τάς ελληνικός πόλεις. "Ωστε από τού τέλους τής έκτης έκατονταετηρίδος εκλείπει^ 
μεγάλη εκείνη ακμή τών έλληνίδων τούτων πόλεων και εν γενει εκλείπει η υπέροχη ην 
εΐχον έως τότε αί ελληνικοί άποικίαι ως προς τήν κυρίως Ελλάδα. Τφόντι μέχρι τής 
έκτης έκατονταετηρίδος αί έν τή μικρά Άσια ιωνικαι αποικιαι και αί εν τή κάτω Ιταλιφ 
έλληνικαί πόλεις ήσαν ασύγκριτη» τφ λόγο» ίσχυροτεραι, πλουσιωτεραι, μεγαλυτεραι, ναυ- 
τικώτεραι τών πόλεων τής κυρίως Έλλαδος, μηδ’ αυτής τής Σπάρτης, μηδ αυτών τών 
Αθηνών έξαιρο υμένων" τά άκρα τής Ελλάδος κατίσχυον τότε τού κέντρου. Άλλ’ από 
τής έκτης έκατονταετηρίδος μεταβάλλεται ή σχετική αύτη τών πραγμάτων κατάστασις' 
αί ίωνικαί άποικίαι υποτάσσονται υπό άσιανών βασιλέων* αι ιταλικαί ή υποτάσσονται η 
περιστέλλονται υπό τών δσκικών φυλών - ένταύτφ δέ ή Σπάρτη καί αί Άθήναι έπί^μάλλον 
καί μάλλον προάγονται,ώστε τό κέντρον άναλαμβάνει τήν βαρύτητα αύτοΰΛί μοναι άποικίαι 
αιτινες Ιξηκολούθησαν άκμάζουσαι κατά τήν πέμπτην έκατονταετητίδα ήσαν αί σικελικοί. 
Ή κυριωτάτη μάλιστα αυτών, αί Συράκουσαι, δεν ήρχισαν ύπερέχουσαι είμή κατά τήν 
πέμπτην εκατονταετηρίδα ταύτην, διά τού μεγαλοφυούς αυτών τυράννου Γέλωνος, δστις 
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Νόμισμα Μασσαλίας 



(Απόλλων, ταύρος) 


δεν κατέλαβε την αρχήν ειμή εν ετει 484 προ Χρίστου. ’Αλλά μετ’ ολίγον ή Σπάρτη 
καί αί ’Αθήναι ειχον ήδη τοσοΰτον ϊσχύσει, ώς εκ τής κααττροπώσεως του μεγάλου τής 
Ασίας βασιλέως, ώστε το κράτος των Συρακουσών, καίτοι πλείστου λόγου άξιον, δεν 
ήδυνατο να θεωρηΟή ένάμιλλον αυτών. 

[»Τά περί Μασσαλίας εχουσιν άκριβέστερον ώδε * 

>Ή Μασσαλία δεν άπφκίσΟη απλώς υπό τών Φω- 
>καέων τής Έλέας, άλλ’ ήδη περί τό 600 π. X. πολύ 
»πρίν ή καταλίπωσιν οί Φωκαεΐς την πόλιν αυτών 
»(Φώκαιαν) καί μεταναστεΰσωσιν εις την Εσπερίαν, 

>ειχον πέμψει άποίκους εις τον έξαίρετον λιμένα 
>(Λακυδόνα) εχουσαν Μασσαλίαν. Βραδΰτερον περί 
>τό 564 π.Χ. ή ολίγον βραδΰτερον καταλιπόντες όλο¬ 
ι σχερώς την υπό Περσών καταληφθεί σαν πατρίδα 
»αύτών μετέβησαν καί εις την Κΰρνον (Κορσικήν), 

»ένθα κατείχαβον την Αλαλίαν ή Άλερίαν ή Κάλαριν καλουμενην -πολιν κατεχομενην 
^πρότερον υπό Τυρρηνών (Έτροΰσκων). Άλλα μετ’ού πολύ συμμαχήσαντες ο! Τυρρηνοί 
>πρός τούς την Σαρδώ κατέχοντας Καρχηδονίους περιήλθον εις πόλεμον προς τούς έν 
»Κΰρνφ Φωκαεΐς καί τφ 537 π. X. συνεκροτήθη μεταξύ Φωκαέων καί τών συμμαχούν- 
ϊτων άλλήλοις Τυρρηνών καί Καρχηδονίων μία τών μεγίστων καί αρχαιότατων^ έν τη δυ- 
»τική Μεσογείφ ναυμαχιών, ή περίφημος ναυμαχία τής Άλαλιας, καί) ήν οΐ Φωκαεΐς 
»μετά εξήκοντα περίπου τριήρων ήγωνίσαντο προς τήν διπλάσιάν ναυτικήν δΰναμιν τών 
•πολεμίων. Καίπερ δε μη ήττηθέντες έν τή ναυμαχίμ υπεχρεώθησαν δμως να καταλί- 
»πωσι τήν Κΰρνον καί να έγκατασταθώσιν έν Έλέφ ή Ύέλη τής Κάτω Ιταλίας, οπό* 
•θεν πάλιν μέγα πλήθος αυτών μετφκησεν εις τήν ήδη ανθούσαν άρχαιοτέραν φωκαι- 
>κήν αποικίαν τής Μασσαλίας καί ένίσχυσεν αυτήν, γενομένην κρατεράν, ιδίως κατα 
•θάλασσαν καί λίαν εΰνομουμένην ('). 


(·) Περί τής πολιτείας τών Μασσαλιωτών λέγει τάδε ό Στράβων (Δ’ 179-180)· «Διοικοΰνται 
δ’ άριστοκρατικώς πάντων έννομώτατα, άνδρών Ιξακοσίων καταστήσαντες συνεδρίαν, διά βίου 
τούτων έχόντων τήν τιμήν, οϋς νιμουχοος καλοϋσι, πεντεκαίδεκα δ’ άπό τοϋ συνέδριου προε- 
στώτας, τούτοις δέ παρέχοντες τήν διοίκησιν πάλιν δέ τών πεντεκαίδεκα προκάθηνται τρεις οι 
πλεϊστον ίσχύοντες,τούτων δε εΤς-τιμοΰχος δ’οΰ γίνεται μήτέκνον έχων μή διά τριγονίας εκ πολι¬ 
τών γεγονός. Οί δέ νόμοι Ιωνικοί, πρόκεινται δέ δημοσίρ». Ταΰτα λέγει περί τής πολιτείας το>ν 


Μασσαλιωτών ό Στράβων. ν , 

Λέγει δέ ό αύιός (αυτόθι) περί τής χώρας τών Μασσαλιωτών «χώραν δ’ έχουσιν ελαιο- 
φυτον μέν καί κατάμπελον, σίτφ δέ λυπροτέραν διά τήν τραχύτητα, ώστε πεποιθότες τή θαλάττη 
μάλλον ή τή γή τό πρός ναυτιλίαν εΐλοντο μάλλον ύστερον μέντοι ταΐς άνδραγαθίαις ίσχυσαν 
προσλαβεϊν τινα τών πέριξ πεδίων άπό τής αυτής δυνάμεως άφ’ ής καί τής πύλεως».^ 

’Λλλ’ οί Μασσαλιώται,οΐτινες πλήν τών νεώσοικων ειχον καί οπλοθήκην, ΐνα ωσι πάντοτε 
έτοιιιοι πρός άμυναν εναντίον τών περί τήν χώραν αύτών βαρβάρων, μετέδοσαν εϊς τινας των 
βαρβάρων τούτων καί τόν πολιτισμόν αύτών. Ιδίως μετέδοσαν αύτοϊς νέαν λατρείαν της σφοδρά 
έν πάση τή Ίωνίφ λατρευομένης μεγάλης ’Λρτέμιδος τής Εφέσου, ής καί τό άγαλμα ως παλλα- 
διον Ικόμισαν ιιεθ’ εαυτών οί Φωκαεΐς ύπό τήν μεγάλην ιέρειαν ’Λριστάρχην. Και εις την \ εαν 
ταύτην ε'θυον οί Ίβηρες έλληνιατί (Στράβ. αύτόθι’ «ΟΙς καί τά ιερά τής Έφεσίας 'Λρτέμιδυς πα- 
ρέδοσαν τά πάτρια ώστε ίλληνισζϊ θύειν»). Ή Μασσαλία ύπήρξε καθ’ ολην την αρχαιότητα μεγα 
κέντρον ελληνικού πολιτισμού έν τή Δύσ ι. ’Βχουσα πολεμίους τούς πολεμίους πάσης φυλής ελληνι¬ 
κής έν τή Δύσει Έτρούσκουί και Καρχηδονίους συνεδέθη ανέκαθεν μετά τής Ρ,ώμης φιλικώς και 
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» ε 'Οη ή Ζάκαν&α ή Σάγουνιον ήν αποικία Ζακυνθίων εικάζεται μόνον έκ του 
>όνόματος, ουδεμιάς άλ?νης ύπαρχοΰσης μαρτυρίας. Ή Σάκανι%ι η Σάγουντον έ'κειτο 
>έπτά στάδια μακράν τής θαλάσσης. Ή ελληνική αΰτη πόλις είναι λίαν γνωστή εν τή 
ιρωμαϊκή ίστορίρ, έν τή ίστορίςι των μεταξύ Ρωμαίων καί Καρχηδονίων πολέμων. 

»Είς τούς Φωκαεΐς αποδίδεται καί ή κτίσις τής επί τής νοτιάς ίβηρικής (ισπα¬ 
νικής) παραλίας ελληνικής πόλεως Μαινάκης (έν τή θέσει της σημερινής Μαλάκκας). 
»Καθόλου δέ είπεΐν οι "Ελληνες ειχον μέν τό πάλαι σχέσεις έμπορικάς προς τάς ίσπαη- 
»κάς παραλίας, ίδίω; προς τήν πόλιν Ταρτησσόν, μάλιστα οί Φωκαεΐς, άλλα δεν ήδύναντο 
»νά έγκατασταθώσιν έν αυταΐς ίσχυρώς άτε κατεχομέναις υπό πλήθους αποικιών φοι¬ 
νικικών (ίδ ως κα^χηδονικών), ών ιδιαιτέρως γνωσταί τοΐς "Ελλησιν ήσαν τά Γάδειρα 
>(Οαάβδ) έν τή θέσει τής νυν Οαάίχ, πόλις κειμένη έξω τού Ηρακλείου πορθμού, ή 
>τελευΓαία κατά τήν Δύσιν έπί τού ’Ωκεανού κειμένη π5λις τής Ευρώπης καί τού κόσμου, 
»ως ένόμιζον οί "Ελληνες, δπου άφΐκόμενος ό Ηρακλής, ό έκπροσωπών τον ΰπέρτατον 
>βαθμόν τής ανθρώπινης δυνάμεως καί ένεργείας καί τής περί τήν πλάνην τόλμης, 
»έστησε δυο σεήλας, έφ’ ών έγραψε «τά πέραν Γαδείρων ού περατά (ϊδ. καί Πινδ. νεμ. 
»Δ' 111* * «Γαδείρων τό προς ζόφον ού περατόν»)* τούτο όμως δεν έκώλυσε νά ύπάρχη 
>παρά τοΐς "Ελλησι μυθική παράδοσις περί τής νήσου Άτλαντίδος έν τω Ώκεανώ αΐνιτ- 
ιτομένη πιθανώς τάς Καναρίους νήσους, ας γνωσθείσας έν τοΐς ρωμαϊκοΐς χρόνοις έθε- 
>ώρουν οί "Ελληνες ώς αύτάς τάς των * Μακάρων νήσους ατά δέ τάς τολμηροτέρας 
>είκασίαςκαί υποθέσεις αυτήν τήν Αμερικήν.(Ίδέ Πλάτ. Κριτίαν, § 'ή ένθα δαίγύπτιος 
>ΐερεύς λέγει τφΣόλωνι περί τής πόλεως * Αθηνών δτι ήδε ή πόλις άρξασα κα ί πάντα 
>τόν πόλεμον διαπολεμήσασα έλέγετο, οί δέ τής * Ατλαντίδος νήσου βασιλείς, ήν δή 
» Λιβύης καί Ασίας μείζω νήσον οΰσαν έφαμεν είναι ποτέ, νύν δέ υπό σεισμών δύσαν 
>άπορον πηλόν τοΐς ένθένδε έκπλέουσιν έπί τό πέραν πέλαγος»). 

»Έγγύς τών Πυρηναίων, ού μακράν τών οχθών τού Ροδανού, έκειτο ή * Αγαθή, 
>κτίσμα τών Μασσαλιωτών τών ίδρυσάντων καί τήν Ρόδην ή Ροδόπολιν (νύν Κ 053 ) υπό 
>τά Πυρηναία (διάφορον τής έπί τού Ροδανού, κτίσματος τών Ροδίων. Ρόδου) καί τάς 
*’Εμπορίας (*). Ταύτα εναντίον τών υπό τά Πυρηναία βαρβάρων* έτι δέ προς δυσμάς 
τΤαυροέντιον (ή Ταυρόεντα, λατιν. ΤαιίΓοηΙίιιπΡ, τήν Όλβίαν καί τήν *Αντίπολιν καί Νί- 
>καιαν (νύν Νίοο) ώς Ιπιτειχισαατα ήτοι προπύργια έναντίον τών περί τάς ’Άλπεις βαρβά¬ 
ρων τής Λιγουρίας } καίτό Ήμεροσκοπεΐον έν ταΐς άνατολικαΐς παραλίαις τής "Ισπανίας. 
^Φαίνεται δέ δτι καί έν Σαρδοΐ ίδρυσαν οί Μαισαλιώται πόλιν καλουμένην καί ταΰτην 
ζ'Ολβίαν. Μασσαλιωτών δέ πιθανακατα κτίσμα καί ή έν τή παραλίά τής Λιγυστικής ή 
^Λιγουρίαςπ. Μόνοιχος ή Λιμήν Μονοίκου (ούτω κληθεΐσα κατά τον μύθον διά τό έν- 


συμμαχικώς, φιλοξενούσα έν τώ έν Δελφοΐς ίδίω αυτής θησαυρό» τών αναθημάτων καί τά από της 
Ρά>μης ήτοι από του 6ου αίώνος εις τού; Δελφούς πεμπόμενα αναθήματα. Διετήοησε δέ τον ελληνι¬ 
κόν αυτής βίον καί πολιτισμόν καί τήν έν τοΐς ελληνικοί; γράμμασι παίδευσιν καί έν τοΐς μετά 
Χριστόν αίώσιν, έπιφανών Ρωμαίων σπουδαζόντων έν ταΐς σχολαΐς αύτής (όπως καί ό περίφημος 
Άγρικόλας, πενθερός του Τακίτου). 

(*) Ή λ. εμπορίας ώς πληθυντικός τύπος τού έμπορία σημαίνει καί εμπορικά πράγματα* 
Εντεύθεν ή λ. μετέστη καί εις τήν σημασίαν τού ’ Εμπορίαν, ήτοι έμπορικού λιμένος. Πολλοί δέ 
ύπήρχον (ιδίως βραδύτερον έν τοΐς χρόνοις τού Ελληνισμού) έν Άσίφ καί έν Αφρική λιμένες 
εμπορικοί ή πόλεις φέρουσαι τό όνομα τούτο τό παραληφάέν καί υπό τών ξένων γλωσσών (Πρβλ. 
ιδίως τό έν τή περσική άΐ4ίτάρ=άποθήκη, έν αρχή έμπορευμάτων, εΐτα δέ καί σίτου (σιτοβολο>ν), 
έν τή σημασίφ δέ ταύτη είσέδυ καί εις τήν νέαν ελληνικήν έκ τής περσικής διά τής τουρκικής. 
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>ταύθα μονήρη οίκεΐν τον Ηρακλή, ού υπήρχε καί ήρφον αυτόθι) το νυν περίφημον 
έΜοηαοο καί 3Υΐοηίβ όανίο]. 

ΤελευταΤον, πλήν άλλων τινών έτι δυτικωτέρων αποικιών, εξ ών ή μάλλον αξιο¬ 
μνημόνευτος ητο ή Μασσαλία, ήτις έκτίσθη εις τα μεσημβρινά τής Γαλλίας παράλια 
υπο των Φωκαεων, περί τό 597, οι "Ελληνες κατέλαβον εκτοτε καί τα προς βορράν τής 
Ελλάδος παράλια τής Μακεδονίας, τής Θράκης καί του Εύξείνου πόντου (*). Ή προς 
βορράν τής Θεσσαλίας κείμενη Μακεδονία κατωκειτο υπό φυλών αϊτινες δεν ί)σαν μεν 
ίσως καθαρώς έλληνικαί, προσήγγιζον όμως πολύ κατά τε την γλώσσαν καί τό ήθος 
προς τα ολιγώτερον πολιτισθέντα ελληνικά φύλα, τά τε θεσσαλικά καί τά ηπειρωτικά. 
Καί βραδύτερον μεν, κατά την τετάρτην προ Χριστού εκατονταετηρίδα, τά μακεδονικά 
ταύτα φύλα έμελλον νά πρωταγωνιστήσωσι τού ελληνικού κόσμου* τά δε παράλια τής 
Μακεδονίας κατελήφθησαν πρωιμώτατα υπό αποικιών αϊτινες έξεπέμφθησαν υπό τής 
ενταύθα Ελλάδος καί τών οποίων άρχαιοτάτη ήτο ή Μεθώνη, 
κτισθεΐσα υπό τών Έρετριέων εις Πιερίαν περί τούς χρόνους 
καθ’ ούς οι Κορίνθιοι κατεστάθησαν εις Κέρκυραν. Έκτοτε δε 
καί μέχρι τού 600 έτους οι Έρετριεΐς καί οι Χαλκιδεΐς έκάλυ- 
ψαν, διά τών κτισμάτων αυτών,τάς τρεις γλώσσας τάς άποτελού- 
σας την Χαλκιδικήν χερσόνησον/Γά κτίσματα ταύτα, τά τότε μάλ¬ 
λον πολυάριθμα ή λόγου άξια, 7]σαν* Μένδη, "Αφυτις, Νεάπολις, 

Αίγαι, Θεράμβω καί Σάνη, Έρετριέων άποικίαι’ "Ασσα, Πίλω- 
ρος, Σίγγος, Σάρτη, Τορώνη, Γαληψός, Σερμΰλη καί Μηκΰβερ- 
να, Χαλκιδέων άποικίαι. Έπί δε τής περσικής επιδρομής οι "Ελ¬ 
ληνες τής Χαλκιδικής κατέλαβον καί την εν τώ μέσω εύρείας καί 
ευφόρου πεδιάδος κειμένην Όλυνθον, επικρατήσαντες ούτω κατά 
μικρόν άπάσης τής χερσονήσου, Άλλ* ύπήρχον ενταύθα καί άλ¬ 
λων Ελλήνων άποΐ/άαι. Αινεία καί Ποτίδαια, Κορινθίων κτί¬ 
σματα* Σκιώνη,αδήλου καταγωγής,"Ακανθος, Στάγειρα, "Αργιλος^ 
κτίσματα της "Ανδρου, ήτις δμοος καί αύιή ήτο Έρετριέων 
αποικία. 

Εις τά μεσημβρινά παράλια τής Θράκης οί μέν Τήιοι έκτισαν, εν τή 6 εκατόν 
ταετηρίδι, ώς προείπομεν, τά "Αβδηρα, άγνωστον δε πότε ίδρυσαν οί μέν Χΐοι την Μα- 
ρώνειαν, οί δέ Λέσβιοι την Αίνον, καί άδηλον τίνες την Δικαίαν. Έξελληνίσθησαν 
ομοίως καί αί νήσοι Θάσος καί Σαμοθράκη, αί πάλαι ποτέ υπό Φοινίκων καταληφθεΐσαι. 
Εις τήν Θάσον μάλιστα, δπου από τής 7 έκατονταετηρίδος κα ίεστάθησαν πάριοι άποικοι, 
είχε μεταβή και ο περίφημος παριος ποιητής’Αρχίλοχος,δστις αστειότατα περιέγραψε τήν 
νήσον εκείνην. Τφόντι ή Θάσος έκτοτε, ώς καί τήν σήμερον, δέν διεκρίνετο διά τήν πολ- 


( ) Κις τας εν τή Δύσει ελληνικας αποικίας προσάετεον χήν Αλαλίαν καί τήν Νίκαιαν* 
άμφοτέρας εν Κυρνω, τήν Νίκαιαν ·»ήν έν τή Λιγυστική, αποικίαν τών Μασσαλιωτών (τήν νυν 
Νΐοο ή Νίζζα), τήν επί τών μεταξύ Σικελίας και Ιταλίας νήσων Λιπάραν, κτισβεΐσαν υπό τών από 
Αιλυβαίου υπό τών Καρχηδονιων διωχΟέντων Ροδίων καί Κνιδίων. Έκ τής είρημένης δέ Λιπά »ας 
ίδρύθη ή παρατά Πυ,ηναΐαπ. Ρόδη ή Ροόό^ολις (νυν Κοδίΐ). Λέγεται_δέ ότι οί ΖακύνΟιοι ίδρυ¬ 
σαν την εν τη δυτική Ισπανιρ ελληνικήν πολιν Ζά.κα.ν 3·ιιν ή Σάγονντον (καί Σαγονντ ιων πόλιν 
καλούμενην, λατιν. ^ιιηίιπη). Ώς ελληνική δέ αποικία άναφέρεται καί ή έν τη παραλή τής 
Μαυριτανίας! (Μαροκκου) * κείμενη^ Τίγγις ή 'Γιγγεννίς (νυν Ταγγέρη). 


Νομίσματα : 
Άκανθου 



(Λέων σπαοΛσσων ταΰοον) 


Άπολλω\ίας 



(Απόλλων) 
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λήν αυτής ευφορίαν, διότι σύγκειται καθ’ ολοκληρίαν σχεδόν από όρους τό μέν γυμνού, 
το 8ε δασώδους, γην δέ γεωργήσιμον έχει όλιγίστην μόνον π·ρί την παραλίαν. Ο Αρχί¬ 
λοχος λοιπόν, όστις ήγάπα νά ψέγη κα) νά μυκτηρίζη τα παντα, έμψυχα τε και άψυχα, 
ένόμισεν δτι δεν έχει προς τί άλλο νά παραβάλη την νήσον ταΰτην ή προς όνον φέροντα 
εις την ράχιν του σωρόν άγριας ξυλείας* 

ήδε δ* ώστ* όνου ράχις 

έστηκεν ύλης άγριης επιστεφής. 

Άλλ’ ό ψογεοός Αρχίλοχος, όσης διά τό ιδίωμα αυτού τούτο δεινώς υπό τού μεγαλό- 
φρονος Πινδάρου έστηλιτεύθη, εϊπόντος περί αυτού «ψογερόν 9 Αρχίλοχον βαρυλόγοις 
Ικθεσιν πιαινόμενον», έπαθεν ό,τι συνήθως συμβαίνει εις τους τά παντα εμπαίζοντας, 
έδωκε δηλαδή και αυτός άφορμήν νά κατακριθή πικρότατα καί δικαιότατα* διότι τότε 
κατά τινα προς τούς ιθαγενείς τής Θρμκης πόλεμον άπέβαλε την ασπίδα αυτού. Καί 
ήθέλησε μέν, κατά την συνήθειάν του, νά παίξη καί επί τού προκειμένου, ειπιον ότι 
άδιάφοροναν άποίλεσετήν άσπίδα, ήμπορεΤ νά άποκτήση άλλην καλυτέραν* 

άσπίς εκείνη 

έρρέτω* έξαύτις κτήσομαι ού κακίω, 

άλλ’ εΥδομεν ότι οι Σπαρτιάται, οιτΐνες δεν έπαιζον περί τά τοιαΰτα,έδιωξαν αυτόν εκ τής 
πόλεώςτων διά τούτο. Ή]δέ Θάσος, αν δεν ήτο εύφορος, είχεν όμως χρυσού μεταλλεία 
καί κατειχεν εις την παρακειμένην στερεάν χώρας τινάς, την Σκαπτήν "Υλην καί άλλας, 
αϊτινες περιειχον μεταλλεία έαπλουσιώτερα των τής νήσου* εντεύθεν οί Θάσιοι, εν αρχή 
τής πέμπτης έκατονταετηρίδος, άφού έπήρκουν εις όλας τάς δαπάνας τής κυβερνήσεως 
αυτών, οβολόν φόρου μή καταβάλλοντες, είχον κατ' έτος περίσσευμα 200 έως 300 τα- 
λάντων, ήτοι δραχμάς 1.200.000 έως 1.800.000. 

Έπί τής Θρμκικής χερσονήσου, οί Μιλήσιοι έκτισαν τήν Καρδίαν, οί δ* εν Άσις 
Αΐολεις τήν Σηστόν, καί οί Αθηναίοι ήρχισαν έπικρατούντες ενταύθα, ως εΐδομεν, επι 
Πεισιστράτου. Εις τήν Προποντίδα ύπήρχον ή των Σαμίων άποικία Πέρινθος, η τάη 
Μιλησίων Κύζικος, καί τρεις τώνΜεγαρέων πόλεις* Χαλκηδών,*Σηλυβρία, Βυζάντιον ( ι ) 
Τό τελευταΐον τούτο, κτισθέν περί τό 657 προ Χριστού, έπέπρωτο, μετά χίλια περιποτ 
έτη,νά κατασταθή πρωτεύουσα τού μεσαιωνικού ή χριστιανικού ελληνισμού, μετονομα- 
σθέν τότε Κωνσταντινούπολις.Προέβησαν δέ καί μέχρι τού,Εύξείνου πόντου οί "Ελληνες 
εκτοτε, καί έκτισαν καθ’ όλα αυτού τά παράλια πολλάς άποικίας, ών άρκούμεθα νά άνα· 
φέρωμεν τήν Σινώπήν, Μιλησίων ίδρυμα, τήν Κερασούντα καί τήν Τραπεζούντα, άμφο 
τέρας υπό των Σινωπέων κτισθείσας, τήν Φάσιν, τήν Διοσκουριάδα, τό Παντικάπαιον 
τήν Φαναγόρειαν,τήν Τάναϊν, τήν , Οδησσόν( 2 ), τήν Όλβίαν, ών αί πλεισται πάλιν Μιλη 
σίίον ιδρύματα. 


(*) Καί αί τρεις αύται πόλεις ύφίσταντο καί πρότερον ώς πόλεις θρςικικαί, διά δε τώ 
εν τοίς ίστορικοΐς χρόνοις ελληνικών αποικήσεων έξηλληνίσβησαν καί έγένοντο άποικίαι ελληνικαι 
( 2 ) Ή 'Οδησσός έκειτο ούχί έν τη θέσει τής νυν * Οδησσόν τής Ρωσίας άλλ’ έν τή θέ 
σει τής νυν Βάονης ή έν τή τής νυν Κωνσααντίας (ή νυν Όδησσός κείται έν τή θέσει του Ίστρια 
νον λιμένος (ΡοτΙιΐδ ΙδίπΒ,ηιιε) των ρωμαϊκών χρόνων). 
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[ ,' Η’Ολβία Ολβιόηολις ήΒορυσθενϊςέ'κειτο εν τή συμβολή των ποταμώνΒορυσθέ- 
»νους(Δανάστριος ήΔνεΐστερ)καίΎπάνεως (νϋν Βοϋ^άπέχουσα 240 στάδια(4δ χιλιόμετρα) 
»τιδν εκβολών τοϋ Βορυσθένους. Έλέγετο δε και Βορνσθενϊς προς διάκρισιν από τής 
«ομώνυμου παμφυλιακής πόλεως Όλβίάς καί Μιληχούποης ώς αποικία τής Μιλήτου/IIν 
„δέ ή Όλβία ή σπουδαιότατη τών κατά τάς βορείους άκτάς τοϋ Ευξείνου ελληνικών αποι¬ 
κιών, διεξάγουσα μάλιστα εμπορίαν εις τά ένδον τής νϋν Ρωσίας, εκτεινόμενην μέχρι 
»τών ένδον τής βορείου καί μέσης Ασίας καί διεξαγομένην ϋπερθεν τής Κασπίας,ήν οδον 
«ήκολούθησε βραδΰτερον καί ή εμπορία Κωνσταντινουπόλεως κατά τον δον και 6ον μ.Χ. 
«αιώνα χάριν μεταφοράς σηρικών από τών τουρκοσινικών χωρών. ^ 

«Κατά νεωτάτας τινάς έρευνας ή εμπορία τών Μιλησίων ή δια των εν ταις βο- 
«ρείας άκταϊς τοϋ Ευξείνου αποικιών αυτών διεξαγομέ'η έξετείνετο διά τής νϋν ανατολι- 
»κής Ρωσίας ϋπερθεν τής Κασπίας θαλάσσης μέχρι τής νοτιοδυτικής Σιβηρίας καί εντεύθεν 
«διά τοϋ νϋν Τουρκεστάν μέχρι Θιβέτ καί Κίνας. Έν τή νϋν Τσουγγαρίφ καί τή νοτιοδυ- 
«τική Κίνμ εύρέθησαν μνημεία αρχιτεκτονικά καί γλυπτικά τής ελληνικής τέχνης (ανα 
«γλυφοί είκόνες τοϋ Διός, Αφροδίτης καί άλλων θεών ελληνικών) άνήκοντα εις χρόνους 
«προγενεστέοους τών μακεδονικών έν Άσίμ κατακτήσεων, αΐτινες άλλως δένηψαντο των 
«εΐρημένων άσιατικών χωρών εις ας ό ελληνικός πολιτισμός εϊσέδυ ώς μετά βεβαιότη- 
«τος εικάζεται έκ ’τών προς την μέσην Ασίαν έμπορικών σχέσεων τών Μιλησίων και 
«τών μιλησιακών έν Σκυθίφ καί έν ταΐς άκταϊς τοϋ Ευξείνου αποικιών. Ή μυθώδη χα- 
«ρακτήρα Λαβούσα περί τής εις τούς Άριμασπους (λαόν μυθικόν τής μέσης Ασίας) απο- 
«δημίας Άριστέου τοϋ Προκοννησίου παράδοσις καί ή υπό τουτου γενομένη περιγραφή 
«τών Άριμασπών «(Άριμάσπια έπη«), ών μόνον ό θρύλος έσωθη έν τή ίστορίφ,έχουσι 
«πιθανότατα σχέσιν προς τά νϋν άνακαλυπτόμενα έν Τσουγγαρίφ καί έν τή νοτιοδυτική 
«Κίνμ μνημεία τής ελληνικής τέχνης. Τριακοσίας εξήκοντα εικόνας τοιοΰτων μνημείων 
«παρέστησαν ήμΐν έν τώ έν Κοπεγχάγη συνεδρίας τών Άσιανολόγων (τφ συγκροτηθέντι 
»τψ 1908) τά μέλη τής Πρωσσικής Βασιλικής Ακαδημαϊκής έπιτροπείας τής πεμφθείσης 
«δαπάναις τής Βασιλικής Πρωσσικής Κυβερνήσεως εις έξερεύνησιν τών είρημένων χω- 

ί>οών και εύρούσης τά ειρημένα μνημεία. , , « 

Τύ κυριώτατον μέρος έν τή μεγαλουργό ταυτη παγκοσμιφ εμπορική και εκπολιτι¬ 
στική κινήσει καί ένεργείφ είχεν ή Όλβία, το κέντρον, ώς λέγει ο Ηρόδοτος (Ήρ. Δ 
»18), αποτελούσα τών έν τή σκυθική παραλίφ ελληνικών αποικιών άτε και κεντρικήν 
«κατέχουσα θέσιν. Άλλ’ ή εμπορική καί έκπολιτιστική ροπή καί ενέργεια τής Όλβιας και 
«τών άλλων έν ταΐς σκυθικαΐς άκταϊς τοϋ Ευξείνου ελληνικών αποικιών δεν εξετει- 
«νετο απλώς προς άνατολάς άλλά καί προς βορράν διά τοϋ ανάπλου τών μεγάλων εις 
«τον Εΰξεινον έκβαλλόντων ποταμών τής Σκυθίας (τής ρωσικής Σκυθίας). Εντεύθεν 
»δέ έκ τής άναμίξεως Ελλήνων καί Σκυθών ή έκ τύς άφομοιώσεως σκυθικων φυλών 
«προς τούς "Ελληνας παρήχθη δ λαός τών υπό τοϋ Ηροδότου (Δ 17) Ελλήνων 2κυ- 
«άώκ καλουμένων, ώνό σημαντικότατος ήν δ τών Καλλιπιδών (™ όνομα φαίνεται ελ- 
«ληνικόν σημαίνον ίππόιαι , εύγενεΐς ώς καί τό Άριμασποί, ου ή έκ των άριων γλωσ- 
«σών ερμηνεία εύγενεΐς ΐππόται (άριμ-ασπ) είναι προκρινωτέρα τής υπό τοϋ Ηροδότου 
«κατάτουρκικός γλώσσαςδιδομένης ερμηνείας «ρι/ια-σποϋ=μονόφθα1μος),εύρέθη δέ καί 
«προ 2δ έτών παρά την Όδησσόν καί έπιγραφή τις έν άλφαβήτψ τέως άγνώστφ έξ έλ- 
«ληνικών καί άλλων αγνώστου καταγωγής γραμμάτων ή έπιγραφή αυτή δεν ήρμηνευθη, 
«άλλ’ ό άλφάβητος εικάζεται δτι είναι τών Ελλήνων Σκυθών. Ανάμικτοι μετά Σκυθών 
,ήσαν καί οι Βορυσϋενΐται (οί παρά τον Βορυσθένην ήτοι Δάναστοιν οίκουντες) και οι 
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»άλλοι Ελληνες των παρά τον Εύ'ξεινον χωρών καί πόλεων, ως μαρτυροΰσι τούτο αί πο- 
>λυαριθμόταται ελληνικαί έπιγραφαί των χωρών τούτων αί άνήκουσαι εις τούς ελλη¬ 
νορωμαϊκούς χρόνους, ών μεγα πλήθος εΐδομεν καί άντεγράψαμεν Ιν τώ Άοχαιολογικώ 
>Μούσιίφ τής Μόσχας καί ωνμέγα πλήθος εδημοσιεύθη υπό ρώσων αρχαιολόγων. Μνη- 
»μονεύονται δε και άνδρες εν τή αρχαιότητι επιφανείς ΣκύΟαι έπισκεψάμενοι την Έλ- 
»λάδα καί ϊδίως τάς Αθήνας, ό Τόξαρις, ό τοϋ Σόλωνος φίλος γενόμενος καί πολυειδώς 
»ευεργετήσας τούς Αθηναίους καί πολίτης Αθηνών γενόμενος καί εν τή πόλει ταΰτη 
»εγκαταβιώσας καί δι’ άνδριάντος μετά θάνατον τιμηθείς, καίό έκτου βασιλικού γένους 
, να Χ α Ρ® ι ζ>ανήρ φιλόσοφος επικαλούμενος Σχύ&ης, ου τό όνομα είναι τοσοΰιο γνωστόν 
»έν τοΐς ελλησι συγγραφεϋσι, σύγχρονος καί οΰτος τού Σόλωνος, διά τού Τοξάρεως 
»γενόμενος αύτφ φίλος. Καί ή αστυνομική δε υπηρεσία εν Άθήναις έτελεΐτο υπό σκυ- 
>θών τοξοτών^ οί Σκύθαι δ’ οΰτοι ήσαν οί ελληνόγλωσσοι τών Σκυθών (<). 

£ *^ αι ειζ τ θ ν «κυθικην δέ μυθολογίαν ούκ ολίγα παρελήφθησαν στοιχεία εκ τής 
»ελλην*κής μυθολογίας]. 

, Γθΐαΰτ ? δπί ίθξεν εν συνάψει ή κατάστασις καί ή τύχη τοϋ ελληνικού έθνους 
κατα τους πρώτους ιστορικούς χρόνους, ήτοι άπό τών μέσων περίπου τής όγδοης Ικα- 
τονταετηρίδος μέχρι τού τέλους τής έκτης προ Χριστού. Κατά την δευτέραν τούτην τού 

βίου αυτού ηλικίαν τό ελληνικόν έθνος ήρχισε νά 
εκπαιδεύεται, να εξαπλούιαι καί νά κρατΰνη τούς 
συνάπτοντας αυτό δεσμούς. Τά αύτοφυά καί αόρι¬ 
στα πολιτεύματα τής ηρωικής εποχής ερρυθμίσθη- 
σαν ήδη διά νόμων γραπτών καί θεσμών ώρισμέ- 
νων. Αί φυσικαί καί άπλαστοι άρεταί τών προτέ- 
ρων χρόνων εκανονισθησαν ηδη διά τής σκέψεως 
και τού λόγου.Καί ενφ τό άνήσυχον καί μεγαλεπή- 
βολον τούεθνους πνεύμα φερει αυτό άκαταπαύστως 
_ ειςανακαληψιν νέων χωρών καί ΐδρυσιν νέων πόλεων 

απανταχού γής, οι συνα'πτοντες αυτό δεσμοί, άντίνά χαλαρωθώσιν εκ τούτου, εξ εναντίας 

1) Ιδού μία έλληνοσκυθική επιγραφή τής περί Όλβίαν χο)ρας· 

Αγαθή Τύχη 
Άχιλλεΐ Ποντάρχη 

Κ,'Χ 01 "8ρί Καλλισθένην Σατύρου στρατηγοί Μηνόδωρος Ποντικού, Νάβαζος Νουμηνίου, 
Βαδαγος Ίεζράδου, Βάδαγος Κονζάνου ’ 

Έτέρα επιγραφή 
Άπόλλωνι ^προστάτη 

ΆηΊΛν ° 1 "ο 1 ’ ΑθΥ ° νάναγθν ’ Κ “<?άξΓ 0 υ στρατηγοί Ποντικός Νικίου, Άβραγος Χουαρσάζου, 
ΑρΟογαμος Όσπουμάζσυ, Άρσιόνηχος Κασάγου. ϋ ^ ’ 

Αξιοσημείωτος καί ή επιγραφή 

_ ΤφΒριος, Ιούλιος Ρουσκόπορις, υιός μεγάλου βασιλέως τών άφ’ Ήραχλέους καί Ενμόλ- 

ΖΙΙϊΙπ Τ* Γ , π <?°γόνων βασιλέων βασιλέα Τφίρ 10 ν Ιούλιον Ρησκόσουλον . . 

V* ι Παιρεσαδην,βασιλέως Σ ηαρ τάχου(τό όνομα τοϋέλληνοσκύθου τούτου βασιλέως Σπαρζάχον 
μ ί ν ύ ακει ημάς το του Ορρκος Σπάρτακου τοϋ αρχηγού τών έν 1 Ιταλό/ άποστάντων τώ 103 
^Χ.και τον μεγαν δονλιχο* ηόλεμοΗΜΙηηι δετνΐίφινησάντων μυριάδων δούλων. Έκ τού &ν«. 

* αι οί έν ταϊς ήμέοαις ήμών πεοιβόητ01 
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κοαιύνονται.Ναί μέν,καθώς επί των ηρωικών χρόνων,ουτω και ηδη,τό ελληνικόν έθνος δεν 
ύπόκειται εις μίαν τινά κοινήν πολιτικήν κυβέρνησιν' διεσπαρμένον απο _ Ολυμπου 
μέχρι Κυρήνης, καί από Μασσαλίας καί Ιταλίας καί Σικελίας μέχρι της μικρας 
Ασίας, καί συμποσουμενον, ώς εικάζεται, εις 20 περίπου εκατομμύρια, Νομίσματα: 
διατελεϊ διηρημένον,δχι εις πολλάς βασιλείας, ως άλλοτε, άλλ* εις απει¬ 
ραρίθμους αυτοτελείς πολιτείας, τροπολογουμένας από τής στενής 
ολιγαρχίας τής Σπάρτης μέχρι τής προς τήν άκραν δημοκρατίαν ρε- 
πουσης ήδη πολιτείας των Αθηνών οΰ μόνον δέ αι πολιτεΐαι αύται 
δεν συνδέονται διά κοινοϋ τίνος πολιτικού δεσμού άλλα καί οπού, κατά 
χώρας, ΰπάρχουσι τοπικαί διατρορων πόλεων δμοσπονδίαι, αί τοιαϋται Τβ*»ζ« *αΐ οτ«φυλ*ί 
ενώσεις είναι μάλλον θρησκευτικοί ή πολιτικοί. Καί εξ αυτών των Σινώπης 
αποικιών (') όλίγισται υποτάσσονται εις τάς μητροπόλεις' αί πλεϊσται ^ 
είναι δλως άπ αυτών ανεξάρτητοι, αί δέ σψζόμεναι μεταξύ των μη- Λτ \ 

τροπόλεων καί τινων αποικιών σχέσεις συνίστανται εις τιμητικά τινα (■ λ. 
θρησκευτικά προνόμια, ι ά όποια αί πρώται διατηροϋσιν εις τας τελετας 0 α· 
καί πανηγυρεις τών δευτέρων. Ένί λόγφ το ελληνικόν έθνος ητο διη- 
οημένον εις απείρους πόλεις, ών έκαστη είχε το ίδιον πολίτευμα, την 1 

ιδίαν πολιτικήν. Άλλ’ αί πόλεις αύιαι, εί καί πολιτικώς απ’ ^ άλληλων Απόλλων χώ« 0 α,δό 5 
διακεχωρισμέναι, συνεδέοντο ά'πασαι διά ποικίλων καί ούχί ανισχυρών ηθικών και κοι¬ 
νωνικών δεσμών. 

Ό Ηρόδοτος συγκεφαλαιοϊ τούς δεσμούς τούτους εις τέσσαρας'τό δμαιμον, τό 
όμόγλωσσον, τά κοινά θεών ιδρύματα και τάς κοινάς θυσίας, τά ομότροπα ήθη* ό δέ 
Ζευς ό έλλήνιος έπετήρει και συνετήρει τήν τοιουτοτρόπως άπαρτιζομένην ελληνικήν 
αδελφότητα. "Απαντες οι ηθικοί ούτοι δεσμοί υπήρχον και έπι τής προηγούμενης ηρωι¬ 
κής εποχής* αλλά τινές εξ αυτών, καί ιδίως τά κοινά τών θεών ιδρύματα καί αϊ κοιναί 
θυσίαι, άπέβησαν κατά τήν δευτέραν ταΰτην του έθνους ηλικίαν πολύ ισχυρότεροι καί 
όντως πανελλήνιοι. € Η γλώσσα αναφαίνεται μεν ηδη διηρημενη εις διάφορους διαλέ¬ 
κτους, αΐτινες υπό μέν τών μεταγενέστερων γραμματικών συνεκεφαλαιωθησαν εις τεσσα- 
ρας, τήν ιωνικήν, τήν δωρικήν, τήν αιολικήν καί τήν αττικήν, πράγματιδέήσαν ποικιλώτε- 
οαι καθ* έκάστην φυλήν καί ενίοτε καθ* εκαστην πολιν αλλ* αι διαλεκτικαι αύται διά¬ 
φορά! δεν ήσαν τοιαύται ώστε, πλήν σπανιότατων εξαιρέσεων, πας Ελλην να μη εννοή 
πάντα άλλον "Ελληνα καί νά μή γίνεται καταληπτός εις αυτόν. Ή δέ γλώσσα αυτή, ήτις 
μόλις περί τά τέλη τής παρούσης περιόδου ήρχισε σχηματιζομενη εις πεζόν λογον, έξη- 
κολοΰθει παράγουσα θαυμάσια ποιητικά έργα, οχι όμως μονον εις το επικόν είδος τής 
ποιήσεως. Ή επική ποίησις μαραίνεται επί μάλλον καί μάλλον κατόπιν τών ηρωικών χρό¬ 
νων,ών εξυμνεί τά κατορθώματα, νέον δέ ήδη παράγεται ποιήσεως είδος,δι’ ούαΰτη έπε- 
χείρησε νά έξυμνήση τά ατομικά τού ανθρώπου αισθήματα, φρονήματα, δόγματα, και 
υπό τά ποικίλα ονόματα τής ιαμβικής, τής γνωμικής καί προ πάντων τής λυρικής ποιή¬ 
σεως παρήγαγεν αμίμητα πολλάκις αριστουργήματα* απαραλλακτως καθώς εις την επομε- 
νην, τήν πέμπτην εκατονταετηρίδα, συμπληρούσα το σταδιον τής εν Ελλαδι εξαίρετου 
αυτής άναπτΰξεως, έπενόησε τό τελειότερον τής ποιητικής τέχνης είδος, το δράμα, τότε 
σπουδαιον καί τό άστεΐον, τήν τε τραγφδίαν δηλαδή καί τήν κωμωδίαν. Καί οι μέν άρι- 


(») Έν ταΐς έλληνικαϊς άποικιαις λογισιέον καί τήν έν Αίγΰπτω επί του Νείλου ύπύ 
τών Μελησίων άποικισΟεΐσαν Νανχρατιν. 
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Νομίσματα ΓΙαντικαπαίου 



(ΓΙάν κεοασφύοος καί γρίφων) 



(Πάν καί κεφαλή βοός) 


στοι των λυρικών ποιητών, δ Πίνδαρος και δ Σιμωνίδης, οι αγέρωχοι καί ύψαύχενες, 
ώς έλεγον αυτούς οΓΈλληνες,διά τό ύψος τών ιδεών καί την εμβρίθειαν τού φρονήματος 
αυτών, ήκμασαν περί τα τέλη τής περιόδου ταΰτης καί τάς άρχάς τής επομένης, διατελέ- 

σαντες σύγχρονοι τού άρχαιοτέρου τών τραγικών* τού 
Αισχύλου* αλλά καθ' δλην την έκτην καί καθ’ δλην 
σχεδόν την έβδόμην πλεΐστοι δσοι άνεφάνησαν ιαμβι¬ 
κοί, γνωμικοί, λυρικοί ποιηταί, δ Αρχίλοχος, δ Καλ- 
λινος, δ Τυρταίος, δ ’Αλκμάν, δ ’Αρίων, δ Στησί¬ 
χορος, δ Αλκαίος, ή Σαπψώ, δ Σόλων, δ Θέογνις, 
δ 9 Ανακρέων, ών πολλών μεν έλάβομεν αφορμήν να 
άναφέρωμεν τα ονόματα, τινών δέ καί να παραθέσω- 
μεν τα έργα. Οί δέ ποιηταί οΰτοι,είς οϊανδήποτε διά¬ 
λεκτον γράφοντες, έθαυμάζοντο καί ήγαπώντο εξ 
ίσου εις τε τάς Αθήνας καί εις την Σπάρτην, εις τε 
τούς Δελφούς καί εις την Όλυμπίαν, εις τε τάς θεσσα- 
λικάς πόλεις καί εις τάς άργολικάς, εις τε την Κρό¬ 
τωνα καί εις την Μίλητον, εις τε την Κυρήνην καί εις την Τραπεζούντα, χρησιμεύοντες 
τοιουτοτρόπως ως τεκμήριον άμα καί ως δργανον τής εθνικής τού έθνους ένότητος. 

Προς τούτοις ή γλώσσα ή το καί το κυριώτατον χαρακτηριστικόν δι’ ου τό δλον 
έθνος διεκρίνετο από τών περί αυτό οικούντων αλλοδαπών φύλων, διότι ουδέ εις ταύτην 
την περίοδον ειχεν έτι παραχθή ή βαθεια εκείνη τού ελληνικού έθνους πεποίθησις περί 
τής ΰπερβαλλούσης αυτού ηθικής καί διανοητικής υπεροχής, ώς προς τά λοιπά έθνη, 
τούς λεγομένους βαρβάρους* έ'τι δέ ή μετά τής πεποιθήσεως ταύτης "συνδεδεμένη περι- 
φρόνησις προς πάν τό βάρβαρον, « δ έσα τό μή ελληνικόν, καί ή εξ δλων τούτων προκύ- 
ψασα απότομος άντίθεσις μεταξύ Ελλήνων καί βαρβάρων, περί ής ώμιλήσαμεν εν τφ 
προηγουμένου βιβλίφ. Ή άντίθεσις αυτή δέν άπηρτίσθη εΐμή κατά την επομένην εκατον¬ 
ταετηρίδα, μετά τά κατά Περσών κατορθώματα. Κατά δέ την παρούσαν περίοδον ή περί 
τού βαρβάρου ιδέα είναι πολύ έπιεικεστέρα καί ή μεταξύ Ελλήνων καί αλλοφύλων σχέ- 
σις πολύ οίκειοτέρα καί έμφαίνουσα μάλιστα ηθικήν τινα ισότητα βραδύ Γέρον Ικλιποΰσαν. 
Ό βασιλεύς τής Αίγύπτου ’Άμασις, καίπερ κυριεύσας την Κύπρον, συντελεί γενναίως 
εις την άνέγερσιν τού εν Δελφοις ναού, λαμβάνει σύζυγον Κυρηναίαν, άνατίθησι πολλά 
αγάλματα εις διαφόρους έλληνικάς πόλεις και συνάπτει δεσμόν ξενίας, ήτοι φιλοξενίας, 
προς τον σάμιον τύραννον Πολυκράτην. Οί Μιλήσιο συνομολογούσι διαλλαγάς ξενίας καί 
συμμαχίας προς Άλυάττην, τον προκάτοχον τού Κροίσου, βασιλέα τών Λυδών, δστις 


ήγειρε δύο ναούς τής 9 Αθήνας εν τή χώροι αυτών, αντί τού ενός τον δποΐον ένέπρησεν. 
Ή Κροίσου φιλόφρων άρετά ύμνήθη υπό τού Πινδάρου* ή δ* εύνοια ήν ό βασιλεύς οΰτος 
τών Λυδών έδειξε προς τον ελληνικόν βίον καί την τέχνην την ελληνικήν, ή φιλόξενος 
αυτού αυλή, τά πλούσια δώρα, συνεκάλεσαν περί αυτόν τούς έπιφανεστάτους τών 
Ελλήνων, τον Άλκμαίωνα, δστις έστρατήγησε τών Αθηναίων εις τον πρώτον ιερόν 
πόλεμον, τον Μιλτιάδην τον Κυψέλου, δστις πρώτος κατέλαβε την Θρακικήν χερσό- 
νησον'καί άν δέν είναι βέβαιον δτι έπεσκέφθη αυτόν ό Σόλων,τουλάχιστον τά περί τούτου 
θρυληθέντα μαρτυρούσιν δτι ό Κροισος δέν ένομίσθη ανάξιος τής προς τον σοφώτατον 
τών Ελλήνων οϊκειότητος καί προσομιλίας. Οί Δελφοί «έδοσαν Κροίσω καί Λυδοισι 
προμαντηίην (δηλαδή τό δικαίωμα τού νά προτιμώνται παντός άλλου κατά τήν έπερώ- 
τησιν τού εν Δελφοις μαντείου) καί άτελείην (απαλλαγήν φόρων) καί προεδρίην (ήτοι 






Κ.ΠΑΠΑΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ. ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ. ΕΘΝΟΥΣ. 
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προέχουσάν τι να θέσιν προς θεωρίαν των αγώνων), και έξειναι τώ βουλομένφ αυτών 
γενέσθαι Δελφόν ές τον αεί χρόνον*. Μόνον των Όλυμπίων καί τών θρησκευτικών τε¬ 
λετών, τών καλούμενων μυστηρίων, δεν μετειχον κατά την εποχήν ταυτην οί βάρβαροι, 
ενώ με ο* ολίγον άπεκλείσθησαν δλων τών πανελληνίων άγωνων. 

Οί τέσσαρες ουτοι αγώνες, ήτοι τα Όλύμπια, τά Πυθία, τά Νέμεα, τα Ισθμια, 
καί τό εν Δελφοις χρηστήριον, άπετέλεσαν, ώς προείπομεν, τον ΐσχυρότερον ηθικόν καί 
κοινωνικόν δεσμόν, δστις συνήπτεν ήδη τό δλον ελληνικόν έθνος. Εις τό έν Δελφοΐς 
χρηστήριον δεν επαυον προσερχόμενοι από 
πάσης ελληνικής γης, καί απ’ αυτών τών 
άπωτάτων αποικιών, άνθρωποι επερωτώντες 
περί πλείστων δσων δημοσίων καί ιδιωτι¬ 
κών συμφερόντων* καί, επειδή οί χρησμοί 
του θεού ελογίζοντο ιεροί καί απαράβατοι, 
πρόδηλον δτι τό μαντειον έπενήργει άδιακό- 
πως εις τον δλον δημόσιον καί ιδιωτικόν του 
έθνους βίον. Άλλα καί αί πανηγύρεις ήσαν 
τοιουτοτρόπως κεκανονισμέναι ώστε ή με¬ 
ταξύ αυτών καί τού δλου έθνους σχέσις 
υπήρχε σχεδόν αδιάλειπτος. Πάσα τετραετία 
άπετέλει τήν περίοδον ή τον κύκλον τών ιε¬ 
ρών τούτων",αγώνων* καί κατά μέν τό πρώτον 
έτος έτελούντο δύο εξ αυτών, ό ολυμπιακός 
καί ό ίσθμικός* κατά δέ τό δεύτερον ό νε- 
μεακός’ κατά δέ τό τρίτον πάλιν δύο,ό ίσθμι¬ 
κός καί ό πνθικός* κατά δέ τό τέταρτον ό 
νεμεακός* καί ούτω καθεξής. Οί άξιωθέντες 
νά βραβευθώσιν άπαξ τουλάχιστον καθ’ 
έκαστον τών τεσσάρων τούτων πανελλ,ηνίων 
αγώνων έτιμώντο διά τού επιφθόνου επω¬ 
νύμου τού περιοδονίκου. Καί οί τοιούτοι μέν ήσαν φυσικφ τώ λόγφ όλίγιστοΓ ευάριθμοι 
δέ σχετικώς καί οί έν γένει νικηταί άναδεικνύμενοι* πολυάριθμοι δμως ήσαν οί συνα- 
γωνιζόμενοι καί απειράριθμοι οί συντρέχοντες ενταύθα ώς θεαται καί ώς έμποροι, το- 
σούτφ μάλλον οσφ, διά τής λεγομένης εκεχειρίας, ήτοι τής προσωρινής διακοπής πάσης 
εχθροπραξίας, έξησφαλίζετο ή έν ειρήνη Γάπανταχόθεν διάβασις τών θεωριών, δηλαδη 
τών ιερών πρεσβειών τών πόλεων, καί ιδίως διετηρειτο ή ειρήνη έν τώ τόπφ οπού έτε¬ 
λούντο αί πανηγύρεις, καθ'δλον τό διάστημα τής ίερομηνίας, ήτοι τού μηνός τής πανη- 
γύρεως. Άπαντες οί προσερχόμενοι έθυον εις τον αυτόν θεόν καί έπίτού αυτού βωμού, 
έθεώρουν τούς αυτούς αγώνας, καί, διά τών αναθημάτων αυτών, συνετέλουν εις το να 
πλουτίσωσι καί νά κοσμήσωσι τον αυτόν ιερόν χώρον. Άπαντες,μεγάλοι καί μικροί,βα¬ 
σιλείς, στρατηγοί ή άπλοι πολιται, ύπεβάλλοντο εις τούς αυτούς αγωνιστικούς νομούς, 
έτιμωοούντο οσάκις παρέβαινον τούς νόμους τούτους,διά τών αυτών ποινών, και, νικη- 
σαντες, ήξιούντο τών αυτών τιμών. Δέν συνέρρεον δ* ένταύθα τά πληθη επί μονφ τφ 
σκοπφ τών σωματικών αγώνων αλλά καί ποιηταί, καί φιλόσοφοι, καί ιστορικοί προσηρ- 
χοντο ΐνα ύποβάλωσι τά έργα αυτών εις τήν κρίσιν τού κοινού τών Ελλήνων. Παλιν δε 
αί ένταύθα γινόμεναι αποφάσεις και άπονεμόμεναι τιμαί αντηχούν καθ’ ολην την Ελλα- 



Κοσμήματα ευρεΟ-έντα £ν Όλβία 
(Ιίβοιδέραιον και <’ τοκάλυμμα.Μουσεϊον Λούβρου) 
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δα* αί πόλεις ύπεδέχοντο έν πομπή καί παρατάξη τούς στεφανωθέντας συμπολίτας* οί 
τεχνΐται κατεσκεύαζον τούς ανδριάντας αυτών* οί ποιηταί έγραφον εις τιμήν αυτών ωδάς 
οί ιστορικοί έμνημόνευον τού κατορθώματος ώς γεγονότος πλείοτου λόγου άξιου* νέοι δε 
άγωνισταί παρεσκευάζοντο ΐνα άξιωθώσι του αυτού περιμαχήτου βραβείου* διό, όταν 
άναλογισθώμεν ΰτι ή τοιαύτη από των άκρων τής Ελλάδος προς τά κέντρα καί άπο των 
κέντρων πρόςτά άκρα κίνησις έγίνετο άδιακόπως, δίς τού ενιαυτού ή τουλάχιστον άπαξ, 
ανάγκη νά όμολογήσωμεν ότι, άν τότε έλειπεν από τού ελληνικού έθνους μία τις κοινή 
πολιτική κυβέρνησις, οί ηθικοί όμως καί κοινωνικοί δεσμοί δι’ ών συνεδέετο ήσαν το- 
σούτοι καί τοιούτοι ώστε, εκ των νεωτέρων επικρατειών, μόνη ή Γαλλία ίσως δύναται νά 
λογισθή ότι έχει τήν εθνικήν τής αρχαίας Ελλάδος ενότητα. 


Δεν έστεοεΐιο δέ τό ελληνικόν έθνος έκτοτε καί πολιτικών ερεισμάτων. Δυο αυτού 
πόλεις, ή Σπάρτη καί αί Άθήναι, μάλιστα ή Σπάρτη, είχον ήδη άποβη πολύ τών λοι¬ 
πών ίσχυρότεραι καί είχον συγκροτήσει κράτη όπωσούν λόγου άξια* περί ταύτα δε συμ- 
πυκνοΰμεναι αί άλλαι τού έθνους δυνάμεις ήσαν ίκαναί νά άποκροΰσωσι πάντα εξωτερι¬ 
κόν πολέμιον. Καί έμελλε μετ’ ολίγον νά έκτεθή ή Ελλάς εις φοβεράν κατά τούτο δοκι¬ 
μασίαν* διότι τό μέγα περσικόν κράτος έπετέθη κατ' αυτής έν αρχή τής πέμπτης έκατονταε- 
τηρίδος. Τό περσικόν τούτο κράτος,τό όποιον έν τφ διαστήματι τών τελευταίων πεντήκοντα 
ενιαυτών είχε κυριαρχήσει, υπό τούς βασιλείς Κυρ ον, Καμβύσην καί Δαρεΐον τον Ύστά- 
σπους, άπάσηςτής δυτικομεσημβρινής Ασίας, από τού/Ινδού μέχρι τής Μεσογείου θα¬ 
λάσσης, καί προς τοΰτοις τής Αίγυπτου, διέφερε τού ελληνικού τοσούτον ώστε, ένο> 
συνώρευον προς άλληλα, ένόμιζέ τις οτι κείνται εις τούς δύο αντιθέτους τήΓ γής πόλους* 
Έν Άσίρ μεν άπασα ή κυβερνητική εξουσία ήτο συμπεπυκνωμένη εις χεΐρας άνδρος 
ενός, αλλά τά άπαριίζοντα τήν επικράτειαν διάφορα φύλα καί τμήματα δεν συνεδέοντο 
προς άλληλα δι’ ούδενός ηθικού δεσμού* έν Έλλάδι έξ έναντίας, ούδεμία μεν υπήρχε 
κυβερνητική ένότης άλλ’αί άπαρτίζουσαι αυτήν φυλαί καί πόλεις διά πλείστων δσων συνε¬ 
δέοντο προς άλλήλας ηθικών δεσμών. Έν Άσία ή ανεξέλεγκτος τού μονάρχου δεσποτεία 
παρήγαγε φυσικώ τφ λόγφ τήν τυφλήν ΰπακοήν, ή τυφλή ΰπακοή τήν ταπείνωσιν τού 
ατομικού αισθήματος, ή δέ ταπείνωσις τού ατομικού αισθήματος φρονήματα ευτελέστατα 
καί άγεννέστατα* έν Έλλάδι έξ έναντίας, τά κοινοβουλευτικά πολιτεύματα παρήγαγον τό 
έθνικόν αίσθημα, τό δ* έθνικόν αίσθημα τήν φιλοπατρίαν, ή δέ φιλοπατρία πάλιν τά 
υψηλότατα καί εύγενέστατα τών φρονημάτων. Εντεύθεν ό έπελθών αγών ύπήρξεν άγων 
όχι δύο έπικρατειών άλλά δύο άντιθέτων κόσμων* διά δέ τούτο άπέβη μέν τά μάλιστα 
άξιομνημόνευτος, άπέβη δέ καί τά μάλιστα διαρκής. Τωόντι έν τή πέμπτη έκατονταετη- 
ρίδι τό ελληνικόν έθνος άπέκρουσε τήν περσικήν κυριαρχίαν, έν δέ τή τετάρτη καί δλως 
κατέλυσε τό πρώτον τούτο περσικόν κράτος* άλλά βραδύτερον ήγέρθη νέον έν Άσίφ 
περσικόν βασίλειον καί νέα προέκυψε πάλη μεταξύ αυτού καί τού χριστιανικού ήδη τότε 
ελληνισμού, μέχρις ου έν τή έβδομη έκατονταετηρίδι μετά Χριστόν ό Ηράκλειος κατέ- 
βαλεν όλοσχερώς τό δεύτερον τούτο περσικόν κράτος, δπως άλλοτε ό Αλέξανδρος τό 
πρώτον* άλλ’ αύθις, μετ > ου πολύ, διεμορφώθη έν 'Ασίμ έτερον, διά τού μωαμεθανι¬ 
σμού, κράτος, καί έπήλθεν έτερος μεταξύ αυτού καί τού ελληνισμού άγών, δστις, ποικί¬ 
λας λαβών τύχας καί τροπάς έξηκολούθησε μέχρι τής 15 εκατόνταετηρίδος. Έκτοτε με- 
τέσχον αυτού καί έτερα τής Ευρώπης έθνη* άλλ’ ό Ελληνισμός δέν έπαυσε μετ' αυτών 
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συναγωνιζόμενος έν τφ μέτρφ των μειωθεισών αυτού δυνάμεων. Ό πόλεμος άρα, του 
οποίου θέλομεν αρχίσει την έξιστόρησιν εν τφ έπομένφ τρίτφ βιβλίφ, οΰδέν άλλο είναι 
η τό προοίμιον πάλης μακράς μεταξύ Ασίας καί Ευρώπης, μεταξύ τής υλικής βίας καί 
τής ηθικής δυνάμεως, πάλης ήτις διαρκεΐ δισχίλια καί τετρακόσια ήδη ετη καί αποτελεί 
ενα των κυριωτάτων ειρμών τής θαυμασίας τού ελληνικού έθνους ενότητος. 



’ Αργυρούν άγγεΐον, προερχόμενον έξ ελληνικής αποικίας τής νοτίου Γαλλίας 
και εύρεΟ-έν είς * Αλεσιάν τής κεντρικής Γαλλίας 











ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΚΕΡΑΜΕΙΚΟΣ 
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ 


ΜΗΔΙΚΟΙ ’Ή ΠΕΡΣΙΚΟΙ ΠΟΛΕΜΟΙ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 


ΕΙΣΑΓΠΓΗ. ΙΠΝΩΝ ΕΠΑΝΑ ΣΤΑΣΙΣ 


Πριν η ίστορήσωμεν τά κατά την πρώτην ταΰτην σύγκρουσιν μεταξύ τοϋ ασιανού 
καί τού ελληνικού κόσμου, ανάγκη νά εκθέσωμεν όσπωσοΰν άκριβέστερον όποιον τι ητο 
τό περσικόν κράτος, τό δέσποσαν τότε τής Ασίας, καί διά τίνων περιπετειών τό κράτος 
τούτο περιήλθεν εις ρήξιν προς την ενταύθα Ελλάδα. 


Ή Άσία διαφέρει τής Ευρώπης, προς τοΐς ά'λλοις, καί κατά τον τρόπον καθ’ δν 
προάγονται καί πίπτουσι τά κράτη αυτής. Εις την Ευρώπην αί πολιτεΐαι διαμορφούνται 
καί άκμάζουσι κατά μικρόν τά ασιανά κράτη εξ εναντίας αύξάνουσι τάχιστα,αλλά καί τά¬ 
χιστα μαραίνονται. 'Γοιαύτη ΰπήρξεν ιδίως ή τύχη τής περσικής μοναρχίας, τήν οποίαν 













2 


ΙΩΝΩΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ 


ίδρυσε περί τά μέσα τής έκτης προ Χρίστου έκατονταετηρίδος δ Κύρος, δρμώμενος από 
τής μικρας χώρας τής καλούμενης Περσίδος. Εντός τριάκοντα ετών από τής ίδρύσεως 
αυτής ή μοναρχία αύτη περιέλαβεν άπάσας τάς μεταξύ 9 Ινδού καί Μεσογείου άσιανάς 
χώρας, προσέτι δε καί την Αίγυπτον* εντός εξήκοντα ενιαυτών από τής ίδρΰσεως’ αυτής 
ήρχισε νά παρακμάζη, και εντός δυο εκατονταετηρίδων από τής ΐδρΰσεως αυτής 
κατελύθη. 

Καθ' ήν εποχήν ήρχισε ν δ Κύρος το κατακτητικόν αυτού στάδιον άπαν τό δυ¬ 
τικόν μέρος τής μικρας Ασίας, μέχρι τού ποταμού "Αλυος, ύπετάσσετο εις τον βασιλέα 
τών Λυδών Κροισον, δστις βασιλεύσας αφ 560 προ Χριστού είχε κατακτήσει, ώς εϊδο- 
μεν, υποτελείς φόρου καί τάς κατά τά παράλια ελληνικός αποικίας, καί ήτο μεν μονάρχης 

ισχυρός,ένόμιζε δε 
εαυτόν απάντων 
τών ανθρώπων όλ- 
βιόπατον, διά την 
δΰναμιν καί τον 
πλούτον. Επέκει¬ 
να τού "Αλυος ήρ- 
χιζεν ή μηδική μο¬ 
ναρχία, ής έβασί- 
λευεν δ τού Κροί- 
σου κηδεστής Ά- 
στυάγης* αύτη ά¬ 
δηλον μεν είναι 
μέχρι τίνος εξετεί- 
νετο προς άνατο- 
λάς,πρόςδέ τό μέ¬ 
ση μβρινοανατολι - 
κόν περιελάμβα - 
νε την χώραν την 
ιδίως όνομαζομέ- 
νην Περσίδα (ίιή 

Φαρσιστάν, καί προς δυσμάς έχωρίζετο από τών Κισσίων καί τών Ασσυριών, διά τής 
ορεινής σειράς τού Ζάγρου, ήτις αποτελεί τό σημερινόν μεταξύ Περσίας καί Τουρκίας 
σύνορον. Τής ευφόρου χώρας τών Ασσυριών ή Χαλδαίων, εν ή ήκμαζεν ή θαυμαστή 
πόλις Βαβυλοον ('), ήρχεν δ βασιλεύς Λαβΰνητος, επί τού δποίου τό κράτος τών Χαλ¬ 
δαίων έξετείνετο μέχρι τής Αίγυπτου, έχον υποτελείς τήν τε ’Ιουδαίαν καί τήν Φοινίκην. 
Έν Αίγύπτφ δε έβασίλευεν δ ’Άμασις, ισχυρός καί πλούσιος ών, συντηρών άξιόλογον 
στρατόν ελλήνων μισθοφόρων καί έν γένει προστατεύων τούς "Ελληνας δσοι προσήρ- 



(*) *Η Βαβνλών , ώς πόλις τών ’ Ααουρίων, δεν πρέπει νά θεωρηθή κείμενη εν τη ιδίως 
’Ασσυρία καλούμενη χώρρηής πρωτεύουσα ήτο ή Νινευί, άλλ' έν Βαβυλώνιο/, ήτις καί αυτή κατά 
τούς περσικούς χρόνους έθεωρεΐτο χώρα Ασσυριών, διότι τά ονόματα Άσσύριος καί Άσσυ- 
ρία*(ή καθ' Έλληνας Σύρος καί Συρία) έδίδοντο υπό τών Περσών εις άπάσας τάς χώρας αίτινες 
ύπήγοντο πρότερον εις τό τών * Ασσυριών κράτος. 
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χοντο εϊς την Αίγυπτον, είτε διά νά έμπορευθώσιν είτε διά νά κατασταθώσιν εις αυτήν. 
Ό Κροϊσος ήτο δχι μόνον συγγενής τοϋ Άστυάγους αλλά καί σύμμαχος τοϋ Λαβυ- 
νήτου (') καί τοϋ Άμάσιος, ώστε οΐ τέσσαρες ουτοι βασιλείς ήδύναντο νά θεωρηθώσιν 
αδιάσειστοι. Καί δμως μετ’ ού πολύ οί Πέρσαι, πένητες δντες καί μάχιμοι, τυχόντες δε 
ήγεμόνος γενναίου καί φιλοδόξου, κατέβαλον άλληλοδιαδόχως δλα εκείνα τα κράτη τα 
όποια, προηγουμένως άκμάσαντα, εΐχον παραδοθή εις την ρμθυμίαν, την νωθρότητα, 
την κατάίίλι-ψιν άπαραλλάκτως καθώς καί αυτοί, μετά δύο εκατονταετηρίδας, παραδοθέν- 
τες έντφ μεταξύ εις τάς αύτάς κακίας, κατεβλήθησαν υπό ετέρων κατακτητών. Διότι τοϋτο 
χει τό κύριον Ιλάττωμα ό ανατολικός πολιτισμός - δεν συντελεί, ώς ό ευρωπαϊκός, εις την 
παίδευσιν καί την αϋξησιν των αυτοφυών τοϋ έθνους αρετών, άλλ’ έξ εναντίας συνεπάγεται 
την φθοράν αυτών. Έντεϋθεν ή ταχεία ακμή καί παρακμή τών επικρατειών" παν νέον 
κατακτητικόν έθνος ευρίσκει τά προηγούμενα νωθρά καί ράθυμα, δθεν ευκόλως δεσπόζει 
αυτών καί αποβαίνει μέγα - αλλά μετ’ ού πολύ, μαρανθέν καί τοϋτο, ούδέν ήττον ευκόλως 
κυριεύεται υπό ετέρου κατακτητοϋ. 

Ή Περσίς, μητρόπολις τοϋ αρχαίου περσικού έθνους καί κράτους, κεΐται προς τό 
άρκτικοανατολικόν τοϋ Περσικού κόλπου. Οί κάτοικοι αυτής άνήκον εις τον λεγόμενον 
ζενδικόν ή ιρανικόν κλάδον τοϋ ΐνδοευρωπαϊκοϋ τμήματος τής καυκασικής φυλής. Εις 
τύν αυτόν κλάδον άνήκον καί οί κάτοικοι τής ιδίως Μηδίας (-), ήτις έκειτο προς βορρδν 
τής Περσίδος, καί έν γένει οί κάτοικοι δλων τών χωρών δσαι περιελαμβάνοντο μεταξύ 
τοϋ Ίνδοΰ ποταμού απ’ ανατολών, τοϋ ποταμού ’Ώξουκαί τής Κασπίας θαλάσσης από 
άρκτου, τοϋ Περσικού καί τοϋ Ίνδικοΰ ωκεανού από μεσημβρίας, καί τοϋ όρους Ζάγρου 
από δυσμών. "Ολα τά έθνη ταΰτα, ή τουλάχιστον τά πλεϊστα έξ αυτών, επρέσβευον τήν 
λεγομένην ζωροαστρικήν θρησκείαν καί έλάλουν διαφόρους διαλέκτους τήςζενδικής γλώσ- 
σης. Αί δέ δυτικώτεραι χώραι, αί κείμεναι μεταξύ τοϋ Ζάγρου, τοϋ Εύξείνου πόντου, τοϋ 
ποταμού "Αλυος, τής Μεσογείου θαλάσσης καί τοϋ Περσικού κόλπου,κατείχοντο υπό εθνών 
ΰπαγομένων εις έτερον τμήμα τής καυκασικής φυλής, τό σημιτικόν ή άραμαϊκόν ( 3 ) 
εις δ άνήκον οί Σύροι ή Άσσύριοι, οΐ Βαβυλώνιοι, οί "Αραβες, οί Ιουδαίοι, οί Φοίνικες - 


( ι ) Ό υπό του Ηροδότου Λαβύνητος καλούμενος βασιλεύς τής Βαβυλωνίας δέν είναι 
σύγχρονος του Κροίσου καί Άστυάγους καί Κύρου, δέν είναι ό αυτός προς τον Ναβόννηδον 
καλούμενον βασιλέα, (ώς πλημμελώς έξελαμβάνετο μέχρι τινός), τον τέταρτον διάδοχον τού Να- 
βουχοδονόσορος Β', όστις είναι αληθώς σύγχρονος Άστυάγους καί Κροίσου, άλλ’ ό τού Να- 
βουχοδονόσορος Β' πατήρ καί προκάτοχος Ναβοπαλάσσαρος, σύγχρονος καθ’ Ηρόδοτον τού βα- 
σιλέως τής Μηδίας Κυαξάρους Α', πατρός καί προκατόχου τού Άστυάγους καί τού βασιλέως 
τής Λυδίας Άλυάττου, πατρός καί προκατόχου Κροίσου. "Ωστε τό Λαβύνητος διορθωτέον 
ενταύθα Ναβόννηδος . 

( 2 ) Τουναντίον αί νεώτεραι τών σφηνοειδών καλούμενων έν Μηδίφ επιγραφικών μνη¬ 
μείων άναγραφαί δεικνύουσιν δτι οί Μήδοι δέν άνήκον είς τήν γλωσσικήν οικογένειαν τών Ά- 
ρίων, καί δή τον Άριανόν ή Ιρανικόν (ή Ζενδικόν) καλούμενον κλάδον ταύτης, είς δν άνήκον 
οί Πέρσαι καί οί Βάκτριοι καί άλλοι τό Ιρανικόν καλούμενον όροπέδιον οίκούντες λαοί, άλλ’ 
ήσαν λαός Τουρανικός, ού ή έν ταΐς έν Μηδίρι άνακαλυφθείσαις σφηνοειδέσιν έπιγραφαΐς γλώσ¬ 
σα ήν Τουρανική, καί αυτή δέ ή παρά τοΐς Μήδοις κυρίως έπιχωριάζουσα καί εκ τούτων είς τούς 
Πέρσας καί είς τούς άλλους Ιρανικούς λαούς μεταδοθεϊσα καί διαδοθεΐσα θρησκεία τών Μάγων 
ήτο Τουρανικής άρχής.Άλλ* οί Μήδοι κατά μικρόν έξιρανίσθησαν υπό τών Περσών, καί τό όνομα 
«ύτών κατέστη παρ’ "Ελλησι ταυτόσημον τφ τών Περσών. 

( 3 ) Τό Άραμαϊκόν είναι τμήμα τού Σημιτικού. Άράμ έν τή Ιερά Γραφή λέγεται ή 
Συρία ή βόρειος. 
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ένφ αϊ έτι δυτικώτεραι χώραι τής Μικράς’Ασίας,αΙ. εντός τοΰ Άλυος,κατφκοΰντο υπό των 
θρφκικών φυλών, αΐτινες ήσαν συγγενείς των έν τή ήμετέρα χερσονήσφ ομωνύμων 
εθνών. 

Η Περσις ητο χωρά ορεινή καί τραχεία, οΐ δέ κάτοικοι αυτής, αφελείς τον βίον 
καί ισχυροί >ά σώματα, διηροΰντο εις επτά γεωργικός καί τέσσαρας νομαδικός φυλάς. 
Έκ τών φυλών τούτων έπισημοτάτη ήτο ή τών Πασαργαδών, εις ους ανήκεν δ Κΰρος, 
δ άναδείξας τό μικρόν τοϋτο έθνος κυρίαρχον άπάσης τής δυτικής Ασίας. 

Προ πάντων ο Κΰρος κατέστησε τούς Πέρσας δέσποτας τοΰ μηδικού κράτους, τοΰ 
οποίου προ τουτου ήσαν υποτελείς. Ό δ’ άγων οΰτος λέγεται διατελέσας μάκρος καί πει¬ 
σματώδης. Οπωσδήποτε οι Περσαι καί ο Κΰ.ος κατίσχυσαν επί τέλους τοΰ Άστυάγους 
καί τών Μήδων άλλ’ οί Μήδοι παρέμειναν αείποτε τό δεύτερον εν τφ περσικφ κράτει 
έθνος, καί ή συγγένεια αυτών προς τούς νέους κυριάρχας ήτο τοσοΰτον στενή ώστε οί 
αρχαιότεροι έλληνες συγγραφείς όνομάζουσι πολλάκις τόν μέγαν εκείνον τής Ανα¬ 
τολής πολέμιον Μηδον άντι Πέρσου, καί τούς προς τοΰτον διεξαχθέντας αγώνας 
μηδικούς αντί περσικών. Προς τοΰτοις τό Έκβάτανα, ή τοΰ αρχαίου μηδικοΰ κράτους 
πρωτεύουσα, εξηκολουθει διατελοΰσα μία τών πρωτευουσών τών βασιλέων τής Περσίας, 
οΐτινες διέτριβον συνήθως έν αυτή κατά τό θέρος, ένφ τόν χειμώνα κατφκουν εις Σοΰσα, 
πολιν κειμενην πολύ νοτιωτερον, εις το Κίσσιον πεδίον, έπί τφ Χοάσπη ποταμφ προς 
ανατολάς τοΰ Τίγρεως. 

Καταλυθέντος τοΰ Άστυάγους έπήλθε, προς έκδίκηοιν αύτοΰ, δ βασιλεύς τής Λυ¬ 
δίας Κροΐσος' ο δε Κΰρος, άντεπελθών μετά στρατού μεγαλυτέρου, έζήτησε συγχρόνως 
νά κίνηση εις έπανάστασιν τούς κατά την μικράν Ασίαν ’Ίωνας’ άλλ’ ουτοι δεν ένόμι- 
σαν φρόνιμον νά ένδώσωσιν εις την εϊσήγησιν, ύπολαμβάνοντες τόν βασιλέα τών Λυδών 
ϊσχυρότερον. Ήπατήθησαν όμως - διότι συγκροτηθείσης μάχης αιματηρός, τφ 546, περί 
Πτερίαν, πόλιν κειμένην έπέκεινα τοΰ Άλυος, έν τή Καππαδοκίφ, δ αγών ούτος έμεινε 
μεν άκριτος - καί δ Κροΐσος, ύποχωρήσας εις την πρωτεύουσαν αύτοΰ, τάς Σάρδεις, 
καί ζητήσας την βοήθειαν τών συμμάχων αύτοΰ, τοΰ Λαβυνήτου ('), τοΰ Άμάσιος καί 
τών Λακεδαιμονίων, ήλπισεν δτι, έπελθούσης τής έπικουρίας ταύτης μέχρι τοΰ προσε¬ 
χούς έαρος, θέλει δυνηθή τότε νά καταβάλη τόν αντίπαλον άλλ’ ό Κΰρος προέλαβε πάντα 
ταΰτα τά βουλεύματα, καί, δρμήσας αμέσως εις τάς Σάρδεις, έγένετο κύριος τής τε βασι- 
λευούσης ταύτης καί τοΰ Κροίσου αύτοΰ. 

Μετά την άλωσιν τών Σάρδεων οί κατά την Ασίαν ’Τωνες καί Αίολεΐς έσπευσαν 
νά πέμψωσι προς τόν νικητήν αγγέλους, λέγοντες εαυτούς προθύμους νά διαμείνωσιν 
ύπ’ αυτόν υποτελείς φόρου, δπως διετέλεσαν ύπό τόν Κροϊσον άλλ’ έλαβον άπάντησιν 
πικρόν καί δυσμενή, έξαιρέσει τών Μιλησίων (-), ών καί μόνων, άδηλον διατί, έγέ- 
νοντο δεκταί αί προτάσεις. Οί δέ λοιποί ’Τωνες καί οί Αίολεΐς, αφοΰ εις μάτην έπολέ· 
μησαν γενναίως ύπέρ τής ανεξαρτησίας αύτών, έδουλώθησαν ύπό τοΰ νέου κυριάρχου 
τής Ανατολής, καθώς καί οί αυτόθι Δωριείς. Καί αύταί αί νήσοι Χίος καί Λέσβος ένό- 
μισαν καλόν νά άναγνωρίσωσι τήν περσικήν κυριαρχίαν. Αί νήσοι αύται δεν ήδύναντο 
νά προσβληθώσιν ύπό τοΰ Κύρου, μή έχοντος τότε έτι ναυτικήν δύναμιν, άλλ’ ύπετά- 


(') Λέγε τοΰ Ναβοννήδου. 

( ) Πάντως διότι ή Μίλητος ήτο πόλις πλουσιότατη καί Ισχυρότατη καί όνομαστοτάτη, 
μέγα πλήθος έχουσα αποικιών έν αύτφ το, περσικφ κράτει. 
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θησαν, διότι είχον επί τής στερεάς κτήσεις, τάς οποίας δεν ήδΰνατο νά ύπερασπισωσι. 
Μόνη ή Σάμος διέσωσε την ανεξαρτησίαν αυτής καί άπέβη μάλιστα μετ’ ολίγον ίσχυρο- 
τάτη υπό τον τύραννον Πολυκράτην. Ό δε Κύρος έπειτα κατέκτησε την Βαβυλώνα, κα- 
ταλΰσας οΰτω καί τό τρίτον εκ των τεσσάρων μεγάλων βασιλείων δσα ύπήρχον προ 
αύτου εις την Ανατολήν. Δεσπόσας δε τής Βαβυλώνος κατέστη κύριος καί των υποτε- 
ταγμένων αυτή χωρών, τής Φοινίκης καί τής Ίουδαίας* καί τελευταιον, περί το ο29 έτος 
προ Χρίστου, άπέθανεν εις τινα κατά τών Σκυθών εκστρατείαν. Έπί του υίοΰκαί διάδο¬ 
χου αυτου Καμβύσου, βασιλεΰσαντος έτη επτά καί μήνας πέντε, καθυπετάχθησαν η τε 



*0 τάφος τσύ Κυρου παρά τάς ΙΙασαργάδας 


Αίγυπτος, έπί τοΰυίουτου ’Αμάσιος Ψαμμηνίτου, και αί έπί τής βορείου παραλίας τής 
Αφρικής έλληνικαί άποικίαι, Κυρήνη καί Βάρκη. 'Αλλ’ άποθανόντος του Καμβυσου 
έσφετερίσθη την βασιλείαν ό Μήδος Σμέρδις (*), δστις έπεχείρησε νά άνορθώση την 
άρχαίαν τών Μήδων εν τώ κράτει υπεροχήν. Δεν έβασίλευσεν δμως είμή ολίγους μόνον 
μήνας, διότι επτά Πέρσαι επιφανείς, άνήκοντες εις τό γένος τών Άχαιμενιδών, έδολοφό- 
νησαν αυτόν καί άνηγόρευσαν βασιλέα ένα έξ εαυτών, Δαρεΐον τον Ύστάσπους (-)' 
ώστε ή περσική βασιλεία άφηρέθη μεν ήδη από του οίκου του Κυρου, παρέμεινεν δμως 
πάντοτε εις τό έπισημότατον γένος τών Άχαιμενιδών. 


( ι ) Ό λεγόμενος Ψευδοσμέρδις (τό αληθές όνομα αυτοί) είναι Γαυμάτης) διότι παρέστη- 
σεν εαυτόν κα*ά τον θάνατον τού Καμβύσο»» ώς τον τούτου νεονυερον άδελορόν καί κληρονόμον 
του θρόνου αληθή Σμέρδιν, ένφ ό Σμέρδις ούτος είχε φονευθή ήδη υπό του Καμβύσου, ό δε λε¬ 
γόμενος Σμέρδις ήν Μήδος μάγος. 

( 2 ) Εις τον Δαρεΐον τον Ύστάσπους όστις, ήν Λ Αχαιμενίδης, αρχηγός του νεω'έρου κλά¬ 
δου του οίκου τών Άρχαιμενιδών, του πρεσβυτέρου έκλιπόντος μετά τοΰ Καμβύσου καί Σμέρδιος, 
ανήκε κληρονομική δικαίω ό θρόνος τών Άχαιμενιδών. 
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Ό Δαρεΐος,όστις έβασίλευσε τριάκοντα και εξ έτη, ήναγκάσθη προ πάντων νά δα- 
μάση τούς άφηνιάσαντας Μήδους, καί άλλας τινάς στάσεις νά καταβάλη’ οΰτω δε άσφα- 
λίσας την αρχήν αυτού επεχείρησε νά διοργανώση όπωσούν τάς υπό των προκατόχων 
κατακτηθείσας χώρας* διό έλεγον οί Πέρσαι ότι ό μεν Κύρος υπήρξε πατήρ, ό δε Καμ- 
βύσης δεσπότης, ό δε Δαρεΐος κάπηλος τού κράτους, δηλούντες διά τούτου δτι πρώ¬ 
τος αυτός επεχείρησε μεθοδικήν τινα ρύθμισιν τής οικονομικής αυτού διαχειρίσεως. Τφ· 
όντι επί των δύο πρώτων βασιλέων οί φόροι δεν ήσαν ώρισμένοι’ αί έπαρχίαι κατέβαλ- 
λον τά λεγόμενα δώρα, τά όποια άλλο δριον δεν ειχον είμή την δύσκολο): δυναμένην νά 
κορεσθή πλεονεξίαν τών σατραπών ήτοι διοικητών* ό δε Σμέρδις πάλιν, ΐνα προσοικει- 
ωθή την εύνοιαν τών υπηκόων, έπεσεν εις την άλλην υπερβολήν, προκηρύξας τριετή 
ατέλειαν φόρου καί στρατιάς. Ούτως ανώμαλα ευρών τά πράγματα ό Δαρειος διήρεσε 
τό δλον κράτος εις είκοσ ι σατραπείας ή μεγάλας διοικήσεις καί έπέβαλεν έκάστη ώρισμέ- 
νον ετήσιον χρηματικόν ιρόρον καί ώρισμένην εισφοράν φυσικών προϊόντων προς συντή- 
ρησιν της αυλής. Έξ όλων τών χωρών δσαι περιελαμβάνοντο εντός τής αχανούς εκείνης 
βασιλείας μόνη ή Περσίς: ούδένα έπλήρωνε φόρον* καί δ'χι μόνον ούδένα έπλήρωνε φόρον 
άλλ’ ήμπορεΐ νά εΐπη τις δτι, κατά μέγα μέρος, ό ανυπολόγιστος τού δλου κράτους φό- 
σος διενέμετο μεταξύ τών κατοίκων αυτής, διότι αυτοί έλάμβανον τάς πλείστας καί πλου- 
ριωτάτας λειτουργίας και υπηρεσίας. 

Ό διορισμός τού φόρου εβελτίωσε βεβαίως την τύχην τών υπηκόων* άλλ’ ώς εκ 
τουτου οί σατράπαι τών επαρχιών δέν ήμποδίζοντο νά ύπερβαίνωσι τον τεταγμένον αυ¬ 
τού όρον. "Εκαστος σατράπης ήτο βασιλίσκος εν τή έπαρχίςι του, πολιτευόμενος σχεδόν 

δπως ήθελεν ώς προς την εσωτερικήν αυτής διοίκησιν, 
ύπόχρεως δε ών μόνον νά πέμπη τον βασιλικόν φό¬ 
ρον, νά συνέχη τούς πολεμίους καί νά συντελή, δι* 
άναλόγου στρατιάς, εις τάς εξωτερικός επιχειρήσεις 
του μεγάλου βασιλέως.Παρά τφ σατράπη υπήρχε μεν 
βασιλικός γραμματεύς, δστις πιθανώτατα διεχειρίζετο 
(Βασιλεύς τοξεύων και άκανόνιστοι γραμμή) τά οικονομικά τής επαρχίας καί ήδύνατο ΐσωςνά λογί¬ 
ζεται υπό τής ένΣούσοις αυλής ώς επιτηρητής καί έλεγ- 
κτης,αλλ’ο σατράπης είχε μυριους τρόπους νά διαφεύγη τον έλεγχον τού τοποτηρητού τούτου, 
η να συμβιβαζηται μετ’αυτού.Ύπήρχον δε καί άλλαιάφορμαί αταξίας καί καταχρήσεων.Οί 
περσαι υπάλληλοι δεν επενέβαινον, ώς φαίνεται, εις τον προσδιορισμόν τού ύφ’ έκάστου 
ατομου πληρωτέου φορου. Ό γραμματεύς διένεμεν απλώς τό υπό τής όλης σατραπείας 
πληρωτεον ποσον εις τάς; διαφόρους χώρας, πόλεις ή επαρχίας, καί έπειτα ά'φηνεν εις τάς 
τοπικας αρχας να προσδιορίσωσι τι θέλει πληρώνει έκαστος κάτοικος. Αί δε τοπικαί αΰ- 
ται αρχαι δεν συνέκειντο έξ υπαλλήλων διωρισμένων υπό τών Περσών, άλλ* ήσαν αί ιθα¬ 
γενείς αρχαι, τάς οποίας οί Πέρσαι εΰρον δτε κατέκτησαν τάς χώρας ταύτας καί τάς 
οποίας διετηρησαν το μεν πρώτον ενεκα τής ιδίας αυτών διοικητικής άνικανότητος, έπειτα 
δέ ένεκα τής νωθρότητος αυτών* άπαραλλάκτως καθώς συνέβη επί τής τουρκικής κατα- 
κτήσεως, ητις έπέτρεψε πάσαν σχεδόν τήν διοίκησιν, καί ιδίως τήν οικονομικήν διοίκησιν, 
εις τας χριστιανικας κοινότητας. Αί έγχιύριοι λοιπόν αύται αρχαι ήσαν δλως ανεξέλεγκτοι, 
καί, αν εκ διαλειμμάτων ό σατράπης ήθελε νά περιστείλη αύτάς, ή αυθαίρετος έπέμβασις 
αυτού συνεπήγετο νέας κοπαπιέσεις. Προς τούτοις εις τάς άξιολογωτέρας πόλεις καί θέ¬ 
σεις υπήρχον συνήθως περσικαί φρουραί, κατά τών καταχρήσεων τών όποιων ούδένα 
συνήθως είχε προστάτην ό υπήκοος λαός.Τελευταΐον εις πολλάς χιυρας οί Πέρσαι κατέλι- 


Διπλοΰς Δαρεικό: 
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πον τούς έκπαλαι υπάρχοντας αυτόθι βασιλίσκους, οΐτινες, διατηροϋντες τό τε όνομα αυ¬ 
τών καί αξίωμα, ήσαν απλώς υποτελείς φόρου εις την εν Σούσοις αυλήν. ^ 

Έκ τών είκοσι σατραπειών μία καί μόνη, ή άνατολικωτάτη πασών, η ’Ινδική, 
έπλήρωνε τον φόρον (') αυτής εις χρυσόν καί εις εύβοϊκά τάλαντα" πάσαι δε αί άλλαι 
επλήρωνον εις άργυρον καί εις βαβυλώνια τάλαντα, μεγαλύτερα όντα τών εύβοϊκών. 
Καί αί μέν δεκαεννέα σατραπεϊαι αί εις άργυρον τελοϋσαι τον φόρον έδιδον ^πάσαι όμοϋ 
7.740 βαβυλώνια τάλαντα,ίσοδυναμοΰντα προς 74.000.000 περίπου σημερινών δραχμών 
κατά την εσωτερικήν αυτών αξίαν ή δέ εικοστή, ή εις χρυσόν τελούσα, έδιδε 360 τάλαντα 
χρυσίου, ήτοι, κατά τήν υπό τού Ηροδότου όριζομένην αναλογίαν τού χρυσού πρύς τον 
άργυρον (ως 1 προς 13),4.680 εύβοϊκά τάλαντα αργυρίου,Ισοδυναμοΰντα προς 32.000.000 
περίπου σημερινών δραχμών κατά τήν εσωτερικήν αυτών αξίαν ώστε ή μία καί μόνη 
αύτη σατοαπεία έδιδεν υπέρ τά δύο πέμπτα τού όλου φόρου, όπερ ό Ηρόδοτος εξηγεί 
διά τών πολλών κατοίκων τής Ινδικής, τής άπεράντου αυτής εκτάσεως καί τού άφθονου 

χρυσοΰ τον οποίον παρήγεν. ^ / 

[»Ό Ηρόδοτος δίδωσιν ήμϊν περιγραφήν τής από Εφέσου μέχρι Σουσων βασι¬ 
λικής δδού μετά τών πολλών σταθμών αυτής (Ηροδότου Ε 52,54 «σταθμοί δε πανταχοΰ 
»εΐσι βασιλήισι καί καταλύσιες κάλλισται. δι’ οικουμένης τε ή οδός άπασα καί άσφάλέος... 

»Καί δή λέγω σταδίους είναι τούς πάντας από θαλάσσης τής ελληνικής μέχρι Σουσων 
«τεσσαράκοντα καί τετρακισχιλίους καί μυρίους’ οί γάρ εξ Εφέσου καί Σάρδιος εισι 
«τεσσαράκοντα καί πεντακόσιοι στάδιοι καί ούτω τρίο! ήμέρησι μηκύνεται η τρίμηνος 

«οδός» (ή από Σάρδεων μέχρι Σούσων). ^ χ , 

>Ό Δαρεϊος ό ζεύξας τον θρφκικόν Βόσπορον καί τον ’Ίστρον διά γέφυρας 
«συνημμένων πλοίων καί πρώτος(μετά τούς μυθικούς Σέσωστριν καί Τσάρκωνα)έξ Ασίας 
«εις Ευρώπην μετά στρατού διαβάς Ιστορικός ήγεμών, πολλά επετέλεσε και άλλα ^ έργα 
«συγκοινωνίας εν τφ άχανεΐ κρατεί αυτού, ιδίως χαριν τής προαγωγήν της έμπο 
«ρίας, συνάπτων τάς προσκτήσεις νέων χωρών προς εκπολιτιστικούς σκοπούς. 
«Ούτω προσεκτήσατο τό νΰν Αφγανιστάν (τήν χώραν τών Πακτυών) καθ’ ^ Ηρόδο- 
,τον, νΰν Φαχτοϊ-, ως καλούσιν εαυτούς οί οίκήτορες τής υπό τών Περσών τής Νέας 
«μωαμεθανικής Περσίας χώρας τών ϋρήνων (άψγάν) καλουμένας χώρας. (’Εκλήθη δε 
«ούτως ή χώρα τού Φαχτοϋ υπό τών Περσών διά τάς καταστρεπτικός ενταύθα ενάντιον 
«τής Περσίας έπιδρομικάς στρατείας τών Φαχτοΰ καί τό Πενταπόταμον (Πανδζάπ) τής 
«Ινδικής, αφού πρώτον προς έξερεύνησιν τών χωρών τούτων έξέπεμψεν επιτροπείαν γεω- 
•γραφικήν, ής μετεΐχεν (ίσως δέ καί ηγείτο) καί ό κατά τούς χρόνους εκείνους άκμάζων 
«περίφημος μικρασιανός "Ελλην γεωγράφος Σκύλαξ ό Κ αρνανδεύς, όστις κώδιοικων 
«στόλον κατασκευασθέντα επί τού Ινδού διέπλευσε τον ποταμόν τούτον μέχρι των εκβο- 
«λών αυτού καί πρώτος εξηρεύνησε τάς παραλίας τής Γεδρωσίας (Βελουχισταν) και της 
«νοτίου Αραβίας. Όμοια επιτροπεία, ής μετεΐχεν ό αυτός ελλην γεωγράφος επέμφθη 
«υπό τού Δαρείου καί εις τήν ήδη υπό τού Καμβύσου κατακτηθεΐσαν Αίγυπτον, ένθα 
«νΰν ό μέγας βασιλεύς πολλά επετέλεσεν έργα δημόσια εκπολιτιστικά, άποκαταστησας 


(ΐ) Καθ’ δν τρόπον δηλονόιι οί Έλληνες ύπελόγιζον τόν ύπό τής Ινδικής τελουμενον 
φόρον, οΰχί ύέ διότι έν τή Ινδική ή έν τφ περσικφ κράτει ήτο νομισματική μονά; τό περσι¬ 
κόν τάλαντον. Σημειωτέο ν δέ δτι Ινδικήν νοητέον ένταϋθα μόνον τό μέρος του νυν Ινδοοτάν 
τό λεγόμενον Πανδζάπ, ήτοι Πενταπόταμον, διότι τοΰτο μόνον έκ τού νΰν Ίνδοσταν ειχεν υπο- 
ταχφή εις τό περσικόν κράτος. 






8 


ΣΑΜΟΣ—ΠΟΛΥΚΡΑΤΗΣ 


»τάς αρχαίας εμπορικάς οδούς τάς ένούσας την Αίγυπτον προς τον λοιπόν κόσμον καί 

* δαψιλή παρεχούσας πλούτον εις την χώραν ταΰτην. Ό Δαρεΐος άποκατέστησε την 
»παλαιάν μεταξύ τής Έρυθράς θαλάσσης καί τής Μεσογείου διά τού Νείλου έκτελεσθεΐσαν 
»διά διώρυγος οδόν καί έπήνεγκε συνάφειαν εμπορικήν άπ’ ευθείας εν Άσίμ μεταξύ των 
»έκβολών τού Ινδού καί τής Μεσογείου θαλάσσης. } Αποκατέστησε δε καί τάς από των 
^αιγυπτιακών περί την Μεσόγειον καί την Έρυθράν ακτών μέχρι τών ένδον τού Σουδάν 
»διηκούσας εμπορικάς οδούς καί ένεκα τών έργων τούτων συγκατηριθμήθη υπό τών Αιγυ¬ 
πτίων τοις εξ μεγάλοις υπό τού λαού τούτου τιμωμένοις νομοθέταις/Έπεμψε δ\3 Δαρεΐος 
»επιτροπείαν ερευνητικήν και εις τήν 'Ιταλίαν υπό τήν οδηγίαν τού έλληνος εν τή αυλή 
>ιατρού αυτού Δημοκήδους τού Κροτωνιάτου. Άλλ’ ή άοοστολή αύτη άπέτυχε τού σκο- 
>πού, διότι ό Δημοκήδης άποβάς εις τον Τάραντα έγκατέλιπε τήν αποστολήν άπελθών 

* εις την πατρίδα αυτού. Καθόλου ειπεΐν δ Δαρεΐος Α' υπήρξε, μετά τον μέγαν Κύρον, 
»6 μέγιστος τών μοναρχών τού αρχαίου ανατολικού κόσμου»]. 

"Απας δε ούτος δ μεταλ?ακός φόρος άπεταμιεύετο συνήθως, διότι τά κατά σατρα¬ 
πείας διανενεμημένα στρατεύματα διετρέφοντο καί άλλως συνετηρούντο ίδίμ ύφ’ έκάστης 
σατραπείας* ή αυλή διετρέφετο δμοίως διά τών φυσικών προϊόντων δσα πανταχόθεν επί 
τούτη) κατεβάλλοντο* καί παρεκτός τούτου, οί βασιλείς τής Περσίας είχον καί άλλα ίδια 
εισοδήματα από κτημάτων τού στέμματος, από δημεύσεων, από δώρων, κτλ. "Οθεν δ 
τακτικός χρηματικός φόρος, μένων διαθέσιμος, έκομίζετο εις Σούσα καί αναλυθείς εκεί 
έχύνετο εις πίθους κεραμίνους, μέχρις ού, παγέντος τού μετάλλου, εθραύετο δ κέραμος 
και άπεθησαυρίζετο δ μετάλλινος όγκος, έκ τού δποίου, δσάκις ήτο έκτακτός τις ανάγκη, 
άπετέμνετο το άπαιτούμενον ποσόν, καί ένομισματοκοπείτο* διότι δ Δαρεΐος, προς τοις 
άλλοις, πρώτος έκοψε περσικόν νόμισμα χρυσούν τε καί άργυρούν, τούς λεγομένους 
δαρεικους ( ! ). Έπί πάσιν δ Δαρεΐος, ως φαίνεται, εισήγαγε καί τό σύστημα εκείνο τών 
οδών και τών ταχυδρομικών σταθμών, δι* ών τά τε Σούσα καί τά Έκβάτανα συνεδέοντο 
μετά τών άπωτάτων τού κράτους μερών. 


Έπι Δαρειου ωσαύτως ΰπετάχθη εις τούς Πέρσας ή Σάμος. Δέκα περίπου έτη 
μετά τήν υπό τού Κύρου κατάκτησιν τών Σάρδεων κατέλαβε τήν αρχήν τής νήσου 
ταύτης διά πάσης βίας καί πονηριάς δ τύραννος Πολυκράτης, δστις κατέκτησε πολλάς 
παρακειμένας νήσους καί πολλάς έπί τής ασιανής ηπείρου πόλεις, κατεσκεύασε στόλον 
εκατόν πεντηκοντόρων, ήτοι πλοίων κινουμένων υπό πεντήκοντα κωπών, συνετήρει στρα¬ 
τόν 1000 μισθοφόρων τοξοτών, έπεχείρησε νά κυριαρχήση άπάσης τής Ιωνίας καί τών 


( ! ) Ιόν Δαρεικόν καλούμενον δηλονότι στατήρα. Ό αργυρούς στατήρ ειχεν εν Άθή- 
ναις αξίαν τεσσάρων δραχμών. Ανάλογος δ’ ήν ή του τετραδράχμου του χρυσοΰ αξία. *Υπήρ- 
χον δέ πολλών ειδών στατήρες,ιδίως χρυσοί), λαμβάνοντες τό όνομα έκ τών ηγεμόνων (στ. Κροί- 
σειος, Φιλίππειος, Άλεξάνδρειος), όπως εν τοις χρόνοις τής ελληνικής βυζαντιακής βασιλείας, 
δουκάτον (από του βασιλέως Κωνσταντίνου του Δούκα), μονομαχάτον(άκδ του β. Κωνσταντίνου 
ύ του Μονομάχου) ή εκ τών πόλεων (Φωκαϊκός ή Φωκαΐτης ή Φωκαεύς, Κυζικηνός, Αίγιναΐος, 
Κυρηναϊκός). Σημειωτεον δε οτι ο στατηρ ο καλούμενος υπό τών*Ελλήνων 4αρει*ός κατά τό όνομα 
του γνωστού αυτοΐς πέρσου βασιλέως Δαρείυυ Α' δεν έλαβε τό όνομα παρά τοις Πέρπαΐς έκ 
του ονόματος του ήγεμόνος τούτου, άλλ’ από τής αρχαίας Ιρανικής λέξεως Ζάρα (νεοπερσικόν 
Ζέρ~ χρυσός, Ζάρικα^ χρυσούς, χρυσούν νόμισμα (πρβλ. Ζάραχούστρ α ή Ζοροάστρης =χρυσός 
λάμπων), παρετυμολογικώς δέ υπό τών αρχαίων Ελλήνων τό Ζάρικα μετεποιήθη εις Δαρεικός , 
δπερ έδόΟη καί εις αργυρά περσικά νομίσματα. 
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νήσων του Αιγαίου πέλαγους, και εν γένει συνεκρότησε την μεγαλυτέραν κατ’ εκείνο του 
χρόνου ναυτικήν τής Ελλάδος δύλ'αμιν. Περιήλθε δε προς τον βασιλέα της Αίγυπτου 
’Άμασιν εις σχέσεις φιλικάς και συμμαχικάς, αΐτινες έδωκαν αφορμήν εις εν των χαριε- 
στάτων διηγημάτων τής άρχαιότητος. Τφόντι ό Ηρόδοτος διηγείται δτι ό ’Άμασις, θε¬ 
ωρών τάς μεγάλας έκείνας ευτυχίας του Πολυκράτους, γινώσκων δε δτι το θειον είναι 
φθονερόν εις τοιαΰτας περιστάσεις και δτι είναι αδύνατον επί τέλους να μή τον τιμωρηση 
διά τήν άδιάλειπτον ταύτην ευδαιμονίαν, τον συνεβούλευσε νά διακόψη αυτός αυτήν, 
προξένων ό ίδιος εις εαυτόν βαρεΐάν τινα θλΐψιν, λ. χ, άποβάλλων δ,τι έχει πολυτιμο- 
τατον. Ό Πο?.υκράτης εΰρεν ορθήν τήν συμβουλήν, καί, άναχθεις επί πεντηκοντόρου εις 
τό πέλαγος, έρριψεν εις αυτό τήν χρυσό δετόν σφραγίδα, τήν οποίαν έφερε πάντοτε, οΰσαν 
μεν εκ λίθου σμαράγδου, έργον δε του περιφήμου τεχνίτου Θεοδώρου του Τηλεκλέους. 
9 Αλλά κατά δυστυχίαν μετ' δλίγας ή μέρας ό δακτύλιος οΰτος εύρέθη εντός τής κοιλίας 
μεγάλου ιχθύος, τόν όποιον αλιεύ; προσέφερεν εις τον τύραννον. Ό δέ ’Άμασις, μαθοον 
τούτο, ένόησεν δτι αδύνατον είναι νά σώση άνθρωπος άνθρωπον από τού μέλλοντος γί- 
νεσθαι πράγματος, καί δτι βεβαίως ό Πολυκράτης θέλει τελευτήσει κακώς, αφού ευρίσκει 
καί δσα θέλει νά άποβάλη’ δθεν έπαυσε τήν προς αυτόν σχέσιν. ν Αλλοι φρονούσιν δτι οχι 
ό ν Αμ«σις άλλ 9 ό Πολυκράτης διέλυσε τήν φιλίαν ταύτην, διά τήν χαρακτηρίζουσαν 
αυτόν απιστίαν* καί ίσως άπαν εκείνο τό διήγημα είναι πλάσμα τού ιστορικού, συνηθί- 
ζοντος πολλάκις νά έκδηλοι τάς θρησκευτικός αυτού πεποιθήσεις διά τοιούτων ηθικών 
ιστορημάτων* άλλ’άνεφέρομεν αυτό ως εν τών πολλών παραδειγμάτων τής δοξασίας τών 
προπατόρων ημών, δτι τό θειον είναι φθονερόν προς τήν άδιάλειπτον τού ανθρώπου ευ¬ 
τυχίαν. Όπωσδήποτε ή ευτυχία τού Πολυκράτους διήρκεσεν έτι πολύ. Οι αντιπολιτευό¬ 
μενοι εις αυτόν Σάμιοι, έπιχειρήσαντες νά καθαιρέσωσι, διά τής βίας, τήν αρχήν αυτού, 
άπέτυχον* οί Λακεδαιμόνιοι, οιτινες ήθέλησαν, από κοινού μετά τών Κορινθίων, νά 
ύποστηρίξωσι τούς φυγάδας τούτους, άπεκρούσθησαν. Τότε οί φυγάδες, ζητοΰντες, πό¬ 
ρον, άπεφάσισαν νά λεηλατήσωσι τήν Σίφνον* διότι, καί τούτο μαρτυρεί όποΐαι παράδο¬ 
ξοι μεταβολαί συμβαίνουσιν εις τόν κόσμον τούτον, οί Σίφνιοι ήσαν κατ* εκείνους τούς 
χρόνους, διά τά χρυσωρυχεία καί τά αργυρωρυχεία αυτών, εκ τών πλουσιωτάτων ανθρώ¬ 
πων τής γνωστής οικουμένης. Ή από τών μεταλλείων τούτων πρόσοδος, ήτις διενέμετο 
κατ’ έτος μεταξύ τών κατοίκων τής νήσου, ήτο τοσαύτη ώστε από μόνης τής δεκάτης, τής 
εις Δελφούς άνατιθεμένης, έσχηματίσθη αυτόθι θησαυρός ίσος τών μεγίστων αποταμιευ¬ 
μάτων τών άπανταχόθεν τής γής εις τό ιερόν εκείνο πεμπομέκον. Οί Σάμιοι λοιπόν,αφού 
ήρπασαν εκ Σίφνου εκατόν τάλαντα, δ έστιν 600.000 αρχαίων δραχμών, ήγόρασαν από τής 
Έρμιόνηςτήν νήσον Ύδρέαν, δηλαδή τήν σημερινήν "Υδραν,ήτις,άλλη αύτη αλ?^όκοτος άλ- 
λοίωσις, επέπρωτό ποτέ νά πέμψη επανειλημμένος στόλους, ΐνα σώση από κατακτητών 
αγρίων τούς απογόνους εκείνων, ών τινες ήγόραζον αυτήν τό πάλαι ώς ευτελές κτημάτιον* 
διότι ούδ 7 εγκατεστάθησαν επί τού βράχου τούτου, άλλ* άπηλθον εις Κρήτην και κατε- 
λαβον τήν Κυδωνιάν, δπου δμως κατετροπώθησαν επί τέλους υπό τών Κρητών καί έξην- 
δραποδίσθησαν. 

Τοιαύτη υπήρξεν ή τύχη τών αντιπάλων τού Πολυκράτους, ένφ ούτος άπέβαινεν 
όσημέραι ισχυρότερος καί ευτυχέστερος. Έπί τής κυβερνήσεως αυτού ή Σάμος κατέστη 
«πολίων πασέων πρώτη έλληνίδων καί βαρβάρων». Εις αύτόν δφείλονται κατά μέγα 
μέρος τά έργα όσα ό Ηρόδοτος άπεθαύμασεν αυτόθι κατά τήν έπομένην εκατονταετη¬ 
ρίδα* τό διά μέσου όρους υψηλού, εν διαστήματι σταδίων επτά δρυχθέν ύδραγωγείον (’)’ 

(!) Τ ι ύδραγωγείον τούτο άνεκαλύφθη τω 1890 καί εύρέθη τοιοΰτον οΐον ακριβώς 
περιγράψεται ύπό τού Ήρρδότου (Γ. 60). 
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τό εν θαλάσση πρόχωμα του λιμένος, τό όποιον είχε βάθος μέν εϊκοσιν όργυιών’ μήκος 
δέ πλειότερον των δυο σταδίων καί ό αχανής ναός τής "Ηρας. ’Αλλ’ ενώ τοσαντα διέ- 
πραττε καί έμελέτα ετι μείζονα, καί έκόσμει τάς πρακτικός του βίου μέριμνας διά τής 
φιλίας αύτοΰ προς τον χαριέστατον ποιητήν Άνακρέοντα, καί εφαίνετο ό μακαριότατος 
των ανθρώπων, αίφνης έξεπληρώθη τό άπαίσιον του Άμάσιος προαίσθημα'διότι, ετι βα¬ 
σιλεύοντος τοΰΚυμβύσου,ό Πολυκράτης έδολοφονήθη υπό τοΰΌροίτου, πέρσου σατράπου 
τής παρακείμενης στερεάς.Τήν αρχήν αύτοΰ διεδέχθη τό πρώτον ό γραμματεύςΜαίανδρος* 
άλλα μετά δύο έτη,βασιλεύοντος ήδη του Δαρείου,κατέβαλε τόνΜαίανδρον ό τοΰ Πολυκρά- 
τους αδελφός Συλοσών,διά περσικού στρατού,δστις,εάν πιστεΰσοομεν τύν Ηρόδοτον, άπέ- 
σφαξεν άπαντας τούς άνδρας τής νήσου, μή καταλιπών εΐμή γυναίκας καί παιδας* αν καί 
δύσκολον φαίνεται νά παραδεχθώμεν δτι ή σφαγή υπήρξε τοσοΰτον ολοσχερής, ουδέ 
λέγεται πόθεν ήλθον οί νέοι τής νήσου κάτοικοι. Ό Μαίανδρος έζήτησε μέν, ως καί οί 
προηγούμενοι φυγάδες, τήν συνδρομήν των Λακεδαιμονίων, άλλ’ ούτοι άπεποιήθησαν 
ήδη τήν αϊτησιν, ώστε ό Συλοσών πορέμεινεν αρχών εν ειρήνη τής Σάμου, υποτελής ών 
φόρου εις τούς Πέρσας, όπως καί αί επί τής στερεάς ϊωνικαί πόλεις* μετ’ ού πολύ δέ, 
έπι τής στρατείας τοΰ Δαρείου κατά των Σκυθών, εύρίσκομεν μεταξύ των άλλων Ελλή¬ 
νων δσοι παρηκολούθουν τον μέγαν βασιλέα καί τον δεσπότην τής Σάμου Αιάκην, υιόν 
καί διάδοχον τοΰ Συλοσώντος. 




Σκύθ-αι έπι ελληνικού αγγείου έξ ήλεκτρου 


Ή εκστρατεία αυτή τοΰ Δαρείου κατά των Σκυθών, τής οποίας περιστάσεις τινές 
επενήργησαν εις τήν τύχην τοΰ έλληνικοΰ έθνους, έγένετο περί τό 515 έτος προ Χριστοΰ. 
Ό μέγας βασιλεύς συνήθροισεν, ΐνα έκτελέση τό επιχείρημα τοΰτο, 700.000 άνδρών, 
πεζών καί ιππέων, καί 600 πλοία, διεπέρασεν εξ Ασίας εις τήν Ευρώπην, διά γέφυρας, 
ήν εκ διαταγής αύτοΰ κατεσκεΰασεν, επί τοΰ Βοσπόρου, ό σάμιος άρχιτέκτων Μανδρο- 
κλής, έπεμψε τον στόλον, διά τοΰ Εύξείνου πόντοι», εντός τοΰ ’Ίστρου ποταμοΰ, ϊνα πα- 
ρασκευάση αύτφ εκεί έτέραν γέφυραν, αύτός δέ μετά τοΰ άλλου στρατοΰ διήλθε διά τής 
Θράκης, καθυπέταξε τάς θρφκικάς φυλάς δσας συνήντησε καθ’οδόν, καί φθάσας εις τάς 
δχθας τοΰ ’Ίστρου εύρεν έτοιμον τήν δευτέραν γέφυραν καί διέβη ούτω τον μέγιστον 
εκείνον τών επί γής ποταμών, διότι, εν τή πέμπτη προ Χριστοΰ εκατονταετηρίδι, τοιοΰ- 
τος ένομίζετο ό ’Ίστρος. Ό στόλος δστις προσέφερεν εις τον μέγαν βασιλέα τήν ύπηρε 
σίαν ταΰτην, μετ* ολίγον δέ καί άλλας, συνέκειτο, ως φαίνεται, καθ' ολοκληρίαν έξ Ελ¬ 
λήνων, τών τε κατά τήν , Ασίαν καί τών νησιωτών* διότι ό φοινικικός στόλος δεν προσήλ- 
θεν εις τό Αιγαίον πέλαγος εϊμή μετά τήν έπανάστασιν τών ’Ιώνων. Κατά τούς χρόνους 
αύτούς πάσαι ή τούλάχιστον αί πλεισται κατά τήν Ασίαν έλληνίδες πόλεις διετέλουν υπό 
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δέσποτας, οΐτινες ήσαν άφοοσιωμένοι εις την ύποστηρίζουσαν αυτούς περσικήν κυβέρνη- 
σιν καί μετέσχον προθύμους τής σκυθικής στρατείας, έκαστος μετά τού έπιβάλλοντος αύ- 
τώ αριθμού των πλοίων. Έκ των δεσποτών τούτων άναφέρονται δνομαστί Στράττις δ 
Χίου, Αίάκης δ Σάμου, Λαοδάμας δ Φωκαίας, Ηστιαΐος δ Μιλήτου, Αρισταγόρας 
δ Κύμης, Δάφνις δ Άβύδου, "Ιπποκλος δ Λαμψάκου, Ήρόφαντος ό Παρίου, Μητρό- 
δωρος δ Προκοννήσου, Αρισταγόρας δ Κυζίκου καί Μιλτιάδης δ τής Θρςικικής χερσονή¬ 
σου. *Ησαν δέ πιθανώτατα καί άλλοι πολλοί. Ό Δαρεΐος, περάσας τον "Ίστρον επί τής 
γεφύρας ήν οΰτοι έζευξαν, διέταξεν αυτούς να λύσωσιν αύτήν καί να παρακολουθήσωσι 
τον στρατόν, μή καταλείποντες εις τά πλοία είμή τούς κωπηλάτας καί τούς προς πλούν 
απαραιτήτους ναύιας. Τ Ησαν δέ οί "Έλληνες έτοιμοι να έκτελέσωσι την παραγγελίαν ταύ- 
την, δτε, κατ’εύτυχίαν τού μεγάλου βασιλέως, Κώης δ των Μυτιληναίων στρατηγός, ζη- 
τήσας καί λαβών προηγουμένως την άδειαν αύτού, παρετήρησεν δτι ή εκστρατεία ήν 
ήδη επιχειρεί εις τάς σκυθικάς ερήμους δύναται νά άποβή σφόδρα επικίνδυνος, δτι εν¬ 
δέχεται νά έπέλθη ανάγκη δπισθοχωρήσεως καί δτι, τούτου δοθέντος, ή φρόνησις απαι¬ 
τεί νάμή διαλυθή ή γέφυρα,αλλά νά διατηρηθή,φυλαττομένη παρ* εκείνων οΐτινες έζευ¬ 
ξαν αύτήν. Ό Δαρεΐος δχι μόνον δεν ώργίσθη διά την χρηστήν ταύτην συμβουλήν αλλά 
καί γενναίως άντήμειψεν ένεκεν αύτής τον Κώην* ήδη δέ, μεταβαλών γνώμην καί δέσας 
εις σχοινίον εξήκοντα κόμβους* «λάβετε, είπε προς τούς "Ελληνας, τδ σχοινίον τούτο, 
καί άμα άπέλθω επί τούς Σκύθας, λύετε καθ’ έκάστην ήμέραν ένα κόμβον* εάν δέ, λυθέν- 
των ού'τως δλων των κόμβων,δεν έπανέλθω εϊσέτι, άποπλέετε τότε εις τήν πατρίδα υμών». 
Τό διήγημα τούτο είναι άξιοσημείωτον δχι μόνον διότι καταδεικνύει τον έπικρατούντα 
τότε αφελή τής καταμετρήσεως τού χρόνου τρόπον αλλά καί διότι μαρτυρεί δτι δ σκο¬ 
πός τού Δαρείου δεν ήτο νά έπιστρέψη διά τού "Ίστρου είμή εάν ήναγκάζετο εις τούτο* 
εάν ένίκα τούς Σκύθας ,δ σκοπός αύτού ήτο μάλλον, ως φαίνεται, νά βαδίση περί τήν 
Μαιώτιδα λίμνην, ήτοι τήν σήμερον λεγομένην Άζοφικήν θάλασσαν, καί νά έπανέλθη εις 
τήν Περσίαν, διά τής ανατολικής πλευράς τού Εύξείνου πόντου, Ήλπισε δέ δτι εντός 
εξήκοντα ημερών θέλει άποφασισθή τίνα εκ τών δύο δδών πρόκειται ν’ άκολουθηση, καί 
τούτου ένεκα παρήγγειλε τούς "Ελληνας νά μή τον περιμένωσιν είμή τόσον μόνον χρόνον. 

Δέν θέλομεν ιστορήσει τά περί τής επέκεινα τού "Ίστρου πορείας τού Δαρείου, 
διότι ταύτα, στερούμενα άλλως τε πάσης γεωγραφικής πιθανότητος, ούδεμίαν έχουσι 
σχέσιν προς τήν ελληνικήν ιστορίαν. ’ Αρκεί νά εΐπωμεν δτι τό επιχείρημα άπέτυχε καί δτι 
δ Δαρεΐος, ύποχωρήσας εν μέσου μυρίων κινδύνων, μικρού έδέησεν επί τέλους νά μή ΐδή 
πλέον ποτέ τήν πατρίδα αύτού. Τωόντι ειχον ήδη παρέλθει αϊ δρισθεΐσαι εξήκοντα 
ήμέραι καί δ περσικός στρατός δέν εϊχεν έτι επιστρέφει, δτε αίφνης Σκυθών μοίρα 
επήλθε καί άνήγγειλεν δτι δ Δαρεΐος επανέρχεται κακώς έχων, προτρέπουσα τούς Ελ¬ 
ληνας νά λύσωσι τήν γέφυραν καί νά άναχωρήσωσιν, έπιτυγχάνοντες ούτω τήν τε κατα¬ 
στροφήν τού μεγάλου βασιλέως καί τήν ίδιαν αύτών άπελευθέρωσιν. Κατ’ άρχάς ή πρό- 
τασις εφάνη αρεστή καί ύπεστηρίχθη θερμώς υπό τού άθηναίου Μιλτιάδου, δεσπότου η 
διοικητού ( ! ) τής Θρςικικής χερσονήσου άλλ’ δ τής Μιλήτου ήγεμών Ηστιαΐος, άντιπα- 
ρετήρησεν εις τούς συναδέλφους αύτού δυνάστας δτι ή καταστροορή τού Δαρείου δέν 


( ι ) Καθ* Ηρόδοτον (στ. 34—37), ό οίκος του Μιλτιάδου, από του Μιλτιάδου του Κύ¬ 
ψελου του πρώτου κατακτησαμένου τήν ΘρΓ/κικήν χερσόνησον, μέχρι του Μιλτιάδου του Κίμω- 
νος, έτυράννευε τής Θρςικικής χερσονήσου, ήτις δέν ήτο κτήσις αθηναϊκή αλλα κιήσις του υικου 
του Μιλτιάδου. 
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συμφέρει εις αυτους κατ’ ούδένα λόγον ότι ό λαός άποστρέφεται αυτούς* ότι οΰτοι δεν 
άρχουσιν εϊμη διά τής προστασίας τού βασιλέως καί ότι ή απώλεια αυτού είναι απώλεια 
αυτών, ή δέ σωτηρία αυτού αυτών σωτηρία. Όθεν άπεκρούσθη ή γνώμη τού Μιλτιάδου, 
υπερίσχυσεν ο Τστιαΐος, καί, διατηρηθείσης τής γέφυρας, ήδυνήθη ούτως ό Δαρειος να 
πέραση πάλιν επ’ αύ ής εις την δεξιάν τού ποταμού όχθην. Αλλά μετ’ ολίγον εμελλεν 
ό Μιλτιάδης εκείνος νά καταφέρη πληγήν εύγενεστέραν κατά τού μεγάλου βασιλέως εις 
τό εν Μαραθώνι πεδίον τής μάχης* και τό παράδοξον, αυτός ό Ίστιαΐος κατέστη πρωταί¬ 
τιος τής μεγάλης τών ’Ιώνων έπαναστάσεως. 

Ήδη δέ, ό Δαρειος απαλλαγείς τών κινδύνων τής σκυθικής εκστρατείας, επέ¬ 
στρεψε διά τής Θράκης εις τον Ελλήσποντον καί εκ Σηστού διεπέρασεν εις Ασίαν.Αλλά 
στρατός αξιόλογος, υπό τον Μεγάβαζον, παρέμεινεν εις την Ευρώπην, ΐνα συμπληρώση 
την κατάκτησιν τής Θράκης* και κατέστησεν, ώς φαίνεται, υποτελείς φόρου άπάσας τάς 
θρςικικάς φυλάς καί άπάσας τάς έλληνικάς αποικίας όσαι εκειντο μεταξύ τού Ελλησπόντου 
και του ποταμού Στρυμόνος. Τότε ό Δαρειος άντήμειψε την πίστιν τού Ίστιαίου, έπι- 
τρεψας αυτώ, κατ’ αιτησιν του, την Ήδωνίδα Μύρκινον, πόλιν κειμένην προς τον κάτω 
Στρυμονα’ δεν ελησμονησε δε ουδέ τον Κώην, αλλά κατέστησεν αυτόν δεσπότην Μυτι- 
λΐ^νης. Αφ’ ετερου δε ο Μιλτιάδης ηναγκάσθη νά έγκαταλίπη επί τινα χρόνον την Θρφ- 
κικήν χερσόνησον. Αί δέ κατακτήσεις τού Μεγαβάζου δεν περιωρίσθησαν εις την δυτι¬ 
κήν τού Στρυμονος όχθην. Ο περσικός στρατός περάσας τον ποταμόν τούτον ένίκησε 
τους Παιονας και κατέστησεν υποτελείς φόρου τούς Μακεδόνας, βασιλευομένους τότε 
υπό τού Άμύντου. Προς τούτοις ό στρατηγός Ότάνης, ό μετ’ ου πολύ διορισθείς ήγε- 
μών τών παραθαλασσίων δυνάμεων, αντί τού Μεγαβάζου, ετιμώρησε πικρώς πολλάς περί 
την Προποντίδα ελλ,ηνιδας πόλεις, επί τφ λόγω ότι δεν έξεπλήρωσαν τό καθήκον αυτών 
επί τής σκυθικής εκστρατείας, καί ήνώχλησαν μάλιστα τον απ’ αυτής έπανερχομενον 
στρατόν τού Δαρείου. Ό Ότάνης έκυρίευσε τό Βυζάντιον, την Χαλκηδόνα, την εν τή 
Τροράδι " Αντανδρον, τό Λαμπώνιον, και διά συνδρομής τού στόλου τών Λεσβίων κατέ- 
κτησε τας νήσους Λήμνον καί ’Τμβρον, κατοικουμένας μεν μέχρι τών χρόνων τούτων υπό 
πελασγικών τινων φυλών, μετ’ ολίγον δέ, ώς θέλομεν ίδει, έξελληνισθείσας υπό τού 
Μιλτιάδου. 

Έν τφ μεταξύ ο Δαρειος, έπιστρέψας εις Σάρδεις, κατέστησε σατράπην αυτών τε 
καί απασης τής δυτικής μικράς Ασίας τον αδελφόν αυτού Άρταφέρνην καί άπήλθεν εις 
Σούσα, συνεπαγόμενος τον Ηστιαΐον* διότι δ Μεγάβαζος είχε παρατηρήσει ότι οΰτος, 
μενών εις Μύρκινον, ηδυνατο νά άποβή επικίνδυνος εις τό κράτος. Όθεν δ Δαρειος με- 
τεκαλεσε τον ανδρα, επι τή προφασει ότι είχε δήθεν ανάγκην νά έχη αυτόν παρ’ έαυτφ 
ως φίλον και σύμβουλον. Έν τή απουσιςι δε τού Τστιαίου ή Μίλητος έκυβερνάτο υπό 
τού γαμβρού αυτού Άρισταγόρου* καί ήτο τότε ή Μίλητος έν ακμή τής δυνάμεως καί 
τής ευημερίας, πρώτιστη δμολογουμένως τών κατά την Ασίαν έλληνίδων πόλεων. 

Ούτως είχον τά κατά την Άσ/αν πράγματα, ότε, περί τό 505 έτος προ Χριστού, 
ό πρώην τύραννος τών Αθηνών Τππίας άπελπισθείς νά άναλάβη την αρχήν διά συν¬ 
δρομής τών Πελοποννησίων (κεφάλ. Δ ) έπανήλθεν εις Σίγειον καί έκεΐθεν μετέβη 
εις Σάρδεις, επικαλούμενος την προστασίαν τού Άρταφέρνους. Ό αδελφός τού Δαρείου 
εφανη ευδιαθετος να επιβαλη εις τούς Αθηναίους τον αρχαίον αυτών δυνάστην, αλλά 
περιστάσεις τινες παρεμπεσούσαι έπέφερον μεν τήν επί τινα έτη αναβολήν τής έκτελέ- 
σεως τού βουλεύματος τουτου,κατέστησαν δε ένταύτφ άναπόδραστον τήν έκτέλεσιν αυτού. 
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Αί νήσοι αί καλούμεναι Κυκλάδες ήσαν τότε έτι ανεξάρτητοι από των Περσών. 
Έκ δε των νήσων τούτων ή Νάξος ήτο εύπορος καί ευτυχής, είχε πολλούς κατοίκους, 
ελευθέρους τε καί δούλους, καί συνετήρει άξιόλογον μεν στόλον, δκτακισχιλίους δε δπλί- 
τας. Ό σύγχρονος τού Πεισιστράτου τύραννος αυτής Λύγδαμις καθηρέθη, ως λέγεται, 
υπό των Λακεδαιμονίων, παραδόντων τα πράγματα εις τούς ολιγαρχικούς* άλλα μετ' ου 
πολύ κατεβλήθησαν υπό τού δήμου καί οί ολιγαρχικοί, οΐτινες, έξορισθέντες, κατέφυγον 
προς τον δεσπότην τής Μιλήτου Αρισταγόραν, προθύμως άναλαβόντα να συνδράμη αυ¬ 
τούς, καταπείσαντα δε εις τούτο καί τον ’Αρταφέρνην, επί τή έλπίδι ότι ή Νάξος εύχερώς 
δύναται να ΰποταχθή, μετά δε την Νάξον καί αί άλ- 
λαι Κυκλάδες, Πάρος, ν Ανδρος, Τήνος καί λοιπαί, 
επί πάσι δε καί αυτή ή μάλιστα λόγου αξία Εύβοια. 

"Οθεν, συνευδοκήσαντος τού Δαρείου, παρεσκευάσθη 
στρατιά ισχυρά, πεζική τε καί ναυτική, υπό τον πέρ- 
σην Μεγαβάτην, δστις άπέπλευσεν επί την Νάξον, 
κατά τό έπιόν έαρ, συνεπαγόμενος τον Αρισταγόραν 
καί τούς φυγάδας. Αλλά, πριν είσέτι φθάσωσιν εις 
την νήσον ταύτην, διχονοούσιν ό Μεγαβάτης καί δ 
Αρισταγόρας, δ δέ πρώτος, άγανακτήσας κατά τού δευτέρου και θέλων διά τής απο¬ 
τυχίας τού επιχειρήματος νά καταστρέψη αυτόν,διαμηνύει εις τούςΝαξίους τον έπικρεμά- 
μενον κίνδυνον* οί δέ Νάξιοι, οΐτινες μέχρι τής στιγμής εκείνης ούδ’ ύπώπτευον τί 
απειλεί αυτούς καί ήδύναντο νά εύρεθώσιν εντελώς αμέριμνοι, έσπευσαν ήδη νά παρα- 
σκευασθώσιν, δ δέ στόλος, μετά τετράμηνον ματαίαν πολιορκίαν, ήναγκάσθη νά επα- 
νέλθη άπρακτος εις 1 Ιωνίαν. 


Νόμισμα Σιγείου 



(Παλλάς ^ΑΦηνα καί δικέφαλος γλαυξ) 


Ή τοιαύτη τού επιχειρήματος τούτου έκβασις έφερεν εις μεγάλην αμηχανίαν τον 
* Αρισταγόραν διότι είχεν ούτος κινήσει την οργήν τού ισχυρού Μεγαβάτου, εΐχεν άπα- 
τήσει τον 'Αρταφέρνην καί ιδίως δέν ήξευρε πώς θέλει εκπληρώσει τήν ύπόσχεσιν τήν 
δποίαν άνέλαβε νά άποζημιώση αυτόν διά τά έξοδα τού στόλου. Ό * Αρισταγόρας λοιπόν 
δέν εΐδεν άλλον τρόπον σωτηρίας δι’ εαυτόν είμή τήν από τών Περσών αποστασίαν* 
συνέπεσε δέ παραδόξως νά συλλάβη ταυτοχρόνως τήν αυτήν ιδέαν καί δ πενθερός αυτού 
Τστιαιος, αν καί δι* άλλους λόγους. Ό Τστιαΐος έπεθύμει νά απαλλαγή τής εν Σούσοις 
εντίμου μέν άλλ’ ούδέν ήττον οχληράς δι* αυτόν αιχμαλωσίας* έσοφίσθη διά νά κινήση 
εις τήν παραλίαν ταραχήν τινα, πεποιθώς ότι θέλει άποσταλή αυτόθι υπό τού μεγάλου 
βασιλέως ΐνα επανορθώση τήν τάξιν* δθεν διεμήνυσε τά δέοντα περί τούτου προς τον 
γαμβρόν, δστις, ών καί οΐκοθεν εύδιάθετος, συνεκάλεσεν αμέσως τούς κυριωτάτους τών 
δπαδών εν Μιλήτφ καί καθυπέβαλεν εις αυτούς τό περί αποστασίας βούλευμα. Είναι 
άξιον σημειώσεως δτι πάντες άπεδέξαντο προθύμως τήν πρότασιν, πλήν ενός μόνου άν- 
δρός, τού μιλησίου ιστοριογράφου ή λογοποιού Έκαταίου, δστις συνεπώς προεΐπεν δτι 
διά τήν μεγάλην δύναμιν τού Δαρείου τό επιχείρημα θέλει βεβαίως άποτύχει. ’Αλλά δέν 
εΐσηκούσθη, καί έν τώ άμα δ Αρισταγόρας καί οί φίλοι αυτού άπεφάσισαν νά άποστα- 
τήσωσι καί νά καθαιρέσωσι προ πάντων απανταχού τών κατά τήν * Ασίαν έλληνίδων πό¬ 
λεων τούς δέσποτας, καταλύοντες μέν ούτω τά κυριώτατα τής περσικής κυριαρχίας όρ¬ 
γανα καί στηρίγματα, περιποιούμενοι δέ τήν εύνοιαν τών δήμων. ΤΙ ευκαιρία ήτο έπιτη- 
δειοτάτη ΐνα διά μιας έκτελεσθή τό τόλμημα τούτο. Ό από τής Νάξου έπανελθών στό¬ 
λος δέν εΐχεν έτι διαλυθή, αλλά διετέλει συνηγμένος εις Μυούντα, καί πολλοί τών δε- 
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σποτών διετριβον αυτόθι, άρχοντες των πλοίων οσα παρέσχεν ή πόλις έκαστου. "Όθεν 
εκπεμφθεις εκ Μιλήτου ό ’Ιατραγόρας έκίνησεν εις στάσιν τούς ναΰτας, συνέλαβε τούς 
πλείστουςτών δεσποτών καί συναπήγαγε μεθ* εαυτού τον στόλον, ώστε οί έπαναστάται 
εύρέθησαν ούτω θαλασσοκρατούντες.Ένταύτώ δε καί δΑρισταγόρας,κηρύξας ήδη έπισή- 
μως την κατα τού Δαρειου επαναστασιν, άπέθετο, τουλάχιστον κατ* επιφάνειαν, την ιδίαν 
αρχήν καί αφού προέτρεψεν άπάσας τάς πόλεις νά έκλέξωσι στρατηγούς καί να παρα- 
σκευασθώσιν εις άμυναν άπήλθεν αυτός εις την ενταύθα Ελλάδα ΐνα ζητήση ίσχυράν 
τινα επικουρίαν. 

Κα· πρώτον μεν άπετάθη φυσικφ τώ λόγφ προς τούς Σπαρτιάτας, οϊτινες έφη- 
μίζοντο ώς προϊστάμενοι τής Ελλάδος. Έβασίλευον κατ' εκείνο τού χρόνου τής Σπάρ¬ 
της ό Δημαρατος και ο Κλεομένης* άλλ’ ούτοι, ώς καί οι έφοροι, άπεποιήθησαν πάσαν 
συνδρομήν, μιμούμενοι την πολιτικήν τών προκατόχων αυτών, οϊτινες πρό 40 περίπου 
ετών ου δε μίαν ωσαύτως ήθέλησαν νά δώσωσι βοήθειαν εις τούς εν Ασί<* "Ελληνας υπό 
τού Κυρου πολεμηθεντας. Ο Αρισταγόρας εΐχεν ιδίως άγωνισθή νά καταπείση τον 
Κλεομένην, ώς ϊσχυρότερον τών δύο βασιλέων, επί δε τούτφ κατήντησε καί μέχρι τής 
δωροδοκίας, άπέτυχεν όμως* καί τότε έτράπη προς τάς Αθήνας, ούσας ήδη δμολογου- 
μενως δευτεραν κατα την δυναμιν πολιν τής Ελλάδος. "Υπήρξε δέ ενταύθα ευτυχέστερος 
ου μονον διότι αί Αθήναι από Πεισιστράτου ήρχισαν νά προσοικειώνται τούς ’Ίωνας 
αλλά καί διότι ήξευρον δτι δ "Ιππίας ζητεί τήν επικουρίαν τών Περσών καί δτι οί Πέρ- 
σαι ήσαν εύδιάθετοι νά δώσωσι τήν επικουρίαν τούτην* ώστε οί Αθηναίοι εΐχον μέγι- 
στον συμφέρον νά άπασχολήσωσιν αυτούς δσον ενδέχεται εις τά ίδια, διό καί έψηφί- 
σαντο εν τώ άμα νά πέμψωσιν εις βοήθειαν τών έπαναστάντων ’Ιώνων είκοσι ναύς, υπό 
στρατηγόν τονΜελάνθιον.Ό "Ηρόδοτος ιστορώ ν' ταύτα λέγει δτι ό Αρισταγόρας,δστις δεν 
ηδυνηθη να πλανηση ένα μόνον Αακεδαιμόνιον, τον Κλεομένην, ήπάτησε τρεις μυριάδας 
Αθηναίων* και παρατηρεί δτι εύκολώτερον είναι, ώς φαίνεται, νά άπατήση τις πολλούς 
ή ένα. Αλλά τούτο, αληθές ενίοτε, επί τού προκειμένου δεν έχεται ακρίβειας. "Η έπα- 
ναστασις τών ’Ιωνων υπήρξε βεβαίως πράξις ασύνετος, δπως κάλλιστα έχαρακτήρισεν 
αυτήν ο Εκαταΐος* έκινήθη υπό τής ιδιοτέλειας δύο ανθρώπων,οϊτινες,ώς θέλομεν ίδεΐ, 
ουδέ την γενναιότητα έσχον νά συμμερισθώσι μέχρι τέλους τήν τύχην τών συμπολιτών* 
και αν συγκρινωμεν τήν πρό της έπαναστάσεως κατάστασιν τών κατά τήν Ασίαν έλλη- 
νιδων πόλεων, οχι προς τον όλεθρόν ον έπαθον κατατροπωθεΐσαι μετ’ ου πολύ, αλλά 
προς τήν κατάστασιν εις ήν περιήλθον βραδύτερον, δτε, μετά τούς μεγάλους τού ελλη¬ 
νισμού θριάμβους, ΰπέκυψαν εις τήν ηγεμονίαν τών ενταύθα Ελλήνων, ανάγκη τή αλη¬ 
θείς να ομολογησωμεν δτι δεν ώφελήθησαν πο?ώ εκ τής τοιαύτης μεταβολής τής κυρι- 
αρχίας. "Οτι δμως, γενομένης άπαξ τής έπαναστάσεως, το συμφέρον ου μόνον τής πό- 
λεως τών Αθηνών αλλά καί τής Σπάρτης καί τής "Ελλάδος συμπάσης ήτο νά δράμη 
εις βοήθειαν αυτής, είναι άναμφισβήτητον* άν ή "Ελλάς τότε κατέβαλλεν, υπέρ τών έν 
Ασιςι ομογενών, το ήμισυ τών αγώνων ούς μετ’ ου πολύ ήναγκάσθη νά καταβάλη υπέρ 
τής ιδίας σωτηρίας, πολλών συμφορών ήθελεν απαλλάξει ολόκληρον το έθνος* διότι αμ¬ 
φιβολία δεν είναι, δτι ήδύνατο νά κατορθώση εις πολύ εύτυχεστέρας περιστάσεις δ,τι 
κατώρθωσε μετά εϊκοσιν έτη εί: περιστάσεις δλιγώτερον ευτυχείς, δτι ήδύνατο νά ασφά¬ 
λιση εκτοτε την ελευθερίαν τών κατά τήν Ασίαν "Ελλήνων καί νά προλάβη ούτω πάσαν 
μηδικήν κατά τής κυρίως "Ελλάδος εκστρατείαν. Δέν ήπατήθησαν λοιπόν οί Αθηναίοι οί 
αποδεξαμενοι την πρότασιν τού Αρισταγόρου* ήπατήθη δ Κλεομένης, δ μή άποδεξάμενος 
αύτήν'άλλ’ή πολιτική τής Σπάρτης έρρυθμίσθη αείποτε κατά τό ίδιον αυτής συμφέρον, δχι 
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κατά τό κοινόν συμφέρον τής Ελλάδος. Έπί του προκειμένου ή Σπάρτη δεν έκινδΰνευεν 
αμέσως, άρα δεν έθεώρησε πρέπον νά κοινωνήση του άγώνος* «διάφορον άν προέκειτο 
περί τής τύχης ολοκλήρου του ελληνικού έθνους* άν καί ή αλήθεια απαιτεί νά μη άρνη- 
θώμεν άφ* ετέρου δτι τό πανελλήνιον αίσθημα, τό όποιον θέλομεν ίδεΐ μετά τινα έτη 
τοσούτον λαμπρώς εν Αθήναις άναπτυσσόμενον περί τό 5^0 έτος, ούδ’ εν ταυ τη τή 
πόλει ειχεν έτι ανθήσει* καί οτι οί ’ Αθηναίοι αυτοί έβοήθησαν ήδη τούς "Ίωνας μάλλον 
ένεκα τού ίδιου κίνδυνου ή ένεκα πανελληνίων συμφερόντων* διό ούτε άποχρώσαν δύ- 
ναμιν έξέπεμψαν, ούτε έπέμειναν μέχρι τέλους εις τον αγώνα. 


Παρεκτός των Αθηνών, μία έτι ελληνική πόλις εκ των ενταύθα ήκουσε τάς δε¬ 
ήσεις των εν Ασία ομογενών, ή έπί τής Εύβοιας Ερέτρια, ήτις άπέστειλε προς τούς Μι- 



λησίους πέντε πλοία, ευγνωμονούσα δι’ ήν ειχεν άλλοτε λάβει παρ’ αυτών συνδρομήν εις 
τον προς τούς Χαλκιδεΐς πόλεμον αυτής. "Οτε έφθασαν τα 25 ταύτα πλοία εις τα παράλια 
τής ’Ιωνίας, εΰρον, ώς φαίνεται, τούς Πέρσας πολιορκούντας τήν Μίλητον. "Οθεν ό Αρι¬ 
σταγόρας έπεχείρησεν αντιπερισπασμόν, εκπέμψας εξ Εφέσου δυναμιν Ίώνων, Αθη¬ 
ναίων καί Έρετριέων, ϊνα κυριεύσωσι τάς Σάρδεις. Καί ή μεν πόλις κατελήφθη άλλ’ ό 
Αρταφέρνης, οχυρωθείς εις τήν άκρόπολιν, έσπευσε νά μετακαλέση τον τε πολιορκούντα 
τήν Μίλητον στρατόν καί άλλας δυνάμεις* συνέπεσε δε νά έμπρησθή καί ή πόλις, ής αΐ 
πλεισται οϊκίαι ήσαν καλάμιναι, καί ό'σαι ήσαν πλίνθιναι ειχον εκ καλάμου τάς δροφάς* 
ώστε οϊ "Ελληνες ένόμισαν φρόνιμον νά ύποχωρήσωσιν, εν δε τή υποχωρήσει ταΰτη κα- 
τετροπώθησαν όλοσχερώς, περί "Έφεσον, υπό τού στρατού τού Αρταφέρνους, εις μάχην, 
καθ’ήν έπεσον πολλοί τε άλλοι όνομαστοί καί ό στρατηγός τών Έρετριέων Εύαλκίδης, 
Ιίν ύμνησεν ό Σιμωνίδης ώς στεφανωθέντα άλλοτε εις πολλούς δημοτελεΐς έν Έλλάδι 
αγώνας. 

Μετά τήν αποτυχίαν ταΰτην οί Αθηναίοι έπανήλθον εις τά ίδια. Ούδέν ήττον 
ή έπανάστασις εξηπλώθη διά τών ένεργεεών τού Αρισταγόρου, από Βυζαντίου προς 
βορράν, μέχρι Κύπρου προς μεσημβρίαν μετέσχον δε αυτής καί εκ τών εγχωρίων οί Κά¬ 
ρες καί οί Καύνιοι. Αλλά καί οί Πέρσαιτότε συντονώτερον'παρεσκευάσθησαν* προσήγαγον 
εις τό Αϊγαΐον τον φοινικικόν στόλον, δι' οΰ άπεβίβασαν εις Κύπρον στρατιάν Κιλίκων καί 
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Αιγυπτίων, υπό τον Πέρσην ’Αρτύβιον, ένίσχυσαν δέ καί τον στρατόν του 'Αρταφέρνους 
εις Σάρδεις τοσούτον ώστε οΰτος ήδυνήθη νά ένεργήση ήδη διά μιας καθ’ δλην την 
παραλίαν τής μικράς Ασίας από τής Προποντίδος μέχρι τής άκρας Τριοπίου. 

Ό στόλος των ’Ιώνων, έπελθών εις βοήθειαν των Κυπρίων, κατετρόπωσε τούς 
Φοίνικας* άλλα διά ξηράς οί Κύπριοι, εί καί καλώς άγωνισθέντες ήττήθησαν υπό τού πε¬ 
ζικού των Περσών στρατού* πάσαι δέ αί πόλεις τής νήσου, αφού επί τινα χρόνον γενναίως 
άντέστησαν, επί τέλους καθυπετάχθησαν αΰθις εις τούς Πέρσας. ’Αορ’ ετέρου ό κύριος 
τού Δαρείου στρατός, δ εις Σάρδεις άθροισθείς, ώρμησεν έκειθεν επί την παραλίαν, 
κατέστησεν υποχειρίους τούς παρά την Προποντίδα καί τον Ελλήσποντον "Ελληνας, έκυ- 
ρίευσε πολλάς Ιου νικάς καί αιολικός πόλεις, ένίκησε δέ καί αυτούς τούς Κάρας, καί 
αυτούς τούς Μιλησίους. Άλλ’ οί Κάρες έπέμειναν αμυνόμενοι* ή Μίλητος δέν ήτο 
εύκολον νά καταβληθή* κατά θάλασσαν ύπερίσχυον οί ’Ίωνες* τά πράγματα λοιπόν δέν 
είχον περιέλθει εις την έσχάτην αμηχανίαν, δτε δ ’Αριστογόρας, δστις έδειξεν εν γένει 
καθ* δλην αυτού την διαγωγήν άπερίσκεπτον ελαφρότητα, άπελπισθείς, έγκατέλιπεν εν 
τφ μέσφ τού κινδύνου τούς συμπολίτας, ούς αυτός εΐχεν ωθήσει εις έπανάστασιν, καί 
εζήτησε νά καταφύγη μετά τινων φίλων εις την Θράκην, δπου δμως μετ’ ολίγον αυτός τε 
καί οί περί αυτόν σχεδόν πάντες κακώς άπώλοντο υπό τινων Θρφκών. Όμοίαν καί έτι 
χείρονα τύχην έλαβεν δ πενθερός αυτού Ηστιαΐος, δστις δέν ύπήρξεν απλώς απερίσκεπτος 
δπως ό ’Αρισταγόρας, άλλ* άνεδείχθη, καθ’ δλον τον βίον, μοχθηρός άνθρωπος. Ό 
Δαρεΐος, μαθών τό κίνημα τών Ίώνων, κατ’ άρχάς ύπώπτευσε την αλήθειαν καί ύπέ- 
λαβεν αίτιον τού κακού τον Ίστιαΐον. 

9 Αλλά μετ’ ολίγον οΰτος κατώρθωσε, διά πολλών περιαυτολογιών καί διαβεβαιώ¬ 
σεων, νά καταπείση τον μέγαν βασιλέα δτι, άν ήτο παρών εις Μίλητον, ποτέ τοιαύτη 
συμφορά δέν ήθελεν έπέλθει, καί δτι, άν ήδη άποσταλή αυτόθι, θέλει καταβάλει την 
έπανάστασιν, παραδώσει τον προδότην 9 Αρισταγόραν εις χειρας τής εξουσίας, καί άλλα 
τεράστια κατορθώσει. Ούτως άνακτήσας την ελευθερίαν εφθασεν εις Σάρδεις. Ενταύθα 
δμως δ Άρταφέρνης, κάλλιον ών πεπληροφορημένος περί τής αλήθειας τών πραγμάτων, 
έξήγησεν αύτφ σαφώς δτι θεωρεί αυτόν καί δχι άλλον τινά πρωτουργόν τού δλου τούτου 
δράματος. «’Άκουσέ με, 'Ιστιαΐε, τφ είπε, πώς νομίζω διι συνέβησαν τά πράγματα 
ταύτα* τό υπόδημα τούτο τό έρραψας μέν σύ, τό έφόρεσε δέ δ * Αρισταγόρας». "Ωστε δ 
Ίστιαΐος, βλέπων εαυτόν κινδυνεύοντα, έφυγε διά νυκτός προς την παραλίαν καί άπέ- 
πλευσεν εις Χίον. Ενταύθα κατ' άρχάς συνελήφθη ως φίλος τού Δαρείου, καί τών Ίώ- 
νων εχθρός* μετ’ ολίγον δέ άπελύθη, βεβαιώσας δχι μόνον δτι αυτός ύπεκίνησε την έπα- 
νάστασιν, δπερ ήτο μέχρι τίνος αληθές, άλλ* είπών καί τό μέγα τούτο ψεΰμα, δτι ύπε 
κίνησεν αυτήν διότι είχε μάθει δτι ό Δαρειος έμελέτα νά ποιήση άναστάτους τούς "Ιω¬ 
νάς, μεταφέρουν αυτούς εις Φοινίκην, μετακομίζων δ 9 άντ’ αυτών τούς Φοίνικας εις ιω¬ 
νίαν. Οί Χιοι, έκλαβόντες ήδη τον άνδρα ως φίλον ειλικρινή τών Ελλήνων, μετεβίβα- 
σαν αύτόν εις Μίλητον. β Ο δέ, πριν άπέλθη, θέλουν νά έκδικηθή τον * Αρταφέρνην ( ! ), 


(*) Ούχί βεβαίως τον Άρταφέρνην, διότι ούτος ούδέν είχε νά πάθη εκ τής πράξεως 
του Ίστιαίου, άλλα τούς πέρσας μεγισιάνας. Άλλ’ ό Ηρόδοτος (στ. 4) την πράξιν τού Ίστιαίου 
παρίστηαιν ούχί ώς προδοσίαν, άλλ’ ώς έμπιστευτικήν αλληλογραφίαν προς τούς πέρσας μεγι¬ 
στάνας περί άποσιασίας, περί ής ήδη υπήρχε μεταξύ αυτών συνεννόησις* καί ό "Ερμιππος ούχί 
κατ’ είσήγησιν ταυ Ίσιιαίου άλλ’ εξ οικείος βουλήσεως προσελύών εις ιόν Άρταφέρνην προδο- 
τικώς ένεχείρισεν εις αύτόν τάς έπιστολάς (τά «βιβλία»). 
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έπεμψεν εις Σάρδεις πρός τινας των μεγιστάνων Περσών γράμματα, εις τά όποια 
έλάλει προς αυτού; ως δήθεν προ καιρού όντας συννενοημένους μετ’ αυτού, ΐνα άπο- 
στατήσωσι κατά τού αδελφού τού Δαρείου, καί έφρόντισεν ώστε τά γράμματα ταΰτα νά 
περιέλθωσιν εις χεΐρας τού σατράπου, όστις έθανάτωσε τότε αδίκως πολλούς εκ τών 
άθφων εκείνων ανθρώπων. Οι Μιλήσιοι έν τούτοις ούδεμίαν ειχον όρεξιν νά ύποδε- 
χθώσι τον άρχαϊον αυτών δυνάστην'καί επειδή ούτος ήθέλησε νά εϊσέλθη διά νυκτός καί 
βίας εις την πόλιν, άπέκρουσαν αυτόν, πληγωθέντα μάλιστα κατά την περίστασιν ταύτην 
εις τον μηρόν. "ΟΟεν ό 'Ιστιαΐος έπανήλθεν εις Χίον - άλλ’ οί Χΐοι δεν ήθέλησαν νά 
δώσωσιν αύτώ βοήθειάν τινα. Έπορεΰθη λοιπόν εις Λέσβον, καί ενταύθα λαβών οκτώ 
τριήρεις ήρχισε ληστεύων πολλάς πόλεις καί νήσους καί πλοία, μη σεβόμενος ουδέ τά 
ιωνικά πλοία, μέχρις ου, καταβληθείσης τής έπαναστάσεως, συνελήφθη υπό τού περσι¬ 
κού στρατού - καί τό μεν σώμα αυτού άνεσταύρωσεν ό Άρταφέρνης εις Σάρδεις, την δε 
κεφαλήν, ταριχεΰσας, έ'πεμψε πρός τον Δαρεΐον εις Σοΰσα. Ό μέγας βασιλεύς, όστις ήτο 
άνήρ αγαθός καί εΐχεν αισθήματα 
βεβαίως εύγενέστερα τού 'Ιστιαίου; 
ελυπήθη διά τον θάνατον αυτού"κα ι 
διέταξε νά λουσωσι καί νά θάψωσιν 
εύπρεπώς την κεφαλήν του, μή λη- 
σμονήσας, ουδέ μετά τάς τοσαΰτας 
τού αρχαίου δυνάστου τής Μιλήτου 
κακουργίας, την περί τον ποταμόν 
Ίστρον ευεργεσίαν. 

Αλλά τί σημαίνει ή οΐκτρά αύτη 
τύχη τών δύο πρωταιτίων τής ιωνι¬ 
κής έπαναστάσεως άντιπαραβαλλομένη πρός τάς συμφοράς οσας έμελλον νά πάθωσιν αί 
έλληνικαί πόλεις τάς οποίας οΰτοι ειχον εξωθήσει εις τόνάσύνετον εκείνον αγώνα; Μετά την 
καταστροφήν τών Κυπρίων ό Άρταφέρνης συνεκέντρωσεν ά'πασαν τήν πεζικήν καί τήν 
ναυτικήν τών Περσών δύναμιν κατά τής Μιλήτου.Οί πρόβουλοι τών Ίώνων,συνελθόντες 
εις το κοινον συνεδριον το καλουμενον Πανιιονιον,ενομισαν μάταιον νά άντιπαραταχθώσι 
κατα ξηραν εις την υπερογκον εκείνην δύναμιν, άπεφάσισαν δέ νά έπιτρέψωσι μέν 
εις τούς Μιλησίου; τήν άμυναν τών ίδιων αυτών τειχών, νά προπολεμήσωσι δέ αυ¬ 
τοί κατα θαλασσαν υπέρ τής πόλεως ταύτης’έπί τούτφ ό πανιώνιος στόλος, μεθ’ού συνε- 
τάσσετο καί η αιολική Λέσβος, ήθροίσθη εις Λάδην, τότε μέν ούσαν μικράν νήσον, παρά 
τή πόλει ιών Μιλησίων, σήμερον δέ, διά τών περί τάς έκβολάς τού ποταμού Μαιάνδρου 
προσχώσεων, ενωθεΐσαν μετά τής στερεός. Τό πρός άνατολάς κέρας ειχον αυτοί οί Μι- 
λησιοι, μετά πλοίων 80 εν τφ μεσιρ ισταντο 100 πλοία τών Χίων" είς δέ τό πρός δυσμάς 
κέρας έτάσσοντο 60 πλοία τών Σαμίων. Τό έν τφ μεταξύ τών Μιλησίων καί τών Χ/ων διά¬ 
στημα έπληρούτο διά 12 πλοίων τής Πριήνης, 8 τού Μυοΰντος καί 17 τής Τέω' τό δέ με¬ 
ταξύ Χίων καί Σαμίων διά 8 πλοίων τών Ερυθρών, 3 τής Φωκαίας καί 70 τής Λέσβου. 
Ούτως ή όλη ναυτική δύναμις συνεποσούτο είς πλοία 353, καί ούδένα βεβαίως είχε λόγον 
νά φοβηθή τούς αντιπάλους Είναι αληθές ότι ό φοινικικός στόλος συνέκειτο εκ πλοίων 600 - 
άλλά παρεκτος τού ότι προ μικρού οί ’Ίωνες ειχον κατατροπώσει τούς Φοίνικας περί Κύ¬ 
προν, αυτοί μηδεμιαν ετιπαθοντες ήτταν, Οελομεν μετ’ολίγα έτη ίδεΐ είς Σαλαμίνα στόλον 
ελληνικόν ισοδύναμον σχεδόν τού παρόντος ιωνικού καταβαλόντα στόλον περσικόν άσυγ- 

Α. β. 2 
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κοίτο) λόγω πολυαριθμότερον τού ενταύθα παραταχθέντος φοινικικού. Ή ανδρεία των I®" 

νων δεν ή ιο υποδεέστερα τήςάνδοείας των ένταύθαΈλλήνων,τήν δε φιλοπατρίαν αυτών μαρ¬ 
τυρεί τούτο* κατ’ είσήγησιν τού’Αρταφέρνους πολλοί τών δεσποτών των εν αρχή της επα- 

ναστάσεως υπό τούΆρισταγόρου καθαιρεθέντων καίνΰν Ιν τφ περσικωστρατόπεδό; ευρι¬ 
σκομένων συνενοήθησαν ήδη κρυφίως έκαστος μετά των συμπολιτών, υποσχόμενοι 
πολλά μέν Ικ μέοους τών Περσών άγαθά <άν αύτομολήσωσι προς τουτους, φοβέρα 
δ’άπειλούντες δεινά εάν επιμείνωσιν άνθιστάμενοι’καί δμως ούδείςτότε άνεδείχθη ο προ¬ 
δότης, πάντες δ’ ένέμειναν πιστοί είς τον άγώνα. Άλλ’ δ,τι έ'λειπεν από του, ιωνικού 
στόλου ήτο ένότης διευθύνσεως καί άποχρώσα πειθαρχία. Ή ναυτική μοίρα εκαστης πο- 
λεως είχε τον ίδιον αυτής ηγεμόνα, κοινός δε τού στόλου ναύαρχος ουρείς αναφερεται. 
Μεταξύ τών κατ’ ιδίαν τούτων στρατηγών ύπήρχεν είς, ό φωκαεύς Διονύσιος, οστις εφαι- 
νετο ύπερέχων πάντων επί τόλμη καί δραστηριότητι, ώστε, αν εν τή ώρφ του κίνδυνου 
αυτός άνελάμβανε την τών δλων αρχηγίαν, δπως ό Θεμιστοκλής εν Σαλαμινι, οι Ιωνες 
βεβαίως άνεδείκνυντο νικηταί. ’Αλλ’ ό Θεμιστοκλής συνέπεσε να άρχη^τής πολυαριθμο- 
τέρας ναυτικής μοίρας* διό, καίτοι στρατηγούντος επί ψιλφ δνόματι τού Σπαρτιάτου Ευ- 
ρυβιάδου, ή μεγαλοφυΐα τού άθηναίου ήγεμόνος, έρειδομένη καί επι τής υλικής υπε¬ 
ροχής τών ύπ’ αυτόν τεταγμένων πλοίων, κατώρθωσεν επί τέλους ν’ άρπάση την πραγμα¬ 
τικήν τού άγώνος διεύθυνσιν καί νά φέρη αυτόν είς αίσιον πέρας. Κατα δυστυχίαν ο 
Διονύσιος δεν ήδύνατο νά πράξη τούτο, διότι άρχων τής μικροτέρας τού ιωνικού στολου 
μοίρας ούδέν ένέπνεε σέβας ως εκ τής δυνάμεως ήν ήγεν. Ή Φώκαια, ή έν αρχή τής 
εκατονταετηρίδος τοσούτον ισχυρά ούσα ναυτική πόλις,είχεν εν τφ μεταξύ,μετά την πέρσι κην 
κατάκτησιν, τοσούτον έκπέσει τής πάλαι ακμής ώστε ήδη δεν έπεμ-ψεν είς^ το πεδιον της 
μάχης εΐμή 3 πλοία, ουδέ έπέζη τό άρχαΐον αυτής ναυσίβιον πνεύμα είμή εντός του 
στήθους τού στρατηγού αυτής,'Ότε ό Διονύσιος είδε τούς "Ιωνάς είςΛάδην ήθροισμένους, 
καί κατά μέν τήν προθυμίαν, τήν δραστηριότητα καί τήν άμοι βαίαν άμιλλαν ούδενός υπο¬ 
δεεστέρους, άπεστερημένους δέ ναυτικής πειθαρχίας καί άσκήσεως καί ουδόλως αφορών¬ 
τας εις τά έν τή ώρ<? τής μάχης πρακτέα, ένόησε τον εντεύθεν έπικρεμάμενον κίνδυνον 
καί καθυπέβαλε περί τούτου είς αυτούς έμβριθεστάτας παρατηρήσεις. «Τά πράγματα ημών, 
άνδρες ’Ίωνες, είπεν, εύρίσκονται επί ξυρού ακμής, διότι πρόκειται νά γίνωμεν ή ελεύ¬ 
θεροι ή δούλοι, καί δούλοι μάλιστα συλληφθέντες μετά δραπέτευσιν. Έάν έκπληρώσητε 
τό καθήκον υμών, επί τού παρόντος τούτο θέλει άποβή επίπονον όπωσοΰν εις υμάς, 
άλλ’έπί τέλους θέλετε επιτύχει βεβαίαν νίκην καί ελευθερίαν.Έάν δμως έπιμεινητε εις την 
παρούσαν ρμθυμίαν καί αταξίαν, ούδεμίαν έχετε ελπίδα ν’ άποφύγητε τήν τιμωρίαν τού 
βασιλέως ένεκα τής αποστασίας υμών. ΠεισΟήτε λοιπόν είς τούς λόγους καί είς τάς πα¬ 
ραγγελίας μου - καί σάς υπόσχομαι, θεών τά ίσα νεμόντων, ή παντάπασι νά μή άντιπα- 
ραταχθώσιν οί πολέμιοι ή άντιπαραταχθέντες νά νικηθώσι κατά κράτος». 

Ή σύνεσις τής συμβουλής ταύτης ήτο τοσούτφ πρόδηλος ώστε οί Ιωνες, εγκα- 
ταλιπόντες τάς επί τής παραλίας τήςΛάδης αναπαυτικός αυτών σκηνάς καί έπιβάντες είςτά 
πλοία καθυπεβλήθησαν είς δλας τάς ναυτικός εργασίας καί ασκήσεις δσας άπητησε 
παρ’ αυτών ό Διονύσιος. Οί έρέται καί οί όπλΐται έγυγνάζοντο επί τών καταστρωμάτων* 
καί οσάκις δ’ έπαυον τά γυμνάσια αυτών, πάλιν τά πλοία έμενον επ’ αγκυρών καί τά 
πληρώματα επί τών πλοίων, αντί, ως πρότερον, νά άνασύρωνται μέν τά πλοία είς τήν 
παραλίαν, νά διατρίβωσι δέ τά πληρώματα επί τής στερεός. Αλλά μόλις επτά ήμερας 
έπραξαν ταύτα υπό θερμού θερινού ήλιου ταλαιπωρούμενοι, καί ήρχισαν νά, γογγύζωσι 
κατά τού άλαζόνος εκείνου Φωκαέως, δστις, τρία μόνον έχων πλοία, έσφετερίσθη τό δι- 
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ενεπρήσθησαν. Έκ των κατοίκων οί μέν άνδρες τό πλεϊστον έφονεύθησαν, οί δέ ολίγοι 
περισωθέντες, καί αί γυναίκες καί οί παίδες, άπήχθησαν είς Σούσα, ΐνα περιμείνωσι 
τάς διαταγάς τού Δαρείου, δστις, ως πάντοτε,φιλανθρωπότερος ων των στρατηγών αυτού 
κακόν ούδέν άλλο ποιήσας είς τά δυστυχή εκείνα -θύματα ,κατώκισεν αυτά επί τή Ερυ¬ 
θρά θαλάσση, είς την πόλιν "Αμπην, παρ’ ήν παραρρέει δ Τίγρις ποταμός. Ή Μίλητος 
λοιπόν, ως καί ή χώρα αυτής, ήρημώθη των προτέρων κατοίκων βραδΰτερον όμως εδέχθη 
βεβαίως νέους έλληνας κατοίκους, διότι αναφαίνεται αυθις η πόλις ελληνις, αν καί 
εχουσα όλιγωτέραν δόναμιν καί αξίαν. Συνέβη δέ ή άλωσις τής Μιλήτου εν έ'τει έ'κτφ 
από τής αρχής τής έπαναστάσεως, ήτοι, κατά τους πιθανωτέρους χρονολογικούς υπολο¬ 
γισμούς των νεωτέρων,έν ετει 496 η495 προ Χριστού. 

Ό φοινικικός στόλος διεχείμασεν εις Μίλητον,κατά δετό ακόλουθον θέρος^ή ναυ¬ 
τική καί ή πεζική των Περσών δΰναμις συνεπλήρωσαν την ΰποδούλωσιν όλων των κατά 
την Ασίαν Ελλήνων, των τε νησιωτών καί τών ήπειρωτών. Ό Μιλτιάδης, δστις, καθά- 
περ εΐπομεν,έκυβέρνα την Θρφκικήν χερσόνησον,έν υνόματι τών Αθηνών καί είχε φύγει 
έκεΐθεν μετά την από Σκυθίας επάνοδον τού Δαρείου, έπέστρεψεν αυτόθι, έν τφ μεταξύ 
ωφελούμενος από την ιωνικήν έπανάστασιν' καί υπέταξε μάλιστα τότε τάς δύο νήσους 
Λήμνον καί "Ιμβρον, έκβαλών μέν τούς προτέρους πελασγούς αυτών οίκήτορας, παρα- 
δούς δέ αυτάς εις άθηναίους έποίκους. Άλλ’ ήδη, θεωρών επερχόμενον τον, περσικόν 
στοατόν, δέν ένόμισε φρόνιμον νά τον περιμένη καί έφυγεν αυθις εις Αθήνας,, μετά 
πλοίων πέντε· τό έν δμως τών πλοίων τούτων, επί τού όποιου, έπέβαινεν ό πρεσβύτερος 
υιός του Μητίοχος, συνελήφθη υπό τών Φοινίκων, οΐτινες έπεμψαν αυτόν είς Σοΰσα, 
πρός τον μέγαν βασ.λέα' δ δέ έπιδεικνύων αΰθις τήν αγαθότητα τής ψυχής αυτού ,ούδέν 
κακόν έποίησεν είς τον υίόν τού αρχαίου εκείνου εχθρού, άλλ’ εξ εναντίας ευμενέστατα 
προσηνέχθη, δούς αύτφ περσίδα γυναίκα καί κτήματα ικανά., 

Πάντη άλλως έπολιτεύθησαν οί στρατηγοί τού Δαρείου πρός τάς άνακτηθεισας 
πόλεις, διότι, κατά τον Ηρόδοτον, «ο&κ έψεύσαντο τάς άπειλάς, τάς Ιπηπείλησαν τοϊσ. 
"Ιωσι 'στρατοπεδευομένοισι εναντία σφίσι». "Οθεν έκλέξαντες τούς εύειδεστατους παιδας 
καί τάς καλλίστας παρθένους διένειμαν, ως ευνούχους καί ερωμένας, εις τους μεγιστά¬ 
νας τών Περσών - αί πόλεις καί τά κτίρια αυτών, τά τε ιερά και ταλλα, ^κατεπυρπολη- 
θησαν' οί δέ λοιποί κάτοικοι έσφάγησαν ή έξηνδραποδίσθησαν,έξαιρέτως εις τας νήσους 
έάν πισιεϋσωμεν ιόν Ή 0 όδο.ον, οόδείς δ,έφυ ν « ιήν οίε.ί,όν ναΑην τνχην, διοε 
οί Πέοσαι σχηματίσαντες γραμμήν μίαν από τής μιας παραλίας μέχρι της άλλη*, εσα- 
ρωνον ούτω πάσαν τήν νήσον σαγηνεύοντες, δηλαδή ως έν δικτύφ συλλαμβανοντες 
άπαντας τούς κατοίκους, ένώ έπί τής ηπείρου δέν ήδύναντο νά πραξωσι το αυτό 
Έν τούτοις έφείσθησαν τής Σάμου διά τήν προϊστορηθεΐσαν προδοσίαν εγκα 
ταστήσαντες έν αύτή πάλιν δεσπότην τον Αίάκην δμοίως καί πολλοί, άλλοι δέσποτα 
άνέλαβον, πιθανώτατα, τάς πόλεις αυτών, καί έν γένει πρέπει νά υπολάβωμεν ιυς,υπερ 
βολήν τι να τό λεγόμενον Ικεϊνο περί τής έντελούς τών προτέρων κατοίκων εςοντωσεως 
διότι αί νήσοι καί αί πόλεις αύται αναφαίνονται πάντοτε βραδΰτερον υπο Ελλήνων πάλι 
οϊκούμεναι, καί μή εχουσαι μέν βεβαίως τήν προτέραν άκμήν άλλα μετριως οπωσου 
ποάττονσαι Και ιδίως δ αυτός Ηρόδοτος ίστορεϊ δτι, συμπληρωθεισης της ανακτησεω 
Χ ών πόλεων δσαι είχον «ποστατήσει, δ Άρταφέρνης έπεχείρησε συνετώς και επιεικω 
τ ή ν διοργάνωσιν τής μελλούσης αυτών διοικήσεως' συνεκάλεσεν επιτρόπους των διαφο 
ρων πόλεων καί υπεχρέωσεν αυτούς νά συνέρχωνται είς σύνοδον διαρκή, ινα διαλυωσι 
εΐρηνικώς καί ουχί διά τής βίας τά; άμοιβαίας διενέξεις· έταξε τους φόρους σχεδόν οπω 
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ειχον καί προ τής επαναστάσεως* καί μετ’ ού πολύ μάλιστα οι Περσαι όλως απηλλαξαν 
των προτέρων δεσποτών τάς διαφόρους ελληνικός πόλεις, έπιτρεψαντες εις αυτας την 
ιδίαν διοίκησιν* ώστε επαθον μεν οί "Ελληνες δεινά μεγάλα από των Περσών εν τη 
πρώτη της νίκης παραφορά άλλ* οί κατακτηταί δεν επεμειναν, ως φαίνεται, εις την φο¬ 
βέραν εκείνην της δυνάμεως αυτών κατάχρησιν, νομίσαντες φρονιμώτερον νμ περιποιη- 
θώσι τούς ήττηθέντας, ΐνα προλάβωσι νέας περιπλοκάς. 



*0 Δαρεΐος έπΐ περσικού αναγλύφου 






ΤΥΠΟΙ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΑΓΓΕΙΩΝ 

*Υδρία, λήκυθος, άμφορευς, οίνοχόη, κρατήρ, κάνθαρος, 
άρύβαλλος, κύπελλον, ρυτόν, λήκυθος, άρυβαλλΐς 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'- 

Ο ΑΜΥΝΤΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ. ΣΤΡΑΤΗΓΙΑ ΤΗΣ ΣΠΑΡΤΗΣ 


Ή ιωνική έππνάστασις κατέστησεν, ώς προείπομεν, άναπόδραστον την επί την 
ενταύθα Ελλάδα επιδρομήν των Περσών* ούδείς ενόησε τούτο κάλλιον των * Αθηναίων, 
εις τους οποίους ή περί τής άλώσεως τής Μιλήτου αγγελία έπροξένησε θλΐψιν άμα καί 
ταραχήν μεγάλην. ’Ήκμαζε τότε εν Άθήναις ό τραγικός Φρύνιχος, εις ών των αρ¬ 
χαιότερων δραματικών ποιητών τής Ελλάδος, σύγχρονος του Αισχύλου* καί επεχείρη- 
σεν ό Φρύνιχος να έκτραγφδήση την συμφοράν διά δράματος επιγεγραμμένου «Μιλήτου 
άλωσις». 'Αλλ’ δτε εδιδάχθη, ώς ελεγον οι προπάτορες ημών, δηλαδή παρεστάθη επί 
τής σκηνής, τό δράμα τούτο, τό θέατρον έξελύθη εις δάκρυα, καί τοσαύτη ύπήρξεν ή 
κοινή συγκίνησις ώστε υπεβλήθη εις τον ποιητήν ζημία δραχμών χιλίων, «ώς άναμνή- 
σαντα οίκήια κακά», καί άπηγορεύθη τού λοιπού ή παράστασις, δι’ ο ίσως ουδέ περιε- 
σώθη εις ημάς τό έργον. ε Ως ιδίαν λοιπόν συμφοράν ύπέλαβον οι Αθηναίοι τήν πιώσιν 
τού τελευταίου εκείνου προμαχώνος τής έπαναστάσεως. Καί πώς ήτο δυνατόν νά ΰπο- 
λάβωσιν άλλως τό πράγμα; Καθ’ δλην τήν Ιωνίαν περιεφέρετο προ εξ ετών λόγος δτι, 
δτε δ Δαρεΐος έμαθε τήν επί τάς Σάρδεις γενομένην στρατείαν καί έπληροφορήθη δτι 
συνέπροξαν μετά τών Ίώνων 1 Αθηναίοι, «τί είναι οι * Αθηναίοι αυτοί;», ήρώτησεν άγα- 
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νακτών. Άκούσας δέ τήν άπάντησιν εζήτησε τό τόξον αΰτοϋ και επιθέσας βέλος επι της 
νευράς Ιτίναξεν αυτό δσον ήδυνήθη υψηλότερο ν προς τον ουρανόν, καί άνέκραξεν «αξίωσε 
με, ώ θεέ, νά εκδικηθώ τούς Αθηναίους!». Έπρόσταζε δέ ένα των θεραπόντων, οσάκις πα¬ 
ρετίθετο τό δεΐπνον, νά λέγη αύτφ τρις έκάστοτε’ « Δέσποτα, μη λησμονης τους Αθηναίους». 
Προς τοΰτοις οί Αθηναίοι ήξευρον ότι, καί άν τυχόν ό Δαρεϊος ήδΰνατο να λησμονηση 
αύτουε, ύπήρχεν εν Άσί<? άνθρωπος, ό Ιππίας, έχων μέγιστον συμφέρον νά ύποτρεφη 
τό πάθος τοΰ μεγάλου βασιλέως, ώστε ούδεμίαν είχον αμφιβολίαν δτι βαρύς επεκρεμα- 

το ήδη επί τής πόλεως αυτών κίνδυνος. , , , 

Τφόντι, άμα καταβαλών τήν Ιωνικήν έπανάστασιν, δ Δαρεϊος έξέπεμψεν επι την 
Ελλάδα, καί ιδίως επί τήν Ερέτριαν καί τάς Αθήνας, τον στρατηγόν Μαρδόνιον , μετά 
δυνάμεως ναυτικής καί πεζικής ΐσχυράς. Ό Μαρδόνιος διεπέρασε, δια του Ελλησπόντου, 
εις Ευρώπην, καί αυτός μεν μετά τοΰ στρατού τής ξηράς έπεχάρησε την δια τής Θράκης 
καί τής Μακεδονίας κατάβασιν, πορευόμενος διά τής αυτής σχεδόν οδού ήν μετά δώδεκα η 
δεκατρία έτη έμελλε νά άκολουθήση δ τού Δαρείου διάδοχος Ξέρξης, ό δέ στολος συγ- 
κατέπλεε παρά τήν παραλίαν. Αλλά περί τον Άθωνα ενέσκηψεν επί^ τον στόλον τρικυ¬ 
μία φοβερά, ως εκ τής δποίας έναυάγησαν 300 μέν πλοία, 20.000 δε ανδρων. Επαθε 
δέ καί δ Μαρδόνιος ζημίαν ου μικράν, έπιτεθείσης κατ’ αυτού τής θρφκικής φυλής των 
Βρύγων, ώστε δέν ένόμισε φρόνιμον νά εξακολούθηση τό επιχείρημα καί έπέστρεψεν 
άπρακτος εις τον Ελλήσποντον, ύποκύψας εις τήν δυσμένειαν τού Δαρείου, μηδέ άνα- 
φαινόμενος πλέον είς τά πράγματα είμή επί Ξέρξου. 


Άλλ’ δ Δαρεϊος έπέμεινεν είς τήν έκτέλεσιν τοΰ βουλεύματος αύτου. ’ Εδωκεν 
εϊςδλας τάς παραλίας τοΰ κράτους πόλεις διαταγάς ϊνα παρασκευάσωσι πλοία πολεμικά 
καί ίππαγωγά προς έπανάληψιν τής εκστρατείας, καί ένταύτφ έξέπεμψεν είς τάς διαφό¬ 
ρους τής ενταύθα Ελλάδος πόλεις κήρυκας ϊνα άπχιτήσωσιν άφ’ έκάστης τό επίσημον 
τής υποταγής σημεΐον, δηλαδή γήν καί ύδωρ, καί βεβαιωθή ούτω τίνες έξ αυτών είναι 
αϊ σκοπεύουσαι ν’ άντισταθώσιν. Αί εσωτερικά! περιστάσεις ήσαν δειναί, δτε έφθασαν 
οί κήρυκες. Ό πόλεμος τών Αθηναίων προς τούς Θηβαίους καί τούς Αίγίνή:ας, δ προ 
πολλών ετών, από τοΰ 506 άρξάμενος, δέν εϊχεν έτι καταπαύσεΓ ώστε οί Θηβαίοι 
καί οί Αίγινήται, ύπολαμβάνοντες πάντα πολέμιον τών Αθηναίων ως ίδιον φίλον καί 
προστάτην, έσπευσαν νά παραδεχθώσι τάς απαιτήσεις τοΰ Δαρείου. Τό δέ παράδειγμα 
τούτο καί ή έλλειψις άποχρώσης πολιτικής ένό.ητος καί ή κατάπληξις ί|ν είχε προξε¬ 
νήσει ή τών Ίώνων κατατρόπωσις έπεισαν καί πολλούς άλλους "Ελληνας, ηπειρώτας και 
νησιώτας, νά άναγνωρίσωσι τήν κυριαρχίαν τ ΰ μεγάλου βασιλέως. Άλλ’ εύρέθησαν και 
“Ελληνες άποκρούσαντες αυτήν μετ’ άγανακτήσεως. Καί πρώτοι οί Αθηναίοι, οίτινες 
έρριψαν τον προς αυτούς έλθόντα κήρυκα εις τό όπισθεν τής άκροπόλεως βάραθρον, εις 
ο κατεκρήμνιζον ενίοτε τούς ένεκα πολιτικών κακουργημάτων είς θάνατον καταδικασθεν- 
τας. Όμοίως δέ καί οί Σπαρτιάται, κατακυλίσαντες τον κήρυκα εις φρέαρ, παρήγγειλαν 
αύτφ έκεΐθεν λαβών γήν καί ύδωρ νά φέρη προς τον βασιλέα του. Ή διαγωγή αύτητων 
Σπαρτιατών είναι τά μάλιστα αξιοσημείωτος. Ή ασυλία τών κηρύκων ήτο ανέκαθεν, άπο 
τών δμηρικών χρόνων, τοσούτφ σεβαστή παρά τοΐς "Ελλησιν ώστε ή παραβίασές αύτΐ]ς 
μαρτυρεί δτι ή άπαίτησις τοΰ πέρσου κήρυκος έπροξένησεν εις τήν πόλιν εκείνην μα- 
νικήν τρόπον τινά παραφοράν. Ποιον ήτο άρά γε τό σφοδρόν αίσθημα τό παραγαγόν 
τήν παραφοράν ταύτην ; Έάν κρίνωμεν άφ’ δλης τής μετέπειτα διαγωγής τής Σπάρτης, 
«νάγκη νά όμολογήσωμεν δτι δέν ήτο οργή ένεκα τής προσβληθείσης εθνικής, τής προσ- 
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βληθείσης ελληνικής φιλοτιμίας,ήτις προϋτοτίθησι την συνείδησιν τού ελληνισμού, ήνού 
μονον τότε αλλ ουδέ βραδυτερον θελομεν εΰρει ίκανώς ίσχυράν εν τή πόλει εκείνη. Οι 
Σπαρτιάται όμως ειχον λαβει προ μιας Ικατονταετηρίδος την βαθεΐαν συνείδησιν τής 
ίδιας αυτών δυναμεως και υπέροχης, ώστε, καίτοι άδιαφορήσαντες προς την τύχην των 
εν Ασκχ ομογενών, καιτοι, ως θελομεν ιδεΐ μετ’ ολίγον, πολύν ζήλον μή άποδείξαντες 
ουδέ υπέρ τής σωτηρίας τών ενταύθα Ελλήνων, ήγανάκτησαν δ'μως δτε ήκουσαν δτι δυ¬ 
νάστης ξένος έτόλμησε να απαίτηση παρ’ αυτών αμαχητί γήν καί ύδωρ. Τούτο λοιπόν το 
αίσθημα της τρωΟεισης σπαρτιατικής καί δχι ελληνικής φιλοτιμίας έπεκράτησεν εν 
Σπάρτη και κατέστησε την πόλιν ταύτην έξω φρενών. Τό δέ πανελλήνιον φρόνημα, το 
οποίον άλλως τε μεχοιτών χρόνων τούτων ήτο καί εις πάσαν άλλην ελληνικήν πόλιν άλ- 
λότριον, δεν φαίνεται ήδη άνατέλλον είμή εις τάς ’Αθήνας. Διότι από τής πρώτης εκεί¬ 
νης απαιτησεως τού μεγάλου βασιλεως βλεπομεν τάς 1 Αθήνας νά φέρωσιν εις μέσον 
λογους τινας καί τρόπους μαρτυρούντας δτι ήρχισε νά προκύπτη εις τα στήθη τών Αθη¬ 
ναίων η πεποιθησις ο π οι Ελληνες δεν αποτελουσιν άθροισμα πόλεων μηδεμίαν έχου- 
σών πολιτικήν ενότητα, μηδέν κοινον πολιτικόν συμφέρον, μηδένα κοινόν πολιτικόν 
σκοπόν, καί δυναμένων νά άδιαφορώσιν εις την καταστροφήν, ή δούλωσιν, ή προσβλη- 
θεΐσαν φιλοτιμίαν ή μέν τής δέ, άλλ’ δτι επέστη ό καιρός νά συγκροτήσω σι ν έθνος 
εν, έθνος έν συνδεδεμένον ούχί αόνον δι’ ηθικών τινων καί κοινωνικών στοιχείων αλλά 
προς τουτοις δια τίνος ισχυρότερου πολιτικού δεσμού, ού άνευ ούδέν μέγα καί διαρκές 
δύναται νά κατορθωθή εν τώ κοσμώ τούτφ. 

Από τών αρχών τής έκτης έκατονταετηρίδος ή Σπάρτη είχε μέν λάβα όμολο- 
γουμενην τινα εν Πελοποννήσφ υπεροχήν* είχε θεωρηθή καί ως προϊσταμένη τών πλεί- 
στων πελοποννησιακών πόλεων* είχε προσαγορευΟή μάλιστα υπό τε τού Κροίσου καί υπό 
τού Αρισταγόρου προστάτις τής Ελλάδος* πράγματι όμως ου μόνον πάσα ή εκτός τού 
ισθμού Ελλάς ήτο δλως άλλοτρία εις αυτήν, ού μόνον αί Αθήναι εις πολέμιας προς 
αυτήν διετέλουν σχέσεις, αλλά καί έν Πελοποννήσφ ή ηγεμονία αυτής ήτο χαλαρότατη, 
διότι εΐδομεν τον Κλεομένην εγκαταλειπόμενον έν Έλευσΐνι, έν τφ μέσφ τής κατά τών 
Αθηναίων έκστρατειας, ΰφ* όλων τών συμμάχων* καί εΐδομεν έπειτα τούς αυτούς συμ¬ 
μάχους επιβάλλοντας την θέλησιν αυτών εις τήν ύποτιθεμένην εκείνην ηγεμόνα. 
Αληθώς άρα είπεΐν μέχρι τής έποχής ταύτης κοινή πολιτική ένότης ούδεμία ύπήρ- 
ξεν έν Έλλάδι, καί αυτή δέ ή υπό τήν απλήν προεδρίαν μάλλον ή κυριαρχίαν τής Σπάρ¬ 
της πελοποννησιακη συμμαχία ούδεμίαν είχε πειθαρχίαν καί στερεότητα. Αλλ’ άμα έπελ- 
θοντος τού μεγάλου έκείνου έξωτερικού κινδύνου οι Αθηναίοι προσεγγίζουσι προς τούς 
Σπαρτιάτας, καί, σιωπηλώς άναγνωρίσαντες τό ηγεμονικόν αυτών αξίωμα, κατηγοροΰσιν 
ενώπιον αυτών τούς Αίγινήτας δτι προσέφεραν εις τον Δαρεΐον γήν καί ύδωρ, ΐνα έμβά- 
λωσιν από κοινού μετά τών ΓΙερσών εις τήν Αττικήν* έπιφέρουσι δέ δτι οι Αίγινήται 
έπραξαν ταύτα «προδόντες τήν Ελλάδα»* καί προτρέπουσι τούς Σπαρτιάτας νά πέμψωσι 
τον βασιλέα αυτών Κλεομένην εις Αίγιναν, ΐνα τιμωρήση τούς αίτιους τής προδοσίας 
ταυτης, <κοινά τη Έλλάδι αγαθά» διαπράττων. Ταύτα πάντα ήσαν πράξεις καί λόγοι 
δλως καινοφανείς έν τή ελληνική ιστορίςχ* διότι πρώτην φοράν άκούομεν πρεσβευόμενον 
δτι πόλις έλληνίς ύποταχθεισα εις ξένον δυνάστην πράττει προδοσίαν καθ’ ολοκλήρου 
της Ελλάδος* πρώτην φοράν άκούομεν πρεσβευόμενον δτι τό κοινόν τής Ελλάδος συμ¬ 
φέρον άπήτει τήν τιμωρίαν τής τοιαύτης διαγωγής, καί πρώτην φοράν βλέπ μεν πόλιν 
ελληνικήν έκτος τού ισθμού κειμένην, τήν δευτέραν μάλιστα κατά τήν δύναμιν ελληνικήν 
πόλιν, άναγνωρίζουσαν τά κυριαρχικά δικαιώματα τής Σπάρτης καί θυσιάζουσαν οΰτω 
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Άρχαιότατον νόμιβμα Αίγινητων* 




εις τον βωμόν τής ένότητος τό έν Έλλάδι ίσχυρότατον αίσθημα τής αυτοτελούς πολιτι¬ 
κής ύπάρξεως. , 

Εις την τοιαύτην ένίσχυσιν τής υπεροχής τής Σπάρτης είχε συντελεσει η προ μικρού, 
ολίγα τινά έτη προ τής άφίξεως των περσικών κηρύκων, καταφερθεΐσα ΰπ’ αυτής τελευ¬ 
ταία καί καιρία πληγή κατά τού ’Άργους, υπέρ ή το, ώς καί άλλοτε εΐπομεν, η μονή πε- 
λοποννησιακή πόλις ήτις έρειδομένη επί των ομηρικών παραδόσεων άξιου ότι η ^ ηγεμο¬ 
νία ανήκει εις αυτήν καί όχι εις τήν Σπάρτην. Τίς ύπήρξεν ή τού πολέμου τούτου αφορμή, 
άδηλον βέβαιον όμως είναι δτι δ Κλεομένης κατετρόπωσε τότε, περίΤίρυνθα, τούς Άρ- 
γείους τοσοΰτον όλοσχερως ώστε λέγονται πεσοντες εν τη μάχη ταυτη εζακισχιλί'Ί, οί αρι 
στοι καί κράτιστοι πολΐται τού “Αργους, ή δέ πόλις αυτή, επί μακράν χρονον^ έκτοτε, 
δεν έτόλμησε πλέον νά έρίση περί πρωτείων προς την Λακεδαιμονα,τής οποίας το κράτος 
κατέστη ως έκ τούτου άναμφισβήτητον. Ό Κλεομένης 
μάλιστα κατηγορήθη τότε,ίσως κατ’εϊσήγησιν τούσυμ- 
βασιλέως Δημαράτου, ανέκαθεν, ως γνωρίζομεν. δυσ- 
μενώς προς αυτόν έχοντος, δτι δυνάμενο; να γίνη κύ¬ 
ριος καί αυτού τού “Αργους δέν έπραξε τούτο δωρο¬ 
δοκηθείς.Καί τής μέν κατηγορίας ταύτης άπελύθη,ήδη 

δέ άπήλθεν είςΑϊγιναν,καί επιχειρήσας άνάκρισιν έπε- (ΧιΛώνη κα1 κοΙλον τ5Χ( , άγωνον) 
χείρησε νά συλλαβή τούς κυριωτέρους ενόχους. Αλλά 

τότε τινές τών εγκρίτων Αΐγινητών καί προ πάντων Κριός δ Πολυκρίτου, υποκινούμενοι 
πάλιν υπό τοΰΔημαράτου,άντέταξαν ότι δ Κλεομένης δεν ενεργεί κατ αποφασιν τού κοινού 
τών Σπαρτιατών αλλά χαριζόμενος εις τούς Αθηναίους, παρ’ ών έλαβεν επί τούτφ χρή¬ 
ματα, καί ότι ΐνα έ'χωσι κύρος τά πραττόμενα απαιτείται ή σύμπραξις άμφοτέρων τών 
βασιλέων. Ήναγκάσθη λοιπόν νά έπιστρέψη επί τού παρόντο: άπρακτος δ Κλεομένης εις 
Σπάρτην, καί τότε άπεφάσισε νά απαλλαγή τελευταΐον απο τού άδιαλειπτιος αντενερ¬ 
γούντο; κατ’ αυτού συμβασιλέως. 

Πολλάκις ήδη είχε προκύψει υπόνοια ότι δ βασιλεύς Δημάρατος δέν ήτο γνή¬ 
σιος υιός τού νομιζομένου αυτού πατρός, τού Άρίστωνος. Ο Άριστιον, συζευχθεις δυο 
γυναίκας, δέν είχε γεννήσει έ'τι υίόν,ότε ήγάπησε την σύζυγον τού φίλου αυτού Άγήτου, 
καλλίστην ούσαν τών έν Σπάρτη γυναικών, καί ήπάτησεν αυτόν διά συμφωνίας, καθ’ 
ήν έκαστος ύπέσχετο νά παραδώση είς τον έτερον δ,τι έκ τών εαυτού ήθελεν υυτος έπι- 
θυμήσει. Προθύμως δέ δούς είς τον φίλον του τό παρά τούτου ζητηθέν άπήτησεν είς 
αντάλλαγμα τήν γυναίκα τού Άγήτου - δ δε έθλιβη μέν δια την απατην, υπεικων όμως 
είς τον ρητόν δρκον ήναγκάσθη νά ένδώση. Άλλ’ δταν έγεννηθη ο Δημαρατος, και τις 
τών οίκετών ανήγγειλε τό γεγονός είς τον Άρίστωνα, καθήμενον μετά τών έφορων επ ι 
βάθρου τινός, δ βασιλεύς, άριθμήσας έπί τών δακτύλων τούς μήνας τούς διελθοντας άπο 
τού γάμου, είπε μεθ’ όρκου - <ούκ αν έμός εΐη». “Επειτα δμως άνεκάλεσε τήν γνώμην 
ταύτην καί άνεγνώρισε τον παΐδα, δστις, μη άμφισβητηθείσης δημοσία τής γνησιότητος 
αυτού, διεδέχθη έπί τέλους τον πατέρα. Άλλ’ αί πρώται έκεϊναι λέξεις δέν εΐχον λη- 
σμονηθή, καί έπεκράτει πάντοτε κατ’ ιδίαν ή υπόνοια δα δ Δημάρατος ητο υιός τού 
πρώτου συζύγου τής μητρός αυτού, δτι δέν ήτο Ήρακλειδης καί οτι παρανόμως έβασι- 
λευεν. Άπό ταύτης λοιπόν τής ύπονοίας ωφελούμενος δ Κλεομένης ύπεκίνησε τον Λε- 
ωτυχίδην, πλησιέστατον μέν όντα κληρονόμον τή; βασιλείας έκ τού γένους τών Ήρα- 
κλειδών. έχοντα δέ καί άλλας άφορμάς δυσαρέσκειας κατά τού Δημαράτου, ν’ αμφισβή¬ 
τηση τήν γνησιότητα αυτού - γενομένης δέ δίκης περί τούτου προέτεινεν ο Κλεομένης να 
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ερωτηθή τό έν Δελφοΐς μα ντε ιόν* και εχων εν Δελφοίς φίλον, τον ισχυρόν Κόβωνα, 
κατώρθωσε δι’ αΰτοΰ ν 1 άποκριθή ή Πυθία δτι ό Δηιιάρατος δεν ήτο υιός του Άρίστωνος. 
"Οθεν κατέλαβε την βασιλείαν 6 Λεωτυχίδης, ό δέ Δημάρατος κατέστη άπΛούς ίδιοοτης* 
και μετ’ οΰ πολύ, τελουμένων των γυμνοπαιδιών, προεχειρίσθη εις των αρχόντων τής 
πανηγύρεως ταύτης. Τότε ό νέος βασιλεύς, μή δυνάμενος νά περιστείλη τό θριαμβευτικόν 
αύτου μίσος, εστειλεν ένα των θεραπόντων νά ερώτηση, έν μέσο) του θεάτρου, τύν 
Δημάρατον, «πώς τιρ φαίνεται τό ύπηρετεΐν μετά τό βασιλεΰειν». Ό δέ, αγέρωχος ών 
καί φιλότιμος, παρωξύνθη διά τό ερώτημα καί άπεκρίθη δτι «αυτός μέν έπειράθη άμφο- 
τέρων, ήμπορεΐ δμως νά έλθη καιρός νά δοκιμάση καί ό Λεωτυχίδης άμφότερα»* προσέ- 
θηκε δ’ δτι ή έρώτησίς του αυτή θέλει φέρει τούς καρπούς αυτής, δηλαδή ή μυρία κακά 

ή αγαθά μυρία εις την Σπάρτην.Ταύτα είπών 
έκάλυψε τό πρόσωπον, έξήλθε ιτού θεά¬ 
τρου, άπεχαιρέτισε την μητέρα του καί άπε- 
δήμησε προς τον Δαρεΐον, μελετών νά μετα- 
χειρισθή αυτόν, ώς ό Ιππίας, δργανον τής έκ- 
δικήσεώςτου. Καί τής μέν υπό τού Δαρείου 
πεμφθείσης εκστρατείας δεν μετέσχεν, ίσως 
διότι δεν έπρόφθασεν αυτήν. 9 Αλλά βραδύ- 
τερον θέλομεν ιδει αυτόν συνοδεύοντα τον 
Ξέρξην καί δίδοντα αύτφ συμβουλάς, αϊτινες, 
αν ό μέγας βασιλεύς ήκολούθεί αύτάς, ήδύ- 
Ο ναός τής Αφαίας έν Αίγινη ναντο νά έπιφέρωσι τον ό'λεθρον τής έλλ,η- 

νικής ανεξαρτησίας. Ό δέ Κλεομένης εχων ήδη συνεργόν πρόθυμον τον Λεωτυχίδην 
άπήλθε μετ’αυτού εις Αίγιναν, συνέλαβε δέκα Αίγινήτας, τούς έπισημοτάτους επί πλούτε 
καί γένει, έν οίς καί Κριόν τον Πολυκρίτου καί Κάσαμβον τον ’Αριστοκράτους, τού£ 
πάντων ισχυροτάτους, καί άγαγών εις * Αθήνας παρέδωκεν εις τούς Αθηναίους ώς 
ομήρους. 

Κατά τά τελευταία λοιπόν έτη τής ιωνικής έπαναστάσεως καί ένφ ό Δαρειος πα- 
ρεσκεύαζε την εκστρατείαν αυτού συνέβησαν εις την ενταύθα ε Ελλάδα γεγονότα λόγου 
άξια καί ούσιωδώς έπενεργήσαντα εις την έκβασιν τού έπερχομένου άγώνος, ή Σπάρτη, 
ήτις είχε κατατροπώσει όλοσχερώς τό κράτος τού "Άργους, ήσφάλισε την υπεροχήν 
αυτής* αί Άθήναι άνεγνώρισαν έπισήμως τήν πανελλήνιον τής Σπάρτης ηγεμονίαν* 
έπαυσεν ή μεταξύ τών δύο αυτής βασιλέων αδιάκοπος αντενέργεια, καί οί βασιλείς ούτοι 
άσκήσαντες από κοινού τό ηγεμονικόν τής πόλεως αυτών αξίωμα ήνάγκασαν την Αίγιναν 
νά δώση ομήρους εις τάς Αθήνας καί άπήλλαξαν ούτως αύτάς τού κινδύνου νά ΐδωσι 
τήν γείτονα καί αντίζηλον έκείνην νήσον ένούσαν τάς ναυτικός αυτής δυνάμεις μετά 
τών Περσών. 


Έν τφ μεταξύ ό Δαρειος παρεσκεύασεν 600 μέν τριήρεις, πλειστα δέ φορτηγά 
πλοία καί στρατόν πολυάριθμον, δστις, έπιβιβασθείς, έν έαρι τού 470 έτους προ Χρι¬ 
στού, έπί τού στόλου, συνεπυκνώθη εις Σάμον. Άξιόλογον μέρος τού στόλου άπετέλουν 
οί πρύ μικρού ήττηθέντες "Ίωνες καί Αϊολεΐς τής Ασίας, συνέπλεε δέ καί δ Ιππίας, ώς 
οδηγός καί σύμμαχος τών Περσών. Αρχηγοί τής έκστρατείας ήσαν ό Δάτις, Μήδος τ· 
γένος, καί δ Άρταφέρνης, υιός τού δμωνύμου σατράπου τών Σάρδεων, ανεψιός δέ τού 
Δαρείου. Αί δοθεΐσαι εις αυτούς γενικαί όδηγίαι ήσαν νά καθυποτάξωσι καί νά κατα- 
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στήσωσι φόρου θποτελεϊς όλους τούς "Ελληνας όσοι δεν εΐχον προσφέρει γην και ύδωρ· 
άλλ’ Ιδίως εΐχον διαταχθή να κατακτήσωσι την Ερέτριαν καί τάς Αθήνας, και, ανδραπο- 
δίσαντες τούς κατοίκους αυτών, νά φέρωσιν εις όψιν τοϋ βασιλέως τά άνδραποδα. Αι 
διαταγαί αΰται εξελαμβάνοντο κατά γράμμα, καί ούδ’ έδίσταζε πιθανωτατα <> πολυάρι¬ 
θμος εκείνος στρατός ότι θέλουσι κατά γράμμα εκτελεσθή, καί ότι, πριν ή τελείωση το έτος 
τούτο, αί γυναίκες, ή μάλλον αι χήραι ανδρών 
οϊος ό Μιλτιάδης, οιος ό Αριστείδης, οΐος ό 
Καλλίμαχος, υπό μυριάδων άλλων αιχμάλωτων 
παραπεμπόμενοι, θέλουσι πορευθή εν πένθιμο) 
παρατάξει την από Σάρδεων ει, Μούσαν άγου¬ 
σάν οδόν. 

Ό στόλος, μετά τό πάθημα τού Μαρδο νιου, 
άποφεΰγων τον περίπλουν τού ’ ΑΟωνος, έπλευ- 
σεν εκ Σάμου κατ’ ευθείαν, διά μέσου τοϋ Αι¬ 
γαίου πελάγους, προς την Εύβοιαν,καθυποτασ- 
σων καθ’οδόν τάς έν τψ μεταξύ κειμένας νήσους· 
καί προ πάντων έκυρίευσε την Νάξον,ής οι κά¬ 
τοικοι, ενώ προ δεκαετίας άπέκρουσαν γενναίος 
τον πέρσηνΜεγαβάτην καί τον μιλήσιον’Αριστα¬ 
γόραν,ένφ εκτοτε ούδεμίαν έπαθον μείωσιν δυνά- 
μεως, ενώ ήδΰναντο πάντοτε νά παρατάξωσιν 
8.000 όπλίτας, εφυγονήδη εις τά όρη τής νήσου 
καί έγκατέλιπον αμαχητί την πόλιν αυτών είςτούς 
Πέρσας λογιζομένους ακαταγώνιστους μετά την 
κατατρόπωσιν τής ιωνικής έπαναστάσεως.Οίωνός 
ούτος απαίσιος διά τήν’Ερέτριαν καί τάς’Αθήνας. 

Οί Πέρσαι, Ιξανδραποδίσαντες τούς ολίγους 
Ναξίους όσοι δεν εΐχον προλάβει νά φΰγωσι καί 
έμπρήσαντες τά Ιερά καί την πόλιν, έτράπησαν 
προς τάς άλλας νήσους, λαβόντες παρ’ έκάστης 
ομήρους πίστεως καί άνάλογον στρατιάν, πλήν 
τής ίεράς Δήλου,ής ό Δάτις,κατά ρητήν παραγ¬ 
γελίαν τού μεγάλου βασιλέως, εσεβασθη την χω¬ 
ράν, τούς κατοίκους, τούς βωμούς, προσενεγκών 



Ό Δαρεΐος έπΐ του θ-ρόνου του 
(*Λνάγλυφον έν Περσεπύλει) 


μάλιστα και πολυτελή ενταύθα θυσίαν.Μετά δέ __ 

ταϋτα εξακολουθήσας τον άνά μέσον τού ΑΙγαίου πλοϋν έφθασεν είς Εύβοιαν, εκυ- 
ρίευσε, μετά μικράν άντίστασιν, την Κάρυστον καί τότε ώρμησεν Ιπί την Ερέτριαν. 
Οΐ Έρετριεϊς έζήτησαν αμέσως την επικουρίαν των Αθηναίων, οιτινες εσπευ- 
σαν νά δώσωσι την επικουρίαν ταΰτην. Οί Αθηναίοι, ότε προ εΐκοσιπερίπου ετώνκατε- 
τρόπωσαν τούς Χαλκιδεΐς εΐχον καταλάβει μέρος τής χώρας αυτών καί διανείμει 
αυτήν είς 4.000 κλήρους, έπιτρέψαντες αυτούς είς ισαρίθμους συμπολιτας αυτών, 
όνομαζομένους τούτου ενεκα κληρούχους. Τούτους τούς κληρούχους διέταξαν ηδη να 
δράμωσιν είς βοήθειαν τής κινδμνευούσης πόλεως. Αλλά τοσαύτη μεταξύ των Ερετρι- 
έων επεκράτει διχόνοια ώστε εις τών τά πρώτα παρ’ αύτοϊς φερόντων, Αισχίνης ο Νο- 
θωνος, εΐπεν είς τούς 4,000 εκείνους επικούρους ότι προπαρασκευάζεται ή διά προδο- 
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<τι«ς^ παραδοσις τής πόλεως καί προέΐρεψεν αυτούς νά προλάβωσι σφζόμενοι. Οί δέ, 
άκούσαντες τήν συμβουλήν, επανήλθον εις την Αττικήν. Ούδέν ήττον οΐ Έρετριεΐς 
άντέστησαν επί τινας ημέρας, επαγαγόντες ον μικράνείς τούς πολεμίους φθοράν άλλα 
τελευταίου δυο των εγκρίτων πολιτών, Εΰφορβος δ Άλκιμάχου καί Φίλαγρος δ Κυνέου, 
παρέδωκαν τωόντι διά προδοσίας την Ερέτριαν εις τούς Πέρσας, οϊτινες, κατά τδ σύνη- 
θες, Ινέπρησαν τά ίερά αυτής καί ήνδραποδίσαντο τούς κατοίκους. Μή έκλάβωμεν δμως 
καί ενταύθα κατά γράμμα τήν θρυλουμένην παρά τοΐς Έλλησιν εντελή τής χώρας ερή- 
μωσιν. "Οτι πολλοί άπηχθησαν αιχμάλωτοι, είναι αναμφίβολον. Άλλα παρεκτός οτι οϊ 
Πέρσαι έφείσθησαν των προδοτών καί εβράβευσαν αυτούς, μετά δέκα έτη οί Έρετριεΐς 
συγκαταλέγονται μεταξύ τών Ελλήνων ό'σοι άντέστησαν εις τον Ξέρξην' ώστε ή επί τής 
καταστροφής διεσώθησαν τινές τών κατοίκων ή εν τώ μεταξύ έπήλθον νέοι έποικοι. 

Ο Δάτις λοιπον εξεπληρωσε τοιουτοτρόπως τήν μίαν τών δύο ρητών εντολών τάς 
οποία, ειχε λάβει,ο δέ στρατός αυτού σεμνυνομενος εύλόγωςέπί τώπρώτφ κατορθώματι 
είχε βεβαίως την πεποιθησιν οτι εντός ολίγου θέλει εκτελέσει καί τό έτερον. Μετά τινων 
ημερώι αναπαυσιν εν Ερετρίρ, και αφού οί νεωστί γενόμενοι αιχμάλωτοι μετεκομίσθη- 
σαν / κα1 θσφαλίσθησαν εις τήν νήσον Αίγίλειαν, δ στρατός ούτος άπεβιβάσθη εις τον 
π.ρίφημον λιμελ’α τού Μαραθώνος, κατά συμβουλήν τού 'Ιππίου, οστις εΐκοσιν ολα έτη 
ε - ωσεω ζ διατελέσας μακραν τής πατρίδος έπάτησεν ήδη αΰθις τό ιερόν 
αυτής έδαφος, υπο αλλοφύλων, υπο πολεμίων, υπό βαρβάρων καταγόμενος. Τεσ¬ 
σαράκοντα και επτά έτη είχον παρελθει άφ’ ής εποχής, νέος έτι ών, είχε μετά τού 
πάτους Πεισιστρατού διαπεράσει, ως και ηδη, από τής Ερέτριας εις Μαραθώνα. 
Ο στρατός τον όποιον τότε ήγεν δ ΓΙεισίστρατος ήτο άσυγκρίτφ λόγφ μικρότε- 
ρος τού στρατού δι’ ου ηδη ύπεστηρίζετο δ υιός αυτού· καί όμως είχεν άρκέσει, ΐνα κα- 
τατροπώση τούς διαιρεθέντας καί άθυμήσαντας πολίτας καί φέρη εν θριάμβφ τον τΰραν- 
λο\ εις Αθήνας. Πώς ητο αρα δυνατόν νά άμφιβάλλη δ β Ιππίας περί τής επιτυχούς 
εκβασεως του προκει μενού αγώνος; ’Αλλ’ άμφέβαλλεν* δνειρον ψρικτδν είχε παραστήσει 
εις την τεταραγμενην αυτού φαντασιαλ' αυιον άσεβοΰντα τήν έσχάτην προς τήν ιδίαν 
μητέρα ασέβειαν* καί ηγωνίζετο μεν νά έρμηνεΰση υπέρ εαυτού τό δνειρον. σημεία 
δμως δεινά ετερα έβασάνιζον τήν συνείδησιν του μητραλοίου, οστις μετ’ ολίγον έμελλε, 
δια πειρ^ας πίκρας, να διδαχθή οτι οι * Αθη ναίοι, εις ούς ήρχετο νά έπιβάλη εαυτόν διά 
^ενων, ητο λαός ολως διάφορος τών Αθηναίων, ών ήρξέ ποτέ δ πατήρ αυτοί*. 


II κοινωνική καί πολίτικη μεταρρΰθμισις τής δποίας δ Σόλων έθετο τά θεμέ¬ 
λια προ μιας εκατονταετηριδος απητει καιρόν τινα ΐνα παραγάγη άπαντας τούς καρπούς 
αυτής. Η μεταρρΰθμισις αυτή είχε σκοπον νά περιποίηση εις τήν μεγάλην τών Αθη¬ 
ναίων ομάδα τρία αγαθά, ών προτερον εστεροΰντο* την προσωπικήν ελευθερίαν, την υλι¬ 
κήν ευημερίαν καί την εις τά πράγματα μετοχήν, ΐνα, διά τής κοινής τών δυνάμεων 
τούτων ενεργειας, καταστηση μεν εις παντας τούς πολίτας αγαπητήν τήν ανεξαρτη¬ 
σίαν, καταστήση δέ δυνατήν τήν υπέρ αυτής άμυναν. Αλλ 1 εκ πρώτης αφετηρίας 
ο Σόλων δεν ηδυνηθη νά δωση εις τούς πολίτας είμή τήν προσωπικήν ελευθερίαν. 
^11 ευπορία δεν ηδυνατο να επελθη είμή δι’ εργασίας κατά τό μάλλον ή ήττον μακράς. 
Ο νομοθετης παρεσκευασε και διηυκολυνεν αυτήν, προστατεΰσας τήν τέχνην, έμψυχώ- 
σας την εμπορίαν, ορισας υγιεστερας αρχάς αστικού δικαίου* αλλά πλειότερον δεν έξηρ- 
τάτο άπο αυτόν νά πράςη. Εργον τών πολιτών ήτο νά ώφεληθώσιν έκ τών εύεργετη- 
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μάτων τούτων ϊνα βελτιώσωσι την τύχην αυτών τό δ’ εργον τούτο δεν ήδύνατονα εκ- 
τελεσθή διά μιάς-κατ’ άρχάς λοιπόν ο! πολλοί Αθηναίοι έπτήσαντο μεν το αγαθόν της 
προσωπικής ελευθερίας άλλα διετέλουν, ώς πρότερον, πένητες’ και πενητες οντες ούτε 
επιθυμίαν ούτε καιρόν ειχον να ποιήσωνται χρήσιν των έπιτοαπέντων^ εις αυτυυς πολι¬ 
τικών δικαιωμάτων δθεν δεν κατενόουν τα μεγάλα πλεονεκτήματα τής νομοθεσίας του 
Σόλωνος και διά τούτο δυσηρεστήθησαν κατ’αύτής καί διά τούτο ευχερέστατα διεπαιδαγωγη- 
θησαν υπό τού Πεισιστοάτου.Άλλ’έν τφ μεταξύ παρήλθον δύο καί τρεις γενεαίπλεϊστσι πο- 
λϊται ηύπόρησαν διά τής βιομηχανίας καί τής ναυτιλίας· πλεϊστοι εκτήσαντο κτήματα λαμπρα 
εις την Θρφκικήν χερσόνησον, εις την Λήμνον, εις την Ίμβρον,εις την Εύβοιαν.Οι άνθρωποι 
οΰΐοι προσηλώθησαν εΐπερ 
ποτέ εις τήν’ πόλιν και εις τό 
πολίτευμα, υπό την σκεπήν 
των οποίων έπηλθε τοσαύτη 
εις την κατάστασιν αυτών άλ- 
λοίωσις.Ή μεταρρΰθμισις του 
Κλεισθένους δεν παρέσχε μεν 
εις αυτούς πολλά νέα δικαιώ¬ 
ματα, διηυκόλυνεν δμως την 
των προϋπαρχόντων δικαιω-. 
μάτων ένάσκησιν,καίδιά νέων 
συμφερόντων συνέδεσε την 
πολιτείαν πρύς τούς πολίτας. 

Εντεύθεν οί ’Αθηναίοι επί 
μάλλον ήγάπησαν την πατρίδα 
αυτών καί τούς νόμους αύτης’ 
καί περιφανώς υπέρ αύτών 
ήγωνίσθησαν κατά τε Σπαρ¬ 
τιατών καί Θηβαίων και 
Χαλκιδέων καί Αΐγινητών* 
καί δσορ πλειότερον ήγωνί- 
ζοντο καί έθριάμβευον τόσω 
πλειότερον έξηρετο τό φρό¬ 
νημα αύτών, ώστε ηδη ήσαν 
πρόθυμοι να ύποκΰψωσιν εις 

πάσαν θυσίαν και παντα , 9 / 

αγώνα νά άναλάβωσιν ΐνα άνασώσωσι τά ηθικά καί υλικά αγαθά όσα ένέμοντο, από 
παντός οικείου ή άλλοτρίου δεσπότου, μάλιστα δέ από τού βαρβάρου εκείνου δεσπότου 
δστις προ μικρού ετι τοσαύτας είχεν επιφέρει συμφοράς εις τού; εν Άσίφ ομογενείς. 

Ή πολιτεία λοιπόν των Αθηναίων δεν ήτο ήδη δ,τι άλλοτε καί δ,τι ητο ετι,ή 
πολιτεία πλείστων άλλων ελληνικών φυλών'δέν συνέκειτο δηλαδή απο τινων εκατοντά¬ 
δων προνομιούχων οίκων καί πολλών χιλιάδων ανθρώπων, οΐτινες πολυειδώς, υλικώς, 
ηθικώς, πολιτικώς καταπιεζόμενοι ούδένα ειχον λόγον νά θυσιασθώσιν υπέρ τής πα- 
τρίδος, ένφ οί ολίγοι δυνάσται, φοβούμενοι άδιαλείπτως την δυσαρέσκειαν τών πολλών 
δυναστευομένων, ήσαν πρόθυμοι νά ύποκύψωσιν εις πάσαν ξενικήν κυριαρχίαν, ηρκει Λα 


Μιλτιάδης 
(Μουσεΐον του Λούβρου) 
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διατηρησωσι τά προνόμια αυτών ή πολιτεία των Αθηναίων συνέκειτο νϋν έξ εναντίας 
εκ πολυαρίθμων πολιτών, οιτινες, όντες όλοι ισόνομοι καί ΐσοδίκαιοι καί εΰποροϋντες 
όλοι η τουλάχιστον έχοντες μυρίους τρόπους νά εύπορήσωσι, συνέδεον την φιλοτιμίαν, 
την περιουσίαν^ την ζωήν αυτών άναποσπάστως μετά τής ανεξαρτησίας καί τής τιμής 
της πατρίδος. "Ισως ολίγοι τινές ήσαν ετι έν κρυπτφ οπαδοί τοϋ Ίππίου, άλλ’ ή με¬ 
γάλη τών πολιτών όμάς άπεστρέφετο μετά φρίκης την επάνοδον τοϋ τυράννου. Δεν γνω- 
ρίζομεν, ως μη , ώφελεν, αρκούντως τά καθέκαστα τής πολιτικής τών Αθηνών ιστο¬ 
ρίας επί τών αμέσως προ τής εν Μαραθώνι μάχης χρόνων, αλλά δυνάμεθα μέχρι τίνος 
νά έκτιμησωμεν το πνεΰμα καί την ηθικήν δύναμιν τής πολιτείας ταΰτης από τών τεσσά- 
ρων άνδρών, οιτινες φαίνονται τότε κατά τό μάλλον ή ήττον πρωταγωνιστοΰντες 
εις Αθήνας. Οΐ άνδρες ουτοι ήσαν ό Μιλτιάδης καί ό Ξάνθιππος, ό Αριστείδης καί ό 
Θεμιστοκλής. 


Ο Μιλτιάδης, τον οποίον ελαβομεν πολλάκις αφορμήν νά άναφέρωμεν ώς δε- 
σπότην τής Θρακικής χερσονήσου, είχεν επανελθεί εις τάς Αθήνας, τρία ή τέσσαρα 
ετη^ προ της άφίξεως τοϋ Δάτιδος, μετά μακράν όπωσοΰν διατριβήν εις τήν χερσόνησον 
εκείνην, όπου κατά πρώτον είχε στείλει αυτόν ό Ιππίας,περί τό 517 ή 516 προ Χρίστου, 
ινα κληρονομηση τήν τε περιουσίαν καί τήν ηγεμονίαν τοϋ θείου αύτοϋ, τοϋ οικίστοΰ Μιλ- 
τιάδου. Ο νεώτερος Μιλτιάδης διέπρεπεν επ’ άνδρείφ καί τόλμη· έγίνωσκε κάλλιστα τά 
τε προτερήματα καί τά ελαττώματα τοϋ περσικού στρατού, μετά τοϋ οποίου είχεν έφ’ 
ικανόν χρόνον συνυπηρετήσει* καίπρός τοότοις, γινώσκων τον Δαρεΐον έχθιστα προς 
αυτόν διακείμενον διά τήν περί τόν ’Ίστρον επιβουλήν, είχε καί ίδιον συμφέρον 
εις τήν αποτυχίαν τοϋ επιχειρήματος αύτοϋ. "Οθεν ήτο φυσικόν νά άποβή χρησι¬ 
μότατος^ εις τύς ’ Αθήνας κατά τόν επικείμενον αγώνα* αλλά φύσει καί θέσει ήτο 
άλλοτριώτατος εις τήν|νέαν εσωτερικήν τών πραγμάτων τής πόλεως κατάστασιν. Άνα- 
χωρησας έξ ’Αθηνών προ τής μεταρρυθμίσεως τοϋ Κλεισθένους, καθ’ οΰς χρό¬ 
νους η πόλις έκυβερνάτο υπό τοϋ 'Ιππίου, δ Μιλτιάδης δεν είχεν οΐκειωθή προς τήν 
επελθοϋσαν τών πνευμάτων καί τών θεσμών μεταβολήν. Διατελέσας δ’ επίτροπος τοϋ 
τυράννου εις τήν Θρακικήν χερσόνησον, κυβερνήσας αυτήν ώς δεσπότης επί πολλά έτη 
καί διαγαγών τό πλεϊστον τοϋ βίου εις έργα πολεμικά, τά όποια περιποιοϋσι συνήθως 
εις τούς εν αύτοΐς διαπρέποντας έξεις αποτόμους καί κυριαρχικάς, ό Μιλτιάδης δέν ήδΰ- 
νατο νά κατανοήση καί νά άγαπήση τάς ενεργείας καί εύθΰνας τών πολιτικών άνδρών 
πασης ελευθερας πολιτείας. Τραχύς ώς στρατιώτης καί αρχικός ώς στρατηγός, έθεώρει 
την πολιν ώς στρατόπεδον, δφεΐλον πειθαρχίαν καί υποταγήν τυφλήν εις τόν δυνάμε- 
νον νά σώση αυτό άνδρα, ουχί ώς σύλλογον άνδρών έλευθέρων, οιτινες έπιτρέπουσι μέν 
την αρχήν εις τόν ίκανώτερον άλλ’ άπαιτοϋσι νάδιεξάγη αύτήν κατά νόμους καί νά δίδη 
λόγον περί τών διεξαγομένων. Ό Μιλτιάδης ενί λόγφ, καίτοι διαφέρων κατά τόν ποο- 
σωπικόν χαρακτήρα εις πολλά τοϋ Πεισιστράτου, άνήκε μάλλον εις τήν κυριαρχικήν 
αύτοϋ σχολήν ή εις τήν τάξιν τών ισονόμων καί ϊσοδικαίων άνδρών, ών πρώτιστο- 
υπηρξεν ό άείμνηστος Σόλων. Τινές τών Αθηναίων, έχοντες κτήματα εν τή Θομκική 
χερσονήσφ^καί, ώς φαίνεται, καταπιεσθέντες ύπό τοϋ Μιλτιάδου, είχον εισαγάγει αύτόν 
εις δίκην άμα επανελθόντα εις Αθήνας* καί τότε μέν άπελΰθη τής κατηγορίας, μετ’ ού 
πολύ δε ^προεχειρίσθη^είς τών δέκα στρατηγών τής πόλεως, κατ’ αυτό εκείνο τό έτος 
490 και) ο επήρχετο δ Δάτις κατ’ αυτής* διότι, καί τοΰτο μαρτυρεί τήν έξαίοετον συνε- 
σιν καί φιλοπατρίαν τής δημοκρατίας ταύτης, οϊ, 1 Αθηναίοι, καίτοι μή άγαπώντες 
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τόν άνδρα, ήξευρον δμως νά ώφεληθώσιν άπό τών προτερημάτων αυτου εν τη ωρμ του 
κίνδυνου. Άλλ’ άνευ τοϋ κίνδυνου τούτου δ Μιλτιάδης ίσως ουδέποτε η ε ,ε προσ α 
τήσει τής πόλεως' τουλάχιστον, άμα παρελθόντος τοϋ κίνδυνου περιηλόεν εις ρη,ιν 
πρΓς τους συμπονάς· καί αυτός, δ σωτήρ τής πόλεως, τής Ελλάδος ο σωτηρ εν Μ«- 
ραθωνι άναδειχθείς, έτελεύτησεν οίκτρώς, ως ο έσχατος των κατα< ««*». 

Άλλοΐος δλως ήτο Ξάνθιππος δ Άρίφρονος. Ό Ξάνθιππος ητο φίλος και 
συγγενής τοϋ Κλεισθένους, τοϋ οποίου είχε συζευχθή την ανεψιάν Αγαριστην θυ¬ 
γατέρα τοϋ άδελφοϋ τοϋ Κλεισθένους Ίπποκράτους. Καί επειδή ούτε ο του Ιππο- 
κράτους υιός Μεγακλής ούτε Μεγακλής δ τοϋ Κλεισμένους υιός υπήρξαν λόγου άξιοι 
άνδρες' επειδή προς τοϋτοις δ Ξάνθιππος, καίτοι μη ανηκων εις το γένος των 
Άλκμαιωνιδών, διά κηδεστίας δέ άπλώς ών μετ’ αυτου συνδεδειιενος, προηλθεν 
δμως προδήλως είς τα πράγματα διά τής επιρροής τοϋ μεγάλου εκείνουοικου, ο =«ν- 
θιππος δΰναται νά λογισθή ως κύριος, κατά τήν έποχήν ταυτην, αυτου αντιπρόσωπός 
■Ο δ’ οίκος οΰτος, τον όποιον πολλάκις έλάβομεν ήδη αφορμήν να «ναφερωμεν, ειλκε 
τό γένος έκ των πάλαι ποτέ ηγεμόνων τής χώρας, καί ιδίως ες Άλκμαιωνος. του τελευ¬ 
ταίου των ισοβίων άρχόντων.Καθ’δλην τήν έβδόμην καί καθ’δλην την εκτην εκατονταετη- 
ρίδα οί ’Αλκμαιωνίδαι επενήργησαν σπουδαιότατα εις την τύχην της πο^οκ,^ταη ιη 
νών ου μόνον διά τον πλούτον καί τδ άρχαίον άξίωμα άλλά καί διότι ήσαν εκ των άνετων 
έκείνων ευπατριδών οΐτινες, ως δ Σόλων, κατενόησαν τάς νέας της πο/.ιτειας αναγκας 
καί προς ταΰτας μεθήρμοσαν έκάστοτε τήν διαγωγήν. Του πρώτου εκείνου Αλκμαιωνος 
απόγονος ήτο δ Μεγακλής, δστις τώ 612 προ Χριστοϋ κατέβαλε την στάσιν _του δημα- 
γωγοϋ Κύλωνος. Ό τοϋ Μεγακλέους τοϋτου υίδς Άλκμαίων Ιστρατηγησε των συμπο¬ 
λιτών είς τον κατά Κιρραίων πόλεμον, ένίκησε τεθριππιρ εις τα ^ Ολυμπία, υπήρξε 
φίλος τοϋ Σόλωνος καί φίλος τοϋ βασιλέως τών Αυδών Κροισου, οστις επέτρεψεν εις 

αυτόν, έλθύντα είς Σάρδεις, νά λάβη έκ τοϋ θησαυρού του οσα χρήματα ηδυνατο δια 

μιας μεθ’ έαυτοϋ νά έκφέρη. Τούτου πάλιν τοϋ ’Αλκμαίωνος υ,ος ητο ο Μεγακλής, οστις 
συνεζεύχθη τήν θυγατέρα τοϋ τυράννου τον Σικυωνίων Κλεισθένους Άγαριστην,ηυξησε 
τον πλούτον τοϋ υίοϋ αύτοϋ διά τής μεγάλης περιουσίας ήν ελαβε και ανεδειχθη οτε μεν 
άντίπαλος, οτέ δέ συνεργός τοϋ Πεισιστράτου. Τελευταίοι- ό Κλεισθένης, ο του Μεγα¬ 
κλέους υιός, ϋπήρξεν ίσως ο έπιφανέστατος τών Άλκμαιωνιδων, διότι απηλλαξε μεν 
τήν πόλιν τών τυράννων αυτής, διέπραξε δέ τήν έπιτηδείαν έκείνην μεταρρύθμισή του 
πολιτεύματος δι’ ής συνεπληρώθη αμα και ένισχυθη το εογον του ^ολωνος.^ πο του 
Κλεισθένους παϋει ό οίκος οΰτος άναδεικνϋων ίδιους μεγάλους ανδρας· διότι ούτε ο 
τοϋ Κλεισθένους υιός Μεγακλής, οϋτε Μεγακλής ό τοϋ Ίπποκράτους υιος,_ ούτε ο του 
τελευταίου τοϋτου Μεγακλέους υιός Εϋρυπτόλεμος, διαπρεπουσιν εν τη των Αθηναη 
ίστοοίμ· άλλ’ οΐ Άλκμαιωνίδαι έ'ξηκολούθησαν πρωτεύοντες διά των γυναικών, διότι ει- 
πομεν ήδη ότι ό Ξάνθιππος ό Άρίφρονος έλαβε σύζυγον την ανεψιαν του Κλει- 
σθένους Άγαρίστην, ή δέ Άγαρίστη αϋτη, έγκυος ούσα, είδε κατ οναρ υτι ετεκε λέοντα 
καί έτεκε μετ’ δλίγας ημέρας ΙΙερικλέα τον Όλύμπιον. Έγγονος του αδελφού της Αγα- 
ρίστης ταύτης Μεγακλέους ήτο ή χαριεστάτη εκείνη Ίσοδίκη, ήτις κατωρθωσε να < ε- 
σμεύση μέχρι τοϋ θανάτου αυτής τον τοσοϋτο περί τούς έρωτας άστατον Κιμωνα, τον 
υίόν τοϋ Μιλτιάδου· καί έγγονος ωσαύτως τοϋ Κλεισθένους ήτο ή τοϋ Κλινιου συζυγος 
Δεινομάχη, ή γεννήσασα τον Άλκιβιάδην, τον ευφυέστατου άμα καί κακοτροπωτατον των 
Έλλήνων.Δι’δλης λοιπόν τής πέμπτης έκατονταετηρίδος οί’Αλκμαιωνίδαι επρωτευσαν < ια 
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των κηδεστών αυτών καί ό πρώτος τών περιωνύμων τούτων κηδεστών, ό Ξάνθιππος, 
δεν ήτο δυνατόν νά μή είναι ένθερμος οπαδός τής υπό τοϋ Άλκμαιωνίδου Κλεισμένους 
ρυθμισθείσης πολιτείας εν ή άνετράφη και προήχθη, οϋδ’ ήτο δυνατόν να μή διαφωνήση 
προς τον Μιλτιάδην, δστις ούτε ήξευρεν ούτε ήθελε νά ήξευρη την νέαν ταυτην τών 
πραγμάτων κατάσταση-. Και δεν είχε μεν ϊσως ό Ξάνθιππος την στρατηγικήν μεγαλο- 
φτιιαν το δ αντιζήλου αύτοΰ άλλ’ όμως έστρατήγησεν έντιμους τών Αθηναίων εις την 
πολυθρΰλητον έν Μυκάλη ναυμαχίαν, εξέβαλε τής Θρακικής χερσονήσου τους Πέρσας, 
εκυρίευσε την Σηστόν καί θέσας ουτω τα θεμέλια τής τών Αθηναίων ήγεμονίας άπέ- 

θανεν εις τάς Αθήνας, τιμώμενος υπό τού πολιτεύματος εκείνου τό όποιον έτίμησε 
καί πιστώς υπηρέτησεν. 

^ Ο Θεμιστοκλής καί ό Αριστείδης ήσαν άνθριοποι νεώτεροι τοϋ Μιλτιάδου καί 
ττανθ ίππου, νεώτεροι δηλαδή όχι τόσον καθ’ ηλικίαν όσον νεώτεροι καρποί τοϋ όσημέ- 
ραι προαγομενου δημοκρατικοϋ πολιτεύματος καί πνεύματος. Οϋτε θεούς καί ήρωαςείχον 
γενάρχας, όπως ό Μιλτιάδης, «απ’ Αϊακοΰ τε καί Αίγίνης γεγονώς», καθ’ Ηρόδοτον - 
ούτε διακηδεστιας ειχον ταυτίσει την τύχην αυτών μετά τοϋ ούδέν ήττον ηρωικού γένους 
τών Άλκμαιωνιδών, όπως ό Ξάνθιππος. Αριστείδης ό Λυσιμάχου καί Θεμιστοκλής 
ό Νεοκλέους ησαν αμφότεροι μέσοι κατά τε τό γένος καί την περιουσίαν πολΐται, υίστε 
έξεπροσώπουν άκριβέστερον την νέαν τών πραγμάτων κατάσταση·. Διά δέ τοΰτο άμφό- 
τεροι δεν έπεβλήθησαν, ούτως είπεϊν, ως οι πρώτοι, εις την πολιτείαν διά πλεονεκτη 
μάτων ανεξαρτήτων τοϋ νέου πολιτεύματος, διά τοϋ γένους, διά τοϋ πλουτου, διά πολε¬ 
μικών κατορθωμάτων, αλλά μάλλον προέκυψαν εκ τών σπλάγχνων αυτών τή; εκκλη¬ 
σίας τοϋ δήμου, διά τής επ’ αυτής προσωπικής καί πολιτικής ενεργείας αυτών. Άλλ’ οί 
χαρακτήρες αυτών ουσιωδώς απ’ άλλήλων διέιρερον. Ό Θεμιστοκλής ήτο εκ τών σπα- 
νιωτάτων εκείνων ανθρώπων τούς οποίους ή φύσις αυτή λαμβάνει τον κόπον νά γέν¬ 
νηση ετοίμους εις τό νά μεγαλουργήσωσι'διότι ούχί διά παιδείας τίνος καί πείρας ανθρώ¬ 
πινης αλλά δι’ έμφυτου συνεσεως διέκρινεν αμέσως τάς τε παρούσας περίπλοκά: καί τάς 
μελλουσας δυσκολίας, καί ήξευρε πάντοτε τί πρέπει νά γίνη εις έκάστην περίσταση·. « Τ ΙΙν 
γάρ ό Θεμιστοκλής βεβαιότατα δή φύοεως ίοχυμ δηλώσας καί διαφερόντως τι ές αυτό 
μάλλον ετέρου άξιος θαυμασαι - οικεία γάρ ξυνέοει καϊ οϊπε προμάχων ές αυτήν ούόέν 
ουτ’ έπιμα&ών, τών τε παραχρήμα δι’ ελάχιστης βουλής κράτιστος γνώμων καί τών 
μελλόντων επί πλεΐστον τοϋ γενησομένου άριστος είκασιής... καί τό ξυμπαν είπεϊν φΰ- 
σεως μεν δυνάμει, μελέτης δέ βραχυτητι, κράτιστος δή οϋτος αυτοσχεδιάζειν τά δέοντα 
εγένετο»,λεγει ο Θουκυδίδης εν τή αμιμητω εικόνι ήν έγραψε τοϋ μεγάλου εκείνου άνδρός- 
Ητο προς τοότοις ό Θεμιστοκλής οϋτω παράιρορος πρύς δόξαν καί πράξεων μεγάλων υπό 
φιλοτιμίας εραστής ώστε λέγεται ότι τό έν Μαραθώνι κατόρθωμα τοϋ Μιλτιάδου δεν 
άφηνεν αυτόν νά ήσυχάση, βέβαιον δέ είναι ότι όχι κύριον αλλά μόνον σκοπόν όλου 
τοϋ βίου έσχε πώς νά δοξασθή καί νά μεγαλουργήση, μηδενός προς τοϋτο φειδόμενος 
τρόπου, είτε άγαθοΰ εϊτε πονηροϋ. Έπί πάσι δέ έπιτηδειότατος άνεδείχθη εις όλα τά ποι¬ 
κίλα μηχανήματα τά όποια είναι καταδεδικασμένος νά μεταχειρίζηται ό δημόσιος άνθρω- 
πως^ έν ταΐς κοινοβουλευτικαϊς πολιτείαις, ήξεόρων πώς νά σχηματίση, πώς \·ά συν- 
τηρηση, πώς νά αύξηση, πώς νά κυβέρνηση πολιτικήν μερίδα, πώς νά καταπολέμηση την 
αντίπαλον, παρευρισκομενος πάντοτε εις την εκκλησίαν καί εις τό δικαστήριο ν, γνωοί_ 
ζων κατ’ όνομα όλους σχεδόν τούς πολίτας, έτοιμος πάντοτε νά συμβουλεΰση τούς φί¬ 
λους του καί έτοιμος νά επίβουλε όση τούς εχθρούς. 
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Ό Αριστείδης ούτε την οξύνοιαν ούτε την επίνοιαν ούτε την πρόνοιαν τούΘεμιστο 
κλέους ειχεν. Ό Αριστείδης ήτο άνήρ γενναίος,έμπειρος,φιλόπατρις, δστις επραττεν δ,τι 
ένόμιζεν έκάστοτε καθήκον αυτού και άνεζήτει ποιον είναι τό καθήκον τούτο,οδηγούμενος 
υπό των πιθανών υπολογισμών της ανθρώπινης συνέσεως,ούχί περιαυγαζόμενος υπό τών 
εκλάμψεων τού υπερφυούς πν&ύματος δι’ ου διακρίνονται οί καλούμενοι μεγάλοι άνδρες 
έν τφ κοσμώ τούτφ. Ό συνετός άνήρ βαδίζει έν τφ μέσφ τών περιπλοκών τού πολιτι¬ 
κού βίου, ώς άνθρωπος πορευόμενος πεφυλαγμένως έν νυκτί ζοφερά, δι 1 οδού την 



ζει διά τής αυτής οδού άδιστάκτως καί θαρρούντως, φωταγωγούμενος υπό άστέρος εις 
πάντα άλλον αφανούς* τοιούτος ήτο δ Θεμιστοκλής. Καί δεν ήτο μεν άμοιρος φι¬ 
λοδοξίας δ Αριστείδης, διότι άνευ φιλοδοξίας τίνος ούδέν μέγα κατορθούται, 
άλλ’ ή φιλοδοξία αυτού ήτο άλλη ή ή τού Θεμιστοκλέους φιλοδοξία. Ό Θεμι¬ 
στοκλής έπεζήτει έκ παντός τρόπου τήν αρχήν, ΐνα δι" αυτής μεγαλουργήση* έπόθει την 
αρχήν καί δ Αριστείδης, καί έπιτραπεισαν διεξήγεν αυτήν φιλοτίμως, άλλα περιέμενε 
νά τφ έπιτραπή υπό τής οικείας τών συμπολιτών προαιρέσεως, μή άγωνιζόμενος ν’ άρ- 
πάση αυτήν, μηδέ διαιρών τήν πόλιν εις δύο στρατόπεδα καί προσπαθών νά νικήση διά 
τού ετέρου. Καθ’ δλα λοιπόν ταύτα, δύναμιν φύσεως, δύναμιν φιλοδοξίας, δύναμιν 
ένεργείας, ήτο ό Αριστείδης υποδεέστερος τού Θεμιστοκλέους. 'Αλλ’ ειχεν ό Αριστείδης 
αρετήν τινα ής δλως έστερεΐτο ό Θεμιστοκλής καί ής ένεκα δ πρώτος κατίσχυσεν επί 
τέλους τού τοσούτο μεγαλοφυούς εκείνου αντιπάλου. Εΐπομεν δτι ό Θεμιστοκλής οΰδενός 
έφείδετο τρόπου ΐνα έπιτύχη τού σκοπού,μεταχειριζόμενος επί τούτφ άδιστάκτως καί βίαν 
καί άδικίαν. Τύ δε δεινότερον, ωφελείτο εκ τής εξουσίας ήν έλαβεν, ΐνα δωροδοκήται 
αναφανδόν. Τού Άριστείδου εξ εναντίας τό φιλοδίκαιον καί τά άκέ αιον τού χαρακτήρος 
κατέστη παροιμιώδες έν τή άρχαιότητι. Πολλάκις διετέλεσεν άρχων* πολλάκις διαιτητής 
ιδιωτικών δικών* επί τέλους άνεδείχθη ναύαρχος καί πρώτος αυτός έταξε τούς φόρους 
τών συμμάχων, ώστε μυρίας έσχεν άφορμάς νά πλουτήση, άλλά ποτέ δεν εύρέθη άνθρω¬ 
πος νά εΐπχ) δτι δ Αριστείδης ήδίκησεν, ή έβίασέ τινα, ή έμίανε τάς χεΐρας σφετερι- 
σθείς χρήματα είτε δημόσια είτε ιδιωτικά. Ό σχεδόν σύγχρονος αυτού Ηρόδοτος 
μνημονεύων τού άνδρός λέγει* «τον εγώ νενόμικα, πυνθανόμενος αυτού τον τρόπον, 
άριστον άνδρα γενέσθαι έν Άθήναις καί δικαιότατον». Καί έτερος σύγχρονος αυτού, 
δ ρόδιος ποιητής Τιμοκρέων, επαινεί τον άγαθώτατον, τον λφστον Αριστείδην, καθα- 
πτόμενος πικρότατα τού Θεμιστοκλέους* 

Άλλ’ εΐ τύγε Παυσανίαν ή καί τύγε Ξάνθιππον αινέεις, 
ή τύγε Λευτυχίδαν, εγώ δ ? Αριστείδην έπαινέω 
άνδρα ίεράν άπ’ Άθανάν 

έλθεΐν ένα λφστον, έπει Θεμιστοκλή’ ήχθαρε Λατώ, 

ψεύσταν, άδικον, προδόταν. δς Τιμοκρέοντα 

ξεΐνον έόντ’ άργυρίοισι κυβαλικοΐσι πεισθείς ου κατάγεν 

ές πατρίδ’ Ίάλυσον, λαβών δέ 

τρί’ άργύρου τάλαντ* έβα πλέον εις όλεθρόν, 

τούς μέν κατάγων άδίκως, τούς δ 7 έκδιώκων, τούς δε καινών, 

άργυρίων ύπόπλεως. 

Καί ταύτα μέν πάντα ούτε μοναδικά ούτε σπάνια έν τή ίστορίφ τής άνθρωπό- 

Α / β' 3 
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τητος είναι. Παντού και πάντοτε κατά δυστυχίαν, άνδρες κατά ταλλα θαυμαστοί, δεν 
ήδυνήθησαν νά άνθέξωσιν εις τον πειρασμόν της αυθαιρεσίας και της δωροδοκίας* οι 
Σάλωνες καί οί 'Αριστειδαι υπήρξαν αείποτε σπάνιοι έν τω κοσμώ τούτου. Άλλ’ δ,τι 
θεωρουμεν τά μάλιστα άξιομνημόνευτον και χαρακτηριστικόν είναι ή κρίσις την οποίαν 
δ δήμος των Αθηναίων έξέφερεν έπί τέλους περί των δύο εκείνων τοσοΰτω αντιθέτων 
χαρακτήρων. β Ο Θεμιστοκλής έσωσε τάς Αθήνας, έσωσε την Ελλάδα, ήμπορούμεν νά 
εΐπωμεν, εις την Σαλαμίνα. Ό 9 Αριστείδης έξεπλήρωσε μέν αείποτε το καθήκον αυτού 
αλλά δεν είχε βεβαίως ίσον τού Θεμιστοκλέους δικαίωμα εις την ευγνωμοσύνην τής πα- 
τρίδος. Καί δμως οί Αθηναίοι επί τέλους έσεβάσθησαν, έτίμησαν καί ήγάπησαν τον 
Άριστείδην ασύγκριτο) λόγορ πλειότερον τού Θεμιστοκλέους* τοσοΰτω εύγενής ήτο ή 
φΰσις τού λαού εκείνου, τοσαΰτην εύλάβειαν ήσθάνετο προς την χρηστότητα καί την 
ακεραιότητα, τοσαΰτην άκαταμάχητον αποστροφήν προς την αδικίαν καί την δωροδοκίαν. 
Ώσαΰτως έν τή παρελθούση έκατονταετηρίδι πολλοί ήσαν, ως μή ώφελεν, έν Αγγλία 
οί δωροδοκούμενοι πολιτικοί άνδρες* άλλ’ άμα άνεφάνη δ αείμνηστος Γουλιέλμος ΓΙίττ 
δ πρεσβΰτερος καί άνεδείχθη χρημάτων κρείσσων, ούτε τό από τού γένους αξίωμα, ούτε 
δ ακαταμέτρητος πλούτος, ούτε ή ευγλωττία των αντιπάλων αυτού, ούτε ή προς τούτους 
βασιλική εύνοια ΐσχυσαν νά άποτρέψωσι τον αγγλικόν λαόν από τού νά προτίμηση των 
δωροδόκων εκείνων τον χρηστόν άνδρα καί νά άνυψώση αυτόν εις τά ύπατα των λει- 
τουργημάτων καί μέχρι λατρείας νά σεβασθή. Τούτο είναι τό χαρακτηριστικόν των αλη¬ 
θώς μεγάλων εθνών. Ώς εξ ανθρώπων συγκείμενα δεν είναι βεβαίως καί ταύτα αμέ¬ 
τοχα αμαρτημάτων άλλ’ έχουσιν έμφυτόν τινα αποστροφήν προς την κακίαν καί άκα- 
ταγώνιστον προς τήν αρετήν εύλάβειαν. 


Τοιούτοι ήσαν οί τέσσαρες επισημότατοι άνδρες τών * Αθηνών καθ’ ον χρόνον 
ό περσικός στρατός ']άπέβη εις Μαραθώνα* άνδρες διά ποικίλων μέν προαχθέντες τρό¬ 
πων, ποικίλους δε έχοντες τούς χαρακτήρας, άλλ’ άπαντες ένα καί μόνον σκοπόν, πώς 
νά δοξασθώσι. σωζοντες τήν πατρίδα. Δεν φαίνονται ιΥ έξ ίσου απ’ αρχής καί οί τέσσα¬ 
ρες πρωταγωνιστήσαντες.Εΐδομεν δτι από Κλεισθένους οί 9 Αθηναίοι έξέλεγον κατ’έτος 
δέκα στρατηγούς, ένα έξ έκάστης φυλής. "Εκαστος μέν τών στρατηγών τούτων ήτο 
μόνιμος ήγεμών τής ιδίας φυλής καθ’ δλον τό έτος, σύμπαντες δ* δμού είχον τήν ηγε¬ 
μονίαν τού δλου στρατού, τήν οποίαν έκαστος αλληλοδιαδόχους ένήργει μίαν ημέραν. 
Πλήν δέ τών δέκα τούτων στρατηγών παρευρίσκετο έτι κατ’ έκείνους τούς χρόνους εν 
τώ στρατοπέδου καί δ τρίτος τών ιδίως λεγομένων αρχόντων, δ πολέμαρχος, δστις δμως 
άλλο δικαίωμα, φαίνεται, δέν είχεν εΐμή τό άγειν τήν δεξιάν πτέρυγα καί τό 'ψηφίζειν 
έν τω πολεμικού συμβουλίφ. Αί έκλογαί ένηργούντο εν αρχή τού αττικού έτους, μικρόν 
μετά τάς θερινάς τού ήλιου τροποίς, περί τά μέσα τού καθ’ ημάς Ιουνίου μηνός, ώστε 
αΐ άρχαιρεσίαι έγένοντο ένω δ Δάτις καί δ Ιππίας έπλησίαζον ήδη. Καί δ μέν Μιλτιά- 
δης καί δ Αριστείδης ήσαν αναμφισβήτητους δύο έκ τούν 10 στρατηγουν τών τότε έκλε- 
χθέντων* άδηλον δέ αν καί ό Ξάνθιππος καί ό Θεμιστοκλής* τον τελευταιον τούτον λέ¬ 
γει μέν δ Πλούταρχος στρατηγήσαντα έν Μαραθώνι αλλά τό πράγμα λογίζεται (Αμφί¬ 
βολον* βέβαιον δ’ είναι μόνον δτι άμφότεροι μετέσχον τού άγώνος. Τελευταιον πολέ¬ 
μαρχος εϊχεν άναδειχθή δ ΆφίδναΤος Καλλίμαχος, δηλαδή δ έξ 'Αφίδνης ή 'Αοριδνών, 
ενός τών δήμων τής Λεοντίδος φυλής. 

"Αμα άναγγελθέντος δτι οί Πέρσαι άπέβησαν εις Μαραθώνα, άντεπεξήλθεν εις 
τό αυτό χωρίον δ τών Αθηναίων στρατός.Καί δυνάμεθα μέν νά συμπεράνουμεν εύλόγως 
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ότι ή κατάπληξις δεν υπήρξε μικρά εν Άθήναις, αναλογιζόμενοι τό πλήθος των επιδρα- 
μόντων πολεμίων καί την φήμην των τε εν ’Ασίφ κατορθωμάτων αυτών και τής 
προσφάτου άλιύσεως τήςΝάξου και τής Έρετρίας'λέγεται μάλιστα ρητώς οτι αί διαφωνιαι 
προήλθον εις μέσον περί τού πρακτέου, αν δηλαδή συμφέρει νά έξέλθωσιν εις άναζήτη- 
σιν τού εχθρού ή νά περιμείνωσιν αυτόν εν τή πόλει’ καί δτι προς τοΰτοις υπονοιαι 
τινες έκυκλοφόρουν περί προδοσίας. Άλλ’ ή αμέσως ένεργηθεισα έξοδος τού στρατού 
εις Μαραθώνα και ή καθ’ δλα τά μετέπειτα πραχθέντα παρατηρούμενη δραστηριότης 



Τοπογραφικός χάρτης τής έν Μαραθ-ώνι μάχης 

καί περί τά κυριώτατα ομοφροσύνη μαρτυρούσιν δτι έπεκράτει φρόνημα νά άναλάβωσι 
πάντα κίνδυνον καί εκ παντός τρόπου νά άγωνισθώσιν υπέρ τής κοινής ελευθερίας και 
σωτηρίας. Τψόντι, έτι τών στρατηγών δντων έν τφ άστει, άπεστάλη ό ταχυδρόμος Φει¬ 
διππίδης εις Σπάρτην, διά νά ζητήση βοήθειαν. Ό Φειδιππίδης, φθάσας πεζός εντός 
48 ωρών εις την πόλιν ταύτην, έλάλησε προς τούς εφόρους εις τρόπον καταδεικνΰοντα 
τό έν Άθήναις άναπτυχθέν τότε πανελλήνιον πνεύμα* διότι,αφού έπεκαλέσατο την έπι- 
κουρίαν τών Λακεδαιμονίων, ΐνα μή δουλωθώσιν υπ’ άνδρών βαρβαρών αί Αθήλ'αι, 
πόλις άρχαιοτάτη έν τοις "Ελλησι, προσέθηκε τούς αξιομνημόνευτους τούτους λόγους· 
«καί γάρ Ερέτρια τε νΰν ήνδραπόδισται, καί πόλι λογίμφ ή Ελλάς γέγονεν άσθενε- 
■στέρη»* παρεστησε δηλαδή τον αγώνα ώς γινόμενον όχι περί ταυτης η εκείνης της πο- 
λεως αλλά περί τής Ελλάδος άπάσης, ήτις άπέβη ήδη ασθενεστέρα, άπολέσασα πόλιν 
μίαν άξιόλογον. Οί Λακεδαιμόνιοι έφάνησαν πρόθυμοι νά βοηθήσωσι τούς Αθηναίους, 
άλλ’ ειπον δτι δεν δύνανται νά πράξωσι τούτο αμέσως* διότι ήτο ένάτη ημέρα τής σελή- 













36 


Η ΕΝ ΜΑΡΑΘΩΝΙ ΜΑΧΗ 


νης, υπό αρχαίου δέ νόμου και έθους υπάρχει άπηγορευμένον εις αυτούς νά έκστρατεύ- 
ωσι, τουλάχιστον κατά τον μήνα τούτον, εντός τού δευτέρου προ τής πανσέληνου τετάρ¬ 
του* ΰπέσχοντο δμως δτι άμα μετά την πανσέληνον θέλουσι δράμει εις την ’Αττικήν. 
Πώς θέλομεν εξηγήσει την τοιαύτην τής εκστρατείας των Σπαρτιατών, επί πέντε ημέ¬ 
ρας, αναβολήν, ώς έκ τής οποίας ήδΰνατο νά έπέλθη, εν τω μεταξύ, ό όλεθρός τής δευ- 
τέρας τού ελληνικού έθνους πόλεως; Πολλοί τών ιστορικών έπεχείρησαν νά δικαιώσωσι 
τούς Σπαρτιάτας, επί τω λόγο) δτί την διαγωγήν αυτών ΰπηγόρευσεν αίσθημα θρησκευ¬ 
τικόν αείποτε σεβαστόν. Σεβόμεθα, το καθ’ ημάς, τάς θρησκευτικός παντός έθνους πε¬ 
ποιθήσεις, οίονδήποτε καί αν είναι το δόγμα αυτού. Αλλά τού περί ού ό λόγος έθους 
την τήρησιν οί Σπαρτιάται πολλάκις παρέβησαν βραδύτερου* μάλιστα δ* εύλόγως ήδύ- 
ναντο νά παραβώσιν αυτό επί τού προκειμένου, διότι, άν διά την μικρολύγον ταύτην 
τήρησίν του κατεστρέφετο ή δευτέρα ελληνική πόλις, μέγας ήτο ό κίνδυνος μήπως 
άπολεσθή ή αυτονομία ολοκλήρου τού ελληνικού έθνους, μετά δέ τής αυτονομίας πάθη 
καί το θρήσκευμα πληγάς πολύ καιριωτέρας τής ελάχιστου λόγου παρεκτροπής ήν έφο- 
βήθησαν ήδη νά πράξωσιν οί Σπαρτιάται ( ! ). Δεν λέγομεν βεβαίως δτι ώς απλήν πρό- 
φασιν προέτειναν τύ έθος, ΐνα άποφύγωσι την ζητουμένην επικουρίαν* διότι μετά πέντε 
ημέρας έδραμον τφόντι εις την * Αττικήν* αλλά νομίζομεν δτι δεν έξετίμησαν άπο- 
χρώντως το μέγεθος τού κινδύνου ον ύφίσταιο ή αυτονομία ολοκλήρου τού έθνους, καί 
τούτο διότι δεν έκινδύνευεν αμέσως ή ιδία αυτών πόλις, διότι, εν άλλαις λέξεσι,δέν είχον 
το πανελλήνιον εκείνο αίσθημα δι’ δ οί Αθηναίοι έπεμπαν μεν επικουρίαν καί εις 
Μίλητον καί εις Ερέτριαν, μετά δέκα δέ έτη, εί)ρεθέντες πάλιν έγκαταλελειμμένοι ένεκα 
τής άδιορθώτου νωθρότητος τών Σπαρτιατών καί δυνάμενοι, διά συνθήκης προς τούς 
Πέρσας, ού μόνον τήν αυτονομίαν νά άνασώσωσιν αλλά καί πολλά νά πορισθώσι πλεο¬ 
νεκτήματα, δέν κατεδέχθησαν νά πράξωσι τούτο θυσιάζοντες τό άλλο ελληνικόν έθνος. 

Όπωσδήποτε ή άπάντησις ήν έκόμισεν δ Φειδιππίδης τήν πέμπτην από τής 
άναχωρήσεώς του ήμέραν έτάράξε μέν τούς Αθηναίους άλλ* ούδεμίαν επέφερε σπου- 
δαίαν μεταβολήν εις τήν αρχικήν αυτών άπόφασιν. Διεφώνησαν μόνον περί τούτου, άν 
πρέπει νά άντιπαραταχθώσιν αμέσως εις τούς Πέρσας ή νά περιμείνωσι τήν άφιξιν τών 
Σπαρτιατών. Εις τό στρατιωτικόν συμβούλιου τό όποιον συνεκροτήθη εν Μαραθώνι, άμα 
μετά τήν επιστροφήν τού Φειδιππίδου δ Μιλτιάδης ύπεστήριξε τήν γνώμην δτι συμφέρει 
νά πολεμήσωσιν άνευ πολλής αναβολής, καί μετά τής γνώμης ταύτης συνετάχθησαν 
τέσσαρες εκ τών άλλων στρατηγών, εν οίς, καθ’ δλας τάς πιθανότητας, καί δ ’Αριστεί- 
δης' άλλ* οί λοιποί πέντε δέν ένόμισαν φρόνιμον νά διακινδυνεύσωσιν έν μάχη μια τήν 
δλην τής πόλεως τύχην, τόσω μάλλον όσφ ήλπιζον πάντοτε εις τήν επικουρίαν τής 
μεγάλης πελοποννησιακής πόλεως. Αί γνώμαι λοιπόν έδιχοτομήθησαν, ώστε ή λύσις τού 
ζητήματος έξηρτάτο από του πολεμάρχου, δστις, καθά προ μικρού έλάβομεν αφορμήν νά 
εΐπωμεν, εΐχεν έτι κατά τούς χρόνους εκείνους δικαίωμα ψήφου έν τω συμβουλίφ τών 
στρατηγών. Τότε δ Μιλτιάδης προσελθών προς τον Καλλίμαχον εξήγησε αύτφ δτι, άν 
άναβάλωσι τον αγώνα, υπάρχει κίνδυνος μήπως άνθρωποι δειλοί ή προδόται λάβωσιν έκ 


( ι ) Έν τούτοις κατά Πλάτωνα, Νόμων Γ' ιδ', οί Λακεδαιμόνιοι δέν εσπευσαν ευθύς 
προς βοήθειαν «υπό τε τού προς Μεσσηνίαν όντος τότε πολέμου και εΐ δή τι διεκοϊλυεν αΰτούς’έν 
γάρ ΐσμεν λεγόμενον», ώστε τά περί 'Υακιν&ίων ή Καρνείων λεγάμενα, άν δέν έπενοήθησαν 
ύστερον, δέν ήσαν όμως τό κυριοιτατον κώλυμα, αφού ο^συγγραφευς τών Νομών ουδέν πλην ιού 
προς Μεσσηνίαν πολέμου σαφώς έγίνωσκεν. 
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τοΰτου καιρόν νά συνεννοηθώσι μετά τοΰ 'Ιππίου, και επελθη τοιουτοτρόπως διαιρεσις 
ολέθρια μεταξύ των Άθηναίωνένψ, αν πολεμήσωσιν ένόσιρ είναι ηνωμένοι, αυτός έγγυά- 
ται περ'ι τής νίκης. Και έξάπτων επί μάλλον την φιλοτιμίαν τοΰ καλοΰ καγαθοΰ πολέμαρ¬ 
χου ό Μιλτιάδης προσέθηκεν έπιτηδείως δτι απ’ αυτού, από τοΰ Καλλίμαχου δηλαδη, 
έξαρτάιαι σήμερον ή νά καταδουλώση τάς Αθήνας ή νά καταστήση αΰτάς έλευθέρας, 
καί οΰ μόνον έλευθέρας αλλά πρώτην νά άναδείξη πόλιν των έν τή Έλλάδι, καταλείπων 
αείμνηστον ό'νομα εις άπαντα τον αιώνα. Ό χρηστός πολέμαρχος δεν ηδυνηθη ν ανθέξη 
εις τά ραγδαία ταϋτα επιχειρήματα άνδρός περιωνύμου επί τή πολεμική έμπειρός καί, 
προστεΟείσης τής γνώμης αΰτοΰ εις τούς περί τον Μιλτιάδην, άπεφασισθη δ άγων. Άλλ 
δμως, καίτοι άποφασισθέντος τοΰτου, καίτοι έπιτρεψάντων δλων των άλλων στρατηγών 
τό ίδιον τής στρατηγίας δικαίωμα εις τον Μιλτιάδην, ί'να καταστήσωσιν αυτόν δσον ένεστι 
μόνον τοΰ δλου στρατού ηγεμόνα, ή μάχη οΰδέν ήττον δεν συνεκροτήθη είμη καθ’ ήν 
ΐ] μέραν επήλθε κατά νόμον ή σειρά τής ιδίας τοΰ Μιλτιάδου στρατηγίας, ήτις ητο η 
δεκάτη από τής εξόδου έξ Αθηνών ήμερα, ώστε συνέβη πάντοτε αναβολή τις, τούτο δέ 
ίσως διότι έδέησε νάγίνωσιν έν τφ μεταξύ απαραίτητοί τινες παρασκευαί καί ασκήσεις. 

Έπήλθε δ’ έν τοΰτοις γεγονός τι έπιτηδειότατον νά ένθαρρύνη τούς Αθηναίους - 
έν μια τών κρίσιμων έκείνων ημερών, ένφ, ήΰροισμενοι ολίγοι αυτοί περί Μαραθώνα 
καί υπό τής Ελλάδος άπάσης έγκαταλελειμμένοι, δεν έβλεπον περί αυτούς είμη τά 
άπειρα τών πολεμίων τάγματα καί πλοία, έμαθον αίφνης δτι από Παρνηθος καί Δεκε¬ 
λείας κατέρχονται, ευθύ προς τύν Μαραθώνα βαδιζοντες, οπλΐται 1000 ήσαν δέ οι 
άνδρες οΰτοι άπασα τών Πλαταιέων ή δΰναμις, οΐτινες ήλθον, οΰτοι μόνοι Ελλήνων, 
αυθόρμητοι, ΐνα κοινωνήσωσι τοΰ μεγάλου έκείνου άγώνος. Καί είναι μεν αληθές δτι 
έν Μαραθώνι προέκειτο νά άποφασισθή ή τύχη ου μόνον τών Αθηνών άλλ έν μέρει 
καί τών Πλαταιέων αυτών, οΐτινες προ εΐκοσιν έτών άπαλλαγέντες της καταθλιπτικής 
ηγεμονίας τών Θηβαίων, τή τών Αθηναίων συνδρομή, αν οΰτοι ένικώντο ήδη, ήθελον 
έγκαταλειφθή εις την φιλέκδικον τών πρώτων διάκρισιν' ουδεν ήττον ανελαβον αγώνα 
παρόντα καί φοβερόν, ένφ δ άλλος ήτο μέλλων καί άδηλος - διό αξιοθαύμαστος είναι ή 
προθυμία μεθ’ ής έ'δραμον εις Μαραθώνα, οί δέ εύγνώμονες Αθηναίοι αντήμει-ψαν 

αυτήν βραδύτερον διά πολλών τιμών καί προνομίων. 

Αλλά καί μετά την άφιξιν τής έπικουρίας ταύτης τών Πλαταιέων ή όλη ελληνική 
δύναμις συνεποσώθη εϊς 10 ή τό πολύ 11 χιλιάδας δπλιτών, ένφ δ περσικός στρατός 
ήτο άσυγκρίτω τώ λόγω πολυπληθέστερος. Συγγραφείς μεταγενέστεροι άνεβίβασαν το 
ποσόν αΰτοΰ, οί μέν εις 110.000, οί δέ εις 300.000, οί δέ εις 500, οί δέ καί εις 600 χι¬ 
λιάδας. Οί τελευταίοι τρεις αριθμοί είναι προδήλως υπερβολικοί, δέν εχομεν δε τρόπον 
νά βεβαιώσωμεν αν καί δ πρώτος είναι άκριβής.Ό πλησιέστατος είς^τά πράγματα ΙΙρο- 
δοτος δέν αναφέρει την δύναμιν τοΰ περσικού στρατού, λέγει μόνον αυτόν «πολλόν τε και 
ευ έσκευασμένον».Λέγει δέ προς τούτοιςδτιδ περσικός στόλος συνέκειτο έξ 600 τριηρων, 
επί τών δποίων δυνάμεθα εΰλόγως νά ύποθέσωμεν δτι, πλήν τών ναυτών και των 
κωπηλατών, ήδύναντο νά μετακομισθώσι 30 έως 40.000 άνδρών’ άλλ’ δ Ηρόδοτος μνη¬ 
μονεύει καί φορτηγών, ιδίως ίππαγωγών πλοίων, τών δποίων δέν δρίζει τον αριθμόν. 
Πλήν τούτου δ περσικός στρατός προσέλαβεν έπικουρίας καί έκ τοΰ Αιγαίου πέλαγους, 
σν καί άφ’ ετέρου ίσως άπώλεσέ τινα τών πλοίων κατά τον διά την εποχήν εκείνην 
μακρόν αΰτοΰ πλοΰν. “Ωστε οΰδεμίαν εχομεν ασφαλή υπολογισμών βάσιν, καί πάσαι αί 
άχρι τοΰδε γενόμεναι άπόπειραι τοΰ νά δρισθή δπωσοΰν ακριβώς τό πλήθος τών Περ- 
σών άπέβησαν κατά τό μάλλον ή ήττον αυθαίρετοι. Εις πάσαν δμως περιστασιν, και 
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εκ μόνου του γνωστού δεδομένου των 600 τριήρων καθίσταται βέβαιον ότι, αν οι με¬ 
ταγενέστεροι συγγραφείς περιέπεσον εις ύπερβολάς, άφ’ ετέρου οι Πέρσαι ήσαν όμολο- 
γουμένως, ως προείπομεν, πολλαπλάσιοι των Ελλήνων. Ώς τεκμήριόν τι άμφοτέρων 

τούτων των αληθειών 
δΰναται ϊσως, μέχρι τί¬ 
νος τουλάχιστον,νά χρη- 
σιμεΰση, προς τοΐς άλ- 
λοις, ό αριθμός των εν 
τή μάχη πεσόντων, ό α¬ 
κριβώς υπό του Ηρο¬ 
δότου οριζόμενος. Πέρ- 
σαι μεν επεσον κατ’ αυ¬ 
τόν 6.400, ενώ ό ρω¬ 
μαίος Ιουστίνος, ό άνα- 
βιβάσας εις 600.000 άν- 
δρών τον περσικόν στρα¬ 
τόν, ενόμισεν απαραί¬ 
τητον νά έπίφέρη δτι 
επεσονέξ αύτών200.000, 
Έλληνες δέδέν επεσον 
είμή 192 άνδρες. 3 * Αξιόν 
δέ σημεκόσεως είναι 
δτι ενώ, καθ' Ήρόδο- 
τον, ό ιππίας άπεβί- 
βασε τούς Πέρσας εις 
Μαραθώνα, όχι μόνον 
διότι τό πεδίον τούτο 
ήτο πλησιέστατον εις 
την Ερέτριαν άλλα και 
διότι ήτο επιτηδειότα- 
τον εις τάς κινήσεις τού 
ιππικού, εν αυτή τή 
μάχη ιππικόν ουδόλως 
άναφέρεται. 

Ή π:εδιάς τού Μαρα- 
θώνος, έν ή προέκειτο 

ήδη νά άποφασισθή ή 
Αθηναίος όπλίτης, ό κοινώς λεγόμε%ος Μαραθ-ωνομάχος τύχη τών Αθηνών, καί 

τής Ελλάδος ϊσως ή τύχη, κειται έν τή παραλίμ τής Διακρίας, εις τούς ^πρόποδας τής 
βορείου πλευράς τού Βριλησσού ή ΙΙεντελικού, και ιδίως έν τή γωνίφ ήν σχη¬ 
ματίζει με την θάλασσαν ό εις ταύτην κατερχόμένος Βριλησσός. Κολπούται δ* ένταύθα 
ή παραλία έν εΐδει ημισέληνοι», ής τό βόρειον αποτελεί ή άκρα ή καλούμενη Κυνόσουρα, 
τό δέ μεσημβρινόν ή βορειοανατολικωτέρα άκρα τού Βριλησσού. Επίσης δέ και τό_ύπε- 
ράνω τού αίγιαλοΰ τούτου άπλούμενον μαραθωνικόν πεδίον κυρτούται έν εΐδει ήμισελή- 
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■νου, ώς έκ τών περιστοιχιζόντων αυτό δρέων τά δέ δρη ταΰτα, τά κατερχομενα απο 
τών' υψηλότερων κορυφών τού Βριλησσοϋ καί τής Πάρνηθος, καλούνται σήμερον, το 
μεν προς μεσημβρίαν Άργαλίκι (τούτου ή άνατολικωτέρα άκρα σχηματίζει το μεσημ¬ 
βρινόν κεράς τοϋ μαοαθωνικοΰ λιμένος), τό δέ προς δυσμάς Κοτρόνι, τό δε προς βορ- 
ράν Σταυροκοράκι, τό δέ προς τό βορειοανατολικόν Δρακονέρι (τούτου ή άνατολικω- 
τέρα ακρα, ή Κυνόσουρα, αποτελεί τό βορειότερον κεράς του μαραθωνικου λιμενος). Γο 
τοιουτοτρόπως όριζόμενον πεδίον έχει πλάτος, απ’ άρκτου προς μεσημβρίαν, 6 αγγλι¬ 
κών μιλίων, ήτοι 9 χιλιομέτρων, άλλα τό εμβαδόν αυτού δέν έχει σήμερον δπως είχε το 
πάλαι καί μέχρι πρό τίνος χρόνου,δτε μέγα έλος έκάλυπτε τό πλεΐστον βορειοανατολικόν 
τοϋ πεδίου μέρος, μεταξύ τοΰ ορούς Σταυροκοράκι καί τής άκρας Κυνοσούρας· έλος το 
όποιον άπεξηράνθη σήμερον. Τό πάλαι λοιπόν, δτε, ως καί μέχρις επ’ εσχάτων, ύπήρχεν 
έτι τό έλος τούτο, τό προαναφερθέν πλάτος τοϋ μαραθωνικοΰ πεδίου ύπήρχεν, ώς εξ 
αυτού, τοσούτψ στενώτερον δσω καί περί τό μεσημβρινοδυτικώτερον τού πεδίου κεΐται 
έλος έτερον, εί καί τοΰ πρώτου μικρότερον. Τό δ’ημικύκλιον εκείνο ορεινόν τείχος δι 
ου περιφράσσεται τό μαραθωνικόν πεδίον έχει τέσσαρας πύλας, μίαν μεσημβρινήν, άλ¬ 
λην βόρειον και δύο δυτικάς παραλλήλους. Ή μεσημβρινή, οπού έκειτο τό πάλαι η 
κώμη ή πόλις Ποοβάλινθος,φέρει διά τών εΐς τήν θάλασσαν κατερχομένων βορειοανατο¬ 
λικόν υπωρειών τού Βριλησσοϋ, *αί ιδίως μεταξύ τοϋ τμήματος αυτού τού καλούμενου 
σήμερον ’Αργαλίκι καί τής θαλάσσης,εις τήν μεσόγαιαν,καί έκεΐθεν, διά τού σήμερον λε¬ 
γομένου Σταυρού, ήτοι τής μεταξύ Πεντελικοΰ καί Ύμηττοΰ κοιλάδος, εΐς ’Αθήνας. Με¬ 
ταξύ δέ τοΰ όρους ’Αργαλίκι καί τοΰ όρους Κοτρόνι υπάρχει κοιλάς στενωτάτη, από τής 
οποίαν,περιλαιιβανούσης σήμερον τό μικρόν χωρίον τοΰ Βρανά, οδός δευτέρα, απότομος, 
άναβαίνουσα εις τον μετά τοΰ Βριλησσοϋ έπίσης συνεχόμενον κρημνόν του^’Αφορισμου, 
άγει εΐς τό χωρίον Σταμάτα καί έκεΐθεν εις Κηφισιάν, εί: τό άνω μέρος του πεδίου των 
Άθηνών' έντή πεπιεσμένη ταύτη κοιλάδι, μεταξύ ’Αργαλίκι καί Κοτρονι, εκειτο, κατα 
τήν έπικοατεστέραν ήδη γνώμην, ή αρχαία πόλις τοΰ Μαραθώνος, αν καί ύπάρχουσι τινες 
οί διστάζοντες περί τούτου. Τφόντι, μεταξύ τοΰ όρους Κοτρόη καί του όρους -ταυρο¬ 
κοράκι σχηματίζεται κοιλάς παράλληλος μέν τής προηγουμένης, πολύ δε ταυτης ευρυ- 
τέρα καί εύφορωτέρα, έν ή κεΐται τό σημερινόν χωρίον τοΰ Μαραθώνος. Εις το ανω της 
κοιλάδος ταύτης μέρος σφζονται ερείπια, φέροντα άχρι τοΰδε το τής Οινοης ονομα, 
ώστε αμφιβολία δέν ΰπάρχει δτι ενταΰθα έκειτο ή Οΐνόη, μία τών 4 πόλεων της του Μα¬ 
ραθώνος χώρας. Εΐσί δέ τινες οί φρονοΰντες δτι έντή αυτή κοιλαδι, αλλα κατωτέρω, 
έκεΐ δ που σήμερον εύρίσκετ-ι τό χωρίον τοΰ Μαραθώνος, έκειτο καί ή αρχαία του Μα- 
οαθώνος πόλις, ούχί δ’ έν τή κοιλάδι τοΰ Βρανά, ήτις είναι τοσουτφ συνεσταλμένη 
ώστε δέν έννοεΐ τις πώς ήδύνατο νά περιλαμβάνη πόλιν, καί μάλιστα την πασών αςιο ο- 
γωτέραν. Τελευταΐον, μεταξύ πάλιν τοΰ' όρους Σταυροκοράκι καί του μεγάλου έλους 
υπάρχει ετέρα πύλη στενή, όπου είναι σήμερον τό λεγόμενον Κάτω Σούλι και οπού πε¬ 
ρίπου έκειτο τό πάλαι ή Τρικόρυθος. . 

Κατά τάς έννέα ημέρας, τάς διελθούσας από τής έξόδου τών Αθηναίων εκ το 

άστεως, ουτοι έστοατοπέδευον περί τήν πόλιν τοΰ Μαραθώνος, έπί χώρου τίνος καθω- 
σιωμένου εις τον Ήρακλέα, καί τούτου ένεκα όνομαζομένου Ηράκλειον Εν τφ αυτφ 
τοΰ χρόνου διαστήματι οί Πέρσαι διετέλεσαν έστρατοπεδευμένοι εις το βορειοανατολι- 
κώτεοον τοΰ μαοαθωνικοΰ πεδίου, πλησίον τοΰ στόλου αυτών. Αν μέχρι^τίνος δυνα- 
μεθα νά έννοήσωμεν διατί οί "Ελληνες άνέβαλον έπί τοσαύτας ημέρας τον αγώνα, είναι 
πολύ δυσκολώτερον νά έξηγηθή διατί καί οί Πέρσαι ήπράκτησαν επι τοσουτο, και 
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διατι, αν οχι άλλο, δεν έπεμψαν τουλάχιστον μέρος τοΰ στόλον καί τοϋ στρατοΰ αυ- 
των εις Φάληρο ν, ΐνα άπειλήσωσιν έκείθεν άμέσως τόάστυ καί άναγκάσωσιν ούτω τούς 
Αθηναίους νά διαιρέσωσι τήν καί άλλως μικράν αυτών δΰναμιν. Όπωσδήποτε, την δε- 
κατην ημέραν, ήτις ήτο μία τών πρώτων ημερών τοΰ Σεπτεμβρίου μηνός τού 490 έτους, 
οί μεν Ελληνες παρετάχθησαν από πρωίας ως επί μάχην εις τό νοτιοδυτικώτερον τοΰ 
μαραθωνικοΰ πεδίου, καί, καθ’ δλας τάς πιθανότητας, από τής μεσημβρινής άκρας τοϋ 
ορούς Σταυροκοράκι μέχρι τής βορείου άκρας τοϋ όρους Άργαλίκι, οί δέ Πέρσαι άντι- 
παρετάχθησαν εις τό βορειοανατολικώτερον τοΰ πεδίου, από τοΰ μικροΰ έλους μέχρι τής 
ανατολικωτέρας άκρας τοΰ όρους Σταυροκοράκι, έχοντες μεν τό πλεονέκτημα ότι έστη- 
ρίζοντο επί τοΰ πολυαρίθμου αυτών στύλου, έχοντες όμως τό ελάττωμα ότι εν μέρει 
όπισθεν αυτών ήτο τό μέγα έλος. Τό εν τφ μεταξύ των δυο στρατών διάστημα ήτο 
5.000 περίπου ποδών. Τό κράτιστον τοΰ περσικοΰ στρατοΰ, ήτοι οί ιθαγενείς Πέρσαι 
καί οί Σάκαι, παρετάχθη εν τφ κέντρο), δπερ έλογίζετο ώς ή έντιμοτάτη θέσις, έν ή 
ίστατο καί αυτός δ βασιλεύς οσάκις παρευρίσκετο εις τήν μάχην. Κατά τοΰτο ό περσι¬ 
κός στρατός, ως καί εις πολλά άλλα, ενθυμίζει τον τουρκικόν, τον άρχαΐον δηλαδή 
τουρκικόν, δτε οί σουλτάνοι έστράτευον αύτοπροσοϋπως, άγοντες τά ακάθεκτα των γενι¬ 
τσάρων ταγματα διότι τότε τα μεν στίφη τής Ρούμελης έπεΐχον τό αριστερόν κέρας, τά 
δ ασιανά τό δεξιόν, έν τφ μέσφ ϊσταντο οί γενίτσαροι καί εις τό κέντρον τοΰ δλου ό 
σουλτάνος ή δ μέγας βεζίρης περιεστοιχισμένος υπό τών σπαχίδων. Παρά τοίς 'Έλλη- 
σιν ες εναντίας εντιμότατη ητο ή δεξιά πτέρυξ, ής επί τοΰ προκειμένου προΐστατο ό πο¬ 
λέμαρχος Καλλίμαχος - οί δπλΐ.ται έτάσσοντο κατά φυλάς, αί δέ φυλαί έκ δεξιών προς 
τά αριστερά, καθ’ ον έλαβον τό έτος εκείνο αριθμόν διότι κατά παν έτος ωρίζετο διά 
κλήρου η σειρά έκάστης φυλής, καί κατά τήν σειράν ταΰτην έτάσσοντο εις δλας τάς πε¬ 
ριστάσεις· τελευταίοι προς αριστερόν ϊσταντο οί χίλιοι Πλαταιεΐς, υπό τον ήγεμόνα 
αυτών ’Αείμνηστον. Ό Μιλτιάδης ένόμισεν απαραίτητον νά έξισώση τό μέτωπον τοΰ 
ελληνικού στρατοΰ προς τό περσικόν μέτωπον, ΐνα μή κυκλωθή’ έπί δέ τοΰτφ, μή 
έχων άποχρώσαν δΰναμιν, ήναγκάσθη νά άραιώση τό κέντρον αυτού, οπού ϊσταντο ιδίως 
αί δυο φυλαί, Λεοντίς καί Άντιοχίς, καί ών τής τελευταίας έστρατήγει δ Αριστείδης, 
νά πυκνώση δέ όσον ενδέχεται τάς δυο πτέρυγας, ΐνα δι’ αυτών μάλιστα κατίσχυση. Ό 
στρατός αυτού συνέκειτο κυρίως έξ δπλιτών παρήσαν δέ καί τινες δούλοι είτε ψιλώς 
ώπλισμένοι είτε καί άοπλοι απλώς ΰπηρέται, άλλ’ ούτε τοξότας είχεν ούτε ιππικόν. Πολ¬ 
λούς ιππείς δέ.ν ήδυνηθησαν βεβαίως ούτε οί Πέρσαι νά μεταφέρωσι, διά θαλάσσης, έξ 
Ασίας, άλλ’ ειχον πάντως ΐλας τινάς' καί από τής ταπεινοτέρας θέσεως εις ήν ϊσταντο 
κάλλιστα δυνάμενοι νά καταμετρήσωσι τήν περί τά άνω τοΰ πεδίου μετεωριζομένην ευά¬ 
ριθμον φάλαγγα τοΰ Μιλτιάδου καί βλέποντες αυτήν μή έχουσαν παντάπασιν ιππικόν 
μετά πλείστης αναμφιβολως πεποιθήσεως άπεξεδέχοντο τήν έκβασιν τοΰ άγώνος, άναλο- 
γιζόμενοι μάλιστα τήν μακράν σειράν τών αδιάλειπτων αυτών προτέρων θριάμβων. 

Κατά τό θρησκευτικόν τιυν Ελλήνων έθος δ πολέμαρχος προσήνεγκε πρό πάντων 
θυσίαν ευλαβή εις τούς θεούς τοΰ πολέμου, τά δέ ιερά άπέβησαν αίσια. Τότε δ Μιλτιά¬ 
δης ήγόρευσε προς τούς δπλίτας καί παρήγγειλεν εις αυτούς τό* πολλάκις βεβαίως καί 
πρότερον έξηγηθέν, δτι πρέπει νά έπέλθωσι δρομαίοι έπί τήν τών πολεμίων παράταξιν, 
αιι ρίΐε άβ (1 ι,ιγ§·θ, ως ΐ|θελεν ειπεΐ γαλλος στρατηγός, ΐνα άποφΰγο>σι τήν από τών 
ιππέων καί τών τοξοτών βλάβην καί έν τφ άμα άντήχησεν δ παιάι-, καί έσήμαναν αί 
σάλπιγες, ^ καί προετάθησαν αί ασπίδες, καί έξώρμησεν ώς καταρράκτης ή φάλαγξ. Οί 
Πέρσαι, οΐτινες καί πρότερον όλιγώρως ειχον προς τό τών Ελλήνων στρατόπεδον, ήπό- 
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ρησαν ήδη έτι μάλλον βλέποντες τούς ολίγους εκείνους άνδρας έπελαύνοντας άνευ ιπ¬ 
πικού και τοξευμάτών και ύπέλαβον αυτούς υπό μανίας τίνος ολέθριας καταληφθέντας. 
Έξετόξευσαν δε επ’ αυτούς βροχήν βελών αναρίθμητων* άλλ’ ή ελληνική παράταξις ήτο 
ψιλή, τα δ’ αμυντικά των άνδρών δπλα, κράνη, θώρακες, κνημΐδες, ασφαλή, ώστε τά βέλη 
έπεσον ή κατά γης ή επί χαλκού ανενδότου* και εντός ολίγων έτι λεπτών έπέσκηψαν οι 
όπλΐται επι τό περσικόν μέτωπον. Ή σύρραξις υπήρξε φοβερά, διότι, άν και ό όπλι- 
. σμός τών πολεμίων ήτο ασθενέστερος τού ελληνικού, τό πλήθος και τό θάρρος αύϋών 
ήτο μέγα. 1 1δίως τό ελληνικόν κέντρον ήτο άραιότατον* ναι μεν ενταύθα έσυρατήγει δ 
καρτερικός Αριστείδης, ενταύθα ήγωνίζετο,άν μή έστρατήγει, ό φιλότιμος Θεμιστοκλής, 
άλλ’ενταύθα άφ* ετέρου επετίθεντο οι Πέρσαι καί οί Σάκαι, οι μαχιμώτατοι και κάλ- 
λιον ώπλισμένοι τών πολεμίων* ώστε, οσψ πεισματώδης καί άν υπήρξεν ή άντίστασις 
τών φυλών Λεοντίδος καί ’Αντιοχίδος, ήναγκάσθησαν αΰται μετ* ου πολύ νά έ\δώσω- 
σιν, οί δε προς τούτο τό μέρος νικηταί άναδειχθέντες Πέρσαι καί Σάκαι καταδίωξαν 
αυτός προς τά άνω τού πεδίου. Αί δυο έλληνικαί πτέρυγες δεν έπτοήθησαν ως εκ τού 
ατυχήματος αυτού, καί πυκνότερον μεν τού κέντρου συγκεκρατημέναι, υποδεεστέρους δ* 
εχουσαι τούς αντιπάλους επέμενον πιέζουσαι καί κόπτουσαι αυτούς, μέχρις ου έτρεψαν 
εις φυγήν. Ό Μιλτιάδης δεν έξηκολούθησε τήν δίωξιν, αλλά, συναγαγών αμέσως άμφό- 
τερα τά κέρα, έπέπεσεν επί τό νικηφόρον περσικόν κέντρον* άνακουφισθέντες δ’εντεύθεν 
καί οί όπλιται τής Λεοντίδος καί τής ’Αντίοχίδος συνέθεντο αΰθις τάς διαρραγείσας 
αυτών τάξεις, ώστε οί Πέρσαι καί οί Σάκαι, πανταχόθεν ούτω προσβληθέντες, δεν ήδυ- 
νήθησαν ν’ άνθέξωσι καί έτράπησαν ωσαύτως εις φυγή'*. Τότε δ Μιλτιάδης διέταξε δίω- 
ξιν γενικήν* πολλοί μεν τών πολεμίων άπωλέσθησαν περιπεσόντες εις τό μέγα έλος, οί 
δέ πλειότεροι κατέφυγον εις τά πλοία. Οί 9 Αθηναίοι έπιδραμόντες έπεχείρησαν ήδη 
νά κρατήσωσι καί νά πυρπολήσωσι τά πλοία* διό νέος και δεινότατος συνέβη περί τήν 
παραλίαν άγιόν* καί εν τφ άγώνι τούτω έπεσε μέν δ γενναίος πολέμαρχος Καλλίμαχος, 
έπεσε δέ εις τών στρατηγών, Στησίλαος δ Θρασύλου. Ενταύθα, Κυνέγειρος δ Εύφο- 
ρίωνος, δ τού ποιητού Αισχύλου άδελιρός, άρπάσας εν τών πλοίων από τής πρύμνης, 
άπεκόπη τήν χείρα διά πελέκεως* ενταύθα άπέθανον καί άλλοι Αθηναίοι, πολλοί τε 
καί όνομαστοί. Οί δέ πολέμιοι, από τών νηών μαχόμενοι, ήδυνήθησαν νά άποκρούσωσι 
τήν τελευταίαν ταύτην έφοδον καί νά άποπλεύσωσιν. Οί 1 Αθηναίοι δεν έκυρίευσαν είμή 
επτά πλοία* άλλ’ άπαν τό στρατόπεδον καί άπασαι αί άποσκευαί, καί άπαντες οί ίπποι· 
περιέπεσον εις χεΐρας αυτών* νεκροί δέ τών εχθρών 6.400 έκάλυπτον τό πεδίον τής 

μάχης. 


Καί ήν ήδη μεσημβρία, τά δέ πέριξ ό'ρη αντηχούν υπό τών αλαλαγμών τής άγαλ- 
λιάσεως τού ελληνικού στρατού, οστις, ένθουσιών επί τώ κατορθώματι, έθεώρει απερ¬ 
χόμενον άπρακτον εκ τής ίεράς πατρίδος τον πο?α)άριθμον εκείνον στόλον, οτε αίφνης, 
άπό τής κορυφής τού Πεντελικού, σημείον έγένετο δτι ό στόλος δέν απομακρύνεται από 
τής παραλίας αλλά προς τόΣούνιον μάλλον φαίνεται κωπηλατών.Ό σκοπός αυτού κατέστη 
πρόδηλος,δ σκοπός αυτού ήτο νά κάμψη τήν άκραν εκείνην καί,προσελθών εις Φάληρον,νά 
έπιπέση εις τό άπεστερημένον πάσης άμύνης άστυ.Ό νικηφόρος ελληνικός στρατόςέξεπλάγη 
υπό τής αγγελίας ταύτης* μόλις κατίσχυσε τού ενός κινδύνου, καί ιδού προέκυπτεν έτερος. 
’ Αλλά δ Μιλτιάδης άπεφάσισεν αμέσως περί τού πρακτέου. Διατάξας τον ’Αριστείδην νά 
μείνη επί τού πεδίου τής μάχης μετά τών οπλιτών τής* Αντιοχίδος φυλής,προς φύλαξιν τής 
λείας, τών τροπαίων καί τών πληγωμένων, αυτός, μετά τών λοιπών 9 φυλών καί μετά 
*ών Πλαταιέων, ώρμησε δρομαίος διά τού Άφορισμού, τού χωρίου Σταμάτα καί τής 
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Κηφισιάς προς τό άστυ, όπου έφθασε περί λύχνων άφάς καί έστρατοπέδευσεν εις Κυ- 
νόσαργες, παρά τάς οχθας του Ιλισού. Τό εν Μαραθώνι κατόρθωμα ήτο ήδη γνωστόν 
εις 3 Αθήνας, διότι; άμα μετά τό τέλος της μάχης, οπλίτης, φέοων έτι, ώς λέγεται, την 
πανοπλίαν αυτού, εδραμε προς την πόλιν καί δούς εις τούς άρχοντας την χαροποιον αγ¬ 
γελίαν έπεσε νεκρός εκ τού κόπου. Την δ’ αγγελίαν τού νέου κίνδυνου εκόμισεν αυτός 
ολόκληρος ό στρατός* στρατός αείμνηστος καί θαυμαστός διά την πειθαρχίαν, την 
άσκησιν καί τά αθλητικά αυτού σώματα. Από πρωίας τής ημέρας εκείνης μέχρι 
μεσημβρίας ήγωνίσθη αγώνα φοβερόν προς αντιπάλους πολλαπλασίους, καί μόλις 
κατισχύσας ιδού επιχειρεί, επί τή φωνή των ηγεμόνων αυτού, οδοιπορίαν μακράν 
καί δΰσβατον, οδοιπορίαν επτά τουλάχιστον ωρών, ίνα προκαταλάβη τό κινδυνεύον 
άστυ. Ό περσικός στόλος δεν έφθασεν εϊμή διά νυκτός εις Φάληρον. Την δε επι¬ 
ούσαν, ίδών τούς "Έλληνας κατέχοντας τό Κυνόσαργες, δεν ένόμισε φρόνιμον νά έπι- 
μείνη εις την έκτέλεσιν τού αρχικού αυτού βουλεύματος, τοσούτορ μάλλον δσφ δεν 
ειχεν ήδη παντάπασιν ιππικόν. Ό Δάτις λοιπόν καί ό Άρταφέρνης άπεφάσισαν νά 
έπανέλθωσιν εις τά ίδια, μη φέροντες άλλα τρόπαια εΐμή την από Νάξου λείαν και τούς 
έρετριεις αιχμαλώτους, οΰς παρέλαβον εξ Αίγιλείας καί τούς οποίους, προσελθοντας 
εις Σούσα, δέν έκακοποίησεν ό βασιλεύς Δαρειος, αλλά κατέστησεν εις Άρδέρικκαν, 
θέσιν άπέχουσαν 220 στάδια από τής μητροπόλεως ταύτης. Κατά την επιστροφήν δέ 
εκείνην άπέθανεν εκ τής λύπης αυτού καί ό Γ Ιππίας, αν καί άλλοι λέγουσιν δ τι έπεσεν ο 
προδότης έν αυτή τή μάχη. 

Τό εσπέρας τής ημέρας καθ' ήν άπέπλευσεν εκ Φαλήρου ό περσικός στόλος 
προσήλθεν ή τώνΣπαρτιατών έπικουρία’ή επικουρία αύτη δέν ήτο άξια τής πρώτης ελλη¬ 
νικής πόλεως, διότι συνέκειτο εξ άνδρών 2.000 μόνον, ενώ οι Αθηναίοι ειχον πέμψει 
εις Ερέτριαν 4.000'καί ουδέ ήγετο υπό τίνος τών βασιλέων,τού Κλεομένους ή τού Λεω- 
τυχίδου. 3 Αλλ’ οι έκπεμφθέντες άνδρες έδειξαν τουλάχιστον θαυμαστήν προθυμίαν ΐνα 
προφθάσωσιν εις την μάχην* διότι άναχωρήσαντες εκ Σπάρτης την επιούσαν τής πανσέ¬ 
ληνου καί μετά παραδόξου βαδίσαντες ταχύτητος έφθασαν τριταιοι εις την Αττικήν. 
Λυπηθέντες δέ διότι υστέρησαν δέν έπανήλθον εις τά ίδια είμή αφού έπεσκέφθησαν 
τό πεδίον τής μάχης καί έπήνεσαν τό έργον τών 3 Αθηναίων. 

[«Εις τά περί τής έν Μαραθώνι μάχης ίστορηθέντα σημειωτέα καί τάδε* Ή έν 
»Μαραθώνι μάχη, δπως πολλά τών ένδοξων έν τή ίστορίφ έργων, ειχον ανέκαθεν καί 
»έχουσιν έτι τούς υποτιμώντας τήν κοσμοϊστορικήν αξίαν καί δόξαν αυτών, είχε καί αυτή 
>έν τή άρχαιότητι ήδη τούς υποτιμώντας τό. μεγαλεΐον τής αξίας αυτής. Ούτως έν τή 
»άρχαιότητι ό ιστοριογράφος Θεόπομπος ό χιος, ό μετά τά μέσα τού 4ου π. X. αίώνος 
2 >άκμάσας έκάλει τήν έν Μαραθώνι μάχην (υπό πνεύματος δυσμενούς προς τούς Αθη¬ 
ναίους έλαυνόμενος) ως ιηρόσ κρούσμα βραχύ τοΐς βαρβάροις άποβάσιν >> (Πλουτάρχ. 
»περί κακοηθείας Ηροδότου παράγρ. 27). Νεώτεροι δέ τινες, ώς ό \Υβ1ζ1ιονΘη, έχαρα- 
κτήρισαν τήν δλην έκ Μαραθώνος μάχην άπολήξασαν στρατείαν ώς μικράν τι\α στρα- 
»τείαν έκτελεστικήν τής τιμωρίας τών Ναξίων καί Έρετριέων ούδαμώς άποβλέπουσαν 
»εΐς έπιχειρήσεις έν τή ηπειρωτική Έλλάδι. Κατά τον \Υ. μέρος τού έπί τήν ναυτικήν 
>ταύτην στρατείαν προωρισμένου στρατού έπέδραμεν εις τήν ’Αττικήν κατ’ εΐσήγησιν 
>τού Τππίου, ΐνα διευκολύνη τούτο) τήν κάθοδον. Τουναντίον δέ λόγιος τις μωαμεθα¬ 
νός } Ινδός ώμολόγησε τήν μεγάλην κοσμοϊοστορικήν σημασίαν τού γεγονότος έξ άπό- 
»ψεως αρνητικής, γράψας οτι τρις ή ιστορική πρόοδος καί άνάπτυξις καθόλου τής άν- 
>θρωπότητος έπεσχέθησαν καί (οπισθοδρόμησαν έν τή απ' ανατολών προς δυσμάς πορείφ 
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»αύτών* τό πρώτον έν Μαραθώνα, τό δεύτερον εν ττί μάχη τής εν Γαλλία Ιορωνης 
»(Τοατδ)καί Πικταβίας(Ροίί;ίθΓδ)τή γενομένη τφ Τ32μ.Χ. και τό τρίτον παρα τά τείχη τής 
> Βιέννης 1529, δτε ό τού μωαμεθανού σουλτάνου Σουλεϊμάν στρατός έπετυχεν εν τή 
»κατά τής Βιέννης έφόδφ. Ύπό γενικωτέραν έποψιν περί τής έν τή παγκοσμίφ ίστοριφ 
» ηθικής, πολιτικής καί εκπολιτιστικής σνιμασίας τής έν Μαραθώνι μάχης, καθολου δε καί 
»τών περσικών πολέμων ό όνομαστός γάλλσς άσιανολόγος (καί ίδιους αιγυπτιολόγος) 
»0. ΜαδρβΓΟ έγραψε προ 50 ετών έν τή τφ 1875 έκδοθείση αρχαία ιστορία τών λαών 
»τής Ανατολής (ΗίδίοίΓβ αηοίβηηβ άοδ ροιιρίβδ άβ ΡΟηοηί: σ. 554) τάδε* 

«Αί τών Ελλήνων νΐκαι λέγουσιν δτι προεψύλαξαν την Ευρά>πην απο τής βαρ- 
» βαρότητος καί έσωσαν τον πολιασμόν. 'Η συχνάκις έπαναλαμβανομένη αύιη ψρασις 
»περιέχει πολλάς πλάνας. Οί Πέρσαι δεν ήσαν βάρβαροί καθ’ ήν έννοιαν εκλααβανομεν 
»ήμεις τό δνομα τούτο* εΐχον πολιτισμόν τύπου διαφόρου καί ήττονος εν πολλοΐς αλλα 
»καί έν τισιν ύπερτέρου τού ελληνικού. Ές άλλου ή Έλλας ην ετι τοσούτον εμπλεως 
>ζωής κοιτά τον χρόνον τούτον ώστε καί ήττημένη έτι καί υποτασσομένη παροδικώς 
>τοΐς Πέρσαις δεν ήτο δυνατόν νά έπισχεθή έντή αναπτύξει αυτής. "Ινα άπολεσθή ό έλ- 
»ληνικός πολιτισμός, έδει νά έκμηδενισθή ή ελληνική φυλή εν τή απο τής 'Ασιας προσ¬ 
βολή. Οί Πέρσαι δεν ήσαν λαός καταστροφών καί δένέζήτουν νά καταστρέφωσι λαούς 
»ολοκλήρους.*Εζήτουν απλώς φόρον καί ύπακοήν,έπιτρέποντες έν τοις λοιποις εις έκαστον 
»λαόν νά πολιτεύηται κατά τό δοκούν αύτφ. Ή κατάκτησις ή περσική ηδύνατο νά μετα- 
»βάλη τον ρούν τής ελληνικής ιστορίας καί νά τροποποίηση μέχρι τίνος σημείου την ανα- 
»πτυξιν τού πολιτισμού, αλλά δεν ηδύνατο νά έπίσχη τούτον». Ταύτα ό Ο. Μαδροτο. 

»'Ότι έν τοις λόγοις τούτοις υπάρχει τις αλήθειας πυρήν ή τουλάχιστον κόκκος 
» είναι αναντίρρητον τοις έρευνώσι και νοούσι την ιστορίαν εκ τής βαθυτερας αύτης πρα 
»γματικής έπόψεως. "Οτι τό μέγα περσικόν κράτος τού Κύρου τού μεγάλου καί τού 
ιΔαρείου Α' ήν τό μάλιστα πεπολιτισμένον κράτος τής 1 Ασίας καί δτι άμφότεροι ούτοι 
»οί μεγάλοι ηγεμόνες εΐσίν έκ τών μεγίστων αναμορφωτών τού ανατολικού ιστορικού 
>βίου, είναι αναντίρρητον.Ό Κύρος ό μέγας ο καταλυσας τοσαύτα κράτη και δυναστείας 
»πιεζούσας τούς λαούς τής Ανατολής καί δους έλευθερίαν εις τους λαούς τουτους, ο 
»ύπό τών προφητών τού Ισραήλ, πρώτος αυτός, κληθείς «Χριστός τού Κυρίου» 
>(Μεσσίας), προορισμένος ύπό τού Κυρίου (Ιεχωβά) μεγάλην νά έκπληρώση 
>αποστολήν έν τφ κοσμώ καί δούς αφορμήν καί ύπόθεσιν τφ Ξενοφώντι προς 
»συγγραφήν διδακτικωτάτης πολιτικής καί ηθικής πραγματείας (Κύρου Παιδείας), δεν 
ιήτο βέβαι ος ήγεμών βάρβαρος ύπό τήν συνήθη σημασίαν τού ονόματος. Τού δε με- 
»γάλου Δαρείου Α' τών μεγαλουργημάτων έμνημονεύσαμεν ήδη ακροθιγώς έν τοις έμ- 
ιπροσθεν’ αυτός δε ό συγγραφεύς τού βιβλίου τούτου(Παπαρρηγόπουλος)ούχ άπαξ ομο¬ 
λογεί έν τώ βιβλίο) τούτψ τό εύγενές καί μεγάθυμο ν τών φρονημάτων τού ήγεμόνος 
»τούτου, ιδίως έντή προς τούς ελληνας αιχμαλώτους πολιτεία αυτού, είναι δε αλήθεια 
»ιστορική αναντίρρητος δτι όΈλληνισμός έμεγαλουργησεν εν’Ασια ιστορικώς καί επιστη- 
»μονικώς ύπό τήν κυριαρχίαν τήν περσικήν, καθόλου μέν πρύ τών περσικών πολέμων, 
>έν μέρει δε μετά τούς πολέμους τούτους. Ποίησις (λυρική), φιλοσοφία, ΐστοριογρα- 
»φία, γεωγραφική έπιστήμη, τέχναι καί έπιστήμαι καθόλου, βιομηχανία καί έμπορία 
»ήνθησαν έν ταΐς άποικίαις καί ιδίως ταις ίωνικαΐς (καί μάλιστα έν Μιλήτφ) έπί της 
^περσικής κυριαρχίας. Έξαιρουμένης δε τής έπακολουθησάσης τή ιωνική έπαναστάσει 
»τι μωρίας ούδέν ύπό τής περσικής κυβερνήσεως δεινόν καί άνήκεστον έπαθον αί πόλεις 
»αί έλληνιχαί. Τουναντίον δε έν τή νύν μικρά Άσί<* δ Ελληνισμός ήρξατο νικηφόρος 
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>εισδυων εις τα ένδον της χερσονήσου ταΰτης καί ή ελληνική γλώσσα έγένετο γλώσσα 
:»εμπορική, εν μερει δε κα'ι κυβερνητική εν τή χώρα ταΰτη (έν τη δυτική μικρφ’Ασίφ του¬ 
λάχιστον τα διαταγματα του μεγάλου βασιλέως έξεδίδοντο ελληνιστί). “Ελληνες δέ 
»ησαν και οι απο Σάμου και Εφέσου κα'ι Βυζαντίου μέχρι Ινδού εϊτε ώς μηχανικοί είτε 
»ως γειογραφοι είτε ώς ιατροί άποτελούντες τήν επιστημονικήν δΰναμιν του μεγάλου 
^ασιατικού περσικού κράτους. 

» Ελλην μηχανικός, Μανδροκλής ό σάμιος ήν ό επί του Δαρείου Α' κατα- 
>σκευασας την πρωτην μεταξύ * Ασίας καί Ευρώπης γέφυραν, “Ελλην δέ γεωγράφος, 
»Σκυλαξ ο καρυανδευς, μετείχε τής εις ’Ινδίας επιστημονικής αποστολής τής προηγη- 
» θείσης τής έπι την χώραν ταΰτην πολεμικής στρατείας. Ή επιστημονική δ* εκείνη 
^αποστολή άνεκαλυψε τό πρώτον ευρυτάτας περί τον ) Ινδόν χώρας. 1 Ιατροί ώς ό Δη- 
»μοκηδης, ό Κτησίας (όστις ήτο καί ιστοριογράφος ποιησάμενο: χρήσιν τών επισήμων 
» αρχείων τού περσικού κράτους καί συγγράψας ιστορίαν), ηύδοκίμουν έν τή αυλή τών 
ιμεγαλων βασιλέων. Ενεκα δέ τής τοιαΰτης πολιτείας τού περσικού κράτους καί τόέργον 
»τού Αλεξάνδρου ου μονον ΰπο έποψιν στρατιωτικήν καί πολιτικήν άλλα καί υπό έποψιν 
> ελληνικήν εκπολιτιστικήν εΰρεν έδαφος έν μ. Άσία γονιμώτατον καί καρπόν προς 
» αμητόν ώριμον. Εκείνο όπερ αποτελεί τήν μεγίστην σπουδαιότητα τών περσικών 
»πολεμων εν τή ίστορίςι τού ελληνικού κόσμου καί έν τή παγκοσμίου ίστορίφ δέν 
»ειναι το αρνητικόν αγαθόν τής σωτηρίας τού ελληνικού κόσμου από τής βαρβαρό- 
»τητος, δέν είναι τό αρνητικόν αγαθόν τής σωτηρίας τού ελληνικού πολιτισμού από τής 
»βαρβαρότητος,δεν είναι τοτι κακόν απεσοβήθη διά τών πολέμων έκείνων,άλλά τό τι αγαθόν 
» θετικόν προσηνεγκον οι πόλεμοι οΰτοι εις τον ελληνικόν βίον, αγαθόν ου ήθελε στερη- 
2 >θΐ| πιθανωτατα η Ελλάς ανευ τών ειρημένων πολέμων. Είναι δέ τό αγαθόν τούτο ή 
» μεγάλη και εξαίσια ηθική εξαρσις ή επελθούσα εις πάσαν μέν τήν Ελλάδα, ιδιαίτατα 
>δέ εις τας Αθήνας κατ’ ακολουθίαν τών περσικαίν πολέμων. Ή βαθεια συνείδησις 
»και το υψηλόν συναίσθημα τής υπεροχής τού ελληνικού βίου έπί τού ασιατικού, ή 
»ιδεα οτι ή μικρά και πενιχρά Ελλάς διά τής αρετής κατέβαλε τον μέγαν ασιατικόν 
» όγκον, ανεζωογονησεν άπείρως και άνεπτέρωσε τό πνεύμα τό ελληνικόν, καί ιδίως τό 
* αθηναϊκόν, εις άλλως δυσαναβατα ηθικά καί πνευματικά ύψη. Ποίησις, τέχνη, φιλοσο- 
»φια, πολιτεία, δημηγορία ενεπνεΰσθησαν πάσαι έκ τής ιδέας τής υπεροχής τού ελλη¬ 
νικού πνεύματος, ως έκπροσωπούντος τό ιδεώδες τής ανθρώπινης τελειότητος. 

»Αί Άθήναι τού Περικλέους, ή παίδευσις αύτη άπάσης τής Ελλάδος, «ή Ελλάς 
νής Ελλάδος», είναι καρπός τής τοιαΰτης συνειδήσεως. Τό μεγαλειον τού ανθρώπου, 
»οπως εξεικονισθη εν τώ Προμηθεΐ τού Αισχύλου, έν τή ’Αντιγόνη τού Σοφοκλέους, 
»έν τή ιστορίφ τού Ηροδοτου καί έν τοις πολιτικοΐς καί ρητορικοις άριστουργήμασι τών 
»περικλειων χρόνων συνδέεται αμέσως ή έμμέσως μετά τής έκ τών περσικών πολέμων 
άναδημιουργηθείσης συνειδήσεως. Αί Άθήναι τέλος, «ή Ελλάς τής Ελλάδος*,ή έκπρο- 
»σωπούσα τού λοιπού καθ’ απαντας τούς αιώνας τον ελληνικόν βίον έν τή ύψίστη 
νουτου ακμή είναι πνευματικός καρπός κατ’ ουσίαν τών περσικών πολέμων. Τοιαΰτη είναι 
5 η αληθης, θετική καί πραγματική ιστορική αξία τής κατά Περσών νίκηί εν τε τφ Μα- 
ραθώνι και εν τοίς λοιποΐς τοποις 1 Αλλ } ΐνα έπανέλθωμεν εις τά τής έν Μαραί ώνι μάχης, 
αφ ων ωρμηθημεν εις τας θεωρίας ταΰτας, αξία σημειώσεως θεωρητέα ιδιαιτέρως ή υπό 
ελληνικήν έποψιν εκτιμησις τού γεγονότος τού Μαραθώνος υπό τής συνειδήσεως τής 
όλης Ελλάδος. Τής τοιαΰτης έκτιμήσεως έρμηνεύς μέγας έγένετο ό Σιμωνίδης ό κεϊος 
έν τφ έπιγράμματι αυτού τφ περί Μαραθώνος τφ λέγοντι· 
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«Ελλήνων προμαχοΰντες Αθηναίοι Μαραθώνι 
Μήδων χρυσοφόρων έστόρεσαν δύναμιν»· 

»Διά των στίχων τούτων δ ποιητής έδήλου δτι διά τής έν Μαραθώνι νίκης οι 
» Αθηναίοι έπολέμησαν ούχί μόνον υπέρ των Αθηνών άλλ’ υπέρ άπάσης τής Ελλάδος 
»ώς πρόμαχοι τών Ελλήνων καί διά τής νίκης ταύτης έσωσαν την Ελλάδα από τής 
>περσικής επιδρομής. Καί ή μεγάλη δέ προθυμία καί σπουδή μεθ’ ής οί Σπαρτιάται 
»αυτοί ήλθον εις τήν Αττικήν προς βοήθειαν τών Αθηναίων (εί καί μετά τό πέρας τής 
» μάχης) ούδέν άλλο μαρτυρεί ή δτι οί σύγχρονοι "Ελληνες άλλως ένόουν τήν σημασίαν 
»τοΰ γεγονότος ή δ μεταγενέστερος’Έφορος καί σημερινοί τινες Ιστοριογράφοι (λΥβΙζΙαο- 
2 >νοη, Μαεροτο καί άλλοι). Σημειωτέον δ’δτι καί αυτός δ Μαερετο,δ κυρίως δούς ήμϊν 
»άφορμήν προς τήν γενομένην παρέκβασιν,έν τή τριτόμφ νεωτέρφ αύτοΰ ίστορίφ τής κλασσι- 
»κής’Λνατολής(ΗΪ5ΐοΐτβ αηοΐβηηβ άβΙΌπβηΐ οΐαδεΐςαβ Τόμ. 3 σελ. 710)λέγει περί τών 
»ηθικών αποτελεσμάτων τής μάχης τοΰ Μαραθώνος τάδε - «Ή υλική ζημία (τών Περσών) 
δέν ήτο μεγάλη.., ή δ’ ηθική αϊσθησις εκ τοΰ γεγονότος ήτο ταραστία έν τε τή Έλλάδι 
>καί έν τώ περσικώ κράτει. Μέχρι τότε οί Μήδοι έθεωροϋντο ως οί μόνοι έν τώ κόσμφ 
ϊάνίκητοι στρατιώται, τό δέ δνομα αυτών ένέπνεε τρόμον άνάμικτον μετά σεβασμού. Καί 
»ϊδού δτι μία δράξ δπλιτών έξελθοΰσα εκ τίνος τών πόλεων τής ηπείρου Ελλάδος καί 
»ουχί επί άνδραγαθήμασι περιβοήτου (Σπάρτης), άνευ ιππικού, άνευ τοξοτών έτρεπε 
»δεινώς εις φυγήν τούς τρομερωτάτους τών ανατολικών μαχητών, τούς Πέρσας καί 
»τούς Σάκας»]. 

Τό έργον ήτο τφόντι μέγα' ή πατρίς ημών έπέπρωτο νά ΐδη πολλάς έτι ενδό¬ 
ξους ή μέρας, άλλ’ ίσως ούδεμία δΰναται ν’ άντιπαραβληθή προς ταΰτην τήν έν Μα¬ 
ραθώνι μάχην, καθ’ ήν οί "Ελληνες πρώτην φοράν νικήσαντες εκ τοΰ συστάδην τούς 
Πέρσας τοσούτφ μάλλον ένεθαρρύνθησαν εις τούς μετέπειτα αγώνας δσφ μία μόνη πόλις 
είχεν άρκέσει ΐνα κατίσχυση τής πολυαρίθμου εκείνης στρατιάς. Καί άν σήμερον, μετά 
παρέλευσιν δισχιλίων καί επέκεινα ετών, μετά θλίψεως μέν άναλογιζόμεθα οΐου κλέους 
ήθελε στερηθή τό ελληνικόν δνομα, οΐαν ζημίαν ήθελε πάθει ή άνθρωπότης, εάν αί 
Άθήναι ήττηθεΐσαι καί ύποταχθεΐσαι εις τούς Πέρσας άπεστεροΰντο τοΰ μέλλοντος εκεί¬ 
νου, καθ’ ο τοσαΰτα έμεγαλούργησαν εις άπαντας τούς κλάδους τής ανθρώπινης αρετής, 
γνώσεως καί τέχνης, μετ’άγαλλιάσεως δέ άσπαζόμεθα τήν μνήμην τοΰ κατορθώματος δι’οΰ 
δ κόσμος άπηλλάγη τοιαυτης συμφοράς, ήμποροϋμεν νά φαντασθώμεν δποία άρά γε υπήρξε 
τότε ή τών Αθηναίων ευφρόσυνη. Τήν ευφροσύνην ταύτην έπεδείξαντο προ πάντων 
διά τής προς τούς θεούς ευγνωμοσύνης. Ό Μιλτιάδης είχε τάξει εις ’Άρτεμιν τήν άγρο- 
τέραν τοσαύτας αίγας δσοι ήθελον πέσει εχθροί. Ή έκτέλεσις τής ευχής ταύτης έτροπο- 
λογήθη μέν ήδη κατά τι διά ψηφίσματος τής έκκλησίας τοΰ δήμου προσενεγκόντος εις τήν 
θεάν κατά τήν ημέραν τής εορτής αυτής θυσίαν αιγών 500, άπεφασίσθη δέ δτι ή αυτή 
θυσία θέλει επαναλαμβάνεται κατ’ έτος τήν εορτήν ταύτην, εις αιώνιον μνημόσυνον τής 
έν Μαραθώνι νίκης. Αλλά καί δ θεός Πάν, δ έφορος τών ποιμένων, τών ποιμνίων καί 
τών είς βοσκήν χρησίμων πεδίων, έμφανισθείς εις τον Φειδιππίδην, προς τήν Σπάρτην 
βαδίζοντα, περί τό Παρθένιον όρος, είχε παραπονεθή διότι οί Αθηναίοι ούδεμίαν 
αύτοΰ ποιοΰνται επιμέλειαν, καί ούδέν ήττον είχεν ύποσχεθή τήν συνδρομήν του έν τώ 
έπικειμένφ άγώνι. "Οθεν οί Αθηναίοι αφιέρωσαν ήδη αύτφ τό έν τφ βράχφ τής άκρο- 
πόλεώς σπήλαιον, τό κείμενον έν τή βορειοδυτική αύτοΰ γωνίμ, άντικρύ τοΰ ίεροΰ τών 
Εύμενίδων, καί άπεφάσισαν δτι κατ’ έτος θέλει τελείται προς έξιλέωσιν αύτοΰ θυσία καί 
λαμπαδηδρομία. Ιδίως δέ δ Μιλτιάδης έδήλωσε τήν εύγνωμοσύνην αύτοΰ προς τον Πάνα, 
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κατασκευάσας έν τφ σπηλαίο) την εικόνα του θεού, ής τό επίγραμμα, συνταχθέν υπό του 
κείου Σιμωνίδου, ειχεν ούτω’ 

Τον τραγόπουν εμέ Πάνα, τον Άρκάδα τον κατά Μήδων, 
τον μετ' Αθηναίων, στήσατο Μιλτιάδης. 

Προς τούτοις ή δέκατη τής λείας άφιερώθη εις την * Αθήναν, εις τον Απόλλωνα 
καί εις την ’Άρτεμιν. Τοσούτα) δε πολύτιμος ήτο ή λεία εκείνη ώστε από μεν του μερι¬ 
δίου τής *Αθητάς κατεσκευασε βραδύτερον ό Φειδίας τό μέγα χαλκοΰν τής Προμάχου 
Άθηνάς άγαλμα, δπερ ΐστατο έν τή Άκροπόλει* από δε του μεριδίου του "Απόλλωνος 
έποιήθησαν εικόνες χαλκαΐ αύτοΰ τε του θεού και τής Άθηνάς καί των δέκα επωνύμων 
των φυλών ηρώων καί άνετέθησαν εις Δελφούς, οπού προς τουτοις" κατεσκευάσθη θη¬ 
σαυρός, διά τε ταΰτα καί πάντα τα μετέπειτα αναθήματα των Αθηναίων* τελευταΐον 
από του μεριδίου τής Άρτέμιδος φκοδομήθη έν Άθήναις ιερόν τής Εύκλεια; Άρτέ- 
μιδος. Μετά δε τούς 
θεούς έτίμησαν οι* Αθη¬ 
ναίοι τούς συμπολίτας. 

Μέχρι τής σήμερον εις 
τό μεσημβρινόν μέρος 
τού μαρσθωνικοΰ πεδίου 
διακρίνεται ό τύμβος οσ- 
στις έκάλυψε τούς 192 
Αθηναίους, τούς υπέρ 
πατρίδος καί έλευθερίας 
έν τφ πεδίφ έκείνω πε- 
σόντας ( ! ). Αλλά τό πά¬ 
λαι έκόσμουν τον τύμβον 
δέκα λαμπροί κίονες,έφ" 
ών ήσαν^ άναγεγραμ- ·<> τύμβος των Μαραθώ* ομάχων 

μένα τά ονόματα των πεσόντων, κατά φυλάς, καί μετά έξακοσίους από τής μάχης 
ένιαυτούς ήδυνήθη έτι ό Παυσανίας νά άναγνώση τά ονόματα έκεινα. Οι πεσόντες 
Πλαταιεις έκηδεύθησαν εις ίδιον τύμβον* ουδέποτε δέ οι Αθηναίοι έλησμόνησαν την 
μεγαλόφρονα συνδρομήν ήν κατά την ημέραν εκείνην έλαβον παρά τής μικράς ταύτης 
πολεως’ οθεν ού μόνον έπέτρεψαν εις τούς Πλαταιεις πλουσίαν μερίδα τής λείας καί 
παντα τά αστικα τού άθηναίου πολίτου δίκαια αλλά καί εις τά μεγάλα Παναθήναια, την 
κυριωτάτην των "Αθηναίων πανήγυριν, ό κήρυξ ό άθηναιος αείποτε έκτοτε κατηύχετο 
«άμα τε Άθηναίοισι λέγων γίνεσθαι αγαθά καί Πλαταιεύσι ». Καί ούδ" οι δούλοι οί 
πεσόντες έν τφ πεδίφ τής μάχης έλησμονήθησαν αλλά τρίτος τύμβος έδέχθη τούς νεκρούς 
αυτών. Οί Μαραθώνιοι έτίμησαν δι' έτησίων τελετών τήν ι μνήμην τών αθανάτων ηρώων, 
τών έπί τού πεδίου αυτών άγωνισαμένων, οί δ" "Αθηναίοι ώρισαν βραβεΐον εις τον 



( ι ) —ς γνωστόν, τά οστά τών αγωνιστών τούτων εύρέθησαν, άνασκαφής γενομένης 
τω 1890, έν τύμβω χινί έν Μαραθώνι, τώ νομιζομένφ έως τότε, ήδη δέ άποδειχθέντι ως άληθεϊ 
τύμβω τών ενταύθα πεσόντων· 
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όσης ποίηση τό κάλλιστον τοΰ προκειμένου άθλου έγκώμιον" καί συνηγωνίσθησαν^ περί 
τοΰ βραβείου, προς τοΐς άλλοις, δ Αισχύλος καί δ Σιμωνίδης, τοΰ δε Σιμωνίδου ή ελε¬ 
γεία έπροοιμίαζεν ως έξής' 

Εί δ’ άρα τιμήσαι, θύγατερ Διάς, δστις άριστος 
δήμος Αθηναίων έξετέλεσσα μόνος" 

καί δ δήμος Αθηναίων, ευρών φυσική) τφ λόγφ δτι δ ποιητής είχε δίκαιον, αυτφ απέ- 
νειμε τό βραβεϊον. Άλλ’ δ Αισχύλος, αν ήττήθη είς τον περί τούς λόγους τούτον αγώνα, 
ήδύνατο να εχη την παραμυθίαν δτι. ευτυχέστερος τοΰ αντιπάλου, διέπρεψεν έν τφ προ 
μικρού τελεσθέντι πραγματικφ άγώνι, πλησίον τοΰ αείμνηστου αδελφού αυτού Κυνεγειρου 
τοσούτον περιφανώς ώστε μετά 40 ενιαυτούς το έπί τοΰ τάφου αυτού χαρ <χθέν επί¬ 
γραμμα έξύμνει έτι την εύδόκιμον αλκήν ήν έπεδείξατο κατά τήν εν Μαραθώνι μάχην 
καί τάς πληγάς ας κατέφερεν δ βραχίων αυτού εις τους βαθ υχαιτας Μηδους. 

Καί ουδέ ταύτα ήρκεσαν. Πλησίον των τύμβων ήγέρθηεκ λίθου λευκού τρόπαιον, 
τού δποίου τδ επίγραμμα εποίησε πάλιν δ Σιμωνίδης, δστις δύναται νά δνομασθή ό ποι¬ 
ητής τής εν Μαραθώνι μάχης, δπως δ Μιλτιάδης ύπήρξεν δ στρατηγός αυτής. Τό άπλούν 
καί έμφαντικώτατον σύναμα τούτο επίγραμμα έλεγεν" 


Ελλήνων προμαχούντες Αθηναίοι Μαραθώνι 
χρυσοφόρων Μήδων εστόρεσαν δύναμιν. 

Πλησίον δε τού τροπαίου ίδιον κατεσκευάσθη μνημεϊον τού Μιλτιάδου, εκ λίθου 
επίσης λευκού, άποδοθείσης τφ άνδρί τιμής ής ούδείς τών αρχαίων Ελλήνων ούτε προ 
αυτού ούτε μετ’ αυτόν ήξιώθη. Πλήν τούτου άπεφασίσθη δα ή είκών αυτού θέλει άνα- 
τεθή έν τφ Πρυτανείφ, πλησίον τών εικόνων τού * Αρμοδίου καί τού Άριστογείτονος, 
οΐτινες έτιμώντο ως οί πρώτοι σωτήρες τής πόλεως - έπί πάσιν δτι από τής λείας τής 
μάχης θέλει ποιηθή χαλκούς αυτού άνδριάς καί άφιερωθή είς τούς Δελφούς. Τιμαί αύται 
μεγάλαι καί ΐκαναί βεβαίως νά καταστήσωσιν ευτυχή τον φιλοδοξότατον τών άνθριόπων 
δπόσον δμως ευτυχέστερος ήθελεν είναι δ Μιλτιάδης, αν κατορθώσας δ,τι κατώρθωσε 
δεν έπέζη, άλλ’ έπιπτε πλησίον τών Καλλιμάχων, τών Κυνεγείρων καί τών Στησιλαων! 
Διότι τραγικόν τή άληθείφ μετ’ ολίγον έπήλθε τό τέλος αυτού άντιπαραβαλλόμενον μά¬ 
λιστα προς τάς ένδοξους έκείνας ημέρας. 


Ό Μιλτιάδης, ανέκαθεν δλιγώρως έχων πρόςτό κοινοβουλευτικόν τής πατρίδος 
αυτού πολίτευμα, άπέβη έτι μάλλον αύτογνώμων, μετά τήν νίκην, ως έκ τής δποίας άνυ- 
ψώθη είς περιωπήν, εις ήν ποτέ προ αυτού δέν είχεν έτι μετεωρισθή άθηναΐος πολί¬ 
της. "Οθεν προέτεινεν είς τήν βουλήν καί τήν έκκλησίαν τοΰ δήμου νά έπιτρέψωσιν αυτφ 
70 πλοία καί άνάλογον στρατιά) 1 , μή λέγων προς τίνα σκοπόν θέλει μεταχειρισθη την 
δύναμιν ταύτην άλλ’ απλώς υποσχόμενος δτι θέλει δι’ αυτής καταπλουτίσει τούς Αθη¬ 
ναίους. 'ΙΙ πρότασις ήτο δπωσούν παράδοξος" διότι εν αλλαις λεξεσιν ο Μιλτιάδης ε,η- 
τησε νάτφ έπιτραπή δικτατωρική τιςέξουσία. Ούδεν ΐ|ττον οί Αθηναίοι, πραξαντες, χαριι 
τοΰ έν Μαραθώνι νικητού, δ,τι ουδέποτε άλλοτε έπραξαν, έδωκαν αυτφ άνεξελέγκτως δσα 
άπήτησεν, δ δέ έπλευσεν άμέσως έπί τήν νήσον Πάρον, έπολιόρκησε τήν πόλιν καί έζήτησε 
διά κήρυκος τάλαντα εκατόν,ήτοι δρ. 600.000,άπειλών ότι,αν δέν δοθώσι,θέλει καταστρέψεί 
τούς κατοίκους.Καί έπραττε ταύτα, πρόφασιν μέν έχων δα οί Πάριοι συνεξεστράτευσαν μετά 
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του Περσου εις Μαραθώνα διά μιας τριήρους, αληθώς δέ ΐνα έκδικηθή τον πάριον Λυ- 
σαγοραν, οστις ειχεν άλλοτε διαβάλει αυτόν εις τον πέρσην στρατηγόν Ύδάρνην. Όμο- 
λογητεον δτι χειρότερα χρήσις τής έπιτραπείσης εις τον Μιλτιάδην εξουσίας δεν ήδΰνατο 
νά γίνη* διότι μετεχειρίσθη τον στόλον, τον στρατόν καί τά χρήματα τής πόλεως ϊνα έκδι- 
κηΟή προσωπικόν αυτού εχθρόν. Μόλις ή επιτυχία ήδΰνατο ίσως νά κάλυψη το ά'τοπον 
του πράγματος* άλλ’ επί του προκειμένου ή αυθαιρεσία έπέπρωτο νά στερηθη καί ταΰ- 
της τής δικαιολογίας. Τφ^ντι οί Πάριοι, διαπαιδαγωγήσαντες τον επελθόντα πολέμιον 
δι’ υποσχέσεων μέχρ'ις ου έπεσκεΰασαν το τείχος αυτών,άπέρριψαν τότε το ζήτημα.Όθεν 
ό Μιλτιάδης έξηκολούθησεν επί 26 ημέρας τάς εχθροπραξίας, καί την μεν νήσον έδήφ- 
σεν αλλά τής πόλεως δεν ήδυνήθη νά καταστή κύριος* επί τέλους δέ πληγωθείς βα- 
ρέως εις τό σκέλος ήναγκάσθη νά λΰση την πολιορκίαν καί νά επανέλθη άπρακτος 
εις’Αθήνας. 


Ό Μιλτιάδης είχε διά τό αύτόγνωμον καί απότομον αυτού ήθος πολλούς έν 
Αθήναις εχθρούς. Ιδίως δυσμενώς διέκειντο προς αυτόν οί Άλκμαιωνίδαι, καί διότι ή 
υπεροχή τού άνδρός ήλάττωσε τό αξίωμα αυτών καί διότι ΰπώπτευόν αυτόν ώς δυνά- 
μενον νά τυραννήση τής πόλεως. Ό έσχατος τής πατρίδος κίνδυνος καί ή δόξα ήν έκτή- 
σατο ό Μιλτιάδης από τού έν Μαραθώνι κατορθώματος ήνάγκασαν κατ’ άρχάς τούς Άλ- 
κμαιωνίδας νά σιγήσωσι καί τόσφ μάλλον δσφ, δτε οί Πέρσαι, έκπλεΰσαντες από Μαρα- 
θώνος, διηυθΰνθησαν προς τό Φάληρον, είχε παρατηρηθή δτι προετράπησαν εις τούτο 
διά σημείου τίνος από τής Αττικής γενομένου καί είχε διαδοθή φήμη δτι έγένετο τό 
σημειον υπό τών Άλκμαιωνιδών* φήμη δλως ανυπόστατος, διότι οί Άλκμαιωνίδαι δεν 
ήτο δυνατόν νά έπιθυμώσι την άνόρθωσιν τής τυραννίδος τών Πεισιστρατιδών, ην αύτοί 
ύπέρ πάντας τούς άλλους έπολέμησαν, φήμη όμως ήτις, καθ’ δλας τάς πιθο.νότητας ι 
διεδόθη υπό τού Μιλτιάδου, ΐνα ταπεινώση έτι μάλλον τούς αντιπάλους. Όθεν οί Άλ- 
κμαιωνίδαι δεν ειχον τολμήσει νά άντείπωσιν εις τήν περί τής αγνώστου εκστρατείας 
πρότασιν τού Μιλτιάδου. ’Ήδη δμως, δτε ό Μιλτιάδης έπέστρεψεν ούτε χρήματα φέρων 
εις τούς Αθηναίους ούτε Πάρον προσκτησάμενος αλλά μόνον ζημίας πρόξενος γενό- 
μενος, εκ δέ τούτου έπεκράτησε σφοδρά κατ' αυτού δυσαρέσκεια, ήτο φυσικώτατον νά 
ώφεληθώσιν οί Άλκμαιωνίδαι εκ τής τοιαΰτης μεταβολής τής κοινής γνώμης* καί τφόντι 
δ τότε έκπροσωπών τον μέγαν εκείνον οίκον Εάνθιππος κατηγόρησε τον Μιλτιάδην εις 
τό δικαστήριον τού δήμου δτι ήπάτησε τούς Αθηναίους καί δτι ένεκα προσωπικού πά¬ 
θους καθ’ ενός τών Παρίων παρέσυρε τήν πόλιν εις έπιχείρησιν άδικον, άδοξον καί έπι- 
ζήμιον. Ή έπελθοΰσα δίκη υπήρξε δραματικωτάτη. Ό κατηγορούμενος, τού οποίου τό 
τετραυματισμένον σκέλος ειχεν αρχίσει ήδη νά σήπεται,δέν ήδΰνατο νάσταθή ορθός,ουδέ 
νά εΐπη λέξιν προς απολογίαν του αλλά κατέκειτο επί τής κλίνης αυτού ενώπιον τών 
ήθροισμένων δικαστών. Όποια άντίθεσις προς τήν ημέραν εκείνην καθ’ήν,άγων ακμαίος 
καί δρομαίος τήν των συμπολιτών τούτων φάλαγγα, έπήγετο διά τής τόλμης καί τής 
συνέσεως αυτού τήν τών απειραρίθμων πολεμίων τροπήν! Οί φίλοι του έπραξαν υπέρ αυ¬ 
τού δ,τι ήτο δυνατόν νά πράξωσι* καί επειδή δέν ήτο δυνατόν νά άρνηθώσιν δτι ου μό¬ 
νον ουδέν εξεπληρωσε τών δσα ύπέσχετο,δτε άπήτησε νά παραδοθή εις τήν διάκρισίν του 
ο στολος καί ή στρατιά τών Αθηναίων, αλλά καί όνειδος προσέτριψε τή πόλει, ήναγκά- 
σθησαν να επικαλεσθώσι τάς προτερας τού άνδρός υπηρεσίας καί νά ύπομνήσωσιν εις τον 
δήμον τό ηρωικόν έν Μαραθώνι έργον καί τήν άλωσιν τής Λήμνου. Άλλ’ ουδέν ήττον 
οί ορκωτοί εκηρυξαν τον Μιλτιάδην ένοχον* καί τότε ήρχισεν ή περί τής ποινής συζήτη- 
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τησις. Ή πράξις τής οποίας δ Μιλτιάδης έκηρΰχθη ένοχος ήτο, ώς φαίνεται, εξ εκείνων 
περί ών δεν υπήρχε ρητώς ώρισμένη υπό το\3 νόμου τιμωρία. Εις τοιαυτας δε περιστά¬ 
σεις, κατά την ποινικήν των αρχαίων Αθηναίων δικονομίαν, πρώτος προέτεινεν ό κατήγο¬ 
ρος την έπιβλητέαν ποινήν μετά δέ ταΰτα αυτός δ κατηγορούμενος έδκαιοΰτο ν’ αντιπρο¬ 
τείνει τον δρον τής ποινής αυτού, οί δ* ένορκοι ήσαν υπόχρεοι νά έκλέξωσιν άπαραιτήτως ένα 
των δυο τούτων δρων. Καί επειδή δ κατήγορος προέτεινε πάντοτε τον βαρΰτατον δρον, οί 
κατηγορούμενοι οί άπαξ κηρυχθέντες ένοχοι εφρόντιζον συνήθως ν’άντιπροτείνωσι ποινήν 
τινα εύλογον καί όχι υπέρ τό δέον μικράν* διότι,αν έπραττον τό τελευταιον τούτο, ήθε- 
λον αναγκάσει τους ενόρκους νά προτιμήσωσι τήν βαρυτέραν. Τοιαΰτη λοιπόν ΰπήρξεν ή 
επί του προκειμένου διαδικασία* δ άμείλιχος Ξάνθιππος άπήτησε νά έπιβληθή ή έσχάτη 
των ποινών, θάνατος, οί δέ συνήγοροι του Μιλτιάδου άντιπροέτεινον χρηματικήν ζημίαν 
ταλάντων πεντήκοντα, ήτοι δρ. 300.000, ώς ικανήν ν’ άποζημιώση τον δήμον διά τά 
έξοδα τής άποτυχοΰσης εκστρατείας. Καί τωόντι οί δρκωτοί, άπορρίψαντες τήν περί θανά¬ 
του πρότασιν, ήρκέσθησαν εις μόνην τήν χρηματικήν ποινήν. 

Ό Διόδωρος δ Σικελιώτης, δ Πλούταρχος καί άλλοι μεταγενέστεροι συγγραφείς 
λέγουσιν δτι μετά τήν έπιψήφισιν τής ποινής ταΰτηςδ Μιλτιάδης έρρίφθη εις τήν φυλα¬ 
κήν καί δτι εν τή φυλακή άπέθανεν. Αλλά τό ιστόρημα τούτο δέν φαίνεται αληθές καί 
έπενοήθη απλώς ΐνα άναδείξη οίκτροτέραν τήν τύχην του άνδρός. Ό πλησιέστερος εις 
τά πράγματα Ηρόδοτος, διηγούμενος τάτής δίκης καί καταδίκης, επιφέρει* «προσγενο- 
μένου δέ του δήμου αυτφ κατά τήν άπόλυσιν'τοΰ θανάτου, ζημιώσαντος δέ κατά τήν 
άδικίην πεντήκοντα ταλάντοισι, Μιλτιάδης μέν μετά ταυτα, σφακελίσαντός τε του μηρού 
καί σαπέντος, τελευτά* τά δέ πεντήκοντα τάλαντα έξέτισεν δ πάϊς αΰτοΰ Κίμων». Είναι 
δέ αδύνατον νά παραδεχθώμεν δτι δ κλινήρης στρατηγός, δστις δέν ήτο εις κατάστασιν 
νά έγερθή ΐνα υπεράσπιση τήν ζωήν αυτού επί δικαστηρίου, άπήχθη εκεΐθεν εις τήν 
φυλακήν καί εις τήν φυλακήν άπέθανεν, δ δέ Ηρόδοτος άπεσιώπησε γεγονός τό όποιον 
ήτο φυσικώτατον νά έξεγείρη συμπάθειας, ών ή μνήμη έπρεπε νά διατηρήται έτι ακμαία 
καθ’ δν χρόνον έγραφεν δ πατήρ τής ιστορίας. Πλήν τοΰτου, τό πράγμα είναι δλως παρά¬ 
λογον. Εις τούς καταδικασθέντας εις χρηματικήν ποινήν συνήθως έπετρέπετο προθεσμία 
τις προς πληρωμήν, πριν γίνη έναρξις τής αναγκαστικής έκτελέσεώς, εκτός μόνον δτι εν 
τώ άμα δ καταδικασθείς έστερεΐτο δλων τών πολιτικών δικαιωμάτων μέχρι τής έκτίσεώς. 
Διατί λοιπόν νά ύποθέσωμεν δτι έγένετο έξαίρεσις τού κανόνος τοΰτου ώς προς τύν Μιλ- 
τιάδην, ένφ μάλιστα διά τήν πληγήν τού ποδός του ούδείς υπήρχε κίνδυνος δραπετεΰ- 
σεως ; Τεθέντος δέ δτι δέν έφυλακίσθη αμέσως, ουδέποτε βεβαίως εφυλακίσθη, διότι 
όλίγας ημέρας από τής καταδίκης αυτού άπέθανεν εκ τής γαγγραίνης ήν ύπέστη. Ό θά¬ 
νατος οΰτος υπήρξε καθ' εαυτόν τοσούτον οίκτρός ώστε δέν έχομεν βεβαίως χρείαν νά 
δεινώσωμεν αυτόν διά περιστάσεων άνυπάρκτων. 

1 Αλλ* άν ή αιφνίδια εκείνη πτώσις άπό τού ύψους τηλικοΰτου κλέους εις τό βάραθρον 
άπειρων συμφορών, ήτοι τής άδοξου άποτυχίας, τού καίριου τραύματος καί τού θανάτου μετά 
καταδίκην καί βαρεΐαν χρηματικήν ποινήν, δέν ήμπορεΐ είμή νά κινήση τύν έλεον ημών καί 
τήν συμπάθειαν, πρέπει άρά γε, ώς έπραξαν πολλοί άρχαιοι καί νεώτεροι, νά κατακρίνωμεν 
τούς * Αθηναίους δτι άνεδείχθησαν προς τον Μιλτιάδην άστατοι καί άγνώμονες ; Αστατοι ! 
διατί; Διότι τιμήσαντες,ώς ούδένα άλλον,τον άνδρα ένεκα τού ένΜαραθώνι έργου έτιμώρησαν 
έπειτα αυτόν ένεκα τού άδικου κα« επονείδιστου κατά τήςΠάρου επιχειρήματος;* Αλλ’ άστατος 
προ πάντων ΰπήρξεν ή πολιτεία τούΜιλτιάδου,οί δ”Αθηναίοι έτίμησαν μέν τό τιμήςάξιον,ετι* 
μώρησαν δέ τό άξιον τιμωρίας.”Ατοπον δέ είναι νά πρεσβεΰωμεν δτι επιτρέπεται εις άνδρα 
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προσενεγκόντα μεγάλας τη πατρίδι υπηρεσίας νά προξενή έπειτα εις αυτήν ατιμωρητί 
ζημίας ούδέν ήττον μεγάλας. Έννοούμεν δτι εις τοιαΰτας οδυνηρός περιστάσεις ή ευ¬ 
γνωμοσύνη ένεκα του παρελθόντος ήμπορεϊ νά μετριάση την έπιβλητέαν ποινήν* άλλ* 
αυτό τούτο έπραξαν οι * Αθηναίοι. Δεν κατεψήφισαν θάνατον άλλα μόνον χρηματικήν 
ζημίαν βαρυτάτην μεν, όχι δμως δυσανάλογον προς τήν περιουσίαν του καταδικασθέντος* 
διότι επληρώθη υπό του υίοΰ αυτού Κίμωνος. 91 Αν δέ δ Μιλτιάδης άπέθανεν εκ 
γαγγραίνης τής π?ιηγής αυτου, διά τούτο δεν πταίουσιν οι Αθηναίοι. Υποθέσατε 
δτι δ Μιλτιάδης δεν έπληγώνετο* δ Μιλτιάδης ήθελεν έκτίσει τήν χρηματικήν ζημίαν, 
μηδέν έτερον παθών, ή δέ τραγική οψις ήν περιβάλλονται εις τά δμματα ημών τά κατά 
τον θάνατον αυτου προέρχεται κυρίως εκ τής πληγώσεως αυτου, και εκ τής πληγώσεως 
ταύτης τελευτής. "Ωστε ψυχρότερον έξετάζοντες τά πράγματα ανάγκη νά δμολογήσωμεν 
δτι οΐ Αθηναίοι έπραξαν δ,τι ώφειλον νά πράξωσι καί δτι, άν εντελώς Απέλυαν τον Μιλ- 
τιάδην, ήθελον ενθαρρύνει τήν αΰτογνώμονα διαγωγήν των πολιτικών αυτών άνδρών καί 
καθιερώσει προηγοΰμενον τόσφ μάλλον δλέθριον δσω εντός δλίγου έπεκρεμάσθησαν νέθ(, 
καί δεινότεροι επί τής πόλεώς κίνδυνοι. 

Τφύντι ό Δαρεΐος ουδόλως ηύχαριστήθη διά τήν έκβασιν τής πρώτης αυτου επί 
τήν Ελλάδα στρατείας. Ή μέν Ερέτρια έκυριεύθη καί έξηνδραποδίσθη άλλ* δ μέγας 
βασιλεύς ήσθάνετο δτι δ κύριος αυτου πολέμιος ενταύθα ήτο ή τών Αθηνών πόλις, αντί 
δέ νά κορέση τό πάθος τής έκδικήσεως τό δποΐον έτρεψε κατά τής πόλεως ταύτης, ήναγ- 
κάσθη εξ εναντίας νά άκουση τήν διήγησιν ήττης επονείδιστου. "Οθεν, εις άκρον παρο- 
ξυνθείς, άπεοράσισε νά έκστρατεΰση αυτός κατά τής Ελλάδος, συνεπαγόμενος άπασαν του 
αχανούς αυτου κράτους τήν δύναμιν, καί επί τοΰτφ έπεχείρησε παρασκευάς τριετεΐς. Ένφ 
δμως ήτο έτοιμος νά άναλάβη τήν ηγεμονίαν του άπειρου εκείνου στρατού, άπεβίωσεν 
αΐψνης μετά 36 ετών βασιλείαν, καταλιπών τήν άρχήν εις τον άπό Άτόσσης υιόν αυτου 
Ξέρξην. Ό θάνατος του Δαρείου υπήρξε γεγονός ευτυχές διά τήν Ελλάδα, δι,ότι δ νέος 
βασιλεύς δχι μόνον δέν είχε κατ’ αυτής τήν πεισματώδη τού πατρός Απέχθειαν άλλ’ ήτο 
καθ’ δλα πολύ τούτου υποδεέστερος. Ό Ξέρξης ήτο μέν δ κάλλιστος καί μεγαλοπρεπέ¬ 
στατος τών πολλών μυριάδων άνδρών ούς βραδΰτερον έπήγαγε κατά τής Ελλάδος άλλά 
πλήν τής κενοδοξίας, τής παιδαριώδους υπεροψίας καί τής περί τήν έκτίμησιν τών πρα¬ 
γμάτων άμαθείας, δς είχε κοινάς προς άπαντας σχεδόν τούς βασιλείς τών Περσών, ήτο 
καί δειλός φύσει. 

Ό Ξέρξης προ πάντων ήσχολήθη νά καταβάλη μεγάλην τινά στάσιν έν Αιγύπτφ 
εκραγεΐσαν περί τά τέλη τής βασιλείας τού Δαρείου. Τούτο δέ κατορθώσας καί ένιδρύσας 
έν Αιγύπτφ σατράπην τον ίδιον άδελψόν 9 Αχαιμένην δέν έδειξε κατ' άρχάς, εάν πιστεύ- 
σωμεν τον Ηρόδοτον, πολλήν προθυμίαν εις τό νά έκτελέση τά κατά τής Ελλάδος βου¬ 
λεύματα τού πατρός αυτού. ’ Απέτρεπε δέ αυτόν τού επιχειρήματος καί ό επί συνέσει καί 
έμπειρίςι διακρινόμενος θειος αυτού ’Αρτάβανος, δ τού Δαρείου άδελψός. 

Άφ’ ετέρου όμως ύπεξέκαιε τήν φιλοτιμίαν καί τήν πνεονεξίαν τού βασιλέως 
δ Μαρδόνιος εκείνος, δστις προ τού Δάτιδος καί τού Άρταφέρνους είχε πεμφθή,διά τής 
Θράκης καί τής Μακεδονίας, επί τήν Ελλάδα καί είχεν επιστρέφει άπρακτος, ένεκα τής 
περί τον ’Άθωνα καταστροφής τού στόλου* ό Μαρδόνιος έπόθει νά έπαναληφθή ό άγων 
τό μέν ΐνα έκπλύνη τό όνειδος τής προτέρας ιδίας άποτυχίας, τό δέ επί τή έλπίδι δτι 
θέλει άρξει.ώς σατράπης, τών κατακτηθησομένων χωρών. Συνηγορούν δέ, εκ παντός τρό¬ 
που, υπέρ τού επιχειρήματος καί οϊ ’Αλευάδαι τής Λαρίσης καί οι εξόριστοι Πεισιστρα- 
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τίδαι, ποθούντες διά τής συνδρομής των Περσών οι μέν νά έπεκτείνωσι καί νά άσφαλί- 
σωσι την επί τής Θασσαλίας αρχήν αυτών, οι δε νά άναλάβωσι το εν ’Αθήναις αξίωμα. 
"Ωστε επί τέλους ό Ξέρξης έπείσθη νά επιχείρηση τό έργον, καί μικρόν μετά την ύ.τοδοΰ- 
λωσιν τής Αίγυπτου διέταξε γενικήν καθ 7 δλον τό κράτος στρατολογίαν καί παρασκευήν 
ιππικού και πεζικού, πλοίων πολεμικών καί φορτηγών, ζωοτροφιών καί πάσης άλλης προ¬ 
μήθειας. Ή προπαρασκευή αύτη διήρκεσεν έτη τέσσαρα, εάν δε εις ταύτα προσθέσωμεν 
δτι καί πρό μικρού ειχον γίνει, επί Δαρείου, τριετεις δμοιαι έτοιμασίαι, πειθόμεθα δτιτό 
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περσικόν κράτος συνέλεξε, κατά την παρούσαν περίστασιν, την μεγίστην στρατιωτικήν δΰ 
ναμιν εξ δσων ποτέ συνεκρότησε, τοσοΰτο) μάλλον δσφ τότε είχε καί τήν μεγίστην έκτασιν, 
διότι περιελάμβανε τήν παραλίαν τής Θράκης καί τής Μακεδονίας μέχρι τών συνόρων τής 
Θεσσαλίας καί σχεδόν δλας τάς νήσους του Αιγαίου πελάγους προς βορράν τής Κρήτης 
καί προς άνατολάς τής Εύβοιας, περιελάμβανε δηλαδή πολλάς χώρας, τάς οποίας μετ’ 
οΰ πολύ άπώλεσεν. 

Κατά τό φθινόπωρον δε τού 481 έτους πρό Χριστού, άπας ό αχανής εκείνος 
στρατός τού Ξέρξου συνήλθεν άπανταχόθεν τού κράτους εις τάς δυτικωτέρας χώρας τής 
μικράς 7 Ασίας καί κατά μέγα μέρος περί τάς Σάρδεις, δπου διεχείμασεν δ μέγας βασι - 
λεύς, προσελθών επί τοΰτφ εκ Σοΰσων. Ό στόλος, συγκείμενος εκ πλ άων πολεμικών 
1207 καί πολυαρίθμων άλλων φορτηγών, ήθροίσθη εις τόν Ελλήσποντον καί περί τήν 
Θράκην, καί τήν 7 Ιωνίαν, διότι δ σκοπός τού Ξέρξου ήτο νά έπέλθη επί τήν Ελλάδα, 
ούχί διά θαλάσσης, τέμνοον τό Αιγαίον πέλαγος, δπως δ Δάτις καί δ 'Αρταφέρνης, αλλά 
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διά ξηράς, δηλαδή νά πέραση πρώτον τον Ελλήσποντον καί έπειτα νά καταβή διά τής 
Θράκης καί τής Μακεδονίας καί της Θεσσαλίας, έχων παραπλέοντα τον στόλον. ’Έδειξε 
δέ άξιοσημείωτον πρόνοιαν καί πολύ άνωτέραν τής τού πατρός αυτού, επί τής σκυθικής 
εκστρατείας, διατάξας νά παρασκευασθώσιν άποθήκαι καθ' όλα τά επίκαιρα μέρη τής 
παραλίας δι’ ής έμελλε νά διέλθη, από τού Ελλησπόντου μέχρι τού Στρυμονικού κόλπου, 
καί νά σταλώσιν αυτόθι εξ 'Ασίας καί Αίγυπτου μεγάλαι προμήθειαι αλεύρου καί άλλων 
παντός είδους τροφίμων. 


Πλήν τούτων δέ πάντων επεχείρησεν δ Ξέρξης καί δύο άλλα τά μάλιστα αξιο¬ 
μνημόνευτα έργα, την ζεύξιν τού Ελλησπόντου, δι* οΰ έμελλε νά πΕράση εις την Ευ¬ 
ρώπην, καί την τομήν τού ισθμού τού ’Άθωνος, ΐνα άποφύγη δ στόλος τήν ανάγκην τού 
νά περιπλεύση το όρος εκείνο, το όποιον έλογίζετο όλέθριον μετά τήν εις τύν Μαρδόνιον 
έπελθούσαν συμφοράν. Οϊ Πέρσαι, ή μάλλον οι "Ελληνες κατά διαταγήν των Περσών, 
ειχον ήδη γεφυρώσει τον Βόσπορον, επί τής σκυθικής εκστρατείας* αλλά τό έργον τούτο 
δεν ειχεν έπιστήσειτήν προσοχήν τού πατρός τής ιστορίας όσον ή προκειμένη ζεΰξις τού 
Ελλησπόντου ής δίδει ακριβή όπωσούν περιγραφήν. Ή γέφυρα, μάλλον δέ είπεΐν αί δύο 
χωρισταί μέν ου μακράν δέ απ’ άλλήλων κείμεναι γέφυραι αί τότε επι τού Ελλήσποντου 
κατασκευασθ-εΐσαι, έξετείνοντο από τής περί τήν ’Άβυδον ασιανής ακτής μέχρι τής ευ¬ 
ρωπαϊκής ακτής μεταξύ Σηστού καί Μαδύτου* τό πλάτος τού πορθμού εί ναι ενταύθα, καθ’ 
Ηρόδοτον μέν 7 σταδίων, κατά δέ τήν άκριβεστέραν των πολλών καί αντιφατικών κατα¬ 
μετρήσεων τών γενομένων εις τούς καθ’ ημάς χρόνους 5.280 ποδων. Ή εκτελεσις τού 
έργου άνετέθη κατ’ άρχάς όχι εις τούς "Ελληνας άλλ’ εις τούς Φοίνικας καί τούς Αιγυ¬ 
πτίους, οΐτινες προ καιρού ειχον διαταχθή νά παρασκευάσωσιν επι τούτο) καλούς, δηλαδη 
παλαμάρια, παχυτάτους καί μεγίστους, ών οι μέν τών Φοινίκων ήσαν εκ λίνου, οι δέ τών 
Αιγυπτίων εκ βύβλου ή παπύρου. Είχε δέ ήδη κατασκευασθή τό ζεύγμα καί ειχεν 
άναγγελθή εις τον Ξέρξην δτι είναι έτοιμον νά χρησιμεύση προς τήν διάβασιν τού στρα¬ 
τού, δτε αίφνης χειμών έπιγενόμενος μέγας διέλυσε τήν γέφυραν. Ή οργή τού μονάρχου 
ένεκα τής καταστροφής ταύτης υπερέβαλε πάντα ορον’ καί εν τη παραφορά αυτού διέ¬ 
ταξε μέν νά κόψωσι τάς κεφαλάς τών μηχανικών δσοι έπεστατησαν εις την ζεύξιν, διεταςε 
δέ νά μιστιγώσωσι τον Ελλήσποντον διά 300 πληγών, πολλά υβριστικά επιλεγοντες κατα 
τού πικρού εκείνου ύδατος, άτινα δ Ηρόδοτος ονομάζει «βάρβαρα και ατασθαλα». Κα[ 
προς τούτοις παρήγγειλε νά ρίψωσιν εις τό πέλαγος ζεύγος άλύσεων, ίνα καταστηση δε¬ 
σμώτην δήθεν αυτόν* καί μηδ’ εις ταύτα άρκούμενος έπεμψεν, ως ήκουσεν ο ιστορικός, 
δστις φαίνεται δμως μή πιστεύων εις τό τελευταΐον τούτο, καί στιγεας, ινα στιξωσι, δη¬ 
λαδή καυτηριάσωσι, τύν αυθάδη πορθμόν.Πολλοί τών νεωτέρων ύπολαμβανουσιν εν γενει 
ταύτα, τά περί τής έπιβληθείσης εΐςτόλ' Ελλήσποντον ποινής, υπο τού Ηροδοτου ιστο¬ 
ρούμενα, ώς μύθους ελληνικούς, άλλ’ δ Γρότε παρατηρεί δτι δεν είναι ασυμβίβαστα 
προς τά ήθη καί τάς δοξασίας τών τότε χρόνων* ιδίως δέ ήσαν τη άληθείφ άξια τής παι- 
δαρκοδους τού Ξέρξου αλαζονείας. 

Όπωσδήποτε άλλοι μηχανικοί, πιθανώτατα έλληνες, διετάχθησαν αμέσως νά 
ζεύξωσιν έκ νέου τύν πορθμόν. Κατεσκευάσθησαν δέ αΰθις δύο γέφυραι, αϊτινες έτεμον 
τον Ελλήσποντον έγκαρσίως, από τής περί ’Άβυδον μέχρι τής περί Σηστόν παραλίας. 
Έκαστη τών δύο γεφυρών συνέκειτο προ πάντων εκ τριήρων καί πεντηκοντόρων άναμίξ 
συνημμένων* τά πλοία ταύτα ειχον τήν μέν πρύμναν προς τον Ευξεινον πόντον, τήν δέ 
πρφραν προς τό Αίγαΐον, ϊνα άντέχωσιν εις τό αείποτε ραγδαίως από τού πρώτου εις τό 
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δεύτερον καταφερόμενον ρεύμα* ήσαν δέ προς τούτοις έμπροσθεν και οπισθβν 
σμένα δι’ αγκυρών καί μακροτάτων καλών* ή προς τον Είίξε.νον^ γέφυρα *«ο« 
360 πλοίων, ή δέ άλλη έκ 314, εϊς έκατέραν δέ των δυο σειρών των πλοιω 
τοία άνοίγιιατα ϊνα δΰναται ό βουλόμενος, διά πλοίων λεπτών ήτοι μικρών εμπορικών 
πλοίων, χαί νά άναπλέη άπό τού Αιγαίου προς τον Εύξεινον και να καταπλεη , 
Ευξείνου προς τό Αίγαϊον. Ταϋτα δέ πράξαντες κατέτειναν έφ’ εκαστης των, ν 
σειοών των πλοίων, άπό τής μιας παραλίας μέχρι τής άλλης, εξ κολοσσιαίους κα ους, 
τούς όποιους έσφιγξαν διά ξύλινων δνων, Ιφ’ Ικατέρας τής παραλίας, το μεν ινα . 
χωσι τά πλοία, τό δέ ΐνα ύποστηρίξωσι την οδόν ήτις έμελλε να κατασκευασι η επι 
πλοίων. Έκ τών έξ κάλων έκατέρας τής γέφυρας δυο ήσαν εκ λινού και τεσσαρες ε^ 
παπΰοου'. καί άνέμιξαν ούτως οί νέοι μηχανικοί τά δΰο ταΰτα είδη τών καλών ι να επιτυ- 
χωσι πλείονα στερεότητα, διότι φαίνεται δτι έπί τών πρώτων γεφυρών, αιτινες δεν ηδυ- 
νήθησαν ν’ άνθέξωσιν εις την ορμήν τών ανέμων, οί μεν Φοίνικες ειχον μεταχειρι> 
την μίαν καλούς μόνον Ικ λίνου, οί δέ Αιγύπτιοι διά την άλλην καλούς μονον εκ πάπυ¬ 
ρου Έπί δέ τών κάλων τούτων έκατέρας τής γεφύρας επεθεσαν κορμούς ςυ ων, - _ 

ποίσαντες αύτούς είς άνάλογόν τι καί ίσον πλάτος* έπειτα κατέτειναν επι των κορμών 
ΧΓδευτέραν σειράν κάλων. ί'να άσφαλίσωσιν δσον ένδέχεται τήν βάσιν_ταυτην της 
κυρίας γεφύρας* καί τελευταϊον, επί μέν τού θεμελίου τούτου έπεφόρησαν χώμα και ξυλά, 
κατασκευάσαντες ούτως «ύτό τής γεφύρας τό έδαφος, ένθεν δε και ενθεν ήγειραν φρα¬ 
γμόν ίκανώς ύψηλόν ώστε τά μέλλοντα νά διαβώσιζφα νά μη βλεπωσι τηνθαλασσαν. 

Τό έτερον μέγα έργον, τού οποίου δ Ξέρξης διέταξε την εκτελεσιν, ινα διευκο- 
λύνη την πορείαν «δτού, ήτο ή δρυξις τού Ισθμού τού συνάπτοντας την θυελλώδη του 

"Αθωνος άκραν μετά τής ηπείρου* άν καί ό Ηρόδοτος βέβαιοι οτι >1 ορίΜ, α ^ 

νέτο μεγαλοφροσύνης ένεκα, δέν ήτο δέ απαραίτητος, διότι τα πλοία ηδυναντο απονως 
νά μετακομισθωσι διά ξηράς έπί τού ΐσθμοΰ.Περί τά μέσα τής πέμπτης 
δτε έγραφεν δ Ηρόδοτος, ή τοιαύτη ΰπερίσθμησις η διισθμησις των πλοίων ητο 
βεβαίως πράγμα σύνηθες εις τήν Έλλαδα, καί Ιδίως έπί τού Κορινθιακού ισθμού υπηρ_ 
χεν δδός, καλουμένη δ Δίολκος, δι’ ής έπί οχημάτων μετεφεροντο αι_ τριηρεις απο του 
ενός κόλπου εις τον έτερον. Άλλ’ ανάγκη νά υποθέσω μεν οτι εν αρχή τηςεκατον ^ 
οίδος δτε έγένετο η περσική έκστρατεία, τό πράγμα δέν ητο γνωστόν η δεν ενομιζε ο 
εύ'κολον, διότι, δσον κενόδοξος καί άν ήτο δ Ξέρξης, δέν δυναμεθα να παραδεχθωμεν 
δτι δωρεάν προσέθηκεν είς τάς πλείστας άλλας δυσχερείας τού 

αεγίστην ίσως ταύτην πασών δυσχέρειαν, τής του προκειμενου ισθμού ορυ., ζ·_ ; 

εκεί οπού ενούται μετά τής στερεάς ό ισθμός ούτος έχει^ από του Στρυμονικου κ λπου 
αέχρι τού Τορωνικοΰ μήκος δώδεκα περίπου σταδίων, η <ε τμηι εισα ειταυι 
είχε πλάτος καί βάθος ίκανόν ώστε νά δύνανται δυο τριηρεις να ^αιν εκ παράλληλη 
έπ’ αυτής. Τό έργον λοιπόν ήτο σφόδρα δυσκατόρθωτον, και τ«,σ Φ μάλλον οσφε ολωτ των 

έθνώνδσα εις τούτο είργάσθησαν μόνοι οί Φοίνικες ειχον εμπειρίαν τινα περί τα τοι 

ίνα διό καί μόνοι «ύτοί είς τό άπολαχόν αύτοίς μέρος τού ισθμού ήρχισαν ορυσσον ες 

εις πλάτος πολύ μεγαλύτερον τού πλάτους τό δποϊον επι τέλους ωρίσθη να εχη η διω 
ρυξ,καί έστένευον τό πλάτος τούτο καθ’ δσον κατέβαινον, ώστε τα πλευρά * 0 

αυτών κατασκευαζομένου μέρους εΧχον τήν δέουσαν κλισιν* ενφ ολοι οι “λλοι, μ, ξ^ 
ρουμένων τών Ελλήνων, έδωκαν τήν αυτήν όιαστασιν εις το ανω και το κα ' . ■ , 

έκρημνίζοντο τά πλευρά αύτής καί έδιπλασιάζετο ούτως δ κόπος των εργαζόμενων, ι 
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δέ περιττόν να προσθέσωμεν δτι δσοι των αρχαίων καί των νεωτέρων, μή πιστεύοντες 
εις την ύπαρξιν τής διωρυγος ταυτης, ενόμισαν τά περί αυτής ιστορούμενα ώς μύθους, 
αυτοί μάλλον έμυθολόγησαν· διότι όχι μόνον ή μαρτυρία Του Ηροδότου καί τοϋ Θουκυ- 
δίδου καθ ιστησι το ε'ργον αναμφισβητητον άλλα καί ίχνη αΰτοΰ μέχρι τής σήμερον ΰπο- 
φαίνονται, ώς βέβαιοί ο άγγλος Λήκιος, αρχαιολόγος καί ελληνιστής έγκριτος, άκμάσας 
κατά τό πρώτον ήμισυ τής παρούσης έκατονταετηρίδος. 


^ Απαντα τα έργα ταΰτα, και προς τούτοις ή γεφύρωσις τοϋ ποταμού Στρυμόνος, 
εϊχον άποπερατωθή δ'τε, εν αρχή τοϋ χειμώνος, 481—480, έφθασεν ό Ξέρξης εις Σάρ- 
δεις. Τότε επέμφθησαν εις δλας τάς πόλεις τής Ελλάδος, πλήν των Αθηνών καί τής 
Σπάρτης, κήρυκες ΐνα άπαιτήσωσι τά συνήθη τής υποταγής σημεία, γήν καί ύδωρ, καί 
αμα άρξαμένου τοϋ, έαρος ώρμησεν εκ Σάρδεων ή μεγάλη στρατιά. Τό απειράριθμον 
εκείνο πλήθος έβάδισε διηρημένον εις δΰο σχεδόν ίσα σώματα, έν τώ μεταξύ τών 
οποίων κατελείπετο διάστημα εύρϋχωρον διά τον βασιλέα αυτόν, τούς σωματοφύλακας 
καί τούς λογάδας Πέρσας. Προ πάντων έπορεύοντο τά σκεύη, φερόμενα επί υποζυγίων, 
αμέσως δ’ έπειτα τό ήμισυ περίπου τοϋ δλου πεζικού, συγκειμένου έκ παντοίων εθνών, 
βαδιζόντων άναμιξ καί δχι διακεκριμένων. Κατόπιν ήρχετο τό κράτιστον τοϋ στρατού 
μέρος, καί πρώτον 1000 μεν πέρσαι ίππεΐς, 1000 δέ πεζοί αίχμοφόροι. Οί αίχμοφόροι 
ουτοι διεκρινοντο κατα τοΰτο, δτι έφερον τάς λόγχας προς τά κάτω στρέφοντες τάς κοου- 
φας αυτών και προσέτι διότι αί λογχαι αυτών, εϊς την άκραν, αντί τού συνήθους σαυρωτή- 
ρος, ήτοι τοϋ σιδηρίου δι’ ου τυ δπλον, οσάκις ό στρατιώτης δεν ήτο εν ύπηρεσίφ, ένε- 
πήγετο εϊς την γήν, εϊχον χρυσήν ροιάν, ήτοι χρυσοΰν ρφδιον. Μετά τούς πολεμιστάς 
τούτους ειποντο δέκα ιεροί, ισχυρότατοι καί κάλλιστα κεκοσμημένοι ίπποι εξ εκεί¬ 
νων οΐτινες ετρέφοντο εϊς τό πεδίον τής Μηδικής τό καλούμενον Νίσαιον - καί μετά 
τούς δέκα τούτους ίππους ήρχετο τό εϊς τον Δία καθωσιωμένον άρμα, επί τοϋ 
οποίου, έλκομένου υπό 8 λευκών ίππων, ούδείς ήδύνατο νά καθίση, ούδ' αυτός ό ηνίο¬ 
χος, οστις εβαδιζε πεζός όπισθεν τών ίππων, κρατών τούς χαλινούς - πλησιέστατα δέ τοϋ 
ιερού αρματος παρηκολουθει το τού ^,ερξου άρμα, υπό νισαίων ίππων ελκόμενον, 
ό ηνίοχος αυτού πέρσης ευπατρίδης, όνόματι Πατιράμφης, παρεκάθητο πλησίον τού μο¬ 
νάρχου, δστις έσυνήθιζε πολλάκις, καταβαίνων από τού άρματος, νά έξακολουθή τον δρό¬ 
μον του έπι φορείου. Αμέσως περί αυτόν διετέλουν 1000 άριστοι καί γενναιότατοι πέρσαι 
ίππεΐς, ών αί λόγχαι αντί σαυρωτήρος έφερον χρυσοϋν μήλον, καί μετά τούτους έτερα άποσ- 
πασματαΙΟΟΟ ιππέων, ΙΟ.ΟΟΟπεζών καί 10.000 ιππέων,δλον Περσώντό γένος. Έκ τών μυρί- 
ων, εκείνων πεζών, οΐτινες έλέγοντο Αθάνατοι, διότι ό αριθμός αυτών διετηρεΐτο αείποτε 
ακέραιος, 9.000 μεν ειχον εις τας λογχας αυτών, αντί σαυρωτήρων, άργυράς ροιάς, 1000 
δε οΐτινες πανταχοθεν συνεκλειον τους επίλοιπους, διέκρίνοντο διά τής χρυσής ροιάς τής 
λόγχης αυτών. Ενταύθα άπέληγεν ή βασιλική φρουρά, μεθ’ ήν, εϊς άπόστασιν δύο στα¬ 
δίων, παρηκολούθει άναμιξ τό έτερον ήμισυ τού κοινού στρατού. Έν τοιαύτη παρατάξει 
άναχωρήσαςέκ Σάρδεων ό δμιλος οΰτος διήλθε την Μυσίαν καί έφθασεν εις τό "Ιλιον, 
καί τον εις τά ομηρικά έπη περίφημον ποταμόν Σκάμανδρον, τού οποίου τό ύδωρ κατε- 
ποι)η υπο τού αχανούς εκείνου πλήθους ανθρώπων καί κτηνών, ούδ’ έπήρκεσεν εις την 
χρείαν αυτών, μάλλον δέ άνακατωθέν κατέστη μή πότιμον. Ό δέ Ξέρξης άνέβη εϊς τό 
Ιερόν δρος τού Ιλίου, εθεώρησε τό Πέργαμον, δπου έζησέ ποτέ καί έβασίλευσεν 
ο Πρίαμος, εθυσε τή Άθηνφ βοΰς χιλιας,καί πολειδώς τιμήσας τον άξιομνημόνευτον τού" 
τον χώρον άπήλθεν εϊς "Αβυδον, δπου περιέμενον αυτόν αί δύο προ μηνών κατασκευα- 
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σθεΐσαι 1*1 το* Ελλησπόντου γέφυρα.. Ενταύθα δ 

Βλέα,κτ επί σύμπαντοςτοΰ στρατού, καί τήν επιούσαν Ικαθισε προς τούτο εις δρονον 

λίθου λευκού προηγουμένως υπό των Άβυδηνών, επί λόφου, , κατασκευασ εντός · 

"Οτε δε είδε τον Ελλήσποντον ύπό των πλοίων άποκεκρυμμενον, πασ ς 5 

καί τά Άβυδηνών πεδία έπίπλεα ανθρώπων, έμακάρισεν εαυτόν α. α 

κρΰσεν. 4ρά γε διότι, ώς είπεν, έσυλλογίσθη δπόσον βρυχύς είναι δ πας ανθρώπινος 

βίος, ώστε εξ δλων τών τοσοΰτων εκείνων ανθρώπων, εντός εκατόν ενιαυτών, ου 

πλέον υπάρχει" ή διότι, εν τή κρισίμιρ ταύτη ώρφ καθ’ ήν έμελλε να πέραση ες^Ασιας 

εις Ευρώπην, έλαμψεν αίφνης, έν τή συνειδήσει αυτου, ακτις απαίσια * 

κ,αί ειδεν έν τοΰτφ εαυτόν, μετά τινας μήνας, νενικημενον και φύγω , Ήοόδο- 

από τών χωρών Ιπί τάς οποίας έπήρχετο ήδη λαμπρός καί ακατάσχετος; Κ * 

τον δ θειος τού βασιλέως Άρτάβανος, δν είχε καταλίπει επίτροπον της «6λ 

αυνώδευσεν αύτόν μέχρις Άβύδου, ήθέλησε νά ώφεληθή «πο της σαγμ«^ εκείνηςΜΚ 

συγκινήσεως ί'να άποτρέή,η αύτόν αύθις τού επιχειρήματος Άλλ’ ^ΓΓπίΤευα- 
πείρα, καί δν έγένετο, ήτο προδήλως άκαιρος ήδη, δ δέ Ξέρξης διεταξε να παρασκευα 

σθώσι τά πάντα, ΐνα τήν επιούσαν Ινεργηθή ή διά τής γεφόρας διαβασις. 

Την ημέραν ταότην άπό πρωίας καθηγιάσθησαν αί γέφυραι διά θυμιαμάτων και 
διά μυρσινών έστρώθησαν, άμα δέ άνατείλαντος τού ήλιου δ Ξέρξης αυτός, ραντι. 
θάλασσαν έκ χρυσής φιάλης, προσηυχήθη πρός τον ήλιον ύπερ της ευοδωσεως του ε 
χειρήματος αύτού, καί έπειτα έρριψεν είς τον Ελλήσποντον την φιάλην και προσέη Μ _ 
αούν κρατήρα καί ξίφος περσικόν, καλούμενον άκινακην, «ταυτα ουκ εχω α ρ 
κρΐναι, επιφέρει δ ιστορικός, ούτε εϊ τφ ήλίφ άνατιθείς κατήκε βς το πέλαγος, ούτε 
μετεμέλησέ οί τον Ελλήσποντον μαστιγώσαντι, καί άντί τούτων την θάλασσαν εδ ρ 
’Εκ τών δύο γεφυρών ή άνω, ή πρός τον Εύξεινον πλησιεστέρα, είχε προσδιορισ η 
διά τήν διάβασιν τού στρατού, ή δέ κάτω, ή πρός τό Αιγαΐον, δια την ια 
τής θεραπείας καί τών υποζυγίων. Πρώτοι διήλθον οί μύριοι Πέρσαι, οί αθανατοι κα¬ 
λούμενοι, έστεφανωμένοι πάντες, μετά δέ τούτους δ Ξέρξης αυτός καί άπας ο επίλοιπο, 
στρατός, καθ’ έτέραν τινά σειράν τής τηρηθείσης επί τής άπό Σάρδεων εξοδου. Ο μο¬ 
νάρχης, φθάσας είς τήν ευρωπαϊκήν παραλίαν, παρέμεινε θεωρών τον στρατόν «υπο 
μαστίγων» διαβαίνοντα, διότι οί Πέρσαι έσυνήθιζον σχεδόν πάντοτε νά παροτρυνωσι 
τον ζήλον τού άγομένου ΰπ’ αυτών πλήθους διά τού βαρβάρου, τού ολως άλλοτριου εις 
τούς "Ελληνας, τούτου τρόπου. Ούδέν ήττον, τοσοΰτον υπήρχε τό πλήθος τού προκειμε- 
νου στρατού ώστε, ενφ άδιαλείπτως ώδευεν, επτά ήμέραι καί επτά νύκτες μόλις^ήρκε- 
σαν είς τήν δλοσχερή αυτού διάβασιν.’Εντεύθεν δ Ξέρξης έπορεύθη διά τής Θρμκικής χερ¬ 
σονήσου μέχρι τού ισθμού τού συνάπτοντος μέν αυτήν μετά τής Θράκης, έχοντος δε την 
πόλιν Καρδίαν πρός άριστεράν καί τον τάφον τής "Ελλης πρός δεξιάν. Διαβας δετόν 
ισθμόν δ στρατός έστράψη πρός δυσμάς, ώδευσε πρός τόν Μέλανα κόλπον, εξηντλησε 
πάλιν, καθ’ Ηρόδοτον, δλόκληρον τό ύδωρ τού ποταμού εξ ου ώνωμάσθη δ κόλπος ου- 
τος, καί έφθασεν είς Δορίσκον, αϊγιαλόν καί πεδίον μέγα, αποτελούν, περί τάς έκβολάς 
τού "Εβρου, τό εύφορον τού ποταμού τούτου δέλτα* είς Δορίσκον είχε κτίσει δ Δαρεΐος 
■φρούριον, έν φ έκτοτε έστάθμευε περσική φρουρά. Ενταύθα δέ, καταπλεύσαντος καί 
τού στόλου, άπεφάσισεν δ Ξέρξης νά έπιχειρήση γενικήν έπιθεώρησιν καί άρίθμησιν τής 
νκατά θάλασσαν δυνάμεως αυτου. 
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Ουδέποτε εν τη ιστορία τής άνθρωπότητος άναφέρεται συγκροτηθείς Ικ τοσούτω 
' φ ° Θων /Μ τοσ °ν τ( 0 «π αλλήλων άπεχουσών χωρών, προς ένα σκοπόν καί υπό άρχη- 

^Γ α ^ θμθ1 %Ι7 τ0τεΙ ^ Θ ^| κ Τ1. περί τάς εκβολάς τοϋ “Εβρου άθροι- 
εντος I εσσαρακοντα εξ έθνη, έκαστον φέρον μέν τον ίδιον αύτοϋ εθνικόν ιματισμόν 
παι οπλισμόν, εχον δε τους ίδιους αύτοϋ ήγεμόνας, άπετέλουν τήν αναρίθμητου κατά 
. “ϊ, υναμιν οκτώ δε ετερα έθνη παρέσχον τον στόλον επί τοϋ οποίου Πέρσαι, Μήδοι 

Γ ™ υπ 5 ετ0υ ! ως έπ1 ^ ταί > δι · λαδ *Ι ναυτικοί στρατιώται. Οί δέ πραγματικοί 
στρατηγοί του τε συμπαντος στρατού καί των διαφόρων αύτοϋ ύποδιαιοέσεων ήσαν 
περσαι ευπατριδαι, οιτινες διένειμαν τά διάφορα εγχώρια σώματα είς τμήματα χιλίων, 



Φοινικική πεντηκόντορος 
(Έ'^ άρχαίοι; άγγΰίου) 

εκατόν και δέκα άνδρών. Τά 46 έθνη εξ ών συνέκειτο ή κατά ξηράν δΰναμις ήσαν Πέο- 
σα,, Μηδοι Κίσσιοι, Ύρκάνιοι, Άσσΰριοι, Βάκτριοι, Σάκαι, Ινδοί, ’Άοιοι, Πάρθο'ι 
Χορασμιοι, Σογδοι, Γανδάριοι, Δαδίκαι, Κάσπιοι, Σαράγγαι, Πάκτυες, Οϋτιοι, Μύκιοι 
Παρικανιοι, Αραβιοι, Αίθίοπες οί έν Άσίφ καί Αίθίοπες οί πρός νότον Αϊγύπτου 
Λύ,υες Παφλ^ονες, Λίγυες, Ματιηνοί, Μαριανδυνοί, Σύροι ('), Φρύγες, Αρμένιοι,' 
Λυδοι, Μυσοι, Θρφκες, Καβαλεϊς, Μιλύαι, Μόσχοι, Τιβαρυνοί, Μάκρωνες, Μοσύνοικοι, 
Μαρες, Κολχοι, Αλαροδιοι, Σασπειρες, Σαγάρτιοι, καί έν έθνος( 2 ) του όποιου τό όνομα 
εξελιπεν εκ του σφζομένου κειμένου τοϋ Ηροδότου. Τά οκτώ έθνη τά τον στόλον πα- 
ρασχοντα ησαν Φοίνικες (300 πολεμικά πλοία), Αιγύπτιοι (200), Κύπριοι (150), Κίλι- 
κες (100), Παμφυλοι (30), Λύκιοι (50), Κάρες (70), "Ελληνες ΐωνες (100), Έλληνες 
δωριεις (30], Έλληνες αϊολεΐς (60), Έλληνες έλλησπόντιοι (100), Έλληνες αίγαιο- 
πελαγΐται (17). Έν δλοιςήσαν 1207 τριήρεις. Έξ όλων όμως τούτων τών εθνών μόνοι 
οι Λυδοι, οι Παμφυλοι, οί Κύπριοι, οί Κάρες, οί “Ελληνες καί εν μέρει οί Αιγύπτιοι 
επιβαται εφερον όπλα εχοντα μέχρι τίνος τήν δύναμιν καί τήν αξίαν τών όπλων τών 
ενταύθα Ελλήνων, ήτοι όπλα φοβερά μέν κατά τον έκ παρατάξεως αγώνα πρός επίθε- 
σιν τε και προς^ άμυναν, άνεπιτηδειότατα δέ διά τό βάρος πρός δίωξιν καί φυγήν όλων 
δε των λοιπών εθνών ό ποικιλώτατος οπλισμός συνίστατο, εν κεφαλαίφ, είς άκόντια καί 
6 “ η εΐδ ? υζ ] “ σπίδα?1 ισάκις είχον τοιαύτας, μικράς καί ξυλίνας ή δερματί- 

νας, αλλα πολλοί ουδόλως έφερον ασπίδας· είς τιάρας ή κυρβασίας, δηλαδή σαρίκια, άντί 


, Ί Γ °“ πτ . εθν . ,^ Τ ύρ , ι ° ι θύχι Σύ β οί · διότι δέν πρόκειται περί τών Σύρον, ήτοι Άρα- 

μαιων της Συρίας ους ο ΙΙροδοτος περιλαμβάνει έν τοϊς Άσσυρίοις, άλλα περί τών Σνρίων τής 
μ. Ασιας, των καλούμενων υπό τών Περσών Καππαδοκών. 

(-) Το έθνος τούτο είναι τό τών Χαλύβων, τών οίκού.των έν τή βορείφ μικρά Ά- 
σΐί/, πλησίον των Παφλαγονων, ώς γίνεται δήλον από Ήροδ. Α 28 . 
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του κρανου;, και εις πολυειδή ξίφη καί ρόπαλα. "Ωστε δέν ήσαν παρεσκευασμένοι οΰτε 
να έπιτεθώσι κατά της πυκνής παρατάξεως των ελληνικών δοράτων καί ασπίδων, οΰτε 
να προφυλαχθώσιν, δσον οι "Ελληνες, από των καταφερομένων πληγών. Μία μ >λίστα μο¬ 
ναδική ΓΙερσών φυλή, οί > αλοΰμενοι Σαγάρτιοι, οΐτινες υπηρετούν έφιπποι καί συνε- 
ποσοΰντο εις 8.000 άνδρας, άλλο δπλον δέν ειχον είμή έν εγχειρίδιον καί βρόχους, οΰς 
βάλλοντες έν πολέμφ συνελάμβανον δι’ αυτών ίππον ή άνθρωπον, όμοιους δε του λεγο¬ 
μένου Ιαεεο κατοίκων τινών τής μεσημβρινής Αμερικής. Πάλιν δε οί περί τον άνω 
Νείλον Αίθίοπες ειχον βεβαμμένον τό μέν ήμισυ του σώματος ερυθρόν, το δε ήμισυ 
λευκόν, ησαν περί βεβλημένοι λέοντάς και παρδαλάς καί έφερον, πλήν τών ακοντίων,τόξα 
μακρά μετά βελών καλάμινων, τών οποίων την άκραν αντί σιδήρου άπετέλει λίθος οξύς 
πεποιημένος. 


Άλλ* άν περί τής παραδόξου ταΰτης ποικιλίας τού κατά τής Ελλάδος τότ ε 
έπελθόντος στρατού ούδεμίαν έχομεν αμφιβολίαν περί τού δλου ποσού τού στρατού 
τουτου δέν δυνάμεθα κατά δυστυχίαν νά σχηματίσωμεν ασφαλή τινα έννοιαν. Ό στρα¬ 
τός ηριθμηθη κατά πρώτον εν Δορίσκφ, διότι ό Ηρόδοτος λέγει ρητώς δτι ουδέποτε πρό- 
τερον ειχον άριθμηθή κατ’ ιδίαν δσα έκαστον έθνος παρέσχε πλήθη, καί ομολογεί δτι 
δέν δΰναται νά εΐπη ασφαλώς όπόσα ήσαν τά πλήθη ταύτα. Αξιοσημείωτος δέ είναι ό 
τρόπος καθ’ ον ήδη έπεχείρησαν τον έλεγχον τού ποσού τής όλης στρατιάς. Συναγαγόντες 
εις έν δέκα χιλιάδας ακριβώς ανθρώπους, καί δσον είναι δυνατόν συμπυκνώσαντες αύ 
τους, περί έγραψαν κύκλον, επί τού οποίου κατεσκεΰασαν αιμασιάν, δ ηλαδή περίφραγμα. 
Μετά δέ ταύτα πληροηντες άνδρών αλληλοδιαδόχους τό περίορραγμα τούτο έσημείουν 
π οσάκις επληρώθη* καί γενομένου τούτου εκατόν καί έβδομηκοντάκις έφθασαν εις τό 
συμπέρασμα δτι τό δλον πεζικόν συνεποσούτο εις 1,700.000 άνδρών* αλλά παρεκτός 
τούτων ησαν 80.000 ίππέοον, καί προσέτι πλήθος λιβυκών αρμάτων καί αραβιών καμή- 
λων, αγομένων υπο 20.000 περίπου άνδρών. Αΰτη ήτο ή υπέρογκος κατά ξηράν δΰνα- 
μις τού πέρσου μονάρχου, άνάλογος δέ καί ή ναυτική παρασκευή, διότι περιελάμβανε, 
πλην τών προμνημονευθεισών 1207 τριήρων, 3.000 μικρότερα πολεμικά καί φορτηγά 
πλοία. Τό πλήρωμα έκάστης τριήρους συνέκειτο εκ 200 ναυτών καί 30 μαχίμων άνδρών* 


έκαστον δέ τών άλλων πλοίουν έφερε, κατά μέσον δρον, λογιζόμενον υπό τού Ηροδότου 
ως ουχί πολύ τής αλήθειας άπέχοντα, άνδρας 80. "Ωστε, εάν ήδη συγκεφαλαιώσωμεν 
ολα ταύτα τα διδόμενα, θέλομεν εύρ. ι δτι τό δλον πλήθος δπερ ό Ξέρξης συναπήγαγεν 
?ξ Ασίας εις τό περί τον Δορίσκον πεδίον καί εις τον αυτόθι αίγιαλόν συνεποσούτο 
εις τον καταπληκτικόν αριθμόν τών 2.317.610 άνδρών. Καί οΰδ’ εις τούτο ήρκέσθη* 
διότι κατα τήν περαιτέρω αυτού άπό Δορίσκου μέχρι Θερμοπυλών πορείαν ό Ξέρξης 
εστρατολόγησε πλοία καί άνδρας άφ’ όλων τών εθνών διά τής χώρας τών οποίων 
διήλθε, προσλαβών ούτως 1 20 μέν τριήρεις φεροΰσας 24.000 άνδρών καί 300 χιλιάδας 
προσέτι πεζικού στρατού* δθεν ή δλη αυτού δύναμις,δτε επήλθεν εις Θερμοπΰλας,άνεβι- 
βάσθη εις 2.641.610 άνδρών. Εις τούτους δέ πρέπει, κατά τήν εικασίαν τού Ηροδότου, 
νά προσθέσωμεν τουλάχιστον ίσον άριθμόν υπηρετών, δούλων, καπήλων κλπ. παρακολου- 
θούντων τον κατά ξηράν τε καί κατά θάλασσαν στρατόν, ώστε οί περί τον βασιλέα τών 
Περσώνάνδρες καθ'ήν στιγμήν συνήντησε τήν πρώτην ελληνικήν άντίστασιν συνεποσούντο 
εν δλοις εις 5.283. 220 ! Οί άριθμοί οΰτοι άναφέρονται ρητώς καί εύκρινώς υπό τού 
Ηροδοτου, οστις προδήλους μάλιστα υποδεικνύει δτι τό δλον ποσόν ήτο μεγαλύτερον 
τουτου, διότι φρονεί δτι ό άριθμός τής θεραπείας δέν έξισούτο προς τό μάχιμον πλή- 
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θος, άλλ* ήτο μάλλον ανώτερος. Και έπειτα πρέπει \ά προσθέσωμεν έτι τας οινοποιους 
γυναίκας, τάς παλλακάς, τούς ευνούχους, ών ούδ’ ό Ήροδοτος επιχειρεί να οριση το 
πλήθος* έπι πάσι δέ τούς βόας, τα υποζύγια, τούς Ινδικούς κύνας, άτινα πάντα άγνω¬ 
στον πόσα ήσαν, ηύξανον δέ την καθημερινήν κατανάλωσιν τού στρατού. 

Όμολογοΰμεν εν τούτοις δτι είναι αδύνατον να παραδεχθώμεν τούς αριθμούς 
τούτους ή άλλους τινάς ώπωσούν προς αυτούς προσεγγίζοντας* άν και άφ’ ετέρου νομί- 
ζομεν άδικους τάς ένεκεν αυτών γενομένας κατά τού Ηροδότου πολλας κατηγορίας. Ο 
πατήρ τής ιστορίας διακρίνει έπι τού προκειμένου δσον ενεστι τας ειδήσεις οσας παρ 
άλλων έλαβεν από των ιδίων εικασιών. "Οσα λέγει περί τής έν Δορίσκφ γενομένης έξα- 
ριθμήσεως, τα ήκουσε βεβαίως παρ’ ανθρώπων παρευρεθέντων αυτόθι. Ό άναφερόμε- 
νος ύπ’ αυτού αριθμός τών τριήρων φαίνεται μάλιστα κατώτερος τής αλήθειας, καθ 
δσον δυνάμεθα νά κρίνωμεν εκ τής συγχρόνου μαρτυρίας τού Αισχύλου, δστις εις έν 
τών σφζομένων 7 αυτού δραμάτων τό έπιγραφόμενον «Πέρσαι> λέγει ρητώς δτι τα έν 
Σαλαμίνι πολεμήσαντα έχθρικά πλοία ήσαν 1207, ένφ μεταξύ τής έν Δορίσκφ έξαρι- 
θμήσεως και τής έν Σαλαμίνι ναυμαχίας,κατά τούς υπολογισμούς αυτού τού Ηροδότου, 
άπωλέσθησαν μεν περί τά 647 πλοία, δεν προσελήφθησαν δέ είμή 125. "Οθεν δέν δυνά¬ 
μεθα νά ΰπολάβωμεν υπερβολικόν τον αριθμόν τού έπ'ι τών πλοίων τούτων πλήθους 
τών 277.610 άνδρών. Άλλ’ οί αριθμοί τών μικροτέρων πλοίων, 3000, καί τού πεζικού 
στρατού, 1.700.000 είναι όλιγωτέρας πίστεως άξιοι. Οί έπιτετραμμένοι τήν άριθμησιν οχι 
μόνον δέν είχον πολλούς λόγους νά είναι ακριβείς, αλλά μάλλον είχον πάντα λόγον νά 
παραστήσωσιν ως ύπέρογκον τό πλήθος, διότι τοιουτοτρόπως ηυχαριστουν τον τε στρα¬ 
τόν καί αυτόν τον μονάρχην. Καί ό υπολογισμός δε τής θεραπείας, ο υπο τού Ηροδό¬ 
του γινόμενος, εις αριθμόν ίσον τού μαχίμου στρατού, είναι απαράδεκτος. Παρά τοις 
"Ελλησι τφόντι πάς οπλίτης, καθό πολίτης έγκριτος, συνήθως συνωδευετο υπό ενός 
-ψιλού ή υπηρέτου, οί δέ Σπαρτιάται ένίοτε παρηκολουθούντο καί υπό πλειόνων* εις τήν 
έν Πλαταιαΐς μάχην λ. χ. θέλομεν ΐδεΐ δτι οί είλωτες ήσαν επτάκις πλειότεροι τών 
Σπαρτιατών, Αλλά παρά τοις Πέρσαις οί μέν μεγιστάνες καί οί στρατηγοί ήδύναντο νά 
έχωσι πολλούς καί ποικίλους τούς ακολούθους, οι εκ τού οχλου όμως ούδενα πιθανω- 
τατα είχον τοιούτον, τόσφ μάλλον δσα> ανέκαθεν καί μέχρι τής σήμερον δ ασιανός στρα¬ 
τιώτης είναι ολιγαρκέστατος καί αντέχει εις στερήσεις τάς όποιας ό εύρωπαίος νομίζει 
άφορήτους.Καί έπειτα δ Ηρόδοτος απορεί εύλόγως πώς κατωρθώθη νά παρασκευασθώσι 
προμήθειαι προς διατροφήν τοσούτου ανθρώπων πλήθους* άλλ’είναι πρόδηλόν οτι, αν οι 
υπολογισμοί του έξελαμβάνοντο κατά γράμμα,αν δηλαδή παρεδεχόμεθα δτι έπρεπε νά δια- 
τραφώσιν έπι έξ μήνας6.000.000 περίπου άνθρωποι,τό πράγμα καταντά δχι πλέον άπορον 
άλλ’έντελώςάκατάληπτον.’ Επί πάσιν όΉρόδοτος,άναφέρων τάς έπικουρίας δσας δ στρατός 
προσέλαβε κατά τήν από Δορίσκου μέχρι Θερμοπυλών πορείαν αυτού,λησμονεί τάς έλαττω- 
σεις τάς δποίας δ στρατός ούτος άναγκαίως έπαθε κατά τήν αυτήν πορείαν, έκ λιποταξιών, 
νοσημάτων καί άλλων τοιούτων αιτιών,έλαττώσεις τάς δποίας δέν είναι δυνατόν βεβαίως νά 
ύπολογίσωμεν, έπιτρέπεται όμοος νά ύποθέσωμεν υπέρογκους, άμα άναλογισθώμεν αφ’ 
ενός μέν δτι έν τή νεωτέρςι ίστορίςι υπήρξαν παραδείγματα στρατών πορευομενων, οΐτι- 
νες άπώλεσαν καθ’ όδόν τό όγδοον αυτών μέρος, άφ’ ετέρου δέ δ περσικός στρατός, 
διά τό άτακτον καί τό ετερογενές αυτού, ήτο δεκτικός πολύ πλείονος έτι τοιαυιης ζημίας. 
"Οθεν συμπεραίνομεν δτι δ στρατός έκεΐνος ήτο βεβαίως άπειρος καί ίσως δ μέγιστος 
δσων ποτέ αναφέρει ή ιστορία* τούτο συνάγομεν έκ τής αχανούς τού περσικού κρά¬ 
τους έκτάσεως καί έκ τών πολυετών προς τήν άθροισιν καί συντήρησιν τού στρατού τούτου 
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προπαρασκευών* τοιαυτη τις δε ήτο καί ή έντύπωσις ήν έπροξένησεν εις τον Ηρόδοτον, 
εις τον Αισχύλον, εις ολους τούς συγχρόνους ^Ελληνας, έντύπωσις ην ό πατήρ τής ΐστο- 
ρίας^κάλλιστα έξεικόνισε, λέγων δτι έλλησπόντιός τις "Ελλην, θεωρών τα πλήθη 


4 } ΙυστραιιίαζουίΓαριίον,η ίηοζραιιιατον 
αζ\ ο 03 υ, ζο Ο ρια ($ *ερ νονο ΰ, ζον ίίο\ ον υ αζά χνζ 
'6^51αόοο 



ταυτα διαβαίνοντα τον πορθμόν < Τ Ω Ζεύ, ανέκραξε, διατί λαβών σχήμα άνδρός πέρ- 
σου καί όνομα Ξέρξου αντί Διός έπεχείρησας να καταστήσης άνάστατον την Ελλάδα, 
άγων επί την καταστροφήν αύιής άπαν τό ανθρώπινον γένος, ένφ καί άνευ τούτων 
ήδΰνασο ευκόλως νά την καταστρέψης;», Άλλ’ ένταύτφ ούδένα έ'χομεν τρόπον να όρί- 
σωμεν όπωσούν ασφαλώς τό ποσόν τού στρατού (*) τούτου, ιστορικοί μεταγενέστεροι 


(*) Αί περί του αριθμού των πολεμιστών του Ξέρξου είκασίαι, από των αρχαίων χρό¬ 
νων μέχρι σήμερον, είναι ποικιλιόταται. *0 εκ των νεωτέρων κριτικών συγγραφέων Ηαη§ Όεΐ- 
ί>ι:αοΐ£ ό γράψας ιδιαιτέραν πραγματείαν περί ιών περσικών πολέμων Όίο ΡοΓδοιΊεπο^ο ιιηά 
άίο ΒιΐΓ^ιιικΙοΓίίΓίο^ο, 1887) είκάζει δτι ό αριθμός ούτος δέν υπερβαίνει τάς 45 - 55 χιλιάδας. 
Άλλ’ δμως οί από Ελλησπόντου καί Μακεδονίας μέχρι τών ορίων Αττικής άκολυυθήσανιες τφ 
Εέρξη επίκουροι ύπερέβαινον κατά πολύ τον αριθμόν τούτον. Πάντως ή ακρίβεια ούδ’ ως βγ- 
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άναφέρουσιν αριθμούς μικρότερους τών τού Ήροδοτου* ο Κτησιας ο κνιδιος, ακμασας 
περί τά τέλη τής πέμπτης έκατονταετηρίδος, 800.000 ή 1.000.000* ο Αιλιανος, ο γρα- 
ψας εν τή τρίτη μετά Χριστόν έκατονταετηρίδι, 700.000, ό δε Διόδωρος φαίνεται ακο¬ 
λουθών εν μέρει μεν τον Ηρόδοτον, εν μέρει δε άλλους μάρτυρας. Αλλά δυσπιστουντες 
περί τούτου προς τον σύγχρονον Ηρόδοτον, πολύ ολιγωτεραν πιστιν δυναμεΟα να δω- 
σωμεν εις τούς μεταγενεστέρους. Έν γένει παρατηρούμεν δτι ανέκαθεν καί μέχρι τής 
σήμερον ή ακριβής έξαρίθμησις τών στρατών είναι πράγμα δυσχερέστατον, τοσούτον αείποτε 
οι διαμαχόμενοι έχουσι συμφέρον ή να κρύπτωσιν η να εξογκώσι τους αληθείς αριθμούς. 
Καί διά νά φέρωμεν εν μόνον, οΐκεΐον παράδειγμα τής περί τούτο δυσκολίας λέγομεν 
δτι ό Θουκυδίδης, αύτόπτης ών μάρτυς τού πελοποννησιακού πολέμου, ομολογεί δτι δεν 
δύναται νά γράψη ακριβώς όπόσοι ήσαν οι άντιποραταχθέντες είς μίαν τών μαχών τού 
πολέμου τούτου, την έν Μαντινείςι* <τό μεν γάρ Λακεδαιμονίων πλήθος, διά τής πολι¬ 
τείας τό κρυπτόν, ήγνοεΐτο, τών δ* αύ, διά το άνθρωπειον κομπώδες ές τα οικεία 
πλήθη, ήπιστειτο». Πώς λοιπόν είναι δυνατόν νά δρισθή μετά τίνος πιθανότητος 
ό αριθμός τού περσικού στρατού ; 

Έν Δορίσκορ δέ, γενομένης τής τού στρατού τούτου έξαριθμήσεως, παρεταχθησαν 
τά διάφορα σώματα, καί τότε ό Ξέρξης διεξήλασεν επί άρματος ενώπιον έκαστου αυτών, 
άπευθύνων ερωτήσεις καί άκούων τάς αποκρίσεις, τας οποίας εγραφον οι παρ αυτώ 
βασιλικοί γραμματείς* μετά δέ ταύτα έπέβη εις Σιδωνίαν τριήρη, έφ’ ής ειχεν επί τούτφ 
προπαρασκευασθή σκηνή χρυσή, καί έπλευσε παρά τας πρώρας τού αναρίθμητου αυτού 
στόλου, δστις ήτο ήγκυροβολημένος, έν άποστάσει 400 ποδών από τής παραλίας, είς 
μακράν παρά την παραλίαν ταύτην γραμμήν καί ως έπί μάχην παρεσκευασμένος. Τύ 
θέαμα τούτο ήτο έπιτηδειότατον νά παροξύνη τήν αλαζονείαν αυτού, ώστε έν τή υπερ¬ 
βολή τής πεποιθήσεως ταύτης μετεπέμψατο τον Δημάρατον, τον έξόρισιον τής Σπάρτης 
βασιλέα, τον συνεκστρατεύοντα μετ’ αυτού έπί τήν Ελλάδα, ΐνα έρωτηση αυτόν αν 
φρονεί δτι οι "Ελληνες είναι ένδεχύμενον ν’ άντισταθώσιν εις τοσαυτην δύναμιν. Ο δέ, 
ως ιστορεί δ Ηρόδοτος, έβεβαίωσε τον μέγαν βασιλέα δτι οι μέν Σπαρτιάται άναμφι- 
βόλως, πιθανώτατα δέ καί οί άλλοι τής Πελοποννήσου Δωριείς, θέλουσι μέχρι θανάτου 
άνταγωνισθή, όσονδήποτε καί αν είναι τό έπ’ αυτούς έπερχόμενον πλήθος. Ό Ξέρξης 
εγέλασεν άκούσας τήν άπόκρισιν ταύτην, αλλά δεν ιυργισθη κατα τού Δημαρατου, οπερ 
μαρτυρεί δτι ή απόλυτος κυριαρχία δέν ειχεν έα έξαχρειώσει τούς βασιλείς τής Περσίας 
δσον βραδύτεροV διότι μετά ΙδΟ περίπου ένιαυτούς δ έσχατος τών μοναρχών τούτων, 
Δαρεΐος δ Κοδομανός, δμοίαν τινά ποιήσας έρο)τησιν προς έτερον έξόριστον Ι^λληνα, 
τον άθηναϊον Χαρίδημον, καί άνάλογον λαβών άπόκρισιν, αντί να έπιδειξη την ευγενή 
τού Ξέρξου ανοχήν, παρήγγειλεν άμέσοος νά θανατωθή ο Χαριδημος. 


γιστα δύναται νά κριθή, άλλα βλέποντες είς τον ύπό τού Ηροδότου παραδιδόμενον αριθμόν 
ιών εκατόν έβδομήκοντα μυριάδων πεζών και οκτώ μυριάδων Ιππέων μαχητών καί είς τάς «τρια- 
κοσίας μυριάδας» τού Σιμωνίδου καί τό πλήθος τών ναυτών μόνον τον έν χιλίαις διακοσιαις επτά 
τριήρεσιν, δπερ δέν θά ήτο μικρότερον τών είκοσι μυριάδων, προκειμένου περί τού κατά γην στρατού 
δέν πρέπει νά θεωρώμεν υπερβολικόν τον ύπό τού Κτησίου παραδιδόμενον αριθμόν^ τών 80 μυ¬ 
ριάδων (ή τών 70 μυριάδων τού Ίσοκράτους). Άλλ’ οί νεάϊτεροι κριτικοί καί τον άριθμόν τών 
περσικών πλοίων καταβιβάζουσιν, άνευ ισχυρών λόγων, είς 600-700 καί τον παραδεδομένον 
αριθμόν τών εκατέρωθεν απωλειών θεωροϋσι πλαστόν. 


/ 
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Μετά την έπιθεώρησιν ταΰτην δ Ξέρξης έ παν έλαβε την προς τά πρόσω πορείαν, 
διαιρέσας τον στρατόν εις τρία μεγάλα τμήματα, καί κατήλθε,διά τριών διαφόρων οδών, 
παρά την παραλίαν τής Θράκης καί Μακεδονίας, μέχρι του Όλυμπου, ενώ δ στόλος πα¬ 
ρέπλεε παρά τήν αυτήν παραλίαν. Καθ* δλας ταΰτας τάς χώρας, αΐτινες τότε άπετέλουν 
μέρος του κράτους αΰτοΰ, καί δπου ειχον προ καιρού παρασκευασθή μεγάλαι τροφών 
άποθήκαι, ου μόνον ούδεμίαν λόγου αξίαν δυσχέρειαν άπηντησεν αλλά καί ϊκανάς, ως 
προείπομεν, επικουρίας προσέλαβεν από τών καθ’ όδόν κειμένων εθνών καί έλληνίδων 
πόλεων. Τό δε δεινότερον διά τάς πόλεις ταΰτας ήτο δτι έκάστη ήναγκάσθη προς τοΰ- 
τοις νά διαθρέψη επί μίαν ημέραν δλόκληρον τον αχανή εκείνον στρατόν καί τον βασι¬ 
λέα μετά τής αυλής αΰτοΰ. Αι ζημίαι εις τάς όποιας ως εκ τοΰτου ύπέκυψαν δεν συνί- 
σταντο μόνον εις τήν αξίαν τών τροφίμων αλλά καί εις τήν αξίαν τών χρυσών καί αργυ¬ 
ρών σκευών, τά όποια, παρατιθέμενα εις τήν βασιλικήν τράπεζαν, διηρπάζοντο άπαντα, 
μετά τήν άναχώρησιν του βασιλέως, υπό τών ακολουθών αΰτοΰ. Όθεν δεν είναι άπορον 
δτι πολλαί τών πόλεων εκείνων εντελώς σχεδόν τότε κατεστράφησαν. Οι Θάσιοι έδαπά- 
νησαν διά τήν τοιαΰτην φιλοξενίαν, τήν δοθεισαν υπό τών επί τής ηπείρου κειμένων 
πόλεων αΰτών εις τήν τοΰ Ξέρξου στρατιάν, τάλαντα 400, δ έστι 2.400.000 περίπου 
δραχμών. Ό δε αβδηρίτης Μεγακλέων συνεβοΰλευσε τούς συμπολίτας νά προσέλθωσιν 
όμοθυμαδόν εις τά ιερά αΰτών καί νά εΰχαριστήσωσι τούς θεούς δτι δ Ξέρξης ήρκειτο 
εις μίαν μόνον καθ' ημέραν τράπεζαν* διότι, αν έπρογευμάτιζεν όπως έγευμάτιζεν, οι 
Άβδηρϊται ή ήθελον άναγκασθή νά έγκαταλεύψωσι τήν πόλιν αυτών ή ήθελον περιπέσε 
εις τήν έσχατην πενίαν. 


Τί δ* επραττον εν τοΰτοις οι "Ελληνες, ένφ ή φοβερά εκείνη καταιγίς προσήλ- 
γιζεν επί μάλλον προς τον ιερόν Όλυμπον καί ήτοιμάζετο νά εκραγή από τοΰ όρους 
τοΰτου επί τάς ιδίως καλουμένας έλληνικάς χώρας ; Αι ειδήσεις αί περισωθεισαι εις ημάς 
περί τών ελληνικών πραγμάτων κατά τά μετά τήν εν Μαραθώνι μάχην έτη, είναι, ως 
μή ώφελεν, δπωσοΰν ατελείς. Έκ τών δΰο βασιλέων τής Σπάρτης, τοΰ Κλεομένους καί 
τοΰ Λεωτυχίδου, δ πρώτος είχε τότε άποθάνει* οί δε Αΐγινήται, τούς όποιους οΰτος 
ήνάγκασε νά δώσωσιν δμήρους εις τάς Αθήνας καί νά παΰσωσιν οΰτω τών προς τήν 
πόλιν ταΰτην εχθροπραξιών, ώφελοΰμενοι ήδη έκ τοΰ θανάτου αΰτοΰ, κατέπεισαν τήν 
Σπάρτην νά προσκαλέση τούς Αθηναίους νά άποδώσωσι τούς δμήρους. Καί, επειδή οϊ 
Αθηναίοι άπεποιήθησαν τήν άπόδοσιν, έπανελήφθη δ μεταξύ αΰτών καί τών Αίγινητών 
πόλεμος, δστις, εϊ καί άτοπος κατά τά άλλα, εσχεν όμως τοΰλάχιστον τό καλόν δτι συνε- 
τέλεσεν εις τό νά αΰξήση τήν ναυτικήν τών ’Αθηνών δΰναμιν. Ό Ηρόδοτος μάλιστα 
λέγει δτι δ πόλεμος οΰτος έσωσε τότε τήν Ελλάδα, άναγκάσας θαλασσίους γενέσθαι 
Αθηναίους. Άλλ’ ή άπόφανσις αυτή τοΰ πατρός τής ιστορίας φαίνεται υπερβολική* δ 
αίγινητικός πόλεμος δεν υπήρξε βεβαίως αδιάφορος εις τήν επελθοΰσαν άνάπτυξιν τής 
ναυτικής δυνάμεως, αληθώς δμως έσωσε τότε τήν Ελλάδα δ άνήρ δστις διέκρινε παρα- 
σκευαζόμενον κίνδυνον άλλον πολύ φοβερώτερον* έσωσε τήν Ελλάδα δ Θεμιστοκλής, 
δστις κατά πρώτον ήδη αναφαίνεται πρωταγωνιστών εν τή πατρίδι αΰτοΰ. 

Τωόντι δ μέν Μιλτιάδης ειχεν άποθάνει'δ δέ]κυριώτατος αΰτοΰ κατήγορος, δ Ξάνθιπ- 
πος, δεν προκύπτει αΰθις εις μέσον εϊμή μετά τινα έτη, ως στρατηγός τών ’ Αθηναίων 
κατά τήν εν Μυκάλη ναυμαχίαν* ώστε έν τφ παρόντι δεν βλέπομεν ^έπί τής σκηνής εϊμή 
τον Άριστείδην καί τον Θεμιστοκλέα. Ό Αριστείδης προεχειρίσθη άρχων έν έτει 489 
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και έτιμήθη έξαιρέτως διά την χρηστότητα αυτοί) περί την έκπλήρωσιν των δικαστικών 
καθηκόντων, άλλ’ ένταύτώ εκτήσατο και ούκ ολίγους εχθρούς, τούς πλείστους δηλαδή 
έξ εκείνων δσους ήναγκάσθη να καταδικάση. Οι άνθρωποι οΰτοι συνετάχθησαν φυσικώ 
τφ λόγο) μετά τού φίλαρχου Θεμιστοκλέους, έξ ου δεινή προήλθε μεταξύ των δύο αντι¬ 
πάλων έρις. Άλλ 1 ή έρις αύτη, καθώς συμβαίνει μεταξύ των αληθώς μεγάλων πολιτικών 
άνδρών, δένέπήγασεν εκ τούτου καί μόνου, δτι έκαστος αυτών ήθελε νά προτιμηθή τού 

άλλου περί τήν κυβέρνησιν τών πραγμάτων* 
έπήγαζε προς τούτοις καί κυρίως εκ τού δτι 
οι δύο αντίπαλοι εΐχον δλως αντιθέτους κυ¬ 
βερνητικός δοξασίας.Ό Θεμιστοκλής έφρόνει 
δτι ή πόλις πρέπει νά μεταχειρισθή άπαντας 
αυτής τούς πόρους προς συγκοότησιν αξιό¬ 
λογου ναυτικής δυνάμεως, ό δ’ Αριστείδης 
εξ εναντίας έπείθετο δτι οφείλει νά εξακολού¬ 
θηση έρειδομένη, ως πρότερον, κυρίως επί 
τού ηπειρωτικού αυτής στρατού. Ό Θεμι¬ 
στοκλής ύπελάμβανε τήν αΰξησιν τής ναυτικής 
παρασκευής απαραίτητον όχι μόνον ένεκα 
τού άνά χεΐρας αίγινητικού πολέμου, αλλά 
προ πάντων διότι κατ' άρχάς προέβλεπε καί 
μετ’ δλίγον έβεβαιώθη διά τών από τής 
* Ασίας ερχομένων εΐδήσεωνδτι όμονάρχης τής 
9 Ασίας είναι αδύνατον νά άνεχθή τήν εν Μα- 
ραθώνι ήτταν καί δτι θέλει επιχειρήσει νά 
έκδικηθή διά μεγαλυτέρας τίνος επιδρομής. 
Ό δ’ Αριστείδης δεν ήρνεΐτο βεβαίως τον 
έπικρεμάμενον νέον κίνδυνον, άλλ* ένόμιζεν 
δτι εις αποτροπήν αυτού θέλουσιν άρκέσει οί 
όπλΐται τών Αθηνών, οί προ μικρού άπο- 
κρούσαντες τήν πρώτην επιδρομήν. Κατά 
τούτο ό Αριστείδης ήπατάτο, διότι πάσαι αί 
από τής Ανατολής έρχόμεναι άγγελίαι έλεγον τον παρασκευαζόμενον στρατόν τοσούτον 
ώστε τό πιθανώτερον ήτο δτι αί δυνάμεις τών μικρών ελληνικών πολιτειών, διηθημένων 
μάλιστα καί μή προθύμων δλων νά άναλάβωσι τον αγώνα, δεν θέλουσιν ήμπορέ- 
σει νά άνθέξωσι κατά ξηράν εις τήν φοβεράν εκείνην τών πολεμίων υπεροχήν* 
Οί "Ελληνες δεν ήτο ελπίς νά ύπερισχύσωσιν είμή κατά θάλασσαν* διότι κατά θάλασ¬ 
σαν ή υπεροχή τών πολεμίων δεν ήτο δυνατόν \ά είναι τοσούτφ μεγάλη δσφ κατά 
ξηράν* καί διότι ή πείρα τής ιωνικής έπαναστάσεως εϊχεν αποδείξει δτι στόλος ελληνι¬ 
κός, καλώς οδηγούμενος, ήδύνατο νά κατισχύση διπλάσιου περσικού στόλου* άπαξ δέ 
τούτου κατατροπωθέντος, ή τύχη τού πολέμου άπεφασίζετο, διότι ήθελε κοπή ή βάσις 
τού ηπειρωτικού τών πολεμίων στρατού, δ έστιν ούτος ήθ.-λεν άποκλεισθή από τής Ασίας. 
Ή μεγαλοφυΐα τού Θεμιστοκλέους διέκρινεν άπάσας ταύτας τάς περιπέτειας τού αδή¬ 
λου μέλλοντος, ένφ τό όλιγώτερον ευρύ καί οξύ καί τολμηρόν τού Αριστείδου πνεύμο 
δεν άπεδέχετο προθύμως τούς υπολογισμούς εκείνους, τούς έρειδομένους επί ασαφών 
διδομένων, καί έπέμενε τόσφ μάλλον εις τήν πρόχειρον διδασκαλίαν ήτις έξήγετο από 



Περσατ αίχμοφόροι 
(’Λνάγλυφον έν τη μεγάλη αΙΌ-ούση τών έν 
Σούσοις Ανακτόρων) 
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τής εν Μαραθώνι μάχης έβλεπεν ότι ή εις τον ναυτικόν βίον ολοσχερής τροπή τής πό- 
λεως εμελλεν απαραίτητος να επιφέρη εις τάς έξεις και τάς διαθέσεις των } Αθηναίων 
μεταβολήν τίλ'α ολως αλλοτριαν του προτέρου αυτών βίου. 

Ινατα τούτο ό Αριστείδης ειχεν ίσως δίκαιον* ο ναυτικός βίος υπέρ πάντα άλλον 
καθιστησι τον άνθρωπον οχι μόνον τολμητίαν και ριψοκίνδυνου αλλά καί φίλον πάσης 
καινοτομίας, ενώ ό ενδημος βίος, δηλαδή ό διαγόμενος εν τή ίδί(£ χώρ$ καί πατρίδι, 
είναι συντελεστικωτατος εις την διατήρησιν τών πατρίων ηθών καί εθίμων, τής 
πάτριου διαιτης καί πολιτείας. Οί 'Αθηναίοι έτι από τής έκτης εκατονταετηρίδος 
ειχον αρχίσει να επιδίδονται, ώς έμποροι, εις ναυτικός επιχειρήσεις, διό έκτοτε ειχεν 
αρχίσει νά τροπολογήται μέχρι τίνος δ προηγούμενος στάσιμος αυτών χαρακτήρ. 

9 Αλλά μέχρι τών μηδικών χρόνων οί τύν ναυτικόν βίον έπαγγελλόμενοι ήσαν πάντοτε 
ολίγοι ως προς τους πολλούς οιτινες, μενοντες εν τή χώρα, διήγον ώς γεωργοί καί 
άλλα έμμονα έργα μετερχόμενοι. "Ηδη δέ, επειδή δ λόγος ήτο νά κατασκευασθή 
μεγάλη πολεμική ναυτική δΰναμις, προέκειτο άπασα ούτως είπεΐν ή πόλις νά έπιβι- 
βασθή εις τά πλοία και αυτοί οι οπλιται, και αυτοί οί εΰπατρίδαι, καί αυτοί δηλαδή 
οί άνόρωποι οσοι προτερον εξηκολοΰθουν διατρίβοντες εις τά ίδια καί τηροΰντες άναλ- 
λοίωτον τήν πατροπαράδοτον δίαιταν και πολιτείαν. Προέκειτο, εν άλλαις λέξεσι, νά έπέλ- 
θη ριζική κοινωνική μεταβολή, τήν όποιαν οΰτε δ Αριστείδης ούτε άλλοι πολιται συνε¬ 
τοί Αθηναίοι απεδεχοντο.Οι ανδρες ουτοιησαν μεν φίλοι του Κλειοθενείου πολιτεύματος, 
ήτοι τής βαθμιαίας άναπτΰξεως τών πολιτικών δικαιωμάτων,αλλά δεν ήθελον νά επιφέρωσι 
συγχρόνως τήν ανατροπήν άπαντος του πατροπαραδότου τής πόλεως βίου.Καί αν αϊ έξωτε- 
ρικαί περ< στάσεις ήσαν δμαλαί, αν δεν έπεκρέματο δ μέγας εκείνος από τής Ανατολής κίνδυ¬ 
νος, η περί τον Αριστειδην μερις ηθελεν έχει καθ’ δλοκληρίαν δίκαιον* διότι ούδέν τορόντι 
υπάρχει έπισφαλεστερον τών τοιουτων ριζικών κοινωνικών μεταβολών. Αλλ* δ εξωτερι¬ 
κός κίνδυνος ήτο επικείμενος- άλλ' ή πόλις δεν ήδΰνατο νά σωθή είμή κατά θάλασσαν* οί 
περί τον Θεμιστοκλέα λοιπόν προέτειναν εις μέσον ου μόνον δ,τι έμελλε νά άναβιβάση 
μετ’ ου πολύ τάς Αθήνας εις ύπατον βαθμόν δόξης καί δυνάμεως άλλ’ δ,τι καί μόνον 
ήδΰνατο προ πάντων νά σώση αύτάς τε καί τήν Ελλάδα δλην από τής δουλείας. 'Όθεν 
η γνώμη τού Θεμιστοκλέους ητο μεγαλεπήβολος ένταύτω καί σωτήριος* τούτο δε είναι 
το ίδιαζον τής μεγαλοφυίας χαρακτηριστικόν, δι* ου αύτη διακρίνεται άφ* ενός από τής 
άτολμου συνέσεως, άφ’ ετέρου από τής άσυνέτου τόλμης* μόνη ή μεγαλοφυΐα τολμά 
συνετώς και δια τούτο μονή αυτί] ως επί τό πλειστόν επιτυγχάνει. 

Η ερις αυτή μεταξύ Θεμιστοκλέους και Αριστείδου διήρκεσεν επί τρία ή τέσσαρα 
ετη και έπι τέλους τοσον παρωξυνθη ώστε τότε λέγεται δ Αριστείδης είπώλ' δτι δέν 
θελει επελθει σωτήρια εις τα τών Αθηναίων πράγματα είμή εάν έμβάλωσιν αυτόν τε 
καί τον Θεμιστοκλέα εις τό βάραθρον. Καί τούτο μεν δέν έγένετο ; άλλα πρώτον ήδη, ώς 
φαίνεται, έφηρμόσθη ή περίφημος περί οστρακισμού θεσμοθεσία (*). Έκάτερος τών 


( ) Ιί εικασία αυτή αναιρείται νυν καθ’ ολοκληρίαν, άφού, κατά τά εν προιέρφ ημών 
σημειώσει είρημένα γινώσκομεν εκ τής σαφέστατης του ’Λριστοτέλους (Πολιτ. Άθην. 22) μαρ¬ 
τυρίας ότι η προ>τη του οστρακισμού εφαρμογή έγένετο δύο ετη μετά τήν έν Μαραθώνι μάχην, 
και πρώτος ώστρακίσθη ό "Ιππαρχος Χάρμου Κολλυτεύς, μετά τούτον δέ ώστρακίσθη Μεγακλής 
ό Ίπποκράτους, μετά τούτον τώ τετάρτφ έτει (486 π. X.) ώστρακίσθη Ξάνθιππος ό ’Λρίφρονος, 
τφ τρίτω δέ μετά τούτον έτει ό Αριστείδης (484—483 π. X.). 
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αντιπάλων έζήτησε ν’άιταλλαγή τοΰ ετέρου διά τής εξορίας αυτού - ΰπερίσχυσε δέ ό Θγ;μ- 
στοκλής καί έξωσιρακίσθη δ Αριστείδης. 

Ό Θεμιστοκλής, μείνας ούτω μόνος κύριος των πραγμάτων, έπεχείρησεν ά -ωλύ- 
τως καί δραστήριος τήν εκτέλεσιν των βουλευμάτων αυτού καί κατόρθωσε μέχρι τίνος 
νά συμπληροδση τό έργον,ωφεληθείς επιτηδειότατα έκ δύο περιστάσεων. Ή πρώτη είναι 
ή αναβολή τής μεγάλης περσικής εκστρατείας, ή επελθοΰσα ώς εκ τής επαν αστάσεως τής 
Αίγυπτου,τού θανάτου τοΰ Δαρε/ου καί των πρώτων δισταγμών τοΰ Ξέρξου.’Άν ή εκστρα¬ 
τεία έκείνη δεν άνεβάλλετο ένεκα των περιστατικών τούτων καί εγίνετο περί τό 487 ή 486 
έτος, οι εχθροί ήθελον εύρει τάς Αθήνα; ά'νευ ικανού στόλου καί προς τούτοις στασιά- 
ζούσας διά τήν μεταξύ Θεμιστοκλέους καί Άριστείδου έριν,ώστε πιθανότατα ήθελον νική¬ 
σει. "Ενεκα δέ τής αναβολής έλαβεν δ νέος κυβερνήτης τών Αθηναίων πενταετή προ¬ 
θεσμίαν προς άπαρτισμόν τών παρασκευών αυτού. Άλλ’ δ καιρός μόνος δεν ήρκει εις 
κατασκευήν πλοίων, εχρειάζοντο καί χρήματα. Συνέπεσε δέ τότε νά ύπάρχη εις τό δημό¬ 
σιον τών Αθηναίων ταμεϊον άξιόλογον χρηματικόν ποσόν, προερχόμενον από τών αργυ¬ 
ρών μεταλλείων τοΰ Λαυρείου. Τά μεταλλεία ταύτα, τών δποίων εν τοϊς καθ’ ημάς χρό- 
νοις έπανελήφθη ή κατεργασία, εί καί υπό άλλους όρους, κεΐνται ου μακράν τής άκρας 
τού Σουνίου καί ιδίως εις τήν γωνίαν τήν σχηματιζομένην, εντός τού Αιγαίου πελά- 
γους, μεταξύ τοΰ Θορικοΰ, τού Σουνίου καί τού Άναφ/νύστου, ήτοι τής σήμερον λεγο- 
μένης Άναβύσου. Έπί Στράβωνος ήδη, εν τή πρώτη προ Χριστού εκατόνταετηρίδι, 
ειχον έξαντληθή ή τουλάχιστον έγκαταλειφθή - αλλά μέχρι τής σήμερον οί μεταβαίνοντες 
είςΣούνιον διά ξηράς ΐνα θαυμάσωσι ιά αυτόθι σφζόμενα λείψανα τού ναού τής ’Αθήνας 
βλέπουσι, καθ’ δσον πλησιάζουσι προς τήν πολυθρύλητου άκραν, έπί τών προκειμένων 
λόφων, τά μέλανα ίχνη τής αρχαίας τών μεταλλουργών καμινείας. Ποτέ δε ηρχισαν οί 
Αθηναίοι νά έργάζωνται τά μεταλλεία ταύτα, άδηλον - βέβαιον είναι δτι ή κυβέρνησις 
τών Αθηνών έσυνήθιζε νά έκποιή ή νά έκμισθοϊ πολυετώς διάφορα τμήματα τής 
προσοδοφόρου εκείνης χώρας εις κατ’ ιδίαν ανθρώπους ή είς εταιρείας, λαμβάνουσα παρ’ 
αυτών είτε χρηματικόν τι ποσόν εφάπαξ πληρωνόμενον είτε έτησίαν εισφοράν ΐσην 
προς τό εικοστόν τέταρτον τής ακαθαρίστου προσόδου. Εντεύθεν έσχηματισθη το απο¬ 
ταμίευμα περί ου προ μικρού έγένετο λόγος καί τό δποΐον οί Αθηναίοι ησαν έτοιμοι 
νά διανείμωσι μεταξύ των, λαμβάνονιες έκαστος άνά δέκα δραχμάς, δτε δ Θεμιστοκλής 
κατέπεισεν αυτούς νά μεταχειρισθώσι τά χρήματα ταύτα είς τήν άνάπτυξιν τής ναυτικής 
αυτών δυλ'άμεως (') - έπί δέ τούτω νά κατασκευάσωσι μέν δσον ένεστι πλειότερα πολε¬ 
μικά πλοία, νά μεταφέρωσι δέ τον ναύσταθμον έκ Φαλήρου, λιμένος μή ασφαλούς, είς 
τον πολύ ασφαλέστερου, εΐ καί πλειότερόν τι άπέχοντα τής πόλεως Πειραιά, δστις 


(!) Περί τής χρήσεως τού αποταμιεύματος τούτου άκριβέστερον καί λεπτομερέσ οερον 
έκτίθησι τάδε ό *Αριστοτέλης (Ιίολ. Άθ. 22)· * ν Ετει δε τρίτη) μετά ταύτα (484 3) Νικομηδους 

άρχοντος, ώς έφάνη τά μέταλλα τά εν Μαρωνεία (μέρει τινί τού Λαυρείου) καί περιεγένετο τή πό- 
λει τάλαντα εκατόν έκ τών έργων, συμβ >υλευόντων τινών τφ δήμο) διανείμασΟαι τό αργύριον, 
Θεμιστοκλής έκώλυσεν, ου λέγων δ,τι χρήσεται τοϊς χρήμασιν,άλλά δανεΐσαι κελεύων τοΐς πλουσι- 
(οτάτοις Αθηναίων εκατόν έκάστω τάλαντον, εΐτ’ εάν μέν άρέσκη τό άνάλωμα τής πόλεως είναι 
τήν δαπάνην, εί δέ μή, κομίσασθαι τά χρήματα παρά τών δανεισαμένων λαβών δ* έπί τούτοις 
έναυπηγήσατο τριήρεις εκατόν, έκάστου ναυπηγούμενου τών εκατόν μίαν, αίς έναυμάχησαν έν 
Σαλαμινι προς τούς βαρβάρους >. 
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ήδυνατο καί γά όχυρωθή εΐκολώτερον. Καί είχον τφόντι κατασκευαστή 200 τριήρεις 
καί γυμνασθή εις την ναυτικήν υπηρεσίαν ικανοί Αθηναίοι, είχε δε αρχίσει καί ή όχΰ- 
ρωσις τοϋ νέου ναυστάθμου, δτε, περί τά τέλη τοϋ 481 έτους, έ'φθασαν ε ? ς την Ελλάδα 
κήρυκες τοϋ μεγάλου βασιλέως άπαιτοΰντες παρά τών διαφόρων πόλεων γην καί ϋδωρι 
Εϊπομεν δε ανωτέρω δ'τι οϋτε εις τάς Αθήνας ούτε εις την Σπάρτην επέμφθησαν κήρυ- 



Μέρος Αθηναϊκής τριήρους 
(Έξ Αναγλύφου εύρεθέντος έν τη Άκροπύλει Αθηνών) 


κες οθέν αι δυο αύται πόλεις, πειθομεναι εύλογως δη δ πόλεμος αΰτάς κυρίως απειλεί, 
εσπευσαν να συμβουλευθώσι μέν τό έν Δελφοΐς χρηστήριον, νά συνεννοηθώσι δε ΐνα 
συγκαλεσωσιν εις τον περί την Κόρινθόν ισθμόν πανελλήνιον σύνοδον, επί τφ σκοπφ 
του να παρασκευασωσι κοινήν κατα της επικείμενης επιδρομής άντίστασιν. 


II κοινή αυτή σύνοδος είναι εν τών μάλλον αξιομνημόνευτων γεγονότων τής 
άρχαίας ελληνικής ιστορίας. Είναι ή πρώτη επί τών ιστορικών χρόνων καί ή μόνη επί 
του πρώτου ελληνισμού απόπειρα ολοσχερούς του έθνους ένώσεως Ο). Εις την εν Κο- 
ρινθω σύνοδον δεν συνηλΟον μεν ολοι οί κληθέντες, δ δε σκοπός τής κοινής σωτηρίας 
® ι * δν συνεκαλοΰντο έπέτυχεν επί τέλους οχι διά τής συμπράξεως δλων τών έλληνίδων 
πόλεων άλλα μάλλον διά τής πρόσκαιρου ενώσεως τής Σπάρτης καί τών Αθηνών καί 
αληθώς είπειν προ πάντων διά τής μεγαλοψροσΰνης τής τελευταίας ταΰτης πόλεως.Ού- 
δεν ηττον αναμφίβολον είναι δτι παρά πολλοις τών Ελλήνων, τής κυρίως Ελλάδος του¬ 
λάχιστον, επεκράτησεν αίσθημά τι πολιτικής ένότητος, διότι δ Ηρόδοτος λέγει δτι συν- 
εκαλεσαν την κοινήν εκείνην σύνοδον «φρονήσαντες εΐκως εν τε γένοιτο τό ελληνικόν, 
και ει συγκυψαντες τωυτο πρήσσοιεν πάντες, ως δεινών έπιόντων δμοίως πάσι 'Έλλησο* 
Οπωσδήποτε η εν Κορινθφ σύνοδος έπεχείρησε προ πάντων νά καταπαΰση τάς 
μεταξύ τών διάφορων ελληνικών πόλεων ύφισταμένας έριδας καί έξαιρέτως τον μεταξύ 


(*) Δέν προυκειτο βεβαίως περί ένώσεως πολιτικής, ώς φαίνεται νοών ό συγγραφεύς, 
άλλα περί ενωσεως προσωρινής, πολεμικής προς κοινήν άμυναν, πρώτην δέ ταύτην φοράν έγένε- 
το ή τοιαύτη προς άμυναν ένωσις,διότι πρώτον νυν έπεκρεμάσβη κοινός επί την Έλλαόα μέγας 
κίνδυνος. 


Α' β' 5 
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* Αθηνών και ΑΙγίνιις δεινόν πόλεμον, ή δέ Αίγινα άνεδείχθη πρόθυμος εις τήν συνδι¬ 
αλλαγήν ταυ την και άπηλλάγη οΰτω πόσης περί μηδισμού ΰπονοίας. Ένταύτφ ή σύνο¬ 
δος έξαπέστειλεν αγγέλους προς ολας τάς πόλεις δσαι ένομίζοντο ή διατεθειμένοι νά συν- 
παχθώσι μετά των πολεμίων ή αδιάφοροι προς τον αγώνα, ιδίως εις το "Αργος, εις την 
Κέρκυραν καί προς τούς έν Κρήτη και Σικελίφ "Ελληνας, έξαπέστειλε δέ καί κατασκό¬ 
πους εις Σάρδεις ίνα γνωρίσωσι τάς παρασκευάς καί τά σχέδια τών Περσών. Οί κατάσκο¬ 
ποι οΰτοι, άνακαλυφί)έντες, κατεδικάσθησαν εις θάνατον, αλλά κατά ρητήν διαταγήν του 
Ξέρξου άπελύθησαν, όρθώς άναλογισαμένου δτι, άν έπανελθόντες εις τά ίδια άνακηρύ- 
ξωσι τό μέγεθος τοΰ στρατού δν ειδον ήθροισμένον, θέλουσιν αυξήσει τον ήδη έπικρα- 
•τοϋντα μεταξύ τών Ελλήνων τρόμον. Ό τρόμος ούτος ήτο τφόντι μέγας, καί αυτό το 
•άνώτατον τής ελληνικής έΟνότητος ιερόν έ'δωκεν άπέλπιδα είς τούς Αθηναίους άπάντη- 
σιν, οτε ούτοι εζήτησαν, έν τή άμηχανίρ ταύτη, τήν συμβουλήν αυτού. Διότι μόλις οί 
■θεοπρόποι αυτών, ως ώνομάζοντο οί εις τά χρηστήρια πεμπόμενοι πρεσβευταί, προσενεγ- 
κόντες τί|ν εΐθισμένην θυσίαν καί είσελθόντες εις τό άδυτον, παρεστάθησαν ενώπιον τής 
Πυθίας Άριστονίκης, καί, <τί κάθησθε», άνέκραξεν αύτη έν τφ άμα, «τί κάθησθε, τα¬ 
λαίπωροι ; 'φύγετε είς τά έσχατα τής γής, καταλιπύντες τάς οικίας υμών καί τήν άκραν 
τής τροχοειδούς υμών πύλεως. Ό έξ Ασίας έπερχόμενος ’Άρης θέλει καταστρέψει τά 
-πάντα· καί ού μόνον τά ΰμέτερα τείχη αλλά καί πολλά άλλα θέλουσιν άπολεσθή, καί 
πολλοί αθανάτων ναοί θέλουσιν είς τό πύρ παραδοθή. Άπέλθετε λοιπόν έκ τοΰ άδυτου, 
ίβυθίζοντες είς θλΐψιν τάς ψυχάς υμών». Άπάντησις αύτη φοβερά καί οΐα σπανίως έξήρ- 
χετο από τών χειλέων τής προφήτιδος. Οί δέ θεοπρόποι έμειναν ως έμβρόντητοι καί δεν 
έτόλμων νά κομίσωσιν είς Αθήνας χρησμόν τοιούτον, δτε Τίμων ό Άνδροβοΰλου, εις 
τών έν Δελφοίς εγκρίτων έκείνων άνδρών, οΐτινες ϊσχυον παρά τή ίερείρ, συνεβούλευσε 
τούς θεοπρόπους, λαβόντες ίκετηρίας, νά προσέλθωσι πάλιν είς τό χρηστήριον ώς ίκέται. 
Πείθονται είς τούτο οί Αθηναίοι καί έμφανισθέντες τό δεύτερον λέγουσιν - * "Ω άναξ, 
χρήσον ήμΐν άμεινόν τι περί τής πατρίδος, αίδεσδείς τάς ίκετηρίας τάσδε τάς τοι ήκο- 
κομεν φέροντες* ή ου τοι άπιμεν έκ τού αδύτου, άλλ’ αυτού τήδε μενέομεν, έστ’ άν καί 
τελευτήσωμεν». Είς δ ή πρόμαντις άπήντησε’ «Δέν δύναται ή Άθηνά νά έξιλεώση τον 
Όλύμπιον Δία, εϊ καί καθικετεύουσα αυτόν διά πολλών λόγων καί πολλής συνέσεως. 
Τούτο δέ μόνον δύναμαι νά σας βεβαιώσω δτι, καί αν άπαντα ήΟελον άλωθή έν τή χωρφ 
το ϋ Κέκροπος, ηύδόκησεν δμως δ Ζεύς, χαριζόμενος είς τήν Άθηνάν, ώστε τό ξύλινον 
τείχος νά μείνη μόνον άπόρθητον, ίνα διάσωση υμάς τε καί τά τέκνα υμών. Μή περιμέ¬ 
νετε λοιπόν τάς προσβολάς τού ιππικού καί τοΰ πεζικού, άλλ’ υποχωρήσατε, στρέψαντες 
τά νώτα - άλλοτε ποτέ θέλετε άντιπαραταχθή». Καί έτελείωνεν ό χρησμός διά τών εξής 
δύο στίχων 


Τ Ω θείη Σαλαμίς, άπολείς δέ σύ τέκνα γυναικών, 
ή που σκιδναμένης Δημήτερος ή συνιούσης, 


ή δηλαδή έν καιρώ τού σπορητοΰ ή έν τή ώρα τής συγκομιδής τών καρπών. 

Ή δεύτερα αύτη άπόκρισιςήτο βεβαίως δπωσοΰν ήπιωτέρα τής πρώτης,άλλ’ ούδέν 
ήττον άσαφής. "Οθεν, οτε άπηγγέλθη είς τον δήμον τών Αθηναίων, προέκυψαν ποικί- 
λαι έρμηνεΐαι. Καί έπεκράτησε μέν έπί τέλους ή γνώμη δτι διά τού ξυλίνου τείχους δ 
θεός έννοεΐ τον στόλον τής πόλεως άλλ’ είς τούς πλειοτέρους καί έμπειροτέρους τών έρ- 




ΠΡΟΘΥΜΟΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΙΣ ΤΗΣ ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΠΑΡΤΗΝ 


67 


' μηνευτών έφαίνοντο απαίσιοι οι τελευταίοι του χρησμού λόγοι, καθ’ οΰς ή Σαλαμίς έμελλε 
νά καταστρέψη τέκνα γυναικών, ώστε παρ' ολίγον νά υπερίσχυση ή γνώμη ότι ελπίς σω¬ 
τηρίας δεν ύπήρχεν είμή εάν διά τοϊ3 στόλου αυτών ήθελον αποδημήσει εις οίανδήποτε 
ξένην γην. Ή τΰχη των Αθηνών, ή τύχη τής Ελλάδος άπάσης, ή τις άνευ των Αθη¬ 
νών ήτο αδύνατον ν’ άνθέξη,έκ τριχός ήδη έκρέματο,ότε άναστάς ό Θεμιστοκλής, ό μέ- 
γας τού στόλου δημιουργός, ό ατρόμητος και άπταιστος τού μέλλοντος κριτής, ϊσχυρί- 
σί>η ότι, αν ό θεός ήθελε νά απόδειξη ότι εν Σαλαμινι προέκειτο οί "Έλληνες νά πά- 
θωσι μεγάλην συμφοράν, ήθελε βεβαίως προσθέσει εις το όνομα τής νήσου έπίθετόν τι 
.έμφαντικόν τού δυστυχήματος, λέγων επί παραδείγματος «ώ σχετλίη Σαλαμίς»,ήτοι όλε- 
θρία, άπαισία καί τά τοιαύτα* ένφ λέγων «ώ θείη Σαλαμίς> καταδεικνύει ότι οί μέλλοντες 
νά φθαρώσιν αυτόθι δεν ήσαν οί Έλληνες, άλλ’ οί πολέμιοι τής Ελλάδος. Καί ύπερί- 
σχυσεν ή ερμηνεία αύτη, καί άπεφάσισαν τότε οί Αθηναίοι νά θυσιάσωσι μέν την πόλιν 
αυτών καί την χώραν, νά έπιβώσι δε εις τά πλοία αυτών, όχι όμως ί'να άποδημήσωσιν 
άλλ' ΐνα έκθύμως κατά θάλασσαν άγωνισθώσι, σωτήρες ούτω γινόμενοι τής Ελλάδος 
άπάσης. Ή περί τούτου κοινή τώνΈλλήνων πεποίθησις εκδηλούται λαμπρώς υπό τού Η¬ 
ροδότου. «Ένθαύτα άναγκαίη έξέργομαι, λέγει δ πατήρ τής ιστορίας, γνώμην άποδέξα- 
σθαι επίφθονον μέν προς τών πλεόνων ανθρώπων, όμως δέ, τή γ’ έμοί φαίνεται είναι 
< αληθές, ούκ έπισχήσω. Εί Αθηναίοι, κατορρωδήσαντες τον έπιόντα κίνδυνον, έξέλιπον 
την σφετέρην, ή καί μή έκλιπόντες αλλά μείναντες εδοσαν σφέας αυτούς Ξέρξη, κατά την 
θάλασσαν ούδαμοί άν έπειρώντο άντιεύμενοι βασιλέι. Εί τοίνυν κατά την θάλασσαν μη- 
δείς ήντιούτο Ξέρξη, κατά γε άν τήν ήπειρον τοιάδε έγ/νετο. Εί καί πολλοί τειχέων κι- 
Οώνες (περίβολοι) ήσαν έληλαμένοι διά του ισθμού Πελοποννησίοισι, προδοθέντες αν 
Λακεδαιμόνιοι υπό τών συμμάχων, ούκ εκόντων, άλλ* ύπ’ άναγκαίης, κατά πόλις άλι- 
σκομένων υπό τού ναυτικού στρατού τού βαρβάρου, έμουνώθησαν, μουνωθέντες δέ άν 
καί άποδεξάμενοι έργα μεγάλα άπέθανον γενναίως’ ή ταύτα άν έπαθον, ή πού τού όρέ- 
οντες άν καί τούς άλλους "Έλληνας μηδίζοντας, όμολογίη άν έχρήσαντο προς Ξέρξεα. 
Καί ούτω άν έπ* άμφότερα ή Ελλάς έγίνετο υπό Πέρσησι. Τήν γάρ ωφέλειαν τήν τών 
τειχέων τών διά τού ισθμού έληλαμένων ού δύναμαι πυθέσθαι ήτις άν ήν, βασιλέος έπι- 
κρατέοντος τής θαλάσσης. Νυν δέ 1 Αθηναίους άν τις λέγων σωτήρας γενέσθαι τής Ελ¬ 
λάδος ούκ άν άμαρτάνοι τάληθέος* ούυοι γάρ επί δκότερα τών πρηγμάτων έτράποντο» 
ταύτα ρέψειν έμελλε. Έλόμενοι δέ τήν Ελλάδα περιεΐναι έλευθέρην, τούτο τό Ελληνικόν 
παν τύ λοιπόν, όσον μή έμήδισε, αύτοί ούτοι ήσαν οί έπεγείραντες καί βασιλέα μετά γε 
θεούς άνωσάμενοι. Ούδέ σφεας χρηστήρια φοβερά έλθόντα εκ Δε?.φών καί ές δεΐμα 
βαλόντα έπεισε έκλιπεΐν τήν Ελλάδα, αλλά καταμείναντες άνέσχοντο τον έπιόντα επί 
τήν χώρην δέξασθαι». 


Καί δέν έθυσίασαν μόνον τήν πόλιν αυτών καί τήν χώραν οί * Αθηναίοι, δέν έρ- 
ριψοκινδύνευσαν μόνον τον στόλον όστις,ήτο ήδΐ| ή μόνη*περιουσία αύτών καί ή μόνη ελπίς 
σωτηρίας, αλλά καί εις ετέραν θυσίαν χάριν τής κοινής σωτηρίας καθυπέβαλον εαυτούς. 
"Άμα συναχίίέντων τών αντιπροσώπων τού έθνους εις τον περί Κόρινθον ισθμόν, έδέησε 
νά προχειρισθή μία τις πόλις πρόεδρος καί ήγεμών τού όλου επιχειρήματος" καί ως 
προς μέν τήν κατά ξηράν δύναμιν ούδείς ήδύνατο νά άμφίσβητήση τά προ)τεια εις τήν 
Σπάρτην" δέν ύπερεΤχεν όμως αύτη, πολλού γε δει, καί κατά θάλασσαν, διότι δέν παρέ> 
σχεν είμή 16 πλοία καί ειχεν όλίγην, μάλλον δέ ούδεμίαν, περί τήν ναυτικήν υπηρε¬ 
σίαν δεξιότητα, ένφ αί Άθήναι έδωκαν τά δύο τρίτα τής όλης ναυτικής· δυνάμεως, έν- 



68 ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 01 ΠΛΕΙΣΤΟΙ "Η ΜΗΔΙΖΟΥΣΙΝ "Η ΑΠΡΑΚΤΟΥΣΙΝ 


ταύτφ δέ και τους άρίστους ναυβάτας. Τούτου ενεκεν έγένετο κατ’ άρχάς λόγος νά 
αρξωσιν αί μέν "Αθήναι κατά θάλασσαν, ή δέ Σπάρτη κατά ξηράν. Άλλ" οι Αθηναίοι 
παρατηρήσαντες δτι οϊ πλειστοι των συμμάχων δυσαρέστως ήκουσαν την γνώμην ταύτην, 
μή πειθόμενοι νά υποταχθώσιν είμή εις σπαρτιάτην άνδρα, παρητήθησαν αμέσως χάριν 
τής κοινής όμονοίας πάσης περί αρχηγίας άάώσ ως, ή δ’ εύγενής αΰτη παραίτησις δι¬ 
καιώματος εύλογωτάτου είναι τόσφ μάλλον αξιομνημόνευτος δσορ το φιλόπρωτον ήτο · 
εις των κυριωτάτων χαρακτήρων των προπατόρων ημών, άμα μέν πολλών μεγαλουργη- 
μάτων, άμα δέ συμφορών πολλών πρόξενον γενόμενον. 

Είναι αληθές δτι πάσαι αύται αί θυσίαι και αί προσπάθειαι τών 1 Αθηναίων ήσαν 
απαραίτητοι διά νά σωθή τότε ή ελληνική έθνότης, διότι κατά δυστυχίαν εκ τών άλλων 
πόλεων όλίγαι ύπήκουσαν εις την περί τής κοινής άμυνης πρόσκλησιν τής εν Κορ'νθφ > 
συνόδου. Αί π?ιεΐσται τών προς βορράν τής 1 Αττικής καί τής Πελοπόννησου πολιτειών 
έκ πρώτης μέν αφετηρίας ήσαν ή διατεθειμένοι νά ύποταχθώσιν εις τους πολεμίους, 
οΐον αί Θήβαι και οί πλειότεροι τών Βοιωτών, ή τουλάχιστον νωθρότατοι προς τον 
επικείμενον αγώνα, μετ’ ολίγον δέ, ως θέλομεν ιδει, έδωκαν γήν καί ύδωρ εις τον 
βασιλέα. 


Εντός τής Πελοπόννησου, τό Άργος, άν δέν έμήδιζεν, ήπράκτει δμως επί τη 
προφάσει δτι δέν ήδΰνατο νά κοινωνήση πανελληνίου τίνος έπιχειρήσεως είμή ως τών 
δλων ήγεμών. Οί Κρήτες άπέσχον του άγώνος, προτείνοντες αποτρεπτικόν τινα του 
εν Δελφοις μαντείου χρησμόν. Οί Κερκυραΐοι ύπέσχοντο συνδρομήν, αλλά δέν έτήρη- 
σαν τον λόγον. Ό ισχυρός τών Συρακουσίων δεσπότης Γέλων, περί ου πλειότερά τινα 
θέλομεν είπεΐ κατωτέρω, ούδεμίαν έ'πεμψε κατά του Ξέρξου επικουρίαν, καί ο. δ" άν 
ήθελεν ήδύνατο νά πράξη τούτο, διότι, εν ω καιρφ ό τών Περσών μονάρχης κατέκλυζε 
τήν ενταύθα Ελλάδα διά τής απειραρίθμου αύτοΰ στρατιάς, οί Καρχηδόνιοι, έκ συνεν- 
νοήπεως, καθ’ δλας τάς πιθανότητας, προς αυτόν, έπεχείρησαν φοβεράν κατά τής 
Σικελίας επιδρομήν. Τελευταίου, άν καί ό μέγας θεσσαλικός οίκος τών Άλευαδών συνέ- 
πραττε μετά του Ξέρξου. οί πλειστοι τών Θεσσαλών άνεδείχθησαν μέν κατ’ άρχάς πρό¬ 
θυμοι νά άντισταθώσιν εις τον εχθρόν* διό άπεστάλη εις αυτούς επικουρία 10.000 οπλι¬ 
τών υπό τον σπαρτιάτην Εύαίνετον καί τον άθηναιον Θεμιστοκλέα, ήτις, προσλαβούσα 
καί τό θεσσαλικόν ιππικόν, κατέλαβε τά Τέμπη, δι’ ών καί μόνων ό εχθρός ήδΰνατο 
νά έμβάλη από τής κάτω Μακεδονίας εις τήν Θεσσαλίαν. ’Αλλ" δτε έφθασαν αυτόθι οί 
"Ελληνες άφ 1 ένός μέν παρετήρησαν δτι ό ισχυρός τού Ξέρξου στόλος ήδύνατο ν' απο¬ 
βίβαση στρατεύματα εις τά οπίσθια αυτών, άφ* ετέρου δ* έπληρορήθησαν οτι υπήρχε 
καί άλλη δίοδος φέρουσα από τής άνω Μακεδονίας εις τήν Θεσσαλίαν, διά τών δυτικω- 
τερον τού Όλύμπου ορεινών πυλών. "Οθεν ένόμισαν επισφαλές νά παραμείνωσιν εις τά 
Τέμπη, καί έγκαταλιπόντες αυτά έπανήλθον εις τον περί Κόρινθον ισθμόν, δτε περί¬ 
που ό περσικός στρατός διέβαινε τον Ελλήσποντον. "Αμα δ 7 ύπεχώρησεν ή επικουρία 
αύτη, άπασα ή ανατολική Ελλάς, παρεκτός τής "Αττικής καί τής Μεγαρίδος, αναφαν¬ 
δόν άνεγνώρισε τήν κυριαρχίαν τού Ξέρξου* ώστε, δτε οΰτος, μετά έξ εβδομάδας ή δύο 
μήνας, έπλησίασεν εις τον ’Όλυμπον καί τήν ’Όσσαν, οί κήρυκες ους είχεν έκπέμψει έκ: 
Σούσων προσέφερον αύτφ τά σημεία τής υποταγής δλων σχεδόν τών προς βορράν του 
Κιθαιρώνος Ελλήνων, ήτοι τών Θεσσαλών, τώνΔολόπων, τών Αίνιάνων, τών Περραι- 
• βών, τών Μαγνήτων, τών Λοκρών, τών Δωριέων, τών Μαλιέων, Αχαιών τών φθιωτών 
καί τών Βοιωτών, πλήν Θεσπιέων και Πλαταιέων. "Ιδίως δέ οί Θεσσαλοί ού μόνον 
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σ Ελλην πελταστής 
(Έξ άρχαίου άγγείου) 


καθυπετάχθησαν άλλα και πρόθυμοι και χρησιμώτατοι άνεδείχθησαν εις την ύπηρε- 
' 5ιαν του μεγάλου βασιλέως τη προτροπή των Αλευαδών, των οποίων ήμερ'ις άπέβη ήδη 
Επικρατέστατη. 

Οί δε Έλληνες, των οποίων οι αντιπρόσωποι παρέμειναν συνηγμένοι εις τον 
περί την Κόρινθον ισθμόν, καίτοι οΰτω παρά των λοιπών έγκαταλειφθέντες, δεν άπέ- 
βαλον μεν το θάρρος αυτών* καί ειχον, ώς φαίνεται, πεποίθησίν τινα περί της επιτυ¬ 
χίας, διότι εψήφισαν δτι «όσοι τφ Πέρση εόοσαν σφέας αυτούς "Ελληνες έόντες, μή 
άναγκασθέντες, καταστάντων σφί ευ τών πρηγμάτων, τοΰτοις δεκατεύσαι τφ εν Δελ- 
φοΐσοι θεώ», ήτοι έψήφισαν,λαβόντες τό δέκατον τών κτημάτων τών τοιούτων Ελλή¬ 
νων καί ίσως το δέκατον τών αν¬ 
θρώπων, ν’ άφιερώσωσιν αυτό εις 
ιόν έν ΔελφοΤς θεόν* ένταΰτφ δέ 
άπεφάσισαν νά καταλάβωσιν ήδη τό 
στενόν τών Θερμοπυλών καί την 
περί τό στενόν τούτο θάλασσαν. 

Ουδέ ούτοι όμως οί "Ελληνες έδει¬ 
ξαν άπαντες την αυτήν προθυμίαν 
εις τον προκείμενον έσχατον κίν¬ 
δυνον. Αλλά περιγράψωμεν προ 
πάντων όπωτούν ακριβώς τον χώ¬ 
ρον έν ω κατά -πρώτον συνεπλάκη¬ 
σαν προς τού; πολεμίους. Αί Θερ- 

μοπυλαι ησαν τφοντι, μετά τά Τέμπη, τό έπιτηδειότερον προς άμυναν χωρίον* έχου- 
σαι μαλιστα ως προς εκείνα το πλειονέκτημα δτι ενταύθα ή στερεά δεν χωρίζεται 
άπο τής παρακείμενης νήσου Εύβοιας ειμή διά πορθμού συνεσταλμένου, τού οποίου τό 
στενωτερον μέρος, τό μεταξύ τού ορούς τής Κνημιδος καί τής εύβοϊκής άκρας τού Κη 
ναιου, μόλις εχει δυο και ημισεος αγγλικών μιλίων πλάτος. Εις τό βόρειον τής Εύβοιας 
μέρος, αντίκρυ τής Μαγνησίας καί τής Αχαΐας τής φθιώτιδος, έκειτο ή παραλία, ήτις 
εκαλείτο Αρτεμισιον απο τού αυτόθι ναού τηςΑρτεμιδος, του άνήκοντος εις την πόλιν 
Ιστιαιαν, τον μετεπειτα ’Ωρεον. Περί το Αρτεμισιον λοιπόν τούτο τής Εύβοιας, πλη¬ 
σίον τού σημερινού Ξηροχωρίου, άπεφασίσθη νά παραταχθή δ ελληνικός στόλος, ΐνα 
απο κοινού μετά τής πεζικής δυνάμεως άντισταθή εις την διάβασιν τών Περσών. Τό 
ενδότερον τού πορθμού ήτο, ώς προείρηται, στενώτερον* εις τό μεταξύ Χαλκίδος καί Βοι¬ 
ωτίας μαλιστα σημειον η νήσος σχεδόν ένούται μετά τής ηπείρου, ώστε οι έλληνες 
ναυτικοί ηθελον προτιμήσει ενταύθα μάλλον νά αγωνισθώσι, νομίξοντες έν γένει τότε 
συμφερωτατας εις αυτους τας στενοποριάς, διότι τά πλοία αύτών ήσαν άμα μεν όλιγώ- 
τερα, αμα δε δυσκινητοτερα τών περσικών. Αλλ* ή κατάληψις τού βορείου μέρους τού 
εύβοϊκού πορθμού ήτο απαραίτητος, Ϊνα διακωλυθή δ περσικός στόλος τού ν’ άποβιβάση 
στρατεύματα όπισθεν τών εν Θερμοπυλαις προμάχων. Τών δέ Θερμοπυλών τούτων ή 
παρούσα καταστασις διαφέρει ουσιωδώς τής αρχαίας* δθεν πρώτον μέν θέλομεν παρα- 
στησει πώς ειχον το παλαι, επειτα δε τινας, δια τού μακροΰ χρόνου, ύπέστησαν αλλοι¬ 
ώσεις. Το δυτικωτατον τμήμα τού εύβοϊκού πορθμού αποτελεί δ λεγόμενος Μαλιακός 
κολπος, εις ον εκβάλλει ο ποταμος Σπερχειός, δ ρέων από δυσμών προς άνατολάς. εντός 
ιιοιλαδος κείμενης μεταξύ τής Οθρυος προς βορράν καί τής Οίτης προς μεσημβρίαν. 
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Εις τό κάτω τής μικράς και ευφόρου ταύτης κοιλάδος (.ιερός κατφκουν αί διάφοροι φυλά! 
τών Μαλιέων, οΐτινες συνώρευον προς βορράν καί προς άνατολάς προς Αχαιούς 
τους φθιώτας - οι δέ μεσημβρινώτατοι ΜαλιεΤς κατεϊχον πεδίον εν φ εκειτο μ 
πόλις αύτών Τοαχίς και τό όποιον,πού μεν εύμέγεθες, πού δέ στενώτατον,κατακλείεται 
αφ’ ενός μεν υπό τής Οίτης, άφ’ ετέρου δέ υπό τής θαλάσσης. Άπό τής^ Γραχΐνος η 
Οίτη τρέπεται προς τό νοτιοανατολικόν, κατερχομένη παρ’ αυτήν σχεδόν την μεσημβρι¬ 
νήν παραλίαν τοΰ Μαλιακοϋ κόλπου - μεταξύ δέ τής πλευράς ταυτης της Οίτης καί τού 
κόλπου κεΐται τό πολυθρύλητου στενόν των Θερμοπυλών. Εις την άπο Τραχινος προς 
τάς Θερμοπύλας φέρουσαν οδόν καί αμέσως προ των πυλών τούτων εκειτο, περί τας 
έκβολάς τών ποταμίων Φοίνικος καί Ασωπού, ή πόλις Άνθήλη, περίφημος διά το εν 
αυτή ιερόν τοΰ Άμφικτύονος καί τής Άμφικτυονίδος Δήμητρος, έτι δέ διότι αυτόθι 
έτελεΐτο ή μία τών συνόδοιν τοΰ 1 Αμφικΐύονικοΰ συνέδριου. 

Πληρέστατα εις την Άνθήλην ή απόκρημνος Οίτη τοσοϋτον προσήγγιζεν εις 
τον κόλπον, ή τουλάχιστον εις άβατον τι έλος, αποτελούν τό κράσπεδου του κόλπου, 
ώστε εν τφ μεταξύ δέν ήδύνατο να διέλθη εΐμή μία μόνον άμαξα. Ή στενή αυτή δίοδος 
αποτελεί τήν άρκτικοδυτικήν πύλην τών Θερμοπυλών. Εις μικράν δέ από ταύτης απο- 
στασιν, περί τά δέκα λεπτά τής ώρας, προσήγγιζεν αυθις τό όρος πρύς την^θάλασσα 
καί άπετέλει τήν νοτιοανατολικήν πύλην τών Θερμοπυλών, ου μακράν τής Άλπηνου, 
πρώτης τών Λοκρών πόλεως. Τό εν τφ μεταξύ τών δύο τούτων πυλών διάστημα ητο 
όπωσοϋν εύρύτερον, έκαλύπτετο δέ, ώς καί ήδη, υπό θερμών ύδάτων, αλατούχων καί 
θειούχων, εξ οΰ καί τό όνομα τών Θερμοπυλών. Ούτως είχε το πάλαι ο χώρος συ\ ε- 
κειτο δηλαδή εκ δυο στενωτάτων διόδων, μιας άρκτικωτέρας, άλλης νοτιωτέρας, μεταξύ 
τών όποιων, έν διαστήματι δέκα λεπτών τής ώρας, ή οδός ηύρύνετο όπωσοΰν. Εις έτε¬ 
ρόν τι σημεΐον, καί τούτο πλησίον της Τραχινος κείμενον και άπεχον άρκτικοδι τικω„ 
τών Θερμοπυλών περί τά δύο αγγλικά μίλια, ή μεταξύ τού όρους καί τής θαλάσσης όδος 
ήτο σχεδόν όσον καί έν Θερμοπύλαις στενή - άλλα τό στενόν τούτο δέν έχρησίμευεν^ 
επειδή τά παρακείμενα όρη ήσαν ταπεινά, ό εχθρός ήδύνατο, τραπείς προς δυσμας, νά 
διέλθη δι’ αύτών άνευ δυσκολίας, ενώ εις Θερμοπύλας ό παρακείμενος τής Οίτης κλάδος 
ώς τά μάλιστα απόκρημνος, δασώδης καί ένί λόγω άβατος, ούδεμίαν άλλην κατέλειπε 
δίοδον άπό Θεσσαλίας εις Λοκρίδα είμή τήν διά τών προειρημένων πυλών. 'Ιπήρχον 
μέν καί άλλαι τινές δρειναί ατραποί, περί, ών μετ’ ολίγον θέλομεν ομιλήσει, αλλά τούτων 
τοσούτον ολίγη εγίνετο τό πάλαι χρήσις, ώστε ήσαν σχεδόν άγνωστοι, και προς τουτοις 
αί ατραποί αύται ήνάγκαζον τον επερχόμενον εις ικανήν από τής οδού παρατροπήν. Ή 
δέ εύθυτέρα καί ή τότε ώς επί τό πλεΐστον χρησιμεύουσα οδός ήτο ή άγουσα δια των 
δύο πυλών, ας ανωτέρω περιεγράψαμεν. 'Γούτου ένεκεν οί Φωκείς ειχον άλλοτε φραςει 
τήν άρκτικωτέραν τών πυλών διά τείχους ασφαλίζοντος αυτούς άποχρωντιο- απο τω\ 
Θεσσαλών. Τό δέ τείχος τούτο, τό καταπεσόν έν μέρει, ήνώρθωσαν ήδη οι Ελληνες, 
άποφασΐσαντες ν’ άντιταχθώσιν εις τον επερχόμενον πολέμιον έν τφ στενφτουτφ χωρφ, 
οστις ήτο τότε στενώτερος καί αυτής της κοιλαδος των Ιεμπών. Η περί τήν παραλίαν 
θάλασσα είχεν έκτοτε μεταβληθή πολλαχοΰ εις έλος, τό όποιον δέν έδύνατο νά διέλθη 
τις ούτε πεζός ούτε πλέων - ύπήρχον διιως αύλακες δι’ ών διετηρείτο αδιάκοπος κοινωνία 
μεταξύ τοΰ εν Θερμοπύλαις στρατού καί τού περί τό Αρτεμισίου της Εύβοιας ευρι¬ 
σκομένου στόλου, ή δέ άμέσως όπισθεν τών πυλών κειμένη Άλπηνός παρείχε τάς άναγ- 
καίας τροφάς. 
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Άλλα, καθώς εΐπομεν, ή σψις του χώρου τούτου υπάρχει ούσιωδώς άλλο ία την 
σήμερον* καί άν δεν εΐχομεν την ευκρινή τοπογραφικήν έκθεσιν τού Ηροδότου, ουδέπο¬ 
τε ήθέλομεν εννοήσει πώς ολίγοι "Ελληνες άντέστησαν αυτόθι εις την πολυάριθμον των* 
πολεμίων στρατιάν* τοσούτον εκτοτε μετεβλήθησαν καί τό σχήμα τής παραλίας, καί ό ρους: 
των ποταμών και άπασα έν γένει ή μορφή τού τόπου. Εις τό ενδότερον τού κόλπου- 
εσχηματίσθη, διά τής αδιάκοπου σωρεύσεως των υπό τού ποταμού συρόμενων χωμάτων,, 
πεδίον στερεόν εχον εκτασιν τριών ή τεσσάρων αγγλικών μιλιών, διό τού μέν κόλπου 
ή περίμετρος είναι ήδη πολύ μικρότερα ή τό πάλαι, τό δέ παρά τάς Θερμοπύλας όρος: 
δεν κεΐται πλέον εγγύς τής θαλάσσης. Και ό ρους τού Σπερχειού μετεβλήθη ωσαύτως 
πολύ* επί. Ηροδότου ό ποταμός οΰτος, ρέων προς άνατολάς, εξέβαϊλεν εις την θάλασ¬ 
σαν ίκανώς προς άρκτον των Θερμοπυλών, ένφ σήμερον έκτρέπεται προς νότον, ώστε: 
μετά πολλούς ελιγμούς ό Σπερχειός φθάνει εις την θάλασσαν πολύ νοτιώτερον τών 
Θερμοπυλών. Τελευταίον οί ποταμοί Δύρας, Μέλας καί Ασωπός, οΐτινες επί, Ηροδότου- 
έξέβαλλον άπαντες εις την θάλασσαν μεταξύ Σπερχειού καί Θερμοπυλών, ήδη δεν φθά- 
νουσι μέχρι θαλάσσης, άλλ’ έκβάλλουσιν εις τον Σπερχειόν. 


Καθ’ δλας τάς πιθανότητας οί "Ελληνες άπεφάσισαν να καταλάβωσι τάς Θερ¬ 
μοπύλας καί τό Άρτεμίσιον άμα μετά την επιστροφήν τής επικουρίας ήν ειχον πέμψει. 
εις τά Τέμπη* δεν άπέστειλαν δμως αύτόθι τον στρατόν καί τον στόλον αυτών είμή 
αφού έμαθον δτι ό Ξέρξης έφθασεν εις τον Θερμαϊκόν κόλπον, ήτοι περί τά τέλη, ως 
φαίνεται, τού 1 Ιουνίου μηνός/Ή τε κατά ξηράν καί ή κατά θάλασσαν δύναμις διετέλει ύπ<> 


σπαρτιάτας ηγεμόνας, ή μέν κατά θάλασσαν υπό τον Εύρυβιάδην, ή δέ κατά ξηράν ύπα 
τον βασιλέα Λεωνίδαν, δστις ήτο νεώτερος αδελφός, διάδοχος καί γαμβρός τού Εύρυ- 
σθενίδου Κλεομένους, τού οποίου έγημε την μόνην θυγατέρα Γοργώ. Άλλ’ ό Λεωνίδας 
δεν άπήγαγεν από τού Ισθμού μεθ’ εαυτού είμή ελαχίστην δύναμιν, ήτοι 300 λογάδας 
Σπαρτιάτας, 500 όπλίτας τής Τεγέας, 500 Μαντινεις, 120 ’Αρκάδας δρχομενίους, 1000* 
άλλους Άρκάδας, 400 Κορινθίους, 200 Φλιασίους, .80 Μυκηναίους, ίσως δέ καί τινας 
περίοικους Λακεδαιμονίους, άλλ’ άδηλον πόσους. Διερχόμενος δέ διά τής Βοιωτίας, τής 
Φωκίδος καί τής Λοκρίδος προσέλαβε προς τοΰτοις 700 Θεσπιεΐς, 400 Θηβαίους, 1000 
Φωκεΐς καί την δλην στρατιάν τών δπουντίων Λοκρών, ών δέν άναφέρεται, δεν ήτ° 
δμως πολύς, ό αριθμός. Οί Θηβαίοι καί οί Λοκροί ειχον μέν προσφέρει εις τον μέγαν βα¬ 
σιλέα γήν καί ύδωρ άλλ’ ήδη έξ ανάγκης παρηκολούθησαν τούς άλλους "Ελληνας. 
"Ωστε ό ελληνικός στρατός ό καταλαβών τότε τάς Θερμοπύλας συνεποσούτο τό πολύ εις 
6.000 οπλιτών, έν όλοις δέ δέν ΰπερέβαινε τον αριθμόν τών 13 ή 14 χιλ. άνδρών, εάν 
ύποθέσωμεν έκαστον μέν οπλίτην υπό ενός ψιλού συνοδευόμενον, τούς δέ Σπαρτιάταςύπό> 
πλειόνων, ώς εικάζεται έκ τίνος κατωτέρω έκτεθησομένου περιστατικού. Άναλογιζόμενοι 
δέ δτι έν Μαραθώνι αί Άθήναι μόναι άντιπαρέταξαν 10.0(Ό οπλιτών, έν δέ έτος μετά 
την έν Θερμοπύλαις μάχην οί "Ελληνες οί έν Πλαταιαϊς άγωνισάμενοι ύπερέβαινον τούς 
δεκακισμυρίους άνδρας, δέν δυνάμεθα είμή νά έκφράσωμεν την λύπην ημών διότι το- 
σούτω ευάριθμοι έξεστράτευσαν κατά την κρίσιμον ταύτην στιγμήν. Άν τό ήμισυ τής έν 


Πλαταιαϊς παραταχθείσης δυνάμεως έξεπέμπετο εις Θερμοπύλας, οί έχθροί εκτοτε ήθε- 
λον άποκρουσθή, ή δέ άνατολικήΈλλάς, καί ιδίως ή’Αττική, δέν ήθελε πάθει την φθοράν 
ήν έπαθεν. Άλλ’ οί πλειστοι Πελοποννήσιοι έμειναν εις τά ίδια ΐνα τελέσωσι τά 
Όλύπμια καί τά Κάρνεια, τών οποίων συνέπεσε τότε ή πανήγυρις. Είναι αληθές δτι, 
ως ή πείρα απέδειξε μετ’ δλίγον, καί αυτοί οί περί τον Λεωνίδαν ευάριθμοι "Ελλΐ]νες> 
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οί τάς Θερμοπύλας καταλαβόντες, ήσαν, διά τό στενόν του χώρου, ικανοί νά διακωλΰ- 
στοσι την έκεΐθεν δίοδον του περσικού στρατού. Άλλ' άμα φθάσαντες αυτόθι έπληροφο- 
ρήθησαν ότι υπήρχε προς τοΰτοις ατραπός, ή τις, αναχωρούσα από τής περί Τραχινα 
χώρας καί άναβαίνουσα διά τής διασφάγος, ήτοι τής φάραγγος, του Άσωποΰ καί διά το υ 
ορούς τής Άνοπαίας μέχρι τών κορυφών τής Οίτης, κατήρχετο έκεΐθεν, κατωτέρω των 
Θερμοπυλών, εις την χώραν τής λοκρικής πόλεως Άλπηνού. * Αληθώς μάλιστα είπειν, 
από τής Φθιώτιδος ήδύνατο νά είσέλθη τις εις τά ενδότερα τής Ελλάδος καί δι’ άλλης 
ορεινής διόδου, ετι δυτικωτέρας’ την δε σήμερον δι' άμφοτέρων 
τούτων τών ορεινών παρόδων διέρχονται συνήθως οί από Λα” 
μίας εις "Αμφισσαν μεταβαίνοντες. Τό πάλαι όμως, καθά προεί- 
πομεν, τοσούτορ ολίγη έγίνετο τών ορεινών τούτων διόδων χρή- 
σιςώστε ήσαν σχεδόν άγνωστοι. Οί δε ιστορικοί καί ιδίως ό Ηρό¬ 
δοτος δεν άναφέρουσιν επί τέλους εξ αυτών είμή την άνατολι- 
κωτέραν, χήν διάτή; φάραγγος του Ασωπού διερχομένην. Καί 
άνέλαβον μέν οί Φωκεΐς νά ύπερασπίσωσι την ατραπόν ταΰτην 
άλλ’ δ κίνδυνος δν ετρεχον οί ολίγοι εκείνοι πρόμαχοι του νά 
κυκλωθώΉ κατέστη ήδη τοσοΰτφ πρόδηλος ώστε οί Πελοποννή- 
σιοι ήθελον καί πάλιν νά ΰποχωρήσωσιν εις τύν ισθμόν δ δέ 
ατρόμητος Λεωνίδας δεν συνήνεσε μέν εις τούτο, έγραψεν όμως 
ζητών έπιμόνως επικουρίας. 

*ΕλληνικοΙ θώρακες 



Ή ναυτική δύναμις, ή υπό τον Εύρυβιάδην εις Άρτεμίσιον σταλεΐσίΑ ήτο μάλλον 
λόγου αξία* διότι συνεκρότουν αυτήν 127 άττικαί τριήρεις ('), έφ’ ών έπέβαινον πλήν 
τών ’Αθηναίων οί τών Πλαταιών πολΐται, εί καί άπειροι οντες περί την ναυτικήν υπη¬ 
ρεσίαν* 40 τριήρ ις Κορινθίων, 20 Μεγαυέούν, 20 πάλιν * Αθηναίων, ας έπλήρουν Χαλ- 
κιδεΐς, 18 Αίγινητών, 12 Σικυωνίων, 10 Λακεδαιμονίων, 8 Έπιδαυρίων, 7 Έρετριέων, 
5 Τροιζηνίων, 2 τών εν Ευβοίφ Στυρέων καί 2 τών Κείων. Έν δλαις τριήρεις 271* καί 
πλήν τούτων 9 πεντηκόντοροι ας παρέσχον έν μέρει Κειοι, έν μέρει δποΰντιοι Λο- 
κροί. Ό στόλος οΰτος έφερε περί τά; 60.000 άνδρών, ών τουλάχιστον 25.000 ήσαν Ά- 
θηναιοι. Προΐσταντο δέ τούτων μέν ίδίφ δ Θεμιστοκλής, τών δέ Κορινθίων δ Άδεί- 
μαντος* τών άλλων υποναυάρχων τά ονόματα είναι άγνωστα. Τρεις νήες, μία Τροιζηνία, 
μία Αϊγιναία καί μία ’Αττική, ειχον προαποσταλή προς τά παράλια τής Θεσσαλίας, ϊνα 
παρατηρήσωσιτά κινήματα τού από Θέρμης, τής μετέπειτα Θεσσαλονίκης, κατερχομένου 
περσικού στόλου* καί ένταύθα έχύθη το πρώτον αίμα τού αειμνήστου τούτου άγώνος, 
διότι δέκα τών άριστων περσικών πλοίων ειχον προεκπεμφθή όμοίως προς την Σκιάθον 
ϊνα έπιτηρήσωσι τά κατά τούς "Ελληνας, ώστε συνεπλάκησαν προς τά τρία ελληνικά, τά 
οποία, νομίζοντα ότι έπέρχεται αμέσως κατόπιν δλόκληρος δ περσικός στύλος, έτράπησαν 
εις φυγήν. Καί ή μέν αττική τριήρης έξώκειλεν εις τάς έκβολάς τού Πηνειού, έγκαταλει- 
φθεΐσαέκεΐ εις τούς πολεμίους υπό τού πληρώματος αυτή:, τό όποιον έπανήλθε διά ξηράς 
εις τάς Αθήνας. Αί δέ δύο άλλαι συνελήφθησα ν, μετά γενναίαν τών Αίγινηιών άντί- 


(*)’ "Απορον πώς εναντίον του κοινώς παραδεδομένου άριΰμοΰ τών εις Αρτεμίσιαν 
ιτλδυσάντων αττικών τριήρων ό Ισοκράτη; (Ιϊανηγυ^. 2*2) ποιείται λόγον μόνον περί 00 τριή- 
ρων («οι δέ ήμέτεροι πατέρες επ’ Άρτεμίσιον εςήκοντα τριήρεις πληρώσαντε; ») 
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στάσιν, ών εις μάλιστα, Πύθης ό Τσχενόου, τοσούαρ περιφανώς ήγωνίσθη κατά την 
τήιρραν ταύτην ώστε οί Πέρσαι, άποθαυμάσαντες την αρετήν του άνδρός, κατέβαλον 
πάσαν προσπάθειαν ΐνα θεραπεύσωσι τάς πολλάς αύιού πληγάς, Ό αγών λοιπόν ήρχισε 
υπό κακούς οιωνούς διά τούς "Ελληνας. Ναι μεν τριών πλοίων ή απώλεια δεν ήτο ζημία 
μεγάλη, άλλ’ ολόκληρος ό περί ’Αρτεμίσιον στόλος καταληφθείς, έ'νεκα τής άλώσεως τών 
πλοίο^ν τούτων,υπό πανικού φόβου,έχύθη διά μιας εντός τού στενού λαιμού τού εύβοίκού 
πορθμού καί δεν έσιάΟη ειμή εις Χαλκίδα, οπού ένόμιζεν άσφαλεστέραν την άμυναν. Ή 
δοξασία αυτή ήτο ορθή* βέβαιον δμως επίσης ήτ° οτιοί έν Θερμοπύλαις πρόμαχοι, τών 
όποιων ή θέσι;, διά την προαναφερθεΐσαν ατραπόν, είχεν ήδη άποβή επισφαλής, ήδύ- 
ναντο διά την προσεπελθοΰσαν έγκατάλειφιν τού Αρτεμισίου νά κυκλωθώσι καί από θα¬ 
λάσσης, ώστε ολόκληρον τό αμυντικόν τούτο σχέδιον άνετρέπετο, αν ό ελληνικός στόλος 
έ'μενεν ειςΧαλκίδα.Κατ’εύτυχίαν οί θεοί άνέλαβον νά έπανορθώσωσι τά αμαρτήματα τών αν¬ 
θρώπων.Ένφ ό Ξέρξης κατήρχετο βραδέως μέν άλλ’άσφαλώς από Θέρμης προς την τών 
Μαλιέων χώραν, καί διά τής Μακεδονίας, τής Περραιβίας, τής Θεσσαλίας καί τής 
Άχαΐας τής φθιώτιδος προσήγγιζε προς τάς Θερμοπύλας, ό άρχιναύαρχος Μεγαβάτης, 
άναχ<·ρήσας από Θέρμης ένδεκα περίπου ημέρας μετά τον βασιλέα, έφθασεν εντός 
μιας ήμέρας εις την ανατολικήν παραλίαν τής Μαγνησίας, ου μακράν τής νοτιωτάτης 
αυτής άκρας. Τό μέγιστον τής παραλίας ταύτης μέρος, ήν σχηματίζουσιν αί πλευραί 
τής ’Όσσης καί τού Πηλίου, είναι δλως άπόκρημνον καί άλίμενον, μόνον δέ προς νότον 
τής πόλεως τής καλουμένης Κασθαναίας υπάρχει αναπεπταμένος τις κολπίσκος, όπου 
ό στόλος ήθέλησε νά διανυκτερεΰση, πριν ή φθάση εις την μεσημβρινήν τής Μαγνη¬ 
σίας ακτήν, τήν καλουμένην μέν Σηπιάδα, κειμένην δέ καταντικρύ τού Αρτεμισίου. 
Αλλά κατελήφθη τήν επιούσαν τό πρωί υπό καταιγίδος φοβέρας, ήτις, ευθύ από τού 
πελάγους πνέουσα, διήρκεσε τρία δλα ημερονύκτια καί έπέφερε, κατά τους μετριωτερους 
υπολογισμούς, τήν καταστροφήν 400 μέν τριήρων, πλείστων δέ φορτηγών πλοίων, καί 
ανθρώπων, καί σκευών. Μόλις δέ τήν τετάρτην ημέραν, κοπάσαντος τού ανέμου, ήδυ- 
νήθησαν τά περισωθέντα πλοία νά έξακολουθήσωσι τύν πλούν αυτών, καί καμψαντα 
τήν μεσημβρινήν τής Μαγνησίας άκραν έφθασαν εις Άφέτας, παρά τήν είσοδον τού 
Παγασιτικού κόλπου, πλησίον τού σημερινού Τρίκερι* ώστε τό μέγα εργον τής διορυ- 
ξεως τού ισθμού τού "Αθωνος ολίγον ωφέλησε τον Ξέρξην, διότι ό στολος αυτού, αντί 
νά κακοπάθη περί τήν άκραν εκείνην, έδεκατεύθη νοτιώτερον. "Αν δε ό στολος ουτος 
εφθανεν εις Άφέτας, μή παθών τό δυστύχημα τούτο, ήθελεν εύρει τον πορθμόν τής 
Εύβοιας αφύλακτον καί έλθών εις άμεσον κοινωνίαν μετά τού στρατού τής ξηράς 
ήθελε δυνηθή νά άποβιβάση αποσπάσματα αυτού εις τά οπίσθια τού Λεωνίδου. Άλλ’ ή 
τρικυμία μετέβαλεν αύθις τήν όψιν τών πραγμάτων* διότι οι εν Χαλκιδι ναυλοχούντες 
^Έλληνες, μαθόντες παρά τών επί τών όρέων τής Εύβοιας κατασκόπων αυτών το μεγα 
τών πολεμίων ναυάγιον καί ένθαρρυθέντες εκ τούτου, πρώτον ηυξαντο Ποσειδών 1 
σωτήρι καί σπονδάς έποίησαν, έπειτα δ* αμέσως έπέστρεψαν δπίσω επί το Άρτεμισιον, 
νομίζοντες δτι προς όλίγας ήδη θέλουσιν έχει νά άγωνισθώσι νήας* τότε δέ 15 εχθρικά 
πλοία, τά όποια, διά τήν πολλήν βλάβην ήν είχον ΰποστή, έπήρχοντο κατόπιν τών άλλων 
ύπολαβόντα τά ελληνικά ως οικεία, ένέπεσον μεταξύ αυτών καί άπαντα συνελήφθησαν. 

Έν τούτοις ό Ξέρξης, φθάσας μέχρι τών Θερμοπυλών καί στρατοπεδεύσας αυτόθι 
διετέλεσεν απρακτών επί 4 ημέράς, κυρίως, καθ’ δλας τάς πιθανότητας, διά τον έσχα¬ 
τον κίνδυνον ον υφίστατο τότε ό στόλος αυτού, περί ού έθρυλείτο ότι ήδύνατο ολος νά 
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καταστραφή. "Αμα δέ μαθών δτι το π?^ε ιστόν τοΰτου έσώθη και άφίχθη εις Άφέτας 
διέταξε την κατά τών Θερμοπυλών έφοδον. Οί Μήδοι, ούς προ πάντων έξέπεμψεν έπ 1 - 
τόν αγώνα τούτον, έπραξαν έργα θαυμαστής ανδρείας· άλλ’ ή θέσις ήτο τοιαύτη ώστε 
τόξα καί ακόντια ολίγον ήδύναντο νά χρησιμεύσωσιν, αναπόδραστος δέ ήτο ό εκ του 
συστάδην, άνδρός προς άνδρα, αγών, καθ’ ον οί "Ελληνες λαμπρώς έπλεονέκτουν τών 
πολεμίων, διά τε την διοργάνωσιν αυτών καί τον οπλισμόν. Τά βραχέα δόρατα, αί έλα- 
φραί καί πλεκταί ασπίδες, καί οι χιτώνες τών επιτιθεμένων δεν ήτο δυνατόν νά κατι- 
σχΰσώσι τών μακρών δοράτων, τών μεγάλων καί ασφαλών ασπίδων, τών πυκνών τάξεων 
καί τής πολεμικής άσκησε ως τών αμυνόμενων. Καί έπέκειντο μέν άδιακόπως όπισθεν τά 
άριστα τών περσικών ταγμάτων αλλά τούτο εις ουδέν άλλο έφερεν είμή εις τό νά αύξηση 
τήν παρ’ αύτοις αιματοχυσίαν, ενώ τών ^Ελλήνων ή ζημία ήτο μικρά. Έπί δυο αλλεπαλ¬ 
λήλους ημέρας οί πολέμιοι, εί καί χδιαλείπτως άποκρουόμενοι, διετέλεσαν έπιμόνως έπα- 
ναλαμβάνοντες τον αγώνα* οί "Ελληνες, απολύτως μέν ευάριθμοι όντες, διά τό στενόν 


όμως τού χώρου, έν ώ ολίγοι διά μιας ήδύναντο ν’ άγωνισθώσιν, ήσαν αρκετοί ώστε οί 
άπαξ υπό τού κόπου καταβληθέντες νά άναπληρώνται υπό άλλων. Καί αυτοί δέ οί αθά¬ 
νατοι, ήτοι οί μΰριοι τής βασιλικής φρουράς λογάδες, καί οί λοιποί κράτιστοι τού στρα¬ 
τού άνδρες, διαταχθέντες κατά τήν δευτέραν ημέραν νά όρμήσωσιν έπί τήν έφοδον, έπα- 
θον τήν αυτήν έπονείδιστον τροπήν καί τήν αυτήν ζημίαν, ήν οί προηγουμένως άπο- 
κρουσθέντες. Ό Ξέρξης, δστις έθεώρει άπό υψώματος τήν δεινήν ταύτην αποτυχίαν, λέ¬ 
γεται δτι άνεπήδησε τρις άπό τού θρόνου αυτού, φοβηθείς περί τής στρατιάς. *Λν οί 
"Ελληνες προ τού άγώνος πολλά έπραξαν αμαρτήματα, έν αύτφ τφ άγώνι άνεδείχθη- 
σαν απαράμιλλοι. 


Παρήλθε λοιπόν καί ή δευτέρα ημέρα τού πολέμου ατελέσφορος* ή δέ δίοδος 
έφαίνετο άπόρθητος καί ή αμηχανία τού μεγάλου βασιλέως έπί μάλλον καί μάλλον έκο- 
ρυφούτο, δτε Μαλιεΰς τις, όνόματι Εφιάλτης, άπεκάλυψεν αύτφ τήν ΰπαρξιν τής ατρα¬ 
πού ήτις διά τού όρους έφερεν εις τά οπίσθια τών Θερμοπυλών. Τουλάχιστον ό Εφιάλ¬ 
της ούτος έλέγετο έν γένειώς δ κύριος προδότης τού ολέθριου τούτου μυστηρίου μετά τήν 
έξωσΐν τών ΓΙερσών, οί άμφικτύονες έπεκήρυξαν έπ’ αύτφ φυγόντι άργύριον, δ έστι 
προσδιώρισαν χρηματικήν αμοιβήν εις εκείνον δστις ήθελε θανατώσει ή συλλάβει αυτόν, 
καί, δτε έπανελθών εις τά ίδια έπειτα έφονεύθη υπό προσωπικού τίνος εχθρού, οί Λακε¬ 
δαιμόνιοι έτίμησαν τον φονέα ώς ευεργέτην τής πατρίδος. Άλλ' όμως είναι δύσκολον 
νά παραδεχθώμεν δτι ή ατραπός δεν ήτο γνωστή εις πολλούς, ιδίως εις τους Θεσσαλούς, 
οΐτινες μετά τοιοΰτου ζήλου ύπηρέτουν ήδη τον Ξέρξην* διό πολλά διεδόθησαν προδοτών 
ονόματα, τό δέ τού Εφιάλτου δέν έπεκράτησε τών άλλων είμή ΐσως διότι αυτός έχρησί- 
μευσεν ώς οδηγός τού έκπεμφθέντος αμέσως διά τής ατραπού εκείνης στρατού. Τφόντι,άμα 
ένύκτωσεν, ό στρατηγός Ύδάρνης μετά τών περί αυτόν Περσών είσήλθεν εϊς τήν δια- 
σφάγα τού Ασωπού καί άνελθών διά τής Άνοπαίας εύρέθη περί τά έξημερώματα πλη- 
σίον τής κορυφής ήν έφυλαττον, ώς προείπομεν, οί 1000 Φιοκεις. Βαθείας δέ έπικρα- 
τούσης νηνεμίας, ό θρούς τού έπερχομένου στρατού έξύπνισε καί έθορύβησε τούς φύλα¬ 
κας* άλλ’ ή κατάπληξις ύπήρξεν αμοιβαία, διότι ό Ύδάρνης ήρώτησεν έντρομος τον οδηγόν 
αυτού άν καί αυτοί είναι Λακεδαιμόνιοι* μόνον δέ αφού έβεβαιώθη δτι όχι, έπετέθη, καί διά 
πολλών καί πυκνών τοξευμάτων ήνάγκασεν αυτούς νά έγκαταλείψωσι τήν δίοδον καί νά ζη- 
Τησιοσι σωτηρίαν εις τά υψηλότερα τού όρους μέρη. Τότε άπεδίίχθη οίον λάθος έπραξαν οί 
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"Ελληνες μή έκπέμψαντες εις Θερμοπύλας ολόκληρον την δύναμιν αυτών, διότι,αν ή ατρα¬ 
πός εφρουρεΐτο υπό πλειόνων άνδρών, βεβαίως ουδέ ταΰτην ήθελον εκπορθήσει ποτέ οι 
Πέρσαι. Ό δέ 'Υδιίρνης, μή χρονοτριβών περί την καταδίιυξιν τών Φωκέων, έ’σπευσε 
προς τά πρόσω, επί. τής κατωφερούς τής ατραπού πλευράς, συντομιοτέρας οΰσης τής 
ανωφερούς, και έφθασε μετά την μεσημβρίαν εις τά οπίσθια τών Θερμοπυλών. Πολύ 
πριν όμως ούτος συμπληρώση την κατάβασιν αυτού, ύ Λεωνίδας είχε λάβει ήδη την δει- 


Τοπογραφικός χάρτης τών έν Θερμοτιΰλαις μαχών 
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ν ήν αγγελίαν δτι κινδυνεύει νά κυκλωθή (')· Εντεύθεν κατέστη πρόδηλον ότι η 
άμυνα τών Θερμοπυλών ήτο αδύνατον νά παραταθή, ώστε οΐ πλεΐστοι τών αυτόθι τε- 
ταγμένων Ελλήνων ύπέλαβον μάταιον νά έπιμείνωσι, θυσιαζόμενοι άνωφελώς, άνευ τής 
ελάχιστης έλπίδος επιτυχίας· μηδέ δυνάμεθα νά μεμφθώμεν αυτούς διά τούτο, καθότι οι 
γενναιότατοι καί συνετιότιιτοι τών Ευρωπαίων μηχητών ήθελον σήμερον πράςει το αυτό 
άκατακρίτως. Αλλά τοσούτφ μάλλον θαυμαστή ύπήρ'ξεν ή αύταπάρνησις του Λεωνιδου, 


(*) Υπάρχει δέ καί ή τοΰ Κυμαίου ιστοριογράφου Έφορου ή παράδοσις ή γνωστή 
ήμΐν άπό τοΰ Διοδώρου τοΰ Σικελιώτου (ΙΑ' 4) δτι ό Λεωνίδας ελαβε μεθ 1 εαυτού τοσοΰτον 
ασθενή στοατόν διότι ήτο πεπεισμένος περί τής ήττης καί εΐχεν άπόφασιν νά πεση εν Θερμοπυλαις. 
Αλλά τό ύ.πό τού Ηροδότου. (Ζ 207 ) ρητώς μαρτυρούμενον γεγονός δτι ό Λεωνίδας εζητησεν 

επικουρίας παρά τής Σπάρτης αναιρεί πάντα ταΰια. 
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δστις άπεφάσισε να μη εγκατάλειψη ουδέ έν τη έσχατη ταύτη αμηχανία την θέσιν της 
όποιας επετράπη αυτφ η άμυνα. Ναι μέν έκπαλαι και μέχρι τής σήμερον πολλάκις έρρήθη 
οτι δέν ηδΰνατο να πράξη άλλως, διότι ό νόμος, ό δεσπότης τής πατρίδος αυτού νόμος, 
οπεβαλλεν αυτφ το καθήκον τούτο απαραιτήτους, «ούκ έών φεύγειν ούδέν πλήθος αν¬ 
θρώπων εκ μάχης», αλλ’ έπιτασσων «μένοντας έν τη τάξει έπικρατέειν ή άπόλλυσθαι>. 

Ωστε, αν υπεχωρει, ηθελεν εκθέσει εαυτόν εις το κοινόν τής Ελλάδος ό'νειδος. 
Μηαπατωμεθα όμως και ελάττώμεν οΰτω δωρεάν τύ κάλλος τής αειμνήστου έκεί- 
νης θυσίας* ότι ο νομος δεν έφηρμόζετο πάντοτε κατά γράμμα άλλ’ ήτο έπιδεκτικός 
ερμηνείας μαρτυροΰσι και άλλαι μέν πολλαί τής σπαρτιατικής ιστορίας περιστάσεις, μά¬ 
λιστα δε το σύγχρονον παράδειγμα του Ευρυβιάδου. Ό σπαρτιάτης ούτος στόλαρχος ειχεν 
ήδη άπαξ εγκαταλιπει την ταχθείσαν αυτφ περί Άρτεμίσιον θέσιν καί μετ’ ολίγον πάλιν 
έγκατέλιπεν αυτήν, την δε πρώτην φοράν δλως αμαχητί* καί δμως δέν κατεδικάσθη, δέν 
απεδοκιμασθη, διοτ/, υπενδιδων εις βίαν άνω τέραν, διέσωσε τον ΰπ’ αυ όν τεταγμένον 
στρατόν ινα χρησιμευση τη πατρίδι εις εύθετωτέραν περίστασιν. Καί οχι μόνον ούδεμίαν 
έπαθεν ατιμίαν αλλ’ εξ εναντία; παρέμεινεν αρχηγός τής όλης ναυτικής δυνάμεως κατά 
την έν Σαλαμινι μάχην. Δεν ηναγκάσθη λοιπόν ό Λεωνίδας νά μείνη καί άέκων έν Θερ- 
μοπυλαις, πειθομενος εις τους νόμους τής πατρίδος αυτιυ. Τούτο ήδύναντο νά λέγωσιν 
οι ^παραάται βραδυτερον, ινα υπερυψώσι την αξίαν του πολιτεύματος αυτών, άλλ* ή 
αλήθεια είναι οτι ο Λεωνίδας άπεφάσισε νά μείνη φλέγόμενος υπό του ίεροΰ έκείνου 
τής φιλοτιμίας και τής φιλοπατρίας πυρός δι’ ου μάλλον ή προς έκπλήρωσιν οίουδή- 
ποτέ νομού μεγαλουργοΰσιν οί άνθρωποι έν τφ κόσμο) τοΰτω’άπεφάσισε νά μείνη καί νά 
πεση, πεποιθως οτι η θυσία αυτή έμελλε νά περιποιήση μέν εις το όνομα αυτού κλέος 
άιδιον, να συντέλεση δε πλειοτερον καί αυτής τής λαμπροτάτης νίκης εις την σωτηρίαν 
τής Ελλάδος δια της ευγενούς άμίλλης ήν ηθελεν έξάψει έν τή καρδίςι παντός *Έλ- 
ληνος ( ! ). Οι περί τον Λεωνίδαν Σπαρτιάται, τά αυτά έχοντες φρονήματα, έμειναν πρό¬ 
θυμα)., μετά του βασιλεως αυτών* έμειναν ομοίως δ μάντις Μεγιστίας δ άκαρνάν, δστις 
ηρκεσθη ν αποπεμψη τον μονογενή αύτου υιόν* οί γενναίοι Θεσπιεις καί οί Θηβαίοι, 
τους όποιους δέν εννοούμεν διότι έκράτησεν δ Λεωνίδας, ένφ ήτο σχεδόν πρόδηλον οτι 
οπί τέλους θελουσι προδωσει* οί δέ λοιποί πάντες έσπευσαν νά ΰποχωρήσωσι, πριν ή 
άποκλεισθώσιν υπό του Ύδάρνους.’Αλλά, ινα γνωρίσωμεν άκριβέστερον τον άριθμόν τών 
Ελλήνων οσοι απεφασισαν νά διακινδυνεύσωσι τον έσχατον τούτον κίνδυνον, άνάγκη 
ν'α παρατηρησωμεν οτι μετά την έκπόρθησιν τών Θερμοπυλών εύρέθησαν νεκροί *Έλ- 


ί 1 ) Και> Ηρόδοτον (Η. 220) 6 Λεωνίδα; παρωρμήΟη εις την ηρωικήν βουλήν αυτού 
και υπο του χρησμού τής Πυθία:, παριστώντος ώς άναγκαίαν την Ουσίαν ενός βασιλεως Σπάρ- 
της προς σωτηρίαν τής πατρίδος, κατά τήν παρ’ "Ελλιισιν επικρατούσαν θρησκευτικήν και ήίΚ- 
κην δοςαν, οτι ΐ] Ουσία του βασιλεως σώζει τον λαόν. Γ 0 χρησμός έλεγεν* 

’Υμΐν δ', ώ Σπάρτης οικήτορε; εΰρυχόροιο, 
ή.μέγα άσευ έρικυδές ύπ’ άνδράσι Περσεΐ'ησι 
πείθεται, ΐ] το μεν ούκί, άφ’ Ήρακλέους δέ γενέΟλης 
πενθήσει βασιλή φΟίμενον Λακεδαίμονος ούρος. 

"ϋστε ό χρησμός έτίΟει τό δίλημμα περί καταστροφής ή Σπάρτης ή ενός βασιλεως. 

Τινές τών νεωτέρων ύπεράγαν κριτικών εΟεώρησαν ιόν χρησμόν τούτον έπινοηΟέντα μετά 
τήν έν Θερμοπύλαις καταστροφήν. 
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ληνες καθ’ Ηρόδοτον 4.000. Έκ τούτων εΐχον μέν πέσει τινές κατά τάς δύο προηγου- 
μένας ημέρας άλλα βεβαίως δχι πολλοί* άφ* ετέρου οϊ πλειότεροι Θηβαίοι παρεδόθησαν, 
ώστε οι κατά την τελευταίαν ημέραν άγωνισθέντες καί πεσόντες ήσαν τουλάχιστον 
2.500 άνευ των Θηβαίών, διά νά φθάσωμεν δέ εις τον αριθμόν τούτον πρέπει νά ύπο- 
θέσωμεν δτι, αν οί 700 Θεσπιεΐς δεν συνωδεύοντο έκαστος είμή υπό ενός ψιλού, των 
300 Σπαρτιατών έκαστος παρηκολουθεΐτο, ώς προϋπεδείξαμεν, υπό πολύ πλειόνών ει¬ 
λώτων. Καί τιρόντι πολλοί άναφέρονται οί πεσόντες είλωτες, ή δέ τοιαύτη πίστις των 
ταλαιπώρων τούτων δούλων προς τούς δέσποτας αυτών, καθ’ ην ημέραν πλειστοι μέν 
ελεύθεροι "Ελληνες υπεχώρουν αμαχητί, οί δέ Θηβαίοι παρεδίδοντο, αποτελεί έν τών 
παραδοξοτάτων γεγονότων της ελληνικής ιστορίας. 

Κατά την γενομένην προηγουμένως μετά τού οδηγού Εφιάλτου συμφωνίαν 6 
Ξέρξης ήθελε νά άναβάλη, κατά την τρίτην ταύτην ημέραν, την έπίθεσίν του μέχρι τής 
μεσημβρίας περίπου, δτε ήτο πιθανόν δτι ό υπό τον Ύδάρνην στρατός έμελλε νά συμ¬ 
πλήρωσή την κύκλώσιν τών Ελλήνων* 6 Λεω\ίδας δμως, άμα έμαθε τον από τής ατρα¬ 
πού έπερχόμενον κίνδυνον καί άπέπεμψε τούς θέλοντας νά ύποχωρήσωσιν έκ τών συμ- 
μάχων, βλέπων δτι δέν μένει εις αυτόν καί τούς περί αυτόν ά'λλο είμή νά άποΟάνίοσιν, 
δσον ενδέχεται πλείονας καταβάλλοντες εχθρούς, άπεφάσισε νάπεριορισθή ήδη. ώς πρό- 
τερον, εις απλήν άμυναν* δθεν έξορμήσας πρώτος εις τον έκτος τών πυλών εύρύτερον 
χώρον προσέβαλεν έκθΰμως τούς προτεταγμένους τών πολεμίων, ών πλειστοι δσοι άπω- 
λέσθησαν ενταύθα, οί μέν υπό τών ελληνικών δοράτων φονευδέντες, οί δέ περιπεσόντες 
εις την παρακειμένην θάλασσαν, οί δέ ένεκα τού ίδιου αυτών πλήθους καταπατηθέντες. 
Άλλα τά περσικά στίφη ήσαν άνεξάντλητα* οί ηγεμόνες αυτών παρώτρυνον αυτά άκα- 
ταπαύσπυς, διά μαστίγων, εις τά πρόσω, τά πλεΐστα τών ελληνικών δοράτων έπί τέλους 
έθραύσθησαν* οί ήμέτει οι έξηκολούθησαν μέν τον άπηλπισμένον τούτον άγώνα διά ιών 
ξιφών αυτών, άλλά τότε πίπτει ό Λεωνίδας* καί κατώρθωσαν μέν οί περί αυτόν ήρωες 
νά άνασώσωσι τον νεκρόν αυτού, μετά φοβεράν συμπλοκήν προς τούς πολεμίους, τούς 
καταβαλόντας πάσαν προσπάθειαν ΐνα άρπάσωσι τον άνεκτίμητον έκεινον άΟλον, πλεί- 
στους δέ έν τώ άγώνι τούτου άπολέσαντες τών ηγεμόνων καί σύν τοΐς άλλοις δύο τού Ξέρξου 
αδελφούς* άλλ ήδη οί "Ελληνες, παντάπασιν άπειρηκοτες καί έλάχιστοι μείναντες, ήναγκά- 
σθησαν νά ύποχωρήσωσι συμπαραλαμβάνοντες καί τον νεκρόν τού βασιλέως,έντός τών πυ¬ 
λών, όπισθεν τού τείχους, δπον, συμπυκνωδέντες πάντες οί περιλιπόμενοι έπί μικρού τίνος 
λόφου, έμειναν εκτεθειμένοι εις τά βέλη καί τά άκόντια τού τε κατά μέτωπον στρατού καί 
τής υπό τον Ύδάρνην μοίρας, ήτις είχεν έν τφ μεταξύ έπέλθει εις τά νώτα αυτών. Ούτω 
δέ πανταχόθεν κύκλωΟέντες έθαναΐώθησαν δλοι, μηδε>ός εξαιρούμενου, καί μηδέ τότε 


άποβαλόντες τό θάρρο<: αυτών άλλά μέχρις έσχάτης άναπνοής διατελέσαντες άμυνόμενοι, 
«μαχαίρησι, τοΐσι αυτών έτύγχανον έτι περιεούσαι, καίχερσί καί στόμασι», λέγει ό Ηρό¬ 
δοτος, ό νέος τού ιστορικού τούτου έπους "Ομηρος. 

Τοιουτοτρόπως έπεσον οί ηρωικοί τών Θερμοπυλών πρόμαχοι, Σπαρτιάται καί 
Θεσπιεΐς, ά'παντες άναδειχθέντες άνδρες καλοί κάγαθοί* καί δμως ό Ηρόδοτος άναφέρει 
τινάς έξαιρέτως διαπρέψαντας, ώς τών άριστων άρίστους, τούς σπαρτιάτας Διηνέκην, 
Άλφεόν, Μάρωνα καί τον θεσπιέα Διθύραμβον. Τις δέν γινώσκει τήν άποδιδομένην εις 
τον πρώτον άπάντησιν; «Τό πλήθος τών βαρβάρων είναι τοσούτον», είπον εις αυτόν, 
«ώστε βάλλοντες τά τοξεύματα άποκρύπτουσι τον ήλιον διά τού πλήθους τών βελών»* ό 
δέ, «τόσφ καλλίτερον,» άπεκρίΟη, «διότι θέλομεν πολεμήσει προς αυτούς υπό σκιάν, καί 
ούκ έν ήλίω». Ό Ηρόδοτος έρωτήσας είχε μάθει τά ονόματα ενός έκάστου τών τριακο- 
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·σίο>ν Σπαρτιατών, καί μετά έξακοσίους ενιαυτούς ό Παυσανίας άνέγνωσεν έτι τα ονόματα 
ταύτα επί κίονος, εν Σπάρτη, άναγεγραμμένα. Εις δε καί μόνος εξ αυτών, ό * Αριστόδη¬ 
μος, ειχεν επανελθεί οίκοι, μή κοινιονήσας τού άγώνος. Ό Αριστόδημος καί εις άλλος 
τών τριακοσίων, ό Εύρυτος, ήσαν απόντες δι' άδειας εκ τού στρατοπέδου καί κατέκειντο 
όφθαλμιώντες εν Αλπηνώ, δτε έμαθον ότι οι συμπολιται αυτών άπεφάσισαν νά άποθά- 
νο)σιν έν Θερμοπύλαις* τότε ό μέν Εύρυτος, ζητήσας τά όπλα καί ένδυθείς, διέταξε τον 
είλωτα αυτού νά τον φέρη εις τούς μαχομένους, μεταξύ τών όποιων έπεσε γενναίος πολε- 
μήσας, ό δ 1 Αριστόδημος δεν έμιμήθη την άφοσίωσιν ταύτην τού νοσούντος συντρόφου, 
άλλα λιποψυχήσας ένεκα της σωματικής άλγηδόνος έπανήλθεν εις Σπάρτην, όπου περι- 
εφρονήθη δεινώς διά τούτο, ως έλάβομεν άλλοτε αφορμήν νά άναφέρωμεν, μέχρις ου 
μετά έν έτος εξέπλυνε τον ρύπον της άτιμίας ταΰτης κατά την έν Πλαταιαις μάχην, καθ’ 
ην έπεσεν ύπερτερήσας άπαντας τούς συναγο3νιστάς επ’ άρετή καί άνδρεία. Μή νομίσω- 
μεν έν τούτοις δτι ό τρόπος καθ’ δν έπολιτεύθησαν οί Σπαρτιάται προς τον Αριστόδη¬ 
μον ήτο μοναδικός έν τή άρχαίμ Έλλάδι* δλοι οί προπάτορες ημών ειχον κατά το μάλ¬ 
λον ή ήττον αίσθημά τι άποστροφής προς τον οπωσδήποτε φυγομαχήσαντα στρατιο')- 
την, ιδίως δέ οι Αθηναίοι. Ό Ηρόδοτος λ. χ. διηγείται δτι κατά τον προς την Αίγι¬ 
ναν πόλεμον, μάχης γενομένης επί τής νήσου ταΰτης, έθανατώθησαν άπαντες οί Αθη¬ 
ναίοι, πλήν ενός, δστις έπανήλθεν εις Αθήνας* άλλ* ένταύθα αί γυναίκες τών άποθα- 
νόντων, περιστοιχίσασαι τον άνθρωπον, ήρώτων εκάστη τι άπέγινεν ό άνήρ αυτής, καί 
έκέντων αυτόν άδιακόπως διά τών περονών τών ϊματίων αυτών, μέχρις ου έθανάτωσαν 
τύν δυστυχή. Καί εις την ιστορίαν δέ τής δυτικής Εύριυπης συναντώμεν άνάλογά τινα 
παραδείγματα. Κατ 5 Αύγουστον τού 1444 έτους μ. X. 1500 Έλουήτιοι, καίτοι υπό τών 
ηγεμόνων αυτών άποτρεπόμενοι, έξιυρμησαν, περί την πόλιν Βασιλείαν, κατά 40.000 Γάλ¬ 
λων καί Γερμανών, καί φοβεράν έπενεγκόντες εις αυτούς ζημίαν έπεσον άπαντες πλήν 
16, οΐτινες έξ άρχής ύπολαβόντες άσΰνετον τον άγώνα δεν μετέσχον αυτού* δτε όμως 
έπανήλθον εις τά ίδια οί έκκαίδεκα ούτοι όχι μόνον οϊκτρώς περιεφρονήθησαν υπό τών 
συμπολιτών άλλά μόλις διέφυγον τον θάνατον. 

Οΐα δέ θλιβερά άντίθεσις μεταξύ τής τελευτής τών γενναίων έκείνων Σπαρτια¬ 
τών καί Θεσπιέουν καί τής τών Θηβαιιον προδοσίας! Οι Θηβαίοι δέν έπολέμησαν κατά 
τήν τελευταίαν ταύτην ημέραν ειμή άέκοντες, άμα δέ οι άπειρηκότες Σπαρτιάται καί Θε- 
σπιεις ύπεχώρησαν έντός τών πυλών, οί Θηβαίοι χωρισθέντες άπ* αυτών έπλησίασαν 
προς τούς πολεμίους καί προτείναντες τάς χείρας έζήτησαν συγχιυρησιν, κραυγάζοντες 
δτι ήσαν φίλοι καί υπήκοοι τού μεγάλου βασιλέως καί δτι βιασθέντες προσήλθον εις Θερ- 
μοπύλας,περί όύ έμαρτύρησαν καί οί ΘεσσαλοίΛΟθενόσοι έξ αυτών δέν έφονεύθησαν.πρίν 
ή οί Πέρσαι νοήσιοσι περί τίνος πρόκειται,ήξιο^θησαν συγγνιυμης* άλλ* όμως έστίχθησαν διά 
βασιλείων στιγμάτων, καί πρώτος πάντων ό στρατηγός αυτών Λεοντιάδης.Είναι άληθές δτι 
ό Πλούταρχος, γράψας πραγματείαν τινά «περί τής Ηροδότου κακοηθείας»,έν ή άγωνίζεται 
νά άποδείξη τούτον περιπεσόντα είςπολλά ψεύματακαί πλάσματα,άγανακτεΐπρός τοίς άλλοις 
καί διά τά περί Θηβαίων έπί τού προκειμένου ιστορούμενα, έπαγόμενος πρύς άναίρεσιν αυ¬ 
τών δτιήγεμών τών Θηβαίων έν Θερμοπύλαις δέν ήτο δ Λεοντιάδης άλλ’ δ Ανάξανδρος, 
καί δτι δλο>ς παράλογον ήτο νά έπιβάλη δ Ξέρξης τό όνειδος έκεΐνο τής στίξεως εις φίλους 
καί υπηκόους. Αλλ’ δ Πλούταρχος ήκμασε περί τά εξακόσια έτη μετά τήν έν Θερμο- 
πύλαις μάχην καί τον σύγχρονον αυτής Ηρόδοτον* προς τούτοις δ Πλούταρχος, καθό 
Χαιρωνεύς, δηλαδή Βοιωτός, είχε τήν φιλοτιμίαν νά άπολογηθή έκ παντός τρόπου υπέρ 
τών προπατόρων* ώστε κατ’ ούδένα λόγον δύναται νά λογισθή μάλλον τού πάτρός τήξ 
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ιστορίας αξιόπιστος, τό δέ γεγονός της αμφίβολου διαγωγής και τής επί τέλους παρα- 
δόσεως των Θηβαίων φαίνεται άναμφισβήτητον. ’Ίσως τά περί στίξεως διεθρυλήθησαν 
διά την περιφρόνησιν ήτις έπεκράτησε κατ’ αυτών μετά την έξωσιν του Ξέρξου εκ τής 
Ελλάδος* αλλά καί ή τιμωρία αυτή δεν είναι ολως απίθανος, διότι ό μέγας βασιλεύς, 
του οποίου ή τυφλή οργή είχε προ τινων μηνών μαστιγούσει τον Ελλήσποντον, ήδύνατο 
εν τή παραφορά τής άγανακτήσεώς του δι’ ήν συνήντησεν άντίστασιν, νά θεώρηση ώς 
•ένοχους καί αυτούς εκείνους δσοι * καταναγκασμένοι συνετέλεσαν εις τήν άντίστασιν 
ταΰτην. Μήπως, δτε μετά τό τέλος τού άγώνος επεσκέφθη τό πεδίον τής μάχης, έσεβά* 
σθη τον νεκρόν τού Λεωνίδου; μήπως δέν διέταξεν, άποκοπείσης τής κεφαλής αυτού, 
νά άνασταυρωθή; Καί δμως οι Πέρσαι έσέβοντο έξαιρέτως τούς αγαθούς περί τά πολε¬ 
μικά έργα άνδρας. Άλλ* ή υπερβολική δυσχέρεια τού πρώτου τούτου άγώνος καί ή δεινή 
φθορά ήν ΰπέστη ό περσικός στρατός είχον καταστήσει τον Ξέρξην έξω φρενών* ή δέ 
ταραχή τού πνεύματος αυτού δηλούται καί έκ τής ομιλίας ήν έλαβε τότε προς τον Δημα- 
ρατον. Διότι προσκαλέσας τον πρφήν βασιλέα τής Σπάρτης, «Δημάρατε», τφ ειπεν, 
είσαι άνήρ αγαθός, καί πάντα δσα προεΐπας άπέβησαν αληθή. Είπέ μοι λοιπόν τώρα 
όπόσοι ύπάρχουσιν ακόμη Λακεδαιμόνιοι, καί αν δλοι είναι πολεμισταί τοιούτοι οιοι οι 
ενταύθα πεσόντες». Ό δέ «ώ βασιλεύ», άπεκρίθη, τό πλήθος δλων των Λακεδαιμονίων 
είναι πολύ, καί πολλαί είναι αί πόλεις αυτών* εν μόνη τή Σπάρτη ύπάρχουσιν 8.000 άν- 
δρες δμοιοι καθ’ δλα των ενταύθα άγωνισαμένων* οί δέ άλλοι Λακεδαιμόνιοι είσί μέν 
τούτων υποδεέστεροι άλλ* δμως καί ούτοι άνδρες αγαθοί. «Έξηγησε μοι λοιπον» υπε- 
λαβεν ό Ξέρξης, «διά τίνος δλιγώτερον δυσχερούς τρόπου δυνάμεθα νά έπικρατήσωμεν 
τοιούτων άνδρών». Τότε ό Δημάρατος τον συνεβούλευσε, προεκπέμψας ίσχυράν τού στό¬ 
λου αυτού μοίραν νά καταλάβη τά Κύθηρα καί έκεΐθεν νά έπιτεθή κατα τής μεσημβρι¬ 
νής παραλίας τής Λακωνικής, περισπών ούτω τήν προσοχήν τής Σπάρτης καί διακω- 
λύων αυτήν τού νά συμπράξη μετά τών λοιπών Ελλήνων εις τον κατα της πεςικής δυ- 
νάμεως αγώνα. Ένώ, αν άπασα τών Πελοποννησίων ή δύναμις καταλάβη τον στενόν 
τής Κορίνθου ισθμόν, ό μέγας βασιλεύς θέλει άναγκασθή νά έπιχειρήση αυτόθι αγώ¬ 
νας πολύ δυσχερεστέρους τών δσους είδεν άχρι τούδε. Κατ' ευτυχίαν, επελθων ό αδελ.- 
φός τού Ξέρξου Άχαιμένης έπολέμησε την γνώμην τού Δημαρατου, αξιωσας οτι η περ¬ 
σική δύναμις ή'τε κατά γήν καί ή κατά θάλασσαν, συνηνωμενη, εμελλε δια τής ομολογου- 
μένης αυτής υπεροχής νά έπιτύχη τού σκοπού πολύ ασοραλεστερον* ώστε εματαιυηίη ούτως 
ή συμβουλή εκείνη, ήτις, άν έξετελείτο, ήθελε πιθανώτατα· επιφέρει τον όλεθρον τής 
Ελλάδος. 

Τούτων δέ γινομένων εν Θερμοπύλαις, δέν έμειναν εν τφ μεταξύ άπρακτοι ουδέ 
οί τον παρακείμενον πορθμόν κατέχοντες στόλοι. Είδομεν οτι οί Ελληνες ειχον επα- 
νέλθει έκ Χαλκίδος εις τό ’Αρτεμίσιον άμα πληροφορηθέντες τήν μεγάλην φθοράν ήν 
ύπέστη ό περσικός στόλος ώς έκ τής τρικυμίας, άλλ’ ή φθορά αυτή δεν ητο οση κατ 
άρχάς ύπελήφθη* δθεν,δτε οί Έλληνες ναυτικοί ειδον τα τών πολεμιοη' πλοία εις τας 
7 Αφέτας πολυάριθμα είσέτι ό'ντα καί ασυγκρίτορ λόγο) βεβαίως πλειοτερα τών ελληνικών, 
άπεφάσισαν αύθις νά ύποχο)ρήσωσιν αμαχητί εις τά έσω τής Ελλάδος. Οί κάτοικοι τής 
Εύβοιας μαθόντες τούτο καθικέτευσαν τον Εύρυβιάδην νά άναβάλη τήν άναχωρησιν 
του επί τινας τουλάχιστον ημέρας, μέχρις ου λάβωσι καιρόν να ασφαλισωσι τας οικογέ¬ 
νειας αυτών καί τήν περιουσίαν* αλλά καί αΰτη ή αναβολή υπεληφθη επικίνδυνος, ο>στε 
*ό ναύαρχος ήτο έτοιμος νά έκδίύση τας περί ύποχωρήσεως διαταγάς, δτε οί Εύβοεΐς, οϊ- 
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τινες, ο>ς φαίνεται, έγίνωσκον την τε αξίαν και τον χαρακτήρα του Θεμιστοκλέους, έπεμ- 
ψαν προς αυτόν διά Πελάγοντος 30 τάλαντα, ήτοι 180.000 δραχμών, έπί τώ δρο> του νά- 
κατορθώση νά μείνη ό στόλος καί νά ναυμαχήση προ τής Εύβοιας. Ποτέ πρότασις 
δεν έγένετο προσφορώτερον τής προτάσεως ταΰτης των Εύβοέων, διότι άνταπεκρίνετο 
εις δλας τάς άγαθάς καί εις δλας τάς πονηράς τού Θεμιστοκλέους προαιρέσεις. Τφόντι 
ούδείς κάλλιον αυτού κατενόει δτι, αν ό ελληνικός στόλος έγκατέλειπε το Άρτεμίσιον, 
οϊ έν Θερμοπύλαις έκινδΰνευον νά κυκλωθώσιν από θαλάσσης καί άνετρέπετο ούτως 
απαν τό αμυντικόν τών Ελλήνων βούλευμα. Ή περί τούτου πεποίθησίς του ήτο το- 
σαύτη ώστε, καθ’ δλας τάς πιθανότητας, είχεν αποφασίσει, καί αν δλοι άνεχώρουν, νά 
,μείνη αυτόθι μόνος μετά τών αττικών τριήρων, επί δε τούτφ είχε γράψει εις 1 Αθήνας 
προ ημερών νά τω σταλώσι 50 περίπου έτι πλοία, τά όποια καί κατέφθασαν, ώς θέλο- 
μεν ίδει, μετά μίαν ή δύο ημέρας. Καί επειδή έξ αρχής εκ τών 271 πλοίων 147 άνήκον 
εις τούς ’Αθηναίους, έπελθόντων έτι 53, ό Θεμιστοκλής ήδύνατο, έν έσχάτη ανάγκη, 
νά προκινδυνεύση αυτόθι μετά 200 τριήρων. Εννοείται λοιπόν μετά πόσης προθυμίας 
έδέχθη τάς τών Εύβοέων προτάσεις, δι’ ών άμα μέν ήδύνατο νά έλπίση την όλοσχερε- 
στέραν έκτέλεσιν τού αρχικού αυτού βουλεύματος, άμα δέ παρείχετο αύτώ αφορμή αξιό¬ 
λογου χρηματικής ωφέλειας* δθεν δούς εκ τών 30 ταλάντων 6 εις τον Εύρυβιάδην, 3 
εις τον κορίνθιον Άδείμαντον καί ολίγα τινά εις άλλους ηγεμόνας, ώς εξ ίδιων δήθεν 
καταβαλλόμενα, κρατήσας δέ δι’ εαυτόν δλα τά λοιπά, κατέπεισεν άπαντας νά διατη- 
ρήσωσι τήν σπουδαιοτάτην εκείνην στρατηγικήν θέσιν, καί έθεράπευσεν οΰτω τό τε 
κοινόν καί τό ίδιον συμφέρον. 

’Αλλ* ενώ οί "Ελληνες μετά τοσούτου κόπου έπείθοντο νά μείνωσιν εις Άρτεμί- 
σιον οί εις 3 Αΐ| έτας ναυλοχούντες πολέμιοι τοσοΰτορ απ’ εναντίας ήσαν βέβαιοι περί τής 
νίκης ώστε έξέπεμψαν 200 πλοία ΐνα περιπλεύσαντα τήν Εύβοιαν είσέλθωσιν από 
μεσημβρίας εις τον μεταξύ τής νήσου ταύτης καί τής στερεάς πορθμόν καί συλλάβωσιν 
ούτως απανταχά έλλη\ικά πλοία, δσα, διαφυγόντα από τού πεδίου τής μάχης, ήθελον 
ζητήσει τήν σωτηρίαν αυτών διά τού πορθμού. Οί "Ελληνες έμαθον μέν τήν αποστολήν 
τών πλοίων τούτων άλλ’ άποφασίσαντες ήδη νά ναυμαχήσωσι καί ένθαρρυνόμενοι επί 
μάλλον καί μάλλον υπό τού Θεμιστοκλέους, θεωρούντες δέ τούς πολεμίους στερηθέντας 
έτι ού μικράς δυνάμεως, προήλθον εις τό πέλαγος κατά τό δειλινόν, παρέταξαν έν κύκλφ 
τάς τριήρεις, έχοντες πανταχόθεν τάς μέν πρύμνας προς τά έσω, τάς δέ πρώρας προς τά 
έξω,καί προεκάλεσαν ούτω τούς βαρβάρους εις μάχην.Οί δέ άντεπεξήλθον θαρρούντως εκ τού 
παραχρήμα καί,διά μεγαλυτέρου κύκλου περιέκλεισαν τούς ήμετέρους,τούς όποιους οί ’Ίωνες 
καί οϊ άλλοι "Ελληνες οί άέκοντες μετά τού Πέρσου στρατευόμενοι ελεεινολογούν ήδη ώς 
απολωλότος. Αλλά τότε, δευτέρου δοθέντος σημείου, τά ελληνικά πλοία έκωπηλάτησαν 
από τού έσω κύκλου καί έπιπλεύσαντα ραγδαίως κατά τών πολεμίων έκυρίευσαν ή κατέ¬ 
στρεψαν τριάκοντα αύτών νήας. Ή απροσδόκητος αύτη τόλμη έξέπληξε κατ’ άρχάς τούς 
Πέρσας* συνελθόντες όμως μετ’ ολίγον έξηκολούΟησαν ούτοι τον αγώνα καί επήγαγον ού 
μικράς εις τούς "Ελληνας ζημίας, μέχρις ού, έπελθούσης τής νυκτός, διελύθησαν οί διαμα- 
χόμενοι, καί έπανήλθον έ'καστοι εις τά ίδια, οί μέν Πέρσαι εις ’Αφέτας, οί δ* "Ελληνες 
εις τό ’Αρτεμίσιον. 

Ταύτα έγένοντο κατά τήν πρώτην ημέραν τής έν Θερμοπύλαις μάχης. Ή δ’ έπελ- 
θούσα νύξ έμελλε νά έπιφέρη νέας άφορμάς θάρρους εις τούς "Ελληνας* διότι κατά τήν 
νύκτα ταύτην φοβερά πάλιν έξερράγη καταιγίς’ ό άνεμος έπνεεν εύθύ έπί τάς ’Αφέτας 
ώστε, ένφ οί "Ελληνες διετέλουν έν σκέπη αύτού, οί καταντικρύ αύτών όρμούντες πολέ- 
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λέμιοι έπαδον φθοράν δεινήν τό δέ χείριστον, τά παρά την Εύβοιαν παραπλέοντα 200 
πλοία, καταληφθεντα υπο της τρικυμίας ταυτης, κατεστραφησαν άπαντα εις τά λεγάμενα 
Κοίλα της Εύβοιας μεταξύ Γεραιστοΰ και Καφηρέως, της ακρας ήτις αείποτε ύπηρξεν 
επικίνδυνος εις τούς ναυτιλλομένους, διό ώνομάζετο έν τφ μέση) αϊώνι Ξυλοφάγοζ. Και 
την επιούσαν προσήλθον εις τούς "Ελληνας αί 53 νέαι άττικαί τριηρεις, περί ών ανώ¬ 
τερο) εγενετο λόγος* οί>εν ούτοι,πολυειδώς ήδη έν&αρρυνθέντες, έπέπλευσαν μετά μεσημ¬ 
βρίαν τής ημέρας ταύτης, ήτις ήτο ή δεύτερα τού έν Θερμοπΰλαις άγώνος, επί τούς εις 
Άφετας πολεμίους καί προσβαλόντες ιδίως τά προ των ά'λλων ήγκυροβολημένα Κιλικία 
πλοία πολλά εξ αύτών κατέστρεψαν* άλλ’ ό 
λοιπός περσικός σιτόλος, ό πολλά κατά την 
προηγούμενην νύκτα παθών, δεν άντεπεξήλθε 
τότε εις μάχην. 

Την δέ τρίτην ήμέραν οί ναύαρχοι των 
πολεμίων, μή άνεχόαενοι την τοιαύτην ΰβριν 
καί φοβούμενοι την οργήν τού βασιλέως, εξέ¬ 
πλευσαν, περί μεσημβρίαν, πανστρατιά, επί τό 
Άρτεμίσιον, παραταχθέντες εν ειδει ήμισελή- 
νου* οί "Ελληνες εδέχθησαν την μάχην, αλλά 
δεν άπεμακρύνθυσαν πολύ από τής παραλίας 
αύτών, ΐνα μή κυκλωθώσι, καί προς τούτοις 
"να μή δύνανται οί Πέρσαι, διά τό στενόν τού 
χώρου, να μεταχειρισθώσιν ολόκληρον αύτών 
τον στόλον. Ό άγων ύπήρξε πεισματοοδης καί 
έπήγαγε φθοράν μεγάλην εις έκατέρους τούς 
αντιπάλους* εκ τών πολεμίοον ήρίστευσαν οί 
Αιγύπτιοι, οΐτινες έκυρίευσαν πέντε έλληνίδας 
νήας αύτάνδρους, εκ δέ τών Ελλήνων μάλιστα Θεμιστοκλής 

διέπρεψανοί Αθηναίοι, οΐτινες καθόπροκινδυ- <*Έπαυλ ις Άλμπάνη, Ρώ μη ) 

νεΰσαντες,έπαθον και τήν πλείστην ζημίαν,διότι 

τό ήμισυ τών πλοίων αυτών ήσαν δεινώς βεβλαμμένα. “Οθεν, διαλυθέντος τοϋ άγώνος, 
ήρχισαν πάλιν οί “Ελληνες συλλογιζόμενοι δτι δεν είναι πλέον αξιόμαχοι, ότε ό Αθη¬ 
ναίος 'Αβρώνυχος, δστις μετά τοϋ πλοίου αυτού εστάθμευε περί Θερμοπΰλας, ΐνα δια- 
τηρή τήν μεταξύ τού στόλου καί τοϋ πορθμού κοινωνίαν, έπελθών έφερε τήν θλιβε¬ 
ρόν αγγελίαν δτι δ Ξέρξης έγένετο ήδη κύριος τών πυλών, ώστε, μή ύπαρχούσης πλέον 
ανάγκης να μένη ό στόλος εις Άρτεμίσιον, άπεφασίσθη αμέσως ή ΰποχώρησις· οί Εύ- 
βοεΐς έσπευσαν νά συμπληρώσωσι τήν διάσωσιν παντός δ,τι ήδ ένατο ν<'· διασωθή' καί τά 
ελληνικά πλοία άναχωρήσαντα διήλθον διά τής Χαλκίδος καί δεν έστάθησαν είμή εις 
Σαλαμϊνα'έπλεον δέ οί Κορίνθιοι πρώτοι,ύστατοι δέ οί’Αθηναΐοι,ών δ ήγεμών Θεμιστο¬ 
κλής παρείπετο μετά των άριστα πλεουσών νηών έσχατος αυτός, φροντίζιον νά επιγράφη 
εις διαφόρους λίθους, επί τής παραλίας κειμένους, προσκλήσεις προς τούς μετά τού 
Ξέρξου συστρατευομένους ’Ίωνας, δι’ ιόν έξάιρκιζεν αυτούς νά μή καταπολεμώσι τούς 
πατέρας αύτών, αλλά νά έγκαταλείψωσι τούς Πέρσας, ειδεμή τουλάχιστον νά άπέχωσιν 
όσον ένεστι τοϋ άγώνος. “Εγραψε δέ ταϋταδ Θεμιστοκλής Ιπί τή έλπίδι δτι θέλει άπο- 
σπάσει τινάς τών Ίώνων άπό τού εχθρού, ή, αν όχι άλλο, παραγάγει δυσπιστίαν προς 
αυτούς καί έλαττώση οϋτω τήν ενέργειαν αύτών. 
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Οΐ εις Άφέτας Πέρσαι έλαβον αμέσως την αγγελίαν τής άναχωρήσεώς του ελλη¬ 
νικού στόλου* καί την επιούσαν, έπιπλεύσαντες εις την Εύβοιαν, εγένοντο κύριοι τής 
'Ιστιαίας καί τής πέριξ χώρας* εντεύθεν δέ πολλοί εξ αυτών μετέβησαν, δι’ άδειας του 
Ξέρξου, εις Θερμοπΰλας, ϊνα ϊδωσι τό πεδίον τής μάχης καί τούς πεσόντας, Ό μέγας 
βασιλεύς εφρόντισε να θάψη τό πλεΐστον των νεκρών αυτού, εις 20.000 συμποσουμένων, 
μη καταλιπών εϊμή 1000 πτιύματα, ενώ επιδεικτικούς έσώρευσε τούς 4.000 "Ελληνας νε¬ 
κρούς. "Οτι τόσοι ήσαν οι εκατέρωθεν πεσόντες, μαρτυρεί ρητώς ό Ηρόδοτος, καί είναι 
πιθανοπατον'ό δέ τών Ελλήνων αριθμός παρεδόθη εις τούς μεταγενεστέρους καί διά τού 
επιγράμματος όπερ βραδύτερον έχαράχθη εν Θερμοπύλαις, εκ διαταγής τών Άμφικτυόνων* 

Μυριάσιν ποτέ τήδε τριακοσίαις έμάχοντο 
έκ Πελοποννάσου χιλιάδες τέτορες. 

Άλλ’ ομολογούμεν ότι, άν δεν ύπήρχεν ή μαρτυρία τού Ήροδότοη, ήθέλομεν 
δυσπιστήσει όποοσούν πρύς τό επίγραμμα, τό όποιον,μή άναφέρον είμή Πελοποννησίους, 
προδήλως διαστρέφει την αλήθειαν* επί τέλους έκ Πελοποννήσου δεν έμειναν εϊμή οϊ 
Σπαρτιάται καί οί περί αυτούς είλωτες, τό δέ πλειστολ' τών οπλιτών άπετέλεσαν οι 
γενναίοι Θεσπιεΐς, άν και άφ' ετέρου δέν δυνάμεθα νά άρνηθώμεν δτι τό ηρωικόν τούτο 
έργον ώφείλετο κυρίως εις την άφοσίωσιν καί την πειθαρχίαν τών παίδων εκείνων τής 
περί τον Εύρώταν πόλεως καί εις την μεγαλοφροσύνην τού βασιλέίος αυτών Λεωνίδου. 
"Οθεν, άν άδικον υπήρξε τό προαναφερθέν επίγραμμα, δικαίως έπεγράφη παρ’ αύτώ ιδίφ 
προς τιμήν τών Σπαρτιατών έτερον τόδε’ 

Τ Ω ξειν’ άγγέλλειν Λακεδαιμόνιοις δτι τήδε 
κείμεθα, τοΐς κείνων ρήμασι πειθόμενοι. 

Καί δικαίως, ωσαύτως, επί τού εντός τών πυλών λόφου, έφ’ οΰ συνεπληροοθη ή 
αείμνηστος αύτη θυσία, ήγέρθη, εις τιμήν τού Λεωνίδου, λέων λίθινος, φέρων επίγραμμα, 
ποιηθέν πιθανώτατα υπό τού Σιμωνίδου. Τουλάχιστον ό δαιμόνιος οΰτος ποιητής έγρα- 
ψεν υπέρ τών εν Θερμοπύλαις θανόντων έγκώμιον, ού σώζεται έτι ή ακόλουθος λαμπρά 
περικοπή* 


Τών εν Θερμοπύλαις θανόντιον 

ευκλεής μέν ά τύχα, καλός δ > ό πότμος, 

βωμός δ* ό τάφος, προ γόων δέ μνάστις, ό δ 1 οίκτος έπαινος* 

εντάφιον δέ τοιούτον ούΥ εύρώς 

οΰθ 7 ό πανδαμάτωρ αμαυρώσει χρόνος. 

7 Ανδρών δ* αγαθών δδε σηκός οΐκέταν ευδοξίαν 
Ελλάδος εΐλετο* μαρτυρεί δέ καί Λεωνίδας 
ό Σπάρτης βασιλεύς, αρετής μέγαν λελοιπώς 
κόσμον άέναόν τε κλέος. 

Ό δ 7 αυτός Σιμωνίδης, παρεκτός άλλων πολλών καί καλών επιγραμμάτων, άπε- 
μνημόνευσε καί τήν αρετήν τού μάντειος Μεγιστίου, δστις, καίτοι κάλλιστα προειδώς τον 
έπερχόμενον θάνατον, δέν ήθέλησε νά φύγη έγκαταλείπων τούς ηγεμόνας τής Σπάρτης. 
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Μνήμα τόδε κλεινοΐο Μεγιστια, ον ποτέ Μήδοι 
Σπερχειόν ποταμόν κτεΐναν άμειψάμενοι. 
μάντιος, δς τότε Κήρας επερχομένας σαφά εΐδώς 
ούκ έ'τλη Σπάρτης ηγεμόνας προλιπεΐν. 

'Ήρωες μακαριστοί οι άξιωθέντες τοιουτων υμνφδών, καί υμνφδοι μακαριστό- 
ροι οι άξιωθέντες να έγκωμιάσωσι τοιοΰτους ήρωας ! Άλλα τα θριαμβικά εκείνα έπι- 
)άμματα δεν έπετέθησαν, τα αγέρωχα εκείνα μνημεία δεν ηγέρθησαν ειμη βραδυτερον, 

ή Ελλάς άπέβαλε τους επιδραμόντας βαρβάρους. 

ν , , α ^ Νομίσματα: ΙΙλαταιων 

Ίδη δε, μετά την υπο του ^ερξου εκπορθησιν των 
'ερμοπυλών, μετά την από του Αρτεμισίου ύποχώ- 
ησιν του ελληνικού στύλου, ετερα έπεκράτησαν αι¬ 
τήματα, αισθήματα άθυμίας καί άπογνοόσείος. Καί 
Αλόγους τή αλήθεια.Ό Ξέρξης,υπεραναπληριυσας την 
ίμιαν ήν ύπέστη, διά των σύνταχθέντων μετ’ αυτού 
[αλιέων, Λοκρών, Δωριέων καί απάντων των Βοια)- 
ον (πλήν Θεσπιέων καί Πλαταιέων), προήλαυνε, 

•τά των δναριθμήτων αυτού όχλων, εις τά ένδο¬ 
ξα τής Ελλάδος* ο στόλος αυτού, προσλαβών 
ιοίως νέας τινάς επικουρίας, από τε τής Καρύστου 
χί τινων κυκλάδων, προσήγγιζεν εις τά παράλια τής 
Αττικής, άν όχι όσος ήτο προ των τρικυμιών τάς 
τοίας επαθε καί προ των περί Άρτεμίσιον μαχών, 
λλ’ όμως πάντοτε ασύγκριτοι) τού ελληνικού καθυπέρτερος. Οΐ άσύγγνοοστοι διά την 
υθρότητα αυτών Σπαρτιάται καί οί ύπ* αυτούς τεταγμένοι Π ε λ ο πον νη σ ιο ι έςεπεμψαν 
εν ήδη, άμα μαθόντες τον θάνατον τού Λειονίδου, άπασαν αυτών την δυναμιν, υπο 
>ν άδελορόν αυτού Κλεόμβροτον, τον επίτροπον τού Πλειστάρχου, ανηλίκου υιού καί 
,αδόχου τού Λεωνίδου, αλλά καιρός δεν ήτο πλέον νά παραταχθώσιν εις Βοιωτίαν, ίνα 
□οπολεμήσοοσιν υπέρ τής Άττικής,όπως ειχον ύποσχεθή εις τούςΆθηναίους'οθεν περι- 
ρίσθησαν εις την ταχίστην καί άσοραλεστάτην δχΰρωσιν τού ισθμού (*) τής Κορίνθου, 



( ι ) Την μεγαλοιρροσύνην ταύτην εύγλωττος πάνυ καί ζωηρώς έξεικονίζει ό μέγας άθη- 
ιϊκός ρήτωρ Ισοκράτης έν τοΐς έξης* (Ίσοκρ. πανηγυρ. παράγρ. 23)·«άθύμως γάρ απάντων των 
υμμάχων διακειμένων καί Πελοποννησίων διατειχιζόντων τον Ισθμόν καί ζητουντων ιδίαν αύ- 
)ΐς σωτηρίαν, των δέ άλλων πόλεων υπό τοΐς βαρβάροις γεγενημένων καί συστρατευομένων 
ίείνοις πλήν εϊ τις διά σμικρότητα παρημελήθη,προσπλεουσών δέ τριήρων διακοσίοη* καί χιλίων 
χί τής πεζής στρατιάς αναρίθμητου μελλούσης εις την Αττικήν είσβαλεΐν, ούδεμιάς σωτηρίας 
δτοΐς ύπολειπομένης,άλλ’ έρημοι συμμάχων γεγενημένοι καί των ελπίδων άπασών διημαρτηκό- 
;ς, έξ ών αύτούς μή μόνον τούς παρόντας κινδύνους διαφυγεΐν άς αυτός έδίδου βασιλεύς ήγού- 
ενος εί τό τής πόλεως προσλάβοι ναυτικόν παραχρήμα καί Πελοπόννησου κρατήσειν ούχ ύπέ- 
■ιναν τάς παρ’ εκείνου δωρεάς, ούδ’ οργισθέντες τοΐς "Ελλησιν ότι προυδόθησαν, ασμένως επι 
χς διαλλαγάς προς τούς βαρβάρους ώρμησαν, άλλ’ αυτοί μεν υπέρ τής ελευθερίας πολεμεΐν πα- 
ωκευάζοντο, τοΐς δ’ άλλοις τήν δουλείαν έρρωμένοις συγγνώμην ειχον. Ηγούντο γάρ ταΐς μέν 
χπειναΐς των πόλεων προσήκειν έξ άπαντος τρόπου ζητεΐν τήν σωτηρίαν, ταΐς δέ προστήναι 
Γΐς Ελλάδος άξιούσαις ούχ οΐόν τε είναι διαφεύγειν τούς κινδύνους,άλλ ώσπερ των άνδρών τοΐς 
χλοΐς κάγαθοΐς αίρετοιτερόν έστι καλώς άποθανεΐν ή ζήν αίσχρώ:, οΰτω καί των πόλεων ταΐς 
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ρφι/3 φΑ3 *5θΑθ)λρ αοΛίοκ αοχ δ3ατςι 50ΐοα^ 39001 ιδΧρ Ί3γρ^)»χχ)κ αοΧί 3 αογγρ 5 οχα»3γ 

0δ31ΟΊ3γΊΓ φΑ3 < Ί19Ί9 ^ΧΟΧ ΑίΟΧΟΟΧ ΑίΟΊΟΑίΐ^Υ^ ΑΟΊΧ Ιΐ ΟΧΟίγρτί οχΐΐ ΊΧΑΟώΐ ρδ3^|θφ 
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ιγ9^ .αο0ΐΐΑΑθΐτογ3υ 51ιχ ιδΧ3τ1 *Α(θΐτΐ3γοκ Αωχ ΛΊ0ΐδκρΐ9 αΙιχ 5]3 51ΐ0ρχ:ρ 51ΐ0οργ)>^ 51ιι 
οκ οοχαο 51ΐΑ3τΐ3Ίώρ ^αΙα^ο^Χ ^1 3 Ο-β·οοδχΑ3κλα0 ρΑ ΙιρΧρΐ3Ί9 5ογ9^0 99 ο .«δ»Λ3]^ ρχ 
>ιαυ ρκ »γγρ ΑΐΑκιχχγ ι αΙαχ ΑΟΑρτΙ αο 5αοδρ^)δ»^) 5αοχ 5ΐ3 ΑθΊ0Ήδ3 5σ)ΐαο 53 χλο9Ί9^^^ 
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τρρον, την οικογένειαν αύτοϋ. Καί ήρχισεν αμέσως ή τραγική έκείνη αποδημία των γυ- 
αικών, των παίδων, των γερόντων, ήτις εμελλε τοσάκις νά έπαναληφθη κατα την τε- 
ευταίαν ημών έπανάστασιν' άλλων σφζομένων εις Τροιζήνα, άλλων εις Αίγιναν αλ. 
,εχρι Σαλαμίνας μόνον απερχομένων, καί εν ενί λόγφ άπάσης της πολεως εκπλεουσης 

)Γ λέγει ζωγοαφίκώτατα ό Πλούταρχος. ν , 

Ή χώρα εκενώθη τοσοϋτον ώσεε ό στρατός τοϋ Ξέρξου, 0 επελΟων μετά . ς 
,μέρας, δεν εύρε νά αίχμαλωτεύση εν δλοις εΐμή 500 άνθρώπους' οι δ’ δνδρες απαντες 
σπευδον νά έπιβώσιν εΐς τά πλοία καί επειδή ύπήρχε χρεία χρημάτων, ιτα δο« 11 Μ 
ίειά τις εις τούς άπορωτέρους των άποδημούντων καί προ πάντων ινα καταρτισδη ο 
πόλος, τό δέ δημόσιον ταμεΐον δεν είχεν οβολόν, ό ’Άρειος Πάγος «στις τότε συνεκρο- 
εΐτο έτι έκ των πλουσιωτέρων πολιτών, κατώρθωσε διά τε δημοσίων διατάξεων και δι 
δίων εισφορών νά συλλέξη ποσότητα ικανήν ώστε νά δοθώσιν εκαστφ των στρατευο 
ιένων οκτώ δραχμαί. Μάλισταδέ άξιοζήλωτος ύπήρξεν ή ομοφροσύνη και προθυμία μεθ 
',ς πάντες οί μάχιμοι άνδρες, φίλοι καί έχθροί, αντιπολιτευόμενοι και ^μπολιτευομενο , 
δρμησαν επί τάς τριήρεις. Ό δήμος Ιπί τη προτάσει τοϋ Θεμιστοκλέους εξεδοτο^·ΙΦ 
τιια δι’ ου άνεκαλοϋντο πάντες οί δ' όστρακισμοΰ προσωρινώς εξωρισμενοι πολιται, και 
ϊΐς τό όποιον ρητώς περιελήφθη ό Αριστείδης. Καί ένφ δ Θεμιστοκλής προετεινενουτω 
ίήν δεξιάν είς τον μέγαν αΰτοϋ αντίπαλον συγκατέβαινον εις τον Πειραια ο τε -« > 
τος, ο κατήγορος τοϋ Μιλτιάδουκαί δ Κίμων ό’υίός τοϋ στρατηγοϋ τουτου της εν Μαρα- 
8ώνι νίκης, οστις μηδέν σφζων ένεκα τής καταδίκης τοϋ πατοος πάθος «πρώτος ωφθη 
5ιά τοϋ Κεραμεικοΰ φαιδρός ανιών είς την άκρόπολιν μετά των εταίρων, ««ου τινα χα 
λινόν άναθεΐναι τη θεώ διά χειρών κομίζων (διότι δεν ήτο οπλίτης αλλ εν τοις ιππενσ 
τήςπόλεως κατατεταγμένος)· ώς ούδέν ιππικής άλκής άλλά ναυμάχων ανδρων, εν τφ 
παρόντι, τής πόλεως δεομένης. Άναθείς δέ τον χαλινόν, και λαβών εκ των περί τον 
ναόν κρεμαμένων άσπίδων, καί προσευξάμενος τη θεφ, κατεβαινεν επι θαλασσαν, ουκ 
δλίγοις αρχή τοϋ θαρρεΐν γενόμενος». Έπί πάσι δέ έπεσκευάσθησαν κατεσπευσμένος τα 
περί Αρτεμίσιαν παθόντα πλοία, ώστε, επελθόντος τοϋ περσικού στολου, ευρεθησαν εις 
κατάστασιν νά επαναλάβωσι τον Αγώνα. Ό έν Σαλαμϊνι ήδη άθροισθεις στάλος ητο, κα 
Ηρόδοτον, πολυπληθέστερος τοϋ περί Αρτεμίσιαν παραταχθέντρς, διότι συνεκειτο εκ όΐ* 
τριήρων,αν καί τό άθροισμα τώνδπό τοϋ ίστορικοϋ άναφερομένων κατ’.διαν εκαστης πολεως 

τοιήοων δέν συμποσοΰται είμήείς 366.Έκ τούτων παοέσχον οί μεν Αθηναιοι( ) μονοί 200, 
οί δέ Κορίνθιοι 40, οί Αίγινήται 30, οί Μεγαρεΐς 20, οί Λακεδαιμόνιοι 16, οι Σικυωνιοι 
15, οί Έπιδαύριοι 10, οί Άμβρακιώται 7, 7 ομοίως οί Έρετριεις, 5 οι Γροίςηνιοι, οι 
Έρμιονεΐς, 3 δμοίως οί Λευχάδιοι; 2 οί Κεΐοι, 2 οί Στυρεϊς, 1 οι Κυθνιοι και 4 οι 
Νάξιοι, τάς όποιας εκπεμφθείσας έκ Νάξου είς επικουρίαν τοϋ περσικού στολου οικοθεν 
οί ναϋται καί οί πλοίαρχοι αύτών έφεραν εΐς Σαλαμίνα. Έκ τών μεγάλων ιΛληνιδων πό¬ 
λεων τών έν Ίταλίφ δέν προσήλθεν είμή μία Κοοτωνιατων τριηρης, ής ηοχε Φαυλλος, 
άνήο τρις πυθιονίκης (*). Παρεκτός δέ τών τριήρων τούτων ΰπηρχον και τινες 


(>) Οί 1 Αθηναίοι καθ’ Ηρόδοτον παρέσ/ον ναϋς 180, έδοσαν δέ είκοσι πλοία εις τους 
αλκιδεϊς, ών ουτοι έπέβαινον εν τε τφ Αρτεμίσιο, καί έν Σαλαμϊνι. (ιδ. Ηροδ. Θ και4(,). 

Η Περί Κερκυραίων 16. Ήρ. Η 108 «(Κεοκυραϊοι δέ) .. .. δπεκριναντο > μεν ουτω 
Απρόσωπα, έπεί δέ έδεε βωθέειν, άλλα νοσεϋντες έπλήρωσαν νέας εξήκοντα, μογις δε αναχθεντες 
ροσέμιξαν τη ΙΙελοποννήσφ, καί περί Πόλον καί ϊαίναρον... άνεκα,χευον τας νεα, καραδοκεον- 
ες... τόν πόλεμον τή πεσέετα...». Περί τών αιτίων τή; τών Κρητων ουδετερότητας ιδ. Ηρ.1 .1 . 
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πετηκοντοροι. Γαΰτα καθ* Ηρόδοτον. Άλλ’ δφείλομεν νά παρατηρήσωμεν δτι ό Αΐσχι 
λος, εις τό προαναφερθεν αυτοΰ δράμα, τούς «Πέρσας», λέγει δτι ό πας αριθμός των έλλτ 
νικών νηών δεν ύπερέβαινε τάς 300. Επειδή δε ό Αισχύλος αυτός ήγωνίσθη έν Σάλο 
μινι, είναι βεβαίως και αυτού τού Ηροδότου μάλλον αξιόπιστος. 


Έν τούτοις ό ^έρξης, μετά δύο ή τρεις ημέρας από τής εν Θερμοπύλαις μάχη< 
ώρμησεν, οδηγούμενος υπό των Θεσσαλών και τού βασιλέως τής Μακεδονίας Άλεξάν 
δρου, προς τα ενδότερα τής Ελλάδος. Έξ όλων των ελληνικών φυλών δσαι κατωκου 
μεταξύ Θερμοπυλών καί Αττικής μόνοι οι Φωκεις άπεποιήθησαν νά ύποταχθώσιν ει 
αυτόν, και κατέφυγον οί μεν εις τον Παρνασσόν, οι δε πλειστοι προς Λοκρούς τού 
Όζόλας* δθεν πάσαι αί πόλεις αυτών καί πάντα τά ιερά έλεηλατήθησαν καί κατεστρά 
φησαν. Μία δε στρατού μοίρα άπεστάλη υπό τού Ξέρξου εΐ 
Νόμισμα -Αλεξάνδρου Α' Δελφούς, επί τή έλπίδι τού νά σύληση τούς μεγάλους αυτών θη 
βασιλέως τής Μακεδονίας σωρούς* άλλ’ δ προστάτης τού πολυθρύλητου τούτου ιερού, 
Απόλλων, εσωσεν αυτό διά θαυμάτων, τών όποιων δεν υπήρξα 
βεβαίως αμέτοχοι οί επιτήδειοι τού μαντείου έπιμεληταί. Διότι 
άμα οί Περσαι, άναβαίνοντες διά τής ατραπού τού Παρνασσό 
ητις έφερεν εις (*) Δελφούς, έφθασαν εις τον ναόν τής Προ 
νοίας Άθηνάς, ήκούσθησαν αίφνης φοβεραί βρονταί, από δ 
τού όρους απορραγεισσι δύο κορυφαί επέσκηψαν, διά πολλοΰ πα 
τάγου, έπι τούς έπερχομένους, συντρίψασαι πλείστους δσους αύ 
τών, εν δε τώ ναφ τής Προνοίας βοή καί αλαλαγμός έγίνετο 
(Όπλίτηκρατών δύο^δορατα ώστε οί πολέμιοι, καταληφθέντες υπό πανικού φόβου, έτράπησα' 
εις φυγήν* κατεδιώχθησαν δε ου μόνον υπό τών Δελφών 
αλλά, ως ελεγον, καί υπό δύο οπλιτών έχόντων φύσιν μεί 
ζονα τής ανθρώπινης, οΐτινες, ως έβεβαίουν έπειτα οί Δελφοί, δεν ήσαν άλλοι εϊμή ο 
δύο ήρωες Φύλακος καί Αύτόνοος, ών τά τεμένη προέκειντο παρά τό τής Άθηνάς ιερόν 
Ουτω λοιπόν έσωθη τότε το μαντειον, τό όποιον καί έμεινεν έκτοτε επί πολύν χρόνοι 
ασυλον, μεχρις ου μετά 130 περίπου έτη ελεηλάτησεν αυτό κατά πρώτον ή βέβηλος τοί 
φωκέως Φίλο μήλου χειρ. 



Ο δε —έρξης, μετά τού κυρίου στρατού, έπορεύθη έν τώ μεταξύ διά τής Βοιω¬ 
τίας προς την Αττικήν καί έφθασεν άκωλύτως εις τούς πρόποδας τής άκροπόλεως 
Οί κάτοικοι, ώς προείπομεν, είχον έγκαταλείψει τήν τε χώραν καί τό άστυ* άλλ’ ολίγοι 
τινές Αθηναίοι, μή θέλοντες ή μή δυνάμενοι, διά τό γήρας ή τήν πενίαν, νά άποδη- 
μησωσιν, ειχον κλεισθη εις την άκρόπολιν μετά τών επιμελητών τού ναού τής Άθηνάς 


, ^ ( ). 1 α π:εοι της εις Δελφούς στρατείας τών Περσών θεωρούνται ύπο τών νεωτέρω·ν 

ερευνητών στερούμενα πάσης ύποστάσεως Ιστορικής. Εικάζεται μάλιστα υπό τινων έκ τούτων ότι 
οι Δελφοί διετέλουν εις έμπιστευτικάς φιλικάς σχέσεις προς τούς Πέρσας, τούς λατρεύοντας τον 
θεόν του υλικου καί τοΰήθικοθ φωτός, (τον Άχουρομασόάν=ΰαμιστον πνεύμα ή, ώς έσχηματίσθη 
το ονομα παρά τοΐς "Ελλησιν, Ήρομάσδην), οίον έθεώρουν οί Περσαι καί τον Απόλλωνα, ου καί 
το εν Δηλφ ιερόν έσεβάσθησαν κατά τήν εις Μαραθώνα στρατείαν. Υποτίθεται δε ότι καί οί 
ανωτέρω μνημονευθέντες ώς προ τού πολέμου τοΐς Άθηναίοις δοθέντες απαισιόδοξοι χρησμοί, 
οί είς τοσαύτην δυσπιστίαν έμβαλόντες τούτους, ένεπνέοντο έν μέρει υπό τής φιλομηδικής πολι¬ 
τικής τών Δελφών. 
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«αΐέ* . 0 » προχείρου ώχυρώδησαν έν «« 01 περί Λ.*** 

μουντές νά άπαλλάξωσι τον ιερόν τούτον χώρον απο της βεβηλωσεως κα 15 

στροφής, έ,ροσπδδησαν μεν «αντί σδένεε να ««ταπείσωσ; τούς ολίγο* ™»το_.ς »«« 

μείχους να παραδοθώσεν δλλά μή πε.δομέ,ων «ύτών εδ,ησε ™ εππολωρμηθϊ ή 

μεδ’ δδπαντες μέν „ί έν αΰτ« ίνδρες έοφιίγησαν. «παν» δέ «οικοδομήματα α «.«£ 

και τά άλλα, έλεηλατήθησαν και έπυρπολήθησαν.Ό ^ερςης εγενετο ουτω κύριος και της 

άκροπόλεως, συγχρόνως δέ περίπου εφθασεν εις Φάληρον ό πολυάριθμος αυτου στολος. 





Ερείπια τυϋ παρά τώ Σπάρτην τάφου τού Λεωνί&ου 


Ό μέγας βασιλεύς ήδόνατο νά ύπολάβη τό επιχείρημα αύτοϋ ως έκπεπληρωμένον 
σχεδύν. ΤέοΙερε μήνες εέχον παρέαν ίς έ|ε«ίν η ο.ν 4». της 
δίτήμαιε τού», οί Έλληνες, οϊτεν,ς, πρδ Λοσαε,ιας «Ιχον πρ«ί«ε » λαδος να μη 
ΰποοτηρίξωσιν ίποχρώντως τήν 1ο,νιν.ήν έπανασ,ασιν πα, εΐχον υποχώρησε «I Αο 5 ί 
Ευρώπην, έξηκολουθησαν ύποχωρουντες ακαταπαυστως, εκ των εμπυι - , 

πυλας καί Ικ των Θερμοπυλών εις τον ισθμόν. Ό Ξερξης ί,το κύριος 
τοϋ Όλΰιιπου μέχρι τής Πελοπόννησου Ελλάδος, και άπασης της απο του Ελλήσποντου 
μΐρ, τίςΐΐμϊνος Μ*.* -V» Ιδίως κύριος τής αύδάδους πόλεως. ήτες προ δεκαετίας 
έτρεψε ,4 ».ρσε«4 στίφη έ. Μαραδωιπ· οί προο««τ,νόμε,οε αύτου Πεεοα,τραηδαε »αε ^ 
μετά τούτων ουνταοσόμ.νοε ολίγοι ίθηναίοε φυγαδες «ναβαντες εε. την “«ρο,^ν 
προσήν,γκον αΰ.ύδε δυσία, Κ«1 ένόμεοαν δτι επε,υχον του «Μ»,.ον μα™»ί 
εϊχεν έπεδεώξεε ό Ιππίας, δτε 4ν»κ,ησ«ν τήν πάτριον τυραννίδας δε ^ εοπευοε ' 
,έμψ,η εις Σοϋσα ταχυδρύμον ίνα δναγγείλη τδ κατόρθωμα αυτου και διάλυση τους φο- 
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σης διά νά ν.'™ δέ « · > « 7- . 1 υυνατον να γινη ειμη από θαλάσ- 

ιττόλο-· <-}})’ [ 4 ) θαλασσής κυκλωσις έπρεπε νά κατατροπωθώ ό ελληνικός 

ΖΧΪΐ1«Γ°ν« Α0ς . δχ1 μ0ν0Υ δέν ' £ίχε Αρτεμίσιαν άλλί καί 

ηδη δποκιί,,'εΓε’ < δθέν δεν η το παντάπασι βέβαιον δτι θέλει 

ΘΟ' ειχεν Γ" Τ π6 °™? ν · °™ ς Ί ' το μέν ™'τοτε άσυγκρίτφ λόγψ πολυπληθέστε¬ 
ρες ή έν Λ ) „ π ,° λλα \ ζημιαζ « πό Τε τρικυμιών καί από των ναυμαχιών. Πρός 
διάΓδοεΤνό^ ~ 5ΐς .° ΐκ Τ“ πο ^«« ™νΠερσών έμαρτύρει δπόσον δυσχερής ή'το, 
δπειοάοΙΓ ΙΓ' ζ *-Τ’ 1 Ικπ0ρθησΐς τ ’ 1? ένδ0 ^«ν Ελλάδος. Τύ δε δείν^ον, ό 
θήκαι ε ! ^ “ 1 * Θρ «*« χ «« * Μ«κεδονίΜ Λ ο- 

Ιπεηλίτυθε^ Τ ^ Χ αν “ τ0λΐκη στερεώ Έλλ «?> ερημωθεΐσα προ; τοΐς άλλοις 
λεηλατηθεισα, δεν ητο δυνατόν νά συντηρήση επί πολύ τοσοΰτους έπ,',λυδας. 

π εοσικό?^ 1 χθντά - πρ ^ ματα ^ ™ φη τ0 * ^βπτβμβοίου μηνός τοϋ 480 έτους. Ό 
οο, ί,το 1 ,? ?ατ ° ΐ '" ,<τε 7 χεν «™σ«ν την Ανατολικήν Ελλάδα, τό δέ κράτιστον αύτοΰ μέ- 

όομήση διά ’ Α ™™ ]ν κά1είς τό περ1 Ελευσίνα πεδίου, έτοιιιον νά 
σΖ οινύν , ,? Υ ^ ω Ι Α πρ0ζ :°ν σ8μ0ν · Ό περσικό ? στόλο ? εστάθμευεν είς την με- 

ελληνικός Τ>ΐς ΑτΠκΐ ' 1? ’ εχων τύ στρατηγείου αύιοΰ εν Φαλήρω. Ό πεζικό; 

ό ΧΧίτο σ ? υΓ ™ ^ωμάτων τοϋ ισθμού, δ δέ στόλος 

ο ελληνικός ητο συμπεπυκνωμένος περί την πόλιν τής Σαλαμίνας, δηλαδή δη ιίς την 

πόλ^ν Ιλ '' |ν κωμηντ11? Σ “ λαμΐν0ς ’ τί,ν κο1ν “5 λεγομένην Κούλουοην, άλλ' ει- την άοχαίαν 

^ΖΖΖ7 ύ Τ'”*; παραλίαξ ’ * λεγόμενα ’Αμπελάκια.' ή' έκκέ- 

ΓΓ; ; 11Τ ζ « χ - ηδη , συμπληρωθί ' κα1 ™ «λοϊα των Αθηναίων εΤχον ποοσέλθει 

Ζ^ΖΖ ΖΓ;- η μ " ά Τ λ01π0ί στ<5λ0υ ' -- ό Εύρυβιάδης συνεκάλεσε τού 
ΐνμοτας ινα βουλευθη περί του πρακτέου. Οί πλεΐστοι έφρόνουν δτι δ στόλος έποεπε 

δΐ0η ’ * ^ σ #τες εν τφ μεταξύ Σαλαμίνας καί >Ατ- 


• · .. νίΛ «^ιυμυηυων 
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λουμενην, χο,,,ο τοωυ,οο χατελ,,τ,θησαν φίβου ίίστε ,,νες τών στομτ,ινών ένώ ούδε- 

ΒΙ Λ ΥΙν .“.'“ 0 ?°°' ΐ ’ ε « ε1!ι « ντί ε χατεσπενβμένως έχ τοί συμβούλιο», 1 μαμιίγγει- 
λ«ν ,« πλοία «ο,ων „ έ,οεμασάώ,,ν !ν„ δ.ά ν„„ό 5 ά,ο,λεΛωσ.. Καί οί ^ναΖ 4 

” Ζ σ τ Τ" 1 "''- πλειονοψηφίαν,νά μαοασχευάσωσ, τά μάν- 

αβ, 7ώ ’ ,Π·“ ν ™ 7* 1 ** Μειονοψηφοϋντες ήαμν „ϊ ίγ εμόνε ς τών 

ΙνόμιΙεν ΙΙεβοίαΓ ^ Μεν Τ ν ' ” ρ ° 4 Θεμισ “ ν, ->ί?. ό θεμ.οτοχλ% 

Τ„ υ "Τ 0ηθΐν ; Ιπα '^ "«ομυβ,μίνοί ,ίς ,δ , λ „ϊ ον „ί, οδ , 

Γετ7ν Τ εΥιε> ^ Αέ’/ειίϊΉρόδοτος,κατά μ 5 οτμο^)ν 

, . θηναιου, Ηνησιφιλου χολομμένοο, δπεφβσισε νά δοχιμάσΐ) νά μετομείση 
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τον Εύρυβιάδην. Διέταξε λοιπόν νά μεταφέρωσιν αυτόν προς την ναυαρχίδα, και πλησι- 
άσας έκραξε προς τον ναύαρχον δτι έχει νά τω όμιλήση περί κοινού πράγματος· δ δε 
παρήγγειλε νά εΐσέλθη εις τό πλοΐον* και τότε ό Θεμιστοκλής παρετήρησεν εις τον Εύρυ - 
βιάδην δτι, αν άναχωρήσωσιν εκ Σαλαμΐνος, δεν θέλουσι πλέον ναυμαχήσει περί τής 
δλης πατρίδος,περί τής δληςΈλλάδος* διότι αί μοιραι έκάστης πόλεως θέλουσι τραπή εις τα 
ίδια, ουδέ υπάρχει άνθρωπος ικανός νά έμποδίση τον στόλον τού νά διασκεδασθή, καί ή 
Έλλάςθέλει ούτως άπολεσθή διά την ιδίαν αυτής άβουλίαν.Προσέθηκε δε καί άλλα πολλά 
δι’ών κατέπεισε τον Εΰρυβιάδην νά συγκαλέση πάλιν τό συμβούλιου, έτι διά νυκτός.Συν- 
ελθόντων δέ των στρατηγών, καί πριν εΐσέτι δ Εύρυβιάδης έκθέση τον λόγον δι’ δν συν- 
ήγαγεν αυτούς, δ Θεμιστοκλής, εν τή ανυπομονησία του, ήρχισεν εκδηλών εις έκαστον 
ηγεμόνα ιδίφ τούς φόβους αυτού καί τάς ανησυχίας διά την προκειμενην έγκαταλειψιν τής 
Σαλαμΐνος* διό έρεθισθείς δ κορίνθιος στρατηγός Άδείμαντος, δστις υπέρ πάντα άλλον 
έπόθει την εις Κόρινθον ΰποχώρησιν, <ώ Θεμιστόκλεις, άνέκραξεν, εις τούς δημοσίους 
αγώνας οί έξανιστάμενοι προτού δοθή τό σύνθημα ραπίζονται>' δ δέ. ήπίως επί τού 
παρόντος φέρων την αυθάδη ταύτην αποστροφήν, <ναί, άπήντησεν, άλλ’ οί μετά τό 
σύνθημα ύστερίζοντες δέν στεψανούνται». Ό Πλούταρχος, εν τφ βιω τού Θεμιστοκλέ¬ 
ους, λέγει ιόν διάλογον τούτον γενόμενον ούχί μεταξύ Άδειμάντου καί Θεμιστοκλεου» 
αλλά μεταξύ Εύρυβιάδου καί Θεμιστοκλέους, καί επιφέρει δτι μετά την άπόκρισιν τούτους 
έπαραμένου τού πρώτου την βακτηρίαν ως πατάξοντος, δ Θεμιστοκλής άνέστειλεν αυτόν 
είπών <πάταξον μέν, άκουσον δέ». Άλλ’ δ Ηρόδοτος είναι πάλιν άξιοπιστότερος τού 
Πλουτάρχου, δχι μόνον διότι, ως πλησιέστατος εις τά πράγματα καί τά πρόσωπα, ήδύ- 
νατο νά γνωρίζη αυτά άσφαλέστερον αλλά και διότι η ολιγωτερον τραγική εκθεσις του 
είναι καθ’ έαυτήν πιθανωτέρα. Τιρόντι άφ* όλων τών περι¬ 
στάσεων της συζητήσεως ταύτης εξάγεται ότι δ Εύρυβιάδης 
ούδέμίαν ειχεν αφορμήν προσωπικής δυσαρέσκειας κατά 
τού Θεμιστοκλέους,καί εξ εναντίας μάλιστα έφαίνετο μάλλον 
πάντοτε άποκλίνων προς την γνώμην αυτού.Όθεν άναγκα- 
ζύμεθα, άν καί μέ λύπην μας, νά σνμπεράνωμεν οτι τό πο¬ 
λυθρύλητου εκείνο «πάταξον μέν, άκουσον δέ» δέν έρρηθη 
πιθανώτατα ποτέ υπό τού Θεμιστοκλέους* καί έπανερχό- 
μεθα εις την άφήγησιν ήμιον, άκολουθούντες κατα γραμιια τον πατέρα της ιστορίας. 

Μίβτά την προεισαγωγικήν μεταξύ Άδειμάντου καί Θεμιστοκλέους διένεξιν ο Εύρυ¬ 
βιάδης ύπέβαλεν εις την σύνοδόν δτι, επειδή παρήχθησαν άμφιβολίαι άν έχει ορθώς η 
προ ολίγου γενομένη άπόφασις, συνεκάλεσε τούς στρατηγούς, ινα σκεφθώσι πάλιν περ 1 
τού πρακτέου. Δοθέντος δέ τού λόγου εις τον Θεμιστοκλέα, ούτος, αποτεινόμενος προς 
τον ναύαρχον, δέν επανέλαβε μέν δσα ειχεν ίδίφ ειπεΐ προς αυτόν περί τής βεβαιας λι¬ 
ποταξίας τών διαφόρων μοιρών τού στόλου, άμα ύποχωρήσωσιν εκ Σαλαμΐνος, «παρε- 
όντων γορ συμμάχων ούκ έφερέ οί κόσμον ουδενα κατηγορεειν», αλλα παρετηρησεν οτι 
άν άναζεύξωσι προς τον ισθμόν τάς νήας, θέλουσι ναυμαχήσει εν πελαγει αναπεπταμένη) 
τό όποιον δέν συμφέρει παντάπασιν εις τούς "Έλληνας, έχοντας πλοία βαρύτερα και 
δλιγώτερα τών πολεμίων, ενώ άγωνιζόμενοι εν τω στενφ πορθμφ τής Σαλαμΐνος εχουσι 
πλείσιας πιθανότητας νίκης* δτι νικήσαντες έν Σαλαμΐνι σφζουσι τήν Πελοπόννησον 
ούδέν ήττον ή εάν νικήσωσι περί τον ισθμόν, ένφ ύποχωρούντες ήδη δεν θέλουσι κατορ¬ 
θώσει άλλο είμή νά σύρωσι κατόπιν αυτών τούς Πέρσας εις τήν χερσόνησον ότι προς 
τούτοις θέλουσι παραδώσει εις τούς πολεμίους τήν Αίγιναν, τά Μέγαρα καί αυτήν τήν 



(Κεφαλή γυναίκας, πιΌ-ανώτατα τής 
Σαλαμίνας» καί άοτάς) 
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Σαλαμίνα, οπού κατέφυγον πολλαί 9 Αθηναίων οικογένειαι καί δπου οί Αθηναίοι θέλου- 
σιν άγωνισθή μετά πλείστου ζήλου, διότι ό χρησμός προανήγγειλεν αύτοΐς ενταύθα 
νίκην.’Αλλ’ένώ ό Θεμιστοκλής ανέπτυσσε ταΰτα πάντα κα» οι λόγοι αΰτοΰ ήρχιζον να προ- 
ξενώσιν έντύπωσιν εις τούς παρισταμένους, ό * Αδείμαντος, παροξυνθείς πάλιν διά τούτο 
και θέλων νά άνατρέψη την συζήτησιν* «Σιώπα, Θεμιστόκλεις, ανέκραξε πάλιν, διότι δεν 
εκπροσωπείς ενταύθα έλευθέραν έλληνίδα πόλιν* μή λησμονής δ τι αί Άθήναι κατέχον 
ται υπο πολέμιων καί οτι άνθρωπος άπατρις δεν ήμπορεΐ νά έχη δικαίωμα ψήφου εν τφ 
συνεδριω τούτοο>. Ή άγεννής αυτή βλασφημία κατέστησε τον Θεμιστοκλέα έξω φρενών. 
Ο μέγας ούτος στρατηγός, δστις μετά των Μεγαρέων καί των Αιγινητών εΐχεν εις την 
διαθεσιν αυτού τα δυο τρίτα της ελληνικής δυνάμεως καί είχε την συνείδησιν δτι κρατεί 
εις την παλάμην αυτού την τύχην τής Ελλάδος, δεν ήδυνήθη ήδη νά κράτηση την περι¬ 
φρόνησήν του προς τον αναιδή εκείνον άνθρωπον τον τολμήσαντα ν αμφισβήτηση τό δι¬ 
καίωμα αυτού* καί αφού ανηλεώς εξύβρισεν αυτόν τε καί τούς Κορινθίους προσέθηκε 
τρέμων υπό οργής ότι, ένόσορ οί Αθηναίοι εχουσι διακοσίας ναύς πεπληρωμένας, δύναν- 
ται να άποκτήσωσι πόλιν καί χώραν πολύ μείζονας τής των Κορινθίων. Δούς δε τό μά¬ 
θημα τούτο εις τον Άδειμαντον εστράφη αύθις προς τον πρόεδρον Εύρυβιάδην καί είπεν 
αύτώ, βαθέως συγκεκινημένος* «Εΰρυβιάδη, εάν μείνης ενταύθα καί άγωνισθής ως άνήρ 
αγαθός, σο/ζονται τα παντα ει δε μη, ανατρέψεις την Ελλάδα. Ή τύχη τού παρόντος 
πολέμου εξαρτάται από τούτου τού στόλου. Πείθου λοιπόν εις τούς λόγους μου, διότι άλ¬ 
λως, το καθ ημάς, παραλαβοντες τας οικογένειας ημών, θέλομεν άποπλεύσει εις Σίριν 
την εν Ιταλι#, ητις έκπαλαι ανηκεν εις ημάς, καί, κατά χρησμόν τινα, πρέπει νά κτι,σθή 
ποτέ υφ ημών. \ μεΐς δέ, στερηθέντες συμμάχων τοιούτων, θέλετε ενθυμηθή τούς λό¬ 
γους μου». 


Ιο συμβουλιον ητο εκπεπληγμενον* ο Εύρυβιάδης, δστις είχε καί προηγουμένως 
αρχίσει να μεταπείθεται υπο των εντόνων τού Θεμιστοκλέους παραστάσεων, άκούσας την 
τελευταιαν ταύτην απειλήν ενοησεν δτι ανάγκη νά ένδώση* ήτο πρόδηλον δτι άνευ τών 
Αθηναίων ο ελληνικός στολος ουδέν ηδυνατο να πράξη* αυτοί οί Κορίνθιοι έσιώπησαν, 
ο δ Ευρυβιαδης, παυσας την περαιτέρω συζητησιν καί μηδε ψηφοφορίαν τινά προκαλέσας, 
άνέλαβεν οϊκοθεν νά άνατρέψη την προηγουμένην άπόφασιν καί διέταξεν δτι θέλουσι 
μείνει εις Σαλαμίνα καί αυτόθι θέλουσιν άγωνισθή. Είχε δέ ήδη εξημερώσει, καί πάντες 
έκόντε: ή άέκοντες ήρχισαν παρασκευαζόμενοι ως επί πόλεμον. Συγχρόνως δέ ηύξαντο 
προς τούς θεούς καί έπεκαλέσαντο συμμάχους τούς Αίακίδας, τούς τε ήρωας τής Σαλα- 
μΐνος, Τελαμώνα καί Αΐαντα, καί τούς τής Αίγίνης, Αιακόν, Άχιλλέα, Τεΰκρον, ών με- 
τεπεμψαντο τας εικόνας, αποστειλαντες επί τούτω πλοιον είς την νήσον ταύτην. 

9 Αλλα μετ’ ολίγον οι Πελοποννησιοι ήρχισαν πάλιν μεμψιμοιρούντες καί δυσχε- 
ραινοντες. Καί τη άληθείφ, αν ο > Αδείμαντος,άντί νά προσβάλη άνοήτως τον Θεμιστοκλέα, 
έπεχειρει να εξεταση τα επιχειρήματα αυτού,ηδυνατο νά επιφέρη πολλούς εϊςάναίρεσι ν αυτώ ν 
λόγους. Ό Θεμιστοκλής ήξίου δτι οί "Ελληνες ύποχωρήσαντες εις τον ισθμόν έ'μελλον νά 
ναυμαχησωσιν εν πελ,αγει αναπεπταμένω’ άλλά τούτο ήτο άνυπόστατον, διότι ό τών Κεγ- 
χρεών κολπίσκος, εντός τού οποίου ώφειλε 'ά άναζητήση ό περσικός στόλος τον ελλη¬ 


νικόν, ήτο μεν ευρύτερος τού μεταξύ Σαλαμΐνος καί ’Αττικής πορθμού, δεν ηδυνατο 
δμως βεβαίως νά όνομασθή πέλαγος άναπεπταμένον, καί είχε προς τούτοις ώς προς τούς 
Ελληνας το πλεονέκτημα οτι οχι μονον εμελλον νά άγωνισθώσιν ενταύθα έχοντες παρα- 
κειμενην και βοηθούσαν την πεζικην αυτών στρατιάν άλλά καί δτι, άμα πνεύσαντος άπλ 
πελάγους άνέμου σφοδρού, ό περσικός στόλος ήθελε περιέλθει εις δεινήν άμηχανίαν. 
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Ποός τούτοις δ Θεμιστοκλής έλεγεν οτι ύποχωροϋντες εϊς τον ισθμόν εγκατέλειπον εις 
τούς πολεμίους ού μόνον τήν Σαλαμίνα άλλα καί την Αίγιναν καί τα Μέγαρα., Η αλή¬ 
θεια δμως ήτο δτι τής μεν Αιγίνης, διά τής ναυτικής δυνάμεως, των δε Μεγάρων, δια 
τής πεζικής, ήδύναντο οί Πέρσαι να γίνωσι κύριοι καίέν Σαλαμΐνι όντων των Ελλήνων. 
Τάς δέ έν Σαλαμΐνι οικογένειας αυτών ήδυναντο κάλλιστα οί Αθηναίοι να μεταφε- 
ρωσιν εις Πελοπόννησον, απερχόμενοι εις Κόρινθον δθεν ακριβώς είπεΐν δεν προεκειτο, 
διά τής ύποχωρήσεως, να εγκαταλειφθή είμή μόνον ή Σαλαμίς’ άλλ’ άφου εθυσιασθη- 
σαν ήδη τόσαι άλλαι πόλεις καί χώραι, καί ιδίως ή Αττική κ«1 «4 Άθήναι, η έγκατα- 
λει-ψις τής Σαλαμΐνος δεν ήδύνατο νά λογισθή γεγονός τοσούτφ σπουδαιον ώστε να αντι¬ 
στάθμιση πάντας τούς άλλους λόγους τούς συνηγοροϋντας υπέρ τής περί τον ισθμόν 
ναυμαχίας, άν τοιοϋτοι λόγοι ύπήρχον. Έπί πάσιν, δ περί τής βέβαιος διαλυσεως του 
ελληνικού στόλου λόγος εν περιπτώσει άναζεύξεως εις τον ισθμόν ήδυνατο επίσης να 
άμφισβητηθή' αί πελοποννησιακαί μοΐραι ήτο ενδεχόμενον τφόντι νά απελθωσιν εις τα 
ίδια* άλλά πότε ; άν δ περσινός στόλος έ'ποαττεν δ,τι προ ήμερών είχε συμβουλεύσει ο 
Δημάρατος, άν έξέπεμπε δηλαδή ικανά αύτοϋ πλοία εΐς τά διάφορα της Πελοπόννησου 
παοάλια’ τούτο δμως, το δποΐον δέν είχον πράξει οί Πέρσαι άχρι τοΰδε, και καθ ολας 
τάς πιθανότητας δεν προετίθεντο νά ένεργήσωσι πριν ή κατατροπωσωσι τον ελληνικόν 
στόλον, ήδύνατο εΐς πάσαν περίστασιν νά γίνη καί έν Σαλαμΐνι όντων των Ελλήνων. 
"Αν δέ αί πελοποννησιακαί μοΐραι ήθελον νά διαλυθώσιν, δχι διότι αί πόλεις αυτών ηπει- 
λοΰντο υπό περσικών πλοίων, αλλά διότι «ί μοΐραι εκεΐναι δεν ποοηροΰντο νά ναυμαχη- 
σωσι,δέν ήξεύρομεν διατί άρά γε νά μή άναχωρήσωσι καί άπο Σαλαμΐνος, όπως ηι ε ον 
διασκεδασθή μετά τήν άπό ταύτης άνάζευξιν. Καί ένφ εις τά έπιχειρήματα τού Θεμιστο¬ 
κλέους ήδύναντο νά άντιταχθώσιν ούτως έτερα, ούδέν ήττον σπουδαία, επιχειρήματα, οι 
Πελοποννήσιοι ήσθάνοντο δτι, άγωνιζόμενοι μέν έν Σαλαμΐνι, άν ένικώντο, ηθελον απο- 
κλεισθή εΐς τήν νήσον ταύτην καί απαντες καταστραφη, αγωνιζομενοι δε περί τον 
ισθμόν καί ήττηθέντες ήδύναντπ νά σωθώσιν εΐς τήν Πελοπόννησον καί νά προσθεσωσιν 
εΐς τήν πεζικήν αύτής στρατιάν πολλάς μυριάδας μαχητών προς τούτοις δέ, ύποχωροϋντες 
εκ Σαλαμΐνος άνέβαλλον τον κρίσιμον αγώνα, ή δέ άναβολή συνέφερε πολυειδως, ως 
προεξηγήσαμεν, εις τούς Έλληνας. “Ισως δ Θεμιστοκλής είχε την πεποίθησή οτι οί 
Πελοποννήσιοι δέν έζήτουν νά ύποχωρήσωσιν είμή διά νά διαλυθώσιν ίσως είχε την 

φιλοτιμίαν νά άγωνισθή έπί χωράς άνηκούσης έ'τι εΐς τούς Αθηναίους· ίσως εορρονει 

δτι δ χοησμός δ άναγγείλας δτι οί συμπολΐται αυτού θέλουσι νικήσει εν Σαλαμΐνι, εμελλε 
νά έμπνεύση εΐς αύτούς θάρρος άκαταγώνιστον καί νά άναδείξη τφόντι αυτους τακηφο- 
ρους- ίσως αυτή εκείνη ή άνάγκη τού νά νικήσωσιν εξάπαντος, διότι νικωμενοι ηθελον 
ήδη άποκλεισθή, ήτο εις τών κυριωτάτων λόγων δι’ ούς ο ^Θεμιστοκλής επεμενε να 
ναυμαχήσωσιν έν Σαλαμΐνι* καί βέβαιον είναι δτι, έπειδή ενίκησαν, δ Θεμιστοκλής 
έφάνη έπί τέλους δτι είχε δίκαιον. Αλλά προ τής μάχης, καί ένόσφ ή νίκη δεν ητο 
παντάπασι βεβαία, οί Πελοποννήσιοι Ιδικαιοΰντο τή άληθείφ ν’ άγανακτωσι βλεποντες 
εαυτούς κινδυνεύοντας νά άποκλεισθώσιν, ώς εΐς παγίδα τινά, έντός της Σαλαμΐνος. 
Ή δυσαρέσκεια τών ηγεμόνων μετεδόθη εΐς τά πληρώματα· ή κοινή συζήτησή ηυςησε 
τήν κοινήν έξαψιν' εΐς έκαστον πλοΐον ήγέρθησαν κραυγαί μεγάλαι διά τήν αβουλίαν 
τού Ευρυβιάδου, τού πεισθέντος νά μεταβάλη γνώμην ώστε, κορυφωθέντος του θορύ¬ 
βου, δ ναύαρχος έδέησε νά συγκαλέση καί αύθις τό συμβούλων τών στρατηγών. 

Έν τφ νέω τούτω συμβουλίφ έπανελήφθησαν εκατέρωθεν οί λογοι, τους 
δποίους προεξεθέσαμεν, δ δέ Θεμιστοκλής, θεωρών ήδη δτι ή πλειονοψηφία τών Πελο- 
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ποννησίων θέλει επί τέλους κατισχΰσει, κατέφυγεν εις μηχάνημα παράδοξον. Έξελθών 
του συμβουλίου, έπί προφάσει τινί, προσεκάλεσεν ενα των δουλών αύτοΰ, δνόματι Σί- 
κιννον. Ο Σίκιννος ουτος ητο Ελλην. ώς φαίνεται, την καταγωγήν, έκ των εν Άσίφ 
Ελλιμαη , εγινωσκε την περσικήν γλώσσαν καί είχε περιέλθει εις δουλείαν, πωληθείς, 
καί) δλας τας πιθανότητας, μετά την τελευταίαν ιωνικήν έπανάστασιν’ ήτο δέ άνθρωπος 
λογιος διότι ο Θεμιστοκλής είχε καταστήσει αυτόν παιδαγωγόν των τέκνων του* καί 
ύστερον, οτε οί Θεσπιεΐς έζητησαν διά νέων πολιτών να αύξήσωσι την πόλιν των, 6 Θε¬ 
μιστοκλής ανέδειξεν αυτόν πολίτην θεσπιέα, δούς αυτφ πολλά χρήματα. Εις τούτον 
λοιποί τον -πκιννον παρηγγειλε νά μεταβή αμέσως καί κρυφίως εις τό περσικόν στρατό- 
πεδον, και προσελθων προς τους στρατηγούς τ<ον βαρβάρων νά εΐπη δτι ό στρατηγός 
τ<ον Αθηναίων, αφιοσιωμενος ων τφ βασιλεΐ καί έπιθυμών την ύπερίσχυσιν αυτού, 
αναγγέλλει δτι οί Ελληνες, φοβηθέντες, άπεφάσισαν νά φύγωσι, καί δτι καλλί- 
στ)] παρουσιάζεται εις τους Πέρσας περίστασις νά καταστρέψωσι διά μιας τούς 
πολεμίους αυτών, οϊτινες, διχονοούντες, δεν θέλουσιν άντισταθή, αλλά μάλλον κατ' 
άλλήλων θέλουσι πολεμήσει οί έπιθυμούντες νά ύποταχθώσιν εις τον βασιλέα καί οί μή. 
Γοιαύτα διεμήνυσεν ό Θεμιστοκλής εις τούς στρατηγούς των Περσών, ΐνα, έπι- 
σπεύσας την έπίθεσιν αυτών, άναγκάση τούς Έλληνας νά ναυμαχήσωσιν εν Σαλαμΐνι. 
Καί ομολογητέον δτι τό τέχνασμα ήτο χαρακτηρισακώτατον τού άνδρός, δστις έπεδίωκε 
την έκτέλεσιν τών βουλευμάτων αυτού διά παντός τρόπου, είτε αγαθού είτε πονηρού. 
Ο Θεμιστοκλής επολιτευθη επί τού προκειμένου εις τρόπον τοσούτον άκροσφαλή ώστε 
απο λι πτού ηματος εξηρτάτο να αναδειχθή η σωτήρ τΐ)ς πατρίδος ή προδότης αυτής. 
Τφοντι, επειδή οί Ελληνες ένίκησαν, τό στρατήγημα αυτού επηνέθη καί έθαυμάσθη. 
Εά> όμως ενικώντο, οπερ δεν ητο αδύνατον, είναι πρόδη?».ον δτι ό Θεμιστοκλής ήθελε 
λογισθη ως α ι σχιστός προδότης. Δεν λεγομεν, ώς άλλοι τινές, δτι εν τή απελπιστική 
ταύτη των ελληνικών πραγμάτων καταστάσει ήθέλησε πιθανώτατα, διά τής διφορουμέ- 
νη; εκείνης αποστολής νά εξασφάλιση εαυτόν καθ' έκατέραν τής τύχης ροπήν. 'Αλλ’ 
ειΛαι β' β αιον ότι ο άνθρωπος οστις περί Αρτεμίσιον έδωροδοκήθη Ϊνα εκπλήρωσή τό 
καθήκον βραδύτερον κατηγορήθη πολλάκις, καί δικαίως, δτι έδωροδοκήθη ΐνα παραβή 
το καθ ήκον* καί πάλιν ό άνθρωπος δστις εν Σαλαμΐνι έπροσποιήθη προδοσίαν ΐνα σώση 
την πατρίδα βραδύτερον κατηγορήθη, καί δικαίως, δτι πραγματικώς έπρόδωκε τήν Ελ¬ 
λάδα. Γοσούτον ολισθηρά είναι ή οδός ήν βαδίζουσι πολλάκις οί άνθρωποι οί έχοντες 
τας ηθικας τού Θεμιστοκλέους αρχάς. 

Ο Σικιννος ευρε τον Λερξην έπανελθόντα έκ Φαλήρου, δπου είχε μεταβή μετά 
τού Μαρδονιου απο πρωίας της ημέρας ταύτης, ήτις ήτο ή επιούσα τής τών 1 Αθηνών 
αλωσεως, ίνα αποφασιση εν ναυτικφ συμβουλίφ άν 6 περσικός στόλος θέλει προσβά?».ει 
τον ελληνικόν πριν η ο πεζικος στρατός ορμηση προς τον ισθμόν* ώστε τήν ημέραν 
ταύτην συγχρόνως σχεδόν έβουλεύοντο καί εν Φαλήρφ καί εν Σαλαμΐνι περί τού πρα- 
κτεου. Εκατερον δε τιυν συμβουλίων τούτων εξεικονιζε πιστώς τάς δύο άντιπαρατετα- 
γμένας δυνάμεις. Έν Σαλαμΐνι εϊδομεν πλείστην γνωμών ποικιλίαν, ήτις δμως επί 
τέλους ένέδωκεν εις τήν ένέργειαν τής μειονοφηφούσης μεγαλοφυΐας* έν Φαλήρφ 
έξ εναντίας έπεκράτει απάντων ή δύναμις καί ή θέλησις τού μονάρχου, ήτις δμως 
δεν κατωρθωσεν άλλο είμή νά πνίξη τήν φωνήν τής μειονοψηφούσης συνέσεως. 
Τφόντι έν τφ ναυτικφ τουτφ συμβουλίφ προσεκλήθησαν ου μόνον οι Πέρσα 1 
τού στόλου ηγεμόνες, αλλά καί οί έγχώριοι τών διαφόρων μοιρών αρχηγοί. Προταθέντος 
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δέ του ζητήματος, αν θέλουσι ναυμαχήσει αμέσως ή δχι,πρώτοι οι βασιλείς τής Σιδόνος 
κα« τής Τΰρου άπήντησαν ναι, και κατόπιν πολλοί άλλοι, δι)εν έσχημα.τίσθη πλειονοψη¬ 
φία υπέρ τής άμεσου ναυμαχίας. Άλλ’ ύπήρχον καί μειονοψηφοΰντες, ών την γνώμην 
έδήλωσε θαρρούντως ή βασιλίς τής ε Αλικαρνασσού Αρτεμίσια, ή ας άρχουσα τής πόλεως 
εκείνης υπό την περσικήν κυριαρχίαν μετέσχε τής μεγάλης ταύτης στρατείας, συνεπα¬ 
γόμενη 5 τριήρεις άριστα έσκευασμένας. Ή Αρτεμίσια, ήτις έμελλε μετ’ ολίγον νά από¬ 
δειξη ότι δεν έφοβειτο τον αγώνα, εΐπεν εν τοΰτοις δτι ή έκβασις τής ναυμαχίας ήτο 
άδηλος καί δτι άφ 3 ετέρου μικρά τις τουλάχιστον αναβολή συνέορερε κατά πάντα λόγον, 
διότι οι "Ελληνες δεν ήτο δυνατόν νά έχωσιν άρκετάς τροψάς εν Σαλαμΐνι, ώστε διά 
τούτο ήδη ήτο πιθανώτατον νά διαλυθώσι’ τήνδέ διάλυσιν ταύτην ήδΰνατο^ά επίσπευση 
ό πεζικός στρατός, ορμών αμέσως κατά τών Μεγάρων καί κατά του ισθμού. Ή γνώμη 
αΰτη δεν ήτο παντελώς αδόκιμος* άλλ’ ό Ξέρξης προετίμησε την τής πλειονοψηφίας, 
διότι είχε πιθανώτατα υπαγορεύσει αυτήν* δθεν άπεφασίσθη νά παρασκευασδώσι τά 
πάντα ϊνα τήν επιούσαν δ μεν στόλος ναυμαχήση, ρ δέ περσικός στρατός προελάση επί 
τήν Πελοπόννησον. 

Ό Σίκιννος λοιπόν εΰρε τον Ξέρξην έτοιμον νά πράξη δ,τι έπεθύμει ο Θεμι¬ 
στοκλής, καί ένίσχυσε μόνον τήν άπόφασιν αύυού. Ό περσικός στόλος εστάθμευεν, ώς 
προείπομεν, εις τήν μεσημβρινήν παραλίαν τής } Αττικής, καί ιδίως εις τούς λιμένας τού 
Φαλήρου, τής Μουνιχίας, τού Πειραιώς καί εις τον λεγόμενον Φωρών ήτοι κλεπτών λι¬ 
μένα, δστις κεΐται επί τής μεσημβρινής εισόδου τού μεταξύ τής Σαλαμΐνος καί ’ Αττικής 
πορθμού. "Αμα ένύκτωσεν, απόσπασμα τού περσικού στρατού κατέλαβε τήν Ψυττάλειαν, 
τήν μικράν νήσον τήν κειμένην εις τό μεσημβρινόν εκείνο στόμιον τού πορθμού έμπρο¬ 
σθεν τού Πειραιώς, περί δέ τό μεσονύκτιον τό δεξιόν κέρας τού περσικού στόλου, τό εκ 
φοινικικών καί αιγυπτιακών πλοίων συγκείμενον, εϊσήλθε διά τού στομίου τούτου εις τον 
πορθμόν, καί προελθόν,παρά τήν αττικήν παραλίαν, μέχρι τού ετέρου στομίου, ήτοι τού 
αρκτικού, τού προς τήν Ελευσίνα, έφραξε τήν δίοδον ταύτην καί παρετάχθη ώς επί 
μάχην* κατόπιν τούτου εΐσήλθον, διά τού μεσημβρινού ομοίως στομίου αί μοιραι τών 
Κυπρίων, τών Κιλίκων, τών Λυκίων καί τών Παμφύλων, καί έστάθησαν εν τώ μέσου 
τής περσικής παρατάξεως* τελευταίοι δέ εΐσέπλευσαν οι Ηωνες καί ο! Κάρες, άποτελέ- 
σαντες τό αριστερόν κέρας, τό προς τον Πειραιά. Ταύτα δέ πάντα διενηργούντο εν σιγή 
ΐνα μή έννοήσωσι σαφώς οι "Ελληνες τά γινόμενα. 

Οι "Ελληνες εν τούτοις έξηκολούθησαν συζητούντες θορυβωδώς επί πολύν χρό¬ 
νον μετά τήν άναχώρησιν τού Σικίννου, καί εις ούδέν ήρχοντο άποτέλεσμαα, καίτοι εί- 
χεν ήδη νυκτώσει προ καιρού, διότι, αν ή μία γνώμη, ή τών Πελοποννησίων, είχε τάς 
πλείονας ψήφους, ή άλλη, ή τού Θεμιστοκλέους, είχε τάς πλείονας νήας, καί αυτός δ 
Εύρυβιάδης έφαίνετο προς ταύτην αποκλίνουν, ό δέ Θεμιστοκλής είχε συμορέρον νά άνα- 
βληθή ή οριστική άπόφασις, έλπίζων πάντοτε εις τήν επιτυχίαν τού στρατηγήματος του. 
Έπλησίαζε δέ ήδη τό μεσονύκτιον, δτε ειπον εις τον Θεμιστοκλέα δτι ζητεί τις αυτόν. 
* Εξήλθε λοιπόν τού συμβουλίου καί εΐδεν εμπρός του τον * Αριστείδη ν. Ό 1 Αριστείδης, 
άνακληθείς προ τινων ημερών από τής εξορίας του, έδραμεν εις τό πεδίον τής μάχη; καί 
μαθών τήν επικρατούσαν έριν ήθέλησεν αμέσως νά όμιλήση προς τον Θεμιστοκλέα. Οι 
δύο αντίπαλοι έτειναν αμοιβαίους τήν δεξιάν καί ΰπέσχοντο λήθην μέν τών παρελθόντων, 
ειλικρινή δέ εν τη παρούση κρισίμορ στιγμή σύμπραξιν «Άλλ’ ή συζήτησις, έπέφερεν^ό 
Αριστείδης, είναι ματαία. Ήμπορώ νά σε βεβαιώσου δτι οί Πελοποννήσιοι, καί αν θέ- 





94 


ΑΝΤΙΠΑΡΑΤΑΞΙΣ ΤΩΝ ΔΥΟ ΣΤΟΛΩΝ 


λουν δεν δόνανται πλέον νά φύγωσιν. Έγώ έρχομαι εξ Αιγίνης* και εΐδον την Ψυτ- 
τάλειαν καταληφθεισαν υπό των Περσών* καί εΐδον τον στόλον αυτών δλον εις κίνησιν, 
πλησιάζοντα εις τό στόμιον του πορθμού, μετά κόπου δέ ήδυνήθην νά διαφύγω». Α¬ 
γαθός φέρεις αγγελίας, άπεκρίθη ό Θεμιστοκλής μανθάνων ευχαρίστως δτι τό στρατή¬ 
γημά του επέτυχε. Τά κινήματα ταΰτα των Μήδων έγώ τα προεκάλεσα. Επειδή οι ήμέ- 
τεροι δεν ήθελον νά πολεμήσωσιν, έχρειάσθη νά τους αναγκάσω εις τούτο.Άλλά, άν 
έγώ έπαναλάβω εις αυτούς δσα λέγεις, δεν θέλουσί με πιστεΰσει. Έλα λοιπόν νά τα εΐ- 
πής ό ίδιος ». Καί εϊσήγαγεν έπί τοΰτφ δ Θεμιστοκλής τον Άριστείδην εις τό συμβού- 
λιον των στρατηγών* οι πλειστοι δμως ουδέ τούτον ήθελον νά πιστεΰσωσι, καί έξηκο- 
λοΰθει έτι ή συζήτησις, δτε Παναίτιος δ Σωσιμένους, δ πλοίαρ- 
Γίερσιχή τριήρης έπί περ- χος τριήρους τηνίας, ήτις ηύτομόλησεν από των Περσών εις τούς 
σικου νομίσματος. "Έλληνας, έπεκΰρωσε την αλήθειαν τών λεγομένων, μετ* ου πολύ 
δέ, περί τά χαράγματα, διέκρινον καί οΐκοθεν πάντες τον περσι¬ 
κόν στόλον καταλαβόντα πάσαν την άντικρύ αττικήν παραλίαν 
καί φράξαντα άμφότερα τού πορθμού τά στόμια/Ώστε λόγος περί 
ύποχωρήσεως δεν ήδύνατο πλέον νά γίνη, καί άπεφασίσθη νά 
παρασκευασθώσιν άνευ πλείονος αναβολής ως έπί μάχην. Τά 
δυο τρίτα τού στόλου, οι , Αθηναίοι, οι Μεγαρεις καί οι Αίγινή- 
(Έπΐ της άντιθέτου δψεως ται, ήκουσαν εύχαρίστιυς τήν άπόφασιν ταΰτην, ήν έπεζήτουν προ 
ό συΛηυη, τυ^τοςβασιλέως ήμερων, καί έκ τών λοιπών δμως μόνοι οι Κορίνθιοι ίσως 
έθλίβησαν διά τήν ανάγκην εις ήν περιέστησαν. 



Άλλ’ δπωσδήποτε καιρός μεμψιμοιριών δεν ήτο, καί δ ελληνικός στόλος έσπευσε 
νά παραταχθή εις τά σημερινά Άμπελάκια, παρά τήν νήσον καί προ τής πόλεως αυτής 
Σαλαμινος. Τήν έντιμοτάτην δεξιάν πτέρυγα κατέλαβεν δ Εύρυβιάδης μετά τών μοιρών 
της Σπάρτης, της Κορίνθου, τής Αΐγίνης κα> τών Μεγάροον, ήσαν δέ αΰται αί άρισται 
τών δωρικών πόλεων μοιραι καί ειχον κατέναντι αυτών τούς ’Ίωνας τής μικράς , Ασίας 
καί τούς Κάρας. Έν τώ μέσου παρετάχΟησαν αί τριήρεις τών μικρότερων έλληνίδων πόλεων 
έχουσαι άντικρύ αυτών τούς Παμφΰλους, τούς Λυκίους, τούς Κίλικας καί τούς Κυπρίους. 
Τήν δ’ άριστεράν πτέρυγα άπετέλουν αί τριήρεις τών ’ Αθηναίων, αί άποτελούσαι υπέρ τό 
ήμισυ τού δλου στόλου καί έχουσαι νά πολεμήσωσι προς τούς Φοίνικας καί τούς Αι¬ 
γυπτίους. 


Έλλησιν μέν ήν 
δ πάς αριθμός ές τριακάδας δέκα 
ναών, δεκάς δ* ήν τώνδε χωρίς έκκριτος* 
Ξέρξη δέ, καί γάρ οι δα, χιλιάς μέν ήν 
ών ήγε πλήθος, αί δ* ύπέρκομποι τάχει 
εκατόν δίς ήσαν επτά θ*’ ώδ* έχει λόγος, 


κατ* Αισχύλον εις τούς Πέρσας* δ έστι, κατά τον αύτόπτην τούτον μάρτυρα, τά ελλη¬ 
νικά πλοία ήσαν 310 ή, κατ’ άλλην ερμηνείαν, μόνον 300, τά δέ τών πολεμίων 1207 ή, 
κατ’ άλλην ερμηνείαν, μόνον 1000. 

Η υπεροχή λοιπόν τής περσικής δυνάμεως ήτο υπέρογκος* 300 περίπου ελλη¬ 
νικά πλοία φέροντα 70 ή 80.000 τό πολύ άνδρών προέκειτο ν } άγωνισθώσι προς 1000 
το ολιγώτερον περσικά καί άνδρας 250 ή 300.000. Τό πλήθος τών έχθρικών τριήρων 
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ήτο τοσούτον, ώστε, καίτοι τεταγμέναι εις τρεις Γτειράς, ΰπερεφαλάγγουν της ελληνι¬ 
κής παρατάξεως, καίτοι εις μίαν μόνην γραμμήν όσον ένεση παρεκταθείσης* δηλαδή 
τα δυο άκρα του περσικού στόλου, παρεκτεινόμενα πολύ υπέρ τά δυο άκρα τού ελληνι¬ 
κού, ήσαν έτοιμα νά περικυκλώσωσιν αυτόν. Και επειτα όπισθεν τού περσικού στολου, 
επί τής αττικής παραλίας, παρετάσσετο ό απειράριθμος πεζικός στρατός των πολεμίων, 
έτοιμος εις πάσαν βοήθειαν, ένφ όπισθεν τού έλ?».ηνικοΰ, έπι της Σαλαμινος, δεν ισταντο 
εϊμή ευάριθμοί τινες, υπό τον 5 Αριστείδην, άθηναιοι όπλΐται, διότι ό μεν μεγας 
πεζικός των Ελλήνων στρατός ήτο μακράν, έπι τού ισθμού, οί δέ πλεΐστοι 1 Αθηναίοι 
έδέησε νά έπιβώσιν εις τά πλοία αυτών, ά'τινα και πάλιν ήσαν πολύ άραιότερον τιον 
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περσικών πεπληρωμένα, διότι, ενώ τούτων έκαστον έφερε 30 λογάδας έπιβάτας, έπι 
έκάστης αττικής τριήρους δεν έπέβαινον εϊμή 14 όπλιται και 4 τοξόται. Έπι πάσιν, όπι¬ 
σθεν τού περσικού στόλου, έν τώ μέσω τών αρίστων περσικών ταγμάτων, εις θέσιν τινά 
έπιτηδειοτάτην προς κατόπτευσιν τού όλου πεδίου τής μάχης, περί τούς τελευταίους 
πρόποδας τού άντικρύ τής Σαλαμινος όρους Αιγάλεω, προς δυσμάς τού Φωρων λιμένος, 
έκάθισεν έπι δίφρου άργυρόποδος, ως τις Ζευς, τού παντός έφορος, δ μεγας βασιλεύς, 
ΐνα, διά τής παρουσίας αυτού και διά τής αμοιβής τών άριστευόντων, διά τής τιμωρίας 
δέ τών νωθρών ή άνανδρων, καταστήση άκαταμάχητον τήν φοβέραν εκείνην ναυτικήν 
δύναμιν. *Αλλ* άφ* ετέρου έκ τών πολυαρίθμων τούτων πλοίων μονά τα φοινικικά και τα 
ιωνικά ήσαν ένάμιλλα τών ελληνικών κατά τήν δεξιότητα. Τά περσικά πληρώματα, καθό 
άγρυπνήσαντα και κοπιάσαντα καθ’ δλην τήν προηγουμένην νύκτα, ήσαν έν γένει κεκμη- 
κότα έξ αυτής τής αρχής τού άγώνος. Αυτή ή πληθυς αυτών ήδύνατο νά άποβή κατά 
μέγα μέρος ού μόνον άχρηστος αλλά καί επιβλαβής διά τό στενόν τού χώρου* διότι ειχον 
ιιέν οί Πέρσαι τό πλεονέκτημα τής ύπερφαλαγγήσεως, άλλ’ ούδέν ήττον έκαστον πέρσι- 
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κον πλοΐον έδει νά επιτεθή καθ' 1 ενός ελληνικοί;, τά δ" ύποχωρούντα, έμπίπτοντα εις τάς 
όπισθεν σειράς, ήτο ενδεχόμενον νά ταράξωσι την τάξιν αυτών και νά προξενήσωσι πολ 
λακις εις αυτας ζημίας μεγάλας. Αυτή ή πεποίθησι; ήν ειχον οι "Ελληνες, δτι νικηθέν- 
τες ή και απλώς μή νικήσαντες ήθελον καταστραφή, έμελλε νά καταστήση αυτούς ακα¬ 
ταγώνιστους. Το δέ πάντων σπουδαιότεοον, την πραγματικήν ηγεμονίαν τού ελληνικού 
στόλου ειχεν άνήρ μεγαλοφυής, δστις, αρχών τού ήμίσεος αριθμού τών πλοίων, συνεπύ- 
κνωσεν άπασαν τήν δύναμιν ταΰτην εις τό αριστερόν κεράς, νοήσας εκ πρώτης αφετηρίας 
ότι ενταύθα έμελλε νά γίνη κρίσις τού όλου άγώνος, δτι δηλαδή, άμα ήθελε διακωλΰσει 
τήν υπό τών Φοινίκων υπερφαλάγγησιν και διασπάσει τό κεράς αυτών, ο ? , λοιποί θέλουσιν 
απαραιτητως ύπενδώσει. Καί τούτου ένεκα μάλιστα εΐπομεν δτι ό Θεμιστοκλής έσωσε 
τήν Ελλάδα εν Σαλαμινι* δχι διότι ήνάγκασε τούς "Ελληνας νά ναυμαχήσωσιν ενταύθα, 
τούτο τού Θεμιστοκλέους τύ πολίτευμα είναι δεκτικόν συζητήσεως* τό δ" άναμφισβήτη- 
τον είναι δτι αύτός κατεσκεύασεν εγκαίρως τάς πολλά; ιών "Αθηναίων τριήρεις, καί 
αυτός, δια τών τριηρων τούτων, ρήξας τί]ν πτέρυγα τών Φοινίκων, έγένετο πρωταίτιος 
τής νίκης. Τελευταΐον, μέγα ένέπνεεν εις τούς "Ελληνας θάρρος ό γνωστός περί Σαλα- 
μΐνος χρησμός τής Πυθίας* καθ’ήν δέ στιγμήν συνεπληρούτο ή ελληνική παράταξις,κατέ- 
φθασεν εξ Αιγινης ητριήρη; η σταλεισα ινα φέρη τάς εικόνας τών Αιακιδών, καί ή αίσια 
αυτής άφιςις, άν^'μέσον τοσούτων εχθρικών πλοίων, έξελήφθη ομοίως ως ά'ριστος οιωνός. 

Και ειχεν ήδη άνατείλει ό ήλιος της μεγάλης εκείνης ημέρας καθ’ ήν έμελλε νά 
αποφασισθή η τύχη τής Ελλάδος* οί δύο στόλοι άντιπαρατεταγμένοι δνιες έμειναν επί 
τινα χρονον ακίνητοι, διότι εκατερος είχε συμφέρον νά άρχίση ό έτερος τον αγώνα, οί 
μεν "Ελληνες ινα οί Πέρσαι εϊσελάσωσιν εντός τού στενωτέρου λιμένοςτής Σαλαιιΐνος, 
οι δε Περσαι, ινα οι Ελληνες προελασωσιν εις τον όπωσούν εύρύτερον μεταξύ τών δύο 
στομίων τού πορθμού χώρον. Αίφνης όμως αντήχησε πρώτος τών Ελλήνων ό παιάν, καί 
έσήμανεν ή σάλπιγξ τού Εύρυβιάδου τήν έφοδον, καί έπανέλαβον τό σημειον αί σάλ¬ 
πιγγες τών στρατηγών, καί άνεβόησαν τά πληρώματα «εμπρός, παιδες Ελλήνων, σώζετε 
την πατρίδα», καί ωρμησε προς τα πρόσω πάσα ή ελληνική παράταξις. "Αλλά, αφού προε- 
χωρησεν επί μικρόν, και αντήχησε τών βαρβάρων ό αλαλαγμός, καί άντεπεξήλθον θαρ¬ 
ρούσα τα περσικά πλοία, οί Έλληνες, ϊνα έπιτύχωσι τον αρχικόν αυτών σκοπόν, ινα 
παρασυρωσι τους πολέμιους εντός τού στενού τής Σαλαμΐνο; λιμένος, ήρχισαν ύποχω- 
ρούντες, όχι τρεψαντες τά νώτα, αλλά, ως έλεγον τό πάλαι, άνακρουόμενοι τάς πρύμνας, 
ήτοι κωπηλατούντες προς τα οπισω, μ^χρις ου φωνή ισχυρά ήκούσθη καθ* άπαν τό τών 
Ελλήνων στρατόπεδον <ώ δαιμόνιοι, μέχρι τίνος πρύμνην άνακρούεσθε;», καί τότε, εις 
τήν άριστεράν πτέρυγα, ό άθηναΐος Άμεινίας ό Παλληνεύς, δ αδελφός τού Κυνε- 
γειρου, ο αδελφός τού Αισχύλου διέταξε πρώτος τήν τριήρη αυτού νά κωπηλατήση αύθις 
προς τά εμπρός, καί μετά τοσαύτης ορμής ενέπηξε τό έμβολον, ήτοι τήν σιδηράν αύηής 
μύτην, εις τά πλευρά τής άντεπερχομένης φοινικικής τριήρους ώστε τά δύο πλοία δεν 
ήδυνήθησαν πλέον νά χωρισθώσι. Συγχρόνως δέ σχεδόν, εις τήν δεξιάν πτέρυγα, ενέ¬ 
βαλε κατά τών πολεμίων ή φέρουσα τούς Αίακίδας αίγιναία τριήρης, τρίτος δέ συνε¬ 
πλάκη ό νάξιος Δημόκριτος, όν ύμνησεν ό Σιμωνίδης εΐπών 

Δημόκριτος τρίτος ήρξε μάχης, πάρ Σαλαμίνα 
"Ελληνες Μήδοις σύμβαλον εν πελάγει’ 
πέντε δέ νήας έλεν δηίων, έκτην δ" υπό χειρα 
ρύσατο βαρβαρικήν Δοορίδ* άλισκομένην. 





ΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ ΤΟΥ ΠΑΡΘΕΝΩΝΟΣ 

(Άναπαράστασις) 

. Τό δέ άγαλμα της Άϋηνάς όρ'ϊόν έστιν έν χιτώνι π^δήρει, καί οΐ κατά το στερνόν ή κεφαλή 
Μεδούσης έλέφαντός έστιν έμπεποιημένη, καί Νίκην ΰσον τε τεσσάρων πηχών' έν δέ τή 
χειρί δόρυ έχει, καί οί προς τοΐς ποσίν άσπίς τε κειται καί πλησίον του 
δόρατος δράκων έστιν εΐη δ’ άν Έριχϋόνιος ουτος ύ δράκιον. ν Εστι δέ 
τώ βάθρφ του αγάλματος έπειργασμένη Πανδώρας γένεσις». 

(Παυσανίου, Αττικά I 21 7) 


Κ ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΥ : ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΑ. ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ “ΕΑΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ 
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Φοινικική τριήρης έπί φοινικικού νομίσματος 
τής έποχής τού Ξερξου 



(ΕΙς τό άκροστόλιον λέων, έπΙ τής τριήρουςδέ 
όπλίτης. Ύπ 5 αύιήν Ιππόκαμπος καί κογχύλια. 
ΈπΙ τής έτέρος δψεως λέων σπαράσσων ταύ¬ 
ρον καί διά χαρακτήρων φοινικικών «Αίνέλ 
βασιλεύς τυΰ Γεβάλ") 


Καί ή μάχη άπέβη ούτω γενική. Έπί πολΰν δέ χ 0 ονον υπηρϊεν αμφίοροπος, 
δωτι οί άνδοες τού περσικού στόλου ήγωνίσθησαν γενναιότατα Αυτοί οι Ιωνες ολίγον, 
φαίνεται, Ιπρόσεξαν εις τάς προτροπής άςάπηύθυχε προ, αυτους ο Θεμιστοκλής απερ/ο 
μένος εξ Αρτεμισίου, καί κατέφερον δεινός πληγής εις το δεξιόν των Ελλήνων κεράς, 
Ιδίως οί σάμιοι Θεομήστωρ καί Φυλακος έκυρίευσαν πολλας πελοποννησιακας τριηρει,, 
οί δ’ Αίγινήται μετά κόπου ήδυνήθησαν κατ’ ήρχής ν’ άνθέξωσιν εις αυτους Πρώτοι ηρ- 
χισαν υπερισχύοντες οί Αθηναίοι, εις τό ήριστερόν κεράς. Ενταύθα ο Θεμιστοκλής, 
πυκνώσας τής ήρίστας αυτού νήας, διέσπασε τελευταϊον, δηλαδη εκοψεν εις δυο, το ημι- 
κύκλιον τό όποιον ειχον σχηματίσει περί αυ¬ 
τόν οί Φοίνικες, ακρελοΰμενοι από την εύρυ 
χωρίαν του αρκτικού, του προς Ελευσίνα, 
στομίου, και ήνάγκασε τά μέν των εχθρικών 
πλοίων να πέσωσιν εξω εις την στερεαν, ν 
δε να ζητήσωσιν ά'συλον όπισθεν του κέντρου. 

Αί ενταύθα τεταγμέναι περσικαι μοιραι έτα- 
ράχθησαν ίδούσαι τάς φοινίσσας τριήρεις 
παραφερομένας εις τά οπίσθια αύτώλ^ καί 
μετ'όλίγον ό Θεμιστοκλής, δστις δεν ήδΰνατο 
νά καταδιώξη τά εξοκείλαντα πλοία ενεκα 
των επί τής παραλίας ισταμενων περσικών 
ταγμάτων, έτράπη προς δεξιάν και επέπεσε 
κατά τού κέντρου. Έπί τινα χρόνον οί Κυ- α 

ποιοι καί οί Κίλικες, οΐτινες ήγωνίζοντο προς τούς εν τφ μεσιο ισταμενους Ελληνας, 
άντέσχον καοτερικώς εις την νέαν ταύιην έκ πλαγίου έφοδον^ άλλα πίπτει εν τφ αγωνι. 
τοότω ό των Κ.λίκων ήγεμών Συέννεσις, καί τότε υπενδίδει ομοίως το εχθρικόν κεντρον, 
συνωθούμενον έν μέρει προς την άκτήν, έν μέρει προς τήν άριστεραν πτέρυγα. Ωστε το 
πλεΐστον τοϋ περσικού στόλου έσωρεύθη ήδη είς τήν γωνίαν ην σχημάτιζες μεια της 
αττικής παοαλίας τό μεσημβρινόν, τό προς τον Πειραιά, στόμιον τού πορθμού. Οι προ- 
τεταγμένοι ένταίθα “Ιωνες καί Κάρες δεν παρεσΰρθησαν κατ’ αρχας υπο του ρεύματος 
Ικείνου των φυγάδων, καί ενέμενον άντιπαλαίοντες προς τους Αιγινητας και τους άλλους 
Δωριείς. Άλλ’ όπισθεν αύτών συνέβαινε θόρυβος καί ώθισμος ολέθριος. Γσ περσικά 
πλοία τής δεξιάς πτέρυγος καί τού κέντρου όσα δεν εξώκειλαν εζητουν, διωκόμενα υπο 
τών Αθηναίων, νά διαφΰγωσι προς τον Πειραιά καί το Φαληρον, δι< της^ αριστερας 
πτέουγος’ άλλ’ Ιμπεσόντα εις τήν πτέρυγα ταύτην καί προσπαθουντα εκ παντός ςροπου 
νά διελάσωσιν άνέτρεπον έπί μάλλον καί μάλλον τήν τάξιν τών τεταγμενων εκεί ιωνικών 
καί καρικών τριήρων, καί, μη δυνάμενα νά κινηθώσιν ελευθερως, εθρατ.ον «λληλων τι ς 
κώπας καί άμοιβαίως έτιτρώσκοντο διατών έμβόλων αύτών. Πλησιασ«ντες_ δε ηδη οι 
Αθηναίοι καί ένωθέντες μετά τών Αίγινητών έπιχειροϋσι τελευται αν κατ- της αριστερας 
πτέουγος έφοδον. Ό Θεμιστοκλής παραγγέλλει τήν τριήρη αύτού να επίπλευση κατα της 
περσικής ναυαρχίδας- ήρχε δέ τού πλοίου τούτου Άριαβίγνης ο αδελφός του ςερξου, ο 
τών Ίώνων καί Καρών στρατηγός.Ή τριήρης τού Θεμιστοκλέους κατακλύζεται υπο βέλων 
καί άκοντίων, άλλ’ ό Άμεινίας ό παλληνεύς Ιμπήγει ιό έ'μβολον αυτου εις τ<· πλευρά 
τής περσικής ναυαρχίδας. Ό άτρόμητος Άριαβίγνης διατάσσει τότε έφοδον κατα της 
πρώρας τού Άμεινίου καί όρμφ πρώτος νά εϊσπηδήση είς αυτήν, αλλα κατακυλιεται εις 

τό πέλαγος ύπό τών άθηναίων οπλιτών, καί ή τριήρης αύτού βυθίζεται, τον δε νεκρόν 

Ά. ρ ( 
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τοϋ υίοϋ του Δαρείου σφζει ή εκεί που παραπλέουσα Αρτεμίσια. Ό Θεμιστοκλής έτράπη 
και'ϊ’ ετέρου αντιπάλου, κατά σιδονίας τριήρους, ήν φεύγουσαν ήτο έτοιμος νά κυριεύση, 
οτε αΐγιναία τριήρης, προλαβοϋσα, ήρπασεν απ’ αυτόν τον αθλον. Τίν δέ ή τριήρης 
«ΰτη Πολυκρίτου τοϋ υίοϋ τοϋ Κρίου εκείνου, δστις επί πολλά έτη είχε κρατηθή εν τή 
5 Αττική ώς μηδίζων και ήδη δ νέος Αίγινήτης,δστις δεν είχε λησμονήσει την προς τον 
πατέρα του γενομένην ϋβριν, φωνάξας εκ τοϋ καταστρώματος αυτοϋ προς τον Θεμιστο. 
κλέα, δν έγνώρισεν από τής ναυαρχικής αυτοϋ σημαίας, «τώρα βλέπεις πώς μηδίζουσιν 
οί Αϊγινήται», έκυρίευσε την σιδονίαν ναϋν προ οφθαλμών τοϋ ναυάρχου. Άλλ’ οΐ ’Ίω- 
Λ-ες καί οί νησιώται έλληνες έξηκολούθουν περιφανώς αμυνόμενοι. Τριήρης αττική, 
προσβαλοϋσα σαμοθρρκίαν ναϋν, καταδύεται ΰπ’ αυτής· καί έπελθοΰσα μεν έν τφ άμα 
«ιγιναια νσ,ϋς καταβάλλει την σαμοίΐρακίαν άλλ’οί Σαμόθρακες εισπηδήσαντες εις την ποφ- 
<ραν τοϋΑίγινήτου καί κατατροπώσαντες τό πλήρωμα αυτοϋ έσώθησαν διά τοϋ πλο ου τοϋ 
καταδύσαντος την Ιδίαν αυτών τριήρη. Τελευταϊον έτράπησαν καί οί ’Ίωνες καί οί Κάρες 
προς το Φάληρον. ΤΙ γενναία Αρτεμίσια παρηκολούθει υπωσοϋν βραδέως τον ό'χλον 
εκείνον τών ναυαγίων και φυγάδων, δτε είόεν αίφνης επιπλέοντα τον Άμεινίαν. Όργή 
μεγάλη έπεκράτει παράτοίς Άθηναίοις κατά τής βασιλίδος αυτής διότι ίδιάζουσαν ύπέλα- 
βον ϋβριν τό νά στράτευση γυνή επί τάς’Αθήνας'δθεν διαταγαί ρηταί είχον δοθή εις δλους 
τους τριηράρχους νά συλλάβωσιν αυτήν ζώσαν, καί αμοιβή χρηματική δραχμών 10.000 
είχεν επι τούτη) ορισθη. Η Αρτεμίσια λοιπόν έκινδύνευε τον έσχατον κίνδυνον" κατ’ 
ευτυχίαν της δ Άμεινίας δεν έγνώρισε τό πλοΐον αυτής, ή δέ, συμπληροϋσα τήν πλά¬ 
νην αυτοϋ, δρμφ κατά τής προ αυτής φευγούσης περσικής νηός τοϋ βασιλίως τών Κα- 
λυνδέων Δαμ«σιθύμου καί καταποντίζει αυτήν αύτανδρον, ώστε δ μεν Άμεινίας, ύπο- 
θέσας εκ τούτου τήν ναϋν τής Αρτεμίσιας <ος έλληνώα, έτράπη καθ’ ετέρων, ή δέ κα- 
τωρθωσεν ουτω να σωθβ* καί το παράδοξον, ό Ξέρξης, δστις από τοΰ θρόνου αυτοϋ 
παρηκολούθει εναγωνιως πάντα τά γινόμενα, Ιδιον τό έργον, καί, γνωρίσας μέν τήν 
Αρτεμίσιαν, απολαβών δέ τήν καλυνδικήν τριήρη ως πολεμίαν, ανέκραξε, καθά λέγε¬ 
ται" «οί μέν άνδρες γεγόνασί μοι γυναίκες, αί δέ γυναίκες ά'νδρες». Τοσούτφ δέ βε- 
βιασμένως έφευγον ήδη πάντες πρός τό Φάληρον ώστε έλησμόνησαν νά παραλάβωσι 
τό περσικόν απόσπασμα τό δποΐον είχον τήν προτεραίαν αποβιβάσει εις Ψυττάλειαν, 
και εγκατέλιπον αυτό εις τήν διάκρισιν τών Ελλήνων. 'Όθεν, περί τό εσπέρας, δ Αρι¬ 
στείδης διεπέρασεν εις τό νησίδων μετά τών άθηναίων οπλιτών" καί οί μέν Πέρσαι, 
άνδρες λογάδες, άντέστησαν γενναίως, επί τέλους όμως πάντες έφονεύθησαν. 


Ειχεν ήδη έπέλθει νύξ, αλλά πανσέληνος λαμπρά Ιφώτισε τον θρίαμβον τών 
Ελλήνων. Ο θρίαμβος ούτος δέν εφάνη εκ πρώτης αφετηρίας τοσοϋτον δριστικώς δσον 
το εν Μαραθώνι κατόρθωμα. Διότι ναι μέν οί "Ελληνες έμειναν κύριοι τοΰ πεδίου τής 
ααχης και δέν άπέβαλον είμή 40 ναΰς, ένφ περσικαί τριήρεις κατεστράφησα 200 πλήν 
Των ληφθεισών «συν αυτοΐς άνδράσι»" δ περσικός δμως στόλος ήτο έτι υπέρτερος τοΰ 
έλληνικοΰ, 6 δέ περσικός στρατός ΐστατο ακέραιος επί τής Αττικής" ώστε οί "Ελληνες 
συλλέξ '.ντες τά ναυάγια καί τούς νεκρούς, καί στήσαντες τρόπαιον επί τής Ψυτταλείας, 
ε εησε να παρασκευασθώσιν ιΐς νέον αγώνα. Άλλ’ έμελλεν ή ά·ανδρία τοΰ Ξέρξου νά 
συμπλήρωσή ο,τι ηρξατο ή τών Ελλήνων τόλμη καί δεξιότης, διύιι τήν άγανάκτησίν 
του μεγάλου βασιλεως διά τήν ήτταν ήν ύπέστη διεδέχθη μετ’ ου πολύ φόβος ακατάσχε¬ 
τος μηποτε οι Ελληνες, κατατροπώσαντες αΰθις τον στόλον αυτοϋ, πλεύσωσιν αμέσως 
εις τον Ελλήσποντον και λυσαντες τάς γεφύρας, άποκλείσωσιν αυτόν εις τήν Ευρώπην. 
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"Όθεντήν επιούσαν έφάνη μεν μελετών νά γεφυριυση τον μεταξύ ’ Αττικής καί Σαλα- 
μΐνος πόρον ϊνα διαπεοάση δήθεν εις την νήσον τον στρατόν, αληθώς όμως ήρχισε 
σκεπτόμενος περί άναχωρήσεως. Ένίσχυσε δέ αυτόν εις τούτο καί ό Μαρδόνιος, ειπών 
δτι αυτός αναλαμβάνει νά φέρη εις πέρας τό έργον τής κατακτήσεως τής Ελλάδος μετά 
300.000 λογάδων άνδρών. Τό εσπέρας λοιπόν τής ημέρας ταΰτης διετάχθη ό εν Φαλήρφ 
στόλος νά άπέλθη διά νυκτός προς τον Ελλήσποντον ϊνα σιυση τάς γεφΰρας. Το δέ 
πρωί οί Έλληνες άμα έμαθον.τήν φυγήν αυτού, καταλιπόντες έν Σαλαμινι τον Άρι- 
στείδην μετά των οπλιτών φύλακα τής νήσου καί τής λείας, έδραμον περιχαρείς εις κατα- 
δόυξιν των πολεμίων.’Αλλ’δτε έφθασαν μέχρις ’Άνδρου καί ειδον δτι ό εχθρός προλαβών 
είχε προχωρήσει πολύ εδιχονόησαν.Ό μεν Θεμιστοκλής και οί-Αθηναίοι ήθελον νά προελά- 
σωσι μέχρις Ελλησπόντου, ό δΈύρυβιάδης καί οί Πελοποννήσιοι άντέστησαν, επί τφ λόγο) 

• δτι δεν είναι συνετόν νά φέρωσι τον μονάρχην τών 
Περσών εις απελπισίαν, άναγκάζοντες αυτόν τε καί τον 
στρατόν αυτού νά μείνωσιν εντός τής Ελλάδος. Τότε ό 
Θεμιστοκλής, βλέπων δτι πρέπει ν*' ένδο'ιση, έπραξε 
πάλιν μίαν εκ τών πράξεων έκείνων αϊτινες, διά τον δι- 
φορούμενον αυτών χαρακτήρα, έπισκιάζουσι καί αυτήν 
την άπαράμιλλον τής μεγαλοφυΐας αυτού λάμψιν. 

Έστειλεν εις την Αττικήν τον πιστόν αυτού Σίκιν- 
νον,παραγγείλας προσελθών εις τον βασιλέα νά εΐπη* 

«Έπεμψέ με Θεμιστοκλέης ό Νεοκλέος, στρατηγός 
μέν τών Αθηναίων, άνήρ δέ τών συμμάχων πάντων άριστος καί σοφώτατος, φράσοντά 
τοι δτι Θεμιστοκλέης ό 9 Αθηναίος, σοί βουλόμενος ύπουργέειν, έσχε (ήμπόδισε) τούς 
Έλληνας, τάς νέας βουλομένους διώκειν καί τάς εν Έλλησπόντφ γεφΰρας λΰειν. Καί 
νΰν κατ’ ησυχίαν πολλήν κομίζετο». Προς τίνα σκοπόν διεμήνυε ταΰτα εις τον Ξέρξην ; 
Εί μέν ένόμιζεν αυτόν θέλοντα ν’ άπέλθη, ή αποστολή τού Σικίννου ήτο ματαία* εί δ& 
ένόμίζεν αυτόν θέλοντα νά μείνη, ή αποστολή τού Σικίννου ήτο μάλλον επιτήδεια νά 
ένθαρρΰνη αυτόν εις τούτο* ώστε έξ ανάγκης ήδη παραδεχόμεθα την γνώμην τού Ηρο¬ 
δότου, δτι ό Θεμιστοκλής δέν έπολιτεΰθ η ούτως είμή ϊνα λάβη άφορμάς συστάσεως παρά 
τώ βασιλει, εις πάσαν ένδεχομένην τής τύχης τροπήν* δπερ καί έγένετο, ως θέ. 
λομεν ίδεϊ. 

Άλλ’ ό Ξέρξης είχεν αποφασίσει, ώς προείπομεν, ν’ άναχωρήση καί δλίγας μετά 
την έν Σαλαμινι μάχην ημέρας άπήλθεν έκ τής Αττικής μεθ’ δλου αυτού τού στρατού 
διά τής Βοιωτίας εις Θεσσαλίαν. Ό Ξέρξης ήδύνατο νά παραμυθήται άναλογιζόμενος 
δτι κατέστρεφε τάς Αθήνας καί έστρατοπέδευσεν εν αύταΐς* έφερε δέ μεθ 7 εαυτού τάς 
χαλκάς εικόνας τού ε Αρμοδίου καί τού Άριστογείτονος, τήν εικόνα τής έν τή Μεσογαίφ 
Βραυρωνίας Άρτέμιδος καί άλλα τινά τρόπαια. Άλλ’ οί έπιστρέφοντες μετ* αυτού Πει- 
σιστρατίδαι καί δ Δημάρατος έμαρτύρουν εύγλωττότερον τών τροπαάον τούτων δτι, άν 
δ μέγας βασιλεύς έλεηλάτησε μέρος τής Ελλάδος, δέν κατώρθωσεν δμως έτι νά έπι- 
βάλη εις αυτήν τήν θέλησίν του, Έν Θεσσαλίςι δ Μαρδόνιος έξελέξατο τούς άνδρας μεθ* 
ών προέκειτο νά έξακολουθήση τον αγώνα, έν δλοις 300.000 πεζών τε καί ιππέων* 
ήσαν δέ οΰτοι άπαντες οί Πέρσαι, οί Μήδοι, οί Σάκαι, οί Βάκτριοι, οί ’ 1νδοί καί τινες 
κράτισται τών άλλων έθνών μοΐραι. Επειδή δμως έπλησίαζεν ήδη τό τέλος τούΣεπτεμβρίου 
καί ώρίσθη νά συνοδεύσωσι τον Ξέρξην μέχρις Ελλησπόντου 60.000 άνδρών έκ τού 


Λύο νομίσματα τών ’ΛΟηναίων,κοπέντα 
πρδς τιμήν του Θεμιστοκλέους 



('Ο νικητής παρίσταται κρατών στέφανον) 
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στρατού τούίου, υπό τον Άρτάβαζον, ό Μαρδόνιος άπεφάσισε 
σαλίαν και ν^άναβάλη εις τό έπιόν έαρ τά περαιτέρω αύτοΰ 

έμειναν 
Δημάρατος, 


Προπύλαια των εν Περσεπόλει άνακτόρων 
του Ξερξου μετ’ άσυριακών ά\δρυμόρφων 
πτερωτών λεόντων 

ριεστοιχισμένος^είχεν δομήσει εκ τής πόλεις 


νά διαχειμάση εις Θεσ>* 
επιχειρήματα. Παρ’ αυτφ^ 
και οί Πεισιστρατίδαι καί ο·· 
ό δέ Ξέρξης, συνεπα¬ 
γόμενος τον υπόλοιπον στρατόν καί 
την υπό τον Άρτάβαζον μοίραν, 
απήλθε προς τον Ελλήσποντον, 
όπου έ'φθασε μετά 45 ημέρας άφ’ής; 
άνεχώρησεν εκ τής Άττικής.Τά πε¬ 
ρί αυτόν πλήθη έπαθον τά πάνδεινα 
κατά την διά τής Μακεδονίας καί 
τής Θράκης ταΰτην πορείαν, ένεκα 
τής ελλείψεως τροφών καί των εκ 
τοΰτου^έπελθόντοον νοσημάτων. ΑΒ 
επί του Ελλησπόντου γέφυραι ει- 
χον διαλυθή εξ έπισυμβάσης τρι¬ 
κυμίας* ώστε τά λείψανα του στρα- 
του^έδέησε νά μετακομισθώσιν εις: 
την Ασίαν υπό του στόλου.Ένταΰ- 
θα εΰρον μέν οί έπιστρέφοντες ά'νε- 
σιν καί αφθονίαν πάντων των αναγ¬ 
καίων άλλ’ αυτή αυτή των αγαθών 
ή δαψίλεια παρήγαγε πάλιν νέας 
ασθένειας* καί οΰτω τεταπεινωμένος 
καί υπό ελεεινών τινων λειψάνων 
του στρατού συνοδευόμεντς επέ— 
στρεψε* τελευταίον ό μέγας βασιλεύς*: 
εις Σάρδεις( ! ) οκτώ μήνας από τής 
ημέρας εκείνης καθ' ήν λαμπρός 
μέν καί αγέρωχος, υπό ακμαίων 
δέ καί αναρίθμητων ταγμάτων πε- 
ταΰτης επί την κατάκτησιν τής Ευρώπης- 


Εν τουτοις οι Ελληνες, τους οποίους αψησαμεν εις "Ανδρον, άποφασίσαντεςι 
νά μή «κολου&ήσωσι την δίωξιν τοΰ περσικού στόλου, ένόμισαν εύλογον, πριν ή επι- 
στρέψωσιν οίκοι, νά φορολογήσωσι τάς νήσους δ'σαι εΐχον συνταχδή μετά των πολε¬ 
μίων. Καί πρώτον άπήτησαν χρήματα από την "Ανδρον, δπου ευρίσκοντο· επειδή δμως-. 


Ο Ό Ξέρξης διήγαγε τόν έπιόντα χειμώνα άπαντα έν Σάρδεσι καί μό ον τό μετε— 
πιόν θέρος (τοΰ 479), καθ’ δν περίπου χρόνον κατετροποΰντο ό στόλος καί ό σ.ρατός αύτοΰ έν 
Πλαταιαΐς καί έν Μυκάλη, έπέστρεψεν εις Σοΰσα, άφοΰ τόν χρόνον της έν Σάρδεσι διατριβής.. 
κατηνάλωστν ούχί εις πολεμικός παρασκευάς άλλ’ εις έρωτας αθεμίτους μεθ’ όλων τών έν ταϊς . 
άσιατικαϊς Ιδίως αύλαϊς τρομερών τραγικών παρομαρτημάτων ή επακολουθημάτων τών τοιούιων 
ερώτων. Φαίνεται δέ δτικαί ή ρωμαντική ιστορία τής Έσθήρ συνδέεται μετά τής βασιλείας τοΰ 
ήγεμόνος τούτου. Ό περσικός τύπος τοΰ ονόματος αύτοΰ Ξαγιαροά (Κεο1κι>'αΓ5θ1ια) παρεφθάρη» 
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*5) "Άνδρος δεν ήθέλησε νά πληρώση, έπεχείρησαν νά την βιάσώσιν εις τούτο. Ό Θεμι¬ 
στοκλής έδωκε τότε πάλιν νέα δείγματα τής άδιορθώτου αυτου πλεονεξίας. Πολιορκουμε- 
νης τής "Άνδρου, στέλλει οΰτος εις τάς πέριξ νήσους καί πόλεις ανθρώπους άπειλουντας 
• αΰτάς ότι θέλουσιν ομοίως τιμωρηθή, αν μή προλάβωσι νά έξευμενίσωσιν αυτόν* καί 
ουτω συνέλεξεν εκ Πάρου, εκ Καρύστου καί άλλαχόθεν, εν άγνοια των άλλων στρατη¬ 
γών, χρήματα πολλά, ένφ ό άλλος στόλος, μή δυνηθεις νά κυριεύση ιήν "Άνδρον καί 
βλέπων έπερχόμενον τον χειμώνα επανήλθε μετ’ ολίγον, κεναις χερσίν, εις Σαλαμίνα, 
δρώσας μόνον κατά την επιστροφήν τήν χώραν των 
δυστυχών Καρυστίων, τούς οποίους δεν έ'σωσεν από 
τής συμφοράς ταύτης ή προς τον Θεμιστοκλέα γενο- 
μένη δωροδοκία. 


Νόμισμα "Ανδρου 



(Κεφαλή Διονύσου έστ3<ρανωαένου διά 
κισσού και Διόνυσος στηριζόμΒνος 
έπΐ ύ-ύρσου) 


Έν Σαλαμινι δέ οι "Έλληνες ήσχολήθησαν εις 
έργα άξιώτερα τού προ μικρού διαπραχθέντος αυτόθι 
κατορθώματος. Προ πάντων προσέφερον εις τό έν 
Δελφοΐς ιερόν τά άκροθίνια, δηλαδή τό κάλλιστον 
τής λείας μέρος, έξ οΰ κατεσκευάσθη άνδριάς κολοσ¬ 
σιαίος, έχων μέγεθος δώδεκα πηχών καί κρατών είς τήν χεΐρα ακρωτήριον, ήτοι έμβολον 
νηός. Ιδίως δέ οι Αθηναίοι άνέθηκαν τ^'ς τρεις φοινίσσας τριήρεις, ας κατά πρώτον 
έκυρίευσαν, τήν μέν τώ έν τφ ισθμφ Ποσειδώνι, τήν δέ τή έν Σουνίφ ' Αθήνα, καί τήν 
τρίτηντώ έν Σαλαμινι Αιαντι. Καί έπειδή ό έν Δελφοΐς θεός, έοωτηθείς αν ηύχαρι- 
στήθη διά τ' άφΐερο)θέντα αύτώ άκροθίνια άπεκρίθη ότι παρά μέν των άλλο>ν "Ελλήνων 
Ικανά έλαβεν, ό'χι όμως καί παρά τών Αίγινητών παρ’ ών άπήτησε τά άριστεια τής έν Σα- 
λαμΐνι ναυμαχίας, οί Αίγινήται άνέθεσαν αύτφ ίδιοι ομοίως χαλκούν ιστόν φέροντα τρεις 
.χρυσούς άστέρας. Μετά δέ τήν διανομήν τής λείας άπας ό στόλος συνιοδευσε τούς Άθη- 
.ναίους έως τον Ησθμόν, άπελθόντας αυτόθι ΐνα άποθέσωσιν εις τό ιερόν τού Ποσειδώ- 
νος τήν άνατεθεΐσαν αυτώ τριήρη. Έκεΐ πρύς τούτοις έ'μελλον νά βραβευθώσιν οί κατά 
τον άγω να τούτον άριστεύσαντες έπ* άνδρείρ καί έπί συ νέσει καί δεξιότητι. Καί λόγω 
«μέν άνδρείας έλαβον τό πρώτον άριστειον οί Αίγινήται, τό δεύτερον οί Αθηναίοι* έκ δέ 
τών κατ* ιδίαν άνδρών άνεκηρύχθησαν ώς διακριθέντες προ πάντων ό Αίγινήτης Πο· 
λύκριτος καί οί Αθηναίοι Εύμένης καί Άμεινίας. Περί δέ τού βραβείου τής συνέσεως 
καί δεξιότητοςδέν ήδυνήθησαν νά συμφωνήσωσι'καίού μόνον δέν ήδυνήθησαν νά συμφωνή- 
οωσιν άλλά τό άποτέλεσμα τής ψηφηφορίας υπήρξεν όπωσούν άλλόκοτον.Τφόντι έκαστος 
τώνστρατηγών έψήφισε πρώτον υπέρ εαυτού ως άρίστου γενομένου,δεύτερον δέ ό'νομα έγρα- 


ποικιλοτρόπω; έντή κατά τδ εβραϊκόν καί τό ελληνικόν εκφορά αυτού (ό εβραϊκός τύπος 
-είναι Άχάιβερος ή Άσ.ε.ιυήρος η 3 Αρ&ασ ασά έν τη Π. Λ. καί ’Αρταξέρξής (παρά τοϊς θ! )έν 
συγχύσει πάντως τών όνοαάτο)ν Ξέρξης καί * Αρταξέρξης, οός συνθέιου από τού Ξέρξης θεωρού¬ 
μενου πληαμελώς τού δευτέρου ονόματος. Τό ονομα Ξέρξης (ή Ξαγιαρσά), όπερ φαίνεται πάν¬ 
τως παραγωγόν ή σύνθετον έκ τή; αρχαίας περσικής λ. Ξάϊ (Κ5θ1ιαί)=βασιλεύς, άλλ’ ούτινος ή 
σημασία δέν είναι ακριβώς γνωστή, ούδεμίαν φαίνεται έχον σχέσιν προς τό ' Αοταξέρξης (ΑγΙο-Ις- 
δοΐιαίτα, έν τ ιΐς βαβυλωνιακαΐς σφηνοειδέσιν έπιγραφαϊς 3.τ1ίΐ1ν5ΐΐΔΐ3α=μεγαλοδύναμος).Τό περ- 
•σικόν τούτο ονομα συνέχεόν ιινες τών έλλήνων συγγραφέων προς τό έτερον περσικόν 3 Αρτασί- 
οης (Ατΐ2ΐ3θ1ιίΓ=γενναΐος λέων). Ούτω δέ έκλήθη (’Αρταξέρξης δηλονότι) υπό τε Ελλήνων καί 
*.ύπό Λατίνων καί ό ιδρυτής τού περσικού κράτους τών Σασσανιδών ' Αρτασίρης. 
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■φαν οι πλειστοι το του Θεμιστοκλέους, επειδή όμως δεν ή μπόρεσε νά δοθή τό πρώτον 
βραβεΐον, δεν έδόθη ουδέ τό δεύτερον. Και ήθέλομεν εννοήσει έτι μέχρι τίνος ν’ άμφι- 
σβητήσωσι τά αριστεία προς τον Θεμιστοκλέα ό Εΰρυβιάδης, οι αρχηγοί των μεγαλύτε¬ 
ρων μοιρών τών Αιγινη- 

____ τών,τών Κορινθίων,τών 

Μεγαρέων, αν και ήτο 
ήλιου φαεινότερον ότι ή 
νίκη ώφείλετο έξαιρέτως 
εις τον δαιμόνιον τών 
3 Αθηνών άνδρα’ άλλα, 
κατάτό ν ε Η ρ άδοτο ν, άπή- 
τησαν τά πρωτεία και 
αυτοί οί στρατηγοί 
τών μικρότερων πόλεων, 
ώστε τό πράγμα κατήν- 
τησε τη αλήθεια γελοΐον, 
καί έπιβεβαιοι προς τοΐς 
ά'λλοις μίαν τών κυριω- 
τάτων αδυναμιών τών 
προπατόρων μας, περί 
ής καί άλλοτε έλάβομεν 
αφορμήν νάόμιλήσωμεν, 
ταΰτην, δτι έκαστος μεν 
ΰπελάμβανεν εαυτόν ως 
μόνον σωτήρα τής Ελ¬ 
λάδος, δυσκόλως δ’ έπεί- 
θετο νά αναγνώριση 
καί αυτήν τήν πα- 
σίδηλον υπεροχήν τής 

αξίας καί των εκδουλεύσεων του άλλου. Μή νομίσωμεν δμως πάλιν ως εκ τοΰτου δτι οί 
άνθρωποι αυτοί δεν ήσαν ικανοί νά τιμήσωσι τούς εύεργέτας τής πατρίδος* άν ειχον τον 


*0 έν Δελφοϊς θησαυρός τών Αθηναίων 


αγεννή τούτον φθόνον, δεν ήθελον είναι άξιοι τού μεγαλείου εις ό προήχθησαν’ τί λέγο- 
μεν δεν ήθελον είναι άξιοι; δεν ήθελον δυνηθή νά προαχθώσιν εις τό μεγαλειον τούτο, 
διότι έθνος μή σεβόμενον τήν αξίαν καί μή πειθαρχούν εις αυτήν ουδέποτε άνεδείχθη; 
μέγα. ’Αλλ’ αϊ παραφοραί τής παραλόγου φιλαυτίας ήσαν άκαριαΐαι έν τή αρχαία 
Έλλάδι, τό δ* αίσθημα τής δικαιοσύνης καί τής συνέσεως δεν ήτο δυνατόν νά 
μή υπερίσχυση επί τέλους έν τή καρδία τού εύγενούς εκείνου λαού. Εΐδομεν τάς 
έξαιρέτους τιμάς ας άπένειμεν εις τον έν Μαραθώνι νικητήν* ό δ’ Ηρόδοτος, ίστο- 
ρησας τήν γενομένην, έν τώ Ίσθμφ, προς τον Θεμιστοκλέα αδικίαν, έπιφέρει διι 
ούδέν ήττον δ άνήρ διεβοήθη καί έδοξάσθη ως σοφώτατος Ελλήνων άνά πάσαν 
την Ελλαδα* και δτε μετ’ ολίγον έπεσκέφθη τήν Λακεδαίμονα ήξιώθη έν τή άγερώχορ 
ταυτη πολει τιμών οΐων ουδείς ποτέ μή σπαρτιάτης 'Έλλην* διότι οί Σπαρτιάται έδο~ 
σαν μεν εις τον Εύρυβιάδην ώς βραβεΐον ανδρείας έλαίας στέφανον, έδοσαν δε εις τον 
Θεμιστοκλέα δμοιον στέφανον, ώς βραβεΐον σοφίας καί δεξιότητος’ προς τούτοις έδωρή- 
σαντο εις αυτόν τό κάλλιστον τών οχημάτων τής πόλεως καί απερχόμενον προέπεμψαν 
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μέχρι των συνόρων τη; Τεγέας, διά των 300 λογάδων Ιππέων, οΐτινες ησαν επιτετραμμέ¬ 
νοι την φύλαξιν και την αστυνομίαν τής χώρας. 

Περί των συμβάντων κατά τούς τελευταίους μήνας τού 480 έτους και τούς πρώ¬ 
τους τού 479 δλίγας εχομεν ειδήσεις. Ό εν Θεσσαλίφ σταθμεύων Μαρδονιος ανεβαλε 
μέχρι τού’Ιουλίου μηνός τάς νέας εχθροπραξίας, άδηλον διατί.Εΐναι αληθές ότι ο Αρτα- 
βαζ η ς, επανερχόμενος εκ τού Ελλησπόντου, ηναγκασθη να διατρι/ψη εφ ικανόν χοονον 
εις Μακεδονίαν, ΐνα καταστήση αύθις υποχειρίους τούς κατοίκου_ τής Παλληνης, ήτο 1 
τής μεσημβρινοδυτικωτέρας των τριών γλωσσών ή μικρών χερσονήσων, εις ας απολήγει. 
ή· μεγαλύτερα χερσόνησος, ή Χαλκιδική καλούμενη, οΐτινες άπεπτυσαν την περσικήν 
κυριαρχίαν* και τής μεν 'Ολύνθου, πόλεως κείμενης εξω τής παλληνικής χερσονήσου, 
έγένετο εύχερώς κύριος,ούχι δε καί τής ΙΊοτιδαίας, ήτις φράσσει τον ισθμόν δι ου ηΠαλ- 
λήνη συνάπτεται μετά τής Χαλκιδικής* επειδή όμως μετά τρίμηνον ματαίαν ταυτης 
πολιορκίαν έπανήλθεν εις Θεσσαλίαν, μόνη ή περίστασις αυτή δεν ημπορεΐ να εξηγηση 
τήν υπερβολικήν βραδύτητα τής τού Μαρδονίου στρατείας. Αφ ετέρου εν· εαρι τού 479 
έτους ό ελληνικός στόλος, εις 110 πλοία συμποσούμενος καί υπο τον βασιλέα τής Σπάρτης 
Λεωτυχίδην τεταγμένος, είχε μεν συνελθεί εις Αίγιναν καί προχωρήσει μέχρι Δήλου 
αλλά δεν προέβη περαιτέρω μέχρι σχεδόν τού τέλους τού Αύγουστου μηνός, καιτοι θερ¬ 
μώς παρακαλούμενος νά προβή μέχρι τής μικράς Ασίας, υπό τών Χίων, τών Σαμιων 
καί τών άλλων Ίώνων, οΐτινες έλεγον εαυτούς ετοίμους νά άποστατήσωσιν. 

Και περί τών 9 Αθηναίων δέ, οΐτινες, άμα μετά την άπό τής Αττικής άναχωρη - 
σιν τού Ξέρξου, έπέστρεψαν εις τήν πολλά παθούσαν πόλιν καί χωράν αυτών, άλλο δεν 
ήξεύρομεν εΐμή ότι τφ 479 δεν ανέθεσαν πλέον τά πραγματα εις τον Θεμιστοκλέα. Οΐ 
επιφανέστεροι τών στρατηγών ούς έξελέξαντο, μικρόν προ τής δευτέρας επιδρομής τιον 
Περσών, ήσαν δ Ξάνθιππος καί ό Αριστείδης. Πολλοί άπέδωκαν την αποτυχίαν τού 
Θεμιστοκλέους κατά τάς έκλογάς ταύτας εις τον φθόνον τιον συ μπόλι τιον αυτού ενεκα 
τού μεγάλου ονόματος το οποίον έκτήσατο καί τών εξαίρετων τιμών ας έλαβεν έν 
Σπάρτη. Καί είναι αληθές ότι τινές τιον Αθηναίων έφθόνησαν τον άνδρα, ό δέ "Ηρό¬ 
δοτος διηγείται ότι Τιμόδημός τις άφιδναΐος, εκδηλιον την τοιαυτην διαθεσιν, έχλευαζε 
τον Θεμιστοκλέα έπανελθόντα εκ Λακεδαίμονος, καί ήξίου οτι διά τας Α\ίηνας έλαβεν 
όσα έλαβε γέρα παρά Λακεδαιμονίων, όχι δι’ εαυτόν. Επειδή δε δεν έπαυεν επαναλαμ 
βάνων ταΰτα, δ Θεμιστοκλής, μη ανεχόμενος επί πλέον την φλυαρίαν εκείνην «έχεις δί¬ 
καιον», τώ εΐπεν ευφυέστατα* ούτε εγώ, αν ήμην Βελβινιτης (δηλαδη κάτοικος τού μι¬ 
κρού νησιδίου τού σήμερον όνομαζομένου Αγιος Γκοργιος), ηθελ,ον τιμηθή ουτω παρά 
τών Σπαρτιατών, ούτε σύ, ώ άνθρωπε, καίτοι Αθηναίος ών>. Αλλ’ οί πλειότεροι τών 
Αθηναίων δέν έκινούντο βεβαίως υπό τοιούτων ευτελών αισθημάτων. Απόδειξίς τούτου 
είναι ότι μετ’ ολίγον βλέπομεν πάλιν τον Θεμιστοκλέα πρωταγωνιστούντα έν τη πατρίδι 
αυτού, τφ δέ 479 οϊ Αθηναίοι προετίμησαν άνδρας άλλους, διότι, μαθόντες τήν τε , με- 
γάλην περί Αρτεμίσιον δωροδοκίαν καί τήν οίκτράν περί Ανδρον καταπίεσιν, ηθελη- 
ααν νά διδάξίοσιν αυτόν, όπως προ δωδεκαετίας έδίδαξαν τον Μιλτιαδην, οτι ουδ αυτός 
δ σωτήρ τής πατρίδος δικαιούται νά άτιμάση αυτήν. Μάθημα άξιοσημειωτον καί μαρτυ¬ 
ρούν ότι οί Αθηναίοι ειχον φθάσει τότε εις τήν άνωτάτην βαθμίδα τ>)ς πολιτικής συνέ- 
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δεν άγονται και φέρονται υπό των μεγάλων άνδρών ούς παράγουσιν. όσον μεγάλοι καί 
άν είναι, αυτά δέ τούτους μάλλον χειραγωγοΰσι, καί τούτο είναι τής υπάτης πο?ατικής 
καί ηθικής ακμής άλάνθαστον τεκμήριον. 

Άλλ' εμελλον ήδη νά δώσωσιν οι Αθηναίοι δείγματα τής αρετής αυτών έτι λαμ¬ 
πρότερα. Ό Μαρδόνιος, πριν ή είσβάλη εις την Ελλάδα, έπεχείρησε νά άποσπάση εκ 
παντός τρόπου την πόλιν εκείνην από τής των άλλυδν Ελλήνων συμμαχίας. Έπί τοΰτφ 
διεβίβασεν εις τάς Αθήνας, διά του βασιλέως τής Μακεδονίας Αλεξάνδρου, προτάσεις 
συμφερωτάτας, υποσχόμενος άποζημίωσιν δι' δλην την προσγενομένην τή Αττική ζη¬ 
μίαν, κα< αύξησιν, οιανδήποτε θέλώσι, του κράτους των 'Αθηναίων, αρκεί νά συμμαχήσω- 
σιτ, έπί ϊσοις δικαίοις, μετά του μεγάλου βασιλέως. Οί Σπαρτιάται μαθόντες τά τής πρε¬ 
σβείας ταύτης κατελήφθησαν υπό φόβου δεινού* ήξευρον ότι οί Αθηναίοι ήσαν εις πολ¬ 
λή ν αμηχανίαν ένεκα τής έρημώσεως τής χώρας αυτών* ήξευρον δτι είχον άπολέσει δλον 
τον καρπόν του προηγουμένου έτους, είτε διαρπαγέντα υπό του εχθρού εκ τών άποθη- 
κών είτε άσυγκόμιστον καταστραφέντα ύπ' αύτοΰ, δεν ήδυνήθησαν δέ νά καλλιεργήσουσι 
τούς αγροί»; αυτών κατά τό ένεστώ; έτος, δι' έλλειψιν σποράς* ήξευρον δτι ήγανάκτουν 
κατά τώνΠελοποννησίων,διότι ούτοι δεν είχον εκπληρώσει την δοθείσαν ύπόσχεσιν περί τής 
εγκαίρου αποστολής άπάσης τής πεζικής αυτών δυνάμεως εις Βοιωτίαν, καί ύπώπτευσαν 
λοιπόν μήπως, υπό τοσούτων αναγκών πιεζόμενοι καί εύλόγως δυσπιστουντες προς τούς 
προτέρους συμμάχους, παραδεχθώσι τάς επαγωγοί»; του Μαρδονίου προτάσεις. Διό έσπευ- 
σαν νά πέμψωσιν εις ’Αθήνας πρέσβεις, επιτετραμμένους νά προλάβωσι την συμφοράν 
ταΰτην, ήτις έμελλε νά έπιφέρη αναμφίβολο); την υποδούλωσιν δλης τής Ελλάδος, υπο¬ 
σχόμενοι ιδίως δτι οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι άναλαμβάνουσι νά θρέψω σι τάς 
οικογένειας τών * Αθηναίων εν τή παροΰση αυτών άμηχανίςι. ’Αλλά δεν ήξευρον ή μάλλον 
δεν ήδύναντο νά νοήσωσι τά αισθήματα τής μεγαλοφροσύνης υπό τών οποίων ένεπνέετο 
ό περιούσιος εκείνος τής αρχαίας Ελλάδος λαός. Οί * Αθηναίοι έπερίμειναν την άφιξιν 
τών πρέσβεων τής Σπάρτης, ΐνα ενώπιον αυτών άποκριθώσιν εις τον άπεσταλμένον του 
Μαρδονίου* καί τότε, άκούσαντες άμφοτέροον τούς λόγους, άπεκρίθησαν, έπί τή προτάσει 
τού Άριστείδου, εις μεν τον βασιλέα τής Μακεδονίας δτι «ένόσορ ό ήλιος δεν μεταβάλη 



θότες εις* τούς θεούς καί τούς ήριυας ών εκείνος ένέπρησε τούς ναούς και τά αγάλματα 
θέλουσιν έπιμείνει υπέρ τής έλευθερίας αυτών άγωνιζόμενοι** προς δέ τούς Σπαρτιάτας 
είπον δτι εύχαριστούσιν αυτούς διά την περί διατροφής πρότασίν των, άναλαμβάνοντες 
οΐκοθεν νά οίκονομηθώσιν δπως δύνανται. παρακαλούσι δέ μόνον νά σπεύσωσι νά στεί- 
λωσιν δσον ένεστι τάχιον εις Βοιωτίαν τον πελοποννησιακόν στρατόν, ΐνα, ενωθείς αυ¬ 
τόθι μετά τών Αθηναίων, υπερμαχήση υπέρ τής Αττικής, καθ' ής ό Μαρδόνιος θέλει 
βεβαίως έπέλθει, άμα λαβών την προκειμένη ν άπάντησιν. 

Πώς έπολιτεύθησαν οί Σπαρτιάται προς τούς Αθηναίους εις ανταμοιβήν τής το- 
σαύτης τούτων άφοσιώσεως υπέρ τής κοινής τών Ελλήνων σωτηρίας καί έλευθερίας; 
Αντί νά έκστρατεύσωσιν εις Βοιωτίαν ώς ύπέσχοντο, παντάπασι δέν έξήλθον τής Πε- 
λοποννήσου καί μέ πολλήν ψυχρότητα καί αδιαφορίαν ήσχολούντο εις τό νά έορτάζωσι 
μίαν τών' πανηγύρεων αυτών, τά Ύακίνθια, ενώ ό Μαρδόνιος, όρμήσας ήδη έκ Θεσσα¬ 
λίας, προέβη άκωλύτως μέχρι τής Αττικής έχων σύμμαχα δλα τά έθνη τής ανατολικής 
Ελλάδος, μηδ’ αυτών τών Φιοκέων έξαιρουμένων, οΐτινες έπί τής έπιδρομής τού Ξέρξου 
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?μή συνταχθέντες μετ’ αυτού ήναγκάσθησαν νυν νά ύποκύψωσιν εις τους πολεμίους, του¬ 
λάχιστον κατά μέγα μέρος* ώστε οί Αθηναίοι, μη δυνάμενοι μόνοι νά άντιταχθώσιν εις 
την ΰπέρογκον εκείνην δύναμιν έδέησε πάλιν νά έγκαταλείψωσι μέν την χώραν αυτών 
και την πόλιν, νά διαπεράσωσι δε, συν γυναιξί καί τέκνοις, εις Σαλαμίνα. Ενταύθα δέ 
δντων αυτών ό Μαρδόνιας πέμπει εξ 1 Αθηνών έλλησπόντιόν τινα "Ελληνα, τον Μουρυ- 
αίδην, επαναλαμβάνουν τάς προτέρας προτάσεις. Ή νέα τών Σπαρτιατών απιστία είχε 
:παροξύνει, δικαίφ τώ λόγφ, εις ύπατον βαθμόν την άγανάκτησιν τών 'Αθηναίων* δυσκό- 
λως δέ τη άληθείμ ήθελέ τις κατακρίνει αυτούς αν ήδη βλέποντες τούς άλλους "Ελληνας 
«εντελώς άδιαορορούντα; έδιδον ώτα άκροάσεως εις τούς λόγους τού Μάρδονίου. Καί όμως, 
διακοινώσαντος τού Μουρυχίδου την εντολήν αυτού εις την βουλήν, οϊ βουλευταί άπαν- 
τες, πλήν ενός, ουδέ έπι μίαν στιγμήν έδίστασαννά άποκροΰσωσι τάς προτάσεις τού στρα¬ 
τηγού τών Περσών* τοσούτο δ’ άπαίσιον ένόμισαν οί Αθηναίοι δτι εύρέθη καί εις βου¬ 
λευτής ό γνοομοδοτήσας δτι συμφέρει ίσως νά δεχθώσι τάς προτάσεις ταΰτας ώστε έν 
τη τυφλώσει της οίονεί μαινομένης φιλοπατρίας αυτών έλιθοβόλησαν τον δυστυχή εκεΐ- 
ι νον, δνόματι Λυκίδην, καί ου μόνον αυτόν αλλά καί τήν γυναίκα καί τά τέκνα αυτού. 

Συγχρόνως δμως έπεμψαν, από κοινού μετά τών Μεγαρέων καί τών Πλαταιέων, 
πρέσβεις εις τήν Σπάρτην, επιτετραμμένους νά ΰποβάλωσι παραστάσεις διά τήν νέαν 
παΰτην προδοσίαν ή νωθρότητα, νά άπαιτήσωσιν δριστικώς τήν άμεσον αποστολήν τού 
<ττρατού, αν όχι εις τήν Βοιωτίαν, ήτις κατείχετο ήδη υπό τών Περσών. τουλάχιστον εις 
τό Θριάσιον πεδίον τής 1 Αττικής. Οί δ* έφοροι ψυχρότατα πάλιν άκούσαντες τήν πρε¬ 
σβείαν είπον δτι θέλουσι σκεφθή* καί επί δέκα δλας ήμέρας παρέπεμπον εις τήν ΰστε- 
.ραίαν τήν άπάντησιν αυτών* και έν τοΰτοις έπανηγΰριζον τά Ύακίνθια καί έπέσπευδον 
τήν όχΰρωσιν τού ισθμού* δθεν οί πρέσβεις δυσανασχετήσαντες επί τέλους άπήτησαν διά 
τήν επιούσαν ύστάτην έντευξιν, μεθ’ ήν έμελλον νά άναχωρήσωσι. Τότε τελευταΐον οί 
έφοροι ήνοιξαν τούς οφθαλμούς αυτών* τότε ένόησαν δτι δέν πρέπει νά φέρωσιν εις 
απελπισίαν τούς 1 Αθηναίους, διότι, αν ούτοι ένωθώσι μετά τού Μάρδονίου, τά έν τφ 
Ισθμώ οχυρώματα εις ούδέν θέλουσι χρησιμεύσει εις τήν Πελοπόννησον* καί τότε, άπο- 
«φασίσαντες νά έκπληριύσωσι τό καθήκον αυτών, διέταξαν τά πάντα μετά τοσοΰτω κατα¬ 
πληκτικής ταχύτητος ώστε αυτή καί μόνη ή περίστασις ήθελεν είναι ικανή νά απόδειξη 
οίον θαυμάσιον πράγμα ήτο ό μηχανισμός τής κυβερνήσεως έκείνης. Τθ)όντι τήνέπιοΰσαν, 
προσελθόντες οί πρέσβεις προς τούς έφορους είπον* «Υμείς μέν, ώ Λακεδαιμόνιοι, μέ¬ 
νετε ένταύθα, Ύακίνθιάτε άγοντες καί παίζοντες καί καταπροδίδοντες τούς συμμάχους. 
Οί δ* Αθηναίοι, αδικούμενοι ύφ* υμών καί συμμάχων έρημοι, θέλουσιν ήδη συνθηκολο- 
7 ησει δπως δύνανται προς τον Πέρσην, συμπράττοντες μετ' αυτού εις πάσαν έκστρατείαν* 
καί τότε βλέπετε τί έχετε νά πά9ητε έκ τούτου». Οί δ* έφοροι δέν διέκοψαν αυτούς* 
αλλά, αφού έπαυσαν οί πρέσβεις λέγοντες, έγερθέντες έβεβαίωσαν μεθ* δρκου δτι ό 
στρατός έξεκίνησεν ήδη % καί δτι πιθανώς κατά τήν ώραν ταύτην είναι έκτος τών σπαρτια¬ 
τικών ορίων. Ή διαβεβαίωσις τών εφόρων ήτο αληθής. 5000 σπαρτιά^αι, ών έκαστος 
παρηκολουθεΐτο υπό 7 ειλώτων ψιλώς ώπλισμένων, είχον από τής προηγουμένης νυκτός 
διαταχθή νά άπέλθωσι καί άπήλθον προς τον ισθμόν, 40.000 λοιπόν άνδρών παρεσκευά- 
♦σθησαν νά στρατεύσωσι καί έξεστράτευσαν, έν σιγή τοιαύτη ώστε οί έν τή αυτή πόλει 
διατρίβοντες πρέσβεις ούδεμίαν τού γεγονότος έλαβον εΐδησιν ή υπόνοιαν ! Άμφίβάλ- 
λομεν αν σήμερον οί άριστοι τών ευρωπαϊκών στρατών ήδύναντο νά πράξωσι τοιοΰτό τι 
ίμετά τοσαύτης ταχύτητος καί προ πάντων μευά τοσαύτης μυστικότητος. Ουδέ τούτο ήρ- 
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κεσεν* άλλ* έτεροι 5.000 δπλΐται περίοικοι, ών έκαστος συνωδευετο υπο ενός ψιλού ει- 
λωτος, άπήλθον ωσαύτως προς τον ισθμόν. Το δε παράδειγμα τούτο εμιμηθησαν και 
αλλαι πελοποννησιακαί πόλεις, ώστε έξήλθεν ήδη τής χερσονήσου ^Ο^πτια πολυάριθμος 
υπό την άνωτάτην ηγεμονίαν Παυσανίου του επιτροπεύοντος τον ανήλικον βασιλέα Πλει- 
σταρχον, υιόν και διάδοχον του έν Θερμοπΰλαις πεσόντος Λεωνίδου* δ Πλείσταρχος έπε- 
τροπεΰθη κατ’ άρχάς, ώς εΐδομεν, υπό του θείου του Κλεομβρότου, άποθανόντος δε εν 
τφ μεταξύ τού Κλεομβρότου άνέλαβε την επιμέλειαν της αρχής ο τουτου υιός 
Παυσανίας. 


Φαίνεται δτι οί Άργεΐοι, συννενοημένοι δντες μετά τού Μαρδονίου, ειχον ύπο- 
σχεθή νά διακωλύσωσι την εξοδον των Σπαρτιατών* βέβαιον δε είναι οτι εσπευσαν να 
άναγγείλωσι τό γεγονός εις αυτόν, δστις τότε ύπεχώρησεν εις Βοιωτίαν* και απήλ,θεν εις 


Περσικά νομίσματα 



(α') Πενϊάπυογον ωρούριον καί ύπ* αύτο δύο λέοντες. Βασιλεύς πέρσης έπι άρματος, οί ι.τποι τού 
όποιου καταπατούσιν Ελαφον' β*) Τοξότης καί ίππεύς) 


αυτήν, ούχί διά των Ελεύθερων, ήτοι τής σημερινής Κάζας, ουδέ δια τής Φυλής, α?Λα 
διά τής Δεκελείας, ήτοι τού Τατοΐου. Μέχρι τής από τής Αττικής άναχωρήσειος του είχε 
φεισθή τής χώρας ταύτης, έλπίζων πάντοτε νά συνδιαλλαγή προς τους Αθηναίους πριν 
δμως άπέλθη συνεπλήρωσε τό έργον τής τού προηγουμένου έτους καταστροφής. Εν 
Βοιωτία δε άνήλθεν από Τανάγρας εις Σκώλον καί παρετάχθη εις το πεδιον, παρα την 
βόρειον τού * Ασωπού όχθην, έχων την αριστερόν πτέρυγα αντίκρυ των Ερυθρών, το 
κέντρον αντίκρυ των Ύσιών, την δεξιάν εις την των Πλαταιέων χώραν, καί οχυρωθείς 
διά στρατοπέδου τετραγιόνου ου έκαστον μέτωπον εί χε δέκα σταδίων έκτασιν. Γαύτα 
πράξας ένόμισεν εαυτόν άσφαλέστατον* τό πεδίο ν ή το επιτήδειον εις τό εξαίρετον αυτου 
ιππικόν* όπισθεν τού οχυρού στρατοπέδου έκειτο ή τετειχισμένη πόλις των Θηβών’ αι 
τροφαί ήσαν άφθονοι* οί Βοιωτοί σύμμαχοι πρόθυμοι* από νώτων ούδένα έφοβειτο 
εχθρόν, δ δέ έμπροσθεν επερχόμενος στρατός, άνευ ιππικού ών καί μέλλον νά άγωνισθή 
έν χώρα αναπεπταμένη, δεν ήδύνατο νά είναι δυσκαταγώνιστος, όπως άνεδειχθη 
μέν έν Θερμοπύλαις, ήτο δ* ενδεχόμενον ν’ άναδειχθή καί έν τφ ΐσθμφ. Καί δμως οί 
περί αυτόν δεν ειχον πολλήν πεποίθησιν εις την αΐσίαν Κ)ύ άγώνος έκβασιν. 
Εις των επισήμων Θηβαίων, Άτταγΐνος δ Φρύνωνος, έκάλεσε μίαν των ήμερων 
τούτων τον Μαρδόνιον καί πεντήκοντα μέν έγκριτους άλλους ΙΙέρσας, πεντήκοντα δε 


έγκριτους Θηβαίους ή Βοιωτούς, εις δεΐπνον πολυτελές. Μεταξύ των Ελλήνων ήτο και 
ό όρχομένιος Θέρσανδρος, δστις βραδΰτερον διηγήθη εις τον Ηρόδοτον τά κατά τό 
δεΐπνον τούτο. Τό δεΐπνον έδόθη έν Θήβαις, καί οί προσκεκλημένοι παρεκαθισαν εις 
τρόπον ώστε έκάστη κλίνη περιελάμβανεν άνά δύο άνδρας, περσην και ελληνα. Μετά 
τό δεΐπνον λοιπόν, διαπινόντων των συνδαιτυμόνων, δ δμόκλινος τού Θερσάνδρου Πέρτ 
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σης, από ομιλίας εις ομιλίαν, άνοίξας εις αυτόν την καρδίαν του, όπως πολλάκις συμ¬ 
βαίνει εις τοιαΰτας περιστάσεις, «τούς βλέπεις, είπε προς τον Θέρσανδρον, όλους αυτούς 
τούς Πέρσας οί όποιοι τρώγουν και πίνουν εδώ, καί τον στρατόν εκείνον, τον όποιον 
άφήσαμεν επί τω ποταμφ έστρατοπεδευμένον’ δεν θέλουσι παρέλθει ήμέραι πολλαί καί 
ολίγους θέλεις ίδει έξ αυτών περισωθέντας». Ό Θέρσανδρος, έκπλαγεις διά την έξομο- 
λογησιν ταυτην, τόσιρ μάλλον όσφ έβλεπε τον Πέρσην συγκεκινημέ'ον καί δακρΰοντα, 
ηρωτησεν αυτόν διατί δέν εκφράζει τούς φόβους του εις τον Μαρδόνιον και τούς πιστό- 
τέρους αυτού συμβούλους, ό δέ, «Ά φίλε μου, άπεκρίθη, ο,τι μέλλει γενέσθαι εκ θεού 
αδύνατον νά το άποτρέψη άνθρωπος* ούδεις θέλει με πιστεύσει, όσον αληθή καί άν εΐπω- 
ΙΙολλοι εξ ημών τ<υν Περσιυν γνωρίζομεν ταύτα πάντα κάλλιστα, άλλα μένομεν ενταύθα 
εξ ανάγκης. Τό μέγιστον τών τού ανθρώπου δυστυχημάτων είναι βεβαίως τούτο, το νά 
ήξεύρη πολλά, καί εν τούτοις μηδενός νά είναι κύριος». Ή αλήθεια είναι δτι πολλοί 


των Περσών είχον άπελπισθή άμα είδον τον μέγαν βασιλέα άναχωρήσαντα* πολλοί, καί 
ιδίως ό μετά τον αρχιστράτηγον αμέσως ερχόμενος ’Αρτάβαζος, έφθόνουν τον Μαρδό¬ 
νιον. Άλλοι έδυσπίστουν προς τούς έλληνας συμμάχους. Οί Φωκεις μάλιστα, ών 1000 
•όπλίται υπό τον Άρμοκύδην, ποοσήλθον εις τό εν Βοιωτία περσικόν στρατόπεδον, έλο- 
γίζοντο τοσούτον ύποπτοι ώστε ό Μαρδόνιος έπεχείρησε νά έξοντώση αυτούς δολίως ή 
τουλάχιστον διά τού τρόμου νά κατάπληξη. "Οθεν μίαν τών ημερών διέταξε τούς Φωκεις 
νά παραταχθώσιν ιδία εν τφ πεδίφ και έπειτα περιέζωσεν αυτούς διά πολυαρίθμου ιππι¬ 
κού. Ό 'Λρμοκύδης βλέπων την επιβουλήν δέν έπτοήθη* καί σχηματίσας τετράγωνον 
προέτρεψε τούς ύπ’ αυτόν άνδρας νά άποθάνωσι γενναίως, διδάσκοντες εις τούς άγεννεις 
εκείνους αντιπάλους «δτι έόντες βάρβαροι έπ* Έλλησι άνδράσι φόνον έρραψαν». Έν 
τούτοις οί κυκλιόσαντες αυτούς ιππείς ώρμησαν επί £τήν ελληνικήν φάλαγγα, παρασκευά- 
σαντες τά βέλη, τινές δέ καί τοξεύσαντες* άλλ’ οί "Ελληνες, πυκνώσαντες τάς τάξεις δσον 
ένεστιν, ήσαν έτοιμοι νά υποδεχθώσιν αυτούς δποος έδει, δτε αίφνης οί Περσαι, είτε φο- 
βηθέντες τό άτρόμητον εκείνο ύφος είτε διότι εξ αρχής ήθελον μόνον νά δοκιμάσωσι 
τήν αλκήν τού μικρού τούτου σώματος, απήλασαν προς τά όπίσώ, ό δέ Μαρδόνιος, πέμ- 
ψας κήρυκα « Θαρσέετε, ώ Φωκέες, ειπεν* άνδρες γάρ έφάνητε έόντες αγαθοί, ούκ ως 
εγώ έπυνθανόμην. Καί νΰν προθύμως φέρετε τον πόλεμον τούτον* εύεργεσίησι γάρ ού· 
•νικήσετε ούιτε ών εμέ ούτε βασιλέα». ’Αλλά ταύτα πάντα άπεδείκνυον καχεξίαν τινά έν 
τφ στρατοπέδφ έπικρατούσαν καί ή πρώτη προς τούς "Ελληνας συμπλοκή δέν ύπήρ- 
ξεν έπιτηδεία νά αύξήση τό θάρος τών πολεμίων. 


Ό ελληνικός στρατός δέν έφθασεν εϊμή βραδέως όπωσούν εις Ελευσίνα, διότι 
οί Λακεδαιμόνιοι ήναγκάσθησαν νά περιμείνωσιν εις τον ισθμόν τούς άλλους Πελοπον- 
νησίους. Προσήλθον δέ 1500 Τεγεάται, 5000 Κορίνθιοι, καί παρεκτός τούτοιν 300 Πο- 
τιδαιάται, Κορινθίων άποικοι* ’ Αρκάδες δρχομένιοι 600* Σικυώνιοι 3000* Έπιδαύριοι 
800* Τροιζήνιοι 1000* Λεπρεάται 200* Μυκηναΐοι καί Τιρύνθιοι 400* Φλιάσιοι 1000* 
Έρμιονείς 300* Έρετριεΐς καί Στυρεΐς 600* Χαλκιδείς 400* ’Αμβρακιώται 500* Λευ- 
κάδιοι καί Άνακτόριοι 800* Παλείς έκ Κεφαλληνίας 200* Αίγινήται 500. "Ολοι ούτοι 
ήσαν όπλίται. "Οτε έφθασεν ό στρατός εις τά Μέγαρα, ήνώθησαν μετ' αυτού 3000 Με* 
γαρεΐς, καί δτε έφθασεν εις Ελευσίνα παρέλαβεν έτι 8000 άθηναίους όπλίτας καί 600- 
Πλαταιεΐς υπό τον 1 Αριστείδην τεταγμένους* δθεν τό σύνολον τών οπλιτών συνεποσώθη 
εις 38.700. ’Αλλ’ οί 5000 Σπαρτιάται παρηκολουθούντο, ως προείπομεν, υπό 35.000 
•ψιλών* έκαστος δέ τών άλλων οπλιτών συνιοδεύετο υφ’ ενός ψιλού* εις τάς δυνάμεις. 
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ταύτας προσθετέον 1800 Θεσπιεΐς, όπλίτας μέν αλλά κακώς ώπλισμένους, ώστε δλος δ 
♦στρατός συνέκειτο εξ 110.000 περίπου άνδρών. *Από Έλευσΐνο: ό Παυσανίας άνέβηείς 
Βοιωτίαν διά του Κιθαιρώνος, και ίδών τους Πέρσας παρά τον 9 Ασωπόν τεταγμένους 

έσκήνωσεν αυτός κατ' άρχάς εις τά πλευρά 
του ό'ρους, παρά τάς Έρυθράς, μη τολμών 
νά καταβή εις το πεδίον. Τότε ό Μαρδόνιος 
έπραξε τό λάθος νά προσβάλη ενταύθα τους 
"Ελληνας διά του ιππικού αυτού. Τό ιππικόν 
τούτο ήτο πολυάριθμον και άριστον, ήγε- 
το δέ ύφ 7 ενός τών έπιφανεστάτων αξιωμα¬ 
τικών του στρατού, υπό του Μασιστίου'άλλά 
τό χωρίον, ανώμαλον δν, ήτο άνεπιτήδειον 
εις ιππικήν έφοδον. "Οθεν οι Μεγαρεΐς, οϊ- 
τινες, ώς έκ τής θέσεως αυτών, ευρέθη- 
σαν μάλλον τών λοιπών εκτεθειμένοι εις τήν 
έφοδον ταΰτην, έπιέσθησαν μέν κατ 7 άρχάς 
δεινώς, έπειτα όμως λαβόντες επικουρίαν 
300 λογάδων άθηναίων υπό τον Όλυμπιό- 
δωρον άπέκρουσαν τούς πολεμίους* εν δέ τφ 
άγώνι τοΰτορ έπεσε και αυτός ό γενναίος 
Μασίστιος. Ό θάνατος τού άνδρός τούτου 
έπροξένησε βαΟυτάτην θλιψιν εις τούς πολεμίους, ό δέ νεκρός μείνας εις χεΐρας τών 
Ελλήνων, μετά πεισματώδη τελευταίαν περί αυτού συμπλοκήν, περιήχθη εφ' άμάξη^, 
-φέρων έτι τήν χρυσοστόλιστον αυτού πανοπλίαν, ώς τρόπαιον λαμπρόν, καθ’ δλον τό ελ¬ 
ληνικόν στρατόπεδον, τό όποιον ένεπλήσθη, ώς έκ τούτου, πλείστης προθυμίας. 

’Απύ τής προθυμίας ταύτης ώφελούμενος ό Παυσανίας κατήλθεν ήδη έκ τής 
Ορεινής αυτού θέσεως, άν δχι δλως διόλου ειςτό πεδίον, εις χώρον όμως ταπεινότερονόπω- 
• σούν καί υπό μικρών μόνον λόφουν διακοπτόμενον, τόσο) μάλλον δσο) εκεί όπου ΐσταντο 
πρότερον οί "Ελληνες δέν εΐχον αρκετήν δαψίλειαν ύδατος. 9 Ιδίως δέ ούτοι προελά- 
σαντες έξ Ερυθρών έπορεύθησαν προς δυσμάς, διά τής υπώρειας τού Κιθαιρώνος παρά 
τάς Ύσιάς, και έστρατοπέδευσαν εν τή Πλαταιίδι γή, εις τήν μεσημβρινήν τού Ασωπού 
όχθην* ενταύθα πρύς δεξιάν μέν, όπου έτάσσοντο οί Λακεδαιμόνιοι εΐχον τήνΓαργαφίην 
λεγομένην κρήνην, προς άριστεράν δέ, δπου έτάσσοντο οί ’ Αθηναίοι, τό τέμενος τού 
.πλαταιέως ήρωος 7 Ανδροκράτους. 9 Αλλά και ό Μαρδόνιος, άμα πληροφορηθείς τήν με- 
τακίνησιν ταύτην τού ελληνικού στρατοπέδου, έβάδισεν ομοίως μετά τού στρατού αυτού 
ολίγον προς δυσμάς, καί παρετάχθη άντικρύ τών Ελλήνων, από τών όποιων δέν εχω- 
ρίζετο ειμή υπό τού Ασωπού. Κατά συμβουλήν δέ τών Θηβαίων αυτός μέν μετά τών 
ιδίως Περσών καί τών Μήδων, ήτοι τού κρατίσιτου μέρους τής στρατιάς, κατέλαβε τήν 
άριστεράν πτέρυγα, άντικρύ τών Λακεδαιμονίων* οί δέ σύμμαχοι αυτού "Ελληνες καί 
Μακεδόνες, εις 50.000 άνδρών περίπου συμποσούμενοι, άντετάχθησαν έν τή δεξιά κατά 
τών 'Αθηναίοον* οί δέ Βάκτριοι, οί 9 Ινδοί, οί Σάκαι, οί άλλοι Ασιανοί καί Αιγύπτιοι, 
Ϊσταντο έν τφ μέσφ, κατέναντι τών λοιπών μοιρών τού ελληνικού στρατού. Άλλ 7 ένφ 
οί δύο στρατοί, ούτω κεχοορισμένοι υπό στενού μόνον διαστήματος, εντός τού οποίου 
:έρρεεν ό Ασωπός, ήσαν έτοιμοι νά όρμήσωσι κατ' άλλήλων, συνέβη παράδοξόν τι. Οι 
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τε Ελληνες και οι πολέμιοι, συμβουλευθέντες τούς παρ’ αύτοΐς προφήτας κατά τό έθος,, 
έλαβον άμφοτεροι ομοιαν απάντησιν* δηλαδή τα ιερά εκατέρωθεν άπέβησαν αίσια, εάν” 
ήθελον διατελέσει αμυνόμενοι, απαίσια δέ, εάν, διαβαίνοντες τον "Ασωπόν, ήθελον άρχίσεα. 
την μάχην. Οθεν ο άγων άνεβλήθη, διότι έκαστος των άντιπαραταχθέντων στρατών 
περιεμενε να προσβληθή υπό τού ετέρου, ή δ" αναβολή αύτη παρ" ολίγον νά άποβήίι 
ολέθρια εις τους Ελληνας. Τφοντι οί "Ελληνες καί εν τή νέφ ταύιη θέσει μετά 
δυσκολίας υδρεύοντο. διότι αποκρουόμενοι από τού "Ασωπού υπό των πολυαρίθμων ακον¬ 


τίων καί τόξων τού εχθρού ήναγκάζοντο 
νά προμηθεύονται άπαντες τό ύδωρ αυτών 
από μόνης τήςΓαργαφίης κρήνης, ήτις έ'κει- 
το εις την δεξιάν ά'κραν τού στρατοπέδου. 
Προς τούτοις, κατά συμβουλήν τού θη- 
βαίου Τιμηγενίδου, ό Μαρδόηος, μετά πα- 
ρέλευσιν οκτώ ημερών, κατέλαβε δι" ιππικού 
τάς έκβολάς τού Κιθαιρώνος, συνέλαβε πεν¬ 
τακόσια υποζύγια, τά όποια έΥρερον έκειθεν 
τροφάς εις τό ελληνικόν στρατόπεδον εκ 


Νόμισμα Αλεξάνδρου Α' τής Μακεδονίας. 



(Μππεύς, τράγος καί κηρύκειον) 


τής Πελοπόννησου, και ούτως απέκλεισε τούς "Έλληνας εις τήν Βοιωτίαν* ώστε τά κατ"’ 
αυτους ειχον ηδη δεινότατα, τοσούτω μάλλον όσω, αν πιστεΰσωμεν τον Πλούταρχον, οι 
πλουσιωτατοι τών αθηναιων οπλιτών ειχον αρχίσει νά μελετώσι τήν κατάργησιν τού · 
δήμου καί τήν "ίδρυσιν, υπό τήν περσικήν κυριαρχίαν, ολιγαρχίας όμοιας τής έν Θήβαις 
τότε επικρατουσης. Και τούτον μεν τον φοβερον κίνδυνον άπέτρεψεν ό ισχυρός άμα καί 
συνετός τού "Λριστείδου βραχίων* άλλ’ εάν ό Μαρδόνιος ήκουε τον Άρτάβαζον καί τούς. 
Θηβαίους, καί, α.ιοφευγων πάντα εκ παρατάξεως αγώνα, ωφελούμενος δέ από τήν αμη¬ 
χανίαν εις ήν περιέστησαν ήδη οί "Ελληνες, έποίει έπιτηδείαν χρήσιν δώρων καί υπο¬ 
σχέσεων, ίσως επι τέλους ηθελεν επιτύχει ολέθριας διαιρέσεις. Κατ" ευτυχίαν ύ Μαρδό·· 
νιος, δυσανασχετήσας τή δεκάτη ήμέρ<* άπεφάσισεν δτι δεν θέλει αναβάλει επί πλέον 
τον κρίσιμον αγώνα, επέβαλε τήν θέλησιν αυτού εις τούς περί αυτόν πέρσας καί έ'λ- 
ληνας αξιωματικούς διά βεβιασμένης τίνος τών χρησμών ερμηνείας καί διέταξε νά πα- 
ρασκευασθή ο στρατός ινα την επιούσαν από πρωίας έπιτεθή κατά τών Ελλήνων. Οί 
"Ελληνες έμαθον τήν άπόφασιν ταύτην διά νυκτός παρά "Αλεξάνδρου, τού βασιλέως*: 
τής Μακεδονίας* καί έν τώ άμα ό Παυσανίας ένόμισε προς παντός άλλου άναγκαΐον νά 
προτείνη εις τούς Αθηναίους νά άνταλλάξωσιν άμοιβαίως θέσιν* δηλαδή οί μέν Λακε¬ 
δαιμόνιοι από τής δεξιάς πτέρυγος νά μεταβώσιν εις τήν άριστεράν, ινα έχωσι ν" άντα- 
γωνισθώσι προς τούς Βοιωτούς καί τούς Θεσσαλούς, οί δέ "Αθηναίοι από τής άριστεράς 
νά περάσωσιν εις τήν δεξιάν, ινα άντιπαραταχθώσι προς τούς Μήδους καί τούς Πέρσας* 
τούτο δέ επί τώ λόγω διι οί "Αθηναίοι γινώσκουσι τον τρόπον τούπολεμειν τών Μήδων 
καί τών Περσώνάπότής έν Μαραθώνι μάχης, ένφ οί Σπαρτιάται, μηδέποτε προς τούτους 
άγωνισθεντες, θελουσι μάλλον ευδοκιμήσει κατα Θεσσαλών καί Βοιωτών αντιτασσόμενοι.·· 
Οι Α άηναΐοι εδεχθησαν προθυμίας την προτασιν καί ή ανταλλαγή τών τάξεων έγένετο περί 
τα εξημερωματα. Αλλ οΜαρδονιος,αμα μαθων την μεταβολήν ταύτην,έσπευσε νάέπιχειρήση 
και αυτός ομοιαν, άντιταξας παλιν τουςΠερσας εις τούς Λακεδαιμονίους* δθεν ό Παυ¬ 
σανίας, βλεπων οτι εις ουδεν ιοφελησε το στρατήγημα, έπανήλθεν εις τήν δεξιάν πτέ¬ 
ρυγα, τότε δέ έπέστρεψαν καί οί Πέρσαι εις τήν προτέραν θέσιν, ώστε τά δύο στρατόπεδα*. 
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•άνέλαβον την αρχικήν αυτών τάξιν καί παράταξιν.Τό περιστατικόν τούτο είναι μάλιστα 
άξιοσημείωτον, ου μόνον ώς νέα άπόδειξι; δτι δεν άπηγορεύετο εις τούς Σπαρτιάτας νά 
καταλίπωσι τήν τάξιν αυτών οσάκις ύπήρχον προς τούτο ισχυροί λόγοι άλλα καί ώς 
μαρτυρούν τήν μεγίστην αξίαν ήν άπέδιδον εις τούς γενναίους Μήδους καί Πέρσας. 

Ό δε Μαρδόνιος, καίτοι ένθαρρυνθείς εκ τούτου, δεν έπεχείρησε κατά τήν ημέ¬ 
ραν ταύτην τήν προαποφασισθεισαν έκ παρατάξεως μάχην* περιωρίσθη μόνον εις τό να 
πιέση τούς "Ελληνας διά των ιππέων αυτού, επιτυχών έν τούτοις καί ούτω σπουδαιότα- 
τον αποτέλεσμα, διότι οί ιππείς ούτοι, άκοντίζοντες "καί τοξεύοντες, ήνάγκασαν τούς 
"Ελληνας νά έγκαταλίπωσι καί αυτήν τήν Γαργαφίην κρήνην, άφ’ ής καί μόνης ειχον 
καταντήσει, ώς προείπομεν, άπαντες να ύδρεύωνται. "Ωστε ό Παυσανίας βλέπων ήδη τό 
στρατόπεδον παντάπασιν άπεστερημένον ύδατος καί προς τούτοις πάσχων ένδειαν τροφών 
διά τον αποκλεισμόν τού Κιθαιρώνος ενόησεν οτι είναι αδύνατον νά εξακολούθηση πε¬ 
ριμένουν ενταύθα τήν γενικήν μάχην. Έκάλεσε λοιπόν αμέσως δλους τούς στρατηγούς 
εις τήν σκηνήν αυτού, καί ενταύθα, μετά σφοδράν συζήτησιν, άπεφασίσθη νά διαπρα- 
χθώσι τά εξής κατά τήν ακόλουθον νύκτα. 


Έν διαστήματι δέκα περίπου σταδίων, προς δυσμάς τής παρά τον ’Ασωπόν καί 
τήν Γαργαφίην κρήνην θέσεως, δπου ήσα^ εστρατοπεδευμένοι οι "Ελληνες, προς άρκτον 
δε τής τών Πλαταιέων πόλεως, ήτις καί αύτη απείχε περί τά είκοσι στάδια από τής 
αυτής θέσεως, υπήρχε χώρος τις καλούμενος νήσος, διότι περιεκλείετο υπό δύο βραχιό¬ 
νων τού ποταμού τής Ώερόης, οιτινε:, άμφότεροι εκπηγάζοντες έκ τού Κιθαιρώνος, ρέ- 
ουσιν επί τινα χρόνον χωριστά, άπέχοντες άπ* άλλήλων περί τά τρία στάδια,καί έπειτα 
ένούνται εις ένα ποταμόν, φερόμενον προς τό άρκτικοδυτικόν καί έκβάλλοντα εις τον Κο¬ 
ρινθιακόν κόλπον* ένφ απεναντίας ό Ασωπός,δστις εκεί που πλησίον τής Ώερόης από 
τού Κιθαιρώνος ομοίως άναβρύει, φέρεται προς άνατολάς, καί εκρέει εις τήν εύβοϊκήν 
θάλασσαν. Εις ταύτην λοιπόν τήν λεγομένην νήσον άπεφασίσθη νά ύποχωρήσωσι κατά 
τήν έπερχομένην νύκτα οί "Ελληνες, διότι ενταύθα ού μόνον έμελλον άσφαλώς νά 
ΰδρεύοονται άπό τού· όπισθεν αυτών βραχίονος τού ποταμού, άλλ’ ήθελον έχει τό μέτω- 
πον όλιγώτερον ευρύ καί τούτου ένεκα δλιγώτερον έκτεθειμένον εις τά βέλη καί τά 
άκόντια τού ιππικού. Προς τούτοις δε άπεφασίσθη, άμα καταλαβόντος τού στρατού τήν 
νήσον, τό ήμισυ αυτού νά βαδίση προς τάς έκβολάς τού Κιθαιρώνος ΐνα άνακτήση 
αύτάς καί διάνοιξη ούτω τήν οδόν, δι’ ής τό στρατόπεδον ήδύνατο νά λαμβάνη τάς τρο- 
φάς αυτού. 

Καί ταύτα μεν καλώς όπεφασίσθησαν, άλλά περί τήν έκτέλεσιν συνέβησαν άτα- 
ξίαι, αϊτινες παρ' ολίγον πάλιν νά φέρωσι τον όλεθρον τών Ελλήνων. Έπελθούσης τής 
νυκτός, έκίνησαν πρώτοι, κατά τά διαταχθέντα, οί έν τώ μέσω ίστάμενοι, οί Κορίνθιοι, 
οι Μεγαρεΐς και λοιποί, οιτινες διιως, άντί νά βαδίσοισι προς τήν νήσον, δπως παρηγ- 
γέλθησαν, έπορεύθησαν προς αυτήν τών Πλαταιέων τήν πύλιν, περί ήν καί έστρατοπέ- 
δευσαν. 1 ούτο δε δεν Ί)ρκεσεν. Οτε ό Παυσανίας, μαθών τήν άναχώρησιν τού κέντρου 
και υπόθετων τούτο προς την νήσον διευθυλ'όμενον,διέταξε τήν δεξιάν πτέρυγα, ήτοι τούς 
Λακεδαιμονίους καί τούς μετ' αύτών τεταγμένους Τεγεάτας, νά έτοιμασθώσιν ϊνα έπέλ- 
θωσιν εις τον αυτόν χιυρον κατά τά συμφωνηθέντα, πάντες μέν οί άλλοι άξκοματικοί 
έφάνησαν πρόθυμοι νά ΰπακούσωσιν, ό δ* 'Αμομφάρετος, ό σπαρτιάτης λοχαγός τού 
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λεγομένου Πιτανάτου (’) λόχου, δστις δεν είχε παρευρεθή εις την συνέλευσιν εν ή 
εγένετο ή περί ύποχωρήσεως άπόφασις καί κατά πρώτον ήκουσε με απορίαν του περί τί¬ 
νος πρόκειται, ειπεν δτι δέν υποχωρεί διόα δεν θέλει νά καταισχύνη την Σπάρτην 
φεΰγων τούς πολεμίους. Εις μάτην ό Παυσανίας καί ό μετ’ αυτόν δεύτερος των Λακεδαι¬ 
μονίων ήγεμών Εύρυάναξ ήγωνίσθησαν διά μυρίων λόγων νά μεταπείσωσι τον απειθή 
λοχαγόν* εις μάτην ήπείλησαν δτι θέλουσιν εγκαταλείπει αυτόν μόνον ΐνα άντιταχθή, 
εάν επιθυμή, εις τούς Πέρσας* ό ’Αμομφάρετος ειπεν δτι αδιαφορεί* καί δτε επί τέλους 
παρετηρήθη αύτω δτι ή άπόφασις ήν παραβαίνει εγένετο διά κοινής δλων των αξιωματι¬ 
κών ψήφου, αυτός, άρπάσας δι’ άμφοτέριυν τών χειρών, χειρών έναμίλλων του Αϊαντος 
ή τού Έκτορος, λίθον μέγαν κρί ρίψας αυτόν προ τών ποδών τού Παυσανίου, «διά ταΰ- 
της τής ψήφου, ανέκραξε, ψηφίζω εγώ δτι δέν πρέπει νά φΰγωμεν τους πολεμίους» ! 
Ή άκαιρος αύτη φιλοτιμία έφερε τον στρατηγόν εις αμηχανίαν δεινήν* ή νύξ προέ- 
βαινε* τό κέντρον τού στρατού ειχεν έπέλθει πρύ καιρού* οι εν τή αριστερά πτέρυγι 1 Αθη¬ 
ναίοι ήσαν έτοιμοι νά ύποχωρήσωσι καί περιέμενον μόνον νά μάθοισιν δτι έξε κίνησε καί 
ή δεξιά πτέρυξ. Ενταύθα δέ έξηκολοΰθει ή έρις, μέχρις ου ό Παυσανίας, ϊδών δτι ήρχι- 
σαν τά χαράγματα, άπεφάσισε νά έγκαταλίπη τον δύστροπον λοχαγόν είς την τύχην του 
καί έδωκε τό σύνθημα τής ύποχωρήσεώς’ φθάσας δέ διά τών λόφιον οΐτινες έχώριζον 
αυτόν από τής νήσου εις χώρον τινα καλούμενον Άργιόπιον, περί τον ποταμόν Μολό- 
εντα, όπου υπήρχε καί ιερόν τής Έλευσινίας Δήμητρος, έστάθη εκεί ϊνα δώση καιρόν 
μετάνοιας είς τον Άμομφάρετον, δστις τφόντι ΐδών αυτόν έγκαταλειφθέντα άπεφάσισε 
τελευταιον νά παρακολουθήση τον άλλον στρατόν καί κατέφθασεν αυτόν εις ’Λργίόπιον. 
Συγχρόνως μ-τά τού Παυσανίου άνεχώρησαν καί οί Αθηναίοι βαδίσαντες εκ παραλ¬ 
λήλου προς αυτόν, αλλά δι’ όμαλωτέρου χώρου προς την νήσον. Έτο δμως αμφίβολον 
αν οΐ τε Λακεδαιμόνιοι καί οί Αθηναίοι προφθάσωσιν ήδη νά έγκατα σταθώσιν είς τό 
σημειον τούτο πριν ή προσβληθώσιν υπό τών πολεμίοον' και έπειτα ολόκληρον τό κέντρον 
είχε πορευθή αλλαχού, ώστε δ ελληνικός στρατός διετέλει εις επισφαλεστάτην αταξίαν, 
καί,αν οί Πέρσαι ήξευρον ολίγον νά ωφεληθώσιν εκ τούτου,ό κίνδυνος αυτού ήτο μέγας. 

’Αλλ* δ Μαρδόνιος, άμα μαθών τούς Έλληνας δα 1 νυκτός ύποχωρήσαντας έκυ- 
ριεύΟη υπό παραλόγου θάρρους και περιφρονήσεως προς τούς άντιπάλου 3 εκείνους* κα- 
λέσας δέ τούς αδελφούς Άλευάδας, Θώρακα, Εύρύπυλον, Θρασυδαίον, «αυτοί λοιπόν 
είναι», άνέκραξεν «οί περίφημοι σας Σπαρτιάται, οΐτινες κατ’ άρχάς μεν άντήλλαξαν τάς 
τάξεις ϊνα μή πολεμήσωσι προς τούς Πέρσας, έπειτα δέ δλως είς φυγήν ετράπησαν ;» 
Καί έν τώ άμα διέταξε τον στρατόν αυτού νά περάση τον 9 Ασωπόν καί νά έπιχειρήση την 
δίωξιν, νομίζων δτι έχει ήδη βεβαίαν την νίκην καί προελαύνων εν πολλή άταξίςι. Μόνοι 
οί έν τή δεξιά πτέρυγι Θηβαίοι καί άλλοι Έλληνες έβάδισαν όπωσούν εύρυθμότερον 
συντεταγμένοι. 


(*) Παραδόξως 6 Θουκυδίδης άρνεΐται την υπαρξιν Πίτανάτου (ή Πιτανήτου) λόχου, 
δν αναφέρει ό Ηρόδοτος (Θ 53) λέγων (Α # 20)* *6ς (Πιτανάτη, λόχος) ύδ' εγένετο πώποτε».Φαίνε¬ 
ται ότι ό Θουκυδίδης ταυτα λέγων εννοεί ότι λόχος Ιδιαίτερος Πιτανάτης καλούμενος έν τφ στρατφ 
τών Σπαρτιατών δέν υπήρχε. Τούτο δέ φαίνεται καί αληθές. Ό Άμομφάρετος ήν απλώς αρχη¬ 
γός τών εκ Πιχάνης τής Λακωνικής κατά την μάχην τών Πλαταιών ίδιον λόχον άποτελούντων 
Πιτανατών. Καί όμως ένεκα τών υπό του Ηροδότου περί Πιτανάτου λόχου είρημένων έπεκρά- 
τησε παρά τοΐς μεταγενεστέροις ή περί ιδιαιτέρου σπαρτιατικού λόχου ^Πιτανατών παράδοσις. 
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Ό Παυσανίας ήτο έτι εις Άργιόπιον ότε προσβληθείς κατ’άρχας υπο τοΰ ιππι¬ 
κού τ<7)ν Περσών καί μετ’όλίγον υφ’δλου τοΰ στρατού έσπευσε νά εξαποστειλη προς τους. 
Αθηναίους ιππέα ζητών βοήθειαν - άλλ’ οί Αθηναίοι, καίτοι πρόθυμοι οντες εις τοϋτο, 
δεν ήδυνήθησαν νά έκτελέσωσι την αΐτησιν, διότι μετ’ ου πολύ συνεπλάκησαν καί αυτοί 
προς τούς έπερχομένους Θηβαίους, ώστε οί Λακεδαιμόνιοι· καί οί Τεγεάται, εν ίίλοις; 
53.000 άνδρών, όπλΐται καί ψιλοί, ήναγκάσθησσν ν' άντιταχθώσι μόνοι εις δλους τους; 


Τοπογραφικός χάρτης τής έν Πλαταιαίς μάχης 

βαρβάρους, πολλαπλασίους όντας. Οί προπορευόμενοι τών άλλων Πέρσαι, Μήδοι καί: 
Σάκαι άμα φθάσαντες μέχρι βολής τόξου έστάθησαν, έπηξαν εις την γην τα έχοντα 
όξεϊαν την άκραν γέρρα αυτών, ήτοι τάς μακράς καί πλεκτάς αυτών ασπίδας, καί έσχη- 
μάτισαν ουΐω συνεχές προτείχισμα, όπισθεν τοΰ οποίου διατελοϋντες ήρχισαν νά ρίπτωσι 
κατά τών ήμετέρων όμβρον βελών - τά τόξα αυτών ήσαν μέγιστα καί μετά πολλής ισχύος καί 
δεξιότητος έντεταμένα. Ό δε Παυσανίας, καίτοι δεινά εκ τούτου πάσχοντος τοΰ στρατού 
καί πολλά λαμβάνοντος τραύματα, έπεχείρησε προ πάντων την έκπλήρωσιν καθήκοντος 
απαραιτήτου, έτέλεσε δηλαδή την νενομισμένην θυσίαν, συμβουλευόμενος τά σφάγια περί 
τοΰ προκειμένου άγώνος καί τό φοβερόν ήτο ότι επί τινα χρόνον τά σφάγια δεν ήσαν αίσια,, 
διό δεν έτόλμα νά διατάξη την τοσούτφ ποθητήν είς τούς "Ελληνας έφοδον, οΐτινες, 
άπεστερημένοι τοξοτών, εξαιρέτως ηύδοκίμουν είς τήν άνδρός προς άνδρα μάχην. Παρε- 
τείνετο λοιπόν ή τών Ελλήνων αγωνία, καί πολλοί ενταύθα έπληγώνοντο, πολλοί δέ 
έφονεύοντο, έν οίς ό γενναίος Καλλικράτης, ό κάλλιστος καί ρωμαλεώτατος τοΰ στρατού - 
άνήρ, δστις, ίστάμενος έν τή τάξει καί κυρίως τραυματισΟείς διά τοξεύματος είς τά: 
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πλευρά, έλεγε μετ’ 5λίγον δ δυστυχής, Ινφ έπνεε τά λοίσθια, εϊς τον πλαταιεα^ Αρι- 
μνηστον δτι δεν τον μέλει διότι αποθνήσκει υπέρ τής Ελλάδος, λυπεϊται μονον οτι δεν 
ήδυνήθη νά μεταχειρισθή τήν χεϊρά του ΐνα διαπράξη έ'ργον τι άξιον τής προθυμίας 
αυτού. Τελευταϊον δ Παυσανίας άπειρηκώς υπό τής αλγεινής ταύτης του αγωνος αναβολής 
ύψωσε τούς οφθαλμούς προς τό καταφανές έκεΐθεν Ήραΐον τό Πλαταιέων καί επεκα- 
λέσατο τήν θεόν ν’ άναδειχθή εύμενεστέρα προς τον αγαπητόν αυτής λαόν. _Αμα δε 
γενομένης τής προσευχής,ώ τού θαύματος, άπέβησαν αίσια τά σφάγια· οί Τεγεαται μά¬ 
λιστα, μαντεύσαντες δτι ή θεός θέλει επακούσει των δεήσεων τού στρατηγού, ωρμησαν, 
8η αυτού ευχομένου, κατά των πολεμίων, διατάξαντος δέ τού Παυσανιου προεξηλασαν 
καί οί Λακεδαιμόνιοι. Τό περιτείχισμα των γέρρων άνετράπη έν ριπή οφθαλμού· αλλ οι 
Πέρσαι, καίτόι άποστερηθέντες ουτω τού προμαχώνος αυτών, καί μηδεμιαν ^ άλλην 
έ'χοντες αμυντικήν παρασκευήν, έπέμειναν ούδέν ήττον άνταγωνιζόμενοι δι, ανδρείας το- 
σούτφ μάλλον θαυμαστής δσψ έμάχοντο άτάκτως καί διά βραχέων δορατων η ξιφών, 
ενώ οί “Ελληνες έπετίθεντο εν παρατάξει εύρύθμως βαίνοντες, καί άπο κεφαλής μεν 
μέχοι ποδών κατάφρακτοι δντες, ΰπό μακρών δέ δοράτων ώπλισμένοι. Έν τη συρραξει 
ταύτη πολλοί μέν Πέρσαι συλλαμβάνοντες τά δόρατα τών Λακεδαιμονίων _εθραυον αυτα, 
πολλοί δέ, πυκνωθέντες εις σπείρας δέκα ή πλειοτέρων ή δλιγωτέρων άνδριον και προσπα- 
θούντες νά διασπάσωσι τό τείχος τής έλληνικής παρατάξεως, έθυσιάζοντο εν τω ανισφ 
τούτφ άγώνι. Αυτός δ Μαρδόνιος από ίππου λευκού μαχόμενος διέπρεπεν εν τοις πρω- 
τοις ένταΰθα, χίλιοι δέ λογάδες Πέρσαι, οί σωματοφύλακες αυτού, περιφανώς ήρίστευσαν 
καί έπίεσαν τούς "Ελληνας. Αλλά πίπτει τελευταϊον δ Μαρδόνιος^καταβληθείς ύποπτης 
στιβαράς χειρός τού σπαρτιάτου Αειμνήστου, πίπτουσιν οί πλειστοί των περί αυτόν 
χιλίων λογάδων, καί τότε οί λοιποί Πέρσαι, παντελώς άθυμήσαντες, έτρεψαν τα νώτα 
καί διαπεράσαντες τον Ασωπόν κατέφυγον εις τό ώχυρωμένον αύτών στρατοπεδον, 
δπου προσέδραμον καί οί άλλοι Ασιανοί, οΐτινες καθόλου δέν έπολεμησαν, αλλ αμα 
ίδόντες τούς Πέρσας νικηθέντας εγκατέλπον προτροπάδην τό πεδίον τής μάχης. 

Έν τφ μεταξύ οί έν τή αριστερά ατέρυγι Αθηναίοι συνεπλάκησαν πεισματωδως 
προς τούς Βοιωτούς, καί ιδίως προς τούς θηβαίους δπλίτας- ούτοι ηγωνίσθησαν γεν¬ 
ναιότατα, άλλ’ άποβαλόντες 300 άρίστους άνδρας έτρεψαν δμοίως τά νώτα, πλην του 
βοιωτικοΰ ιππικού, τό όποιον έξηκολούθησε προκινδυνεύον υπέρ τών φυγαδων, δυνη- 
θέντων ουτω νά υποχωρήσωσιν απαθώς δπωσούν εις Θήβας, τόπον άσφαλεστερον του 
ώχυρωμένου στρατοπέδου δπου κατέφυγον οί Πέρσαι. Οί άλλοι μηδίσαντες Ελληνες 
ουδόλως εβοήθησαν τούς Βοιωτούς, άλλ’ άμα είδον τούτους τραπέντας παρηκολουθη- 
σαν αμαχητί τήν τροπήν ταύτην. "Ωστε εξ εκατέρου τού στρατού πολλοί πανταπασι δεν 
μετέσχον ταύτης τής εν Πλαταιαΐς μάχης. Έκ τών πολεμίων ηγωνίσθησαν μονοί οι ιδίως 
Πέρσαι, οί Μήδοι καί οί Σάκαι έν τή αριστερά, μόνοι οί Βοιωτοι εν τη δεξιμ. Ιδίως δε 
δ Άρτάβαζος, ανέκαθεν προς τον Μαρδόνιον αντιπολιτευόμενος, διέταξε μέν άτο πρωίας 
τήν ύπ’ αύτόν μοίραν, έκ 40.000 άνδρών συγκειμένην, νά παρασκευασθη ν’ άκολουθηση 
τό κατεσπευσμένοι- προς τά πρόσω κίνημα τού αρχιστρατήγου, άλλά πόρρωθεν απερχό¬ 
μενός άμα είδε τούς περί τούτον τραπέντας, αντί νά δράμηεις βοήθειαν αυτών, εστραφη 
άμέσως πρός τά δπίσω καί ούτε εις τό στρατοπεδον ούτε εϊς Θήβας άπελθων επορευθη 
κατ’ ευθείαν, διά Φωκίδος, Θεσσαλίας καί Μακεδονίας, προς το Βυζάντιον, ο εν ιε^ 
πέρασεν εϊς Ασίαν. Έκ τών Ελλήνων πάλιν ηγωνίσθησαν μονοί οι Λακεδαιμόνιοι και 
οί Τεγεαται έν τή δεξιά καί μόνοι οί Αθηναίοι καί οί Πλαταιεΐς έν τη αριστερμ. Θι 
άλλοι "Ελληνες, οί έν τώ μέσφ ίστάμενοι, είχον χωρισθή, ως προειπομεν, την^νυκτα^απο 
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του Παυσανιου, απελθοντος εις Πλαταιάς. Ενταύθα δέοντες έμαθον συγχρόνως καί την 
μάχην και την νίκην. Τότε ωρμησαν προς τά πρόσω, άλλ’ δπωσούν άτάκτως’ έξ οΰ 
συνέβη οτι οι Μεγαρεις, οι Φλιάσιοι και άλλοι τινές, συναντήσαντες τό ιππικόν των Θη¬ 
βαίων, το οποίον υπο τον ’Ασωπόδωρον άνεχαίτιζεν έτι τούς νικηφόρους } Αθηναίους 


Τεγεάτης όπλίτης 

(Στήλη έπιτύαβιος εύρεΌ'βϊσα έν Δεκελεί^ τής Αττικής) 

απίθανον είναι τό υπό τ< ΰ αυτού λεγόμενον, 


οπλίτας, προσεβλήθησαν ύπ’ αυτού καί 
άπεκρούσθησαν, άποβαλόντες 600 άν- 
δρας. 

Άλλ’ ή μερική αύτη νίκη δεν άνέβα- 
λεν εΐμή επί μικρόν την γενικήν των 
πολεμίων τροπήν. Οι Λακεδαιμόνιοι, 
έξακολουθούντες τήν δίωξιν έφθασαν 
εις τό ώχυρωμένον στρατοπέδου, δπου 
κατέφυγον οι Πέρσαι, καί έφορμήσαν- 
τες από κοινού μεττά των έπελθόντων 
άλλων Ελλήνων εγένοντο κύριοι αυ¬ 
τού, μετά πεισματώδη άντίστασιν.Πρώ¬ 
τοι εΐσέβαλον εις τό τείχος οι ακατά¬ 
σχετοι Τεγεάται, οΐτινεςκαί διήρπασαν 
τήν πλουσίαν σκηνήν τού Μαρδονίου, 
λαβόντες τα τε άλλα εξ αυτής καί τήν 
χαλκήν των ίππων αυτού φάτνην, ήν 
επί πολύ μετέπειτα χρόνον άπεθαύμα- 
ζον οί προσερχόμενοι εις τον παρ’αύτοΐς 
ναόν τής Άλέας ’Αθήνας, ένω ό άρ- 
γυρόπους τού στρατηγού θρόνος, καί 
δ άκινάκης αυτού, καί δ τού Μασιστίου 
θώραξ έφυλάττοντο εις τήν έν ' Αθή¬ 
νας άκρόπολιν. Γενόμενοι δέ κύριοι 
τού τείχους οίΈλληνες διέπραξαν τοι- 
αύτην σφαγήν ώστε, άν πιστεύσωμεν 
τον Ηρόδοτον, εκ των 300.000 τού 
Μαρδονίου δεν περιεσώθησαν, εξαιρέ¬ 
σει των υπό Άρτάβαζον 40.000, ουδέ 
3.000 άνδρες. 'Αλλά τούτο φαίνεται 
δπωσούν υπερβολικόν, καθώς επίσης 
δτι Σπαρτιάται έπεσον 91, Τεγεάται 


16 καί 7 Αθηναίοι 52. Εννοείται δέ δτι είτε ακριβείς είτε μή ακριβείς είναι οί αριθμοί 
οΰτοι, πρέπει να προσθέσωμεν εις αυτούς τούς 600 Μεγαρεις, Φλιασίους καί άλλους, 
τους καταβληθεντας υπό τού ιππικού τών Θηβαίιον, έτι δέ άδηλον, καί πόσους ψιλούς. 
Ό Πλούταρχος υπολογίζει εις 1360 τούς έν τή μάχη ταύτη πεσόντας Έλληνας. 


Όπωσδηποτε ή καταστροφή τών ΙΙερσών ύπήρξεν ολοσχερής. Ή καταστροφή 
αύτη δέν ώφείλετο εις τήν τέχνην καί τήν σύνεσιν τού Παυσανιου, δστις βεβαίως δέν 
εδειξεν ενταύθα ούτε τού Μιλτιάδου τήν έν Μαραθώνι ούτε τού Θεμιστοκλέους τήν έν 
Σαλαμΐνι στρατηγικήν μεγαλοφυΐαν’ ή *\'ίκη δέν ώφείλετο, ανάγκη νά το δμολογήσωμεν, 
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ούτε εις την πειθαρχίαν των ελληνικών ταγμάτων. Έν αυτή τή μάχη οί Λακεδαιμόνιοι 
καί οί Τεγεδται, οί Αθηναίοι καί οί Πλαταιεϊς άνέδειξαν τφόντι άνδρεί αν λαμπρόν* 
άλλα τό αποτέλεσμα τοϋ προκειμένου άγώνος, δπερ πολλάκις έκινδύνευσε νά άποβή 
όλέθριον, κατέστησεν επί τέλους αίσιον κυρίως ή ασύνετος ορμή τοϋΜαρδονίου, ή άγεν- 
νής υποχώρησις τοΰ’Αρταβάζου καί ό όμολογουμένως κατώτερος τον ελληνικού περσικός 
οπλισμός. Ούδέν ήττον ό τελευταίος στρατός τής μεγάλης τού Ξέρξου παρασκευής εΐχεν 
ήδη διαλυθή ως ιστός αράχνης· νέαν τοιαύτην εκστρατείαν ήτο αδύνατον νά παρασκευ- 
άση προσεχώς δ τής Ασίας βασιλεύς· ή ελευθερία τής Ελλάδος ήσφαλίσθη επί πολυν 
χρόνονΐ άστε οί Έλληνες, λησμονήσαντες τά αμαρτήματα καί τούς κινδύνους τών προ¬ 
ηγουμένων ημερών καί ιδίως τής προλαβούσης νυκτός, παρεδόθησαν ^άπερισπάστως 
εις τά αισθήματα τής χαράς τά όποια ήτο φυσικώτατον νά παραγάγη εις τάς ψυχάς 
αυτών τοσούτω αιφνίδια τής τύχης μεταβολή. Προ πάντων δε ήσχολήθησαν νά θάψωσι 
τούς νεκρούς καί νά άθροίσιοσι καί διανειμωσι την λείαν, διατρι/ψαντες επι τουτφ εις 
τόπεδίοντής μάχης δέκα δλας ημέρας. Οί πεσόντες έκηδεύθησαν παρά, τάς πύλας τών 
Πλαταιών, εις χωριστούς, καθ’ εκάστην ελληνικήν πόλιν, τάφους, κοσμηθέντας βραδύς 
τερον διά μνημείων - μόνοι οί Λακεδαιμόνιοι έποίησαν τρεις διά τούς νεκρούς αυτών 
θήκας, μίαν διά τούς προμάχους, τούς αείποτε έξαιρέτως τιμηθέντας έν Σπάρτη, καί έν 
οΐς ήσαν οί μάλιστα έν τή τελευταίφ μάχη διαπρέψαντες άνδρες, δ Ποσειδώνιος, δ 
Φιλοκύων, δ Καλλικράτης καί δ δύστροπος εκείνος Άμομφάρετος, δστις γενναίως 
πεσών έξηγόρασε τό τής παρακοής αμάρτημα αυτόν - μίαν διά τούς άλλους Σπαρτιάτας 
καί τούς Λακεδαιμονίους, μίαν διά τούς είλωτας. Καί προς τον νεκρόν τοϋ Μαρδονίου 
προσηνέχθη εύλαβώς ό Παυσανίας,μετ’άγανακτήσεως άποκρούσας τήν ασεβή τοϋ αίγινη- 
του Λάμπωνος πρότασιν, νά άποδοθή εις τον στρατηγόν τών Περσών η γενομένη προς 
τόν Λεωνίδαν ϋβρις, τοϋ δποίου ό νεκρός, ώς εΐδομεν, αποκεφαλισθεις, ανεσταυρωθη 
υπό τοϋ Ξέρξου. «Τά πρέπει μάλλον βαρβάροις ποιέειν ήπερ "Ελλησι», είπεν δ Παυ¬ 
σανίας προς τόν Λάμπωνα’«Λεωνίδη δέ, τώ μεκελεύεις τιμωρήσαι,φημί μεγαλως τετιμω- 
ρήσθαι, ιρυχήσί τε τήσι τώνδε άναριθμήτοισι τετίμηται αυτός τε καί οί άλλοι οί έν Θερ- 
μοπύλησι τελευτήσαντες». Λόγοι εύγενεΐς καί μαρτυροΰντες δτι, άν δ Παυσανίας δεν 
ήτο μέγας στρατηγός, αν βραδύτερον, διά τήν κενοδοξίαν, έξωλίσθησεν εις τόν κρημνόν 
τής προδοσίας, κατά τάς μακαρίας δμως ταύτας τής ζωής αύτοΰ ήμέρας είχε τουλάχι¬ 
στον αισθήματα άξια άνδρός εύτυχήσαντος νά δδηγήση κατά τών πολέμιων 100.000 
Ελλήνων καί νά συνδέση τό όνομα αυτοΰ μετά τής νίκης ήτις συνεπλήρωσε τά έν Μα- 
ραθώνι καί έν Θερμοπύλαις και εν Σαλαμΐνι κατοριίωματα. 


Ή λεία υπήρξε πλουσιωτάτη καί ποικίλη "χρυσός καί άργυρος εις δαρεικούς,εις σκεύη, 
εις κοσμήματα· τάπητες πολυτελείς, ίμάτια καί όπλα, ίπποι, κάμηλοι] κλπ. Προς τοΐς 
άλλοις δέ εύρέθη ένταΰθα καί ή μεγαλοπρεπής σκηνή τοϋ Ξέρξου, την όποιαν απερχό¬ 
μενος είχε καταλίπει εις τόν Μαρδόνιον. Ό Παυσανίας διέταξε τούς είλωτας νά συμφο- 
ρήσωσιν εις έν πάντα ταΰτα τά λάφυρα* καί πολλά μεν άπεκρυψαν οί είλωτες ούτοι,πω- 
λήσαντες αύτά λάθρα εις τούς Αίγινήτας, οΐτινες ΰπερεπλούτησαν τότε άγοράζοντες 
άντί χαλκοΰ τόν χρυσόν παρά τών απλών έκείνοιν ανθρώπων πολλά δέ δεν ανεκα- 
λύφθησαν αμέσως, καθό ταφέντα εις τήν γην, καί βραδύτερον, επί πολυν χρόνον, υπό 
των Πλαταιέων άνευρίσκοντο· άλλ’ ούδέν ήττον δ συγκομισθείς προς διανομήν θησαυ¬ 
ρός άπέβη υπέρογκος. Τοϋ θησαυρού τούτου αφιέρωσαν πρύ πάντων οί Έλληνες εις 
τόν έν Δελφοις ναόν τήν δεκάυην, εξ ής άνετέθη έκεϊ τρίπους χρυσοΰς επί τρικεφά- 
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λου οφεως χαλκού ισταμενος. Ο Παυσανίας, τον όποιον ειχεν αρχίσει εκτοτε νά 
ζαλίζη η περιωπή τής δοξης, εις ήν εκ τύχης μάλλον ή διά τής ιδίας αξίας προήχθη, 
εγραψεν επι τού τρίποδος έλεγεΐον ποιηθέν μέν υπό τού Σιμω- 
νιδου, αποδιδον δε αύτώ την όλην τού κατορθώματος/τιμήν* 

Έλλάνων άρχαγός, έπεί στρατόν ώλεσε Μήδων 
Παυσανίας, Φοίβφ μνάμ* ανέθηκε τόδε. 

'Αλλ’ οι έφοροι τής Σπάρτης, μή άνεχόμενοήτήν τοιαΰτην 
τού άνδρός άξίωσιν, διέταξαν αμέσως νά άφαιρεθή ή επιγραφή 
εκείνη,ν αναγραφώσι δε τα ονοματα όλων των πόλεων όσαι συνε- 
τελεσαν εις την κατατροπωσιν τού βαρβάρου, και ούτως ό τρίπους 
ανεδειχθη ηδη,ως και ητο, ανάθημα τής Ελλάδος άπάσης, καί 
ουχι ενός ανδρος. Κατα παράδοξον δέ τινα τύχην τό ανάθημα 
τούτο περιεσωθη εις ημάς εν μέρει τουλάχιστον, καί αί ποικίλαι 
αυτού περιπετειαι απεικονιζουσι τάς περιπέτειας αυτού τού έθνους, 
τού οποίου ητο προωρισμελ'ον νά διαιώνιση έν τώλ' λαμπροτάτων 
κατορθωμάτων. Οτε έν τή 4 μετά Χριστόν έκατονταετηρίδι ό 
μέγας Κωνσταντίνος έκτισε τήν έπώνυμον αυτού πόλιν, ήτις 
επεπρωτο να αποβή η πρωτεύουσα τού μεσαιωνικού ελληνισμού, 
μετέφερεν εκεί εξ Έλλάδο:, πλήν άλλων πολλών, καί τό περί 
ου ό λόγος μνημεΐον καί έστησεν αυτό έν τή άχανεΐ τού ιππο¬ 
δρομίου πλατείρ. Τό μνημεΐον ήτο εκτοτε κολοβόν, διότι οι Φω- 
κεις ειχον προ καιρού συλησει τον χρυσούν τρίποδα, ώστε δεν 
μετεψερθη εις την Κωνσταντινουπολιν ειμή ή βάσις τού τρίπο* 
δθ£,η χαλκή Οφιοειδής τρικαρηνος στ)]λη( 1 ). Ούτω δ 1 έχουσα έσορ- 
, , „ ζ ετ0 στηλη μέχρι τής άλώσεως. Έπί τής οθωμανικής κυριαρ- 

οοΓτρΧοδοΓτώ^ελφών, χί “ ζ ΰπέσ Ι η νέ ° υζ “ κ 0 ωτ 1 1 Οΐ«σμοΰς, διότι έκ διαλειμμάτων άφη- 
Αφιερώματος μετά τήν έν 0 ει ” 1 σαν (α τ 0 εΐ £ ™ύ όφεως κεφαλαί. Πλήν δέ τούτου κατεχώσθη 
Πλαταιαϊς μάχην κατα το πλε ιστόν μεχρις οΰ τφ 1856, δι’ άνασκαφής φιλάρχαιων 
αγγλων αξιωματικών, ανεφανη ολόκληρος, έχουσα ήδη 15 περί¬ 
που γεωγραφικών ποδών ύψος. Οσφ όμως καί άν έκολοβώθη, τό μνημεΐον τούτο είναι έν 
τών πολυτίμων κειμήλιων τής ελληνικής έθνότητος, έπ’ αισίοις ίστάμενον έκεΐ όπου άχρι 
τουδε ϊσταται καί όπου αι παρούσαι τών Ελλήνων γενεαί εΰλαβώς προσερχόμεναι δύ- 
νανται εισετι ν αναγνωσωσιν έπι τών πλευρών τού πολυσπείρου όφεως τά ονόματα τών 
προμάχων τού πρώτου υπέρ τής ανεξαρτησίας ημών άγώνος. Τά γράμματα τών ονομά¬ 
των τούτων έχουσιν ενός δακτύλου ύψος, όθεν δύο ή τρία ονόματα εύρίσκονται έφ’ 
εκαστης σπείρας και πρώτον μεν είναι άνεγεγραμμένοι οι Λακεδαιμόνιοι, κατόπιν δέ 
έρχονται οι 1 Αθηναίοι, οί Κορίνθιοι, οι Σικυώνιοι, οι Αίγινήται, οι Μεγαρεΐς, οι Έπι- 
δαύριοι, οί Τεγεάται καί οί άλλοι. 



( ι ) Έν τοΐς καθ' ήμάς χοόνοις ήγέρθη ζήτημα περί τής γνησιότητας τής έν τφ ιπ¬ 
ποδρομία) σφζομενης στήλης, περί ής ό λόγος ενταύθα (Ιδ. περί του ζητήματος τούτου τήν τ 0 ΰΟ. 
ΗεΓίζύεΓ^ ιστορίαν τής Ελλάδος έπί τής ρωμαϊκής κυριαρχίας,μετάφ. Π.Καρολίδου τόμ. Γ'σ.33θ 
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Πλήν τής δέκατης, τής άφιερωθείσης εις τον εν ΔελφοΤς θεόν, άνετέθη μερίς 
των λαφύρων πλούσια και τφ εν Όλυμπία θεφ άφ’ ής κατεσκευάσθη αυτόθι δεκάπη- 
χυς χαλκούς Ζευς, καί άλλη μερίς τφ εν Ίσθμφ θεφ, άφ’ ής έποιήθη· εκεί έπτάπηχυς 
χαλκούς Ποσειδών. ’Έπειτα άπεδόθη καί τω Παυσανία, ως 
ήγεμόνι του δλου στρατού,δέκατη των λάφυρων, ή δε λοιπή 
λεία διενεμήθη μεταξύ των πόλεων, «κατά τον των στρα¬ 
τιωτών αριθμόν», ως βέβαιοι ό Διόδωρος, ενώ ό Ηρόδο¬ 
τος λέγει απλώς «έλαβον έκαστοι τών άξιοι ήσαν». 'Ωζ 
λάφυρα διενεμήθησαν καί αί παλλακαί τών στρατηγών τού 
περσικού στρατού. Πολλαί δμως εξ αυτών, καθό έλληνί- 
δες, άπεδόθησαν εις τούς οικείους* ιδίως δε μία, συλλη- 
φθεισα, ένφ πολυτελώς κεκοσμημένη καί εν συνοδεία πολ¬ 
λών άμφιπόλων εφευγεν έφ* άρμαμάξης κατόπιν τών Περ- 
σών, επεσεν εις τούς πόδας τού Παυσανίου ζητούσα την 
προστασίαν αυτού. Ό δε, μαθών δτι ήτο θυγάτηρ τού φί¬ 
λου αυτού Ήγητορίδου τού Κψου, ήν είχεν άπαγάγει ό 
πέρσης Φαρανδάτης, εσπευσε νά σώση αυτήν και έλαβε 
την εύχαρίστησιν νά την άποδώση εις τον πατέρα της. 

Περί ταύεα καί τα τοιαΰτα διέτριψαν οι "Ελληνες επί 
δέκα δλας ημέρας, μετά την εν Πλαταιαις μάχην* ή δε 
θέα τών άπειρων εκείνων θησαυρών,ών ουδέ μίαν ειχον προ- 
τερον έννοιαν, ήτο βεβαίως επιτηδειοτάτη νά κατάδειξη 
εις αυτούς την διαφοράν τού περσικού βίου προς την τότε 
μάλιστα άφελεστάτην ελληνικήν δίαιταν. ’Λλλ’ ό Παυσα¬ 
νίας ήθέλησε νά συγκεφαλαιώση ούτως είπειν τήν αντίθε¬ 
οι ν ταΰτην, καί εν μια τών ημερών τούτων διέταξε τούς 
όψοποιούς τούΜαρδονίου νά παρασκευάσωσιν αύτφ δειπνον 
οΐον ήτο τό συνήθως διά τον στρατηγόν τούτον έτοιμαζόμε- 
νον* οί δε έστρωσαν αμέσως τραπέζας χρυσάς καί άργυράς,καί 
έκόμισαν πολλά καί ποικίλα φαγητά. Τούτων δε γενομέ-Ι I 
νων, παρήγγειλεν ό Παυσανίας τούς ΰπηρέτας αυτού νά Επιγραφή τοΰ τρίποδος καί μία 
παρασκευάσωσιν εκεί που πλησίον δειπνον λακωνικόν* καί των τριων κεφαλων του υφεως 
τότε, προσκαλέσας τούς ελληνας στρατηγούς καί γελάσας 

ενώ έπεδείκνυεν έκάτερον τών δείπνων «Πώς σάς φαίνεται, φίλοι μου», είπε «δεν ήτο 
άφρων ό Μήδος αυτός, δστις έχων τοιαύτην δίαιταν εκίνησε νά έλθη από τά πέρατα 
τού κόσμου διά νά μας άφαιρέση τον μέλανα ζωμόν μας;». 



Αλλά καιρός ήτο ήδη νά έπιστήσωσιν οι "Ελληνες τον νουν εις τελευταΐόν τινα 
πολέμιον, έτι ακέραιον υφιστάμενον, τήν παρακειμένην πόλιν τών Θηβών* δθεν τή ενδε- 
κάτη ήμέρ$ προσελθόντες προς τήν πόλιν ταύτην άπήτησαν τήν παράδοσιν τών μηδι* 
σάντοον αυτής προυχόντων, ιδίως τού Τιμηγενίδου καί τού Άτταγίνου* επειδή δε οί 
Θηβαίοι άπεποιήθησαν τήν παράδοσιν, οί "Ελληνες έπεχείρησαν τήν τε πολιορκίαν 
αυτών καί τήν τής χώρας δήωσιν. Οί Θηβαίοι άντέστησαν επί 20 ημέρας* τότε προέ- 
τειναν εις τον Παυσανίαν χρήματα αντί άνδρών’ άλλ’ ό Παυσανίας δεν έδέχθη τά χρή¬ 
ματα, ώστε επί τέλους παρέδωκαν τούς άνδρας, πλήν τού Άτταγίνου, κατορθώσαντος 
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νά διαφύγη. Καί ήθέλησαν μέν νά παραδώσωσιν αντί τοΰτου τούς παιδας αυτού, δ Παυ¬ 
σανίας δμως άπέλυσεν αύτοΰς, είπών εύγενώς, δτι δεν είναι δίκαιον νά τιμωρηθώσιν οι 
παιδες διά τον μηδισμόν τού πατρός, άναδειχθείς δ’ επί τού προκειμένηυ ανώτερος των 
Αθηναίων, οΐτινες πρό τινων μηνών εΐχον θανατώσει ού μόνον τον Λυκίδην αλλά καί 
την γυναίκα καί τά τέκνα αυτού. Τον δέ Τιμηγενίδην καί τούς άλλους αιχμαλώτους 
άπήγαγεν δ Παυσανίας εις Κόρινθον, δπου άπέκτεινεν άπαντας άνευ δίκης, φοβηθείς 
μήπως, αν ΰποβάλη την ΰπόθεσιν εις τό δικαστήριον, οί πλούσιοι εκείνοι άνδρες επι- 
τΰχωσι διά δωροδοκίας την άπόλυσίν των. 


Ό β Ηρόδοτος δεν λέγει άν έγένετο ψηφοφορία τις περί των άριστευσάντων κατά 
την εν Πλαταιαις μάχην* άδηλον δέ μέχρι τίνος αληθεύει τό παρά τού Πλουτάρχου 
ίστορούμενον, δτι, έριζόντων περί τούτου των * Αθηναίων προς τούς Λακεδαιμονίους, τό 
βραβειον, επί τή προτάσει τού Αριστείδου. θέλοντος νά παύση ή έρις αυτί), άπεδόθη 
εις τούς Πλαταιεις. Βέβαιον φαίνεται δτι ή κοινή τής Ελλάδος γνώμη άνεκήρυξεν ως 
έξαιρέτως επ’ άνδρείφ διαπρέψαντας κατά την ημέραν ταύτην τούς Λακεδαιμονίους καί 
τον Παυσανίαν, καθό κατατροπώσαντας τούς άρίστους των πολεμίοιν καί φονεύσαντας 
τον στρατηγόν* αυτοί δέ οί Λακεδαιμόνιοι διέκρινον, ως εΐδομεν, άνδρας τέσσαρας, τον 
Ποσειδόνιον, τον Αμομφάρετον, τον Φιλοκύονα καί τον Καλλικράτην. Υπήρξε μέν αυ¬ 
τόθι άνηρ τις άπαντας ύπερβαλών διά τής ανδρείας αυτού * καί ήν δ άνήρ ούτος ό Αρι¬ 
στόδημος εκείνος, δστις, λιποτακτήσας εν Θερμοπύλαις, τοσούτον περιεφρονήθη ώστε 
ήθέλησεν ήδη διά τού θανάτου αυτού νά άνακτήση την εύνοιαν των συμπολιτών. Οί 
Σπαρτιάται δμως δέν έθεώρησαν αυτόν άνώτερον τών λοιπών άριστέων, διότι, θέλων 
προφανώς νά άποθάνη, καί λυσσών καί έκλιπών την τάξιν, έπραξεν έργα μεγάλα, ενώ 
οί άλλοι, έκπληρούντες τό καθήκον, άνεδείχθησαν άνδρες αγαθοί. 

Αλλ 1 άν δέν φαίνεται πιθανόν δτι διά κοινής ψηφοφορίας άπεδόθη εις τούς 
Πλαταιεις τό άριστειον τής κατά την εν Πλαταιαις μάχην ανδρείας είναι άναμωισβή- 
τητον δτι έτιμήθησαν καί εύηυγετήθησαν αφειδώς ως κύριοι τής χώρας, έφ’ ής άγωνι- 
σάμενοι οί "Ελληνες διέσωσαν την ελευθερίαν τής πατρίδος. Ιίαρεκτός τής άναλογούσης 
αύτοΐς μερίδος τών λαφύρων, άπενεμήθη εις τούς Πλαταιεις έκτακτος αμοιβή 80 τα¬ 
λάντων, ήτοι 500.000 περίπου δραχμών. Έν τή αγορά τής πόλεως αυτών έτελέσθη ή 
πανηγυρική ευχαριστήριος θυσία, ήν δ Παυσανίας, μετά τήν μάχην, προσήνεγκε τώ ελευ¬ 
θερία) Διί, επ’ όνόματι καί επί παρουσίφ δλων τών συμμάχων. Εις τούς Πλαταιεις επε¬ 
τράπη νά τελώσι καθ’ έκαστον ενιαυτόν θρησκευτικόν μνημόσυνον υπέρ τών πεσόντιον 
καί κειμένων αυτόθι Ελλήνων, κατά τό δποΐον, επί πολλάς έκτοτε εκατονταετηρίδας 
τακτικώς επαναλαμβανόμενον, δ αρχών τών Πλαταιέων, ένδεδυμένος χιτώνα φοινικούν, 
μετά διαφόρους ιερουργίας καί εύχάς, κεράσας κρατήρα οίνου καί χεάμενος, ανέκραζε* 
«Προπίνω τοις άνδράσι τοΐς υπέρ τής ελευθερίας τών Ελλήνων άποθανούσιν», Εις 
Πλαταιάς ένεκρίθη νά πανηγυρίζηται άγων πενταετηρικός, γυμνικός, στεφανίτης, 
προσαγορευύμενοςΈλευθέρια^). ΌΠαυσανίας καί οί σύμμαχοι ώρκίσθησαν δτι έγγυών- 


Ο Ίδ. Πλουτάρχου Β. Άριστείδ. 21* «συνιέναι μέν εις Πλαταιάς καθ’έκαστον ενι¬ 
αυτόν από τής Ελλάδος προβούλους καί θεωρούς, άγεσθαι δέ πενταετηρικόν αγώνα τών ' Ελευ~ 
Φέρίων, είναι δέ σύνταξιν ελληνικήν μυρίας μέν ασπίδας, χιλίαυς δέ ίππους, ναΰς δ’ εκατόν 
επί τον προς βαρβάρους πόλεμον». 
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ται Ισαεί την αυτονομίαν των Πλαταιέων και την τής χώρας αυτών ασυλίαν - καίεπειδή 
άπεφασίσθη ότι ή κατά τών Περσών εκείνη συμμαχία -θέλει, εξακολουθήσει, και οτι επ 
τοΰτιρ θέλει συντηρείται διαρκώς κοινή ελληνική δΰναμις 10.000 οπλιτών, και 1.000 
ιππέων, καί 100 τριήρων, ώρίσθη συγχρόνως δτι εις Πλαταιάς θέλουσι συνέρχονται, 
καθ’έκαστον ενιαυτόν, οί πρόβουλοι τών ελληνικών πόλεων, οί έπιτετραιιμένοι τήν επιμέ- 
λείαν τής συμμαχιας. 

Οΰτω πανηγυρικώς εώρτασαν οί Έλληνες τήν ολοσχερή αυτών νίκην. Άλλ’ η 
χαρά αύτών ήθελεν είναι ετι μεγαλυτέρα, 3ν ήτο δυνατόν νά φαντασθώσιν δτι κατ’ 
αυτήν εκείνην τήν ημέραν καθ' ήν έπιπτε μέν εν Πλαταιαϊς ό Μαρδόνιος, ετρεποντο 
δέ εις φυγήν οί Πέρσαι καί έκυρίευον οί περί τον Παυσανίαν τό ωχυρωμένον αυτών στρα- 
τόπεδον, δτι κατ’ αυτήν εκείνην τήν ήμέραν ή ναυτική δΰναμις τών Ελλήνων κατε- 
τρόπουκατά κράτος τούς πολεμίους εν Μυκάλη (') τής μικρός Ασίας. Ειπομεν οτι 
δ ελληνικός στόλος, εις 110 τριήρεις συμποσοΰμενος καί υπό τον βασιλέα τής^Σπάρτης Λε- 
ωτυχίδην τεταγμένος, είχε μείνει άπρακτος έν Δήλφ έως εις τά τέλη τοϋ Αυγοΰστου μη- 
νός, καίτοι θερμώς παρακαλοΰμενος υπό πολλών Ίώνων νά προχωρήση μέχρι τής μικρας 
Ασίας. Μόλις δ’ έν αρχή τοϋ Σεπτεμβρίου δ Λεωτυχίδης, ένδίδων εις τάς αιτήσεις 
ταΰτας, άπεφάσισε νά Ιπιπλεΰση εις Σάμον, όπου ήξευρε συγκεντρωμένων δντα τον περσικόν 
στόλον. Ό στόλος οΰτος,άφοϋ διεπέρασε τον Ξέρξην καί τον περί αυτόν στρατόν από της 
Ευρώπης εις τήν’Ασίαν,διεχείμασεν έν μέρει είςΚΰμην καί έν μέρει είςΣάμον,έπειτα δε συνη- 
νώθη άπας εις τήν τελευταίαν ταΰτην νήσον,συγκείμενος έκ 300 πλοίων,πλήν τών Φοινίκων, 
τούς όποιους οί Πέρσαι στρατηγοί άπέπεμψαν εις τά ίδια,διότι δεν έπίστευον δτι οι Ελληνες 
θέλουσιν έλθει νά ναυμαχήσωσιν είς τά παράλια τής μικρός Ασίας,^ καί δεν έ ναυλοχουν 
έν Σάμω είμή ΐνα έπιτηρώσι τούς’Ίωνας καί προλάβωσι πόσαν αυτών αποστασίαν. Οθεν, 
άμα ήκουσαν έπερχόμενον τον ελληνικόν στόλον, υπεχώρησαν αμέσως έκ Σάμου εις την 
άντικρύ στερεόν, πρόςτό παρά τήν Μίλητον ορος τής Μυκαλης, όπου έστρατοπε ετον 
60.000 Περσών, υπό Τιγράνην, είς δν δ Ξέρξης άνέθηκε τήν υπέρ τής Ιωνίας άμυναν. 
’Ενταΰθα λοιπόν άνείλκυσαν καί τάς νήας, ώχυρώθησαν διά περιτειχίσματος, το οποίον 
προχείρως κατεσκεΰασαν έκ λίθων καί ξύλων, καί ένόμισαν δτι δΰνανται νά άποκρουσωσι 
πόσαν από θαλάσσης έφοδον, τοσοΰτφ μάλλον όσφ, προς πλείονα ασφάλειαν, επειδή ηρ- 
χισαν νά υποπτεΰωσι τούς "Ιωνάς, τούς μέν έν τφ στρατφ ύπηρετοϋντας^ Σαμιους αφω' 
πλισαν, τούς δέ Μιλησίους έταξαν είς τά οπίσθια τοϋ στρατού, ΐνα φυλάξωσι τας εις τας 
κορυφάς τής Μυκάλ,ης φερουσας διοδους. 


(') Ή τοσοΰτον έμφαντικώς υπό τού συγγραφέως έν τή σελίδι ταύτη έκφ ερομενη αν¬ 
τίληψης τής κατά την αυτήν ημέραν τής έν Σαλαμΐνι ναυμαχίας συγκροτήσεως τής εν Μυκα η 
μάχης δέν φαίνεται ακριβής ώς πρός τό αόθημερόν άμφοτέρων τών γεγονότων, ουσα μάλλον 
τίληψις ποιητική ή ακραιφνώς Ιστορική τών νότε χρόνων. Τό αυθημερόν των δυο γεγονότων ίεν 
μαοτυοείται ούτε υπό τού Ηροδότου οΰτε ύπό τοϋ Θουκυδίδου, άναφερεται δε πολλή) βουε¬ 
ρόν υπό τού Διοδώρου τού Σικελιώτου, δστις λέγει δτι διαρκούσης τής μάχης_τής Μυκαλης 
φήμη τις διεδόθη δτι οί πολέμιοι ήτιήθησαν έν Πλαταιαϊς, Λεωτυχίδης δε και -ανΙΗππος δεν 
διέψευσαν αυτήν ώς έλθοΰσαν έπικαίρως ΐνα έπιρρώση τό ήθι κόν φρόνημα των μαχομενων ι 
λήνων, αυτός δέ ό Διόδωρος αναφέρει καί τήν μεγάλην άπόστασιν τήν χωρίζουσαν τα δυο θέα¬ 
τρα τού πολέμου, εντεύθεν δέ καί τό αδύνατον τής είς Μυκάλην άφίξεωςτής ειδησεως των εν· 
Πλαταιαϊς γινομένωντό γάρ μέγεθος τών δι αστημάτων ήλεγχεν αδυνατούσαν την προσαγγελιαν> 
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Οι δε Ελληνες, φθασαντες εις Σάμον και πληροφορηθέντες την ύποχώρησιν των 
Περσών, επηλθον κατόπιν αυτών εις την παραλίαν τής Μυκάλης και άπέβησαν εις την 
στερεαν ΐνα επιτεθώσι κατά τής ηνωμένης εκείνης πεζικής κα'ι ναυτικής δυνάμεως. Οι 
Ελληνες ούτοι δεν υπερέβαινον τάς 25.000 άνδρών, ένώ οί Πέρσαι συνεποσούντο του¬ 
λάχιστον εις 120.000 καί ήσαν ώχυρωμένοι. Προς τούτοις οί "Ελληνες ήδΰναντο να άθυ- 
μώσιν όποοσούν, άναλογιζόμενοι δτι στρατός έτερος πολεμίων ειχεν εισβάλει εις την 
μακραν κειμενην Ελλάδα καί ίσως είχεν άναδειχθή νικηφόρος. Άλλ’ ήτο αυτή ή μεγάλη 
τής εν Πλαταιαις νίκης ήμερα, καί αίφνης, ως λέγει ό Ηρόδοτος, φήμη τις διεδόθη 
εις απαν το στρατόπεδον, δτι την ώραν εκείνην οί "Ελληνες κατετρόπουν έν Βοιωτία τον 
Μαρδονιον, οί δ* εν Μυκάλη μαχηταί, θαρρήσαντες εκ τούτου, έξώρμησαν ακατάσχετοι 
επί τούς αντιπάλους. 

Οι εν τή δεξιά ίστάμενοι Λακεδαιμόνιοι καί οί παρ* αύτοΐς αμέσως τεταγμένοι 
άνδρες εΐχον να διέλθωσιν οδόν δύσκολον, λόφους και χαράδρας, διά δε τούτο οί 1 Αθη¬ 
ναίοι, <δν προΐ'στατο ό Ξάνθιππος, οί Κορίνθιοι, οι Σικυώνιοι, οί Τροιζήνιοι καί οί λοιποί 
αριστερόθεν βαδίζοντες παρά την όμαλωτέραν παραλίαν, συνεπλάκησαν πολύ πρότερον 
προς τούς πολεμίους. Οι Πέρσαι έκραξαν ένταύθα δ,τι καί έν Πλαταιαις* δηλαδή έξελ- 
θόντες τού ώχυρωμένου στρατοπέδου καί έμπήξαντες τά γέρρα εις την γήν έβαλ- 
λον τα τόξα όπισθεν τού δευτέρου τούτου προτειχίσματος* άλλ* ό προμάχων ούτος, 
εί καί ηγωνίσθησαν γενναίως καί επιμόνως υπέρ αυτού, άνετράπη επί τέλους 
υπο των Ελλήνο>ν, οϊτινες ελαύνοντες ήδη προς τά πρόσο) συνεισήλθον συγχρόνως 
σχεδόν μετά των υποχωρούντων εχθρών εις τό ώχυρωμένον τούτων στρατόπεδον. Και 
ενταύθα όμως οί γνήσιοι ΙΙέρσαι άντέστησαν καρτερικώτατα, ούδ* ένέδωκαν εΐμή δτε 
κατεφθασαν οί Λακεδαιμόνιοι και οί άλλοι τής δεξιάς ελληνικής πτέρυγος άνδρες. Την 
δε ήτταν συνεπλήρωσεν ή έπανάστασις των Ίώνων, ών πρώτοι οί Σάμιοι> έπειτα άλλοι 
Ιωνες και Αίολεις, επί πάσι δε οί Μιλήσιοι έπετέθησαν κατά τών αρχαίων αυτών κυ¬ 
ρίαρχων. Έν τή μάχη ταύτη έπεσον πλεΐστοι Πέρσαι, έν οις καί οί στρατηγοί Τιγράνης 
καί Μαρδόντης* οι ναύαρχοι ’Αρταύντης καί ’Ιθαμίτρης εσώθησαν μέν, άλλ’ ό στρατόν 
διελυδη, τα δε πλοία άπαντα έπυρπολήθησαν υπό τών Ελλήνων* έπαθον δμως καί 
οϋτοι ζημίαν ου μικράν, μάλιστα έν τή αριστερά πτέρυγι, δπου έφονεύθησαν πολλοί, 
ιδίως Σικυώνιοι καί ο τούτων στρατηγός Περίλαος. Τό κατόρθωμα ώφείλετο κυρίως εις 
την αριστεραν ταυτην πτέρυγα,καί ήρίστευσαν ενταύθα προ πάντων οί* Αθηναίοι,καί μεταξύ 
των* Αθηναίων ο περίφημος παγκρατιατιστήςΈρμόλυκος ό Εύθύνου,έπειτα οί Κορίνθιοι, 
οι Σικυώνιοι, οί Τροιζήνιοι* οί Λακεδαιμόνιοι συνετέλεσαν όλιγώτερον εις την νίκην. 
Συνεκροτήθη δε ή μάχη εις την αντίκρυ τής Σάμου παραλίαν παρά τον πορθμόν τον 
μεταξύ της νήσου ταύτης καί τής ’ Ασίας, εις τον όποιον, κατ’ Αύγουστον τού 1824 ό 
τών καθ’ ημάς Ελλήνων στόλος, υπό Γεώργιον Σαχτούρην τεταγμένος, έμελλε διά 


τριών ναυμαχιών νά κατατροπώση έτερον βαρβαρικόν στόλον καί νά διακωλύση την εις 
Σάμον διαβασιν τού πολυάριθμου τουν Τούρκων στρατού, δστις ϊστατο έπ* αυτού έκείνου 
τού χώρου, οπού καί ό τού Τιγράνους στρατός, δν έτρεψαν οί περί Ξάνθιππον καί Λε- 
ωτυχίδην προπάτορες ημών. 

Γα λείψανα τού περσικού στόλου( ι ) κατέφυγον εις Σάρδεις, δπου διέτριβεν έτι 
απο της εκ τής Ελλάδος επιστροφής αυτού ό Ξέρξης, δστις δμως, παραμυθούμενος 


(*) Γοΰ εν τφ στόλω δηλονότι καί του άλλου ττεζιχον στρατού. 
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δι’ ανόμων ερώτων ένεκα τής αποτυχίας ήν έ'παθεν. όχι μόνον στόλον πλέον δέν είχε 
πρόχειρόν αλλ’ ουδέ στρατόν εφροντισε Λ'ά έχη έτοιμον άλλον προς την υπέρ τής Ίώ \’ίας 
άμυναν. Εντεύθεν οί νικηφόροι ηγεμόνες τοΰ ελληνικού στόλου παρέλαβον αμέσως υπό 
την προστασίαν αυτών χαι ως συμμάχους άνεγνοορισαν τούς Χίους, τούς Σαμίους, τούς 



Τά έρείτηα των έν Περσεπόλει ανακτόρων τού Ξερξου 


Λεσβίους καί τούς άλλους νησιώτας, τούς πρότερον υπηκόους όντας των Περσών. Ώς 
προς δέ τάς επί τής στερεάς πόλεις εδιχονόησαν’οί Πελοποννήσιοι έδίσταζον να έγγυηθώσι 
την αυτονομίαν των πόλεων τούτων, όπως έ'πραξαν ώς προς τάς νήσους, διότι προέβλε- 
πον οτι επι τουτιρ ηθελον αναγκασθή να διατηρώσιν άδιακόπως πεζικήν δυναμιν ικανήν 
νά άποκρούη τούς Πέρσας - όθεν προέτειναν νά μεταφέρωσι τούς κατοίκους των πόλεων 
εκείνων εις την ευρωπαϊκήν Ελλάδα καί νά έγκαταστήσωσιν αυτούς εις τάς παραλίας 
πόλεις των ενταύθα μηδισάντων Ελλήνων άφαιροΰντες αύτάς από τούτων. Οί Αθηναίοι 
όμως άπέκρουσαν τήν πρότασιν ταύτην, τής οποίας ή έκτέλεσις ήτο τφόντι όλως άλλο- 
τρία εις τά ελληνικά ήθη. Δέν έγένετο λοιπόν δεκτή ή πρότασις των Πελοποννησίων· 
συγχρόνως όμως έμεινεν επί τοΰ παρόντος άλυτον τό ζήτημα μέχρι τίνος οί ενταύθα 
"Ελληνες θέλουσιν άναλάβει τήν προστασίαν τής ανεξαρτησίας τών επί τής ασιανής ηπεί¬ 
ρου ομογενών. 
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ΑΛΠΙΙΣ ΣΗΣΤΟΥ 



(Περσεφόνη έστεορανωμένη διά σταχύων 
καί Έρμης πετασοφόρος) 


Ό ελληνικός στόλος επλβυσεν επειτα,-άπό των παραλίων τής Ιωνίας, προς τόν- 
Έλλήσποντον, κυρίως ΐνα χαλάση τάς γέφυρας τοϋ Ξέρξου, διότι τόσον ^δύσκολος και 
άτε?,ής ήτο τότε ή συγκοινωνία ώστε οί "Ελληνες δεν ηξευρον ετι δτι αι γεφυραι 

αΰται είχον προ καιρού, ήτοι προ 10 μηνών και επέ¬ 
κεινα, διαλυθή. Αφού δε φθασαντες εις Αβυδον 
έβεβαιώθησαν περί τοΰτου, δ μέν Λεωτυχιδης και 
οί Πελοποννήσιοι έπανήλθον αμέσως οικαδε, ο δε 
Ξάνθιππος καί οί Αθηναίοι απεφασισαν να μεινω- 
σιν αυτόθι ΐνα έκβάλωσι τους Πέρσας απο τής Θρ$ - 
κικής χερσονήσου. <Γ Η χερσόνησος αυτή είχε καταλη- 
φθή ή πλείστη υπό των 9 Αθηναίων, επι 40 περίπου 
έιη, ήτοι από ιής πρώτης εν αυτή ιδρυσεως του ποε- 
οβυτέρου Μιλτιάδου μέχρι τής καταλΰσεως τής ιω¬ 
νικής επαναστάσεως, εΐ και εκ διαλειμμάτων έτέλει εν τώ διαστήματι τοΰτφ φόρον εις 
τούς Πέρσας* από τής φυγής όμως τού δευτέρου Μιλτιάδου μέχρι τής έξώσεως τού 
Ξέρξου εκ τής Ελλάδος, ήτοι από τού 493 μέχρι τού 480 προ Χριστού, ούδείς άθη- 
ναΐος πολίτης ήδΰνατο νά μείνη ενταύθα. "Οθεν οί νικηφόροι ήδη 1 Αθηναίοι ητο φυσι- 
κώτατον νά ζητήσωσι νά άνορθώσωσι την επι τής χώρας ταύτης κυριαρχίαν αυτών και 
νά άναλάβωσι τάς εν αυτή ιδιοκτησίας, τοσοΰτφ μάλλον *όσφ ή χερσόνησος ου μόνον 
καθ' έαυτήν παρήγεν ικανά σιτηρά αλλά καί έξησφάλιζε το μεταξύ της Προποντιδος 
καί τού Αιγαίου πελάγους έμπορον. Τοΰτου ένεκα λοιπόν οί περί τον ^ανθιππον άπε- 
φάσισαν νά επιχειρήσωσι, καί άνευ τών ΓΙελοποννησίων, την πολιορκίαν της Σηστού, 
ήτις ήτο τό οχυρά)τατον τής χερσονήσου φροΰριον, τό όποιον έδέσποζε τού πορθμού καί 
εις τό όποιον ήθροίσθησαν πάσαι αί πέριξ περσικαί φρουραί υπό Οίόβαζον καί Αρτα- 
ΰκτην. "Απαντες οί "Ελληνες τής χερσονήσου κάτοικοι, οΐτινες έμίσουν τούς Πέρσας, 
διότι πολλάς είχον πάθει παρ* αυτών λεηλασίας καί ιεροσυλίας, συνέπραξαν προθΰμως 
μετά τών Αθηναίων* καί, επειδή οί Πέρσαι δεν είχον προφθά.σει νά μετακομίσωσιν εις 
τό φροΰριον άρκετάς τροφάς, τό φροΰριον τούτο περιήλθε μετ' ού πολύ εις την έσχατην 
αμηχανίαν καί ήναγκάσθη νά παραδοΟή. Οϊ δυο στρατηγοί μετά τινων περί αυτους 
άνδρών κατώρθωσαν κατ' άρχάς νά διαφΰγωσιν, αλλά συνεληφθησαν μετ’ ολίγον αμφό- 
τεροι καί έφονεΰθησαν ό μέν Οίόβαζος εν Θράκη υπο τών Θρακών, ο δε Αρταυκτης έ\ 


αυτή τή χερσονήσφ υπό τών Ελλήνων. 

Μετά την άλωσιν τής Σησιού έπανήλθον οί *Αθηναίοι εις τά ίδια, περί τα τέλη 
τού 479 έτους, μη λησμονήσαντες νά παραλάβωσι μεθ’ εαυτών προς τοις άλλοις καί τούς 
κολοσσιαίους κάλους οΐτινες έχρησίμευσαν εις την κατασκευήν τών τού Ξέρςου γεφυρών 
καί τούς οποίους άνέθηκαν, ως τρόπαιον, εις την άκρόπολιν. Ό Πλούταρχος, είς τε τον 
βίον τού Αριστείδου καί εις τον τού Θεμιστοκλέους, βέβαιοί δτι μετά την αναχωρησιν 
τού Ξέρξου, διαχειμάζοντος τού στόλου τών Ελλήνων εις Παγασας της Θεσσαλίας,ο Θε¬ 
μιστοκλής ειπεν είς τον δήμον τών 9 Αθηναίων δτι εχει να προτεινη τι ωφέλιμον και 
σωτήριον, τό όποιον όμως δεν συμφέρει νά έκτεθή δημοσίμ* ό δέ δήμος προσεκάλεσεν 
αυτόν νά το διακοινώση εις τον Αριστείδην, καί αν ό Αριστείδης τό έγκρινη νά έκτε- 
λεσθή. Τότε ό Θεμιστοκλής προέτεινεν εις τον Αριστείδην νά έμπρήσωσι τά άλλα ελλη¬ 
νικά πλοία, ΐνα τού λοιπού ή πόλις τών Αθηνών μόνη θαλασσοκρατή. Και ο Αριστεί¬ 
δης προσελθών είς μέσον ειπεν δτι «τής πράξεως ήν διανοείται πράττειν ό Θεμιστοκλής 
μηδεμθιν είναι μήτε λυσιτελεστέραν μήτε άδικωτέραν», μεθ’ δ οί Αθηναίοι άπέκρουσαν 





ΤΩΝ ΕΝ ΣΙΚΕΛΙΑ· ΕΛΛΗΝΩΝ 01 ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΚΑΡΧΗΔ. ΑΓΩΝΕΣ 


123 


την πρότασιν. Άλλα το διήγημα τοϋτο, καίτοι πολλάκις επαναλαμβανόμενον, δεν φαίνε¬ 
ται νά εχη ιστορικήν υπόστασιν καί θεωρείται ήδη μάλλον ως βραδυτερον έπινοηθέν, 
δ'πως πολλά άλλα. Τφόντι ό Ηρόδοτος δ'χι μόνον δεν αναφέρει τοιοΐαό τι, άλλ’ ούτε λέ- 
λει ή υποδεικνύει δτι ό ελληνικός στόλος, είτε κατά τό 480 είτε κατά το 479, συνήλθε 



ποτέ εις Παγασάς. Και επειτα, όπως ειχον ετι τότε τά πράγματα, ό από τών ΙΙερ- 
σα>ν κίνδυνος ητο τηλικοΰτος ώστε ό εμπρησμός τοϋ στόλου τών άλλων ελληνικών πό¬ 
λεων δεν ήδΰνατο νά λογισθή ωφέλιμος, ούδ’ ήθελεν ό Αριστείδης άποκαλέσει την πρό- 
τασιν λυσιτελεστατην, και αν υποτεθή οτι ό Θεμιστοκλής ΰπέβαλεν αύτω τοιαύτην 
πρότασιν. 

Ένω δέ οί εν τή κυρίως Έλλάδι "Ελληνες άπέκρουον οΰτω την μεγάλην του 
Ξέρξου επιδρομήν, οί εν Σικελία ομογενείς περιεπλάκησαν προς πολέμιον έτερον, οΰδέν 
ήττον σχεδόν ισχυρόν, καί ίσως εκ συνεννοήσεως προς τούς Πέρσας (*) εμβαλόντα εις 
την ελληνικήν εκείνην χώραν. 


( ι ) Ο Διόδωρος 6 Σικελιώτης (ΙΑ' 1, 4-5) σαορώς παραδίδωσιν δτι συνωμολογήθη 
συμμαχία μεταξύ Ξέρξου καί Καρχηδονίων. «'Ο δέ Ξέρξης . . . διεπρεσβεύσατο προς Καρχηδο- 
νίους περί κοινοπραγίας καί συνέθετο προς αυτούς ώστε αυτόν μέν επί τούς την Ελλάδα κατοι- 
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Εΐδομεν έν τψδευτέρφ βιβλίφ υπό τίνων καί πότε εκτίσθησαν αι πολυάριθμοι, 
Ιν Σικελίρ έλληνικαί άποικίαι' Οί “Ελληνες κατείχαν δλην την ανατολικήν τής νήσου 
παραλίαν, τό πλεϊστον τής μεσημβρινής καί άξιόλογον μέρος τής βορείου, δαμασαντες ευ- 
χεοώς τούς εγχωρίους Σ.κελούς καί Σικανούς καί άναγκάσαντες αυτούς να περισταλωσιν 



(Παλλάς καί ν Αρτβμΐς Σώτειρα). 



κοΰντας Έλληνας στρατεύειν, Καρχηδο ίους δέ τοΐς αύτοΐς χρόνοις μεγάλα<; παρασκευάσασΟαι 
δυνάμεις καί καταπολεμήσαι των Ελλήνων τούς περί την Σικελίαν καί Ιταλίαν οίκουντας». Έκ 
πολλών δέ εικάζεται δτι οι Καρχηδόνιοι έν τω κατά Σικελιωτών καί Ίταλιωτών Ελλήνων πολεμώ 
αυτών είχον συμμάχους τούς Τνρρηνονς ήτοι * ώτρονσχους τής Ιταλίας μέχρι τής τούτων εν έτει 
468 π. X. παρά την Κύμην ήττης. 

Ίδ. Θουκ. ς*' 2 *Ιλίου δέ άλισκόμένου, τών Τρώων τινές διαορυγόντες Αχαιούς 
πλοίοις άφικνοΰνιαι προς την Σικελίαν καί δμοροι τοΐς Σικανοις οίκήσαντες ξύμπαντες μέν Ελυ- 
μοι έκλήθησαν*. 
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γόραν, εν Γέλφ τον Κλέανδρον καί εν Λεοντίνοις τον Παναίτιον. Έκ των τυράννων τού¬ 
των ό Κλέανδρος συγκροτήσας μέγαν μισθοφορικόν στρατόν εν μέρει έξ εγχωρίων Σικε- 
λών συγκείμενον εΐχεν 
αρχίσει να κατισχύη των 
άλλων ελληνίδων τής 
νήσου πόλεων, αΐτινες 
μέχρι τής εποχής ταΰτης 
διετέλεσαν, αν όχι δλως 
ΐσαι, τουλάχιστον δλως 
ανεξάρτητοι. Καί έφο- 
νεύθη μεν μετ’ ου πο¬ 
λύ ό Κλέανδρος υπό 
τίνος των συμπολιτών 
άλλα την αρχήν αύτύο 
διεδέξατο ό αδελφός του 
Ιπποκράτης, ό'στις έκυ- 
ριάρχησε τού ήμίσεος σχεδόν της Σικελίας.Έπιφανέστατος δε τού μισθοφορικού εκείνου 
Νομίσματα τών έν Σικελία καρχηδο- σΐ 9 ατ ού αξιωματικός, έπ* άνδρείφ καί συνέσει, ήτο 
νικών πόλεων ό Γέλων, δστις, άποθανόντος ή δολοφονηθέντος 

Μ ο τ ύ η ς περί τό 491 έτος τού "Ιπποκράτους, κατέλαβε την 

μεγάλην αυτού αρχήν, ήν έτι μείζονα άνέδειξε. Διότι 
περί τό 484, ωφελούμενος από τών διενέξείον αιτινες 
έπεκράτουν μεταξύ τών ολιγαρχικών καί τού δήμου εις 
Συρακούσας, έγένετο κύριος αυτών, μετέφερεν εκεί 
την έδραν τού κράτους του, έπεξέτεινε καί ώχύρωσε 
την πόλιν ταύτην, καί μετοικίσας εις αυτήν άπαντας 
μεν τούς κατοίκους τής Καμαρίνης, ήν κατηδάφι- 
σε, καί τό ήμισυ τών κατοίκων τής Γέλας, ήτις έκτοτε 
άπέβη πολύ δλιγωτέρου λόγου αξία, κατέστησεν ούτω 
τάς Συρακούσας πρώτην άπάσης τής Σικελίας πόλιν. 
Τότε ό Γέλων έπεχείρησε να έκβάλη από τής νήσου 
τούς Καρχηδονίους καί τούς Έγεσταίους, καί εΐχεν 
ήδη αρχίσει επιτιθέμενο; κατ’ αυτών, δτε, κατά τό 
φθινόπωρον τού 481 έτους, οι έν τώ ίσθμώ τής Κό¬ 
ρινθου συνηγμένοι "Ελληνες έστειλαν προς αυτόν 
πρέσβεις, αΐτούντες τήν συνδρομήν αυτού κατά τού 
άπειλούντος τήν ανεξαρτησίαν τής "Ελλάδος Ξέρξου. 
Ό Γέλων ύπέσχετο τήν συνδρομήν, καί, αν πιστεύ- 
σωμεν τον "Ηρόδοτον, ειπεν δτι είναι έτοιμος νά 
έκπέμψη εις βοήθειαν τών κινδυνευόντων ομογε¬ 
νών δύναμιν ΰπέρογκον, ήτοι 200 τριήρεις, 20.000 
όπλίτας, 2.000 ιππείς, 2.000 τοξότας, 2.000 σφενδονήτας καί 2.000 ιπποδρόμους ψι¬ 
λούς* προς δε τούτοις νά άναλάβη τήν διατροφήν ολοκλήρου τού ελληνικού στρατού 
καθ' δλην τήν διάρκειαν τού πολέμου* αλλά ταύτα πάντα υπό ένα δρον, δτι θέλει άνα- 
γορευθή στρατηγός καί ήγεμών τών "Ελλήνων έν τφ προκειμένη) άγώνι. Επειδή δε 



(«Μοτύη« διά φοινικικών χαρακτήρων, 
άεεός καί καρκίνος) 

Πανόρμου 



(Νύμφη, δελφινες καί κύα>ν) 
Σολόεντος 



Νόμισμα τής Καρχηδόνος 



(Τανίτη, ή Δημήτηρ τών Καρχηδονίων, καί Πήγασος μετά 
φοινικικής επιγραφής «Βύρσα>) 
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ούτε οΐ Λακεδαιμόνιοί ούτε οί Αθηναίοι ενέδωκαν εις την άξιωσιν ταυτην, υ Γελων 
απέπεμψεν απράκτους τούς πρέσβεις. 

Αλλά, καί αν προηρεϊτο να στείλη επικουρίαν τινά, δεν ήθελε δυνηθη να^εκτε- 
λέση τον σκοπόν τούτον, διότι κατ’ αυτό εκείνο τό έαρ τού 480 έτους καθ' ο ο ^.ερςης 
ένέβαλεν εις την Ελλάδα διά τού Ελλησπόντου οί Καρχηδόνιοι, εκ συνεννοήσεις προς 
τινας δυσηοεστημένους “Ελληνας τής Σικελίας καί Ιδίως πρός Άναξίλαον τον δυνάστην 
τής Μεσσήνης, πρός Τήριλλον τον δυνάστην τής '1 μέρας τον Ικβληθεντα εξ αυτής προ 
μικοοΰ, καί πρός τούς Σελινουντίους, άφ’ Ιτέρου δέ πιθανώτατα καί προς τους ΓΙερσας 
αυτούς, έξέπεμψαν φοβέραν κατά τού Γέλωνος στρατιάν ύπο τον Αμιλκαν, 3.000 πολο- 
μικά πλοία, συνοδευόμενα ύπό πολύ πλειοτέρων φορτηγών έφθασαν εις Πανορμον και 
άπεβίβασαν αύτόθι 300.000 άνδρών, οΐτινες βαδίσαντες άμέσως εϊς την ^ Ιμεραν ^επε- 
χείρησαν την πολιορκίαν αυτής. Αλλά μετ’ ού πολύ κατέφθασεν αυτόθι ο Γελων άγων 
50.000 πεζών καί 5000 ιππέων καί γενομένης μάχης εκ παρατάξεως,ητις διηρκεσεν απο 
πρωίας μέχρις εσπέρας, έπεσε μεν ό Άμίλκας, έπαθον δέ οί Καρχηδόνιοι ήτταν ολοσχερή. 

[ ·Ή μεταξύ Καρχηδονίων καί Περσών καθ’ Ελλήνων συμμαχία η συνεννόησις, 
>περί ής άνωτέρω έγένετο λόγος, περιελάμβανεν αμέσως ή εμμέσως καί τούς Έτρουσκους 
»ή Τυορηνούς τής Ιταλίας τούς διατελοϋντας κατά τούς χρόνους εκείνους εν συμμα- 
>χίφ διηνεκώς πρός τούς Καρχηδονίους, μεθ’ ών συνήνου αυτούς κοινότης συμφερόντων 
»εν τή εναντίον τού Ελληνικού έχθρότητι. Καί τής τοιαύτης συμμαχιας άποτελεσμα ην 
,ή εν τή ήμετέρφ σημειώσει μνημονευθείσα μεγάλη ναυμαχία της Αλαλίας (53/ 
>π.Χ.). δτε οί Φωκαεΐς ήναγκάσθησαν ν’ άποστώσι παντελώς τής Κυρνου αι δε εν «υτη 
»πόλεις 'Αλαλία καί Νίκαια περιήλθον είς την κατοχήν τών Έτρουσκων. Ιο αλλοκοτως 
.βάρβαρον τής τότε έχθρότητος τών’Ετρούσκων πρός τόΈλληνικον χαρακτηρίζει το γεγο¬ 
νός δτι οί’Ετρούσκοι τήςΚαΓης,πόλεως ετρουσκικής ού μακραν τηςΡωμηζ κείμενης,καλού 
,μένης πρότερον Άγυλλών (Άγύλλαι), τούς εν τή ναυμαχία συλληφθεντας Φωκαεις ελι- 
.θοβόλησαν δημοσίρ έν τή πόλει αύτών,είτα δέ έπεμψαν θεωρίαν εις Δελφούς προς εξι 
»λέωσιν τού ενταύθα Απόλλωνος διά τύ τελεσθέν ύπ’ αυτών ανοσιούργημα. Τι μέρος 
>ενεργόν έλαβον βραδύτερον οί Έτρούσκοι έν τώ κατά τών Ελλήνων του 1 ελωνος της 
.Σικελίας πολέμφ, δτε ό ανατολικός τού περσικού κράτους και ο δυτικός των Καρ- 
.-/ηδονίων Έτρουσκων ή Τυρρηνών βαρβαρικός κόσμος συνώμνυον και συνεμαχουν συγ- 
.χρόνως έν τή Ανατολή καί έν τή Δύσει έναντίον τού Ελληνικού και δεινως ^τούτον 
» ήπείλουν,αετά τούτου δέ καί τον ευρωπαϊκόν πολιτισμόν δέν είναι έν τοις καθ έκαστον 
.γνωστόν άλλ’ δτι Έτρούσκοι καί σικελιώται "Ελληνες διετέλουνεν εχθροτητι και εν 
.πολέμφ πρός άλλήλους έκ πολλών γίνεται δήλον. Ούτω βλέπομεν τφ 452 π X. δυο 
>ετη προ τών μεγάλων ταυτοχρόνων έν Σαλαμΐνικαί έν Ίμερφ (Σικελίας)μεγάλων νίκη 
.φόρων μαχών έναντίον τών Περσών (έν Σαλαμΐνι) καίΚαρχη ονιων (ει · ιε -^’ 

»ξίλαν τον "τύραννον Ρηγίου καί Ζάγκλης (Μεσσήνης) κλείοντα τον πορθμον της Δ εσ- 
»σήνης εις τά τυραννικά (έτρουσκικά) πειρατικά πλοία διά στόλου διαρκώς σταθμευ- 
.οντος έν τώ πορθμώ. ’Θκτώ δέ έτη βραδύτερον (474 π. X.) βλεπομεν Ιερωνα τον 
.Συρακουσών τύοαννον (διαδεξάμενον τφ 478 τον τότε τελευτησαντα αδελφόν Γελωνα) 
.έν συμμαχία μετά τής Ιλληνικής έν Ίταλίρ αποικίας Κύμης καταναυμαχουντα παρα 
.τήν Κύιιην αυτήν τον σπεύδοντα είς βοήθειαν τών Καρχηδονίων τυρρηνικον στο ον. 
.Ώς άκροθίνην τής νίκης ταύτης έπεμψεν δ 'Ιέρων είς Όλυμπιαν τυρρηνικην περικε- 
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χραλαιαν μετ’άναθηματικής επί ταύτης επιγραφής «Ριάρον δ Δεινομένιος καί τοί Συρα- 
»κοσιοι τοι Δι’ Τυραν' άπδ Κΰμας». 

» Ταύτην την νίκην τοϋ Ίέρωνος εναντίον των ’Ξτρούσκων εξύμνησε λαμπρώς δ 
^Πίνδαρος εν τή πρώτη Πυθιον. συνάψας τον τοιοϋτον ύμνον πρός τούς των νικών Σα- 
λαμινος καί Ίμέρας καί Πλαταιών καί έπικυρών τά ανωτέρω λεχθέντα περί τής μετά 
>Περσών συμπράξεως Καρχηδονίων καί Τυρρηνών καί τής κοινότητος τοϋ απ’ ανατολών 
»αμα καί από δυσμών συγχρόνως άπειλήσαντος Ελλάδα καί ευρωπαϊκόν πολιτισμόν 
»κίνδυνου. Ιδού τί ψάλλει δ μέγας καί υψιπετής ποιητής περί τής νίκης τής Κύμης εν 
» συναφείς* πρός τάς τής Σαλαμΐνος καί Ίμέρας (Πυθ. Α' στ. 71—80). 


Λίσσομαι, νεΰσον Κρονίων αμερον 

όφρα κατ’ οίκον 6 Φοΐνιξ δ Τυρσανών τ 7 άλαλατός 

έχΐΐι νάυσίστονον ΰβριν ΐδών τάν προ Κΰμας, 

οΐα Συρακοσιων αρχφ δαμασθέντες^ πάθον, 

ώκυπόρων από ναών, ο σφιν εν πδντω βάλεθ 7 άλικίαν, 

Ελλαδ 7 έξέλκων βαρείας δουλίας, «ρέομαι 
παρ μεν Σαλαμΐνος 7 Αθαναί ων χάριν 
μισθόν, εν Σπαρτή δ 7 έρέω τάν προ Κιθαιρώνος μάχαν, 

ταΐσι Μήδειοι κάμον άγκυλότοξοι, 

παρα δε ταν ευυδρολ' ακταν Ιμερα παίδεσσιν ύμνον 

Δεινομένεος τελέσαις, 

τον εδεξαντ άμφ 7 αρετα, πολεμίων άνδρών καμόντων. 

»’0λιγα έτη μετά την λαμπράν ταύτην νίκην τής Κύμης, τώ452 π. X. επεμψαν 
>οι Συρακούσιοι στόλον εναντίον τώνΤυρρηνών πειρατών,δστις προσέβαλε καί έλεηλάτησε 
»τα παράλια τής Έτρουρίας καί τής υπό τών Έτρούσκων ,κατεχομένης Κόρνου κατέ¬ 
λαβε δέ καί την νήσον Αίθαλίαν (νυν "Ελβαν)]. 


^ Οί αντιπολιτευόμενοι εις τόν Γέλωνα "Ελληνες τής Σικελίας ήναγκάσθησαν ήδη 
να αναγνωρίσωσι την κυριαρχίαν αύτοϋ. Ή δευτέρα κατά τόν πλούτον καί τήν δύναμιν 
πόλις τής Σικελίας, δ Άκράγας, συνέπραττε προ καιρού μετά τού Γέλωνος, διότι έκυβερ- 
νατο υπό τού φίλου καί συγγενούς αυτού Θήρωνος. Λυτοί οΐ Καρχηδόνιοι επεμψαν πρέ¬ 
σβεις εξαιτούμενοι ειρήνην, ήτις επετράπη αύτοΐς ιδίως κατ’ αΐτησιν τής συζύγου τού 
Γελωνος Δαμαρέτης, επί τώ δρψ τού νά καταβάλωσι τά έξοδα τού πολέμου, ήτοι τάλαντα 
δισχιλια, καί νά οίκοδομήσωσι δύο ναοίς, εις οϋς έμελλον νά τηρώνται έσαεί αΐ δμολογη- 
δεισοα συνθήκαι. Οί δ’ εν Σικελίφ Έλληνες ού μόνον τού έξωθεν εκείνου κινδύνου 
απηλλαγησαν ούτως αλλά καί πλεϊστα προσεκτήσαντο λάφυρα* δθεν πολυτελή αναθή¬ 
ματα άφιερωθέντα εις τά εν Ίμέρφ, καί εν Συρακούσαις, καί εν Δελφοϊς ίερά, έδήλωσαν 
την προς τους θεούς^εύγνωμοσύνην αυτών* καί επίγραμμα υπό τού Σιμωνίδου ποιηθέν 
και αναγραφεν επί τού τρίποδος τού πεμφθέντος εις Δελφούς άνεκήουττε τόν Γέλωνα 
και τους άδελφούς αυτού Ίέρωνα, Πολύζηλον, Θρασύβουλον, ως κατατροπώσαντας τούς 
βάρβαρους καί συντελέσαντας τά μέγιστα εις τήν κοινήν τής Ελλάδος ελευθερίαν. 
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 


ΠΕΡ 


ΤΩΝ 


ΜΕΓΑΛΩΝ ΤΟΥΤΩΝ ΑΓΩΝΩΝ 


Φημΐ Γέλων’, 'Ιέρωνα, ΪΙολύζηλον, Θρασύβουλον, 
παϊδας Δεινομένευς, τον τρίποδ’ άνθέμεναι, 
εξ εκατόν λίτρων καί πεντήκοντα ταλάντων 
Δαμαρετίου χρυσού, τάς δεκάτας δεκάταν, 
βάρβαρα νικήσαντες έθνη* πολλήν δε παράσχειν 
σύμμαχον "Ελλησιν χεϊρ’ ές ελευθερίην. 


Ό Δαιιαρέτειος χουσός περί οΰ γίνεται λόγος §ν τφ Ιπιγράμματι τούτφ είναι νο- 
μιομαχουοοΧ! «οπέχ' μενά τήν καταχρόπωο.» «ών ^ 
τής γυναικός τού Γέλωνος. Είχε δέ άττικάς δραχμας δέκα. 


Κόμιομα του Γέλωνος 



Ενταύθα α«ολήγ«ι ή δ.ήγη«ς **» ** ***** 

***** * έ1λην '“ ν Έ*Τ,'*ο)ϊ« ίο'ίτων δ μάλλον 

τηρίδος,Ιντεχθ κυρίως »*Τ* 

έθνους καί τής δλης άνθρωπότητος ύπήρξε βεβαίως 
ο" εν τή κυρίως Έλλάδι διεξαχθείς - διότι, άν θ Ελλη¬ 
νισμός κατεβάλλετο μεν εν Σικελία, κάτισχνε δε εν 
τή μητροπόλει, ήθελον άποκοπή καί μαρανθη κλα- 
Πδοι ιιόνον τινέςτοϋ ελληνικού δένδρου, άλλ’ ο περι- 
I σωθείς κορμός ήθελε παραγάγει άπαντας τους^ πε- 
, “, οικαλλεΐς αυτού καρπούς - ένφ,άν εξ εναντίας ο ελ- 

(Κβφαλή τοϋ Γέλωνό^ΧαΙ νίκη ^ ^ κατίσχυε μέν Ιν ΣΐΧβλίςΐ, κατεβάλλετο δέ 

8 ,*** Έλλάδι, «μ. «ν»** *»; «τ* ·!**;!;* β«Γ“ 

8νεκεν είςχοΰς ενταύθα γενομένους Αγώνα; επεσχησαμεν ο ιω, «X. 

έτι έπιστήσει επ’ ολίγον τον νούν. _ , .λ ί\/Λη««αν δύναιιΐΛ» 

"Οταν ένθυμηθώμεν την άναρίθμητον κατα γην και κα , , , 

όποιαν ό Ξέρξης 8πύ„«γε «ατά "«Ελλάδος· την ενο.ητα 
,*ν μ,γάλην χαίτην «τροχιάν χί,ν «»»« ΥενναιοΧί,να η* «V « ° 

στρατού τούτο», καί μάλισχα οι ίδίώς Πέρσα.· τους πολλούς ΕΛ,νας «ο.^μ«™ 
πολεμίων «ονταχθέντας ν.οί 8ξ ών τι,ες είχον Ίδιον ««ο, «ις ςλΐυ- 

«τρατείας· τούς πολλούς Έλληνας οϊτινες δμειναν Λως αμεχοχοι_ το / . 

ταϊον ϊήν δπανειλημμένην άλλόκοχον αδράνειαν και ιχονοιαν χω β αο βά- 

δοοι «υνωμολό,η,αν χ,',ν περί νδν Μ* -**Φ* ,δλους 

ρους, δικαιούμεθα τ» «λι,θείρ, νά Οέοο,μ.ν εν,αυδα «υ»-? X» ς , ,άς κολλάς 

ένίκησαν οί Έλληνες; καί αίσθανύμεθατ*ι «ν«Υ«ην φ ν ά ά,αφέριομεν 
καί ποικίλας τού αποτελέσματος τουτου αίτιας, ας. ί , ' νιιηιωτάτπ αιτία τής 

εκ διαλειμμάτων εν τή συνεχεία τού λόγου ημών. Ποοκιστη κα βνικανότης 

ήττηςτών Περσών ήτο ή εύήθεια, ή δειλία καί ^ 

τού Ξέρξου, ήτις άπέβη τόσφ μάλλον δλεθρία όσιο η ^ ελ Τ !Γπαοαδεχθώμεν δτιή 
αν έπεχείρει τό έργον άνήο οιος ο Κύρος, δυσκο.ω^ 479 ή επιχείρησις επετράπη 

έκβασις αυτού ήθελεν άποβη ομοια. Είναι αληθές οχ ^ . ώ ε Υδομεν, πολλά 

ε ίς τον Μαρδόνιον,αλλά, παρεκτος οτι και υ^λ ^^Εστηρίζετο πλέον υπό ναυτικής τίνος 
σφάλματα,είχε προς τούτοι ς το μειονέκτημα οτι .ι , - | £ τει 480 γενομένης 

Ζ,^,,^ Κα, ενώ επί τής πρώτης και κυρίας αυτών εκστρατείας,^ 
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Μαγνησίας) 


οίΠέρσαι εΐχον τό δυστύχημα νά άγωνται υπό ήγεμόνοςάσθενεστάτου,οίΈλληνες άνέδειξαν 
εξ εναντίας τότε ένα των μάλλον μεγαλεπηβόλων και πολυμήχανων άνδρώνέξδσων αναφέρει 
ή ιστορία, οστις κατώρθωσε κατά τήν κρίσιμον του άγώνος στιγμήν νά καταναγκάση εις 
ενωσιν δλας τάς διαφωνοΰσας θελήσεις καί νά υπαγάγη αύτάς υπό τήν ΰπερτάτην έαυτοΰ 
αρχήν. Αλλά πλήν τής άθλιας του περσικού στρατού ηγεμονίας τοσαΰτη ήτο έν γένει 
ή ηθική αΰτοΰ αδυναμία ώστε μετά τό έν Σαλαμινι ατύχημα, ακεραίου έτι όντος του πε¬ 
ζικού στρατού, όλοι έφάνησαν πρόθυμοι νά ύποστηρίξωσι τήν περί ύποχωρήσεως διάθε- 
σιν του Ξέρξου, έν Πλαταιαις δέ τό πλειστον του στρατού έφυγεν αμαχητί, άμα έπεσεν 
ό Μαρδόνιος* ένφ τοσαΰτη ήτο ή ηθική δύναμις των Ελλήνων,μάλιστα των ’Αθηναίωγ 
ώστε καί μετά τήν έν Θερμοπΰλαις συμφοράν,καί μετά τήν έπανειλημμένην άλωσιν των 
Αθηνών, καί μετά τάς λαμπράς προτάσεις του Μαρδονίου περί συμμαχίας, έδειξαν έθε- 
λοθυσίαν καί καρτερίαν, ήτις καί μόνη ήθελεν ίσως άρκέσει ϊνα ΰπερι- 
σχυσωσιν έν τω άγώνι τοΰτφ. Έπί πάσι δέ ό οπλισμός καί ό τρό¬ 
πος του πόλε με ιν των Περσών, κατά τε γην καί κατά θάλασσαν, μά¬ 
λιστα δέ κατά γην, ήτο άσυγκρίτφ υποδεέστερος του των Ελλήνων, 
οϊτινες πρωιμώτατα ένόησαν δτι δπλα τελειότερα, σύντονος άσκησις,' 
εύρυθμος παράταξις καί κίνησις, είναι πλεονεκτήματα τά όποια δέν 
δΰναται νά άναπληρώση οΰδ’ ή μεγίστη ανδρεία. Ένί λόγφ οι "Ελλη¬ 
νες, καίτοι άπεστερημένοι κοινής τίνος αρχής καί διευθΰνσεως, καίτοι ( * Ιππεύς αλτ ' ν 

9/α , ε 1 τετράδραχμου τής 

ευάριθμοι μειναντες, υπερίσχυσαν διά τήν ηθικήν αυτών δΰναμιν, ής 
ενεκα παρήγαγον ηγεμόνα έξοχον,έθυσίασαν προθΰμως υπέρ τής έλευ- 
θερίας τήν έσιίαν αυτών καί τήν περιουσίαν καί διωργάνωσαν τήν πρώ- 
την τακτικήν στρατιωτικήν δΰναμιν ής μνημονεΰει ή ιστορία* ένφ οι 
Πέρσαι, έρειδόμενοι εις μόνην τήν υλικήν, τήν κτηνώδη δΰναμιν, έορά- 
νησαν, δπως λέγει ό Ηρόδοτος, «άνεπιστήμονες καί οΰκ όμοιοι τοισι 
έναντίοισι σοφίην** καί άμα βλέποντες τήν υλικήν έκείνην δΰναμιν 
παθουσαν ήττάν τι να ύπελάμβανον αμέσως ως βεβαίαν τήν δλην αυ- 'ίππεύς πέρσηςκατά- 
τών απώλειαν* καί ου μόνον δέν έφερον εις μέσον άνδρας μεγάλο- ικο0 

φύεις άλλ* οΰδ’ υπήρξαν τουλάχιστον ικανοί νά έκτιμήσωσι τήν 
σύνεσιν τών συμβουλών δσας έδωκαν αΰτοις οί παρ’ αΰτοις Έλληνες, ό Δημάρατος 
καί ή Αρτεμίσια. 

Άλλ’ ΐνα κατανοήσωμεν έτι εΰκρινέστερον καί σταθμήσωμεν έτι δικαιότερον τά 
μεγάλα γεγονότα περί α διατρίβομεν ανάγκη νά προσεπιφέρωμεν δΰο τινά* πρώτον, ότλ 
τά κυριώτατα τών προτερημάτων δι’ ών υπερίσχυσαν οί Έλληνες, τήν μεγαλοφυΐαν, 
τήν έθελοθυσίαν, τήν καρτερίαν, ήν άνέδειξαν ιδίως· οί Αθηναίοι, ών άνευ, ώς ορθό¬ 
τατα παρετήρησεν ό Ηρόδοτος, οί "Ελληνες δέν ήθελον ίσως διαφΰγει τήν μηδικήν 
κυριαρχίαν* δεΰτερον, δτι οί μηδικοί πόλεμοι, καίτοι λαβόντες οϊαν έλαβον σωτήριον έκ- 
βασιν δέν ήθελον άποβή τοσοΰτφ λόγου άξιοι ώς προς τήν* δλην ιστορίαν τής άνθρωπό - 
τητος, ουδέ περιποιήσει τηλικοΰτον αξίωμα εις τό ελληνικόν όνομα, έάν οί Αθηναίοι 
πάλιν, άντι νά έξαντλήσωσι τάς δυνάμεις αυτών έν τώ άγώνι τοΰτο), στομώσαντες έξ 
εναντίας αΰτάς καί άναπτΰξαντες, δέν έπεχείρουν άμέσως έπειτα τήν ΐδρυσιν του με¬ 
γάλου έκείνου κράτους τό όποιον είναι γνωστόν υπό τό όνομα τής * Αθηναίων ήγεμο- 
νίας, καί έντός του οποίου παρήχθησαν κυρίως τά πολιτικά, τά διανοητικά, τά τεχνικά 
άριστουργήματα, έν οίς άποκορυφοΰται ό αρχαίος ελληνικός πολιτισμός. Δέν άρκει τφν- 
όντι έν έθνος νά άνακτήση ή νά διασώση τήν έλευθερίαν, ϊνα φημισθή έν τή ίστορίςι 

Α' β' 9 
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δσον οΐ προπάτορες ημών. Πολλά καί άλλα έθνη ήγωνίσθησαν περιφανώς υπέρ τής 
ανεξαρτησίας αυτών, διά τούτο δμως άπαντα δεν ήξιώθησαν τοιαΰτης τιμής. Μία λ. χ. 
μοίρα του καθ’ ήμάς ελληνισμού ανέκτησε την αυτονομίαν διά τών κατορθωμάτων, 
ών πολλά υπήρξαν ένάμιλλα τών προ μικρού ίστορηθέντων* άλλ’ εάν ή αυτονομία τού 
νεωτέρου ελληνισμού περιορισθή εις την άχρι τοΰδε άπελευθερωθεΐσαν μικράν τής γης 
γωνίαν, εάν δ ελληνισμός ούτος δεν συμπληρώση την εντολήν ην προδοσκμ παρ’ αυτού 
ό κόσμος, εάν δεν άναλάβη την ηγεμονίαν τής άναμορφώσεως τής Ανατολής, δ άγων 
αύτού δεν θέλει βεβαίως τιμηθή δσον δ αρχαίος, ούδ’ δσον δ άγων τών δμοσπόνδων πο¬ 
λιτειών τής άρκτφας Αμερικής. Ή νεωτέρα Ελλάς, εάν δεν συμπληρώση τό έργον τό 
όποιον ήρχισε προ εξήκοντα ετών, θέλει μάλλον εξομοιωθή πρόε τάς πολιτείας τής νο¬ 
τίου Αμερικής, αΐτινες άπέβαλον μέν την ισπανικήν κυριαρχίαν άλλ’ ούδεμίαν, άχρι 
τούδε τουλάχιστον, έπο ήσαντο γενναίαν τής ελευθερίας χρήσιν. Υποθέσατε λοιπόν ό'τι 
τοιούτό τι συνέβαινε και εν τήάρχαίμ Έλλάδι*υποθέσατε δτι οί Αθηναίοι έμιμούντο τούς 
κατά τών Περσών έξαιρέτως άριστεΰσαντες άλγους 'Έλληνας, τούς Σπαρτιάτας, τούς 
Αίγινήτας, τούς Τεγεάτας, κα'ι μετά τήν κατατρόπωσιν τών πολεμίων περιωρίζοντο εις 
τά μικρά συμφέροντα και πράγματα τής ενταύθα Ελλάδος* υποθέσατε εν! λόγω δα οί 
Αθηναίοι δεν έξώρμων επί τήν άπελευθέρωσιν τής δλης ελληνικής φυλής καί δεν έδη- 
μιούργουν τό μέγα αυτών κράτος* είναι πρόδηλον δτι οί μηδικοί πόλεμοι δεν ήθελον τι- 
μηθή εν τή ίστορίμ όσον έτιμήθησαν. Διότι, μή άπατώμεθα, οί μηδικοί πόλεμοι δεν εθαυ- 
μάσθησαν καί δεν έθρυλήθησαν τοσοΰτω είμή ως δόντες άφορμήν εις τήν έξαισίαν τού 
ελληνικού π εΰματος επίδοσιν, τήν εν τή πόλει τών Αθηνών γενομένην. Άλλ’ ή έπί- 
δοσις αύτη ήτο άρά γε δυνατόν νά γίνη εν τή πρωτευούση τής μικράς Αττικής; ’Άνευ 
τών λαφύρων τού Κίμωνος καί τών φόρων τών συμμαχίδων πόλεο)ν ήθελον άρά γε 
ποτέ έγερθή τά αριστοτεχνήματα τού Φειδίου; Άνευ τών μεγάλων καί ποικίλων πολιτι¬ 
κών καί κοινωνικών συμφερόντων, ών πρωτεύουσα έγένοντο αί Άθήναι, ήθελέ ποτέ λά¬ 
βει στάδιον άνάλογον ενεργείας δ ολύμπιος τού Περικλέους νούς; Τά άκροθίνια ταύτα 
τού ελληνικού πολιτισμού, ΐνα εις ταύτα μόνον περιορισθώμεν, δέν ήτο πιθανόν νά πα- 
ραχθώσιν άνευ τής τών Αθηναίων τΐγεμονίας, ής πρόκειται ήδη νά επιχειρήσωμεν τήν 
έξιστόρησιν. 



Παναθηναϊκόν άγγεΐον 










*Επίδαυρος * Υδρορροή 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ' 


ΕΠΙΘΕΤΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ. ΗΓΕΜΟΝΙΑ ΤΟΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. 



Κατά δυστυχίαν άπο τούδε καί εις τό εξής δεν θέλομεν έχει πλέον οδηγόν τον 
αφελή Ηρόδοτον, οστις δύναται νά θεωρηβή σχεδόν ώς σύγχρονος των ιιεγάλων πολέ¬ 
μων τούς οποίους κυρίως 
προέθετο νά] ιστόρηση. Διότι 
ό Ηρόδοτος εγεννήθη εις 
Γ Αλικαρνασσόν, μεταξύ τού 
πρώτου καί τού δευτέρου περ¬ 
σικού πολέμου, ήτοι μεταξύ 
τού 490 καί τού 480 έτους 
.προ Χριστού. Άναχωρήσας 
νέος εκ τής πατρίδος περιη- 
γήθη επί πολύν χρόνον την 
Ελλάδα, την Μακεδονίαν, 
την Θράκην, την Συρίαν,την 
Αίγυπτον καί τάς περί αυτήν 
χώρας, προελθών άφ’ ενός 
μέχρι των εκβολών τού Βο- 
ρυσθένους, άφ* ετέρου έως 
προς άνατολάς τής Βαβυλώ- 
νος. Αφού έπανήλθεν από 
των περιοδειών τούτων, κα- 
τεστάθη κατ’ άρχάς εις Σά¬ 
μον, καί εκεί ήρχισε νά γρά- 
φη τήν ιστορίαν αυτού, έν ή 
κυρίως μέν, ώς εϊπομεν, 
προέθετο νά διηγηθή τούς 
πολέμους τών Ελλήνων κατά 
τών Ασιανών, και ιδίως τον 
μέγαν υπέρ ανεξαρτησίας κα¬ 
τά τών Περσών αγώνα, έν 


Ηρόδοτος (Μουσβίον ΝεαπόΧεως) 


παρόδορ δε περιέλαβε πολλάς καί ποικίλας χωρών καί εθνών τής Ανατολής περιγραφάς. 
Τφ 444 ό Ηρόδοτος συναπήλθεν εις τήν κάτω Ιταλίαν μετά τών Αθηναίων πολιτών, 
οΐτινες άνφκοδόμησαν τότε έκει αντί τής καταστραφείσης Συβάριδος νέαν πόλιν, τούς 
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θούριους, εις την οποίαν ό ιστορικός φαίνεται διαγαγών το υπόλοιπον του βίου μέχρι 
του τέλους περίπου τής δ ίκατονταετηρίδος. Ό Ηρόδοτος είναι ό δημιουργός τής αλη¬ 
θούς ιστορικής τέχνης, διότι οί καλούμενοι λογογράφοι, οϊ προ αυτού έπιχειρήσαντες νά 
άπομνημονεύσωσι τά παρελθόντα γεγονότα, περιωρίσθησαν ή εις μυθικά διηγήματα ή 
εϊς ξηράς χρονολογικός και γενεαλογικός ειδήσεις, ό δε Ηρόδοτος πρώτος ένόησεν οτι 
ή ιστορία δέν είναι απλούς πραγμάτων κατάλογος, άλλα καί ή τεχνική των πραγμάτων 
τούτων συναρμολογία καί ή έξήγησις τού χαρακτήρος αυτών* διό δικαίως έπεκλήθη πατήρ 

τής ιστορίας. Ή επι¬ 
κρατούσα ιδέα τής τού 
Ηροδότου συγγραφής 
ειλαι ή άνιίθεσις τού 
ελληνικού βίου προς τον 
ανατολικόν'καί περί τον 
χαρακτηρισμόν τής άν· 
τιθέσεως ταύτης επέτυ¬ 
χε θαυμασίως. Είναι 
αληθές ότι ό Ηρόδοτος 
δέν έχει ούτε τήν φιλο¬ 
σοφικήν κρίσιν,ούτε τήν 
πρακτικήν έμπειρίαν,ού 
τε τήν πολιτικήν έμβρί- 
θειαν τού Θουκυδίδου. 
Άλλ’όμένΉρόδοτος έγραψε περί τά μέσα τής δ έκατονταετηρίδος,ό δέΘουκυδίδης περί τά 
τέλη αυτής, έν τώ διαστήματι δέ τούτφ, όσον βραχύ καί αν ήτο, τό ελληνικόν πνεύμα εν 
γένει παραδόξως ωρίμασε* πλήν τούτου ό Θουκυδίδης υπήρξεν ανώτερος καί αυτών τών 
χρόνων καθ’ οΰς έζη, ενώ ό Ηρόδοτος πιστώς απεικόνισε τούς καθ’ εαυτόν χρόνους. 
Αλλά κατά τούτο τό έργον τού Ηροδότου είναι ϊσως πολυτιμότερον τού θουκυ- 
διδείου έργου, διότι έν τφ τελευταίφ θαυμάζομεν ιδίως τήν μεγαλοφυΐαν τού ιστο¬ 
ρικού, Ινώ έν τφ πρώτφ θαυμάζομεν προ πάντων τήν εικόνα τού ιστορουμένου έθνους 
Ό Ηρόδοτος λ. χ. περιέλαβεν εις τήν ιστορίαν του πολλούς μύθους* αλλά τούτο 
διότι οί πολλοί τών Ελλήνων έπίστευον έτι τότε εις τούς μύθους αυτούς* περιέλαβε 
πολλάς ανεξέλεγκτους παραδόσεις* αλλά τούτο διότι ή έξέλεγξις αυτών ήτο ως έπί τό 
πλεΐστον αδύνατος* ουδέποτε όμως ψεύδεται έκ προαιρέσεως, καί πολλάκις υποδεικνύει 
τούς δισταγμούς αυτού, έπιφέρων*«ώς λέγεται»,«ως ήκουσα», κ.τ.τ. Όσάκις δέ όμιλε! έξ 
ιδίας άντιλήψεως, άπεδείχθη αείποτε άληθεύων* καί όσάκις κρίνει περί τών συγχρόνων, 
περί τών θετικών πραγμάτων, ή κρίσις του είναι ως έπί τό πλεΐστον ασφαλής καί απα¬ 
θής. Οί μεταγενέστεροι έ'λληνες συγγραφείς, καί ιδίως ό Πλούταρχος, ή όστισδήποτε 
είναι ό γράψας τήν περί κακοηθείας Ηροδότου πραγματείαν, ήν έλάβομεν αφορμήν νά 
άναφέρωμεν (ύπάρχουσι τφόντι οί πρεσβεύοντες ότι δέν συνεγράφη υπό τού Πλουτάρχου),, 
κατηγόρησαν τον Ηρόδοτον διότι δέν έθεοποίησε τούς μαραθωνομάχους καί τούς σα- 
λαμινομάχους, αλλά κατέδειξε μέν τάς άρετάς αυτών, κατέδειξε δέ καί τά αμαρτήματα. 
Εννοείται όμως ότι τούτου ένεκα μάλιστα τιμώμεν τον Ηρόδοτον καί λυπούμεθα διότι 
επέστη ή ώρα νά άποχαιρετίσωμεν τον ά'νδρα, καταπαύοντα τον λόγον μετά τήν υπό τών 
•Αθηναίων άνάκτησιν τής Θρρκικής χερσονήσου. Ή δέ στέρησις τού οδηγού τούτου είναι 
τόσφ μάλλον λυπηρά όσφ περί τής έπερχομένης λαμπροτάτης έποχής τού ελληνικού· 
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έθνους ούδένα έχομεν άλλον σύγχρονον συγγραφέα. Ή λεπτομερής άφήγησις του Θου- 
κυδίδου δεν άρχεται εΐμή άιτο των παραμονών του πελοποννησιακοΰ πολέμου,περί δε των 
χρόνων καθ* ούς συνεκροτήθη καί άνεπτΰχθη ή των 9 Αθηναίων ηγεμονία δεν εχομεν 
εϊμή την ως επί τό πολύ βραχεΐαν δυστυχώς εισαγωγικήν αυτού έκθεσιν καί τα ιστορή¬ 
ματα τού Πλουτάρχου, τού Διοδώρου τού Σικελιώτου καί τών άλλων βραδύτερον περί 
ταύτα ένδιατριψάντων συγγραφέων, οΐτινες, ως εΐδομεν προ μικρού, δεν είχον υγιείς 
περί τής μεγάλης ιστορικής τέχνης ιδέας. Άλλ* οπωσδήποτε, εχοντες κυρίως προ οφθαλ¬ 
μών τούς φανούς ούς έστησεν έν τφ δυσπλεύστφ τούτφ πελάγει τή; ελληνικής ιστορίας 
ό δαιμόνιος τού πελοποννησιακού πολέμου δραματουργός, καί άναπληρούντες τά εν τφ 
μεταξύ διά τών μεταγενεστέρων ειδήσεων, καί προστρέχοντες εις τάς περί τών ειδήσεων 
τούτων κριτικάς μελέτας τών νεωτέρων ερευνητών, επιχειρούμεν ήδη νά έκθέσωμεν εν¬ 
ταύθα τά κατά την 9 Αθηναίων ήγεμονίαν. 


Μετά την εν Πλαταιαΐς μάχην οί Αθηναίοι έπανελθόντες εις τά ϊδια εύρον 
την μέν χουραν αυτών πολλά παθούσαν, την δε πόλιν εντελώς καταστραφεισαν. "Αμα 
δε επήρκεσαν εκ τού προχείρου εις τάς πρώτας χρείας τής άποκαταστάσεως αυτών, έπε- 
χείρησαν αμέσους την όχΰρωσιν τής πόλεως. ’Άλλ’ εμελλον ως προς τούτο νά συναντή- 
σωσιν άπροσδοκήτους τινάς δυσκολίας. Οί σύμμαχοι καί ιδίως οί Σπαρτιάται, οΐτινες 
ελαβον αφορμήν νά γνωρίσωσιν επί τών τελευταίων πολέμων τήν τόλμην αυτών, ύπέλα- 
βον εύλόγως τήν δχύρωσιν τής πόλεως ως αρχήν άλλων μεγαλυτέρων βουλευμά¬ 
των, τά όποια δέν τοις συνέφερον παντάπασιν. Έζήτησαν λοιπόν νά έμποδίσωσι τό 
εργον διά πρεσβείας, ήτις δέν έδήλωσε τάς αληθείς αυτών ανησυχίας, άλλ’ ειπεν δτι, 
έν περιπτώσει νέας Περσών επιδρομής, δέν συμφέρει εις τήν Ελλάδα νά ΰπάρχωσιν* 
εκτός τής Πελοποννήσου, όχυραί πόλεις, αΐτινες, κμριευόμεναι υπό τών πολεμίοον, 
ήδύναντο νά άποβώσιν επικίνδυνα αυτών ορμητήρια, δπιος εσχάτως αί Θήβαι’ προσέ- 
θηκαν δέ δτι τά οχυρώματα ταύτα είναι καί περιττά, διότι δλοι οί Έλληνες δύνανται 
νά εύρωσιν εις τήν Πελοπόννησον ασφαλές καταφύγιον. Οί Αθηναίοι ένόησαν τί ση- 
νμαίνουσι τά διπλωματικά ταύταεπιχειρήματα,δέν ένόμισαν όμως φρόνιμον νά άποκρούσωσιν 
αμέσως τήν άπαίτησιν, φοβούμενοι μήπως οί σύμμαχοι, έπελθόντες, έπιβάλωσι διά τής 
βίας τήν θέλησίν των. "Οθεν, επί τή προτάσει τού Θεμιστοκλέους, άπεκρίθησαν εις τούς 
πρέσβεις δτι θέλουσιν άνταποστείλει πρέσβεις ίδιους εις Λακεδαίμονα, ΐνα συζητηθή 
εκεί ή ΰπόθεσις. Καί τφόντι διώρισαν αμέσως τρεις άνδρας, τον Θεμιστοκλέα, τον 'Αρι- 
στείδην καί τον ε Αβρώνυχον* αλλά, πάντοτε κατά συμβουλήν τού πονηρού Θεμιστοκλέ¬ 
ους, δέν έστειλαν κατ 5 άρχάς εΐμή μόνον αυτόν, εν τφ μεταξύ δέ έτείχιζον πανδημεί τήν 
πόλιν, άνδρες, γυναίκες, παΐδες. 

Ό Θεμιστοκλής, έλθών εις Σπάρτην, δέν παρουσιάσθη εις τούς εφόρους, προφα- 
σιζόμενος δτι περιμένει τούς συμπρέσβεις, οΐτινες έμειναν δπίσω ένεκεν ασχολίας τινός’ 
έβεβαίου δμως δτι θέλουσι φθάσει έν τάχει, καί δτι θαυμάζει μάλιστα πώς δέν έφθασαν. 
Οί δέ Λακεδαιμόνιοι έπείθοντο εις τούς λόγους του, διά τήν προς αυτόν φιλίαν άλλ 5 έν 
τούτοις ήρχοντο ειδήσεις δτι ή πόλις όχυρούται καί τό τείχος λαμβάνει ύψος. Εις ταύτα 
• ό Θεμιστοκλής άπεκρίθη δτι,άν δέν τον πιστεύωσιν,ας στείλωσι πιστούς τινας άνθριυπους 
ΐνα μάθωσι τήν αλήθειαν* καί συγχρόνως διεμήνυσε κρυφίως εις τούς Αθηναίους νά 
κρατήσωσι τούς ανθρώπους αυτούς δσον ήμπορούν πλειότερον. Τελευταιον έφθασαν ό 
' ? Αριστείδης καί ό ε Αβρώνυχος καί ανήγγειλαν δτι τό έργον προέβη τοσούτον ώστε είναι 
ικανόν ν’ άνθέξη εις πάσαν ένδεχομένην προσβολήν. Τότε ό Θεμιστοκλής, άποβαλών τό 
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προσωπεΐον, προσήλθε προς τάς άρχάς της Σπάρτης καί εΐπεν οτι ή πόλις των Αθηνών 
τετείχισται ήδη, δτι οί Άθηνοιοι δεν έχουσι νά συμβουλευθώσι κανένα περί του τί συμ¬ 
φέρει εις αυτούς καί τί δεν συμφέρει,καί δτι δτε πρόδλίγου άπεφάσισαν νά θυσιάσωσι την 
πατρίδα των καί νά έπιβώσιν εις "τάς ναΰς, δεν ελαβον περί τοΰτου προηγουμένως την 
γνώμην των Λακεδαιμονίων. Οί δέ βλέποντες δτι δεν ήδύναντο πλέον νά άντιπράξωσιν 

έσιώπησαν, άλλ’ ουδέποτε 
εσυγχώρησαν εις τόνΘεμιστο- 
κλέα τον τρόπον καθ’δν διε- 
παιδαγωγήθησαν ύπ’ αύτού' 
επί τού προκειμένου. Καί εί- 
χον δίκαιον τήάληθείφ νά άγα- 
νακτώσι, διότι αύτη των Α¬ 
θηνών ή όχύρωσις ύπήρξεν 
ό θεμέλιος λίθος άπαντος τού 
μετέπειτα αυτών μεγαλείου* 
οποίαν δέ προαίσθησιν είχον 
εκτοτε οί 1 Αθηναίοι τού μεγα¬ 
λείου τοΰτου, μαρτυρεί ή πε¬ 
ρίμετρος τού νέου τείχους, 
ητις ήτο πολύ έκτενεστέρα 
■Ο Πε,ρα,εΰζ χαϊ τά μαχρα τείχη χοτά τήν άρχα,ότητα τοΰ πρθ τέρθ. υ , τοϋ υπό· 

των Περσών καταστραφέν- 

τος. Ή περίμετρος αύτη ήτ° 60 σταδίων, ειχεν εν τφ μέσφ την άκρόπολιν καί περι¬ 
έλαβε τούς τρεις λόφους τού ’Αρείου πάγου, της Πνυκός καί τού Μουσείου, προς μεσημ¬ 
βρίαν δέ καί αυτήν την κρήνην τής Καλλιρρόης. Ό ευρύς ούτος χώρος ουδέποτε, ως 
φαίνεται,έπληρώθη ολόκληρος οικοδομημάτων, αλλά τά μείναντα εν αύτώ κατά διαστή¬ 
ματα ήσαν χρησιμώτατα, διότι, οσάκις ήπειλειτο ή έξω χώρα, οί κάτοικοι αυτής ζητούν- 
τες άσυλον εντός τής πόλεως μετά τής ακινήτου αυτών περιουσίας εύρισκον τόπον 
ικανόν προς κατασκήνωσιν. 


Δεύτερον δέ μέγα έργον, τό όποιον επίσης αμέσως τότε, προς συμπλήρωσιν τού* 
πρώτου, επεχείρησαν, ήτο ή όχύρωσις τού Πειραιώς καί τής Μουνιχίας. Εΐδομεν δτι καί 
προ τών μηδικών πολέμων ειχον, επί τή συμβουλή τού Θεμιστοκλέους, αποφασίσει νά 
μεταφέρωσιν εις τούς άσφαλεστέρους τούτους λιμένας τον πρότερον εν Φαλήροο όντα 
ναύσταθμον, καί ειχον αρχίσει μάλιστα νά δχυρώσι τον Πειραιά. Τά προκαταρκτικά όμως- 
ταύτα δχυρώματα ειχον καταστραφή υπό τών Περσών, καί ήδη ό Θεμιστοκλής εβου 
λεύθη νά καταστήση τούς λιμένας εκείνους καθ’ δλα άξιους τής μεγάλης τύχης ήν είχε 
την πεποιθησιν οτι θέλει λάβει ή πόλις τών ’Αθηνών. Τό τείχος τό όποιον περιέλαβε τον 
Πειραιά καί την Μουνιχίαν είχε περίμετρον 60 σταδίων καί, κατά τό σχέδιόν του, 
έμελλε νά έχη τοσούτον ύψος καί πάχος ώστε, ανέφικτου ούσης πάσης κατ’ αυτού προσ¬ 
βολής, όλοι οί άνδρες νά δύνανται νά επιβαίνώσιν εις τά πλοία, νά μή μένωσι δέ ως* 
φρουρά ειμή γέροντες καί παιδες. Καί ως προς τό ύψος μέν ουδέποτε έξετελέσθη τό 
σχέδιον τούτο, διότι πραγματικώς τό ήμισυ μόνον τού ύψους εκείνου ενομίσθη αρκετόν. 
Τό πάχος όμως τού τείχους έγένετο οίον εξ αρχής ήθέλησεν αυτό ό Θεμιστοκλής. «Δύο« 
γάρ άμαξαι, λέγει ό Θουκυδίδης, εναντίαι άλλήλαις τούς λίθους έπήγον»* διό τό πλάτος. 

















ΑΛΟΣΙΣ ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ—ΠΡΟΔΟΤΙΚΑ ΤΟΥ Π ΑΥΣΑΝΙΟΥ ΒΟΥΛΕΥΜΑΤΑ 135 


του τείχους ήτο δσον άπητειτο ΐνα διέλθωαιν έν άνέσει δυο άμαξαι, ήτοι πιθανώς οχι 
δλιγώτερον των 14 η 1δ ποδών. «Εντός δέ, εξακολουθεί ο ιστορικός, ούτε χαλις ούτε 
πηλός ήν άλλα ξυνφκοδομημένοι μεγάλοι λίθοι, και εν τομή εγγωνιοι, σιδηρφ προς άλ- 
λήλους τά έξωθεν και μολύβδφ δεδεμένοι». Το κολοσσιαιον τούτο τείχος κατέστη λοιπον Γ 
τφόντι άπόρθητον, ό δέ Πειραιεύς άπέβη ένεκα αυτού ου μόνον ναύσταθμος πολεμικός 
ισχυρότατος άλλά καί έμπορειον άσφαλέστατον, εις δ ήλθον να άποκατασταθώσιν άπει¬ 
ροι ξένοι, οι καλούμενοι μέτοικοι, οΐτινες διά τής εμπορίας και βιομηχανίας αυτών συνε- 
τέλεσαν ουκ ολίγον εις τον θαυμάσιον τής όλης χώρας πλουτισμόν. 


Ένώ δέ έπραττον τά μεγάλα ταΰτα έργα, οι 9 Αθηναίοι μετειχον συγχρόνως τής 
εκστρατείας ήν έπεχείρησαν κατά τών ΙΙερσών οί "Έλληνες τφ 478, υπο τον σπαρτιατην 
Παυσανίαν* καί, ένώ δλη ή Πελοπόννησος δεν εδωκε τότε ειμη 20 τριηρεις, οί Αθη¬ 
ναίοι μόνοι έστειλαν 30 υπό τον Άριστείδην και τον Κίμωνα. Άναλογιζόμενοι δέ οτ ι 
ή εκστρατεία αύτη έγίνετο έν μόλις έτος μετά την έν ΠλαταιαΙς μάχην καί μετά διετή 
ερήμωσιν τής 1 Αττικής καί ένώ οί 9 Αθηναίοι ειχον άνά χειρας την οχυρωσιν τής πολεωςτ 
καί τού λιμένος πώς νά μη θαυμάσωμεν την άνεξάντλητον τής φυλής έκείνης δραστη¬ 
ριότητα καί νά μη θεωρήσωμεν αυτήν αξίαν τής τύχης ήτις την περιέμενεν ; Ο υπό τον 
Παυσανίαν στόλος, μεθ’ού σΰνετάχθησαν καί άλλαιτινίς νησιωτικά! καί Ιωνικαί τριηρεις* 
πρώτον μέν έπλευσεν εις Κύπρον καί άπήλλαξε τάς πλείστας αυτής έλληνικάς πόλεις 
από τής περσικής κυριαρχίας, έπειτα δέ άνέκτησεν από των Περσιυν το Βυζάντιον, τα· 
όποιον έπέχει επί τού Βοσπόρου ήν θέσιν ή Σηστός επί τού Ελλησπόντου* ώστε ηδϊ£ 
ή εμπορική καί ναυτική κοινωνία μεταξύ τού Ε ύξείνου πόντου καί τήςΈλλάδος άπηλλάγτ*» 
παντός έν τφ μέσφ κωλύματος. 


Αλλά μετά τήν άλωσιν τού Βυζαντίου έπήλθε γεγονός σπουδαιότατον, κατά* 
τούτο μάλιστα, δτι άπέβη ή άμεσος άφορμή τής ηγεμονίας τών Αθηνών. Ό Παυσανίας, 
δστις άμα μετά τήν έν ΠλαταιαΙς μάχην έδειξεν όπόσον ήτο κενόδοξος, κατηντησεν έκ- 
τοτε επί μάλλον καί μάλλον άλλότριος τού σπαρτιατικού καί έν γένει τού ελληνικούς βίου, 
διά τον πλούτον τον όποιον άπό τών λαφύρων έκτήσατο* ώστε έπι τέλους,μη ανεχομελος 
νά υποτάσσεται εις τούς νόμους τής πατρίδος αυτού, άπεφάσισε να άρςη αυτής ως δε¬ 
σπότης, τή συνδρομή τού μεγάλου βασιλέως. Μετά τήν άλωσιν λοιπόν τού Βυζάντιον 
πέμπει πρύς τον Ξέρξην τινάς τών επισήμων αιχμαλώτων, τών αυτόθι ληφθεντων,^καί 
επιστολήν, ήτις διασωθεισα υπό τού Θουκυδίδου διελάμβανε τά εξής* «Παυσανίας ο ηγε- 
μών τής Σπάρτης τούςδε τέ σοι χαρίζεσθαι βουλόμενος άποπέμπει, δορί ελών* καί γνα>- 
μην ποιούμαι, εϊ καί σοί δοκει, θυγατέρα τε τήν σήν γήμαι, καί σοι Σπάρτην τε καί τήν 
άλλην Ελλάδα υποχείριον ποιήσαι* δυνατός δέ δοκώ είναι ταύτα πράξαι μετά σου βου- 
λευόμενος. Εί ούν τι σε τούτων άρέσκει, πέμπε άνδρα πιστόν επί θάλασσαν, δι ου τα* 
λοιπόν τούς λόγους ποιησόμεθα*. Ό Ξέρξης ευχαριστηθείς διά τήν πρότασιν καί πέμψας 
διοικητήν τής άντικρύ τού Βυζαντίου άσιανής παραλίας τον Αρταβαζον, τον γνωστόν 
τού Μαρδονίου υποστράτηγον, άπέστειλε δι' αυτού εις τον Παυσανίαν τά άκόλουθα^ 
ομοίως υπό τού Θουκυδίδου περισωθέντα εις ημάς* « 7 Ω5ε λέγει βασιλεύς ξέρξης Παυ- 
σανίρ. Καί τών άνδρών ούς μοι πέραν θαλάσσης έκ Βυζαντίου διέσωσας κείσεται σοΐϋ 
ευεργεσία έν τφ ήμετέρφ οΐκφ έσαεί άνάγραπτος, και τοίς λογοις τοις άπο σού άρεσκο* 
μαι. Καί σε μήτε νύξ μήθ’ ημέρα έπισχέτω ώστε άνειναι πράσσειν τι ών έμοί ύπισχνήΓ 
μηδέ χρυσού καί άργύρου δαπάνη κεκωλύσθω μηδε στρατιάς πληθει, ει ποι δε! παραγ<~ 
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γνεσφαι* αλλα μετ’ Άρταβάζου, άνδρός άγαμου, ον σοι έπεμψα, πράσσε Φαρσών καί τά 
εμα και τα σα, οπη κάλλιστα κα'ι άριστα έξει άμφοτέροις». 

Κατ’ ευτυχίαν της Ελλάδος, δ Παυσανίας δεν είχε την ικανότητα νά έκτελέση 
οσα υπεσχετο* και αντί να φροντίση προ πάντων νά άσφαλίση την αρχήν του, αυτός 
φανταζομενος οα επετυχεν ηδη του σκοπού ήρχισεν αμέσως νά διαιτάται ώς πέρσης 
σατράπης, να διαγη βιον άσωτον και ακόλαστον και νά καταπιέζη και ύβρίζη τούς συμ¬ 
μάχους, ώστε, αν κ*η ή προπαρατεΦεϊσα αλληλογραφία ήτο ετι τότε άγνωστος, οΐ Σπαρ- 
τιάται μαΦοντες πώς έπολιτευετο και υποπτευσαντες τι έβουλεύετοένόμισαν πρέπον νά τον 
ανακαλεσωσι. Και τότε μεν απέλυσαν αυτόν τής περί προδοσίας κατηγορίας, έξαπέ- 
στειλαν όμως άντ’ αυτού έτερον στρατηγόν, τον Δόρκιν. Άλλ’ οΐ σύμμαχοι, καί μάλιστα 
οι Ιωνες, δεν ηθελησαν ήδη νά ΰποταχΦώσιν εις τον νέον τούτον στρατηγόν* διότι 
Γχ,μα αναχωρησαντος τού Παυσανιου ειχον αναγνωρίσει ώς ηγεμόνας τούς στρατηγούς 
τών Αθηναίων, Αριστειδην και Κιμωνα,ών ή σΰνεσις καί ή μετριοπάΦεια ήτο έτι μάλλον 
επιτήδεια να καταστηση αφορητον την αδικίαν καί την τυραννίαν τού ήγεμόνος τής 
άπαρτης. ΟΦεν ο Δορκις, οστις προς τοΐς άλλοι; είχε καί δλίγιστα σπαρτιατικά πλοία, 
μη βλεπων πώς ηδυνατο να κατίσχυση, ήναγκάσΦη νά έπανέλΦη μετά τών πλοίων τούτων 
άπρακτος εις τά ΐδια. 


Τοιουτοτρόπως περιήλΦεν εις τούς Αθηναίους ή ηγεμονία τής ναυτικής τών 
Ελλήνων δυναμεως. Οί δε Σπαρτιάται, καίτοι προσεβλήφη ή φιλοτιμία αυτών, δεν έπε- 
χειρησαν να αναλαβωσι δια τής βίας το πάλαι αξίωμα έ'νεκα πολλών λόγων. Έν πρώτοις 
δεν ειχον προς τούτο αποχρώσαν ναυτικήν δύναμιν* καί έπειτα ούδεμίαν ειχον διάΦεσιν 
νά επιχειρήσω σι μακρόν εξωτερικόν πόλεμον, τοσούτφ μάλλον δσο) έβλεπονδτι οί στρα¬ 
τηγοί αυτών, πλουτησαντες εν τώ τοιούτιρ πολέμου, ήδύνατο νά έπιβουλεύσωσιτό πάτριον 
πολίτευμα. Πού έτεινεν δ Παυσανίας ήτο πρόδηλον* καί δ βασιλεύς δέ Λεωτυχίδης, περί 
τους αυτούς χρονους, στρατεύσας εις Θεσσαλίαν ΐνα τιμωρήση τούς Άλευάδας καί τούς 
άλλους Θεσσαλους τους μετά τού Λερξου καί Μαρδονίου συνταχΦέντας, εδιοροδοκήφη 
καί εξελεγχΦεις εξωρισφη. Άλλ" ήτο βέβαιον δτι οί έφοροι Φέλουσι πάντοτε προλάβει 
τους τοιουτους κίνδυνους ; Ή Σπάρτη λοιπόν, αν δχι ευχαρίστως, τουλάχιστον δχι καί 
άνευ λόγων τινών δυναμένών νά παραμυΦώσιν αυτήν, περιωρίσΦη έκτοτε εις τά ίδια· 
μετ αυτής δέ συνυπεχώρησαν καί οι άλλοι Πελοποννήσιοι, έξηκολούΦησαν δέ τον πό¬ 
λεμον μονοί οι "ΑΦηναιοι μετά τών νησιωτών καί τών άλλων Ελλήνων τής ευρωπαϊκής 
και ασιανής παραλίας τού Α γαίου πελάγους, δσοι ήφελον νά άσφαλίσωσι την έλευΦε- 
ρίαν αυτών από τών Περσών. 


Περί τον διοργανισμόν τής νέας ταύτης σϋμμαχίαςεδειξαν οΐ/ΑΦηναιοι την συνήφη 
αυτών έπιτηδειότητα. Οί "ΑΦηναιοι έτίμων τήν μεγαλοφυΐαν τού Θεμιστοκλέους, άλλ' 
ηξευρον ότι δ άνθρωπος αυτός εΐχεν έλαττώματά τινα, βίαν, φιλοχρηματίαν, τά δποΐα 
ήδυναντο να ψυχρανωσι τους συμμάχους. 'Όδεν άνέΦηκαν τήν ηγεμονίαν τού στόλου,δχι 
εις τον Θεμιστοκλέα, άλλ" εις τον έπιεικέστερον καί ακέραιον "Αριστειδην* δ δέ συνεκρδ- 
τησεν αμέσως κοινήν τών πόλεων σύνοδον, ήτις, συνερχομένη έκ διαλειμμάτων, έν τή 
ίερα δια τους νησιωτας και τους Ιωνάς νησω Δήλο), έμελλε νά διέπη, υπό τήν προε¬ 
δρίαν τών ΆΦηναίων, τά τής συμμαχίας. Τότε δέ κυρίως είπεΐν οί "ΑΦηναιοι παρέστη¬ 
σαν κατά πρώτον ώς πρωτοστάται τού λεγομένου ιωνικού φύλου. Ή έν Δήλφ σύνοδος 
ι- ταςεν, επι τή προτασει τού Άριστειδου, τάς εισφοράς δσας ώφειλε νά παρέχη έκάστη 
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πόλις τοσουτφ δικαίως ώστε ουδεμια κατα τού άνδρός ήκούσθη μεμψιμοιρία. Δεν γνωρί- 
■ζομεν όλας τάς πόλεις οσαι ε < πρώτης αφετηρίας, τφ 477 καί 476, μετέσχον τής συμμα- 
7 .ίας, δνομαστί δεν άναφέρονται είμή αΐ νήσοι Σάμος, Χίος, Λέσβος, Τένεδος, 'Ρόδος, 
Κώς, ΐ) Μίλητος, το Βυζάντιον και αι επι τής Χαλκιδικής χερσονήσου ή περί αυτήν 
πόλεις Αργιλος, Ακανθος, Σκώλος, Σπάρτωλος. Ήσαν όμιος βεβαίως πολύ πλειότεραι. 
Τούτο συνάγεται ου μονον εκ τής άξιο λόγου ετήσιας εισφοράς, ής το ποσόν ευθύς εξ 
αρχής ήτο κατ’ έτος 460 τάλαντα, ήτοι δραχ. άττικαί 2.760.000, αλλά καί εκ των μεγά¬ 
λων καί ποικίλων συμφερόντων τα όποια είχον ολαι αί ναυτικαί πόλεις νά κοινωνήσωσι 
τής συμμαχίας. Τφόντι σκοπό; αυτής ήτο ή καταδίωξις τής πειρατείας, ή διατήρησις τής 
ελευθερίας της εμπορικής οδού μεταξύ Εύξείνου καί Αιγαίου, κα> ιδίως ή απαλλαγή 
όλων των νήσων καί όλων των παραλίων από τής περσικής κυριαρχίας. Οί Πέρσαι,καίτοι 
τοσαυτας παθόντες ήττας, ησαν πάντοτε έπιφοβώτατοι' διότι ου μόνον κατεΐχον ετι τον 
γνωσων Δορίσκον καί τήν επί Στρυμόνι Ήιόνα καί άλλα πολλά τής Θράκης οχυρά 
χωρία, άλίά, τό δεινότερον πάντων, ήσαν συννενοημένοι μετά Ελλήνων έπιφανεστάτων 
επί τφ σκοπώ τής ύποδουλώσεοος τής Ελλάδος. 

® Παυσανίας,αμα απολυθείς της πρώτης κατ’αύτοϋ κατηγορίας ένεκα μηδισμού, 
ήτοι ένεκα συ.εννοήσεως πρός τούς Πέρσας επί προδοσίμ, Ιπανήλθεν ως ιδιώτης είς 
Βυζάντιον, καί έπανέλαβε τάς πρός τον Άρτάβαζον διαπραγματεύσεις. Διωχθείς έκεΐθεν 
ύπό των Αθηναίων κατεστάθη είς Κολωνάς τής Τρωάδος καί ενταύθα Ιπεχείρησεν έπι- 
τηδειότερον όπωσούν ή πρότερον τήν εκτέλεσιν των βουλευμάτων του, πέμπων ιδίως 
άφθονα περσικά χρήματα είς διαφόρους πόλεις τής Ελλάδος. Άλλ’ οί έφοροι, μαθόντες 
ταύτα, άνε/.άλεσαν αυτόν αύθις εις Σπάρτην, άπειλούντες ότι,’άν μή έλθη, θέλουσι θεω¬ 
ρήσει αυτόν ώς πολέμιον. Ό Παυσανίας, βλέπων ότι,αν παρακούση.δέν θέλει δυνηθή νά 
εξακολουθήσω τάς ένεργείας του, ύπήκουσε' καί άμα φθάσας εις Σπάρτην έφυλακίσθη. 
Δια της μεσολαβήσεως όμως των φίλων καί οπαδών του άπελύθη πάλιν καί τότε 
ήρχισε συνεννοούμενος μετά των ειλώτων,καί κινών αυτούς είς στάσιν, καί υποσχόμενος 
ελευθερίαν καί πολιτικά δικαιώματα, επί τφ σκοπφ τού νά άρξη δι’ αυτών τής Σπάρτης 
και ειιειτα, τη συνδρομή των Περσών, νά δεσπόση τής Ελλάδος άπάσης. Οί έφοροι έμα- 
θον τήν συνωμοσίαν διά τινων ειλώτων μετ’ ου πολύ δέ κατέσχον καί τάς τελευταίας 
αυτού έπιστολάς πρός τον Άρτάβαζον. Τοσούτον όμως ήτο τό μέγεθος τοΰ εγκλήματος 
τού άνδρός ώστε οί έφοροι ήθέλησαν νά λάβωσιν ετι σαφεστέρας αποδείξεις, καί μόνον 
αφού επέτυχον νά άκούσωσιν αυτόν τούτον τον Παυσανίαν συνδιαλεγόμενον πρός τι να 
τών δούλων του περί τής προδοσίας άπεφάσισαν νά τον συλλάβωσιν. Ό δέ, προλαβών, 
κατέφυγε μεν ώς ικέτης είς τύν ναόν τής Χαλκιοίκου Άθηνάς, άλλ’ ενταύθα άπέθανε 
διά λιμού, ενοικοδομηθεισης τής εΐσόδου'καί λέγεται ότι ή ιδία αύτοΰ μήτηρ πρώτη προσ- 
ελθοΰσα ήρχισε νά φράττη τήν πύλην τού ιερού. 

Τοιούτον οί'.τρόν τέλος έλαβε, περί τό 46δ έτος, ό Έλλην ούτος, ΰστις είχε προ- 
αχθή είς τον κολοφώνα τής δόξης, όχι διά τήν ικανότητα αυτού, αλλά διότι συνέπεσε 
νά άνηκη εις το βασίλειον τής Σπάρτης γένος - τό δέ θλαβερώτερον είναι ότι συμπαρέ- 
σνρεν είς τήν καταστροφήν αύτοΰ άνδρα έτερον, όστις ήτο άξιος βεβαίιος καλυτέρας 
τύχης. 


Επι τινα χρονον μετά την εν ΙΙλαταιαΐς μάχην οί Αθηναίοι δεν έπαυσαν τιμών- 
τε„ τον Θεμιστοιλεα, καί ο Θεμιστοκλής δεν έπαυσε συντελών είς τό προαγόμενον μεγα- 
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λειον τής πατρίδος αυτού. Εις αυτόν κυρίως οφείλεται ή δχΰρωσις τής πόλεως, ή όχυ- 
ρωσις του Πειραιώς* άλλα μετ’ ου πολύ ήρχισε να κλίνη προς την δύσιν ό αστήρ αύίου. 
Εΐδομεν ότι έμεινεν δλως αμέτοχος του τελευταίου μεγάλου έργου των Αθηναίων, ήτοι 
τής ίδρυθείσης υπ’ αυτών νέας συμμαχίας* και τούτο διότι οϊ ’Αθηναίοι δεν ένόμισαν 
συμφέρον να άναθέσωσιν εις αυτόν, απότομον όντα και πλεονέκτην, την διεξαγωγήν τής 
υποθέσεως ταύτης, ήτις άπήτει πλείστην δσην εύλάβειαν προς τά δικαιώματα των άλλων 
πόλεων. Καί ένώ τοιουτοτρόπως ήλαττουτο τό αξίωμα του Θεμιστοκλέους,ηΰξανεν εξ ε¬ 
ναντίας ή προς τον ’Αριστείδην κοινή εύνοια, οΰ μόνον διά τήν σΰνεσιν και την χρηστό¬ 
τητα ήν έδειξε περί τον οργανισμόν τής συμμαχίας άλλα καί διότι, μικρόν μετά τήν εν 
Σαλαμΐνι μάχην, επί τή προτάσει αυτού, τό πολίτευμα του Κλεισθένους ΰπέστη τροπο¬ 
λογίαν ουσιώδη καί έπιτηδειοτάτην να άρέση εις τούς πολλούς.Κατά τό πολίτευμα τούτο, 
ώς ενθυμείται 6 άναγνώστης, εκλέξιμοι εις τάς άρχάς δεν ήσαν ειμή οί εύπορώτεροι των 
πολιτών* οί δε λεγόμενοι θήτες, οί έχοντες δηλαδή ετήσιον έγγειον εισόδημα κατώτερον 
τών 200 δραχμών ή καί παντάπασι μή έχοντες έγγειόν τι εισόδημα,ούδεμίαν άρχήν εδικαι¬ 
ούντο νά λάβωσι, μετέχοντες μόνον τής εκκλησίας τού δήμου. Καί ενόσω μεν ή πόλις 
έστηρίζετο κυρίως επί τής πεζικής δυνάμεως ό αποκλεισμός οΰτος τών θητών άπό τών 
άξιωμάτων τής πολιτείας ήδύνατο μέχρι τίνος νά είναι εύλογος. Τό κράτιστον τής πεζι¬ 
κής ταύτης δυνάμεως άπετέλουν οί όπλΐται, δ έστιν οί εύπορά)τεροι τών πολιτών 
αυτοί ήγωνίζοντο προ πάντων υπέρ τής πατρίδος, καί αύυοί έσωζον αυτήν* οί άπορω- 
τεροι, οί ψιλοί, ολίγον συνετέλουν εις τούΓΟ* δθεν οί έχοντες τά πλειότερα βάρη ήδύ- 
ναντο νά άπαιτώσι καί τά πλειότερα δίκαια. Άλλ’ άφ’ ής εποχής ή πόλις άπεβη ναυ¬ 
τική οί θήτες ήρχισαν παρέχοντες εις τήν πολιτείαν υπηρεσίας άνωτέρας τών υπηρεσιών 
τών εύπορωτέρων τάξεων* διότι αυτοί ήσαν οί έρέται, αυτοί οί ναΰται, αυτοί οι τοξοτα 1 
τών τριήρων, αϊτινες περί μεν τό Άρτεμίσιον άνεχαίτισαν,έν Σαλαμΐνι δέ κατετρόπωσαν 
τον άπειράριθμον τών πολεμίων στόλον* οί όπλιται ήδη ολίγον συνετέλεσαν εις τούτο. 
Έν τίνι λόγω λοιπόν ήθελον εξακολουθεί διατηρούντες τήν προέχουσαν αυτών εν τή, 
πολιτεία θέσιν, καί έν τίνι λόγω οί έν Σαλαμινι νικηταί ήθελον εξακολουθεί αποκλειο- 
μενοι τής κυβερνήσεως τού κράτους, δπερ αύ οί προ πάντων έσωσαν; Και επειτα το· 
δικαίωμα τών προνομιούχων τάξεων έστηρίζετο άχρι τούδε έπί της εγγείου προσόδου, 
αλλά κατά τά έτη 480 καί 479,διά τήν επανειλημμένην τής Αττικής δήωσιν, πάσα έγγειος 
πρόσοδος έξέλιπεν'οί άπορώτεροι έξωμοιώθησαν καί κατά τούτο προς τους εύπορωτερους 
ώστε έξίσωσις τών υπηρεσιών συνδυαζομένη με τήν έστω καί στιγμιαίαν έξισωσιν τών* 
περιουσκύν ήτο φυσικώτατον νά έπαγάγη κατά τά κρίσιμα ταΰτα έτη τήν έξισωσιν τώ ν 
δικαιωμάτων. Ό , Αριστείδης ένόησε τήν άνάγκην ταύτην, διότι τού άνδρός τουτου το· 
πνεύμα ήτο εξ έκείνων τών οποίων τήν ιδιότητα δυνάμεθα μέχρι τίνος να παραβαλωμεν 
προς τήν μυωπικήν τών οφθαλμών δύναμιν* μακράν πολύ δεν έβλεπεν, εκ τού σύνεγγυς 
όμως διέκρινεν ακριβέστατα τά πράγματα. 

Ό Αριστείδης δεν προειδε πόρρωθεν τήν άνάγκην τού νά γίνη ναυτική πόλις, 
καί δχι μόνον δεν προειδε τήν άνάγκην ταύτην,αλλά κραυγάζοντος τού Θεμιστοκλέους 
περί αυτής αυτός έπολέμησε πάση δυνάμει τήν σοφήν τού αντιπάλου του πρόνοιαν* απαξ 
δμως γενομένης τής μεταβολής, έξετίμησεν άποχριόντως τά πρύ ποδών αποτελέσματα 
αυτής, προς τά όποια τότε ό Θεμιστοκλής φαίνεται έντελώς αδιάφορη σας. Διότι ό Θε¬ 
μιστοκλής ήθελε προ πάντων νά νικήση τούς Πέρσας, καί έζήτησε τήν αύξησιν τής ναυ¬ 
τικής δυνάμεως, πεποιθως δτι δι’ αυτής καί μόνης ήτο πιθανόν νά έπιτύχη τού σκοπού 
εκείνου. Τού δέ σκοπού έπιτυχόντος ολίγον έφρόντισε περί τού άπό τής νέας τών π)α- 
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γματων καταστασεως παραχθεντος δικαιώματος τών πολλών, καθό έν γένει πολύ ολίγον 
σεβόμενος τά τών άλλων δικαιώματα. Μηδείς δέ άπορήση πώς δ Αριστείδης, δστις άν~ 
τέστη άλλοτε εϊς την άνάπτυξιν τοΰ ναυτικού, ιδίως διότι έφοβεΐτο την ριζικήν μεταβολήν, 
ηνή άνάπτυξις αυτή έμελλε ιάεπιφέρη εϊς τον άρχαιον τών Αθηναίων β£ 0 ν, έπειτα 
ήλθε πρώτος ι ά κύρωση διά ιόιιου την τοιαύτην ριζικήν μεταβολήν. Εις τάς κοι¬ 
νοβουλευτικός πολιτείας πολλάκις οί συντηρητικώτατοιτών άνδρών άποβαίνουσι νεω¬ 
τεριστικά) τατοι, όταν πεισθώσιν δτι δ νεωτερισμός δεν δύναται νά άναβληθή άνευ 
κινδύνου τής πολιτείας. Ούδείς ποτέ έν Άγγλίφ έπολέμησε τήν ϊσοπολιτείαν τών 
καθολικών εντονώτερον τού Σίρ Ρόβερτ Πήλ, καί δμως αυτός πάλιν πρώτος προέτεινεν 
αυτήν, δτε επείσθη δτι είναι αναπόδραστος. Όμοίώς έπολιτεύθη καί δ Αριστείδης. "Αμα 
ειδεν δτι ή ϊσοπολιτεία τών πενεστέρων άπέβη άφευκτος, δεν έδίστασε νά προτείνη ψή¬ 
φισμα, διά τού οποίου, αμέσως έγκριθέντος, επετράπη εϊς πάντας τούς’Αθηναίους πολίτας 
αδιακρίτως τό δικαίωμα τού έκλέγεσθαι εϊς τάς άρχάς. Τό δέ πολίτευμα αυτού τούτο καί 
η παρα τοις συμμάχους εύδοκίμησις κατέστησαν τον άνδρα τοσούτον αγαπητόν έν Άθή- 
τ ις^ οστε ΐ)ρ·/ισεν εττεΐθεν να επισκιάζεται οπωσοΰν το τού Θεμιστοκλέους δνομα. 
ΙΙροηγοντο δέ ήδη εϊς τά πράγματα καί νέοι άνδρες, προ πάντων δ Κίμων δ υιός τοΰ- 
Μιλτιαδου, δστις έμελλε μετ’ ου πολύ νά θαμβώση τήν Ελλάδα διά τών κατορθωμάτων 
αυτου. Οθεν δ Θεμιστοκλής ταρημελεΐτο Ιπί μάλλον καί μάλλον, καί τούτο τόσω πλει- 
οτερον δσψ κύριον τής ένεργείας στάδιον άπέβη έκτοτε ή στρατηγία τών συμμάχων, οί 
ε Αθηναίοι άπεφευγον να επιτρέπωσιν αύτφ τήν στρατηγίαν ταύτην. 

£ , Αλλ ο Θεμιστοκλής δέν ήτοάνθρωπος νά άνεχθή έν σιωπή τήν τοσαύτην απρα¬ 
γίαν και ταπείνωσιν' έμ μψ.μοίρει λοιπόν καί πολλάκις έμνημόνευεν έν τφ δήμιρ τών 
προτερων υπηρεσιών, καί ήλεγχεν επί αγνωμοσύνη, καί έμυκτήριζεν έπί άπειρίςι τούς 
νεωστι αταφανεντας ανδρας ουδέ περιωρίψπο εις λόγους αλλά κατεσκεύασε παρά τή 
οικιμ αυτού ίδιον ιερόν τής Άρτέμιδος. ήν ποοσηγόρευσεν Άριστοβούλην, ως τή 
πολει καί τοΐς Ελλησιν άριστά βουλενσαμένος, ΐνα ύπάρχη έν τή πόλει ταύτη μνημεΐον 
άνακηρύττον διαρκώς δτι αυτός δ νΰν περιφρονούμενος καί λησμονούμενος, αυτός προ 
πάντων έσωσε τήν πατρίδα διά τής συνέσεως αυτού. Τ Αρά γε συνενοήθη έκτοτε μετά τοΰ 
ΓΙαυοανίου ; Περί τούτου, τότε τουλάχιστον, ονδεμία ύπήρχεν έτι άπόδειξις, άλλ ήτο 
γνωστόν δτι δ άνήρ ήγάπα τά χρήματα, δτι εύχερώς έδωροδοκεΐτο καί δτι οί Πέρσα,, 
έσπειραν διά του Παυσανίου πολλά εις τήν Ελλάδα χρήματα - οί Σπαρτιάται, οϊτινες 
έμισουν ήδη τον Θεμιστοκλέα καί άφ’ ής ύπώπτευον τον Παυσανίαν έφοβοΰντο μήπως 
ούτοι συμπράξωσιν, ΰπεστήριζον τάς έν εν Άθήναις διαδοθείσας περί τούτου ύπονοίας, 
οί δέ νέοι της πόλεως άνδρες, ο Κίμων, δ Άλκμαίων καί άλλοι, ήγανάκτουν κατά τοΰ 
Θεμιστοκλέους διότι κατεφρόνει αυτούς, άκαταπαύστως περιαυτολογούν. "Οθενπροχιίρως 
ώφελήθησαν εκ τών τεκμηρίων τούτων, εϊ καί ασθενών, ΐνα κατηγορήσωσι τον άνδρα, 
περί τό^ 471, έπί μηδισμφ. Καί τής μέν κατηγορίας ταύτης άπελύθη, διά τε τήν έλλειψιν 
αποδείξεων καί τήν προς αυτόν ευγνωμοσύνην τού δήμου καί τήν μεγαλόφρονα μετρι¬ 
οπάθειαν τού Άριστείδου (’)' άλλ’ ή κατηγορία αύτη καί ή άθώωσις παρώξυναν εις 
υπερβολήν την μεταξύ τού Θεμιστοκλέους καί τών νέων πολιτικών άνδρών έριν, ή δέ 

(') Ο Πλούταρχος (Β. Κίμ. 8) λέγει απλώς ΰτι ό Αριστείδη; καί ό Κίμων άντεπολιτεύ- 
οντο προς ιόν Ηεμιστοκλεα δια τήν πέρα τοΰ δέοντος δημοκρατίζουσαν τούτου πολιτείαν («πέρα 
του δέοντος έπαίροντι τήν < ν ημοκυατίαν»)* διά τον αυτόν δέ λόγον ό Κίμων ύστερον άντεπολι- 
τεύετο προς τον Έοριάλτην. 
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.πόλις περιέστη εκ τούτου εις τοσαύτην ταραχήν ώστε έδέησε νά ές>αρμοσθή πάλιν ή 
περί όστρακισμού( ι ) θεσμοθεσία, καί γενομένης ψηφοφορίας έξωρίσθη ό Θεμιστοκλής διά 
ττόν λόγον οτι, προκειμένου νά άφαιρεθή εκ μέσου εις των πραττόντων τά δημόσια,ό δήμος 

προετίμησε νά άποπέμ- 
ψη εκείνον τον όποιον 
δεν μετεχειρίζετο πλέον 
εις τό. πράγματα αυτού. 


Μετά την εξορίαν του 
ό Θεμιστοκλής άπήλθεν 
εις τό "Άργος,όπου συν- 
απήγαγε μέν άξιόλογον 
τής περιουσίας αυτού 
μέρος, διέτριιρε δε περί 
τά εξ έτη, έπισκεπτό- 
μενος εκ διαλειμμάτων 
καί άλλας τής Πελοπόννησου πόλεις. Είναι εΰκολον νά εΐκάσωμεν όποια ήσαν τά 
κατά την εποχήν ταΰτην αισθήματα αύτου. Ενεργός καί φίλαρχος, ήτο αδύνατον 
νά λησμονήση ότι αυτός ό ήδη εξόριστος εκράτησέ ποτέ εις την παλάμην του την τύχην 
τής Ελλάδος* αείποτε δε έπιδιώξας την εξουσίαν διά παντός τρόπου, είτε αγαθού είτε 
πονηρού, δεν έδίστασεν ήδη νά σύμπραξη μετά τού Παυσανίου,μετά τού όποιου ίσως καί 


*Όστρακον φέρον το όνομα του Θεμιστοκλέους , « Θεμιστοκλής 
Φρεάρρίυς *, καί θ-εωροΰμενον ώς έν εκ των κατ' αυτού ριφΟ-έντων 
κατά τόν όστρακισμόν τού 470 π. X. 


πρότερον ήτο συννενοημένος. Καί επί πολύν μέν χρόνον έμεινε μυστική ή συνωμοσία* δτε 
δμίος έθανατώθη ό Παυσανίας καί άνεκαλύφθησαν όλα αυτού τά έγγραφα, κατέστη άρί- 
δηλος ή ένοχή τού Θεμιστοκλέους, οι δέ άμείλιχοι Λακεδαιμόνιοι έσπευσαν νά κατηγο- 
ρήσωσιν αυτόν εις 3 Αθήνας επί έσχάτη προδοσία. Άλλ’ ό Θεμιστοκλής, μαθών ότι έστά- 


λησαν ά'νδρες ΐνα τον συλλάβωσιν, έ'μυγεν αμέσως έξ ν Αργούς Κέρκυράν ζητηθείς 

δέ καί εκειθεν άπήλθε προς "Άδμητον τόν Μο?<.οσσών βασιλέα, εν Ήπείρφ’ επειδή δέ 


καί ενταύθα κατεδιώχθη,άνεχώρησεν εις Πύδναν, τήν παρά τόν Θερμαϊκόν κόλπον, ΰθεν 
διεπέρασε, μετά πολλούς κινδύνους, εις "Έφεσον τής μικράς Άσ'ας. Τότε κατεδικάσθη 
έν Άθήναις ερήμην ώς προδότης καί έδημεύθη ή περιουσία του* άλλ* οΐ φίλοι του κα- 
τοορθωσαν νά κρύψωσι καί νά διαβιβάσωσιν εις αυτόν ού μικρόν μέρος τής περιουσίας 
ταύτης. "Οσον δέ αυτής δεν ήτο δυνατόν νά ύπεξαιρεθή καί πραγματικώς έδημεύθη, 
συνεποσούτο έτι εις 100 περίπου τάλαντα, ήτοι 600.000 δραχμών* έξ ού ή μπορεί τις 
νά είκάση τό μέγεθος των χρηματικών αυτού καταχρήσεων, διότι ήρχισε τό στάδιόν του 
μή έχων ειμή Η τάλαντα. 

Άπό τής παραλίας τής μικράς Ασίας άνέβη ό Θεμιστοκλής, έν συνοδίρί Περ- 
• σώντινων, εις Σούσα προς Άρταξέρξην τόν έπιλεγόμενον μακρόχειρα, όστις υιός ών 


( ι ) Τά περί τού χρόνου τού οστρακισμού τού Θεμιστοκλέους δεν εΙ·αι ασφαλώς γνωστή 
ώς μή παραδιδόμενα υπό τού Θουκυδίδου, μόνον δέ εκ τίνος χωρίου τού Πλουτάρχου (Β. Άρι- 
στείδ ... «Κρατερόςδ’ ό Μακεδών τοιαύτάτινα περί τής τελευτής τού άνδρός ε’ίρηκε. Μετά γάρ την 
■Θεμιστοκλέους φυγήν, φησίν, άναφύσαι (τόν δήμον)πλήί>ος συκοφαντών οι τοΐς άρίστους καί δυ- 
νατωτάτους άνδρας διώκοντες ύπέβαλλον τώ φθόνο) τών πολλών.... Έν τούτοις καί ’ Αριστείδης 
άλώναι δα)ροδοκίας) μανθάνομεν εμμέσως. 
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τοΰ Ξέρξου, είχε διαδεχθή την αρχήν αυτού, προ μικρού τότε άποθανόντος. Εις Σοϋσα ι 
δέ φθάσας έγραψε προς τον Άρταξέρξην επιστολήν άγέρωχον, οϊαν ούδείς βεβαίως των 
σημερινών της Ευρώπης βασιλέων ήθελε δεχθή και ής ή μνήμη έπέπρωτο να άνανεωθή ί 
εν τή παρούση έκατονταετηρίδι, κατά τινα άξιομνημόνευτον περίστασιν* διότι τψ 1815 · 
ό Ναπολέων ό Α', άναγκασθείς να ζητήση άσυλον παρά τφ φοβερωτάτψ τών πολεμίων 
του, εν τή επιστολή ήν επί τουτψ έγραψε τφ κυβερνήτη τής Αγγλίας, παρωμοίασεν εαυ¬ 
τόν προς τον περιώνυμον τών Αθηνών φυγάδα. Ή επιστολή (') τοΰ Θεμιστοκλέους, 
διασωθεΐσα εις ημάς υπό τοΰ Θουκυδίδου, ειχεν ως εξής* 

«Θεμιστοκλής ήκω παρά σέ, δς κακά μέν πλεϊστα Ελλή¬ 
νων εΐργασμαι τον δμέτερον οίκον, δσον χρόνον τον σόν 
πατέρα έπιόντα εμοί ανάγκη ήμυνόμην* πολύ δ’ έτι πλείω 
αγαθα, επειδή εν τφ άσψαλεΐ μέν εμοί,έκείνφ δέ έν επικίν¬ 
δυνη) πάλιν ή αποκομιδή έγίγνετο. Καί μοι ευεργεσία δφεί- _ 

λεται, καί^νϋν έχων σε μεγάλα αγαθά δράσαι πάρειμι, διω- Νόμ,σμα τού Θεμ,στ^έ!^ ώς . 
κομενος υπό τών Ελλήνων διά τήν σήν φιλίαν. Βούλομαι δεσπότου τής Μαγνησίας 
δ ενιαυτόν έπισχών αυτός σοι περί ών ήκιο δηλώσαι». Ό 

βασιλεύς Άρταξέρξης έθαΰμασεν, ως λέγεται, τήν διάνοιαν τοΰ άνδρός καί έπέτρεψεν 
αυτφ τήν ζητηθεϊσαν ενιαύσιον προθεσμίαν, εντός τής όποιας ό Θεμιστοκλής έξέμαθε 
τήν τε περσικήν γλώσσαν καί τά ήθη τά περσικά ίκανώς ώστε νά έλθη εις άμεσον σχέσιν 
πρός τον βασιλέα. Καί ΐσχυσε παρ’ αυτφ ώς ούδείς άλλος “Ελλην, ιδίως διά τών περί 
υποδουλώσεως τής Ελλάδος σχεδίων του, τά όποια ίσως ό Θεμιστοκλής αυτός ουδέ¬ 
ποτε ύπέλαβεν ως σπουδαία. Όπωσδήποιε ό Άρταξέρξης τοσούτον έδελεάσθη υπό τής. 
μεγαλοφυίας εκείνης ώστε έδωκεν αυτφ περσίδα γυναίκα, καί δώρα πολλά, καί τήν άο- 
χήν τής περί Μαγνησίαν τήν ασιανήν χώρας. Ενταύθα διά μέν τον άρτον αυτού, κατά 
τον ανατολικόν τρόπον τής εκφράσεως, τώ επετράπη ή Μαγνησία* διά δέ τον οίνον ή. ι 
Λάμψακος,^διά δέ τά προσφάγια ό Μυοΰς. Καί τών μέν δύο τελευταίων πόλεων ή πρό¬ 
σοδος δεν άναψέρεται είς χρήματα, επειδή όμως ό Θουκυδίδης ορίζει τό ετήσιον μόνης 
τής πρώτης εισόδημα είς τάλαντα πεντήκοντα, ήτοι 300.000 δραχμών, ήμποροΰμεν νά 
συμπεράνωμεν δτι, αν ό Θεμιστοκλής δεν έπόθει ειμή χρήματα, δέν έλαβεν αφορμήν νά 
δυσαρεστηΰή διά τήν εις Περσίαν φυγήν του. 


/ Μαγνησίαν έ'φερεν εξ Αθηνών τήν οίκογένειάν του, καί διέτριψεν εκεί άδη¬ 
λον πόσον, ικανόν δμως,ώς φαίνεται, χρόνον. Νοσήσας δέ άπέθανεν εις ήλικίανετών 64 
μηδέν μηδέποτε διαπράξας πρός έκτέλεσιν τών πολυθρυλήτων περί κατακτήσεως τής 


Πλουταρχος(εν Β. Θεμιστ. § 28 )περί μέν ιής επιστολής ταύζης τής παρά Θουκυδίδη 
(Α Ιό,) ουδεν λεγει, παραδιδωσι δέ τήν προσφώνησιν, ήν είσαχΟείς ό άνήρ πρός τόν βασιλέα 
εποιησατο προς αυτόν, εχουσαν ούτως- «Ήκω σοι,βασιλεύ, Θεμιστοκλής ό Αθηναίος έγώ,φυγ.Ις 
υφ Ελλήνων διωχΟεις, φ πολλά μέν όφείλουσι κακά Πέρσαι, πλείω δ' αγαθά κωλύσαντι τήν δί- 
ωξιν,οτι τής 'Ελλάδος έν άσφαλεΐ γενομένη; παρέσχε ιά οϊκοι σφζόμενα χαρίσασθαί τι καί ύμϊν. 
Εμοι μεν ουν παντα πρεπονια ταϊς παρούσαις συμφοραϊς έσιί καί παρεσκευασμέν,ς άφΐγμαι δέ- 
ξασθαι τε χαριν εύμενώς διαλλαττομένου καί παραιτεϊσθαι μνησίκακου-τος οργή.. Εί δέ τούς, 
εμους εχθρούς μάριυρα: θέμενος ών εύεργέτησαΠέρσας νΰν άπόχρησαι ταΐς έμαϊςτύχαις πρόςέπί- 

“° ετη? , , μδλλον ^ π <?°« άποπλήρωσιν όογής. Σώσεις μέν γάρ ικέτην σόν', άπολεϊς δ’ 
Ελλήνων πολέμιον γενόμενον». 
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Ελλάδος σχεδίων, τά όποια είχεν υποβάλει εις τον ’Αρταξέρξην. Έν τη αγορά της Μα¬ 
γνησίας ήγέρθη αύτω μνημειον πολυτελές, 6 δέ έσχατος γνοοστός απόγονος αύτου ήτ° δ 
άθηναιος Θεμιστοκλής, ΰστις μετά πεντακόσια καί επέκεινα έτη διενέλεσε συμφοιτητής 
καί φίλος του Πλουτάρχου παρά τω φιλοσόφο) ’Αμμωνίφ έν ’Λθήναις, καί έξηκολούθε 1 
έτι άπολαμβάνων ωφελήματά τινα έν Μαγνησίφ. ’Αλλ’ ή κοινή τής Ελλάδος γνώμη γεν- 
ναιοφρόνως λησμονήσασα τά τελευταία του άνδρός αμαρτήματα δεν ήδυνήθη νά ΰπο- 
φέρη επί πολύν χρόνον τήν ιδέαν ότι ήθέλησέ ποτέ ούτος νά προδώση σπουδαίως την 
πατρίδα, τήν ιδέαν οτι τά οστά του σωτήρος τής ελληνικής ελευθερίας κεΐνται μα¬ 
κράν τής γενεθλίου εστίας,έπί χώρας άνηκούσης εις δέσποτας ασιανούς, όθεν έπί Θουκυ" 
δίδου ήδη έπίστευσε τήν διαδοθεΐσαν φήμην ότι ό Θεμιστοκλής (*) άπέθανε, φαρμακεύ- 
σας εαυτόν, διότι δεν ήνείχετο νά έκτελέση τάς προς τον ’Αρταξέρξην υποσχέσεις, ότι τά 
οστά αυτού εκομίσθησαν κρυφίως, κατά παραγγελίαν του, εις ’Αθήνας καί ότι έτάφησαν 
εις τον Πειραιά έκεΐνον ου αυτός έδημιούργησε τά τείχη καί τά νεώρια. Έκει λοιπόν, δε¬ 
ξιά είσπλέοντι τον λιμένα, λέγεται αναπαυόμενος ό άνήρ, δυνάμει τής εθνικής καί μακραί¬ 
ωνος αμνηστίας ήν άπένειμεν αύτω ή ευγνώμων πεποίθησις των μεταγενεστέρων ελλη¬ 
νικών γενεών* έκει όπου μετά δισχιλίων καί τριακοσίων έτών παρέλευσιν ήλθε, τω 1835, 
νά εύρη τήν σκιάν αυτού ναυμάχος περιβόητος έτερος, ό 'Ανδρέας Μιαοΰλης, όστις, άν 
δεν είχε τήν ποικίλη,ν μεγαλοφυΐαν τού δαιμόνιου Αθηναίου, έπί έξ όμως έτη περιαγα- 
γών νικηφόρον τήν σημαίαν τού σταυρού, από Τενέδου μέχρι Μεθώνης, καί από Μεσο¬ 
λογγίου μέχρι Σάμου, δεν ήτο βεβαίως ανάξιος ν 1 άναπαυθή πλησίον τού μεγάλου τής 
Σαλαμινος νικητού. 


Ό 1 Αριστείδης (-) άπέθανε τρία ή τέσσαρα έτη μετά τήν έξοστρακισμύν τού Θε 
μιστοκλέους, ήτοι περί το 468 έτος, κατ' άλλους έν Άθήναις, κατ' άλλους ενφ έξετέλε 
εξωτερικήν τινα εις τύν Εύξεινον πόντον υπηρεσίαν. Βέβαιον δέ είναι ότι άπέθανε πενέ- 


(*) Ο Πλούταρχος (Β. Θεμ. 30) λέγ~ι ρητώς ότι ό Θεμιστοκλής έτελεύτησε «πέντε προς 
εξήκοντα βεβιωκώς έτη». Τίνι έτει έτελεύτησε δεν είναι γνωστόν άλλ’ έκ των υπό τού Πλουτάρ¬ 
χου (αυτόθι) λεγομένων, ότι καθ’ δν χρόνον ό Ινίμων έποιεΐτο τήν τελευταίοι αυτού έπί Κύπρον 
στρατείαν (450 π. X.), καθ’ ήν καί έτελεύτησεν ήρωικώς, ό Θεμιστοκλής προσεκαλεΐτο υπό τού 
μεγάλου βασιλέως νά έκτελέση τάς υποσχέσεις αυτού, μή θέλων δ’ ούως νά πράξη τούτο έθηκε τέρ 
μα εις τήν ζωήν, νοείται ότι ό θάνατος τού Θεμιστοκλέους συμπίπτει τφ 450—449 π. X. καί τότε 
ώς έτος τής γεννήσεως αΰ ού θεωρητέον τό 515—514 π. X. Κατά ταΰτα ό Θ. κατά τήν έν Μα- 
ραθώνι μάχην ήν 24—25 έτών. Τά περί αύτοκτονίας τού Θ. λεγάμενα ήσαν γνωστά ήδη τω Θου¬ 
κυδίδη ώς απλή φήμη καΐτοι δέ οός αληθή υπό τού Πλουτάρχου αναγράφονται, θεωρούνται υπό 
πλείστων κριτικών ώς έπινοηθέντα ύστερον. 

(-) Κατά τούς χρόνους έκείνους έπαγγελμαπκής τρόπον τινά κατασταθείσης τής κατά 
τών πολιτικών άνδρών συκοφαντίας οί ταύτης έργάται ουδέ τού Άριστείδου φαίνεται ότι έφεί- 
σθησαν (ίδέ Πλουτ. Β. Άριστ. 26)· «Έν τούτοις καί Άριστείδην άλώναι δωροδοκίας Διοφάντου 
τού Άμφιτροπήθεν κατηγορούντος, ώς ότε τούς φόρους έπραττε παρά τών Ίώνων χρήματα λα- 
βόντος, έκτΐσαι δέ ούκ έχοντα τήν καταδίκην, 50 μνών ούσαν, καί έκπλεύσαι καί περί τήν Ιω¬ 
νίαν άποθανεΐν. Τοιαΰτά τινα περί τού Άριστείδου ανέγραψε Κρατερός ό Ινίακεδών «ούδέν έγ¬ 
γραφον παρέχων, ώς λέγει ό Πλούταρχος, ούτε δίκην ούτε ψήφισμα, καίπερ είωθό)ς επιεικώς 

γράφειν τά τοιαύτα καί παρατίθεσθαι τούς ίστορούντας. Οί δ’ άλλοι πάντες ώς έπος είπεΐν τήν 

μέν Θεμιστοκλέους φυγήν καί τά Μιλτιάδου δεσμά καί τήν Περικλέους ζημίο'.ν καί τον Πάχητος 
έν τω δικαστηρίφ θάνατον καί πολλά τοιαύτα συνάγουσι καί θρυλούσιν, Άριστείδου δέ τον μέν 
εξοστρακισμόν παρατίθενται,καταδίκης δέ τοιαύτης ούδαμού μνημονεύουσιν». 
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<7τατο„ μηδε τα αναγκαία προς ταφήν αυτού έξοδα καταλύουν. Γ IΓ ευγνώμων πόλις ήγει- 
ρεν αυτφ δημοσίρ δαπάνη μνημείον εν Φαλήρω, επροίκισε τάς δυο θυγατέρας του καί 
απενειμε καλόν τώ υκο αυτου Λυσιμαχφ δωρον. Άλλ’ ολοι αύτου οί απόγονοι ώς πένη- 
τες άναφέρονται, ή δε πόλις επί εκατόν πεντήκοντα περίπου έτη έφρόντιζεν ακόμη, είτε 
περί τής άποκαταστάσεως είτε περί τής συντηρήσεως αυτών. 


Μεταςυ λοιπον τοΰ 4< 1 και τοΰ 468 έτους εςελιπον καί οι δυο τελευταίοι τών επί τών 
μηδικών πολέμων τεσσάρων πρωταγωνιστών τής τών Αθηνών πόλεως, οΐτινες, ώς εϊδομεν, 
ήσαν ό Μιλτιάδης, ό Ξάνθιππος, ό Θεμιστοκλής καί ό Αριστείδης. Άλλ’ οί Αθηναίοι εί- 
χον φθάσει τότε εις την ευτυχή εκείνην πολιτικήν, ηθικήν καί κοινωνικήν ακμήν καθ’ ήν 
τα έθνη δεν χηρεύουσι ποτέ άνδρών έξοχων, καθ’ ήν τους έκλείποντας τών δημοσίων 
πραγμάτων άθλητάς διαδέχονται αμέσως άλλοι νέοι - καί ου μόνον διαδέχονται 
•άλλοι νέοι άλλ’οί νέοι ουτοι άνδρες εί ναι τελειότεροι τών προκατόχων καί επιτήδειό - 
τεροι προς τάς νέας τής πολιτείας χρείας. Τοιοϋτό τι συνέβη τότε εις Αθήνας. “Ετιάπό τών 
τελευταίων ενιαυτών τής πολιτικής καί στρατιωτικής ένεργείας τοΰ Θεμιστοκλέους καί τοΰ 
Άριστείδου προήλθον είς μέσον οί κληρονόμοι τών προτερημάτων αυτών, εν οίς έπρώ- 
τευον ό Κίμων καί ό Περικλής. 

Ο Κιμων ητο υιός τοΰ Μιλτιαδου, οστις, αναγο>ν είς τους Αιακίδας τήν αρχήν αύτοΰ, 
ΐ)το ανεψιός τοΰ Μιλτιαδου, τοΰ επι Πεισιστρατου κατακτήσαντος τήν Θρρκικήν χερσόνη¬ 
σον καί αυτός δε βραδυτερον ησφαλισε την κατάκτησιν ταυτην, καθυπέταξεν εις τούς 
Αθηναίους τας νήσους Λήμνον καί Ιμβρον καί επέστεψε τό στάδιον αύτοϋ διά τοΰ πε¬ 
ριφανούς εν Μαραθώνι κατορθώματος. Άφ’ ετέρου ό Κίμων, συζευχθείς Ίσοδίκην τήν 
δισέγγονον Ίπποκράτους τοΰ άδελφοΰ τοΰ Ιίλεισθένους, συνεδέθη διά κηδεστίας μετά 
του ειι ττερκρανεσΓερου οιχου - τόον Αλκμαιοονιδοον. Ό δέ Περικλής ίμο υιός του Ξαν- 
θίππου, τοΰ εν Μυκάλη στρατηγήσαντος τών Αθηναίων, καί Άγαρίστης, τής θυγατρός 
μεν τοΰ προειρημένου Ιπποκρατους, αδελφής δε τοΰ Μεγακλεους. τοΰ πάππου τής Ίσο- 
δίκης. "Ωστε άμφότεροι οί άνδρες άνήκον είς τά πρώτα τής πόλεως γένη, όντες μάλιστα 
καί συγγενείς εκ κηδεστίας. Αλλά τοΰτο καί μόνον είχον προς άλλήλους κοινόν. Καθώς 
οί δυο τής Βοιωτίας ποταμοί, ή Ώ·ρόη καί ό Ασωπός, άμφότεροι άπό τοΰ Κιθαιρώνος 
ου μακράν ό είς τοΰ άλλου πηγάζοντες, έπειτα τρέπονται ό μέν προς δυσμάς, έκβάλλων 
εις τον Κορινθιακόν κόλπον, ο δε προς άνατολάς, έκρέων είς τήν Εύβοϊκήν θάλασσαν, 
οΰτω καί ό Κίμων καί ό Περικλής, άμφότεροι εκ περιφανών γονέων έλκοντες τό γένος 
καί μέχρι τίνος συγγενείς όντες, έπειτα εστράφησαν είς δλως άντίθετα στάδια, ό μέν εν 
πολεμοις ιδίως διαπρεψας, ο δε εις τα εσωτερικά της πολιτείας πράγματα, καί ό μέν συν¬ 
τηρητικός άναδειχθείς, ό δέ νεωτεριστικώτατος. 


Ο Κιμων εστερηθη μειρακιον ετι ων τοΰ πατρύς αΰτοΰ' έχων δέ φΰσιν δξεϊαν 
και όνομα μέγα, καί ευπορίαν ικανήν, παρεδοθη κατά τά δέκα έτη τής πρώτης αύτοΰ νε- 
ότητος, τά διελθόντα μεταξύ τής έν Μαραθώνι καί τής εν Σαλαμίνι μάχης, είς πλείστην 
όσην ακολασίαν·^καί κατηγορεϊτο τότε ώς άτακτος, καί πολυπότης, καί φιλόγυνος, καί 
θαυμαστός μέν ιππευς, αθλητης δέ άριστος, άλλ’ ούτε μουσικήν, ούτε ρητορικήν, ούτε 
άλλο τι ελευθέριον μάθημα εκδιδαχθείς. Εντός όμως τής ψυχής ταΰτης έκοιμώντο τρία 
προτερήματα, τόλμη, νοΰς, φιλοτιμία, τά όποια δέν εζήτουν εϊμή ίσχυράν τινα άφορμήν 
ΐνα εξεγερθώσι καί έξευγενίσωσι τόν άσκοπον καί άγεννή εκείνον βίον."Οθεν, άμα έπελ- 
θόντων τών κινδύνων τοΰ 480 έτους ό Κίμων κατήλθεν εκ τών πρώτων επί τήν θάλασσαν 
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καί ήγωνίσθη περιφανής εν Σαλαμΐνι* χειραγωγούμενος δέ ήδη υπό του καλού κάγαθοΰ- 
’Αριστείδου, δστις ένόησε την μεγαλοφυΐαν τού νέου, προήχθη τάχιστα εις τά ύπατα 


ιών αξιωμάτων καί μετ' ου πολύ διεδέχθη τον άνδρα τούτον εις τό δυσχερές έργον τής 
στρατηγίας τού συμμαχικού στόλου. "Αλλ’ ή φύσις τροπολογείται μεν πολλακις, ολοσχε¬ 
ρής δμως δεν μεταβάλλεται σχεδόν ποτέ. Ό Κίμων και αφού ενικησε τας λαμπροτατας 
αυτού νίκας, καί αφού άνεκηρύχθη υπό τής ποιησεως ανηρ θειος και τιυν Πανελλήνιον 
δ άριστός, διέσφζεν έτι τάς όρμάς τής νεότητος, καί πολλάκις έλησμόνησε την δόξαν 
αυτού εις τούς πόδας τής καλλονής καί τής χαριτος* το δε μεγα αυτού αναστημα, και τα 


ευειδές πρόσωπον, καί ή ούλη καί πυκνή κόμη ήτις έστόλιζε την δαφνηφόρον εκείνην 
κεφαλήν, ήσαν προτερήματα εις τά όποια δυσκολως ήδυναντο να ανθεξωσι και αυται αι 
μεγαλοφρονέστεραι τής Ελλάδος κόραι. Δέν ήξεύρομεν μέχρι τίνος αληθεύει τό παρά 
τού Πλουτάρχου λεγόμενον, δτι έπροοιμίασεν άγαπήσας την ιδίαν αδελφήν Έλπινίκην, 
τήν μετέπειτα κομψήν φίλην τού περιωνύμου Πολυγνώτου, οστις ζωγραφησας εν τχχ 
ποικίλη στοά τάς Τοφάδας εποίησε τό τής Λαοδίκης πρόσωπον εν εϊκόνι τής Ελπινί¬ 
κης. "Αλλ" ό σύγχρονος τού Κίμωνος ποιητής Μελάνθιος διέσωσεν εις τούς μεταγενε¬ 
στέρους τά ονόματα δύο εκ των πολλών αυτού ερωμένων, τής σαλαιανίας "Αστερίας καί 
άλλης τίνος νέας, Μνήστρας καλουμέτης* προς δέ τήν νόμιμον σύζυγον "Ισοδίκην τοσού- 
τον εμπαθής διετέθη ό Κίμων (’) καί άποθανούσης αυτής τοσούτον εδυσφόρησεν ώστε 
ποιητής έτερος, ό "Αρχέλαος, ώς εικάζεται, έγραψε προς αυτόν έλεγείας επί παρηγοριά 
τού πένθους. "Ηγάπα δέ καί τά δείπνα τά πολυτελή καί ηύφραίνετο, εν τφ μέσω τού 
πότου καί των ασμάτων, νά διηγήται τας ποίκιλας περιστάσεις τού ένδοξου αυτου 
πολεμικού σταδίου, ώς έλεγεν ό Ίων, ό χιος ποιητής, όστις έλθών εις "Αθήνας καί 
αξιωθείς τής φιλίας τού μεγάλου άνδρος ηυτυχησε πολλακις να συνδειπνηση μετ αυτού. 

Καί ένφ δι" άπαντος τού βίου διετέλεσεν ά5έκαστος καί αδωροδόκητος, ήτο αφει¬ 
δής περί τάς άμοιβάς των συναγωνιστών καί σχεδόν άσωτος περί τήν διαχείρισιν τής ιδίας 
περιουσίας, ήν ύπεραυξήσας διά τών νομίμων λαφύρων κατέστησεν, εν τή όντως ηγεμο¬ 
νική αυτού μεγαλοφροσύνη κοινήν ούτως ειπειν απαντων τών πολιτών κτήσιν. Διότι διέ¬ 
ταξε νά άφαιρεθώσιν οί φραγμοί τών αγρών του, ϊνα πάντες ώφελώνται έλευθέρως έκ 
τών καρπών αυτών* καί κατ" οικον παρηγγειλε να παρασκευάζεται καθ" έκαστην δειπνον 
λιτόν μέν, άρκοΰν δμως εις τούς πολλούς, ΐνα ο βουλομενος τών πενητων εισέρχεται κα ι 


εχη πρόχειρον τήν διατροφήν. "Εξερχόμενος δε εις τας οδούς τής πολεως παρηκολουθεΐτο 
υπό δούλων νεανίσκων πολλών, οϊτινες, φέροντες ίμάτια καλά καί αργύρια άφθονα, διέ- 
νεμον αυτά εις τούς ένδεώς ήμφιεσμένους γέροντας δσους συνέπιπτε νά συναντήσωσι καθ" 
οδόν. Καί εν γένει ό υιός τού Μιλτιάδου, ό άπογονος τών Αιακιδών, ωμοιαζεν εις πολλά 


τούς μεγαλοπρεπείς καί ευεργετικούς, τούς φιλερωτας και αρειμάνιους εκείνους γαλλους 
μεγιστάνας τής παρελθούσης καί της προπαρελθουσης εκατονταετηριδος, οιτινες ηγειροντο 
από πολυτελών συμποσίων ϊνα ριφθώσι φαιδροί εις φοβερούς πολεμικούς κίνδυνους και 
έπανήρχοντο από φονικών μαχών, ϊνα παραδοθώσιν ουδεν ηττον φαιδροί εις τας ηδονας 
τού τρυφηλοτάτου τών βίων. Προς δέ τούς προηγηθέντας μεγάλους τών "Αθηνών ανδρας 


( ! ) Ίδέ Πλουτ. Β. Κίμ. 1,2* «Δεινότητάς τε καί στωμυλίας αττικής δλως άπηλλάχθα 1 
(φησί Στησίμβροτος τον Κίμωνα) καί τω τρόπω πολύ τό γενναΐον καί αληθές ένυπάρχειν κα 
μάλλον είναι πελοπυννήσιον τό όχημα τής ψυχής τού άνδρός... τά δ’ άλλα πάντα του ήθους 
αγαστά καί γενναία τού Κίμωνος* ούτε γάρ τόλμη Μιλτιάδου λειπόμενος, ούτε συνέσει Θεμιστο¬ 
κλέους, δικαιότερος άμψοίν όμολογεΐται γενέσθαι καί ταΐς πολεμικαΐς ουδέν αποδεων αρεταϊς 
Ικείνων άμήχανον δσον έν τοϊς πολιτικαΐς ύπερβαλέσθαι νέος ών έτι καί πολέμων άπειρος». 
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άντιπαραβαλλόμενος φαίνεται μετέχων τής φύσεως του Μιλτιάδου και του Ξανθίππου 
μάλλον ή τής του Θεμιστοκλέους καί του Άριστείδου* άλλ’ ήτο φιλονομώτερος μέν του 
πατρός, στρατηγικώτερος δε του εν Μυκάλη νικητού. 



ΔακτυλιόλιΟ-ος μέ κεφαλήν 
τού Κίμωνος 


Ό Περικλής ήρχισε τό στάδιον αύτοΰ πολύ μετά τον Κίμωνα, περί τούς χρόνους 
καθ’ ούς έξωρίσθη μέν ό Θεμιστοκλής, άπεβίωσε δε ό Άρισΐείδης* καί διετέλεσε πράττων 
τά δημόσια επί μακρότατον, περί τά 40 έτη, από τού 467 
περίπου μέχρι τού 428 π. X. Έπλάσθη δέ υπό τής φΰσεως 
παντελώς άλλοΐος τού μεγάλου αυτού συναγωνιστού’ μέ¬ 
τριος τά πάθη, σοβαρός τό φρόνημα, ευλαβής περί τούς 
λόγους, φειδωλός περί τά ίδια χρήματα, καί γενναίος μέν* 
άλλ* ήκιστα φιλοπόλεμος. Οι κωμικοί ποιηταί, οϊτινες με- 
τήρχοντο τότε εις τάς Αθήνας μέχρι τίνος τό έργον τής 
σημερινής δημοσιογραφίας, ψέγοντες μέν τά ψόγου άξια, 
πολλάκις δμ(ος καθαπτόμενοι αδίκως καί των καλών κάγα- 
θών άνδρών, έσυκοφάντησαν τον Περικλέα, προς τοΐςάλ- 
λοις, καί ως ασελγή περί τούς έρωτας. Βέβαιον όμως είναι, 
ότι διετέλεσε σωφρονέστατος καί δτι δεν ήγάπησε περιπα- 
θώς ειμή την εκ Μιλήτου 7 Ασπασίαν, την πολυθρΰλητον 
διά τε τό κάλλος καί τάς περί τούς λόγους χάριτας, μεθ’ής 
καί συνέζησεν, αφού διεζεύχθη, έξ αμοιβαίας συναινέσεως, από τής νομίμου γυναικός. 
9 Απέφευγε δέ τά συμπόσια καί τάς φιλοφροσΰνας καί πάσαν προς πάντα οικειότητα 
επί τοσούτον ώστε λέγεται προς μηδένα τών φίλων επί δεΐπνον ελθεΐν. "Απαξ δέ 
μόνον, τελούντος τούς γάμους αυτού τού εξαδέλφου του Εύρυπτολέμου, τού πατρός τής 
Ίσοδίκης, προσήλθε μέν δ Περικλής καί παρέμεινε μέχρι τών σπονδών άλλα τότε ευθύς 
εξανέστη καί άπήλθε. Δεινότατος άναδειχθεΐς τών καθ’ αυτόν ρητόρων, διά τε την εΰ- 
ροιαν τού λόγου καί τών διανοημάτων την έμβρίθειαν, σπανίως ήγόρευεν επ’ εκκλη¬ 
σίας τού δήμου, καί μόνον εις τάς κυριωτάτας περιστάσεις, έπραττε δέ συνήθως διά τών 
φίλων καί οπαδών. Χρημάτων άδωρότατος διατελέσας αείποτε διεχειρίζετο μετ’ αύστη- 
ροτάτης οικονομίας την περιουσίαν αυτού, διά τού επιστάτου του Ευαγγέλου, πωλών 
δλους τούς καρπούς τών κτημάτων του καί προμηθευόμενος εκ τής αγοράς πάν δ,τι 
ήτο άναγκαιον πρύς συντήρησιν τής οικίας του. Τοιούτος δέ ών φύσει ό άνήρ, εγκρατής, 
φειδωλός, περιεσκεμμένος, καί περί τάς σχέσεις αυτού ψυχρός καί αγέρωχος, έλαβεν εκ 
πρώτης νεότητος την τελειοτάτην ανατροφήν ήν ήδύνατό τις κατ’ εκείνο τού χρόνου νά 
λάβη εν ’Αθήναις. Έδιδάχθη τά μουσικά καί επιστημονικά καί ρητορικά μαθήματα, παρά 
τοΐς μάλιστα όνομαστοις τών τότε διδασκάλων, παρά τφ Πυθοκλείδη καί τφ Δάμωνι. 
Υπήρξε φίλος καί μαθητής τού περιφήμου κλαζομενίου φιλοσόφου Άναξαγόρου, δν 
οι τότε άνθρωποι Νούν προσηγόρευον, διά τε τήν σύνεσιν καί τήν περί τήν φυσιολογίαν 
εμπειρίαν, καί διότι ύπερτάτην τού κόσμου τούτου δύναμιν καί αρχήν έπρέσβευεν ούσαν 
δχι τήν τύχην, ουδέ τήν ανάγκην, αλλά τον άκρατον καί καθαρόν νούν. Διά τής προς 
τον Αναξαγόραν προσομιλίας άπηλλ,άγη δ Περικλής ούκ ολίγων προλήψεων καί δεισι¬ 
δαιμονιών, αΐτινες έπεκράτουν παρά τοΐς πολλοΐς τών συμπολιτών αυτού, προς ούς καί 
διά τούτο ήδη δέν ήδύνατο νά έχη συνεχή οικειότητα* ώστε επανερχόμενος από τής αγο¬ 
ράς διήγε τον κατ' ιδίαν βίον έν μέσφ ευαρίθμων τινών διακεκριμένων φίλων, τού 
Πρωταγόρου,τούΖήνωνος καί τών προαναφερθέντων διδασκάλων,ών απάντων προήδρευεν 
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ή έπαφρόδιτος και μεμουσωμένη Ασπασία. Και έν γένει ό Περικλής, λόγφ παιδείας 
χαρακτήρος και βίου, ενθυμίζει εις πολλά τους πολιτικούς εκείνους τής καθ' ημάς Αγ¬ 
γλίας άνδρας, οΐτινες μεταβαίνουσιν από των περί των δημοσίων πραγμάτων μερίμνων 
εις τάς νηφάλιους ήδονάς τής θεωρητικής μελέτης και από τής μελέτης ταύτης άντλούσι 
νέας δυνάμεις προς επιτέλεσιν των πρακτικοοτέρων βου?.ευμάτων. Προς δε τούς προηγη- 
θέντας τής των Αθηνών πόλεως πρωταγωνιστάς άντιπαραβολλόμενος φαίνεται μετέχων 
τής φΰσεως ούχί τού Μιλτιάδου, ή τού Ξανθίππου άλλα μάλλον τού Άριστείδου 
καί τού Θεμιστοκλέους, ών δμως άσυγκρίτως μεγαλοφυέστερος τού πρώτου καί άσυγ- 
κρίτως χρηστότερος τού δευτέρου. 

Έκ πρώτης λοιπόν ώψεως ήθελεν υποθέσει τις ό'τι δ Κίμων ήτο άνήρ δημαγω¬ 
γικός, δ δε Περικλής συντηρητικός μάλλον καί αριστοκρατικός. Καί δμως άλλως είχε 
τό πράγμα, Ό Πλούταρχος ομίλων περί τής εξωτερικής τού Περικλέους μορφής λέγει 
δτι κατά μέν τά άλλα τό σώμα αυτού ήτο άμεμπτον, άλλ’ ή κεφαλή ήτο προμήκης καί 
ασύμμετρος* διά δε τούτο οι τεχνιται έφρόντιζον σχεδόν πάντοτε νά παριστώσιν αυτόν 
φέροντα περικεφαλαίαν, ϊνα καλύπτωσι τό αληθές τού κρανίου σχήμα. Ή είκών αύτη 
παρέχει ήμΐν έννοιάν τινα τής όλης τού Περικλέους πολιτείας. Ή έμβρίθεια καί ή περί¬ 
σκεψης τού άνδρός έκάλυπτον, ως ή περικεφαλαία εκείνη, τά αληθή τής διάνοιας αυτού 
βουλεύματα, τά όποια ολίγον κατ’ ολίγον αναπτυσσόμενα καί εφαρμοζόμενα έμελλον 
επί τέλους νά προσελκύσωσιν εις αυτόν εξ ανάγκης τήν εύνοιαν τού δήμου, πολύ μάλλον 
ή άπασα ή θορυβώδης έλευθεριότης τού Κίμωνος. Τφόντι, διά τού ψηφίσματος τού 
οποίου εισηγητής ύπήρξεν ό 1 Αριστείδης, άπαντες οι πολΐται τών 9 Αθηνών έλαβον μέν 
τό δ ι καί ο) μα τού έκλέγεσθαι εις δλα τά αξιώματα άλλ* είναι πρόδηλον δτι οί πενέστεροι 
άπησχολημένοι δντες εις τά ίδια έργα ΐνα έπαρκέσωσιν εις τήν συντήρησιν αυτών δέν 
ήτο δυνατόν νά ένασκήσωσι τό έπιτραπέν αύτοΐς δικαίωμα (*). Αυτή ή κλήρωσις τών 
αρχών ήτις φαίνεται είσαχθεΐσα περί τούς χρόνους τούτους δέν όχρέλησε πολύ τούς 
πένητας* διότι πλειστοι δσοι εξ αυτών δέν έκληρούντο, καθό απόντες εις ναυτικός καί 
εμπορικός επιχειρήσεις* καί διότι τά κυριώτατα τής πολιτείας αξιώματα, ιδίως τό στρα¬ 
τηγικόν, έδίδοντο καί ήδη, ως άλλοτε, διά χειροτονίας εις τούς ίκανωτέρους, οίοι δέν 


(*) Περί τοιούτου ψηφίσματος του Άριστείδου ούδέν λέγει ό Αριστοτέλης έν Πολ. Άθ., 
μόνον δε ό Πλούταρχος έν Β. Άριστείδου § 22 λέγει ό'τι ό Αριστείδης μετά τήν έν Πλαταιαις 
μάχην «έπεί τούς Αθηναίους ζητούντας έώρα τήν δημοκρατίαν άπολαβείν, άμα μέν άξιον ήγού- 
μενος διά τήν ανδραγαθίαν έπιμελείας τον δήμον, άμα δ’ ούκ έτι ρόδιον, ίσχύοντα τοΐς όπλοις 
καί μέγα φρονούντα ταΐς νίκαις, έκβιασθήναι, γράφει ψήφισμα κοινήν είναι τήν πολιτείαν καί 
τούς άρχοντας έξ Αθηναίων πάντων αίρεΐσθαι».Άλλά τά λεγάμενα υπό τούΠλουτάρχου ένταύθα 
είναι λίαν γενικά, καί διά τούτο αόριστα καί ασαφή, ό δέ περί αρχόντων λόγος φαίνεται ότι άνα- 
φέρεται ούχί είς τούς εννέα άρχοντας άλλ’ εις πάσας τάς άρχάς. Αλλά το σπουδαιύτερον εΐνα ι 
ότι τό δήθεν ψήφισμα τού Άριστείδου, δι’ ού έδίδετο τό δικαίωμα τού έκλέγεσθυι άρχοντας είς 
τάς τάξεις τών ιππέων καί τών ζευγιτών καί τών θητών, άντίκειται προς τά υπό τού Άριστοτέ- 
λους (Πολ. Άθ. 26) ρητώς καί σαφώς λεγάμενα ότι «έκτω έιει μετά τον Εφιάλτου θάνατον (ήτο ι 
τφ 452 — 451 π. X.) έγνωσαν(οί Αθηναίοι) καί έκ ζευγιτών προκρίνεσθαι τούς κληρωθησομένους 
τών εννέα αρχόντων, καί πρώτος ήρξεν αυτών Μνησιθείδης· οί δέ προ τούτου πάντες έξ ιππέων 
καί πεντακοσιομεδίμνων ήσαν, οί δέ ζευγΐται τάς εγκυκλίους (τάς κατωτέρας δηλονότι άρχάς) 
ήρχον. "Ωστε, κατά Άριστοτέλην, μόλις τφ 452 — 451 έπεξετάθη τό δικαίωμα τού έκλέγεσθαι άρ¬ 
χοντας, καί τότε μόνον είς τούς ζευγίτας (οί ιππείς έκέκτηντο, ώς φαίνεται, τό δικαίωμα από τού 
Σύλωνος ήδη).Πλήν τούτου ό αύτόςΆριστοιέλης (§25) λέγει ρητώς ότι ή πολιτεία τώνΆθηναίων 
εκι έπτακαίδεκα έτη μετά τά Μηδικά (ήτοι μέχρι τού 462 π. X.) διέμεινε συντηρητική προεστώ- 
των τών άεροπαγιτών, καίπερ ύποφερομένη κατά μικρόν. 




ΠΕΡΙΚΛΗΣ 


147 


ήσαν φυσικώ τώ λόγω συνήθως οί άπορώτεροι. Ουδέ εις την εκκλησίαν του δήμου και 
εις τά δικαστήρια των ήλιαστών παρευρίσκοντο οΰτοι τακτικώς* κα· ου μόνον οί άπόν- 
τες εκ τής πόλεως άλλα καί αυτοί οί παρόντες, καθό μή δυνάμενοι να έγκα- 
ταλείπωσιν επί τούτα) τάς βιοποριστικός αυτών εργασίας. "Ωστε καί εις τά συνέδρια 
ταΰτα, τά όποια έφαίνονιο κτήμα άναπαλλοτρίωτον των πολλών, έξηκολοΰθουν ως επί 
τό πλεΐστον έπικρατοΰντες οί ολίγοι. Ό Περικλής δεν έθεο)ρει καλώς έχουσαν την τοιαύ- 
την τών πραγμάτων κατάστασιν. Ό Περικλής έπρέσβευεν δτι ή πόλις τότε μάλιστα θέλει 
φθάσει εις τό έπακρον τής ηθικής, διανοητικής καί υλικής αυτής δυνάμεως, δτε άπαντες 
αυτής οί πολΐται, πλούσιοι καί πένητες, κύριον μέλημα καί ένασχόλημα θέλουσιν έχει την 
τών δημόσιων πραγμάτων διεξαγωγήν* καί έπεχείρησε λοιπόν, διά μεγαλοπρεπών καί 
πολυτελών δημοσίων έργων καί διά τακτικών από του εθνικού ταμείου μισθοδοσιών, νά 
παράσχη εις τούς πένητας πόρους τοσοΰτους ώστε νά δΰνανται νά έξασκώσιν άδιαλείπτως 
τά δικαιώματα αυτών. Ό Κίμων ειχεν άλλην γνώμην. Ό Κίμων έπρέσβευεν δτι ή πολι¬ 
τεία, επιτρέψασα εις άπαντας τούς πολίτας ϊσα δικαιώματα, έφθασεν εις τό έσχατον δριον 
τών δσα ήδΰνατο νά πράξη υπέρ αυτών* δτι δεν ώφειλε νά προχωρήση περαιτέρω καί 
δτι έργον ήδη έκάστου πολίτου ήτο νά εύπορήση διά τής εργασίας καί τής ικανότητας 
αυτού, διά νά δύναται νά κάμη χρήσιν τών νομίμων δικαιωμάτων του. Εντεύθεν δέ 
προέκυψε σφοδρά μεταξύ τών δυο άνδρών έρις, κα&’ ήν άναγκαίως τό πλήθος συνετά- 
χθη μετά τού Περικλεούς μάλλον ή μετά τού Κίμωνος. Τίς έν τούτοις εκ τών δυο έβου- 
λεύετο συνετιοτερον καί όρθότερον; "Όσον μέγα καί αν είναι τό όνομα τού Περικλέους, 
δσον στενώς καί αν συνδέεται μετά τής ακμής τών Αθηνών, τό καθ' ημάς δέν διστάζο- 
μεν νά εΐπωμεν δτι επί τού προκειμένου ό Κίμων ήτο προνοητικώτερος αυτού. Τού 
δημοσίου ταμείου έργον δέν είναι ποτέ νά τρέφη τούς πολίτας* οσάκις δέ καθ' ένα 
ή κατ’ άλλον τρόπον τά κοινά χρήματα έδαπανήθησαν επί τοιοΰτφ σκοπώ, τό πολίτευμα 
τούτο ύπέθρεψε την αργίαν καί την πενίαν, κατέστρεψεν άπάσας τάς άρετάς δσας πα¬ 
ράγει ή φιλοπονία καί ή συνείδησις δτι ή τύχη έκάστου ανθρώπου έξαρτάται από τής 
ίδιας αυτού ένεργείας, καί παρέδωκεν επί τέλους τό κράτος εις την διάκρισιν δημαγω¬ 
γών ή τυράννων. Δέν λέγομεν δα ό Περικλής προεκάλεσε την έπιψήφισιν τών εκκλη¬ 
σιαστικών, τών δικαστικών, τών στρατιωτικών μισθών καί άλλων χορηγιών ( ι ), οίατρη- 


(*) Ίό. Άριστοτέλ. Πολ. Άθ. 21* «Κατέστησαν δέ καί τοΐς πολλοϊς ευπορίαν τροφής, 
ώσπερ "Αριστείδης είσηγήσατο* συνέβαινε γάρ από τών φόρων καί τών τελών καί τών συμμάχων 
πλείους ή δισμυρίους άνδρας τρέφεσθαι’ δικασταί μεν γάρ ήσαν έξακισχίλιοι, το'ςοται δ’ εξακό¬ 
σιοι καί χίλιοι, καί προς τούτοις ιππείς χίλιοι καί διακόσιοι, βουλή δέ πεντακόσιοι καί 
φρουροί νεωρίων πεντακόσιοι, καί προς τούτοις έν τη πόλει φρουροί ν', άρχαί δέ ένδημοι μέν 
εις έπτακοσίιυς άνδρας,ύπερόριοι δέ εις έπτακοσίους*πρός δέ τούοοις,έπεί συνεστήσαντο τον πόλε¬ 
μον ύστερον, όπλίται μέν δισχίλιοι καί πε*τακόσιοι, νήες δέ φρουρίδες εϊκοσιν, άλλαι δέ 
νήες αί τούς φόρους άγουσαι τούς από του κυάμου δισχιλίους άνδρας* έτι δέ πρυτανεΐον 
καί ορφανοί καί δεσμωτών φύλακες* άπασι γάρ τούτοις από τών κοινών ή διοίκησις ήν*. Έκ τών 
γενικώς έντ *ΰθα λεγομένων περί Άριστείδου («ώσπερ Αριστείδης είσηγησατο») δέν πρέπει βε¬ 
βαίως νά είκάσωμεν ότι ό μισθός τών δικασοών καί τών πεντακοσίων καί πάντων τών άλλων 
πολιτικών αρχόντων ήρξατο από του Άριστείδου* διότι ή υπό τού "Αριστοτέλους ενταύθα είκονι- 
ζομένη τών πραγμάτων κατάστασις είναι ή όλη κατά μικρόν ευθύς μετά τά μηδικά άρξαμένη καί 
διηνεκώς μέχρι τών χρόνων του πελοποννησιακού πολέμου άναπτυχθείσα* ρητώς δέ λέγει ό ’ \ρι- 
στοτέλης κατωτέρω ότι ο Περικλής πρώτος άντιδημαγωγών προς την Κίμωνος ευπορίαν έποίησε 
«μισθοφόρα τά δικαστήρια». Άλλ’ ούχ ήττον ή περιγοαφεΐσα είκών παρίστησι την βαθμιαίαν 
από τών χρόνων τού Άρισιεί^ου άρξαμένην μισθοφορίαν την από τού στρατού εις πάσαν την 
πολιτείαν βαθμηδόν έπεκταθείσαν. 
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ΠΕΡΙΚΛΗΣ 



λατούμενος υπό του άγέννοΰς της δημαγωγίας πάγους* άπαγε! Ώς προς τον σκοπόν 
αΰτοΰ έξεταζόμενον τό πολιτικόν τού Περικλεούς σύστημα εΐχεν έξ εναντίας γενναΐόν τι 

καί μεγαλόφρον,διότι ή προαί- 
ρεσις αυτού ήτο νά ενίσχυ¬ 
ση δσον ενεστι την πόλιν διά 
της περί αυτήν συμπυκνώσεως 
δλων αυτής των δυνάμεων* 
καί άν ό Περικλής έπεδίωκε 
τήν επιτυχίαν τού σκοπού τού¬ 
του διά τής δσον ενεστι με- 
γαλυτέραςάναπτύξεως τής υλι¬ 
κής ευπορίας καί τής ηθικής 
καί διανοητικής προκοπής, τό 
βούλευμα αυτού ήθελεν είναι 
σωτήριον. Δεν άπέβη δέ όλέ- 
θριον εΐμή διότι ό Περικλής 
ένόμισεν δτι δύναται νά άνα- 
πληρώση τήν από τής εργα¬ 
σίας ενός έκαστου προκύπτου- 
σαν ευπορίαν καί χρηστότητα, 
διά των από τού δημοσίου τα¬ 
μείου χορηγιών. Τούτο έφθει¬ 
ρε τον δήμον των*Αθηναίων. 
Βεβαίως, ενόσω ό Περικλής 
διειπε τά πράγματα, ή πόλις 
έφθασεν εις τό έπακρον τής 
δόξης αυτής καί τής ισχύος. 
Αλλά τά πλημμελή αποτελέ¬ 
σματα τού ύπ'αύτού είσαχθέν- 
τος νέου πολιτικού οργανι¬ 
σμού άνεφάνησαν άμα μετά 
τον θάνατον αυτού,διότιέκτοτε 
ή τύχη τής πόλεως περιήλθεν 
εις χεΐρας επί μάλλον καί μάλ¬ 
λον άβούλους καί κακοήθεις. 
Καί ζώντος δ’ αυτού έτι, ήρ- 
χισε νά ΰποφαίνεται ή ηθική 
άλλοίωσις ήν έπαθεν ό των 
Αθηναίων δήμος. Διότι τί 
λέγει περί τού άνδρός τούτου 
έν τω θαυμαστή) έγκωμίφ δ 
έπλεξεν εις αυτόν δ Θουκυ¬ 
δίδης; «Κατείχε,λέγει,τό πλήθος ελευθέρως,καί ούκήγετο μάλλον ύπ’αύτού ή αυτός ήγεν... 
Έγίγνετό τε λόγο) μεν δημοκρατία,έργφ δέ υπό τού πρώτου άνδρός αρχή».’ Εν άλλαις λέξεσι, 
τό πολίτευμα,αντί νά είναι δημοκρατικόν,άπέβη μοναρχικόν,δ δήμος,αντί νά χειραγωγή τον 


Περικλής 

(Βρρ.τΓσνινον Μουσεΐον) 
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προϊστάμενον άνδρα,οπως έπραττενώς προς τον Μιλτιάδην,ώς προς τον Θεμιστοκλέα,έχει- 
ραγωγεΐτο ΰπ’ αυτού. Καλόν τούτο, ένόσορ δ προϊστάμενος είναι Περικλής( , )' άλλ* δταν 
προκύψωσιν εις μέσον οι Κλέωνες, οΐ Ύπέρβολοι, οι Θηραμένσι, οΐ Κριτίαι; Τούτου 
ενεκεν εΐπομεν άλλοτε ότι ή πολιτεία τότε μάλιστα ακμάζει ηθικώς καί πολιτικώς δτε 
δεν άγεται και φέρεται τυφλώς υπό των λειτουργών αυτής, άλλ’ έπιβλέπουσα και κρί- 
νουσα την διαγωγήν αυτών είναι πάντοτε έτοιμη να άναστείλη πάσαν παρεκτροπήν. Έν 
τοιαύτη δε ακμή ήσαν οι Αθηναίοι κατά χ·'· πρώτα πεντήκοντα έτη τής πέμπτης προ 
Χριστού έκατονταετηρίδος, και ΐσως ήθελον εξακολουθήσει επί πολύν ετι χρόνον σωφρο- 
νούντες, άν εϊσηκούετο ή φωνή τού Κίμωνος, αν δεν έπήρχοντο οι νεωτερισμοί τού Πε- 
ρικλέους. Άλλα τούς μέν νεωτερισμούς τούτους ήσπάζετο προθυμότατα τό πλήθος, δ δέ 
Κίμων, στρατηγών έν τή αλλοδαπή, έμενεν ως επί τό πλεΐστον μακράν τής πόλεως, ώστε 
δ Περικλής ήδυνήθη, άνευ σπουδαίων κωλυμάτων, νά έκτελέση τά βουλεύματα αυτού. 
Πριν δμοις έκθέσωμεν έν κεφαλαίφ τάς εντεύθεν έπιγενομένας έν Άθήναις μεταβολάς, 
θέλομεν διαγράψει τήν εξωτερικήν αυτών κατά τούς χρόνους τούτους ιστορίαν, τής δποίας 
πρωταγωνιστής ύπήρξεν δ Κίμων, άπαραλλάκτως καθώς τών εσωτερικών πραγμάτων 
πρωταγωνιστής άνεδείχθη δ Περικλής. 


Εΐδομεν ανωτέρω πώς έν έτει 477 προ Χριστού ή ηγεμονία τού συμμαχικού τών 
Ελλήνων στόλου μετεβιβάπθη από τής Σπάρτης εις τάς Αθήνας καί πώς ή Σπάρτη 
και έν γένει οι Πελοποννήσιοι παρητήθησαν έντελώς τής έξακολουθήσεως τού κατά 
Περσών πολέμου. Ή εποχή αύτη είναι κρισιμωτάτη έν τή ιστορία τού ελληνικού έθνους. 
Μέχρι τών μηδικών τό έθνος ήτο διηρημένον εις πολυαρίθμους αυτοτελείς πολιτείας, 
μή συνδεομένας διά κοινού τίνος πολιτικού δεσμού. Ή Σπάρτη αναφαίνεται μέν στρα- 
τηγούσα τών πλείστων Πελοποννησίων άλλ' ή πρώτη πρακτική εφαρμογή τής στρατη¬ 
γίας ταύτης δεν γίνεται ειμή περί τά τέλη τής έκτης έκατονταετηρίδος καί προς τού- 
τοις ή στρατηγία αύτη άποδείκνυται χαλαρωτάτη. Έπί τών μηδικών τελευταΐον οϊ 
"Ελληνες άπαντες, ή μάλλον αί έλληνικαί πολιτεΐαι αϊ άναλαβούσαι τον υπέρ ανεξαρτη¬ 
σίας αγώνα, τάσσονται υπό τήν κοινήν τής Σπάρτης στρατηγίαν. Άλλ’ ή έ'νωσις αύτη 
δέν διαρκεϊ εϊιιή τρία έτη, από τού 480 μέχρι τού 477. Τότε δ κοινός οΰτος δεσμός δια¬ 
λύεται* τότε όμως τό έθνος δέν επανέρχεται πλέον εις τήν προτέραν καιτάστασιν, καθ’ 
ήν διετέλει μεμερισμένον εις πλείστας δσας έντελώς άπ άλλήλων ανεξαρτήτους πολι¬ 
τείας. Τό ελληνικόν έθνος διχοτομείται ήδη εις δύο μεγάλα τμήματα, ών τού ενός προί- 
σταται ή πόλις τών Αθηνών, έρειδομένη κυρίως έπί τής ναυτικής δυνάμεοος, τού δέ ετέ¬ 
ρου προΐσταται ή Σπάρτη, έρειδομένη κυρίοος έπί τής πεζικής δυνάμεως. Έκ τών δύο 
τούτων τμημάτων έπί πολύν χρόνον, έπί 80 περίπου έτη, δέν αναφαίνεται ένεργούν, προ- 
αγόμενον καί άκμάζον ειμή τό έν εκείνο τού δποίου προΐσταται ή πόλις τών Αθηνών* 


( ι ) Πρβλ. προς ταύτα τά του Πλουτάρχου (Β. Περικλ. 39)* «Τήν δέ Περικλεούς ταχεΐαν 
αϊσθησιν καί σαφή πόθον Άθηναίοις ένειργάζετο τά πράγματα* καί γάρ οί ζώντος βαρυνόμενοι 
τήν δύναμιν ώς άμαυρούσαν αύτούς, ευθύς εκποδών γενομένου, πειρώμενοι ρητόρων καί δημα¬ 
γωγών ετέρων άνωμολογοϋντο μετριώτερον έν όγκφ καί σεμνότερον έν πραότητι μή φύναι τρό- 
πον’ή δ’ έπίφθονος ισχύς έκείνη,μοναρχία λεγομένη καί τυραννίς πρότερον, έφάνη τότε σωτήριον 
έρυμα τής πολιτείας γενομένη* τοσαύτη φθορά καί πλήθος έπέκειτο κακίας τοΐς πράγμασιν, ήν 
έκεϊνος ασθενή καί ταπεινήν ποιων άπέκρυπτε καί κατεκώλυεν άνήκεστον έξουσίφ Υονέοθ.α». 
Πρβλ. Θουκυδίδου Β'65* «Κατείχε τό πλήθος έλευθέρως καί ούκ ήγετο μάλλον ύπ’αυτού ή 
αυτός ήγεν... Έγίγνετό τε λόγιο μέν δημοκρατία, έργω δέ υπό τοΰ πρώτου άνδρός αρχή». 
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ΒΑΘΜΙΑΙΑ ΜΕΤΑΒΟΛΗ ΑΥΤΗΣ ΕΙΣ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑΝ 


Ή Σπάρτη έν τώ διαστήματι τούτο) η άπρακτε! ή τό πολύ προσπαθεί να άντιτάξη εις 
τάς * Αθήνας έμμεσά τινα κωλύματα, τα οποία δμως δεν ϊσχύουσι νά άναχαιτίσωσι την 
θριαμβευτικήν τής πόλεως ταΰτης πορείαν. Αί χειρες τής Σπάρτης είναι δεδεμέναι, 
ούτιος ειπεΐν, κατ' άρχάς ένεκα των προδοτικών βουλευμάτων τού Παυσανίου, καί έπει¬ 
τα ένεκα μεγάλης τίνος στάσεως των ειλώτων* ούδ’ ήρχισεν ή πρωτεύουσα τής Πελο¬ 
πόννησου νά ενεργή έντόνως είμή αφού άπηλλάγη των εσωτερικών τούτίον περισπασμών. 
Τότε ωφεληθεισα εκ τής αντιζηλίας ήν παρήγαγεν εις πολλάς πόλεις ή μεγάλη τών 
'Λθηνών έπίδοσις, εκ τής ισχύος ήν πάντοτε είχεν ώς προστάτις τών αριστοκρατικών 
μερίδων, τών απανταχού άντιφερομένιον κατά τών δημοκρατικών, ών την προστασίαν 
άνέλαβεν ή τών ’Αθηνών πόλις, παρεσκεύασε τά ποικίλα στοιχεία ρήξεως φοβέρας, ήτις 
γνωστή υπό τό δνομα τού πελοποννησιακού πολέμου προσέλαβεν ήδη κα« τό πρόσχημα τής 
άντιθέσεως δύο φύλων, τού δωρικού καί τού ιωνικού. Αλλά ταύτα πάντα συνέβησαν 
βραδύτερον.Κατά τούς χρόνους εις οΰς εύρισκόμεθα ή Σπάρτη,ώς προείπομεν,είναι δλως 
σχεδόν αφανής, πρωτεύουσι δ’ έν τώ έλληνικφ κοσμώ αί Άθήναι, έπιτυχονσαι τότε προ 
πάντων διά τής μεγάλης καί ΐσχυράς αυτών ηγεμονίας την πολιτικήν εκείνην, καί στρα¬ 
τιωτικήν, καί διανοητικήν, καί τεχνικήν ακμήν, δι' ήν κυρίως έτιμήθη καί έκλείσθη τό 
ελληνικόν δνομα. 


Δεν γνωρίζομεν κατά δυστυχίαν ακριβώς πώς ώργανώθη κατά πρώτον ή συμμα- 
χία τών 9 Αθηναίων υπό τού Άριστείδου (')* αν εξαρχής δλαι αί πόλεις έδιδον καί 
χρήματα καί πλοία* τις έγίνετο τότε χρήσις τού κατ' έτος είσπραττομενού φόρου, ουδέ 
τίνες ήσαν αί συζητήσεις, αί αποφάσεις καί ένέργειαι τών έν Δήλω συνερχόμενων αντι¬ 
προσώπων τών πόλεων. Ήξεύρομεν μόνον έν γένει δτι ό ετήσιος φόρος, δστις τώ 477 
έτει ώρίσθη εις 460 τάλαντα, συνεποσώθη βραδύτερον, μικρόν προ τού πελοποννησιακού 
πολέμου, εις τάλαντα 600, δτι έπί τινα έτη άπαντα τά μέλη τής συμμαχίας διετήρησαν 
τήν αυτονομίαν αυτών, δτι εν τφ διαστήματι τούτφ τά μεν πράγματα τής συμμαχίας διε- 
ξήγοντο υπό τής εν Δήλο) συνερχόμενης κοινής συνόδου, ή δε πόλις τών Αθηνών είχεν 
απλώς τήν προεδρίαν, τήν στρατηγίαν τής συμμαχίας, δτι δμως κατά μικρόν ή προε¬ 
δρία αύτη, ή στρατηγία, μετεβλήθη εις δεσποτείαν ή κυριαρχίαν, αί πλεΐσται τών συμ- 
μαχίδων πόλεων άπέβαλον τήν αυτονομίαν, ή κοινή σύνοδος έπαυσε τού νά συνέρχεται, 
τό ταμείο ν από τής Δήλου μετεφέρθη εις 'Αθήνας, ή δε πόλις αύτη άπέβη απόλυτος 
δέσποινα τών πλείστων έκ τών πόλεων εκείνων, ών κατ’ άρχάς απλώς προΐστατο. Ή 
μεταβολή αύτη ήτο φυσικώτατον νά έπέλθη. Ή έκτέλεσις τών άποφάσεων τής συνόδου 
περί τών έπιβαλλομένων εις έκάστην πόλιν υποχρεώσεων έπρεπε νά έπιτραπή εις τινα, 
καί έπετράπη εύλόγως εις τούς προεδρεύοντας καί στρατηγοΰντας Αθηναίους. Οί Αθη¬ 
ναίοι λοιπόν έκ πρώτης άφετηρίας άνέλαβον τήν εϊσπραξιν τού φόρου εκάστης πόλεως, 
άναθέντες τό έργον τούτο εις υπαλλήλους, δνομασθέντας έλληνοταμίας, καί προσέτι 
έφρόντιζον ώστε έκάστη πόλις νά παρέχη τακτικώς τήν έπιβάλλουσαν αυτή μερίδα πλοίων 
καί άνδρών. Επειδή δε πιθανώτατα ούτε τά χρήματα ούτε τά πλοία καί οί άνδρες έγ- 


( ι ) Καί ό ^Αριστυτ. (έν Πολ. Ά{>. 23) λέγει μόνον* «Καί τούς ορόρους ούτος ήν ό τάξας 
(ό'Αριστείδης) ταΐς πόλεσιν τούς προίτους, έτει τριτω μετά τήν έν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν έπί Τιμο- 
σ^ένους άρχοντος, καί τούς δρκους ώμοσεν τοΐς ^Ιωσιν,ώστε τον αυτόν έχθρόν είναι καί φίλον, 
έφ’ οίς καί τούς μύδρους έν τω πελάγει καύεΐσαν». 
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καίρως παρείχοντο, οι Αθηναίοι ήναγκάζοντο νά έκβιάζωσι την παροχήν* πρώτη αυτή 
αφορμή έπεμβάσεως εις τά εσωτερικά των καθυστερουσών πόλεων πράγματα. Μετ’ ολί¬ 
γον πολλά! πόλεις, διά τό επίπονον και βαρύ τής στρατιωτικής υπηρεσίας, έζήτησαν την 
ά'δειαν νά μή δίδωσι πλοία και πληρώματα, άλλ’ άντ* αυτών νά καταβάλλωσιν άνάλογον 
χρηματικόν ποσόν. Οι "Αθηναίοι έδέχθησαν προθΰμως την ανταλλαγήν και άνεπλήρωσαν 
δι’ ιδίων πλοίων κα! πληρωμάτων τά έλλείποντα’ άλλ’ εννοείται δτι ώς έκ τούτου ηύξη- 
σεν ετι μάλλον ή υλική και ηθική αυτών έν τή συμμαχία υπεροχή, ιδίως δέ αί πόλεις αί 
μή παρέχουσαι εΐμή χρήματα δεν ήδύναντο πλέον νά εχωσιν ίσα δίκαια και ΐσην ψήφον 
προς αυτούς. ’Ίσως έπεμπον ετι άντιπροσοοπους εις Δήλον, άλλ’ έπ!τής ψηφοφορίας οι 
αντιπρόσωποι των 9 Αθηνών ήδύναντο νά εΐπωσιν εις αυτούς δ,τι είπε ποτέ ό Άμομφά- 
ρετος εις τον Παυσανίαν, δτι υπάρχει ψήφος και ψήφος και δτι ό βράχος δν αι αθλη¬ 
τικά! αυτού χεΐρες έκύλισαν προ τών ποδών τού στρατηγού είχε [βάρος πλειότερον δλων 
τών πετραδίων δι’ ών έψήφισαν οι άλλοι αξιωματικοί. Τελευταΐον πολλά! πόλεις, εΐτε 
οΐκοθεν εΐτε υπό τής Σπάρτης ύποκινούμεναι, ήθέλησαν εντελώς νά χωρισθώσιν από 
τής συμμαχίας, άπαλλαττόμεναι πάσης εις αυτήν συνεισφοράς εΐτε χρημάτων εΐτε 
πλοίων κα! άνδρών. , Αλλά τότε οι Αθηναίοι, πάντοτε προς έκτέλεσιν τών αποφάσεων 
τής έν Δήλω συνόδου, έπεχείρησαν νά δαμάσωσι τούς άποστάτας τούτους, κα! καθυπέ- 


ταξαν αυτούς, καί άφώπλισαν, και άντ! συμμάχων κατέστησαν υπηκόους* ώστε αι τοιαύται 
πόλεις έπαυσαν νά έχωσι ψήφον εις τό έν Δήλφ συνέδριον. Επειδή δέ καί έκείνοιν τών 
πόλεων δσαι δεν έδιδον είμή χρήματα ή ψήφος άπέβη δλως ασήμαντος, ή σύνοδος κα- 
τήντησε βαθμηδόν νά διαλυθή, ή δέ πόλις τών 9 Αθηνών μετεχειρίσθη δλους σχεδόν τούς 
προτέρους συμμάχους ώς υπηκόους, και τάς εισφοράς αυτών ώς ίδια αυτής εισοδήματα. 


Την προεισαγωγικήν ταύτην έκθεσιν ένομίσαμεν απαραίτητον, ΐνα ό αναγνώστης 
δυνηθή νά έννοήση τά γεγονότα τά όποια πρόκειται νά ίστορήσωμεν. Ό πριότιστος τής 
συμμαχίας σκοπός ήτο, ώς γνωστόν, ή έξωσις τών Περσών άφ* δλων τών ελληνικών 
χωρών* δθεν οι Αθηναίοι, άμα άναλαβόντες τήν ηγεμονίαν τού στόλου, έπεχείρησαν, 
στρατηγούντος τού Κίμοονος, κα! κατώρθωσαν τήν άλωσιν τής έπ! Στρυμόνι Ήιόνος, 
μετά τήν γεννα/αν άντίστασιν τού αυτόθι στρατηγού τών Περσών Βόγου. Μετά τό πρώ¬ 
τον τούτο κατόρθωμα τού Κίμωνος ό δήαος τών 9 Αθηναίων άνέθηκεν αύτώ τούς λίθι¬ 
νους Έρμάς, ήτοι τάς τετραγώνους στήλας, αΐτινες άπολήγουσαι εις κεφαλήν ΐσταντο 
εις τάς διαφόρους δημοσίας πλατείας κα! προ τών οικιών τής πόλεως. Επέγραψε δε 
έπ* αυτών ποικίλα έπιγράμματα, άπαντα δηλωτικά τής προς τον άνδρα ευγνωμοσύνης, 
ών έν έπροοιμίαζε.' ώς εξής* 


ΤΊγεμόνεσσι δέ μισθόν Αθηναίοι τάδ’ έδωκαν 
’Αντ’ εΰεργεσίης κα! μεγάλων αγαθών. 

9 Αλλά μετ’ ολίγον ό Κίμων έμελλε νά λάβη νέα δικαιώματα εις τήν εύνοιαν τών 
συμπολιτών Ό στρατηγός ούτος ήρχισεν έκτοτε ωφελούμενος έκ πάσης περιστάσεοις ΐνα 
αύξηση τό τής ιδίας πατρίδος κράτος. Επειδή λοιπόν Σκύριοί τινες έλήστευσαν θεσσαλούς 
έμπορους, κα! τό άμφικτυονικόν συνέδριον κατεδίκασε τήν νήσον εις άποζημίωσιν, οι μέν 
κάτοικοι τής νήσου άπέρριψαν τό βάρος τής άποζημιώσεως, ώς εικός, εις τούς ενόχους, 
ο! δ’ ένοχοι κατέφυγον προς τον Κίμωνα, ό δέ Κίμων, έπιλαβόμενος τής προφάσεως, 
έκυρίευσε περί τό 470 τήν Σκύρον, έξηνδραπόδισεν άπαντας τούς προτέρους κατοίκους, 
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Δολοπας όντας, και κατφκισε δι* άθηναίων έποίκων τήν νήσον, αγονον μέν ούσαν άλλ* 
εχουσαν λιμένα καλόν καί συνδέουσαν, διά τής επιτήδειας αυτής θέσεως, τήν τόλιν μετά 
ετέρου αυτής κτήματος, τής νήσου Λήμνου. Άπό ταΰτης τής εκστρατείας επανερχόμενος 
Νομίσματα : ό Κίμων ήξιώθη εν 9 Αθήναις έξαιρέτου τίνος τιμής 

Ήιόνος καί δλως προσηκούσης τή πόλει εκείνη,ήτις τοσοΰτον 

θαυμασίως τότε συνεδΰαζε τον πνευματικόν βίον μετά 
του πολίτικου. Διότι συνέπεσε κατ’ εκείνο του χρό¬ 
νου νά τελήται δραματικός άγων μεταξύ του γηραιού 
(Δύο χήνες, ών ή μία κρατεί διά τού ράμφους ήδη Αισχύλού καί του νέου Σοφοκλέους, οστις γεννη¬ 
θείς τφ 495 δέν ήτο ετι ουδέ τριακοντοΰτης* φιλο- 
νεικοΰντων δέ των θεατών καί διηθημένων δντων, 
ό αρχών Άφεψιων δέν έκλήρωσε κριτάς, άλλ 7 ίδών 
εΐσελθόντα τον Κίμωνα μετά των συστρατήγων εις 
τό θέατρον καί ποιήσαντα τφ θεφ τάς νενομισμένας 
σπονδάς δέν άφήκεν αυτούς ν' άπέλθωσιν, όρκώσας 
δέ ύπεχρέωσε νά κρίνωσι τον αγώνα, οστις άπέβη 
«ξιομ-νημόνευτος διά ^τε «ό ,ών «ρτ&τ ίξίωμ. »* 
έτέρας δφεως Ηρακλής κρατών διότι, νικησαντος του Σοφοκλέους, ό Αισχύλο:, πε- 
/.έοντα άπό τής ουράς) ριπαθής γενόμενος καί βαρέως φέροον τήν ήτταν, 

απεδημησεν εις Σικελίαν, όπου καί έτελεύτησε τφ 456 εις Γελάν 


εγχελυν. ΚοΙλον τετράγωνον) 
Σατράπου Βόγου 



Καθ* ους χρόνους ΙκυριευΟη καί δι* άποίκων καιελήψθη ή Σκυρος, ήιοι περί ιό 
470, οί Αθηναίοι πολεμήσαντες καί πρός τούς Καρυστίους, άδηλον διατί, συνεβιβάσθη- 
σαν επί τέλους προς αυτούς διά συνθηκών. Δυο περίπου μετά τά γεγονότα έιη συνέβη 
ή πρώτη εν τή συμμαχίφ ρήξις, διότι άπέστησαν τότε οί Νάξιοι* αλλά πολιορκηθέντες 
αμέσως υπό τών Άθηναίων και τού συμμαχικού στόλου ήναγκάσθησαν νά παραδοθώσι 
καί νά καταβιβασθώσιν εις τήν τάξιν απλών υπηκόων. Έν τοΰτοις ή συμμαχία δέν π«- 
ρημέλει τον κύριον αυτής σκοπόν* αν καί άχρι τούδε δέν άνεφέρομεν είμή τήν τής Ήι- 
όνος άπό τών Περσών άνάκτησιν, διότι ταΰτης μόνον μνημονεΰουσιν οί σφζόμενοι ιστο¬ 
ρικοί, είναι πιθανώτατον δτι εγένοντο καί άλλαι κατά τών πολεμίων τούτων επιχειρήσεις. 
Κατά δέ τά έτη 466 καί 465 έπεχείρησαν οί σύμμαχοι μεγάλην εις τά δυτικομεσημβρινά 
καί τά μεσημβρινά παράλια τής μικράς Ασίας εκστρατείαν (*). Ό Κίμων, άγων 200 
τριήρεις Αθηναίων καί 100 συμμαχικάς, εξέβαλε τάς φρουράς τών πολεμίων άπό δια¬ 
φόρων ελληνικών έν Καρίςι καί έν Λυκίφ ιδρυμάτων καί έκυρίευσε προς τοις άλλοις τήν 
άξιόλογον εμπορικήν πόλιν τών Φασηλιτών. Άλλ* επειδή αί επιχειρήσεις αΰται ένη- 
σχόλησαν αυτόν επί μακρόν, έλαβον εκ τούτου καιρόν οί Πέρσαι νά συλλέξουσι, περί τάς 
έκβολάς τού έν ΙΊαμφυλίφ ποταμού Εΰρυμέδοντος, δύναμιν ισχυράν, πεζικήν τε καί ναυ- 

λ-.. 

( ι ) *Η χρονολογία τής στρατείας ταύτης είναι λίαν επισφαλής κυμαινόμενη μεταξύ τών 
ετών 470 π. X. καί 465 π.Χ., άκριβέστερον δέ μεταξύ 467 καί 466 — 65 π.Χ. Καθόλου δέ σημε.ω- 
τέον 6π ή άπό 476 π. X. μέχρι 446 π. X. τριακονταετής ιστορία τής ακμής τής Ελλάδος καί 
ιδίως τών Αθηνών, ή ίστορηθεΐσα λίαν συνιόμως υπό τού Θουκυδίδου (Α' 89 — 115), υπό δέ τών 
μεταγενεστέρων, συγχρόνων τώ Φιλίππου καί Άλεξάνδρφ καί τοις μετά τούτους μακεδόσι βασι- 
λεΰσιν, ιστοριογραφιον διά μακρών,άλλ’ ούχί μετά σαφήνειας, προσκρούουσιν εις έλλειψιν σαφή¬ 
νειας* ώς προς τήν χρονολογίαν Ιδίως, έχει πολλά τά μή σαφώς καθωρισμένα. 
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τικήν, υπό τούς στρατηγούς Τιθραΰστην και Φερενδάτην, αμφοτέρους συγγενείς τού βα¬ 
σιλικού οίκου. Ό στόλος,το πλειστον εκ Φοινίκων συγκείμενος, συνεποσοΰτο, ως φαίνεται, 
εις 200 τριήρεις* άλλ’ από στιγμής εις στιγμήν περιεμένοντο ετερα 80 φοινικικά πλοία, 
προ τής σφίξεως τών όποιων οί στρατηγοί δεν ήθελον νά συνάψωσι μάχην.Ό δε Κίμων, 
εχων τό αντίθετον συμφέρον, έσπευσε νά έπιτεθή, ετρεψεν αυτούς εις φυγήν καί τους 
έρριψεν εις τήν ξηράν, τοσούτον ταχέως και τόσον δλίγην παθών αυτός ζημίαν, ώστε 
ήδυνήθη νά αποβίβαση αμέσως έπειτα τούς άνδρας αυτού καί νά εφόρμηση, άνευ πλεί- 
ονος αναβολής, κατά τής πεζικής δυνάμεως, ή τις ήτο παρατεταγμένη επί τής παραλίας» 
ώς επίκουρος τού στόλου. Ή επί τής ξηράς μάχη υπήρξε πεισματώδης καί επί πολύν 
χρόνον αμφίρροπος. Έπί τέλους δμως ό Κίμων (') κατετρόπιοσε τούς πολεμίους, διέ¬ 
λυσε τον στρατόν αυτών, έλαβε πολλούς αιχμαλώτους καί έκυρίευσεν ή κατέστρεψεν δλον 
τον στόλον. "Αμα δέ άσφαλίσας την νίκην καί τούς αιχμαλώτους έπλευσε προς τήν 
Κύπρον, ΐνα προκαταλάβη καίΓ οδόν έπερχομένην την των 80 πλοίων φοινικικήν επι¬ 
κουρίαν,καί εύτυχήσας τορόντι νά συνάντηση τά πλοία ταύτα, ενώ ούδεμίαν είχον έτι εΐ- 
δησιν τής περί τον Εύρυμέδοντα ποταμόν συμφοράς, προσέβαλεν αυτά καί κατέστρεψεν 
άπαντα, άν καί τά πλεΐστα των πληρωμάτων κατώρθωσαν, ώς φαίνεται, νά διασωθώσιν 
εις τά παράλια τής Κύπρου. Ή τριπλή (-) αυτή τού Κίμωνος νίκη, μία κατά θάλασ- 


( ι ) Καεά Πλούταρχον (Β. Κίμ. 9) ό στόλος, ού ηγείτο ό Κίμων κατά τήν είρημένην στρα- 
εείαν, συνέκειτο έκ νεών «προς μεν τάχος και περιαγωγήν υπό τού Θεμιστοκλέους άριστα κατε 
οκευασμένων* εκείνος δέ τότε καί πλατυτέρας έποίησεν αύτάς καί διάβασιν τοΐς καταστράηιασιν 
έδωκεν, ώς άν υπό πολλών οπλιτών μαχιμτότεροι προσφέροιντο τοΐς πολεμίοις».Ούτω δέ διά τών 
έπενεχθεισών υπό του Θεμιστοκλέους βελτκόσεων ιά πολεμικά πλοία δεν προσεκτήσαντο μόνον 
μβίζονα ταχύτητα καί ευστροφίαν αλλά καί κατεστάθησαν επιτήδεια, διά τού μείζονος πλάτους 
καί τής έν τοΐς καταστρώμασι διαβάσεως, είς αποστολήν καί μεταγωγήν οπλιτών, ήτοι στρατών 
άποβάσεως ή άποβατικοΰ, ώς λέγομεν σήμερον. 

(-) Τά περί τής τριπλής νίκης τού Κίμωνος έν μια καί τή αυτή ήμέρφ έπιτευχΟείσης λεγά¬ 
μενα δεν είναι ασφαλώς παραδεδομένα. Ό Θουκυδίδης(Α' βιβλ. 100)ποιεΐται λόγον απλώς περί νι¬ 
κηφόρου πεζομαχίας καί ναυμαχίας τή αυτή ήμέρφ έπιτευχθείσης*περί τρίτης μάχης ή ναυμαχίας 
ούδείς παρ’ αύτώ γίνεται λόγος.*0 Διόδωρος ΙΑ' 60—02 σύγχυσιν ποιούμενος τών πάντων ή συγ¬ 
κεχυμένα παραλαμβάνων ταύτα παρά τού’Εφόρου καί συγχέων ιδίως τήν του Κίμωνος στραιείαν 
τήν τού 466 — 465 πρύς τήν τού αύτού άνδρός στρα Γειαν τού 450 — 449 παρίστησι τον Κίμωνα 
πλέοντα έν αρχή προς τήν Κύπρον,ένθα έμάνθανεν ότι διέτριβεν ό περσικός στόλος,καί μετά ναυ¬ 
μαχίαν έγγύς τής νήσου συγκροτηθεΐσαν, ·καθ’ ήν λαμπρώς έπολέμησαν προς άλλήλους "Ελληνες 
καί βάρβαροι, άλλ’ έπί τέλους ένίκησαν οί Αθηναίοι εκατόν μέν κυριεύσαντες ναύς αύτανδρους^ 
πλείονας δέ βυθίσαντες καί τά λείψανα τού ήττηθέντος στόλου καταδιώξαντες μέχρι Κύπρου, είς 
ήν κατέφυγονκαί έ'Ϋθα οί μέν έν αύταΐς άνδρες είς τήν γην άπεχώρησαν,αί δέ νήες κεναί βοηθούντων 
ούσαι τοΐς πολεμίοις έγενήθησαν υποχείριοι...». Αλλά τότε πόθεν προήλθεν ό θρύλος περί τριών 
νικών τής μιας καί τής αύτής ημέρας, ου ήχώ είναι καί τάνωτέρω υπό τού ΙΙαπαρρηγοπούλου 
γραφόμενα; Ό Πλούταρχος είς τά ανώτερο} έκτεθέντα ύπ’ αυτού προστίθησι* «Κίμων δ’ ώσπερ 
αθλητής δεινός ήμέρφ μιφ δύο καθηρηκώς αγωνίσματα (δύο δηλονότι μεγάλα κατορθώματα προ¬ 
ηγούμενα τών Ελλήνων υπερβάλων κατ’ αντίστροφον τάξιν, τό μέν έν Σαλαμΐνι πεζομαχίρι, τό δέ 
έν Πλαταιαΐς ναυμαχίφ) παρεληλυθώς τρόπαιον έπηγωνίσατο ταΐς νίκαις*,ήτοι είς τάς νίκας ταύ- 
τας προσέθηκε καί νέον άγώνισματρίτον μετά νίκης.Τό δέ νέον τούτο άγίόνισμα ήν ή προσβολή 
καί ή καταστροφή τών άπολειφθεισών όγδοήκοντα φοινικικών τριήρων περί ών ό μέν Θουκυδίδης 
ούδέν αναφέρει ώς ουδέ ό Διόδωρος, ό δέ Πλούταρχος λέγει ότι αύται προσέπλεον από Κύπρου. 
Ταύτας λοιπόν τάς τριήρεις ό Κίμων έπελθών τάχιστα καί άπροσδοκήτως προσβαλών κατέστρεψε 
καταστραφέντος ούτω τού έξ όγδοήκοντα πλοίων συγκειμένου στόλου καί τού πλείστου τών 
άνδρών άπολομένου μετά τού στόλου. 
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σαν, μία κατά ξηράν, μία πάλιν κατά θάλασσαν, την αυτήν ημέραν υπό του αυτού στό¬ 
λου γενομένη, εθεωρήθη εΰλόγως ώς τό λαμπρότατον των ηρωικών τής Ελλάδος έργων 
κατά των Περσών, τοσούτφ μάλλον δσφ και ή πληθύς των αιχμαλώτων και ή λεία 
ήσαν υπέρογκοι. "Οθεν δ δήμος των Αθηναίων επί του αναθήματος δπερ κατεσκεΰάσεν 
εκ τής δεκάτης των λαφύριον τω ’Απόλλωνι επέγραψε τό ακόλουθον θριαμβικόν επί¬ 
γραμμα ποιηθέν, ώς λέγεται, καί τούτο υπό του Σιμωνίδου* 


Έξ ου τ’ Εύραιπην Ασίας δίχα πόντος ένειμεν, 
καί πόλιας θνητών θοΰρος "Αρης έφέπει, 
ουδενί πω κάλλ»ον έπιχθονίων γένετ’ άνδρών 
έργον εν ήπείρω καί κατά πόντον όμοΰ. 

Οΐδε γάρ εν γαίη Μήδων πολλούς δλέσαντες 
Φοινίκων εκατόν ναύς έ'λον εν πελάγει 
άνδρών πληθοΰσας, μέγα δ’ έστενεν ’Ασίς ύπ’ αυτών 
πληγεισ’ άμφοτέραις χερσί, κράτει πολέμου. 


Ή μεν όσημέραι οΰτω προαγομένη δόξα καί υπεροχή τών 1 Αθηναίων, αντί νά 
κορέση, ήρέθιζεν έξ εναντίας επί μάλλον καί μάλλον την επιχειρηματικήν αυτών ορμήν. 
Μετά τήν ά'λωσιν τής επί Στρυμόνι Ήιόνος,πολλοί έξ αυτών έπεχείρησαν νά καταλα- 
βωσι τά περί τήν χοοραν ταύτην πλούσια μεταλλεία χρυσού, άπαραλλάκτως δπως έπρα- 
ξαν εις τούς νεωτέρους χρόνους οι Αμερικανοί εις τον Καλαρορνίαν* αλλά περιήλθον 
ώς εκ τούτου εις διένεξιν προς τούς Θασίους, οΐτινες κατειχον προ μικρού άξιόλογον 
τής χώρας ταύτης μέρος καί πολλάς ε*χον υποτελείς επί τής θρακικής ηπείρου πόλεις. 
"Οθεν οι Αθηναίοι πολιορκούσιν αμέσως τήν Θάσον (*) καί μετά διετή αυτής αποκλει¬ 
σμόν, 464 καί 46ο, άναγκάζουσιν αυτήν νά καθαιρέση τό τείχος αυτής, νά παοαδώση 
τά πολεμικά πλοία, 33 τον αριθμόν, νά έγκαταλίπη τά επί τής ηπείρου κτήματα καί 
μιταλλεια, νά καταβάλη αμέσως μεγάλην άποζημίωσιν καί νά πληρώνη τακτικώς τού 
λοιπού ετήσιον φόρον. "Ωστε καί αυτή ή νήσος, ή πρότερον επί ΐσοις δικαίοις μετέχΟυσα 
τής εν Δήλω συμμαχίας, κατέστη υπήκοος τών 9 Αθηνών. Ή δε ά'λωσις αύτη τής Θάσου 
συνδέεται καί μετά ετέρου τίνος γεγονότος, κατά τούτο λόγου άξιου, ότι δύναται νά θεω- 
ρηθή ώς προανάκρουσμα σπουδαίων πραγμάτων, βραδύτερον έπελθόντων. Οί Θάσιοι 
πολιορκούμενοι ειχον ζητήσει κρυορίω; τήν επικουρίαν τών Λακεδαιμονίων, οί'τινες ύπέ- 


(*) Της εναντίον της Θάσου έπιχειρήσεως ταύτης τού Κίμωνος πρϊηγήθη έν τη αυτή 
στρατείρ καί έ'έρα αξιοσημείωτος πολεμική πράξις τού αυτού άνδρός. Τ Ητο δε αύτη στρατεία 
κατά τών έν τή Χερρονήσω έτι μενόντων Περσών. Ούτοι προσβληθέντες υπό τού Κίμωνος ού 
μόνον άντέστησαν άλλα καί τούς Θρμκας έκ τής μεσογείου Θράκης έπεκαλέσαντο(ΙΊλουτ. Β. Κίμ. 
11)· άλλ’ ό Κίμων, καίπερ μετ’ ελάχιστης δυνάμεως ναυ.ι^ής έκπλεύσας έκ Πειραιώς, κατεναυ- 
μάχησε τά τελευταία έν τοΐς ύδασιν έκείνοις διατηρούμενα λείψανα τού περσικού ναυτικού διά 
τεσσάρων μόνον πλοίων κυριεύσας τριακαίδεκα τών πολεμίων, καί αφού έξήλασε ιούς Πέρσας 
καθ’όλοκληρίαν έκ τής Χερρονήσου καί κατ’άκολουθίαν έκ τή.Ευρώπης έπετέθη καί κατά τών εις 
βοήθειαν αυτών έλθόντων Θρακών καί τούτους νικήσας πάοαν τήν Χερρόνησον (πάσαν δηλονότι 
τήν από τής νύν Ιναλλιουπόλεως μέχρι τού νύν ίρρουρίου Σετιλμπάχρ έκτεινομένην χώραν κατέ¬ 
στησε κτήσιν άμεσον αθηναϊκήν (ούχί συμμαχικήν) ώς ήτο αύτή καί προ τών μηδικών πολέμων. 
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σχοντο τορόντι νά έμβάλωσιν εις την 7 Αττικήν ΐνα περισπάσωσι την προσοχήν καί τάς 
δυνάμεις των Αθηναίων. Και δεν ήδυνήθησαν μέν νά έκπληρώσωσι την ύπόσχεσιν 
άλλ 7 ή συνεννόησις αυτών αυτή υποδεικνύει δτι δεν ήδιαφόρουν προς την προαγομένην 
έπίδοσιν τής πόλεως εκείνης. Τούτο δε καταφαίνεται καί εξ άλλων τινών μετ’ ου πολύ 
έπελθόντων γεγονότων, ως έκ των οποίων ή ιστορία τής Σπάρ¬ 
της καί τής άλλης ενταύθα Ελλάδος, ή προ δεκαπενταετίας Νόμισμα Θάσου 
όλης σχεδόν άσχετος διατελέσασα προς την ιστορίαν των 7 Αθη¬ 
νών, συνυφαίνεται αύθις μετ’ αυτής. 

Τι συνέβη εις την ενταύθα Ελλάδα επί τών 15 τού- 
των ετών, ήτοι απο της εν Πλαταιαις μάχης και εφεξής, πρόσωπος,δύοάμφορεΐς) 
δεν το γνωρίζομεν είμή ατελέστατα. Το ψήφισμα δι 7 ού ή 

εν Κορίνθφ (’) σύνοδος εΐχεν απειλήσει δτι θέλει δεκατεύσει τούς "Ελληνας δσοι, 
μή άναγκασθέντες, συνετάχθησαν μετά τού Πέρσου δεν έξετελέσΟη, ως φαίνεται. 
Άλλ 7 αί ταπεινωθεισαι Θήβαι άπέβαλον έφ 7 ικανόν χρόνον την επί τής άλλης Βοι¬ 
ωτίας ηγεμονίαν αυτών* αί Πλαταιαί, άνοικοδομηθεΐσαι, έξηκολοΰθησαν συμμαχούσαι 
μετά τών 7 Αθηναίων* τή συνεργίςι τών 7 Αθηναίων ομοίως άνωκίσθησαν καί αί Θεσπιαί. 
ΤΤ δέ Σπάρτη περιωρίζετο εις μικρά τινα πράγματα, προς τούς γείτονας 7 Αρκάδας καί 
Τριφυλίους και 7 Αχαιούς, δτε αίφνης, τώ 464, έ'παθε σεισμόν φοβερόν, εξ οΰ κατε- 
στράφη μέγα τής πόλεως μέρος καί έθανατώθησαν πλε ιστοί άνθρωποι, εν οίς ούκ δλίγοι 
σπαρτιάται πολΤται. 7 Εντεύθεν ωφελούμενοι οι είλωτες, οι προ καιρού υπό τού Παυσα- 
νίου ρςιδιουργηθέντες, ώρμησαν επί τά δπλα, προσλαβόντες δέ συμμάχους καί τινας πε¬ 
ρίοικους καί στρατεύσαντες επί την Σπάρτην μικρού έδέησε νά γίνωσι κύριοι αυτής. Καί 
εντεύθεν μέν άπεκρούσθησαν υπό τού νέου καί ανδρείου βασιλέως 7 Αρχιδάμου αλλά 
διά τούτο δέν καθυπετάχθησαν. Έπί τινα χρόνον έπέμενον εκ τού συστάδην προς τούς 
δέσποτας αυτών άνταγωνιζόμενοι* τελευταΐον ένικήθησαν, αλλά τότε καταλαβόντες την 
7 Ιθώμην, τό άρχαΐον τών μεσσηνίων αυτών προπατόρων φρούριον, ώχύρωσαν αυτήν 
καί εξηκολούθησαν αυτόθι αμυνόμενοι τοσούτον καρτερικώς ώστε οί Λακεδαιμόνιοι, 
μετά παρέλευσιν 2 ή 3 ετών, άπελπισΟέντες νά δαμάσωσιν αύτοΐ»ς διά τών ιδίων δυνά¬ 
μεων, έζήτησαν τήν επικουρίαν τών συμμάχων αυτών, καί ιδίως τών Αίγινητών, τών 
Αθηναίων καί τών Πλαταιέων, διότι, άν καί ή Σπάρτη παρητήθη τής εξακολουθήσεως 
τού κατά Περσών πολέμου, άν καί αί 7 Αθήναι συνεκρότησαν ιδίαν έπί τούτο) συμμαχίαν, 
ή αρχαία συμμαχία ή έπί τής εισβολής τού Ξέρξου συνομολογηθεΐσα δέν έλογίζετο έτι 
διαλελυμένη. 

’Ότε υπεβλήθη εις τήν έκκλησίαν τού δήμου 7 Αθηναίων αύτη ή περί έπικουρίας 
αΐτησις τών Λακεδαιμονίων, ήκμαζεν ένταύθα ή μεταξύ Κίμωνος καί Περικλέους έρις, 
ής έμνημονεύσαμεν ήδη ανωτέρω. Καί ό μέν Περικλής έξώρκισε τούς συμπολίτας νά μή 
συντελέσωσιν εις τήν άνόρθωσιν καί ενίσχυσιν τού φοβερωτάτου αυτών αντιπάλου, δ δέ 



(*) Τήν σύνοδον ταύιην μειά τήν έξ *Ελλάδος έξέλασιν τών Μήδων βλέπομεν έδρεύουσαν 
έν Σπάρτη, όπου κληθείς νά δικασθή ύπ’ αυτής ό Θεμιστοκλής δέν προσήλθε καί έφυγεν έκ 
Πελοποννήσου. Διελύθη δέ, ώς ήν είκός,σιωπηλώς μετ’ ολίγον, έκλιπόντος παντός από του βαρ¬ 
βάρου φόβου. 
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Κίμων εξ εναντίας ύπεστήριζε παντί σθένει την αΐτησιν, επί τφ λόγφ δτι ήτο ατοπον νά 
Ιγκαταλειφθή εν τη αμηχανία αυτής ή πόλις εκείνη ήτις πλεΐστον μετά τάς } Αθήνας 
συνετέλεσεν εις τήν διάσωσιν της ανεξαρτησίας του έθνους. Ό Κίμων δεν ήτ° ρητωρ 
μέγας, ων κατά τούτο πολύ τού Περικλεούς υποδεέστερος* άλλα, ώς πας άνθρωπος έχων 
σφοδρά πάθη καί ίσχυράς πεποιθήσεις, ήδύνατο εις τινας στιγμάς νά μετεωρισθή μέχρι 
τής αληθούς ευγλωττίας* καί μάρτυρες σύγχρονοι βεβαιούσιν δτι επί τής προκειμένης συ- 
ζητήσεως άνεδείχθη λαμπρός, προσκαλέσας τούς Αθηναίους «μήτε τήν Ελλάδα χωλήν 
μήτε τήν πόλιν έτερόζυγα περιιδειν γεγενημένην». Όμολογούμεν δτι, άν τό φρόνημα τού 
Κίμωνος ήτο γενναιότερον, ή γνώμη τού Περικλέους ήτο πολιτικωτέρα* διότι, αν επί 
τέλους αϊ Άθήναι ήθελον νά αύξήσωσι καί νά παγιώσωσι τήν ηγεμονίαν αυτών, έν 
άλλαις λέξεσι, νά ένώσωσιν άπαν τό ελληνικόν εις έν κράτος, τό συμφέρον αυτών ήτο νά 
μή τείνωσι χειρα βοήθειας προς τήν μόνην πόλιν ήτις ήδύνατο νά άντιπράξη εις τήν 
έκτέλεσιν τού μεγάλου τούτου βουλεύματος. Κατά δυστυχίαν τό ζήτημα περιεπλέκετο 
υπό συμφερόντοον τινών, τά όποια άφανώς συνετέλουν εις τό νά μή δύνανται νά συμ- 
φωνήσωσιν ενταύθα οι δύο εκείνοι πολιτικοί άνδρες. Εΐδομεν δτι ό Περικλής έπεδίωκε 
τήν όσον ένεστι πραγματικοιτέραν υπό τών πολλών ένάσκησιν τών πολιτικών αυτών δι¬ 
καιωμάτων, ό δε Κίμων ήθελε τήν διατήρησιν τών καθεστώτων, καθ’ ά ειχον μεν πάντες 
ίσα δικαιώματα αλλά πραγματικώς ή εξουσία ήτο εις χεΐρας τών εύπορωτέρων, τών άρι¬ 
στων πολιτών* διό ό μέν Περικλής έλέγετο δημοκρατικός, ό δε Κίμων αριστοκρατικός* 
καί ό μέν Περικλής άπεστρέφετο τήν Σπάρτην, προς τοις άλλοις ως πόλε- 
μιωτάτην πάσης δημοκρατικής άναπτύξεως, ό δέ Κίμων είχε φιλικώς προς αυτήν, ως 
τύπον καί υπογραμμόν τής τών αρίστων πολιτείας. "Όχι δτι ό Κίμων έπόθησέ ποτέ, ως 
πολ?.άκις κατηγορήθη. νά ένισχύση τήν μερίδα του διά τής έπεμβάσεως τής Σπάρτης. 
Μετ* ολίγον εδόθη περίστασις καθ* ή ν τρανώς άπέδειξεν δτι, όσηδήποτε καί άν ήτο ή 
προς τήν πόλιν ταύτην φιλία του, ουδέποτε έθυσίασεν εις αυτήν τά πολιτικά τής ιδίας 
πατρίδος συμφέροντα. Άλλ’ ό Κίμων δεν ήτο μόνος* εΐχεν οπαδούς, ών τινες, ώς πολ- 
λάκις συμβαίνει, προχωρούντες πολύ περισσότερον τού αρχηγού αυτών καί δντες ίδιοτε- 
λέστεροι περί τήν πολιτικήν αυτών διαγωγήν ήλπιζον διά τής συνδρομής τής Σπάρτης 
νά πολεμήσοοσι τά νεωτεριστικά βουλεύματα τού Περικλέους* διά δέ τούτο ήθελον προ 
πάντων νά ύποστηρίξοοσι παντί σθένει τήν πόλιν ταύτην κατά τήν παρούσαν αυτής αμη¬ 
χανίαν. Δι' άλλους λοιπόν λόγους ήτο φιλολάκων ό Κίμων καί δι* άλλους τινές τών 
τής μερίδος αυτού, αλλά, ώς πολλάκις επίσης συμβαίνει, αί προαιρέσεις τών οπαδών 
έταυτίζοντο με τάς τού αρχηγού προαιρέσεις, ή δέ αντίθετος μερίς διά τούτο μάλιστα δέν 
ήθελε νά δοθή επικουρία εις τήν Σπάρτην. Ούδέν ήττον, ό Κίμων, εις ον πολλά καί 
λαμπρά πολεμικά κατορθώματα περιεποίουν πλείστην ετι εν Άθήναις δύναμιν, ΰπερί- 
σχυσε, καί άπεφασίσθη νά στρατεύση αυτός ούτος μετά 4.000 άνδρών εις βοήθειαν τών 
Λακεδαιμονίων. Άλλα τοσαύτη ήτο τότε ή ατέλεια τής πολιορκητικής τών Ελλήνων 
τέχνης ώστε ουδέ ή συνδρομή αύτη τών Αθηναίων έπήγαγεν αμέσως τήν άλωσιν τής 
Ίθώμης, Καί έν τούτοις ήρχισαν νά παράγωνται έριδες μεταξύ τών επικούρων τούτων 
καί τών Λακεδαιμονίων, οΐτινες δέν ήδύναντο νά λησμονήσωσι τήν προς εκείνους αντι¬ 
πάθειαν αυτών καί κατήντησαν επί τέλους νά ύποπτεύσωσιν αυτούς ώς δυναμένους νά 
συνεννοηθώσι μετά τών αποστατών* διό μετ’ ου πολύ άπέπεμψαν τούς Αθηναίους εις 
τά ίδια, επί τή προφάσει δτι δέν έχουσι χρείαν αυτών, ένφ δλοι οί άλλοι σύμμαχοι 
παρέμειναν, ή δέ πολιορκία έξηκολούθησεν ώς πρότερον. 
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Ή τοιαύτη εκβασις τής άποσταλείσης προς τούς Λακεδαιμονίους επικουρίας έξε- 
λήφθη εν 'Αθήναις, φυσικώ τφ λόγω, ώς δεινή προς την πόλιν ταΰτην ύβρις, και συνε- 
τέλεσεν εις τό νά εξασθένιση μέν τους περί Κίμω\α, τούς προκαλέσαντας τό επιχείρημα, 
νά ενίσχυση δε τούς περί Περικλέα, οΐτινες ειχον άντισταθή εις αυτό. "Οθεν ό Περικλής 
καί οί περί αυτόν ά'νδρες, ών επιφανέστατος ήτο τότε ό Εφιάλτης, ωφελούμενοι επιτη¬ 
δείους εκ τής εντεύθεν έπελθούσης μεταβολής εις τάς προς την αντίπαλον μερίδα διαθέ¬ 
σεις των πολλών, έπεχείρησαν, εν τφ άμα, περί τε τα εσωτερικά πράγματα καί περί τάς 
εξοοτερικάς τής πολιτείας σχέσεις, διαφόρους νεωτερισμούς, δι’ ών κατεφέρετο πληγή καί¬ 
ρια συγχρόνως κατά τε τής μερίδος εκείνης καί κατά τής Σπάρτης αυτής. Έκ των εσω¬ 
τερικών πραγμάτων δεν θέλομεν επί τού παρόντος αναφέρει είμή τον δστρακισμόν τού 
Κίμωνος. "Ενεκα τής κορυφωθείσης τότε μεταξύ τών δύο κομμάτων έριδος κατέστη 
αναγκαία αΰθις ή εφαρμογή τής πολυθρύλητου ταύτης θεσμοθεσίας’ καί επειδή τό πλή¬ 
θος επί μάλλον καί μάλλον προσηλούτο εις τούς περί τον Περικλέα, κατουρθουσεν οΰτος 
νά άπαρτίση τάς 6.000 ψήφους οσαι ήσαν απαραίτητοι ΐνα άπομακρυνθή τής πόλεως 
ό μέγας αυτού ανταγωνιστής. Ένταύτώ δέ, επί τη προτάσει τού Περικλέους,οί , Αθηναίοι, 
διέλυσαν μέν ήδη έπισήμως τήν άρχαίαν συμμαχίαν ήν ειχον συνομολογήσει προς τούς 
Λακεδαιμονίους επί τής τού Ξέρξου επιδρομής, συνομολόγησαν δέ συμμαχίας νέας, δλως 
πολέμιας προς τήν Σπάρτην. 



(Πρώρα π/.οίου καί Πρόμαχος Ά-Οηνά) 




"Αναπαράστασή τού δυτικού αετώματος τού Παρθενώ\ος 



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ/ 


ΑΚΜΗ ΤΗΣ ΗΓΕΜΟΝΙΑΣ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. ΜΟΝΑΡΧΙΑ ΠΕΡΙΚΛΕΟΥΣ. 


Κατά τούς χρόνους τούτους τό ’Άργος είχεν άναλάβει από τής συμφοράς ήν 
ύπέστη άλλοτε, δτε κατετροπώθη όλοσχερώς υπό τού Κλεομένους* καί, ώς εκτοτε ελά- 
βομεν αφορμήν νά εΐπωμεν, καθυπέταξεν ήδη τούς περί αυτό Τιρυνθίους, Μυκηναίους, 
Κλεωναίους’ έσωζε δε πάντοτε τον κατά τής Σπάρτης φθόνον* δθεν προθυμότατα εδέχθη 
τάς περί συμμαχίας προτάσεις των Αθηναίων. Οί Θεσσαλοί πάλιν εμνησικάκουν κατά 
των Λακεδαιμονίων ένεκα τής εις την χοιραν αυτών επιδρομής τού Λεωτυχίδου. Έσπευ- 
σαν λοιπόν καί ούτοι νά ταχθώσιν εις την νέαν ταύτην συμμαχίαν των Αθηναίων. Τε- 
λευταϊον τά Μέγαρα ήσαν εις συνεχείς διενέξεις περί γής δρων προς τούς γείτονας αυτών 
Κορινθίους, καί μή έλπίζοντα παρά Λακεδαιμονίων προστασίαν τινά διέλυσαν τάς προς 
τούτους ομολογίας καί ήνώδησαν μετά τών Αθηναίων* ώστε ή ηγεμονία τούτων, ή προ 
καιρού ισχυρότατη κατά θάλασσαν, έξηπλώθηήδη καί εις μέγα μέρος τής ηπειρωτικής (, 1 ) 


(Μ Ίδέ Θουκυδ. Α' 103. Ή Ίθώμη μετά δεκαετή πολιορκίαν παρεδόθη τοΐς Λακεδαι- 
μονίοις διά συμβάσεως, δι’ ής ύπεχρεούντο οί πολιορκούμενοι Μεσσήνιοι νά έξέλθωσι τής Πε¬ 
λοπόννησου υπόσπονδοι καί νά μή έπιστρέψη μηδείς εις αυτήν επί ποινή τού είναι δούλος του 
προ'ίτου συλλαμβάνόντος αυτόν. Εις χήν τοιαύτην ένδοτικότητα τών Λακεδαιμονίων συνετέλεσε 
καί τις δελιρικός χρησμός λέγο)ν αύτοΐς «τον ίκέταν τού Διός του Ίθωμάτα άφιέναι». Τούς ού¬ 
τως έξελθόντας μετά γυναικών και παίδων Μεσσηνίους δεξάμενοι οί Αθηναίοι έδοσαν αύτοΐς τήν 
προ ολίγου από Λοκρών τών Όζολών άοραιοεθεΐσαν ύπ’αυτών Ναύπακτον. Οί Μεσσήνιοι ούτοι 
διετέλεσαν πιστοί σύμμαχοι τών Αθηναίων. Τότε δε καί οί Μεγαρεΐς έλθόντες εις ρήξιν προς 
τούς Κορινθίους προσεχιύρησαν εις τήν συμμαχίαν τών Αθηναίων άποστάντες από Λακεδαιμο¬ 
νίου. Οί Αθηναίοι κατέλαβον τότε τά Μέγαρα καί τον ναύσταθμον Πηγάς, ωκοδύμησαν δέ 
μακρά τείχη προς τον έτερον μεγαρικόν λιμένα Νίσαιαν. Έτρρούρουν δ’ ούτως οί Αθηναίοι πά¬ 
σαν τήν Μεγαρίδα εναντίον τών Κορινθίων καί τών άλλων Πελοποννησίων. 
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Ελλάδος, ένφ οί Λακεδαιμόνιοι εξηκολούθουν πολιορκούντες την Ίθώμην, μηδέν δυ- 
νάμενοι να πράξωσιν ϊνα άναχαιτίσωσι την άκατάσχετον προς τα πρόσω ορμήν των αντι¬ 
ζήλων αυτών. 


’Άλλ’ άν οί Λακεδαιμόνιοι ειχον δεδεμένας τάς χειρας οί Κορίνθιοι δεν ήπρά- 
κτησαν* και περί τό 460 έτος άπεφάσισαν νά άντιταχθώσιν εις τούς Αθηναίους, τή συν¬ 
δρομή των Έπιδαυρίων καί των Αίγινητών. Οί ΚορίνΟιοι καί οί Έπιδαύριοι έβλεπο ν 
εαυτούς περιζθ3σθέντας υπό επιθετικών καί ισχυρών πολεμίων, προς μεσημβρίαν υπό 
τών Άργείων, προς βορράν υπό τών Μεγαρέοον καί τών 9 Αθηναίων. Οί δε Αίγινήται, 
προ καιρού άνησυχούντες διά την ύπερπλεονάσασαν ναυτικήν υπεροχήν τών Αθηναίων, 
αφορμήν μόνον έζήτουν νά προλάβωσι τον από τών γειτόνων τούτων άπειλούντα αυτούς 
κίνδυνον. Μήπως ό Περικλής δεν συνήθιζε νά λέγη δτι οί Αθηναίοι ώφειλον νά άφαι- 
ρέσωσιν εκ μέσου τήν Αίγιναν ως λήμην του Πειραιώς ; καί μήπως οί Αίγινήται, οί άλ¬ 
λοτε θαλασσοκράτορες Αίγινήται, δεν ήδΰναντο νά θεωρώσι πολύ δικαιότερον τον νεωστί 
άκμάσαντα Πειραιά ώς λήμην τής Αϊγίνης ; Οίονδήποτε όμως καί αν έτρεφον κατά τών 
Αθηναίων πάθος αί πόλεις αύται, δεν ήθελον ίσως τολμήσει νά επιτεθώσι κατά τών 
παντοδυνάμων εκείνων ηγεμόνων τής Ελλάδος, εάν δεν έβλεπον αυτούς άπασχολήσαντας 
τό πλειστον τών δυνάμεων εις ποικίλας καί άπωιάτας εκστρατείας. Τωόντι, τώ 460έτει, 
οί 9 Αθηναίοι, έπιδιώκοντες δραστηρίως τον κατά τών Περσών πόλεμον, ειχον έκπέμψει 
διακοσίας τριήρεις εις Κύπρον, εις τά παράλια τής Φοινίκης καί μέχρις αυτής τής εν 
Αιγύπτιο Μέμφιδος, εις βοήθειαν τού Λίβυος Ίνάρω, τού άποστάντος αυτόθι κατά τού 
’Αρταξέρξου. Ό τρόμος τού μεγάλου βασιλέως υπήρξε τοσούτος ώστε έστειλεν εις 
Σπάρτην τον πέρσην Μεγάβαζον μετά χρημάτων πολλών, ΐνα καταπείση τούς Λακε¬ 
δαιμονίους καί τούς άλλους Πελοποννησίους νά έμβάλωσιν εις τήν Αττικήν. Καί ό μέν 
Μεγάβαζος βλέπων τούς Λακεδαιμονίους μηδέν δυναμένους νά πράξωσιν έπανήλθεν 
άπρακτος εις τήν 9 Ασίαν* οί δέ Κορίνθιοι, οί Αίγινήται καί οί Έπιδαύριοι ήλπισαν 
ούδέν ήττον δτι θέλουσι καί μόνοι επιτύχει, εύρίσκοντες τάς 9 Αθήνας ερήμους προμά¬ 
χων. Άλλ' ήπατήθησαν, διότι μετά τινας μικρότερου λόγου αξίας καί αμφίρροπους συμ- 
πλοκάς, κατά τε γήν καί κατά θάλασσαν, συγκροτηθείσης περί Αίγιναν ναυμαχίας με¬ 
γάλης, τό ναυτικόν τής νήσου ταύτης έπαθε καταστροφήν άνεπανόρθωτον (’) .Οί ’Αθη¬ 
ναίοι έκυοίευσαν 70 τριήρεις καί άποβιβάσαντες επί τής νήσου ϊσχυράν πεζικήν δΰναμιν 
έπεχείρησαν τήν πολιορκίαν τής πόλεως,στρατηγούντος Λεωκράτους τού Στροίβου. Έν- 
ταύτώ δέ, επειδή οί Κορίνθιοι καί οί Έπιδαύριοι, πέμψαντες άφ 1 ενός προς τούς πολι- 
ορκουμένους Αΐγινήτας επικουρίαν 300 οπλιτών, έπεχείρησαν άφΓ ετέρου νά επιτεθώσι 
κατά τών Μεγάρων οί Αθηναίοι συγκροτήσαντες εκ τού προχείρου στρατιάν από τών πρε- 


(*) Ό Θουκυδίδης (Α' 107) παρίσιησι τήν μάχην ϊσόρροπον γενομένην καί τήν νίκην 
άντιποιουμένην ύφ’ έκατέρου τών διαμαχομένων, άλλ’ ομολογεί δτι οί μάλλον κρατήσαντες ήσαν 
οί Αθηναίοι* «καί μάχης γενομένης Ιοορρόπου προ; Κορινθίους διεκρίΟησαν απ' άλλήλων καί 
ένόμισαν αυτοί έκάτεροι (ύκ έλασσον έχειν έν τφ έργω. Καί οί μέν Αθηναίοι (έκράτησαν νάρ 
όμως μάλλον) άπελθόντων τών Κορινθίων τροπαΐον έστησαν οί δέ Κορίνθωι κακιζόμενοι υπό 
τών έν τή πόλει πρεσβυτέρων καί παρασκευασάμενοι ημέρας ύστερον δώδεκα μάλισια έλθόντες, 
άντέστησαν τροπαΐον καί αυτοί ώς νικήσαντες καί οί Αθηναίοι έκβοηθήσαντες έκ τών Μεγάρων 
τούς τε τροπαΐον ίστάντας διαφθείρουσι καί τούς άλλους συμβαλόντες έκράτησαν». Ταυ ία έγέ- 
νονυο έν έ'τει 459—458. 
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βυτάτων καί των νεωτάτων πολιτών συγκειμένην, οΐτινες και μονοί εμενον τότε εν τη 
πόλει, κατέφερον, στρατηγοΰντος του Μυρωνίδου, καί κατά ξηοάν πληγήν καιριαν εις 
τούς αντιπάλους αυτών, ών οΐ περισωθεντες επανηλθον κακώς εχοντες εις τα ίδια ( ). 

Καί ούδ’ εις ταΰτα ήρκέσθη ή θαυμαστή εκείνη διά τήν άνεξάντλητον δραστη¬ 
ριότητα της πόλις* άλλ’ έπεχείρησε συγχρόνως, επί τη συμβουλή του Περικλεούς εργον 
κολοσσιαΐον, του οποίου τό μέγεθος ενθυμίζει μέχρι τίνος τήν προ ετών πεντηκοντα γενο- 
μένην μεγάλην όχυρωσιν τών Παρισίων. Ή σωτηρία τής πρωτευουσης παντός κράτους 
πρέπει νά είναι εκ τών πρωτίστων αυτού μελημάτων-, διότι ένταΰθ'α ύπάρχουσι συμπε- 
πυκνωμέναι αί κύριαι ήθτκαί καί ΰλικαί δυνάμεις αί διέπουσαι τήν τύχην του έθνους* 
τούτο δε ήτο μάλιστα αληθές ως προς τό κράτος τών ’ Αθηναίων, το οποίον δεν είχεν 
δπως έχουσι τά σημερινά κράτη. Τήν σήμερον οι κάτοικοι της *Αγγλίας, της I αλλιας, 
τής "Ρωσίας είναι πολιται μιας καί τής αυτής πολιτείας, ής ή πρωτεύουσα είναι μεν 
μέρος σπουδαιότατον άλλα δεν αποτελεί ολοκληρον την πολιτείαν ώστε η αλωσις της 
πρωτευουσης είναι μεν πάντοτε συμφορά βαρεία, άλλα δεν συνεπάγεται άπαραιτητως την 
καταστροφήν του δλου έθνους, τό όποιον δυναται, αλλαχού συγκεντρουμενον, να εξακο¬ 
λούθηση τήν υπέρ τής αυτονομίας άμυνάν. 1 Αλλα τα διάφορά τμήματα του τών Αθηναίων 
κράτους δέν άπετέλουν μίαν και τήν αυτήν πολιτείαν. Αί πόλεις ών προίσταντοαί Άθή- 
ναι έσφζον τήν αυτοτελή αυτών ύπαρςιν, περιωρισμενην μονον κατα τούτο, οτι ο 1 , Αθη¬ 
ναίοι ήσαν ηγεμόνες τών πόλεωλ' εκείνων. Έν αλλαις λεξεσι, το κράνος τών Αθηναίων 
συνέκειτο εκ μιας πολιτείας επιβεβλημένης εις πολλάς άλλας* οθεν άμα αι Αθήναι ηθε- 
λον περιπέσει εις χεΐρας τών πολεμίων, ά’μα δηλαδη η επιβεβλημένη πολιτεία ήθελε 
λείψει εκ μέσου, αί λοιπαί ήθελον άναλάβει αμέσως ολόκληρον τήν αυτοτελή αυτών 
ύπαρξιν, δ έστι τό υπό τών ’ Αθηναίων κατασκευασθέν οικοδόμημα έμελλε διά μιας νά 
κατάρρευση. "Ο Περικλής ένόησε τήν σπουδαιοιάτην ταυτην αλήθειαν. Ναι μέν ή πόλις 
είχεν δχυρωθή έτι επί Θεμιστοκλέους, καί ο ΙΙειραιευς ωσαύτως. * Αλλα το μεσόγειόν 
τών 9 Αθηνών φροΰριον ήδΰνατο νά κυκλωθή διά μεγάλης πεζικής τών Πελοποννησιων 
στρατιάς, καί, επί μακράν άποκλεισθέν, νά περιέλθη επί τέλους εις την ανάγκην ν<· πα- 
ραδοθή* ή κατά ξηράν δύναμις τών * Αθηναίων δέν ήτο ένάμιλλος ολοκλήρου τής πελο- 
ποννησιακής δυνάμεως. Ό Πειραιεύς ήτο βεβαίως άπορθητος, διότι, θαλασσοκρατούν- 
των τών Αθηναίων, οι πολέμιοι δέν είχον πώς νά τον άποκλεισωσιν, εξ εφοδου δε ή δια 
πολιορκητικών μηχανών ή άλωσίς του ήτο δλως απίθανος, αφού οι Λακεδαιμόνιοι δέν 
κατώρθουν νά κυριεΰσωσι τήν Ίθώμην. Αλλά και μόνου του άστεως ή απώλεια ήθελεν 
επιφέρει ζημίαν άνεπανόρθωτον εις τούς Αθηναίους, διότι εν αύτώ κατφκουν τά επι¬ 
σημότερα αυτών γένη, έν αύτώ εύρίσκοντο τά σεβαστότερα ίερα. εν αυτώ ηγειροντο τα 
λαμπρότερα μνημεία. Τούτου ένεκα ό Περικλής έξέφρασε πολλάκις την λύπην του, διότι 
ή 9 Αττική δέν ήτο νήσος, ώς άν προαισθανόμενος τό σημερινόν αγγλικόν κράτος* καί 
έν τώ περίφήμφ λόγφ ον έξεφώνησεν εις τάς παραμονάς τού πελοποννησιακού πολέμου 


(*) Περί τής μάχης ταύτης ή περί τής έν 641 μνημονευθεισης, αλλ ίδάος περί του Μαρωνί- 
δου, λέγει ό Διόδωρος τάδε (ΙΛ # 81—82)· «Ταυτην δέ τήν παράταξιν Αθηναίοι μόνοι διακινδυ- 
νεύσανιες ένίκησαν καί προςΈλλήνων τοίςάρίστους διηγωνίσαντο. Τών δέ συγγραφέοηη καιπερ 
τής μάχης ταύτης έπιφανώς γεγενημένης, ούδεις ούτε τον τρόπον αύιής ούτε διάταξιν ενεγραψε. 
Μυρωνίδης μέν ούν έπιφανώς μάχη νικήσας τούς Βοιωτούς ένάμιλλος έν αμίλλαις έγενήθη τοϊς 
προ αυτού γενομένοις ήγεμόοιν έπιφανεστάτοις Θεμιστοκλεΐ και Μιλτιάδη και Κίμωνι». 
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καί ον διέσωσεν εις ημάς ό Θουκυδίδης, άφοΰ άντιπαρέθεσε τάς δυνάμεις των Πελοπον- 
νησίων καί των * Αθηναίων καί παρέστησε τοΰτους ισχυρότερους, καθό θαλασσοκράτορας > 
«μέγα γάρ τό τής θαλάσσης κράτος», ανέκραζε. «Σκέψασθε δέ, εί γάρ ήμεν νησιώ- 
ται, τίνες αν άληπτότεροι ήσαν;». Επειδή δμως επί τέλους δεν ήσαν νησιώται, 
ό Περικλής εσκέφθη πώς ήδΰνατο να άναπληρώση μέχρι τίνος την φυσικήν ταΰτην έλ- 
λειψιν καί έπενόησε να άπονησώση τουλάχιστον τήν πρωτεύουσαν, δηλαδή να ένώση τάς 
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Αθήνας με τήν θάλασσαν τοιουτοτρόπως ώστε όσφ απίθανος ήτο των λιμένων ή άλω- 
σις τόσφ απίθανος νά είναι καί ή άλωσις τού άστεω ς. Έπί τούτφ δέ κατεσκεύασε τα λε- 
γόμενα μακρά τείχη,δ έστιν εν τείχος έχον μέν μήκοα 40 σταδίων,συνδέον δέ τό φροΰριον 
των Αθηνών μέ τό τού Πειραιώς φροΰριον καί εν έτερον τείχος, έχον μέν μήκος 35 
σταδίων, συνδέον δέ τάς Αθήνας μέ τό Φάληρον. Τά μακράταύτα τείχη είχον προς τοΐς 
άλλοι ς τό πλεονέκτημα νά έξασφαλίζωσιν εύρΰτατον μεταξύ τής πόλεως καί τής θαλάσ¬ 
σης χώρον, εις δν οί κάτοικοι τής άλλης 9 Αττικής, εν περιπτώσει επιδρομής τών πολε¬ 
μίων, ήδΰναντο νά εύρίσκωσιν άνέτως άσυλον, ου μόνον δι’ εαυτούς αλλά καί δι’ δλην 
τήν κινητήν αυτών περιουσίαν. Τό γιγάντειον τούτο επινόημα τού Περικλέους, άντιπαρα- 
βαλλόμενον προς τά μεγάλα πολεμικά τού Κίμωνος (*) κατορθώματα, συντελεί προς τοΐς 


( ι ) Δέν πρέπει νά παραλειφθή οτι καί ό Κίμων συνετέλεσεν ού σμικρόν εις τήν όχύρωσιν τών 
’ Αθηνών,ζαύτός*πρό πάντων, διά τών λαμπρών νικών έν τη στρατείφ τού 465 καί διά του εντεύ¬ 
θεν κομισθέντος είς Αθήνας μεγάλου^πλούτου εκ της πωλήσεως τών λαφυραγωγηθέντων. Ού μό¬ 
νον δέ.τό*νότιον τείχος τής Άκροπόλεως έκτίσθη ύπ’^αύτοΰ άλλά^καί ή αρχή καί ή θεμελίωσις 
τών μακρών τειχών ήν, ώς φαίνεται, έργον τού Κίμωνος (Πλουτ.Β. Κίμ. 10)· «Πραθέντων δέ τών 

Α' β' 11 
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ά'λλοις εις τό νά κατάδειξη την διαφοράν του χαρακτήρος των δυο τούτων άνδρών. Ό 
Κιμων ηθελησε να ασφάλιση το κράτος των * * Αθηνών προ πάντων διά τής έπιθέσεως, ό 
δε Περικλής προ πάντων διά τής άμΰνης. 


"Οτε οί Λακεδαιμόνιοι εμαθον τό νέον τούτο επιχείρημα των ’Αθηναίων, έξύ- 
πνησαν τελευταΐον από του λήθαργου αυτών.*Αν καί δεν είχον ετι καθυποτάξει τούς εν 
Ίθώμη είλωτας, ένόμισαν όμως απαραίτητον νά δώσωσιν ήδη σημεΐον ζωής* καί συγ- 
κροτησαντες στρατόν 1500 ιδίων οπλιτών και μυρίων συμμάχων έξήλθον, περί τό 456 
έτος, τής Πελοπόννησου, ηγουμένου τού Νικομήδους, τού έπιτροπεύοντος τον ανήλικον 
βασιλέα Πλειστοάνακτα. Προφασις τΐ)ς εξόδου ήτο νά βοηθήσωσι τούς κατοίκους τής μι- 
χωράς Δωριδος, καθ’ ων είχον έπιτεθη προ μικρού οί ΦωκεΤς* ύποχωρησάντων δε 
αμέσως τών Φωκεων, ό στρατός τών Πελοποννησίων ετράπη εις έ'ργον έτερον, επί τώ 
προδηλφ σκοπώ τού νά κατασκευάση ισχυρόν τινα αντίπαλον τών 3 Αθηναίων, έν αυτή 
αυτών τή γειτονίς*. Εΐδομεν ότι αί Θήβαι, ένεκα τού μηδισμού αυτών, είχον σφοδρά τα- 
πεινωθη και αποβαλει την άρχαίαν επί της Βοιωτίας ηγεμονίαν. Άλλ’ ήδη ό στρατός 
τών Σπαρτιατών και τών άλλων Πελοποννησίιυν άφείς κατά μέρος τάς δυσαρέστους ταΰ- 
τας αναμνήσεις ησχολήθη εις τό νά αύξηση καί νά ενίσχυση τά οχυρώματα τών Θηβών 
και εις το νά καθυποτάξη εις αύτάς τάς άλλας βοιωτιχάς πόλεις, παραδίδων τάς κυβερ- 
νησεις τών πόλεων τούτων εις τούς ολιγαρχικούς, καί ίσως εξορίζουν τούς άντιπολιτευο- 
μένους. Αι Θηβαι, άναλαβούσαι οΰτα) την άρχαίαν δΰναμιν, έμελλον νά χρησιμεΰσουσιν 
ώς προμάχων κατα πασης περαιτέρω προς την ήπειρον έξαπλώσεως τού τών ’Αθηναίων 
κράτους. Οί δε Σπαρτιάται ήλπισαν καί άλλο τι. Έλάβομεν αφορμήν νά παρατηρήσωμεν 
ότι τινες τών εν , Αθηναις αριστοκρατικών, δηλαδή τών δυσανασχετοΰντων κατά τών δη¬ 
μοκρατικών νεωτερισμών τού Περικλέους, ήσαν εύδιάθετοι νά ζητήσοοσι καί αυτήν τήν 
συνδρομήν της Σπάρτης, προς περιστολήν τών αντιπάλων αΰτών/Όθεν οί τοιούτοι έσπευ- 
σαν να συνεννοηθώσι κρυφίως μετά τών έν Βοιωτία Πελοποννησίων προσκαλούντες αύ- 
τους να εϊσβαλωσιν εις την Αττικήν, ΐνα καθαιρέσωσι τον δήμον καί τά οίκοδομοΰμενα 
μακρα τείχη (’). Ο εντεύθεν προκυψας κίνδυνος υπήρξε τόσφ δείλ'όυερος οσφ υπόνοια 


αιχμάλωτων λαφυροον, εις τε ταλλα χρημασιν ο δήμος έρρώσθη καί τό νότιον τείχος κα'εσκεύα- 
σεν απ εκείνης ευπορήσας της στρατείας. Λεγεται ύέ καί τών μακρών τειχών ά σκέλη καλοΰσι 
συνιελεσθήναι μέν ύστερον τήν οίκοδομίαν,τήν δε πρώτην θεμελίωσιν είσ τόπους ελώδεις καί δια¬ 
δόχους τών έργων έμπεσόντων έρεισθήναι διά Κίμωνος ασφαλώς χαλίκι πολλή καί λίθοις βαρέσι 
τών ελών πιεσθέντων εκείνου χρήματα πορίζοντος καί διδόντος». 

(*) Ο Θουκυδίδης (Λ 307) άποδίδωσιν απλώς εις λόγους καί άνάγκας στρατιωτικός τήν 
εις Βοιωτίαν εισελασιν τών Σπαρτιατών.Λιότι φοβούμενοι μή έπιστρέφοντες εκ Δωρίδος κατά θά¬ 
λασσαν δια τού Κρισαίου κολπου κωλυΐώσι τής διαβάσεως υπό τού αθηναϊκού σι όλου, ούχί δε 
ασφαλή νομίζοντες και την κατα γήν διά τή; Γερανείας επάνοδον ένεκα τής υπό τών’Αθηναίων 
κατοχής τών Μεγάρων απεφασισαν να ειοελθωσιν εις Βοιωτίαν καί περιμένοντες ενταύθα νά σκε- 
φθώσι τίνι τρόπω άσφαλέστερον θά επανέλθωσιν οΐκαδε.Είς τήν τοιαύτην άπόφασιν αυτών συνετέ- 
λεσε, κατά Θουκυδίδην πάντοτε,καί ή προσκλησις,^ήν έπεμψαν αύτοΐς κρυφίως άνδυες τινές άθη- 
ναΐοι ολιγαρχικοί «έλπίσαντες δήμον τε καταπαύσειν καί τά μακρα τείχη οίκοδομοΰμενα». Ταΰτα 
δέ ακριβώς ηναγκασαν τους Αθηναίους νά στρατευσωσι παλ'δημεί εναντίον τών έν Βοιωτία Λα¬ 
κεδαιμονίων, μεθ ων, εννοείται, ήνώθησαν οί όλιγαρχούμενοι τότε Βοιωτοί, ένφ εις τούς Αθη¬ 
ναίους προσήλθον χίλιοι Άργεΐοι καί άλλοι έκ τών συμμάχων, καί ούτω συνεκροτήθη ή έν Τα¬ 
νάγρα μάχη, ής ό χρόνος τιθέμενος συνήθως εις τό έτος 457 π.Χ. δεν είναι ακριβώς γνωστός,διότι 
τά καθέκαστα τής ιστορίας τής περιόδου ταύτης δεν είναι ακριβώς καθορισμένα κατά χρόνον. 
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ιεκράτει μήπως ό έξωστρακισμένος Κίμων σύμπραξή μετά των συνωμοτών και τώ\ Πε- 
>ποννησίων. "Οθεν οί στρατηγοί των 1 Αθηναίων, θέλοντες να προλάβωσι τό πράγμα, 
4 ραλαμβάνουσι την στρατιάν την υπό τον Μυρωνίδην εν Μεγάροις κατά των Κορινθίων 
ιλεμήσασαν, έτι δέ τινας συμμάχους, Άργείους, Θεσσαλούς και άλλους, και εξέρχονται 
ς Βοιωτίαν, προς τά περί Τάναγραν μέρη. "Αμα δέ έξήλθον των ορίων τής Αττικής, 
’νέβη γεγονός τό οποίον λαμπρώς απέδειξε την ευγένειαν των αισθημάτων του Κίμω- 
>ς. Ό εξόριστος εκείνος, ό τοσάκις στρατηγήσας καί νικηφορήσας, προσελθών έζήτη- 
ν ώς χάριν νά το) έπιτραπή νά άγωνισθή ώς απλούς οπλίτης εις τάς τάξεις τής φυλής 
5του τής Οίνηίδος. Άλλ* οί εχθροί αυτού κατώρθωσαν νά μή εισακουσθή ή δέησίς του, 
5τε οΰτος απερχόμενος προέτρεψε τούς φίλους του, Εΰθίππον τον άναφλύστιον και 
'ύς άλλους, δπως δι'έργων έν τώ προκειμένφ άγώνι άποδείξωσιν όπόσον ανυπόστατος 
ο ή περί αυτών καί αυτού έπικρατήσασα υπόνοια. Τφόντι, συγκροτηθείσης περί Τάνα- 
)αν μάχης φονικής, οί φίλοι τού Κίμωνος, οΐτινες έκράτησαν την πανοπλίαν αυτού και 
ι-εσαν αυτήν εν τή τάξει ήν έμελλεν εκεΐιος νά καταλάβη, τοσούτον έκθΰμως άντεπε- 
ίλθον κατά τών πολεμίων ώστε έπεσον εξ αυτών εκατόν. Αφειδώς δ* εξέθηκεν έαυ- 
ν εις τούς έσχάυους τών κινδύνων καί δ Περικλής μετά τών οπλιτών τής φυλής αυτού, 
ς Άκαμαντίδος. Καί ένικήθησαν μεν οί 9 Αθηναίοι, ιδίως διά την απιστίαν τών θεσ- 
:λών ιππέων, οΐτινες, άκμάζο ντο ς τού άγώνος, ηύτομόλησαν προς τούς Πελοποννησίους* 
δεν ήττον, οΰτοι πεισθέντες ήδη εκ τών πραγμάτων ότι οί Αθηναίοι μεθ* ών είχον 
ινεννοηθή ούτε πολλοί ήσαν ούτε ισχυροί δεν έτόλμησαν \ά έμβάλωσιν εις την Άττι- 
ν,άλλ’ εξ εναντίας ΰπεχώρησαν διά τής Μεγαρίδος εις τά ίδια. Οί δέ 9 Αθηναίοι άπέ- 
ιξαν οτι όχι μόνον δέν έταπεινώθησαν υπό τής ήττης άλλ’ ήντλησαν έν αυτή νέας 
ρορμάς δυνάμεων. Προ πάντων έκλινον ήδη τήν κεφαλήν ενώπιον τής άπαραμίλλου 
ετής τού Κίμωνος καί έσπευσαν νά καταργήσωσι τό περί δστρακισμού αυτού ψήφισμα, 
ύ Περικλεούς ΰποβαλόντος τήν περί τούτου πρότασιν. «Ούτω τότε πολιτικαί μέν ήσαν 
διαφοραί, μέτριοι δ’ οί θυμοί, καί προς τό κοινόν εύανάκλητοι συμφέρον* ή δέ φιλο- 
ιία πάντων επικρατούσα τών παθών, τοΐς τής πατρίδος ύπεχώρει καιροις», λέγει κάλ- 
στα ό Πλούταρχος, διηγούμενος έν βίφ Κίμωνος τά περί άνακλήσεως αυτού ταύτης εκ 
ις έξορίας. Διά δέ τής τοιαύτης διαλλαγής τών δύο έπιφανεστάτων αυτών άνδρών πα- 
ιδόξως έπιρρωσθέντες οί ’Αθηναΐοι ένέβαλον αΰθις εις Βοιωτίαν, Μυρωνίδου στρατη- 
ύντος, εξήκοντα καί δύο ημέρας μετά τήν έν Τανάγρφ μάχην. Οί Πελοποννήσιοι είχον 
η άπέλθει, ή δ’ *άντεπεξελθούσα δύναμις τών Θηβαίων καί τών Βοιωτών ένικήθη 
τά κράτος έν Οΐνοφύτοις* ώστε οί Αθηναίοι κατέστησαν κύριοι τών τε Θηβών καί τών 
.λων βοιωτικών πόλεων, άνέτρεψαν τά προενεργηθέντα υπό τής Σπάρτης, έσύστησαν 
ιανταχοΰ δημοκρατικά πολιτεύματα καί έξώρισαν τούς φίλους τών Σπαρτιατών καί τής 
3ν Θηβαίων ήγεμονίας αριστοκρατικούς. Καί δέν προσεκτήσαντο τότε τήν Βοιωτίαν 
νην αλλά καί ή Φωκίς καί ή Λοκρίς άλληλοδιαδόχως κατετάχθησαν εις τον κατάλογον 
ν συμμάχων αυτών. 


Τάς κατακτήσεις ταύτας έπέστεψε κατά τό ακόλουθον έτος 455 ή τε συμπλή- 
>σις τών μακρών τειχών καί ή τής Αϊγίνης κατατρόπωσις. Ή νήσος αύτη ήναγκάσθη 


( ι ) Ή βουλή τών πεντακοσίων κατά Πλούταρχον (Β. Κίμ. 14) «άπηγόρευσε τοΐς στρα- 
/οΐς μή δέχεσϋαι τον άνδρα». 
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νά κατάλυση χά τείχη αυτής, να παραδώση εις τούς Αθηναίους τάς ναΰς και να συν· 
μολογήση την εις αυτούς πληρωμήν τακτικού ετησίου φόρου. Μετ* ου πολύ δ* ο ναυαι 

χος αυτών Τολμίδης ό Τολμαίου, περιπλει 


—Νομίσματα : — 
Κεφαλληνίας 



(Κέφαλος. 


ΈπΙτής έτέρας δψβιος Κέφυάος καθήμενος 
καί κρατών δόρυ) 


Ζακύνθου 




('Απόλλων έοτεφανωμένος, *Ασκληπιός “θωπεύων όφι/ν) 


σας την Πελοπόννησον, ένέπρησε τούς λιμ 
νας των Λακεδαιμονίων Μεθώνην καί Γ 
θειον, εκυρίευσε την Χαλκίδα, Κορινθίη 
πόλιν, εκυρίευσε την Ναύπακτον, την ε 
Λοκρούς (*) τούς Όζόλας άνήκουσαν, κ< 
προσέλαβεν εις την των 9 Αθηναίων συμμ 
χίαν ου μόνον τήν Ζάκυνθον καί την Κ 
ψαλληνίαν άλλα καί τινας άχαϊκάς πόλει 
Τήν άδιάκοπον ταητην των θριάμβων σειρ< 
διέκοπτον ενίοτε άτυχήματά τινα. Κατά 
454 έτος ό Περικλής, δστις σπανίως ηύδοκ 
μει περί τα πολεμικά εργα( 2 ), ούχε χήν 9 ] 
καρνανίαν ήδυνήθη νά καθυποτάξη ούτε το 
άποσχάντας Θεσσαλούς νά άνακτήση* κ 
περί τούς αυτούς χρόνους οι } Αθηναίοι με 
εξαετείς ( :ί ) εν Αιγύπτφ αγώνας κατά τ< 


μεγάλου βασιλέως, από τού 460—455, ύπ 
στησαν αυτόθι φθοράν ολοσχερή, άπέβαλον ένα τών μεγίστων στόλων εξ όσων συνεκρ 


( 1 ) Οί Λοχροί οΐ * Οηού+τιοί) οϊτινες έδοσαν καί όμηρους εκατόν άνδρας έκ τών πλο 
σιωτάτων αύτών, δεν μνημονεύονται υπό του Θουκυδίδου έν ταΐς καιά τήν στρατεό 
ταύτην κυριευθείοαις πόλεοι, φαίτεται δέ έκ τής όλης παρά ιφ Θουκυδίδη άφηγήσεως διι ι 
Ναύπακτού ή άλωοις ουμπίπτουσα ιή παροόόοει χής Ίθώμης (γενυμένη δεκαΐφ έεει μετά τ 
οειομόν τού 464) έγένετο τφ 454 π.Χ., τρία έιη δηλονότι πρό τού ύποαθεμένου χρόνου τής μάχ 
τής Τανάγρας. Καί όμως έκτίϋηοιν ό Θουκυδίδης τά κατά τήν παράδοσιν τής Ίθώμης αν 
χρονολογικής τάξεως, έν τοΐς πολύ τρό τής μάχης τής Τανάγρας γεγονόσιν. 

( 2 ) ^Καί όμως περί τών στρατηγιών τού Περικλεούς Ιδ. Πλουτ. Β. Περικλ. 19-20 «Τών 
στρατηγιών^,ήγαπήθη μέν ή περί Χερρόνησον αυτού μάλιστα* έθαυμάσθη δέ καί διεβοήθη πρ 
τούς εκτός ανθρώπους περιπλεύσας Πελοπόννησον, έκ Πηγών τής Μεγαρικής άναχθείς έκατ 
τριήρεσιν. Ού,γάρ μόνον έπόρθησε τής παραλίας πολλήν, ώς Τολμίδης πρόιερον, άλλα καί πο 
ρω θαλάττης προελθών^τούς από τών νεών όπλίτας,τούς.μέν άλλους είς τά τείχη συνέστειλε δ; 
σαντας 'αύτοΰ τήν έφοδον, έν δέ Νεμέφ Σικυωνίους ύποστάντας καί συνάψαντας μάχην κα 
κράτος τριψάμενος έοτησε τρόπαιο. Έκ δ' Άχαΐας φίλης οΰσης στραιιώιας άναλαβών είς τ 
ιριήρεις επί τήν άντίπεραν ήπειρον έκομίοθη οτολφ καί παραπλεύσας τον Άχελφον ’Λκαρνανί 
κατέδραμε και καχέκλειοεν Οίνιάδος ιίς τό τείχος καί τεμών τήν γήν καί κοκώοας άπήρεν £ 
οίκου φοβερός φανείς τοΐς πολεμίοις, άοι^αλής 0έ καί δραοτήριος τοΐς πολίτα·ς· ούδέν γάρ οΐ 
άπό τύχης πρόσκρουσμα ουνέβη περί τούς στρατευομένου:.ΕΙς δέ χόνΠόντον(τόν Εύξεινον)είσπλεύο 
οχόλφ μεγάλφ καί κεκοομημέτψ λομπρώς ταΐς μέν έλληνίοι πόλεοιν ών έδέοντο διεπράξατο κ 
προσητέχθη φιλανθρώπας, τοΐς ποροικείσι ίέ βορβόροις έθτειΐ κοί βαοιλιΐοιν αυτών καί δυτ 
σταις έπεδείξατο μέν χής δυτόμεως ιό μέγιϋος καί τήλ άδιιαν καί τό ΰοροις ή βούλοινχο πλε< 
των καί πάσαν ύφ* αύτοΐς πεποιημέλων τήτ θολοσσον. Σιτωπεύσι ίέ τριιοκαιδικα ναύς άπέλι 
μετά Λαμάχου..··». "Ωοιε ό Περικλής μετά τόλμης κοί επιτυχίας μεγίστης διεξήγαγε στραχεί 
επιτυχείς ού μόνοτ έν ταΐς έλληνικι.ις θαλάοοαις άλλο καί έν τφ Εύξείτφ πόντφ, καί τάς μά] 
στα έκδήμους στραχείας αύχός έπεχειρησε καί τό μέγεθος τής δυνάμεως τών Λ Αθηνών αυτός έν 
μεγίστη ταύτης λαμπρόχητι καί άκμή τοΐς βαρβάροις έπέδειξεν. 

(*)Ή έπί τήν Αίγυπτον εξαετής σχραχεία,ήτις δέν ήτο έργον τού Περικλεούς,συμπίπτει κ 
ακριβέστερους υπολογισμούς είς τό διάστημα τών έτών 459—453. Οί ολίγοι διασωθεντες έκ χ 
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ΐσάν ποτέ καί είδον την χώραν εκείνην περιπεσούσαν κατά τό πλεΐστον αΰθις υπο την 
τριαρχίαν των Περσών. Αλλά μετ’ού πολύ ό Κίμων εξεδίκησε τήν συμφοράν ταύτην. 
ίγων τριήρεις διακοσίας "Αθηναίων καί συμμάχων, δ άνήρ ούτος, δστις ήδυνατο νά 
Όμασθή φίλτατον της νίκης τέκνον, επλευσεν επί Κύπρον καί πολιορκησας το Κίτιον 
έπεμψεν 60 τριήρεις πάλιν εις Αίγυπτον, οπού εξηκολουθει, έτι ανθισταμενος, εν τοΐς 
,εσιν, εις τούς Πέρσας, επιχώριός τις ήγεμά>ν, ονοματι Αμυρταΐος. Ναι μεν επι τής πο- 
ορκίας ταύτης τού Κιτίου (*) άπεβίωσεν δ Κίμων, περί το 449 έτος, αλλα τοιούτον 
:ο τό πνεύμα τής φιλοτιμίας- τής πειθαρχίας καί τής μεγαλοφροσυνης το όποιον ειχεν 
ιπνεύσει εις τον ύπ’ αυτόν τεταγμένον στρατόν ώστε και αποθανοντος αυτού ο στολος 
;εΐνος, έκπλεύσας από Κιτίου καί συναντήσας περί Σαλαμίνα την εν Κυπρφ τον στολον 
ίν Φοινίκων καί των Κιλίκοον πρώτον μέν κατεναυμάχησεν αυτους, επειτα δε καταδιω- 
ις τούς εις τήν νήσον καταφυγόντας) καί πεζομαχήσας ένίκησε παλιν περιφανώς. Μεθ 
οί στρατηγοί των Αθηναίων, άνακαλέσαντες τάς εις Αίγυπτον έκπεμφθείσας 60 τρί¬ 
βεις, έπανήλθον εις τά ΐδια. 

[>Ή λεγομένη συνθήκη τής Κιμωνείου ειρήνης ειχεν ώδε κατά Διόδωρον (ΙΑ 39). 
ε Αυτονόμους είναι τάς κατά τήν Ασίαν έλληνίδας πόλεις άπάσας, τους δε Περσών 
τατράπας μή καταβαίνειν επί &άλατταν κατωτέρω τριών ήμερων δδον,μηδέ ναύν μακραν 
τλειν εντός Φασι']λιδος καί Κυανέων’ ταύτα δε τού βασιλεως και των στρατηγών επιτε- 
Ιούντων, μή στρατεύειν Αθηναίους εις τήν χώραν, ής Αρταξέρξης βασιλεύς άρχει», 
ίατά Πλούταρχον (Β. Κίμ. 20) «ίππου μέν δρόμον από τής ελληνικής άπέχειν θαλάσ- 
της, ένδον δε Κυανέων καί Χελιδονίων μακρά νηί καί γαλκεμβόλφ μή πλέειν». Κατα 
Δυκούργον δε τον ρήτορα (κατά Λεωκράτ.) μακρφ μή πλειν πλοίφ. °Ότι αληθώς δεν 
Γυνωμολογήθη Κιμώνειος ειρήνη ού'τε δ μέγας βασιλεύς συνωμολόγησεν οιανδή- 
ιοτε κατά τούς χρόνους τούτους συνθήκην ειρήνης μαρτυρεΐται πρώτιστα και μα" 


μεγάλη ταύτη στράτείςι έπακολουθησάσης καταστροφής Αθηναίοι κατέφυγον κατά γην εις τήν 
υρηναϊκήν καί έκεΧθεν έπανήλθον εις τήν Ελλάδα. Πολύ προ τής στρατείας ταυτης τού Κίμω- 
ς, έ' άρχή, ώς φαίνεται, τής επί τήν Αίγυπτον στρατείας καί έν συναφείμ πρός ταυτην εγένετό 
; στρατεία ναυτική πρός τά νότια παράλια τής μικράς Ασίας (πέραν των Χελιδονίων νήσων- 
;ό στρατηγόν τόνΠερικλέα μετά πεντήκοντα μόνον πλοίων,καί έτέρα υπό τόνΈφιάλτην μετά τριά¬ 
ντα μόνον πλοίων καθ' ας ούδέν έφάνη βαρβαοικόν πλοΧον κατά τά μέρη έκεΧνα (Πλουτ Β.Κιμ. 
).Γνωστού δντος ότι όΈφιάλτης έφονεύθη τφ 458 π.Χ. έννοεΧϋαι ότι αί σ τ ρατεΧαι αύται εγένοντσ 
►ό τού έ'τους τούτου, ύποτιθεμένου ότι ή τού Περι*λέους έγένετο προ τής τού Εφιάλτου, ώς εΐ- 
ιζεται έκ τής σειράς των υπό τού Πλουτάρχου λεγομένων. 

( ι ) Περί τού θανάτου τού Κίμωνος ύπάρχει παρά τφ Πλουτάυχφ (Β. Κίμ. 16), παρά 
ύ ιστοριογράφου Φαινοδήμου (/ράψαντος περί τά μέσα τού 4 π. X. αίώνος) άρυσσμένφ, και¬ 
ς αναγραφή ολίγον μυστηριώδης ότι ό Κίμων από τού έν Κυπρφ στρατοπέδου έ/τεμψεν εις τό 
ιντεΧον τού Αμμωνος Διός «άνδρας απόρρητόν τινα μαντείαν ποιησομένους παρά τφ θεφ», ούδε- 
>ς γινώσκοντος διά τί έτέμφθησαν καί ούδενός χρησμού ληφθέντος παρά τού θεού. Αλλ οί θε- 
εροποι ευθύς ώς προοήλθον εις τό μαντεΧον διετάχθησαν ύπό τού θεού ν’ άπελθωσι ταχιστα, τού 
ίμωνος ευρισκομένου ήδη παρά τφ θεφ. Ταύτα άκούσαντες οί θεοτρόποι κατεβησαν εις τήν πα- 
ιλίον, καί οτε άφίκοντο εις τό στρατόπεδον των Ελλήνων των προσελθόντων είς βοήθειαν τού 
^.μυριαίου έμαθον ότι ό Κίμων είχεν άποθάνει* διακριβώσαντες δέ τον χρόνον ένόησαν ότι ειχεν 
τοθάνει καθ' ήν ήιιέραν ό θεός είπεν αύτοΧς ν' άπελθωσι τού μαντείου, ήδη τού άνδρός εν»ρι- 
ωμένου παρά τφ θεφ. Κατά τον αυτόν Πλούταρχον (Β. Κίμ. 17) ό Κίμων τελευτών παρήγγει- 
ν' άποκρύψωσι τον θάνατον αυτού καί ούτως έφ’ ημέρας τριάκοντα ούτε σύμμαχοι ούτε πολέ 
οι ένόησαν τον έπελθόντα θάνατον τού άνδρός. 
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> λίστα έκ τούτου, δα ούτε ό Θουκυδίδης ούτε ό Ηρόδοτος λέγει τι περί τοιαύτης συ 
•■θήκης η πόρρωθεν υπαινίσσονται τι τοιούω εί καί έκ των πραγμάτων αυτών έδιδε 
>άμφοτέροις αφορμή νά ποιήσωνται λόγον περί ταύτης, εάν ή Κιμώνειος εΐρηνη εγενε 
»άληθώς μ-:τά την πρώτη ν στρα,'είαν ^τοϋ Κίμωνος καί την επ' Εύρυμέδοντι νίκην, ο 
ωφρονούσι πολλοί* αλλά καί παν τουναντίον, πάντα δσα βλέπομεν υπό τού Θουκυδίδο 
>ίδίως περί των μετά την έπΈυρυμέδοντι νίκην σχέσεων Ελλήνων και ΙΤερσών ίστοροι 
>μενα άναιροΰσιν εμμέσως πάσαν περί συνομολο/ήσεως ειρήνης εικασίαν. "Αν ή Κιμ( 
•νειος ειρήνη συνωμολογήθη μετά τήν επ’ Εύρυμέδοντι νίκην των Αθηναίων τω 4( 
>π. X. πώς μετ’ ολίγα έτη, τω 459 π.Χ., εύρίσκομεν τούς 9 Αθηναίους κχί τούς Πέρσο 
>εν μεγάλφ (έξαετεΐ) πολέμφ εν Αίγύπτφ (159-453 π. X ), όν ό Θουκυδίδης καλ 
»«μεγάλην στρατείαν» (έκ μέρους των 9 Αθηναίων καί τών συμμάχων αυτών γενομένη 
>άπολήςασαν δμως εις φθοράν ιών στρατευομένων Ελλήνων ; Και δμως ό Θουκυδίδ 
>λέγει ρητώς καί σαφώς δτι διαρκούντος τού πολέμου τούτου ό μέγας βασιλεύς έπεμψι 
»εις Αακεδαίμονα άνδρα πέρσην, τον Μεγάβαζον (αυτόν εκείνον δστις εν τή περί Κιμά 
ωνείου δήθεν ειρήνης συνθήκη παρίσταται υπό τού Διοδώρου ως λαμβάνων ενεργόν μ 
»ρος εν αυτή) φέροντα χρήματα «δπως ές την 9 Αττικήν είσβαλεΐν πεισθεντων τό 
>ΙΙελοποννησίων απ’Αίγυπτου άπαγάγοι 9 Αθηναίους». Επειδή δέ, κατά Θουκυδίδην, δ: 
ωέξεπληρούτο ή αποστολή καί το; χρήματα ματαίως έδαπανώντο, ό μέν Μεγάβαζος με^ 
»τών υπολειπομένων χρημάτων έπέστρεψεν εις Ασίαν, Μεγάβαζος δ’ ό Ζωπύρου, άνι 
ωπέρσης, έπέμφθη εις Αίγυπτον κατά γην μετά δυνάμεως στρατιωτικής πολλής, δς κ 
>έξήλασε τούς 9 Αθηναίους καί τούς τούτων συμμάχους έκ τής Μέμφιδος, καί τέλος κατ 
>κλεισεν αυτούς εις τήν Προσωπίτιδα νήσον, ένθα, αφού έν καί ήμισυ έως άπέκλεισι 
>αύτούς, άποξηράνας τήν διώρυχα, διέβη καί κατέλαβε τήν νήσον και έπήνεγκε πανωλ 
>θρίαν εις τούς "Ελληνας, ών τά λείψανα έσώθησαν κατά γήν διά Αιβύης εις Κυρήνη 
ω"Ωστε,άν ή Κιμώνειος ειρήνη συνωμολογήθη μετά τήν πρώτη ν στρατείαν τού Κίμωνο 
>δέν είναι ακριβές τό άνω υπό τού ΙΙαπαρρηγοπούλου λεγόμενον, δτι ό Θουκυδίδης δ 
>λέγει τι δυνάμενον νά θεωρηθή αναιρούν τήν ΰπαρξιν αυτής. Τουναντίον ό Θουκυδίδι 
ωπολλά λέγει άναιρούντα τήν περί ύπάρξεως αυτής παράδοσιν. Πλήν δέ τής μετά τ< 
>νίκας τού 465 π. X. (δτε δήθεν συνωμολογήθη ή ειρήνη) εξαετούς στρατείας καί δ^ 
ωάλλαι στρατεΐαι έγένοντοέναντίον τών Περσών(έν τή υπό Πέρσας διατελούση άνατολί; 
>Μεσογείφ ή μέν υπό Περικλέα, ή δέ υπό Εφιάλτην (πάντως προ τού 458 π.Χ., οπό 
•έφονεύθη ό Εφιάλτης,), δπερ καί τούτο μαρτυρεί δτι καί μετά τάς νικάς τού 465 π.^ 
>δέν έπαυσαν αί κατά τής τού μεγάλου βασιλέως επικράτειας στρατεΐαι καί επιθέσει 
>Καί ούτω μέν άρδην αναιρείται πάσα υπόθεσις περί τής μετά τάς νικάς τού 465 π. ] 
>συνομολογήσεως τής ειρήνης (τής Κιμωνείου λεγομένης). Ούτω δ* έχοντος τού πρ< 
>γματοςάνάγκη νά καταφύγωμεν εις τήν ύπόθεσινδτι ή Κιμώνειος ειρήνη συνωμολογήί 
»μετά τήν δευτέραν στρατείαν τού Κίμωνος, τήν τού 449 π. X., ως παραδίδωσι ρητι 
»ό Διόδωρος. Εί καί δέ ό Πλούταρχος εμβριθέστερο ν έξετάζων καί έπιτυχέστερον έπ< 
ωφελούμενος τάς πηγάς ανάγει τήν περί ής ό λόγος ειρήνην εις τήν πρώτην στρατεό 
»τού Κίμωνος—καί αύτη ήν ή επικρατούσα γνώμη περί τού χρόνου τής συνομολογήσει 
>άφ’δτου ήρξατο ή περί Κιμωνείου ειρήνης παράδοσις—,δμυς έξεταστέον καί τά υπό τι 
ωΔιοδώρου παραδιδόμενα περί τής συνθήκης ως δήθεν κατά τήν δευτέραν στρατεδ 
»τού Κίμωνος (τήν γενομένην 16 περίπου έτη μετά τήν πρώτην, τφ 450 π. X.) ή εύθ 
ωμετά ταύτην γενομένης.Καί αυτή ή περί τής στρατείας ταύτης άφήγησις τού Διοδώρι 
ωάντιφάσκει προς τήν πολλφ άξιοπιστοτέραν τού Θουκυδίδου (Α' 112) παράδοσιν. Κα 
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»Θουκυδίδην(Α' 112)ένεκα τού επείγοντος κατά την πολιορκίαν του Κιτίου θανάτου του 
»Κίμωνος καί του ένσκήψαντος λοιμού άπεχώρησαν οί* Αθηναίοι από Κιτίου και πλεύσαν- 
»τες έναυμάχησαν καί έπεζομάχησαν απέναντι τής Σαλαμΐνος (τής έν Κύπρω) προς Φοί- 
»νικάς καί Κίλικας καί νικήσαντες άμφοτέρους έπανήλθον οΐκαδε, αφού έπέστρεψε 
»καί ή εις Αίγυπτον άποσπασθεΐσα ιιοΐρα ή συγκείμενη από εξήκοντα πλοίων καί πεμ- 
χρθεισα κατ’ αΐτησιν του έν τοΐς έλεσι βασιλέως Άμυρταίου, συμμάχου των 1 Αθηναίων 
»εναντίον του μεγάλου βασιλέως. Τουναντίον δέ ό Διόδωρος ου μόνον προ τής περί 
»τήν Σαλαμίνα μάχης παρίστησι το Κίτιον περιελθόν εις τάς χειρας των Ελλήνων,μετά 
»δέ την μάχην καί την Σαλαμίνα πολιορκουμένην, αλλά καί άφηγείται δτι διαρκοΰσης 
»τής πολιορκίας ταΰτης ό μέγας βασιλεύς έζήτησε διά τού Μεγαβάζου ειρήνην καί δτι 
:>πρός τούεο εστάλη εις Σούσα Καλλίας ό Ηππονίκου, ί^τις καί συνο>μολόγησε την περι- 
'βόητον συνθήκην ειρήνης. Άλλ’ εναντίον τής τοιαΰτης τού Διοδιόρου παραδόσεως άντι- 
»τάσσεται ένπρώτοις ή απορία πώς οί νικηφόροι ’Αθηναίοι πέμπουσι πρεσβείαν μέχρι 
» Σούσων προς τον αίτησάμενον παρ’ αυτών ειρήνην βασιλέα καί ενταύθα ύποχρεούσιν 
εαυτόν νά ύπογράψη συνθήκην ύπαγορέυθεΐσαν αυτω έν τοΐς άνακτόροις αυτού τοσούτο 
» ταπεινωτικήν. Τούτο μόνον αρκεί νά απόδειξη τό δλως άνυπόστατον τής παραδιδομένης 
»συνθήκης. ’Λλλ’ υπάρχει καί άλλο τι μαρτυρούν τρανώς την τοιαύτην γνώμην. Ό Διό- 
»δωρος έξηγούμενος την μεγάλη ν σπουδαίο τη τα τής συνομολογήσεως δεν άρκεΐται εις τό 
»νά χαρακτηηση αυτήν ως λαμπράν καί περιφανή, αλλά λέγει δτι έν τή στρατείςι τού 
»Κίμωνος τή άποληξήση δήθεν εις την συνθήκην ταύτην έξεπληρώθη δ μέγας σκοπός τού 
»Κίμωνος,ή ολοσχερής έλευθέρωσις τής Κύπρου καί ή ταπείνωσις τού μεγάλου βασιλέως 
»καίό εις ειρήνην καταναγκασμός αυτού.Καί δμως τό πραγματικόν αποτέλεσμα τής στρα- 
τείας ήν ή ολοσχερής έγκατάλειψις τής νήσου. Ό Πλούταρχος, δστις την λεγομένην συν¬ 
θήκην συνδέει, ένανιίον τής των πραγμάτων αλήθειας, μετά τής πρώτης τού Κίμωνος 
^στρατείας, λέγει περί τών αποτελεσμάτων τής δευτέρας στρατείας (Β. Κίμ. 19)* «Μετά 
»δέ τήν έκείνου (τού Κίμωνος) τελευτήν προς μεν βαρβάρους ούδέν έτι λαμπρόν υπ’ οΰ- 
»δενός έπράχθη, στρατηγούντιον Ελλήνων, αλλά τραπέντες υπό δημαγωγών καί πόλε - 
ζμοποιών (ανθρώπων προκαλούντιον ταραχάς καί έμφυλίους έριδας καί πολέμους),ούδενός 
»τάς χεΐρ-'-ς έν μέσφ διασχόντος, αυνερράγηοαν εις τον πόλεμον* αναπνοή μεν τοις βα- 
»οίλέως πράγμααι γενόμενοι "Ωστε κατά ταύτα τό αποτέλεσμα τής δευτέρας στρατείας 
>καί τού θανάτου τού Κίμωνος ήν οδ/ί ταπείνωσις καί καταναγκασμός τού βασιλέως, 
»άλλ’ αναπνοή καί κα ΰηούχαοις αυτού ένεκα τής έπελθούσης έν τοΐς πράγμασι τών Άθη * 
»ναίων άδρανείας. Ούτω δέ αναιρούνται πάλιν άρδην καί τά περί συνομολογήσεως τής 
ισυνθήκης μετά τήν δευτέραν στρατείαν υπό νούΛιοδώρου παραδιδόμενα.Μένει νάέξετά- 
»σωμεν νύν τά περί τής εις Σούσα αποστολής Καλλίου τού Ιππονικου τού διαπραγμα- 
»τευσαμένου δήθεν τήν συνθήκην τής ειρήνης έν Σούσοις. 

»Ώς εΐπομεν, καί αυτή ή αποστολή πρεσβείας απ’ Αθηνών εις Σούσα ΐνα μετά 
^τρίμηνον οδοιπορίαν έπιβάλωσιν ειρήνην ταπεινωτικήν προς τον βασιλέα φαίνεται έκ τών 
>προτέρων παράδοξος, άν μή παράλογος. Άλλ* έχομεν και μαρτυρίαν σπουδαιοτάτην 
^τού Ηροδότου αυτού άφαιρούσαν πάσαν σπουδαιότητα από τής αποστολής έκείνης,καί άν 
»τοιαύτη τις αποστολή, ήν δ "Ηρόδοτος ως απλήν φήμην αναφέρει έν παρόδφ, αληθώς 
»έγένετο. "Ο "Ηρόδοτος λοιπόν έν τή άφηγήσει τής μεγάλης περσικής ή μηδικής στρα- 
»τεία; τού 480 π. X. ποιούμενος λόγον, έν βραχυτάτη τινί παρεκβάσει,ήν ποιείται έκ τής 
^ιστορίας τού βασιλέως Άρταξέρξου Α', υιού καί διαδόχου τού Ξέρξου (τού βασι- 
>λεύσαντος κατά τά έτη 464—425 π. X.) λέγει (Ζ'. 154) λέγει δτι οί Άργεΐοι, οί φίλοι 
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»τών Περσών,οί φρονούντες,δπως καί ό Ξέρξης αυτός,δτι οίΠέρσαι κατήγοντο από τοΰ’Άρ- 
>γους(άπο τοΰΠερσέως δηλονότι,οΰ ή ταν δήθεν άπόγονοι)( 1 )καί διάτοΰτο τηρήσαντες ούδε- 
ετερότητα εν τοΐςΜηδικοις,μετά τον θάνατον του Ξέρξου καί την εις τον θρόνον άνοδον του 
> , Αρταξερξου Α έπεμψαν πρεσβείαν προς την αυλήν του νέου βασιλέως, (πιθανώς ΐνα συγ- 
^χαρώσιν αύτφ καί άνανεώσωσι την επί του πατρός φιλίαν* ώς δε λέγει ό Ηρόδοτος,ΐνα 
>ερωτησοοσι τον νεον βασιλέα αν έμ.μένει εν τή προς τό Αργος φιλίςο του πατρός Ξέρ- 
>ξου, εις ήν ερωτησιν ό Ξέρξης άπεκρίνατο καταφατικούς. Έν τή άφηγήσει λοιπόν 
>ταυτη τή περί πρεσβείας * Αργείων παρενείρει δ Ηρόδοτος καί τάδε* «Συμπεσειν δε 
>τουτοισι καί τονδε τον λόγον λέγουσί τινες Ελλήνων, πολλοΐσι έτεσι ύστερον γενόμενον 
»τουτων* τυχεΐν εν ^ουσοισι τοισι Μ.εμνονίοισι(-) έόντας έτερον πρήγματος εΐνεκεν άγγέ- 
»λονς* Αθηναίων, Καλλίην τον Ίππονίκου καί τούς μετά τούτου άναβάντας». Παρά τού 
3 Ηροδοτου λοιπόν μανθάνομεν δτι επί *Αρταξέρξου Α\ πάντως κατά τά πρώτα έτη τής 
ετούτου βασιλείας(άφού ώς προς τούς ’Αργείους προΰκειτο περί άνανεώσεως τής φιλίας 
»μετά τού νέου βασιλέως),ήτοι κατά τά έτη 464—460 περίπου, συνηντήθησαν έν τή αυλή 
»τού μ. βασιλέως πρέσβεις Αθηναίων μετά πρέσβεων τών ’Αργείων. Καί τών μεν 
^Αργείων πρέσβεων ή παρουσία αρκούντως αιτιολογείται υπό τούΉροδότου,περί δετής 
»τών Αθηναίων πρεσβείας λέγεται απλώς «ετέρου πρήγματος εί'νεκεν », 1 Αλλ 1 αν τό ετε- 
>ρον τούτο πράγμα ήν ή συνομολόγησις τής περιλάλητου συνθήκης δ Ηρόδοτος δ το- 
»σούτον εγγύς τοΐς γεγονόσιν ευρισκόμενος ήτο δυνατόν νά χαρακτηρίση τό μέγα τούτο 
>γεγονός απλώς καί ξηρώς ώς «έτερον πρήγμα» ; Πάντως ούχί. 

»Ούτ(ο τό μόνον κέρδος ήμών έν τή τού ζητήματος έρεύνη εκ τών υπό τού Ήρο- 
>δότου λεγομένων είναι δτι πρεσβεία τις Αθηναίων κατά τον χρόνον τής πρώτης στρα- 
>τείας τού Κίμωνος μετέβη εις τά 5 ούσα,άλλ* δτι τά περί τής πρεσβείας ταύτης λεγόμενα 
>ησαν απλώς φήμη. Τό δτι δέ άνήρ τοσούτο φιλίστωρ καί τοσούτον εγγύς (ώς καί δ 
> Θουκυδίδης) διατελών προς τά ιστορούμενα οιος δ Ηρόδοτος παρίστησι τούτο ώς 
>απλήν φήμην,τον δέ σκοπόν τής θρυλουμένης πρεσβείας ανάξιον μνείας πολλής( 3 ),άφαιρεΐ 
>ου μόνον την βεβαιότητα τής περί συνθήκης παραδόσεως αλλά καί πάσαν πολιτικήν καί 
>καθολου ιστορικήν σπουδαιότητα τού παραδιδομένου. Καθόλου δέ είπειν τό γεγονός 
»μονονδτι ούτεΘουκυδίδης ούτεΉρόδοτος μνημονεύουσιν ειρήνης ή συνθήκηςΚιμωνείουάρ- 
>κειΐνα άναιρεθή πάσα ιστορική ύπόστασις τοιαύτης συνθήκης.*Αλλά νύν τίθεται τό ζήτημα 


(ή Τό Πέυοης περσιοτι λέγεται Φάρς (Φαρσ·στάν=ΙΙερπίς, φαρσί=πρρσιστί). Τό όνομα 
του αργείου ήρωος προήλΟεν έκ τής ρ. στέρ&-, πέρθω, πορθώ, Περσεύ:=πορυηϋής καί καταστρο¬ 
φή» * Απόλλων έν ιη πρώτη καί αρχαιότατη άντιλήψει τής του θεού τότε ίδιότητος.Ικανοί πε?ί 
Περοέως μύθοι μεταθετουσι τό οτάδιον τών άθλιον του ήρωος καί εις τάς χώρας τάς άοιατικάς. 
Τό όνομα ήυο πιθανώς γνωυτόν καί έν τή αύλή του μ. βασιλέως έκ τών Ελλήνων τής * Ασίας 
διαδοθέν. 

(“) Ο Μέμνων 6 καθ' "Ομιρον ('Οδυσ. Δ. 187) «Ήους φαεινής αγλαός υιός» καί 
σύμμαχος τών Τρώων έν τώ μεθοιιηρείφ έπει του Άρκτίνου «Αίθιοπίδι> ήτο βασιλεύς τών 
Αίθιόπων (τής Ασιας) και κατά Διόδωρον κτίστης τών Σούσων τών ύπ' αυτού «Μεμνονίων» 
καλουμένων. 

( 3 ) Ούχί ανάξιον σημειώσ?ως ενταύθα ότι ό χρόνος τής εις τήν αυλήν τοΓ> Άρταξέρξου 
μεταβασεως τών Αργείων καί τού Κα^λίου συμπίπτει ακριβώς πρός τόν χρόνον χής είς τόν βασι¬ 
λέα καταφυγής τού Θεμιστοκλέους, ο ν\*ος φίλου τών * Αργείων. ΈΙΙναι άρά γε παντελώς άπίθανον 
οτι η τού Καλλίου πρέσβευσις απεβλεπυν εις αντίδρασιν εναντίον τού Θεμιστοκλέους ή καί εις αι- 
τησιν τής τούτου παραδόσεως ; 





•(9ΤΙ ,Υ *κπο0 ·ςη) 5ι»οδ3£[ οιτα ΛΛθγ3ΐ3ΐ9'Γιθδ3τίΙη5 5οιλ 3 1]βί\ΛΊ0ΐ§ ?α ΐϊ)ΐ»Λη§ 5ιοα:ιθ9ΐρ 51 ΐΛδητί£ 
91 :» I* ηοο 3 ώ 3 ( οΐίΤ) Ια Λφ < 5ΐ39δ»3Γ Ρ *»λλ» &ι»τ1λϊ>8ΐ£ ΐ;ΐ 5οδιζ ,ω ΜιφδκϋΑρ ,χχη αοιίοός 

ΜΟΏ3ΡΟΧΤ) ΛΐΐΛ.3τίθ9ΐ§»δ»ι: ηοοαιο β ατα αοϋ3τΐΙηδ:ι ιδ 3 ΐ£ λΙιι 5 ςδιτ ϊ)δ3ΐοΛωώΉαο π)Λχ3 5 ιοο 9 »όϊ>ι: Ια αοδ 
-ω§οιν ηοχ '-ο^Ιαοτ φ ί6 Χ3 τΙ Λοδωςοιγ *ΛθΧδχ>ιαο\ιι υιηκ Λοο^οςν^χ ιδΧ3χ\[ ( τ ) 


λο^) 9^ Ρ§ Λ! 310 ^ 3 § &λδ3 ^οδχ^δρξ) αοι ιτοχρ^Λαο (51χκΙχφΛαί> ποίηλοοιΙι^Ι Λ3ρΙχ9 51χι« 
ρι) »ια»ι αο» 5αο§7)δ7)ΐτ 5ωώιοο 3κλ3λΙχ|3 5ηοΛ^Χ)ΐνγ»>χ Ιχ αοτίιιοτίΐιγ ϊΙΐΛΖβνΊγγυχ 5οΐβ.€ 
-Λίΐγο< 9 ι 5οώρδλοιδοιοι ρκ 5οώοοογιώ 5αορώγ3§ρ (βώγ3§ρ ρ3) 5αογ3ΐοιοιδγ 4 αοι ο« 
Α(0Λ0όΧ ΑωκΐΑ0§3κχ)τ1 Λωι Αοοδραίιδ ΛωΐΌΑίι^υ Αωι Αω^αδοβ 5ϊχλΙχ5ί3 αοΐ3Αωτ1ΐ}ΐ 51μ Ι03Κ* 
Αωι 10.3 σ)03ΐ1 φι Α3 ΑΟδ^ιαρδ^) Λίχαρι ΛΌΐ3χ}Ιχγχ> Λϋι ρχ ·5οιωιχ>3(ρκ αοι λιχκο§€ 
-. 31 ίΉ 3 ρκ ΛΊΟωΟΤαίΌΙί} ^ΙΐκΙΐ^ΑΛί) Α3β.|Χ9 αθΤίΙωΐ1£3 4 1§ Α«Χ)Ί3ρΧ»Ο»0Γ ΛωΛίίγγ^^ωΑΊΙ Λ(ογγχ»« 
ρκ ΛωρΛίΐβγ, Λωι *ηρχ)ΐΑ»ώ Πι Λ3 ρκ 3§ ί353ί1 λ3 'ΐθίΚΙιγηΛρ [ιι Α3 51ΐΛΐιδΐ3 αοΐ3Α« 
-ωτίιχ ιό30ί λΙ χι 5ΐ3 Λΐιγα ρκ Αΐχτίδοώχ) Α3ν(0§3 Ιχΐ3 08~“0£ Ρ 3τί 5ιχ)»αχ)»ιχ)κ Ιχκαι»τ1λ»5α£« 
»0Ί3βΙιλδαοιι11ι§ 5 ολοοϊΙι}ι αοι Λωΐ3ΐ»όΐί> Λ(οκιΐ3χιιΐ£3 Λωι ρι§ 5ω]9] ρκ αοτ^γοοτ αοκι§« 
-ΙιΉ Ιι αοκιοδ3ΐ: αογρλ3ΐ1 αοι Λωιρι1ο3γ3ΐοορ αογοχρκ Αωι ρι§ Λοοηογ ωιαο ρχ 3 « 

(<·**1Χ)Α3ΉοΧ]0 Λ(Ό3<1 <1(ΌΟϋΊ<ί1θώ Λ0)1 ΑΐΧΟΤΟκοΟΟΓ 53 37)10 € 

“ υ >1 Ρ? Α3 ί 1 ρ δρλ Λ,οΧαιρ 911 ,Υ ** α0 Θ *δΙ<) 5Ίυ Π δχ)1Γ ϊΐ™δ Ώγ · 5ι»ι Α 3 πιογατ ρκικ« 
ΐΑίοώ ΑυοΙιχ}οΐΑ»ώ 3 Λ 3 ι βξψ — Ο^Φ 1 ΊΟΐΙι^νωζΑοΐίο Λ0)§ιιαοΐΑοκ)0Ί0ι Αωα ΑΐοΙιλογοι1θΛαχ)« 
αΙιι »ΐ 3 Τΐ(Αΐι§ι§ακαο 0 ρα»κ) Ιιΐ 3 ωικο αοώρ ι 5αοΛρδΧ αοΉ^γοο: αοκ»ΐί)ΙΐΑΑθ 3 ίογ 33 ί αοι ρκ« 
ΑωκιρΙιτί Λωι α5 Όα3τί 5αοι -I 3 Ξτωοργοχ} 5ρκΐΛΐχγγ3 5ρι ΑοκιιαυΑ Αθκιδυχ)όχ){;] οι 3Κΐγ3ΐ« 
-υκ Α 3 § 5οοΐΑρι: ιιοιρ^όΙιικΌδτ^Χ Αοιαγοο:» 11X3 ρΑ οΐ 7 )Αα§Ιχ Α 3 § 5ιοχ)αοριχ)χ Ιιιαυιοι \χ ρκι 
ΑωδωΧ Λ 0 )κΐΑΐιγγ 3 5 ΐ 7 )ΐκρ αοααοι 5ι»ι Α 3 Λωι ρκ αοιολιγ αοι οοιρ 51ιΧοο£» ΐ3γΐ07)^) ώι« 
51χοΐ3^1ιγ[)ΐ3Χ3 Λ(θΐα» ΑωιρΉ/αχδο: Λωι οια 5ριι1 ιδ32ί ργγρ .*51χΧοοίρ ρκ 5 »ΐ 3 λδ 3 Α 3 Λ( 0 Λω^« 
αοτίοιδοχ}»^ ]δ3ΐ£ 3ΐαο ι»ιΐ 3 κοδιε 51ικΙι^Ααο ιδ3θτ 3οαο Λοηογ ωια0*5αοοΙΐΑ ρκ όΐ3γοοτ 5ρκΐΑ« 
-Ιιγγ 3 5χ)θΐ3^ωδ3χ}α3γ3 Φρλιγώα Α3 ρκ 11κί)δ0Α3 57)1 130ΑΑ3 ^005193 αοια»3 Αωι 5 α 3 γιοτ 3 {:] ο» « 
•γ ο Λωλ3γ*<1ιΐ03ΐχ)κ ιχίΐχγγ^^ 5 1 01 Λ ? ^χΛΑΤοδαι 3ΐαο ΑΌοα3γοί3 5»ιι>γ ( 51χι κ 3 δ)ΛθδΧ φι« 
ώΑΐ 3 κ 3 Α 3 5ΐ3δ1ιιδι 3ΐαο ρκοιΐ3ξ)οώ3 Λωοπογ Αωο ιδ3οτ ρκαοια»3 αοοι αορι^γγρ^τία^ 
- 3 Κ 3 Λωιδιογγρ αγοι ιΐ 3 καο 5 α 3 γιο»χ) 5 »λ 3 ΐ 1 ο^οω < 53 ΐΑυ|ΐ 35 ΐοΓ 3 αΙιιο,όοοι αιι1οολο.§ Αωι« 
-α »3 αΙιι ρ)χ» (χ χ’ώυιιπ^ί) 5»ραγ 5 οαο δΧΛαο ΐΑωαργ^ ωι ο ιρκ ΐ 3 λ 3 γ αοΐ£ΐδ 3 ΐτ 7 )αατ)ΐ« 
ρααγ·<ρδορώ ιοα 3 γαοχ|ιΐί 3 ΛωΑΐχγγ^^ Λωι ϋ,ι Ιπΐ ργγρ*ΑΊ3Χ3οοδΐΓ λοολ αοι ΛιδΙιαωο αοιατ) 3 « 
11οτ)1αόοι3§ Α 7 )οΙιιοοτ 3 » 3 γιο»^) ιαο ΊθΑ 3 ςΐ 3 5ιοααυ ΑΐδρΧ ρκ ι»^οΙχΑτΐ 3 τΙ ΙχδΧ Λφ^οοΧτογγοοτ* 
ιογγρ ρκ 53 ΐΑ»οα 3 γαί Αοαοταλι γ 5 ΐ 3 ίο ρκ 53 ΐΛ 7 )οα 3 ΐ 7 )δαο Αοδοτα^χ 5 ΐ 3 ίο ρκ 53 ιλιοχ)ΙιΧ»τΙ« 
-αΐ)Α ιΐΑος^Ήαδα^^ιιο ιοιαο3§ Αυο|χ 4 51χοιργ7)χ} 51ακ3 Λθδο.[)δρχ) οι Αροτ 53ΐΑΌΧ)ργ3|3 ρκ« 
ΐ 0 Α 3 τίρδΙι^Όκ»Αυ Αυο 3 ρ 3 ο :3 5»ιδΙιιωο 51α5ογ3ΐ 5 ολο ιοηχαοα 57 )ΐ 3 ΐΌδιο 51ιι ιδΧ 3 ΐ 1 5ιοι 5 ιολδ 3 « 
Αωδ3ΐοδοτ Αωι 5ιοι ίο 4 ίτ)αΙχ^οΙιαιίίιγ 3 5ρΉΙχ Αωιαοι ρκ Ιχ§ Αθΐ»κ]ν» ^ιογγ» 5ιοι 5οδοτ< 
17)13λ3γ (£1 *Λ333Α3]^) (]) Α| ^ΐώυΐΊΙΓ^ 1 ΐωΐργ^ »δΧ)3Ι 0)1 Λ3 Α3ΐ1θκθΐδα3 ΑΐΧΑ3ΐ1θώ7)δλ7)1§€ 
»ι»ιο3φδκρ ΑίοΜίοριυκ Αΐιιαοι Αΐιγο Α(χ^ *αο§9 π-οοητι υΐ3λοο3Γΐ ρι 5οδοτ αοδ3ΉΙιιδι 51χι« 
ρι§ Αθδ3ΐωκΐΑθκΐ3 ΑωδοιΙχδ »Π30Γ3 Λωι οοτα Ιΐ(}οργοΓ3ΐ§ ιρκ ΙΙτΙΉτοδΑ ΙΙοαοκΙη§( 5 )ΛωΐΛθ 9 ΐγ 3 χ< 3 : 
Αωι ιδΧ 3 τ! αοδοοτοο^ αοι οοτρ αοΑ^α;^ αοι α^ 7 )ΐ 3 τΙ οι Λογο 4 ροκ Ί 3 ί 1 ιΙχγιΐΛρ ΙΧκΐΑΐιγγ 3 « 
11ι Α3 1χ.9ρΐ353ΐτ3 5ιχ)7)ΐορΐ)οκ Ιιιαυιοι ρκ ιτοδ3^α3γ3 5ωγ3ΐΑ3 οΐΛΤ)ΐι>ιχ}7)κ ι»Α3ΐ1αοκιθ€ 
Λθ)Αΐχγγ 3 3 οαΓα ρ ρικρ αοιαοι ρκιιυιορ ίο 3§ Α 3 ^α 3 ΐΛ 3 ί δ)ΐ 7 )λιγ φχ Λ3 11^ιοΐΑ7)ώτΐ3 όα »τί« 
-γοΐ3 Λ3ς> (5οικιγιχ Ιι 5οκικΐΑΐοώ ποιίχ) 5οκιχ)δ3οτ 5ογοοο 3ΐοοτο 'ΛωιριΙλΕδοι: 5ω3οριο»ΐ7)κ< 
51χοαοργ3θΓ3 5θΑωΐΊΐχ αοι τ)ΐτ)Γίω.ρ.δοι»κ 5ι»ια» Λ3 »γρλ3ΐ1 »ι ρΐ3Ή 5Ί»οοργ7)(} 5ιτ)κΐΑΐιγγ3« 
5ΐ7)ΐ Α3 51χικ3 ί :Α3τΙωΐΑ»0£γ < — *5ογαδ(} 51ΐΑΐιδΐ3αοΐ3ΑωΉΐ){ ιδ3ΐτ ο ΙιρΧΙιδ7)ΐ£ Αθδ3ΐα§7)δ£) 5ωκ€ 
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*(908 0 I <Τ ^9»Ι ·ορο}8ΐΗ *4Π9 πι3*β^ -ΐ^ΙΐρIV Ό’Ό Λ ? 891 'ΐ'ΉοατοδΘ * β 9^ν, 

β δΙ«) ΛωΑ( ΡΙ« Λ φΐ 5ι·»α ργγρ *ι»β0Λ3ΐιγ&ΐ03 ΛΐΟϊ/ητίοδλ Ξιοκιαατ) κηο 5ρ <5τ)τ<Ιι#Ληο Λ,οδν^δγ^ 
ΛΟί 5θδΐ£ 51)1 ΛθΑθγ ΊΌ^.θίΐδθ)Π3Χ03 Λφκΐΐίίίΐ γΐφ ΛΟ»3 Π31£τί3ΐ: Π 3 00>13 ΙΙΐ Λ3 5θΐΉθΓΟ30> 
Λθ)Λ3τ1ολ3γ 'ώ/δηοκαγ ρκ ΐ3ΐρόκοοι £ ιτ κ ιβΛ^οοτΐΙιν Φι οολο^Απο 'ηοχΎΪονον® ηοώρθλοιδ 
-010] λοι ιιοτίοοίίοοίίΤ) ιλιι Λ3 Λ(οι κ3 ιτ)3 35 ^ 3911 ^x 3 ι κ ΐ3ΐΐ;ίΐί 51ικΙρΛ7ο ηοΐ3Λϋ)ΐίΐΛ] 5ϋα 5ϋ.ώτ}0Αλ3 
Λθδ3ΐτ)δ>] ΛΟΙ ώλογρατοκ φΐΛ3 -Ιιι ιδβΐί ί(τ>3οϋ§ΐ3 Μιι Πιρη^ςοοιτο ηκ *η§·,. Ιι »ον π (,) 

ϋχ>ί)ργχ)β. (Χι αοιο,χ) 53ΐΑθαγωκ ρκ 53αΛοιιρα 5αοΐΑ3 Αωδρώ Λωα ρκ 53ΐΛθ ς ποο 5ω3γιοτ)£]«: 
αοα ΛίχΧορ Αίχα 73{ΐ3τίοοΙΐΛ7)ώ 5ΐ3ΐ1ϋι όρλ 3α οχ ':υ<ΐ' 9 7 ΐ 7 Ϊυδ/ΐ 3 /Λ><ιτ, λα* 5ρα ρκ 5όλ^ολ 3^ 
<ιωτ!ΐ£ ώ? 3α Ξρα 5τ>κΙι^ΑΡ 5ρα Ιπολ^όλό δ3αίΐ3 51ιγο£|τ)ΐ3Ίΐ 5\λχ 5 ο^ 3 λ 3 τ 1 οι ιοξίΑαο α» 
73αοιγρ[\!».ΛθΛρτί 3§ρι ΞΙαρόκοοχρ Ί3λ3γ ΑωκΙιρΛαο 3§ ]ό3χ]·Λ<οτΙΙΐί)ΐα£3 ΛωκΐΑ£Λα οιδζν ιΧαο 
*Αθλργ π)αΊ3Ί03χ 7λβΛΚ)αΛ3 ^ω3Χ)ραχ)υαυκ 51χκια»τΙλ»δκ ]ό3αί ^ωαρτίλυδατ ]03ΐτ 51ιαρυκοοχ< 
ρ ΐαο Λθα»αΡ3ΛΌώθϋα£ Ί^ΑΙ^ ’ «Χ ΛΊ3Γ130.Χ)Ί 1 Τ Ί3ΐ1ρΛα§ ΙΙθαθ0731Γ 11 1 Ιιτί ρννρ 4 ΛΊ3Λ3ΐ1τ031£: « 
%^»κ 5αοα ρκ Αΐ3λρ Λ73ΐΧαο(Α 4 γγρ ι Λΐ 3 κ {Η η.ν. Ιιη ϊοψχΐχονφ ϊοι<ι{ Λοχοχν Λρδκ« 
-υΉ 3ΐοω 4 Α3τίχ)οΙιαο3α73κ »ιΙιιρΛΐ3ΐ'»α Λΐιαροοοα 5ΐ3 53ΐΑ03γπδ3ΐ: ρα 73 Λ 5ι?3ΐγιΧ η>κ« 
3 ί731£)0>.»ί§ ρκ Λ.ΙΐΛ3ΐ1αο^οοα: ιχ){ρ3%Α» Λ73δωΧ Λορααχ) Λΐια ρκ ργγρ < 5αθΑ3τΙαοίθ3ΐ:< 
^ριία 4 ώ^5υ]3α»δαί) ϊΌοηεαυν αοαοιΙ Ιιτί 3αοω Λ3ΐΐ3.β3ΐ§ ωααο 5»αΑ73θΙΐΑθδώ * 5ιοαα»« 
ΛοκΙροόατ ίι λο^Ή ρκ Λΐιατωδα^ Λίχα 5ΐ3 5»αΑυχ>Ιιτίγοα ιυΑϋ^υιρ 5ΐ3ΐ11ι 5αο» 
.(ΐε ’λΙΐΛΧ)]^) Ί3λ3γ ΛωκΙίβΛαο ΌΑ37ΐΐ3κ ιΧαο ρκ υαρΑολ3λ ρκιαχηίλτοδατ ρα Λογγρτί 5οααο« 
73αοιγρτί Λ(0δΊΌ53 < ·51ιαρδκοί)ΐ < ο ιυΑΐ3 *5άκΐΛ3λ ρκ ^ωαοιόορ ^ωδρηιΐρ 4 γγρ < ΛίορΛΐΑ^.γ < « 
Λωα 03ΤΛ Ί3γΐί>»ί) Φ* ΑΓΟΧ)13^1χγφ3ί3 4 Λ(θκΙΐ{μαί> Ί ν δ31ί ΛΟλρΥ 50Α3Τία.010Κ 5οαωδ3Γ 
•Αΐικϋ(ΐΛαί) αχ)0Ί31}^λ 3^3 ίιογγοαί 5ιοατοκρκ 5 ίολοιτ 5{ιιδχ)%ζ5\ιι οαταΛίχα 5οδατ ΑωκΙι^ΑΑί)« 
Λ(ροΐ3ρΙιγ[)ΊΚ3 α)ααοα Λωα ρκ 51ικηιγοατ 51ΐί)ΐ3{}1ιδ1ια 5ω3γιο»(;) ποα ηΛΤ)Λ 3 ατρ Λωαατ) ,ιτα* 
51ια Λ0Ί3γ»λ3Ή ρα 53αΛοα3^ιαΛρ οαΑυξόΙι 5χ)ρ1α^ρ ωκΐΛΐιγγ3 ώι Λ3 51ιυαοατ)ϋκΊατ3 ΙΐΛΐιδΐ3« 
ω)3§ΊκγυαΛγ < ίιγ 3-51χα 51ιι1δοώρ 5ω Ί0Λ3τΙρ^7)γιαΓ3 5ωΛ|τ1ί)ρ 51ιαρδκοο] ί ρ ΛωαΛριτ 5οαωδΐϋ€ 
ρκ 53οοαΙιδ Λριηογ ιοΐ77Λϋ^.ρ το *ο)οίκο ρα 5οδιτ 11ί|ΐ3δαο ρΛ Αθογιι>ΙιΛγ ( 51ιαδ733ί^ 51ια« 
733γιο»^) ΛοκιωδΙι 73αΛθα3§3θίθαιοδαο ίδικορ7)ΐητ7)λ[ Α 3 5οαγγ /3 αοα Λ 7 )δ 3 ^· ΙιρΙι ρκ »αΛ 0 ΛΑ 7 )γ« 
-3θδατ Όΐογ ( Λ3 5ωδρώΙικΐΛ Λοα Λ7)θ(03δΧ33ΓΠΐ 5ω3οραχ)αο 51ιαδρι:^ 51ια λοιιλτ 3Λ3 51ια ρρ« 
Ί7^οτ3δυ(ΐώ»Ί§ :>(θ3γΐ0»(:) αογρλ3π αοα 1073 ΉΙ 10 Χ 5ο^.Αΐδρ)| ρκ ΐ73^@ 5ΐ3γοατ Αωαα» ίοΧτοίΙ« 
-Ήλο ρ ιρκ ιοιυΛΐι^γ < το ιοαπ,ο τοααυ Ί73κ 13 ) 51ιιόραΐ£ 51ια Λθλδ3 0Λΐ3κ3 ΛθΛ3τίΛθδθ)3β.< 
Αθαχ>ι§33Αοατ3 ρα ρι§ αοκΐΛΐιγγ 3 3 αοα ατΙωΛλ *ιοοΉΙι§ (Ια Λ3 ^Ιιοΐ3βδ3Λ353 ^ϋα 7 )κ 3 Λ 3 . 3 δοαΙιδ« 
ιοί »Λΐιρ υ ( ]0 3αο 'χ, αοα 51ΐΛΐιδΐ3 αοΐ3ρικ7>γ7)αΛγ < αοαΙιο{;)ιο3ΐΓ 51ιι ΛΐοΙιλργοτι« 
-ΟΑΑΟ Λΐΐα ρα3ΊΊ 5τοα Α3 ΛωΛΐί^γ ί |3 ΊΌΛ3Ίΐρ§1§77ΐρ 01ΛΧ)|δΙΐ 5Ί3£)0§7θ573αΓ Τ73 17)αα7)€ 

1730»^ ργγγ 4 Άργγρ>ι 7)αΛ73οα3^)ο3δΐί Λοα ΑΧ)θΙιτΙτα3 5ωαΛρδ3ώ73ΐρ ρκ (5ι>3Αΐ(^γ < Λ3< 
Λ3^.»κ3Λρ Λ3ΧδΙιιτα 51ιααυι 5ρ3^} 51χι 5 οχ)α) λΙιλΙιοι 3 Α»ί)ΐ3^1ιλογοτ1όΑαο λΙιι ρτ§ 51ΐΛΐ;δι β 3« 
-ϋ 1 Α73οαδ§Ί Λοτίω^) τοΊ73Λΐΐ(ίγ^ ίο ιαο , Λ0Λ3ΐΊ()δ3ώτ3Λρ Λΐηϋιώ 503 αοΧδρααογ22« 
αοα οί£(\ οχ ριρ ιρκ Α03αΙιδ οαα» οχ ·(,) »α»τΚιδΐ3χιατ3 73α73αρδαΧοι 51ικΙι^ Λ αχ) 51ιαα»« 
-ιοα 5ω3§δριτα 5ΐικια7)τ1Λ73δΐΓ ^Ιχα λοίια 73Λ3 ρα ΐ3δΐΌΑυ 5ωτϋά§αο Αχροαο ^ατικ δ 3 ατρ *:1ιιατ)« 
Α0Α3τ1ρΧ3ΐδ3ΐί ΛθΛ3ϊίαογτ3γζ3Ί§ ιρκ ΑωδοαΙιδ Α03ΐ»Αίΐ{ΐρ Λωα 03 /α ΛθΛ3ΐ1αογϋκ1ι§Ιι αογ< 
-γοιτ οττρ οα ρα»κ 51ΐΑΐιδΐ3 αοΐ3Αωη'Ί ^ 51ι·α 51ικϋ^Ααο 5Ι»α Α3^1ιρ »Α 3 τίΐ 3 κ ρα ιρκ 3007313 α 3 οκ« 
ΙΙαα73α αοαα73 |1λωλ73Ααο 11α Λ3 , 5οώγ3§» »αχ)Αοχ αοα αολοΑίιαυ^ 5ω3γΐ073£) αοα ρ 4 5οδ« 
-3ΐ73δ>] Αωρ3κοτί 5»9,3γγαο ΑωκΙι ^λαο 7)ώτ3δλιαΛ73 Λοα.ιοα ρα3τί Ιια3 αορδ3ατ Αοατ)κ3 ο« 
31 ια3^οί υυ ο^ΐ ο Αωγαδ(ΐ ^ΙΐΑΐχδΐ 3 αοΊ3Λ03τηλ{ ιδ 3 ΐί χωα Α»ιο 73 ί Ιιο Ιχ(\ 1 ιγρ λΙχι 35 ιδω 073 κ« 
3ω[)ιδκρ ιρκ 5ω(Ι)73οω^αο 3§ ώΛχ *Α03δ73[(δ73^ Αωα ι73οΙιιλτ)ιγ 73 ΑοκιααΌΑ 5τοααυ Α3ρ1ιι1 ιρκ« 
Α03ΐΛθ§ιγ3χ ΐ73οα3γοτ 73Λΐ3κ3ΐτ3 ΑΐιΐΥριώ^, 5 ί73Λοι 1 73ΐΑθκριδα ρκ »3γκιδ3Π ρα»Α« 
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»χρήσθαι* νυν δέ εκείνος έστιν δδιοικών τά των Ελλήνων κα'ι προστάντων ά χρη ποιεΐν 
»έκάστοιςκαι μονονούκέπιστάθμουςεν ταΐςπόλεσι καθιστάς».Τιθεντες κατα μέρος τοζη* 
»τημα ανεντοις υπό του Ίσοκράτους ειρημένοις μεταξίκτών έφ* ήμών(επι της αργής δη- 
ιλονότιήμών, ούχί απευθείας ύφ’ήμών διά συνθηκών)καί των νυν άναγεγράμμένωι (εν“ 
»ταύθα ή γραπτή συνθήκη του ’Ανταλκίδα άντιτίθεται προς την των πραγματικών και 
»εκ των πραγμάτων νοουμένων συνθηκών)* τιθέντες, λέγω, κατά μέρος τό ζήτημα τής 
»μεταξύ τών γενομένων και τών νυν (διά τών Σπαρτιατών) άναγεγραμμένων αντιθέσεις 
>παρατηρούμεν ότι δ αυτός ρήτωρ άλλα*/ού (Άρεοπαγιτ. 37) ίστορικώτερον καί πραγμα- 
»τικώτερον λαλών περί τών επί τής αρχής τών* Αθηναίων γενομένων ούδεμιάς μεν μνημο¬ 
νεύει συνθήκης, λέγει δ’άπλώς^Οί δέ βάρβαροι τοσούτον άπεΐχον του πολυπραγμονεί 
»περί τών ελληνικών πραγμάτων, ώστε οΰτε μακροΐς πλοίοις επί τάδε Φασήλιδος έπλεον ούτε 
»στρατοπέδοις εντός Γ 'Λληος ποταμοί) κατέβαινον, αλλά πολλήν ησυχίαν ήγον». Είναι 
»λίαν άξιοσήμαντον ενταύθα ως προς τό προκείμενον ζήτημα ότι δ Ισοκράτης εν τφ 
»χωρίφ τούτφ ποιείται λόγον οΰχί πλέον περί άποστάσεως «ίππου δρόμου ή τριών ήμε- 
»ρών οδού» από τής παραλίας ώσπερ δ Διόδωρος καί δ Πλούταρχος κατά τό ύπ* αυτών 
> μνημονεύομενον περιεχόμενον ι;ής Κιμωνείου συνθήκης ή ως είχε πιθανώς αυτό τό υπό 
»τού Κρατερου εν τώ καταλόγου τών συνθηκών φερόμενον κείμενον τής λεγομένης Κι- 
>μοονείου συνθήκης, αλλά περί τής μέχρι "Αλυος από τής παραλίας άποστάσεως, ήτις 
>άπόστασις από τής ελληνικής θαλάσσης (του Αιγαίου ή καί τής Προποντίδος ετι) μέχρι 
»του σχετικώς εγγυτάτου προς τό Αίγαΐον ή Προποντίδα (βορειοδυτικούς) ροΰ ή βραχί- 
»ονος του "Αλυος δεν είναι βραχυτέρα 8— 10 ημερών δρόμου. 

»Εύνόητον δέ δτι ή παρά ’Ισοκράτει μνεία του "Αλυος (καί παρά μόνου τούτου έκ 
»τών συγχρόνων αυτού) έχει αιτίαν την εν ταΐς ήμέραις τού ρήτορος μέχρι τού ποταμού. 
>τοΰτου καί πέραν αυτού προέλασιν τού στρατού τού * Αγησιλάου, ήν σπαρτιατικήν πρόέλα- 
>σιν, την τοσούτο αντίθετον προς τήν’Ανταλκίδειον ειρήνην,δ άθηναιος ρήτουρ εν τή ύπε- 
»ράγαν αθηναϊκή αυτού φιλοπατρία έοραντάζετο ίσως ως αποτέλεσμα τής επί τής ήγε- 
» μονιάς τούν 1 Αθηνών εν Άσία πολιτικής καταστάσεως, λησμονών δτι τό γεγονός εκείνο 
>ήν έργον σπαρτιατικόν καί δτι πολύ προ τής προελάσεως εκείνης τού ’Αγησιλάου μέχρι 
»"Αλυος καί πολύ προ τής καταλύσεους τής ’Αθηναίων ηγεμονίας πάσα ή έντός "Αλυος 
»*Ασία εύρίσκετο εν τή εξουσία τού μεγάλου βασιλέως καί δτι σατράπαι τού βασιλέως 
»ένιή εντός"Αλυος’Ασίρ(Τισσαφέρνης,Φαρνάβαζος)καί μάλιστα δ ανώτατος στρατιωτικός 
» διοικητής (κάρανος) καί άντιβασιλεύς άπάσης ταύτης τής χώρας ών αδελφός τού 'Αρ- 
»ταξέρξου Β' συνέπραξαν τοΐς Λακεδαιμονίοις καί τοϊς τούτων συμμάχοις προς κατάλυσιν 
»τής τών 9 Αθηναίων επί τής παραλίας μόνον ανέκαθεν περιοριζομένης αρχής (διότι αϊ 
»διήμερον τό πολύ οδόν τής παραλίας άπέχουσαι Σάρδεις ουδέποτε έπαύσαντο άνήκου- 
»σαι τώ βασιλεΐ).Ούχί τοΐς Άθηναίοις ανήκει ή τιμή τού ψευδώςθρυλουμένου γεγονότος 
»τής μή εντός "Αλυος ποταμού καταβάσεως περσικών στρατοπέδων, ως μεγαλαυχώ ν λέ- 
»γει δ Ισοκράτης, αλλά τοΐς Σπαρτιάτοις ανήκει ή δόξα τής μέχρι "Αλυος καί πέραν 
»τούτου ελληνικής στρατιωτικής προελάσεως τής άνακοπείσης υπό τής μετά τού βασι- 
ιλέως συμμαχίας τών 9 Αθηνών καί τών τούτων συμμάχων, δόξα άμαυρωθεΐσα ύστερον 
»ύπό τής Σπάρτης αυτής διά τής Άνταλκιδείου συνθήκης, ής δμως αιτιώτατοι έγένοντο 
»οί 9 Αθηναίοι καί οι συμμαχήσαντες μετά τούτων "Ελληνες οί διά περσικού χρήματος 
>διαφθαρέντες καί μετά τού βασιλέως εναντίον τής Σπάρτης συμμαχήσαντες. 

^Αλλ’ενταύθα δέν πρόκειται πάντως περί τής επί τή’Ανταλκιδείφ ειρήνη μείζονος ή 
»ήττονος ευθύνης έκάστης τών πόλεων, αλλά περί τού πιθανού ή άπιθάνου τής συνομολογή- 
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»σεως της Κιμωνείου ειρήνης.Έρρήθη ήδη δτι πρώτος ό περί συνθηκών ένδοξων διά τούς 
** Αθηναίους προς τον βασιλέα ποιούμενος λόγον ή υπαινιγμούς είναι ό Ισοκράτης. Αλλά 
»καί ό Δημοσθένης έν τφ περί τής Παραπρεσβείας λόγφ (§ 273) λέγει*«Εκείνοι τοίνυν 
»(οί πρόγονοι), ώς άπαντες εύ οιδ’δτι τον λόγον τουιον άκηκόατε ,Καλλίαν τον ' Ιππονίκον 
>ταύχην την υπό πάντων θρυλουμένην ειρήνην πρεσβεΰσαντα, ίππου μεν δρόμον ήμέ- 
>ρας πες// μη καταβαίνειν επί την θάλατταν βασιλέα,εντός δε Χελιδονίων καί Κυανέων 
»πλοίφ μακρώ μή πλεΐν, δτι δώρα λαβεΐν έδοξε πρεσβεύσας, μικρού μέν άπβκταναν , εν 
>δέ ταις εύθύναις πεντήκοντα εισπράξαντες τάλαντα.Καίτοι καλλίω ταύτης ειρήνην ούτε 
»πρότερον ούθ* ύστερον ούδείς ειπεΐν έχει πεποιημένην την πόλιν». Τα υπό τού Δημο- 
»σθένους έν τοΐς περί τήςύποτιθεμένης ειρήνης περί τούΚαλλίου λεγάμενα άντιφάσκουσ 1 
>πρύς τα ανωτέρω κατά Πλούταρχον έκτεθέντα, οτι ό Καλλίας έτιμήθη διαφερόντως 
»ύπό τών 9 Αθηναίων διά την συνομολογηθεισαν ύπ* αυτού προς τούς Πέρσας ειρήνην. 
2 >Ούχί δε μόνον περί τής έκ μέρους τών Αθηναίων έκτιμήσεως τού έργου τού Καλλίου 
»άλλά καί περί τής ταυτότητος τού προσώπου αυτού διάφοροι ύπάρχουσι παραδόσεις.Κατά 
»τινας ο μεταβάς ή άποσταλείς εις Σούσα Καλλίας Ηππονίκου ήν ό Καλλίας δ Δαδούχος 
^συγγενής τού Αριστείδου. Ό Καλλίας ούτος πλουσιώτατος ών άνήρ, ένφ πολλαχώς 
»έπώφελήθη την τού Αριστείδου έντήπόλει ροπήν χάριν τών ιδίων αυτού συμφερόντων» 
> (1) έγκατέλιπεν ολως τον ά'νδρα άβοήθητον εν έσχάτη πενίςι διατελούντα, έχοντα γυ- 
»ναικα καί τέκνα καί μετά τούτων ριγούντα,πεινώντα καί τώνάλλων έπιτηδείων στερούμε- 
>νον. Ό δε Καλλίας έναντίον τής τοιαύτης κατηγορίας έπεκαλέσθη την μαρτυρίαν 
>αΰτο'’ τού Αριστείδου, έλθόντος εις το δικαστήριον καί μαρτυρήσαντος δτι, ένφ ό Καλ β 
»λίας πολλά πολλάκιςπροσέφερον αύτφ βοηθήματα μετά παρακλήσεων νά δεχθήτά προσ- 
.»φερόμενα, ό Αριστείδης ήρνεΐτο νά λάβη αυτά άποκρινόμενος ότι μάλλον πρέπει αυτός 
»νά μεγαλοφρονή έπί τή πενίςι ή ό Καλλίας έπί τώ πλούτω. «Ταύτα δε τού Αριστείδου 
»προσμαρτυρήσαντος, λέγει ό Πλούταρχος, ούδείς ήν τώνάκουόντων δς ούκ άπήει πένης 
»μάλλον ώς Αριστείδης είναι βουλόμενος ή πλουτών ώς Καλλίας. Πότε έγένετο ή δίκη 
»αύτη δεν παραδίδωσιν ακριβώς ό Πλούταρχος,αλλά πάντως έγένετο προ τού 467 έτους 
^παραδεδεγμένου τής τούΑριστείδου τελευτής.Έάν λοιπόν ούτος ήν δ Καλλίας δ ε Ιππο- 
»νίκου δ μαραθωνομάχος δ πρεσβεύσας εις τά Σούσα, πάντως ή αποστολή έγένετο προ 
»τής δευτέρας στρατείας καί νίκης τού Κίμωνος, διότι τότε θά ήτο ΰπέργηρως, ούτω δε 
^καθίσταται απίθανος καί ή παράδοσις οτι ό άνήρ μετά τήν εις Σούσα αποστολήν κατη- 
>γορηθείς έκ μέρους τού βασιλέως έπί δωροδοκία (δωροδοκία κατά τήν άρχαίαν έκδοχήν 
»τής λ. δωροληψία δηλονότι ώς καθωρίσθη νυν ό νομικός δρος) κατεδικάσθη εις πρό- 


( ι ) Έν τ ιΤς τυύ Καλλίου τούχου πρός τον Άρισυείδην σχέσεσιν άναφέρεται υπό του 
Πλουτάρχου (Β. ’Αρισεείδ. 86) καί το γε/ονός τόδε* «Αριστείδης άπολειφθείς φύλαξ αιχμαλώτων 
καί τών λαφύρων (μετά τήν έν Μαραθώνι νίκην) ούκ έψεύσατο τήν δόξαν* άλλα χύδην μέν αρ¬ 
γυρίου καί χρυσού παρόντος, έσΟήτος δε παντοδαπής καί χρημάτων αμύθητων έν ταΐς σκηναΐς 
και τοις ήλωκόσι σκάφεσιν υπαρχόντων, ούτ' αυτός έπεθύμησε θιγεϊν, οΰτ’άλλον εϊασε, πλήν εΐ τι" 
νες ^κείνον λαθόντες ώψελήθησαν, ών ήν καί Καλλίας ό Δαδούχος». Τούτο) γάρ τις,ώς έοικε, τών 
βαρβάρων προσέπεσεν οίηθείς βασιλέα διά τήν κόμην καί τό στρόφιον είναι* προσκυνήσας δε καί 
λαβόμενος τής δεξιάς έδειξε πολύν χρυσόν έν λάκκορ τινί κατορωρυγμένον. Ό δέ Καλλίας, ώμό- 
τατος ανθρώπων καί παρανομώτατος γενόμενος, τον μέν χρυσόν άνείλετο, τον δ' άνθρωπον, ώς 
μή κατείποι προς ετέρους, άπέκεεινεν. Έκ τούτου φασί καί λακκοπλούτονς υπό τών κο)μικών τούς 
άπό τής οί/.ίας λέγεσθαι, σκωπτόντων εις τον τόπον, έν ω ό Καλλίας τόν πλούτον εύρεν. 
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>στιμον 50 ταλάντων.’Άν λοιπόν Καλλίας δ Δαδούχος ήν 6 άποσταλείς εις Σούσα, πάν- 
»τως ή αποστολή έγένετο μετά τήν πρώτην στρατείαν του Κίμωνος ή και προ ταυ της. 
»Κατ’ άλλην δμως παράδοσιν, οΰχι δ μαραθωνομάχος άλλ' έτερος εκ του αύτοΰ οίκου 
> μεταγενέστερος Καλλίας 'Ιππονίκου ήν δ συνομολογήσας τήν πολυθρύλητου ειρήνην. 

Άλλ’δπως και αν έχωσι τα κατά τήν ταυτότητα του συνομολογήσαντος τήν ειρήνην 
» Αθηναίων,δήλον δτι αυτή ούδαμώς μνημονευόμενη υπό των συγχρόνων,αλλά μετά έκα¬ 
στον έτη από τής θρυλουμένης συνομολογήσεως γενομένη ύπόθεσις]τών μεγαλαυχιών των 
» Αθηναίων ρητόρων ου μόνον εν τοΐς πολιτικοΐς, αλλά και εν τοΐς δικανικοΐς έτι λόγοις, 
»ένφ δ μέγιστος των πολιτικών ρητόρων τών’Αθηνών Περικλής ήτο σύγχρονος τοις θρυ- 
ιλουμένοις, και έν τω περιφήμφ αυτού έπιταψίω έγένετο διαπρυσιώτατος, μεγαληγορώ- 
>τατος καίύψηγορώτατος υμνητής τού πολιτικού καί ηθικού μεγαλείου τών* Αθηνών,οΰδένα 
^ποιείται υπαινιγμόν καν τοιαύτης συνθήκης, τά περί ταύτης λεγάμενα δεν δύνανται νά 
»θεωρηθώσιν αξιόπιστοι ιστορικά) παραδόσεις καί διά τούτο καί οί σπουδαιότατοι των 
»ιστορικών των καθ’ ημάς χρόνων δεν δίδουσιν αυτή έπίστασιν καί χαρακτήρα ιστορικού 
^γεγονότος, χωρίς νά άμφισβητήσωσι τήν έν Σούσοις παρουσίαν } Αθηναίου τίνος Καλ- 
>λίου καί τήν ύπ* αυτού συνομολόγησιν οίασδήποτε συμβάσεως μετά τού βασιλέως άλλ' 
»ούχί τοιαύτης ώστε έν αύτοΐς τοις άνακτόροις τού μεγάλου βασιλέως νά καταδικάση τοΰ- 
>τον εις τήν έσχάτην ταπείνωσιν. 

>Έν τοις καθ' ημάς χρόνοις δ σπουδαιότατος των νύν γερμανών ιστορικών, δ 
»διάσημος καθηγητής τής αρχαίας ιστορίας έν τω πανεπιστημίφ τού Βερολίνου Έδουάρ- 
>δος Μάϊερ, παραδεχόμενος μέχρι τινός τήν ιστορικήν ύπόστασιν τής διά τής συνθή- 
»κης δημιουργουμένης καταστάσεως προσήγαγεν έμμέσους τινάς μαρτυρίας περί ΰπάρξεως 
>τοιαύτης τινός συνθήκης καί ως τοιαύτην μαρτυρίαν κυριωτάτην φέρει τό υπό Θουκυδί- 
»δου (Η'. ζ') λεγόμενον,δτι δ Τισσαφέρνης «υπό βασιλέως νεωστί έτύγχανε πεπραγμέ- 
>νος τούς έκ τής εαυτού αρχής φόρους, οΰς δι* Αθηναίους από τών έλληνίδων πόλεων 
»ού δυνάμενος πράττεσθαι έπωφείλησε* τούς τε οΰν φόρους μάλλον ένόμιζε κομιεΐσθαι 
»κακώσας τούς 'Αθηναίους καί άμα βασιλεΐ ξυμμάχους Λακεδαιμονίων ποιήσειν». 
>*Αλλά καί ένταύθα έμβαθύνων τις εις τον νούν τών λεγομένων ευκόλως νοεί δτι 
•ούδείς μεν έν τοις λόγοις τούτοις τού Θουκυδίδου υπάρχει υπαινιγμός περί συνθήκης 
»ύποχρεούσης τούς Πέρσας νά μή εϊσπράττωσι φόρους από τών έν 'Ασίςε ελληνικών 
»πόλεων καί έπιβαλλούσης τοΐς Πέρσαις ν’ άπέχωσι τών πόλεων τούτων μιάς ή τριών 
»ήμερών όδού* τουναντίον δε δ βασιλεύς παρίσταται ως αξιών κυριότητα έπί τών πό- 
>λεων τούτων, δ δε στρατηγός καί έπίτροπος αυτού μή δυνάμενος, ένεκα τής έπί πολλών 
»έκ τών πόλεων τούτων αρχής τών 5 Αθηναίων, ήν ουδέποτε φαίνεται άναγνωρίσας δ 
>βασιλεύς, νά είσπράξη τον φόρον τούτον, καί διά τούτο θέλων νά κακίση τούς Αθη¬ 
ναίους. Τό πολύ έξάγεται έκ τού χωρίου τούτου έκεΐνο δπερ έρρήθη ανωτέρω, δτι μετά 
»τά πολεμικά γεγονότα τά μέχρι τού 448 π.Χ.έπήλθεν ούχι διά συνθήκης αλλά διά τής λο- 
>γικής τών πραγμάτων τοιαύτη κατάστασις έν ταΐς άνατολικαΐς άκταΐς τού Αιγαίου 
»ώστε νά μή δύναται νά καρπούται δ βασιλεύς τακτικώς τάς άνηκούσας αύτφ προσόδους 
»καί νά άσκή έν αύταΐς τελείως ]τά κυριαρχικά αυτού δικαιώματα. *Ώς δε εΐδομεν 
•ανωτέρω καί τά περί τελείας άπομακρύνσεως τών τού βασιλέως πλοίων έπί τού Αΐ- 
»γαίου λεγόμενα δεν ήσαν ακριβή, αφού έν τή υπό τών Αθηναίων πολιορκία τής Σάμου 
*(440π. X.) γίνεται μνεία Φοινικικών καί Κιλικίων πλοίων».] 


’Από τών χρόνων τούτων οί 'Αθηναίοι καί οί σύμμαχοι αυτών κατέπαυσαν πά^ 
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σαν κατά των Περσών εχθροπραξίαν. Φαίνεται μάλιστα δτι καί συνθήκη ειρήνης 
συνωμολογήθη μεταξύ των διαμαχομένων εις Σούσα, διά πρέσβεων 9 Αθηναίων, επί 
τούτο) μεταβάντων εις την πρωτεύουσαν τού μεγάλου βασιλέως καί ών ηγείτο Καλλίας 
ό 'Ιππονίκου, άνήρ επιφανέστατος. Κατά την συνθήκην ταύτην ο μεν Άρταξέρξης ΰπέ- 
σχετο δύο τινά* πρώτον νά άφήση αυτονόμους, άνενοχλήτους καί αφορολογήτους τούς 
κατά την παραλίαν τής μικράς’Ασίας οϊκοΰντας'Έλληνας,μή έκπέμπων ποτέ στρατεύματα 
επί την παραλίαν ταύτην εντός ώρισμένης από τής θαλάσσης άποστάσεως* δεύτερον νά 
μη έκπέμπη νήας μακράς, ήτοι πολεμικά πλοία,ούτε προς δυσμάς τής εν τφ παμφυλιακφ 
κόλπω Φασήλιδος ή, κατ' άλλους, των δυτικώτερόν τι ταύτης, εκεί που παρακειμένων, 
τριών νησιδίων, τών καλουμένων Χελιδονίων, ούτε εντός τών Κυανέων πετρών ή νήσων, 
τών καί Συμπληγάδων καλουμένων, κειμένων δέ εις τάς προ; τον Εύξεινον πόντον έκ- 
βολάςτού θρακικού Βοσ.ιόρου. Αντί δέ τούτων οί Αθηναίοι έπέτρεψαν εις τον Άρια- 
ξέρξην την άδιακώλυτον κατοχήν τής Κύπρου καί τής Αίγύπτου. Έκει κατήντησεν 
ό μέγας βασιλεύς, ό προ τριάκοντα ενιαυτών έξαποστείλας κήρυκας εις την Ελλάδα, ΐνα 
άπαιτήση γην καί ύδωρ παρ’ όλων αυτής τών πόλεων ! Είναι αληθές δτι αρχαίοι καί 
νεώτεροι, μάλιστα δέ νεώτεοοι πολλοί,ήμφισβήτησαν την ύπαρξιν τής συνθήκης ταύτης. 
Τό ίσχυρότερον καί το μάλλον άναμφισβήτητον τών επιχειρημάτων αυτών είναι δτι 
δ Θουκυδίδης δέν αναφέρει αυτήν, μνημονευομένην μόνον υπό μεταγενεστέρων συγγρα¬ 
φέων* καί τούτων εις πολλά περί αυτής άντιφασκόντων. ’Λλλ’ έτεροι παρατηρούσιν όρ- 
θώς δτι. άν ό Θουκυδίδης δέν αναφέρει την συνθήκην, δέν λέγει όμως καί τι τό δυνά- 
μενον νά θεωρηθή ώς αναιρούν την ύπαρξιν αυτής. Έξ εναντίας εκ τού Θουκυδίδου 
συνάγεται α δτι μετά τάς προμνημονευθείσας περί Κύπρον νικάς έπαυσαν πάσαι αΐ 
άμεσοι έχθροπραξίαι μεταξύ ΓΙερσών καί Αθηναίων, οΐτινες ούτε την νήσον εκείνην 
φαίνονται άπαιτούντες ούτε προς τον έν Αΐγύπτω’Αμυρταΐον πέμποντες επικουρίαν τινά* 
β' δτι μέχρι τής εποχής καθ’ ήν, ήττηθένιων τών Αθηναίων έν Συρακούσαις, άνεμί- 
χθησαν πάλιν οί ΓΙέρσαι εις τά ελληνικά πράγματα, ήτοι μέχρι τού 412 π.Χ., οί κατά την 
μικρόν Ασίαν πέρσαι σατράπαι ούδένα φόρον εΐσέπραττον παρά τών έν τή παραλία έλ- 
ληνίδων πόλεων, ουδέ φαίνονται περσικά πλοία έντός τού Αιγαίου. "Ωστε ήμπορει μέν 
νά άμφισβητήται άν έγένετο ή δέν έγένετο ρητή συνθήκη, δτι δμως τά πράγματα είχον 
όπως λέγονται διά τής συνθήκης διαιυπωθέντα είναι αναμφίβολον. Καί αναμφίβολον 
ομοίως είναι δτι τό θριαμβικόν τούτο αποτέλεσμα ώφείλετο κυρίως εις την μακράν σειράν 
τών ηρωικών κατορθωμάτων τού Κίμωνος.Διό, καίτοι άποθανόντος αυτού προ τής τελευ¬ 
ταίας περί Κύπρον νίκης, μεθ’ ήν έπήλθεν ή ειρήνη, ή ιστορία προσηγόρευσεν αυτήν 
ανέκαθεν Κιμώνειον, ως άν διεπράχθη ύπ 9 αυτού εκείνου τού μεγάλου άνδρός. 

Αλλά περί τούς χρόνους τούτους, ήτοι περί τά μέσα τής πέμπτης π. X. έκατον- 
ταετηρίδος, οί Αθηναίοι δέν κατηνάγκασαν μόνον τούς ΓΙέρσας νά άναγνωρίσωσι την 
ανεξαρτησίαν δλων τών ελληνικών χωρών* έπέτυχον τότε καί έτερόν τι,θαυμαστότερόν τι 
ίσως, άπήρτισαν έντός τού ελληνικού κόσμου κράτος μέγα, κινούμενον καί καθοδηγού- 
μ*νον υπό θελήσεως μιας, έκ τής πόλεως τών "Αθηνών έκπορευομένης, κράτος τού 
όποιου ουδέ μίαν έννοιαν παρέσχεν ήμιν ή προηγουμένη ελληνική ιστορία, καθ’ ήν έβλέ- 
πομεν τό έθνος διαμεμερισμένον εις απειραρίθμους αύτοκεφάλους πο/ατείας.Τότε τωόντι 
πάσαι αί χώραι, αϊτινες π(ό τριάκοντα έτών είχον σχηματίσει τήν έν Δήλω ναυτικήν 
συμμαχίαν, ύπεκυψαν, διά τών βαθμιαίων τής τύχης αυτών μεταβολών, ας έλά- 
βομεν αφορμήν νά προεκθέσωμεν, εις τήν έντελή κυριαρχίαν τών 3 Αθηναίων* 
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μόναι αί νήσοι Χίος, Λέσβος κηι Σάμος παρέμκιναν σύμμαχοι «υιών οίαι ήσαν εξ 
'Φ'/ής (Ο.Ια το ταμεϊον μετετεθη εις Αθήνας, κ«ί ή εκκλησία τού δήμου τών Αθηναίων 
άπεφάσιζε μόνη τοΰ λοιποΰ περ'ι της χρήσκιος των συμμαχικών χρημάτων καί δυνάμεων, 
Προς του τοιςς, το ναυτικόν εκείνο κράτος έξηπλώθη καί επί μέ^α μέρος τής ηπειρωτικής 
Ελλάδος, περιλαβον εσχάτως τα Μέγαρα, την Βοιωτίαν, την Φωκίδα καί την Λοκρίδα. 
Αυτί) η Επαρ τη,καιτοι τελευταΐολ' καταβαλοϋσα περί τό 455 τούς εν Ίθώμη είλωτας ή 
Μεσσηνιους, ουδεν έπεχειρει κατα τής παντοδυνάμου καί ευτυχούς αυτής αντιζήλου - καί 
περί τό450 έτος συνωμολόγησε μάλιστα προς αυτήν επίσημον συνθήκην ειρήνης.Αύτη δέ 
υπήρξεν η στιγμή καθ ήν η τών’Αθηναίων ηγεμονία έφθασεν είς το μεσουράνημα αυτής. 


Αλλά της ακμής ταΰτης ήθέλομ-ν λάβει ατελή έννοιαν, εάν, περιορισθέντες εις 
την αχρι τουδε διαγραφεΐσαν εξωτερικήν τής ήγεμονίας των Αθηναίων διαμόρφωσιν, δέν 
ερριπτομεν εν βλέμμα καί εις τήν εσωτερικήν κατάστασιν τής πόλεως των Αθηνών. 
Ενταύθα θέλομεν εύρει πρωταγωνιστοΰντα τον Περικλέα, όπως εΐδομεν δ ιέποντα τά 
εξωτερικά πράγματα τον Κίμωνα. "Οχι οτι 6 Περικλής έπραττε τά πάντα μόνος - έξ εναν¬ 
τίας είχε συνεργούς πολλούς, ών επιφανέστατος υπήρξεν Εφιάλτης ό Σοφωνίδου, δστις, 
κατά τ<· πρώτα έτη τού σταδίου τού Περικλέους, ήτοι μέχρι τοΰ 597 έτους, φαίνεται ϊσχύ- 
οας, ως αρχηγός τής δημοκρατικής μερίδος, καί αυτού τοΰ Περικλεούς πλειότερον ('). 
Ιότε, δολοφονηθέντος τού Εφιάλτου υπό τών ολιγαρχικών, έμεινεν ό Περικλής πρω¬ 
τεύουν σύμβουλος τοΰ δήμου τών Αθηναίων, ή, ώς ή θέλομεν εϊπεί σήμερον, πρωθυπουρ¬ 
γός. Αλλά καί τότε πάλιν δεν είναι βέβαιον αν πάντα όσα έγ-νοντο προς τήν επί τό 
δημοκρατικωτερον ρυθμισιν τοΰ πολιτεύματος τών Αθηναίων έγένοντο επί τή προτάσει 
ΐ| και απλώς τή συναινέσει τού Περικλέους - ίσως περί τινα οί οπαδοί αυτού προέβαινον 
τεραιτέρω τού σημείου εις 6 ήθελε να σταθή ό αρχηγός των, άπεδόθησαν δέ τά πάντα 
!ς αυτόν ω, εις πρωτεύοντα της πόλεως άνδρα. Καί ήδη έκθέτομεν έν κεφαλαίφ τούς 
,'ενομένους περί τους χρόνους τούτους νεωτερισμούς. 


, Ρ Περ1 το ° τ <?όπου καθ’ δν ό Εφιάλτης προήγαγε τήν δημοκρατών κοί τοΰ θανάτου 
ωτου ευρίσκομεν παρά τφ Άριοτοτέλει (Πολ.Ά0ην.25) τός εξής αξιομνημόνευτους λεπτομερείς. 

Ετη δ> επτακαίδεκα μάλιστα μετά τά Μηδικά διέμανεν ή πιλιτεία προεσ πότων τών άρεοπα- 
'ΐτων, καίπερ ΰποφερομένη κατά μικρόν αυξανόμενου δέ τοΰ πλήθους, γενόμενος τοΰ δήαου προ- 
κατης Εφιάλτης ο Σθ(ωνίδοι> δοκών καί αδωροδόκητος είναι καί δίκαιος πρός την πολιτείαν, 
ιπεδετο τή βουλή· καί πρώτος μέν άνείλε πολλούς τών αρεοπαγιτών, αγώνας έπιφέρων περί τών 
Ηφκημένων επε.τα τή; βουλής επί Κόνωνος άοχοντος άπαντα περιεΐλε τά επίθετα, δι’ ών ήν ή 
ιης πολιτείας φυλακή, καί τά μέν τοΐ; πεντακοσίοις, τά δέ τφ δήμφ κοί τοΐς δικαστηρίοις άπίδω- 
ιεν. Επραςε δε ταυτ ι συναιτίου γενομένου Θεμιστοκλέους, δ; ήν μέν τών αρεοπαγιτών, έμελλε δέ 
:ρινεσθαι μηδισμού· βουλόμενος δέ καταλυθήναι τήν βουλήν ό Θεμιστοκλής, πρός μέντόν Έφιάλ- 
:ην ελεγεν οτι ουναρπάζειν αυτόν ή βουλή μέλλει, πρδς δέ τού; άρεοπαγίτας δτι δείξει τινάς ουν- 
αταμ,ενους επι καταλυπεί τή; πολιτείας. Άγαγών δέ τούς αίρεΟέντας τή; βουλής οΰ διέτρ.βεν ό 
Εφιάλτης, ινα δείξ α τούς αθροιζόμενους, διελέγετο μετά σπουδής αΰτοΐνό δ’ -Εφιάλτης ώς είδε 
ιαταπλαγιί; καθίζει μονοχίτων επί τόν βωμόν θαυμασάντων δέ πάντων τό γεγονός καί μετά 
αυτα αυναθροισθείσης τής βουλής τών πεντακοσιων, κατηγορούν τών αρεοπαγιτών δ τ’ Έφι- 
ιλτης και ο Θεμιστοκλής καί πάλιν έν τφ δήμφ τόν αυτόν τρόπον, έως παρείλοντο αύτών τήν 
ιυναμιν και (ο μέν Θεμιστοκλής)...., άνηρέθη δέ καί ό Εφιάλτης δολοφονηθείς μετ* ού πολύν 
;ρονον δι Άριοτοδίκου τοΰ ταναγραίου. Ή μέν οΰν τών άρεοπογ.τών βουλή τοΰτον τόν τρόπον 
πεστερη η τής επιμέλειας». I ά τελευταία μέρη τού χωρίου τούτου παριστώντα τόν Θεμιστοκλέα 

,ωντα εν Αθηναις μέχρι τής τελευτής περίπου τού Εφιάλτου, ήτοι μέχρι τοΰ 458-457, Οεωροΰν- 
αι υποβολιμαία. ν 
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Τότε πρώτον, καθ’ όλας τάς πιθανότητας, εισήχθη ή διά κληρώσείος εκλογή, 
αντί τής πρότερον επικρατοΰσης χειροτονίας των αρχόντων καί άλλων δημοοίων λειτουρ¬ 
γών, πλήν τών στρατηγών, οΐτινες έξηκολούθησαν πάντοτε διά χειροτονίας προ* 
χειριζόμενοι. Σκοπός τής διατάξετος ταΰτης, ως καί άλλοτε έλάβομεν αφορμήν νά 
εξηγήσω μεν ήτο νά έχη πας πολίτης έπιζητών την αρχήν ΐσην πιθανότητα επιτυ¬ 
χίας, είτε πλούσιος ήτο είτε πένης. Τότε βεβαίως άφηρέθη από τε τούς άρχοντας καί 
από τον ’Άρειον^) Πάγον πάσα ή δικαστική άρμοδιότης ήν πρότερον είχον, πλήν τής 
εξουσίας τού νά έπιβάλωσι μικράς τινας χρηματικός ποινάς* άπεδόθη δε ή διαδικασία 
εκείνη, ή τε αστική καί ή ποινική, εις τά πολυάριθμα δικαστήρια τών ένορκων τών κα¬ 


λούμενων ήλιαστών, από τού άλία, άλίζομαι, συνάθροισις, αγορά, συναθροίζομαι* ό δικα¬ 
στικός οΰτος σύλλογος έλέγετο ηλιαία καί συνεκροτεΐτο ως εξής. Έκ τού συνόλου τών 
πολιτών έκληρούντο κατ’ έτος 6000 άνδρών, οΐτινες, δρκισθέντες, διηρούντο εις 10 δι¬ 
καστήρια, ών έκαστον συνέκειτο έκ 500 δικαστών* οι δε λοιποί 1000 εχρησιμευον προς 
άναπλήρωσιν τών χηρευουσών θέσεων. Έκτοτε λοιπον ο αρχών, αντί να αποφασιζη 
αυτός ως άλλοτε περί τής ενοχής καί τής ποινής, ήτο ύπόχρεως νά συγκαλή τό ορκωτι- 
κόν δικαστήριον, δ έστι νά ύποβάλλη εις την κρίσιν τού ενός η τού άλλου τών προα- 
ναφερθέντων πολυαρίθμων δικαστηρίων πάσαν κατηγορίαν συνεπαγομενην ποινήν με- 
γαλυτέραν τού μικρού προστίμου, τό οποίον καί μονον ηδυνατο οικοθεν να επιψηφιζη. 
Εις ποιον έκ τών 10 δικαστηρίων έμελλε νά ύποβληθή ή κατηγορία άπεφασίζετο διά 
κλήρου, ώστε ούδείς ήξευρεν έκ προοιμίου ποιον δικαστήριον εμελλε να δικαση την δίκην. 
Ό άρχων προήδρευε τού δικαστηρίου καί ύπεβαλλεν εις αυτό το αποτέλεσμα τής γενο- 
μένηςύπ’ αυτού προανακρίσεως, έτι δε το ζητημα περί ου προεκειτο να αποφ>ασισι)ή 
μεθ’ δ ήκούοντο δ κατήγορος καί δ κατηγορούμενος και προσηγοντο οι μάρτυρες. 
Όμοίως καί αί άστικαί, α? περί ιδιωτών συμφερόντων διενέξεις, αιτινες προτερον έκρί- 
νοντο υπό τών άρχόλ'των, άφηρέθησαν ηδη απ* αυτών και απεδοθησαν εις τα δικαστή¬ 
ρια τών ήλιαστών, τά απλώς προεδρευόμενα ύφ* ενός τών αρχόντων. 

Τελευταΐον τά δικαστήρια ταύτα έλαβον καί άλλην τινά σπουδαιοτάτην αρμοδιό¬ 
τητα. Πάσαι αί μεταξύ τών υπηκόων πόλεων διενεξεις, πάσαι αι διενεξεις οσας πολΐται 
μιάς τών πόλεων τούτων ειχον καθ* ετερας πολεως, και αι κυριωταται δικαι αί μεταξύ 
τών πολιτών τοιούτων πόλεων, ιδίως δε πάσαι αί συνεπαγόμεναι ποινήν θανατου, εκρι- 
νοντο ήδη υπό τών εν , Αθήναις πολυμελών δικαστηρίων. ην δικαιοδοσίαν ταυτην 
ένήργει κατ’ άρχάς ή έν Δήλφ σύνοδος* άλλ’ άφ’ ής έποχής κατηργήθη μεν ή σύνοδος 
εκείνη, άπασα δέ ή κυριαρχική αυτής εξουσία μετεβιβασθη εις τας Αθήνας, καθυπε- 
βλήθησαν καί αί περί ών δ λόγος δίκαι εις την ηλιαίαν ώστε η ηλιαία ( ) ο εστιν ο 
δήμος τών 9 Αθηναίων,άπεφάσιζεν έκτοτε απολύτως όχι μόνον περί τών κοινών αλλά και 
περί τών ιδιωτικών συμφερόντων τών υπηκόων. 


( ι ) *0 ν Αρειος Πάγος διετήρησεν έτι δικαιοδοσίαν δικαστικήν έν ταΐς επί φόνφ δίκαις. 

( 2 ) Άλλ’ ή Ηλιαία ήτο ώ„ δικαστήριον καί έγγύησς τών συμφερόντων ιών συμμαχώ 
έναντίον τών αυθαιρέτων ψηφισμάτων τής εκκλησίας του δήμου, καΰ* ών ήδΰναντο καί υί^ συμ 
μαχοι νά διαμαρτυρηθώσι διά τής δικαστικής όδοΰ. Ή «ιύτή δέ Ηλιαία άνεπλήρου την του Α 
ρείου Πάγου Οέσιν ως προς τον έλεγχον, ον ήσκει ούτος πρότερον έπί τάς πράξεις τής εκκλησία 
του δήμου. Ό έλεγχος ούτος έγίνετο υπό τής Ηλιαίας Ιδίως διά τής «παρανόμων γραφής», ήτο 
τής έπιοήμου κατηγορίας καί δικαστικής καταδιώξεως, ήν ήδύνατο πας πολίτης νά έγείρη έναντίο 
παντός προτείνοντος νόμον έν τή Έκκλησίςι έναντιούμενον εις άρχαιοτέρας καί Οεμελιωδεστέρα 
νομικάς διατάξεις. 
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Ή ηλιαία υπήρχε μίν και προ του Περικλεούς, δικάζουσα τους υπευθύνους άρ- 
χοντας καί άλλας δημοσίας κατηγορίας· ίσως δέέκληροΰνιο καί πρότερον έξ αυτής ειδικά 
τμήματα επιτετραμμένα ιδίας τινάς κρίσεις. Άλλα ή συστηματική εις τμήματα διαίρεσις 
καί ή διαρκής ενέργεια των πολυαρθμων τούτων δικαστηρίων δεν ήρχισεν ειμή από των 
χρόνων τούτων, δτε ώρίσθη καί ό λεγόμενος δικαστικός μισθός, δ έστιν ώρίσθη δτι έκα¬ 
στος πολίτης δι’ έκάστην ημέραν καθ’ ήν έξεπλήρου τά δικαστικά αυτού καθήκοντα εδι¬ 
καιούτο νά λάβη αντιμισθίαν τριών οβολών, ήτοι ή μισεί ας δραχμής. Τινές εΐπον δτι κατ’ 
άρχάς ή αντιμισθία αύτη ήτο ενός οβολού και δτι βραδύτερον έτριπλασιάσθη* αλλά πι- 
θανωτέρα φαίνεται ή γνώμη δτι έξ αρχής έτάχθη εις τρεις οβολούς. Περί τούς αυτούς 
χρόνους εϊσήχθη καί ό εκκλησιαστικός μισθός, ήτοι ό ημερήσιος μισθός ον έλάμβανεν 
έκαστος πολίτης άμα εισερχόμενος εις την εκκλησίαν τού δήμου* δ μισθός ούτος δν ήδύ- 
ναντο νά λαμβάνωσι καθ* έκάστην συνεδρίασιν τής εκκλησίας 6 έως 8000 έκκλησιασταί, 
ήτο τφόντι κατ’ άρχάς ενός οβολού καί δεν έτριπλασιάσθη ειμή μετέπειτα. Τότε ομοίως 
απεφασίσθη δτι ή πολιτ3ία οφείλει νά μισθοδοτή καί νά διατρέφη τούς στρατιωτικώς 
ύπηρετούντας πολίτας, οϊτινες πρότερον εξεπλήρουν αμισθί το καθήκον τούτο. Ό οπλί¬ 
της έλάμβανε μισθόν ημερήσιον δύο οβολών καί άλλα τόσα διά την διατροφήν αυτού* 
ό αξιωματικός διπλάσια τούτων, καί ό ίππεύς τριπλάσια, Τελευταιον άναφέρεται καί 
βουλευτικός μισθός, δ έστιν δ εις τούς βουλευτάς διδόμενος, δστις συνεποσούτο εις 
δραχμήν μίαν καθ’ έκάστην ημέραν. 


Ή πολιτεία ήδύνατο ήδη νά έπαρκή εις δλας ταύτας τάς μισθοδοσίας, διότι, άν 
καί τό σύνολον τών έτησίων εισοδημάτων τού των Αθηναίων κράτους δεν είναι γνω¬ 
στόν, ήξεύρομεν όμως δτι μόνος δ συμμαχικός φόρος, δστις συνεποσούτο κατ’ άρχάς εις 
460 τάλαντα κατ’ έτος, άνεβιβάσθη βραδύτερον εις 600 καί έπί τέλους άπετέλεσεν, ως 
λέγεται, 1000 τάλαντα, αν δχι πλειότερα. Έκ πρώτης δψεως τά 1000 τάλαντα, ήτοι 
δραχμαί 6.000.000, δέν φαίνονται πολλά* άλλά διά νά έκτιμήσωμεν την άληθή άξίαν 
τού ποσού τούτου πρέπει νά ένθυμηθώμεν δτι, επειδή έν τή άρχαιότητι τό ποσόν τού 
κυκλοφορούντος χρυσού καί άργύρου ήτο πολύ όλιγώτερον ή σήμερον, ή σχετική τού νο¬ 
μίσματος άξια ήτο πολύ μεγαλυτέρα καί δρίζεται εις τό εξαπλάσιον ή καί οκταπλάσιον 
τής σημερινής* δ έστι τότε ήδύνατο τις νά άγοράση διά μιας δραχμής δ,τι σήμερον άγο- 
ράζει διά 6 ή 8* ώστε τά 6 έκεΐνα έκατομμύρια δραχμών ίσοδυνάμουν προς 36 ή καί 
48.000.000 περίπου σημερινών. Καί άπόδειξ·ς Τρανότατη τού πόσον μέγα ήτο τό ποσόν 
τών εισοδημάτων τού τών Αθηνών κράτους είναι δτι οι Αθηναίοι, άφού έπήρκεσαν 
εις δ λα τά έξοδα τήςπολιτείας, καί, τό σπουδαιότερου, εις τήν κατασκευήν πολλών λαμ¬ 
πρών οικοδομημάτων, δι’ ών έκόσμησαν τήν πόλιν αυτών,ήδυνήθησαν ν 3 άποταμιεύσωσιν 
έπί Περικλέους, έντός ολίγων ενιαυτών, 8.000 τάλαντα, ήτοι 48.000.000 άρχαίοον δρα¬ 
χμών, τών όποιων ή σχετική άξια δέν ήμπορει νά θεωρηθή σήμερον κατωτέρα τών 
300.000.000. 


Έψηφίσθησαν δέ αί προαναφερθεισαι διατάξεις έπί τψ σκοπώ τού νά δύνανται, 
καθ’ ά προείπομεν, άπαντες οί πολιται, καί αυτοί οΐ πενέστεροι, νά μετέχωσι τής πολι¬ 
τείας. Ώς πρύς τάς Αθήνας τούτο ήτο απαραίτητον, μάλλον άπαραίτητον ή ως προς 
πάσαν άλλην άρχαίαν ή σημερινήν πολιτείαν. Αί μεν άλλαι έλληνικαί πολιτειαι, πλήν 
τής Σπάρτης, ήσαν τόσον μικραί ώστε καί δι’ ευαρίθμων πολιτών ήδύναντο εύχερώς νά 
διοικηθώσι καί νά συντηρηθώσιν* αί δέ νεώτεραι πάλιν εϊσί συνήθως τόσον μεγάλαι 
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ώστε, και αν πολλοί τών πολιτών αυτών μείνωσιν αμέτοχοι τών κοινών πραγμάτοη', οι 
λοιποί έξαρκούσιν εις πλήρωσιν τών δημοσίων αναγκών. Τό δε κράτος τών Αθηναίων 
περιελάμβανε μεν τό ημισυ περίπου τής ελληνικής φυλής, ήτοι, ώς εικάζεται, οκτώ έως 
,δέκα εκατομμύρια ψυχών, άλλ’άπαν τό πλήθος τούτο δεν συνετέλει εξ ίσου εις την διοί- 

κησιν τής πολιτείας καί εις την 
υπέρ αυτής άμυναν. Έν πρώτοις 
εις την ο5ρχαίαν Ελλάδα εν γένει 
τό ημισυ περίπου τών κατοίκων ήσαν 
δούλοι, δηλαδή άνθρωποι εστερημέ- 
νοι παντός δικαιώματος καί πάσης 
εις τα κοινά μετοχής. Ύπήρχον μά¬ 
λιστα χώραί τινες εις τάς οποίας οί 
δούλοι ήσαν πολλαπλάσιοι τών ελευ¬ 
θέριον, καθώς λ. χ. έν τή κυρίως 
* Αττική, οπού επί πεντακοσίων χι¬ 
λιάδων ψυχών λέγεται ότι τετρακό- 
σιαι χιλιάδες ήσαν δούλοι. Έν γένει 
δμως κατά μέσον δρον υπολογίζε¬ 
ται δτι οί δούλοι άπετέλουν τό ημισυ 
τών κατοίκων. Τούτο λοιπόν συνέ- 
βαινε καί εις τό κράτος τών Αθη¬ 
νών. Αλλά καί οί περιλιπόμενοι 
ελεύθεροι δεν ήσαν άπαντες ππλΐ- 
ται μιας καί τής αυτής πολιτείας. 
Οί ελεύθεροι κάτοικοι τών πολυα¬ 
ρίθμων υπηκόων καί συμμάχων 
πόλεων ήσαν πολΐται έκαστος τής 
ιδίας πόλεως, δχι πολΐται του 
δλου κράτους τών Αθηναίων* καί ου 
μόνον οΰδέν εΐχον συμφέρον εις 

τήν συντήρησιν του κράτους τού¬ 

του, άλλ’οί πλεΐστοι κατήντησαν καί 
δυσμενώς προς αυτό νά διάκεινται. Ή ύπαρξις λοιπόν του τών 1 Αθηναίων κράτους 
έξηρτάτο κυρίως από μόνων τών } Αθηναίων, ήτοι από 120 ή 130.000 ψυχών, άνδρών δε 
τό πολύ 30.000'διό,άν καί εκ τών εύαρ'θμων τούτων άνδρών πολλοί απασχολούμενοι εις 
ίδια έργα παρημέλουν τά κοινά, ή συντήρησις τού κράτους, ήτις μετά κόπου κατωρ- 

θούτο καί δι’ αυτής τής κοινής καί αδιάλειπτου ένεργείας απάντων τών πολιτών, ήθε- 

λεν άποβή αδύνατος. Έν Σπάρτη, ήτις ήτο μετά τάς Αθήνας τό μεγαλύτερον τής αρ¬ 
χαίας Ελλάδος κράτος, ή κοινή ενέργεια έπετυγχάνετο διά τούτου, δα, ώς εκ τών νόμων 
καί τής ανατροφής αυτών, οί Σπαρτιάται μετήρχοντο ίδιον επάγγελμα, άρκούμενοι δέ 
εις λιτοτάτην δίαιταν διήγον άπαντα τον βίον ώς τακτικοί τής πολιτείας στρατιώται. 
Άλλ* εις τάς Αθήνας ή ανατροφή καί οί νόμοι δεν απηγόρευον τήν εμπορίαν, τήν ναυ¬ 
τιλίαν, τήν βιομηχανίαν, τήν τέχνην,τήν παιδείαν* εξ εναντίας παρώτρυνον τούς πολίτας 
πάση δυνάμει προς τήν δσον ένεστι μεγαλυτέραν ατομικήν ενέργειαν, ώς έκ τής όποιας 
ούτοι, μάλιστα οί πενέστεροι αυτών, άπετρέποντο φυσικώ τφ λόγφ από τών κοινών πρα- 


Αίσχύλος 

(Καπιτωλΐνον Μουσείον) 
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γμάτων. Έπρεπεν άρα νάεύρεθή τρόπος επιτήδειος νά συμπυκνώση τάς δυνάμεις αυτών 
περί τήν πολιτείαν* και τούτο ήτο τό ζήτημα το όποιον έπεχείρησε να λύση ό Περικλής* 
’Όμολογούμεν ότι ή λΰσις του ζτιτήματος ήτο δυσχερέστατη, και ΐσας εντελώς αδύνατος 
Όπωσδήποτε τινά των επί τούτω υπό του Περικλεούς ένεργηθέντων ήσαν μεν, ώς θέ- 
λομεν μετ’ ολίγον ϊδεί, σοφώτατα έπινενοημένα, άλλ’ αί έκτου δημοσίου ταμείου μισθό- 
δοσίαι, περί, ών ιδίως ενταύθα ό λόγος, έπήγαγον αποτελέσματα ολέθρια. 

Τωόντι αί μισθοδοσίαι αΰται ήσαν μεν 
μικραί άλλ* επί τέλ ους έπήρχουν κατά τό 
μάλλον ή ήττον εις τήν διατροφήν του μι¬ 
σθοδοτούμε \ ου.Είς τάς Αθήνας τότε λέγε¬ 
ται ότι μία οικογένεια ήδύνατο να οικονο- 
μηθή διά 500 — δΟΟδραχμών κατ’έτος'ώστε 
όίππεύς,ό μισθοδοτούμενος δυο δραχμάς 
τήνήμέραν,έλάμβανε μόνος αύτόςπλεοκερα 
παρ’όσα άπητουντο εις ολόκληρον οΐκο /έ- 
νειαν.Οί άλλοι μισθοίήσαν μικρότεροι,αλλά 
πάντοτε όπωσουν ικανοί* και έπειτα πολ¬ 
λοί εκ τής αυτής οικογένειας ήδυναντο 
νά είναι άλλος Βουλευτής, άλλος ήλια- 
στής, άλλος στρατιωτικός, λαμβίνοντες 
ούτω διαφόρους μισθούς. -Εντεύθεν ά- 
παντες οί πένητες ώρμησαν επί τήν δη¬ 
μοσίαν υπηρεσίαν, ό δε σκοπός τού Πε- 
ρικλέους έφάνη επιτυγχανόμενος, τοσυύ- 
τφ μάλλον όσω ό πολιτικός ούτος άνήρ 
έπεχείρησε νά θεραπεύση, διά τού δημο¬ 
σίου ταμείου, καί άλλην τινά των 9 Αθη¬ 
ναίων πολιτών ανάγκην. 


Κατά τούς χρόνους τούτους ήκμασε 
θαυμασίως έν 9 Αθήναις ή δραματική 
ποίησις, ή τε τραγική καί ή κωμική,μάλι¬ 
στα δε ή πρώτη, διότι ό έπιφανέστατος τών αρχαίων κωμικών, ό * Αριστοφάνης, 
ανήκει εις τήν ακόλουθον περίοδον τής ελληνικής ιστορίας* τό δε τραγικόν δρά¬ 
μα ήρξατο παράγον τα κάλλιστα αριστοτεχνήματα άμα μετά τήν από τής Ελ¬ 
λάδος έξωσιν τού Ξέρξου, διο.δεξάμενον τό άνθη τής λυρικής ποιήσεως, δι’ ών 
Ιδίως είχε κοσμηθή ή προηγουμένη περίοδος, καθώς πάλιν ή λυρική ποίησις διεδέξατο 
τήν επικήν, τήν άπαθανατίσασαν τούς ηρωικούς χρόνους. Ό Αισχύλος, ό δημιουργός τού 
τραγικού δράματος, ή τουλάχιστον ό πρώτος ποιητής δι* ου τό δράμα τούτο άπέβη έν¬ 
δοξον, ήγωνίσθη, ώς εϊδομεν, καί έν Μαραθώνι καί έν Σαλαμΐνι* έκ δέ τών αειμνήστων 
αυτού διαδόχων ό μεν Σοφοκλής ένίκησε κατά πρώτον τον Αισχύλον περί τό 470 π.Χ., 
ό δέ Ευριπίδης παρέστησε τό πρώτον αυτού δράμα έν έτει 455. Έκ τών πολυαρίθμων 
έργων τών ποιητών τούτων δίν περιεσώθησαν εις ημάς εΐμή ολίγα, άρκούντα όμως ΐνα 
δώσωσιν ήμΐν έννοιαν άποχρώσαν τής μεγα)οπρεπείας τού αρχαίου ελληνικού δράματος. 
Οί δέ δραματουργοί ούτοι δέν^ ήσαν οί μό^ οι τότε δ ιαπρέψαντες· πολλούς καί άλλους 
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εσχον συναγωνιστές, ών τα ονόματα, κατά δυσιυχίαν ιά ονόματα μόνα, διεσώθησιν, 
καί οΐτινες ενίοτε άνεδείχθησαν ανώτεροι έκείνονν. Ό Φιλοκλής λ. χ. άνταγωνισΟείς 
προς τον «Οίδίπουν τύραννον» του Σοφοκλέους έλαβεν αυτός τό άρισιεϊον* καί τον Εύ- 
ριπίδην δ 7 ένίκησαν Ευφοριών, ό υιός του Αισχύλού, καί ό Ξενοκλής, καί ό Νικόμαχος, 

ετι δέ άναφέρονται ό Νεόφρων, ό Αχαιός, ό "Ίων, ό 
9 Αγαθών, πλεΐστοι άλλοι. Έκ τοίχου καθίσταται πρό¬ 
δηλον όχι μόνον εις ποιαν ακμήν είχε φθάσει το ελ¬ 
ληνικόν δράμα άλλα καί πόσον ζωηράν ανάγκην οου 
κοινού έθεράπευσε* διότι άλλως ήθελεν είναι ανεξή¬ 
γητος ή τοσαύτη συναγιονιστιον συρροή. Κατ' άρχάς ή 
είσοδος εις τό θέατρον έπετρέπετο δωρεάν* αφ’ ής δ- 
μο)ς ή υπερβολική εις αυτό ανθρώπων έπισώρευσις 
έπέφερε πολλήν στενοχώριαν καί αταξίαν άπητήθη 
πληρωμύ, επειδή δέ οι πενέστεροι, μή δυνάμενοι να 
πληρώσωσι τήν τιμήν τ αυτήν, έστερούντο τής απαραι¬ 
τήτου εκείνης εις πάντα ’Αθηναΐον ευχαριστή¬ 
σεις, ό Περικλής προεκάλεσε τήν έπιψήφισιν νόμου 
περί των λεγομένων θεωρικών χρημάτων* δηλαδή 
νόμου δυνάμει του όποιου τό δημόσιον έπλήρωνεν εις 
έκαστον πολίτην τό εισιτήριο ν αΰτοΰ. Τα χρήματα 
ταυτα έ?«.αμβάνοντο υπό των εργολάβων εις οΰς ήτο 
ανατεθειμένη ή των θεάτρων συντήρησις, άλλα μετ’ 
ολίγον ή έκ του δημοσίου ταμείου αυτή χορηγία δεν 
περιωρίσθη εις μόνα τά θέατρα, έξετάθη καί εις άλ · 
λας δημοσίας πανηγυρεις, ώστε επί τέλους έχορη- 
γοΰνιο εις τούς πένητας χρήματα ΐνα μετέχωσιν δλων 
των εορτών,καί παρείχετο ούτως εις αύιούς ό τρόπος 
τού άγειν τον βίον εύδαιμύνω:. 

Ταύια δμως πάντα δεν ήδΰναντο είμή να έπι- 
φέρωσι, τού χρόνου προϊόντος, καίτό αποτέλεσμα τού 
να ύποθάλψωσι τήν αργίαν τού πλήθους καί να 
συνηθίσωσιν αυτό νά ζή ούχί από τών ιδίων κόπων άλλ’ από τού δημοσίου ταμείου. 
Εντεύθεν κατεστράφησαν κατά μικρόν πάσαι αί άρεταί αί παραγόμεναι υπό τής φιλο- 
πονίας καί υπό τής φιλοτιμίας ήν έχει ό εργαζόμενος άνθρωπος νά βελτιιυση τήν τύχην 
αυτού* έπήλθον δέ προς τοΐς άλλοις καί έτερα ούδέν ήττον δεινά επακόλουθα. Ναι μέν αί 
μισθοδοσίαι τού δημοσίου ταμείου έπήρκουν κατά τό μάλλον ή ήττον εις τήν διατροφήν 
τών πενήτων άλλ’ εντούτοις οί άνθρωποι ούτοι έμενον πάντοτε πένητες,ενώ οι εύπορώ- 
τεροι τών* Αθηναίων κατά τούς χρόνους τούτους ηύξησαν πολύ τάς περιουσίας αυτών διάτής 
ύαυμασίως προαχθείσης εμπορίας καί βιομηχανίας τής πόλεως. Έπί Σόλωνος περ ουσία 
επτά ταλάντων, ήτοι 42.000 αρχαίων δραχμών, ών ή σημερινή αξία ήθελεν ίσοδυναμεΐ 
πρύς 250.000 τουλάχιστον, έθεωρεϊτο ως μία τών μεγίστων εν ’Αθήναις, ενώ ήδη ΰπήρ- 
χον ενταύθα άνθρωποι, οιοι ό Νικίας, ό Καλλίας, ό 1 Αλκιβιάδης καί άλλοι, οιτινες έκτή- 
σαντο ή έκληρονόμησαν 100 καί πλειότερα τάλαντα, ίσοδυναμούντα προς τέσσαρα περί¬ 
που εκατομμύρια σημερινών δραχμών* διό μεγίστη προέκυψεν άνισότης περιουσιών, ως 
έκ τής οποίας οί πενέστεροι άπέβαινον πολλάκις όργανα τυφλά τών πλουσιωτέρων, Άφ* 



Σοφοκλής 
(Λατερανόν Μουσεΐον) 
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ετέρου άμα τό τών Αθηνών κράτος ήρχισεπερίτά τέλη τής πέμπτης έχατονταετηρίδο5 
καταλυόμενον, άμα έπαυσαν να συρρέωσιν εις τάς * Αθήνας οί συμμαχικοί φόροι, άμα ένΐ 
λόγφ ήλαττώθησαν οΐ πόροι του δημοσίου ταμείου, ό δήμος τών Αθηναίων, αντί 
να έπαρση προ πάντων εις την συντήρηιιν τής στρατιωτικής αυτού δυνάμεως, έφρόντιζε 
προ πάντων να πληρώνηται τάς μισθοδοσίας αυτού καί τα θεωρικά χρήματα. Οΰτω δε 
βαθμηδόν άχρειωθείς, καί εν τοΰτοις ών παντοδύναμος, έξετράπη εις πάσαν άφροσΰνην 
αγόμενος καί φερόμενος ύπο δημαγωγών πλουσίων ή μη πλουσίων. Έκ δέ τής συρροής 
δλων τοΰτίον τών ατοπημάτων αναγκαίους έπεταχύνθη ή τού κράτους καταστροφή. 



Τούτου ένεκα εΤπομεν ότι αί μισθοδοιικαί τού Περικλέονς διατάξεις υπήρξαν μία 
τών κυριωτάτων αιτιών ιτής παρακμής τού δήμου τών Αθηναίων. Αλλά περί τά μέσα τής 
πέμπτης έκατονταετηρίδος δέν ειχεν είσέτι έπιστή ή παρακμή αυτή, ό δέ Περικλής ένήρ- 
γησε, πλήν τών προειρημένων καί έτερά τινα συνετώτερα καί προς τον 
σκοπόν ον προέθετο έπιτηδειότερα, τά όποια ου μόνον συνετέλεσαν εις 
τό νά διασώσωσιν έφ’ ικανόν χρόνον την δύναμιν τής πόλεως αλλά 
καί απαράμιλλον περιεποίησαν αυτή κλέος. 

Έτι προ τού Περικλέους άθηναίοι πολιται ειχον αρχίσει νά εγ¬ 
καθίστανται εις χώρας κατακτηθείσας υπό τής πόλεως, λαμβάνοντες 
κλήρους εκ τών κτημάτων όσα άφηρέθησαν από τών προτέρων τών Ευριπίδης καί ΜεΧ- 
χωρών τούτων κατοίκων. Οί τοιούτοι εκτός τής 9 Αττικής άθηναίοι γ π °μ^ γ η 
κτηματίαι ώνομάζοντο κληρούχοι καί διέφερον ούσιωδώς τών άποίκων* * ’ 
διότι αί άποικίαι, καθώς εΐδομεν, ως επί τό πλεΐστον άπέβαινον πόλεις αυτοτελείς καί 
αυτόνομοι, αί δέ κληρουχίαι εξ εναντίας έλογίζοντο άποτελούσαι μέρος άναπόσπαστον 
τής 9 Αττικής* οί κληρούχοι έξηκολούθουν δντες πολιται Αθηνών, υπαγόμενοι εις την δι¬ 
καιοδοσίαν τών εν Άθήναις δικαστηρίων καί δυνάμενοι νά ένασκήσωσιν αυτόθι άπαντα 
τά πολιτικά αυτών δικαιώματα. Τοιαύται κληρουχίαι ίδρύθησαν ούκ όλίγάι από τού τέλους 
τής προηγουμένης έκτης έκατονταετηρίδος,εις την Θρςικικήν χερσόνησον, εις την επί τής 
Εύβοιας Χαλκίδα, καί εις τάς νήσους Λήμνον, "Ιμβρον καί Σκύρον, αϊτινες καθ’ ολο¬ 
κληρίαν κατελήφθησαν υπό άθηναίων κληρούχων. 9 Αλλ 9 ό Περικλής έπολλαπλασίασε 
συστηματικούς τάς έκτος τής Αττικής ταύτας αποκαταστάσεις* έ'πεμψε 500 πολίτας εις 
Νάξον, 250 εις "Ανδρον, 1000 εις την έν τή Θράκη χώραν τών Βισαλτών, 1000 είς 
την Θρςικικήν χερσόνησον,2000 εις κατάληψιν τής χώρας τών δλως έξωσθέντων € Ιστι- 
αίων τής Εύβοιας, 600 εις Σινώπην* βραδύτερον δέ καί άλλους είς άλλας χώρας καί 
νήσους. Ό σκοπός τής τοιαύτης τών κληρουχιών άναπτύξεως ήτο διπλούς* πρώτον πα- 
ρπχετο δι' αύιών πόρος ζωής εις τούς πενεστέρους τών πολιτών, καί δεύτερον οί κλη¬ 
ρούχοι έχρησίμευον ως φρουραί έτοιμαι νά περιστείλωσι τούς στασιάζοντας τυχόν υπη¬ 
κόους καί συμμάχους ώστε αί κληρουχίαι συνετέλουν είς τό νά καταστήσωσι τούς πένη- 
τ«ς χρησίμους είς συντήρησιν τής τών * Αθηναίων ηγεμονίας μηδέν έχουσαι τών ατοπη¬ 
μάτων τής από τού δημοσίου ταμείου μισθοδοσίας αυτών. 


Τό δέ έτερον τού Περικλέους έργον, τό είς αύτόν καί μόνον κυρίως όφειλόμενον, 
είναι δτι έπεχείρησε νά συμπληρώση τούς πόρους τών πενήτων διά τής ένασχολήσεως αύτών 
εις πολλά καί μεγαλοπρεπή δημόσια κατασκευάσματα* διότι τότε, διά τής ΰπερτάτης τού 
άνδρός εκείνου έπιμελείας, καί υπό την άμεσον εφορείαν τού δαιμόνιου αύτού φί^ου, τού 
Φειδίου, φκοδομήθησαν, έν Άθήναις, υπό τού Ικτίνου, τού Καλλικράτους, τού Κοροί- 
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βου, του Μνησικλέους καί άλλων, τά πλειστα των λαμπρών αριστοτεχνημάτων, ών τα 
:ιερισο)θέντα λείψανα κινοΰσιν έτι τον θαυμασμόν άπαντος του πεπολιτισμένου κοσμου, 
ναοί, σιοαί, άγοραί, θέατρα, γυμνάσια, κρήναι, λουτρά. Ναι μέν τά πλειότερα των κτι- 



*0 ΙΙαρ&ενών 


οίων τούτων δεν άπετελέσθησαν εΐμή κατά τούς πρώτους ενιαυτούς τής ακολούθου ιστο¬ 
ρικής περιόδου, άλλ’ άπαντα υπήρξαν άμεσον προϊόν τής ακμής των χρόνων εις οΰς ήδη 
ευρισκόμεθα* καί τούτου ένεκα έπιφέρομεν ενταύθα ολίγα τινά περί αυτών. Τό νεον θέ- 
ατρον, τό καλούμενον μέν 'Ωδειον (*), προωρισμένον δε εις τάς μουσικάς και θυμελικας 
θέας τής μεγάλης τών Παναθηναίων πανηγύρεως, καί ό αμίμητος ναός τής Αθήνας, ό 
καλούμενος Παρθενών, ον Ικάλλυνον τά γλαφυρώτατα τών καλλιτεχνημάτων τής άγαλ- 
ματοποιίας καί τής γλυπτικής, ήγέρθησαν μεταξύ τού 445 καί 437 προ Χριστού* τά δε 
μεγαλοπρεπή τής άκροπόλεως Προπύλαια μεταξύ τού 437 καί 431 προ Χριστού. Τότε 
εξηκολούθησεν ή άνόρθωσις τού Έρεχθείου, τό όποιον είχε πυρποληθή επί τής επι¬ 
δρομής τού Ξέρξου. Τότε ήρξατο ή κατασκευή τού μεγάλου ναού τής Δήμητρος εν Έλευ 
σινί προς τέλεσιν τών Έλευσινίων μυστηρίων, τού ναού τής Άθηνάς έν Σουνίφ, τού- 
ναού τής Νεμέσεως έν Ταμνούντι.Τρία δε αγάλματα τής Άθηνάς,καί τά τρία έργα τής 
όντως θεοπνεύστου χειρός τού Φειδίου, έκόσμησαν την άκρόπολιν* έν μέγα εξ έλέφαντος 
έν τώ Παρθενώνι’ έν έ'τερον εκ χαλκού, τής Λημνίας Αθήνας προσαγορευόμενον, καθσ 
υπό τών λημνίων Αθηναίων άνατεθέν, τό όποιον ύ Παυσανίας λέγει «τών έργων τού 
Φειδίου θέας μάλιστα άξιον», καί τρίτον, τό πάντων μέγισιον, τό όποιον εκ χαλκού 
επίσης κατεσκευασμένον καί όνομαζόμενον τής Προμάχου Άθηνάς ϊστατο μεταξύ τών 
Προπυλαίων καί τού Παρθενώνος* ήτο δε τοσούτο κολοσσιαΐον ώστε βεβαιούσιν δτι ή 


( ι ) Τό ’ΩδεΙον έΟεωρεϊτο πεποιημένον κατ’ εικόνα τής του Ξέρξου σκηνής, άψ’ ής, ιδρυ¬ 
μένης επί τής απέναντι τής Σαλαμΐνος ακτής, έί>εάιο την ναυμαχίαν. (Περί τοϋ ’Ωόείου ίδ.Πλουτ. 
Β. Περικλ. 13* «Τό δ' 'ΩδεΙον, τή με*· εντός διαθέσει πολύεδρον και πολύστυλο^, τή δ* έρέψει 
πολυκλινές καί κάταντες έκ μιϊς κορυφής πεποιημένον, εικόνα λέγουσι γενέσύαι καί μίμημα ι ης 
βασιλέιυς σκηνής, έπιστατούντος καί εούτω τού Περικλέους».) 
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του δόρατος αιχμή καί δ λόφος τον κράνους τής ’ Αθήνας αυτής ήσαν ορατά καί εις 
αυτούς τους ναυτίλους τούς από τού πέλαγους προς τον Πειραιά πλησιάζοντας. Δεν έν- 
νοοΓμεν βεβαίως νά σφετερισθώμεν υπέρ τού Περικλεούς άπασαν την όφειλομένην εις 



ΚΑΤΟΨΙΣ ΠΑΡΘΕΝΩΝΟΙ 

τούς αειμνήστους εκείνους τεχνίτας δόξαν* άλλ' είναι πρόδηλον δτι άνευ τής προστασίας 
καί ενεργείας αυτού δυσκόλως ουτοι ή&ελον δυνηθή νά παραγάγωσι τά έργα αυτών. Τά 
έργα ταύτα άπήτησαν, κατά τούς μετριωτέρους υπολογισμούς, δαπάνην τουλάχιστον 
3.000 ταλάντων, ήτοι 18.000.000 αρχαίων δραχμών. Ό Περικλής δέ είναι δ διενεργήσας 
την έπιψήφισιν τής δαπάνης ταΰτης. Τό δημόσιον ταμεΐον ηύπόρει, ένεκα τών συμμα¬ 
χικών φόρων* δ προς τούς ΙΙέρσας πόλεμος είχε καταπαΰσει, ώστε δ Περικλής ένόμισε 
πολυειδώς ωφέλιμον εις την πόλιν νά μεταχειρισθή προς διακόσμησιν αυτής τινά τουλά¬ 
χιστον τών περισσευμάτων εκείνων. Καί άπόδειξις δτι δ Περικλής ελογιζετο ως κύριος 
τών κατασκευασμάτων (>) τούτων δημιουργός είναι ή γενομένη κατ' αυτού κατηγορία 
ώς καταχρυσούντος καί καλλωπίζοντος τάς Αθήνας διά τών χρημάτων τά δποία οΐ σύμ¬ 
μαχοι κατέβαλλον προς τον πόλεμον. 

Ή δέ άπάντησις ήν έδωκε, κατά Πλούταρχον ( 2 ), εις τήν κατηγορίαν ταύτην 


( ι ) Λαμπράν εικόνα του καλλιτεχνικού χαρακτήρο^ τών τού Περικλέομς κατασκευασμά¬ 
των δίδωσιν ήμΐν ό Πλούταρχος (Β. Περ. 13) λέγων. «“Όθεν καί μάλιστα θαυμάζεται τά Περι¬ 
κλεούς έργα προς πολύν χρόνον εν όλίγω γενόμενα. Κάλλει μέν γάρ έκαστον ευθύς ήν τότε άρ- 
χαΐον,άκμή δέ μέχρι νυν πρόσφατόν έστι καί νεουργόν* ούτως έπανθεϊ καινότης αεί τις άθικτον 
από τού χρόνου διατηρούσα τήν όψιν, ώσπερ αειθαλές πνεύμα καί ψυχήν άγήρω καταμεμιγμέ- 
νην τών έργων έχόντων». 

( 2 ) (Ίδέ Πλουτ. Β. Περ. 13)* «Καί δοκει δεινήν ύβριν ή Ελλάς ύβρίζεσθαι καί τυραννεΐ- 
σθαι περιφανώς, όρώσα τοΐς προσφερομένοις ύπ' αυτής άναγκαίοις προς τον πόλεμον ημάς τήν 
πόλιν καταχρυσούντας καί καλλωπίζοντας ώσπερ αλαζόνα γυναίκα περιαπτομένην λίθους πολυ¬ 
τελείς καί αγάλματα καί ναούς πολυταλάντους». 
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εξηγεί θαυμασίως άπαντα τά πολιτικά κα'ι κοινωνικά αποτελέσματα, προς επιτυχίαν των 
όποιων επεχείρησεν ό μέγας άνήρ την κατασκευήν των ποικίλων τούτων δημοσίων κτι¬ 
ρίων. «Έδίδασκεν οΰν ό Περικλής τον δήμον, λέγει ό Πλούταρχος, οτι χρημάτων μέν 


“ΑΠωοις Τροίας (32 Μετόπαι) 
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Κενταυρομαχιο ( 3 ? Μετοπαι) 


ΓΛΥΠΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΣΜΟΣ ΠΑΡΘΕΝΟΝΟΣ 


οΰκ όφείλουσι τοΐς συμμάχοις λόγον, προπολεμούντες αυτών καί τούς βαρβάρους άνείρ* 
γοντες, ούχ ίππον, ου ναύν, ούχ οπλίτην, άλ?.ά χρήματα μόνον τελούντων* ά των διδόν- 
των ούκ έστιν αλλά τιύν λαμβανόντων, άν παρέχονσιν, άνθ’ ών λαμβάνουσι. Δει δέ, τής 
πόλεως κατεσκευασμένης ίκανώς τοΐς άναγκαίοις προς τον πόλεμον, εις ταύτα την ευ¬ 
πορίαν τρέπειν αυτής, άφ* ών δόξα μέν γενομένων αίδιος, ευπορία δέ γινομένων έτοιμη 
παρέσται, παντοδαπής εργασίας φανείσης, και ποικίλων χρειών, αϊ πάσαν μέν τέχνην 
έγείρουσαι, πάσαν δέ χεΐρα κινούσαι σχεδόν δλην ποιούσιν έμμισθον την πόλιν, έξ αυτής 
ά'μα κοσμουμένην καί τρεφομένην. Τοΐς μέν γάρ ηλικίαν έχουσι καί ρώμην αί στρατεΐαι 
τάς από τών κοινών ευπορίας παρειχον’ τον δ’ άσΰντακτον καί βάναυσον όχλον, ούτ’ ά- 
μοιρον είναι λημμάτων βουλόμενος,ούτε λαμβάνειν αργόν καί σχολάζοντα μεγάλας κατα¬ 
σκευασμάτων έπιβολάς, καί πολυτέχνους υποθέσεις έργων διατριβήν έχόντων, ένέβαλε 
φέρων εις τον δήμον, ΐνα μηδέν ήττον τών πλεόντων, καί φρουροΰντων,καί στρατευομέ- 
νων το οικουρούν έχη πρόφασιν από τώ>ν δημοσίων ώφελεΐσθαι καί μεταλαμβάνειν "Οπου 
γάρ ύλη μένήν λίθος, χαλκός, έλέφας, χρυσός, έβενος, κυπάρισσος, αί δέ ταύτην εκπ^- 
νούσαι καί κατεργαζόμεναι τέχναι, τέκτονες, πλάσται, χαλκοτύποι, λιθουργοί, βαφείς, 
χρυσού μαλακτήρες, έλέφαντος ζωγράφοι, ποΐκιλταί, τορευταί’ πομποί δέ τούτων καί 
κομιστήρεί, έμποροι, καί ναύται, καί κυβερνήται κατά θάλατταν* οι δέ κατά γήν, άμαξο- 
πηγοί, καί ζευγοτρόφοι, καί ηνίοχοι, καί καλωστρόφοι, καί λινουργοί, καί σκυτοτόμοι, 
καί οδοποιοί, καί μεταλλεΐς* έκάστη δέ τέχνη καθάπερ στρατηγός,ΐδιον στράτευμα τον θη- 
τικόν όχλον καί ιδιώτην συντεταγμένον ειχεν, όργανον καί σώμα τής υπηρεσίας γινό¬ 
μενον* εις πάσαν, ώς έπος είπείν, ήλικίαν καί φύσιν αί χρεΐαι διένεμον καί διέσπειρον 
την ευπορίαν». 


Ο Περικλής λοιπόν ρητώς έλεγεν δα έπεχείρησε τά δημόσια ταύτα έργα κυρίως 
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ινα άσχολήση τον αργόν όχλον και δώση εις αυτόν πόρον ζωής* και ανάγκη να ομολο¬ 
γήσαμε δα τό βούλευμα αυτού τούτο ήτο άριστα νενοημένον, διότι, ένφ συνετέλει εις 
τον πολυτελή τή: πόλεως καλλωπισμόν, ένφ ένεψύχου πάσαν τέχνην καί πάσαν βιομηχα- 



*Αναπαράστασις τού ΙΙαρθ-ενώνος 

νίαν. ένφ έτρεφε το πλήθος καί έκράτει αυ:ό συμπεπυκνωμενον περί την πόλιν, ούδέι' 
είχε των ατοπημάτων τής από τ:ΰ δημοσίου ταμείου μισδοδοσί ις. “Ώστε τούτο του Περι¬ 
κλεούς τό επινόημα ήτο ΐσως το κάλλιστον των δτα διεπράξατο, αν καί άφ’ ετέρου μή 
λησμονήσωμεν δα τό επινόημα δεν έξετελέσθη είμή διά την ευπορίαν του δημοσίου τα¬ 
μείου, τό δε δημόσιον ταμείον δεν ηυπόρει είμή ένεκα τής των Αθηναίων ηγεμονίας, 
τής δέ ηγεμονίας τών Αθηναίων άλλοι υπήρξαν οι δημιουργοί. Διό, Γνα άπονείμωμεν 
δικαίως την προσήκουσαν ι κάστορ τιμήν, έπιφέρομεν εν κεφαλαίω δτι εις την έξαίρετον 
ταΰτην ακμήν, εις ήν προήχθησαν οί , Αθηναίοι περί τά μέσχ τής πέμπτης προ Χρίστου 
έκατονταετηρζδος, συνέπραςαν έξ ίσου σχεδόν τέτσιρες άλληλοδιαδόχως άνδρες* ό Θε¬ 
μιστοκλής. δσας κατασκευάσας τό πρώτον σιόλον προητοί ιασε την ΰλην του μεγάλου 
οικοδομήματος τής των ’Λθηνα'ων ηγεμονίας* δ Αριστείδης, δσας όργανώσας την πρώ· 
την ναυτικήν συμμαχίαν έβαλε τον ακρογωνιαίον του οικοδομήματος τοΰτου λίθον* δ 
Κίμων, δσας διά των λαμπρών αυτού κατά τε των Περσών καί των αποστατών κατορθω¬ 
μάτων συνεπλήρτοσε τό οικοδόμημα, καί έπί πάσιν ό Περικλή:, δστις διά των ποικίλων 
εκείνων έσωτερικών διατάξεων έρρυθμισεν αυτό καί κατεκόσμησεν. 

Δεν έρρύθμισε δέ μόνον, δεν κατεκόσμησε μόνον τό κράτος των * Αθηναίων δ 
Περικλής αλλά καί λαμπρ ιν αυτού εικόνα κατέλιπεν εις τ *ύς μεταγενεστέρους, εικόνα 
τής οποίας τοσοΰτον είναι το κάλλος καί τό ύψος, τόσα-πη δέ ή ζωηρότης ώστε δικαίως 
ό άνήρ δύναται νά έπικληθή Φειδίας του λόγου, άπαραλλάκτως καθώς δ Φειδίας πάλιν 
έπαξίως ήδύνατο νά προσαγορευΟή Περικλής τής τέχνης. Ιδού τφόντι πώς περιέγραψε 
την ηθικήν, την πολιτικήν, την κοινωνικήν κατάστασιν τών Αθηνών κατά τούς χρόνους 
τούτους, έν τφ περιβοήτφ επιταφίφ λόγφ δν έξεφώνησεν εις τό τέλος τού προδτου έτους 
τού πελοποννησιακού πολέμου καί δν διέσωσεν εις ημάς δ Θουκυδίδης/ Εννοείται δτι δέν 
παραθέτομεν ενταύθα είμή ασθενέστατου αντίγραφου τού αριστουργήματος εκείνου. 
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Τό πολίτευμα ημών, έλεγεν, είναι τοιούυον ώστε δεν εχομεν νά ζηλεύσωμεν, 
τούς γείτονας ημών ένεκα τών νόμων αυτών* ουδέ μιμοΰμεΟα αυτούς, άλλ’ αυτοί μάλ¬ 
λον εΐμεΟα παράδειγμα τών άλλων. Όνομάζεται δημοκρατία, διό τι διαρκώς αφορά εις 





* Ερείπια * Τ.μεχΟ-είου 

την τών πολλών ευδαιμονίαν, δχι εις την τών ολίγων* και εις μέν τάς κατ* ιδίαν διάφο¬ 
ρός τών πολιτών οί νόμοι είναι ίσοι δι’ δλους, εις δέ τα δημόσια αξιώματα προάγεται 
έκαστος ούχι διά τής εύνοιας τής μερίδος εις ήν ανήκει άλλα διά τής αληθούς αυτού 
ικανότητος* και ουδέ πενίας ένεκα ή ευτελούς καταγωγής κωλύεται τις παρ’ ήμιν τού νά 
υπηρέτηση τήν πολιτείαν, εάν είναι προς τούτο επιτήδειος. Πολιτευόμεθα δέ είλικρι- 
νώς περί τε τήν διαχείρισιν τών δημοσίων πραγμάτων καί εις τάς καθημερινάς ημών 
σχέσεις* δέν όργιζόμεθα κατά τού γείτονος τού πράττοντός τι προς ιδίαν ηδονήν, ούδ* 
εχομεν εν γένει τήν πικρίαν εκείνην ήτις, αν καί δέν προξενεί πραγματικήν ζημίαν, είναι 
δμως πάντοτε λυπηρά. Ένφ δέ ούτως επιεικώς φερόμεθα εις τον κατ’ϊδίαν βίον, δέν πα- 
ρανομούμεν,διά τον φόβον τον από τών αρχόντων κα'πών νόμων,μάλιστα τών νόμων όσο·* 
κεϊνται έπ* ωφελεί# τών αδικούμενων, καί δσοι μέν είναι άγραφοι, κυρούνται δμως διά 
τού κοινού ονείδους εις δ ύποπίπτουσιν οί παραβαίνοντες αυτούς. Πλήν τούτου, έφρον- 
τίσαμεν νά παράσχωμεν εις τό πνεύμα ημών πλείστας τών κόπων άναψυχάς, διά τε τών 
καθ’ δλον τό έτος τελουμένων παρ’ ήμιν εορτών καί αγώνων καί διά τής εύπρεπείας τών 
ιδιωτικών ημών κατοικιών,ών ή καθημερινή τέρψις διασκεδάζει τήν άθυμίαν. Συρρέουσι 
δέ εις ήμάς, διά τό μέγεθος τής πόλεως, εκ πάσης γής τά πάντα (*), ώστε καρπούμεθα 


ζ 1 ) Προβλ. τό εξής απόσπασμα του συγχρόνου τφ Περικλεΐ κωμικού ποιητοΰ Έρμίππου 
έν τφ « Φορμοφόρω > άναφερόμενον εις τήν τότε εν ’Αθήναις εμπορικήν κίνησιν μετά σκώμμά- 
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τά των άλλων εθνών αγαθά ούδέν ήττον η τα εν τά εν τη ημετερςι πατρίίι παρ αγόμενα. 
Ώς προς τάς πολεμικάς ασκήσεις διαφέρομεν ιών Λακεδαιμονίων έξαιρετως κατά τούτο, 
δτι εχομεν την πόλιν ημών ανοικτήν εις πάντα τά έθνη, ουδέ να δια τής ξενηλασίας 



Τά προπύλαια τής Άκροπόλεως 


άποκλείοντες ή μαθήματος ή θεάματος, επί τφ φόβφ δα δύναται άνήρ πολέμιος νά ϊδη 
τούτο, μή κρυφθέν, καί νά ώφεληθή εξ αυτού - διότι εν πολέμιρ πεποίθαμεν ούχί εις 
παρασκευάς τινας καί άπατας άλλα μάλλον εις την έμφυτον ί,μών ευψυχίαν. Καί ή 
άνατροφή ημών είναι τοιαύτη ώστε, αν καί οί Λακεδαιμόνιοι ευθύς εκ πρώτης νεότητος 


τιον κωμφδιακών (Ιδ. ΡοβΙαπηη Οοιηϊοοηιπι ΡπίβπιεηΙα εά. Λπ^. Μβίηοΐίο : Ηεπυίρρ. IX 

Φορμοφόρος)· 

«Έκ μέν Κυοήνης καυλοί καί δέρμα βόειον, 

Έκ δ’ Ελλησπόντου σκόμβρους καί πάντα ταρίχη, 

Έκ δ’ αύ Θετταλίας χόνδροι καί πάντα πλευρά βόεια. 

καί παρά Σιτάλκην (βασιλέα Θρακα) ψώραν Λακεδαιμόνιοι; 

Καί παρά Περδίκκου ψεύδη ναοί καί πάνυ πολλαΐς. 

Αί δέ Συράκουσαι ύς καί τυρόν παρέχουσι. 

Καί Κερκυραίους Ποσειδών εξελάσειε 
Ναυσίν επί γλαφυραΐς ότιή δίχα θυμόν έχουσιν 

(εννοεί ιός εμφυλίους έν τη νήσω έριδας} 

Ταύτα μέν εντεύθεν έξ Αίγυπτου τά κρεμαστά 
Ιστία καί βίβλον, από δ’ αύ Συρίας λιβανωτόν 
Ή δέ καλή Κρήτη κυπάριττον τοις θεοΐσιν. 

Ή Λιβύη δ’ ελέφαντα πολύν παρέχει καί πράσιν 
Χή Ρόδος άσταφίδας τε καί ίσχάδας ήδιοιείρους 
Αυιάρ άπ’ Εύβοίης άπίους καί ϊφια μήλα, 
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αγωνίζονται, δι' επιπόνου άσκήσεοος, ν' άποκτήσωσιν ανδρείαν, ήιιεις, καίτοι άνειμένως 
διαιτωμενοι, ουδέν ηττον είμεθα πάντοτε έτοιμοι να όρμήσωμεν επί τούς κινδύνους. 

Αλλα και έν άλλοις ΐ] πόλις ημώνειναι.άξία θαυμασμού δσον και εν τούτοις. Διότι φιλο- 



καλούμεν μετ αφελειας καί οριλοσοφούμεν ανευ μαλθακότητος'έπαρκούμεν δέ εις έκάστην 
χρείαν δι έργων μάλλον η δια κομπου λόγων,και δεν θεωροΓμεν αισχρόν τό όμολογεΐν την 
πενίαν, αλλα το μη διαφευγειν αυτήν δια της εργασίας. Παρ* ήμΐν οι αυτοί άνθρωποι επι¬ 
μελούνται και των οικείων και των κοινών πραγμάτων, οι δέ προς τά ϊδια έργα τετραμ- 
μενοι γινωσκουσιν αποχρωντιυς και τα πολιτικά* διότι μόνοι ημείς νομίζομεν τον μηδό- 
λοος των κοινών μετέχοντα, ούχί ως άττράγμονα, άλλ’ ως άχρηστον άνθρωπον. 

Ορθώς δέ και κρίνομεν τα υποβαλλόμενα ήμΐν υπό τών ηγεμόνων ημών πρά¬ 
γματα και οίκοθεν περί αυτών σκεπτόμεθα, μή νομίζοντες τον λόγον επιβλαβή εις τά 
έργα άλλα μάλλον άτοπον ΰπολαμβάνοντες τό να μή προεξηγηθή ήμΐν διά τού λόγου 


Αν ραποδα δ εκ Φρυγίης, από δ' Άρκαδίης επικούρους 
ΧαΙ Παγασαί δούλους στιγματίας παρέχουσι, 

Τάς Διός βαλάνους καί αμύγδαλα σιγαλόεντα 
Παφλαγόνες παράγ υσι τά γάρ αναθήματα δαιτός. 
Φοινίκη καρπούς φοίνικος καί σεμίδαλιν. 

Καρχηδών δαπέδας καί ποικίλα προσκεφάλαια. 
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τό πρακτέον, πριν η έλθωμεν επί τό έργον. Καί τή άληθείςι θαυμασίως συνδυάζομεν τάς 
δυο ταυτας ιδιότητας, το μεγάλος τολμάν καί τό ώριμος σκέπτεσΟαι, πριν έπιχειρήσω- 
μεν τι, ενώ εις άλλα έθνη μο\η ή αμάθεια παράγει τό θάρρος, ό δέ λογισμός επιφέρει τον 
δισταγμόν. Δίκαιος δέ κρίνονται κράτιστοι την ψυχήν εκείνοι οϊτινες γινώσκοντες σαφέ¬ 
στατα τά τε δείνα του πολέμου καί τάς ήδονάς τής ειρήνης ουδέν ήττον πρόθυμος επί 
τούς κίνδυνους όρμώσιν, 

Συγκεφαλαιών λοιπόν λέγο δα ή πόλις αυτή είναι εν γένει τής Ελλάδος διδά¬ 
σκαλος* διότι έκαστος ημών ϊδίμ δύναται νά έπαρκέση εις ποικίλα δσα πράγματα μετά 
πλείστης χάριτος καί δεξιότητος. Καί δτι ταύτα δεν είναι κόμπος λόγον άλλ’ αυτή ή 
αλήθεια μαρτυρεί η δΰνομις αύτη της πόλεως ήν διά των τρόπον του ε ον έκτησόμεθα. 
£ς όλον των πόλεων μονή αυτί) αποδεικνυται διά των έργων καθυ/ιερτέρα τής φήμης 
αυτής* ούτε ό έπελθών πολέμιος αγανακτεί ύπ’ αυτής κακοπαθών, ούτε τό υπήκοον μέμ- 
φεται αυτή, δτι ούχί υπό άξιων άρχεται. Τοιαΰτην (V έχοντες την δύ'αμιν,ονχί βεβαίως 
αμαρτυρον αλλά δια μεγάλων σημείων επιβεβαιουμένην, θέλομεν θαυμασθή υπό τε τών 
νυν και τών μετεπειτα. Καί ουδέ εχομεν χρείαν ούτε ε Ομήρου έπαινέτου ι ϋτε άλλου τίνος 
τερποντος μεν προς στιγμήν διά τών επών αυτού, άναιρουμένου δέ άμα γνωσθή ή αλή¬ 
θεια* διότι πάσαν μέν θάλασσαν καί γήν κατηναγκάσαμεν νά ύποκύψη εις την ήμετέραν 
τόλμην, πανταχού δε ιδρυσαμεν μνημεία άίδια τών τε ενργεσιών ημών καί τών τιμωριών. 

Τοιαΰτη ήτο ή ^όλις τών Αθηνών περί τά μέσα τής πέμπτης έκατονταετηρίδος. 
Τοιαυτη δέ ουσα ή πόλις αύτη είχε κατορθώσει τότε νά ύπαγάγη ύφ* έαυτήν μέγα τού 
ελληνικού έθνους μέρος. Όποια ήτο ή έκτασις τού κράτους τούτου ακριβώς δέν γνωρί- 
ζομεν. Ό Αριστοφάνης εις μίαν τών ένδεκα σωζομένων αυτού κωμορδιών, την έπιγεγραμ- 
μένην Σφήκες, λέγει άορίστως* 


Είσίν γε πόλεις χίλιαι, αΐ νυν τον φόρον ήμ 


ιν υυιαγυυυιν. 


>[Γό εκτός τών μνημονευομένων ανωτέρω χωρών τής κυρίως Ελλάδος μέγα 
1 κράτος τών Αθηναίων περιελάμβανε, πλήν τών αυτονόμων συμμάχων νήσων Λέσβου, 
»Χιου καί Σάμου (προ της κατά τό 438 υπό την άμεσον αρχήν τών Αθηνών υπαγωγής 
»τής Σάμου) τών διατελουσών προς τάς Αθήνας έν τή αυτή περίπου θέσει εν ή καί αί 
»Πλάταιαι καί ή Ναύπακτος, καί τυ>ν μνημοιευθεισών έν το ις έμπροσθεν κληρουχιών,δια- 
»κοσιας περίπου πόλεις,τελούσας φόρον εις τάς Αθήνας Τών πόλεων τούτων αίόνομα- 
»στότεραι είναι* 1 Εν τή νοτίμ τής νύν μικράς Ασίας παραλία ή Φάσηλις (τελούσα φόρον έν 
»άρχη 6 τάλαντα, μετά δέ τό 450 π.Χ. 3 τάλ.). Δυτικώτερον αί τρεις πόλεις, τής Ρόδου, 
>ΛίνδοςΤάλυσος, Κάμειρος (άνά 10 τάλαντα,μετά δέ τό 446 π.Χ. άνά 6 τάλ.), Αίγινα (30 
»τάλ.).Έν Εύβοίςαι Χαλκίς(10 τάλαντα καί μετά έκχώρησιν γαιών τινων είςΑθηναίους 3 
»τάλαντα), Ερέτρια (3 τάλ.), Κάρυστος 7*/ 2 τάλ. (καί μετά τό 450 π.Χ. 5 τάλαντα), 
Ανδρος (12 τάλαντα, μετά δέ τό 450 π. X. 6 τάλ.), Κέως (4 τάλαντα), Τήνος, 
Κύθνος, Σίφνος, Πεπάρηθος (άνά 3 τάλ. έκαστη). Πάρος (16 περίπου τάλαντα), 
>Νάξος(θ τάλ.).Δύο πόλεις τής Λήμνου έτέλουν έν άρχήί) τάλ.,εΐτα τό ήμισυ.Περί’Ίμβρου 
>δέν είναι γνωστόν τί έτέλει.Ή Λέσβος,ή Χίος(καί ή Σάμος προ τού 438 π.Χ.) έθεωρούντο 
»τιμητικώς σύμμαχοι 1 ή Θάσος (υπήκοος γενομένη τφ 463 π.Χ.) έτέλει φόρον 30 τάλ.,ή 
» Σαμοθράκη 6, ή Τένεδος 2 περίπου. ΤΙ Κάσος, ή Κάρπαθος, ή Σύμη δέν άναφέρον- 
»ται έν ταις τελούσαις φόρον. Ή Σύμη τουναντίον άναφέρεται έν αύταις τελούσα παρα- 
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: >δόξως 30 τάλ.Έν τη νοτίφ παραλίφ δέ τής μικράς Ασίας άναφέρονται πλήν τής Φασή- 
ϊλιδος και τής Τραχείας Κιλικίας Κελένδερις. Έπί τής δυτικής παραλίας τής νΰν μικράς 
» Ασίας πόλεις τελοϋσαι φόρον ήσαν ή 'Αλικαρνασσός (1 2)3 τάλ.), Κνίδος (2 ή 1 τά- 
»λαντον/, Κλαζομεναί(1 1]2τάλ.)· αί άλλαι τής παραλίας ταΰτης πόλεις μικρότεροι έτέ- 
»λουν μ όρον ενός ταλάντου. Ή όνομαστή πόλις ’Έφεσος έτέλει 6 τάλ. Ή Φώχαια, αί 
»Αίραί (τής Ιωνίας), ή Λέβεδος καί ή Κολοφων άνά 2 τάλ. Αί Έρυθραί έτέλουν 7 1]2 
»τάλ., ή Μίλητος 10 τάλ.ΤΙ Σμύρνη, ως γνωστόν, φκιστοτότε κωμηδόν,ή Κύμη δέ (τής 
»Αίολίδος) ή μετά την πτώσιν τής Σμύρνης (την έπελθοΰσαν διά των Λυδών κατά τον 
»6 π.Χ. αιώνα) ουσα άκμαιοτάτη κατά την παραλίαν πόλις έτέλει φόρον 12 τάλ. 

»Κατά την ασιατικήν καί την ευρωπαϊκήν ακτήν τοΰ Ελλησπόντου πόλεις τε- 
»λοΰσαι φόρον ήσαν Λάμψακος (12 τάλ.), Άβυδος (4 τάλ.), 'Λοίοβη (2 τάλ ), Δάρ- 
,δανος, Πάρων , άνά 1 τάλ. (Αί πόλεις Άσσος, Γάργαρα καί ή Μυστακή καί’Άστυρα 
»δέν μνημονεύονται εν ταϊς τελοΰσαις φόρον). Αί τής χερσονήσου πόλεις μετά τήν νέαν 
»ές Αθηνών άποίκισιν αυτών (έπί τοΰ Περικλεούς) έτέλουν πάσαι όμοϋ 18 τάλ. Ή 
»Καλλίπολις (βραδΰτερον Καλλίου πόλις) τής Θρρκικής χερσονήσου καί ή μικρά νήσος 
»Βίσβικος ήσαν μεταξύ τών οΐκοθεν φόρον έαυταις ταξαμένων (αί πόλεις αύταί φόρον 
,ταξάμεναι, παρέχουσαι δηλονότι ό',τι οΐκοθεν Ιβούλοντο ή ήδυναντο, λέγονται δέ αί 

> αύταί πόλεις καί άτακτοι μή τελοϋσαι φόρον τακτόν, εν άντιθέσει προς τάς «τακτάς*. 
»Έν Προποντίδι ή Κΰζικος 9 τάλαντα, τοσαΰτα δέ καί ή Χαλκηδών ή Καλχηδών, ή 
»Άστάκη 1 1]2 τάλ. Τό Βυζάντιον 15 τάλ. (μετά τήν αποστασίαν δέ καί τήν εκ νέου 
»καθυπόταξιν 18 τάλ.), ή Σηλύμβρια έτέλει 5 τάλ. καί ή Πέρινθος 10 τάλαντα. 

>Έπί τής μακεδονικής καί τής θρφκικής παραλίας ή Μένδη έτέλει 8 τάλ.,ή Σκιώνη 
>6, τοσαΰτα δέ καί ή Ποτίδαια καί ή Τορώνη, ή Σιρμωλία 5, ή Άκανθος, ή Άφυτος, ή 

> Αινεία άνά 3 τ. Σίγγη,’Όλυνθος, Σπάρτωλος άνά 2 τ.'Έξ άλλαι πόλεις ένταϋθα μικραί 
>άνά 1τ. Τά Άβδηρα έτέλουν 15τ. ή Μαρώνεια 10, ή Αίνος 12. Περί Άμφιπόλεως καί 
»Βρέας, αΐτηες άπφκίσθησαν δι’ άθηναίων άποίκων,δέν είναι γνωστόν αν ήσαν τακταί 
»ή άτακτοι. Έν δέ τή Μεσογείφ τής Θρμκης ή Μίλκυρος κα> οι Γαλαϊοι (κάτοικοι τής 
»Γαλαϊκής) άναφέρονται ως πόλεις αύταί ταξάμεναι φόρον. 

>Έν ταΐς νοτίαις άκταϊς τοΰ Ξύξείνου πόντου εΐδομεν ότι οί’Αθηναΐοι κατέλαβον 
»διά τοΰ Περικλέους τον κυριώτατον καππαδοκικόν λιμένα Άιπσόν καί άπφκισαν αύτόν. 
>Άγνωστον αν ή Άμισός ήν έ'κτοτε μεταξύ τών τακτών ή τών άτάκτων πόλεων.Ωσαύτως 
^άγνωστον άν ή Ποντική παραλία άπό Κερασοΰντος μέχρι Τραπεζοΰντος ήν ύποτε- 
»ταγμένη τοις Άθηναίοις. Αλλά περί τών έν τή Βιθυνιακή παραλίφ Ποντικών πόλεων 
>Ήρακλείας καί Τιείου είναι γνωστόν δτι δέν ύπετάγησαν τοΐς’Αθηναίοις.Τούναντίον δέ 
»έν ταϊς βορείαις άκταϊς τοΰΕύξείνου επί τήςΤαυρικής χερσονήσου ή πόλιςΝΰμφαιον κει- 
»μένη έπί τοΰ Κιμμερικοΰ Βοσπόρου νοτιώτερον τοΰ Παντικαπαίου_(νΰν Κέρτς) ύποτα- 
»χθεΐσα τοΐς Άθηναίοις έτελεσφόρουν 2 τάλαντα. Φόρου υποτελές τοΐς Άθηναίοις ήτο 
»ένταΰθα καί τό νοτιοδυτικώς κείμενον Κιμμερικόν. Φόρου υποτελείς κατεστάθησαν τώ 
>425 καί αί έπί τοΰ 'Γύρα (Δανάστριος) κείμεναι πόλεις Τύραι (νΰν ’Άκκερμαν) κα 
5 !\ Τ ίχ”νία ή Νικύκον.] 

Αλλά φόρον δέν έπλήρωνον είμή αί πόλεις αΐτινες συνηνώθησαν διά τής εν 
Δήλψ συμμαχίας έπί τφ σκοπφ τοΰ κατά Περσών πολέμου" τό δέ κράτος τών Αθηναίων 
έξηπλώθη βραδΰτερον,ώς εΐδομεν, καί εις πολλάς ηπειρωτικός χώρας, αΐτινες δέν έπλή¬ 
ρωνον φόρον, καί απλώς ύπέκειντο εϊς τήν ηγεμονίαν τής τών’Αθηνών πόλεως. Όπωσ- 
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δήποτε κατά τούς χρόνου: εις οΰς εύρισκόμεθα τό κράτος τούτο περιελάμβανεν εν γένει 
την Μεγαρίδα, την Βοιωτίαν, την Φωκίδα, την Λοκρίδα, την Εύβοιαν, την Αίγιναν, τάς 
Κυκλάδας δλας,εξαιρέσει τής Μήλου καί τής Θήρας,τάς παρά την μεσημβρινήν παραλίαν 
τής Θράκης νήσους καί πόλεις, τάς παρά τον Ελλήσποντον, παρά την Προποντίδα,παρά 
τον θρρκικόν Βόσπορον πόλεις, πολλάς πόλεις τού Εύξείνου πόντου, τάς νήσους καί 
σχεδόν πάσας τάς πόλεις των δυτικών παραλίων τής μικράς 1 Ασίας, ίκανάς πόλεις τής 
Λυκίας καί εν τφ Κρισσαίο) κόλπο) την Ναύπακτον, καί έν τφ'Ιονίφ πελάγει την Κε¬ 
φαλληνίαν καίτήνΖάκυνθον. Εύλόγως άρα δυνάμεθα νά εϊπωμεν ότι τό ήμισυ περίπου τού 
ελληνικού έθνους εΐχέν ένωθή υπό τό των Αθηναίων κράτος. Ό δε Περικλής διενο- 
εΐτο ήδη νά συγκαλέση εις Αθήνας κοινήν των Ελλήνων σύνοδον, προπαρασκευάζων 
ούτω τήν συμπλήρωσιν τή; τοΰ έθνους ένώσεω;, εις ήν αί λοιπαί πόλεις, αΐανες ήσαν 
διηρήμεναι ως άλλοτε, καί εξ ών οΰδεμία, ούδ’ αυτή ή Σπάρτη, είχε τήν δύναμιν των 
Αθηνών, δέν έφαίνοντο ίκαναι ν’ άντιστμθώσιν. "Ωστε κατά τήν αείμνηστον ταύτην 
στιγμήν τής ελληνικής ιστορίας ένόμιζέ τις δτι οί προπάτορες ημών εμελλον \ά έκπλη- 
ρουσωσι προς τοΐς άλλοις καί ταύτην τήν απαραίτητον παντός μεγάλου έθνους ανάγκην, 
την υπό μίαν αρχήν ενωσιν. Ου μόνον δε τού ελληνικού έθνους επρώτευε τό τών 7 Αθη¬ 
νών κράτος αλλά και σύμπαντος τού τότε γνωστού κόσμου. Πρύς άνατολάς οί Πέρσαι 
ήσαν τεταπεινωμένοι, προς δυσμάς οί Καρχηδόνιοι ειχον κατατροπωθή,ή δε άκατονόμα 
στος ετι Ρώμη περιωρίζετο εις τήν μέσην Ιταλίαν. Τό ελληνικόν έθνος επρώτευε τής 
οικουμένης, καί, έν τή εύλόγφ συνειδήσει τής υπεροχής αυτού, υπελάμβανε καί άπεκάλει 
πάντα τά λοιπά έθνη βάρβαρα. Βεβαίως ή. πολιτική αύτη ακμή δέν διετηρήθηπολύ* αλλά, 
όσον ολίγον καί αν διετηρήθη, ήρκεσεν ϊνα παραγάγη μνημεία λόγου καί τέχνης τ« 
οποία κατέστησαν αιώνιον τό ηθικόν κράτος τού ελληνικού ονόματος έν τφ κόσμου 
τούτω. 









Καρυοπς έκ ιών τού Έρεχθ-είου 
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ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α' 

ΠΡΟΟΙΜΙΑ ΤΟΥ ΕΜΦΥΛΙΟΥ ΑΓΠΝΟΣ 

Τό κράτος των 1 Αθηναίων δεν έπέπρωτο νά συμπληρωθή διά της εις αυτό ένώ- 
σεως ολοκλήρου του ελληνικού έθνους. Έξ εναντίας μετ’ ολίγον άπέβαλε τάς επί τής 
στερεάς Ελλάδος χώρας, οσας εσχάτως είχε προσλάβει, καί μετ’ ου πο?ώ εντελώς κατε- 
λΰθη.Δέν ήδυνήθη δε νά συμπληρωθή,διότι δεν ήθέλησεν ή δεν ήδυνήθη νά έννοήση δτ 
κράτος μέγα άνευ ΐσοπολιτείας δυσκόλως δΰναται νά συντηρηθή* δτι 130.000 ψυχαί δεν 
δΰνανται νά κυριαρχήσωσιν επί μακρόν πολλών εκατομμυρίων, καί δτι μία πόλις δεν 
δΰναται νά επιβάλη διά παντός την θέλησιν αυτής εις πολλάς πόλεων εκατοντάδας. Έκ 
τούτου δεν επεται, ως πολλάκις ερρήθη έσφαλμένως, δτι τό ελληνικόν έθνος ήτο φύσει 
άνεπιτήδειον εις συγκρότησιν κράτους μεγάλου* επεται μόνον δτι δεν εκτήσατο ποτέ την 
προς συγκρότησιν τοιούτου κράτους άπαιτουμένην πολιτικήν εμπειρίαν. 'Αλλ' ή τών 
κατά μέρος γεγονότων έξιστόρησις θέλει εξηγήσει τάς αλήθειας ταύτας πολύ εύκρινέ- 
στερον ή αί γενικαί αΰται θεωρίαι καί παρατηρήσεις. 

Εΐδομεν δτι έν έτει 456 τό κράτος τών * Αθηναίων παρεκτός τών ναυτικών πό¬ 
λεων, τών όποιων έκυριάρχει, προσέλαβε καί άπασαν την ανατολικήν στερεάν Ελλάδα, 
τήν Βοιωτίαν, τήν Φωκίδα, τήν Λοκρίδα* κατά δέ τό 451 αυτή ή Σπάρτη άνεγνώρισε 
διά πενταετών σπονδών τήν νέαν ταύτην τών πραγμάτων κατάστασιν. Άλλ’ δτι έπραξε 
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τούτο άκουσίως άπεδείχθη μετ’ ολίγον,διότι, επί των πενταετών τούτων σπονδών έπεχεί- 
ρησε τον δεύτερον ιερόν καλοΰμενον πόλεμον, επί τώ σκοπώ τού νά περιορίση εμμέσως 
την όσημέραι προαγομένην ίσχύν τών Αθηναίων. Έλάβομεν άλλοτε αφορμήν νά εΐπω- 
μεν ότι μετά τον πρώτον ιερόν πόλεμον, τον επί Σόλωνος γενόμενον οί κά¬ 
τοικοι τών Δελφών διεΐπον κυριαρχικώς τά τού ναού και τού μαντείου, άλλ’ δτι οι Φωκεΐς 
ήμφισβήτουν τό δικαίωμα τούτο και εκ διαλειμμάτων έσφετερίζοντο την διοίκησιν τού 
ιερού. ’Ήδη δε ή τοιαύτη τών Φωκέων άξίωσις κατ’ ούδένα λόγον δεν συνέφερεν εις την 
Σπάρτην, διότι, κυριαρχοΰντων τών 1 Αθηναίων έν Φωκίδι, ήτο πρόδηλον δτι ούτοι, διά 
τών Φωκέων,θέλουσιν άρχει καί τού έν Δελφοϊς μαντείου, τού οποίου τό ηθικόν κράτος 
ήτο μέγα καθ’ δλην την Ελλάδα. "Οθεν «ί Σπαρτιάται επεμψαν εις Δελφούς στρατόν, 
έξέβαλον έκεΐθεν τούς σφετερισθέντας την διοίκησιν τού ναού Φωκεΐς καί άπέδωκαν 
την διοίκησιν ταύτην εις τούς εγχωρίους τών Δελφών κατοίκους. "Αμα δμως ύπεχώρη- 
σαν οί Σπαρτιάται, έστράτευσαν οί Αθηναίοι εις τούς Δελφούς καί παρέδωκαν πάλιν 
εις τούς Φωκεΐς τό ιερόν. 

Περί τά μέσα λοιπόν τής πέμπτης έκατονταετηρίδος, ή ηγεμονία τών 1 Αθηναίων 
έφαίνετο αδιάλειπτους προαγομένη* άλλ’ έν τή ακμή αυτής ταύτη ήκρωτηριάσθη αίφνης 
κατά πρώτον τφ 447. Τάς ναυτικός πόλεις συνεΐχον οί 1 Αθηναίοι κυρίως δυ* τού στόλου 
αύτών,τού οποίου μοΐραί τινες δεν έπαυον περιπλέουσαι τί]ν ελληνικήν θάλασσαν*προς δε 
καί διότι αί πόλεις αυται, τό πλεΐστον νήσοι ή παραλίαιάπ* άλλήλων κεχωρισμέναι, ούτε 
νά συνασπισθώσιν ευκόλως ήδύναντο κοιτά τής κυριάρχου πόλεως ούτε νά έλπίσωσι πρόχει¬ 
ρον από τής Σπάρτης βοήθειαν.*Αλλως ειχεν ή ήγεμονία τών* Αθηναίων ώς προς τάς επί 
τής στερεάςΈλλάδος πόλεις.Τοΰτουν,πλήν τοονΜεγάρων,δπου ειχον μόνιμον φρουράν,ήρχον 
ούχί δι/· μονίμου κατοχής αλλά παραδόντες αύτάς εις χεΐρας τών εγχωρίων δσοι ήσαν 
ή έλέγοντο δημοκρατικοί καί διετέλουν άφοοσιωμένοι εις τούς Αθηναίους, διότι διά τής 
προστασίοχς αυτών ύπερίσχυον κοχί κατέστρεορον τούς αντιπάλους έξορίξοντες τούς κυριω- 
τέρους εξ αυτών, όντας ή λεγομένους ολιγαρχικούς. Οί εξόριστοι ούτοι ήγωνίζοντο φυ- 
σικώ τώ λόγορ άδιακόπως νά άνακτήσωσι τάς πατρίδας, καί ήδη πολλοί φυγάδες Βοιωτοί, 
ωφελούμενοι, ώς λέγεται, εκ τής κακής τών δημοκρατικών διοικήσεως, έλπίζοντες δέ εύ · 
λόγως εις την προστασίαν τής Σπάρτης καί προσλαβόντες επικούρους πολλούς φυγάδας 
Φωκεΐς, Λοκροός, Εύβοεΐς, Αϊγινήτας καί άλλους κατέλαβον αίφνης τον Όρχομενόν, την 
Χαιρώνειαν καί τινας μικροτέρας τής Βοιωτίας πόλεις. Ό στρατηγός τών Αθηναίων 
Τολμίδης έστράτευσε μέν αμέσως επ’ αυτούς, έχων 1000 άθηναίους όπλίτας καί ικα¬ 
νούς τινας συμμάχους, αλλά τό επιχείρημα έγένετο, ώς φαίνεται, παρά τάς συμβουλάς 
τού Περικλέους, δχι μετ’ άποχρώσης δυνάμεως καί περισκέψεως’ ώστε 6 Τολμίδης 
προσβληθείς περί Κορώνειαν έπαθεν ήτταν όλεθρίαν, καθ’ ήν επεσον μέν αυτός τε 
δ στρατηγός καί πολλοί όπλΐται,πολλοί δέ καί ήχμαλωτεύθησαν. Τούτους δέ, ανήκοντας 
εις τά πρώτα τής πόλειυς γένη, θέλοντες οί ’Αθηναίοι νά λυτρώσωσιν, ήναγκάσθησαν, 
διά συνομολογίας, νά έκχωρήσωσιν εκ τής Βοιωτίας, τής οποίας άπασαι αί πόλεις κα- 
τελήφθησαν υπό τών ολιγαρχικών καί κατέστησαν από συμμάχων έχθισται τών 1 Αθη¬ 
ναίων, πλήν τών Πλαταιέων, οΐτινες παρέμειναν στενώς, ό)ς άλλοτε, μετά τούτων συνδε- 
δεμένοι. Οί δ* έν Βοιωτίςι οΰτω θριαμβεύσαντες φυγάδες έπέτυχον παρομοίως καί έν 
Φωκίδι καί έν Λοκρίδι* καί μήτε εις ταΰτα άρκούμενοι έπεξέτειναν την έπανάστασιν 
μέχρι τής Εύβοιας. Εις την μεγάλην ταύτην νήσον οί * Αθηναίοι έξέπεμψαν αυτόν τον 
Περικλέα μετά δυνάμεως ισχυράς' πριν δμως ούτος συμπληρώση την χείρωσιν τών εύ- 
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βοϊκών πόλεων μανθάνει ότι άπέστησαν καί οϊ Μεγαρεΐς, καί ότι άποβαλόντες τούς ' Αθη¬ 
ναίους έκ τής πόλεως περιώρισαν αυτούς εις τούς δυο λιμένας, την Νίσαιαν και τάς 
Πηγάς* όθεν έσπευσε να έπανέλθη εις την Αττικήν, τόσορ μάλλον όσω μετ’ ολίγον ένέ- 
βαλεν εις αυτήν, διά τής Μεγαρίδος, αυτός ό βασιλεύς τής Σπάρτης Πλειστοάναξ, είτε 
παρελθούσης τής πενταετούς εκεχειρίας είτε περί τα τέλη απλώς ού'σης. Κατ’ ευτυχίαν 
οι Σπαρτιάται καί οί σύμμαχοι αύτώνΠελοποννήσιοι δεν προεχώρησαν επέκεινα τήςΈλευ- 
σΐνος και τού Θριασίου πεδίου, δωροδοκηθέντες, ώς βεβσιούται, υπό τού Περικλέους, 
καί διότι πιθανώς δεν είχον ικανήν δΰναμιν. "Αμα δ’ ύπεχώρησαν, ό Περικλής έπανήλ- 
θεν εις την Εύβοιαν καί καθυπέταξεν αυτήν όλοσχερώς. ’Αλλ’ ούδέν ήττον ένόμισεν ότι 


είναι μάταιον να έξακολουθήσωσιν οί Αθηναίοι τον αγώνα ΐνα άναλάβιοσι τάς επί τής 
στερεάς κτήσεις καί ότι ή φρόνησις άπήτει νά παραχωρήσωσι καί όσας τοιαΰτας εσφζον 
ετι εν Πελοπσννήσοο τε καί περί αυτήν, άρκούμενοι εις τάς νήσους καί τάς μακράν τής 
ιδίως Ελλάδος παραλίας. "Οθεν εν αρχή τού 445 έτους, επί τή συμβουλή τού άνδρός 
τούτου, συνομολόγησαν οί 9 Αθηναίοι προς τούς Σπαρτιάτας καί τούς συμμάχους τούτων 
τριακονταετείς σπονδάς, δυνάμει τών όποιων άπέδωκαν τήν Νίσαιαν, τάς Πηγάς, τήν 
Τροιζήνα, τήν ’Αχαΐαν, καί συνήνεσαν ώστε οι Μεγαρεΐς νά συνταχθώσι μεταξύ τών 
συμμάχων τής Σπάρτης. 

Ό Περικλής ήλπισεν ότι διά τής θυσίας ταύτης τών ηπειρωτικών κτήσεων ( ι ) 
θέλει εξασφαλισθή τόέπί τών ναυτικών κτήσεων κράτος τών’Αθηναίων,διότι οΰτοι,θαλασ¬ 
σοκρατούντες, εύχερώς συνειχον τάς τελευταίας, ενώ τάς πρώτας δυσκόλως ήδύναντο νά 
άποκτήσωσι, διατηρήσωσιν ή άνακτήσωσι, μη όντες κατά ξηράν ένάμιλλοι τών Πελοπον- 
νησίων. Καί είχε δίκαιον όσον ήτο δυνατόν νά εχη δίκαιον, διά τήν πλημμελή βάσιν 
τού κράτους τών Αθηναίων. Οί ’ Αθηναίοι δεν επέτρεπον, ώς γνωστόν, εις τούς πολί- 
τας τών πόλεων όσαι έτάσσοντο υπό τήν ήγεμονίαν αυτών τά κυριαρχικά τού πολίτου 
τού όλου κράτους δικαιώματα* οί πολΐται οΰτοι έξηκολούθουν μεν όντες κατά τό μάλλον 


ή ήττον ελεύθεροι τών ιδίων πόλεων πολΐται αλλά τό κράτος έκυβερνάτο υπό μόνων 
τών τρισμυρίων άθηναίων άνδρών* εντεύθεν ούδεμία υπήρχε ταυτότης, ένότης, ίσότης 
δικαιωμάτων καί συμφερόντων μεταξύ τής πρωτευούσης καί τών υποτελών πόλεων. 
Έξ εναντίας αί τελευταΐαι αύται έθεώρουν έαυτάς ώς δεδουλωμένας εις τήν πρώτην,άφ’ 
ου μάλιστα χρόνου, παύσαντος τού προς τούς Πέρσας πολέμου, έξέλιπεν όλως ή εύγε- 
νής αφορμή τής αρχικής αυτών υπό τήν ήγεμονίαν τών Αθηναίων ένώσεως* ώστε άπί- 
θανον ήτο ότι καί τό άλλο ελληνικόν έθνος θέλει αποφασίσει νά ύποκύψη εις τήν τύχην 


0) ΙΙερι τοιούτοον εϊς τούς Αθηναίους δρων «περί παραιτήσεως τών ηπειρωτικών κτή- 
οεων» ούδεις γίνεται λόγος εν τοις περί τών είρημένων σπονδών λεγομένοις. Πρόκειται απλώς 
περί τών εν Πελοποννήσω συμμαχικών τών * Αθηναίων χωρών καί περί άποδόσεως Νισαίας καί 
Πηγών εις τού* Μεγαρεΐς, εντεύθεν τού ισθμού. Τουναντίον αί τριακοντούτεια σπονδαί κατέλειπον 
πάσαν έλευθερίαν τοις Άθηναίοις έν τή εντεύθεν τού κορινθιακού ισθμού Έλλάδι. Ακριβώς δέ 
διά τών είρημένων σπονδών άνεγνωρίσθη έπ·σήμως υπό τών Σπαρτιατών πάσα ή εκτός Πελοπον- 
νήσου έπισήμως μέν συμμαχία καλούμενη, αληθώς δ 3 ούσα επικράτεια τών Άθηναίων, δπως άνε¬ 
γνωρίσθη υπό τών Αθηναίων ή υπό τήν Σπάρτην συμμαχία τής Πελοπόννησου καί τών περί ταύ„ 
την νήσων (Κυθήρων, Ζακύνθου, Κεφαλληνίας). 

Άμφοτέρων δέτώ* συμμαχιών ή συνύπαρξις έκτήσατο ίσχύν δημοσίου δικαίου ελληνικού, 
επετράπη δέ καί εις τάς εις ούδειέραν τών συμμαχιών ύπαγομένας πόλεις νά προοχιορήσωσιν εις 
όποτέραν τών δύο συμμαχιών βούλονται, άλλα, εννοείται,είς τάς εκτός τής Πελοποννήσου καί τής 
ταύτης περιοχής κειμένας, άτε τής Πελ >ποννήσου και τών περί ταύτην νήσων άποτελουσών αυτόν 
τον πυρήνα τής πελοποννησιακής συμμαχίας. 
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των πόλεων τούτων. Ζήτημα δέ ύπήρχεν αν καί αύταί θέλουσιν επί μακρόν άνεχθή την 
απόλυτον εκείνην δεσποτείαν των ολίγων 9 Αθηναίων. Βέβαιον δμως ήτο δτι ή δεσπο¬ 
τεία αύτη δεν ήδύνατο νά διαρκέση χρόνον τινά, είμή επί τώ όρφ ον προέτεινεν ό Περι¬ 
κλής, επί τώ£δρφ δηλαδή του νά παραιτηθή πάσης ηπειρωτικής κτήσεως. Καί επειδή 
οί Αθηναίοι έπείσθησαν νά υπακούσωσιν εις την ορθήν'ταύτην κρίσιν, όσφ προσβλη¬ 
τική καί αν ήτο τής φιλοτιμίας των, διά τούτο τά πράγματα αυτών καλώς επί τού παρόν¬ 
τος έβάδισαν, ή δέ περίοδος αύτη, ή μεταξύ τών τριακονταετών σπονδών καί τής αρχής 
τού πελοποννησιακοΰ πολέμου, ή διαρκέσασα 15 περίπου έτη, δεν ύπήρξεν ολιγώτερον 
τής προτέρας λαμπρά, καίτοι παθούσης τότε τής ηγεμονίας αυτών τον προεκτεθέντα 
ακρωτηριασμόν. 

Κατά τήν περίοδον ταΰτην ΐσχυσεν εΐπερ ποτέ άλλοτε ό Περικλής εν Άθήναις, 
καί ούτως είπεΐν έμονάρχησε τής πόλεως. Μέχρι τού 457 έτους, ήτοι μέχρι τής δολο¬ 
φονίας τού Έφιάλτου, ό Περικλής ουδέ τής ιδίας αυτού πολιτικής μερίδος έπρώτευε, 
διότΚδ Εφιάλτης φαίνεται διατελέσας ισχυρότερος αυτού. "Επειτα ενόσφ έζη ό Κίμων, 
δηλαδή μέχρι τού 449 έτους,ή απαράμιλλος αυτού στρατιωτική δόξα έπεσκίαζεν όπωσούν το 
πολιτικόν τού αντιπάλου αυτού αξίωμα.Καί μετά τον θάνατον δέ τού Κίμωνος ή αριστο¬ 
κρατική μερίς έπέτυχεν αρχηγόν δστις δέν ήτο μέν λαμπρός δσον δ έπΈύρυμέδοντι πο- 
ταμώ νικητής, έχων δμως προτερήματα καί χαρακτήρα άναλογώτερα τού χαρακτήρός καί 
τών προτερημάτων τού Περικλέους κατέστη επί τινα χρόνον επικινδυνότερος τούτου 
ανταγωνιστής. Ό νέος αρχηγός τής αριστοκρατικής μερίδος ήτο συγγενής στενός πού 
Κίμωνος καί ώνομάζειο Θουκυδίδης Μελησίου, εκ τού δήμου τής Αλωπεκής* άλλος 
παρά τον ιστορικόν Θουκυδίδην Όλόρου τον Άλιμούσιον. Τ Ητο δέ πολιτικός άνήρ καί 
ρήτωρ μάλλον ή στρατηγός, εί καί προς εκατέραν τήν υπηρεσίαν ικανός, όπως άπαντες 
οί τότε προϊστάμενοι τών πραγμάτων άνδρες. Ό Θουκυδίδης διωργάνωσε τήν πολιτικήν 
αυτού μερίδα έπιτηδειότατα προς τήν κατά τών πολλών πάλην,πείσας τούς οπαδούς του 
νά φοιτώσι τακτικώς εις τάς εκκλησίας τού δήμου,νά κατέχωσιν ενταύθα ιδίαν τινά'θέσιν, 
νά .δρίζωσιν έκ προοιμίου τούς μέλλοντας έκάστοτε νά άγορεύσωσιν άνδρας, νά ύποστη- 
ρίζωσιν αυτούς διά τών επιδοκιμασιών, καί ένί λόγφ καθυπέβαλε τούς περί αυτόν εις 
πειθαρχίαν καί τάξιν τοσαύτην, ώστε, εί καί εύαριθμότεροι τών ύπεναντίων, άπέβησαν 
δμως πολύ προς τούτους έπκροβώτεροι ή άλλοτε. Τ ΙΙτο δέ δ Θουκυδίδης καί ρήτωρ εξαί¬ 
ρετος, μόνου τού Περικλέους κατά τούτο υποδεέστερος, καί ίσως ένάμιλλος μέχρι τίνος 
αυτού. Αυτός δέ ούτος δ Θουκυδίδης κατέλιπεν ήμΐν εικόνα θαυμαστήν τών περί τούς 
λόγους αγώνων αυτού προς Περικλέα* διότι λέγεται δτι έρωτηθείς ποτέ υπό Άρχιδάμου 
τού Λακεδαιμονίων·βασιλέως αν αυτός ή δ Περικλής παλαίει βέλτιον, «όταν, άπεκρίθη 
εγώ καταβαλώ παλαιών, εκείνος αντιλέγων ως ου πέπτωκε νικςί καί μεταπείθει τούς 
υρώντας». 

Ή πάλη αύτη δέν περιεστρέφετο, καθ' δσον δυνάμεθα νά κρίνωμεν εκ τών ολί¬ 
γων σφζομένων ειδήσεων, περί τούς ποικίλους πολιτικούς καί κοινωνικούς νεωτερισμούς 
δσοι έγίνοντο κατά τούς χρόνους τούτους εν Άθήναις. Βεβαίως οί περί τον Θουκυδίδην 
δέν έβλεπον ευχαρίστως τούς νεωτερισμούς τούτους* άλλ’ ό συνετός αυτών αρχηγός ένόει 
ό'τι πάσα άντίπραξις εις τά πολυειδή πλεονεκτήματα τά έπιδαψιλευθέντα τότε εις τούς 
πολλούς .ήθελεν είναι ματαία.'Όθενάέξελέξατο^άλλο συζητήσεως στάδιον.Ό Περικλής,κα¬ 
θώς εΐδομεν, ήθελε, διά κοινής ειρήνης πρός τε τούς Έλληνας,*,.καί προς τούί Πέρσα^ 
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νά παγιώση τό κράτος τών'Αθηναίων καί νά μεταχειρισθή τούς φόρους τούς οποίους δεν 
έπαυον καταβάλλοντες οί υποτελείς σύμμαχοι, τουλάχιστον τούς πλείστους των φόρων 
τούτων,εις διακόσμησιν τής πόλεως των 1 Αθηνών,επί τώ λόγφ δτι, επειδή ή πόλις αυτί] 
εξασφαλίζει τούς συμμάχους από παντός εξωτερικού κινδύνου,έχει τό δικαίωμα νά δαπα¬ 
νήσει τά παρ’ αυτών τελούμενα χρήματα κατά τό αυτή δοκούν. Κατά τού τοιούτου πολι¬ 
τεύματος έξανίστατο δ Θουκυδίδης, κραυγάζων δτι δ δήμος άδοξεΐ και κατηγορεΐται 
υπό των Ελλήνων, μεταχειριζόμενος τά κοινά αυτών χρήματα εις ιδίαν χρείαν καί όχι 
προς εξακολούθησιν τού κατά βαρβάρων πολέμου. Περί την έκτίμησιν τών δύο τούτων 
δοξασιών δεν πρέπει νά λησμονήσωμεν την πλημμελή τής κυριαρχίας τών Αθηναίων 
βάσιν, ως εκ τής δποίας άμφότεραι περιεστρέφοντο εις πλημμελή τινα κύκλον. Τωόντι 
ή συμμαχία συνέστη επί τώ σκοπώ τής κατά Περσών άμύνης καί επί τούτφ κατεβάλ- 
λοντο οί φόροι τών πόλειον* άλλ’ άφ’ ής οί Πέρσαι, είτε διά ρητής συνθήκης εϊτε 
καί άνευ συνθήκης, ΰπεχιυρησαν εκ τής ελληνικής θαλάσσης καί εξ αυτής τής παραλίας 
τής μικράς 1 Ασίας ή έξακολούθησις τού προς αυτούς πολέμου άπέβη άσκοπος· πάλιν δέ. 
επειδή ούτως έπαυσεν ή αρχική αφορμή τής συμμαχίας,ή έξακολούθησις τής φορολογίας 
τών πόλεων, καί έτι μάλλον ή αυθαίρετος υπό τών * Αθηναίων χρήσις τών φόρων τού¬ 
των, ήτο άδικος. Ή μόνη σκόπιμος καί δίκαια λύσις τού ζητήματος τούτου ήθελεν είναι 
νά όμολογήσιοσιν οί Αθηναίοι δτι μετά τήν ύποχώρησιν τών Περσών έπαυσεν ή αρχική 
αφορμή τής συστάσεως τής συμμαχίας, δτι δμιος τό συμφέρον τού ελληνικού έθνους 
άπήτει οχι μόνον νά μή διαλυθή τό εντεύθεν παραχθέν κράτος αλλά, εΐ δυνατόν, νά 
περιλάβη άπάσας τάς έλληνίδας πόλεις* νά άνακηρύξωσι δέ τούτο οί Αθηναίοι ούχί 
αύτογνωμόνως αλλά συγκαλοΰντες κοινήν τό)ν συμμάχων σύνοδον, ήτις νά όρίση τον 
νέον τού κράτους τούτου σκοπόν καί νά θέσπιση τήν τακτικήν συγκρότησιν βουλής αν τι-. 
προσωπευούσης μέν άπάσας τάς πόλεις, κανονιζούσης δέ έκάστοτε τούς πληρωτέους φό¬ 
ρους, τήν χρήσιν αυτών, τήν κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν δύναμιν, τάς αμοιβαίας 
σχέσεις τών πόλεων κ.τ.τ., ένί λόγφ νά άπαρτίση, αντί τού προτέρου αττικού κράτους, 
τού όποιου έδέσποζον απολύτους καί αύτογνωμόνως οί * Αθηναίοι, κράτος ελληνικόν, τού 
οποίου νά μετέχωσι πάντες οί "Ελληνες επί ΐσοις δικαίοις καί επί ΐσαις ΰποχρεώσεσι. 
Κατά δυστυχίαν μέχρι τής περιωπής τοιαύτης ϊσοπολιτείας δέν φαίνονται άνυψωθέντες 
ούτε δ Θουκυδίδης ούτε δ Περικλής, καθ’όσον δυνάμεθα νά κρίνουμεν εκ τών σφζομένων 
περί αυτών ατελών εΐδήσεων’άμφότεροι μάλλον έπεδίωκον τήν διατήρησιν τής κυριαρχία^ 
τής πόλεως αυτών καί διεφώνουν μόνον περί τάς προφάσεις δι 1 ών έζήτουν νά δικαιο- 
λογήσωσι τήν κυριαρχίαν ταύτην. Ανάγκη όμοος νά δμολογήσωμεν δτι αί προφάσεις τού 
Περικλέους ήσαν τουλάχιστον πρακτικά)τεραι τών τού Θουκυδίδου προφάσεων. Ό 
τελευταίος οΰτος, άπαιτών τήν εξακολούθησιν τού πολέμου, πολέμου ούχί πλέον 
αμυντικού άλλ’ επιθετικού, άπήτει τήν έναρξιν άγώνος, τού όποιου τέλος δέν ήδύνατο 
νά είναι είμή ή κατάλυσίς τού περσικού κράτους, ή δέ διεξαγωγή ύπερέ βαίνε τάς δυνά¬ 
μεις καί τούς πόρους τής ηγεμονίας τών 7 Αθηναίων* ενώ δ Περικλής άπήτει απλώς τήν 
διατήρησιν τών καθεστώτων. Καί επειδή λοιπόν τού Περικλέους τό σύστημα ήτο όλιγώ- 
τερον επισφαλές καί μάλλον εύπρόσδεκτον, διά τούτο δ άνήρ οΰτος ΰπερίσχυσεν επί τέ¬ 
λους, καί μετά εξαετείς αγώνας επέτυχε, περί τό 443—442 έτος, τον εξοστρακισμόν τού 
Θουκυδίδου καί τήν διάλυσιν τής πολιτικής αύτού μερίδος, ή, ως έλεγον οί αρχαίοι, εται¬ 
ρείας, κυβερνήσας έκτοτε μόνος τά τής πόλεως τών } Αθηνών πράγματα, μέχρι σχεδόν 
τού θανάτου αύτού. 

Ό Περικλής έπεχείρησεν ήδη τήν άδιακώλυτον συμπλήρωσιν τού πολιτικού αΰ- 
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τού συστήματος'καί κατά τούς χρόνους τούτους άπηρτίσθησάν τινες των μισθοδοτικών κα'ι αί 
πλεΐσται των κληρουχικών καί των οικοδομικών διατάξεων,δσαι συνδέονται μετά τού ονόμα¬ 
τος αυτού.Περί των διατάξεων τούτων ώμιλήσαμεν ανωτέρω εν έκτάσει όπωσούν'δθεν ενταύ¬ 
θα δεν θέλομεν επιφέρει ολίγα τινά έτιείμήπερί των τότε γενομένων οικοδομών,ου μόνον 
διότι αυτός ό πανδαμάτωρ χρόνος, σεβασθείς επί χιλιάδας ετών τά λείψανα τών έργων 
τούτων, έμαρτύρησεν ούτως είπεϊν τό μεγαλεπήβολον τού διαπράξαντος αυτά άνδρός, 
αλλά καί διότι διά τών οικοδομών εκείνων έπέτυχεν ό Περικλής την λυσιτελεστέραν 
καί δλοσχερεστέραν τού πολιτικού αυτού συστήματος εφαρμογήν. Βεβαίως αί μισύο- 
δοσίαι έτρεφον πολλούς τών πολιτών καί ένίσχυον την πολιτείαν, διατηροΰσαι αυτούς 
ούτω συμπεπυκνωμένους περί αυτήν. Επίσης καί αϊ κλήρουχίαι παρεΐχον πόρον ζωής 
εις τούς πενεστέρους, ένταύτφ δέ άπέβαινον πολλαχού τού κράτους φρουραί έτοι- 
μαι νά καταβάλωσι τούς στασιάζοντας ΰποτελεΐς'ώστε άμφότεραι αι διατάξεις αύται συνε- 
τέλουν εις την συντήρησιν πολλών πολιτών καί την έξασφάλισιν τής δλης κυριαρχίας. 
Αλλά τά πολλά καί ποικίλα κατασκευάσματα,τά τότε γενόμενα,δέν συνετέλουν μόνον εις 
την συντήρησιν πολλών πολιτών καί την έξασφάλισιν τής δλης κυριαρχίας'διά τών έργων 
τούτιυν έλαβον προς τούτοις πλείστην όσην έπίδοσιν ή τέχνη, ή εμπορία, ή βιομηχανία, ή 
δέ πόλις τών Αθηνών προσεκτήσατο ηθικήν τινα υπεροχήν, έπιτηδειοτάτην νά δικαι- 
ώση τάς κυριαρχικός αυτής αξιώσεις. Ό Πλούταρχος έν τή περικοπή τού βίου τού Περι- 
κλέους, ήν παρεθέσαμεν εις τό προηγούμενον βιβλίον, έξήγησεν άριστα πώς τά περί ών 
ό λόγος έργα άιια μέν έτρεφον τον αργόν καί άσύντακτον όχλον, άμα δέ συνέτρεχον εις 
την άνάπτυξιν τής τέχνης, τής εμπορίας, τής βιομηχανίας* άλλ* ό μέγας άνήρ προέθετο 
νά έπιτύχη διά τών έργων τούτων και ετέρους σκοπούς, δηλαδή άφ* ενός την όχύρωσιν 
τής πόλεως, ΐνα κρατύνη ούτω την αρχήν αυτής, άφ’ ετέρου τήν διακόσμησιν τής πό- 
λεως, ΐνα καταστήση ούτως αυτήν άνταξίαν τής αρχής. Έτι ζώντος τού Κίμωνος,τό άστυ 
είχε συνδεθή διά δύο μακρών τειχών μετά τού Φαλήρου καί μετά τού Πειραιώς* ήδη 
δέ έκτίσθη τρίτον, διάμεσον τείχος, παράλληλον τού προς τον Πειραιά φέροντος καί μή 
άπέχον από τούτου είμή κατά 550 περίπου πόδας, ώστε ό σύνδεσμος τού άστεως μετά 
τού Πειραιώς άπέβη ασφαλέστερος, ουδέ ήτο δυνατόν νά διακοπή καί αν τυχόν ό εχθρός 
ήθελεν έμβάλει εντός τού φαληρικού τείχους. Καί κατά τούς αυτούς περίπου χρόνους 
κατεσκευάσθησαν τά λαμπρά τού Πειραιώς νεώρια, εις ά. κατά τον Ησοκράτην, άθη- 


ναΐον ρήτορα άκμάσαντα έν τή άκολούθφ τετάρτη έκατονταετηρίδι, έδαπανήθησαν δχι 
δλιγώτερα τών 1000 ταλάντων. Ένώ δέ διά τών τοιούτων έργων έκραταιούτο έπί μάλ¬ 
λον καί μάλλον ή πόλις, δ έκατόμπεδος Παρθενών, τά Προπύλαια, τό ’Ωδεϊον, τό έν 
Έλευσϊνι τελεστήριον καί τά αναρίθμητα άλλα καλιτεχνήματα δσα έκόσμησαν τήν Άκρο* 
πολιν, τήν πόλιν καί άπασαν τήν Αττικήν, περιεποίουν αυτή λαμπρότητα καθυπερτέραν 
πάσης ελληνικής χώρας, μάλιστα δταν άναλογισθώμεν δτι μετά τής υλικής ταύτης ακμής 
συνεδυάζετο έξαίρετός τις ηθική καί διανοητική άνάπτυξις. Μή λησμονήσιυμεν δτι κατά 
τούς χρόνους τούτους έφθασεν εις τον κολοφώνα τής δόξης ό Σοφοκλής, καί ήρχιζε τό 
στάδιον αυτού δ Ευριπίδης, καί άντήχει ή πολιτική εύγλουττία τού Περικλέους καί τού 
Θουκυδίδου τού Μελησίου, καί ύπελόγιζεν δ αστρονόμος Μέτων τήν άκριβεστέραν τού 
χρόνου καταμέτρησιν διά τού φερώνύμου αυτού κύκλου τού έτους* καί παρεσκευάζοντο 
νά γράψωσι τά αριστουργήματα αυτών δΆριστοφάνης καί ό Θουκυδίδης δ ιστορικός,καί 
έμελέτα τά κατά τών σοφιστών έπιχειρήματα αυτού δ Σωκράτης. Ουδέ άρκούσι ταύτα 
πάντα ΐνα δώσωυιν ήμΐν έννοιάν τινα, τού τίήσαν αί Άθήναι κατά τήν εποχήν ταύτην. 
Οι άνδρες ούς άχρι τούδε άνεφέρομεν ήσαν δλοι Αθηναίοι τό γένος* άλλ’ οί θαυμαστοί 
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ούτοι θησαυροί ούς παρήγεν ή πόλις αύτη, καθάπερ ακαταμάχητος τις μαγνήτης,εΐλκυον 
ενταύθα, άπανταχόθεν τής άλλης Ελλάδος, πάντα τεχνίτην, πάντα φιλόσοφον, πάντα 
ιστορικόν, πάντα λόγιον, ως εις ϊεράν τινα των Μουσών εστίαν, εν ή και μόνη ήδύναντο 
να τελειωθ,ώσι, να έκτιμηθώσι, να βραβευθώσι προσήκοντος τα έργα αυτών. Διότι τότε 
εδραμεν εκ Σάμου εις ’Αθήνας ό άλικαρνασσεύς Ηρόδοτος, καί διέτριψεν ενταύθα επί 
τινα έτη, καί άπεθαΰμασε τον Περικλέα, περί ου λέγει που έν ταΐς ιστορίαις ότι ή μήτηρ 
αυτού Αγαρίστη «έγκυος έούσα είδε όψιν έν τφ ύπνφ' έδόκεε δέ λέοντα τεκεΐν* κα ι 
μετ' όλίγας ημέρας τίκτει Περικλέα Ξανθίππω». Ενώπιον 
δέ τού δήμου εκείνου, δν τοσούτον ήγάπησε καί περκρανώς 
έχαρακτήρισεν,άπαγγείλας ό Ηρόδοτος τινάς τών ιστοριών, 
έν τή μεγάλη πανηγΰρει τώνΠαναθηναίων τού 446 έτους, 
έβραβεύθη υπό τής πόλεως, δπως σπανίως οί μεγαλοπρεπέστε¬ 
ροι τών μοναρχών έβράβευσαν τούς άριστέας τών λόγων, λα¬ 
βών ΙΟτάλαντα,ήτοι 60.000 αρχαίων δραχμών,ϊσοδυναμούσας 
πρός400.000 καί επέκεινα σημερινών.Τότε συνέρρευσαν επί¬ 
σης εις 9 Αθήνας ό κλαζομένιος 1 Αναξαγόρας, ό έλεάιης 
Ζήνων, ό αβδηρίτης Πρωταγόρας, άπαντες φίλοι τού 
Περικλέους διατελέσαντες, άπαντες πολλάκις προς αυτόν 
συζητήσαντες περί τών υψηλών τής φιλοσοφίας καί τής περί τούς λόγους τέχνης ζητημάτων. 
Τότε προσελθών ό μιλήσιος ε Ιππόδαμος, φυσικός όνομαστός καί άρχίτέκτων έτι όνομαστό- 
τερος έπεστάτησε την κατασκευήν τής πόλεως τού Πειραιώς καί έσχεδίασεν όρθογω- 



(Ιίαλλάς και Γλαυξ) 


νίους τάς οδούς αυτής, ενώ πρότερον πάσαι αί πόλεις,καί ιδίως αί Αθήναι, ήσαν κατε- 
σκευασμέναι άνευ συμμετρίας πλάτους ή μήκους τών οδών, οι δέ εύγνώμονες Αθηναίοι 
άπέδωκαν το ό'νομα τού τεχνίτου εις την αγοράν τού Πειραιώς, καλέσαντες αυτήν Τππο- 
δάμειον αγοράν. Τότε ό θάσιος Πολύγνωτος, δ προ καιρού εις 9 Αθήνας μετοικήσας 
καί φίλος διατελέσας τού Κίμωνος καί το τού πολίτου δικαίιομα ενταύθα λαβοόν, καί 
εις ανταμοιβήν τού αξιώματος τούτου δωρεάν ζωγραφήσας τό Θησεΐον καί τήν Πινα¬ 
κοθήκην καί πλειστα ά'λλα λαμπρά τής πόλεως έργα, έσΰστησε σχολήν ζωγραφικής, ήτις 
άνεδείχθη πρώτιστη τής Ελλάδος καί παρήγαγε μαθητάς περιωνύμους, τούς Αθη¬ 
ναίους Μίκωνα και ΙΙάναινον, τον κολοφιόνιον Διονύσιον καί ά'λλους/Ώστε,άν αΐ Αθή - 
ναι δέν έκυριάρχουν τής όλης Ελλάδος, αν καί τού μέρους αυτής ού προΐσταντο δέν 
έδέσποζον διά κοινής τών πόλεων συνομολογίας, άναμφισβητήτως δμως ειχον άποβή 
ή πνευματική πρωτεύουσα τού ελληνικού έθνους. 


9 Εκ δέ τούτου ωφελούμενος δ Περικλής έφερεν εις μέσον, ολίγον μετά τήν 
έναρξιν τών τριακονταετών σπονδών, βούλευμά τι, τό δποιον εκ πρώτης ό'ψεως έφαίνετο 
μέλλον επί τέλους να πραγματοποιήση τό δνειρον τό τοσάκις επί ματαίφ έπιδιωχθέν υπό 
τού ελληνικού έθνους, κατά τήν πρώτην τής ιστορίας αυτού περίοδον, τό όνειρον τής 
δλοσχερούς αυτού ένώσεως. Διότι, επί τή προτάσει αυτού, έγράφη τότε ψήφισμα δι’ ου 
πάντες οι "Ελληνες οί δπουδήποτε κατοικούντες Ευρώπης ή τής Ασίας παρεκαλούντο 
νά πέμψωσιν εις Αθήνας αντιπροσώπους, επιτετραμμένους νά βουλευθώσι* Ιον περί 
τής άνοικοδομήσεως τών ιερών ά κατέπρησαν οί βάρβαροι* 2ον περί τής έκπληρώσεως 
τών ευχών (’), αιτινες, επί τής περσικής επιδρομής, έγένοντο προς τούς θεούς, καί 3ον 


(*) ’Ιδ. ΠλουΓ. Β. Περικλ. 17 *καί τών θυσιών, άς όορειλουσιν υπέρ τής Ελλάδος εύξά- 
μενοι τοϊς Οεοίς δτε πρός βαρβάρους έμάχοντο». 
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δπως πάντες άδεώς πλέωσι την θάλασσαν και την ειρήνην άγωσιν. «Έπί ταύτα, λέγει 
ό ίστορών τούτο Πλούταρχος, επί ταύτα δ* άνδρες είκοσι των υπέρ πεντήκοντα έτη γε¬ 
γονότων έπέμφθησαν, ών πέντε μεν "Ιωνάς καί Δωριείς τούς έν Άσίς: καί νησιώτας 
άχρι Λέσβου καί 'Ρόδου παρεκάλουν’ πέντε δε τούς έν Έλλησπόντφ καί Θράκη μέχρι 
Βυζαντίου τόπους έπήεσαν, καί πέντε επί τοΰτοις εις Βοιωτίαν καί Φωκίδα καί Πελο¬ 
πόννησον, εκ δε ταύτης διά Λοκρών επί την πρόσοικον "Ήπειρον έως Ακαρνανίας καί 
’Αμβρακίας άπεστάλησαν οι δε λοιποί δι’ Εύβοιας επ’ Οϊταίους, καί τον Μαλιέα κόλπον, 
καί Φθιώτας, καί Αχαιούς, καί Θεσσαλούς έπορεύοντο, συμπείθοντες ϊέναι καί μετέχειν 
των βουλευμάτων, επ’ ειρήνη καί κοινοπραγί# τής Ελλάδος». 

Τί προετίθετο νά επιτυχή διά τού ψηφίσματος τούτου ό Περικλής (*); Προη- 
ρεΐτο άρά γε, διά τής κοινής ταύτης συνόδου, νά ένώση σύμπαν τό ελληνικόν έθνος, 
επί τή βάσει τής ΐσοπολιτείας ήτις καί μόνη ήδύνατο νά έπιφέρη την συμπλήρωσιν καί 
την παγίωσιν τού τοιούτου κράτους; Επειδή τό τελευταΐον των τριών αντικειμένων, 
περί ών έμελλε νά βουλευθή ή σύνοδος αύτη, ήτοι ή υπέρ πάντων έξασφάλισις τής θα- 
λασσοπορίας, ήτο εις των κυρίων σκοπών δι' ούς είχε, προ 45 περίπου ετών, συγκρο- 
τηθή ή έν Δήλοο σύνοδος, ήδύνατο νά ύποθέση τις οτι δ Περικλής, θυσιάζων την έν τώ 
μεταξύ έπελθούσαν κυριαρχικήν ηγεμονίαν τών 'Αθηναίων ως προς μίαν τού ελληνικού 


( ι ) Τό ψήφισμα τού Περικλεούς είχε κατά Πλούταρχον (Β.Περ.17) ώδε^Πάνίας Έλληνας 
τούς δπη ποτέ κατοικοΰντας Ευρώπης ή τής Ασίας παρακαλεΐν καί μικράν πόλιν καί μεγάλην 
εις σύλλογον πέμπειν Άθήναζε τούς βουλευσομένους περί τών ελληνικών ιερών, ά κατέπρησαν 
οί βάρβαροι, καί τών θυσιών, άς όφείλουσιν υπέρ τής Ελλάδος εύξάμενοι τοϊς θεοις δτε πρός 
τούς βαρβάρους έμάχοντο κατά θάλασσαν, δπως πλέωσι πάντες άδεώς καί την ειρήνην άγωσιν». 
Περί τής καθόλου σημασίας του Περικλίου ψηφίσματος καί τών διά τούτου έν τή διανοία του 
Περικλεούς σκοπουμένου πολλαί υπό πολλών έξηνέχθησαν γνώμαι, δ δέ ήμέτερος συγγραφεύς έν 
τή ορμή αυτού πρός τό βλέπειν έν παντί εις τό κοινόν τών Ελλήνων άφορώντι βουλεύματι οίου- 
δήποτε άνδρός ή πόλεως έν διάβημα πρός την πολιτικήν ενότητα τής Ελλάδος άποδίδωσι καί έν 
τφ ψηφίσματι τούτω τοιαύτην τινά πρόθεσιν τώ Περικλεΐ. Ή όρθοτέρα καί ασφαλέστερα έξή- 
γησις τού πράγματος φαίνεται μοι ή τού έν Μονάχφ καθηγητού τής ιστορίας Ροείιηαηιι άπο- 
φαινομένου (ίδ. ΟπιικΙγ. άετ. Ογ. Οοδοίι. σελ. 111) ούτωσί «Τό βούλευμα δεν ήτο πανελλήνιον 
έν τή ύψίστη έννοίρ; τού ονόματος* άπηυθύνετο προ πάντων εις τούς λαούς τούς ανήκοντας εις 
την αθηναϊκήν συμμαχίαν καί μετέχοντας * τού άμφικτιονικου συνεδρίου, καί τό περιεχόμενον 
αυτο ύ οΰδέν παρέχει μαρτύριον υπέρ τής θεωρίας δτι ό τελικός σκοπός τούΠερικλέους ήν ή πρα- 
γμάτωσις τής πανελληνίου *ένότητος, τ. έ. ή ΐδρυσις ομοσπονδίας περιλαμβανούσης σύμπασαν 
την Ελλάδα υπό την ηγεμονίαν τών Αθηνών, ώς "τινες παρέστησαν τούτο νειοστί ως έλατήριον 
άπάσης τής έσωτερικής καί έξωτεςικής πολιτείας τού Περικλέους. Καί δμως τό σχέδιον ήτο διαφε- 
ρόντως σημαντικόν ώς άπόπειρα τού παραστήσαι τάς * Αθήνας ώς εστίαν τών κοινών ελληνικών 
ζητημάτων. Τό βούλευμα τού Περικλέους έν τοιαύτη περιωρισμένη έννοίρι αυτού δέν ήτο πάντως 
κατορθωτόν άτε προσκροΰον εις την πολιτικήν τής Σπάρτης καί τών εις την πολιτικήν ταύτην 
ρεπουσών πόλεων.Δέν κατωρθώθη δέ μηδέν,λέγει ό Πλούταρχος,ένεκα τού διηνεκώς αύξανομένου 
μίσους, δπερ έν ταϊς πόλεσι ταύταις ίέκορυφοΰτο». *Η γνώμη τού Ροοίπιππη είναι σύμφωνος 
κατ’ ουσίαν πρός την τού Πλουτάρχου, δστις τό έργον τούτο τού Περικλέους παρίστησιν ώς 
απλήν διαδήλωσιν εναντίον τής έπί τή αυξήσει τής τών Αθηναίων δυνάμεως αύξανομένης αντι¬ 
ζηλίας τής Σπάρτης, διαδήλωσιν γενομένην πρός έξαρσιν τού ηθικού φρονήματος τών Αθη¬ 
ναίων. («Άρχομένων δέ Λακεδαιμονίων, λέγει ό Πλούτ., άχθεσθαι τή αυξήσει τών * Αθηναίων, 
έπαίρων δ Περικλής τον δήμον έτι μάλλον φρονεΐν καί μεγάλων αυτόν άξιούν πραγμάτων γρά¬ 
φει ψήφισμα κτλ. Έπράχθη δ’ούδέν, ουδέ συνήλθον αί πόλεις, Λακεδαιμονίων ύπεναντιωθέντων, 
ώς λέγεται, καί τό πρώτον έν Πελοποννήσορ τής πείρας έλεγχθείσης*.) 
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έθνους μοίραν, ήθελε νά έπανέλθη ώς προς τό δλον έθνος εις τό σημεΐον άφ ού ώρ- 
μήθη ή πρώτη εκείνη σύνοδος. Τοΰτου όμως τεθεντος, διατί θεωρών μετ ολίγον άπο- 
τυχούσαν την πρότασιν αυτού ένεκα τής δυσπισυιας των Πελοποννησιων καί τών άλλων 
Ελλήνων, οΐτινες ή'ξίουν δτι ή νέα συνέ- 



λευσις ούδέν οίλλο ήτο ή μηχάνημα, δι’ού 
προέκειτο νά δ ουλώδη σΰμπαν τό ελλη¬ 
νικόν (*), καί διά τούτο δεν έστειλαν πα- 
τάπασιν αντιπροσώπους εις 1 Αθήνας,διατί 
ό Περικλής δεν έπεχείρησε νά καταστήση 
άναμφισβήτητον την ειλικρίνειαν των Α¬ 
θηναίων, συγκαλών μερικήν σηέλευσιν 
μόνον τών υποτελών πόλεων καί έπιτρε¬ 
πών αυτή την επί τών αρχών τής ΐσοπο- 
λιτείας μεταρρύθμισιν του "κράτους; ’Άν ού¬ 
τως έπολιτενετο,ήθελεν, έμπράκτωςάποδεί~ 
ξει την μεταβολήν του πολίτικου τών* Αθη¬ 
ναίων συστήματος,ήθελεν άφαιρέσει εκ μέ¬ 
σου τά παράπονα τών υποτελών πόλεων, 
ήθελεν αποστομώσει τούς Πελοποννησίους 
καί ιδίως τούς Σπαρτιάτας καί ήθελε πι¬ 
θανώς επιτύχει την ένωσιν. Άλλ’ επειδή, 
ούδέν τοιούτον έπραξεν ανάγκη νά συμπε- 
ράνωμεν ή δτι ουδέποτε έβαλε κατά 
νουν την επάνοδον εις άρχάς ίσοδικαίους 
ή δτι, καί εάν έμελέτησε τοιούτό τι, δεν 
ετόλμησε νά το έκτελέση, διότι ό δήμος 
τών ’Αθηναίων δεν έπείθετο νά παραι- 
τηθή τού κυριαρχικού αυτού αξιώματος. 

Όπωσδήποτε τό σχέδιον τού Περι- 
κλέους δεν έξετελέσθη* δσφ λαμπρά 
καί αν άπέβαινεν όσημέραι ή πόλις τών 
9 Αθηνών* δσψ όμολογουμένη καί αν 
καθίστατο ή υλική καί ηθική αυτής υ¬ 
περοχή, ή υπεροχή αυτή, έπιβαλλομένη 
διά τής βίας εις μέγα μέρος τού ελληνι¬ 
κού κόσμου καί διά τής βίας πάλιν 
άξιούσα νά έπιβληΟή εις τό έπίλοιπον 
ελληνικόν, συνεπήγετο άναγκαίως τούτο, δτι αί αέν υποτελείς ήδη γενόμεναι πόλεις 
ήγανάκταυν διά τήν άπιυλειαν τής ελευθερίας, αί δέ έτι έλεΰθεραι έφοβοΰντο μή¬ 
πως πάθωσι τά αυτά. Είναι αληθές δτι οί * Αθηναίοι δέν έστήριζον τό κράτος αυτών 
επί μόνης τής βίας* αν δέν επέτρεψαν εις τους υποτελείς τήν ΐσοπολιτείαν, έπεχείρησαν 
νά παγιδεύσωσιν αυτούς δι’ ετέρου ηθικού δελεάσματος, τούτου, οτι ύπεστίιριζον, αν οχι 


Καρυάτιδες έκ τής 1ΤΔ. πλευράς 


(*) Ό Πλούταρχος λέγει άτλώς ·έν είο. τ.)«έπράχ\)η δ’ ούδέν,ουδέ συνήλύον αί πόλεις, Λακε¬ 
δαιμονίων ύπεναντιωθέντων,ώς λέγεται,καί τό πρώτον εν Πελοπόννησο) τής πείρας έλεγχθείσης». 
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παντού και πάντοτε,ως επί το πλείστον όμως,είτε αμέσως εΐ'ε έ αμέσως,τους δημοκρατικούς* 
διό συνήθως αΐ άποστασίαι διενηργούντο υπό των ολιγαρχικών, 6 δέ δήμος ό διά των 
9 Αθηναίων εχων τά πράγματα, ήτο πολλάκις εύνους καί πιστός εις αυτούς. 9 Αλλ 9 είναι 

ομοίως αληθές ότι δη¬ 
μοκρατικοί καί ολιγαρ¬ 
χικοί κατεπιέζοντο εξ ί¬ 
σου Ιον διά τής πλη¬ 
ρωμής τού επιβεβλημέ¬ 
νου φόρου* 2ον διά τής 
ύποχρεώσεως τού νά 
ύποβάλλωσιν εις τά εν 
9 Αθήνα ις δικασ τήρια 
τάς πλείστας των δικών 
αυτών καί 3ον διά τών 
ά π ε ί ρ ω ν κάτι /. χρ ήσεω ν 
εις άς έξώκελλον οι 7 Α¬ 
θηναίοι κληρούχοι, στρα¬ 
τηγοί^ τριήραρχοι, ναύ- 
ται, επιστάται, φρουροί 
ή καί απλώς ίδιώται,οΐ- 
τινες ά'παντες ωφελού¬ 
μενοι από τής κυριαρ¬ 
χικής αυτών θέσεως 
κατέθλιβον πολυειδώς 
καί πολυτρόπως τούς υ¬ 
πηκόους. Εντεύθεν,ενώ 
μία μερίς, ή ολιγαρχική, 
ήτο αείποτε πολέμια εΐς 
την δεοποτείαν τούτην, 
ή ετέρα,ή δημοκρατική, 
έξηγόραζε την κατοχήν 
τών πραγμάτων διά το- 

τί> Έρεχ&ϋϊον (Α.Μ. πλευρά) σονχων θυσιών,ώστε επί 

τέλους τύ αίσθημα τής 

αυτονομίας άπέβαινεν έπικρατέστατον, καί, καθώς λέγει που 6 Θουκυδίδης, αί πόλεις 
δεν ήτο δυνατόν νά προτιμήσωσι την δουλείαν τής ελευθερίας, ύφ’ όποιονδήποτε 
πολίτευμα, είτε δηλαδή δημοκρατούμεναι είτε όλιγαρχούμεναι* «ου γάρ βουλή- 
σεσθαι αυτούς μετ’ ολιγαρχίας ή δημοκρατίας δουλεύειν μάλλον ή μεθ* όποτέρου άν 
τΰχωσι τούτων ελευθέρους είναι». Τό μέγα λοιπόν καί λαμπρόν εκείνο κράτος τών Αθη¬ 
ναίων επί τής άμμου ήρείδετο* τά ωραία εκείνα καί ποικίλα άνθη τής ποιήσεως, τής 
καλλιτεχνίας, τής ρητορικής, τής φιλοσοφίας επί κρατήρος έφύοντο,ό δέ κρατήρ οΰτος, 
δν εΐδομεν ήδη πολλάκις έκραγέντα διά τών επαναστάσεων τής Νάξου, τής Θάσου, τής 
Βοιωτίας, τής Φωκίδος, τής Λοκρίδος. τής Εύβοιας, τών Μεγάρων, έμελλε καί μετά 
τάς τριακονταετείς σπονδάς καί μετά την υπό τών ’ Αθηναίων παραχώρησιν πάσης ήπει- 
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ρωτικής κτήσεως νά σείση εκ θεμελίων την κυριαρχίαν αυτών και νά απόδειξη αύθις 
δτι ούδ’ αυτή αυτών ή θαλασσοκρατία ήτο ασφαλής. 


Ή Σάμος, ή Χίος καί ή Λέσβος ήσαν κατά την εποχήν ταΰτην αί μόναι τής 
ήγεμονίας τών * Αθηναίων πόλεις, αί διασώσασαι τα αρχικά δικαιώματα τής εν Δήλφ 
γενομένης ομοσπονδίας* διότι παρέμενον αυτόνομοι, εΐχον τά οχυρώματα, τά πλοία κα ι 
την ένοπλον αυτών δΰναμιν, και ώφειλον μεν νά παρέχωσι, ζητούμεναι, επικουρίαν κατά 
τε γήν και κατά θάλασσαν, άλλ’ οΰδένα φόρον έπλήρωνον. Τών τρ'ών τούτοον νήσω ν 
ίσχυροτάτη ήτο, ως (ραίνεται, ή Σάμος, ήτις εν έτει εκτω τών τριακονταετών σπονδών, 
440-439 προ Χρίστου, περιελθοϋσα εις διενέξεις προς τούς Μιλησίους, κατετρόπωσεν 
αυτούς* οι δέ δντες σύμμαχοι υποτελείς τών Αθηναίων έζήτησαν την προστασίαν τούτων, 
την δ’ αϊτησιν ταύτην ΰπεστήριξαν και αυτών τών Σαμίων τινές, αντιπολιτευόμενοι εις 
τούς έχοντας τά πράγματα όλιγραρχικούς’ ώστε οί * Αθηναίοι έκάλεσαν άμφότερα τά δι- 
αμαχόμενα μέρη νά ύποβάλίοσιν εις αυτούς την έριν καί νά περιμείνωσι την απόφασίν 
των. Επειδή δέ οί Σάμιοι δεν ΰπήκουσαν, άπεστάλησαν αμέσως εξ Αθηνών εις την 
νήσον 40 πλοία, τά όποια κατέστησαν αυτόθι δημοκρατίαν, κατέλιπον φρουράν καί 
έλαβον ομήρους 50 μεν παΐδας, ίσους δέ άνδρσς, εκ τών έπιφανεστάτων ολιγαρχικών 
οικογενειών, τούς οποίους κατέθεντο εις Λήμνον. ’Αλλά τινές τών ολιγαρχικών τούτων 
έφυγον τότε εις την ασιανήν ήπειρον, καί συνεννοηθέντες προς τον σατράπην τών Σάρ- 
δεων Πισσούθνην, καί λαβόντες παρ’ αυτού 700 επικούρους έπέρασαν διά νυκτός εις τήν 
νήσον, κατίσχυσαν τών άθηναίων φρουρών οΰς έπεμψαν προς τον Πιοσούθνην, ώς αι¬ 
χμαλώτους, καθήρεσαν τήν δημοκρατίαν, έπέτυχον νά έκκλέψωσιν εκ Λήμνου τούς ομή¬ 
ρους καί άπέστησαν ήδη αναφανδόν από τών Αθηναίων* συναπέστησαν δέ μετ’ αυτών 
καί οί Βυζάντιοι. 

Οί Αθηναίοι δμα λαβόντες τήν δεινήν ταύτην αγγελίαν έπ?^ευσαν αμέσως επί 
Σάμον μετά πλοίων εξήκοντα, υπό τούς δέκα τού έτους στρατηγούς, εν οϊς ήσαν καί 
ό Περικλής αυτός καί ό Σοφοκλής. Έκ τών πλοίων τούτων επτακαίδεκα έχωρίσθησαν 
από τού στόλου καί έξεπέμφθησαν τά μέν εις Χίον καί εις Λέσβον, ΐνα προσλάβωσι 
τάς παρά τούτων δοτέας επικουρίας, τά δέ επί Καρίαν ώς πρόσκοποι τού φοινικικού 
στόλου, δστις επήρχετο, ώς έλέγετο, εις βοήθειαν τών Σαμίων. Μεταξύ δέ τών εις Χίον 
καί εις Λέσβον άπελθόντων ήτο καί ό Σοφοκλής, ών τότε εν ακμή τής προς αυτόν εύ¬ 
νοιας τού δήμου, διά τήν κατά τό προηγούμενον έτος λαμπράν επιτυχίαν τής Αντιγό¬ 
νης, μιας τών επτά τραγορδιών, τών καθ' ολοκληρίαν εις ήμάς περισωθεισών, έκ τών 
100 καί επέκεινα δσαι, ώς βεβαιούται, έποιήθησαν ΰπ* αυτού. Άλλ* δφείλομεν νά όμο- 
λογήσωμεν δτι, κατά τον χΐον ποιητήν ’Ίωνα, δστις συνήντησε καί συνανεστράφη τον Σο- 
φοκλέα, επί τής εκστρατείας ταύτης, ό περιφανής τραγικός ήτο μέν χαριέστατος φίλος 
καί ομιλητής, ούχί δμως καί πρακτικός άνήρ διακεκριμένος. Ό δέ Περικλής, καίτοι μή 
έχων ήδη εΐμή 44 πλοία, δέν έδίστασε νά ναυμαχήση περί τήν νήσον Τραγίαν, προς τον 
έκ Μιλήτου έπανερχόμενον στόλον τών Σαμίων, τον εξ εβδομήκοντα πλοίων συγκείμε¬ 
νον, καί κατετρόπωσεν αυτόν. ’Έπειτα δέ προσλαβών εκ μέν τών ’ Αθηνών ναύς 40, 
Χίων δέ καί Λεσβίων 25 άπέβη εις τήν νήσον, περιέφραξε τήν πόλιν αυτής διά τριών 
τειχών καί σύναμα έπολιόρκησεν από θαλάσσης. Έν τφ μεταξύ οί Σάμιοι έξέ- 
πεμψαν τον Στησαγόραν μετά πλοίων πέντε Ϊνα έπιταχύνη τήν άφιξιν τού φοι¬ 
νικικού στόλου, ή δέ φήμη δτι ό στόλος ούτος πλησιάζει τοσούτον επεκράιησεν, ώστε 
ό Περικλής ήναγκάσθη, παραλαβών έκ τών 125 αυτού τριήρων 60, νά έκπλεύση προς 
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την επι Καριας Καΰνον. Και δ μέν φοινικικός στόλος ούδαμού έφάνη, διότι οι Πέρσαι 
δεν ετόλμησαν, ως φαίνεται, νά προσβάλωσι τοσούτον αναφανδόν την επικρατούσαν ει¬ 
ρήνην* αλλα δια την αναχώρησιν του Περικλεούς ή παραμείνασα εις την νήσον μοίρα 
του αττικού στολου έξησθένησε πολύ*6θεν οι Σάμιοι έξώρμησαν αίφνης του λιμένος, κα- 

τέστρεψαν τάς προφυλακίδας ναύς, ένίκησαν τάς επίλοι¬ 
πους καί διαλύσαντες οΰτω τον αποκλεισμόν εκράτησαν 
την θαλάσσης επί 14 ήμέρας εισάγοντες καίέξάγοντες δ,τι 
ήθελον. Τό μάλιστα άξιοσημείωτον επί του προκειμένου 
είναι ότι, κατά την θριαμβικήν ταύτην εξοδον των Σα- 
μίων έστρατήγει αυτών Μέλισσος ό 9 Ιθαγενούς, δστις, ών 
οπαδός έγκριτος τής ελεατικής αίρέσεως, έγραψε «περί φύ- 
σεως καί του ό'ντος’» ώστε, ένφ άφ" ενός προΐστατο των 
1 Αθηναίων δ μέγιστος του αίώνος δραματουργός, άφ’ ετέ¬ 
ρου ώδήγει τούς Σαμίους επί την νίκην εις των όνομαστο- 
τάτων φιλοσόφων* γεγονός τούτο, προς άλλοις πολλοις,χα- 
ρακτηριστικώτατον των χρόνων εκείνων καθ’ ούς τοσούτο 
θαυμασίως συνεδυάζετο δ θεωρητικός μετά τού πρακτικού 
βίου. Τελευταΐον, έπανελθόντος τού Περικλέους εκ τής 
ασιανής παραλίας, συνεκλείσθησαν πάλιν οι Σάμιοι* καί 
επειδή οι Αθηναίοι προσέλαβον πολλάς νέας επικουρίας, 
εξ Αθηνών μέν ναύς 60, εκ Χίου δε καί εκ Λέσβου ναύς 
30,ως εκ των δποίων ή δλη αυτών δύναμις συνεποσώθη εις 
200 περίπου τριήρεις,οί Σάμιοι καί δ Μέλισσος άντέσχον μέν έτι επί μήνας έννέα,άλλ’έπί 
τέλους έξεπολιορκήθησαν καί ήναγκάσθησαν νά καθαιρέσωσι τό τείχος, νά δοοσωσιν όμη¬ 
ρους, νά παραδώσωσι τά πολεμικά αυτών πλοία καί νά άποδώσωσιν, εις ώρισμένας προ¬ 
θεσμίας,τήν δαπάνην τού πολέμου τούτου, συμποσωθεισαν, ως λέγεται, εις τάλαντα 1000· 
Συγχρόνως δε συνεφώνησαν καί οι Βυζάντιοι «ώσπερ καί πρότερον υπήκοοι είναι». 

Ή έπανάστασις τής Σάμου άπέδειξεν εκ νέου πόσον επισφαλής ήτο ή βάσις τού 
κράτους τών Αθηναίων* διότι έδαμάσθη μέν τό κίνημα τούτο, ούδεμία δέ άλλη πόλις 
μετέσχεν αυτού πλήν τού Βυζαντίου, δπερ καί τούτο υπετάχθη, ως φαίνεται, άνευ πολέ¬ 
μου, άμα κατατροπωθέντων τών Σαμίων* διά νά κατατροπωθώσιν δμως οΰτοι, έδέησεν 
οι * Αθηναίοι νά μεταχειρισθώσιν άπασαν αυτών την δύναμιν, τριήρεις 200, ούχί δηλαδή 
όλιγώτέρας τών δσας προ δεκαετίας έλαβεν δ Κίμων ϊνα καταφέρη πληγήν καιρίαν κατά 
τού μεγάλου βασιλέως. Καί ίσως ούδ* αΰται ήθελον άρκέσει, εάν οι Πελοποννήσιοι, ών 
οι Σάμιοι έζήτησαν τήν επικουρίαν, έπείθοντο νά έλθωσιν εις βοήθειαν αυτών. Άλλ’ οι 
Πελοποννήσιοι, είτε μή νομίσαντες έτι επιτήδειον τον καιρόν είτε δλως μή σκοπούντες 
νά προσβάλωσι τούς ’ Αθηναίους, εν δσορ οΰτοι δέν ήθελον υπερβάλει δριά τινα, οχι μό¬ 
νον άπεποιήθησαν νά δώσωσι τήν ζητηθεισαν συνδρομήν αλλά, επί τή προτάσει τών 
Κορινθίων, καί ρητώς άνεκήρυξαν δτι πάσα δμοσπονδία είχε τό δικαίωμα νά κολάζη 
τούς αφηνιάζοντας συμμάχους* ώστε άφήκαν επί τού παρόντος ελεύθερον τό στάδιον τής 
ένεργείας εις τούς Αθηναίους, δ δέ Περικλής έπανελθών εις τήν πόλιν ήδυνήθη νά 
πανηγυρίση πομπωδώς τό νέον αυτού κατόρθωμα διά λαμπρού επιταφίου λόγου. 


Ή μόνη άπομέ\ουσα οτήλη έκ 
τού ναού τής *Ηρας έν Σάμω 


Τό έθος τών επιταφίων λόγων εισήχθη, ως φαίνεται, μικρόν μετά τούς περσικούς 
πολέμους, καί ήτο τωόντι συντελεστικόν εϊς τό νά ΰποτρέφη τήν φιλοπατρίαν τών πολι- 
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των, μάλιστα δταν ό ρήτωρ είχε τό προσωπικόν αξίωμα καί την δΰναμιν του λόγου του 
Περικλεούς. Δίς δε, αίρεθεις υπό του δήμου, ήγόρευσεν ό άνήρ ουτος επί δημοσίων τα¬ 
φών* τό πρώτον κατά την παρούσαν περίστασιν, τύ δεύτερον εν ετει πρώτφ του πελοπον- 
νησιακου πολέμου. Ό μετά, την άνάκτησιν τής Σάμου εκφωνηθείς ύπ’ αυτού λόγος δεν 
περιεσωθη εις ημάς τον δεύτερον,τουλάχιστον κατά το κύριον μέρος, άπεμνημόνευσε κατ" 
ευτυχίαν ο Θουκυδίδης, οστις περιεγραψε διά βραχέων καί την επικήδειον τελετήν. 
Επειδή η τελετή αυτή ητο πιθανωτατα πάντοτε ή αύτή,ύποθέτομεν αυτήν καί επί τού προ- 
κειμενου τηρηθεΐσαν. 1 ρεΐς λοιπον ημέρας προ τής εκφοράς προετέθησαν έν σκηνή τά 
δστά τών πεσόντων μαχητών, ΐ\α έκαστος έπιφέρη οίονδήποτε ήθελεν ανάθημα εις τον 
συγγενή αυτού νεκρόν. Επειτα έτέθησαν εις λάρνακας κυπαρισσίνας καί έκομίσθησαν 
έφ’ αμαξών εις τον ώρισμένον προς την δημοσίαν ταφήν τόπον, οστις ήν έν τώ καλλίστφ 
προαστεΐφ τής πολεως τφ καλουμενφ Κεραμεικός* μία δε υπήρχε λάρναξ διά τούς νε¬ 
κρούς εκάστης φυλής, καί προς τούτοις μία κλίνη κενή τών αφανών, δηλαδή εκείνων τών 
οποίων δεν άνευρέθησαν τά δστά. Αί γυναίκες αί συγγενείς των πεσόντων παρηκολού- 
θουν τάς άμάξας δλοφυρόμεναι καί κατόπιν έπήρχετο πολυάριθμος σειρά πολιτών καί 
ξένων. Αφού δε άπετέθησαν αί λάρνακες εις τό δημόσιον σήμα καί έκαλύφθησαν υπό 
τ ήζ ϊήζι ο ΙΐΟημενος υπο τής πολεως Περικλής, προελθών εις βήμα υψηλόν, άπήγγειλεν 
επ' αύτοΐς έπαινον τον πρέποντα. Ό λόγος αυτού ύπήρξεν, ως βεβαιούται, θαυμαστός* 
καί φαίνεται μέν δτι ό Περικλής μεγαλοφρονήσας επί τφ κατορθώματι έλησμόνησεν επί 
τού προκειμένου προς στιγμήν τήν συνήθη αυτού μετριοπάθε αν, διότι, άν πιστεΰσωμεν 
τον χιον ποιητήν ’Ίωνα, έξετράπη μέχρι τού νά εϊπη δτι δ μέν Αγαμέμνων έχρειάσθη 
δέκα έτη νά κυριεύση πόλιν βάρβαρον, αυτός δε εις μήνας εννέα κατέβαλε τούς πρώτους 
καί δυνατότατους τών "Ιωνων’ αλλά τοσούτον ήτο τό έν τή πόλει κράτος αυτού, ή το- 
σαύτη ή έπιτηδειότης μεθ’ ής άπέδωκεν εις τούς συμπολίτας μάλλον ή εις εαυτόν τήν 
τιμήν τού έργου, ώστε ούδ’ αυτή ή άκαιρος εκείνη παραβολή άπεδοκιμάσθη* απεναντίας, 
καταβαινοντα απο τού βήματος δλαι αί γυναίκες, αί σύζυγοι, αί μητέρες, αί θυγατέρες 
τών πεσόντων έδεξιωθησαν τον άνδρα, καί στεφάνοις καί ταινίαις περιέβαλον, ώσπερ 
αθλητήν νικηφόρον. Μία μόνη ήκούσθη φωνή μεμψιμοιρίας, ή τής Ελπινίκης, ήτις πλη- 
σιάσασα τον ρήτορα ειπεν ειρωνευομένη' «Θαυμαστά τφόντι ταύτα, Περίκλεις, καί άξια 
στέφανων, δσα διέπραξας συ, οστις πολλούς ήμιν καί αγαθούς άπώλεσας πολίτας, πολε- 
μών οχι προς Φοίνικας, ουδέ προς Μηδους όπως ο εμος αδελφός Κίμων, αλλά σύμμα¬ 
χον καί συγγενή πόλιν καταστρεφόμενος». Καί κατά μέν τον Πλούταρχον ό Περικλής, 
εις άπάντησιν, εξύβρισε τήν γυναίκα εκείνην, είπών τό τού Αρχιλόχου* 


Ούκ άν μύροισι γραύς έούσ’ ήλείφεο. 

Αλλ’ ουδεν ηττον η φωνή τής Ελπινίκης ήτο ή τής αλήθειας φωνή* διότι τή 
αληθειφ πικροτατον ητο να αναλισκωνται αι ελληνικαί δυνάμεις εις αγώνας έμφυλίους, 
πικροτατον να μη ευρεθή τροπος άλλος πολιτικής τού έθνους ένώσεως είμή δ τής βίας 
καί τής καταθλιψεως, κοι πικροτατον πάς νέος τής πολεως τών Αθηνών θρίαμβος νά 
μή συντελή εις άλλο εϊμή εις τό νά έξάπτη τήν κοινήν κατ* αυτής άγανάκτησιν. 

Τφόντι η κατατροπωσις τών Σαμίων δέν ειχεν ούδ'αύτό τουλάχιστον τό αποτέ¬ 
λεσμα, τού να πτοηση τας αλλας πόλεις έπί τοσούτον ώστε νά υποκύψωσιν, έστω καί 
μόνον έπί τού παρόντος, εις τήν τύχην αυτών. Όλίγον έπειτα οί Λέσβιοι έζήτησαν κρυ¬ 
φίως τήν συνδρομήν τής Σπάρτης ί'να άποστατήσωσι. Κατ' ευτυχίαν τών "Αθηναίων ή 
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Νόμισμα των Με¬ 
γάρων 


τών Λεσβίων αϊτησις δεν είσηκοΰσθη’ οι Πελοποννήσιοι, καί ιδίως οί Σπαρτιάται δεν 
έφάίνοντο διατεθειμένοι νά παραβιασωσι τάς τριακονταετείς σπονδάς’ ώστε,αν αί πόλεις 
εστασίαζον, αί στάσεις δ'μως αΰται δεν ύπεστηρίζοντο υπό εξωτερικού πολεμίου. Καί 
είναι πρόδηλον δτι αί ’Αθήναι ειχον μέγιστον συμφέρον νά διατηρή- 
σωσιν δσον ένεστιτήν τοιαύτην ειρηνικήν τών Πελοποννησίων διάθεσιν. 
’ Αλλάπερί τούς χρόνους τούτους συνέβη σπουδαία περί την πολιτικήν τών 
Αθηναίων μεταβολή. Ένώ επί τών τριακονταετών σπονδών έξηγόρα- 
\ σαν, καλώς ποιούντες, διά πολλής θυσίας τήν ειρήνην, ένώ ή φρόνησις 
άπήτει καί ήδη νά άποφΰγωσι πάσαν αφορμήν ρήξεως, αίφνης βλέ- 
πομεν αυτούς προκαλούντας οΐκοθεν τον πόλεμον. Πριν ή άναφέρω- 
μεν τάς πιθανωτέρας τής τοιαΰτης μεταβολής αιτίαν,έκθέτομεν τά πι¬ 
στοποιούντο αυτήν γεγονότα. 

•Άςτβμις Άγροτέρα 



Μετά τήν κατατρόπιοσιν τής Σάμου, αν καί άδηλον ακριβώς ποτέ, εξεδοθη εν 
Άθήναις, κατά πρότασιν τοϋ Περικλεούς, ψήφισμα, δι’ ου οϊ Μεγαρεΐς άπεκλείοντο, 
επί ποινή θανάτου, άφ’ δλων τών λιμένων τοϋ κράτους τών Αθηναίων καί από τής 
αγοράς τής Αττικής. Τό -ψήφισμα τοϋτο κατέστρεφε τούς Μεγαρεΐς, διότι μή δυνάμενοι 
νά άγοράσωσι καί νά πωλήσωσιν ού'τε εν Άθήναις ούτε εις λιμένα τινά τοϋ τών Αθη¬ 
ναίων κράτους κατεδικάζοντο τοιουτοτρόπως εις εντελή σχεδόν εμπορικήν απραξίαν. 
Πρόφασις τής καταδίκης ταύτης ήτο δτι οί Μεγαρεΐς ύπεδέχοντο δήθεν φυγάδας έξ 
Αθηνών δούλους καί δτι έκαλλιέργουν γήν τινα εν μέρει ίεράν, εν μέρει άμφισβητου- 
μένην μεταξύ τών δύο πολιτειών.Πράγματι δμως οί Αθηναίοι ήθέλησαν νά τιμωρήσωσι 
τά Μέγαρα, διότι ούδεμία άλλη αποστασία έβλαψεν αυτούς δσον ή τής γείτονος εκείνης 
πόλεως' ένύσφ ήσαν κύριοι τής Μεγαρίδος, ήσαν ασφαλείς από πάσης κατά ξηράν επι¬ 
δρομής τών Πελοποννησίων, ένώ ήδη οί Πελοποννήσιοι έκράτουν τάς κλεΐς τών μεγά¬ 
λων τούτων τής Αττικής πυλών. Τό ζήτημα δμως ήτο αν οί Αθηναίοι, άφοϋ άπαξ 
έπέτρεψαν εις τούς Πελοποννησίους τά Μέγαρα διά τών τρακονταετών σπονδών, ειχον 
τό δικαίωμα νά έκδικώνται τήν πόλιν ταύτην βάλλοντες τήν μάχαιραν εις τον λαιμόν της. 
Ό Περικλής ίσχυρίζετο δα έν ταΐς σπονδαΐς ούδέν υπήρχε τό κωλϋον τήν έ'κδοσιν τοι- 
ούτου ψηφίσματος - αλλά τό επιχείρημά του ήτο σοφιστικόν. Συνήθως αί σπονδαί δεν 
ρυθμίζουσιν είμή τά καθ’ ώρισμένην τινά περίστασιν αμφισβητούμενα μεταξύ δύο πολι¬ 
τειών αντικείμενα - εάν δέ έκάστη τών πολιτειών έπεχείρει ώς προς τήν έτέραν πάν δ,τι 
ρητώς έν τή συνθήκη δεν απαγορεύεται, πρόδηλον δτι ευθύς από τής έπιούσης ήθελον 
αρχίζει αί μεταξύ αυτών έχθροπραξίαι. Είναι αληθές δτι εν Σπάρτη δεν έπετρέπετο συ¬ 
νήθως ή εις ξένους διατριβή - διό δ Περικλής έ'λεγεν δτι είναι πρόθυμος νά καταργήση 
τό κατά Μεγαρέων ψήφισμα, άμα καί οί Λακεδαιμόνιοι καταργησωσι τόν περί ξενηλα¬ 
σίας θεσμόν. Αλλά καί αύτη ή σύγκρισις ήτο βεβιασμένη. Ο θεσμός ούτος έπεκρατει 
έν Σπάρτη έξ άμνημονεύτιον χρόνων καί ήτο απ’ αιώνος άνεγνωρισμένος σιωπηρώς ύπο 
πάσης τής Ελλάδος. Πλήν τούτου ό θεσμός ούτος καθιερώθη ΐνα προλάβη πάσαν τών 
Λακεδαιμονίων εις άλλότρια ήθη έκτροπήν, ως έκ τής μετά ξένων επιμιξίας, δχι ΐνα 
βλάψη τά συμφέροντα τών άλλων Ελλήνων - καί είναι βέβαιον οτι ουδενος τά συμφε- 
ροατα έβλαπτε, διότι ουδείς έζημιοΰτο μή έχων σχέσιν προς πόλιν άπεστερημένην πάσης 
έμπορίας καί βιομηχανίας. Κατ’ ούδένα λοιπόν τρόπον φαίνεται δικαιολογουμενον τό 
κατά Μεγαρέων ψήφισμα καί, άν δχι άλλο, δεν δύναται άναμφιβολιος να θεωρηθή ως 





Ο ΜΕΤΑΞΥ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΚΑΙ ΚΕΡΚΥΡΑΙΩΝ ΠΟΛΕΜΟΣ 


207 


πράξις πολίτικου άνδρος έπιμελώς άποφεύγοντος πάσαν αιτίαν εριδος προς τούς Πελο- 
ποννησίους συμμάχους. 


Νόμισμα τής Έπιδάμνου 



( 9 Αγε?,ας καί μόσχος, Τετράγωνον μετ 9 
ανθεμίων παριστοιντων τούς κήπους 
τού Αλκινόου καί ρόπα?.ον) 


Άλλα περί τούς αυτούς χρόνους και ίσιος προ τού μεγαρικού ψηφίσματος συνέ- 
βησαν ετεραι άφορμα» διενέξεων, Τφ 435 π. X. έξερράγη μεταξύ των Κορινθίων 
καί των άποίκων αυτά) ■> Κερκυραίων πόλεμος, διόιι παραχθείσης εριδος μεταξύ των 
ολιγαρχικών και τού δήμου τής κοινής αυτών αποικίας ( ι ) Έπιδάμνου, τού μετέπειτα 
Αυρραχίου,οί μεν ολιγαρχικοί έζήτησαν καί ελαβον 
τήν συνδρομήν των Κερκυραίων, ό δε δήμος έζήτησε 
καί έλαβε τήν επικουρίαν των Κορινθίων ( 2 ). Οί Κο- 
ρίνθιοι δεν ύπέβαλον τήν ύπόθεσιν ταΰτην εις τήν 
πελοποννησιακήν συμμαχίαν, άλλ’ άνέλαβον τον αγώ¬ 
να ώς ίδιον, εχοντες βοηθούς τούς άποίκους αυτών 
Λευκαδίους καί/Αμβρακιώτα:, προς δε καί ούκ όλίγας 
πελοποννησιακάς καί άλλας πόλεις,αυθορμήτωςπαρα- 
σχοΰσας τήν άνάληψιν αυτών, ήτοι τούς Έρμιονεΐς, 
τούς Τροιζηνίους, τούς Φλιασίους, τούς Ήλείους, 
τούς Μεγαρεΐς, τούς Θηβαίους καί τούς εν Κεφαλληνία ΠαλεΤς. Ούδέν ήττον οί Κορίν- 
θιοι ήττήθησαν, διότι ή Κέρκυρα ήτο τότε μετά τάς Αθήνας ή ισχυρότατη ναυτική τής 
Ελλάδος πόλις, εχουσα δύναμιν 120 τριήριον. ’Αλλ 1 οί Κορίνθιοι δεν ήνέσχοντο τήν 
ήτταν, καί επί δύο όλα ετη παρασκευασθέντες συνεκρότησαν μετά τών συμμάχιον στό¬ 
λον 150 πλοίων, ώστε οί Κερκυραΐοι φοβούμενοι ήδη ότι δεν θέλουσι δυνηθή ν' άνθέ- 
ξωσιν ήναγκάσθησαν νά ζητήσωσι καί αυτοί συμμάχους,καί επεμψαν επί τούτιρ πρέσβεις 
εις Αθήνας. 

Κατά τάς σήμερον ϊσχυούσας κυβερνητικός δοξασίας, καί εις αυτά τά συνταγμα¬ 
τικούς πολιτευόμενα κράτη, τό εργον τού κηρύττειν πόλεμον, τού ποιειν ειρήνην καί τού 
συνομολογεΐν συμμαχίας, υπάγεται εις τήν αρμοδιότητα τής εκτελεστικής εξουσίας* κατά 
τάς ιδέας όμως τών αρχαίων ταύτα ήσαν μάλιστα τά κυριώτατα αντικείμενα τά υποβαλ¬ 
λόμενα εις τήν συξήτησιν καί τήν άπόφασιν τής εκκλησίας τού δήμου, καί εις αύτάς τάς 
μή όλοσχερώς δημοκρατουμένας πόλεις, πολύ δέ μάλλον εις τάς Αθήνας. Οί πρέσβεις 
λοιπον τών Κερκυραίων,άμα φθάσαντες ενταύθα διεκοίνωσαν μεν εις τούς στρατηγούς^) 
τοχ τής αποστολής αυτών, αλλ* οί στρατηγοί μηδέν οίκοθεν άποφασίσαντες ώρι- 
σαν αμέσως ημέραν καθ' ήν αυτή τού δήμου ή εκκλησία έμελλε νά άκροασθή τών πρέ- 


(') Δεν ήτο ή Έ/ιίδαμνος κοινή αποικία Κερκυραίων καί Κορινθίων, άλλ’ αποικία 
απλώς Κερκυραίων, οϊτινες πάλιν ήοαν άποικοι Κόρινθου. 

(-) Άκριβέστερον τό πράγμα έχει ώς εξής κατά Θουκυδίδην. Έν Έπιδάμνο) στάοεως 
γενομένης μεταξύ τών αριστοκρατικών καί τών δημοκρατικών ήττήθησαν οί πρώτοι καί έκδιω- 
χθέντες εκ τής πόλεως ήνιάθησαν μετά τών πέριξ οίκούντων βαρβάρων καί έληίζονιο τήν χώραν 
τής Έπιδάμνου. Τότε δέ οί δημοκρατικοί, οί άρχοντες έν τή πόλει, έζήτησαν τήν βοήθειαν τής 
Κέρκυρας ώς μητροπόλεως, άποπεμφθέντες δ’ άπρακτοι υπό τούτων έστράφησαν, καιά συμβου¬ 
λήν τού μαντείου, πρύς τούς Κορινθίους, οϊτινες έδέξαντο τάς αιτήσεις αυτών, ή έπέμβασις 
δ αΰιη τών Κορινθίων έπενεγκούσα τήν άντίπραξιν τής Κέρκυρας, μή ανεχόμενης τήν έν Έπι¬ 
δάμνο) παρουσίαν τών Κορινθίων, έπήνεγκε τήν μεταξύ Κορινθίων καί Κερκυραίων διένεξιν καί 
ρήξιν. Τότε δέ μόνον οί Κερκυραΐοι παρέστησαν ώς προστάται τών έξωσθέντων αριστοκρα¬ 
τικών. 
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Νομίσματα Κέρκυρας 



(Δάμαλις καί’μόσχος. Τετράγωνον μετ’ 
ανθεμίων παριστώντων τούς κήπους 
του Αλκινόου) 



(Βάκχος ίππεύων πάνθηρα.Σάτυρος κοατών 
πίθον καί κενών τό περιεχόμενΟν 
αύτοΰ έντΛς κραχήρος) 


σβεων. Επειδή δε ή εντολή των ήτο προ καιρού γνωστή, παρέστησαν έν τη εκκλησίρ. 
τούτη καί των Κορινθίων πρέσβεις, ΐνα άντείπωσιν εις την παραδοχήν τής αιτήσεως. Ό 
Θουκυδίδης άναιρέρει, εν τώ πρωτιό των ιστοριών αυτοϋ βιβλίφ, τούς λόγους έκατέρων 

τών απεσταλμένοι,λόγους δηλαδή τούς οποίους αυτός 
συνέταξε,περιέχοντας δμως κάθ’δλας τάς πιθανότητας 
τα κυριώτατα των δσα έρρήθησαν και δσα ίσως αυ¬ 
τός οΰτος ήκουσε λεγόμενα. Καίτοι δέ φέρουσι τον 
ϊ-διάζοντα του ύφους χαρακτήρα και την συνήθη τρα¬ 
χύτητα τής γραμματικής κατασκευής του ιστορικού, οί 
λόγοι ούτοι είναι δμως εκ των απλουστάτων και πρα¬ 
κτικότατων τής δλης συγγραφής,καί παριστώσιν ακρι¬ 
βώς την τότε των πραγμάτων κατάστασιν. 

Εις τάς τριακονταετείς σπονδάς διελαμβάνετο ρη- 
τώς* «των έλληνίδων πόλεων ήτις μηδαμού ξυμμα- 
χεΐ έξεΐναι παρ’δποτέρους άν άρέσκηται έλθεΐν»* καί 
επειδή οί Κερκυραΐοι οΰτε των Αθηναίων οΰτε των 
Πελοποννησίων ήσαν πρύτερον σύμμαχοι, έκ πρώτης 
οψεως έφαίνοντο δικαιούμενοι να καταταχθώσιν, άν 
ήθελον,είς τήν των 7 Αθηναίων συμμαχίαν.Άλλ'ή υπό- 
θεσιςπεριεπλέκετο ενεκεν άλλων τινών περιστάσεων.Ή 
Κέρκυρα ήτο αποικία των Κορινθίων’καί είναι μέν αληθές δτι πράγματι αί πλεΐσται των 
αποικιών ούδεμίαν διετήρουν σχέσιν πολιτικής ΰπακοής εις τάς μητροπόλεις καί δτι μά¬ 
λιστα πολλαί πελοποννησιακαί άποικίαι ήσαν προ καιρού υποτελείς τών * Αθηναίων* δι- 
καίφ δμως αί μητροπόλεις ήξίουν δτι έκτιζον τάς αποικίας «επί τφ ηγεμόνες είναι» 
αυτών. Τούτο δεν έλέγετο υπό μόνων τών Κορινθίων, αλλά καί ό ιστορικός αυτός οίκο- 
θεν δμιλών υποδεικνύει μέχρι τίνος τά τοιαύτα ηγεμονικά δίκαια, διότι βέβαιοι οτι οι 
Κερκυραΐοι, άποικοι ό'ντες Κορινθίων, «παρημέλουν αυτών* ούτε γάρ έν πανηγυρεσι 
ταΐς κοιναΐς διδόντες γέρα τά νομιζόμενα, ούτε Κορινθίω άνδρί προκαταρχόμενοι τών 
ιερών, ώσπερ αί άλλαι άποικίαι». "Ωστε ναι μέν οί Κερκυραΐοι δέν ήσαν κατατεταγμένοι 
εις τον κατάλογον τών πελοποννησίων συμμάχων άλλ' δμως συνεδέοντο μεθ* ενός τών 
συμμάχων τούτων διά θεσμών τινων, τούς οποίους οί 1 Αθηναίοι, εάν τφόντι άπέφευγον 
πάσαν αφορμήν διενέξεως προς τούς Πελοποννησίους, ώφειλον νά σεβασθωσι τόσφ 
μάλλον δσοο προέκειτο περί τών Κορινθίων, οΐτινες κυρίως άπέτρεψαν τούς Πελοποννη¬ 
σίους νά δώσωσι προσφάτως βοήθειαν εις τήν στασιάσασαν Σάμον καί άνεκήρυξαν τήν 
αρχήν τής μή έπεμβάσεως. Πλήν τούτου, μεταξύ Κερκυραίων καί Κορινθίων υφίστατο 
ήδη πόλεμος* οί δ’ Αθηναίοι, παραδεχόμενοι τήν περί συνδρομής αΐτησιν τών Κερ¬ 
κυραίων, έξ ανάγκης περιήρχοντο αμέσως εις πόλεμον ου μόνον προς τούς Κορινθίους 
αλλά πιθανώς καί προς δλην τήν πελοποννησιακήν συμμαχίαν, έν ή οί Κορίνθιοι 
έπεΐχον προέχουσαν τάξιν* διό καί δρθώς έλεγον ούτοι «ου γάρ τοΐσδε μόνον έπίκουροι 
αν γένοισθε, αλλά καί ήμΐν αντί ένσπόνδων πολέμιοι». 

Τοιαύτα ήσαν εν κεφαλαίφ τά έπιχειρήματα τά έκτεθέντα υπό τών Κορινθίων 
καί τών Κερκυραίων, κατά τήν συζήτησιν ταύτην, ήτις διήρκεσεν έπί δύο δλας ήμέρας. 
Κατά δυστυχίαν δ Θουκυδίδης δέν άπεμνημόνευσε τούς λόγους τών άθηναίων ρητόρων* 
έπιφέρει μόνον οτι εις τό τέλος τής πρώτης συνεδριάσεως ή πλειονοψηφία άπεδέχετο 
μάλλον τά τών Κορινθίων, αλλά τήν έπιούσαν μετέβαλε γνώμην* καί δέν ήσπάσθη μέν 
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Νομίσματα ΚορίνΟ-ου 



(ΆφοοδΙτη φέρουσα κβκρύφαλον. 
Πήγασος) 


καθ' ολοκληρίαν την των Κερκυραίων αΐτησιν, δεν έποίησε δηλαδή συμμαχίαν προς 
αυτούς, ώστε να έχωσι τούς αυτούς εχθρούς και ορίλους, έπιμαχίαν δε μόνον, ΐνα βοηθώ- 
σιν άλλΐ]λους, έαν τις προσβάλη την Κέρκυραν, ή τας Αθήνας, ή τούς τούτων συμμά¬ 
χους· έν άλλαις λέξεσι, συνωμολόγησαν συμμαχίαν όχι επιθετικήν άμα καί αμυντικήν, 
άλλα μόνον αμυντικήν. Ό ιστορικός εξηγεί κάλλιστα καί πόθεν προέκυψεν ή μεταβολή 
αυτή τής γνώμης τής πλειονοψηφίας. Οι Αθηναίοι, λέγει, ένόμιζον άφευκτον τον προς 
τού; Πελοποννησίους πόλεμον, καί τούτου ένεκα δεν ήθε- 
λον νά έγκαταλίπωσιν είς τούς Κορινθίους τήν Κέρκυραν, 
ναυτικόν έχουσαν τοσοϋτον, άλλα μάλλον Ιπεθύμουν νά 
ύποτρέφωσι ταύτην τήν προς άλλήλους εκείνων σύγκρου- 
σιν, ΐνα εύρωσιν αυτούς άσθενεστέρους βραδύτερου. Ό κύ¬ 
ριος λοιπόν λόγος δι’δν οί Αθηναίοι έπραξαν επί τοΰ προ- 
κειμένου ό,τι έπραξαν ήτο ότι ύπελάμβανον τον πόλεμον 
άναπόδραστον' άλλ’ ένφ οί Πελοποννήσιοι προ ολίγου έτι 
άπέφυγον δύο έπιτηδειοτάτας περιστάσεις τοΰ νά προσ- 
βαλωσι τούς Αθηναίους, τό νά νομίζωσιν ούτοι ούδέν 
ηττον ότι ό πόλεμος είναι άναπόδραστος καί τούτου ένεκα 
νά πολιτεύωνται παρά τό δίκαιον προς τούς Πελοποννη¬ 
σίους, ήτο τό αυτό καί νά προκαλώσι τόν πόλεμον. "Οτι δέ 
έπι, τοΰ προκειμενου, δπως καί επί τοΰ κατά Μεγαρέων 
ψηφίσματος, παρά τό δίκαιον έπολιτεύθησαν, πρόδηλον. 

Ποιον ήτο τό κείμενον επί τή βάσει τοΰ οποίου προέκειτο νά όποφασισθή τό άνά χεΐ- 
ρας ζήτημα ; Αί τριακονταετείς σπονδαί, έν αίς ελέγετο,ώς εΐδομεν, «έξεΐναι παρ’ όπο- 
τέρους τις των άγραφων πόλεων βούλεται έλθεϊν». "Αν' λοιπόν οί Αθηναίοι επίστευον 
είλικρινώς ότι εδικαιούντο, κατά τό κείμενον τούτο, νά δεχθώσιν εις τήν συμμαχίαν 
αυτών τούς Κερκυραίους, διατί δέν τους έδέχθησαν ; Αλλά δεν το επίστευον* ό Θουκυ¬ 
δίδης τό λεγει ρητώς. Παραδεχόμενοι, λέγει, αυτούς εις τήν συμμαχίαν των ήθελον 
άναγκασθή νά, συμπλεύσωσι μετά τούτων επί Κόρινθον. Έάν δέ συνέπλεον μετά τών 
Κυρκυραίων επί Κόρινθον, «έλύοντ’ αν αύτοϊς αί προς Πελοποννησίους σπονδαί». Οί 
Αθηναίοι άρα ώμολόγουν ότι δέν εδικαιούντο νά δεχθώσιν είς τήν συμμαχίαν των τούς 
Κερκυραίους εϊμή παραβαίνοντες τής σπονδάς. Μήπως όμως περιοριζόμενοι είς επιμα- 
χίαν δεν ήθελον καταντήσει είς τό αυτό άποτέλεσμα; "Ινα πιστεύσωσιν οί Αθηναίοι 
ή ότι ήδύναντο έτι νά μή έλθωσιν είς σύγκρουσιν προς τούς Κορινθίους η ότι ή σύγ- 
κρουσις αύτη καί ανευ τον επί Κόρινθον πλοΰ δέν ϊσοδυνάμει μέ τήν λύσιν τών σπον¬ 
δών, πρέπει νά ύποθέσωμεν ότι ήσαν οί όλιγώτερον προνοητικοί καί πρακτικοί τών 
ανθρώπων. 



(Παλλάς. Πήγασος βόσκων) 


Τφόντι,συνομολογηθείσης τής έπιμαχίας,433-432, οί Αθηναίοι έπεμψαν είς βοή¬ 
θειαν τών Κερκυραίων μικράν τινα ναυτικήν μοίραν δέκα τριήρων, υπό Λακεδαιμόνιον 
τόν τοΰ Κίμωνος υίόν, παραγγείλαντες αύτφ «μή ναυμαχεϊν Κορινθίοις, ήν μή επί Κέρ¬ 
κυραν πλέωσι καί μέλλωσιν άποβαίνειν, ή ες τών εκείνων τι χωρίον οΰτω δέ, κωλύειν 
κατά _ δύναμιν». Αλλά συγκροτείται ήδη ναυμαχία μεγάλη Κορινθίων καί Κερκυραίων 
εν τφ μεταξύ Κέρκυρας καί Ηπείρου πελάγει, «έν ή αί άττικαί νήες, παραγιγνόμεναι 
τοϊς Κερκυραίοις, ει πη πιέζοιντο, φόβον μέν παρεΐχον τοϊς έναντίοις, μάχης δέ ούκ 
ήρχον, δεδιότες οί στρατηγοί τήν πρόρρησιντϋν Αθηναίων». Μετ’ ολίγον όμως ήττάταϊ 

Α' β' 14 
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Νομίσματα Μακεδόνων έπί 
Περδίκκα υιού τού 


κατά κράτος τό δεξιόν κεράς των Κερκυραίων, και τότε οί 1 Αθηναίοι «όρώντες τούς 
Κερκυραίους πιεζομένους μάλλον ήδη απροφάσιστους έπεκούρουν τό μεν πρώτον άπε- 
χόμενοι, ώστε μή έμβάλλειν τινί* επειδή δέ ή τροπή έγίγνετο λαμπρώς καί ενέκειντο οι 
Κορίνθιοι, τότε δη έργου πάςεΐχετοήδη και διεκέκριτο ούδέν έτι,άλλάξυνέπεσον ές τούτο 

ανάγκης, ώστε έπιχειρήσαι άλ?>ήλοις τούς Κορινθίους καί 
Αλεξάνδρου Αθηναίους * .Τό τέχνασμα λοιπόν εκείνο τής έπιμαχίας δεν 
προέλαβε τήν μεταξύ 1 Αθηναίων καί Κορινθίων σύγκρου- 
σιν* οί δέ Κορίν&ιοι, άναγκασθέντες ως έκ τούτου να παΰ- 
σουσι τον προς Κερκυραίους πόλεμον, μετέβαλον φυσικοί) 
τω λόγιο διάθεσιν προς τούς Αθηναίους, καί, ενώ αυτοί 
ήσαν οί άποτρέψαντες εσχάτως τούς άλλους Πελ^ποννησ ους 
άπό πάσης εχθροπραξίας κα:ά των 9 Αθηναίων καί ρί άνα- 
κηρΰξαντες τήν αρχήν τής μή έπεμβάσεως, ήδη έζήτησαν 
αναφανδόν νά περιπλέξωσι τά μεταξύ των δύο συμμαχιών 
πράγματα καί νά έπιταχύνωσι τήν ολοσχερή ρήξιν. Ούδ* 
έβράδυ\ε ιά επέλθη ή προς τούτο επιτήδεια περίστασις. 



("Ιππος κοί κράνος) 



("Ιππος και κκφαλι'ι λέοντος) 


Ό βασιλεύς τής Μακεδονίας Περδίκκας,ό υιός τού Αλεξάνδρου εκείνου ον πολ- 
λάκις άνεφέρομεν επί των μηδικών,διετέλει πρότερον φίλος καί σύμμαχος τών* Αθηναίων. 
Επειδή όμως οΰτοι έποιήσαντο συμμαχίαν καί πρύς δύο ετέρους ηγεμόνας τής Μακε¬ 
δονίας, εναντιουμένους εις τύν Περδίκκαν, ήτοι προς τύν τούτου αδελφόν Φίλιππον καί 
προς τον Δέρδαν, ό βασιλεύς ήρχισε νά ΰποκινή εις στάσιν τάς κατά τά μακεδονικά πα¬ 
ράλια συμμάχους τών 9 Αθηναίων πόλεις. Μεταξύ δέ τών πόλεων τούτων ήτο καί ή Πο- 
τίδαια, ήτις, αποικία οΰσα τών Κορινθίων, διετήρει, καίπερ υποτελής τών Αθηναίων, 
σχέσεις τινάς προς την μητρόπολιν, δεχόμενη ιδίως παρ’ αυτής κατ’ έτος τούς καλούμε¬ 
νους έπιδημιουργούς, ετησίους άρχοντας έπιτελούντας μέν αυτόθι επισήμους τινάς θυσίας 
έχοντας δέ καί επιρροήν τινα εις διοίκησιν τών πραγμάτων. "Όθεν ό Περδίκκας. γινώ- 
σκον τήν νέαν εχθρικήν διάθεσιν τών Κορινθίων κατά τών Αθηναίων, έπεμψε πρέσβεις 
ου μόνον εις Κόρινθον,ΐνα διά τής πόλεως ταύτης κίνηση εις έπανάστασιν τήν Ποτίδαιαν, 
αλλά καί εις Σπάρτην, ΐνα προκαλέση κήρυγμα πολέμου τής όλης πελοποννησιακής 
ομοσπονδίας. Οί δέ 9 Αθηναίοι, μαθόντες τά ενεργούμενα, διέταξαν τούς Ποτιδαιάτας νά 
καθαιρέσωσι τό προς τήν θάλασσαν μέρος τού τείχους αυτών, νά δώσωσιν ομήρους, νά 
άποπέμψωσι τούς έπιδημιουργούς καί νά μή δέχωνται τού λοιπού αυτούς. Τότε οί Πο“ 
τιδαιάται, άφού εις μάτην έπροσπάθησαν νά έπιτύ/ωσι παρά τοΐς Άθηναίοις τήν άνά- 
κλησιν .τών διαταγών τούτων, έπεμψαν πρέσβεις εις Λακεδαίμονα μετά Κορινθίων* καί 
επειδή τά τέλη, δηλαδή οί άρχοντες τών Λακεδαιμονίων, ύπέσχοντο δτι, άν οί 9 Αθηναίοι 
στρατεύσωσιν επί ΓΙοτίδαιαν, οί Λακεδαιμόνιοι θέλουσιν εισβάλει εις τήν 9 Αττικήν, οι 
Ποτιδαιάται άπέστησαν ήδη αναφανδόν. Οί δέ Αθηναίοι, πέμψαντες έν τώ μεταξύ στρα¬ 
τόν εις τά μακεδονικά παράλια, έτρεψαν τούς τε Ποτιδαιάτας καί τούς εις βοήθειαν 
αυτών ελθόντας Κορινθίους καί έπολιόρκησαν τήν Ποτίδαιαν. 


Ταύτα έγίνοντο κατά τό θέρος καί τό φθινόπωρον τού 432 έτους. Αί άφορμαί 
τών διενέξεων έπολλαπλασιάζοντο καί τί πάθη παρωξύνοντο επί μάλλον καί μάλλον. 
Οί Μεγαρεΐς δέν έπαυον κραυγάζοντες κατά τού ψηφίσματος. Οί Κορίνθιοι ήξίουν δτι 
οί Αθηναίοι έλυσαν τάς σπονδάς, πολεμήσαντες προς αυτούς περί Κέρκυραν, καί, επί 
τή απλή ύπονοίρ: δτι οί Ποτιδαιάται μελετώσι νά στασιάσωσιν, άνατρέψαντες τά προς 
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ιτους δίκαια καί πΉνοορια της μητροπόλεως. Και άλλοι δέ, ώς φαίνεται,σύμμαχοι των 
ίοποννησίων, ελεγον δτι αδικούνται* και πολλοί υποτελείς των Αθηναίων, ιδίως οι 
ινήται, παρεπονοΰντο κρυφίως εις την Σπάρτην ένεκα των καταπιέσεων τάς οποίας 
σχον* τδ δέ σπουδαιότερου, κοινός έπεκράτει φόβος δτι οι Αθηναίοι πράττοντες 
Γα πάντα διανοούνται νά δουλοοσωσι καί την άλλην Ελλάδα. 'Ώστε οι Λακεδαιμο- 
, καίτοι ως πάντοτε νωθροί όντες, καίτοι ώς πάντοτε διστάζοντες νά άναλάβωσιν 
>να μέγαν. καίτοι ώς πάντοτε εΰκολώτερον υποσχόμενοι επικουρίας η ' παρέχοντες 
άς, καταναγκαζόμενοι δμως ήδη υπό τής κοινής γνώμης ένόμισαν απαραίτητον νά 
φασίσωσιν οριστικόν τι επί του προκειμένου. Εις τοιαυτας περιστάσεις ή Σπάρτη 
ήθιζε νά κρίνη προπάντων κατ’ ιδίαν χωρίς των συμμάχων, αν υπάρχει αφορμή πο- 
,ου ή όχι* καί άν έκρινεν ότι όχι, το πράγμα παντάπασι δεν ΰπεβάλλετο πλέον είς 
ζ συμμάχους* ούτοι δέν προσεκαλοΰντο νά ψηφοφορήσωσιν εϊμή εάν ή άπόφασις τής 
άρτης ήτο ότι υπάρχει αφορμή πολέμου.Τότε, εί μεν ή πλειονοψηφία συνετάσσετο 
ά τής γνώμης τήςΣπάρτης,άπασα ή ομοσπονδία ήτο ΰπόχρεως νάεκτελεση τα δοξαντα’ 
έ ή πλειονοψηφία διεφώνει, ή Σπάρτη έξετέλει ούδέν ήττον τά αυτή δόξαντα μόνη 
ιχά των τυχόν συμφωνούντων συμμάχων. Καί είχε μεν εκάστη πόλις, μικρά η μεγάλη, 
ν δικαίωμα ψήφου, άλλ* ώς εκ των προειρημένων συνάγεται ή Σπάρτη προειχεν ού- 
5ώς υλών των συμμάχων, αυτή κυρίως άποφασίζουσα περί του πρακτέου, των δέ λοι- 
1 καλουμένων μόνον νά ψηφοφορήσωσιν άν θέλωσι νά συμπράξωσιν η ου. Τοιουτο- 
τως λοιπόν έπολιτεΰθη καί ενταύθα. Οι Κορίνθιοι και οι άλλοι σύμμαχοι οσοι ηξιουν 
οι Αθηναίοι έλυσαν τάς σπονδάς ή άλλως ήδίκησαν τήν Πελοπόννησον ΰπέβαλον 
ιαράπονα αυτών εις τον σύλλογον των πολιτών τής Σπάρτης* διότι, καίτοι ολιγαρ- 
χένης τής πόλεως ταΰτης, τό ζήτημα δμως ήτο τόσω σπουδαΐον ώστε δεν ηδυνατο 
ίποφασισθή ειμή υπό τής ολομέλειας τών Σπαρτιατών, ο εστι τών πολιτών, οιτινες 
Ικ τής ηλικίας, τής τακτικής εις τά συσσίτια εισφοράς καί τής ακριβούς εκπληρωσεως 
περί πειθαρχίας νόμων ειχον δικαίωμα ψήφου. Έκτεθείσης δέ ενώπιον αυτών τής 
ΐγορίας, άπεπέμφθησαν δλοι οι ξένοι, καί ό σύλλογος συνεζητησε και απεφασισε κατ 


Ό μέγας του πελοποννησιακοΰ πολέμου ιστορικός έξέθηκεν ήμΐν εν έκτάσει τά 
ί τήν συνεδρίαν ταΰτην, εν ή πρόκειται νά άποφασισθη τύχη τής Ελλάδος. Δεν 
μνημόνευσε μέν δλους τών κατηγόρων τούς λόγους άλλα παρεθεσε τον λογον τών 
ινθίων, τών τελευταίων άγορευσάντων, δστις ή:ο άναγκαιως ο πάντων σπουδαίο¬ 
ς* έπειτα τον λόγον * Αθηναίων τινών πρέσβεων, οιτίΛ^ες παρευρεθεντες κατα τύχην 
Επάρτη ένεκα ετέρων υποθέσεων έλαβον τήν άδειαν νά άπαντησωσιν εκ τού προ- 
ου εις τούς κατηγόρους* μετά ταύτσ, δηλαδή μετά τήν υποχωρησιν τών ςενων, 
νυκυδίδης παρατίθησι τον λόγον τού βασιλέως Άρχιδάμου, και τελευταιον την βρα- 
ν αλλά χαρακτηριστικωτάτην προσφώνησιν τού εφόρου Σθενελαίδου, δι* ης εκριθη 
Γ ά χεΐρας αγών. Οι λόγοι ούτοι, ώς καί δί^οι οί άλλοι, συνεταχθησαν υπο τού Θου- 
δου αυτού* άπεικονίζουσιν δμως πιστώς τά αισθήματα τών πολιτικών μερίδων εις 
ίποδίδονται* άπόδειξις τούτου έστω προς τοις άλλοις δτι ούδεις εξ αυτών είναι, κυ- 
εΐπεΐν, άπόκρισις είς τον προρρηθέντα, άλλ' έκαστος παρίστησι τήν κατάστασιν τών 
'μάτων υπό τήν ίδιαν τού άγορεΰοντος έποψιν. 

Ό ρήτο)ρ τών Κορινθίων δέν διέτριψε περί τάς κατά μέρος αδικίας τών \Δθη- 
ν, περί ών ώμίλησαν οί Μεγαρεΐς καί οί άλλοι προαγορεύσανϊες σύμμαχοι* εν πα- 
> δέ ήγγισε καί αυτήν τήν περί Κερκύρας καί Ποτιδαίας ύπόθεσιν, είς ήν ιδίως 
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ήνείχοντο οί έντολεΐς αυτού* καί αμέσως άνήγαγε το ζήτημα εϊζ ύψηλοτέραν τινά πε 
ωπήν, ίσχυρισθείς δτι οί Αθηναίοι οί έχοντες ήδη δελουλώμένους πλείστους των ε Ι 
ληνών, επιβουλεύουσι καί όλους τούς λοιπούς, επί τοΰτφ προ καιρού παρασκευάζομε^ 
"Ινα ελέγξη δε την αδράνειαν των Σπαρτιατών καί εν τώ άμα παροξύνη την φίλο 
μίαν αυτών, περιέπλεξε μέν τον έλεγχον δι' εγκωμίων δχι ολίγων, άλλα σαφώς άνε 
ρυξεν αυτούς αίτιους τού κακού, ως έπιτρέψαντας εις τούς Αθηναίους, πρώτον, να ό 
ρώσωσι την πόλιν μετά τά μηδικά, ύστερον να στήσωσι τα μακρά τείχη, καί τελευτά! 
αφού άπεστέρησαν τής ελευθερίας τοσούυους "Ελληνας, νά άπειλώσι καί αυτούς τ 
Λακεδαιμονίων τούς συμμάχους. Καί ενταύθα επέφερεν άμίμητόν τινα εικόνα τού ά> 
θετού χαρακτήρος των δύο φυλών,εικόνα τής οποίας ό τελικός σκοπός ήτο νά καταστι 
άναμφισβήτητον δτι οί* Αθηναίοι είναι αδύνατον νά άρκεσθώσιν εις δσα εχουσι καί άδύνα 
νά άφήσωσι ποτέ ήσυχοντήν άλληνΈλλάδα.«Οί άνθρωποι αυτοί,ειπεν,είναι φύσει νεω 
ροποιοί,καί όζεις εις το νά έπινοώσι καί νά εκτελώσιν ο,τι αν άποφασίσωσιν* ένφ ύμ 
δεν φροντίζετε είμή πώς νά διατηρήσητε τά υπάρχοντα,καί ου μόνον μηδέν πλέον τού 
επινοείτε, άλλ’ αληθώς είπεΐν ουδέ τάναγκαια προς τούτο πράττετε. Αΰθις δε αυ 
μέν είναι καί παρά την δύναμιν αυτών τολμηταί, καί υπέρ δ,τι νομίζουσι. κατορθω 
κινδυνευταί, καί εν ταΐς μεγίσταις συμφοραΐς πάντοτε εύέλπιδες* ύμέτερον δέ ίδιο 
είναι τό πράττειν όλιγώτερον τού δ,τι δύνασθε, τό μη πιστεύειν μηδέ εις τά βεβαιότι 
πράγματα καί τό νομίζειν δτι μηδέποτε θέλετε απαλλαγή τών ζσυμφορών. Αυτοί ι 
είναι άοκνοι, υμείς δέ περί τά πάντα βραδείς* αυτοί πρόθυμοι ν’ άποδημήσωσιν, ύμ 
δέ προσηλο>μένοι εις τάς εστίας σας, διότι οί μέν, κινούμενοι, νομίζουσιν δτι δύνανται 
άποκτήσωσί τι, υμείς δέ φρονείτε δα ούτω δύνασθε εξ εναντίας νά βλάψετε καί < 
εχετε. Οί * Αθηναίοι νικώντες τούς εχθρούς ωφελούνται δσον ένεστι πλειότερον έκ 
νίκης, καί νικώμενοι δσον ενδέχεται όλιγώτερον ύπενδίδουσιν. Έτι δέ τά μέν σώμ< 
μεταχειρίζονται υπέρ τής πόλεως, παντάπασι προς ταύτα άδιαφορούντες, ως αν ήσαν < 
λων σώματα, τού δέ πνεύματος διατελούσιν εντελώς κύριοι, άγο>νιζόμενοι νά πράξοίσί 
υπέρ αυτής. Καί εί μέν δέν δυνηθώσι νά έκτελέσωσιν δ,τι έπενόησαν, νομίζουσιν 
εστερήθησαν πράγματος άνήκοντος εις αυτούς* τά δέ κτηθέντα άπαξ θεωρούσιν όλ 
προς δσα μέλλουσι νά κατορθώσωσι διά τών πράξειον αυτών. Έάν δέ καί πράγματι, 
άποτύχωσί που, άναπληρούσι την έλλειψιν ταύτην, άντελπίσαντες αμέσως άλλα* δι 
μόνοι αυτοί εχουσι σχεδόν συγχρόνως καί έλπίζουσιν δ,τι αν έπινοήσωσι, ταχειαν ποιο 
τες την επιχείρησιν τών άποφασισθέντων. Καί ταύτα πάντα αγωνίζονται δι* δλου 
αίωνος μετά πόνων καί κινδύνων, άπολαύοντες ελάχιστα τών υπαρχόντων, διά 
πόθον τού νάπροσαποκτώσιν αείποτε έ'τερα, καί εορτήν νομίζοντες ούδέν άλλο ή τό 
δέοντα πράττειν, συμφοράν δέ την άπράγμονα ησυχίαν μάλλον ή την επίπονον άσ 
λίαν. "Ωστε έν ολίγους όρθώς δύναται νά εΐπη τις δτι έγεννήθησαν ΐνα μήτε α\ 
έχωσιν ησυχίαν μήτε τούς άλλους άνθραϋπους άφήσωσι νά ήσυχάσωσι ποτέ>. Τό σ 
πέρασμα τών προτάσεων τούτοον ήτο πρόδηλον. Επειδή οί Αθηναίοι, τοιούτοι ον 
ήπείλουν τήν ησυχίαν καί τήν αυτονομίαν συμπάσης τής Ελλάδος, καιρός ήτο ήδτ 
Λακεδαιμόνιοι ν’ άφήσωσι κατά μέρος τήν βραδύτητα αυτών, νά είσακούσωσι τάς ? 
σεις τών συμμάχων καί τών Ποτιδαιατών καί νά βοηθήσωσιν αυτούς, είσβάλλοντες κ 
τάχος εις τήν Αττικήν. 

Οί πρέσβεις τών Αθηναίων, οιτινες/ώς προείπομεν. κατά τύχην παρευρίσκο 
εν Σπάρτη ενεκεν έτέριον υποθέσεων, ήδη δ* έζήτησαν καί έλαβον τήν άδειαν νά ά 
λογηθώσιν υπέρ τής πόλεως αυτών, κυρίως είπεΐν δέν άπεκρίθησαν εις τούς προα 



Η ΕΝ ΣΠΑΡΤΗΙ ΓΕΝΟΜΕΝΗ ΣΥΖΗΤΗΣΙΣ ΚΑΙ ΑΠΟΦΑΣΙΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ 2ΐο 


σαντας, διότι οΰχε περί των αποδιδόμενων αύτοις αδικημάτων ώμίλησαν, επί τφ 
φ δτι ή Σπάρτη δέν 7]το κριτής αρμόδιος των μεταξύ των Αθηναίων καί άλλων Ελ¬ 
ών ερίδων, ούτε περί τό γενικόν ζήτημα, δπως υπό των Κορπθίών έιέθη, ήτοι περί 
αποδιδόμενα εις τούς Αθηναίους βουλεύματα, διέτριψαν,άλλ’ ήγο)νίσθησαν μόνον νά 
χιολογησωσι την ηγεμονίαν τής πατρίδος αυτών. "Οθεν, αφού ύπέμνησαν δσα οϊ 
^ηναΐοι, επί των μηδικών, υπέρ τής κοινής σωτηρίας έμεγαλούργησαν’ αφού προσέ- 
αν δ'τι δεν έ'λαβον την αρχήν αυτών βιασάμενοί τινα, άλλα διότι οι μέν Σπαρτιάται 
ηθελησαν να έξακολουθήσωσι τον προς τον βάρβαςον πόλεμον, οί δέ σύμμαχοι πα* 
ίλεσαν τούς 9 Αθηναίους νά άναλάβωσι τήν ηγεμονίαν* αφού εξήγησαν πώς διά την 
-:πειτα δυστροπίαν τινών εκ τών συμμάχων τούτων ήναγκάσθησαν νά καθυποτάξωσιν 
^ύς* αφού ίσχυρίσθησαν δτι ούδεμίαν κατάχρησιν εποίησαν τής αρχής, έπήνεγκον 
υταΐον οτι τά παράπονα τών υπηκόων είναι άτοπα, δτι υπό τού Μήδου δεινότερα 
χοντες έσιώπων* δτι, άν ή αρχή τών 9 Αθηναίων φαίνεται χαλεπή, φαίνεται τοιαύτη 
ι το παρόν αεί βαρύ τοις ΰπηκόοις* δτι, άν οί Σπαρτιάται,καθαιρέσαντες τους ’Αθη- 
»υς, άρξωσιν αυτοί, θέλουσιν εκτεθή εις όμοιας αιτιάσεις* καί δτι επομένως ή εύβου- 
άπαιτεΐ νά μή λύσωσι κατεσπευσμένως τάς σπονδάς,μηδέ νά παραβώσι τούς δρκους, 
ι νά διαλύσωσι, κατά τήν συνθήκην, διά δίκης τάς τυχόν ύφισταμένας διαφοράς, 
ιύτα εΐπον οί Αθηναίοι. 

’Αλλ’ είναι πρόδηλον δτι ήγόρευσαν έξω τού προκειμένου. Τό ζήτημα δεν ήτο 
ως πώς ουτοι επολιτεύοντο προς τούς υπηκόους* οί Πελοποννήσιοι δι’ έπανειλημ- 
ον συνθηκών άνεγνώρισαν τήν ηγεμονίαν τών ^Αθηναίων, οποία εΐχεν άποβή έσχά- 
καί προσκληθέντες νά βοηθήσωσι τούς Σαμίους καί τούς Λεσβίους άπεποιήθησαν 
ερώσαντες τήν αρχήν τής μή επεμβάσεως. Τό ζήτημα ήτο λοιπόν άν οί Αθηναίοι 
ιτούπρος τούς Μεγαρεις, προς τούς Κορινθίους καί προς άλλους συμμα'χους τής Πε- 
ννησου πολιτεύματος δέν άπεδείκνυον, ή τουλάχιστον δέν έδιδον εύλογοφανή άφορ- 
να λεγεται δτι μελετώσι νά παραβιάσωσι τά άναγνωρισθέντα αύτοις δρια, επιβου- 
ντες την αυτονομίαν καί τής άλλης Ελλάδος. Περί τούτου οι 'Αθηναΐοι ούδέν 


Οί δε Λακεδαιμόνιοι, αφού ήκουσαν τάς εγκλήσεις τών συμμάχων καί τήν τών 
]ναίων απολογίαν, παρακαλέσαντες πάντας νά άποχωρήσωσιν έβουλεύθησαν κατ’ 
περί τού πρακτέου. «Καί τών μέν πλειόνων επί τό αυτό αί γνώμαι έφερον, άδικεϊν 
>ύς ’Αθηναίους ήδη καί πολεμητέα είναι εν τάχει». ’Αλλ 5 ήγέρθη καί μία φωνή 
[ία τής γνιυμης ταύίης, ή φωνή τού γηραιού καί συνετού βασιλέως ’Αρχιδάμου. Ό 
ίδαμος δέν έξήτασεν ούτε τάς μερικάς κατά τών Αθηναίων αιτιάσεις ούτε τήν γε- 
/ κατηγορίαν δτι έπιβουλεύουσ» τήν δλην ελευθερίαν τής Ελλάδος, ούτε τον τρό- 
χαθ 7 ον προς τούς ίδιους υποτελείς πολιτεύονται. Ό βασιλεύς, θεωρών απλώς δτι 
ειται περί κηρύξεως πολέμου,έπραγματεύθη τό ζήτημα τούτο διά μακρών μένόπωσούν, 
υπό μόνην τήν έποψιν τού στρατιωτικού συμφέροντος τής Σπάρτης.Τό συμπέρασμά 
ΐτο οτι δέν συμφέρει νά κηρύξωσιν άμέσως πόλεμον κατά τών Αθηναίων, διότι 
χουσι τά προς τούτο άναγκαια, ναύς, χρήματα, ίππους, ένφ οί Αθηναίοι έχουσι 
ί ταύτα προ καιρού εν άφθονίςι, εν άλλαις λέξεσι δέν συμφέρει νά πολεμήσωσιν 
ίσκευοι προς παρεσκευασμένους. Δέν άξιώ, προσέθηκεν, δτι πρέπει διά τούτο νά 
>μεν αναίσθητοι προς τά παθήματα τών συμμάχων ημών, άλλά νομίζω δτι άνάγκη 
;άντων νά έπιχειρήσωμεν διαπραγματεύσεις μετριοπαθείς ά'μα καί άξιοπρεπεΐς, 
επανορθωσιν τών αδικημάτων, συγχρόνως δέ νά έτοιμασθώμεν διά προσαγωγής 
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μέν συμμάχων, και Ελλήνων και βαρβάρων, διά συλλογής δέ ναυτικού και χρημάτ 
Καί ει μέν οϊ Αθηναίοι έπακοΰσωσιν ημών πρεσβευομένων, τόσφ καλύτερον εί δέ ι 
διελθόντων ετών δύο καί τριών, θέλομεν δυνηθή να έπανέλθωμεν επ’ αυτούς μετά π, 
στης ελπίδος επιτυχίας. 



Τμήμα άσπίδος μαρμάρινης, εύρισκόμενον έν τφ βρεττανικώ μουσείω 
(*Αντιγραφή τής άσπίδος τής Ά-θηνάς του Φειδιου) 


Τοιαύτα έν κεφαλαίφ ειπεν ό Άρχίδαμος. Τελευταίος δέ ήγόρευσεν ό Σθενι 
ΐδας, εις των εφόρων τότε ών* διότι έθος, ως φαίνεται, ήτο, περατωθείσης τής σ 
τήσεως εις των έφορων να συγκεφαλαιοΐ αυτήν καί νά ΰποβάλη τό ζήτημα εις ( 
φασιν. Ό λόγος του έφορου διέφερεν ούσιωδώς του βασιλικού λόγου. Επειδή οι Ά 
ναιοι δεν άντεΐπον εις τά άποδοθέντα αύτοΐς αδικήματα, ό Σθενελαΐδας υπέβαλε 
αδικήματα ταυτα ως δμολογούμενα* τεθέντος δέ δ'τι ήσαν όμολογοΰμενα, έπέφερεν 
ή Σπάρτη ώφειλεν αμέσως,άνευ σκέψεων και αναβολών,νά προπολεμήση υπέρ των 
μαχών και νά μή άφήση τούς αντιπάλους αυτής νά γίνωσιν έτι ισχυρότεροι παρ’δ,τι 
έγένοντο. Εξέθεσε δέ ταυτα δι’ ολίγων λέξεων, επιτηδείων νά προξενήσωσιν έντύπ* 
εις τον αφελή όμιλόν προς ον άπηυθύνετο.Οί άνθρωποι αυτοί,εκ τής ανατροφής καί 
αξιώσεων, δέν ήγάπων τάς μακράς αγορεύσεις καί δέν έφαντάζοντο δτι ύπήρχεν έν ' 
λάδι πόλις ικανή ν’ άντισταθή εις αυτούς* ένω παρά τφ Άρχιδάμω δ τοιούτος σ 
τιατικος χαρακτήρ έτροπολογεΐτο υπό τε τής άκριβεστέρας γνώσεως ήν είχε των 
κίλων αναγκών τού προκειμένου πολέμου καί υπό τής ευθύνης ήν συνησθά 
ώς ήγεμών. 

«Τούς μέν λόγους τούς πολλούς τών Αθηναίων, εΐπεν δ Σθενελαΐδας, δε· 
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ταλαμβάνω. Διότι έπαινέσαντες πολλά εαυτούς ούδαμού άντεΐπον οτι δεν άδικοΰσι τούς 
συμμάχους ημών και την Πελοπόννησον. Έν τουτοις, αν άνεδείχθησαν άλλοτε αγαθοί 
προς τούς Μήδους, νυν δέ κακοί προς ημάς, είναι άξιοι διπλάσιάς ζημίας, διότι αντί 
αγαθών έγένοντο κακοί. Ημείς δέ καί άλλοτε καί νυν εΐμεθα δμοιοι, καί αν σωφρο- 
νώμεν, δεν θέλομεν παραβλέπει τούς συμμάχους αδικούμενους, ουδέ θέλομεν αναβάλει 
να βοηθήσωμεν αυτούς, ένφ τά παθήματα αυτών δέν αναβάλλονται. ”Ας έχωσιν άλλοι 
χρήματα πολ?ιά, καί ναύς, καί ίππους* ημείς έχομεν συμμάχους αγαθούς, τούς όποιους 
δέν πρέπει να παραδώσωμεν εις τούς 3 Αθηναίους, ουδέ πρέπει να έπιτρέψωμεν την προ- 
κειμένην διαφοράν εις δίκας και λόγους, διότι οι σύμμαχοι ημών δέν βλάπτονται διά 
λόγων* ώστε ανάγκη νά βοηθήσωμεν αυτούς έν τάχει καί παντι σθένει. Καί μηδείς δι- 
δάσκη ημάς όιι αδικούμενοι πρέπει νά βουλευιυμεθα' πολύν χρόνον πρέπει νά βουλεύ- 
ωνται μάλλον οι μέλλοντες άδικειν. Ψηφίσατε λοιπόν, ώ Λακεδαιμόνιοι, άξίως τής 
Σπάρτης, τον πόλεμον, καί μήτε τούς Αθηναίους άφήσατε νά γίνωσιν ισχυρότεροι, μήτε 
τούς συμμάχους καταπροδώσωμεν, άλλ’ έπέλθωμεν σύν τοΐς θεοΐς επί τούς πολεμίους». 
Ταΰια δέ είπών ό έφορος υπέβαλε τό ζήτημα εις την άπόφασιν τής εκκλησίας. 
Παρά Λακεδαιμονίοις ή εκκλησία άπεφάσιζεν δχι διά ψήφων αλλά διά κραυγής, καί 
επί τού προκειμένου ή υπέρ τού πολέμου κραυγή αυτών ύπήρξεν όμολογουμένως ισχυ- 
ροτέρα. Ούδέν ήττον, ό Σθενελαΐδας, θέλτον νά άναδείξη την γνώμην φανερωτέραν, ϊνα 
παρορμήση αυτούς έτι μάλλον προς τον πόλεμον, προσεποιήθη δτι δέν διακρίνει σαφώς 
την βοήν. Εις τοιαύτην δέ περίστασιν έγίνετο διάστασις, δηλαδή διαχωρισμός τής εκκλη¬ 
σίας, άπαραλλάκτως καθώς συμβαίνει έν τή αγγλική βουλή οσάκις εις τών βουλευτών 
έκφράση αμφιβολίαν άν έχει όρθώς ή διάγνωσις τού προέδρου περί τών Ναι καί τών 
’Όχι. 'Όθεν ό Σθενελαΐδας άνέκραξεν * Γ Ότφ μέν υμών, ώ Λακεδαιμόνιοι, δοκούσι λε- 
λύσθαι αί σπονδαί, καί οι * Αθηναίοι άδικειν, άναστήτω εις έκεινο τό χωρίον (δείξας τι 
χωρίον αύτοις)* δτω δέ μη δοκούσιν, εις τά επί θάτερα». 'Αναστάντες δέ διέστησαν* καί 
οι φρονοι ντες δτι αί σπονδαί έλύθησαν έγένοντο πολλώ τών άλλων πλείονες. Τότε οι 
Λακεδαιμόνιοι προσκαλέσαντες πάλιν εις τήν έκκλησίαν τούς πρότερον ΰποχωρήσαντας 
συμμάχους είπον δτι αυτοί μέν νομίζουσι τούς Αθηναίους άδικήσαντας, δτι δέ θέλου- 
σιν ήδη παρακαλέσει τούς πάντα; συμμάχους νά συνέλθωσι καί ψηφοφορήσωσιν, δπως 
διά κοινής βουλής έπιχειρήσωσι τον πόλεμον, έάν έγκριθή. Καί ούτω διελύθη ή 
συνεδρίασις. 

Οι Λακεδαιμόνιοι ήδη ήρώτησαν προ πάντων τον έν Δελφοις θεόν «εϊ πολε- 
μοΰσιν “άμεινον έσται». Ό δέ άπεκρίθη, ώς λέγεται, κατά Θουκυδίδην, «δτι κατά κρά¬ 
τος πολεμούσι νίκην έσεσθαι, προς δέ δτι θέλει βοηθήσει αυτούς κα« παρακαλούμενος 
καί άκλητος >. Μετ’ ού πολύ δέ, συνελθούσης έν Σπάρτη τής κοινής τών συμμάχων συνό¬ 
δου, οί Κορίνθιοι, ών μόνων ό ιστορικός διέσωσεν ήμΐντύν λόγον, τελευταίοι, ώς πρό¬ 
τερον, άγορεύσαντες, παρώτρυνον έκ παντός τρόπου προς τον κατά τών 1 Αθηνών πόλεμον, 
παρέστησαν τον πόλεμον τούτον καί ώς δίκαιον καίώ; συμφέροντα, καί συμπεραίνοντες 
ανέκραξαν* «ΙΙεισθήτε λοιπόν δτι ή πόλις αύτη επί πάντας ομοίως κατέστησεν έαυτήν έν 
Έλλάδι τύραννον, τών μέν ήδη άρχουσα, τών δέ διανοουμένη νά άρξη’ ώστε ανάγκη, 
έπελθόντες, νά καταβάλωμεν αυτήν, ΐνα καί αυτοί τε άκινδύνως τό λοιπόν οικώμεν καί 
τούς νύν δεδουλωμένους "Ελληνας έλευθερώσωμεν». Μεθ’ δ οΐ Λακεδαιμόνιοι ύπέβαλον 
τό ζήτημα εις ψηφοφορίαν, καί οί πλείονες σύμμαχοι έψηφίσαντο πολεμεΐν. Τό ψήφισμα 
τούτο έγένετο περί τά τέλη τού 432 ή τάς άρχάς τού 431 έτους προ Χριστού, δύο περί- 
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που μήνας μετά την προηγουμένηνίδιαν των Σπαρτιατών εκκλησίαν, την συγκροτηθεί - 
σαν, ώς εικάζεται, κατά Όκτώβριον ή Νοέμβριον του 432 έτους. 

Τοιουτοτρόπως άπεφασίσθη ό πελοποννησιακός πόλεμος, δστις έμελλεν, επί 
μιαν σχεδόν ανθρώπων γενεάν, νά διαίρεση δλην την ελληνικήν φυλήν εις δύο αντίθετα 
στρατόπεδα, νά σείση εκ θεμελίων δλην την Ελλάδα, νά παροξύνη δλα τά πάθη, ιά ευ* 
γενεστατα και τα αγριότατα, να άντιπαρατάξη δλας τάς άρχάς, τάς χρηστοτάτας και πο- 
νηροτάτας, νά ανάδειξη μεγάλας άρετάς και έτι μείζονας κακίας, καί επί τέλους, διά 
τής εξαντλησεως των υλικών καί ηθικών τού έθνους πόρων, νά προπαρασκευάσει την 
παρακμήν τού αρχαίου ελληνισμού. Στιγμή φοβερά και κρίσιμος τής πατρίου ημών ιστο¬ 
ρίας ! Στιγμή καθ' ήν, εί καί ύπεδείξαμεν ή5η προλαβόντως τις, καθ' ημάς, προεκά- 
λεσετήν ρήξιν, αίσθανόμεθα δμως τήν ανάγκην νά έπανέλθωμεν αΰθις καί όριστ:κώ- 
τερον εις τό ζήτημα τούτο, διότι από τής ορθής αυτού λύσεως έξαρτάται ή ορθή έκτί- 
μησις τού κυριωτάτου εκείνου γεγονότος. Τοσοΰτω δέ μάλλοννομίζομεν καλόν νά έπα¬ 
νέλθωμεν εις τό ζήτημα τούτο δσφ είναι έν τών μάλλον άμφισβητηθέντων, πολλοί δέ 
καί επισημότατοι τών νεωτέρων ιστορικών ήγωνίσθησαν νά άπαλλάξωσι τον Περικλέα 
καί τούς Αθηναίους πάσης ώς προς τον πόλεμον τούτον ευθύνης. Οί ιστορικοί ούτοι 
στηρίζονται προ πάντων εις τούτο, διι οί Αθηναίοι διά τού κατά Μεγαρέων ψηφί¬ 
σματος καί τής προς Κερκυραίους έπιμαχίας δεν προσέβαλον τάς ρητάς διατάξεις τών 
τριακονταετών σπονδών. "Εστω* αλλά τό σπουδαΐον δεν ήτο μέχρι τίνος οί Αθηναίοι 
παρεβίασαν τό ρητόν τών συνθηκών γράμμα ή όχι* τό σπουδαΐον ήτο άν οί Αθηναίοι 
δια τών πράξεων εκείνων δεν έβλαψαν καιρίως τούς Μεγαρεις, δεν περιήλθον εις κατά- 
στασιν πολέμου προς τους Κορινθίους, δεν άνέτρεψαν έν γένει τάς ειρηνικάς προς τούς 
συμμάχους τών Πελοποννησίων σχέσεις καί επί πάσι δεν έδικαιολόγησαν τήν διαδοθεΐ- 
σαν φημην οτι, μή άρκούμενοι εις τά έπιτραπέντα αύτοΐς υπό τών τριακονταετών σπον¬ 
δών δρια, μελετώσι νά καταστήσωσιν υποχείριον καί τήν άλλην Ελλάδα. "Ινα άπαντή- 
σωμεν δέ εις τά ζητήματα ταύτα, δέν θέλομεν ακούσει τούς κωμικούς ποιητάς, οΐτινες 
κατηγόρησαν τον Περικλέα, δτι διά νά άποφύγη τήν περί τής χρηματικής διαχειρίσεώς 
του λογοδοσίαν, 


έμβαλών σπινθήρα μικρόν μεγαρικού ψηφίσματος 
έξεφύσησε τοσούτον πόλεμον ώστε τώ καπνφ 
πάντας "Ελληνας δακρύσαι. 


Δέ* θέλομεν άσπασθή ουδέ τήν ήπιωτέραν κρίσιν ήν εκφέρει 6 ιστορικός "Ε¬ 
φορος παρά Διοδώρφ τφ Σικελιώτη, έχουσαν ώς ίξής' «Ό δέ Περικλής, είδώς τον 
δήμον έν μέν τοΐς πολεμικοΐς έργοις θαυμάζοντα τούς αγαθούς άνδρας διά τάς κατεπει 
γούσας χρείας, κατά δέ τήν ειρήνην τούς αυτούς συκοφαντονντα διά τήν σχολήν καί 
φθονον, εκρινε συμφέρειν αύτφ, τήν πόλιν έμβαλεΐν εις μέγαν πόλεμον, δπως χρείαν 
εχουσα τής Περικλέους αρετής καί στρατηγίας μή προσδέχηται τάς κατ’ αυτού δια3ο* 
λας. .. ». Αι κρίσεις αυται δέν δύνανται νά έχωσιν αξίαν τινά ενώπιον τής κρίσεως τού 
μεγάλου ιστορικού τού πελοπ »ννησιακού πολέμου. Τούτον λοιπόν όφέίλομεν πρύ πάντων 
να συμβουλευθώμεν. ? Αλλά καί ό Θουκυδίδης άποφαίνεται τούς * Αθηναίους πρωται¬ 
τίους τού κακού* τήν γνώμην ταύτην κατ’ άρχάς μέν υποδεικνύει άορίστως, έπειτα εκφέρει 
ρητότερον, καί επί τέλους άνακηρύττει ώς φρόνημα όχι μόνον ίδιον άλλ' ώς φρόνημα 
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της Ελλάδος απασης* τφόντι έν παραγράφω κγ' του πρώτου βιβλίου λέγει* «Την μέν 
/άρ αληθέστατη ν πρόφασιν, άφανεστάτην δέ λόγφ, τούς 1 Αθηναίους ηγούμαι μεγάλους 
γιγνομένους καί φόβον παρέχοντας το ις Λακεδαιμονίοις άναγκάσαι ές το πολεμεΐν». 
Καί έν παραγράφφ πη * · Έψηφίσαντο δέ οι Λακεδαιμόνιοι τάς σπονδάς λελύσθαι καί 
πολεμητέα είναι, ου τοσούτον των ξυμμάχων πεισθέντες τοΐς λόγοις όσον φοβούμενοι 
τού* Αθηναίους μη επι μεΐζον δυνηθώσιν, όρώντες αύτοις τά πολλά τής Ελλάδος 
υποχείρια ήδη όντα>. Μέχρι τουτου ήδΰνατό τις νά »ΐπη ότι ναι μέν ό Θουκυδίδης 
λεγει του* Λακεδαιμονίους κηρυξαντας τον πόλεμον, προ πάντων διότι έφοβούντο μή- 
πως οί Αθηναίοι γινωσιν ισχυρότεροι, άλλα δέν επιφέρει καί ότι οί Αθηναίοι εδωκαν 
εις τούς Λακεδαιμονίους εύλογον τινα πολέμου αφορμήν* ώστε οί Λακεδαιμόνιοι, οΐτινες 
επανειλημμένους άνεγνώρισαν το κράτος των Αθηναίων, ούδέν εΐχον δικαίωμα νά έρ- 
χωντάΐ ηδη να κηρυττωσι τον πόλεμόν εις τους ’Αθηνυίους, επί μόνη) τω λόγφ δτι φο¬ 
βούνται μήπως γίνωσιν οΰτοι έη ισχυρότεροι. 

Αλλ ο Θουκυδίδης, όσης φα., ν εται ώς άν διστάζουν νά έπιρρίψη εις την πάτριον 
πόλιν την όλην ευθύνην τού κακού, αποκαλύπτει ούδέν ήττον κατά μικρόν την αλήθειαν 
καΟ όσον προχουρεί εις την αφηγησιν αυτού. Ούτως, έν παραγράφφ ριη' τού αυτού 
βιβλίου, εξηγών την απραξίαν των Λακεδαιμονίων από τής άναχωρήσεω; τού Ξέρξου 
μέχρι των χρόνων εις ούς ευρισκόμεθα, εν τφ διαστήματι δηλαδή καθ' ό οί Αθηναίοι 
Ιδρυσαν καί ησφάλισαν τήν αρχήν αυτών καί επί μέγα προέβησαν δυνάμεως, λέγει* «οί 
δέ Λακεδαιμόνιοι αισθόμενοι ούτε έκώλυον, ει μή έπί βραχύ, ήσύχαζόν τε το πλέον τού 
χρονου, ό'ντες μέν καί προτού μτ) ταχείς ιέναι ές τούς πολέμους, εί μή άναγκάζοιντο, τό 
δέ τι και πολέμοις οίκειοις εξειργομενοι* πριν δη ή δύναμις των 1 Αθηναίων σαφώς 
ηρετο καί τής ξϋμυαχία^ αντώ,ν ήπτονιο.* Τότε δέ ούκέτι άνασχετόν έποιούνιο αλλ 7 
^.πιχειρητεα εδοκει είναι παση προθυμιςι, καί καθαιρετέα ή ισχύς, ήν δύνωνται, άραμένοις 
Γονδε τον πόλεμόν». Ενταύθα λοιπον ο Θουκυδίδης ρητώς ήδη ομολογεί ότι οί Αθη¬ 
ναίοι προσεβαλον τους συμμάχους τών Λακεδαιμονίων. Καί ούδ’ εις τούτο άρκούμενος 
•,πιφέρει επί τέλους εν παραγραφφ η τού δευτέρου βιβλίου* «ή δέ εύνοια παραπολύ 
:πήει των άνθρώπων μάλλον ές τούς Λακεδαιμονίους, άλλως τε καί προειπόντων όη 
-ην Ελλαδα ελευθερούσιν. Ερρωτό τε πας καί ιδιώτης καί πόλις, ειτι δύναιτο καί λόγφ 
:αί έργφ^ ξυνεπιλαμβάνειν αυτοΐς . . . Ούτως οργή εΐχον οί πλείους τών Αθηναίων, 

»ί μέν της αρχής απολυθήναι βουλομενοι, οί δε μή άρχθώσι φοβούμενοι». Έν άλλαις 
.έξεσιν, ο Θουκυδίδης μαρτυρεί δα ού μόνον οί Λακεδαιμόνιοι άλλ’ άπαντες σχεδόν οί 
Ελληνες ένόμιζον τούς Αθηναίους έπιβουλεύοντας τήν ελευθερίαν τού έθνους. 

Εγ Φ λοιπον τα ύτα ϊσχυρί,εται αύτόπτης τών πραγμάτων μάρτυς, καί μάρτυς 
»ιος ο Θουκυδίδης, άτοπον τή αληθειςι φρονούμεν ιά έρχώμεθα σήμερον ημείς νά άξι- 
ή,ιεν οτι οχι, οί Αθηναίοι, δεν προσεβαλον την συμμαχίαν τών Πελοποννησίων’ οί , Αθη- 
αΐοι^ ούδέν έπραξαν ϊνα προκαλέσωσι τον πόλεμον* ή Ελλάς όλη ήπατάτο νομίζουσα 
τι οί 7 Αθηναίοι έπιβουλεύουσι τήν ελευθερίαν αύτής. Καί ν' άξιώμεν τούτο, στηριζό- 
ενοι οΰχί εις μαρτυράς τινας ετέρους, ικανούς ν* άντιταχθώσιν εις τον Θουκυδίδην, άλλ’ 
ΐς μονήν την οικειαν ημών κρισιν καί άπόφασιν. Δέν θέλομεν αποσιωπήσει ότι ύψώθη 
ν τή αρχαιότητι φωνή τις άδέ τποτος άνθρωπου αγνώστου, ΰστις, όμιλήσας περί τής έν 
[ει «Υδόφ τοΰ πελοποννησιακοϋ πολέμου εξορίας τού ιστορικού έξ Αθηνών, επιφέρει - 
Καί διά τοΰ ίο δοκεΐ πολλά χαρίζεσθαι. μέν Λακεδαιμονίοις, κατηγορεΐν δέ Αθηναίων 
)ν τυραννίδα και πλεονεξίαν. Ου γαρ καιρός αύιφ κατειπεΐν Αθηναίων εγένετο, Κοριν- 
αον κατηγορούνιο)ν, η Λακεδαιμονίων μεμφοαένων, η Μυτιληναίων αίτιωμένων, πολύς 
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έν τοΐς έγκλήμασι τοις Άττικοΐς έρρύη* και τάς μέν νικάς τάς λακωνικάς έςήρε τώλόγφ, 
τάς δέ ξυμφοράς ηύξησε τάς άττικάς, όπου καί τάς έν Σικελίςι». Αλλ' αντί τής μια, 
ταυ της ακατονόμαστου συκοφαντίας ή καί εΐ τίνος άλλης δμοίας οπόσοι και όποιοι 
έτεροι μάρτυρες τής ακρίβειας καί άπαθείας του μεγάλου ιστορικού ! «Μαρτυρειται δε τω 
άνδρί τάχα μέν υπό πάντων φιλοσόφων τε και ρητόρων, εΐ δέ μη, των γε πλειστών, οτι 
καί τής αλήθειας, ήςΐεράν είναι την ιστορίαν βουλομεθα, πλειστην εποιησατο πρόνοιαν», 
αναγκάζεται νά όμολογήση περί του Θουκυδίδου ό Διονύσιος ο αλικαρνασσευς, άκμάσας 
μέν περί τα τ?λη τής πρώτης προ Χρίστου έκατονταετηρίόος, διατελέσας δέ τό *αθ’ εαυ¬ 
τόν πικρότατος του Θουκυδίδου ελεγκτής. 

Καί ό Μαρκελλΐνος έν τή βιογραφίφ του άνδρός, ήτις προτάσσεται συνήθως εις 
δλας τάς έκδόσεις του ιστορικού, λέγει* < 9 Έγραφε δέ ούδ’ ουτω μνησίκακων τοις Αθη- 
ναίοις αλλά φιλαλήθης ών καί τά ήθη μέτριος* εΐ γε οΰτε Κλεών παρ’ αύτφ ούτε Βρα¬ 
σίδας, ό τής συμφοράς αίτιος, άπέλαυσε λοιδορίας, ως αν του συγγραφέως όργιζομένου. 
Καίτοι οί πολλοί τοΐς ιδίοις πάθεσι συνέθεσαν τάς ιστορίας ήκιστα μελήσαν αυτοΐς τής 
αλήθειας ... ό δέ μέτριος καί έπιεικής, τής αλήθειας ήττων». "Ο έστι της αλήθειας 
δούλος. Αλλά τίνα χρείαν έχομεν μαρτύρων άλλων ; Μήπως δέν πρόκειται ήμΐν αυτό 
του άνδρός τό αριστούργημα; Μήπως, αν έμέμφθη τους * Αθήνα· ους διά τά μομφής 
• άξια, δέν ΰπερεγκωμίασε πολλάκις αυτούς καί δέν ύψωσε την πόλιν αυτών υπεράνω 
πάσης άλλης, ιδίοις διά τού επιταφίου λόγου ον παρεθέσαμεν έν τω τέλει τού δευτέρου 
ημών βιβλίου ; Μήπως, αν ύπέδειξεν δτιή πολιτική τού Περικλέους προεκάλεσε τον πε- 
λοποννησιακόν πόλεμον, δέν μετεχειρίσθη τά λαμπρότερα τής γραφίδος αυτού χρώματα 
ΐνα παραστήση τόν υιόν τού Ξανθίππου ιος τον δαιμονιωτατον τών πολιτικών ανδρών 
ούς παρήγαγεν ή αρχαία Ελλάς; Μήπως, αν περιέγραψε τοσούτον ευσυνειδητως την έ\ 
Σικελία συμφοράν τών 9 Αθηναίων, δέν έζωγράφησεν επίσης ακριβώς το περί σφακτη¬ 
ρίαν τραύμα τών Λακεδαιμονίων; Καί ιίνα άρα γνώμην έκφέρουσι περί αυτού οΐ δύο 
άντιδοξούντες νεώταττι ιστορικοί; « Αλλ* ένώ, λεγει ό εις, δεν έπεπρωτο να σύμπραξή 
ό Θουκυδίδης έπί πολύ εις την έπιτελεσιν των βουλευμάτων τού Περικλεούς, διετελεσε\ 
δμως πιοτος μάρτυς τής ένεργείας τού μεγάλου πολιτικού άνδρός καί υπέρ πάντας τού; 
συγχρόνους τελειότερον κατενόησε καί παρέστησε τά βαθύτατα αυτού διανοήματα . Ο 
δέ, άντί νά ύπαινιχθή οτι ή έξορία κατέστησε τον Θουκυδιδην ολιγωτερον αξιοπιστον, 
έξέναντίας βέβαιοι οτι «αί άφορμαί τάς οποίας ούτος, ώς έξόριστος, έλαβε νά γνωρισή 
έκ τού σύνεγγυς καί νά συμβουλευθή ουδετέρους τε και πολέμιους, συνετελεσαν πο?α 
εις τό νά διαμορφώσωσι τό άμερόληπτον καί περιληπτικόν και πανελλήνιον εκείνο 
πνεύμα τό όποιον έπικρατεΐ έν γένει καθ’ δλον το άθανατον αυτού εργον». Αλλα τε- 
θέντος δτι ό Θουκυδίδης είναι ό Αψευδέστατος μάρτυς τών βαθυτέρων τού Περικλέους 
διανοημάτων, καί ένταύτώ τό μάλλον πανελλήνιον τών χρόνων εκείνων πνεύμα, πώς 
είναι δυνατόν ν 3 άμφισβητώμεν την θεμελιώδη καί κεφαλαιώδη- τής ιστορίας αυτοί 
κρίσιν; Ό Θουκυδίδης κατά τούτο μόνον διαφωνεί προς τούς κωμικούς και προς το\ 
’Έφορον, δτι δέν κατηγορεί τόν Περικλέα ως προκαλεσαντα τον πόλεμόν ενεκα ίδιοι 
συμφέροντος. Έξ έναντίας ομίλων περί τής προς Κερκυραίους επιμαχίας λέγει δτι ο 
* Αθηναίοι έπολιτεύθησαν τότε ούτω, διότι οπωσδήποτε ενομιζον τον πόλεμον άναπο 
δραστον. «Έδόκει γάρ ό προς Πελοποννησίους πόλεμος καί ώς έσεσθαι αυτοΐς». Ισω 
ό πόλεμος ήτο τφόντι άναπόφευκτος* καί είναι μάλιστα πιθανώτατον οτι οι Σπαρτιάται 
καίτοι άποποιηθέντες έσχάτως νά προσβάλωσι τούς * Αθηναίους, επειδή όμως ανεκαθε 
έφθόνησαν τό μεγαλεΐον αυτών, ήθελον ώφεληθή έπί τέλους άπύ ευκαιρίας τίνος ίν 
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έπιτεθώσι κατά της αντιζήλου εκείνης πόλεως.’Αλλά, καί τοΰτου υποτιθεμένου,πάλιν ή ψρό- 
νησις καί τό αληθές των Αθηναίων συμφέρον άπήτει να μ ή δώσωσιν ούτοι την έλαχίστην 
αφορμήν προς τήν σΰγκρουσιν,ΐνα αύτη,άν όχι ά'λίο,τουλάχιστον δσον ενδέχεται άναβληθή. 


Οί Λακεδαιμόνιοι εντούτοις, εΐ καί «έψηφίσαντο πολεμείν», δεν έπεχείρησαν 
αμέσως τάς εχθροπραξίας. Τό μέν ΐνα δώσωσι καιρόν τινα προπαρασκευής εις τους συμ¬ 
μάχους, τό δέ ΐνα ό'σον ενδέχεται δικαιολογήσωσι τον πόλεμον, ΰπέβαλον προ πάντων, 
δι* επανειλημμένοον τριών πρεσβειών, εις τούς 9 Αθηναίους απαιτήσεις τινάς, εκ τής πα¬ 
ραδοχής τών οποίων έλεγον δτι έξαρτάται ή διατήρησις τής ειρήνης. Καί διά μέν τής 
πρώτης πρεσβείας «έκέλευον τούς Αθηναίους τό άγος έλαυνειν τής θεού», δ έστιν 
άπήτησαν την εξορίαν τών Άλκμαιωνιδών, οΐτινες από τών χρόνων τού Κΰλωνος έλο- 
γίζοντο ως ιερόσυλοι. 9 Απήτησαν δέ τούτο κυρίως επί τώ σκοπώ τού *ιά άπομακρύνωσιν 
εξ } Αθηνών τον Περικλέα, ’Αλκμαιωνίδην όντα εκ μητρός, διότι ένόσφ ούτος διειπε τά 
πράγματα,δέν ήλπιζον ποτέ νά συμβιβασθώσι προς τούς αντιπάλους* αώνγάρ δυνατώτατος 
τών καθ’εαυτόν καί άγων την πολιτείαν ήναντιούτο πάντα τοις Λακεδαιμοηοις καί ούκ εΐα 
ύπείκειν άλλ’ές τόνπόλεμονώρμα τούς* Αθηναίους ».Οί λόγοι ούτοι τούϊστορικού καί μάλιστα 
ή τών Λακεδαιμόνιόν άπαίτησις καταδεικνΰουσιν όπόσον μέγα ειχεν άποβή εν τή πόλει τών 
9 Αθηνών τό αξίωμα τού Περικλέους κατά τό τελευταιον τούτο μέρος τού πολιτικού αυ¬ 
τού σταδίου. ’Αλλ’ δμως μή νομίσωμεν πάλιν δτι έκοιμάτο επί ρόδων. Καί μετά την 
εξορίαν Θουκυδίδου τού Μελησίου καί μετά την κατάλυσιν τής τοΰτου εταιρείας πολ¬ 
λούς είχε τούς άντιπράττοντας καί πολεμίους. "Ολοι οι γαιοκτήται τής 9 Αττικής άντε* 
πολιτεΰοντο, διότι προέβλεπον δτι, έπελθόντος τού πολέμου, ή πόλις δέν θέλει δυνηθή 
νά υπεράσπιση τά κτήματα αυτών κατά τών επιδρομών τών Πελοποννησίων. Καί μεταξύ 
αυτού τού πλήθους, τού ιδίως άφωσιωμένου εις τον μέγαν άνδρα, ύπήρχόν τινες οί μή 
ανεχόμενοι τό ύπέρογκον αυτού κράτος. Τά δέ συμφέροντα ταύτα καί τά πάθη, αν δέν 
ήδΰναντο πάντοτε νά αντιταχθώσιν έν τή εκκλησία τού δήμου, ευρισκον δμως τον τρό¬ 
πον τού νά κεντώσι καί νά πληγώνωσιν αυτόν διά τής κατ* ιδίαν συκοφαντίας, διά σατυ¬ 
ρικών ασμάτων καί μάλιστα διά τής δημοσιογραφίας τών χρόνων εκείνων, ήτοι διά τής 
κωμικής ποιήσεως. "Ωστε, ενώ ή πολιτεία άπένεμε τώ άνδρί τιμάς έξαιρέτους, κοσμούσα 
τήν κεφαλήν αυτού διά στεφάνου ελαίας, οί εχθροί δέν έπαυον μυκτηρ'ζοντες αυτόν καί 
λοιδορούντες. Οί φίλοι του προσηγόρευσαν αυτόν Όλΰμπιον διά τό μέγεθος τών πολι¬ 
τικών καί στρατηγικών πράξεων, οί δέ κωμορδοί, χλευάζοντες καί αυτήν τήν άμίμητον 
αυτού ευγλωττίαν καί γελοίαν τινά δίδοντες τής προσωνυμίας έξήγησιν, έβεβαίουν δτι 
τφόντι βροντά μέν καί αστράπτει, δταν δημηγορή, δεινόν δέ φέρει εν γλώσση κεραυνόν. 
"Ολαι αυτού αί πράξεις, καί αυται αί άθφότεραι, παρεξηγούντο καί εις εγκλήματα μετε- 
βάλλοντο. Εΐδομεν δα, άποφασισθείσης τής προς τούς Κερκυραίους έπιμαχίας, ό Περι¬ 
κλής έπεμψεν εις επικουρίαν αυτών 10 τριήρεις υπό Λακεδαιμόνιον τύν Κίμωνος' ή επι¬ 
κουρία αυτή ήτο μικρά, ΐνα καταστή πρόδηλον δτι δέν έχει σκοπόν νά προσβάλη τούς 
Πελοποννησίους αλλά μόνον νά υπεράσπιση τήν Κέρκυραν* καί ή στρατηγία άνετέθη εις 
τον υιόν τού Κίμωνος, ΐνα έτι πλειοτέρα δοθή έγγΰησις εις τούς Λακεδαιμονίους, έχον¬ 
τας πολλήν τήν εύνοιαν καί φιλίαν προς τον οικον τού Κίμωνος. Άλλ’ ή συκοφαντία 
εύρε τρόπον νά διαστρέψη τά πάντα* καί έλεγε λοιπόν δτι ό Περικλής, θέλων νά εξύ¬ 
βριση τούς Λακεδαιμονίους, έπέτρεψεν εις φίλον αυτών τήν τοσοΰτιο δυσάρεστον εις αυ¬ 
τούς ταΰτην αποστολήν* καί άφ’ ετέρου εξεπίτηδες δέν έδιοκεν εις τύν υιόν τού Κίμωνος 
είμή δέκα πλοία ΐνα μή δυνηθή νά πράξη μέγα τι καί ΐνα, άποτυχών, διαβληθή 
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έτι μάλλον επί λακωνισμώ. 9 Ιδίως δέ ένεπαίζετο ενεκα των φίλων οσους μετεχειρίζετο 
εις τά δημόσια υπουργήματα. Εις τούτων ήτο ό ρήτωρ καί άρχιτέκτων Μητιοχος, οστις 
διατελέσας συστράτηγος του Περικλεούς επετράπη ύπ’ αΰτοΰ συγχρόνως καί πλειστας 
άλλας μικροτ^ρας άλλ’ επικερδείς υπηρεσίας. "Οθεν εις τάς οδούς των "Αθηνών αν¬ 
τηχεί άσμα σκωπτικόν, διαλαμβάνον δτι «Μητιοχος μεν στρατηγέ!, Μητιοχος δε τάς 
οδούς, Μητιοχος δέ άρτους έποπτά, Μηιίοχος δέ τά άλφιτα, Μητιοχος δέ πάντα ποιείται, 
Μητιοχος δ* οιμώζεται». "Αλλος τού Περικλεούς φίλος καί συστράτηγος ύπήρζεν ό Μέ- 
νιππος* δθεν έθρυλειτο δτι ώφειλε την προαγωγήν εις την προς την γυναίκα αυτού εύ¬ 


νοιαν τού προστάτου. "Αλλος πάλιν φίλος ήτο δ διαβόητος διά τάς ορνιθοτροφίας του 
Πυριλάμπης, περί ου έφημίζετο δτι έπρομήθευεν εις τον Περικλέα τούς τότε σπανιω- 
τάτους έτι έν Έλλάδι ταώνας, ούς ουτος εδιδεν εις τάς φίλας αυτού. Απαντες δε οι περί 
αυτόν «σάτυροι» έπελέγοντο, δ έστιν άνθρωποι κατατρίβοντες τον βίον εις κτηνώδη ακο¬ 
λασίαν, καί αυτός δέ «Βασιλεύς Σατύρων» υπό τού κωμικού Έρμίππου προσηγορεΰθη. 
Καί προσέτι «νέους Πεισιστρατίδας» εκάλεσαν τούς περ'ι αυτόν, ώς βουλευομενους δήθεν 
νά ένιδρύσωσι νέαν έν τή πόλει τυραννίδα. Άλλ’ ώς επί παραδείγματος άνεφέρομεν τά 
ολίγα ταύτα εκ των πολλών βελών δσα δ φθόνος καί τα πολίτικα συμφέροντα κατετό- 
ξευον κατά τού άνδρός. Ουδέ ήρκούντο [εις τάς πόρρωθεν ταύτας προσβολάς* καί μή 
τολμώντες έτι νά έπιτεθώσι κατ’ αυτού τού Περικλέους έπεχείρησαν εν ετει 433 η 432 
δικαστικήν τινα καταδίωξιν κατά δύο άνδρών ούς μάλιστα ουτος ήγάπα καί έτίμα, κατά 
οΰ Αναξαγόρου καί τού Φειδίον, καί παρεκτύς τούτων κατά τής περιπόθητου αυτφ 
Ασπασίας. 


"Ασπασία, ή θυγάτηρ τού Άζιόχου, έγεννήθη έν Μιλήτορ κα! διέπρεπεν έπί 
κάλλει, παιδεία καί ΰψηλοφροσύνη. Ηνα έκτιμήσωμεν δεόντως τύν χαρακτήρα τής γυ- 
ναικύς ταύτης, ήτις άποκατεστάθη εις τάς 1 Αθήνας καί ής τό όνομα δέν ανακαλεί μέν 
συνήθως ιδέας σωφροσύνης καί αρετής, αντανακλά δμως έν τή ιστορία τινάς τών ακτινών 
τής απαράμιλλου δόξης τού Περικλέους, ανάγκη νά παρατηρήσωμεν δτι παρεκτός τής 
Σπάρτης έν τή αρχαία Έλλάδι, καί ιδίως έν Αθήναις, αί γυναίκες τών έντιμων οικογε¬ 
νειών, αϊ τε έγγαμοι καί αί άγαμοι, διήγον τον βίον κεκλεισμέναι έν τή οίκί<? ή μάλλον 
έν τφ γυναικωνίτη, άπαραλλάκτως σχεδόν καθώς άχρι τούδε αί γυναίκες τών ανατολικών 
εθνών. Πάντα τά συμφέροντα αυτών καί τά δίκαια ώρίζοντο καί δίφκούντο υπό τών 
άρρένων συγγενών, αύταί δέ ούδεμίαν, ώς φαίνεται, ελάμβανον πνευματικήν μορφωσιν, 
ούδ , είχε θέλγητρόν τι ή συναναστροφή αυτών. Έν τούτοις οί προπάτορες ημών, οΐτι- 
νες ήσαν οί εύγενέστατοι τών ανθρώπων, δέν ήτο φυσικόν νά στερηθώσι διά παντός τής 
ευλογίας ήν μόνη δύναται νά έπιχύση εις τον βίον τών ανθρώπων ή χάρις, ή κομψότης, 
ή ευαισθησία τής γυναικός* ώστε έζ ανάγκης έμορφώθη ιδία τις γυναικών τάξις, αϊτινε 
καλούμενοι «έταΐραι» δηήγον βίον έλεύθερον, άνετρέφοντο πολλάκις λαμπρώς καί διά 
τού επαγωγού αυτών ήθους παραδόζως ένίοτε ΐσχυσαν εις την άρχαίαν κοινωνίαν. Βε 
βαίως αί πλεισται τών γυναικών τούτων έζώκειλαν, και ίσως ούδ* ηδύναντο νά μή έξο 
κείλωσιν εις ακολασίαν* διό καί τό όνομα «εταίρα», το δποΐον κατ’ άρχάς έσήμαινε τήν 
σύντροφον, τήν φίλην, τάχιστα έζετράπη εις τήν έννοιαν της ερωμένης, κατ’ άντίθεσιν 
τής νομίμου συζύγου, καί μετ’ ολίγον εις άλλας έτι πονηροτερας καί εζωλεστέρας έννοιας, 
Αλλ’ εκ τούτου δέν έπεται δτι πάσαι αί έταΐραι άπέβησαν τοιαύιαι, καί δτι ούδεμία 
ήδυνήθη νά συμβιβάση τον έλεύθερον αυτής βίον μετά τής σεμνότητος καί της χρηστό" 
τητος. Η να δέ περιορισθώμεν εις μόνην τήν Ασπασίαν, όμολογουμεν δτι ανέκαθεν διε- 
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δόθησαν περί αυτού τά αίσχιστα* άλλα πώς είναι δυνατόν νά πιστεύσιομεν τά τοιαϋτα 
περί γυναικός τής οποίας, κατά μαρτυρίας αναμφισβήτητους, τοιαΰτη ήτο όχι μόνον 
ή φυσική καλλονή καί ή χαριτωμένη ομιλία, αλλά καί ή ρητορική καί κριτικήδεινότης, ώστε οί 
επιφανέστατοι τών Αθηναίων πάσης τάξεω ς καί ήλικίας,σύν τοΐς άλλοις δέ καί αυτός υ Σω¬ 
κράτης,έπεσκέπτοντο αυτήν,συνεπαγόμενοι 
καί τάς συζύγους ινα άκροασθώσιν αυτής; 

Ή πώς είναι δυνατόν νά παραδεχθώμεν 
δα ό μέγιστος καί κατά τον χαρακτήρα 
εύγενέστατος πολιτικός άνήρ τής τότε 
Ε λλάδος παρέδωκε τήν καρδίαν αύτοΰ 
καί τήν ζωήν ολόκληρον εις γυναίκα άπο- 
βαλοϋσαν παν αίσθημα αίδοΰς καί κατα- 
κυλιομένην εις τήν έσχάτην ασέλγειαν ; 

Καί δεν είναι πιθανώτερον νά ΰποθέ · 
σωμεν δτι ή Ασπασία εγένετο θύμα 
πρώτον μεν τής κακής υπολήψεως ήν άπε- 
λάμβανεν έν γένει ή τάξις τών γυναικών 
είςήν ανήκεέπειτα δέ, καί κχιριώτερον, 
τής φοβέρας συκοφαντίας ή τις ανηλεώς 
καταδιώκουσα τον Περικλέα δεν έσέβετο 
ουδ’ αυτά τά ίερώτερα τών αισθημάτων 
αύτοΰ ; 

Ό Περικλής είχε κατ’ άρχάς συζευχθή ) 
κατά τό παρά τοΐς Άθηναίοις επικρατούν 
έθος, μίαν τών στενωτάτων αυτού συγγε - 
νών, εξ ής έγέννησε δύο υιούς, τον Ξάν- 
θιππον καί τον Πάραλον. Άλλ’ ό γάμος 
ούτος δεν ύπήρξεν ευτυχής, καί διελύθη 
βραδύτερον εξ αμοιβαίας συναινέσεως, δι- 
οτι ο αττικός νομος επέτρεπε πολλήν ώς 
προς τά διαζύγια ελευθερίαν ό Περικλής, 
άφοΰ εξέδωκε τήν πρώτην εκείνην 'γυναϊ- 
κα εις ετερον σύζυγον, τή συνευδοκίμ 
τών άρρένων συγγενών της, οιτινες ήσαν 
οί νόμιμοι αυτής κηδεμόνες, συνφκησεν 
έπειτα μετά τής Ασπασίας, άφ’ ής έγέν- 
νησεν υϊόν ομώνυμον καί προς ήν διετέλεσε μέχρι τέλους τής ζωής τρυφερώτατα προση¬ 
λωμένος, ευρίσκων παρ’ αυτή ήθικάς καί κοινωνικός παραμυθίας, σπανιωτάτας έν τώ 
οικογενειακά) βίφ τής αρχαίας Έλλάδος.Ένταΰθα, παρά τή Άσπασίμ, καί οΰτωτ είπεΤν 
προεδρευουσης αύτής, συνήρχοντο περί τον Περικλέα οί επισημότατοι ένεκα τής παιδείας 
αυτών και της μεγαλοφυΐας ά'νδρες τών Αθηνών, ό Αναξαγόρας, ό Φειδίας, ό ΙΙυθο- 
κλειδης, ό Δάμων, ο Πρωταγόρας, ό Ζήνων* καί, αφέντες κατά μέρος τά παράλογα 
μυθολογήματα τού έπικρατούντος θρησκεύματος, άνεζήτουν τολμηρότατα τήν αρχήν τοϋ 
παντός καί τούς φυσικούς καί ηθικούς νόμους τούς ρυθμίζοντας καί συνέχοντας τό ιιέγα 
του κόσμου δημιούργημα. Κατά δυστυχίαν ού μόνον πλεϊστοι άλλοι πολέμιοι κατεμυκτή- 


’ Ασπασία 

(Μουσαίον Λούβρου) 
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ριζον τάς φιλοσοφικάς καί φιλολογικάς ταύτας διαλέξεις άλλα και αυτός ό μοχθηρός 
υιός του Περικλεούς Ξάνθιππος, μισών τον πατέρα διότι δεν παρειχεν αυτφ τους τρό¬ 
πους του νά ευχάριστη την κακοήθειάν του· συνετέλει εις την καταφορών εκείνην, τερα¬ 
τολογίαν περί των εν τη πατρική οίκίφ λεγομένων καί γινομένων, οί δε κωμικοί ποιηταί, 
έξογκούντες τάς φήμας ταύτας, διέσυρον αναφανδόν επί τής σκηνής τά ονόματα του 
Περικλεούς καί τής Ασπασίας, νυν μεν άποκαλοΰντες αυτήν "Ηραν του νέου τούτου 
των "Αθηνών Διός, νυν δε Δηιάνειραν καί "Ομφάλην τού νέου τούτου Ήρακλέους’ και 
επί τέλους, μή άρκούμενοι εις τά θεατρικά ταύτα κωμφδήματα είσήγαγον εις δίκην την τε 
"Ασπασίαν καί τον "Αναξαγόραν, επί ασεβείς. 

Ό δήμος τών "Αθηναίων καί έν γένει οί προπάτορες ημών ήσαν τά μαλιστα 
άφωσιωμένοι εις το θρήσκευμα αυτών* ουδέ τολμώμεν νά κατακρίνωμεν αυτούς δια τούτο» 
Δεν άρνούμεθα δτι τό θρήσκευμα εκείνο ήτο πολυειδώς ά'τοπον καί δτι οί σπουδαιοτε- 
ρον δπωσούν μελετώντες τά περί τής φύσεως τής θεότητος καί τών νόμων τού παντυς 
δεν ήδύναντο είμή μετά περιφρονήσεως νά προσβλέψωσιν εις τά οίκτρά τής πολυθειας 
μυθεύματα καί μετά ζήλου εύλογου ν" άνερευνήσωσι, δι" ετέριον θεωρημάτων, την αλή¬ 
θειαν. "Αλλ’ εκ τούτου προέκυψε δεινή μεταξύ τού θετικού θρησκεύματος καί τής φιλο¬ 
σοφίας σύγκρουσις, επαγαγούσα τήν ηθικήν αναρχίαν, δι" ής κατεστράφη δ αρχαίος κό¬ 
σμος. "Εν δε τή συγκρούσει ταύτη τό καθ" ημάς όμολογούμεν δτι δεν δυνάμεθα να ατο- 


δώσωμεν πάντοτε απολύτως δίκαιον εις τήν φιλοσοφίαν. "Η ιστορία διδάσκει δτι εν τών 
συντηρητικωτάτων στοιχείων τής εθνικής ευημερίας καί μεγα?*ουργίας ύπήρϊαν αείποτε 
αί θρησκευτικοί πεποιθήσεις, έστω τό θρήσκευμα οϊονδήποτε* τά δύο επί πλεΐστον εν 
τώ κόσμψ τούτο) άκμάσαντα κράτη, τό ρωμαϊκόν καί τό καθ" ημάς αγγλικόν, είναι 
μάρτυρες τής αλήθειας ταύτης αψευδέστατοι. "Λφ" ετέρου αναμφισβήτητου επίσης είναι 
δτι ή φιλοσοφία πολλά μεν κατέλυσε θρησκεύματα, ούδέν δμως ήδυνήθη ποτέ νά δη- 
μιουργήση' ιδίως δέ ή αρχαία φιλοσοφία ύπέσκαψε μέν τά θεμέλια τού έπικρατούντος 
θρησκεύματος, δεν έφερεν δμως εις μέσον έτερον άντ" αυτού. Τό μέγα τούτο ευεργέτημα 
έπεφύλαττεν ή θεία Πρόνοια εις έαυτήν, διά τής μετά τινας αιώνας ένανθρωπήσεως τού 
Σωτήρος ημών καί Κυρίου "Ιησού Χριστού. "Ωστε έν τή πάλη τής αρχαίας φιλοσοφίας 
προς τό άρχαΐον θρήσκευμα επιτρέπεται μέν νά συμπαθώμεν προς τά γενναία καί τολ¬ 
μηρά πνεύματα, άανα άποβαλόντα τά δεσμά τών θετικών δογμάτων άνεζήτουν ελευθέ- 
ρως τήν αλήθειαν, αλλά συγχρόνως, άναλογιζόμενοι δτι εις τά ύψη εκείνα δ ανθρώπινος 
νούς, έγκαταλιμπανόμενος εις τήν ιδίαν αυτού ασθένειαν, δέν δύναται είμή νά πλάνηθη 
επιτρέπεται νά μή κατακρίνωμεν τούς πρακτικωτέρους ανθρώπους,οΐτινες ένέμενον πιστοί 
εις τάς πατρίους παραδόσεις. "Εξαιρέτως δέ δέν θεωρούμεν δίκαιον νά καταδικάσωμεν 
τον δήμον τών"Αθηναίων ένεκα τής αποδοκιμασίας ήν πάντοτεέδειξε προς πάσαν περί τάθεϊα 
καινοτομίαν.Μεμφόμεθα άναμφιβόλως τούς ανθρώπους οΐτινες,ωφελούμενοι από τό θρη¬ 
σκευτικόν τού λαού αίσθημα, μετεχειρίζοντο αυτό ως οργανον πολιτικών διωγμών καί 
εκδικήσεων, αλλά τό αίσθημα τού λαού δέν ήμπορούμεν εϊμή νά το σεβασθώμεν, καί 
ιδίως επί τής προκειμένης επί άσεβεία κατηγορίας έννοοΰμεν κάλλιστα τον θόρυβον τον 
έν "Αθήναις προκύψαντα καί τον κίνδυνον δν έτρεξαν ή "Ασπασία καί δ "Αναξαγόρας. 
Ό κίνδυνος υπήρξε τοσούτος ώστε δ Περικλής ένόμισεν, ως λέγεται, φρόνιμον νά συμ- 
βουλεύση τον Αναξαγόραν νά άποφύγη τήν δίκην, άναχωρών εγκαίρως εξ "Αθηνών τήν 
δέ "Ασπασίαν, καθ’ ής, πλήν τής άσεβείας, έγένετο καί ή αισχρά κατηγορία δτι δήθεν 
ύπεδέχετο γυναίκας έλευθέρας ΐνα εύχολύνη τούς έρωτας τού Περικλέους, δέν ήδυνήθη 
ούτος νά σοοση, είμή αυτός επί δικαστηρίου άγορεύσας* καί βε3αιούσιν δτι ό πολιτικός 
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εκείνο* άνήρ, δ αγέρωχος καί ατάραχος,δ'στις ουδέποτε, ούδ* αυτός κατηγορούμενος,έτα- 
πεινώθη ενώπιον του δήμου των Αθηναίων, άλλ’ αείποτε έλάλησε προς αυτόν εΰπιε- 
πώς και ΰπερηφάνως, καί σχεδόν άλαζονικώς, ενταύθα εις τοσοϋτον συνεκινή3η ώστε 
κατήντησε καί εις δεήσεις τιρός τούς ενόρκους καί εις δάκρυα, ίνα έπιτύχη άθφωτικήν 
υπέρ τής φίλης αυτού ετυμηγορίαν. 

Περί τον αυτόν δέ, ως φαίνεται, χρόνον κατηγορήθη καί ό Φειδίας ότι δήθεν 
ύπεξήρεσε μέρος του χρυσίου τό όποιον είχε δοθή εις αυτόν προς κατασκευήν τής περι- 
βολής του έν τφ Παρθενώνι ελεφάντινου αγάλματος τής ’Αθήνας. Ό Φειδίας είχε τε¬ 
λειώσει τό αριστούργημα τούιτο έν έτει 437* τότε μετέβη εις Ό- 
λυμπίαν,όπου κατεσκεΰασε τό τελευταΐον τής τέχνης αυτού θαύ¬ 
μα, τό κολοσσιαίον τού Διός άγαλμα. Συμπληρώσας δέ καί τούτο 
τό εργον επανήλθε περί τό 433 ή 432 εις την πάτριον πόλιν, 
εΰελπις δτι θέλει διανύσει έν άνέσει καί τιμή τό υπόλοιπον τού 
βίου, δτε αίφνης ήκουσεν εαυτόν διαβαλλόμενον ώς καταχρα¬ 
στήν. "Οτι ή κατηγορία αυτή ήτο απλή διαβολή άπεδείχθη εύκό- 
λως, διόα ή χρυσή τής Αθήνας περιβολή ήιο εξεπίτηδες τοιου- φ8ι&ία<;) ώ . 6 { κ0 νίζεια. 
τοτρόπιος κατεσκευασμένη ώστε ήδΰνατο να άφαιρεθή* καί άφαι- έν τ * άσπίδι τής’Α&ηνάς 
ρεθδίσα λοιπόν καί ζυγισθεΤσα άπεδείχθη έχουσα τό έξ αρχής 

δρισθέν βάρος. Άλλ’ αμέσως έπενοήθη άλλο έγκλημα* εις την προς Αμαζόνας μάχην 
ήν έποίησεν ό Φειδίας έν τή άσπίδι τής ’ Αθήνας, άνεκαλύφθησαν δύο μορφαί, φέρου- 
σαι προδήλους τούς χαρακτήρας ή μέν τού τεχνίτου αυτού, πρεσβύτου φαλακρού πέτρον 
έπηρμένου δι 1 άμφοτέρων των χειρών, ή δέ τού Περικλεούς, άνδρός παγκάλου πρύς 
* Αμαζόνα μαχομένου. "Οθεν κατηγορήθη ήδη ό Φειδίας έπί άσεβείρ, καί έρρίφθη εις 
την φυλακήν ώς κακούργος, και άπέθανεν έν τη φυλακή υπό γήρατος καί θλίψεως, πριν 
έτι συμπληρωθή ή άνάκρισις* τό δέ φοβερώτερον, οϊ έχθροί τού Περικλεούς, μή σεβό¬ 
μενοι ουδέ την θλΐψιν αυτού διά τον θάνατον τού φίλου του, δεν ήσχύνθησαν νά δια- 
δώσωσιν δτι αυτός έβαλε νά φαρμακεύσωσι τον Φειδίαν ϊ α προλάβη την έξακολούθη αν 
τής άνακρίσεους καί τάς δεινάς ομολογίας τάς οποίας έμελλε δήθεν νά φέρη εις μέσον 
όκατηγορούμενος.Ή έπί τού προκειμένου διαγωγή τού δήμου των* Αθηναίων υπήρξε τό προ 
ανάκρουσμα των πολλών καί μεγάλων πολιτικών αμαρτημάτων,εις τά όποια θέλομεν ΐδε, 
αυτόν μετ’ ολίγον παρεκτρεπόμενον* διότι, καί αν ύποτεθή δτι αί δύο μορφαί τής άσπί- 
δος είκόνιζον τον τεχνίτην καί τον φίλον αυτού, τό γεγονός τούτο κατ’ ούδένα λόγον 
δέν ήδύνατο νά λογισθή ώς προσβολή κατά τών δογμάτων τού θετικού θρησκεύματος, 
ικανή νά προκαλέση σπουδαίαν έπί άσεβεία κατηγορίαν. Άλλ’ ό δήμος τών ’ Αθηναίων, 
ανάγκη νά το όμολογήσωμεν, δέν ήτο πλέον ό δήμος εκείνος δστις άλλοτε δχι μόνον 
υπό αφανών δημοκόπων δέν ήγετο και έφέρετο αλλά καί αυτούς τούς έπιφανεστάτους 
πολιτικούς άνδρας καί αυτούς τούς σωτήρας τής πόλεως συνετώς έχειραγώγει* έπί Μιλ- 
τιάδου καί Ξανθίππου, έπί Θεμιστοκλέους καί 'Αριστείδου, έπί Κίμωνος αυτού μέχρι 
τίνος, ή εκκλησία τού δήμου συνέκειτο κυρίως έκ τών οίκοκυραίων τής πόλεως, παρ’οίς 
εϊσηκούοντο, αν δέν έπλειονοψηφουν, οι άριστοι, οί καλοί κάγαθοί τών πολιτών. Αλλά 
μετά τούς νεωτερισμούς καί τάς μισθοδοσίας τού Περικλέους συνέρρευσεν εις την έκκλη- 
σίαν ό οχλος’οί άριστοι ου μόνον έμειονοψηφησαν αλλά καί έντελώς παρηγκωνίσθησαν 
διά τής έξορίας τού Θουκυδίδου καί της διαλύσεως τής εταιρείας αυτού* καί κατ’ άρχάς 
μέν έλαβε τήν τάξιν καί τήν δύναμιν τών αρίστων έν τή έκκλησίφ ό Περικλής* άμα όμως 
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προέκυψαν δημοκόποι χαριζόμενοι πλειότερον αυτού εις; το πλήθος, οί δημοκόποι ούτοι 
κατίσχυσαν του Περικλεούς και κατά μικρόν έγένοντο κύριοι των πραγμάτων, τοσοΰτφ 
μάλλον οσφ ένεκα του επικειμένου πολέμου και των επικρεμαμένων δεινών ζημιών εις 

όλους τους ίδιοκτήτας τής Αττικής και αυτοί 
οί οΐκοκυραιοι ήναγκά'οντο νά συμμαχώσιν 
ήδη μετά των δημοκόπων. 

Βεβαιοΰσι μάλιστα δα οί αντίπαλοι ουτοι 
του μεγάλου άνδρός, μη άρκοΰμενοι εις τάς προ- 
αναφερθείσας πλαγίας προσβολάς, έπετέθησαν 
έκτοτε αμέσως κατ' αυτού καί έπέτυχον επί τή 
ποοτάσει του Δρακοντίδου την εκδοσιν ψηφί¬ 
σματος, δι' οΰ ό Περικλής ύπεχρεουτο νά δώση 
λόγον των χρημάτων δσα διεχειρίσθη. Άλλοι 
όπως διστάζουσιν άν έγένετό ποτέ τοιαΰτη κα¬ 
τηγορία. Όπωσδήποτε αναμφίβολον είναι .ότι 
εις τάς παραμο'άς του πελοποννησιακοΰ πο¬ 
λέμου ό Περικλής, άν καί δυνατώτ:χτος ετι έν 
Άθήναις, ειχεν όμως πολλούς καί δχι ανίσχυ¬ 
ρους ήδη τούς άντιπράττοντας, ώστε οι Λακε¬ 
δαιμόνιοι διά τής πρώτης πρεσβείας άπαιτη- 
σαντες πλαγίως την εξορίαν του ήδύναντο νά 
έλπίζωσιν δτι ή άπαίτησίς των θέλει ύποστη- 
ριχθή έν τή έκκλησίμ του δήμου υπό των πο¬ 
λεμίων τού άνδρός καί ίσως ήσαν συννενοη- 
μένοι μετ' αυτών. Άπέτυχον όμως* ό δε δήμος 
τών Άθηναάυν, άποποιηθείς νά ενδιυση, άπέ- 
*Η Χημνία Άθ·ηνά, εογον τού Φβιδίου δειξεν οτι δεν εινεν ετι αποβάλει καθ ολοκλη¬ 
ρίαν την άρχαίαν°σύνεσιν # καί αξιοπρέπειαν,διότι 
τφόντι ή άπαίτησίς εκείνη ή το άμεσος έπέμβασις εις τα έσωτερικα τού κράτους πραγματα, 
το όποιον ήδελεν έξευτελισθή αν παρεδέχετο αυτήν. 

"Υστερον δε προσήλθεν εις Αθήνας ή δευτέρα πρεσβεία δι’ ής οί Λακεδαιμόνιοι 
«ΓΙοτιδαίας τε άπανίστασθαι έκέλευον καί Αίγιναν αυτόνομον άφιέναΓ καί μάλιστά γε 
πάντων καί ένδηλότατα προύλεγον τό περί Μεγαρέων ψήφισμα καθελούσι μη άν γενε- 
σθαι πόλεμον». Οί ’Αθήναιοι άπέκρουσαν καί ταΰτας τάς προτάσεις* ενταύθα δέ δια- 
κριτέον. Βεβαίως οί Αθηναίοι δεν ήδύναντο επί τή άπαιτήσει ξένων ούτε από τής Πο- 
τιδαίας νά ΰποχωρήσωσιν ούτε την Αίγιναν νά άφήσωσιν ελευθέραν. Άμφοτεραι αί 
πόλεις αύται ήσαν υποτελείς αυτών καί ώς τοιαυται είχον άναγνωρισθή δια τών τρια¬ 
κονταετών σπονδών υπό τών Πελοποννησίων, οΐτινες ούδεν ειχον δικαίωμα να εγγι- 
σωσι τό όλως εσωτερικόν τού κράτους τών Αθηναίων τούτο ζήτημα. 1 Αλλ’ οί ΓΙελοπον- 
νήσιοι ελεγον ότι ήρκει νά καταργηθή τό περί Μεγαρέων ψήφισμα, ι να παραιτηθώσι 
πάσης άλλης άπαιτήσεως καί δίατηρήσωσι την ειρήνην. Τό δέ ψήφισμα τούτο δεν ήτο 
πράξιςτής εσωτερικής κυβερνήσεως’τό ψήφισμα τούτο,καθά προσβάλλον ένα τών συμμάχων 
τής Σπάρτης,προσέβαλλε σχέσεις διεθνείς,καί ήδύνατο,ώφειλε μάλιστα, νά γίνη άντικείμενον 
συνθήκης καί διά συνθήκης νά κανονισθή. Τούτου ένεκα νομίζοιιεν ότι οί "Αθηναίοι 
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σφαλον άπορριψαντες καθ’ ολοκληρίαν καί τής δευχέρας ταΰτης πρεσβείας τάς 
παιτήσεις. 

Τότε έπήλίΐε τρίτη καί τελευταία πρεσβεία άνδρών τριών, Ραμφιού τε καί Μελη- 
ίππου καί Άγησάνδρου, οιτινες είπον «άλλο μεν οΰδέν ών πρότερον είώθεσαν, αυτά τε 
ίδε, δτι οί Λακεδαιμόνιοι βούλονται την ειρήνην είναι, εΐη δ’ αν, εί τούς “Ελληνας 
υτονόμους αφεϊτε». Οί Λακεδαιμόνιοι λοιπόν, οιτινες κατ’ άρχάς ήρκοΰντο εις μόνην 
ί)ν υπό των Αθηνών άπομάκρυνσιν του Περικλεούς, οιτινες έπειτα, καίτοι επιτείναν- 
ις τήν απαιτησιν, περιωριζοντο ουδεν ήττον ετι κυρίως είς την κατάργησιν τοΰ περί 
[εγαρέων ψηφίσματος, ήδη, προελθόντες είς τό επακρον τών αξιώσεων, έζήτουν τήν 
νατροπήν δλων τών σχέσεων τών Αθηναίων προς τάς υποτελείς πόλεις. “Ωστε εκ 
ρώτης ό'ψεως ή τελευταία αυτή άπαίτησις έφαίνετο ανεπίδεκτος σπουδαίας συζητήσεως, 
φοΰ μάλιστα αί προηγούμενοι, καίτοι πολύ επιεικέστεροι, είχον προχείρως άπορρι- 
θή. Αλλά, συγκροτηθείσης εκκλησίας, συνέβη πάλη εναγώνιος· καί πολλοί μεν έλεγον 
.ι αναγκη να πολεμησωσι, πολλοί όμως αντελεγον, ότι δεν πρέπει νά διαλύσωσι τήν 
ρηνην, πεπεισμένοι δε δτι και εις την ακμήν εις ήν εφθασαν τά πράγματα οί Λακε- 
«ιμόνιοι ήδΰναντο έτι νά ύποχωρήσωσιν, ήρκει νά καταργηθή τό κατά Μεγαρέων ψή- 
ισμα, επέμενον είς τήν κατάργησιν τοΰ ψηφίσματος. Έκ τούτων συνάγεται δχι μόνον 
;ι υπήρχες εν Άθήναις ισχυρά μερίς μή θέλουσα τον πόλεμον αλλά καί δτι ή μερίς 
η η δεν επιστευεν οτι οί Λακεδαιμόνιοι εχουσιν άμετάθετον άπόφασιν νά πολεμησωσι, 
ϊλλον δε επιστευεν οτι ησαν ευδιαθετοι πάντοτε νά τηρήσωσι τήν ειρήνην, επί τή εύ- 
ίγφ καταργήσει τοΰ κατά Μεγαρέων ψηφίσματος. Δεν ήτο άρα αδύνατον έτι νά συμ- 
βασθώσι τά πράγματα 1 άλλ’ ό Περικλής, δστις ή ήθελε τήν ρήξιν ή έθεώρει αυτήν 
'απόδραστον, έρριψεν δλον τό βάρος τής ακαταγώνιστου αύτοϋ γνώμης είς τήν τοΰ 
)λέμου πλάστιγγα, διά λόγου τον όποιον καί αυτός ό Διονύσιος ό 'Αλικαρνασσεύς θε- 
?εϊ ένα τών αρίστων τής δλης τοΰ Θουκυδίδου ιστορίας. 

Ή γνώμη μου, είπεν, ώ Αθηναίοι, είναι πάντοτε δτι δεν πρέπει νά ένδώσω- 
ν είς τούς Πελοποννησίους,άν καί ήξεύρω δτι οί άνθρωποι άλλως διατίθενται δτε πρό- 
ιται νά άποφασίσωσι τον πόλεμον, καί άλλως δτε εν πολέμιο διατελοΰσι, διότι τότε αί 
ώμαι αυτών τρέπονται κατά τά συμβεβηκότα. Όθεν θεωρώ άναγκαΐον νά σας συμ- 
ωλευσω και νΰν, όπως καί άλλοτε, οτι δέον νά έπιμείνητε εις τά κοινή δόξαντα καί 
ήθελεν η εκβασις κατα τι άποτύχη, νά μή καυχηθήτε δέ επί συνέσει έν περιπτώσει 
ιτυχίας· διότι αί περιπέτειαι τών πραγμάτων είναι ούδέν ήττον παράλογοι ή αί διά- 
ιαι τών ανθρώπων, και δια τοΰτο συνηθίζομεν νά άποδίδωμεν είς τήν τύχην δ,τι συμβή 
:ροσδόκητον. Οί δέ Λακεδαιμόνιοι καί πρότερον προδήλως επεβουλεύοντο ημάς καί 
ν δχι δλιγώτερον. Διότι, ένφ υπάρχει είρημένον έν ταις σπονδαϊς δτι όφείλομεν διά 
ιών νά διαλύωμεν τάς αμοιβαίας διαφοράς καί νά διατηρώμεν έκάτεροι δσα κατέχο- 
ν, ούτε αυτοί δίκας προέτειναν οΰτε ημών προτεινόντων δέχονται· θέλουσι δέ νά δι- 
υσωσι τας διενέξεις δια πολέμου μάλλον ή διά λόγου, καί παρίστανται διατάσσοντες 
η καί ούχί πλέον αίτιώμενοι' διότι άπαιτοΰσι καί από τής Ποτιδαίας νά ύποχωρήσω- 
ν, και την Αίγιναν ν’ αφησωμεν αυτονομον, καί τό περί Μεγαρέων ψήφισμα νά καθαι- 
σωμεν, οί δέ τελευταίοι ενταύθα έλθόντες έκήρυξαν ήμΐν δτι όφείλομεν καί τούς “Ελ- 
νας ν’ άφήσωμεν αυτονόμους. Έν τούτοις μηδείς υμών νομίση δτι ένεκα εύτελοΰς 
αγματος θελομεν επιχειρήσει τον πόλεμόν, μή καταργοΰντες τό περί Μεγαρέων ψήφι- 
α, οπερ μαλιστα προφασίζονται οι Λακεδαιμόνιοι, προτείνοντες δτι, εάν τοΰτο καθαι- 
Ε>ή, δέν θέλει γίνει ό πόλεμος· μηδ’ έν ΰμϊν αύτοϊς ύπολειφθή ό έλεγχος δτι διά μι- 
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κρόν επολεμήσατε. Διότι τό μικρόν τούτο περιέχει πάσαν την βεβαίωσιν καί πείραν της 
καρτερίας υμών. Έάν ένδώσητε εις τούτο, θέλει ευθύς έπιταχθή εις υμάς κα'ι άλλο τι 
μεγαλύτερον, ώς ύπακοΰσοντας καί είς τούτο διά τον φόβον, ένω αποποιούμενοι επιμό 
νως θέλετε καταστήσει σαφές είς αυτούς ότι όφείλουσιν από τού ίσου μάλλον νά προσ- 
φέρωνται προς υμάς». 

Καί ενταύθα δ Περικλής έξετίμησε την άμοιβαίαν δΰναμιν των αντιπάλων και 
την πιθανήν έκβασιν τού πολέμου. Οι Πελοποννήσιοι, ειπεν, έχοντες ολίγους δούλους, 
αναγκάζονται νά έργάζωνται αυτοί καί ούτε ιδία ούτε κοινή παρ* αύτοΐς υπάρχει περι¬ 
ουσία. Έπειτα είναι άπειροι μακροχρονίων και διαποντίων πολέμων* και έτοιμοι μεν νά 
προκινδυνεύσωσι τά σώματα αυτών άλλ* όχι καί νά καταβάλωσι τά ολίγα αυτών χρή¬ 
ματα* εντεύθεν πολεμούντες προς γείτονας ή εντός ώρισμένης χώρας ήθελον είναι ανί¬ 
κητοι,προς διεξαγωγήν όμως συστηματικού πολέμου κατά δυνάμεως οΐα ή τόυν ’ Αθηναίοι 
ούτε τούς επιτηδείους ηγεμόνας έχουσιν ούτε τήν άπαιτουμένην ενότητα τής διευ 
θύνσεως καί ακρίβειαν τής έκτελέσεως, προ πάντων δε δεν έχουσι πρόχειρα τά αναγκαία 
χρήματα, ΐνα, δοθείσης ευκαιρίας, ώφεληθώσιν αμέσως απ’ αυτής, αί δέ εύκαιρίαι τοΐ 
πολέμου δεν επιδέχονται αναβολήν. Οι Πελοποννήσιοι ήμπορούν ίσως νά καταλάβωαιν 
όχυράν τινα έν τη Αττική θέσιν, άλλ’ ή εντεύθεν ζημία δεν θέλει είναι μεγάλη, ένφ 
κατά θάλασσαν είναι παντάπασιν υποδεέστεροι καί ασθενείς, ό δέ ακαταγώνιστος άττι 
κός στόλος δέν θέλει επιτρέψει είς αυτούς ποτέ νά βελτιωθώσι κατά τούτο ασκούμενοι. 
Καί ουδέ δύνανται νά έλπίσωσιν ότι σφετερισθέντες τά έν Όλυμπίφ ή έν Δελφοις χρή¬ 
ματα θέλουσι, διά μισθών μεγαλυτέρων, προσελκύσει τούς ξένους τών ήμετέρων πλοίων 
ναύτας' διότι, παρεκτός ότι οΐ ναΰται τών υποτελών νήσων θέλουσι φοβηθή τήν τών 
Αθηναίων έκδίκησιν, αί 'Αθήναι δύνανται, έν ανάγκη, νά έξοπλίσωσι τον στόλον αυτών 
καί διά μόνων τών ίδί ον πολιτών καί μετοίκων’ καί, δπερ κράτιστον, κυβερνήτας έχο 
μεν πολίτας καί τήν άλλην υπηρεσίαν πλείους και άμείνους ή ά'πασα ή άλλη Ελλάς 
Καθ’ [έν μόνον αί Άθήναι είναι τρωταί* ότι ή Αττική δυστυχώς δέν είναι νήσος, ότι 
είναι έκτεθειμένη είς έπιδρομήν καί δήωσιν. Είς τούτο ανάγκη οι 'Αθηναιοι νά υποκύ- 
ψωσι, μη περιπίπτοντες είς τό λάθος τού νά πολεμήσωσι κατά ξηράν προς τούς Πελο- 
ποννησίους. Διότι έχουσιν, εκτός τής * Αττικής, γήν πολλήν καί έν νήσοις καί κατ’ ήπει 
ρον, ικανήν νά έπαρκέση είς άπάσας αυτών τάς χρείας, καί άφ’ ετέρου δύνανται νά λεη 
λατήσωσι διά τού στόλου των τήν χώραν τών Πελοποννησίων,οΐτινες δέν έχουσι πού ντ 
καταφύγωσι.<Μή υλοφύρεσθε λοιπόν,έξηκολούθησεν ό ρήτωρ,διά τήν έπικειμένηντών κτη 
μάτων υμών στέρησιν αλλά μάλλον περί τής σωτηρίας τών σωμάτων υμών φροντίσατε 
διότι ούχί ταυ ία τούς άνδρας άλλ’ οι άνδρες ταύτα κτώνται. Καί αν ένόμιζον ότι θέ 
λω σας πείσει ήθελον σας προτρέψει υμείς αυτοί έξελθόντες νά δηώσητε αυτά καί νο 
δείξητε εις τούς Πελοποννησίους ότι τούτοον ένεκα δέν θέλετε υπακούσει Πολλά δέ κα 
άλλα έχω δι’ α έλπίζω ότι θέλετε ύπερισχύσει, έάν άποφασίσητε νά μή έπιζητήσητε αύ 
ξησιν αρχής ένω πολεμεΐτε, καί νά μή προσθέσητε εις τον πόλεμον τούτον αυθαιρέτου; 
κινδύνονς’διότι μάλλον φοβούμαι τάς οικείας ημών αμαρτίας ή τάς τών εναντίων διανοίας 
Άλλ’ εκείνα μέν καί είς άλλον λόγον δύνανται νά δηλωθώσιν, άμα έλθωμεν έπί τά έρ 
γα* νύν δε άποπέμψωμεν τούς πρέσβεις τούτους άποκρινόμενοι ότι είς μέν τούς Μεγα 
ρεΐς θέλομεν έπιτρέψει τήν χρήσιν τής αγοράς καί τών λιμένων Υ]μα3ν, έάν καί οί Λακέ 
δαιμόνιοι παύσωσι παρεμποδίζοντες διά ξενηλασίας τήν έν τή χώρςτ αυτών διατριβή 1 
ημών τε καί τών ήμετέρων συμμάχων, διότι ούτε έκεΐνο απαγορεύεται υπό τών σπονδών 
ούτε τούτο* ότι θέλομεν αφήσει τάς πόλεις αυτονόμους, έάν καί αυτονόμους εΐχομεν, ότι 
συνωμολογήσαμεν τάς,σπονδάς, καί προς τούτοις όταν καί έκεϊνοι έπιτρέψωσιν είς τά< 
συμμάχους αυτών πόλεις νά αύτονομώνται όχι όπως συμφέρει είς τούς Λακεδαιμονίους 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 

0 ΕΜΦΥΛΙΟΣ ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΝΙΚΙΕΙΟΥ ΕΙΡΗΝΗΣ ΑΓΠΝ. 


Πάσαι λοιπόν αί άπόπειραι αί γενόμεναι ϊνα συμβιβασθώσι τά πράγματα δι* 
αμοιβαίων τινών παραχωρήσεων άπέβησαν μάταιαι, άλλ* ουδέ μετά την άναχώρησιν των 
πρέσβεων ήρχισαν αμέσως αί εχθροπραξίαν Ό προκείμενος πόλεμος έθεωρεΐτο εκ προ¬ 
οιμίου τοσοΰτοο φοβερός ώστε ουδέτερος των αντιπάλων εφαίνετο πρόθυμος νά άνα- 
λάβη την εύθυνην τής ένάρξεως αυτού. Εις την ακμήν όμως εις ήν ειχον φθάσει τά 
πάθη δ ελάχιστος σπινθήρ ήρκει ΐνα άνάψη την πυρκαϊάν, καί τον σπινθήρα τούτον 
ερρτψαν οι Θηβαίοι. Οί Θηβαίοι, βλέποντες δτι δ πόλεμος έπίκειται καί θέλοντες εγκαί- 
ρω; νά προκαταλάβωσι τάς συμμάχους των Αθηναίων Πλαταιάς, συνενοήθησαν μετά 
των εν τή πόλει ταύτη ολιγαρχικών καί εν αρχή Απριλίου του 431 έτους, εϊσαγαγόντες 
διά νυκτός εις αυτήν περί τούς 300 άνδρας, προσεκάλεσαν διά κήρυκος τούς Πλαταιεις 
νά έπιστρέψωσιν εις τήν των Βοιωτών συμμαχίαν. 'Αλλ* οί Πλαταιεις, νοήσαντες δτι οΐ 




















άειώματος τού έν Αϊγίνη ναού 


(Κατα την άναπαράστασιν Φουρτβαΐγγλερ) 


ισελθοντες ήσαν ολίγοι,έπέπεσον κατ* αυτών,καί τούς μεν έξέβαλον, τούς δέ έφόνευσαν, 
ούς δε, εις 180 συμποσουμένους, συνέλαβον ζώντας, άλλ’ εθανάτωσαν και τούτους μετ' 
>λιγον, αν και ο επελθων εις την πλαταιίδα γην ολόκληρος στρατός των Θηβαίων δεν 
•πεχωρησεν ειμη επί τώ δρφ,ως ελεγον ούτοι, δα θέλουσιν άποδοθή αύτοΐς οι αιχμάλωτοι. 
)ι Πλαταιεϊς ηρνούντο δτι ύπεσχέθησαν τοιούτό τι* οπωσδήποτε δμως, φονεΰσαντες τούς 
ινδρας, επραξαν εργον άπάνθρωπον ά'μα και άσύνετον* διότι διά των αιχμαλώτων τού 


ων ηδυναντο να άναγκάσωσι τούς Θηβαίους εις πολλάς θυσίας. ’Αλλ* επέπρωτο εκ πρώ 
ης αφετηρίας να προαγγελθή ή άγριότης των παθών, δι’ ήν μάλιστα διεκρίθη ό πελοπον- 
ησι^κός πόλεμός. Επειδή δέ, γενομένου τούτου τού έν Πλαταιαις έργου, έλύθησαν λαμ- 
:ρώς αί σπονδαί, έπεχείρησαν ήδη καί Αθηναίοι καί Λακεδαιμόνιοι, καί οι σύμμαχοι 
:υτών, τάς προς άμεσον έναρξιν των εχθροπραξιών παρασκευάς, 


Το κράτος τών’Αθηναίων συνέκειτο έκ τών έλευ&έρων συμμάχων,καί εκ τών υποτελών 
)όρου πόλεων.Ελεύθεροι σύμμαχοι,έν αρχή τού πολέμου,ήσαν οι Χΐοι,οί Λέσβιοι,οί Κερ- 
υραιοι,οί Ζακύνθιοι,οί Κεφαλλήνες,οί έν Ναυπάκτο) Μεσσήνιοι,ήτοι οίΜεσσήνιοι εκείνοι 
ϊανες έπί μακρόν κατά τών Σπαρτιατών έν’Ιθώμη άναστάντες(Κεφ.Γ / καίΔ / τού Γ'βιβλ.) 
ΐχον άναγκασΟή έπί τέλους, περί το 455, νά παραδοθώσιν, έπί τφ δρφ δτι θέλουσιν 
κχωρησει τής Πελοπόννησου* δθεν οι Αθηναίοι, οΐτινες προσφάτως τότε ειχον γίνει 
ύριοι της Ναυπάκτου, παρεχώρησαν αυτήν εις τούς φυγάδας τούτους, μείναντας έκτοτε 
ιστούς αυτών συμμάχους. Οί δ* ’Ακαρνάνες προ μικρού κατετάχθησαν εις τήν συμμα- 
ιαν τών * Αθηναίων, διότι ούτοι έβοήθησαν αυτούς νά γίνωσιν αύθις κύριοι τού άμφι- 
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λοχικού ’Άργους, τό όποιον ειχον σφετερισθή οι Άμβρακιώται. Οι 9 Αθηναίοι λοιπο 
εσπευσαν νά βεβαιώσωσι την προς πάντας τούς συμμάχους τούτους φιλίαν και ιδίως προ 
τούς περί την Πελοπόννησον κειμένους, Κέρκυραν, Κεφαλληνίαν, Άκαρνάνας, Ζακυ\ 
θον, δι’ ών μάλιστα ηλπιζον νά καταπολεμήσωσι την χερσόνησον. 

Αί δ 1 υποτελείς φόρου πόλεις ήσαν όσαι άλλοτε έδηλώθησαν, τη προσθήκη ττ 
εσχάτως εις την τάξ.ν ταΰτην καταβληθείσης Σάμου. Αι πόλεις αυται ετελουν τους φ( 
ρους κα'ι τούς ναύτας, τούς όποιους εύλόγως οί Αθηναίοι ύπελαμβανον ως εν των κι 
ρίων τής δυνάμεως αυτών κεφαλαίων* ό&εν έπετήρησαν ήδη αυτους έπιμελεστερον το 
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Τμήμα του καταλόγου των κατατιθ-εμένων είς τόν 9-ησαυρόν τής ’Λθηνάς 
ποσών έκ του φόρου των συμμάχων 


«υνήθους. Άλλα τό κυριώτατον τού κράτους προπύργιον ήτο αυτή των Αθηνών ή πόλι 
ϊχι μόνον διότι ενταύθα συνεπυκνούντο οι φοροι εκείνοι και οι ναΰται αλλα και διό 
•ϊκοθεν ή πρωτεύουσα περιείχε μεγάλας εν έαυτή δυνάμεις. Κατά την γενομένην τό 
εις την εκκλησίαν τού δήμου υπό τού Περικλεούς εκθεσιν η πόλις ηδυνατο να διαθε< 
τριήρεις πλωίμους 300, ιππείς δέ και ίπποτοξότας 1200, πεζούς δέ τοξότας 1600, κ 
δπλίτας 29.000, τό πλεΐστον πολίτας αλλά και μετοίκους εν μ^ρει. Έκ τού πολλ 
τούτου πλήθους τών οπλιτών λογάδες μέν άνδρες, ήτοι προς τους έκ παραταξεως αγ< 
νας επιτήδειοι, διά τε την ακμήν τής ηλικία; και την εντέλειαν τής παρασκευής, ήσ 
13.000* οί δέ λοιποί 16.000, οΐ συγκείμενοι έκ τών νεωτάτων καί τών πρεσβυτάτων π 
λιτών τε καί μετοίκων, έχρησίμευον εις τό νά φυλάττωσι τό τείχος τών Ά&ηνών > 
τού Πειραιώς, τά μακρά τείχη, τά όποια συνέδεολ' την πολιν μετά τών λιμένων, και 
εντός καί εκτός τής Αττικής φρούρια. Είς την ισχυράν ταυτην ναυτικήν και πεζικην £ 
ναμιν προσθετέον τό εν τή άκρ^πόλει άποθεματικον ταμε ιον, το οποίον περιειχεν ι 
νόμισμα αργυρίου τάλαντα 6000, ήτοι 36.000.000 αρχαίων δραχμών, ων η σχετική αί 
δέν δύναται νά λογισθή κατωτέρα τών 250.000.000 περίπου. Ιο αποταμίευμα τοΐ 
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άπηρτίσθη έκ του περισσεύματος των τε φόρων οΰς κατέβαλλον αί ύποτε?«.εΐς πόλεις καί 
των άλλων εισοδημάτων* είχε δέ συμποσωθή εις τάλαντα 9700, ήτοι 58.200.000 αρχαίων 
δραχμών, άλλα διά την δαπάνην ήν άπήτησαν τά κοσμήσαντα την πόλιν οικοδομήματα, 
ετι δέ και ή τής Ποτιδαίας πολιορκία, ήλαττώθη εις 6000. Παρεκτός τούτων εις τούς 
ναοές τής άκροπόλεως καί τής πόλεως ύπήρχον αναθήματα ίδια καί δημόσια, καί ιερά 
σκεύη χρήσιμα περί τε τάς πομπάς καί τούς αγώνας, καί λάφυρα μηδικά, καί ά'λλα πο¬ 
λύτιμα πράγματα αξίας όχι μικροτέρας 500 ταλάντων, ήτοι 3.000.000 αρχαίων δραχμών* 
ή δέ υπό τού Φειδίου εξ έλέφαντος καί χρυσού κατασκευασθεισα 'Αθήνα, ή έν τώ ΙΙαρ- 
θενώνι, περιείχε χρυσού τάλαντα 40 (ίσοδυναμούντα προς 400 αργυρά), όστις ή το τοιου¬ 
τοτρόπως προσηρτημένος εις τό άγαλμα ώστε ήδύνατο νά άφαιρεθή. Εννοείται ότι 
ό Περικλής δέν ύπεδείκνυεν ως ένδεχομένην την χρήσιν τών ιερών τούτων πραγμάτων 
είμή έν έσχατη ανάγκη καί έπί τώ όρφ τής μετέπειτα άποκαταστάσεως αυτών, άπαραλ- 
λάκτως καθώς καί οι Πελοποννήσιοι έλάλουν περί τής χρήσεως τών έν Δελφοις καί έν 
Όλυμπίςι χρημάτων. Έπί πάσιν, οι Αθηναίοι, πλήν τών θησαυρών τούτων, τούς όποιους 
είχον ήδη εις χεΐρας αυτών, έλάμβανον κατ’ έτος μεγάλα εισοδήματα, από τε τών ΰπο 
τελών πόλεων, εις 600 τάλαντα λογιζόμενα, καί από άλλων εισπράξεων, δι’ ών τό^σύνο- 
λον τού έτησίου εισοδήματος συνεποσούτο εις 1000 τουλάχιστον τάλαντα. 


Απέναντι τού μεγάλου καί ισχυρού τούτου κράτους τών 9 Αθηναίων άντεπεξήρ- 
χετο ή ούδέν ήττον ισχυρά καί μεγάλη συμμαχία τών ΙΙελοποννησίων, ει καί συγκεί¬ 
μενη έκ διαφορετικών στοιχείων. Ή συμμαχία αύτη δέν είχε πόλεις υποτελείς φόρου, 
άλλά μόνον συμμάχους έλευθέρους. Καί πρώτον περιελάμβανεν άπασαν την Πελοπόννη¬ 
σον, πλήν τών Άργείων καί τών Αχαιών, οΐτινες άμφότεροι κατ’ άρχάς μετά ουδετέ¬ 
ρων συνετάσσοντο* έκ τών αχαϊκών όμως πόλεων ή Πελλήνη έκ πρώτης αφετηρίας 
συνέπραξε μετά τών άλλων Πελοποννησίων,ύστερον δέ καί αί λοιπαί. Άλλ’ ή συμμαχία 
τών Πελοποννησίων είχε καί έκτος τής χερσονήσου πολλούς τούς συμπράκτορας 
Μεγαρεϊς, Βοιωτούς, Φωκεΐς, όπουντίους Λοκρούς, Άμβρακιώτας, Λευκαδίους καί 
Άνακτορίους. Έκ τούτων ναυτικόν παρείχοντο Κορίνθιοι, Μεγαρεϊς, Σικυώνιοι, 
Πελληνεΐς, Ήλειοι, ’Αμβρακιώται, Λευκάδιοι’ ιππείς δέ Βοιωτοί, Φωκεις, Αοκροί* 
πολλαί τών πόλεων όσαι έδιδον ιππικόν καί ναυτικόν έδιδον ένταύτω καί όπλί- 
τας* άλλ’ οι λοιποί σύμμαχοι δέν παρείχοντο είμή μόνον όπλίτας. Ή συμμαχία 
αύτη δέν είχε κοινόν ταμειον καί έτι όλιγώτερον χρηματικόν αποταμίευμα, δέν 
είχε τήν κυβερνητικήν τής τών 9 Αθηναίων ηγεμονίας ενότητα, ήτις έν πολέμφ μά* 
λίστα ή το ανεκτίμητος* δέν είχε δύναμιν ναυτικήν ικανήν ν’ άντιπαραταχθή εις τούς 
Αθηναίους* ώστε καθ’ όλα ταύτα ήτο άσυγκρίτφ λόγφ ύποδεεστέρα τών αντιπάλων αυ¬ 
τής. Άλλ’ άφ’ ετέρου κατά ξηράν ή υπεροχή αυτής ήτο αναμφισβήτητος. Μετ’ ολίγον 
ό βασιλεύς τών Λακεδαιμονίων ’Λρχίδαμος είσήλασεν εις τήν Αττικήν άγων 60.000,κατ' 
άλλους 100.000 οπλιτών, καί ούτοι δέ δέν άπετέλουν είμή τά 2/3 τής όλης τών συμμά¬ 
χων πεζικής δυνάμεως, εις ήν οι 9 Αθηναίοι δέν είχον νά άντιτάξωσιν είμή 13.000 οπλι¬ 
τών. Επειδή δέ οι Πελοποννήσιοι ή δύ να ντο άκωλύτως νά έμβάλωσιν εις τήν Αττικήν, 
δέν έπίστευον ποτέ ότι οι Αθηναίοι θέλουσιν άνθέξει πλειότερον τού ενός ή δύο ήτο πολύ 
τριών ετών, βλέποντες τήν χώραν αύτώ'' δηουμένην καί τά λαμπρά κτήματα καταστρεφό- 
μενα. Ούδέν ήετον οι Λακεδαιμόνιοι ένόμισαν φρόνιμον νά αύξήσωσι καί τήν ναυτικήν 
τής συμμαχίας αυτών δύναμιν εις 500 τριήρεις έν όλαις, έλπίζοντες ιδίως ως προς τούτο 
εις τήν συνδρομήν τών φιλικώς προς αυτούς διακειμένωτ δοορικών πόλεων τής Ιταλίας 
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και της Σικελίας, μεθ*ων και εσπευσαν να συνεννοηθώσι.Τό δέ πάντων σπουδαιότερον,οί 
Πελοποννησιοι εκηρυττον οτι μάχονται υπέρ τής κοινής των Ελλήνων ελευθερίας και 
εμελλον δια τούτο να εχωσι φυσικούς συμμάχους δλας τάς υποτελείς φόρου πόλεις, δσαι 
απετελουν το κύριον σώμα του των * Αθηναίων κράτους. ^Ωστε ενεκα των πλεονεκτημά¬ 
των τούτων, αν οι Πελοποννησιοι δεν ησαν ισχυρότεροι των Αθηναίων, άπέβαινον δμως 
ισόρροποι αυτών. 


Ουτω δε έχοντων τών πραγμάτων ή εκβασις τού άγώνος έξηρτάτο εκ τής έπιτη- 
δειοτέρας χρήσεως ήν έκαστος τών διαμαχομένων ήθελε κάμει του ίδιάζοντο; αΰτώ 
προτερήματος. Αν οι Πελοποννησιο· κητωρθουν να κινήσωσιν εις επανάστασιν τάς υπο¬ 
τελείς πόλεις καί να βοηθήσωσιν αύτάς, οι Αθηναίοι ήΟελον άναγκασθή νά παραδώ- 
σωσι τα όπλα. Οι Αθηναίοι παλιν δεν ηδΰναντο μέν νά έπιχειρήσωσι τοιουτό τι, δεν 
ήδΰναντο δέ ούδ’ έκ παρατάξεως νά έπκρέρωσι κρίσιν τινά, διότι κατά ξηράν μέν άπέ- 
φευγον αυτοί ν' άνηταχθώσιν εις τούς Πελοποννησίους, κατά θάλασσαν δέ άπέφευγον 
οι Πελοποννησιοι ν αντιταχθώσιν εις αυτους. Αλλ , οΐ Αθηναίοι ήδΰναντο καί ώφειλον νά 
πράξ^σιν δ,τι ό Δημάρατος είχε ποτέ συμβουλεύσει εις τον Ξέρξην(Κεφ.Β'τούΓ'βιβλ.). 
ήδΰιαντο καί ώφειλον νά καταλάβωσιν επίκαιρόν τι παράλιον χωρίον τής Λακωνικής 
ή τής Μεσσηνίας, καί έκεΐθεν δηούντες την χώραν, κινούντες εις επανάστασιν τούς Εί¬ 
λωτας καί τους Μεσσηνίους καί άπειλοΰντες άδιακόπως αυτιών την Σπάρτην, νά ούδετε- 
ρώσωσιν ούτω πάσαν την ενέργειαν τής ήγεμόνος τών αντιπάλων πόλεως. Τό άξιοση- 
μειωτον όμως είναι οτι επί πολύν χρόνον ουδέτερος τών διαμαχομένων μετεχειρίσθη 
επιτηδειως το προτέρημα αυτού. Καί ώς προς μέν τούς Πελοπογνησίους εξηγείται τό 
πράγμα, εν μερει διότι δεν ηδΰναντο νά βοηθήσωσι τάς πλείστας υποτελείς πόλεις 
ειμη δια θαλασσής, κατα θαλασσαν δε ήττώλ'το ή διεκωλύοντο υπό τών Αθηναίων* εν 
μέρει διότι καταστρέφοντες ανηλεώς την Αττικήν ήλπιζον όπωσούν εύλόγως καί διά 
τούτου μόνου νά άναγκάσωσι τούς πολεμίους εις ειρήνην. Αλλά διατί ό Περικλής δίν 
επεχειρησεν εκ πρώτης αφετηρίας δ,τι μετά τινα έτη κατώρθωσεν ό στρατηγός Δημο¬ 
σθένης, δια τής καταλήψεως τής Πύλου, είναι τή αληθείς δύσκολον νά έξηγηθή. Τό 
καθαρώς αμυντικόν τού Περικλεούς σύστημα άπεδείχθη υπό τής πείρας όχι πρόσφορον* 
τό σύστημα τούτο έπήγετο την παράτασιν τού πολέμου, δσφ δέ παρετείνετο ό πόλεμος 
τοσω πιθανωτερον ήτο ότι θέλουσι στασιάσει οι υποτελείς* καί αί δηώσεις τών λαμπρών 
και πλουσίων κτημάτων τής Αττικής δέν ή σαν δλιγώτερον έπαισθηταί εις τούς *Αθη· 
ναιους παρ’ ο,τι ήσαν έπαισθηταί εις τό σύνολον τής πελοποννησιακής συμμαχίας αί δη- 
ωσεις παραλίων τινών τής χερσονήσου, ένα), άμα βραδύτερον κατελήφθη ή Πύλος υπό 
τού Δημοσθενονς, ηναγκασθησαν οι Σπαρτιάται νά ύποβάλωσι προτάσεις περί ειρήνης. 

Έπί πολλά λοιπόν ετη, 500 περίπου τριηρεις καί 500 χιλιάδες τουλάχιστον οπλι¬ 
τών, ψιλών, ιππέων, ναυτών, κατέτριψαν τάς εν ακμή τότε εύρισκομένας ελληνικός δυ¬ 
νάμεις εις λεηλασίας καί καταστροφάς. Ούτα>ς ήρξατο ό πελοποννησιακός πόλεμος, περί 
ου ο με'γας ιστορικός είπε* «κίνησις γάρ αυτή μεγίστη δή τοΐς "Ελλησιν έγένετο». Προϊ 
οντος τού ?ρονου ό αγών άπέβη σπουδαιότερος. Άλλ’ όποια πάντοτε διαφορά προς την 
προ πεντήκοντα ένιαυτών γε/ομένην κίνησιν τού μηδικού πολέμου ! Τότε ό ιερός σκο- 
πος της εθνικής ανεξαρτησίας ηύλόγησε τούς άγα>νας τών προπατόρων ημών, οΐτινες, 
εντός δυο έτών άπαλλαγέντες παντός έξωτερικού κινδύνου, συνέλεξαν άφθονους τούς καρ. 
πους τής υλικής καί ηθικής ευημερίας, ούς αείποτε φέρει τό αγλαόν τής έθνικής ομο¬ 
φροσύνης δένδρον* νύν δέ τό δηλητήριον τής διχοστασίας έμελλε νά μαράνη άπαντα 
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ταΰτα τάγαθά καί νά προπαρασκευάσω την απώλειαν τής αυτονομίας. Τό εΰγενέστατον 
δμως των επί τής γής εθνών, καί έν αύταΐς αΰτοΰ ταίς όλεθρίαις άμαρτίαις καί παρα- 
φοραΐς, δεν ήδΰνατο νά άποβάλη διά μιας άπασαν αυτού την αρετήν καί την εΰφι ΐαν* 
διότι έν τή χώρ$ ταύτη ούδ’ αι σκοτεινότεραι του χειμώνος ήμέραι παρέρχονται ποτέ 
χωρίς να διάσχιση ό ήλιος τα καλυπτοντα αυτόν νέφη καί να χρυσώση διά των ακτινών 
αυτού, έστω επ’ ολίγον, τάς πεδιάδας ήμών και τά όρη. Άν οι Αθηναίοι έμάχοντο υπέρ 
τής κυριαρχίας αυτών, έμάχοντο όμως καί υπέρ τής έθνικής ένότητος* αν οϊ Λακεδαιμό¬ 
νιοι έπί τέλους άνεδείχθησαν δεσπόται πικρότεροι τών αντιπάλων, διά μακροΰ δμως 
χρόνου άνεδείχθησαν πρόωρον κήρυκες καί πρόμαχοι τής κοινής έλευθερίας. Εντεύθεν 
δέ προέκυψε το θαυμαστόν έκεΐνο μίγμα τών πονηρών και αγαθών αρχών, παθών πρά¬ 
ξεων, ου ένεκα 6 πελοποννησιακός πόλεμος έπέπρωτο ν* άποβή τό φοβερώτατον τών θε¬ 
αμάτων, καί τών μαθημάτων τό διδακτικώτατον όλων τών αιώνων καί όλων τών έθνών. 


Έν αρχή του Ιουνίου μηνός του 431 έτους π.Χρ ό βασιλεύς Άρχίδαμος, συγ- 
κροτήσας έπί τού ισθμού τον μέγιστον τών πεζικών στρατών όσους συνεκρότησέ ποτέ ή 
άρχαία Ελλάς, έξεκίνησε, διά τής Μεγαρίδος, πρύς την ’Αττικήν, βραδέως όπωσούν πο- 
ρευόμενος* διότι ήλπιζεν έτι ό καλός κάγαθός άνήρ εις την συνδιαλλαγήν, όθεν καί 
προέπεμψεν εις Αθήνας τον σπαρτιάτην Μελήσιππον τον Διακρίτου, κομίζοντα τελευ¬ 
ταίας τίνος προτάσεις. Οι Αθηναίοι δμως, κατ’ έπίμονον τού Περικλέους γνώμην, 
ουδέ προσεδέξαντο τον άπεσταλμένον εις την πόλιν, άλλ’ άπέπεμψαν αυτόν πριν τον 
άκοΰσωσι καί διέταξαν νά άπέλθη αυθημερόν έκτος τών ορίων, άποστείλαντες άνδρας 
επιτετραμμένους νά τον συνοδεΰσωσι καί νά διακωλύσοοσι πάσαν αυτού μετ' άλλων κοι¬ 
νωνίαν* ό δέ, ενώ φθάσας εις τά σύνορα έμελλε νά άποχωρισθή τών συνοδοιπόρων, 
έστράφη προς αυτούς, είπών τόσον μόνον, ότι «ήδε ημέρα τοΐς "Ελλησι μεγάλων κακών 
άρξει> και έξηκολούθησε τήν προς τό στρατόπεδον πορείαν. Τότε £ άρχίδαμος εϊσήλθεν 
εις τήν 1 Αττικήν, βαδίσας προς τήν Οίνόην (τό σημερινόν Γυφτόκαστρον), φρούριον 
κείμενον περί τον Κιθαιρώνα,έν τοίς μεθορίοις τής Αττικής καί Εύβοίας'καί ένταύθα έχρο 
νοτρίβησε πάλιν ημέρας τινάς, λόγφ μέν παρασκευαζόμενος εις έκπολιόρκησιν τού χω¬ 
ρίου, αληθώς δέ διότι ήθελε πά'τοτε νά δώση καιρόν μετάνοιας εις τούς } Αθηναίους, 
καί μάλιστα εις τούς γαιοκτήτας Αθηναίους, οΐτινες, βλέποντες ήδη τάς προ καιρού έπι- 
κρεμαμένας άπειλάς έτοιμους νά έκραγώσιν επ’ αυτούς, ήδύναντο ίσως νά έπιφέρωσ 1 
μεταβολήν τινα εις τήν άπόφασιν τής πολιτείας. Άλλ’ οίαδήποτε καί αν ήσαν τά αισθή¬ 
ματα τών γαιοκτητών τούτων ούτοι, ύπακούοντες εις τήν πλειονοψηφίαν, ειχον προ 
ημερών αρχίσει νά άσφαλίζωνται όσον ήτο δυνατόν, πέμποντες μέν εις τήν Εύβοιαν καί 
τάς παρακειμένας νήσους τά πρόβατα καί τά υποζύγια, αυτοί δέ, κατά τήν γνώμην τού 
Περικλέους,-ότι δέν πρέπει ν’ άντιταχθώσι κατά ξηράν εις τούς Πελοποννησίους,εισερ¬ 
χόμενοι μετά τών οικογενειών καί τής άλλης κινητής περιουσίας έντός τής πόλεως* 
τού Πειραιώς καί τού έν τώ μεταξύ μακρού τείχους. "Οθεν ό Άρχίδαμος, μετά επταή¬ 
μερον περί Οίνόην διατριβήν, μανθάνων ότι οι Αθηναίοι απλώς έξακολουθούσι τήν 
τής χο5ρας έκκένωσιν, καί άφ* ετέρου ακούων τούς περί αυτόν άγανακτούντας διά τήν 
αναβολήν, κατήλθεν εις τήν Ελευσίνα >αί τό Θριάσιον πεδίον, έλεηλάτησε τήν ένταύ¬ 
θα χώραν, έτρεψεν ιππείς τινας αν τεπεξελθόντας περί τούς καλούμενους 'Ρείτους, τάς 
γνωστός έπί τής προς Ελευσίνα οδού λίμνας, καί έπειτα, αντί νά βαδίση κατ’ ευθείαν 
διά τής οδού ταύτης προς τάς Αθήνας, έστράφη προς άνατολάς, έχων δεξιά τό Αίγά- 
λεων όρος, καί διά τής Κεκροπίας, άνά μέσον τού όρους, έφθασεν εις Άχαρνάς,τόν μέγι- 
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στον της αρχαίας 1 Αττικής δήμον, κείμενον περί το σημερινόν Μενίδ , εχοντα τότε 12. 
ίΟΟ ελευθέρων ψυχών, παρέχοντα εις τον εθνικόν στρατόν 3.000 όπλίτας και πολλή ν 
νεμόμ'νον ευπορίαν από σίτου, αμπέλων, ελαιώνων και της άνθρακείας αύτοΰ. Ενταύθα 
δέ στρατοπεδεΰσας ό βασιλεύς ήρχισε την δήωσιν. 

Εντός τής πόλεως των } Αθηνών επεκράτησε τότε θόρυβος μέγας. Καθώς ό Άρ- 
χίδαμος μέχρι τής τελευταίας στιγμής διέσφζεν άμυδράν τινα ελπίδα δτι οί Αθηναίοι 



Χάρτης τής Αττικής κατά την αρχαιότητα 


θέλουσιν ένδώσει, ούτω καί οί 1 Αθηναίοι διέσορζον μέχρι τής τελευτα’ας στιγμής άμυ* 
δράν τινα ελπίδα δτι ό Άρχίδαμος δεν θέλει έμβάλει εις την κυρίως ’Αττικήν καί δτι, 
όπως πρό τινων ετών ό Πλειστοάναξ, θέλει υποχωρήσει από του Θρ ασίου. °Ότε δμοος 
ειδον από τού τείχους δτι οί πολέμιοι δεν επαιζον, άλλ* έπεχείρησαν τφόντι την κατα ■ 
στροφήν τών κτιρίων, τών καρποφόρων δένδρων, τών συγκομιδών, δεν ήδυνήθησαν νά 
άναχαιιίσωσι τήν θλιψιν αυτών καί την οργήν* μάλιστα δέ οί γαιοκτήιαι και ιδίως οί 
Άχαρνεΐς ένόμιζον άφόρητον νά βλέπωσι μακρόθεν τά κτήματα αυτών τεμνόμενα καί 
πυρπολούμε να, μηδέν προς άμυναν πράττοντες. κατεκραύγαζον κατά του συμβουλεύσαντος 
τό τοιοντο Περικλέους. Την δ 1 εύλογον ταύτην εκρηξιν τής δυσαρέσκειας ύπέθαλπον οί 
πολυάριθμοι τούτου πολιτικοί εχθροί, καί εξαιρέτως ό από τίνος χρόνου προκύψας εις 
μέσον δημαγωγός Κλεών. Αλλά, αν καί φρονούμεν δτι ό Περικλής έσφαλε προκαλέσας 
τον πόλεμον, έσφαλε καί περί τον τρόπον καθ’ δν διεξήγαγεν αυτόν, δέν δυνάμεθα νά 
μή θαυμάσωμεν την καρτερίαν καί την μεγαλοψυχίαν μεθ’ ών ένέμεινεν εις τήν έκτέ- 
λεσιν τών δσα ένόμισεν άπαξ απαραίτητα πρύς σωτηρίαν τής πόλεως. Ό άφηνιάσας 
δήμος έπλήρου τήν πόλιν κραυγών περί τής ανάγκης τοπ νά συνέλθη εκκλησία ϊνα άπο- 


































ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΚΛΕΟΥΣ 


135 


φασίση τήν έξοδον* άλλα, κατά τό πολίτευμα, εκκλησία δεν η δυνατό να συγκροτηθή ειμη 
τη άδείςι των δέκα στρατηγών* ό δε Περικλής, εις ών των στρατηγών τούτων, οΰς κατα 
τό δοκουν ήγε καί έφερε, καί θεωρών οτι, εν τη ακμή εκεινι] τών παθών, συγκροτού¬ 
μενης εκκλησίας, ήδύνατο τό πλήθος να παρεκτροπή είς ολέθρια βουλεύματα, δεν ένε- 
δωκε* τοσαύτη δέ ή το ή εύλάβεια ήν έσφζεν εα ο δήμος ουτος προς τους νομούς ώστε, 
εΐ καί υπό ουδενός στρατού συνεχόμενος, εί καί αυτός μονος εχων τα όπλα, αυτός μονος 
την δλην δΰναμιν, εΐ καί μεθυωνύτό τής οργής καί τής θλίψεως, δεν κατέφυγεν όμως 


εις βίαν τι\ά, άλλ" έσεβάσθη επιτέλους την φωνήν τών αρχόντων αυτού και υπέκυψεν* 
Ό Περικλής περιωρίσθη εις τό νά έκπέμψη τινάς ιππείς, ΐνα περιστείλωσι τάς επιδρομας 
του ελαφρού ιών πολεμίων στρατού καί προφυλάξωσι τα περί τηνπολιν κείμενα κτήματα 
ένταΰτφ δέ παρεσκεΰασε στόλον ισχυρόν, τον όποιον, ετι οντων τών Πελοποννησιων εν 
τη Αττική, έξέπεμψεν επί δΐ|ώσει τών παραλίων τής χερσο\ήσου. 


Καί ό μεν "Αρχίδαμος, άφοΰ έλεηλάτησε την περί "Αχαρνάς χώραν, καί έπειτα 
τούς μεταξύ Πάρνηθος καί Βριλησσοΰ δήμους, άπήλθε, περί τα τέλη "Ιουλίου, δια τού 
"Ωρωπού, είς Βοιωτίαν και έκεΐθεν εις Πελοπόννησον, διατρίψας είς Αττικήν εν όλοις 
30 ή 40 ήμέρας. Ό δέ στόλος τών "Αθηναίων, εξ εκατόν πλοίων συγκείμενος, μεθ" ών 


ήνώθησαν 50 νήες Κερκυραίων καί άλλαι τινές τών περί την χερσόνησον συμμάχων, πε¬ 
ριέπλευσε την χερσόνησον ταΰτην, προσεγγίζων εκ διαλειμμάτων εις διάφορα χωρία καί 
πράττων δ,τι οϊ Πελοποννήσιοι έπραξαν έν τη "Αττική, ιδίως κατά τα εύπορα τής ’Ήλι · 
δος παράλια* τρεις δέ περίπου μήνας περί ταύτα και τοιαύτα διατρίψας επανήλθε κατά 
τά τέλη τού Σεπτεμβρίου είς "Αθήνας. Έτέρα δε ναυτική μοίρα πλοίων 30 ελεηλατησε 
τό κατέναντι τής Εύβοιας λοκρικόν παράλιον. Προς τουτ* ις οι * Αθηναίοι, ηξευροντες 
τούς Αίγινήτας έχθιστα διακειμένους καί μή ν^μίζοντες φρόνιμόν να τουςαφησωσι κατέ¬ 
χοντας τήν νήσον ταΰτην, την τοσούτο πλησίον τής Πελοπόννησου κειμένην, έξέβαλον 
αυτούς έκειθεν καί μετεκόμισαν σύν γυναιξι καί τέκνοις είς Πελοπόννησον. Καί οι μεν 
τών ατυχών τούτων ανθρώπων κατφκησαν είς Θυρέαν, παραχωρηθεϊσαν αυτοΐς υπό τών 
Λακεδαιμονίων, οι δέ εσπάρησαΥ κατά τήν άλλην Έλλάδ ι* τήν δέ Αίγιναν κατέλαβον 
"Αθηναίοι κληρούχοι. "Επι πάσι, περί τά τέλη τού Σεπτεμβρίου, ο Περικλής αυτός 
άγων άπασαν τήν πεζικήν δΰναμιν, ένέβαλεν εις τήν Μεγαρίδα* ενταύθα προσήλθον 
μετ' ου πολύ καί τά εκ τού περίπλου τής Πελοπόννησου έπιστρέψαντα τότε πλοία, άπαντες 
δ" όμού έπεχείρησαν έφ" ικανόν δεινήν τής χώρας λεηλασίαν. Καί ούτως έτελείωσε τό 


πρώτον τού πολέμου έτος. 


Κατά τον χειμώνα τού έτους τούτου ό Περικλής, άγορεΰσας επί τής δημοσίας 
ταφής τών έν τώ πολέμφ πρώτον άποθανόντων περιελαβεν εν τώ επιταφίφ αυτού λογφ 
τήν άμίμητον εκείνην εικόνα τής πολιτικής, και κοινωνικής, καί ηθικής καταστά- 
#εως τών Αθηνών, ήν άντεγράψαμεν εις τό τέλος τού τρίτου βιβλίου. Καί είναι 
μές αληθές δτι, καθ’ ήν στιγμήν έλάλει ό Περικλής, ή δΰναμις τών Αθηναίων ούδε- 
μίαν έτι είχε πάθκι μείωσιν, άλλ"* όμως ίσως το θαυμαστόν εκείνο θέαμα τής ανετως 
φιλοσοφοΰσης και φιλοκαλοΰσης ισχύος καί τών μετά τών ήδο'.ώντης ειρηνης συνδυα- 
ζομένων πολεμικών κατορθωμάτων ήρμοζε μάλλον εις τήν προ εικοσαετίας εποχήν, δτε 
οι στρατοί τής πόλεως άνεδεικνΰοντο τροπαιούχοι έν "Ασίφ και εν "Αφρική η εις το 
έτος τούτο κατά τό όποιον οί "Αθηναίοι είδον τήν "Αττικήν αυτήν υπό τών πολεμίων 
καταπατηθεΐσαν. Τούτου ένεκα ένομίσαμεν προσφορά)τερον νά παραθέσωμεν αυτήν περί 
τούς χρόνους τής κιμωνείου συνθήκης. Καί έπειτα όμολογητέον ότι αυτή της ακμής 
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ή είκών είχε τι άπαίσιον περιλαμβανόμενη εντός νεκρώσιμου τελετής, και έπέπρωτο τφ- 
οντι ο επιτάφιος οΰτος να άποβή αυτής τής ακμής των Αθηναίων δ επιτάφιος, οίτινες 
μετ ου πολύ επαθον την πρώτην καιρίαν αυτών πληγήν. 

Περί τά τέλη Μαρτίου ή τάς άρχάς Απριλίου του 430 έτους άπασα των Πελο- 
ποννησιων ή πεζική δΰναμις ενέβαλε πάλιν εις την 1 Αττικήν καί έπεχείρησεν ήδη, έν 
διαστηματι ημερών 40, την όλοσχερεστέραν δήωσιν όχι μόνον του Θριασίου καί του 
περί την πόλιν πεδίου άλλα καί αυτών τών μεσημβρινωτέρων δήμων, μέχρι τών μεταλ¬ 
λείων του Λαυρείου. Ή χώρα ήτο έρημος* οι κάτοικοι είχον καταφυγει, ώς πρότερον, 
εις την πόλιν καί έβλεπον έκεΐθεν άγανακτοΰντες την έπανάληψιν καί την αΰξησιν του 
κακού, οτε αίφνης κατέπληξεν αυτούς κακόν έτερον φοβερώτερον. 

Προ καιρού έφημίζετο ότι νόσος επιδημική, από Αιθιοπίας άρξαμένη, έμάστιζε 
τήν Αίγυπτον, την Λιβύην καί τάς έν Άσίςι χώρας τού μεγάλου βασιλέως. Προ 16 ετών 
ομοιαν τινα συμφοράν είχον πάθει ή τε Ρώμη καί πολλά τής ’Ιταλίας μέρη, επ’ εσχά¬ 
των δέ τό νόσημα άνεφάνη εις Λήμνον καί εις άλλας τινάς τού Αιγαίου νήσους, αλλ’ 
όχι μετά τοσαΰτης όξύτητος ώστε να έπιστήση τήν προσοχήν όλου τού ελληνικού κόσμου. 
Ιελευταΐον, έν έαρι τού 430, ένέσκηψεν εις τον Πειραιά καί εις τάς Αθήνας, όπου 
ευρε τα πάντα προπαρεσκευασμένα εις δεινοτάτην αυτού άνάπτυξιν. 'Όλοι τής χώρας 
οί κάτοικοι είχον καταφυγει προ μικρού έντός τών τειχών τής πόλεως. Τό δέ μέγα τούτο 
πλήθος τών ανθρώπων ή συνεσωρεύθη εις φίλων οικίας ή κατφκει εις καλύβας πνιγηράς, 
απεστερημένον πάσης βίου άνέσεως* διετέλει δέ καί ηθικώς καταβεβλημένον, ώστε ήτο 
καθ όλα δεκτικωτατον να προσβληθή. Καί τφόντι η έπιδημία διεδόθη έν άκαρεΐ πρώ¬ 
τον εις τον Πειραιά, μετ* ολίγον εις τήν άνω πόλιν, καί επαθον πάντες ύπ* αυτής, άνευ 
διακρίσεωςτάξεως, φύλου ή ήλικίας. Ό Θουκυδίδης, αυτός τε νοσήσας καί αυτός ϊδών 
άλλους πασχοντας, περιεγραψε τό νόσημα μετ* ακρίβειας ήν έθαύμασεν ή νεωτέρα ιατρι¬ 
κή έπιστημη. Ητο δε, ώς φαίνεται, τυφώδης πυρετός, ομοιότατος τών πυρετών ούς 
συνήθως παραγουσιν εις τα στρατόπεδα καί εις τάς πόλεις αί τού πολέμου ταλαιπωρίαι. 
Η νοσος κατελαμβανε τον ανθροοπον έξαίφνη:, ύγιά όντα* καί πρώτα μέν αυτής σημεία 
ησαν θερμαι τής κεφαλής ισχυραι και τών οφθαλμών έρυθήματα καί φλόγωσις. ^Ε¬ 
πειτα προσεβαλλοντο τα έσωτερικά όργανα* ή φάρυγξ καί ή γλώσσα έγίνοντο αιματώδεις 
επηρχετο δέ βήξ δυνατός, καί άποκαθάρσεις χολής, ή και απλώς λυγξ κενή, προξε\ούσα 
σπασμόν ισχυρόν. Το δέρμα απεβαινεν υπέρυθρον, πελιδνόν καί έκαλύπτετο από φλύ¬ 
κταινας μικράς καί έλκη. Καί έξωτερικώς μέν τό σώμα δέν ήτο πολύ θερμόν, άλλ' ή έσω- 
τερικη καύσις ητο τοσαυτη ώστε οί πάσχοντες δέν ήδύναντο νά ύποφέρωσι τό έλαφρότε- 
ρον ιματιον καί πολλοί, ώς μαινόμενοι, έρριπτον εαυτούς εις ύδωρ ψυχρόν. Έκ τού έσο)- 
τερικού αυτού καύματος κατεβάλλοντο οί πλεΐστοι τήν 7 ή τήν 0 ημέραν, άνευ έξωτερί' 
κής τίνος τού σώματος άλλοιώσεω’ς. 9 Αλλοι, δυνηθέντες ν* άνθέξωσιν εις τό πρώτον 
τούτο τής νόσου στάδιον, άπέθνησ«ων έπειτα έκ διάρροιας καί ατονίας. "Άλλοι τέλος 
έπεζων μέν άλλ’ ή άποβαλόντες τήν χρήσιν μελών τινων τού σώματος, οφθαλμών^ 
χειρών, ποδών, ή περιτεσόντες εις άλλόκοτόν τινα πάντων λήθην, ώστε δέν έγνιοριζον 
πλέον ούτε εαυτους ούτε τους φίλους αυτών. Αξιοσημείωτον δέ ότι τό έτος έκεινο ύπήο- 
ξε κατ’ εξοχήν άνοσον ώς προς τάς άλλας άσθενείας, εΐ δέ τις έπασχε τυχόν από άλλο τι 
το πάθημά αυτού κατεληγεν εις το επικρατούν νόσημα. Καί τό μίασμα μετεδόθη μέν 
εντεύθεν ει τινας τών 7ΐ;ολυανθρωποτερων νήσων, αλλά παντάπασι δέν προσέβαλε τήν 
Πελοπόννησον. 
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Ή ιατρική επιστήμη δεν έμεινεν αργή* ό περί τούς χρόνου; τούτους άκμασα; Ιπ¬ 
ποκράτης ό κφος, ό τής επιστήμης ταύτης δημιουργός, έμελέτησεν αυτός τό νόσημα, καί, 
τουλάχιστον βραδύτερον, έβοήθησε τούς * Αθηναίους, συμβουλέυσα; την διά πυρός κά- 
θαρσιν τής ατμόσφαιρας, εις δ προήλθεν εκ τής παρατηρήσεως δα οί σιδηρουργοί σπα- 
νιώτατα έκρούοντο. Άλλα κατ’ άρχάς 
πάντα τα θεραπευτικά μέσα δσα οί άνθρω¬ 
ποι είήτησαν παρά ιερέων καί ιατρών ά- 
πέβησαν μάταια, οθεν έπεκράτησεν ακατα¬ 
μάχητος καθ’ δλην την πόλιν απελπισία. 

Φίλοι και συγγενείς κατήντησαν νά έγκα- 
ταλείπωσι τούς ασθενείς αυτών ερήμους 
πάσης επιμελείας καί παραμυθίας* οί περί 
τάς ταφάς νόμοι δεν έτηρούντο’ καί ού 
μόνον εθαπτον δπως έκαστος ήδύνατο 
αλλά καί άτάφων νεκρών σωροί εκειντο 
τήδε κάκεΐσε* ήμιθνήτες έκυλίοντο εις 
τάς οδούς καί περί τάς κρήνας άπάσας 
διά τήν τού ύδατος επιθυμίαν* καί αυτά 
τά ιερά εν οίς διετέλουν έσκηνωμένοι 
πολλοί άνθρωποι ήσαν νεκρών πλήρη. Εις 
δέ τό τραγικόν τούτο θέαμα τών φυσικών 
παθημάτων προσετέθη καί τό ετι φοβε- 
ρώτερον ϊσως δεινόν τής ηθικής παρα- 
λυσίας.Έπειδή ούδείς ήτο βέβαιος αν ζή¬ 
ση αΰριον, επειδή οί άνθρωποι εβλεπον 
τούς μέν πλουσίους αίφνιδίως άποθνή- 
σκοντας, τούς δ* ούδέν πρότερον κεκτη* 
μένους ευθύς τά εκείνων έχοντας, επειδή 
ενί λόγψ εφήμερα ήδη έλογίζονΓΟ τά 

τε σώματα καί τά χρήματα,πάντες εσπευ- . , 4 , Ιπποκράτης 

Χ 9 / > 3 I &παυλις Λλμπανη. Η προτομή δεν φέρει επιγραφήν,άλλ’ 

δθν να ευχαρίστησωσι τας όρεζείς'αυτων είναι προφανής ή όμοιότης του προσώπου πρός τόν επί τών 
καί έξετραχηλίζοντο εις τήν έσχάτην άσω- νομισμάτων τής Κώ είκονιςόμενον -ίπποκράτην) 

τιαν καί ακολασίαν. Ούδείς ήτο πρόθυμος νά έργασθή, διότι δεν ήξευρεν αν προφθάση, 
πριν άποθανη, να δρεψη τον καρπόν τής εργασίας του· όθεν μόνον τό ήδύ καί μόνον τό 
αμέσωςκερδαλέον κατέστη καλόν καί χρήσιμον. Θεών δέ φόβος ή ανθρώπων νόμος 
ουδεις απετρεπεν απο τής ανομίας* τό μέν διότι ίσον έκρινον καί ευσέβειαν καί 
ασέβειαν, ες ίσου βλέποντας πάντα; άπολλυμένους, τό δέ διότι ούδείς τών παρανο- 
μοΰντων ήλπιζε νά ζήση μέχρι τής δίκης, δι’ ής ήδύναεο νά τιμωρηθή’ καί έπειτα πολύ 
μείζονα θεωρούντες τήν τιμωρίαν, τήν ήδη κατεψηφισμένην καί έπικρεμαμένην, εύλογον 
ένόμιζον, πριν αύτη έπιπέση, ν' άπολαΰσωσί τι τού βίου. 

Μηδείς δέ δυσπιστήση πρός ταύτην τήν υπό τού Θουκυδίδου διαγραφομένην ει¬ 
κόνα, μηδέ άπορήση πώς οί Αθηναίοι έξώκειλαν, ένεκα τής επιδημίας, είς τοιαΰτην 
ηθικήν παραλυσίαν, ένφ, εν τοΐς καθ* ημάς χρόνοις, επιδημία ούδέν ήττον φοβερά, ή 
ασιανή χολέρα, ένσκήψασα είς τήν Εύρώπην, ούτε εις τήν Αγγλίαν, ούτε είς τήν Γαλ¬ 
λίαν ή τήν Γερμανίαν ή τήν Ελλάδα, ούεε εις τήν 'Ρωσίαν αύτήν επήνεγκε τοσούτον 
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απαίσια αποτελέσματα Ή κυριωτάτη αιτία τής περί τοΰτου διαφοράς, ώς καί περί πολλά 
άλλα, μεταξύ των αρχαίων ελληνικών πολιτειών και τού νεωτέρου κόσμου, έγκειται εις 
τό δ'τι αί άρχαΐαι ήμών πολιτεΐαι συνεκροτοϋντο έκ μιας πόλείπς, ένφ αί νεώτεραι συγ¬ 
κροτούνται εξ ολοκλήρων εθνών. Έντειθεν, οσάκις σήμερον επιδημία ένσκήψη εις μίαν 
ή καί πλείονας πόλεις επικράτειας τίνος, δεν νοσεί φυσικώς καί ιήθικώς ολόκληρος ή 
επικράτεια άλλα μέρος τι αυτής, ως επί τό πολύ έλάχιστον, τό δέ λοιπόν ου μόνον καθ’ 
εαυτό υγιαίνει, άλλα καί έπερχόμενον εις βοήθειαν καί παραμυθίαν τής πασχούσης μοί¬ 
ρας προλαμβάνει ή περιστέλλει την ηθικήν έκλυσιν. Ένφ, επειδή αί 'Αθήναι άπετέ- 
λουν, κυρίως ειπειν, τό δλων τών Αθηναίων κράτος, ή επιδημία, εισβαλούσα εις αύτάς, 
δεν έμάστιξεν απλώς μίαν μόνον πόλιν άλλ* ολόκληρον τό κράτος τών Αθηναίων* ένό- 
σησε λοιπόν ολόκληρον τό κράτος τούτο, φυσικώς τε καί ηθικώς, καί περιέπεσεν εις δει- 
νοτάτην αμηχανίαν καί παραλυσίαν, τόσφ μάλλον δσφ ούδαμόθεν είχε να έλπίση βοή¬ 
θειαν ή νά φοβηθή περ στολήν. Ένα δέ κατανοήσωμεν έτι καλύτερον την κατά τούτο 
διαφοράν μεταξύ τού άρχαίου καί τού νεωτέρου κόσμου έξ άναλογίτς τίνος, άντιπαρα- 
βάλωμεν τά υλικά άποτελέσματα, τά όποια έπήνεγκεν ή επιδημία εις τό κράτος τών 
Αθηναίων προς τά υλικά άποτελέσματα τά όποια έπήνεγκεν ή άσιατή χολέρα εις οίαν- 
δήποτε νεωτέραν ευρωπαϊκήν επικράτειαν. ε ΙΙ νόσος παρέμεινεν εν Άθήναις καθ’ δλον 
τό δεύτερον καί τρίτον έτος τού πολέμου* έπειτα, εν διαστήματι ενός καί ήμίσεος έτους, 
συνέβη έλάττωσις αυτής, μεθ’ δ έπήλθε δεύτερος παροξυσμός, διαρκέσας επί εν πάλιν 
έτος, μετά τής αυτής ώς τό πρώτον ορμής. Άπέθανον δέ εν δλοις ιππείς 300, όπλΐτα 
4400 καί τών πενεστέρων πολιτών τοσοίτο πλήθος ώστε ή έξαρίθμησις αυτών άπέβη 
άδύνατος. Εν άλλαις λέξεσι, τό κράτος έπαθεν έκ τής νόσου πληγήν καιριωτάτην, διότι 
άπέβαλε τό πέμπτον, άν όχι τό τέταρτον, τής δλης στρατιωτικής αυτού δυνάμεως, ένφ ή 
χολέρα, έν Γαλλίφ λ.χ., έπροξένησε τον θάνατον πολλών χιλιάδων άνθρώπων, άλλ* ήδύ- 
νατο, δ μή γένοιτο, νά άρπάση και πολλά; εκατοντάδας χιλιάδων, χωρίς έκ τούτου νά 
έπέλθη έπαισθητή τής δυνάμεως τού κράτους έλάττωσις. Άλλ’ έπανέλθωμεν εις τά γεγο¬ 
νότα τού πολέμου. 


Ό στρατός τών Λακεδαιμονίων φοβηθείς μήπως προσβληθή υπό τού νοσήμα¬ 
τος δεν έμεινεν έν τή Αττική δσον κατ* άρχάς έμελέτα. Έτι δέ ό'ντοο αυτού ένταύθα 
και πριν ή λάίωσιν οι Αθηναίοι ολόκληρον τήν πείραν τής φοβεράς έπιδημίας, ό Περι¬ 
κλής άπήλθε μετά 150 τριήρων άττικών καί συμμαχικών, καί ικανών οπλιτών καί ιππέων 
επί τήν δήωσιν τής Πελοποννήσον, άφ’ ής έπιστρέψας έξαπέστειλε τήν δύναμιν ταύτην, 
υπό ετέρους στρατηγούς, εις Μακεδονίαν, ΐνα έπιταχύνη τήν άλωσιν τής ΙΙοτιδαάχς. Ό 
στόλος δμως οΰτος ου μόνον ούδέν κατώρθωσεν άλλά καί εις τό έκεΐ στρατόπεδον με* 
τέδωκε τήν νόσον, καί αυτός έπαθε φθοράν μεγάλην έξ αυτής, ώστε έπανήλθεν άπρα¬ 
κτος και άθλίως έχων εις Αθήνας, δπου έν τω μεταξύ ή κατάστασις τών πραγμάτων 
καί τών πνευμάτων άπέβη έπί μάλλον καί μάλλον οίκτρά. Εις τάς έκ τής νόσου συμ¬ 
φοράς προσετέθη θλιψις βαρυτάτη διά τάς υπό τών Πελοποννησίων προ μικρού προξε- 
νηθείσας πολύ μείζονας ή κατά τό προηγούμενον έτος ζημίας* δθεν οι Αθηναίοι παν- 
τάπασιν ήδη άθυμήσαντες έπεμψαν εις Σπάρτην πρέσβεις περί ειρήνης. ’Αλλ’ οι Σπαρ- 
τιάται έκώφευσαν εις τάς προτάσεις ταύτας, καί τότε γενική ήγέρθη έν ’Αθήναις κραυγή, 
καί πλουσίων καί πενήτων (διότι πάντες έπασχον), κατά τού Περικλέους, ώς πρωται¬ 
τίου τών ποικίλων έκείνων κακών. ’Αλλά τότε μάλιστα άνεδείχθη λαμπρότατος ό άδιά- 
σειστος εκείνος ό'ντως ολύμπιος χαρακτήρ τού μεγάλου άνδρός. Συγκαλέσας εκκλησίαν 
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του δήμου έλάλησε προς αυτόν ώς ήγεμών μάλλον ή.ως πολίτης καί ώς πατήρ μάλλον 
τής πατρίδος ή ώς λειτουργός αυτής. 

«Τήν κατ’ έμ ιΰ Οργήν υμών, είπε, τήν περιέμενον* άλλα θέλω σας άποδείξει 
δτι ούχί όρΰώς αγανακτείτε κατ’ εμού καί υποκύπτετε εις τάς συμφοράς. Τό κατ’ εμέ 
πέπεισμαι δτι, τής πολιτείας καλώς έχοΰσης, αί Ιδιωτικά· άτυχίαι είναι τουλάχιστον ανε- 
κταί* ενώ ούδεμία οίαδήποτε ιδιωτική ευπραγία δΰναται να είναι ωφέλιμος οσάκις άθρόα 
ή πόλις έχει κακώς. Έκπεπληγμένοι ήδη διά τάς κατ’ οίκον κακοπραγίας ελέγχετε εμέ 
τε τον παραινέσαντα πόλεμειν καί υμάς αυτούς τούς εις τούτο συγκατανεΰσαντας. Εν¬ 
τούτοις υμείς μέν ήκούσατε τότε τήν συμβουλήν μου, διότι μ 1 ένομίσατε μάλλον ετέρων 
Επιτήδειον καί εις τό νά κρίνω τ ι δέοντα και εις τό νά ερμηνεύσω ταύτα,άμα δέ φιλόπολιν 
καί χρημάτων κρείσσονα, εγώ δέ ουδέ νυν δίκαιον είναι νά θεωρηθώ αξιοκατάκριτος, ώς 
δούς ΰμιν τήν συμβουλήν εκείνην, διότι ό πόλεμος ήτο αναγκαίος, καί θέλομεν μάλλον 
κινδυνεύσει άποφεύγοντες αυτόν ή έπιχειρούντες. "Ωστε έ/ω μέν ό αυτός είμι καί δέν 
μεταβάλλομαι* υμείς δέ, καν.οπαθήσαντες ήδη, δέν εμμένετε εις δ,τι, ακέραιοι δντες, 
εΐχετε αποφασίσει ώς ορθόν. Μέγα καί άπροσδόκητον είναι βεβαίως τό έπισυμβαν ήμΐ ν 
δεινόν* όμως δέ πόλιν μεγάλην οίκουντες, καί όπως προσήκει αυτή τεθραμμένοι, ανάγκη 
και εις τάς μεγίστας συμφοράς ν’ άντιταχθώμεν καί τό αξίωμα ημών νά μή άφανίσωμεν. 
Πολλάκις απέδειξα δτι παραλόγως διστάζετε περί τής πιθανής τού πολέμου επιτυχίας, άλλ* 
ήδη θέλω δηλώσει σαφέστερον, καί, επειδή μάλιστα θεωρώ υμάς παρά τό είκός κατα- 
πεπληγμένους, κομπωδέστερον ούτως είπειν, ότι ένεκα τής ναυτικής υμών δυνάμεως ού 
μόνο ν τών συιιαάχων άρχετε, άλλ’ άπάσης τής θαλάσσης, δ έστιν δτι εκ τών δύο τού κό¬ 
σμου τούτου στοιχείων, γης καί θαλάσσης, τού ετέρου είσθε απόλυτοι κύριοι. Προς τήν 
αχανή ταύτην δύναμιν άντιπαραβαλλομέ\η ή πρόσκαιρος χρήσις τών οικιών υμών και 
τής γης είναι πράγμα έλάχιστον.καί τού πλούτου υμών άπλοΰν εγκαλλώπισμα, τοσούτο) 
όλιγώτερον μνείας άξιον δσω, άμα διασώσαντες τήν ελευθερίαν, ευκόλως θέλομεν καί 
τούτο άναλάβει. Οί πατέρες υμών ίδρυσαν τήν αρχήν ταύτην μηδέν έχοντες τών πλεο¬ 
νεκτημάτων δσα υμείς νύν νέμεσθε* μή άτιμασθήτε λοιπόν άποβάλλοντες δσα εκείνοι 
έκτήσαντο, άλλ* όρμήσατε επί τούς εχθρούς ού μόνον διά φρονήματος πολλού άλλα καί 
καταφρονήματος. Επειδή άπαντες άγάλλεσθε διά τήν δόξαν καί τήν αρχήν τής πόλεως, 
μή φεύγετε τούς πόνους δι' ών καί μόνον δύναται νά διατηρηθή ή τ μή αυτή* μηδέ νομί- 
σητε δτε περί ενός μόνου, δουλείας άντ’ ελευθερίας, αγωνίζεσθε, άλλα καί περί άρχής 
στερήσεως καί περί όλων τών κίνδυνων οΰς παρήγαγεν ό κατά τής άρχής ταύτης φθόνος. 
Δέν είναι τφόντι εύκολον μηδέ θέλοντες νά παραιτήσητε τήν άρχήν υμών, διότι ώς 


τυραννίδα ήδη έχετε αυτήν,ήν λάβει ν μέν ίσως ήτο εξ άρχής άδικον,άφεΐναι δέ σήμερον 
είναι βεβαίως επικίνδυνον. "Οθεν μή όργίζεσθε κατ' εμού τού συμβυυλεύσαντος τόν 
πόλεμον, διότι έπελθόντες οί ενάντιοι έπραξαν δ,τι ήτο φυσικόν νά πράξωσι, καί έτι 
όλιγώτερον διόα προσεπήλθεν ή άπρόοπτος αύτη νόσος. Ήξεύρω δτι δι’ αυτήν ιδίως μι¬ 
σούμαι σήμερον, άλλ' όμως δχι δικαίως, εκτός εάν, έπισυμβάντος άπροσδοκήτου τίνος 
ευτυχήματος, θελήσητε καί τούτο εις εμέ νά άποδώσητε. Ή πόλις ημών διά τούτο μά¬ 
λιστα έχει μέγιστον όνομα εν τω κόσμω τούτφ, δτι παραμένει άκατάπληκτος έν ταΐς 
συμφοραις* ή δύναμις αυτής καί ή άρχή αυτής καί ή ευπορία αυτής είναι τοσαύτη οϊα 
άλλη ουδέποτε άλλοτε ύπήρξεν έν Έλλάδι* καί, άν θέλωμεν νά σώσωμεν τό επίφθονον 
ημών μεγαλειον, άνάγκη νά ύπομείνωμεν τό πρόσκαιρον τούτο μίσος, δπερ είναι 
τό απαραίτητον παρακολούθημα πάσης άειμνήστου δόξης. Πολιτευθήτε λοιπόν εις τρό¬ 
πον αντάξιον τής δόξης ταύτης καί δείξατε τό θάρρος εκείνο δι’ ού καί μόνου δύνασθε 
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νά άποφΰγητε μέν έν τφ παρόντι τό όνειδος, νά άσφαλίοητε δέ εν τφ μέλλοντι την 
τιμήν υμών - καί μήτε προς τούς Λακεδαιμονίους έπικηρυκεύεσθε, μήτε ά'λλως πως δηλώ¬ 
σατε δτι υπό τών παρόντων πόνων κατεβλήθητε». 

Ό Θουκυδίδης διέσωσεν εις ήμάς τα επιτήδεια επιχειρήματα καί τό άγέρωχον καί 
πάντολμον ύφος τοΰ λόγου τούτου, τοϋ οποίου δέν παρεθέσαμεν ενταύθα είμή ά'χρουν 
ιχνογράφημα - άλλα δέν ήδύνατο νά παραστήση την φωνήν, την πεποίθησιν, τό σχήμα 
τοϋ ρήτορος καί την έντύπωσιν ήν ή συνδρομή τοσούτων εσωτερικών καί εξωτερικών 
προτερημάτων έπροξένησεν εις τό άείποτε εύαίσθητον, τότε δέ, ενεκα τών πολλών αυτού 
τραυμάτων, έξαιρέτως ευπαθές εκείνο άκροατήριον. Ή έντΰπωσις ύπήρξεν, ώς φαίνεται, 
άκαταμάχητος, διότι οι άνθρωποι αυτοί, καίτοι υπό τής νόσου άνηλεώς δεκατευόμενοι, 
έπείσθησαν ούδέν ήττον αύθις εις τούς λόγους τοϋ Περικλεούς καί άπεφάσισαν, μή 
πέμποντες τοΰ λοιπού προτάσεις ειρήνης προς τούς Λακεδαιμονίους, νά εξακολουθήσωσι 
δραστηριως τον πόλεμον. Ούδεμία όμως δΰναμις τοΰ λόγου ήμπορεΐ νά κατίσχυση επί 
πολύ τής τών πραγμάτων δυνάμεως' καί μετ’ ολίγον οί Αθηναίοι, πιεζόμενοι υπό τών 
ταλαιπωριών αυτών, επέπεσον αύθις κατά τοΰ Περικλεούς· «ό μέν δήμος δτι άπ’ ελασ¬ 
σονών όρμώμενος εστέρητο καί τούτων οί δέ δυνατοί καλά κτήματα κατά τήν χώραν 
οίκοδομίαις τε καί πολυτελέσι κατασκευαΐς άπολωλεκότες’ τό δέ μέγιστον, πόλεμον άντί 
ειρήνης έ'χοντες». Εντεύθεν ωφελούμενοι οί πολιτικοί τοΰ άνδρός εχθροί, ό Κλεών, ό 
Σιμμίας, ό Λακςατίδας, είσήγαγον κατ’ αυτού κατηγορίαν επί καταχρήσει τών δημοσίων 
καί έπέτυχον τήν καταδίκην του εις χρηματικήν ποινήν κατ’ άλλους 15, κατ’ άλλους 50 
καί κατ’ άλλους 80 ταλάντων, ώς εκ τής οποίας ήλπισαν δτι θέλουσιν άποκλείσει αυτόν 
τοϋ λοιπού πάσης άρχής. Καί, ένφ ώς πολίτης καί ώς δημόσιος λειτουργός ύφίστατο τήν 
δεινήν ταύτην προσβολήν, ύπέκυπτε συγχρόνως καί ώς άνθρωπος είς τά οίκτρότατα τών 
παθημάτων. Ή άμείλιχος νόσος, ή τις ούδενός έφείδετο, ούτε μικρών ούτε μεγάλων, 
εΐχεν άρπάσει τούς άρίστους τών φίλων του, πολλούς συγγενείς, αυτήν τήν άδελφήν του, 
αυτούς τούς δύο υιούς του, τον Ξάνθιππον καί τον Πάραλον. Ό δέ, τοσάκις παρά τών 
συμπολιτών άπαιτήσας καρτερίαν καί μεγαλοψυχίαν, δέν εφάνη τψόντι επί πολύν χρό¬ 
νον άνάξιος τών λόγων καί επί μακρόν άντέσχε γενναίως είς τάς άλλεπαλλήλους ιδίας 
συμφοράς· άλλα, δτε εΐδεν επί τέλους τον άγαπητόν Πάραλον νεκρόν καί έπλησίασεν ϊνα 
έπιθέση είς τήν προσφιλή εκείνην κεφαλήν στέφανον, δέν ήδυνήθη ό δυστυχής νά κρα- 
τηθή καί καταβληθείς υπό τής θλίψεως έ'κλαυσε πικρώς. 

Ό δήμος, δστις εΐδεν όπόσον οί διάδοχοί του ήσαν κατώτεροι αυτού, δέν έβράδυνε 
μέν νά τον ίκανοποιήση διά τήν γενομένην καταδίκην καί κατά τον Αύγουστον ή Σε¬ 
πτέμβριον τού 430 έτους έχειροτόνησεν αύτόν στρατηγόν, έπιτρέψας αύτφ αύθις πάντα 
τά πράγματα. Άλλ’ ύ μάκρος καί ένδοξος εκείνος βίος, δστις είχε τότε υπερβάλει πολύ 
τό 60 τής ηλικίας έτος, δαπανηθείς ολόκληρος εις τήν τής πατρίδος υπηρεσίαν, έπλη- 
σίαζεν ήδη είς τό τέλος αυτού. Ό Περικλής επέζησεν έτι ενιαυτόν, δέν φαίνεται δμως 
πράξας τι λόγου άξιον είς τό διάστημα τούτο - τό δέ φθινόπωρου τοΰ 429 απέθανεν ούχί 
υπό οξέος κρούσματος τής επιδημικής νόσου (’) άλλ’ υπό πυρετού κρυφού, δστις κατά 


( ι ) Προβλ, Πλουτ. Β. Περικλ. 38* «Τότε δέ τοΰ Περικλεούς έοικεν ό λοιμός λαβέσθαι 
λαβήν ούκ όξεΐαν, ώσπερ άλλων, ουδέ σύντονον, άλλα βληχρρ, τινι νόσω καί μήκος έν ποικίλαις 
έχούση μεταβυλαΐς διαχρωμένην τό σώμα σχολαίως καί ύπερείπουσαν τό φρόνημα τής ψυχής». 
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μικρόν ήνάλωσεν άπάσας αυτοϋ τάς δυνάμεις. Ή άσθένεια αυτή καί τά πολλά ή δικά 
παθήματα, όσα από τίνος ΰπέστη, παντάπασιν, ώς φαίνεται, κατέβτλον καί τό φρόνημα 
τοϋ άνδρός· οί δέ φίλοι του, προσερχόμενοι νά έρωτήσωσι πώς εχει, άποροΰντες έ'βλεπον 
αυτόν, τον άλλοτε τοσοϋτον άνώτερον πάσης προλήψεως, δεικνΰοντα περίαπτον υπό τών 
γυναικών εις τόν τράχηλόν του περιηρτημένον. Ουδέ τότε δμως δ άστήρ εκείνος είχε 
σβυσει εντελώς,άλλ’ ήκτινοβόλει έ'τι έκ διαλειμμάτων ή ψυχική τοϋ άνδρός δύναμις’διότι, 
λέγεται δα κατά τάς τελευταίας αυτοϋ στιγμάς,ένψ οί άρισιοι τών πολιτών καίοί σφζόμε- 
νοι τών φίλων, περικαθήμενοι περί την κλίνην του. έλάλουν περί τής αρετής αΰτοΰ καί τών 
πράξεων καί τών τροπαίων, νομίζοντες ότι δεν ακούει πλέον ούό’ αισθάνεται, αυτός 
εγερθεις αίφνης και στραφείς προς αυτους" «Θαυμάζω, είπεν, ότι επαινείτε καί μνημο¬ 
νεύετε πράγματα τά όποια, όντα έν μέρει τύχης έργα, κατωρθώθησαν καί υπό άλλων 
πολλών στρατηγών" τύ δέ μέγιστον καί κάλλιστον λησμονείτε, τοϋτο, ότι εξ αιτίας μου 
ουδείς ποτέ τών Αθηναίων μέλαν ίμάτιον περιεβάλετο». 

Ιο πολιτικόν τοϋ Περικλεούς στάδιον συμπίπτει μέ τάς τελευταίας ήμέρας τής 
ακμής τοϋ κράτους τών Αθηναίων καί με τά πρώτα σημεία τής παρακμής αυτοϋ. Διά 
δέ τοϋτο και διότι ο Θουκυδίδης ολίγον διέτριψε περί την ιστορίαν τοϋ έσωτερικοΰ τών 
Αθηνών πολιτεύματος είναι δυσκολιοτατον να προσδιορισθή άν καί μέχρι τίνος ό Πε¬ 
ρικλής συνετελεσεν αφ ενός εις την συμπληρωσιν, άφ’ ετέρου εις την κατάλυσιν τοϋ 
έργου τοϋ ^Θεμιστοκλέους, τοϋ Άριστείδου καί τοϋ Κίμωνος. Έντεϋθεν δέ πάλιν ποι- 
κιλαι καί αντί ρατικωταται επεκρατησαν ανέκαθεν γνώμαι περί τοϋ χαρακτήρος καί τών 
πράξεων τοϋ ανδρος. Τό καθ’ ημάς επροσπαθήσαμεν νά εκθέσωμεν όσον ενδέχεται 
ακριβώς τά πράγματα, έκ τών οποίων εξάγεται βεβαίως δτι αί Άθήναι καί ή Ελλάς 
σϋμπασα όφείλουσι πλεϊστα δσα εις την μεγαλοφυΐαν αυτοϋ, εξάγεται δμως ένταύτφ 
άν δέν απατωμεθα, ότι ουτος δεν ΰπήρξεν αναίτιος τών μετ’ ου πολύ έπελθουσών συμ¬ 
φορών. Ή έξαχρείωσις τοϋ δήμου τών Αθηναίων έχει την αρχήν αυτής εις τάς μισθοδο- 
τικας τοϋ Περικλεούς διατάξεις, την δε καταλυσιν τής ηγεμονίας έπέφερεν ό υπό τοϋ Πε- 
ρικλέους πάλιν προκληθείς πελοποννησιακός πόλεμος. "Ο,τι μόνον δύναται νά εί'πη τις 
είναι οτι ίσως και αι μισθοδοσιαι, καθαπερ άλλοτε διά μακρών έξηγήσαμεν, ήσαν απα¬ 
ραίτητοι και 0 πόλεμός, καθαπερ προ μικροΰ ειπομεν, οπωσδήποτε αναπόφευκτος. Ζή¬ 
τημα όμως θελει πάντοτε μενει αν ή μέν συμπύκνωσις τοϋ δήμου περί την πολιτείαν 
δέν ηδυνατο να κατορθωθή και ανευ τών μισθοδοσιών, ήτοι διά· μόνων τών κληρουχιών 
καί τών δημοσίων έργων, ό δέ πόλεμος δέν ήτο δυνατόν νά άποτραπή ή τουλάχιστον 
νά άναβληθή επί μακρόν, μάλιστα άφοϋ οί Αθηναίοι, διά τών τριακονταετών σπονδών, 
παρεχώρησαν εις τήν Σπάρτην πάσαν την ηπειρωτικήν ήγεμονίαν.Άλλ’αν κατ’άμφότεροί 
ταΰτα τό πολίτευμα τοϋ Περικλέους είναι Ιπιδεκτικόν κατακρίσεως ούδέν ήττον τό όνομα 
αυτοϋ θέλει αείποτε άναμιμνήσκει τήν ένδοξοτάτην εποχήν τής αρχαίας ελληνικής ιστορίας. 
ΌΠερικλής δύναται νά θεωρηθή ώς ό ιδεώδης τύπος τοϋ τελείου δημοσίου άνδρός τής 
αρχαίας Ελλάδος. Ο Θεμιστοκλής διετελεσεν ίσως μεγαλύτερος πολιτικός" ό Κίμων βε¬ 
βαίως^ μεγαλύτερος στρατηγός" ό Δημοσθένης μεγαλύτερος ρήτωρ" άλλά μόνος ό Περί. 

κλής ΰπήρξεν ένταύτώ καί πολιτικός καί στρατηγός καί ρήτωρ μέγας. Καί επειδή είχεν 
άπαντα σύναμα ταΰτα τά προτερήματα, διά τοϋτο κατώρθωσε νά άθλήση εις τό δημόσιον 
τής πατρίδος αΰτοΰ στάδιον επί 40 δλα έτη, καί εκ τούτων επί 15 >ά μοναρχήση τής πό- 
λεως, ένφ,άπό Μιλτιάδου μέχρι Φωκίωνος,δλων τών'άλλων έν Άθήναις πρωταγωνιστών 
τό στάδιον διεκόπη ούτως ή άλλως καί ώς έπί τό πολύ βιαίως. Σημειωτέον δέ δτι 
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Νόμισμα Ποτιδαίας 


ό Περικλής δίν διετηρήθη ούτω χαριζόμενος εις τούς πολλούς και κολακεΰων και 
δημοκοπών* διετηρήθη καθυποβαλών αυτούς εις πειθαρχίαν, τοσούτο μάλλον θαυ¬ 
μαστήν οσφ ενταύθα συνεδυάζετο έτι μετά τής αληθέστατης ελευθερίας. Άλλα τί 

επραξε τοιούτος ών καί επί τοσούτον άρξας ; Είναι 
αληθές δτι δεν εδημιούργησε πολιτείαν ν>αν, 
ώς 6 Σόλων* δτι δεν εδημιούργησε πολιν νεαν, 
ώς ό Θεμιστοκλής* δτι δεν έδημιούργησεν ηγε¬ 
μονίαν νέαν ώς δ Κίμων. Επραξε τι όμως ου- 
δέν ήττον τής δημιουργίας μέγα καί άξιάγαστον 
έρρύθμισε πολυειδώς καί επί μακρόν συνετήρησε τήι 
ΰφισταμένην πολιτείαν καί ηγεμονίαν, δσον ήτο δυ 



(Ποσβιδών "ίππειος καί κοίλον τετράγωνον) νατόν ϊσως να ρυΟμισθώσι και να συντηρηθώσι, τη> 

δέ πόλιν κατεκόσμησε διά των αριστοτεχνημάτων εκεί¬ 
νων τά όποια καί μόνα ήθελον άρκέσει ϊνα καταστήσωσιν αθάνατον τό ελληνικόν όνομα 
εν τφ κόσμφ τούιφ. 


Άπό τού τρίτου έτους τού πολέμου μέχρι τού έβδομου, παρεκτος των αμοιβαιω 
δηώσεων, συνέβησαν καί τινα γεγονότα μάλλον λόγου αξία άλλ’ όχι επιτήδεια νά φέ 
ρωσι την κρίσιν τού άγώνος. Κατά 1 1ανουάριον τού 429 οι Αθηναίοι έγενοντο κύριο 
τής Ποτιδαίας* άφ* ετέρου οι Πελοποννήσιοι, οΐτινες άπό τού Μαρτίου τού 429 ειχο 
πολιορκήσει τάς Πλαταιάς, ήνάγκασαν αύτάς νά παραδοθώσι κατά τό θέρος τού 427.Έ 
τφ μεταξύ, ήτοι τφ 428, άπέστη άπό των Αθηναίων ή νήσος Λέσβος, ήτις όμως, καί 
τοι επήλθεν εις βοήθειαν αυτής στόλος πελοποννησιακός, υπετάχθη κατα τό ακόλουθο 
έτος. Κατ’ αυτό δέ τούτο τό έτος, άλλά πριν ή παραδοθώσιν οι Πλαταιεΐς καί πριν 
υποταχθή ή Λέσβος, οί άριστοκρατικοί τής Κερκύρας ήλπισαν, τή συνδρομή των Πελο 
ποννηοίων, νά καταβάλωσι τούς άντιπάλους δημοκρατικούς* καί έπεκράτησαν μεν έ? 
μικρόν, καί άφού δέ. προσελθόντος ισχυρού άττικού στόλου εις Κέρκυραν ένικηθησαι 
άντέστησαν ούδέν ήττον έτι επί δύο ενιαυτούς καταλαβόντες ισχυρόν τής νήσου χωρίο 
άλλ’ επί τέλους κατετροπώθησαν τφ 425. Έκ πρώτης λοιπόν οψεως οΐ Αθηναίοι εφα 
νοντο θριαμβεύοντες άλλ’ άκριβέστερον έξεταζομένου τού πράγματος τά κατ’ αυλούς δί 
ειχον δσον ήλπισεν ό Περικλής καλώς/ΙΙ μέν άλωσις των Πλαταιών αντεατάθμιζε βέβαια 
την άνάκτησιν τής Ποτιδαίας,αί δ’έπανειλημμεναι στάσεις τής Λέσβου και τής Κερκυρο 
κατεδείκνυον επί μάλλον καί μάλλον τό επισφαλές τής άττικής ηγεμονίας. Ναι μεν ( 
στάσεις αύται κατεβλήθησαν άλλ* εάν ήθελον πολλαπλασιασθή ήτο άρα γε πιθανόν δ 
θέλουσι πάντοτε καταβάλλονται; Καί έπειτα ήδη έν έτει τετάρτφ τού πολέμου έκ τι 
άποθεματικού των 6000 ταλάντων ειχον άναλωθή 5000, οί δ* Αθηναίοι, ΐνα έπαρκ; 
σωσιν εις την πολιορκίαν τής Μυτιλήνης, ήναγκάσθησαν νά έπιβάλωσιν εις εαυτούς έ: 
τακτόν εισφοράν ταλάντων 200, καί, τό χειρότερον, έπεμψαν μοίραν στόλου αυτών ε 
τά παράλια τής } Ασίας ϊνα δι’ αρπαγή; πορισθώσι χρήματα. Τό δέ έτι δεινότερον, οί Π 
λοποννήσιοι, των οποίων ή κατά ξηράν υπεροχή ήτο άναμφισβήτητος, ουδέ κατά θ( 
λασσαν έμενον άργοί, ου μόνον πέμψαντες επικουρίας καί εις Λέσβον καί εις Κέρκυρο 
άλλά καί έκ παρατάξεως τολμήσαντες νά ναυμαχήσωσι, περί Ναύπακτον, έν έτει τρίτ 
τού πολέμου, προς Φορμίωνα, τον έπιτηδειότατον των τότε ναυάρχων τής των Άθηνί 
πόλεως. Είναι άληθές δτι καθ' δλας ταύτας τάς περισιάσεις οί Πελοποννήσιοι ούδ 
κατώρθωσαν, άλλά νικώμενοι έγυμνάζοντο, γυμναζόμενοι δέ ήδύναντο έπί τέλους η 
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άποβώσιν ένάμιλλοι των Αθηναίων και επ’ αυτού εκείνου τοΰ στοιχείου τό όποιον ούτοι 
έθεώρουν αποκλειστικόν αυτών κτήμα. 

Τό μέγιστον όμως των δυστυχημάτων ήτο ότι ό πόλεμος οΰτος ελαβεν εκ πρώ¬ 
της αφετηρίας τοσουτφ άγριον καί καταστρεπτικόν χαρακτήρα ώστε ’ Αθηναίοι τε 
καί Πελοποννήσιοι εμελλον νά άναλώσωσιν εν αυτφ απασας τας υλικας άμα καί ηθικας 
αυτών δυνάμεις. Εΐδομεν ότι οι Πλαταιεΐς εθανατωσαν τους υπ αυτών ζωγρηθέιτας 
180 Θηβαίους. Οί Πελοποννήσιοι πάλιν, γενόμενοι κύριοι τής πόλεως ταυτης,^ εθανα- 
τωσαν μεν όλους τούς παραδοθέντας ύπερμάχους αυτής 200 Πλαταιεΐς καί 25 ’Αθη. 
ναίους, ήνδραπόδισαν δέ τάς γυναίκας, την δέ πύλιν παρέδωκαν εις τού* άμειλίχους 
Θηβαίους, οΐτινες αυτήν μεν κατέβαλον είς έδαφος,τήν δέ γην αυτής άπεμι'σθωσαν. , Λφ 
ετέρου οί Αθηναίοι, κατατροπώσαντες τούς Μυτιληναίους, άπεφάσισαν νά θανατώσωσι 
μέν άπαντας τούς άνδρας τής άνακτηθείσης πόλεως, νά άνδραποδίσωσι δέ τάς γυναί¬ 
κας καί τούς παΐδας. Καί έτ, οπολόγησαν μέν τήν επιούσαν κατά τι τήν φοβεράν ναύ¬ 
την άπόφασιν, περιορίσαντες τήν ποινήν τοΰ θανάτου εις μόνους τούς πρωταιτίους, άλλ’ 
οί φονευθέντες ως πρωταίτιοι συνεποσώθησαν εις 1000 περίπου άνδρας. Όμοιως εις τας 
έν Κερκύρφ στάσεις οί αριστοκρατικοί καί δημοκρατικοί έξετραχηλίσθησαν είς άνηλεεΐς 
καί αναρίθμητους άμοιβαίας σφαγάς' έπίπάσι δέ οί Αθηναίοι, μή άρκοΰμενοι εις την 
προαναφερθεΐσαν έξωσιν τών Αίγινητών από τής πατρίδος, άπεβιβάσθησαν τφ 424 εις 
Θυρέαν καί έκπορθήσαντες καί κατακαύσαντες τό νέον τούτο άσυλον τών δυστυχών 
έκείνων άνθρώπων άπήγαγον έπειτα είς Αθήνας τούς περισωθέντας Αίγινήτας καί 

άπαντας ενταύθα άπέκτειναν. ^ / , , 

Ό πόλεμος λοιπόν ούτος άπέβαινεν οσημέραι φονικώτερος, επαγομενος τον^θά¬ 
νατον όχι μόνον τών εις μάχας καί πολιορκίας πιπτόντων άλλά συνήθως καί όλων 
σχεδόν τών νικωμένων. Άναλογιζόμενοι δέ ότι αΐ άρχαίαι ελληνικοί πολιτεΐαι συνέ- 
κειντο εξ ολίγων τινών χιλιάδων πολιτών ευκόλως δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν όπόσην 
υλικήν ζημίαν έ'πασχον εκ τής τοιαύτης τού πολέμου διεξαγωγής" ήδη επί τών πρώτων 
ένιαυτών οί άρχαΐοι Πλαταιεΐς καί Αίγινήται, οί κατά Περσών περιφανώς άγωνισθεν- 
τες, σχεδόν εξωντώθησαν, οί δέ Κερκυραΐοι καί οί Μυτιληναΐοι κατά τό ήμισυ ίσως 

άπωλέσθησαν. , ... 

Άλλ’ ή υλική αύτη ζημία, όσω μεγάλη καί αν θεωρηθρ, ητο μικρά παραβαλλο- 

μένη πρόςτήν φοβεράν ηθικήν άλλοίωσιν ήν έπαθε τότε τό ελληνικόν έθνος. Επειδή 
εϊς πάσαν πόλιν ύπήρχον ανέκαθεν δύο πολιτικοί μερίδες, οί αριστοκρατικοί καί οι δη¬ 
μοκρατικοί, ήδη δέ τούς μέν αριστοκρατικούς ύπεστήριξαν δι’ όπλων οί Λακεδαιμόνιοι, 
τούς δέ δημοκρατικούς δι’ όπλων όμοίως οί Αθηναίοι, αί δυο αύται μερίδες, ένεκα τής 
άδιαλείπτου έπικειμένης ένοπλου εξωτερικής έπεμβάσεως, άπέβαλον έντελως τον χαρα¬ 
κτήρα εσωτερικών πολιτικών διενέξεων, διεξαγομένων διά τών νομίμων συνταγματικών 
τρόπων, καί κατήντησαν αληθή στρατόπεδα διά πάσης βίας καί παρανομίας ανταγωνι- 
ζόμενα. Εντεύθεν δύο ειδών εμφύλιοι πόλεμοι επεκράτησαν τότε είς την Ελλαδα" εις 
γενικός, μεταξύ Αθηναίων καί τών συμμάχων αυτών άφ’ ενός καί τών Σπαρτιατών και 
τών συμμάχων αυτών άφ’ ετέρου, καί είς μερικός, ή μάλλον άπειροι μερικοί, κα» εκα- 
στην σχεδόν έλληνίδα πόλιν, μεταξύ τών αριστοκρατικών καί τών δημοκρατικών αυτης' 
έντεϋθεν ή πολιτική, ή έννομος κοινωνία, ή διά τοσούτων αιώνων καί άγώνων μορφα>- 
θεΐσα παρ’ ολίγον έξέλιπεν, ή δ’ Ελλάς εκινδύνευε νά έπ ινέλθη είς καταστασιν χει- 
ρονα τής άρρυθμου καί άθέσμου εκείνης κοινωνίας ήν εΐδομεν επικρατήσασαν επι των 
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ήρωικών χρόνων. Διότι νόμος δεν ΐσχυε πλέον, νόμος κατέστη το κράτος του δυνατω- 
τέρου καί του πονηροτέρου'αΰταί αί ίδιωτικαί συναλλαγαί αναφανδόν παρεβιάζοντο,αυτοί 
οϊ φιλικοί καί συγγενικοί δεσμοί έξελύθησαν.Καί επειδή ή άνοσιουργία προέβη μέχρι καί 
του νά θέλη να αϊτιολογή καί δίκαιο I ογ η την τοιαύτην ανατροπήν δλων των θείων καί 
ανθρωπίνων νόμων αΰταί αί λέξεις μετέβάλον τάς συνήθεις αυτών σημασίας,καί ή ρητορική 
τέχνη ήγωνίσθη ήδη, διά πάσης σοφιστείας, νά παραστήση το δίκαιον ώς άδικον καί το 
άδικον ώς δίκαιον* τά δ* ονόματα των αριστοκρατικών καί τών δημοκρατικών άπέβησαν 
επί τέλους άπλαΐ προφάσεις αμοιβαίας εχθροπραξίας καί αρπαγής, ώστε ό ανίερος εκεί¬ 
νος πόλεμος ου μόνον ένόθευσε τον χαρακτήρα τών πολιτικών μερίδων αλλά καί εντε¬ 
λώς κατέστρεψε τά όργανα ταΰτα, διά τής εννόμου ένεργείας τών οποίων διατηρείται καί 
αναπτύσσεται ή ζωή πάσης έλευθέρας πολιτείας. Ό Θουκυδίδης περιέγραψε τά συμπτώ¬ 
ματα τής ηθικής ταυτης νόσου, ήτις έπέπρωτο νά καταφέρη πληγήν καιρίαν εις το άρ- 
χαΐον ελληνικόν έθνος, μεθ^όσης ακρίβειας είχε περιγράψει τήν λοιμικήν νόσον τήν 
μαστίσασα^πρό ολίγου τήν πόλιν τών Αθηνών, άν καί ή περί τής ηθικής εκείνης αναρ¬ 
χίας εκθεσίς του είναι, κατά δυστυχίαν, εν τών ασαφέστατων μερών τής επί σαφηνείςι 
έν γένει μή διακρινομένης συγγραφής του. Καί είναι μέν αληθές ότι ή αναρχία αΰτη δεν 
• εμίανεν εξ ίσου άπάσας τάς ελληνικός πόλεις* που άπέβη όλεθριωτέρα, πού όλιγώτερον 
ολέθρια* πού άνεφάνη πρωιμώτερον, πού βραδύτερον* αλλά τό γενικόν τού ιστορικού 
σκιαγράφημα προδήλως προέθετο νά παραστήση έν κεφαλαίω τήν όλην τής ελληνικής 
κοινωνίας κατά τούς χρόνους τούτους κατάστασιν. Μή νομίσωμεν δε πάλιν ότι τοιαύτά 
τινα δέν συνέβησαν καί εις άλλα έθνη. Αυτός ό Θουκυδίδης, τού όποιου ή ιστορική καί 
προφητική μεγαλοφυΐ'α ήξευρε τά τε παρόντα νά κρίνη ακριβώς καί τά μέλλοντα ασφα¬ 
λώς νά διακρίνη, λέγει, έν προοιμίφ τής απαίσιας αυτού είκόνος, ταΰτα πάντα, κατά τό 
μάλλον ή ήττον «γιγνόμενα καί αεί έσόμενα, έως άν ή αυτή φύσις άνθράίπων ή». Καί 
Τφόντι παντού σχεδόν καί πάντοτε αί εμφύλιοι διενέξεις επήγαγον όμοια ή ανάλογα απο¬ 
τελέσματα* άπόδειξις, ΐνα μή άνατρέξωμεν μέχρι τού μέσου αιώνος, αί τραγικαί σκηναί 
αΐτινες συνέβησαν, κατά τήν 16 καί τήν 17 εκατονταετηρίδα μ. Χρ., ένεκα θρησκευτι¬ 
κών διενέξεων, εις τήν Αγγλίαν, τήν Όλλανδίαν, τήν Γαλλίαν, τήν Ισπανίαν* άπόδει- 
ξις αί έτι τραγίκώτραι ίσως σκηναί τής γαλλικής μεταπολιτεύσεως, περί αυτά τά τέλη 
τής 18 έκατονταετηρίδος. Καί άν, διά τής ευεργετικής τού χριστιανισμού ένεργείας, ή 
νεωτέρα ευρωπαϊκή κοινωνία φαίνεται μετριάζουσα τά πάθη αυτής καί λαμβάνουσα έξεις 
φιλανθρωποτέρας καί ήπιωτέρας, έθνη όμως σύγχρονα τού αρχαίου ελληνικού καί έν 
τή ίστορίφ δνομαστότατα άνεδείχθησαν εις παραπλήσιας περιστάσεις πολύ άγριώτερα 
τών προπατόρων ημών* διότι οι Καρχηδόνιοι λ. χ. καί οι Ιουδαίοι, έν ταΐς πολιτικαις 
αυτών παραφοραΐς, δέν ήρκοΰντο εις δηώσεις, δημεύσεις καί σφαγάς, άλλ’ έπετηδεύ- 
οντσ νά αύξήσωσι τάς συμφοράς τών θυμάτων δι’ ακρωτηριασμών, διά σταυρώσεων καί 
άλλων τοιούτων βασανιστηρίων. 


Τελευταΐον έν έτει 425 έπήλθε γεγονός τό όποιον προπαρεσκεύασε τήν κατάπαυ- 
σιν τών έχθροπραξιών. Τό εαρ τού έτους τούτου οι Πελοποννήσιοι ένέβαλον, κατά τό 
σύνηθες, εις τήν Αττικήν, υπό τον βασιλέα τής Σπάρτης* Αγιν τον Άρχιδάμου. Λέγομεν 
κατά τό σύνηθες, διότι από τής ένάρξεως τού πολέμου σχεδόν κατ’ έτος έπανελάμβανον 
τήν έπιδρομήν ταύτην* μόνον κατά τό τρίτον καί τό έκτον έτος παρέλιπον αυτήν* κατά 
μέν τό τρίτον διότι έφοβήθησαν τον λοιμόν καί διότι έσπευδον νά έπιχειρήσωσι τήν 
πολιορκίαν τών Πλαταιών, κατά δέ τό έκτον διότι, όντος ήδη τού στρατού έν τφ ίσθμφ, 
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.γένοντο πολλοί σεισμοί, οϊτινες ΰπελήφθησαν κακός οιωνός καί άπέτρεψαν τούς 
Ιελοποννησίους τότε από τής εισβολής. 1 Αλλά καί κατά τό έβδομον τούτο έτος ή επι¬ 
δρομή δεν διήρκεσε πολΰ, μόλις δεκαπέντε ήμέρας, έν μέρει διότι έγένετο πρωιμώτατα. 
Ωστε, τού σίτου έτι χλωρού όντος, έστερήθη τό στράτευμα τροφών καί προς τούτοις 
πίεσεν αυτό χειμών έπισυμβάς έκτακτος* έν μέρει διότι οι Λακεδαιμόνιοι καί "Αγις 
) βασιλεύς έλαβον έν τα μεταξύ εΐδησιν σπουδαιοτάτην έμβαλούσαν αυτούς εις πολλήν 
ίνησυχίαν καί άναγκάσασαν να έπιταχύνωσι την εϊς τά οικεία επάνοδον. 

Τωόντι συγχρόνως σχεδόν μετά τής εισβολής των Λακεδαιμονίων είχον έκπλεΰσει 
κ Πειραιώς τεσσαράκοντα νήες υπό Εύρυμέδοντα καί Σοφοκλέα εις επικουρίαν τών 
ν Σικελία οπαδών τών Αθηναίων. Ή ναυτική αυτή μοίρα είχε διαταχθή προς τοΰτοις 
ιιερχομένη διά Κέρκυρας νά βοηθήση τούς αυτόθι δημοκρατικούς, οϊτινες τότε δεν είχον 
ίσέτι καταβάλει όλοσχερώς τούς αντιπάλους αυτών αριστοκρατικούς. Τοιούτοι ήσαν οι 
ύο κύριοι σκοποί δι’ ούς έξέπλευσεν ή ναυτική αύτη μοίρα, έλαβεν όμως καί τρίτην 
ινά παραγγελίαν έν παρόδφ μέν δοθεΐσαν άλλ* άναδειχθεϊσαν σπουδαιοτάτην. 

Υπήρχε τότε έν Άθήναις στρατιωτικός άνήρ, δ Δημοσθένης, όστις ήτο όμολο- 
ουμένως, κατά τούς χρόνους τούτους, δ έπιτηδειότατος καί μεγαλεπηβολώτατος τών 
τρατηγών τής πόλεως, όπως δ Φορμίων ήτο ό τών ναυάρχων αυτής επιφανέστατος. Ό 
Δημοσθένης είχε κατά τό προηγούμενον έτος αριστεύσει λαμπρώς εις τήν δυτικήν Έλ- 
άδα. Έκει σύμμαχοι τών Αθηναίων ήσαν, ως προείπομεν, οί έν Ναυπάκτφ Μεσσήνιοι 
αί οί Άκαρνάνες* αντίπαλοι δέ τών Αθηναίων οί Αϊτωλοί καί οί Άμβρακιώται. Καί 
ατ 1 άρχάς μέν δ Δημοσθένης, τολμηρότερον τού δέοντος έμβαλών εις τήν δυοπρόσοδον 
ών Αίτωλών χώραν, έπαθεν ήτταν δεινήν* αλλά μετ’ ολίγον θαυμασίως ήνώρθωσε τό 
ρώτον αμάρτημα ου μόνον διασώσας τήνΝαύπακτον από τής κοινής έπιθέσεως τών Αί- 
υλών καί τών ΓΙελοποννησίων αλλά δραμών μετά τών Άκαρνάνων καί εις βοήθειαν 
>ύ Άμφιλοχικού ^Αργους, καθ' ου ώρμησαν ήδη οί Πελοποννήσιοι καί οί Άμβρακιώ- 
χι* έκεί δέ, περί "Ολπας, αΐτινες άπειχον τού Αργους πέντε καί είκοσι σταδίους, το- 
3ύτον όλοσχερώς κατετρόπωσε τούς αντιπάλους ώστε οί μέν Πελοποννήσιοι ήναγκά- 
ί}ησαν νά έπχνέλθωσι τεταπεινωμένοι εις τά ίδια οί δέ Άμβρακιώται νά συνομολογή- 
οσι συνθήκας έπωφελεστάτας εις τούς Άκαρνάνας. Εντεύθεν μέγα άπέβη τού Δημο- 
ίένους τό αξίωμα έν Άθήναις* έντεύθεν δέ καί μέγα τι βούλευμα συνέλαβεν δ στρα- 
ΐγός ούτος έκ συνεννοήσεως, καθ! όλας τάς πιθανότητας, προς τούς έν Ναυπάκτφ 
εσσηνίους. Τό δέ βούλευμα ήτο \ά καταλάβωσιν οί Αθηναίοι έπίκαιρόν τι κατά τήν 
εσσηνίαν χωρίον, ϊνα έκεϊθεν, τή συμπράξει τών έν Ναυπάκταρ Μεσσηνίων καί τών 
εσσηνίων όσοι, ώς δούλοι τής Σπάρτης μένοντες έν τή πατρίδι αυτών, έπεζήτουν πάσαν 
ρορμήν στάσειος, πιέσωσι τούς Λακεδαιμονίους έν τή ίδίςι αυτών χώρ$ καί παραλύ- 
ι)σιν ούτω πάσαν έξωτερικήν αυτών ένέργειαν. Αλλά τό έπιχείρημα τούτο, τό δτοΐον 
ιελλε νά έπιφέρη τοσούτφ σπουδαία αποτελέσματα καί τό όποιον ά'πορον είναι, ώς 
ίλλάκις παρετηρήσαμεν, πώς ούτε εις τον νουν τού Περικλέους είχεν έπέλθει ούτε υπό 
,λου τίνος μέχρι τού έβδομου τούτου έτους έμελετήθη έν Άθήναις, ουδέ τότε φαίνεται 
χύν έξαιρέτου τίνος έπιδοκιμασίας καί προσοχής έν τή πόλει ταύτη* διότι δέν άπεστάλη 
3ική τις επί τούτφ στρατεία άλλ’ απλώς έπετράπη εις τον Δημοσθένην, έπιβάντα ώς 
,ώτην εις τήν ναυτικήν μοίραν ήτις κυρίως έξεπέμπετο εις Κέρκυραν καί Σικελίαν, νά 
ταχειρισθή, εάν θέλη, τά πλοία ταύτα καθ’ δδόν, εις τινα περί τήν Πελοπόννησον 
ιχείρησιν. 

'Ότε λοιπόν ή υπό τον Εύρυμέδοντα καί τόνΣοφοκλέα μοίρα έφθασεν εις τήν δυτικό· 
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μεσημβρινωτέραν παραλίαν τής Λακωνικής κατέναντι τής Πυλου, ο Δημοσθένης προε- 
τεινε να άποβώσιν αυτόθι, νά όχυρωθώσι καί έπειτα νά έξακολουθήσωσι τον πλοΰν* 
άλλ’ οι δυο στρατηγοί άπεποιήθησαν την έκτέλεσιν τής προτάσεως ναύτης καί ήθέλησαν 
νά προχωρήσωσιν, ό'τε κατ’ ευτυχίαν τρικυμία έπισυμβάσα ήνάγκασεν αυτούς νά κατα¬ 
φυγή σιν εις Πόλον. Τίς τών καθ’ ημάς Ελλήνων δεν γνωρίζει την θεσιν τοΰ ευρύ¬ 
χωρου εκείνου λιμένος εν φ, τή 8η Όκτωβρίου τοΰ 1827 έτους, οι στόλοι τής Αγγλίας, 
της Γαλλίας και τής Ρωσίας κατατροπώσαντες την ή»ωμένην τουρκοαιγυπτιακήν ναυ¬ 
τικήν δύναμιν κα&ηγίασαν, διά τοΰ αίματος τών κρατίστων τής γής εθνών, την αυτονο¬ 
μίαν τής νεωτέρας Ελλάδος; Τον εν εΐδει ημισελήνου σχημττιζόμενον τούτον λιμένα 
ασφαλίζει από τής δυτικής θαλάσσης ή έκ τοΰ ενός αύτοϋ κέρατος μέχρι τοΰ άλλου 
άπλουμένη επιμήκης νήσος Σφακτη ηα,ήτις καί αυτή άπέβη δνομαστή εις την νεωτέραν 
ήμών ίστορίαν' διότι εκεί, κατά μήνα Απρίλιον τοΰ 1825 έτους, εδραμον πολλοί και 
γενναίοι άνδρες, "Ελληνες καί φιλέλληνες, ήπειρώται καί ναυτικοί, στρατιωτικοί καί πο¬ 
λιτικοί, ΐνα άντιταχθώσιν εις τάς πρώτας τών αιγυπτιακών στρατευμάτων εφοδους και 
εκεί τότε έπεσον ένδοξα) ς ό Άναγνωσταράς καί ό Σταΰρ »ς Σαχίνης - εκεί ό Σαντα-Ρό- 
ζας' εκεί ό Τσαμαδός’ έκεΐθεν δέ ως εκ θαύματος εσώθη ό Αλέξανδρος Μαυροκορδά- 
τος επί τοΰ πλοίου «ή Άθηνά», τοΰ διασχίσαντος έπειτα εν θριάμβφ ολόκληρον τόν 
οθωμανικόν στόλον. "Ενεκα τής προκειμένης Σφακτηρίας ο λιμην της Πυλου έχει δυο 
στόμια, τό μεν βόρειον το δέ μεσημβρινόν, τά όποια όμως άμφότερα έπαθον, ως φαίνε" 
ται, διά τοΰ χρόνου ουσιώδη τινά άλλοίωσιν. Διότι σήμερον η μεσημβρινή είσοδος εχει 
πλάτος 1,200 περίπου μέτρων καί βάθος ΰδατος παραλλάττον μεταξύ 5, 7. 28 καί 3" 
όργυιών, Ινώ, κατά Θουκυδίδην, τό πλάτος αυτής ήτο τοσοΰτο μόνον ώστε δεν ήδΰναντο 
νά είσέλθωσι δι’ αυτής εκ παραλλήλου είμή 8 ή 9 τριήρεις· τό δέ τής βορείου είσοδον 
πλάτος είναι σήμερον 130 περίπου μέτρων και το βα0ος τοΰ υδατος δεν υπερβαίνει 
τούς 48 δακτύλους - διότι ή είσοδος αΰτη φράσσεται ήδη υπό συρτεως,ενώ τό πάλαι,κατό 
Θουκυδίδην, ήδΰναντο νά διέλθωσιν εντεύθεν δυο τριήρεις, οπερ προϋποτιθησι πολύ με- 
γαλΰτερον βάθος υδατος. Ή δέ επί τής κατέναντι Πελοποννήσου παραλία, ή επί τώι 
ομηρικά ν χρόνων τοσοΰτον λαμπρά διά την άκμαζουσαν τότε αυτόθι Πυλον, ητο ηδι 
έρημος καί ακαλλιέργητος, ένεκα τής τυραννίας τών Λακεδαιμονίων, ήτις είχε φυγαδευ 
σειτούς κατοίκους καί εξαφανίσει πάν ίχνος βιομηχανίας καί γεωργίας. 

Ούτως είχε τό χωρίον τούτο οτε κατέφυγον εις αυτό, διά την έπισυμβάσαν τρικυ¬ 
μίαν, αί άττικαί νήες. Τότε ό Δημοσθένης επανελαβε την περί αποβα^εως προτασιντου 
αλλ’ οι στρατηγοί καί πάλιν άπέκρουσαν αυτήν, λέγοντες δτι ή Πελοπόννησος έχει πολ 
λάς έρημους άκρας, τάς οποίας δυναται ουτος νά καταλάΐη, εάν θέλη νά καταδαπανς 
τής πύλεως τά χρήματα. Κατ’ ευτυχίαν όμως πάλιν, επειδή έπέμενεν ή τρικυμία κα 
παρετείνετο ούτως ή εν τω λιμένι διατριβή τών πλοία)»·, αυτοί οι στρατιώται τελευταίο- 
βαρυνθέντες την αργίαν επεχείρησαν νά έκτελέσωσισι τό βούλευμα τοΰ ΔημοσΟένους 
καί ούιως άνηγέρθη εκ τοΰ προχείρου μικρόν οχύρωμα επι τής πελοποννησιακής παρα 
λίας, παρά τό βόρειον ήτοι τό στενώτερον τοΰ λιμένος στόμιον, εις θέσιν καλουμένη· 
ΰπό τών Λακεδαιμονίων Κορυφάσιον, θεωρηθεΐσαν δέ επιτηδειοτάτην υπό τοΰ Δήμο 
σθένους διά τε τό φύσει οχυρόν αυτής καί διότι ΰπήρχεν ένταΰθα κρήνη καλού υδατος 
Άπετελέσθη δέ τό έργον εν ήμέραις έξ, καί τότε ό Εύρυμέδων, καταλιπών αυτόθι τό· 
Δημοσθένην μετά πέντε πλοίων, άπέπλευσε μετά τών λοιπών επι Κέρκυραν. 

Τό δέ οχύρωμα τούτο, τοΰ οποίου ή έκτέλεσις μετά τοσαύτης μέν ολιγωρίας άπε 
φασίσθη εν Άθήναις μετά τοσαύτης δέ δυστροπίας διεξήχθη εν Πύλφ υπό τών στρα 
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τηνών, έμελλεν εκ ποώτης αφετηρίας νά προκαλέση σωτήρια διά τους Αθηναίους απο¬ 
τελέσματα. Εΐδομεν δτι δ βασιλεύς Άγις, δστις είχεν εμβάλει εις την ’Αττικήν, εσπευσε 
νά επιστρέψη μεθ’ άπαντος τοΰ πελοποννησιακοϋ στρατού εϊς τά ίδια, άμα πληροφορη- 
θεις τό τολμηοόν τής 
καταλήψεως τής Πύλου 
εργον’ ένταΰτω δέ και 
δ στόλος των Πελοπον · 
νησιών, δστις είχε σ,τα- 
λή ει: Κέρκυραν, ΐνα 
υποστήριξή τους άνθι- 
σταμένους ετι αυτόθι 
αριστοκρατικούς, διετά · 
χθη νά άνακάμψη δτι 
τάχιστα εις Πύλον, ώστε 
οΐ τε Αθηναίοι καί οι 
σύμμαχοι αυτών εν τω 
άμα άνεκουφίσθησαν εκ 
των τού πολέμου δει¬ 
νών. ’Αλλ' ένταύτώ τά 
κατά τον ΔημοσΟένην 
άπέβησαν δεινότατα* 
διόα μή εχων εΐμή πέν¬ 
τε τριήρ ις καί τινας 
προσελθόντας Μεσση- 
νίους έθελοντάς ειδεν 
από τής έρημου αυτού 
άκρας 43 τριήρεις τών 
πολεμίων εϊσερχομένας 
εις τον λιμένα, άπασαν 
δέ την παραλίαν κα?>.υ 
ορΟεισαν υπό μαχητών, 
τούςδποίους ή κατά πρώ¬ 
τον έκπλαγεΐσα διά τό 
άπροσδόκητον τού ακούσματος Σπάρτη εσπευσε μετ’ ου πολύ να εκπεμψη κατά των 
ευαρίθμων άνδρών οΐτινες ετόλμησαν νά καταπατήσωσι τό ιερόν αυτής έδαφος. Δεν 
άπέβαλεν δμως τό θάρρος δ Δημοσθένης, άλλ’ έκθΰμως και συνετώς παρεσκεύασε τά 
πάντα προς άμυναν. Αφού εξέπεμψε δύο των πλο ων αΰτοΰπρός τον Εύρυμέδοντα, 
επικαλούμενος την ταχίστην επικουρίαν τής αττικής μοίρας, επέστησεν ιδίως την προ¬ 
σοχήν εϊς την από τοΰ πελάγους έπικειμένην έφοδον τών πολεμίων διότι, ως φαίνεται, 
είχεν οχυρώσει τό προς την ξηράν και προς τον λιμένα μέρος άσφαλέστερον. Τφόντι οί 
Πελοποννήσιοι, καταλαβόντες πρώτον την Σφακτηρίαν διά 420 Σπαρτιατών, ΐνα τοιου¬ 
τοτρόπως ώσι πανταχόθεν κύριοι τού λιμένος, ώρμτισαν διά πλείστου^ θάρρους επι την 
προς τό πέλαγος νεύουσαν παραλίαν, άνωθεν τής δποίας ύψούτο τό ^οχύρωμα και παρ’ 
ήν εϊδον τεταγμένους 60 δπλίτας Αθηναίους καί ολίγους τοξότας, έλπίσαντες τουτους 
μεν τάχιστα νά καταβάλωσιν, έπειτα δέ νά εΐσπηδήσωσιν αμέσως εϊς τό προς 
















































































































248 


01 ΣΠΑΡΤΙΑΤ ΑΙ ΥΠΟΒΑΛΛΟΥΣΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΕΙΡΗΝΗΣ 


τούτο το μέρος μηδόλως η άσθενώς άσφαλίσθέν οχύρωμα. Άλλ’ ενταύθα συνήντησαν 
δυσχερείας άλλος απροσδόκητους· ό αΐγιαλός έκαλύπτετο υπό βράχων απροσίτων, ουδέ 
υπηρχεν εν αΰτφ εϊμή εν καί μόνον μέρος, καί τούτο στενώτατον,είς τό όποιον ήδύναντο 
να πλησιασωσιν αί νήες. Επειδή δε τούτου ένεκα όλίγαι διά μιας έπετίθεντο καί άφ’ 
έτερου ό Δημοσθένης εις τούτο δή τό σημεΐον συνεκέντρωσεν άπασαν αυτού την μικράν 
δυναμιν, ή πάλη άπέβη όλιγώτερον ά'νισος ή δ,τι εκ πρώτης δψεως έφαίνετο. Αί 
πελοποννησιακαί τριήρεις διά πάσης μεν προθυμίας αμοιβαίου παρακελευσμού ήγωνί- 
ζοντο να έπιτύχωσι την άπόβασιν, άλλ’ άπεκρούοντο έπιμόνως υπό τών Αθηναίων. Εις 
ματην έπανέλαβον πολλάκις την έφοδον εις μάτην ό Βρασίδας αύτός, δν μετ’ ολίγον 
θελομεν ιδει^ διαπρέποντα εις μεγαλύτερον στάδιον, εις μάτην ό φιλότιμο.ς ούτος άνήρ, 
τριήραρχων ενταύθα,ανεκραξεν, ινα ένθαρρύνη τούς άλλους κυβερνήτας καί τριηράρχους, 
οτι είναι αϊσχρόν φειδόμενοι ξύλων νάπεριίδωσι τούς πολεμίους πεποιημένουςτείχη έν τή 
ιδιφ αυτών χώρα,καί διέταξεν αυτούς νά συντρίψωσιν, εάν είναι ανάγκη, τάς ναΰς αυτών, 
αλλά να έπιτύχωσι την άπόβασιν τούς δέ λόγους δι’ έργων έπικυρών καί άναγκάσας τον 
κυβερνήτην αυτού νά εξώθηση την ναΰν προς τά εμπρός ώρμησεν επί την άποβάθραν' 
εις μάτην διότι, καθ’ ήν στιγμήν ήτοιμάζετο ν’ άποβή. έτραυματίσθη υπό τών Αθηναί¬ 
ων καί λιποθυμήσας έπεσεν επί τού πλοίου* ή δ’ άσπίς αυτού έξολισθήσασα εϊς τήν 
θαλασσαν έκυριεύθη υπό τών Αθηναίων, οΐτινες έθεώρησαν αυτήν ύστερον, δικαίως, 
ως εν των καλλίστων τού έργου τούτου τροπαίων. Οί άλλοι Πελοποννήσιοι ήθέλησαν 
νά έκδικηθώσι την πτώσιν τού Βρασίδου, αλλά, διά τό άπόκρημνον τού χωρίου καί τήν 
ακαταγώνιστου τών Αθηναίων άμυναν, ούδέν κατώρθουν' καί ό περιγράφων τον αγώνα 
τούτον^ μέγας ιστορικός δεν λησμονεί νά παρατηρήση όπόσον προς τοΐς άλλοις ό άγων 
ουτος ητο άλλόκοτος. «’Ες τούτο τε περιέστη ή τύχη, λέγει, ώστε Αθηναίους μεν έκ 
»γης τε, καί ταύτης Λακωνικής, άμύνεσθαι εκείνους επιπλέοντος, Λακεδαιμονίους δέ έκ 
»νεών^τε καί~ ές τήν εαυτών, πολεμίαν ουσαν, επ’ Αθηναίους άποβαίνειν. Έπί πολύ 
->γάρ έπήει τής δοξης έν τώ τότε, τοΐς μέν, ήπειρώταις μάλιστα είναι καί τά πεζά κρα- 
»τίστοις, τοΐς δέ, θαλασσίοις τε καί ναυσί πλεΐστον προέχειν». 

{ λίετα δυο ημερών ατελέσφορους εφοδους οί Πελοποννήσιοι κατέπαυσαν τον 
πόλεμόν και έζητησαν την τριτην ημέραν έκ τής Άσίνης ξύλα προς κατασκευήν πολιορ¬ 
κητικών μηχαι ών, έπί τώ σκοπφ νά ένεργήσωσιν ήδη άπόβασιν ά τό τού λιμένος, δπου 
εύκολώτερον μέν ήδύναντο νά πλησιάσωσιν, δπου δμως τό τείχος τού οχυρώματος, έχον 
ύψος ικανόν, απητει τακτικήν πολιορκίαν. Άλλ’ έν τώ μεταξύ καταφθάνουσιν έκ Ζακύν¬ 
θου αί των Αθηναίων νήες υπό Εύρυμέδοντα, συμποσούμεναι εις πεντήκοντα, διότι 
άπό τής έκ Πύλου άναχωρήσεώς των προσέλαβον τέσσαρας έτι χίας καί τινας τών προ 
καιρού εις Ναύπακτον φρουρουσών τριήρων.Οί Αθηναίοι κατ’άρχάς προέτειναν εις τούς 
αντιπάλους τον άγώνα έν άναπεπταμένφ τώ πελάγει' ίδόντες δ’ δτι οί Πελοποννήσιοι 
δέν έξέρχονται έπί τούτο) εΐσήλασαν εις τόν λιμένα δι’ άμφοτέρώντών στομίων καί όρ- 
μήσαντες έπί τούς πολεμίους έξώθησαν αυτούς εις τήν παραλίαν. Τότε οί Λακεδαιμό¬ 
νιοι, αναλογιζομενοι οτι οι εν Σφακτηρία συμπολΐται αυτών μένουσιν ούτως εις τήν διά¬ 
κρισην τών ’Αθηναίων, έπεχείρησαν αΰθις ν’ άντεπεξέλθωσι· καί φοβερός έξερράγη 
έντός τού λι μένος άγών, καθ’ δν δμως έπί τέλους ΰπερίσχυσαν οί Αθηναίοι κύριοι γενό- 
μενοι τού λιμενος καί πανταχόθεν άποκλείσαντες τούς έν Σφακτηρίμ άνδρας. 

"Οτε άνηγγέλθησαν εις Σπάρτην τά πράγματα ταύτα, τοσούτψ πλειότερος έπε- 
κράτησεν αυτόθι θόρυβος δσω πολλοί τών άποκλεισθένιων έν Σφακτηρία οπλιτών άνή- 
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κον εις τά πρώτα τής πόλεως γένη· οθεν άπεφασίσθη άμέσως νά καταβώσιν εις τό στοά- 
τόπε ον τα τέλη, ^ ήτοι αί άρχαί αύταί, ΐνα ίδοϋσαι εκ τοΰ σύνεγγυς τά συμβαίνοντα 
αποφασισωσι περί τοϋ πρακιέον καί γενομένου τοΰτου, επειδή τά τέλη έπείσθησαν δα 
ουδεις υπήρχε τροπος τοϋ νά βοηΟήσωσι τούς άποκλεισθέντας, «ζήτησαν παρά των στρα¬ 
τηγοί των Λ. ηναιων διά κήρυκος ανακωχήν, ΐνα πέμψωσιν εν τφ μεταξύ πρέσβεις εις 
Αι ηνας χαι διαπραγματευθώσι περί ειρήνες. 

, ° Ε ^ υ , με , δων „ κα ' 1 ° Δημοσθένης έδέχθησαν τήν πρότασιν καί συνωμολόγησαν 

ανακωχήν, αλλ’ επί όροις έπαχθεστάτοις διά τούς Πελοποννησίους.Πάσαιαί τριήοειςού 
μονον αι εις τον Λιμένα τής Πύλου ευρισκόμενοι αλλά καί εις δλους τούς λοιπούς λιμένας 
της Λακωνικής, συμποσούμεναι δέ εις 60, παρεδόθησαν εις τούς Αθηναίους, ΐνα έχω- 
σιν αυτας μεχρις ου έπιστρέψωσιν έκτων Αθηνών οί πρέσβεις, οΐ δ’ Αθηναίοι αντί 
τουτου υπεσχοντο νά επιτρέψωσιν εϊς τούς Λακεδαιμονίους τήν εις τήν νήσον εισαγωγήν 
ωρισμενου τίνος ποσού τροφίμων καθ’ έκάστην. 

- ο ’ 1Ιμπορουμεν ν “ Φ&ντασθώμεν οποία κίνησις έπεκράτησεν έν Άθήναις, δτε 
οφι ασεν αίφνης εις Πειραιά τό πλοϊον τό κόμισαν άμα μεν τήν αγγελίαν των εν Πύλω 
σνμ( αντων αμα δε τους πρέσβεις των Λακεδαιμονίων τούς έλθόντας ΐνα καθυποβάλωσι 
προτάσεις περί ειρηνης. Ή τύχη έν τφ παρόντι πολέμφ δεν είχε συνηθίσει τούς Άθη- 
ναιους εις τοιαΰτα εύνοιας δείγματα. Ή δήωσ,ς των λαμπρών κτημάτων τής Αττικής, 
ο λοιμος ο δεκατευσας τ 0 ύς κατοίκους αυτής, ή ταπείνωσις εις ήν περιήλθον καθυπο- 
βαλοντες ικεσίας περί ειρήνης, είς ας οί Σπαραάται ούδεμίαν εϊχον δώσει άκρόασιν, 
η καταστροφή τοϋ αρχαιότατου καί πιστότατου αυτών συμμάχου, ήτοι τής πόλεως τών 
Πλαταιών, ή άνάλωσις τοΰ άποθεματικοΰ ταμείου, ή έπανάστασις τής Λέσβου, ενός τών 
ισχυρότατων συμμάχων αυτών, δλα ταΰτα ήσαν συμφοραί αΐτινες ου μό'ον τούς συνετούς 
αλλά καί απαντας έν γένει τούς πολίτας ήδΰναντο νά έμβάλωσιν είς δικαίας ανησυχίας 
περί τής έκβάσεως τοϋ ολέθριου τούτου άγώνος,δτε διά μιας, ώς έκ θαύματος,ή μάλλον 
δια της συνέσεως καί τής τόλμης άνδρός ενός, εΐδον τά πράγματα μεταβαλόντα όψιν 
και τους άγερώχους Λακεδαιμο' ίους προσπίπτοντας εις τούς πόδας αυτών. Έπιτηδειο- 
τερα περίστασις ΐνα ου μόνον έντίμως άπαλλαγώσι τοσούτων δεινών αλλά καί άνευ 
ουδεμιάς πλείονος θυσίας άνακτήσωσι τήν προτέραν ειρήνην, ευημερίαν καί ΐσχύν δεν 
ηδυνατο βεβαίως νάδοθή· καί δμως οΐ Αθηναίοι άπελάκτισαν τήν περίστασιν ταύτην 
και δεν έπείσθησαν νά ωφεληθώσιν έξ αυτής ειμή άφοΰ ύπέκυψαν είς νέας μεγάλας 
συμφοράς. Ινα έννοήσωμεν τήν άφροσύνην τήν ύπαγορεύσασαν τήν τοιαύτην τών Αθη¬ 
ναίων διαγωγήν, ανάγκη νά έξηγήσωμεν δι’ ολίγων τήν βαθμηδόν έπελθοϋσαν άλλοίω- 
'ΐν περί τήν διοίκησιν τών έσωτερικών τής πόλεως πραγμάτων. 

Είδομεν δτι, από τών τελευταίων ένιαυτών τής ζωής τοΰ Περικλέους, ή ισχύς τών 
εύπορωτέρων καί συνετωτέρων πολιτών ήλαττώθη πολύ, έπεκράτησε δ’ έν τή έκκλησίφ 
:οΰ δήμου ο οχλος. Ο όχλος ούτος, ένόσοι μεν έ'ζη 6 Περικλής, έχειραγωγεΐτο υπό τοΰ 
ιεγάλου τούτου ά >δρός, άν όχι πάντοτε, τουλάχιστον ώς έπί τό πλεΐστον αλλά μετά 
ον θάνατον εκείνου ήρχισε νά άγεται καί φέρεται υπό άνδρών οΐτινες ου μόνον 
ιύδεμίαν είχον των έξαιρέτων αυτού αρετών αλλά καί εις όλως διάφορον κοινωνικήν 
άςιν άνήκον. Διότι ευθύς έ'κτοτε έπήλθε καί έτέρα τις μεταβολή περί τον χαρακτήρα 
ών κυβερνητών τής πόλεως. Μέχρι τών χρόνων τούτων διηύΟυνον τά τής έκκλησίας τοΰ 
ημου οί στρατηγοί, αυτοί καθυποβάλλοντες καί συζητοΰντες τάς κυριωτάτας μάλιστα 
ξωτερικάς υποθέσεις, καί αυτοί μετέπειτα άναλαμβάνοντες τήν έκτέλεσιν τών έπί τή 
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προτάσει των Υπό τής εκκλησία; άποφασισθέντων. Άλλ’ άπο των χρόνων τούτων 
ή τοιαΰτη των σπουδαιότερων πραγμάτων τής πολιτεία; διεξαγωγή ετροποποιηΟη κατα 
μικρόν. Τό μεν διότι ή Υπερβολική άνάπτυξις των συζητήσεων τής έκκλησιας του . δήμου 
άπήτησεν ειδικήν τινα περί ταΰτα ένασχόλησιν καί γυμναστήν δεν ηδυναντο να εχωσι 
πάντοτε οί ένεκα πολεμικών ιδίως προτερημάτων προχειριζόμενοι είς το^ στρατηγικόν 
αξίωμα' τό δε διότι αί ποικίλαι τοϋ πολέμου χρεΐαι προεκάλουν την συνεχή σχεδόν των 
στοατηγών αποδημίαν τό δε διότι οί στρατηγοί, δνδρες έγκριτοι καί είς τα πρώτα της 
πολιτείας γένη συνήθως άνήκοντες, αήδιασαν έπί τέλους τό συνέδρων εκείνο των οχ ι- 
κών καί βάναυσων άνδρών, ή διεξαγωγή των συζητήσεων τής εκκλησίας περιηλΟε βα¬ 
θμηδόν καί κατ’ ολίγον είς χεΐρας των λεγομένων δημαγωγών, ήτοι ανθρώπων ευτελούς 
ώς επί τό πλεΐστον καταγωγής, παρασκευαζόμενων δ’ έπί τουτφδιά τίνος ασκησεως περί 
τον λόγον καί προ πάντων διά πολλής έπιτηδειότητος καί προθυμίας περί την χρησιν 
τών ποικίλων μηχανημάτων δι’ ών κολακεύεται καί έξαπατάται το πλήθος οι δε στρα¬ 
τηγοί περιωρίσθησαν έπί μάλλον καί μάλλον είς απλήν την έκτελεσιν των αποφαωσι ε\^ 
των Εντεύθεν ύπεοηνξησαν τά ατοπήματα τής πολιτείας των Αθηναίων > <ρ ειοςοι 
δημαγωγοί, δμιλοϋντες περί πραγμάτων άλλοτρίων αύτοίς, παρέσυρον πολλακις την εκ¬ 
κλησίαν είς ψηφίσματα ασύνετα· άφ’ Ιτέρου οί στρατηγοί ήσαν πολλακις ηναγκασμενοι 
νά υπακούωσιν είς άποηάσεις τάς οποίας τό καθ’ εαυτούς άπεδοκαμαζον. Εκ τουτου ου 
μόνον τά δόγματα τής εκκλησίας άπέβησαν έπισφαλέστερα καί ή εκτελεσις αυτών πλημ- 
μελεστέρα άλλά καί διαφωνίαι προέκυψαν μεταξύ τών πολίτικων και στρατιωτι- 
κών άνδρών τής πολιτείας, διαφωνίαι ΰποτρεφόμεναι υπό αμοιβαίων παι ων και 
προσωπικών συμφερόντων, εξαιρέτως δε Υπό τοϋ φθόνου τών δημαγωγών προς την 
πολεμικήν τών στρατηγών δόξαν καί Υπό τής περιφρονήσεως των στρατηγών προς 
τους άνθρώπους έκείνους οϊτινες, μακράν παντός κινδύνου και πόσης σπουδαίας ευ 
νης, ήξίουν νά διέπωσι, διά λόγων καί ραδιουργιών, τήν τύχην τής πολιτείας. Δεν .ε- 
γομεν δτι δ χωρισμός καί ανταγωνισμός οΰτος τής βουλής καί τής έκτελεσεως, της πο ι- 
τικής καί στρατιωτικής ένεργείας, Υπήρξεν έκτοτε οριστικός. και διαρκής εν ι ' Φ“ ι 5· 
Τινεςτών στρατηγών παρίσταντο έτι έκ διαλειμμάτων έν τή έκκλησία τού ι >ΐμ° υ · · · ° 
περιφανής Φορμίων, άν δ μεγαλεπήβολος Δημοσθένης, δν καί άλλοι πολλοί πολεμικοί 
άνδοες δεν άναφέρονται πλέον άγορεύοντες ένώπιον τοϋ πλήθους, ο καλός καγ . 
θός'Νικίας έξηκολούθει συνδυάζων έτι άμφότερα τά καθήκοντα, καί νυν. μεν βουλευο- 
μετο- έν τή πόλει νΰν δε προκινδυνεύων έν τοΐς πεδίο ς τής μάχης. Άλλ οποσον-ολίγη 
ήτο ήδη ή έπιοοοή τών στρατηγών έν τώ Υπάτφ τής πολιτείας συνεδρίφ μαρτυρεί αυτό 
τούτο τοϋ Νικίου τό παράδειγμα. Νικίας δ Νικηράτου ήτο τότε δ πλουσιότατος των 
Αθηνών άνθρωπος, έχων μεγάλας κτήσεις έν τοϊς άργυρείοις του Λαυρειου και ΐυυυ 
δούλους έργαζομένους αυτόθι διά λογαριασμόν αΥτοϋ. Ήτο δε καί περιττήν πολιτικήν 
επιστήμην έμπειρος καί στρατηγός γενναίος καί πολίτης χρηστότατος, ώστε, εφαινετο 
καθ’ ολα προωρισμένος νά άρξη τής πόλεως έπ' άγαθφ αυτής - και όμως μικρόν εν αυτή 
ΐσχυσε. Βεβαίως αίτιον τούτου Υπήυξεν έν μέρει καί δ προσωπικός χαρακτηρ του ανΰρος 

διότι δεν είχε τό θάρρος νά Υποστηρίζη έκ παντός τρόπου τήν γνώμην αυτου, δεν είχε 
τήν γενναιότητα νά καταβάλλη τούς άντιπάλους, δεν είχε τήν φιλοδοξίαν του να αυςηση, 
τοϋ νά έμψυ/ώση, τοϋ νά απόδειξη έπί τέλους νικηφόρον τήν μερίδα τών συνετών πο¬ 
λιτών, τής δποίας ήτο δ φυσικός προστάτης καί ήτις μόνη ήδύνατο τότε να σωση τας 
’Αθήνας Άλλ’ είναι άναμφισβήτητον δτι είς τήν ουδετέρωσιν τής ένεργείας του συνετε- 
λεσε πολύ καί ή κακή τών έκκλησιών σύνθεσις καί&ή έτι χείρον αυτών διεύθυνσις. Οΰεν 
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ελεγε μέν ούτος πάντοτε δ,τι ένόμιζεν ορθόν αλλά σπανίους υπερίσχυον οι λόγοι αυτού 
έξεπλήρου μέν πάντοτε πιστώς τό προς την πατρίδα χρέος, προσενεγκουν επι τέλους εις 
αυτήν θυσίαν πρόθυμον καί αυτήν την ζωήν του, άλλ’ έξεπλήρου το χρέος του παθητι¬ 
κούς μάλλον ή ένεργηηκώς, ούχί επιτελών οσα αυτός ένόμιζε συμφέροντα και πρέποντα, 



όπως ό Θεμιστοκλής, όπως δ Κί- 
μων, δπως δ Περικλής, άλλ’ οσα 
ά'λλοι έπέβαλλον αύτοϊ), ών πολλά 
π··λλάκιςύπελάμβανεν δλεθριώτατα* 
διότι αληθώς είπεΐν οι δημαγωγοί, 
άπέβησαν έκτοτε απόλυτοι τών 
πραγμάτων τής πολιτείας κύριοι. 

Οι επιφανέστατοι τών δημαγωγών 
κατά τούς χρόνους τούτους υπήρξαν 
δ νευρορράφος Εύκράτης,δ προβατο- 
πώλης Λυσικλής, δ λυχνοπώλης 
Ύπ’έρβολος καί δ υπέρ πάντας 
τούς άλλους μάλλον διαβόητος γε* 
νόμενος βυρσοπώλης Κλέων. Ό 
Θουκυδίδης λέγει αυτόν «βιαιότατον 
τών πολιτόυν >' λέγει αυτόν προα- 
μώντα αείποτε τον πόλεμον τής ει¬ 
ρήνης, διότι, γενομένης ησυχίας, ή- 
θελεν είναι καταφανέστερος κα¬ 
κουργών και άπιστότερος διαβάλ- 
λουν»* συγχρόνως δμως δ ιστορικός 
επιφέρει, κατά δυστυχίαν επανει¬ 
λημμένους, δτι δ άνήρ τοιούτος ών 
ήτο τότε €πιθανώτατος εν τφ δή- 
μορ, πιθανώτατος εν τφ πλήθει», 
δ έστι τά μάλιστα παρ' αύτφ ει- 
σηκούετο. Ό δέ τότε άκμάσας 
Αριστοφάνης, δστις μετ’ αμίμη¬ 
του ευφυΐας καί μετά γενναιότη- 
τος έτι μάλλον άξιοθαυμάστου ένέ- 
παιξεν, έστιγμάτισε καί εκ παντός 
τρόπου έμάστισε τούς ολετήρας 

~ ~ Π / ,/ Αριστοφάνης (Μουσπΐον υΐίίοΐί, Φλωρεντία) 

της των Αθηναίων πολιτείας, 

κατά τού άγεννούς Κλέωνος ιδίως έξεκένωσεν άπασαν την φαρέτραν τών πικρο- 
τέρων αυτού βελών* διότι όνομάσας αυτόν κεκράκτην, δηλαδή φωνακλάν, επιφέρει δτι 
έξεφόβιζε τούς αντιπάλους, διά τής δξΰτητος τών κατηγοριών αυτού, διά τής τραχύτητος 
τής φωνής, διά τής αναίδειας τών σχημάτων, καί δτι αναίσχυντους εμπορεύετο την ϊσχύν 
ήν έκτήσατο, απειλών συκοφαντίας ΐνα λάβη χρήματα, ληστεύουν τό δημόσιον ταμεϊον, 
καταδιώκουν πάσαν αρετήν καί πάσαν αξίαν καί διά τών έξωλεστέρων καί άναιδεστέρων 
κολακειών προσεταιριζόμενος την εύνοιαν τού πλήθους. Καί ίσως μέν έχεται υπερβολής 
τίνος ή εΐκών αύτη τού μεγάλου κωμικού άλλ’ δμως, άναλογιζόμενοι τον έντιμον τού 
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Άριστοφάνους χαρακτήρα, τό εΰγενές τής φιλοπατρίας αίσθημα τό διαλάμπον καθ* 
άπαντα < ύτού τα έργα και προ πάντων άντιπαραθέτοντες τούς λόγους αΰίού προς τάς 
γνωστοτέρας τού Κλέωνος πράξεις, δεν δυνάμεθα εϊμή νά παραδεχθώμεν δ'τι οί κυριώ- 
τατοι τουλάχιστον των χαρακτήρων εκείνων ήσαν ακριβείς, καί ότι τοιούτος εν γένει 
ήτο ό άνήρ οστις διεΐπε τα των Αθηνών πράγματα, δτε έφθασαν ενταύθα εκ Πύλου οί 
των Λακεδαιμονίων πρέσβεις. 


Αϊ προτάσεις τάς οποίας οί πρέσβεις οΰτοι καθυπέβαλον εις την εκκλησίαν τού 
δήμου ήσαν άπλοΰσταται κα'ι δΰνανται νά συγκεφαλαιωθώσιν εις τάς δλίγας ταΰτας λέ¬ 
ξεις* «άπόδοτε ήμΐν τούς εν Σφακτηρίς* άνδρας καί αντί τής χάριτος ταύτης δέχθητε 
την ειρήνην καί την συμμαχίαν τής Σπάρτης». Αί προτάσεις αύται ήδύναντο νά μή είναι 
πολύ έντιμοι διά τούς Λακεδαιμονίους, οΐτινες, ίνα σώσωσιν ολίγους τινάς των συμπο¬ 
λιτών, έθυσίαζον προχείρως τον κύριον σκοπόν δι’ ον άνέλαβον τον αγώνα, καί ιδίως 
έλησμόνουν δτι άνέλαβον τον αγώνα τούτον μετά συμμάχων πολλών, τούς οποίους εγκα- 
τέλειπον ήδη εις την τύχην αυτών, μηδέν περί αυτών προτείνοντες ή συνθηκολογοΰντες. 
Άλλ’ δσφ όλιγώτερον έντιμοι διά τούς Λακεδαιμονίους ήσαν αί προτάσεις αύται τόσψ 
μάλλον συνέφερον εις τούς ’ Αθηναίους* διότι, παραιτηθείσης τής Σπάρτης δλων τών αξι¬ 
ώσεων ένεκα τών οποίων έκινήθη ό πόλεμος, οί Αθηναίοι έξήρχοντο απ’ αυτού παρά 
προσδοκίαν νικηταί καί τροπαιονχοι* έγκαταλειπούσης δέ αυτής δλους τούς συμμάχους 
ή ήθελον καί οΰτοι άναγκασθή νά εΐρηνεύσωσιν ή, καί αν έπέμενόν τινες, εύχερώς ήδύ¬ 
ναντο νά καταβληθώσιν* δ ,η λοιπόν εύλογώτερον καί συνετώτερον ειχον νά πράξωσιν 
οί Αθηναίοι ήτο νά παραδεχθώσιν αμέσως τάς προτάσεις τών πρέσβεων. Αλλά, γενο- 
μένης συζητήσεως εν τή έκκλη* ίφ τού δήμου, μετά την άποχώρησιν τών Λακεδαιμονίων 
ό Κλεών ισχυρίσθη δτι, έχοντες τούς άνδρας έν τή νήσφ, είναι κύριοι νά συνομολογή- 
σωσιν όπόταν θέλωσι τάς προτεινομένας σπονδάς, καί δτι έν τούτοις είναι καλόν νά 
ώφεληθώσιν έκ τής περιστάσεως ταύτης ϊνα έπιτύχωσι πλειότερά τινα πλεονεκτήματα* 
καί έπεισε τούς 1 Αθηναίους ν’ άποκριθώσιν δτι πρέπει προ πάντων οί έν τή νήσφ, πα- 
ραδόντες τά δπλα καί εαυτούς, νά μετακομισθώσιν εις τάς Αθήνας* αφού δέ έλθωσιν 
οΰτοι καί οί Λακεδαιμόνιοι άποδώσωσιν εις την πόλιν τών * Αθηνών την Νίσαιαν, τάς 
Πηγάς, την Τροιζήνα καί την ’Αχαΐαν, τότε θέλουσιν άποδοθή εις αυτούς οί άνδρες καί 
θέλουσι συνομολογηθή σπονδαί, έφ* όσονδήποτε ήθελε κριθή εύλογον χρόνον. 


Ή άπόκρισις αύτη ήτο προδήλως ασύνετος. Οί άναγνώσται ημών ένθυμούνται 
πότε καί διά τίνας λόγους οί ’ Αθηναίοι άπέδωκαν εις τούς Πελοποννησίους την Νί- 
σαιαν, τάς Πηγάς, την Τροιζήνα καί την Άχαΐαν. Ή παράδοσις αύτη έγένετο πολύ προ 
τού πελοποννησιακού πολέμου, διά τών τριακονταετών σπονδών* καί έγένετο διότι, κατά 
την ορθήν τού Περικλέους γνώμην, οί Αθηναίοι δέν ήτο δυνατόν νά διατηρήσωσι τάς 
ηπειρωτικός αυτών κτήσεις, άλλ* έπρεπε νά] περιορισθώσιν εις μόνην την ναυτικήν ηγε¬ 
μονίαν. Πώς λοιπόν ή5η, μετά τοσαύτας τού πολέμου συμφοράς, άπήτουν χώρας τάς 
οποίας πρύ εικοσαετίας, έν ακμή τής δυνάμεως δντες, ειχον πεισθή δτι δέν είναι δυνα¬ 
τόν νά διατηρήσωσι ; Πώς ήδη, διότι έπέλαμψεν έπ* αυτούς μία ευτυχίας άκτίς, έφε- 


ρον διά μιας εις μέσον αξιώσεις αΐτινες έδικαιολόγουν δλας τάς περί τής μελετωμένης 
έπεκτάσεως τής ήγεμο ίας αυτών κατηγορίας, ών ένεκεν έκινήθη ό πελοποννησιακός πό¬ 
λεμος; Καί έπειτα οί Αθηναίοι έζήτουν παρά τών Σπαρτιατών πράγματα αδύνατα, διότι 
αί περ; ών ο λόγος πόλεις δέν άνήκον εις τούτους άλλ’ εις τούς συμμάχους αυτών* ώστε 
ή άπόκρισις τής έκκλησίας τού δήμου ίσοδυνάμει προς έντελή άπόρριψιν τών περί εΐρή- 
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νά επιτρέψωσιν είς τον ρήτορα οίανδήποτε θέλη δύναμιν ΐνα έπιχειρήση τό έργον. Ό 
Κλεών, κατ’ άρχάς νομίζων δτι ή πρότασις αυτή γίνεται οχι σπουδαιως αλλ ως απ ουν 
περί τάς συζητήσεις στρατήγημα,εΐπεν δτι είναι έτοιμος· άμα όμως ειδεν οτι τα λεγομενα 
έρρήθησαν ΐνα τώ δντι έκτελεσθώσιν, ήρχισε νά υπισθοδρομή και να λεγη προς τον , ι- 
κίαν «σόν έργον είναι νά πλεύσης, δχι εμόν διότι σύ είσαι ο στρατηγός, οχι εγω>. 
’Λλλ’ ό Νικίας άπεκρίθη επιμόνων ε?ς την πρότασίν του, καί άποποιουμενρς ρητως την 
έπί Πΰλον στρατηγίαν, καί προσκαλών τούς Αθηναίους νά ένθυμηθωσι τι ειπεν ο Κλεών 
καί νά έπιβάλωσιν αύτφ την έκτέλεσιν των λόγων του. “Οσορ δε ο Κλεών απεφευγε τ 
πλοϋν καί άνεκαλει τά εΐρημένα, τόσφ ό δχλος τον μέν Νικίαν προετρεπε να παραδωση 
αληθώς την αρχήν, προ; δε τον Κλέωνα έπεβόα δτι οφείλει να πλεύση ώστε ουτος 
βλέπων επί τέλους δτι δεν είναι δυνατόν νά δπισθοδρομήση άνελαβε το επιχείρημα και 
παρελθών καί τήν άνάγκην φιλοτιμίαν ποιούμενος · μη ν0 μισητέ ανεκρα,ετ φ 

βονμαι τούς Λακεδαιμονίους· ιδού άναχωρώ προθυμως, ουδενα λαμβανων^ μετ εμού 
τών τακτικών τής πόλεως οπλιτών αλλά μόνον τούς Ικ των κληρούχων της Λ.,μνου 
καΤ’Ίμβρου όπλΤτας, δσοι είναι παρόντες, καί τινας έκτης Αίνου πελταστας, και το ο- 
τας 400. Τούτους δ’ έ'χων καί τούς Ιν Πύλ Φ εύρισκομένους ηδη^ στρατιωτας αναλαμβα- 
νω ενώπιον ύμών τήν ύποχρέωσιν, έντός εΐκοσιν ήμερών, η να φέρω ενταύθα, αιχμα¬ 
λώτους τούς έν Σφακ’ηρί* Λακεδαιμονίους ή έκει, ,έπί τής ^ΓΤλλ'Τ 

τούς Ή έκκλησ'α έγέλασεν άκούσασα τήν κουφολογιαν ^ταυτην του ανθρώπου, αλλ 0ι 
σωφρονέστεοοι τών πολιτών ήκουσαν αύτήν εύχαρίστως, αναλογιζομενοι οτι τοιουτοτρο 
πωΐΐκ τών δύο αγαθών θέλουσιν έπιτύχει τού έτερου* ή άπαλλαττομενοι του Κλεωνος, 

δπερ εφαίνετο πιθανώτερον, ή έν έναντι* περιπτώσει γινόμενοι ΖΙΖΖ- 

νίων “Οθεν έψηφίσθη άμέσως ή άναχώρησις του Κλεωνος, προεχειρισθη δε συστρατη 
γος αύτοϋ καί ό Δημοσθένης, καί έζεπέμφθη έν τφ άμα είς Πυλον τι αγγελία οτι επερ- 
χονχοο οιί ζητηθεΐσαι ε^ιχουρκχι. 


•Ανάγκη ϊν τοΰτοις νά παρ„,ηρή«ο>μ«ν δ» ή άλιοο.ς τών β, «νδρών 

δεν ήτο τοοοΰτιο δυοκα,όρΟοττος δοιρ Ιοχάττος ϋπελήφβη.Έπειδη δε οι Α8ην«ιο. ε„ρα- 
Εαί ««.· άρχάς τό λάβος τού νά ϋπολάδοΜι τό πράγμα Αί τε.βίεομενον, «βιτα δε 
έπηλθον δυσχέρειαί «ινες καί άνα|)ολ«ί, διά ,οότο «α^ν,,.οα» «5 ^ν 

ύ,εοΡολή, καί ήρχι οαν νά άπελπίζ,ον,αι περί τ*: Αληθώς -μ«>ν » “ 

ήτο άοφαλής, μάλιστα μ» τάςνετοσΛΙΪ Αθηνών ίλδοώ,ας 

, . Α9 „ νοΙο , ή„„ν απόλυτοι «ύΐι,οι' οί ίνδρες τούς οποίους ηδυναντο ν απο !.|ί..««)υιν 

ς Χ 'Ζπτ^ον ήσα, «α'. πριν ή «*Μ·~ τά νόα 9οΛμ«τα,4^.«Φ 

πλ,δέσ,εροι τών έν ,« νήστρ Σπαρτιατών δ χειμών ετσετι «««■ *>*> »^ 
■κρατούντες Αθηναίοι ήδύναν,ο νά πορίζωντα. παι τοοιρας και Λ»β «» » 
παραλίων της Πελοπόννησου «αί άπό 

νης είχε προ ήμερών παρασκευάσει παντα τα ποος 1Φ τό προ θυμότερον 

τάς διά τοϋ Κλεωνος σταλείσας επικουρίας επεχειρησε το ργ · 

-V Μεσσηνίιυν, άντέστηωτν 

ΖΤοί Λακεδαιμόνιοι νενναίιος καί πει,ματιοδώς δι' δλης οχεδο» ^» 
τ«ους, άιροϋ λπεσον πολλοί έξ αυτών, οί π,ριλιπομ,νοι κυκλωθεν,ες π«ν,αχοτ>«ν 
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ήναγκάσθησαν νά παραδοθώσι καί άπήχθησαν εις ’Αθήνας, εντός των 20 ημερών τάς 
όποιας ειχεν ορίσει ό Κλεών. 7 Ησ*ν δέ οι παραδοθέντες τον αριθμόν 292, έξ ών 120 
Σπαρτιαται, καί ειχον μείνει αποκεκλεισμένοι εν τη νήσφ ημέρας 72. 

Ό Κλεών, ως εκ των προειρημένων συνάγεται, μικρόν, μάλ?.ον δέ κατ’ ούδέν, 
συνετέλεσεν εις την έκβααιν του άγώνος τοΰτου, του όποιου η σοφή επίνοια και η επι¬ 
τήδεια έκτέλεσις ώφείλοντο άπ Τ αρχής μέχρι τέλους εις μονον τον Δημοσθένην. Και 
όμως, επειδή ύ Δημοσθένης έσιώπα, ό δέ Κλέων εφώναζε, δια τούτο η τιμή του κατορ¬ 
θώματος άπεδόθη εις τον δημαγωγόν αυτόν, δστις κατήντησεν εντεύθεν παντοδύναμο;, 
η >χισε νά φαντάζεται δτι είναι καί στρατηγός μέγας και δεν έπαυε προτρεπων τον δήμον 
εις την έξακολοΰθησιν του πολέμου. Εις μάτην οί Λακεδαιμόνιοι, δεινώς άπο Πυλου και 
Σφακτηρίας παρενοχλ.οΰμενοι καί προς τούτοις θέλοντες ν 1 ανακτησωσι τους άνδρας 
αυτών, καθυπέβχλον επανειλημμένος περί ειρήνης προτάσεις* ό Κλέων κατώρθωσε 
ν’ άπορριφθώπν αί προτάσεις αύται. Καί επί τινα μέν χρόνον υπήρξαν οί 'Αθηναίοι 
ευτυχείς εις τάς επιχειρήσεις αύτών'κατέλαβον καί ώχυρωσαν την χεροονησον τής Μεθώ¬ 
νης (Μεθάνων), μεταξύ Έπιδαυ'ρου καί Τροιζήνος άφήρεσαν από τών Μεγαρέων τον λιμένα 
αύ ών, την Νίσαιαν, καί, τό πάντων σπουδαιότερον, γενομενοι κύριοι τών προ τής Λα¬ 
κωνικής Κυθήρων περιέζωσαν ούτω την παραλίαν τών Λακεδαιμονίων δι* ορμητηρίων^ 
άφ’ών, έχοντες συνεργούς καί τούς Μεσσηνίους, δεν έπαυον δηουντες την χωράν, απα- 
γοντες τούς είλωτας, καί νέον τινά άπειλούντες μεσσηνιακον πόλεμόν. Αλλα μετ ου 
πολύ τά πράγματα έμελλον νά μεταβάλωσιν όψιν. 


Έπί τών περί την Πόλον εχθροπραξιών ελάβομεν αφορμήν ν* αναφερωμεν τό 
ονομα τού Βρασίδου ('). Ό νέος οΰτος Σπαρτιάτης είχε πολλακις αριστεύσει απ αρχής 
του πελοποννησιακού πολέμου. Καί την μέν ανδρείαν καί την περί τα όπλα καί την τα¬ 
κτικήν επιστήμην ά'σκησιν είχε κοινά; προς άπαντας σχεδόν τους συμπολιτας, οιτινες, 
ώς εκ τής ανατροφής ήν έλάμβανον καί του βίου δν διήγον, εξηκολουθουν εα διαποε- 
ποντες εν Έλλάδι έπί ταΐς πολεμικαΐς έκείναις άρεταΐς. ’Αλλ 1 ηδη ο Βρασίδας απεκα- 
λυψεν αίφνης προτερήματά τινα, τά όποια δεν παρήγε συνήθως και ουδέ προωρισμενη 
ήτο νά παράγη ή τής Σπάρτης ανατροφή καί πολίτικη. Ο Βραηδας ανεδειχθη μεγάλε- 
πήβολος, ενώ ή Σπάρτη ούτε άνεδείκνυεν ούτε ήθελε ν 9 ανάδειξη μεγαλεπηβολους αν¬ 
δρας. Τά πράγματα αυτής διείποντο υπό όμάδος ολιγαρχικής, ηπς εν κοινω ήδυνατο 
ενίοτε νά βουλευθή καί νά πράξη τι μέγα, άλλ’ εις ουδέ να τών συμπολιτών επετρεπεν 
Ιδιοι τοιούτό τι, διότι ή υπεροχή τού ενός ήθελεν άποβή επικίνδυνος εις την τών ολίγων 
αρχήν. Ό Βρασίδας ανεδειχθη χρηστός καί ειλικρινής προς τούς συμμάχους, κηδόμενος 


(ΐ) Τά περί του Βρασίδα υπό του ήμετέρου συγγραφέως λεγάμενα δτι ύπήρξεν άνήρ 
πανελλήνιος .«ενφ (κατά τον συγγραφέα) ή ιδεατού ελληνικού, δ έστι τή; ελληνική; εθνότητος, 
ουδέποτε έπεκράτησεν έν Σπάρτη» πρέπει νά παρατηρήσωμεν τάδε. *0 Βο τσίδας ούδέν έτερον 
παρέσχε δείγμα τής υπό του συγγραφέως υμνούμενης πανελληνίου πολιτικής αυτού ή δτι παρέ- 
στη ώς ύπέρμαχος τής πολιτικής ελευθερίας τών έν Μακ εδονίφ καί Θράκη υπηκόων τοΐς Αθη¬ 
ναίοι; πόλεων, άς άπέστησεν από τούτων. Ήγωνίσατο λοιπόν ενταύθα υπέρ τής «ελευθερίας 
τής Ελλάδος», καθ’ ήν έννοιαν έδοσαν τή έλευθερίφ ταύτη οί υπέρ τής έλευθερώσεως τής Ελλά, 
δος άπό τής τών Αθηναίων τυραννίας υπό την ηγεμονίαν τής Σπάρτης άράμενοι ιόν πόλεμον 
Πελοπ·»ννήσιοι. Άλλ' ό τοιοΰτος δήθεν πανελλήνιος χαρακτήρ τού έργου τού Βρασίδα αντιφάσκει 
κατ’ούσίαν καί κατά πνεύμα προς την έννοιαν τής υπό τού Παπαρρη>οπούλου πρεπβευομένης αρχής 
περί πανελληνίου πολιτείας, αντιφάσκει δέ καί προς πάσαν καθόλου έννοιαν «πανελληνισμού».) 
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περί του συμφέροντος αυτών οΰδέν ήττον ή περί τού της ιδίας πατρίδος συμφέροντος,καί 
αγωνιζομενος νασυνδυαση οσον ένεστιτά δυο ταύτα της πολιτικής στοιχεία,ενώ ή Σπάρτη 
δεν άπεβλεπεν είμή εις τό ίδιον αυτής συμφέρον, έγκαταλείπουσα καί θυσιάζουσα έν 
παση περιπτωσει τούς συμμάχους, άνευ τής παραμικράς τΰψεως συνειδδτος. Ό Βρασί¬ 
δας άνεδειχθη επί πάσιν άνήρ πανελλήνιος, ενώ ή ιδέα τού ελληνισμού, δ εστι τής ελ¬ 
ληνικής εθνοτητος, ουδέποτε επεκράτησεν εν Σπάρτη. Ένί λόγφ δ Βρασίδας έψαίνετο 
μάλλον προϊόν τής δλης Ελλάδος ή τής πόλεως ής υπήρξε γέννημα καί θρέμμα* καί αν 
υπήρχεν εν Ελλαδι πόλις εις ήν, διά τήν μεγαλοφυΐαν καί την ευγλωττίαν του,ήδΰνατο 
να θέωρηθή άνηκων, η πόλις αυτή ήτο αί Άθήναι, δχι ή Σπάρτη. Πώ; δε από τής άνα- 
τροφης ην καθιέρου τό πολίτευμα εκείνο καί ήτις εκ συστήματος περιέστελλε καί έτα- 
πείνωνε παν μέγα φρόνημα καί διανόημα παρήχθη δ μεγαλεπηβολώτερος τών Ελλήνων 
τής περιόδου ταΰτης; "Όπως έν Άθήναις, αϊτινες έγέννησαν τον Άριστείδην, τον Κί- 
μωνα, τον Περικλεα, παρήχθη ήδη δ Κλέων, δ έξωλέστατος τών τότε Ελλήνων. Διότι 
υπαρχουσιν αρχαι και δοςασίαι έξευγενίζουσαι τά μάλλον αχρεία τών πολιτευμάτων, κα¬ 
θώς υπαρχουσιν αρχαι καί δοξασίαι έξαχρειούσαι τά τών πολιτευμάτων εύγενέστατα. Αί 
* Αθήναι, ένεκα τής πλημμελούς αυτών ηγεμονίας, κατήντησαν νά θεωρηθώσι καί νά 
γίνωσι μέχρι τινός τύραννοι της Ελλάδος* δθεν εξ ανάγκης παρήγαγον καί τύν πιστό 1 - 
τερον τής τυραννιδος ταυτης λειτουργόν, τον αίμοβόρον καί άφρονα Κλέωνα. Ή Σπάρτη 
πάλιν, ενεκα τού πελοποννησιακού πολέμου, κατήντησε νά θεωρηΟή καί νά γίνη μέχρι 
τίνος πρόμαχός τής ελληνικής ελευθερίας'δθεν έξ ανάγκης παρήγαγε τύν έξοχώτερον τής 
ελευθερίας ταυτης προασπιστήν. Άλλ 1 ή Σπάρτη προσηνέχθη ούδέν ήττον αείποτε ώς 
μητρυιά προς το αλλοτριοφυες εκείνο αυτής τέκνον'καί αν δεν περιήρχετο εις τήν προεκ- 
τεθεισαν έσχάτην αμηχανίαν, ουδέποτε ίσως ήθελεν επιτρέψει ανζω τήν εκτέλεσή τών 
μεγάλων αυτού διανοημάτων. 

Τφόντι ό Βρασίδας έπραξε, κατά τάς άρχάς τού 424 έτους, υπέρ τής Σπάρτης 
δ,τι, έν αρχή τού προηγουμένου έτους, είχε πράξει δ Δημοσθένης υπέρ τών Αθηναίων. 
Καθώς ο Δημοσθένης είχε νοήσει δτι ή κυριωτέρα πληγή ήν ήδΰνατο νά καταφέρη κατά 
τής Σπάρτης ητο να καταλάβη τά παράλια τής Λακωνικής, ούτως δ Βρασίδας ένόησεν 
δτι ή κυριωτέρα πληγή ήν ήδΰνατο νά καταφέρη κατά τών Αθηνών ήτο νά ύποκινήση 
εις στάπν τους συμμάχους αυτών καί νά βοηθήση έκ παντός τρόπου τήν στάσιν ταΰτην. 
Και επειδή, δι ελλειψιν απόχρωσης ναυτικής δυνάμεως, δεν ήδΰνατο νά ένεργήση εις 
τάς νήσους, άπεφάσισε νά μεταφέρη τολμηρότατα διά ξηράς τό στάδιον τού πολέμου εις 
τάς περί τά παράλια τής Μακεδονίας συμμαχίδας τών Αθηναίων πόλεις τόσφ μάλλον 
δσφ συνέβη τότε δ βασιλεύς τής Μακεδονίας Περδίκκας, καί οί κάτοικοι τής Χαλκιδι¬ 
κής, καί αυτών τών αυτόθι ύποτεταγμένων εις τάς ’Αθήνας πόλεων τινές, νά ζητήσωσι 
τήν έπικουρίαν τής Σπάρτης. "Απαντες δέ ούτοι προέτειναν ιδίως τον Βρασίδαν ώς αρ¬ 
χηγόν τού έπιχειρήματσς, έξ ου ύποφαίνεται αρκούντως δτι υπήρχε προηγουμένη συνεν- 
νόησις μεταξύ αυτού καί αυτών. Όπωσδήποτε ή Σπάρτη έπέτρεψεν ήδη τήν αποστολήν 
τού Βρασίδου, αλλά τόσον ολίγον προηρέθη νά τον υποστήριξή σπουδαίος, ώστε δεν πα- 
ρέσχεν αύτφ είμή 700 είλωτας δπλίτας καί όσους άλλους ήδΰνατο οΰτος νά στρατολο- 
γήση κατά τήν άλλην Πελοπόννησον διά τών από τής Χαλκιδικής σταλέντων χρημάτων, 
οΐτινες δέν ύπερέβησαν τούς χιλίους. 


Ταΰτην λοιπόν έχωντήν μικράν δΰναμιν τών 1700 δπλιτών δ Βρασίδας άνεχώ- 
ρησεν, έν θέρει τού 424 έτους, ϊνα μεταβή, διά τής ανατολικής Ελλάδος καί τής Θεσ- 
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σαλίας, εις Μακεδονίαν,κατιόρθωσε δέ την διάβασιν αυτού διά πλείστης τόλμης και συνέ- 
σεως, αφού καθ’ οδόν έσοοσε καίτά Μέγαρα, κινδυνέυσαν τα τότε τον έσχατον ατό των 
Αθηναίων κίνδυνον. Εις την Μακεδονίαν φθάσας ό Βρασίδας καί ενωθείς μετά του βα- 
σιλέως Περδίκκου άπέ- 
σπασεν από των Αθη¬ 
ναίων πλείστας πόλεις, 
έπαγγελλόμένος μεν την 
απαλλαγήν αυτών από 
τής τυραννίας ήν επα- 
σχον καί την εν τή συμ- 
μαχίρ: των Πελοποννη- 
σίων επί ΐσοις δικαίοις 
κατάταξιν κυρών δέ τάς 
επαγγελίας διά πο?^εμι- 
κής εμπειρίας εξαίρετου, 
διά μειλιχίων τρόπων, 
διά πο?ατεύματος χρη¬ 
στότατου. 7 Ιδίως εν αρ¬ 
χή Δεκεμβρίου του 424 
έγένετο κύριος τής κυ- 
ρια)τάτης τών αυτόθι 
κτήσεων τών 1 Αθηναί¬ 
ων, τής Άμφιπόλεοος’ 
καί κατά την περίστα- 
σιν ταυ την ό ιστορικός 
Θουκυδίδης, δστις στρα¬ 
τηγών τότε περί Θάσον 
έδραμε μένεις βοήθειαν 
τής κινδυνευούσης ’Αμ- 
φΐπόλεως δέν προέλα- 
βε δέ την άλωσιν αυτής, 
κατηγορήθη εν ’Αθή- Θουκυδίδης 

ναις επί παραβάσει του 

καθήκοντος καί έξωρίσθη, διαμείνας μακράν τής πατρίδος επί είκοσιν ΰλα έτη, εν τώ δι- 
αστήματι τών οποίων συνέταξε το αθάνατον αύϋοΟ έργον. Έλάβομεν δέ ανωτέρω ήδη 
αφορμήν νά παρατηρήσωμεν δτι ως εκ τής εξορίας ταυτης ό ιστορικός δεν έμνησικά- 
κησε κατά τής πατρίδος καί δτι εξ εναντίας, κατά τον Γρότε, ή εξορία συνετέλεσεν εις 
τό νά άναδείξη έτι μάλλον πανελλήνιον καί άμερόληπτον τό πνεύμα του άνδρός. Εντού¬ 
τοις όφείλομεν νά προσθέσωμεν ενταύθα δα 6 Γρότε θεωρεί τον Θουκυδίδην παρεκτρα- 
πέντα τής συνήθους αύτου ευθύτητος ώ; προς τάς περί Κλέωνος καί Νικίου κρίσεις. 
Τούτο δέ διότι ό ν Αγγλος συνέλαβε την αύτογνώμονα όπωσούν ιδέαν νά άνορθώση μέν 
τήν ΰπόληψιν τού Κλέωνος νά έξευτελίση δέ, προς χάριν αυτού, δσον ένεσα τον Νι¬ 
κίαν. Άλλα τό καθ’ ημάς νομίζομεν δτι δλαι αί γνωσταί τών δύο τούτων άνδρών πράξεις 
άποδεικνύουσιν όπόσον δίκαιον είχε καί επί τού προκειμένου ό Θουκυδίδης* καί έπειτα 
μήπως πολύ προ τού Θουκυδίδου την αυτήν γνώμην δέν εξέφερε πανδήμώς ό ’Αριστο- 

Α' β' 17 
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φάνης, γνώμην κυρωθεΐσαν υπό όλης τη; Ελλάδος καί ύπουλων των αιώνων; 

Ή πρόθυμος των έν Μακεδονία συμμαχίδων πόλεων έπανάστασις, ώς αρχή μά¬ 
λιστα κακού δυναμένου ν’ άτοβή έτι δεινότερου, κατέτληξε τούς 1 Αθηναίους, οΐτινες 
συγχρόνως σχεδόν ύπέστησαν και έτέρας συμφοράς. Διότι ΰπενδίδοντες άκαταπαύττως 
εις τά βουλεύματα τού Κλέωνος, αντί νά έπιατήσωσιν άτασαν την προσοχήν εις την κιν- 
δυνεΰουσαν Χαλκιδικήν, άπεφάσισαν περί τά μέσα τού 424 έτους ν* άνακτήσωσι καί 
αυτήν την Βοιωτίαν, στηριζόμενοι, κατά τό σύνηθες, εις τινας δυσηρεστημένους των βοι- 
ωτικών πόλεων, οΐτινες ήλπισαν διά συνδρομής τών Αθηναίων νά καταβάλωσι τά ολι¬ 
γαρχικά πολιτεύματα καί νά άρξωσιν αυτοί έπ* δνόματι τής δημοκρατίας. Αλλά τό επι¬ 
χείρημα άπέτυχεν οϊκτρώς. Στρατός Αθηναίων πολυάριθμος,συγκείμενος εξ 7.000 οπλι¬ 
τών καί πολλών εκατοντάδων ιππέων καί 2Γ).000 ψιλών καί σκευοφόρων κατέλαβεν, υπό 
τον Ίπποκράτην, τό Δήλιον, λιμένα τής Ταναγρικής, πλησιέστατα εις τά αττικά σύνορα 
κείμενον. Πριν όμως ό στρατός ούτος προφΟάση νά όχυρωθή άποχρώντως έν τώ χωρίφ 
τούτφ καί πριν οΐ δημοκρατικοί φέρωσιν εις πέρας τό εσωτερικών αυτών εις τάς βοιω- 
τικάς πόλεις κίνημα οί άρχοντες τών πόλεων τούτων ολιγαρχικοί, άγοντες 7.000 οπλιτών 
κα 1000 ιππείς, 500 πελταστάς καί 10.000 ψιλούς, έξώρμησαν κατά τών 1 Αθηναίων 
καί, συγκροτηθείσης περί Δήλιον μάχης πεσματωδεστάτης καί φονικής, οί * Αθηναίοι 
ήττήθησαν κατά κράτος καί άπέβαλον πολλάς χιλιάδας άνδρών. 


Τοιαύτη ύπήρξεν ή έν έτει 424 έπελθούσα τροπή τών πραγμάτων. Κατά τό προη- 
γούμενον έτος οί Αθηναίοι είχον άναδειχθή απανταχού νικηφόροι καί ήδύναντο νά 
τελειώσωσι τον πόλεμον εις τρόπον συμφορώτατον δι* αυτούς. Δεν το έπραξαν καί ήδη 
διετέλουν απανταχού ήττημένοι, τό δέ χείριστον, εβλεπον τό πύρ τής έπαναστάσεως δια- 
διδόμενον εις τάς συμμαχίδας πόλεις. Εντεύθεν ή μερίς τών συνετωτέρων άνδρών, ής 
προΐστατο ό Νικίας, έπεισεν έπί τέλους τον δήμον ότι ανάγκη νά έλθη εις λόγους περί 
ειρήνης ένόσω τά πράγματα ήσαν εϊσέτι αμφίρροπα. Τφόντι, αν οί 1 Αθηναίοι είχον 
πάθει τήν δεινήν περί Δήλιον ήτταν, αν άπέβαλον τήν ’Αμφίπολιν καί άλλας έν Μακε¬ 
δονία πόλεις, ήσαν όμως έτι άφ* ετέρου κύριοι τής Πύλου, τών Κυθήρων, τής Μεθώνης, 
τής Νισαίας, καί προ πάντων ήσαν κύριοι τών έν Σφακτηρία αϊχμαλωτευθέντων Σπαρ¬ 
τιατών, ώστε ύπήρχεν έτι ΐσότης πλεονεκτημάτων καί ζημιών* καί προς τούτοις οί Λακε¬ 
δαιμόνιοι ήσαν πάντοτε πρόθυμοι νά καταθέσωσι τά όπλα ΐνα άνακτήσωσι τούς άνδρας 
αυτών, ή δ* ολιγαρχία τής Σπάρτης, φθονούσα τον Βρασίδαν, δεν έβλεπεν ευχαρίστως 
τά λαμπρά αυτού κατορθώματα καί εσχάτους άπεποιήθη νά πέμψη αυτή) οίανδήποτε έπι- 
κουρίαν. Ή περίστασις λοιπόν ήτο έτι έπιτηδεία προς συνομολόγησιν τής ειρήνης* ένφ, 
αν ό πόλεμος έξηκολούθει, άν ή Σπάρτη άπελπισθεισα έτεινε τελευταιον χεΐρα βοήθειας 
εις τούς άγώνας τού Βρασίδου, άν ή έπανάστασις τών συμμαχίδων πόλεοον άπό τής Μα¬ 
κεδονίας καί τής Θράκης μετεδίδετο εις τάς παρακειμένας νήσους, ολόκληρον τό οικο¬ 
δόμημα τού κράτους τών 3 Αθηναίων ήδύνατο νά κινδυνεύση, ή δέ πόλις αυτή ν’ άναγ- 
κασθή νά ΰποκύψη εις συνθήκας έπιζημιωτάτας. Τοιούτοι ήσαν οί λόγοι δι* ούς ό Νι¬ 
κίας καί οί περί αυτόν κατίσχυσαν τελευταιον τού Κλέωνος καί συνωμολόγησαν,έν άρχή 
τού έτους 423, άνακοοχήν ενός έτους, έντός τού οποίου ήλπισαν ότι θέλουσι δυνηθή νά 
καταλύσωσι τον όλέθριον τούτον πόλεμον δι* ειρήνης οριστικής. 

Κατά δυστυχίαν ή άνακωχή αύτη δεν ήμπόρεσε παντάπασι νά έκτελεσθή εις τήν 
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Χαλκιδικήν αί πόλεις έξηκολούθουν αυτόθι άςριστάμεναι από των Αθηναίων ό Βρα¬ 
σίδας δεν έπείθετο να καταλίπη αύτάς απροστάτευτους εν τφ άγώνι τούτφ, 8ν άνέλαβον 
έπ'ι ταις προηγουμέναις αυτού έπαγγελίαις’ ή δ’ έν Άθήναις φιλοπόλεμος μερίς, ωφε¬ 
λούμενη έκ τούτου, επέτυχε νά μή γίνωσι σπουδαΐαι περί ειρήνης διαπραγματεύσεις. 

Αφ έτερου οι Λακεδαιμόνιοι, θεωρουντες οτι ο πόλεμός εξακολουθεί εν τφ κυριω- 
τάτφ έκείνφ σταδίω, άπεφάσισαν τελευταΐον νά πέμψωσιν άξιόλογον επικουρίαν εις τον 
Βρασίδαν. Και ή μέν επικουρία αυτή δεν ήδυνήθη νά φθάση εϊς Μακεδονίαν, διότι 
ό βασιλεύς Περδίκκας, διχονοήσας έν τφ μεταξύ προς τον Βρασίδαν καί άσπασάείς την 
των Αθηναίων μερίδα, ένήργησεν ώστε οί Θεσσαλοί νά παρεμποδίσωσι την διάβασιν 
τοΰ στρατού τών Λακεδαιμονίων. Άλλ’ όμως τό έτος τής ανακωχής παρήλθεν ουδέ ν 
ΐ|ττον άπρακτον καί τότε ό Κλεών ήρχισεν εΐπερ ποτέ έντονώτερον κραυγάζων κατά 
τής ανικανοτητο; των στρατηγών, των μέχρι τής εποχής ταυτης έπιτραπέντιον τά τής 
Χαλκιδικής πράγματα καί περί τής ανάγκης τού νά σταλή αυτόθι στρατηγός έτερος 
μετά δυναμεως απόχρωσης, ινα καταβαλη οριστικως τον Βρασίδαν. Στρατηγόν δε έτερον 
ένόει εαυτόν διότι από τοΰ εν ΙΤυλφ παραλόγου ευτυχήματος είχε προς τοΐς άλλοις την 
άφροσυνην νά φαντάζεται δτι κατέστη καί πολεμικός άνήρ εμπειρότατος. Τό δέχείριστον, 
οί Αθηναίοι, άποφασίσαντες την αποστολήν νέας δυναμεως, εις αυτόν δη τούτον τον 
Κλέωνα επέτρεψαν όμοθυμαδόν την στρατηγίαν ίσως δι’ ούς λόγους καί επί τής κατά 
τής Σφακτηρίας εκστρατείας, ο εστιν οί μέν συνετότεροι επί τή έλπίδι τού ν' άπαλλα- 
γώσι τοΰ άνδρός ό δέ πολύς όχλος επί τή πεποιθήσει δτι θέλει αληθώς θριαμβεύσει 
δι’ αυτοΰ. 


Κατά μήνα λοιπόν Αύγουστον τοΰ 322 έτους έξέπλευσεν ό Κλέων επί την Μακε¬ 
δονίαν, άγων 1200 άθηναίους, λημνίους καί ΐμβρίους όπλίτας καί 300 ιππείς, άπαντας 
λογάδας άνδρας, έτι δέ συμμάχους ικανούς καί τριάκοντας τριήρεις. Άλλ’ ου πολύ μετά 
την εις Χαλκιδικήν άφιξίν του, άντιπαραταχθείς προς Βρασίδαν περί Άμφίπολιν, έπαθεν 
ήυαν έπονείδιστον, καθ’ ήν καί αυτός έφονεύθη ένφ έφευγεν αίσχρώς. Έν ταυ τη δέ τή 
μάχη έτελείωσε καί ό Βρασίδας τό βραχύ καί ένδοξον αυτού στάδιον. Άλλ’ δ Βρασίδας 
άπέθανε θάνατον ήρωικόν, ενώ προκινδυνεύων άπεφάσιζε τήν νίκην" δ δέ τρόπος καθ’ 
ον έτιμήθη ή μνήμη αυτού μαρτυρεί παντός εγκωμίου βέλτιον δπόσον βαθεϊαν έντύ- 
πωσιν έπροξένησαν εις τον ελληνικόν κόσμον αί δημόσιαι καί ιδιωτικοί, αί πολιτικοί καί 
αστικαι αυτού αρεται. Οι σύμμαχοι παντες συν οπλοις παραπέμποντες τον νεκρόν αυτού 
έθαψαν δημοσίςι έν τή αγορά τής Άμφιπόλεως, οί δ’ Άμφιπολΐται περιφράξαντες τό 
μνημεΐον ετίμησαν αυτόν εκτοτε ώς ηρώα, δι’ αγώνων καί θυσιών έτησίων, καί σωτήοα 
καί οικιστήν τής πόλεως άνηγόρευσαν, άφανίσαντες παν δ,τι ήδύνατο νά άναμιμνησκη 
τον άθηναΐον τής αποικίας ταυτης κτίτορα. 


Ούτως έςέλιπον έκ μέσου οί δύο κατά τήν έποχήν ταύτην πρωταγωνισταί τοΰ πο¬ 
λέμου, δ,τε αγαθός αυτού δαίμων, δ Βρασίδας, καί δ πονηρός αυτού δαίμων, δ Κλέων 
<αί τότε τελευταΐον ύπερίσχυσεν όριστικώς έν Άθήναις ή περί τήν Νικίαν μερίς, δ 
^ αν ιήρ ούτος έπεχειρησεν, αμέσως μετά την περί Αμφίπολιν μάχην, προς τον βασιλέα 
:ής Σπάρτης Πλειστοάνακτα, φίλον έπίσης τής ειρήνης όντα, διαπραγματεύσεις, αίΤινες 
ξηκολούθησαν δι’ όλου τού χειμώνος καί έπήγαγον, έν έαρι τοΰ έτους 421, τήν συνο- 
χολόγησιν σπονδών πεντηκονταετών. Αί κυριώτεραι διατάξεις τών σπονδών τούτων, αί- 
:ινες φέρουσιν έν τή ίστοοία τό όνομα τής «Νικιείου ειρήνης», ήσαν 1) δτι οί Λακεδαι- 
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μόνιοί καί οί σύμμαχοι θέλουσιν αποδώσει εις τούς Αθηναίους την Άμφιπολι ν καί 
προς τούτοις θέλουσι παραδώσει εις αυτούς τάς πό)εις "Αργιλον, Στάγειρον, "Ακανθον, 
Σκώλον, ’Όλυνθον καί Σπάρτωλον. ’ Αλλ' αί εξ τελευταΐαι αύται πόλεις θέλουσι μένει 

αυτόνομοι υπό μόνον τον όρον τοΰ να πληρώνωσιν 
εις τάς Αθήνας τον επ’Άριστείδου ταχθέντα φόρον 
εις τον βουλόμενον των πολιτών αυτών επετρέπετο 
να εγκαταλίπη αυτός, συνεπαγόμενος καί την περιου¬ 
σίαν του’ τοΰ λοιπού δέ αί πόλεις αύται μήτε Λακε¬ 
δαιμονίων μήτε Αθηναίων έμελλον να είναι σύμμα¬ 
χοι παρεκτός αν οί Αθηναίοι ήθελον πείσει αυτας 
μετ’ αυτών οίκειοθελώς να συνταχθώσιν. Οί δέ Μη- 
κυβερναΐοι καί Σαναίοι καί Σιγγαΐοι έμελλον να 
οικώσι ιάς πόλεις αυτών ώς.αυτόνομοι καί υπό τών 
γειτόνων Όλυνθίων καί Άκανθίων μή παρενοχλού- 
μενοι. Έπί πάσιν οι Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι ωφειίον να αποδωσωσιν εις τούς 
Αθηναίους τό Πόνακτον, κείμενον είς τά μεθόρια τής Αττικής καί Βοιωτίας, βορειοα¬ 
νατολικός τών Έλευθερών, καί προσέτι άπαντας τούς αιχμαλώτους. Άφ’ ετέρου 2) οί 
Αθηναίοι ώφειλον ν’ άποδώσωσιν εις τούς Λακεδαιμονίους τό Κορυφάσιον, τά Κύθηρα, 
την Μεθώνην, τό Πτελεόν καί την Άταλάντην, έτι δέ άπαντας τούς αιχμαλώτους. 3) Οί 
Αθηναίοι έ'μενον ελεύθεροι νά πολιτευθώσι κατά τό δοκοϋν προς τάς άλλας ύποτεταγμ'- 
νας αύτοίς πόλεις.—"Οτε αί διατάξεις τής ειρηνης ταυτης υπεβληθησαν, εν —.πάρτη, εις 
την σύνοδον τών συμμάχων αυτής πόλεων, ή πλειονοψηφία τών αντιπρόσωπων αυτών 
παρεδέχθη αύτάς καί ι’όμοσε την τήρησίν των, αλλα μονον η πλειονοψηφία. Οί Βοιωτοι^ 
οί Μεγαρεϊς, οί Κορίνθιοι καί οί Ήλεΐοι άπεποιήθησαν ρητώς την συναίνεσιν αυτών 
οί μέν Κορίνθιοι, διότι δέν άνελάμβανον τό Σόλλιον καί τό Ανακτόρων, οί δέ Μεγαρεϊς 
διότι δέν άπεδίδετο είς αυτούς ή Νίσαια, οί δέ Βοιωτοί, διότι ύπεχρεοϋντο ν’ «ποδώσωβι 
τό Πάνακτον, οί δέ Ήλεΐοι άδηλον διατί. 

[»Καί χάριν γνώσεως λεπτομερειών τινων περί τής έπελθούσης ειρήνης καί ΐν« 
»παράσχωμεν τφ άναγνόίστη ιδέαν τινά τοΰ τρόπου καί τοΰ ύφους τής συντάξεως τά>ν 
»άρχαίο>ν συνθηκών παραθέτομεν ενταύθα τό κείμενον αυτό τών πεντηκοντουτίδων 
»σπονδά>ν ως έχει τούτο παρά Θουκυδίδη (Ε' 18—19)' 

«Σπονδάς εποιήσαντο Αθηναίοι καί Λακεδαιμόνιοι καί οί ξύμμαχοι κατά τάδε 
>και ώμοσαν κατά πόλεις.Περί μέν τών ιερών τών κοινών θύειν καί ϊέναι καί μαντεύεσθαι 
»καί θεωρεΐν(') κατά τά πάτρια τον βουλόμενον καί κατά γήν καί κατά θάλασσαν άδεώς. 
»Τό δ’ ιερόν καί τον νεών τον εν Δελφοΐς τού Άπόλλονως καί Δελφούς αυτονόμους 
»είναι καί αυτοτελείς καί αύτοδίκους ('-) καί αυτών καί τής γής τής εαυτών κατά τά 
πάτρια (· 1 ). "Ετη δέ είναι τάς σπονδάς πεντήκοντα Άθηναίοις καί τοΐς ξυμμάχοις τοΐς 
ιΑθηναίων καί Λακεδαιμονίοις καί τοΐς συμμάχοις τοΐς Λακεδαιμονίων άδολους 


Νόμισμα * Αιιφιπόλεως 



(Κεφαλή τοΰ Απόλλωνος, 
δας καί στάχυς) 


(ΐ) Προσκυνειν,ώς ήθέλομεν είπεΐ σήιιερον,προκ-ιιμένου περίσεβασμάτων ιερών. 

( 2 ) Πρόκειται περί αυτονόμου καί έλευθέρας κατά τούς εν τφ τόπφ ίσχύοντας νόμους άνευ, 
ξένης άναμίξεως ή ετεροδικίας οίαοδήποτε. 

(») Ταύτα άφορώσιν είς τό πανελλήνιον δίκαιον και είς τό κοινόν τών Ελλήνων. 
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»καί αβλαβείς καί κατά γην καί κατά θάλασσαν. "Οπ?Λ δέ μή έξέστα) έπιφέρειν επί πη- 
»μονή μήτε Λακεδαιμονίους καί τούς ξυμμάχους επί Αθηναίους καί τούς ξυμμάχους 
»μήτε 9 Αθηναίους καί τούς ξυμμάχους επί Λακεδαιμονίους καί τούς ξυμμάχους, μήτε 
»τέχνη μήτε μηχανή μηδεμια. ’Ήν δέ τι διάφορον ή προς άλλήλους, δικαίφ χρήσθαι 
»καί όρκοις, καθ’ δ τι αν ξυνθώνται* άποδόντων δέ Άθηναίοις Λακεδαιμόνιοι καί οΐ 
»ξΰμμαχοι ’Αμφίπολιν. "Οσάς δέ πόλεις παρέδοσαν Λακεδαιμόνιοι Άθηναίοις, έξέστω 
»άπιέναι δποι άν βοΰλωνται αυτούς καί τά εαυτών έχοντας* τάς δέ πόλεις φεροΰσας τον 
>φόρον τον επ’ Άριστείδου αυτονόμους είναι."Οπλα δέ μή έξέστω έπιφέρειν Αθηναίους 
»μηδέ τούς ξυμμάχους επί κακω, άποδιδόνίων τον φόρον, επειδή αί σπονδαί έγένοντο. 
ιΕίσί δέ Άργιλος,Στάγειρος/'Ακανθος,Σκώλος,’Όλυνθος,Σπάρτωλος.Ξυμμάχους δ’εΐναι 
>μηδετέρων, μήτε Λακεδαιμονίων μήτε 5 Αθηναίων* ήν δέ 9 Αθηναίοι πείθωσι τάς πόλεις, 
»βουλομένας, ταΰτας έξέστω ξυμμάχους ποιεΐσθαι αυτούς Άθηναίοις. Μηκυβερναίους δέ 
»καί Σαναίους καί Σιγγαίους οικειν τάς πόλεις τάς εαυτών,καθάπερ Όλΰνθιοι καίΆκάν- 
θιοι. Άποδόντων δέ Άθηναίοις Λακεδαιμόνιοι καί οι ξΰμμαχοι Πάνακτον. Άποδόν¬ 
των δέ καί Αθηναίοι Λακεδαιμονίοις Κορυφάσιον καί Κύθηρα καί Μέθανα καί 
»Πτελεόν καί Άταλάντην καί τούς άνδρας δσοι εϊσί Λακεδαιμονίων έν τώ δημοσίφ 
»(έν τή φυλακή) τών 9 Αθηναίων ή άλλοθι που όσης 9 Αθηναίοι άρχουσιν έν δημοσίφ* 
»καί τούς έν Σκιώνη πολιορκουμένους Πελοποννησίων άφειναι καί τούς άλλους δσοιΛακε- 
»δαιμονίων ξύμμαχοι έν Σκκύνη είσί καί δσους Βρασίδας έσέπεμψε καί εΐτις τώνξυμμά- 
»χων τών Λακεδαιμονίων έν Άθηναις έστίν έν τφ δημοσίφ ή άλλοθι που ής Αθηναίοι 
^άρχουσιν έν δημοσίορ.Άποδόντων δέ καί Λακεδαιμόνιοι καί οι ξύμμαχοι ούστινας έχου- 
>σιν Αθηναίων καί τών ξυμμάχων κατά ταύτά.Σκιωναίων δέ καί Τορωναίων καίΣερμυ- 
:>λιών καί εΐ τι να άλλην πόλιν έχουσιν Αθηναίοι, 9 Αθηναίους βουλεύεσθαι περί αυτών 
»καί τών άλλων πόλεων δ τι άν δοκή αύτοις. "Ορκους δέ ποιήσασθαι 9 Αθηναίους πρόςΛα- 
»κεδαιμονίους καί τούς ξυμμάχους κατά πόλεις, όμνύντων δέ τον έπιχώριον δρκον έκάτεροι 
»τόν μέγιστον,έπτακαίδεκα έκάστης πόλεως. Ό δ’ορκος έστω δδε*«Έμμενώ ταΐς ξυνθήκαις 
»καί ταις σπονδαις ταίσδε δικαίως καί άδόλως >.’Έστω δέ Λακεδαιμονίοις καί τοις ξυμ- 
» μάχοις κατά ταύτά όρκος προς Αθηναίους,τον δέ δρκον άνανεούσθαι κατ’ένιαυτόν άμ- 
ιφοτέρους. Στήλας δέ σιήσαι Όλυμπίασι καί Πυθοΐ καί ’Ισθμοι καί Άθήνησι έν 
»πόλει καί έν Αακεδαίμονι έν Άμυκλαίφ. ΕΪ δέ τι άμνημονούσιν όποτεροιούν καί δτου 
»πέρι,λόγοις δικαίοις χρωμένοις εύ'ορκον είναι άμφοτέροις ταύτη μεταθεϊναι δπη άν δοκή 
»άμφοτέροις, Άθηναίοις καί Λακεδαιμονίοις». 



*Έρις (έξ αγγείου) 





Ό τρίκορμος Τυορών 

(έγχρωμον άνάγλυφον της Άκροπόλβως των 9 Α·θηνών) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ' 

0 ΕΜΦΥΛΙΟΣ ΑΓΩΝ ΜΕΧΡΙ ΤΗ Ζ ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ ΤΗΣ ΗΓΕΜΟΝΙΑΣ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 


1 οιουτοτροπως ετελειωσεν η μάλλον εφάνη ο π ετελειωσεν δ πελοποννησιακός 
πολρμος, ακριβώς δέκα έτη απο τής ενάρξεως αύτοΰ. Μικρότεροι οί διαμαχόμενοι έξήλ- 
θον απο του αγώνος του του δεινώς τετραυματισμενοι. ε Η μέν Σπάρτη όχι μόνον δεν 
επετυχε τον σκοπον ον εξ αρχής προεκηρυςεν, ο έστι την ελευθέρωσιν των Ελλήνων 
από τής των Αθηναίων τυραννίδος, άλλα και έπισήμως άνεγνώρισε την τυραννίδα ταύ- 
την, συνομολογησασα ο υι αι Αθηναι δικαιούνται ν Γ ' πολιτευ&ώσι κατά το δοκούν προς 
τάς ΰποτεταγμένας πόλεις. Προς τοΰτοις ή Σπάρτη δεινώς εδυσφημήθη καθ' δλην την 
Ελλαδα και διότι έγκατελιπε τους εν Χαλκιδική Έλληνας, τούς κατά προτροπήν αυτής 
άποστάντας, καί διότι έταπεινώθη επί τοσούτο μόνον ΐνα λυτρώση τούς εν Σφακτηρα* 
αίχμαλοοτευθέντας άνδρας, άποβαλούσα ούτω την ΰπόληψιν ήν έσφζε* τότε ετι δα παρ’ 
αυτή ουδέποτε ή πόλις καθυποτάσσεται εις τό συμφέρον τών κατ' ίδιαν πολιτών αλλά 
μάλλον οί κατ' ιδίαν πολΐται κα&υπο τάσσονται εις τό τής πόλεως συμφέρον. Αί Άθή- 
ναι πάλιν διετήρησαν μέν άκεραίαν την ηγεμονίαν αυτών, ής ένεκεν άνέλαβον τον άνά 
χεΐρας αγώνα, άλλ’ εξηγόρασαν τό πλεονέκτημα τούτο διά τής έρημώσεως τής 1 Αττικής, 
δια τής απώλειας πολλοΰ πολιτών πλήθους, διά τής έξαντλήσεως τού δημοσίου ταμείου 
καί διά τής αύξήσεως του προς αυτούς κοινού μίσους, ένεκα τών άγριων σφαγών εις τάς 
οποίας πολλάχις έξετραχηλίσΟησαν. 

Καί έπειτα, μήπως ή ειρήνη αύτη εστηρίχθη επί βάσεων όπωσούν άσφαλών ; Οί 
Λα ιεδαψ,ονιοι εσπευσαν μεν ν’ άποδώσωσιν εις τούς * Αθηναίους τούς αιχμαλώτους αύ- 
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των, άλλα δεν ήδυνήθησαν να πείσωσι τάς τ όλεις δσαι άπέστησαν έν τή Χαλκιδική, καί 
ιδίως την Άμφίπολιν, νά ύποκύψωσιν έκ νέου εις την ηγεμονίαν των Αθηναίων, ούδ* 
άνέλαβον τον αγώνα νά καταναγκάσωσιν αυτάς ε?ς τούτο, περιορισθέντες ν* ανακαλέσω σι 
τά εκεί στρατεύματα των, ώστε εις έν των κυριωτάτων του πολέμου σταδίων δεν ήδυνή¬ 
θησαν νά έφαρμοσθώσιν οι δ'ροιτης ειρήνης. Εντεύθεν δέ καί οι Αθηναίοι δεν έπεί- 
θοττο οΰτε την Πνλον ν’ άποδώσωσιν ούτε τούς έν Σφακτηρία αίχμαλωτευθέντας 
άνδρατ. Άφ’ ετέρου εϊδομ^ν οτι οί ισχυρότατοι των συμμάχων τής Σπάρτης, καί συν τοΐς 
άλλοι; οι Βοιωτοί, δεν άνεγνώρισαν την ειρήνην* επειδή δέ οί Βοιωτοί ήσαν κύριοι τού 
Πανάκτον, τό όποιον δεν ήθελον τ’ άποδώσωσιν εις τούς 1 Αθηναίους, έμεινε καί ουτος 
ό των σπονδών ορος ανεκτέλεστος. Τότε οί Σπαρτιάτσι, θεωρούντες δα διά τής κατα- 
παύσεως τού πολέμου ούδέν άλλο έπέτνχον είμή την κατακραυγήν τών συμμάχων, ήθέ- 
λησαν διά νέας τιτ ος Θυσίας ν* άνακτήσωσι τουλάχιστον τούς άνδρας αυτών και συνωμο- 
λόγησαν προς τούς Αθηναίους ιδίαν συνθήκην συμμαχίας καί έπιμαχίας, οί δ’ *Αθη- 
ναΐοι, έπιτυχόντες τό νέον τούτο πλεονέκτημα, άπέδωκαν τελευταΐον εις τούς Λακεδαι¬ 
μονίους τούς άνδρας. \λλλ* οί Λακεδαιμόνιοι, καίτοι καθ’ έκάστην υποσχόμενοι νά έκτε- 
λέσωσι τήν νέαν ταύτην συνθήκην, άναγκάζοντες από κοινού μετά τών } Αθηναίων τούς 
συμμάχους εις έκτέλεσιν τών πεντηκονταετών σπονδών, δεν ίξεπλήρουν τήν ύπόσχεσιν, 
διό καί οί * Αθηναίοι δεν έξι πληρούν τάς άλλας υποχρεώσεις ας άνέλαβον διά τών σπον¬ 
δών, καί ιδίως δεν άπέδιδον τήν Πύλον. Έν τοΰτοις οί Λακεδαιμόνιοι δ,τι μάλλον έπε- 
θΰμουν μετά τήν άνάκτησιν τών άνδράν ήτο ή άπό τής Πύλου άναχώρησις τών 1 Αθη¬ 
ναίων* καί διά νάέπιτύχωσι τούτο έπροσπάθησαν νά καταπείσωσι τούς Βοιωτούς ν’ άπο- 
δώσωσιν εις τούς Αθηναίους τούς αιχμαλώτους, προσέτι δέ καί ιό Πάνακτον* οί δέ 
Βοιωτοί έπροσποιήθησαν δτι δέχονται τήν πρότασιν άλλ' επί τώ δρφτού νά συνομολο- 
γηθή μεταξύ αυτών καί τής Σπάρτης συνθήκη συμμαχίας καί έπιμαχίας, συνθήκη δι’ ής 
ήθελον νά ούδετερώσωσι τήν προσφάτως γενομένην στενήν συμμαχίαν μεταξύ Αθηναίων 
καί Λακεδαιμονίων. Οί Λακεδαιμόνιοι δέν ήδύναντο νά δεχθώσι τήν πρότασιν ταύτην 
τών Βοιωτών είμή παραβιάζοντας τά πςός τούς 1 Αθηναίους συνομολογηθέντα* άλλά 
τοσαύτη ήτο ή επιθυμία αυτών ν 7 άνακτήσωσι τήν Πύλον ώστε ένέδωκαν εις τήν πρότα- 
σιν τών Βοιωτών, επί τή έ?πίδι δτι ή προς τούτους συνθήκη, μυστικώς γινομένυ, δέν 
θέλει γνωσθή έν Άθήναις. Συτ ωμολογήθη λοιπόν ή προς τούς Βοιωτούς συνθήκη,οϊτι- 
νες δμως, μη θέλοντες πάλιν νά παραδώσωσιν εις τούς Αθηναίους τό Πάνακτον, ώς 
φρούριον, έσπευσαν νά καταβάλωσιν αυτό ιις έδαφος* καί, δτε ήλθον εις Βοιωτίαν πρέ¬ 
σβεις τών Λακεδαιμονίων ίπα παραλάβωσι τούς αιχμαλώτους 1 Αθηναίους καί τό Πάνα¬ 
κτον, εΰρον τό φρούριον τούτο κατεστραμμένον. Ούδέν ήττον οί πρέτβεις μετέβησαν εις 
* Αθήνας καί είπον οτι ϊδού οί παρά τοΐς ΒοιωτοΤς ευρισκόμενοι αιχμάλωτοι Αθηναίοι, 
ιδού καί ό )ώρος τού Πανάκτου* οΰτω δ 1 έκτελουμένου καί τού δρου τούιου τών πεντη- 
τηκονταετών σπονδών ζητούσι ναι αυτοί τελευ αΐον τήν άπόδοσιν τής Πύλου. Άλλά 
εύρον έν Άθήναις μεγάλην πνευμάτων όλλοίωσιν. 


Οί Αθηναίοι έμαθον τότε κατά πρώτον πιθανώτατα τήν χωριστήν συμμαχίαν } 
ήν οί Λακεδαιμόνιοι συνωμολόγησαν προς τούς Βοιωτούς* έμαθον δτι δέν πρόκειται 
ν' άποδοθή εις αυτούς τό φρούριον τού Πανάκτου άλλά μόνον ό ψιλός τού Πανάκτου 
χώρος* ύπέλαβον τούτο εύλόγοος ώς έμπαιγμόν, καί τόσο) μάλλον δσφ ειχον τήν συνεί- 
δησιν δτι αυτοί μέν τά καθ' εαυτούς έθεράπευσαν έν τών κυρίων συμφερόντων τής Σπάρ¬ 
της, άποδόντες αύιή τούς έν Σφακτηρία αίχμαλωτευθέντες άνδραΓ, οί δέ Λακεδαιμόνιο^ 
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οΰδένα των κυριωτάτων ορών τής ειρήνη; έξεπλήρωσαν. 'Όθενή εκκλησία του δήμου 
ήτο ελάχιστα διατεθειμένη νά παραδεχθή τάς προτάσεις των πρέσβεων* τήνδέ τοιαύτην 
αυτής διάθεσιν ένίσχνσεν εκ παντός τρόπου άνήρ δσιις κατά πρώτον ή3η αναφαίνεται εις 
το πολιτικόν τής πατρίδος αυτού στάδιον, και έμελλε μέν μετ’ ολίγον νά έπενεργήση πο- 
λυειδώς εις την τύχην αυτής εμελλε δέ νά άναδειχθή ό μάλλον ποικιλότροπος βεβαίως των 
τοσούΐφ ποικιλοτρόπων χαρακτήρων οΰς παρίσιησιν ή αρχαία πάτριος ημών ιστορία. 
Ό άνήρ ούτοςήτο ό 9 Αλκιβιάδης. 

Ό Αλκιβιάδης είλκε τό γένος από των Αιακιδών, αλλά και έπί των ίστορικωιέ- 
ρων χρόνων ανήκε, πατρόθεν τε και μητρόθεν, εις τούς πρώτους τών 1 Αθηνών οίκους. 
Ό μέν πάππος αυτού Αλκιβιάδης, φίλος διατελέσας τού Κλεισθένους, είχε συμπράξει 
ούκ ολίγον εις την υπό τού άνδρός τούτου, περί τά τέλη τής προηγούμενης έκατοντα- 
ετηρίδος, διενεργηθεισαν πολιτικήν μεταβολήν, ό δέ πατήρ, ό Κλεινίας, αφού ϊδιοστόλφ 
τριήρει περί Αρτεμίσιον ένδόξως έναυμάχησεν, έπεσεν ύστερον εις την δλεθρίαν περί 
Κορώνειαν προς τούς Βοιωτούς μάχην. Από δετής μήτρας Δεινομάχης τής Μεγακλέους 
ήτο ό Αλκιβιάδης απόγονος τών Αλκμαιωνιδών και προς τοΐς άλλοις συγγενής τού 
Περικλεούς* έπειτα δέ συζευχθείς 'Ιππαρέτην τήν θυγατέρα τού επί πλούτο) καί γένει 
ούδέν ήττον όνομαστού Τππονικου, δστις έπεσε μαχόμενος περί Δήλιον, ό Αλκιβιάδης 
προσέθηκεν εις τήν άξιόλογον αυτού περιουσίαν καί τήν ου μικράν προίκα δέκα ταλάντων. 
Ή φύσις, ώσεί άντιφιλοτιμουμένη προς τήν τύχην, έπεδαψίλευσεν εις τον άνθρωπον 
αυτόν τά κάλλιστα τών σωματικών καί ηθικών προτερημάτων. Τό κάλλος αυτού υπήρξε 
πολυθρύλητον καί αν πιστεύσωμεν μάρτυρα σύγχρονον και σπουδαΐον, τον Ξενοφώντα, 
αυται αί σεμνόιεραι τών γυναικών δέν ήδύναντο ν’ άνθέξωσιν εις αυτό. Τό αθλητικόν 
αυτού σώμα ήτο ένταύτώ παραδόξους εύτράπελον* διό καί παρεβάλλετο υπό τών αρχαίων 
προς τον χαμαιλέοντα, παρεκτός μόνον δτι εκείνος μέ ν προς έν τουλάχιστον, ως έλέγετο» 
χρώμα, το λευκόν, έξηδυνάτει νά άφομοιώση εαυτόν, ούδεμία δέ ΰπηρχεν έν τφ κοσμώ 
δίαιτα ήν δ Αλκιβιάδης δέν έφάνη επιτήδειος νά μιμηθή καί νά μετέλθη. Διότι έν 
Σπάρτη μέν ανεδείχθη γυμναστικός, ευτελής, σκυθρωπός, έν Ίωνίς* δέ ακόλαστος, φιλή¬ 
δονος, ράθυμος, έν Θράκη μεθυστικός, έν Θεσσαλία ίππαστικός, συζήσας δέ και μετά του 
σατράπου Τισσαφέρνους ΰπερέβαλεν όγκο) καί πολυτελείς τήν περσικήν μεγαλοπρέπειαν. 
Εντός δέ τού καλλίστου τούτου σκεύους κατετέθησαν τά σπέρματα σπανίων διανοητι¬ 
κών καί ψυχικών αρετών. Τής ανδρείας αυτού έδωκεν έκ πρώτης νεότητος λαμπρά δεί¬ 
γματα* εν έτει 432, μόλις ών εικοσαετής, προεκινδύνευσεν ώς ούδείς άλλος περί Ποτί- 
δαιαν καί βαρειαν έλαβε πληγήν, ουδέ διέστοσε τήν ζωήν εϊμή χάρις εις τούς αγώνας 
τού φιλ,οσοφου Σωκράτους, δστις καί αυτός ώς οπλίτης μετ’ έκείνου συνυπηρέτει/ οκτώ 
δε έτη μετέπειτα διέπρέψεν ώς ίππεύς έν τή περί Δήλιον πανωλεθρία καί εκεί έλαβεν 
αφορμήν ν* ανταποδώση εις τόν Σωκράτην τήν οφειλήν, νπερασπίσας αυτόν κατά τών 
βαρέως επικειμένων Βοιωτών. Τό πολυμήχανον αυτού πνεύμα καί ή περί τούς λόγους 
ευφυΐα άνεκάλει εις πολλά τόν μέγαν Θεμιστοκλέα.ΙΙερί δέ τής ευγλωττίας αύτού διεφώ- 
νουν μέν οί αρχαίοι* διότι ό Θεόφραστος, δσιις δμως δέν ήκουσεν αυτού, καθό άκμάσας 
περί τά τέλη τής επομένης έκατονταετηρίδος, βέβαιοι δτι < εύρειν μέν τά δέοντα καί νο- 
ησαι πάντων ίκανώτατος» ΰπήρξεν ό Αλκιβιάδης, περί δέ τήν έκθεσιν τών διανοημάτων 
πολλάκις, μεταξύ λέγων, άπεσιώπα, διαφυγούσης αυτόν τής λέξεως' καί αυτός δέ ό σύγ¬ 
χρονος τού Αλκιβιάδου κωμικός Εΰπολις όμιλών περί αυτού είπε* 


Λαλεΐν άριστος, άδυνατώτατος λέγειν, 
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εννοών διά τούτου δτι ή:ο έπιτηδειότερος περί τάς κατ’ ιδίαν έντευςεις ή κατα τους 
ενώπιον του δίκιου αγώνας. *Αλλ* εάν κρίνω μεν εκ τών λόγων του ’Αλκιβιαδου τών 
εν τή ίστορίρι του Θουκυδίδου παρατεθειμένων δεν θ ελομεν ίσως ετι παραδεχθώ] την 
γνώμην του Δημοσθένους, δστις ειπεν αυτόν προς τοΤς άλλοις δεινοτατον περιτό λεγειν, 
ανάγκη όμως νά ύποθέσωμεν δα ό Αλκιβιάδης, αν όχι άλλο, ήδύνατο τουλάχιστον καί 

ενώπιον του δήμου νά υποστή¬ 
ριξή έπιτυχώς τά βουλεύματα 
αυτού. Έτί πάσι δέ ηύτύχησε 
νά λάβχι διδασκάλους καί οδη¬ 
γούς οΐους ούδείς άλλος τών 
προακμασάντιον έν τη πόλει αν- 
δρών* διότι, ϊνα εις τούς κυριω- 
τάτους περιορισθώμεν, ό μέν 
Πρόδικος,τοΰ οποίου φέρεται εις 
τά απομνημονεύματα τού Ξενο- 
φώντος ό θαυμάσιος περί Ήρα- 
κλέους μύθος, άνέλαβε νάπαρα- 
στήση εις αυτόν τάςύγιεστέρας πε¬ 
ρί αρετής άρχάς* δ δέ Σωκράτης 
δ σοφώτατος,δ χρηστότατος,δ θε¬ 
τικά) τατος τών φιλοσόφων τής 
άρχαιότητος,μετά πατρικής στορ¬ 
γής ένησχολήθη νά μεταδώση εις 
αυτόν τά ασφαλέστατα διδάγματα 
τής πρακτικής αυτού συνέσεως 
καί εμπειρίας* δ δέ Περικλής 
αυτός, δ ολύμπιος Περικλής, 
έπεχείρησε νά διακοσμήση αυτόν 
διά τών ΰψίστων πολιτικών καί 
εωρητικών μελετημάτων. 

Άλλ’ άπασαι αύταί τής φύσεως καί τής τύχης αί εύλογίαι εις ούδέν άλλο άπέ- 
ληξαν ειμή εις τό νά διαμορφώσωσιν άνδυα αύθαδέστατον μέν τών νόμων βιαστήν ασε- 
βέστατον δέ τής πατρίδος προδότην. Καθώς οί πολλοί καί μεγάλοι ποταμοί οι ακατα- 
παύστως εις τον Εύξεινον πόντον καταρρέοντες δέν ισχύουσι νά γλυκάνωσι τά ύδατατής 
θαλασσίας εκείνης λεκάνης ούτω πολλοί καί χρηστοί διδάσκαλοι δέν ϊσχυσαν νά εξημε- 
ρώσωσι τό ήθος καί την ψυχήν τού ’Αλκιβιάδου. Ό Θουκυδίδης επανειλημμένος στηλι¬ 
τεύει τύ «μέγεθος τής ές την δίαιταν παρανομίας αύτού> καί «τήν άλλην αυτού ές τά 
επιτηδεύματα ου δημοτικήν παρανομίαν». Ουδέποτε τωόντι Αθηναίος κατεπατησε το- 
σούτον άναιδώς τούς κειμένους τής πατρίδος νόμους. Εΐσελθών ποτέ εις γραμματοδιδά¬ 
σκαλόν τινα ραπίζει αυτόν, διότι συνέπεσε νά μή έχη οΰτος παρ’ εαυτω τον "Ομηρον* 
ραπίζει δέ δημοσίςι, εις τόθέατρον, καί τον χορηγόν Ταυρέαν,μόνον καί μόνον διότι ήτο 
αντίζηλος αυτού* ραπίζει ομοίως τον Ηππόνικον, τύν μετέπειτα πενθερόν αυτού γενόμε- 
νον, όχι ύπ’ οργής ή ενεκα διενέξεώς τίνος άλλ’ επί γέλωτι, συμφωνήσας τούτο πρύς 
τούς φίλους* αναλαμβάνει τήν προστασίαν τού θασίου ποιητού Ήγεμόνος καί εξοβελίζει 
ίδίφ χειρί από τού μητρώου τήν κατά τού ποιητού τούτου υπό τού άρχοντος εΐσαχθεισαν 
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επίσημον κατηγορίαν, προχαλών την δικαιοσύνην νά έξακολουθήση, αν τολμά, την άνά- 
κρισιν τής υποθεσεοος* και οτε η σύζυγος αυτού Τππαρέτη, μη ανεχόμενη επί πλέον την 
άκολασ'αν αύτοΰ και απιστίαν, εζήτησε την κατά τον νόμον διάζευξιν, παρελθών 
ο Αλκιβιάδης διεκωλνσεν αυτήν αυτογνοομονως νά κόμη χρήσιν του ευεργετήματος του 
νομού και άρπασας αυτήν δια τής βίας, ενώπιον δλων των αρχόντων, άπήγαγεν άνά μέ¬ 
σον της πληθονσης αγοράς εις την οι>ιαν του. *Αλλ } αί άτ αφερόμεναι υπό των αρχαίων 
βιαιοπραγιαι αυτού κατα πλειστων ίδια πολιτών είναι δυσαρίθμητοι. ) ί; δέ δεν γνωρίζει 
πώς επολιτευθη και προς την ολην πατρίδα ; Αφού εξώθησεν αυτήν εις την έπανάληψιν 
του πολέμου, αφού προεκάλεσε την άούνετον επί την Σικελίαν στρατείαν, έπειτα, επειδή 
προσεκλήΟη νά δώοη τελευταΐον άπαξ λόγον ενώπιον της δικαιοσύνης,αντί νά ύπακούση, 
λιποτακτεΐ προ-, τους Σπαρτιατας και καθοδηγεί αυτούς πώς νά καταφέρω σι κατά τών 
'Αθηνών πληγάς καιριωτάτας. 

3 Ποθεν προηλθεν ή τοιαυτη εξαχρείωσις τής φύσεως εκείνης, ήτις οϊκοθεν εφαί- 
νετο εχουσα, καί είχε τφόντι, άγαθωτάτας άφορμάς; Τά πάθη αυτού, είπον, υπήρξαν 
πολλά και μεγαλα, μαλιστα δε ισχνροτατον το φιλόνεικον καί τό φιλόπρωτον* αλλά τά 
πάθη ταύτα είχε κοίτα προς πλειστους τών Ελλήνων, και ήμπορονμεν νά προσθέ- 
σωμεν οτι η φίλαρχια και η φιλοδοξία είναι συνήθως εκ τών ^ρατίστων τής μεγαλουρ- 
γιας ελατήρ ων. Η προυτη αυτού ανατροφή, είπον, παρημελήθη, διότι,πενταετής ών, 
εμεινεν ορφανος πατρος αλλά μήπως η πρώτη ανατροφή τού Θεμιστοκλέους, μήπως 
ή πρώτη τού Κίμωνος ανατροφή υπήρξαν μάλλον επιμεμελημέναι; Ό ’ Αλκιβιάδης,είπον, 
νεωτερος τού δέοντος προήλθεν εις τό πολιτικόν στάδιον. Αυτή ήτο, ως φαίνεται, 
η γνώμη τού Θουκυδιδου και τού Πλάτωνος, δστις επιφέρει δτι 6 νέος εκείνος ήθελεν 
αποβη άλλος Περικλής, εαν ωριμωτερος περιήρχετο εις τά δημόσια πράγματα. Άλλ 9 ό 
Αλκιβιάδης ητο 7]δη 31 η 32 ετών, ενώ εις τήν Αγγλίαν εϊδοαεν βουλευτάς διαπρέ- 
ψαντας μεν περί το 20 έτος τής ήλικιας κυβερνήσαντας δέ τό κράτος πριν ή συμπλη- 
ρωσωσι το 25. Και όμως εις τα βόρεια κλίματα ό άνθρωπος ωριμάζει βραδύτερον ή εις 
τα μεσημβρινά. Ιί αλήθεια, ^ομιζομεν, είναι δτι ό 1 Αλκιβιάδης άπέβη οίος άπέβη ένεκα 
τής μεμολυσμένης ατμόσφαιρας εντός τής όπο'ας έζησε καί επολιτευθη. Ή ήθ.κή παρα- 
ραλυσια ην παρηγαγεν ο πελοποννησιακος πόλεμός εφερ ν εις μέσον τοσαύτην ιδεών σύγ- 
χυσιν ώστε δεν είναι άπορον οτι η φίλαρχια εθεώρησε, προς επιτυχίαν αυτής, πάντα 
τρόπον θεμιτόν, μηδ’ αυτής τής προδοσίας έξαιρουμένης. Τις δέ εντός τής πόλεως τών 
Αθηνών ήθελεν αναχαιτίσει, σωφρόνισε·, χειραγωγήσει ιόν Άλκιβιάδην ; Τό ακόλαστον 
πλήθος οπερ επεκρατει ηδη τού πολιτεύματος, καί προ μικρού είχε καταντήσει τάπαρα- 
δωση εαυτό και εις αυτόν τον Κλεωνα, παρεσυρθη υπό τού λαμπρού εκείνου νεανίου 
τοσουτφ ευκολωτερον δσφ ό 9 Αλκιβιάδης ι ϊχεν άναμφισβήτητά τινοί προτερήματα,καί 
προς τοΤς άλλο ς τήν στρατηγικήν δεξιότητα, ήτις εφαίνετο έν Άθήναις τό αποκλει¬ 
στικόν προνύμιον τών καλών κάγαθών οίκων εις οΰς οΰτος άνήγε τό γένος. Αλλά καί 
δι αυτό τούτο,δτι ό Αλκιβιάδης ήτο άσυγκρίτφ τφ λόγφ ανώτερος δλων τών άλλων δχλι- 
κών δημαγωγών,δι αυτό τούτο ο δήμος κατηντησε τυφλός αυτού λάτρις καί δούλος,συγ- 
Χ ω -·ών απαντα αυτού τα ελαττώματα, αποθαυμάζων άπαντα τά τολμήματα καί έμψυχών 
ούτω μάλλον η περιστέλλουν άπασαν αυτού τήν παρανομίαν. Τοσαύτη δέ υπήρξεν ή πρός 
τον άνθρωπον αυτόν αδυναμία τής πολεως οοστε καί άφού ούτος αναφανδόν αυτήν 
επρόδωκε, καί αφού έγένετο παραίτιος τών μεγαλυτέροον αυτής συμφορών, πάλιν, 
άμα ή θέλησε νά έπανέλθη εις αυτή-, ήνέφξεν εις αύιόν τάς άγκάλας της. Τό δέ 
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ποννησιακοΰ πολέμου περίοδον, κα'ι ώς εκ τούτου ειχεν άναλάβει τάς άλλοτε εξαντλη- 
θείσας δυνάμεις, έσπευδε νυν, ωφελούμε νον εκ τής έπικρατοΰσης κατά την Ελλάδα καί 
ιδίως κατά την Πελοπόννησον ανωμαλίας, νά άνακτήση τό αξίωμα αύτοΰ, καί ειχεν 
εσχάτως επιχειρήσει επί τοΰτφ διαφόρους διαπραγματεύσεις καί συνομολογήσει διαφόρους 
συνθηκας, ών ή ασφαλέστερα ήτο ή προς τούς Μαντινεις καί τούς Ήλείους* δθεν ήκου- 
σεν ευχαρίστως τάς εισηγήσεις τού ’Αλκιβιάδου καί έξαπέστειλεν αμέσως την ζητηθεΐσαν 
πρεσβείαν. Οι δέ Λακεδαιμόνιοι, μαθόντες τά ένεργοΰμενα, έπεμψαν ομοίως κατά τάχος 
νέους εις Αθήνας πρέσβεις έχοντας πληρεξουσιότητα νά διαλύσωσιν άπάσας τάς αμφι¬ 
σβητήσεις. Ενταύθα ή κοινή γνώμη διέκειτο, ώς εΐπομεν, δυσμενώς προς τούς Λακε¬ 
δαιμονίους* τούτο όμως όχι διότι ήθελεν εξάπαντος την έπανάληψιν τού πολέμου αλλά 
διότι έβλεπε τούς Λακεδαιμονίους μη πειθομένους νά πράξώσι τά δέοντα προς την ορι¬ 
στικήν αυτού κατάπαυσιν. 'Ότε λοιπόν οί νέοι πρέσβεις ειπον ενώπιον τής βουλής, εις 
ην κατα πρώτον παρουσιάσθησαν, διότι κατά τό πολίτευμα ή βουλή προπαρεσκεΰαζε τά 
περί τής άκροάσεως των πρέσβεων υπό τής εκκλησίας τού δήμου* ότε, λέγομεν, ειπον 
ούτοι εις την βουλήν ότι έχουσι πάσαν πληρεξουσιότητα προς διάλυσιν των διενέξεονν, ή, 
καθω; λεγει ό Θουκυδίδης, «αύτοκράτορες ήκουσι περί πάντων ξυμβήναι των διαφόρων», 
η αγγελία αυτή έτυχεν άρίστης δεξιώσεως* ό δ* Αλκιβιάδης ήρχισε νά φοβήται μήπως 
τφόντι οι Σπαρτιάται, δι’ ευλογών παραχωρήσεων, άσφαλίσωσι τήν ειρήνην, ό'περ παν- 
ταπασι δεν συνέφερεν εις αυτόν, όστις διά τού πολέμου μόνον ήλπιζε νά κορέση τήν φι¬ 
λοδοξίαν του. Οθεν ιδού τί έμηχανεύθη ινα άνατρέψη τήν ενέργειαν των πρέσβεων. 
Προσελθων προς αυτούς ίδί$ εΐπεν ότι, εάν επαναλάβωσιν ενώπιον τής εκκλησίας τού 
δήμου την διαβεβαίωσιν ήν έδωκαν εις τήν βουλήν ότι έχουσιν απεριόριστον πληρεξου¬ 
σιότητα, ο δήμος θελει απαιτήσει παρ’ αυτών τά αδύνατα* ενώ, αν εΐπωσιν ότι ούδεμίαν 
έχουσι πληρεξουσιότητα προς συνομολόγησιν τής ειρήνης, άλλ* απλώς ήλθον νά καθυπο- 
βαλωσι τας προτάσεις, νά συζητήσωσιν αύτάς καί ν* άναφέρωσι, θέλουσιν επιτύχει πολύ 
μετριωτερους ορούς, τόσφ μάλλον όσφ καί αυτός θέλει υποστηρίξει αυτούς παντί σθένει. 
Οί πρέσβεις ενέπεσον εις τήν παγίδα ταύτην καί παρελθόντες τήν επιούσαν εις τον 
δήμον απεφήναντο ότι δεν ήλθον έχοντες απόλυτον πληρεξουσιότητα* αλλά τότε έγερ- 
θείς δ 1 Αλκιβιάδης «βλέπετε, ανέκραξε, τήν απιστίαν καί τήν παλιμβουλίαν τών ανθρώ¬ 
πων αυτών : χθες ειπον άλλα εις τήν βουλήν καί σήμερον άλλα λέγουσινείς τον δήμον* 
πώς λοιπόν είναι δυνατόν νά συνθηκολογήσωμεν πρύς κυβέρνησιν έχουσαν τοιούτους αν¬ 
τιπροσώπους ; » Οί πρέσβεις έμειναν ώς εμβρόντητοι, δ δέ δήμος ένισχυθείς, φυσικφ 
τώ λογφ, εκ τούτου εις τάς προτέρας αυτού προς τούς Λακεδαιμονίους διαθέσεις, άπέ- 
πεμψε τούς πρέσβεις τούτων απράκτους καί εποίησεν, επί τή συμβουλή μεν τού 'Αλκι- 
βιαδου ενάντιον δε τών επιμόνων προσπαθειών τού Νικίου καί τών περί αυτόν, σπονδάς 
και συμμαχίαν προς τους ’Αργείους καί τούς τούτων συμμάχου;, κατά μήνα Μάιον τού 
420 έτους. 


Διά τοιαύτης αίσχράς απάτης έπροοιμίασεν δ Αλκιβιάδης εις τό πολιτικόν στά- 
διον. Τής συμμαχίας ταύτης μεταξύ "Αργους καί ’ Αθηνών αποτέλεσμα υπήρξαν π}λυετεΐς 
μεν μεταξύ Σπαρτιατών καί Άργείων έχθροπραξίαι, ών μετέσχον καί οί 9 Αθηναίοι ώς 
σύμμαχοι τών τελευταίων (*), ποικιλαι δέ εμφύλιοι εν "Αργεί διενέξεις καί πολιτικαί με- 


( ι ) Ή σπουδαιότατη τών περιπετειών της συμμαχίας ταύτης είναι ή έν Μαντινεις μάχη 
οΰ 4ΐ8, εν η έπολέμησαν κατ’ άλλήλων Λακεδαιμόνιοι, Τεγεάται καί οσοι άλλοι τών Αρκάδων 
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ταβολαί, άπολήξασαι εις τούτο, τφ 416, οτι τριακόσιοι Άργεΐοι άπήχθησαν διά τής βίας 
Ιπί 20 αττικών πλοίων εις διαφόρους νήσους του Αιγαίου πέλαγους. Κατ' αυτό δε τούτο 



τό έτος, το 416, συνέβη και έτερον πολύ τραγικώτερον γεγονός. Οί Μήλιοι, οΐτινες 
μέχρι των χρόνων τούτων εΐχον μείνει ουδέτεροι, προσεκληθησαν ηδη υπο τών Αθη¬ 
ναίων να ύποταχθώσιν εις αυτούς* αποποιηθέντες δε άντέστησαν μεν γενναίως άλλ 
επί τέλους ήναγκάσθη- 
σαν νά παραδοθώσιν εις 
την διάκρισιν των άμει- 
λίχων αυτών αντιπάλων, 
οΐτινες τούς μέν άνδρας 
άπαντας κατέσφαξαν, 
τάς δε γυναίκας καί 
τούς παΐδας ήϊδραπό- 
δισαν, τα δε κτήματα 
τής νήσου επέτρεψαν εις 
500 Αθηναίους κλη- 
ρούχους. Προ πενταε¬ 
τίας ομοια ειχον πράξει 
προς τούς εν Χαλκιδική 
Σκιωναίους, τούς εν έτει 
423, διά προτροπών του 
Βρασίδου,άτι οστατήσαν- 
τας* διότι ολίγον μετά 
την Νικίειον ειρήνην 
οΐ * Αθηναίοι μετά μα¬ 
κράν πολιορκίαν άνα- 
κτήσαντες την πόλιν ε¬ 
κείνην τούς μέν ήβών- 
τας άπέκτειναν, ήνδρα- 

πόδισαν δε τάς γυναίκας και τούς παΐδας, την δε χώραν παρέδωκανείς τους περιλιπομε- 
νους Πλαταιεΐς. Καί ενώ έξωτερικώς ή πόλις τών Αθηνών εξηκολούθει άναδεικνυομένη 
τοσούτον άγρια προς ομογενείς, όμογλώσσους, ομοθρήσκους, έσωτερικώς τό πολίτευμα 


’Όστρακον γεγραμμένον εύρεθ-έν έν Αττική 


αυτής επί μάλλον καί μάλλον έξηχρειοΰτο. 


την 


Ενθυμούνται οί άναγνώσται ημών οποσον σπουδαίος και 
πολιτείαν ύπήρξεν δ τού δστρακισμού (’) θεσμός καί δπόσον 


σωτήριος διά 
συνετή αυτού 


ήσαν σύμμαχοι τών Λακεδαιμονίων έξ ενός, καί Άργεΐοι, Ήλειοι, Μαντινεΐς και τινες άλλοι των 
Άρκάδω\ καί Αθηναίοι έξ ετέρου. Ή μάχη υπήρξε κρατερά καί ώς λέγει ο Θουκυδίδης (Ε <4) 
«πλείστου δή χρόνου μεγίστη δή τών Ελληνικών καί υπό άξιολογωτάτων πόλεων ξυνελθουσα». 
Περί ταύτης δέ τής μάχης παρίστησιν ό ιστορικός λέγοντα τον Άλκιβιάδην «Πελοπόννη¬ 
σου γάρ τά δυνατώτατα ξυστήσας Λακεδαιμονίους ές μίαν ημέραν κατέστησα έν Μαντινειρ περί 
τών απάντων άγωνίσασθαι». 

(1) *Ως έν οίκείφ τόπφ έρρήθη καί ώς μαρτυρεί ό Πλούταρχος (Β. ^ Αλκιβιαδ. Ιό) «ραυ- 
λος ούδείς ένέπιπτεν εις τούτον τον κολασμόν (όστρακισμού) ούδ’ άδοξος», άλλ’ δ προύχων δοξ* 
καί δυνάμει τών πολιτών». Άλλ’ δ τού φαύλου καί άδοξου Ύπερβόλου δι’όστρακισμου κολασμός 
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«ϊιτοϋ χρήσις έγένετο ά.τό των αρχών τής πέμπτης έκατονταετηρίδος. Κατά δέ τους χρό¬ 
νου; εΐ; ους ευρισκόμενα, μεταξύ τοϋ 420 και 416, έ.επαίχθη οίκτρώς προς τοϊς ά'λλοις 
καί κατά τούτο τό πολίτευμα, διότι, ένεκα τής μεταξύ Νικίου καί Άλκιβιάδου άκμαζού- 
σης τότε εριδος, ενομισθη εύλογον ν’ αποφασίσηό δήμος τίς έκ τών δυο πρέπει ν’άπο- 



Ναδς τής “Ηρας Λαχινίας έν Άχράγαντι 


μακρυνθή τής πόλεως· άλλ’αίφνης οί αρχηγοί έκατέρων τών μερίδων μεταβάλλουσι 
γνώμην καί αντί νά ψηφοφορήσωσι περί ενός τών δυο σπουδαίων αντιπάλων ενώνον¬ 
ται καί έξοστρακίζουσι, δ.ά τον τύπον μόνον, τον δημαγωγόν Ύπέρβολον, άνθρωπον 


έθεωρήθη ανάξιο; τοϋ ανθρώπου* τήν γνώμην δέ ταύτην εκφραστικότατα έδήλωσεν ό κωμικός 
Πλάτων διά τών έξης υπό τοϋ Πλουτάρχου (αυτόθι) άναφερομένων στίχων* 

Ιίαίτοι πέπραχεν ('Υπέρβολο;) τών τρόπων μέν άξια 
αύυοΰ δέ καί τών στιγμάτων ανάξια* 
ού γάρ τοιούτων είνεκ’ όστραχ’ εύρέθη. 

Ο \πέρβολος πολλαχώς και υπό τού Άρισιοφάνους σκωπιόμενος άναφέρεται άπαξ μόνον 
υπό Θουκυδίδου (Μ <). « Υηέ^βολός τις τών Αθηναίων μοχθηρός άνθρωπος, (οστρακισμένος 
ού διά δυνάμεως καί αξιώματος φόβον άλλα διά πονηριάν καί αισχύνην τής πόλεως». Ό Πλού¬ 
ταρχος λέγει περί αυτού (Β. Άλκιβ. 13)* « Τ Ην δέ τις Ύπέρβολος Πειριθοΐδης, ού μέμνηται μέν 
ώς ανθρώπου πονηρού καί Θουκυδίδης, τοϊς δέ κωμικοΐς όμοΰ τι πάσι διατριβήν καί σκωπτό¬ 
μενος έντοΐς θεάτροις παρεΐχεν.... έχρητο ό’ αύτφ πολλάκις ό δήμος έπιθυμών προπηλακίζειν 
τούς έν άξιώμασι καί συκοφαντούσι». 

Ο Υπέρβολος εφονεύθη τώ ·111 υπό τών έν Σάμω ολιγαρχικών. 
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περί του όποιου ό Θουκυδίδης λαβών βραδΰτερον αφορμήν νά όμιλήση λέγει* «Υπέρ- 
βολόν τέ τινα των 'Αθηναίων, μοχθηρόν άνθρωπον, ώστρακισμένον ου διά δυνάμεως 
κα'ι αξιώματος φόβον άλλα διά πονηριάν και αισχύνην τής πόλεως>. Έκ τούτου δέ 
ό θεσμός ούτος τοσούτω έξηυτελίσθη καί τοτούτορ άπέβη καταγέλαστος ώστε του λοιπού 
ουδέποτε πλέον έγένετο αύτοϋ χρήσις. 


Ή δέ μεταξύ Σπαρτιατών και } Αθηναίων ειρήνη, καίτοι γενομένων έν τώ μεταξύ, 
ώς πρσείρηται, πολλών εμμέσων εχθροπραξιών, δεν έλογίζετο εη διαλυθεισα μέχρι του 
416, ότε έπήλθεν ή οριστική αυτής ρήξις ένεκα τών έν Σικελία πραγμάτων. Έν Σικε¬ 
λία μετά την κατατρόπωσιν τών Καρχηδονίων έξηκολοΰθησαν μεν πρωτεΰουσαι 
τών άλλων έλληνίδων πόλεων αί Συρακουσαι, έξηκολούθησε δέ άρχουσα τής μεγά¬ 
λης ταυ της πόλεως ή τοΰΓέλωνος δυναστεία, μέχοις ου, περί τό 466, έξώσθη ό τε¬ 
λευταίος τού Γέλωνος αδελφός, ό Θρασύβουλος, οι δέ Συρακοΰσιοι κατέστησαν ήδη παρ’ 
αύτοις δημοκρατίαν καί έπεχείρησαν να εισαγάγωσι τό πολίτευμα τούτο εις δλας τάς 
σικελικός πόλεις. Λεν έπαυσαν δέ καί ύ.το τό νέον τούτο πολίτευμα προαγόμενοι καί, περί 
τα μέσα τής έκατονταετηρίδος, I θαλασσοκράτησαν μέν περί Σικελίαν καί 'Ιταλίαν, κατέ- 
βαλον δέ γενικήν τινα τών εγχωρίων Σικελών έπανάστασιν, εταπείνωσαν δέ την δευτέ- 
ραντής νήσου πόλιν, τον Άκράγαντα, καί τότε συνέλαβον τον σκοπόν του *\ά ύποβά- 
λωσιν εις την αρχήν αυτών άπασαν τήν Σικελίαν. Προς έκτέλεσιν τού βουλεύματος τού¬ 
του έπολέμησαν κατά τών Λεοντίνων, προϊστάμενοι ήδη τής δωρικής κατά τήν Σικε¬ 
λίαν συμμαχίας, έχοντες δέ σχέσεις καί προς τήν πελοποννησιακήν ομοσπονδίαν* οϊ δέ 
Λεοντΐνοι, άποικοι ό'ντες τής έν Σικελία Νάξου, τής υπό τού άθηναίου Θεοκλέους 


πάλαι ποτέ ίδρυθείσης, έζήτησαν τήν βοήθειαν τών 9 Αθηναίων τώ 427, ώστε έκτοτεούυοι 
ήρχισαν περιπλεκόμενοι εις τά σικελικά πράγματα. * Αλλά, εν ετει 424, επεισεν απασας 
τάς έν Σικελίρ. έλληνίδας πόλ?ις νά εϊρηνεύσωσι προς άλλήλας ό συρακούσιος Έρμο- 
κράτης ό Έρμωνος, άνήρ ένάμιλλος τών έπιφανεστάτων 1 Αθηναίων διά τε τήν πολιτι¬ 
κήν έμπειρίαν καί τήν περί τον λόγον δεινότητα καί τήν χρηστότητα τών προαιρέσεων. 
Μετά οκτώ όμως έτη έξερράγησαν πάλιν έχθοοπραξίαι μεταξύ Έγεσταιων και Σελινουν- 
τίων, καί οί μέν τελευταίοι έλαβον τήν τών Συρακουσίων συνδρομήν οί δέ πρώτοι έζή¬ 
τησαν τήν τών Αθηναίων βοήθειαν έν έτει 415. 

Οί Αθηναίοι ειχον πέμψει εις Σικελίαν και έπί τής πρώτης’τού πολέμου περιό¬ 
δου ναυτικάς τινας μοίρας. ’Αλλ* ήδη, ότε ήλθεν αυτή ή περί βοήθειας αΐτησις,δέν έγέ¬ 
νετο λόγος περί μικρά; έκστρατείας. Ό 9 Αλκιβιάδης, άρπάσας τον καιρόν, προετεινε 
ν’άποσταλή δύναμις ικανή νά κυριεύση τάς Συρακούσας,νά κυριαρχήση άτάσης τής Σικε¬ 
λίας, νά άρξη άπάσης τής Δύσεως. Οί συνετώτατοι τών , Αθηναίων καί προ πάντων 
ό Νικίας, ένόμιζον άτοπώτατον νά γυμνωθή ή πόλις τής κρατίστης μοίρας τών πολιτών 
αυτής καί τών πλοίων, ενώ, ώς έκ τών προς τούς Πελοποννησίους καί ιδίως προς τούς 
Λακεδαιμονίους σχέσεων, έπικειμένη έφαίνετο ή τών πεντηκονταετών σπονδών 
διάλυσις. Αλλά τίς ήδύνατο ν’ άντισταθή εις τον Άλκιβιάδην, όστις έβλεπεν έν 
τφ έπιχειρήματι τούτφ τήν πλήρωσιν τών θερμοτέρων αυτού ευχών ; «βουλόμενος, 
λέγει ό ιστορικός, τφ τε Νικίφ έναντιούσθαι... καί μάλιστα στρατηγήσαί τε έπιθυ- 
μών καί έλπίζων Σικελίαν τε δι’ αυτού καί Καρχηδόνα λήψεσθαι, καί τά ίδια άμα 
εύτυχήσας χρήμασί τε καί δόξπ ώφελήσειν. ’Ών γάρ έν άξιώματι υπό τών αστών ταις 
έπιθυμίαις μείζοσιν ή κατά τήν ΰπάρχουσαν ουσίαν έχρήτο ές τε τάς ίπποτροφίας καί 
τάς άλλας δαπάνας* οπερ καί καθειλεν ύστερον τήν τών Αθηναίων πόλιν. ούχ ήκιστα». 
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Ό Νικίας,όσης ωσεί υπό του μεγέθους της περιστάσεως πλειότερον του συνήθους συνεκι- 
νήθη,παρέστησε δι* επανειλημμένων καί σπουδαιότατων λόγων τάς τε δυσχερείσς του έργου 
καί ιδίως τά ολέθρια αποτελέσματα τά όποια ή αποτυχία ήδΰνατο νά έπιφέρη, διότι, είπε, 
«σφαλέντων δέ που (ημών) άξιόχρεφ δυνάμει, ταχεΐαν την έπιχείρησιν ήμΐν οί εχθροί 
ποιήσονται, οίς πρώτον μεν διά ξυμφοοών ή ξύμβασις, καί εκ του αΐσχίονος η ήμΐν; 
κατ’ ανάγκην έγένετο* έπειτα έναύτή ταύτη πολλά τά αμφισβητούμενα έ'χομεν». Αλλ' 
εις μάτην ως προφήτης έλάλησεν* εις μάτην την αυτήν έξέφερον γνώμην οί σοφώτεροι 
τών 9 Αθηναίων, καί ιδίως ό φιλόσοφος Σωκράτης καί ό αστρονόμος Μέτων’ ό Αλκι¬ 
βιάδης διά τοσούτφ ζωηρών χριυμάτων εΐκόνισε την λαμπρότητα του μελετωμένου 
έργου, διά τοσούτφ ευπροσώπων ψευδολογιών έκάλυψεν άπαντα τά κωλύματα ώστε 
παρέσυρε τούς πολλούς, οΐτινες, ως λέγει ό Θουκυδίδης, ούτε τό μέγεθος της νήσου 
εγνώριζον ούτε τό πλήθος τών ενοικούντων Ελλήνων καί βαρβάρων. Καί όμως τοσούτον 
όντες αμαθείς τών πραγμάτων αυτοί άπεφάσιζον ήδη περί τής τύχης τής πόλεως ! Πώς 
ήτο δυνατόν νά μή ρίψωσιν αυτήν εις τό βάραθρον,δπου μετ’όλίγον την έρριψαν; Ήέπί 
τήν Σικελίαν στρατεία,λόγω τής αφροσύνης αυτής, δέν δύναται νά παραβληθή εΐμή προς 
τήν ρωσικήν εκστρατείαν τού Ναπολέοντος,τήν γενομένην ενώ οΰτος εΐχεν εις τά πλευρά 
του τήν βαρυτάτην πληγήν τού άγγλοϊσπανικού πολέμου,έχωρίζετο δέ άπότής χώρας καθ ’ής 
έστράτευσε διά τής προς αυτόν δυσμενώς διακειμένης Γερμανίας. Τό βούλευμα μάλιστα 
τών Αθηναίων δύναται νά λογισθή έτι άσυνετώτερην* διότι προέκειτο περί διαποντίου 
έπιχειρήσεως, εις χώραν ήτις, διά τήν τότε κατάστασιν τής ναυτικής τέχνης, άπεΐχεν 
από τών Αθηνών τουλάχιστον όσον ή Αμερική από τής ’Αγγλίας, προ τής άνακαλύ- 
ψεως τού ατμού. 

Αποφασισθείσης δέ τής εκστρατείας κατά μήνα Απρίλιον τού 415, έγένοντο 
παρασκευαί μεγάλαι, καί, τού θέρους μεσοΰντος ήδη, έξέπλευσε τού Πειραιώς ή λαμπρο- 
τάτη καί τελειοτάτη δύναμις ήν πόλις έλληνίς ποτέ παρεσκεύασεν. Ό στόλος,αφού συνε- 
πληρώθη καθ’ οδόν εις Κέρκυραν,συνέκειτο εκ τριήρων 134, έφερεν όπλίτας μέν 5.100, 
έν οίς 1500 γνησίους άθηναίους πολίτας, ψιλούς δέ 1300 καί διετέλει υπό στρατηγούς 
τρεις, τύν Αλκιβιάδην, τον Λάμαχον καί τον Νικίαν αυτόν, δστις έδωκε νέον θαυμαστής 
εθελοθυσίας δείγμα, άναλαβών, ΐνα μή παρακούση εις τύν νόμον, τήν εκτέλεσιν έργου 
τό όποιον τοσούτφ άπεδοκίμαζεν. Ή έξοδος τού στόλου έγένετο έν πομπή καί παρατάξει, 
ήν έφιλοτιμήθη νά περιγράψη πανηγυρικώτατα ό μέγας ιστορικός καίήν δέν βλέπομεν 
άναφερομένην δτε οί 9 Αθηναίοι άπήρχοντο ΐνα στήσωσι τά περί Εύρυμέδοντα καί περί 
Κύπρον τρόπαια* ως αν ή πόλις, έχουσα τήν προαίσθησιν δτι δέν θέλει Υδει πλέον τοσούτφ 
άκεραίας τάς δυνάμεις αυτής, ήθέλησεν έπισημότερον τού συνήθους νά χαιρετίση αύτάς 
κατά τήν περίστασιν ταύτην. Ό στόλος διελθών διά Κερκύρας έπεραιώθη έκεΐθεν εις τό 
Ρήγιον τής Ιταλίας, καί έπειτα κατήλθεν εις Κατάνην τής Σικελίας, δτε αίφνης, κατέ- 
φθασεν έξ 9 Αθηνών δι.αταγή προσκαλούσα τον Αλκιβιάδην νά έπιστρέψη ένταύθα ΐνα 
άπολογθήπερι σπουδαίας κατηγορίας. 


Ό Αλκιβιάδης κατίσχυε μέν τού Νικίου καί τών περί αυτόν συνετών 
άνδρώνέν τή έκκλησίςι τού δήμου άλλ’ έκ τούτου δέν έπεται δτι ήτο παντοδύνα¬ 
μος. Έξ έναντίας είχε πολλούς τούς άντιπράττοντας δημαγωγούς, οΐτινες έφθό¬ 
νουν τήν υπεροχήν αυτού καί τήν δύναμιν καί ήσαν τοσούτφ μάλλον επικίνδυνοι δσφ 
μετ ί αυτών συνετάσσοντο άπαντες οί καλοί κάγαθοί άνδρες δσοι έθεώρουν όλεθρίαν 
τήν πολιτικήν καί τήν δίαιταν τού Αλκιβιάδου. Έτι δέ πριν ή έκπλεύση ό σιόλος 



ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΞ 

ΔΙΑ ΤΗΝ ΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ “ίΤΟΛΙΓΕΙΑΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ,, 


^ος τής συγγραφής τού έργου κείται μεταξύ τών ετών 329 και 324 π. X. Τό άντίγρα* 
φον αυτού, έν ω κα'ι μόνω σώζεται, ανήκει εις τον α' μ. X. αιώνα ή εις τάς άρχάς 
τού β', άνεκαλύφθη δε τώ 18 0 έν Αιγύπτιο. Εύρίσκεται έν τώ Βρεταννικώ Μουσείω. 


5 αρχαίος χαρακτήρ δίδραχμον· έποίησε δε και σταάμά προς τ(ο) νόμισμα τ(ρ)είς 
;ήκοντα μνας τδ ιάλαντον άγουσάς » και έπιδιενεμήάησαν (αί) τρείς μναΤ τώ στατηρι 
7ς έίλλοις σταάμοίς . 

/· Λιατάξας δε την πολιτείαν δνπερ εϊρηται τρόπον , επειδή προσιόντες αντω περ\ 
>μων ένώχλουν, τά μεν επίτιμωντες τά δε άνακρίνοντες, βουλόμενος μήτε ταντα κινέϊν 
πεχΰάνεσ&αι παρών , αποδημίαν έποιήσατο κατ εμπορί(αν) άμα και άεωρίαν εις Αΐ- 
>, είπών ώς ονχ ήξει δέκα έτών' ον γάρ οϊεοάαι δίκαιον είναι (το)νς νόμους έξη- 
ι παρών , άλλ έκαστον τά γεγραμμένα ποιεΤν · άμα δε και σννέβαιν(εν) αντω τών τε 
ιων διαφόρους γεγενησ&αι πολλούς διά τάς τών χρεών αποκοπά(ς Λ κ)αΙ τάς στάσεις 
έρας μεταϋέσάαι διά τδ παράδοξον αυτοΐς γενέα&αι την (κατά)στάσιν· ό μέν 
)μος φετο πάντ άνάδαστα ποιησειν αυτόν, οι δέ γνώριμοι (πά)λιν εις την αυτήν τά- 
οδώσειν η μ(ικ)ρ(ό)ν παραλλάξ(ειν). [ό δε/ Σόλων άμφοτέροις ηναντιώάη , και εξόν 
ιιεΰ όποτέρων έβονλετο συστά(νια) τνραννεΐν εΐλετο πρδς άμφοτέρονς άπεχάέσϋαι , 
την πατρίδα και τά βέ(λτι)στα νομοάετήσας. 

?. Ταντα δ* ότι τούτον /τον/ τρόπον εσχεν οϊ τ’ έίλλοι σνμφωνοϋσι πάντες και αυτός 
τοιήσει μέ(μν)ηται περί αυτών έν τοΐσδε' 


Δήμφ αέν γάρ εδωκα τόσον γέρας όσσον άπαρ(κε7)> 
τιμής ον τ αφελών ον γ’ έπορεξάμενος 
οΥ δ είχ^ον δνναμιν και χρήμασιν ήσαν άγητο(ί ), 
και τοΤς έφρασάμην μηδέν ά(ει)κές εχειν· 
εστην δ' άμφιβαλύ)ν κρατερδν σάκος άμφοτέροισι, 
τ(ι)κάν <5* ονκ εΐασ ουδετέρους αδίκως. 

τάλιν δ' άποφαινομενος περί τον πλη&ους, ώς α(υτ)ώ δεϊ χρήσάαι' 

Δήμος δ' ώδ άν (Αριστα συν ήγεμόνεσσιν εποιτο 
μήτε λίαν άν(ε)9ε\ς μήτε βιαζόμένος, 
τίκτει γδρ κόρος ϋβριν, όταν πολύς όλβος επητ(αι) 
άνίϊρώποισιν όσοις μέ) νόος έίρτιος ή. 

<αϊ πάλιν έτέρωΰί που λέγει περί τών διανείμασάαι την γην βουλομένων* 

Οι <5’ έφ 9 άρπαγαΐσιν ήλϋον έλπί(δ' εΙ)χον άφνεάν, 
κάδόκονν έκαστος αυτών όλβον ενρήσειν πολών 
καί με κωτίλλωντα λείως τραχυν έκφανεϊν νύον. 
χαύνα μέν τότ } έφράσαντο, νυν δέ μοι χολονμενοι 
λω(ξδν έ))φϋαλ(μοΐ)ο 9 όρώσι πάντες (όστε δήιον. 
ον χρεών ά μέν γάρ είπα συν ϋεοΐσιν ήνν(σα), 

(άλλα δ* ου) μ(ά)ιην εερδ(ο)ν,ονδέ μοι τνραννίδος 
άνδάνει βία τι (ρέζ)ειν, ουδέ πιε(ίρα)ς χβονδς 
πατρίδος κακοίσιν έσάλονς ίσομοιρίαν εχειν. 



/ 


(πάλιν) δε καί περί της άπο{κοπ)ης των (χρε)ών και των δονλευόντων μεν πρύτερον 
ελευ&ερωθέντων (δε διά) την σεισάφθει(αν)’ 

Έγώ δε των μεν ούνεκα ξννηγαγον 
δήμον, τι τούτων πριν τνχεϊν έπαυοάμην; 
συμμαρτνρ{οί)η ταϋτ αν εν δίκη χρόνον 
μητηρ μεγίστη δαιμόνω(ν Ολν)μπίων 
άριστα , Γη μέλαινα , της εγώ ποτέ 
(υ)ρους άνεΐλον πολλαχη πεπηγότα(ς), 

(πρύσθ)εν δε δουλεύονσα » νυν έλευθέρα. 
πολλούς δ ’Λθήτας, πατριό εις θεόκτη(ον), 

(άνή)γαγον πραθέντας, άλλων έκδίκως , 
άλλον δικαίως , τούς δ άναγκαίης υπό 
χρειοϋς φυγόντας, γλώσσαν ούκετ αττικήν 
ίεντας , ώς αν πολλαχη πλαν(ωμένονς) 9 
τούς δ ένθάδ αυτού δ(ουλί)ην άεικεα 
(έ)χοντας, ηϋη δεσποτών τρόμενμέν(υνς), 

(έλ)εν θέρους εϋηκα. ταντα μεν κράτει 
νόμου , βίαν τε και δίκην σνναρμόσας , 

(ερεξα), και διηλΟον ώς ύπεσχόμην· 
θεσμούς θ ’ ομοίως τω κακω τε κάγαθφ, 
ευθείαν εις έκαστον άρμόσας δίκην , 
έγραψα· κέντρον δ άλλως ώς εγώ λωβών , 

(κακ)οφραδής τε και φιλωκτημων άνήρ, 
ούκ αν κατέσχε δήμον* εί γάρ η(ί)ε)λον 
ά τοϊς εναντίο(ισι)ν ηνδανεν τόπε, 
αύθις δ ά τοίσιν ούτεροι φρασαίατο, 
πολλών α ν ά νδρώ ν η δ έ.χηρώθη πόλις . 
των ούνεκ όιλκην πάντοθεν ποιον μένος 
ίδς εν κυσίν πολ,λωϊσιν εστράφην λύκος. 

και πάλιν όνειδίζων προς τάς ύστερον αύτ(ών) μεμψιμοιρίας άμψοτέρων 
\ημφ μεν εί χρη διαφάδην όνειδίσαι, 
ά νυν εχονσιν ούποτ όφθαλμοΐσιν άν 
εύδοντες εΐδον· 

οσοι δε μείζονς και βίαν άμείνονες 
αίνοΐεν αν με και φίλον ποιοίατο. 

εί γάρ τις άλλος, φησί, ταύτης της τιμής ετνχεν, 

ούκ άν κατεσχε δήμον ούδ επαύσατο, 
πριν άνταράξας πϊαρ έξ(εΐ)λεν γάλα, 
εγώ δε τούτων ώσπερ έν μεταιχμίου 
δρος κατέστην· 


(Έν τφ άνοί κεμιένψ διωρθώθησαν τά έν τφ άνιιγράφφ υπάρχοντα παροράματα) 




11 ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ 11 ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗΣ,, 


κ. παπαρρηγοπουλου: ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΑ. ΕΘΝΟΥΣ 
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ΣΕΛΙΣ IV ΠΑΠΥΡΟΥ ΤΟΥ ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΥ ΜΟΥΣΕΙΟΥ 
ΤΓΕΡΙΕΧΟΝΤΟΣ ΤΗΝ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ πΟΛΙΤΕΙΑΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 


Κ, ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ': ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΛΛ. ΕΘΝΟΥΣ 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ “ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔ ΑΚΗΣ 












Η ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΜΟΚΟΠΙΔΩΝ ΔΙΚΗ. ΦΥΓΗ ΤΟΥ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥ 




εδρέθησαν αϊψνης, πρωίαν τινά του Μαΐου μηνός, έ'χοντες περικεκομμένα τά πρόσωπα, 
οϊ πλειστοι Έρμαΐ τής πόλεως, ήτοι οί μικροί τετράγωνοι κίονες οί φέροντες μεν επί 
τής κορυφής έγκεκολαμμένην κεφαλήν ίσιάμενοι δε εις τάς δημοσίας πλατείας, προ 
των οικιών, ως κοσμήματα άμα ιερά καί προφυλακτήριοι λίθοι. Τ Αρά γε παρεσκεΰασαν 
τούτο οΐ εχθροί του Άλκιβιάδου ; Τό πράγμα εμεινεν άδηλον* άλλ’ οΰτοι ώφελήθησαν 



Το θύατρον των Συρακουσών 


εκ του περιστατικού τούτου, ΐνα άποδουσωσιν εις αυτόν το άσέβημα, άναφέροντες καί 
άλλας αυτού εις τό -θρήσκευμα ύβρεις, καί προς τοΰτοις κατηγορούντες αυτού δτι μελετά 
την μεταβολήν τού πολιτεύματος. Ό 'Αλκιβιάδης ειχεν επιμείνει νά δικασθή προ τής 
εξόδου τού στόλον, άλλα τούτο δεν συνέφερεν εις τούς αντιπάλους του, διότι οί μέλλον¬ 
τες νά έκπλεύσωσι πολιται δντες εις αυτόν άφωσιωμένοι ήθελον επιτύχει τήν άθωωσίν 
του. "Οθεν οί κατήγοροι διενήργησαν ν’ άποφασισθή δτι δ μεν στόλος θέλει έκπλεύσει 
ή δε κατηγορία ( ! ) επί τού παρόντος άναβληθή. "Αμα δμως άναχιορήσαντος τού 1 Αλ- 


( 1 ) Ή κατηγορία αύτη ήν εισαγγελία , ήτοι κατηγορία επί δημοσία) άδικήματι (άδική- 
ματι εισαγγελίας αξίτο, έγκλήματι έσχατης προδοσίας, οις λέγεται σήμερον) πράξεων καταγγελλό¬ 
μενων είς τήν εκκλησίαν του δήμου ή εις τήν βουλήν, οΰχί είς ιήν Ηλιαίαν. Είχε δε ή εισαγγελία 
ώς εξής κατά Πλούταρχον (Β. ’Λλκιβ. 32)* «Θεσσαλός Κίμωνος Λακίάδης Άλκιβιάδην Κλεινίου, 
Σκαμβονίδην (εκ τού δήμου Σκαμβονιδών) είσήγγειλεν αδικεί ν περί τώ Οεώ Δήμητραν καί Κόρην, 

Α' β' 18 
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Η ΕΝ ΣΙΚΕΛΙΑ. ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 


κιβιάδου, οί εχθροί αυτού, ών προιστατο ό δτμαγωγός Ανδροκλής καί Θεσσαλύς 
δ υιός του Κίμωνος, εξηκολούθησαν την άνάκρισιν, προεκάλεσαν ποικίλας κατ" αυτού 
κατηγορίας καί έπέτυχον να προσκληθή εις Αθήνας ϊνα δώση λόγον. "Αλλ’ 6 "Αλκιβι¬ 
άδης δεν ύπήκουσε, καταφυγών πρώτον μεν εις "Αργος έπειτα δέ και εις την Σπάρτην 
αυτήν, οπού μετά πλείστης όσης αναίδειας ό αΐσχιστος οΰτος προδότης έπέμεινε ν' άπο- 
σταλή μεν εις τούς Συρακουσίους βοήθεια νά επαναληφθή δέ καί εν τη κυρίως Έλλάδι 
δ πόλεμος διά τρόπων όλεθριωτάτων εις τούς Αθηναίους. 


"Εν τώ μεταξύ, επειδή δ Λάμαχος είχε φονευΟή, έξηκολούθησεν δ Νικίας μό¬ 
νος τον εν Σικελία πόλεμον μετά τίνος μέν νωθρότητος καί υπερβολικής περισκέψεως, 
οϊαν εκ φΰσεως είχεν δ άνήρ, άλλ" δμως επιτυχώς δπωσούν κατ" άρχάς, διότι πολιορ- 
κησας τάς Συρακούσας έφερεν αύτάς εις τον έσχατον κίνδυνον. Κατά τό ακόλουθον 
δμως έτος, έπελθόντων εις βοήθειαν των Συρακουσίων 3000 (’) μαχητών υπό τον 
σπαρτιατην Γυλιππον, άνδρα ούδέν ήττον του Νικίου έμπειρον, πολύ δέ μάλλον δρα- 
στηριον και πολυμήχανον, τά πράγματα μετέβαλον όψιν. Οϊ "Αθηναίοι έπεμψαν μέν εις 
τον Νικίαν, εν αρχή του 413, επικουρίαν υπό τον Λημοσθένην έβδομήκοντα τριήρωνκαί 
πεντακισχισχιλίων δπλιτών, εν οίς ήσαν 1200 γνήσιοι "Αθηναίοι εκ των αρίστων πολι¬ 
τών, αλλα και παλιν η κατά τών Συρακουσών επίθεσις άπέτυχεν* δ στόλος των "Αθη¬ 
ναίων κατεστράφη εις τέσσαρας ατυχείς ναυμαχίας, δ δέ κατά ξηράν στρατός έβιάσθη νά 
οπισθοδρόμηση εις τά ενδότερα τής νήσου καί ενταύθα έν μέρει μέν έξωλοθρεύθη εν 
μέρει δέ ήχμαλωτεύθη κατά μήνα Σεπτέμβριον τού 413 έτους. Μεταξύ τών αιχμαλώτων 
ησαν καί οι δυο στρατηγοί, τούς οποίους δ μέν Γύλιππος έπροσπάδησε παντί σθένει νά 
διάσωση ϊνα κοσμήση δι" αυτών την θριαμβικήν εις την Σπάρτην επάνοδόν του, άλλ" 
οι αμείλιχοι Συρακοΰσιοι κατεδίκασαν εις θάνατον. Ό καλός κάγαθός Έρμοκράτης 
αντεστη ομοίως επί πολύ εις την τ οιαύτην άπόφασιν καί, δτε επείσθη δτι ματαίως αγω¬ 
νίζεται, παρεσχε τουλάχιστον εις τούς δυο ατυχείς εκείνους ήγεμόνας τον τρόπον τού 
νά θανατωσωσιν αυτοί εαυτούς. Τών δέ άλλων αιχμαλώτων, εις 7.000 συμποσουμένων, 
η τύχη απεβη ετι οίκτροτέρα* διότι έμανδρεύθησαν εις τά λατομεία, δπου μόνον κακούρ¬ 
γοι συνήθως είργάζοντο, καί ενταύθα πάσχοντες τά πάνδεινα, από τού καύσωνος τής 
ημέρας, από τού ψύχους τής νυκτός, από δίψης, από πείνης καί από μυρίων άλλων ανεκ¬ 
διηγητών κακουχιών, άπέθνησκον οί ταλαίπωροι εκείνοι σωρηδόν, μέχρις ού μετά παρέ- 


άπομιμούμενον τά μυστήρια καί δεικνύοντα τοΐς αυτού έταίροις εν τή οίκίφ τή έαυτοΰ εχοντα 
στολήν οίαν περ ιεροφάντη; έχων δεικνύει τά ιερά, καί όνομάζοντα αυτόν μέν ιεροφάντην, 
Πουλυτίονα δέ δφδοΰχον, κήρυκα δέ Θεόδωρον Φηγαιέα, τούς δ’ άλλους έιαίρους μύστας προσα- 
γορευονια καί έπόπτας παρά ιά νόμιμα καί τά καΟεστηκόια υπό τε Εύμολπιδών καί κηρύκων 
καί τών ιερέων τών εξ Έλευσΐνος». 

Ό Αλκιβιάδης κατεδικάσθη εις θάνατον, ή περιουσία αυτού έδημεύθη, προς δέ κατάραν 
κατ’ αυτού έψηφίσαντο πάντες οί ιερείς καί αί ίέρειαι πλήν τής ίερεία; Θεανούς Μένωνος (εκ τού 
δήμου Λγραυλής) είπούσης «ευχών, ον καταρών ιέρειαν γεγονέναι>. Οίον δίδαγμα ηθικόν χρι- 
σ:ιανικά>τατον εν τοΐς καιροΐς έκείνοις τής είδωλολατρείας ! 

(') Οί πλεΐστοι τών μαχητών τούτων ήσαν Σικελιώται, εκ Σικελίας προσαχθέντες υπό 
I υλίππου, έλϋόντος εκ Πελοποννήσου μετά έπιακοσίων μόνον Λακεδαιμονίων καί ΚορινιΚων 
ώπλισμένων άνδρών. 




ΕΠΑΝΑΛΗΨΙΣ ΤΩΝ ΕΧΘΡΟΠΡΑΞ ΙΩΝ ΕΝ ΤΗ 1 ΚΥΡΙΩΣ ΕΛΛΑΔΙ 
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»σιν ημερών έβδομήκοντα, οί επιζήσαντες, πλήν των ιδίως Αθηναίων καί των όλί- 
ν εκ —ικελιας κ 4ΐ έξ Ιταλίας Ελλήνων, επωληθησαν ως ανδράποδα. Τί δ* άπέγιναν 
Αθηναίοι, οι ’Ιταλιώται καί οί Σικελιώται δεν λέγεται* γνωστόν είναι μόνον δτι 
ές των πρώτων,άλλ* εύαριθμότατοι,κατώρθωσαν να επανέλθωσιν εις την πατρίδα των. 
Η πόλις αΰτη άπώλεσεν οΰτω τούς δυο άρίστους^αύτής στρατηγού;, πολλάς 



Τα λατομεία των Συρακουσών 

άδας οπλιτών, εν οις γνήσιοι Αθηναίοι ήσαν περί τούς τρισχιλίους, υπέρ τάς 200 
ίρεις, άπαν τό μετά την Νικίειον ειρήνην άπαρτισθέν εκ νέου αποταμίευμα τό συμπο- 
>*έν εις 3.000 τάλαντα, ήτοι 18.000.000 αρχαίων δραχμών, καί, τό πάντων ίσους κυ- 
τατον, άπέβαλε την δόξαν ήν πρότερον εΐχεν δτι είναι κατά θάλασσαν άκαταγώνι- 
V διότι, ως εΐπομεν,οί*Αθηναίοι πολλάκις υπό τών Συρακουσίων κατεναυμαχήθησαν 
μέν κατεναυμαχήθησαν διότι ήναγκάσθησαν ν' άνταγωνισθώσιν εντός τού λιμένος, 
υ δεν ήδύναντο νά μεταχειρισΟώσι την περί τάς ναυτικάς κινήσεις δεξιότητα αυτών, 
•Λ' ήττον όμως κατετροπώθησαν καί έτραυματίσθησαν ύλικώς καί ηθικώς κυριώτατα* 
ιτά πάντα γάρ πάντως νικηθέντες καί ούδέν ολίγον ές ούδέν κακοπαθ ησαντες, πα- 
εθρία δή, τό λεγόμενον, καί πεζός καί νήες καί ούδέν δ,τι ούκ άπώλετο», λέγει 
τυκυδίδης εν τφ τέλει τής άμιμήτου είκόνος ήν έγραψε τής συμφοράς ταΰτης εις τό 
>ν καί τό έβδομον τών ιστοριών αυτού βιβλίον. Ουδέποτε τφόντι έποιήθη τι δραμα- 
►τερον, κατανυκτικώτερον καί φοβερώτερον τών σελίδων αυτών τού άριστοτεχνήμα- 
έκείνου. Ή έν Ρωσία τώ 1812 πανωλεθρία των Γάλλων προεκάλεσεν αφηγήσεις 
ως καταπληκτικός άλλ* ούδεμία έξ αυτών δΰναται νά θεωρηθή ένάμιλλος τής τού 
ος τεχνίτου περιγραφής* καί δστις άναγνώση τόν έπιφανέστατον τών ιστορικών 
>ν νεωτέρων χρόνων συμφοράς, τόν γάλλον Θιέρσιον, θέλει άναγκασθή νά όμολο- 
'ού δαιμόνιου 1 Αθηναίου τήν υπεροχήν. 


Έν τφ μεταξύ, έτι από τών αρχών τού 413 έτους, ό πόλεμος άπέβη γενικός 
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διότι αί έχθροπραξίαι έπανελήφθησαν καί έν τη κυρίως Έλλάδι* ιδίως δέ ένέβαλε πάλη 
εις την Αττικήν, δπως κατά την πρώτην του πολέμου περίοδον, ό πελοποννησιακόι 
στρατός υπό τον βασιλέα Τ Αγιν τον Άρχιδάμου. Άλλ* ή εισβολή αυτή δεν ώμοίαζε τά< 
προηγουμένας, αιιινες περιωρίζοντο εις ολιγοήμερον κατάληψιν και δήωσιν τής χώρας 
Έπί τή συμβουλή του ’Αλκιβιάδου οί Πελοποννήσιοι, όχυρώσαντες νυν την Δεκέλειαν 
κατέλιπον έν αυτή φρουράν διαρκή, ήτις παρέμεινεν ένταύθα έπί εννέα δλα έτη, δηλαδή 
μέχρι τής εντελούς του πολέμου καταλΰσεως,λεηλατούσα άδιαλείπτως την Αττικήν, άπά 
γουσα μυριάδας δούλων, διακόπτουσα την διά ξηράς συγκοινωνίαν των *Αθηναίων μετε 
τής Εύβοιας καί άποκλείσασα διαρκώς ούτως είπεΐν τήν πόλιν των Αθηνών από ξη¬ 
ράς. Και έν τούτοις, ένω οί 1 Αθηναίοι έβλεπον την Δεκέλειαν όχυρουμένην καί κατα 
λαμβανομένην, ένφ ήκουον την Ελλάδα άπασαν συγκινουμένην ϊνα έπιπέση κατ’ αύ 
των, αντί ν’ άνακαλέσωσι τον Νικίαν, έξέπεμπον έξ εναντίας εις Σικελίαν, προς κοινήν 
του κόσμου έκπληξιν, τον υπό τον Δημοσθένην ναυτικόν καί πεζικόν στρατόν, στερούντε< 
ούτως εαυτούς των υφισταμένων έτι προχειροτέρων τής άμύνης πόρων/Αλλ* έμελλον νε 
τιμωρηθώσι πικρώς διά την έπανειλημμένην ταΰτην αφροσύνη ν. 'Από τού Όκτωβρίοι 
μηνός ή^χισαν νά διαδίδωνται έν Άθήναις αΐ πρώτάιπερί τής ένΣικελίρι πανωλεθρίας άγγε 
λίαι* καί κατ’ άρχάς μεν οι Αθηναίοι δεν ήθέλησαν νά πιστεΰσωσιν εις το απαίσιοι 
άκουσμα αλλά μετ' ολίγον ήναγκάσθησαν νά πεισθώσι/ το μέν διότι φυγάδες τινές, δια 
σωΰέντες εις την πατρίδα, έπεβεβαίωσαν τά γεγονότα, τό δέ διότι από Σπάρτης καίτάη 
συμμάχων αυτής έπήρχοντο καθ' έκάστην έπικυρωτικαί τού πράγματος ειδήσεις, τό δί 
έπί τέλους διότι ήκουον πανταχόθεν πάντας τούς "Ελληνας, τούς τε συμμάχους τή< 
Σπάρτης καί τούς ίδιους αυτών υποτελείς, έτοιμαζομένους νά ωφεληθώσιν εκ τής περί 
στάσεως ταύτης, ινα συμπληρώσωσι την καταστροφήν τής πόλεως. Τφόντι ή μέν πελο 
ποννησιακή ομοσπονδία μή άρκουμένη εις την από Δεκελείας δεινοτάτην πίεσιν τώ 
Αθηναίων παρεσκεύαζε στόλον 100 τριήρων, μηδένα ήδη έχουσα δισταγμόν, μετά τ< 
εν Σικελίρι γενόμενα,ν’ άντεπεξέλθη κατά των 1 Αθηναίων καί έπί τού στοιχείου εκείνο 
έπί του οποίου άλλοτε οΰτοι ένομίζοντο ακαταγώνιστοι. Άφ* ετέρου πολλοί των κυριω 
τάτων συμμάχων τής των 9 Αθηνών πόλεως, ή Εύβοια, ή Λέσβος, ή Χίος, αί Έρυθραί 
έπεχείρησαν διαπραγματεύσεις προς τούς Σπαρτιάτας, λέγοντες εαυτούς ετοίμου 
ν’άποστατήσωσιν, άμα έμφανισθή εις τό Αϊγαΐον <5 πελοποννησιακός στόλος.Τό δέ πάν 
των σπουδαιότατον, ό βασιλεύων τής Περσίας, από τού 423, Δαρεΐος Β'ότού 'Αρταξέρ 
ξου Α' υιός, θεωρήσας έπιτηδειοτάτη ν τήν ευκαιρίαν τού νά καθυποβάλη αύθις υπό τ 
κράτος αυτού τούς έν τή μικρά Άσίςι Έλληνας, έπεμψεν εις Σπάρτην πρέσβεις ΐνα άνα 
μιχθή εις τον προκείμ^νον μέγαν αγώνα. Έτι από τής πρώτης τού πολέμου περίοδο· 
οί Λακεδαιμόνιοι δέν είχον διστάσει, νά έπιζητήσωσι τήν συμμαχίαν τού Άρταξέρξοι 
Άλλ’ αί διαπραγματεύσεις αΰται δέν έτελεσφόρησαν, διά τον έν τφ μεταξύ έπελθόντ· 
θάνατον τού βασιλέως έκείνου καί τήν μετ’ ου πολύ γενομένην Νικίειον ειρήνην. *Ήδ 
δέ έσπευσαν νά παραδεχθώσι τάς προτάσεις τού Δαρείου καί συνωμολόγησαν, έν έτ? 
412, προς τον αντιπρόσωπον αυτού, τον σατράπην Ιωνίας καί Καρίας Τισσαφέρνη^ 
δύο έπανειλημμένας συνθήκας, δι* ών αυτοί μέν άνεγνώρισαν τήν έπί των έν^Ασίςιέλί 
νίδων πόλεων περσικήν κυριαρχίαν ό δέ Τισσαφέρνης ύπεχρεώθη νά καταβάλλη 
μισθόν των πληρωμάτων τού πελοποννησιακοΰ.στόλου. Αί συνθήκαι αΰται, προοιάτ 
άπαίσιον τού πώς ένόει τήν ελευθερίαν τής Ελλάδος ή Σπάρτη,ήτις έκήρυττεν 5^ τ ° 
τής έλευθερίας ταύτης δήθεν αγωνίζεται, αί συνθήκαι αΰται ου μόνον λαμπρώς 
ρούσιν δσα πολλάκις έλάβομεν αφορμήν νά εϊπωμεν περί τού ίδιοτελούς καί άν 
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:ου χαρακτήρος τήζ των Λακεδαιμονίων πολιτικής άλλ* Ινταύτώ άποδεικνύουσι καί 
ήν δλίγην τής πολιτικής ταΰτης έπιτηδειότητα* διότι έπι τέλους εις την αμηχανίαν 
ϊς ήν περιήλθεν ή των * Αθηνών πόλις οί Λακεδαιμόνιοι, ινα κατατροπώσωσιν αυτήν, 
►ύδεμίαν εϊχον ανάγκην διά τοσαύτης θυσίας νά έξαγοράσωσι την επικουρίαν του με- 
'άλου βασιλέως. "Ο,τι μόνον ήδύναντο νά φοβηθώσιν ήτο, μήπως ό βασιλεύς, άποτυ- 
;ών εν Σπάρτη, προσφέρη τά χρήματα αΰτοΰ εις τούς 1 Αθηναίους επί τοΐς αύτοις δροις* 
ίλλά,παρεκτός ότι ήτο σφοδρά άπίθανον νά παραδεχθώσιν οί 'Αθηναίοι τοιαύτας συνθή* 
:ας, την προδοσίαν ουδέποτε δΰναται νά δικαιώση ή τού αντιπάλου ενδεχομένη προδοσία, 
^ί συνθήκαι άρα έκεΐναι ήσαν οπωσδήποτε αϊσχραί, άλλ’ ούδέν ήττον προσέθετον νέας 
ίληγάς εις τούς Αθηναίους, των οποίων αί δυσχέρειαι ηύξανον προσέτι και διά την από 
Σικελίας προσδοκωμένην ναυτικήν επικουρίαν καί διά την άκοίμητον κακίαν τού Άλκι- 
ίιάδου,ΰστις,μεταβάς εις την μικράν Ασίαν, προεκάλεσε τάς πρώταςκατά των 9 Αθηναίων 
παναστάσεις των συμμάχων αυτών. ΗΙσαν δε οί πρώτοι άποστάντες οί Χΐοι καί οί 
Ερυθραΐοι* αλλά μετ' ολίγον εμιμήθησαν αυτούς και οί Κλαζομένιοι, μετ’ ου πολύ δέ 
ΐνώθησαν μετά τών Πελοποννησίων και οί Τήιοι καί οί Μιλήσιοι καί οί Ρόδιοι. 


Έν αρχή λοιπόν τού 412 έτους π.Χ. ή πόλις τών ’Αθηνών,άποβαλούσα τό κράτι- 
τον τής δυνάμεως, στερηθεισα ολόκληρον σχεδόν την ιδίαν αυτής χώραν καί βλέπουσα 
ούς μεν υποτελείς στασιάζοντας ή ετοίμους νά στασιάσωσι την δέ λοιπήν Ελλάδα 
ιαρασκευαζομένην νά επιπέση κατ’ αυτής τή συμπράξει τού μεγάλου βασιλέως, ουδέ- 
ιίαν έφαίνετο έχουσα ελπίδα σωτηρίας. Καί όμως άντέστη έτι επί οκτώ δλους ένιαυ- 
ούς, και έν τφ διαστήματι τούτφ πολλάκις άνεδείχθη νικηφόρος. Πώς άπέτρεψεν έπι 
οσοΰτο τον έσχατον κίνδυνον, καί πώς, μετά τοσαΰτας συμφοράς, κατώρθωσεν δ,τι 
ρό τών συμφορών δεν ειχεν έπιτΰχει ; Πολλοί φρονούσιν ότι τό είδος τού πολιτεύ- 
,ατος ούδεμίαν έχει έπιρροήν εις τήν τύχην τής πολιτείας* καί είναι αληθές δτι κατά 
άς διαφόρους έσωτερικάς καί έξωτερικάς τών έθνών περιστάσεις υπήρξαν έθνη άκμά- 
αντα καί υπό απόλυτον μοναρχίαν, καί υπό συνταγματικήν μοναρχίαν, καί υπό δήμο- 
ρατίαν. 'Αλλ’ έκαστον είδος τών πολιτευμάτων τούτων είναι έπιδεκτικόν εξαχρειώσεως 
ποκλειούσης πάσαν έπίδοσιν καί έπιτυχίαν* τούτο δέ ιδίως συνέβη εις τό δημοκρατικόν 
ών 'Αθηναίων πολίτευμα από τών μέσων τής πέμπτης έκατονταετηρίδος μέχρι τών 
ρόνων εις ούς ευρισκόμενα. ’Αφ'ής έπεκράτησε τής έκκλησίας τού δήμου ό όχλος ή πο- 
ιτεία,έπειδή παρεδόθη εις τήν αβουλίαν καί εις τήν αμάθειαν τών πολλών,δέν ήτο δυ- 
ατύν είμή νά καταντήση έκεΐ δπου κατήντησεν* άποφασίσασα άνευ λόγου τον πελο- 
οννησιακόν πόλεμον, ου ένεκα κατεστράφη ή * Αττική καί έδεκατεύθησαν οί πολΐται 
ύτής* άπορρίψασα άνευ λόγου τάς περί ειρήνης προτάσεις τών Λακεδαιμονίων μετά τό 
ν' Σφακτηρία πάθημα αυτών καί διά τούτο παθούσα τά τε περί Δήλιον καί τά έν Χαλκι- 
ική δυστυχήματα* τελευταΐον άποφασίσασα ούδέν ήττον παραλόγως τήν όλέθριον έκ- 
τρατείαν τής Σικελίας, έν ή «ούδέν δ,τι ούκ άπώλετο». Άλλ’ ό δήμος τών Άθη- 
αίων είχε μέν άποπλανηθή δέν είχεν δμως έτι έξαχρειωθή τοσούτον ώστε νά μή δύνα- 
χι νά λάβη τήν συνείδησιν τών αμαρτημάτων αυτού καί νά μή δύναται νά ένεργήση 
τ προς έπανόρθωσιν αύτών άπαιτούμενα. Ή ακμή τής συμφοράς ήνέφξε τούς όφθαλ- 
ούς αύτού, καί είδε τούς σκοπέλους εις ούς έφέρετο, καί ένόησε τι πρέπει νά πράξι 
να σιοθή* δθεν συνελθών όπωσούν από τής ταραχής εις ήν φυσικώτατα ένέπεσεν ένεκα 
ών περιστοιχισάντων αύτύν δεινών, ύψωσε πρώτον φραγμόν τινα εις τήν από τίνος χρό 
ου δλως άνεξέλεγκτον ούσαν αφροσύνην αύτού καί άνεπιτηδειότητα. Συνεκρότησε δη- 
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λαδή επιτροπήν άνδρών δώδεκα εγκρίτων επί συνέσει καί εμπειρία, οΐτινες καλούμε 1 
πρόβουλοι( ! )ελαβον μόνοι τό δικαίωμα του νά δοκιμάζωσι προηγουμένως πάσαν εις τ 
εκκλησίαν του δήμου ΰποβλητέαν πρότασιν, ώστε ή εκκλησία δεν ήδύνατο ήδη νά ( 
ζητήσηείμή μόνον δ,τι προηγουμένως ήθελεν υπό των προβοΰλων έγκριθή, έξαιρέτως 
εις τάς προβοΰλους επετράπη νάπροτείνωσι πάντα τα προς κοινήν σωτηρίαν άπαιτούμει 
ν Οθεν, τή επιμελείς αυτών, περιεστάλησαν αμέσως πάντα τά διά τάς τελετάς, τάς ΐ 
σίας, τούς αγ ώνας έξοδα* ένηργήθησαν τά δέοντα προς τήν άμεσον κατασκευήν νέου σ 
λου* ώχυρώθη το Σούνιον ϊνα έξασφαλισθή τουλάχιστον ή διά θαλάσσης μετά τής Έ 
βοίας κοινωνία, ήτις είχε διακοπή, ώς εΐδομεν, διά ξηράς' άνεκλήθησαν πάσαι αί εξ 
τερικαί φρουραί, πλήν τής εν Πΰλο), διότι οι Αθηναίοι έξηκολοΰθησαν κατέχοντες 
άξιόλογον τούτο χωρίον* έξεδόθη αμνηστία τού εγκλήματος των έρμοκοπιδών καί απ 
κατεστάθησαν εις τά πολιτικά δικαιώματα αυτών πάντες οϊ ένεκα τούτου έξορισθέντ: 
δσοι δεν συνετάχθησαν αναφανδόν μετά των πολεμίων* επί πάσι δέ, επειδή διά τήν ύ 
τών Λακεδαιμονίων κατάληψιν τής Αττικής καί τήν γενομένην ή έπικειμένην έπαν 
στάσιν πολλών συμμάχων οί δημόσιοι πόροι ήλαττώθησαν καί δυσχερώς είσεπράττο\ 
ελήφθη τό ακόλουθον έκτακτον οικονομικόν μέτρον. Έν τφ πρώτφ έτει τού πελοπ< 
νησιακού πολέμου είχεν, επί τή προτάσει τού Περικλέους, άποφασισΟή δτι εκ ι 
τότε ύπάρχοντος αποταμιεύματος τών 6.000 ταλάντων 1.000 τάλαντα θέλουσι χωρισί 
καί μείνει άθικτα, παρεκτός τής μόνης περιστάσεως καθ’ ήν στόλος πολεμίων ήθε? 
απειλήσει τύν Πειραιά* ποινή δέ θανάτου είχε ψηφισθή κατά παντός τού τυχόν π< 
τείναντος νά μεταχειρισθώσι τά χρήματα ταύτα προ; άλλον τινά σκοπόν* καί τφόντι, 

1 Αθηναίοι δεν έπέβαλον χεΐρα [εις τό κεφάλαιον τούτο καθ’ δλα τά έκτοτε διελθόι 
είκοσιν έτη. ’Ήδη όμως, εί καί δεν ήπειλεΐτο έτι ό Πειραιεύς, τά πράγματα είχον ού? 
ήττον τοσοΰτο δεινωθή ώστε ή εκκλησία τού δήμου όμοθυμαδόν κατήργησε μέν τήν π 
νήν τού θανάτου, τήν ΰφισταμένην κατά πάσης περί χρήσεως τών χρημάτων τούτων π< 
τάσεωςέψήφισεδέ νά δαπανηθώσιτά χρήματα είς]τήνπροκειμένην κατεπείγουσαν χρεί( 
Αί συνεταί αύται διατάξεις παρήγαγον αποτελέσματα σωτήρια,καταπλήξαντα τήν ά 
λην Ελλάδα,ήτις ένόμιζεν δτι ή]πόλις τών } Αθηνών θέλει άνακύψει από τού βαράθρου εϊ 
ενέπεσεν. Εντός τού 412 έτους 128 τριήρεις έξαπεστάλησαν εκ διαλειμμάτων εις ι 
μικράν * Ασίαν* ή έπιχειρήσασα ν’ άποστατήση Λέσβος άνεκτή&η’ ήττήθησαν δέ π 
Μίλητον οί πολέμιοι. 'Αλλ’ ή αρχή τών προβούλων, ή συσταθεισα περί τά τέλη τού 4 
δέν φαίνεται άνανεωθεΐσα έν έτει 412, ου μόνον διότι ήτο φύσει έκτακτος καί προς 
επικρατούν πολίτευμα δυσσυμβίβαστός αλλά καί διότι οί πολλοί, οΐτινες έν ακμή ' 
αμηχανίας έτοιμοι ήσαι^ εύτακτεΐν, ώς λέγει ό Θουκυδίδης, άμα εΐδον τά πράγμι 
διορθωθέντα όπωσοΰν, δέν ήθέλησαν, φαίνεται, νά έξακολουθήσωσι φέροντες τον χάλι- 
τών προβούλων ( 2 ). Έν τούτοις ή πόλις ήδυνήθη μέν έπί τού "παρόντος ν’ άνθ 


(*) Ό αριθμός τών προβούλων δέν καθορίζεται υπό του Θουκυδίδου άναφέρον 
απλώς (Η 1)* «αρχήν τινα πρεσβυτέρων άνδρών», οΐτινες «περί τών παρόντων ώς άν καιρό 
προβουλεύσουσιν». Έκ δέ του Άριστοτέλους μανθάνομεν (Πολ. Άθ. 29.) ότι ό αριθμός * 
προότιον αίρίθέντων προβούλων (τφΜΐδ—412 π. X. πιθανώτατα) ήτο δέκα,είς τούς οποίους ΰο 
ρον (πιθανώτατα τφ 412—411 π. X.) προσετέθησαν καί άλλοι είκοσι («τόν δήμον έλέσθαι μ 
τών προϋπαρχόντων δέκα προβούλων άλλους εΐκοσιν έκ τών'ύπέρ τεσσαράκοντα έτη γεγονότων 

2. Τουναντίον, κατά Άριστοτέλην (Πολ. Άθην. 29) τότε ακριβώς (ραίνεται ότι εις τ 
δέκα προβούλους τού προηγουμένο υ έτους προσετέθησαν άλλοι είκοσι. 
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άλλα δεν ήτο πιθανόν ότι θέλει άνθέξει επί μακρόν, μάλιστα διά την έλλειψιν χρημα¬ 
τικών πόρων. Τό τελευταιον αποταμίευμα των χιλίων ταλάντων ειχεν έξαντληθή, οϊ δε 
νέοι φόροι δυσχερώς είσεπράττοντο, ένφ οι Πελοποννήσιοι, κατά τάς προς Τισσαφέρνην 
συνθήκατ, ειχον εις την διάθεσίν των τό άνεξάντλητον ταμεΐον του μεγάλου βασιλέως’ 
δθεν οι επισημότατοι καί οι εύπορώτατοι των Αθηναίων ήρχισαν νά σκέπτωνται σπου- 
δαίως περί της ανάγκης του νά δοθή τέλος τι εις τον πόλεμον καί προ πάντων περί 
τη; ανάγκης του νά έπέλθη οριστική τις του πολιτεύματος τροπολογία, άναλογιζόμενοι 
δτι, ενόσφ έπεκράτουν οί δημαγωγοί καί ό όχλος, τά μεν δημόσια χρήματα κατεδαπα- 
νώντο εις δικαστικούς καί εκκλησιαστικούς μισθούς,εΰλογοι δε διαπραγματεύσεις δεν ήτο 
δυνατόν νά γίνωσι προς τούς πολεμίους, ουδέ ό πόλεμος νά εξακολουθήσω εν ανάγκη 
συνετώ διεξαγόμενος. Ταύτα δε ιδίως διενοούντο οΐ τε τριήραρχοι καί οί άλλοι ανώτεροι 
αξιωματικοί τού στύλου, όστις κύριον όρμητήριον είχε κατά τά έτη ταύτα την νήσον 
Σάμον* διότι οί άνδρες οΰτοι ου μόνον προεκινδύνευον, αλλά, διά την ένδειαν καί την 
κακήν διαχείρισιν των χρηματικών πόρων, κατέβαλλον έξ ιδίων καί την πλείστην δαπά¬ 
νην, ώστε έφερον όλον σχεδόν τό βάρος τού πολέμου. 7 Αλλ 7 ίσως τά βουλεύματα ταύτα 
δεν ήθελον έκτελεσθή ή ή&ελον άναβληθή εάν δεν συνέπιπτε, περί τά τέλη τού 412, 
ν 7 άναγκασ&ή ό Αλκιβιάδης νά προπαρασκευάσω την εις την πατρίδα επάνοδόν του. 


Ό άνθρωπος οΰτος, τού όποιου ή πρακτική μεγαλοφυΐα ήτο αναμφισβήτητος, 
έπέπρωτο, ένεκα τής ποικίλης κακοηθείας τού χαρακτήρός του, ν’ άποβάλη την πίστιν 
όλων τών πολιτικών συμφερόντων τά όποια άλληλοδιαδόχως υπηρέτησεν. Ό βασιλεύς 
Τ Αγις είχε μισήσει αυτόν διότι άπεπλάνησε την γυναίκα του Τιμαίαν* ωφελούμενος δέ 
εκ τής εύλογου ύπονοίας την όποιαν καί οί άλλοι Σπαρτιάται ειχον προς την προδοτικήν 
φύσιν τού άνδρός, ύπονοίας ήτις ηύξησε μετά την περί Μίλητον ήτταν, κατώρθωσε νά 
έκδοθή διαταγή προς τον κατά την μικρά ν 7 Ασίαν ναύαρχον τών Λακεδαιμονίων Άστύ- 
οχον νά θανατώση τον 'Αλκιβιάδην. Ό δέ, ειδοποιηθείς εγκαίρως, κατέφυγε πρύς τον 
Τισσαφέρνην* καί τούτον μεν κατέστησε ψυχρότερον προς τήν μετά τών Σπαρτιατών 
συμμαχίαν, έξηγήσας ότι ή εντελής τών Αθηνών ταπείνωσις καί ή απόλυτος τής Σπάρ¬ 
της υπεροχή δεν συνέφερεν εις τό περσικόν κράτος, τό όποιον ώφειλε μάλλον νά δια¬ 
τηρώ εις ισορροπίαν καί διηνεκή έριν τάς δύο έκείνας πρωτευούσας τής Ελλάδος πολι¬ 
τείας* εις δέ τούς αρχηγούς τού στόλου τών 7 Αθηναίων ύπεσχέθη δτι δύναται δλως νά 
άποσπάση τον Τισσαφέρνην από τής τών Σπαρτιατών συμμαχίας, εσνέγκριθή ή κάθοδος 
αυτού εις τάς 7 Αθήνας. 7 Αλλά προσέθετεν δτι δέν ήτο δυνατόν νά έπανέλθη εις τάς 
Αθήνας εϊμή εάν μεταρρυθμισθή τό πολίτευμα εις τρόπον ώστε νά ούδετερωθή ή ενέρ¬ 
γεια τών δημαγωγών οΐτινες ειχον πρόκαλέσει τήν φυγήν αυτού. Αί προτάσεις αύται 
εύρον, ως προείπομεν, τούς εν Σάμφ τριηράρχους καί αξιωματικούς προ καιρού καί οΐ- 
κοθεν εις τήν παραδοχήν αυτών διατεθειμένους* διότι οΰτοι έπόθουν μέν τήν κατάρ- 
γησιν τής ακολάστου δημοκρατίας ένόμιζον δέ ιδίως απαραίτητον νά στερηθή ή Σπάρτη 
τής τού Τισσαφέρνους συμμαχίας. Είναι αληθές δτι εις τήν φυγήν τού 7 Αλκιβιάδου 
ειχον συντελέσει ου μόνον οί κοινοί δημαγοογοί αλλά καί πολλοί τών άριστων πολιτών 1 
παρεκτός δμως δτι εν τή παρούση τών πραγμάτων άμηχανίφ ή πολεμική τού Άλκιβι- 
άδου έπιτηδειότης ήδύνατο ν 7 άποβή χρήσιμος, οί προνοητικώτεροι τών αξιωματικών 
έλεγον καθ 7 εαυτούς δτι οΰιτος ήδύνατο καί αΰθις ν 7 απομακρυνθώ, άμα έκπληρω&έντων 
τών άλλων σπουδαίων τής πόλεως συμφερόντων. "Οθεν έν αρχή τού 411, έπεμψαν εις 
7 Αθήνας τον Πείσανδρον καί άλλους πρέσβεις, ΐνα έπιτύχωσι τήν μελετηθείσαν μεταβο - 
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λήν* καί δ δήμος θεωρών οτι ελπίς άλλη σωτηρίας δεν υπάρχει, ένέδωκε ψηφίσας οτι 
δ Πείσανδρος,μετά δέκα άλλων πολιτών,θέλουσιν έκπλεΰσει ΐνα πράξωσι τά δέοντα μετά 
Άλκιβιάδου και Τισσαφέρνους. "Οτε δμως δ ΓΙείσανδρος έπέστρεψεν εις τον στδλον, δεν 
εΰρε τά πράγματα εχοντα όπως ένδμιζεν αυτά δτε άπήλθεν εις 7 Αθήνας (*). Ό 7 Αλκι~ 
βιάδης δεν ήγε καί έφερεν δπως ήθελε τον Τισσαφέρνην, οσας ΰπολαβών προτιμότερον 
να εξακολούθηση την προς τούς Πελοποννησίους συνδρομήν εις μεν τούς πρέσβεις τών 
Αθηναίων προέτεινεν αξιώσεις τάς όποιας ούτοι δεν ήδΰναντο νά παραδεχθώσι, προς 
δετούς Σπαρτιάτας συνώμολόγησε τρίτην συνθήκην ( 1 2 ), δι 7 ής έπεκΰρωσε τάς προηγου- 
μένας. Τότε ό Πείσανδρος καί οι περί αυτόν άπεφάσισαν μή φροντίζοντες ήδη περί 7 Αλ- 
κιβιάδου νά φέρωσιν ούδέν ήττον εις πέρας τό περί μεταβο λής του πολιτεύματος βού¬ 
λευμα* επί δε τώ σκοπφ τούτω ό μέν Πείσανδρος καί πέντε εκ τών υπό τής εκκλησίας 
τού δήμου προχειρισθέντων πρέσβεων άπήλθον εις τάς 7 Αθήνας, οί δε πέντε άλλοι άνέ- 
λαβον τήν εντός τών συμμαχίδων πόλεων εισαγωγήν τού νέου πολιτικού συστήματος. 
Ή μεταβολή τού πολιτεύματος έπέτυχεν έν 'Αθήναις άμα μετά τήν επιστροφήν τοο 
Πεισάνδρου, δ έστι κατά μήνα Μάρτιον τού 41Τ διότι οι οπαδοί αυτού ειχον έν τώ με¬ 
ταξύ παρασκευάσει τά πάντα προς τούτο, ή δε οχλοκρατία άπέβαινεν όσημέραι άτυχε- 
στέρα* δ μέν σπαρτιάτης Δερκυλλίδας εΤχεν άποσπάσει μικρόν πρότερον από τών 7 Αθη¬ 
ναίων τήν ’Άβυδον καί τήν Λάμψακον* τό δε δεινότερον, άπέστησαν καί αί κατά τήν 
Εύβοιαν πόλεις. 


Κατά δυστυχίαν ή πολιτική αύτη μετά βολή δεν έγένετο συνετώς καί μετριοπαθώς, 
δπως ένόουν αυτήν οι έγκριτοι αξιωματικοί τού έν Σάμφ στόλου. Οί άνδρες ούτοι έπε- 
θύμουν απλώς νά έπανέλθωσι τά πράγματα εις ήν ήσαν κατάστασιν προ τών μισθοδο- 
τικών διατάξεων τού Περικλέους* δηλαδή νά διατηρηθή δ δημοκρατικός χαρακτήρ τού 
πολιτεύματος* μή άφαιρουμένου από ούδένα 7 Αθηναίον τού δικαιώματος τού μετέχειν 
τών δημοσίων πραγμάτων, αλλά νά καταργηθώσιν αί μισθοδοτικαί διατάξεις, ώστε 
ή πραγματική τού δικαιώματος χρήσις νά μή γίνεται εϊμή ύπ 7 έκείνων οΐτινες εκ τήζ 
οικείας περιουσίας είχον τον προς τούτο άπαιτούμε ν ον καιρόν, ήδύναντο δε νά θεωρη- 
θώσι διά τούτο καί ώς παρεσκευασμένοι ύπωσοΰν προς τήν λυσιτελή έκπλήρωσιν τού 
σπουδαίου αυτών λειτουργήματος. Αλλά, καθώς συμβαίνει συνήθως, ή προηγουμένη τής 
οχλοκρατίας κατάχρησις προεκάλεσεν άλλην αντίθετον κατάχρησιν τής αντιπάλου μερί- 
δος, τής τών ολιγαρχικών. 'Όδεν ή τε βουλή καί ή έκκλησία τού δήιιου κατελύθησαν* καί. 


1. Έν τφ μεταξύ καί έν Σάμω έγένετο ολιγαρχικόν κίνημα, καθ’ δ έφονεύθη ό έκεΐ 
ευρισκόμενος έπιβόητος δημαγωγός Ύπέρβολος καί είς τών έκεΐ Αθηναίων στρατηγός Χαρΐνοζ 
καί τινες άλλοι Αθηναίοι τών έν Σ ίμφ (Θουκυδ. Η' 73). 

2. Ή τρίτη αύτη συνθήκη ήν απλή σύμβασις (κατά τήν σημερινήν χρήσιν τού ονόματος, 
λεγομένη όμως πάντοτε συν&ήχη ή συνϋ'ήκαι έν τή αρχαία γλώσση) ουνομολογηθεΐσα (Θουκυδ. 
58) «τρίτο) καί δεκάτφ έτει Δαρείου βασιλεύοντος, έφορεύοντος δε (υντος δη?.ονότι πρώτου 
έν τοΐς έφόροις καί ισχυρότατου οίος ήν καί τώ 431 π. X. ό Σθενελαΐδας) Άλεξιππίδα έν Λα- 
κεδαίμονι (411—110 π. X.), έν Μαιάνδρου πεδίω Λακεδαιμονίων καί τών ξυμμάχων προς τον 
Τισσαφέρνη καί Ίεραμένη καί τούς Φαρ'άκου παϊδα;, περί τών βασιλέως πραγμάτων καί 
Λακεδαιμονίων καί τών ξυμμάχων». Μετά τάς συνήθεις έν αρχή διατυπώσεις περί τής χώρας 
τού βασιλέως ή συνθήκη αυτή περιείχε τάς εξής ιδιαιτέρας ούσιο)δεις διατάξεις* «τροφήν δέ ταϊς 
ναυσί ταΐς νΰν παρούσαις Τισσαφέρνη παρέχειν, Λακεδαιμονίους δέ καί τούς ξυμμάχους, έπήν αί 
βασιλέως νήες άφίκωνται, τάς εαυτών ναύς ήν βούλωνται τρέφειν έφ’ έαυτής είναι* ήν δέ παρά 
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«ντικατεστάθη μέν, αντί τής πρώτης, βουλή νέα άνδρών 400, άλλ* ή εκλογή αυτής έκα 
νονίσθη εις τρόπον μηδεμίαν παρέχοντα εις τό κοινόν συμφέρον έγγύησιν. 


[»Ή όλη τής πολιτειακής ταΰτης μεταβολής ιστορία, ώς εκτίθεται υπό του 'Αρι- 
»στοτέλους εν Πολιτεία ’Αθηναίων, διαφωνεί ένπλείστοις προς τα υπό του Θουκυδίδου 
^εκτιθέμενα. 

»Άλλ' ή διαφωνία περιστρέφεται περί τά καθέκαστα. Καί έν πρώτοις, ένώ κατά 
» 5 Αριστοτέλην ή όλη μεταρρυθμιστική κίνησις, ή άρξαμένη τφ 412 — 411, άρχεται καί 
» λήγει έν ’Αθήναις από του χρόνου καθ’ 8ν προτάσει του Πυθοδώρου του άναφλυ- 
»στίου έξελέγησαν οι είκοσι νέοι πρόβουλοι, μέχρι τής ίδρυσεως τής βουλής των τετρα- 
»κοσίων, κατά Θουκυδίδην (Η'48) τό ζήτημα τούτο «έκινήθη πρότερον έν στρατοπέδ φ 
»(τφ έν Σάμφ) καί έ; την πόλιν έντεΰθεν ύστερον ήλθε». Τό ουσιώδες σημεΐον έν τή 
»όλη ίστορίρ. έν φ ή του Θουκυδίδου άφήγησις συμφωνεί προς την του Άριστοτέλους 
»εΐναι ότι τό κίνημα άπέβλεπε* α') εις την κατάργησιν των εις τάς άρχάς διδομένων 
» μισθών, β') εις τό έπιτρέψαι την πολιτείαν πάσαν ένόσφ διήρκει ό πόλεμος εις τούς 
»δυναμένους έκ τών πολιτών καί τοΐς σώμασι καί τοΐς χρήμασι λειτουργειν, ούχί έλάσ- 
»σονας τών πεντακισχιλίων, καί γ') εις τό καταστήσαι ευμενέστερον τον μέγαν βασιλέα 
>διά τής επί τό όλιγαρχικώτερον μεταβολής τής πολιτείας καί έπιτυχεΐν τής συμμαχίας 
»αυτου. Έν ταΐς λεπτομερείαις τά πράγματα έκτίθενται υπό τού 'Λριστοτέλους ώς 
*έξής. 'Αφού έν τή έκκλησία έλάλησεν δ Μηλόβιος περί τής ανάγκης τής μεταβολής 
»τής πολιτείας, Πυθόδωρος ό άναφλύστιος, ύποστηριζόμενος υπό πολλών, προέτεινε 
^ψήφισμα ΐνα εις τούς υπάρχοντας ήδη(άπό τού 413)δέκα προβούλους προστεθώσιν άλλοι 
»εΐκοσιν «έκ τών υπέρ τετταράκοντα έτη γεγονότων οΐτινες, αφού δώσωσιν όρκον ότι θά 
»προτείνωσιν εις τον δήμον «ά αν ήγώνται βέλτιστα είναι τή πόλει»,θά προβώσιν εις την 
>διατΰπωσιντών είςτήνσωτηρίαντήςπόλεως άποβλεπουσών προτάσεα)ν(«συγγράψουσι περί 
» σωτηρίας».)Κατά τό υπό Πυθοδώρου προτεινόμενον ψήφισμα έπετρέπετο καί εις άλλους 
»πολίτας νά προτείνωσιν ο,τι αν κρίνωσι καλόν,ΐνα οι πρόβουλοι «αιρώνται τά άριστα».Ό 
»δέ Κλειτοφών,αποδεχόμενος την πρότασιν τού Πυθοδώρου,έποιεΐτο εις ταύτην την άξιο- 
»σημείωτον προσθήκην Ϊνα οι έκλεγόμενοι πρόβουλοι προς τοις άλλοις έξετάσωσι καί τούς 
» νόμους «οΰς έθηκεν δ Κλεισθένης οτε καθίστη την δημοκρατίαν, όπως άκούσαντεζ 
»καί τούτων βουλεύσωνται τό άριστον, ώς ου δημοτικήν αλλά παραπλησίαν ούσαν την 
>Κλεισθένους πολιτείαν τή Σόλωνος». Οι έκλεχθέντες πρόβουλοι προέτειναν έν πρώ- 
»τοις ΐνα οί πρυτάνεις έπιψηφίζωσιν, ήτοι νά θέσωσιν εις ψήφισιν τής βουλής καί τής 


του Τισσαφέρνους λαμβάνειν έθέλωσι την τροφήν, Τισσαφέρνη; παρέχειν, Λακεδαι μονίους δέ 
καί τούς ξυμμάχους τελευτώντος τού πολέμου τά χρήματα Τισσαφέρνει άποδοΰναι όπόσα άν λά- 
(ίωσιν* έπήν δέ αί βασιλέως νήες άφίκωνται, αΐ τε Λακεδαιμονίων νήες καί αί τών ξυμμάχων καί 
αί του βασ λέως κοινή τον πόλεμον πολεμούντων καθ’ ο,τι άν Τισσαφέρνει δοκή καί Λακεδαι. 
μονίοις καί τοΐς ξυμμάχοις* ήν δέ καταλύειν βούλωνται προς Αθηναίους, έν όμοίφ καταλύεσθαι». 
Την συνθήκην ταύιην τής συμμαχίας συνωμολόγησεν ό Τισσαφέρνης ούχί από εύνοιας προς τούς 
Σπαρτιάτας, άλλα διότι έθεώρει πάντοεε τούς * Αθηναίους ίσχυροιέρους καί ήθελεν έπανισοΰν 
τούς "Έλληνας προ; άλλήλους (Θουκυδ. Η' 57)* φοβούμενος μάλιστα μή οί Πελοπον> ήσιοι στε_ 
ρούμενοι τροφής έπιτεθώσι κατά τών έν Άσίφ πόλεων άνέλαβε διά τής συνθήκης την τροφο- 
δότησιν αυτών. 
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>εκκλησίας πάσαν οίανδήποτε πρότασιν παντός πολίτου άποβλέπουσαν εις σωτηρίαν 
»τής πόλείος, προς τούτο δε προέτειναν ΐνα μηδεμία γίνηται καταγγελία καί δικαστική 
»καταδίωξις κατά τοιοΰτων πολιτών, εάν τά ποοτεινόμενα ύπ 7 αυτών θεωρηθώσιν αντί" 
»κείμενα εις το τής πολιτείας καθεστώς, τουναντίον δέ πάντες οί τιμωροΓντες ή άπά- 
»γοντες τούς πολίτας τούτους εις δικαστήριον, καταγγελλόμενοι ύπ’αύτών εις τούς στρα- 
»τηγούς, παραδίδο)νται υπό τούτων εις τούς ένδεκα καί φονεύωνται. Ώς προς δέ την 
»κυρίαν αυτών αποστολήν οί πρόβουλοι προέτειναν τάς έξης δύο προτάσεις* 

» 1) Τά χρήματα τά προϊόντα (τά εισοδήματα δηλονότι τής πόλεως) μή έξεΐναι 
»άλλοσε δαπανήσαι ή εις τον πόλεμον, τάς δ 7 άρχός άμισθους άρχειν άπάσας έως αν 
»ό πόλεμος ή,πλήν των εννέα αρχόντων καί των πρύτανεων,οΐ αν ώσι* τούτους δέ φέρειν 
»τρεϊς οβολούς έκαστον τής ημέρας* 2). Την πολιτείαν έπιτρέψαι πάσαν 9 Αθηναίων 
»τοις δυνατωτάτοις καί τοΐς σώμασι καί τοις χρήμασι λειτουργεϊν μή έλαττον πεντακισ- 
»χιλίων, έως αν ό πόλεμος ή, κυρίους δ* είναι τούτους καί συνθήκας συντίθεσθαι πρό£ 
»ούς ά'ν έθέλωσιν, έλέσθαι δ 7 έκ τής φυλής έκάστης δέκα άνδρας υπέρ τετταράκοντα 
»έτη γεγονότας, οϊτινες καταλέξουσι τούς πεντακισχιλίους δμόσαντας καθ 7 ίερών τελείων»· 
»Αϊ προτάσεις αΰται των 30 προβούλων έγένοντο δεκται υπό τού δήμου,καί επιτραπείσης 
»τής πολιτείας εις πεντακισχιλίους πολίτας ούτοι εξέλεξαν εξ εαυτών ά'νδρας εκατόν, εις 
»ούς ανέθεσαν τήν σύνταξιν τού νέου, ούτως ειπεΐν, συντάγματος τής πολιτείας (τούς 
»άναγράφόντας τήν πολιτείαν). Οί έχλεχθέντες συνέταξαν καί προσήγαγον εις τήν εκ¬ 
κλησίαν δύο σχέδια πολιτειακής μεταρρυθμίσεως, των οποίων τό μέν εδε ι νά έφαρμοσθή 
»έν τω μέλλοντι χρόνορ (καί εφηρμόσθη ουδέποτε. ( 7 Ιδ. τό σχέδιον εν 7 Αριστοτ. Πολ. 
»\Λθην. §. 30), τό δέ έμελλε νά έφαρμοσθή ευθύς. 7 Αμφότερα τά σχέδια έγένοντο δεκτά 
»ύπό τής έκκλησίας (των πεντακισχιλίων, έννοεΐται), τό δέ δεύτερον, τό τεθέν εις ένέρ- 
»γειαν, εΐχεν ώς εξής περίπου (τό μέρος τής Πολ. Αθηναίων τό πραγματευόμενον περί 
»τούτου είναι πολύ διεφθαρμένον)* Νά έκλεχθώσι βουλευταί 400 κατά τά πάτρια (κατά 
»τάς αρχαίας δηλονότι πολιτείας τού Δράκοντος καί τού Σόλωνος), άνά 40 έξ έκάστης 
»τών 10 φυλών υπό έκλογέων έχόντων ηλικίαν άνω των 30 έτών, καί ή βουλή αύτη νά 
»διορίζη πάσας τάς άρχάς καί νά πράττη δτι άν ήγήται συμφέρον τή πόλει, έχουσα παρ 7 
»έαυτή καί μίαν έπιτροπείαν έκτελεστικήν δέκα άνδρών καί ένός γραμματέως ύπ 7 αυτής 
»έκλεγομένην, αρχόντων αρχήν αύτοκράτορα, έν συνεννοήσει μετά τής βουλής. ’Έδει νά 
»άρχωσιν οί 400 βουλευταί κατά τέσσαρας αλληλοδιαδόχους άρχούσας λήξεις (έκ τού 
»λαγχάνω), ήτοι κατά τμήματα διά κλήρου προσδιοριζόμενα, έκάστης λήξεως περιλαμβα- 
»νούσης 100 άνδρας. Ταύτα κατ 7 Άριστοτέλην, δστις δεν παρα?.είπει νά πρόσθεση έν 
»τέλει δτι εις τήν τοιαύτην μεταβολήν τής πολιτείας συνέπραξαν τά μέγιστα «άνδρες 
»καί γεγενημένοι εΰ καί συνέσει καί γνώμη δοκούντες διαφέρειν». Τοιούτους δ 7 αναφέ¬ 
ρει τύν Άντιφώντα τον σοφιστήν, τον γνωστόν Θηραμένην τον 'Άγνωνος καί τον Πεί- 
»σανδρον έκεΐνον δ'στις παρά Θουκυδίδη είναι ό κυρτότατος τών δροόντων έν τή ϊστο- 
»ρίο/ τής πολιτειακής ταύτης μεταρρυθμίσεως. 

»Κατά Θουκυδίδην, ή προότη κίνησις έν τω ζητήματι προήλθεν από τού εις μ. 
» 7 Ασίαν πρό τίνος φυγόντος καί παρά Τισσαφέρνει διατρίβοντος 7 Αλκιβιάδου, παρα- 
»στήσαντος εις τούς αρχηγούς τού έν Σάμφ αθηναϊκού στόλου δτι ήτο δυνατόν ό μέγας 
>βασιλεύς νά άποσπασθή από τής συμμαχίας τών Λακεδαιμονίων καί νά συμμαχήση 
»μετά τών 7 Αθηναίων* άλλ 7 έδει προς τούτο νά μετσβληθή ή πολιτεία έπί τό όλιγαρχι- 
>κώτερον, ΐνα καταστή ευμενέστερος ό βασιλεύς.Οί έν Σάμφ αρχηγοί τού στόλου τοσούτω 
»μάλλον άπεδοκίμασαν τήν γνώμην ταύτην δσω καί διά λόγους έσωτερικής πολιτικής 
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»ήξίουν μεταβολήν τινα τής καθεστώσης πολιτείας.Καί είχε σχηματισθή κοινή τις γνώμη 
»εν αύτοις περί των δυο έπενεκτέων εις τό καθεστώς μεταβολών* 1) «ώς ούτε μισθοφο- 
ιφορητέον εΐη άλλους ή τους στρατευομένους, 2) οΰτε μεθεκτέον των πραγμάτων πλεί- 
»οσιν ή πεντακισχιλίοις, καί τοΰτοις άν μάλιστα τοΐς τε χρήμασι καί τοις σώμασιν 
»ώφελεϊν οίοί τε ώσιν». Ή ψυχή δλου αυτού του κινήματος, του εν τώ στόλφ αρξαμέ- 
»νου καί εις Αθήνας, κατά Θουκυδίδην, 1 μεταδοθέντος, ήτο ό Πείσανδρος. Μετά πολ- 
»λάς δέ ένεργείας οι περί τον Πείσανδρον «τον δήμον ξυλλέξαντες εΐπον γνώμην δέκα 
χάνδρας έλέσθαι ξυγγραφέας αύτοκράτορας,τούτους δέξυγγράψαντας γνώμην έσενεγκεΐν ές 
>τόν δήμον ές ημέραν ρητήν, καθ’ο,τι άριστα ή πόλις οίκήσεται». "Ωστε κατά Θουκυδίδην. 
»άνιί 30 προβοΰλων του Άριστοτέλους.έχομεν δέκα αΰτοκράτορας συγγραφέας(πολιτείας), 
»ΓΙαραδόξως δέ ουτοι οί δέκα, οι έκλεχθέντες ΐνα συγγράψωσι πολιτείαν, έκπονήσωσι δη¬ 
λονότι σχέδιο ν συντάγματος νέου,οπότε ήλθεν ή ημέρα καθ’ή ν έπρεπε νά έκϋέσωσι τόέργον 
ιαυτών εις τον δήμον, εις εκκλησίαν συνελθούσαν εν Κολωνφ, ούδέν άλλο προτείνουσιν, 
>αύτό δέ τούτο, «έξειναι μέν’Αθηναίων άνειπεΐν γνώμην ήν άν τις βούληται’ήν δέ τις τον 
»εΐπόντα ή γράψηται παρανόμων ή άλλφ τφ τρόπω βλάψη, μεγάλας ζημίας επέθεσαν ■> 
»Τοιαύτην πρότασιν έποίησαν, ώς εΐδομεν, κατά Άριστοτέλην, οί 30 πρόβουλοι. 

» , Αλλ > ένφ κατά 1 Αριστοτέλην οι αυτό» πρόβουλοι έποιήσαντο μετά ταΰτα κα ι 
>δΰο άλλας ουσιώδεις προτάσεις, ή έτέρα τών όποιων ήτο ό περιορισμός τής πολιτείας 
»εις πεντακισχιλίους άνδρας, καί, γενομένης δεκτής τής προτάσεως ταΰτης, οι πεντακισχί- 
>λιοι συνελθόντες έξελέξαντο εκατόν άνδρας προς συγγραφήν νέας πολιτείας, κατά Θου- 
>κυδίδην, αφού οί δέκα αύτοκράτορες συγγράφεις (οί άνταποκρινόμενοι εις τούς 30 προ- 
>βοΰλους) μίαν μόνην, τήν ρηθεΐσαν, έποιήσαντο πρότασιν, ό Πείσανδρος προέτεινεν έν 
>τή αυτή έκχλησία νά μή άρχη τού λοιπού μηδεμία αρχή κατά τό τέως καθεστώς, μήτε 
»νά μισθοδοτήται, νά έκλεχθώσι δέ πέντε άνδρες πρόεδροι, ουτοι δέ νά έκλέξωσιν 
»άνδρας εκατόν, καί έκαστος τών εκατόν άλλους τρεις προς εαυτόν, οΰτω δέ γε- 
»νόμενοι πάντες τετρακόσιοι νά καταλάβωσι τό βουλευτήριον ώς βουλευταί, νά 
»άρχωσιν αρχήν αύτοκράτορα «δπη 'αν άριστα γιγνώσκωσι», καί τούς πεντακισχι- 
>λίους δέ νά συγκαλώσι μόνον οσάκις έγκρίνουσι. Τής προτάσεως γενομένης δεκτής 
»ΰπό τής έκκλησίας, οί τετρακόσιοι, διά τολμήματος έκτιθεμένου υπό Θουκυδίδου 
>(Η' 69), καταλαβόντες τό βουλευτήριον έκλήρωσαν έξ εαυτών πρυτάνεις καί άνέλα- 
»βον πάσαν τής πόλεως κυβέρνησιν, άρχοντες απολύτως, βιαίως καί τρομοκρατικώς. 

»Κατά Θουκυδίδην (Η' 70) οί τετρακόσιοι καταλαβόντες ούτω τήν αρχήν «τά 
>τε άλλα ένεμον κατά κράτος τήν πόλιν καί άνδρας τέ τινας άπέκτειναν ου πολλούς, 
»καί άλλους έδησαν, τούς δέ καί μετεστήσαντο >. Παρίστησι δέ καί ό Αριστοτέλης τούς 
>τετρακοσίους ώς άρχοντας απολύτως καί αύθαιρέτως, χωρίς νά συμβουλεύωνται μετά 
»τής βουλής τών πεντακισχιλίων, λέγων* «οι μέν πεντακισχίλιοι λόγφ μόνον ήρέθησαν 
»οί δέ τετρακόσιοι μετά τών δέκα τών αύτοκρατόρων εισελθόντες εις τό βουλευτήριον 
»ήρχον τής πόλεως». Καί τήν έξωτερικήν δέ πολιτικήν διεξήγον αύθαιρέτως, πρεσβευό- 
»μενοι προς τούς Λακεδαιμονίους, άνευ έπιτυχίας, περί καταλύσεως πολέμου. , Αλλ* ή 
»άρχή αύτη διήρκεσε τέσσαρας μόνον μήνας, καταλυθεΐσα καθ’ ον τρόπον έκτίθεται έν 
2τφ κειμένφ.] 

Ό δήμος προεχειρίσατο πέντε μόνον άνδρας,κληθέντας προέδρους, οιτινες έπειτα έξε¬ 
λέξαντο αύτογνωμόνως ετέρους 95* ώστε ούτως άπηρτίσθησαν εκατόν* έκ δέ τών εκατόν 
τούτων έκαστος έξελέξατο πάλιν τρεΐς,ώστε ούτως άπηρτίσθησαν οί τετρακόσιοι άνδρες· 
Ή δέ νέα αύτη βουλή, περιστοιχισθεισα υπό δορυφόρων, άνέλαβεν ά'πασαν τήν κυβέρ“ 
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νησιν τής πολιτείας* καί ώφειλε μεν νά συμβουλεύεται ενίοτε τουλάχιστον εκκλησίαν τινά, 
συγκειμένην εκ πεντακισχιλίων πολιτών, των εύπορωτέρων, δεν συνεκάλεσεν δμως αυτήν 
ουδ 1 άπαξ, έ'πεμψε πρέσβεις περί ειρήνης προς τούς Σπαρτιάτας καί εν γένει επολιτεύθη 
κατά το δοκοΰν. 



"Οτε έφθασαν κατά μήνα 
“Απρίλιον εις τον εν Σάμορ στό¬ 
λον αΐ περί τής τοιαύτης του 
πολιτεύματος μεταβολής άγ- 
γελίαι, τά γενόμενα άπεδοκι- 
μάσθησαν ώς άτοπα και ασύ¬ 
νετα, οί δ* αξιωματικοί τού 
στρατού, οδηγούμενοι ήδη υπό 
δύο νέωνάνδρών χρηστών,γεν¬ 
ναίων και φιλότιμων,τούΘρα- 
συβούλου και τού Θρασύλλου } 
άπεποιήθησαν ν' άναγνωρί- 
σωσι τά διενεργηθέντα, μετε- 
καλέσαντο τον Άλκιβιάδην 
καί διεμήνυσαν εις τούς εν τή 
πρωτευούση ΰτι άπαιτούσι την 
παραίτησιν τών τετρακ οσίων, 
τήν άνόρθωσιν τής αρχαίας 
τών πεντακοσίων βουλής καί 
την κατάργησιν μεν πάσης πο¬ 
λιτικής μισθοδοσίας άλλ' ού- 
δέν ήττον την συγκρόιησιν 
πραγματικής εκκλησίας συγ¬ 
κείμενης άφ’δλων τών πολι¬ 
τών δ'σοι ήδύναντο εξ ιδίων 
νά παράσχοοσι την πανοπλίαν 
αυτών καί οΐτινες ύπελογί- 
ζοντο κατά προσεγγισμόν,εννο¬ 
είται,ούχί δέ ακριβώς,εις πεν- 
τακισχιλίους* επί πάσι δέ πα- 
ρήγγειλαν νά παύσωσιν επί 
τού παρόντος πάσαι αί προς 
τούς Πελοποννησίους δια¬ 
πραγματεύσεις. Οί ολιγαρχικοί 
είχον εν τώ μεταξύ τούτφ διαιρεθή προς άλλήλους καί περιέλθει εις εμφύλιον πόλεμον* 
οί δε εχθροί ωφελούμενοι εκ τούτου έγένοντο κύριοι τού πλείστου τής Εύβοιας, άφ’ ♦ής 
οί Αθηναίοι κυρίως έπορίζοντο τά προς διατροφήν επιτήδεια* προσέτι πολλαί τών ολι¬ 
γαρχικών κυβερνήσεων, άς οί περί τον Πείσανδρον έπεχείρησαν νά εΐσαγάγωσιν, ώς εϊ- 
δομεν, καί εις τάς συμμαχίδας πόλεις, έσπευσαν νά συνταχθώσι μετά τών Λακεδαιμονίων 
υπο τούς οποίους έφαίνετο άσφαλεστέρα ή ύπο τούς Αθηναίους ή διατήρησις τής ολι¬ 
γαρχίας* (ύστε, διά τήν συνδρομήν τοσούτων συμφορών καί τήν συνείδησιν ήν είχον 


’Αλκιβιάδης 

(Βατικανόν Μουσειον Κιαραμύντη) 
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8τι έστερήθησαν αδίκως των πολυτιμοτέρων δικαιωμάτων, οί πολΐται άγανακτήσαντες 
κατέβαλον προθύμως, περί τά τέλη του Ιουνίου του 411 ( 4 ), τό τερατώδες οικοδόμημα 
των ολιγαρχικών, έρρύθμισαν τό πολίτευμα κατά τάς φρονίμους του στρατού απαιτήσεις 
καί έψήφισαν την κάθοδον του 'Αλκιβιάδου. 


Ό Θουκυδίδης, δμιλών περί τής τοιαΰτης του πολιτεύματος ρυθμίσεως, βέβαιοί 
8τι τότε μάλιστα, καί ιδίως κατ' άρχάς, άμα γενομένης τής μεταβολής, έπολιτεΰθησαν, 
•ίριστα οί Αθηναίοι* «μετρία γάρ ή τε ες τούς ολίγους καί τούς πολλούς ξΰγκρασις εγέ- 
νετο* καί εκ πονηρών τών πραγμάτων γενομένων τούτο πρώτον άνήνεγκε τήν πόλιν». 
Προ πάντων άξιον σημειώσεως είναι δτι ούδεμία έκτακτος έπήλθε κατά τών ολιγαρχι¬ 
κών άντίδρασις' τινές μέν εξ αυτών κατεδικάσθησαν* καί πώς ήτο δυνατόν νά μή κατα- 
δικασθώσιν ό Πείσανδρος, ό Άρίσταοχος, δ Όνομακλής καί άλλοι, αφού ηύτομόλησαν 
προς τούς πολεμίους; Ό μόνος θλιβερός θάνατος δ τότε καταψηφισθεϊς ύπήρξεν δ τού 
γηραιού καί επιφανούς Άντιφώντος, δστις, μή καταδεχθείς νά σώση διά φυγής τήν 
ζωήν αυτού, άπελογήθη μέν λαμπρώς δέν ήδυνήθη όμως νά διαφυγή τήν έσχάτην τών 
ποινών. 'Αλλά τι είναι αί δλίγαι αΰται δικαστικαί καταδίκαι άντιπαραβαλλόμεναι προς 
τάς φοβεράς σφαγάς εις ας έξετραχηλίσθησαν πολλάκις κατά τούς χρόνους τούτους αί 
θριαμβεύουσαι πολιτικαί μερίδες εις διαφόρους άλλας ελληνικός πόλεις καί μάλιστα εις 
Κέρκυραν; Ού μόνον δέ εσωτερικώς τό νέον πολίτευμα άνεδείχθη μετριοπαθές αλλά 
καί τά πολεμικά πράγματα θαυμασίως ήνώρθωσε. Διά τής άποκατασταθείσης μεταξύ τής 
πόλεως καί τού έν Σάμφ στρατού δμοφροσΰνης, διά τής άνακλήσεως τού Άλκιβιάδου, 
καί ιδίως διά τής δικαίας εμπιστοσύνης ήν ή πολιτε ία έπεδείξατο προς τούς δύο νέους 
ηγεμόνας, τον Θράσυλλον καί τον Θρασύβουλον, δ στόλος τών Αθηναίων άνεδείχθη 
επανειλημμένος νικηφόρος* καί κατά μέν Ιούλιον μήνα τού 411 κατεναυμάχησε τούς 
Πελοποννησίους περί Κυνός σήμα πλησίον τής Σηστού κατά δέ Σεπτέμβριον κατετρο- 
πωσεν αύτούς περί ’Άβυδον. 


Έκ τών δύο τούτων μαχών ή μέν πρώτη είναι τό τελευταίον λόγου άξιον γεγο¬ 
νός τό υπό τής ιστορίας τού Θουκυδίδου άναφερόμενον ή δέ τελευταία τό πρώτον λόγου 
άξιον γεγονός τό υπό τών Ελληνικών τού Ξενοφώντος ιστορούμενο ν. Ό Θουκυδίδης, 
μετά τήν προαναφερθεισαν από τής πατρίδος εξορίαν αυτού, ήσχολήθη, διατριβών κυ¬ 
ρίως έν Θρςίκη, περί τά 20 έτη εις τήν σύνταξιν τού αθανάτου αυτού έργου. Καί έπέστρε- 
ψε μέν εις * Αθήνας μετά τήν κατάλυσιν τού πολέμου άλλ’ είναι άδηλον πότε ακριβώς 
άπέθανεν.Ό δ’άθηναΐος δμοίως Ξενοφών,δ γεννηθείς τώ445 π.Χ.καί διατελέσας εις τών 
επιφανεστάτων μαθητών τού Σωκράτους, είναι δ "Ελλην δστις, εάν έξαιρέσωμεν τον 
Σόλωνα, υπέρ πάντας τούς άλλος ίσως πλειότερον συνεδύασε τον πρακτικόν μετά τού 
θεωρητικού βίου* διότι άνεδείχθη σύναμα καί στρατηγός μέγας, ως θέλομεν ίδει, καί 
συγγραφεύς ποικιλώτατος. Βεβαίως ή ελληνική αυτού ιστορία, τά λεγόμενα «Ξενοφών¬ 
τος Ελληνικά» τά περιέχοντα έν βιβλίοις επτά £τήν*έξακολούθησιν τού Θουκυδιδείου 
έργου μέχρι τής έν Μαντινείφ μάχης, δέν δύναται ούτε ως προς τον σκοπόν ον ούτος 
προέθετο ούτε ως πρός τον τρόπον με τον δποΐον έξετέλεσε τήν]προαίρεσιν αυτού νά 
συγκριθή προ, τάς ιστορίας τού Ηροδότου καί τού Θουκυδίδου. Ό Ηρόδοτος έπεχεί- 
ρησε νά έξιστορήση τήν μεταξύ τής Ελλάδος καί τής * Ανατολής πάλην, τήν έν τή πάλ^ 


(*) Θηραμένης ό "Αγνωνος, εις τών πρωτουργών τής καταλύσεως του δήμου, ήτο καί 
νυν εΤς τών πρωτουργών τής άνορθώσεως, διότι άπβδοκίμαζε τήν πορείαν τών τετρακοσίοβν. 
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ταύτη υπεροχήν τού Ελληνισμού, καί την έν τώ Έλληνισμώ υπεροχήν των Αθηναίων, 
έξεπλήρωσε δέ τήν προαίρεσιν μετ’ εξαίρετου ειλικρίνειας καί ευθυδικίας. Ό Θουκυδί¬ 
δη; ιστόρησε τήν πάλην τήν μεταξύ } Αθηνών καί Σπάρτης, μεταξύ αριστοκρατίας καί 
δημοκρατίας, μεταξύ ιωνικού καί δωρικού φύλου* καί έξεικόνισε τά ποικίλα πολιτικά, 
κοινωνικά καί ατομικά πάθη τά έν τφ άγώη τούτφ προκύψαντα καί άκμάσαντα μετά 
τέχνης αξίας τού Σοφοκλέους καί τού Σαιξπήρου, ά'μα δέ μετά θαυμαστής πρακτικής 
εμπειρίας καί άμεροληψίας ύπερβαινοΰσης τή άληθείςι τήν άνθρωπίνην δύναμιν. Ό δέ 
Ξενοφών προέθετο να ιστόρηση μέν τήν ηγεμονίαν τής Σπάρτης νά κατάδειξη δέ τήν 
τού σπαρτιατικού πολιτεύματος υπεροχήν, διότι ή ακολασία εις ήν ειχεν έκτραπή ό δχλος 
έν 'Αθήναις καί τά ολέθρια αυτής άποτελέσιιατα παρέσυρον τον άνδρα, ως καί πολλούς 



Ερείπια του τείχους της Κυζίκου 

άλλους Αθηναίους καί "Ελληνας των χρόνων τούτων εις τό νά προτιμήσωσι τό σπαρτι¬ 
ατικόν πολίτευμα, τοσούτο μάλλον όσφ τότε ή Σπάρτη περιήλθεν εις τήν υπάτην αυτής 
ακμήν. Ή γνώμη αυτή έν τούτοις ήτο εσφαλμένη, όχι ως προς τήν κατά τής οχλοκρα¬ 
τίας δικαίαν καταφοράν άλλ* ως προς τήν έξαίρετον προιίμησιν τής σπαρτιατικής ολι¬ 
γαρχίας. "Ο,τι άριστον παρήγαγε λόγω πολιτεύματος ή αρχαία Ελλάς ήτο ή των Αθη¬ 
ναίων δημοκρατία μέχρι των μέσων τής πέμπτης έκατονταετηρίδος’ εις αυτήν κυρίως 
δφείλονται άπαν τό μεγαλειον καί άπασα ή χάρις τού αρχαίου ελληνισμού, ένφ ή σπαρ¬ 
τιατική ολιγαρχία ου μόνον πολιτικός άρετάς άνέδειξε πολύ μετριωτέρας, ου μόνον περί 
τον λόγον, τήν έπιστήμην καί τήν τέχνην έφάνη παντελώς στείρα, αλλά καί περί τήν 
χρήσιν τής ηγεμονίας αύςής άνεδείχθη, ως θέλομεν ίδεΐ, πολύ τών * Αθηναίων ΰποδε- 
εστέρα. Ή έπικρατούσα λοιπόν έν τώ ίστορικφ τού Ξενοφώντος έργο) ιδέα είναι ήμαρ- 
τημένη, καί τούτου ένεκα τό έργον αυτού είναι κατ’ ουσίαν πλημμελές* είναι δέ προς 
τούτοις καί περί τήν έκθεσιν αυτών τών δραματικωτέρων, αυτών τών περιεργοτέρων γε¬ 
γονότων ξηρόν όπωσούν καί βραχύ, ώστε ένίοτε νομίζει τις δτι ό συγγραφεύς έφιλοτη- 
μήθη νά μιμηθή τήν περί τον λόγον έγκράτειαν, ήν έδίδασκεν ή ανατροφή τής θαυμα- 
σθείσης ύπ’ αυτού πολιτείας. Καί ό'μως ευτύχημα μέγα είναι ότι περιεσιυθησαν εις ημάς 
τά Ελληνικά διά τε τήν ελλευψιν άλλων συγχρόνα>ν ιστοριών καί διά τήν πρακτικήν έμ- 
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πειρίαν καί την ατομικήν του συγγραφέως χρηστότητα. Άλλ* ά-ιολουθήσωμεν ήδη τον 
νέον τούτον ημών οδηγόν. 

Οί Αθηναίοι δεν έπαυσαν επί τιναετι χρόνον εύτυχούντες’ ιδίως δέ,κατ”Απρίλιον 
του 410, ένίκησαν, περί Κύζικον, νίκην λαμπροτάτην, καθ’ ήν άπεδείχύη εΐπερ ποτέ ή 
στρατηγική μεγαλοφυΐα του Άλκιβιάδου, κατεστράφησαν δε ή ήχμαλωτεύθησαν άπαντα 
των Πελοπον νησιών τά πλοία καί έπεσε γενναίως μαχύμενος αυτός ό των Λακεδαιμονίων 
ναύαρχος Μίνδαρος. Το μέγεθος τής συμφοράς έμαρτύρησενή περί τοΰίου έπιπολή τού 
γραμματέως τού Μινδάρου,τού Τπποκράτους,προς τάς έν Λακεδαίμονι άρχάς,ήν συνέλαβον 
οί ’Αθηναΐοι καθ’ οδόν πεμπομένην καί ή ας ειχεν ώςέίής* «’Έροει τά κάλα' Μίνδαρος 
άπεσσύα* πεινώνα τούνδρες* άπορίομες τι χοή δράν» δ έστιν «άπεβάλομεν άπαντα ημών 
τά πλοΐα'ό Μίνδαρος έφονεύθη*οί ά'νδρες τού στρατού πεινώσιν'άπορούμεν δε τι έχομεν νά 
πράξωμεν».Ή δ* έντΰπωσις την οποίαν έπροξένησε τό δυστύχημα τούτο εις την Σπάρτην 
υπήρξε τοσαύτη ώστε οί έφοροι δεν έδίστασαν νά ύποβάλωσιν εις τούς Αθηναίους προτάσεις 
περίεϊρήνης.Τών προτάσεων τούτων δεν μνημονεύει ό 2ενοφών*άναφέρει όμως αύτάς ό Διό* 
δωρος,δστις, παρά Θεοπόμπου πιθανώτατα παραλαβών τό γεγονός, νομίζεται αξιόπιστος. 
*Ησαν δε αί προτάσεις τοιαύται’έκάεεροι θέλουσιν έχει δσα κρατούσιν' αί άμοιβαΐαι φρουραί 
θέλουσιν άνακληθή,ή τε δηλαδή έν Δεκελεί^τών Λακεδαιμονίων καί ή εν Πύλφ των * Αθη¬ 
ναίων* θέλει δε γίνει καί τών αιχμαλώτων λύτρωσις, άποδιδομένου ενός ’ Αθηναίου άνθ’ 
·:νός Λάκωνος. Έπί τοΐς δροις τούτοις συνομολογουμένη ειρήνη ήθελε βεβα'ως κολο- 
3ώσει πολύ τό αρχαίων τών ’Αθηναίων κράτος, οΐτινες έχοντες ήδη μόνον δσα Ικράτουν 
ήθελον άποβάλει πάντας τούς ούκ ολίγους άποστατήσαντας συμμάχους. Άλλ* όμως 
ήφρόνησις άπήτειτήν αποδοχήν τών προτάσεων'διότι οίΛακεδαιμόνιοι ευκόλως ήδύναντο 
/ά κατασκευάσωσι νέον στόλον, διά τών χρημάτων τού μεγάλου βασιλέως, ένφ οί Αθη¬ 
ναίοι, εάν τυχόν ένικώντο, δεν ειχον πώς νά πορισθώσι νέα πλοία. Ή ελπίς τού ν’ άνορ- 
Ιώσωσιν ολόκληρον τό άρχαΐον κράτος αυτών ήτο παντάπασιν απίθανος* δ,τι μόνον 
]δύναντο εύλόγως τότε νά έπιθυμήσωσιν ήτο νά κολοβωθή δσον ένεστιν όλιγώτερον τό 
(ράτος τούτο'τό δέ τοιοΰτον αποτέλεσμα δεν ήδύναντο νά έπιτύχωσιν είμή μετά νίκην,καί 
ίχιβεβαίωςμετά συμφοράν.Τούτου ένεκεν ό Διόδωρος λέγει δτι οί επιεικέστατοι τών’Αθη 
'αίων έρρεπον ταις γνώμαις προς την ειρήνην/Αλλ* οί επιεικέστατοι τών'Αθηναίων δεν 
’σχυον πλέον έν Άθήναις .Τό κατά μήνα Ιούνιον τού 411 ψηφισθέν πολίτευμα έτρο- 
ωλογήθη έν τώ μεταξύ τούτφ διά τής έκ νέου είσβολήςείς τήν έκκλησίαν τού δήμου άπάν- 
ων τών Αθηναίων,καί αυτών τών πενεστάτων,οιτινες ένισχύθησαν περί τήν πραγμάτωσιν 
ής άξιώσεωςαύτών ταύτης,διά τών νέων κατορθωμάτων τής πόλεως,διά τών έκδουλεύσεων 
ας όποιας προσήνεγκον ύπηρετούντες ως έρέται καί ναύται έπί τού στόλου,καί προ πάντων 
ΐ>ς έκ τού δικαιώματος δπερ έπί τοσοΰτον χρόνον ειχον λάβει τού μετέχειν τών δημοτίων 
αραγμάτων. Εντεύθεν έπλειονοψήφησε πάλιν ό όχλος έν τφ ΰπάτω τής πολιτείας συνε- 
>ρίφ* έντεύθεν δέ έφύτρωσαν πάλιν έν αύτφ οί δημαγωγοί, έν οίς διέπρεπεν ό ονδέν 
μτον τού Κλέωνος διαβόητος Κλεοφών, δστις, υπό τών αυτών τού προκατόχου έκείνου 
ίρχών οΐστρηλατούμενος κατέπεισε τό πλήθος ν’ απόρριψη τάς περί ειρήνης προτάσεις· 
Έξηκολούθησε λοιπόν ό πόλεμος* καί κατ' άρχάς ή τύχη δεν έγκατέλιπε τούς 
Αθηναίους.Περί τά τέλη τού 410 ό 9 Αλκιβιάδης καταλαβών τήν Χρυσόπολιν, τό σημερι¬ 
νόν απέναντι τού Βυζαντίου Σκούταρι, έγένετο κύριος τού Βοσπόρου, οι δέ Λακεδαιμό- 
ιοι έξώσθησαν καί έκ Θάσου. Ναι μέν κατά τό ακόλουθον έτος οί Αθηναίοι άπέβαλον 
ήν τε Πύλον καί τήν Νίσαιαν. Κατά τό έτος δμως 408 ό Αλκιβιάδης ανέκτησε τήν 
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Χαλκηδόνα και τό Βυζάντιον, ώστε ενθαρρύνσεις ήδη υπό των επανειλημμένων τούτων 
ευτυχημάτων άπεφάσισε περί τά μέσα του 407 νά εμωανισθή τελευταΐον καί εις τάς 
Αθήνας, δπου δεν ειχεν έτι έπανέλθει, καίτοι προ ετών άνακληθείσης τής εξορίας αυτοί, 
καί δπου ήξιώθη λαμπράς δεξιώσεως, άναγορ ευθείς ήγεμών αΰτοκράτωρ απάντων, κοΛ 
λαβών προς έξακολοΰθησιν του άγώνος ναύς μέν 100, δπλίτας δε 1500. 

Άλλα δεν έπέπρωτο οΰτε ή πόλις των Αθηνών νά σωθή υπό του ανθρώπου 
δστις άλλοτε έπρόδωκεν αυτήν, ούτε τά υπέρ πατρίδος κατορθώματα του Άλκιβιάδου, 
δσον μεγάλα καί αν ήσαν, νά έξευμενίσωσι την ειμαρμένην, ήτις δεν αφήνει επί τέλους 
άτιμώρητον ούτως ή άλλως την πολιτικήν κακοήθειαν. Μέχρι τής εποχής ταΰτης εις τ· 
δεύτερον τούτο μέρος του πολέμου ή Σπάρτη ουδένα έτι ειχεν άναδείξει έξαίρετον ηγε¬ 
μόνα παρεκτός του Γυλίππου, τον όποιον δμως δεν βλέπομεν έκπεμφθέντα εις τούς 
περί τά παράλια τής μικράς Ασίας διεξαχθέντας αγώνας* ίσως διότι, αν ό Γύλιππος 
κατώρθου εν τή Ανατολή δ,τι είχε κατορθώσει εν Σικελίς*, τό αξίωμα αυτού ήθελεν 
άποβή μεγαλύτερον παρ’ δ,τι συνέφερεν εις την ολιγαρχίαν τής πατρίδος του. 


Κατά Δεκέμβριον δμως τού 408 ή Ιανουάριον τού 407 έφθασεν εις τά παράλια 
τής Ασίας νέος τών Λακεδαιμονίων ναύαρχος, ό Λύσανδρος. Ό Λύσανδρος εγεννήθη 
εκ γονέων πενήτων καί άνήκεν εις την τάξιν τών λεγομένων μοθάκων ή μοθόνων, ήτο, 
τών νέων εκείνων οΐτινες, διό μόνης τής συνδρομής πλουσίοον ανθρώπων, ήδύναντο νά 
συντελώσιν εις τά συσσίτια καί νά μετέχωσι τής κοινής στρατιωτικής ανατροφής. Άλλ 
όμως ό οίκος αυτού, καίτοι πένης, ήτο εκ τών έντιμοτάτων τής Σπάρτης* βεβαιοΰσι 
μάλιστα δα άνήγε τό γένος εις τούς Ήρακλείδας, ει καί μή ών στενός τών βασιλέων 
συγγενής. Προ πάντων δμως έλαβεν ό άνήρ εξαίρετα παρά τής φύσεως προτερήματα,άνα- 
δειχθείς ου μόνον στρατηγός έμπειρος αλλά καί έπιτηδειότατος περί πάσαν πολιτικήν 
μηχανήν καί ιδίως περί τήν συγκρότησιν καί τήν διεύθυνσιν τών πολιτικών μερίδων 
Προς δε τούτοις ήτο χρημάτων καί πάσης υλικής ηδονής κρείττων, άρκούμενος εις τήν 
πενίαν εν ή έγεννήθη, δπερ είναι τοσούτφ μάλλον άξιοθαύμαστον δσω έλαβε πλειοτέρας 
ίσως παντός άλλου "Ελληνος ευκαιρίας τού νά πλουτήση. Δυστυχώς δεν ήτο κατά τούτο 
μόνον γνήσιος Σπαρτιάτης αλλά καί διότι ουδένα τρόπον έθεώρειάτοπον προς επιτυχίαν 
τών βουλευμάτων δσα ήδύναντο νά ύπηρετήσωσιν είτε τήν ιδίαν αυτού φιλοτιμίαν είτε 
τήν τής πατρίδος αυτού ιδιοτέλειαν* αφειδώς καί άδυσωπήτως επί τούτφ μεταχειριζό- 
μενος παντός είδους κακουργήματα, τά τε άγριώτερα καί τά πονηρότερα, τήν τε σφαγήν 
καί τον φόνον, τήν τε απάτην καί τήν επιορκίαν. Ή δέ περί τά τελευταία ταύτα έξις 
αυτού ήτο τοιαύτη ώστε βεβαιούσιν δτι καί εις αξίωμα αυτήν άνήγαγεν, εϊπών δτι δέον 
τούς μέν παιδας άστραγάλοις τούς δέ άνδρας δρκοις εξαπατάν* ουδέ θέλομεν σφάλει 
περί τον χαρακτηρισμόν αυτού έπιφέροντες δτι καθ’ δλα σχεδόν ήτο τό αντίθετον τού 
Βρασίδου. Ό Βρασίδας μετεχειρίζετο τήν ιδίαν μεγαλοφυΐαν εις υπηρεσίαν τής 
Σπάρτης καί τήν δύναμιν τής Σπάρτης εις υπηρεσίαν τού κοινού ελληνικού 
συμφέροντος* τούτου ένεκεν εΐπομεν δτι ό Βρασίδας ήτο άνήρ πανελλήνιος. Ό 
Λύσανδρος εξ εναντίας μετεχειρίζετο τήν δύναμιν τού ελληνικού έθνους εις υπηρεσίαν 
τού ιδιοτελούς συμφέροντος τής Σπάρτης* τούτου ένεκεν εΐπομεν δτι ό Λύσανδρός ήτο 
γνήσιον τής Σπάρτης τέκνον, παρεκτός δτι ήθελεν έπειτα νάύποβάλη τήν δύναμιν ταύτην 
τής Σπάρτης εις υπηρεσίαν τής ίδιας μεγαλοφυίας. Καί ή φιλοδοξία αύτη ήτο τοσούτφ 
μάλλον φοβερά δσφ συνεδυάζετο μετά παραδόξου περί τήν δίαιταν ολιγάρκειάς. Ούδέν 
τφόντι υπάρχει έπικινδυνότερον εν τφ κόσμφ τούτφ τής φιλάρχου σωφροσύνης* 
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Ό φιλοχρήματος και φιλήδονος άνθρωπος, δσφ μέγας καί αν άναδειχθή, έχει 
πάντοτε τι κοινόν προς τον πολύν όχλον, ταΰτην την τοσούτφ συνήθη εις πάντα άν¬ 
θρωπον ροπήν προς άπόλαυσιν* διό ούσιωδώς πολλάκις έλαττούται ή δΰναμις τής ενέρ¬ 
γειας του* ενώ αΐ άτρωτοι φύσεις, οΐα ήτο ή του Λυσάνδρου, καθό περιβάλλουσαι την 
μεγαλοφυΐαν αυτών δι 7 ΰπερανθρώπου τίνος ϊδιότητος, άποβαίνουσι πολύ εκείνων κατα- 
πληκτικώτεραι. Διά τούτο ό Λύσανδρος, καίτοι μήών μεγαλοφυέστερος τού Άλκιβιάδου, 
ΐσχυσεν όμως πολύ τούτου πλειότερον καί παρ' Ασιανό ις και παρ' 'Έλλησιν’ ή δε δύνα- 
μις αυτού δεν ΰπεχώρησεν είμή εις την ολιγαρχίαν τής πατρίδος του, ήτις, αφού ώφελήθη 
από τών προτερημάτων τού άνδρός εις τάς δυσχερείς περιστάσεις εις άς περιήλθε κατά 
τά δύο τελευταία ετη 3 εύρεν επί τέλους τον τρόπον νά ούδετερώση την υπεροχήν αυτού. 

Τοιούτος ήτο ό άνήρ προς ον εϊχον ήδη ν 7 άνταγωνισθώσιν ο! Αθηναίοι καί 
ό Αλκιβιάδης, άνήρ όλως διάφορος τού’Αστυόχου, καί τού Μινδάρου, καί τού Πασιππί- 
δου, καί τού Κρατησιππίδου, καί τών άλλων μέχρι τής εποχής ταύτης προχειρισθέντων 
ναυάρχων. Προ έκυψε δ 7 ενταύθα τότε καί έτερος δεινός αντίπαλος, διότι περί τούς χρό¬ 
νους τούτους πέρσης ήγεμών τών δυτικών τής μικράς 7 Ασίας χωρών προεχειρίσθη 
ό νεώτερος τού Δαρείου υιός Κύρος, όστις, μελετών ν 7 άρπάση μετά τον θάνατον τού πα- 
τρός τήν βασιλείαν από τού πρεσβυτέρου αδελφού Άρταξέρξόυ καί έχων προς τούτο 
χρείαν έλλήνων μισθοφόρων, δεν έμιμήθη τήν εκ διαλειμμάτων παλίμβουλον πολιτικήν 
τού Τισσαφέρνους, άλλ 7 ένόμισεν άναγκαΐον νά υποστήριξή πάση δυνάμει τούς Σπαρτιά- 
τας* ό δε Λύσανδρος, όστις άμα διορισθείς ήλθεν εις ’Έψεσον καί εκεΐθεν άνέβη εις 
Σάρδεις προς τον νέον ηγεμόνα, ένίσχυσεν έτι μάλλον τήν διάθεσιν αυτού εκείνην διά 
πολιτεύματος έπιτηδειοτάτου* διότι παρακαθίσας εις τήν τράπεζαν τού Κύρου, ότε 
οΰτος μετά το δεΐπνον προπίνων αύτφ ήρώτησε τί άρεσιότερον δύναται νά πράξη δι 7 
αυτόν ό Λύσανδρος άπεκρίθη νά αύξήση τύν ημερήσιον μισθόν τών ναυτών τού στόλου 
τών Λακεδαιμονίων από 3 οβολών εις 4* ώστε ό Κύρος, όστις κρίνων τον άνδρα από 
τούς προηγηθέντας ναυάρχους, τούς πολλάκις δωροδοκηθέντας, περιέμενεν ότι θέλει 
καί ούιος ζητήσει ατομικήν τινα χάριν, έθαύαασε τήν αφιλοκέρδειαν τού Λυσάνδρου 
καί επέτρεψε τήν αΐτησιν, διό αμέσως πλειστοί τών 7 Αθηναίων ναύται, οΐτινες 
δεν έλάμβανον εϊμή 3 οβολούς, έλιποτά*τησαν προς τούς πλειοδοτούντας πολε¬ 
μίους. Ό 7 Αλκιβιάδης περιήλθεν εκ τούτου εις πολλήν αμηχανίαν. Ό μεν στό¬ 
λος αυτού είχε πλειότερα τού σπαρτιατικού πλοία, άλλ 7 ό Λύσανδρος, όστις ήξευρε κα¬ 
λώς ότι οι 7 Αθηναίοι θέλουσι καταβληθή υπό τού περσικού χρυσίου, άπέφευγον έπιμελώς 
πάσαν ναυμαχίαν/Γοΰτο βλέπων ό Αλκιβιάδης, έχων δε καί χρείαν χρημάτων καί θέλων 
νά όργυρολογήση επί τής εχθρικής παραλίας, άμα δε καί νά συμβουλευθή μετά τού 
Θρασυβούλου, όστις ειχεν άπέλθει εκ τού Ελλησπόντου εις Φώκαιαν, ένόμισεν ότι δύ- 
ναται νά καταλίπη επί μικρόν τον στόλον καί νά έπιτρέψη τήν προσωρινήν αρχηγίαν 
εις τον κυβερνήτην 7 Αντίοχον, αφού όμως παρήγγειλεν εις αυτόν νά μή έπιπλεύση έπ 7 
ούδενί λόγφ, έν τή άπουσίς* του, κατά τών πολεμίων. 3 Αλλ 7 ό 7 Αντίοχος παρακούσας 
έναυμάχηοε περί τήν ’Έφεσον προς τον Λύσανδρον, κατά τό φθινόπωρον τού 407, 
ένικήθη, άπέβαλε πεντεκαίδεκα πλοία καί έπεσεν αυτός έν τή μάχη. 

Ή ήττα αυτή, καίτοι καθ’ έαυτήν μικρά, έγένετο παραίτιος πολλών καί μεγάλων 
πραγμάτων. Ό χαρακτήρ καί ή όλη τού Άλκιβιάδου διαγωγή παρεΐχον τοσούτφ εύλογον 
εις πάντας δυσπιστίαν ώστε καί αί μάλλον δεδικαιολογημέναι αυτού πράξεις, άμα έπέ- 
φερον τήν έλαχίστην αποτυχίαν, ήτο φυσικώτατον νά παρεξηγηθώσΓ τοιαύτη είναι τού 
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προδότου ή τΰχη και ή καταδίκη. Οί Αθηναίοι, Ινόσφ έβλεπον αυτόν εύδοκιμούντα, 
είχον λησμονήσει τα πάντα, και την Δεκέλειαν και τΐιν Σικελίαν και την Χίον, καί είχον 
παραδώσει εις αυτόν άπασαν τής πόλεως την δύναμιν* αμα όμως ήκουσαν την περίΈφε- 
σον ήτταν καί έμαθον μάλιστα δτι ό Αλκιβιάδης ειχεν αναχωρήσει από τον στόλον ένεθυ- 
μήθησαν αμέσως τα πάντα,ύπώπτευσαν οτι ό Αλκιβιάδης προδίδει πάλιν,καί άποχειροτο- 
νήσαντες αυτόν έξελέξαντο στρατηγούς δέκα, εν οίς καί τον Κόνωνα καί τον Θράσυλλον. 
Ό δ”Αλκιβιάδης δεν έπανήλθεν εις 1 Αθήνας,άλλ’ύπεχώρησεν εις τά έντή Θρμκική χερσό¬ 
νησό) κτήματα αυτού, δπου εσχάτως είχε κατασκευάσει δχύρωμάτι προς ιδίαν ασφάλειαν. 


Ταύτα έγένοντο περί τα τέλη τού 407, ήτοι περί ιόν αυτόν σχεδόν χρόνον καθ’ 
δν, λήξαντος τού έτους τής ναυαρχίας τού Λυσάνδρου, έτερος έξαπεστάλη υπό των Λα¬ 
κεδαιμονίων ναύαρχος, δ Καλλικρατίδας. Ό Καλλικρατίδας τοσούτιυ διέφερε τού Λυσάν¬ 
δρου κατά τον χαρακτήρα ώστε νομίζει τις δτι ή ειμαρμένη έπαιζε μέ την τύχην τού με¬ 
γάλου τούτου πολέμου, μέ την τύχην τού ελληνικού έθνους, παραδίδουσα αλληλοδιαδό¬ 
χους αυτήν εις διαθέσεις δλως αντιθέτους. Ένφ ό Λύσανδρος ένίσχυεν εκ παντός τρόπου 
τήν εις τα ελληνικά πράγματα έπέμβασιν των Περσών ΐνα δι* αυτής έξοντώση την πόλιν 
των Αθηνών καί επί των ερειπίων ταύτης άνεγείρη εν Έλλάδι τήν τής Σπάρτης δε¬ 
σποτείαν, ό Καλλικρατίδας εξ εναντίας άπετροπιάζετο πάσαν προς τούς βαρβάρους εκεί¬ 
νους σχέσιν καί ήγανάκτει διά τον παρατεινόμενον εμφύλιον τού έθνους αγώνα, καί 
έπόθει τήν άνόρθωσιν τής κοινής εν Έλλάδι ειρήνης επί Υσοις δικαίοις. Ό Καλλικρα- 
τίδας, ώς καί ό Βρασίδας, άνδρες πανελλήνιοι, έπεδίωκον τήν έκπλήρωσιν των αρχικών 
επαγγελιών τάς οποίας προκηρύξασα ή Σπάρτη έπεχείρησε τον άνά χειρας πόλεμον, έπε¬ 
δίωκον τήν άποκατάστασιν τής ισονομίας καί ελευθερίας τών έλληνίδων πόλεων. Ό 
Λύσανδρος καί τά άλλα τού σπαρτιατικού πολιτεύματος τέκνα ήξίουν δτι ή πόλις αύτη 
πρέπει ν' άνταμειφθή ένεκα τών αγώνων τούς οποίους επί είκοσι καί επέκεινα έτη ήδη 
κατέβαλλε, κληρονομούσα τήν κυριαρχικήν τών * Αθηναίων ηγεμονίαν. "Οθεν αί δύο 
αΰται διαθέσεις παρήγον άλληλοδιαδόχως τούς αντιπροσώπους αυτών, έξ ών, ώς μή 
ώφειλεν, έπέπρωτο μετ' ου πολύ οί τελευταίοι νά θριαμβεύσωσιν όριστικώς. 

Ό Καλλικρατίδας ηύδοκίμησε κατ* άρχάς εν τή στρατηγία, εί καί πολυειδώς κα- 
ταρρμδιουργηθείς υπό τού Λυσάνδρου. Οί ηγεμόνες τού στόλου, ΰπενδ\δοντες εις τάς ει¬ 
σηγήσεις τού πονηρού τούτου άνδρός, άντέπραξαν μέν εις τον διάδοχον αυτού τό πρώ¬ 
τον άλλ’ ήναγκάσθησαν μετ’ ολίγον νά ύποκύψωσιν εις τήν έξαίρετον αυτού αρετήν καί 
φιλοτιμίαν. Έπειτα δε δ Καλλικρατίδας, έλθών έξ ανάγκης εις Σάρδεις προς τύν Κύρον, 
ί'να ζητήση τήν μισθοδοσίαν τών ί αυτών, μή γενόμενος αμέσως δεκτός υπό τού πέρσου 
ήγεμόνος, ΰπείκοντος καί τούτου εις τάς ένεργείας τού Λυσάνδρου, άπήλθεν «όργισθείς 
καί είπών άθλιωτάτους είναι τούς "Ελληνας δτι βαρβάρους κολακεύουσιν ένεκα αργυ¬ 
ρίου, φάσκων τε, ήν σωθή οΐκαδε, κατά γε τό αυτφ δυνατόν, διαλλάξειν Αθηναίους 
καί Λακεδαιμονίους». Καί γράψας μέν εις Σπάρτην ινα ζητήση χρήματα, πορισθείς 
δ'έκ τού προχείρου παρά Μιλησίων καί Χίων ίκανάς τινας εισφοράς,πρώτον μέν έγένετο 
κύριος τής έπί τής Λέσβου Μηθύμνης τής υπό τών Αθηναίων κατενομένης. Ενταύθα 
δ' έδιυκεν αμέσως λαμπράν άπόδειξιν τών πανελληνίων αυτού αισθημάτων, διότι, άπαι- 
τούντων των συμμάχων νά έκποιηθώσιν ώς ανδράποδα οί αυτόθι αίχμαλωτευθέντες 
Μηθυμναιοι δέν έπέτρεψε τό πράγμα άλλ’ άφήσας αυτούς έλευθέρους, «ούκ, έφη, εαυ¬ 


τού γε άρχοντος ούδένα Ελλήνων εις τό εκείνου δυνατόν άνδραποδισθήναι». Όποια δι¬ 
αφορά προς τάς άγριας σφαγάς εις τάς όποιας έξετραχηλίσθησαν καθ' δλον τό διάστημα 
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του πολέμου έκάτεροι των διαμαχομένωνΙΜετά δέ την άλωσιν τής Μηθύμνης ό Καλλικρα- 
τίδας, καταδιώξας τον έπελθόντα εις βοήθειαν αυτής άθηναιον Κόνωνα μέχρι Μυτιλή¬ 
νης, ήνάγκασεν αυτόν νά ναυμαχήση εντός του λιμένος τούτου, «κυρίευσε τριάκοντα έκ 



αρχος των Αθηναίων, 6 Διομέδων ( ! ), προσήλθε μετά πλοίων δώδεκα εις βοήθειαν 
του Κόνωνος, δ Καλλικραιίδας κατετρόπωσε καί τούτον όλο^χερώς, κυριεύσας δέκα 
πλοία αυτού. 

Οι ’Λθηναΐοι μαθόντες την δεινήν του Κόνωνος αμηχανίαν κατέβαλον πάσαν 
προσπάθειαν ΐνα σώσωσιν αυτόν* καί μετ' έκπλήξεως μανθάνομεν δτι, εντός τριάκοντα 
ήμερων, στόλος νέος εκατόν καί τριάκοντα τριήρων παρεσκευάσθη, έξωπλίσθη καί έξα- 
πεστάλη εις τα παράλια τής μικράς * Ασίας* τοσοΰτφ ανεξάντλητοι ήσαν τής θαυμαστής 
εκείνη; πόλεως οι πόροι Ο νέος οΰτος στόλος, ενωθείς μετά των πλοίων των Σαμίαη 
καί των άλλων συμμάχων, συνεποσώθη εις εκατόν πεντήκοντά τριήρεις καί άντιπαρε- 
τάχθη, κατά ’Ιούλιον του 406, προς τούς πολεμίους, περί τάς λεγομένας Άργινούσας 
νήσους, μεταξύ Λέσβου καί μικράς Ασίας. Ό δέ Καλλικραιίδας άπεδέξατο τον αγώνα. 
Ό κυβερνήτης τής ναυαρχικής αυτοί) τριήρους, "Ερμων δ μεγαρεύς, προέτρτπεν αυτόν 
νά ύποχωρήση, διότι αί τριήρεις (-) των Αθηναίων ήσαν πολύ πλειότεραι, άλλ’ αυτός 
έδωκε το σημειον τού άγώνος εϊπών < δτι ή Σπάρτη ούδέν μή κάκιον οικιεΐται αυτού 
άποθανόντος, φεύγειν δέ αισχρόν είναι έφη»/Όθεν συνεκροτήθη ναυμαχία μεγάλη, καθ’ 
ήν οι 'Αθηναιοι, έχοντες οκτώ εκ των δέκα αυτών στρατηγών παρόντας, καί επιτηδείους 
διευθυνόμενοι, ένίκησαν νίκην ?.αμπροτάτην’ < άπώλοντο δέ τών μέν Αθηναίων νήε; 
πέντε καί εΐκοσιν αύτοις άνδράσιν, εκτός ολίγων τών προς την γήν προσενεχθέντων, τών 
δέ Πελοποννησίων λακωνικαί μέν εννέα, πασών ούσών δέκα, τών δέ άλλων ξυμμάχων 
πλείους ή εξήκοντα». Καί έπεσεν εν τη μάχη ήρωικώς μαχόμενος δ Καλλικρατίδας 
αυτός, έκπληρών την προς τον κυβερνήτην πρόρρησιν. 

Οί Αθηναίοι λοιπόν, διά τής δραστηριότητος καί τής δεξιότητος αυτών, ήδυνή- 
θησαν νά έξευμενίσωσιν αΰθις την τύχην. Άλλ* ειχον άρά γε την σύνεσιν καί να ώφε- 
ληθώσιν από τού νέου τούτου ευτυχήματος ; Λέγεται οα οί Σπαρτιάται ύπέβαλον προ- 


(·). Ο Διομέδων ήλθεν έκ Σάμου μετά 12 πλοίων, μετά δέ την τοΰτου -καταστροφήν 
ό Ινόνων έλκύσα; 'Ης την γήν τά διασωθένια αυτού πλοία έπεμψε πλοΐον άγγελιαφόρον είς’Αθή¬ 
νας, δπερ έν μέσω μεγάλων κίνδυνων κατόρθωσαν νά διαπλεύση διά του άποκλείοντος ιόν λι¬ 
μένα στόλου τών πολεμίων ήγγειλε τ >ϊς Λθηναίοις τον έπικε μενον όλεθρόν αυτών. 

( 2 ). Ό Πλάτων «έν Μενεξένω» (ΙΑ/) περί εξήκοντα μόνον πλο'ων ποιείται λόγον φαί¬ 
νεται δέ δτι 6 αριθμός ούτος τών πλοίων άνήλθεν εις εκατόν δέκα ενωθείς μετά τών έν Σάιιω 
καί αλλαχού ευρισκομένων έ'τι πλοίων. Ό στόλος ούτος βεβαίως δεν κατεσκευάσθη τότε, άλλ’ 
έπληρώθη καί έξωπλίσθη. Έν τώ εργω δέ τούτφ οί Αθηναίοι έδειξαν την μεγίστην φιλόπολιν 
προθυμίαν καί αύταπάρνησιν «είσβιβάζοντες τούς έν τή ήλικίφ δντα; άπαντα; καί δούλους καί 
ελευθέρους... . είσέβησαν δέ καί τών ιππέων πολλοί (Ξενοφ. Έλλην. Α' 0, 24). "Όσοι τών δού¬ 
λων έγίνοντο χρήσιμοι ναυται (μάλισεα έρέται) έλάμβανον την έλευθερίαν των, σχεδόν πάσα 
ή στρατεύσιμος ηλικία είσέβη εις τά πλοία όπως περίπ »υ κατά την του Ξέρξου εισβολήν,ή δέ φυ¬ 
λακή τών τειχών καί τής πόλεως ά· ετέθη εις τους εφήβους καί γέροντας* ούδεμιάς δέ πλέον 
ύπαρχούσης δραχμής έν ιφ έν τή Άκροπόλει θησαυρώ τής πόλεως, προς πρόχειρον προμήθειαν 
τών άναγκαιούντων χρημάτων τά τε χρυσά καί τά αργυρά αναθήματα καί τά σκεύη του Παρ- 
θενώνος καί πάσαι αί χρυσαί Νϊκαι πλήν μιας ή δύο μετεποη'ιθησαν εις χρήμα. Έκ τών τοσού- 
των δέ έν τφ προνάω τού Παρθενώνος κειμένων πολυτίμων πραγμάτων έμεινε μόνον είς χρυ¬ 
σούς στέφανος. 
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τάσεις περί ειρήνης και ότι αϊ προτάσεις αΰται άπερρίφθησαν, ώς προ τινων ετών, διά 
τής ένεργείας του δημαγωγοί) Κλεοφώντος. Τούτο όμως, στηριζόμενον εις μόνην την 
μαρτυρίαν τού Άριστοτέλους (*) και ταΰτην υπό τού σχολιαστού τού Άριστοφάνους 
παρατιθεμένην, φαίνεται δλως άπίθανον* διότι όχι μόνον υπό τού Ξενοφώντος δεν άνα- 
φέρεται άλλ’ ούτε υπό τού Διοδώρου* διό ό Γρότε νομίζει, εύλόγως καθ’ ημάς, οτι 
δ σχολιαστής έσύγχυσε, περί την παράθεσιν τού ’Αριστοτέλους, τα πράγματα, μεταθέσας 
εις την περί Άργινούσας νίκην τάς προτάσεις τάς γενομένας μετά την περί Κΰζικον. 
Ή δε γνώμη αυτή αποβαίνει τόσφ πιθανωτέρα δσοο αί ήδη άναφερόμεναι προτάσεις είναι 
απαράλλακτοι προς τάς γενομένας μετά την περί Κΰζικον μάχην. "Ωστε τά πάντα συν- 
τρέχουσι νά μάς πείσωσιν δτι οι 9 Αθηναίοι δεν έλαβον αφορμήν νά πράξωσι πάλιν το 
λάθος τού ν' άπολακτίσωσι την ειρήνην. Κατά δυστυχίαν όμως έπραξαν αμάρτημα έτερον 
πολύ ΐσως τούτου δεινότερον. 

Οί νικηφόροι αυτών στρατηγοί ειχον βουλευθή μετά την μάχην άν έπρεπε νά 
ώφεληθώσιν εκ τής νίκης ΐνα δράμωσιν εις άπολΰτρωσιν ( 2 ) τού Κόνωνος, τού έ'τι πολι- 
ορκουμένου υπό 50 τριήροτν ών ήρχεν ό Έτεόνικος, ή μάλλον νά άσχοληθώσι περί τήν 
διάσωσιν των εν τψ πελάγει επιπλεόντων νεαρόν αύιών καί ναυαγών. Έπί τέλους δέ 
συνεφώνησαν νά πράξωσι τό πρώτον, καταλείποντες δμως ενταύτώ 46 τριήρεις υπό 
τούς τριηράρχους Θρασύβουλον καί Θηραμένην, ΐνα συλλέξωσιν ούτοι τούς νεκρούς καί 
σώσωσι τούς ναυαγούς. Έπελθόντος δμως ανέμου καί χειμώνος ισχυρού, ουδέτερον τών 
άποφασισθέντων ήδυνήθησαν νά έκτελέσωσι. Καί επειδή οί ούτως άπολεσθέντες ναυαγοί 
καί οί νεκροί οι μη κηδευθέντες προσηκόντως ήσαν ουκ ολίγοι,οί δημαγωγοί’Αρχέδαμος, 
Κλεοφών,Κλειγένης καί άλλοι,διά τον συνήθη αυτών κατά τών πολεμικών άνδρών φθό¬ 
νον, ύπεκίνησαν πολύν παρά τοις πολίταις θόρυβον, προεκάλεσαν αμέσως τήν καθαίρεσιν 
τών οκτώ στρατηγών, καθό παραμελησάντων καθήκον ιερόν, καί διεμήνυσαν εις αυτούς 
νά έλθωσι νά άπολογηθώσιν. Έκ τών οκτώ στρατηγών δ μέν Πρωτόμαχος καί δ ’Αρι- 
στογένης, προβλέποντες τήν τύχην ήτις περιέμενεν αυτούς, δεν προσήλθον, οί δέ εξ 
άλλοι, δ Περικλής, ήτοι δ από τής Ασπασίας υιός τού μεγάλου άνδρός, καί δ Διομέδων 
καί δ Λυσίας. καί δ* Αριστοκράτης καί δ Θράσυλλος, καί δ Έρασινίδης,έσπευσαν νά ύπα- 
κούσωσιν. β 'Αμα δέ καταπλεύσαντες κατηγορήθησαν ενώπιον τής εκκλησίας τού δήμου επί 
παραβάσει τού καθήκοντος, ου μόνον υπό τών προειρημένων δημαγωγών αλλά καί υπό 
τού τριηράρχου Θηραμένους, άνδρός δσας δέν έστερεΐτο μέν πολιτικής καί πολεμικής 
αξίας αλλά τά πάντα εθεώρει θεμιτά ΐνα κορέση τήν άπληστον αυτού φιλαρχίαν. Ό 
Θηραμένης είχε συμπράξει ώς ούδείς άλλος μετά τών τετρακοσίων* άμα δμως είδε τήν 
αντίθετον μερίδα μέλλουσαν νά ΰπερισχύση, εγκατέλιπεν αυτούς καί συνετάχθη μετά 


( ι ). Ό Άριστοτέλ. δηλ. ήτο έν τοις Πυλιτικοΐς. Άλλ’ ό Αριστοτέλης καί έν τη Πολ. 
’ΑΟην. (§ 31), ήν δέν ήδύνατο νά έχη ύπ’ όψιν ό Παπαρρηγόπουλος δτε εγραφεν, έπικυροι τήν 
βΐδησιν ταύτην λέγων·«*Έπειτα βουλομένων Λακεδαιμονίων έκ Δεκελείας άπιέναι έφ’ οίς έχουσιν 
έκάτεροι καί ειρήνην άγειν, ένιοι μέν έσπούδαζον, τό δέ πλήθος ούχ ύπήκουσεν, έξαπατηθέντες 
υπό Κλεοφώντος, δς έκώλυσε γενέσθαι τήν ειρήνην, έλδών εις τήν εκκλησίαν μεθύων καί θώ* 
ρακα ένδεδυκώς, ού φάσκων έπιτρέψειν, εάν μή πάσας άφώσι Λακεδαιμόνιοι τάς πόλεις. Ού χρη- 
σάμενοι δέ καλώς τότε τοις πράγμασι μετ’ ού πολύν χρόνον έγνωσαν τήν αμαρτίαν». 

( 2 ), Άλλ' ή διάσωσις τού Κόνωνος καί τών πλοίων αυτού ήτο τό πρώτον καί άμεσον 
αποτέλεσμα τής νίκης. 
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ΐο ΰ ετέρου πολίτικου συστήματος. Νϋν δέ, αν υπήρχε τις υπεύθυνος, ήτο αυτός δ έπι- 
τραπεις την των ναυαγών διάσωσιν'άμα όμως είδε κινδυνεύοντας τούς στρατηγούς, προ¬ 
θύμους συνετέλεσεν εις τον όλεθρον αυτών,ΐνα αυτός,ως άλλος τις ναυαγός,επίπλευση.Οΐ 
στρατηγοί έξέθηκαν διά βραχέων τά πράγματα καί επέμενον εις τοϋτο, οτι ειχον επι¬ 
τρέψει την διάσωσιν τών ναυαγών και τών νεκρών εις αυτόν δη τούτον τον Θηράμένην, 
δ δ ποιος ήδη παρίσταται κατήγορος αυτών, ότι όμως δεν θέλουσιν άντεκδικούμενοι να 
έπιρρίψωσιν αύτφ ευθύνην τινά άμελείας, άλλ’ οτι ή αλήθεια είναι οτι επελθόντος χει- 
μώνος ή εκτέλεσις τού έργου άπέβη αδύνατος. Ταϋτα δέ λεγοντες ε'πειθον τον δήμον 
άλλ’ οί δημαγωγοί, εις οΰς τούτο δεν συνέφερεν,επέτυχον την αναβολήν τής υποθέσεως 
εις άλλην εκκλησίαν, επί τφ λόγφ ότι ήτο ήδη έξώρας καί ή χειροτονία δεν ήδύνατο να 
διακριθή - προσέθηκαν δέ δολίως, καί ή εκκλησία παρεδέχθη, ότι ή βουλή θέλει υποβά¬ 
λει προβούλευμα περί τού τρόπου καθ’ δν θέλουσι κριθή οΐ άνδρες. 

Αφού δέ εν τφ μεταξύ ήρέθισαν πολυειδώς τά πνεύματα καί τούς συγγενείς τών 
ναυαγών καί τών νεκρών, έπέτυχον έπειτα ώστε ή πλειονοψηφία τής βουλής νά παρα- 
δρχθή τό ακόλουθον σχέδιον προβουλεύματος, τό υπό τού Καλλιξένου, ενός τών^ φίλων 
αύτών,προταθέν «Επειδή τών τε κατηγορούντων κατά τών στρατηγών καί εκείνων 
άπολογουμένων εν τή προτέρφ έκκλησίφ άκηκόασι, διαψηφίσασθαι Αθηναίους πάντας 
κατά φυλάς· θεϊναι δέ εις τήν φυλήν έκάστην δύο υδρίας - έφ’ έκάστη δέ τή φυλή κήρυκα 
κηρύττειν,δτφ δοκοΰσιν άδικεΐν οί στρατηγοί ούκ άνελόμενοι τούς νικησαντας εν τή ναυ- 
μαχίμ, εις τήν προτέραν ψηφίσασθαι,ότφ δέ μή, εις τήν υστέραν άνδέ δόξωσιν άδικε ιν, 
θανάτφ ζημιώσαι καί τοΐς ένδεκα παραδοΰναι καί τά χρήματα δημοσιεύσαι, τό δ’ έπιδέ- 
κατον τής θεού είναι». 

Τό προβούλευμα τούτο παρεβίαζε σκανδαλωδώς καί τήν αλήθειαν καί όλους τούς 
κειμένους νόμους. Τό προβούλευμα ήξίου ότι ή διαδικασία όλη συνεπληρώθη εν τή προ- 
ηγουμένη έκκλησίφ τού δήμου, καί ότι δέν ύπελείπετο νά επέλθη ε!μή ή άπόφσσις, ενφ 
εν τή προηγουμένη εκκλησίφ έγένετο απλή προεισαγωγική τις συζήτησις, ούδεμία δέ 
ούτε άνάκρισις τής υποθέσεως διεξήχθη ούτε προθεσμία εύλογος επετράπη εις τους κα¬ 
τηγορουμένους ΐνα παρασκευάσωσι τήν απολογίαν αυτών. Προς τούτοις τό προβού¬ 
λευμα ήθελε ν’ άποσπάση τούς κατηγορουμένους από τών φυσικών αυτών δικαστών, 
ήτοι τών ενόρκων, καί νά παοαπέμψη αυτούς εις τήν άπόφασιν τού μηδεμίαν , παρέ- 
χοντος έγγύησιν τάξεως καί άπαθείας όχλου ('). Έπί πάσι, τό προβούλευμα παρεβίαζε το 
λεγόμενον «ψήφισμα τού Καννώνου», ούτω μέν δνομασθέν από τού προτείναντος αυτό 
ποτέ, άδηλον πότε, πολίτου, κανονίζον δέ ότι έν πάση περιπτώσει περί εκάστου κατηγο* 
ρουμένου ιδία πρέπει νά γίνη ψηφοφορία, ενφ κατά τό προβούλευμα διά μιας καί μόνης 
ψηφοφορίας έμελλε ν’ άποφασισθή ή ένοχή ή ή άθφότης τών οκτώ στρατηγών, σύναμα. 
Όπόσον δέ σπουδαία ήτο ή ύ-ιό τού ψηφίσματος τού Καννώνου επιβαλλόμενη διαί- 
ρεσις τής κατηγορίας καί όπόσον ολέθρια ή ήδη προταθεϊσα συγχυσις, ανεφανη έν τφ 
άμα επί τού προκειμένου, καθότι άναμφισβήτητον ήτο ότι, έν τφ στρατιωτικός συμβου- 
λίφ τφ γενομένφ μετά τήν ήκην, είς τών στρατηγών, ό Διομέδων, είχεν έπιμεινει, 


(') Τό «Καν'ώνειον ψήφισμα» τό διατάσσον Ιδιαιτέραν δίκην διά πάντα έπί άδικηματι 
εισαγγελίας άξιο.) (δημοσία.) άδικηματι) καταγγελλόμενον είς τήν εκκλησίαν ή είς τήν βουλήν ήτο 
πρόσφατον, άλλ’ ή αρχή αΰτη ήμήρχεν ήδη καί έν τή σολωνείφ νομοάεσίφ, ώς φρονεί ο 1 . 
Τόμ. 4 σελ. 648. 
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αφέντες πάντα ταλλα κατά μέρος, ν’ άσχοληθώσι περί την διάσωσιν των ναυαγίων καί 
των ναυαγών, ώστε, καί υποτιθεμένου δα οί λοιποί ήταν ένοχοι, αυτός τουλάχιστον ήτο 
αθώος. Προς τούτοις επίσης άναμφισβήτητον ήτο δα έτερος τών στρατηγών,6 Λυσίας, 
μετά πολλοΰ κόπου έσώθη αυτός επί κατάδυσης νεώς. Καί δμως κατά τό προβού¬ 
λευμα ή εκκλησία έμελλε διά μιας ψηφοφορίας ν’ άποφασίσΐ] περί αυτών τε καί περί 
τών άλλων. 

Έν τούτοις, άναγνωσθέντος τοΰ 
προβουλεύματος είς την εκκλησίαν 
τοΰ δήμου, τινές μεν τών χρηστοτέ- 
ρων πολιτών έπεχείρησαν νά κατα- 
πολεμήσωσιν αυτό, αλλά τό πλήθος 
υπό τών δημοκόπων παραφερόμε- 
νον έβόα «δεινόν είναι εί μη τις 
έάσει τον δήμον πράττειν δ ανβοΰ- 
ληται»· καί είς τών δημοκόπων, ό 
Λυκίσκος, προέβη επί τοσοϋτον 
ώστε ήπείλησε τούς αντιλέγοντας 
δα, άν δεν σιωπήσωσι,θέλουσι συμ- 
περιληφθή είς την κατά τών στρα¬ 
τηγών κατηγορίαν. Είς μάτην τότε 
οϊ πρυτάνεις, δηλαδή οί επίτροποι 
τής βουλής οί κατά νόμον προεδρεύ- 
°ντες τής εκκλησίας τοΰ δήμου, ά- 
πεποιήθησαν νά ύποβάλωσιν είς 
αυτήν τό παράνομον καί αντισυν¬ 
ταγματικόν εκείνο ζήτημα. Άπει- 
ληθέντες καί ουτοι τήν αυτήν ως 
άνω απειλήν ήναγκάσθησαν νά ΰ- 



Σωκράτης 

1*Έπαυλις *Αλμπάνη, Ρώμη] 


ποκΰψωσι, παρεκτός ενός καί μόνου 
πρυτάνεως, δστις μέχρι τέλους επέ- 
μεινεν έντίμως διαμαρτυρόμενος' ό 

δε εις και μονος γενναίος ουτος τοΰ νόμου ύπέρμαχος ήτο ό γέρων φιλόσοφος Σωκρά¬ 
της. \ πεβλήθη λοιπόν τό ζήτημα καί κατεδικάσθησαν άπαντες εις θάνατον, μή έξαιρου- 
μενου μηδ’ αύιοϋ τοΰ^Διομέδοντος, μηδ’ αύτοϋ τοϋ ναυαγοϋ Λυσίου· καί άπέθανον 
οι εξ παροντες διά τοϋ συνήθους τρόπου τοΰ θανάτου,ήτοι πιόιτες τό κώνειον' καί έδη- 
μευί)η ή περιουσία αυτών. 


, Είναι περιττόν βεβαίως ν’ άναπτύξωμεν ενταύθα διά μακρών τήν άφροσύνην καί 
την αδικίαν τής άποφάσεως ταύτης ('). Ό δήμος τών Αθηναίων, αντί νά εκφράση χά- 


( ) , Ινα νοησωμεν τήν φρικώδη ταύτην άδυσώπητον αυστηρότητα τοϋ δήμου'Αθηναίων, 
ΓαΓτρ Υ “ ενθυμηθωμ6 * ° α ίI 4ν Άργινοΰσαις νίκη εΐχεν άχορασθή λίαν άκριβά, άφοΰ πλείονες 
ίων τεφακυ,αιων ανδοο,ν είχον άπολεσθή έν τοΐ κύμασιν, ένφ ήτο δυνατόν πολλοί τούτων νά 
σωθωσιν αν δε σκεφθώμεν πόσον ό πληθυσμός τών Αθηναίων αστών εΐχεν έλαττωθή διά τών 
ατελευιητων πολέμων, πρέπει νά πιστεύσωμεν ότι τό ήμισυ σχεδόν τής στρατευσίμου ηλικίας 
απωλετο τότε. Ω; χαρακτηριστικόν δέ τής δίκης πρέπει νά μνημονευθή καί τούτο, ότι διαρκούοης 
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ριτας προς τούς θεούς πρώτον καί έπειτα προς τούς νικηφόρους στρατηγούς διά το 
λαμπρόν εκείνο κατόρθωμα, άπ’έναντίας, ώς υπό μανίας τίνος καταληφθείς, καταδικάζει 
αυτούς εις θάνατον καί στερείται ούτως εν τφ μέσφ δεινοτάτων κίνδυνων των ^ ικα- 
νωτέρων αυτού ηγεμόνων. Τίνος δ’ ένεκα πράττει ταϋτα πάντα; Καί αν ΰποτεθή οτι οι 
στρατηγοί εΐχον αμελήσει την διάσωσιν των ναυαγών, ό πόλεμος κατά δυστυχίαν συνε¬ 
πιφέρει πολλάκις τοιαϋτα επακόλουθα,τών οποίων τό ατόπημα εξαφανίζεται ενώπιον τού 
μεγάλου συμφέροντος τής κοινής σωτηρίας. Αλλά δεν παρημέλησαν ουδέ τούτο το κα¬ 
θήκον οί στρατηγοί, ή δέ εκτέλεσις αύτοϋ δεν διεκωλύθη είμή ένεκα τού Ιπελθόντος χει- 
μώνος' τούτο ήτο αναμφισβήτητου, καί επί τοσούτον άποδεδειγμένον ώστε αυτός 
δ δήμος κατ’άρχάς επείσθη καί ήτο έτοιμος νά άθφώση τούς κατηγορουμένους,δτε ή τών 
δημοκόπων κακοήθεια επέτυχε δι’ ανήκουστου διαστροφής τών πραγμάτων την καταδί¬ 
κην την οποίαν έπεδίωκε καί την όποιαν δεν δυνάμεθα άλλως νά χαρακτηρίσομε^ είμή 
ώς αληθή τής πόλεως αυτοκτονίαν. Εις μάτην μετ’ ολίγον 6 δήμος μετανοησας παρέπεμ- 
■ψεν εις δίκην εκείνους οΐτινες εξηπάτησαν αυτόν κατά την όλεθρίαν ταυ την περιστασιν, 
καί ιδίως τον Καλλίξενον. Τό κακόν είχε γίνει καί έπήγαγεν εν τώ μεταξύ τα απαραί¬ 
τητα αυτού ολέθρια αποτελέσματα. Ουδέποτε τφόντι αμάρτημα πολιτικόν ετιμωρήθη 
μετά τοσαυτης ταχΰτητος καί αύστηρότητος οσον τό αμάρτημα τών Αθηναίων. Ή ^πρό¬ 
νοια ή τοσάκις κατά τον πόλεμον τούτον, καί μάλιστα κατά τα τελευταία αυτού ετη, 
διασώσασα την πολιτείαν ταυτην από κινδύνων εσχάτων, ήδη, ώσεί άπελπισθεϊσα μετά 
τό τελευταϊον εκείνο ανοσιούργημα τού νά ΐδη αυτήν σωφρονοΰσαν, εγκατέλιπε τους 
Αθηναίους εις τήν πεπρωμένην αυτών καταστροφήν. 

Οί Χίοι καί άλλοι τής Σπάρτης σύμμαχοι συνήλθον αμέσως μετά τήν περί Άργι- 
νούσας συμφοράν εν συμβουλάο, εις "Εφεσον καί άπεφάσισαν από κοινού μετά τού 
Κύρου νά ζητήσωσι παρά τών εφόρων τον διορισμόν καί πάλιν τού Λυσάνδρου ως ναυ¬ 
άρχου. Τούτο άντέβαινεν εις τό επικρατούν έθος, κατά τό όποιον δεν έπετρέπετο δίς τον 
αυτόν ναυαρχεΐν. Ούδέν ήττον οί έφοροι άπεδέχθησαν κατ’ ουσίαν τήν αΐτησιν, διορι 
σαντες ναύαρχον μεν επί ψιλω δνόματι ’Άρακόν τινα τον δέ Λύσανδρον επιΛολε» 
αύτού, ήτοι άρχηγόν τών επιτελών, πράγματι δέ κύριον άπάντων.Ό Λύσανδρος φΟασας 
εις "Εφεσον έν αρχή τού έτους 405 άνεζωπύρησεν αμέσως απανταχού το θάρρος των 
οπαδών τής Σπάρτης, τούς όποιους έτι από τής προηγούμενης ναυαρχίας^ ειχεν οργανώ¬ 
σει εις εταιρείας πειθαρχούσας είς τά νεύματα αύτού 1 έπειτα έσπευσεν εις Σαρδεις προς 
τον Κνρον δόντα αύτφ προθυμότατα άφθονα χρήματα,καί ούτυ,,κατασκευασας και καλώς 
όπλίσας νέας τριήοεις, ωφελούμενος δέ καί άπό τήν αδράνειαν τών νέων στρατηγών τους 
όποίουςοί’Αθηναίοι εΐχον διορίσειάντίτών θανατωθ έντων,έθαλασσοκράτησενου μονον κατα 
τήν μικοάν Ασίαν άλλά καί είς αύτά τά πρόθυρα τού Πειραιώς 1 Ιπί τέλους δε εισελθων 


τούτης έιελέσΟησαν έν Άθήναις καί τά (Άπατούρια) έν τή έξόχως υΐκογβνε^κόν χορακτήρα 
ένονσ,ι ταύτη έοοτΓ, τη τελούμενη κατά τόν μήνα Πυανεψιώνα (15 Όκτωβ.-ΐο Νοεμβρ.περιπου) 
δτε κατά τήν πρώτην ημέραν τής τριημέρου εορτής τήν ημέραν της Δορπειας, την συλ αγ ^ 
τού- φράτοραε τής φεάτρας είς τόν οίκον τού εύπορωτάτου τών φρατορων εις δειπνον, διεφανη- 
Γαν’τά τροίερά έν ταϊς οίκογβνείαις κενά τά έπενεχθέντα διά τής έν Άργινουσαις καταστρεπτι¬ 
κή νίκης" Δέν ύπήρχεν οίκ ,γένεια μή θρηνούσα τήν άπώλειαν ενός ή πολλών μελών αυτής. Βρα¬ 
δύτερου, οτεαί Άθήναι μετά τήν έν Αίγός ποταμοϊς συμφοράν περιηλθον είς ταέσχατα, 
λίξενος ό προτείνας τό κατά τών στρατηγών ψήφισμα κατεδ,ωχθη μετά των οπαδών αυτοί. 







296 


Η ΠΕΡΙ ΑΙΓΟΣ ΠΟΤΑΜΟΥΣ ΠΑΝΩΛΕΘΡΙΑ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 


εις τον Ελλήσποντον έπεχείρησε την πολιορκίαν τής Λαμψάκου, ήτ-ς κεΐται επί τής 
ασιανής παραλίας του πορθμού. Τότε μόλις έξύπνησαν οι στρατηγοί των Αθηναίων και 
εϊσήλθον ομοίως εις τον πορθμόν μετά του ισχυρού αυτών στόλου, του εξ 180 τριήρων 
συγκειμένου άλλ’ εμαθον ότι ό Λύσανδρος είχεν ήδη γίνει κύριος τής Λαμψάκου. 

Οθεν, παραπλέοντες την ευρωπαϊκήν τοΰΈλλησπόντου παραλίαν,'άνήλθον μέχρι χωρίου 
τινο^ καλούμενου Αιγος ποταμοί, ινα προκαλεσωσι τον Λύσανδρον εις μάχην. 
Τφόντι οϊ Λίγος ποταμοί εκειντο καταντικρύ τής Λαμψάκου, άπέχοντες απ' αυτής 
εως 1 αγγλικόν μιλιον και 3/4.*Αλλα τούτο ήτο τό μόνον τής^θέσεως ταΰτης προτέρημα^ 
ητις ούτε λιμέλα ασφαλή είχεν ούτε οικίας η κατοίκους ή τρόφιμα, ώστε ό μέγας εκεί¬ 
νος στρατός ήναγκάζετο νά προμηθεύεται τα πάντα από τής 3/4 τής ώρας άπεχούσης 
Σηστοϋ επειδή δέ το παλαι ουδεμια υπήρχεν εις τους στρατούς ειδική οικονομική υπη¬ 
ρεσία επιτετραμμένη τήν προμήθειαν των τροφίμων, άλλ’ αυτοί οι ναύται περί τούτου 
εφροντιζον, έ'πεται ότι τα πλοία εγκατελείποντο επί πολύ αφύλακτα, καί ότι ή υπό των 
Αθηναίων εκλογή τής θεσεως εκείνης ήτο αμάρτημα άσύγγνωστον. Εννοείται οτι ό ναύ¬ 
αρχος των Λακεδαιμονίων^ οστις ήτο ήγκυροβολημένος εις Λάμψακον ιν λιμένι καλώ 
και είχεν όπισθεν αυτού πολιν βριθουσαν απάντων τών αναγκαίων καί στρατόν πεζι- 
κον κ τοιμον να τον υποστήριξή, δεν ητο δυνατόν είμή νά ώφεληθή έκ τού αμαρτήματος 
εκείνου. Και ωφεληθη παραδοξως. Γην επιούσαν πρωί οι 9 Αθηναίοι, διαπλεύσαντες τον 
πορθμόν, έπλησιασαν εις τήν Λάμψακον καί εΰρον μέν αυτόν κατά πάντα παρεσκευα- 
σμενον εις μάχην αλλα περιμενοντα την προσβολήν* μή νομίσαντες δέ φρόνιμον νά 
έπιτεθώσι κατ' αυτού ούτως ασφαλώς έχοντος, καί μή κατορθώσαντες δι’ όλης 
τής ημέρας να παρασυρωσιν αυτόν έκτος τού λιμένος ήναγκάσθησαν τό εσπέρας 
νά έπανέλθωσιν άπρακτοι εις Λίγος ποταμούς. Τούτο έπανελήφθη τέσσαρας ημέρας 
κατα συνεχείαν,ώστε οι Αθηναίοι ελαβον επι μάλλον καί μάλλον πλείστην εις τήν υπερο¬ 
χήν αυτών πεποιθησιν και όλεθριαν προς τον αδρανή φαινόμενοναντίπαλον περιφρόνησιν. 
Εις ματην ο Αλκιβιάδης,οστις,ως ειπομεν, κατφκει εκεί που πλησίον καί έβλεπε τά γινό¬ 
μενα, προσελθων, παρετηρησεν εις τούς στρατηγούς ότι κακώς έχουσιν, ό'τι τά πλοία μέ- 
νουσιν έπιπολλας ώρας έρημα άνδρών διά τήν ανάγκην εις ήν ούτοι εύρίσκολται νά προ¬ 
μηθεύω νται μακροθεν τα επιτήδεια, καί δτι δέον νά μεθορμισθώσιν εις Σηστόν ,δ'που δντες 
θέλουσιν είναι επίσης ασφαλείς δσον ό Λύσανδρος έν Λαμψάκφ, καίδύνανται νά ναυμα- 
χήσωσιν όταν βουλωνται.Οι στρατηγοί άπήντησαν αύτφ νά ΰπάγη άφ 7 δπου ήλθε, διότι 
αυτοί νυν στρατηγούσι και οχι εκείνος* καί έξηκολούθησαν νά προκαλώοι καθ 7 έκάστην 
τον Λύσανδρον, έπειτα δε, άμά μετά τήν επιστροφήν των εις Αίγός ποταμούς, νά βλέ- 
πωσιν αδιαφορως τα πληρώματα αυτών άνά τήν παραλίαν τήδε κάκεΐσε διασκεδαζό 
μένα. 1 ελευταιον την πεμπτην ημέραν δ Λύσανδρος, δστις καί προηγουμένως έπεμπε 
κατόπιν τών υποχωρουντων 7 Λθηναιων ταχείας τινάς ναύς έπιτετραμμένας τήν έπιτήρησιν 
τών γινομένων, διέταξεν ήδη τάς ναύς ταύτας,άμα ί'δωσι τούς Αθηναίους άποβάντας,νά 
δηλωσωσι το γεγονος, αίρουσαι ασπίδα λαμπράν. 7 Ιδών δέ τό σημείον έξώρμησεν αμέ¬ 
σως από Λαμψάκου, καί έπιπεσών κατά τών αττικών τριήρων εΰρεν άλλας μέν κενάς 
αλλας δε εχουσας μιαν μονον η το πολύ δυο έκ τών τριών σειρών τών έρετών αυτών 
οθεν έγενετο ακοπως και ακίνδυνος κύριοςΙΤΟ τριήρων καί τού πλείστου τών έν τή παρα¬ 
λίά διεσκεδασμέϊων πληρωμάτων. Μόνη ή μοίρα τού Κόνωνος, έκ δώδεκα τριήρων 
συγκείμενη, έπέτυχε νά διαφύγη εις Σαλαμίνα τήν έν Κύπρφ. Ό δέ Λύσανδρος απαγα- 
γων εις Λαμψακον τας τε υπολοίπους ναύς καί τούς αιχμαλώτους και τάλλα πάντα άπέ- 
σφαξεν αμέσως απαντας τους αιχμαλώτους δσοι ήσαν 9 Αθηναίοι, συμποσουμένους δέ εις 3 ή 
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4 χιλιάδας, άποδείξας καί κατά τούτο όπόσον διέφερε του καλού κάγαθού Καλλικρατίδου. 

Διά τήν ολοσχερή ταύτην καταστροφήν του στόλου των ' Αθηναίων ή πόλις αυτών 
έμεινεν εις την διάκρισιν του νικηϋού’άλλ’ό Λύσανδρος έπεχείρησε προπάντων την κατά* 
λυσιν των έτι σωζομένων του αττικού κράτους μερών, Ιδίως ΐνα άναγκάση πλείστους όσους 
ανθρώπους να καταφύγωσιν εις την πρωτεύουσα / και καταστήση ούτως ευχερεστέραν την 
άλωσιν αυτής, δι* έλλειψιν τροφών* τοΰτου ένεκα εις τάς συνθηκολογοΰσας φρουράς 
έπέτρεπε νά άπέλθωσιν εις Αθήνας, ούχί δέ αλλαχού. Και πρώτον μεν έγένετο κύριος 
τής Χαλκηδόλος και του Βυζαντίου, όπου έγκατέστησε φρουράν καί αρμοστήν, τον λακε- 
δαιμόνιον Σθενέλαον. ’Έπειτα δέ έπελθών εις Λέσβον καί εις άλλας πόλεις ΐδρυσεν 
απανταχού ολιγαρχίας, αΐτινες συγκείμεναι εκ δέκα τών θρασυτάτων και κακοηθεστάτων 
αυτού οπαδών καί όνομαζόμεναι δεκαρχίαι ή δεκαδαρχίαι άνέλαβον τήν κυβέρνησιν από 
κοινού μετά λακεδαιμονίου άρμοστοΰ. Ό Έτεόνικος έξαπεστάλη εις τάς έτι από τών 
9 Αθηνών ιξηρτημένας θρςικικάς πόλεις, ΐνα πράξη εκεί τά αυτά* πολλαχού δέ οι άττικί- 
ζοντες*ή Ισφάζοντο ή έφυγαδεύοντο καί ούδαμού σπουδαίως άντέστησαν εις τούς νέους 
κυριάρχας, παρεκτός τής Σάμου, ής τούτου ένέκεν άνέβαλεν ό Λύσανδρος επί τού πα¬ 
ρόντος τήν δούλωσιν (*). Εξαιρέσει λοιπόν ταύτης μόνης τής νήσου, όλον τό έπίλοιπον 
τών Αθηναίων κράτος, τό ά'λλοτε τοσούτφ μέγα καί λαμπρόν, ειχεν ήδη καταπέσει εις 
έδαφος, ότε, κατά Νοέμβριον τού 405, ό Λύσανδρος προσήλθε τελευταΐον εις τον Σαρω- 
νικόν κόλπον μετά στόλου ισχυρού διακοσ/ων τριήρων καί επεχείρησε τήν πολιορκίαν 
τών Αθηνών από κοινού μετά τών βασιλέων ’Άγιδος καί Παυσανίου, οΐτινες ήγον 
άπασαν τήν πεζικήν τής σπαρτιατικής συμμαχίας δύναμιν. Ή πανταχόθεν ούτως άπο- 
κλεισθεΐσα πόλις ούδεμίαν ήλπιζεν έξωθεν ούτε πολεμικήν επικουρίαν ούτε τροφών απο¬ 
στολήν, καί έν τούτοις οι κάτοικοι αυτής ΰπερηύξησαν, διότι ό Λύσανδρος είχε λάβει τήν 
πρόνοιαν νά εξαποστείλη ενταύθα όλους τούς κληρούχους καί όλους τούς άττικιστάς όσους 
εύρεν εις τάς συμμαχίδας πόλεις* ώστε πάσα αναβολή τής παραδόσεως έφαίνετο 
αδύνατος. 

Ούδέν ήττον οι * Αθηναίοι άντέστησαν έπί ικανούς μήνας, άναδείξαντες κατά τήν 
φοβεράν ταύτην περίστασιν καρτερίαν αξίαν τού πάλαι ποτέ μεγαλείου καί τών παρελ¬ 
θόντων ευτυχημάτων. Ναι μέν, αφού ήρχισαν ήδη πολΐταί τινες ν’άποθνήσκωσιν έκ πει* 
νης, οι 3 Αθηναίοι ύπέβαλον προτάσεις περί διαλλαγής, αλλά προτάσεις εντίμους, «βουλό- 
μενοι ξύμμαχοι είναι Λακεδαιμονίοις, έχοντες τά τείχη καί τον Πειραιά». Οί Σπαρτιάται 
όμως άπέρριψαν τούς όρους τούτους άπαιτήσαντες προ πάντων τήν κατά^υσιν τών μα¬ 
κρών τειχών. Τότε οϊ Αθηναίοι, καίτοι τά πάνδεινα πάσχοντες, άπεφάσισαν νά έξακο- 
λουθήσωσι τήν άμυναν. Άλλ’ ό λιμός ηύξανε, καί έπειτα πολλοί τών ολιγαρχικών επό- 
θουν τον θρίαμβον τών Λακεδαιμονίων, έλπίζοντες νά άρξωσι δι’ αυτών. *Όθεν εις τού¬ 
των, δ Θηραμένης, αυτός εκείνος όστις έγένετο παραίτιος τού θανάτου τών έν Άργι- 
νούσαις στρατηγών, προέτεινε ν' άποσταλή προς τον Λύσανδρον, ΐνα, ως έλεγε, πληρο- 
φορηθή τι κυρίως ζητούσιν οί Σπαρτιάται, αληθώς δέ ΐνα παρατείνη τά πράγματα έπί 


( ! ) Έν Άθήναις έπί τφ άκουσμα η τής καταστροφής (ή Πάραλος έκόμισε τήν φοβέραν 
εϊδησιν) καί ιφ άκούσματι τής διαγωγής τών Σαμίων, προτάσει τών πρύτανεων οί Σάμιοι άπαν- 
τες έκηρΰχθησαν άθηναΐοι πολίται άποτελούντες μίαν πόλιν ή πολιτείαν μετά τών Αθηναίων 
διατηρούντες τήν έλευθέραν διοίκησιν τών εσωτερ’κών αυτών πραγμάτων. Προσέτι κατά τήν πε- 
ρίστασιν ταύτην προτάσει του Πατροκλίδου οί είς «άτιμίαν» (ποινήν στερήσεως τών πολιτικών 
δικαιωμάτων) καταδεδικασμένοι άποκατεσιάθησαν είς τά δικαιάηιατα αυτών τά πολιτικά,δοθείσης 
άμνηστίας είς πάντα τά πολιτικά εγκλήματα. 
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τοσούτον ώστε νά γίνη ή παράδοσις άνευ ορού. Και δεξαμενής τής άμηχανουσης πολεως 
την πρότασιν απήλθεν δ Θηραμένης προς τον Λύσανδρον, διέτριψε παρ’αυτω υπέρ τους 
τρεις μήνας καί ειπεν έπανελθών δτι δ Λύσανδρος, αφού έκράτησεν αυτόν τοσοΰτον χρό¬ 
νον, άπεφήνατο δτι ή^διαπραγμάτευσις πρέπει νά γίνη μετά των εφόρων. Έν τω μεταξύ 
διά τά αφόρητα δεινά τής πολεως ή υπέρ τής ειρήνης γνώμη ύπερίσχυσεν επι μάλλον καί 
μάλλον/Όλοι οί οπαδοί τής άντιστάσεως κατεδιώκοντο καί κατεδικάζοντο εις θάνατον.Τότε 
προς τοις άλλοις έθανατώθη καί δ Κλεοφών, δστις, καίτοι ρητορεύων δτι δεν πρέπει νά 
παραδοθώσιν, ούδέν έξεπλήρου των στρατιωτικών αυτού καθηκόντων. Ή πρότασις λοι¬ 


πόν του Θηραμένους ένένετο προθυμως δεκτή καί έξελέχθη πρεσβεία, ή ας έχουσα προϊ¬ 
στάμενον αυτόν εκείνον τον προδότην καί πάσαν πληρεξούσιόιητα απήλθεν εις Σπάρ¬ 
την. Έκει συνελθοΰσης συνόδου των Π ε? οποννησίων ούκ ολίγοι των συμμάχων καί 
ιδίως οι Κορίνθιοι καί οί Θηβαίοι άκήτουν νά μή επιτραπή ουδεμία συνθήκη εις τύν μι¬ 
σητόν εκείνον πολέμιον* άλ?ώι τό μέν όνομα των Αθηνών νά έξαφανισθή, οίδε κάτοικοι 
νά έκποιηθώσιν ως δούλοι. Οί Λακεδαιμόνιοι όμως «ουκ έφασαν πόλιν έλληνίδςι άνδρα- 
ποδιεΐν μέγα αγαθόν είργασμένην έν τοΤς μιγίστοις κινδΰνοις γενομένοις τή Έλλάδι ' 
Καί επειδή ή πλειονοψηφία άπεδέξατο τήν γνώμην ταυιην, συνωμολογήθη τελευταιον 
συνθήκη, ήτις, εΐ καί βαρύτατη, έν τώ άμα έπεκνρώθη υπό τών παντάπασιν άπηλπισμενων 
*Αθηναίων ( ! ). ΤΙ πόλις παρεδόθη περί τά μέσα ή τά τέλη του Μαρτίου μηνός του 404, 
ήτοι 27 ακριβώς έτη άφ’ ής οί Θηβαίοι έπεχείρησαν τήν πρώτην κατά τών Πλαταιών 
έφοδον διΛής ήρξατο δ πελοποννησιακός πόλεμος. Οί * Αθηναίοι ΰπεχρεώθησαν να κατα- 
βάλωσι τά μακρά τείχη καί τά του Παραιώς, νά παραδώσωσι ιάς νανς, πλην δώδεκα, 
ν' άνακαλέσωσι χούς φυγάδας, νά έχα)σι τούς αυτούς καί φίλους καί εχθρούς μετά τών 
Σπαρτιατών καί νά έπωνται αύτοΐς κατά τε γήν καί κατά θάλασσαν, δπουδήποτε ούτοι 
καί αν πολεμώσι* τό δε πάντων ίσως δεινότερον, κατελΰθη τό πάτριον πολίτευμα καί 
κατεστάθη άντ’ αύτου ό?αγαρχία άνδρών τριάκοντα ( 2 ). Γά τείχη κατεσκαφησαν πανηγυ- 


(0 Τών έπιβληθέντων υπό τών εφόρων τής Σπάρτης όρων τής συνθήκης τό δόγμα ήνεγ- 
κεν ό Θηραμένης έχον ούτω (κατά Πλούταρχον Β. Λυσάνδρ. ΤΑ)· »τάδε τά τέλη τών Λακεδαι¬ 
μονίων έγνω* καββαλόντες τον Πειραιά καί τά μακρά σκέλη καί έκβάντες εκ πατών τάν πο- 
λίων, τάν αυτών γάν έχοντες ταύτά κα δρώντες τάν εΐράναν έχοιτε, αί χρήδοιτε, καί ιούς φυγά¬ 
δας άνέλ'τες* περί τάν ναών τώ πλήθερς, όκοΐόν τί κα τηνεί δοχέη ταυτα ποιέετε·. "Ωστε κατα 
το δόγμα τούτο οί Αθηναίοι ύπεχρεούντο απλώς εις τήν καθαίρεσιν τών τειχών τού Πειραιώς 
καί τών μακρών τειχών, τού υπό τού Θεμιστοκλέους έγερθένιος περιβόλου μένοντο; άθκτου* ε’ό 
τήν άποχώρησιν άπό πασών τών πόλεων άς είχον μέχρι νυν υπηκόους, περιοριζόμενοι μόνον εί ς 
ττ)ν Αττικήν* έπειτα εις τήν κάθι δον τών φυγάδων (ολιγαρχικών)* εις τό τους αυτούς έχειν 
φίλους καί πολεμίους καί εις τον περιορισμόν τού άριθμοΰ τών πλοίων. Ώς πρός τούτο ή οριστι¬ 
κή άπόφασις άφέθη, ώς φαίνεται, εις ιόν Λύσανδρολ',όστις περιώρισε τον αριθμόν τού αθηναϊκού 
στόλου εί; δίόδεκα μόνον πλοία. Τό άναφερόμενον υπό τού Ξε\οφώντο: (Έλλην. Β' 2,20) ότι 
οί Αθηναίοι ύ ιεχρεούντο έ'· πολέμφ ν’άκολουθώσι κατά γήν καί κατά θάλασσαν τοίς Σπαρτιά 
ταις περιλαμβάνεται έν τή υποχρεώσει τού έχειν τι ύς αυτούς φίλους καί πολεμίους. 

(-) Ή κατάλυσις τού πατρίου πολιτεύματος (ήτοι τή; άκρας δημοκρατίας), περί ής ο Διό¬ 
δωρος (ΙΔ' 3 ) ποιείται λόγον ώς περί μιας τών έπιβληθεισών ύποχρεα'ίσεων,δέν ή 1 ο όρο; τής συν¬ 
θήκης. Εις τό ζήτημα τούτο δεν άνεμίχθη έπισήμως ή Σπάρτη φανερού υντος άλλως ότι οί ολι¬ 
γαρχικοί με*ά τήν έπελθούσαν συμφοράν έμελλον νά κατισχύσιοσι κ 4 νά έπαναγάγωσι (ούχί νά 
καταλύσωσι) τήν πάτριον στολ ιτειαν, ώς ένόουν αυτοί καί οί Σπαρτιάται τήν προ τής επικρ ιτή- 
σεως τού δήμου πολιτείαν (τήν κατά Σόλωνα μετρίαν δημοκρατίαν εί καί έη συντηρητικωτέραν 
καί όλιγαρχικωτέραν.) *Η Σπάρτη ηθικώς μόνον ύπεστήριξε ταύτα διά τού Λυσάνδρου. (Τδέ ιήν 
έπομένην σημ..) 
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ρικώς, εργαζόμενων των ανθρώπων προς τον αυλόν* ιδίως οί σΰμμαχοι πολλήν προς 
τούτο έδειξαν προθυμίαν «νομίζοντες εκείνην την ημέραν τη Έλλάδι αρχειν της ελευ¬ 
θερίας^. Ο δε Λύσανδρος, αφού επεμεληθη επί τινα χρόνον την έκτέλεσιν των άποφα- 
σισθέντων, άπήλθεν εις Σάμον, την οποίαν καθυπέταξεν ωσαύτως εντός ολίγου. 


Τοιοΰτον άπέβη τό τέλος τού πελοποννησιακοΰ πολέμου. Ό πόλεμος οιίτος ήτοαρά 
γε δυνατόν να μη συμβη ; Έαν οι Αθηναίοι έστήριζον την ηγεμονίαν αυτών επ'ι τής 
ίσοπολιτείας, οΐαν πολλάκις προεξηγήσαμεν αυτήν (Κεφ. Α' βιβλ. Δ’), είναι τωόντ 
πιθανόν ότι δ πόλεμος δεν ήθελε συμβή, ή τουλάχιστον δεν ήθελε λάβει τοσούτορ γενικόν 
και ολεθριον χαρακτήρα διότι, και αν υποθεσωμεν ότι οί Πελοποννήσιοι έπεχείρουν επί 
τέλους αυτόν, δεν 7]θελον εχει το κυριωτατον οπλον δι* ου κατέστησαν τον πόλεμον 
εθνικόν και δι ού κυρίως ενικησαν> τούτο, οτι εφαινοντο μαχόμενοι υπέρ τής ελευθερίας 
τής Ελλάδος. Ή κυριαρχία, ή δεσποτεία των Αθηναίων είναι ή κυριωτάτη αιτία δι 1 ήν 
δ πόλεμος ούτος κατήντησεν αναπόδραστος όπως έθειορησεν αυτόν δ Θουκυδίδης. Άλλ 3 
ο,τι ετι μάλλον κατεστησεν αυτόν αφευκτον είναι ή άλλοίωσις ή έπελθούσα εις τό πολί¬ 
τευμα των Αθηναίων απο των μέσων τής πέμπτης εκατονταετηρίδος καί εφεξής ( ! ). 
Όσονδήποτε πλημμελής καί αν ήτο ή ηγεμονία αυτών, ϊσως δεν έγίνετο δ πόλεμος ή 
τουλάχιστον ίσως κατεπαυεν εγκαίρως, εάν δ δ'χλος δ επικρατήσας τότε εν Άθήναις δεν 
προεκαλει, δεν υπετρεφε, δεν ανενεωνεν αυτόν άκαταπαύατως.Οί συνετοί πολιται,οιτινες 
άλλοτε εκυβερνων τα πραγματα τής πολεως, δτε ή πόλις εθριάμβευε νατά Περσών κα ι 
ίδρυε το πρώτον μέγα ελληνικόν κράτος, εάν έξηκολοΰθουν έτι πλειονοψηφούντες, 
ήθελον προτιμήσει βεβαίως ν’ άνακαλέσωσι τό άδι<ον περί Μεγαρέων ψήφισμα μάλλον 
ή νά άναλάβωσι τον φοβερόν εκείνον αγώνα* καί αν δέ τυχόν άνελάμβανον αυτόν, ήθε-' 


(0 Η πολιτειακή μεταβολή έγένετο μετά τήν εις Σάμον μετάβασιν καί τήν έκείθεν 
επάνοδον του Λυσάνδρου καί τήν υπό τούτου κατάληψιν τής Σάμου Ικανούς μήνας μετά τήν συν- 
ομολόγησιν τής ειρήνης υπό τής εκκλησίας τού δήμου. Τούτο εξάγεται οαφώς έξ ών λέγει 
ό Λυσίας (Κατ. Ερατοσθ. 13) ό σύγχρονος και αύτόπτης των πραγμάτων**Καί μετεπέμψατο μέν 
(ο Θηραμένης) ιας μετά Λυσάνδρου ναύς εκ Σάμου, έπεδήμησε δέ τό των πολεμίων στρατόπεδον* 
Τότε δέ τούτων υπαρχόντων καί παρόντων Λυσάνδρου καί Φιλοχάρους καί Μιλτιάδου πιθανώς 
εγγόνου τού Κιμωνος περί τής πολιτείας τήν εκκλησίαν έ/ιοίουν ίνα μήτε ρήτωρ αύτοις μηδείς 
εναντιοΐτο μήτε απειλοΐτο υμείς τε μη ία τή πολει έλοισθε, αλλά τά έκείνοις δοκουντα ψηφίσε- 
σθε. Άναστάς δέ ό Θηραμένης έκέλευσεν ήμάς τριάκοντα άνδράσιν έπιτρέψαι τήν πόλιν καί τή 
πολιτειο/ χρήσθαι ήν Δρακοντίδης άπεφηνεν* υμείς δ’ όμως καί ούτω διακείμενοι έθορυβεϊτε ώς 
ού ποιήσοντες ταύτα.Έγιγνίόσκετε γάρ ότι περί δουλείας καί ελευθερίας εν εκείνη τήήμέρφ ήκ- 
κλησιάζετε. Θηραμένης δέ ειπεν ότι όύδέν αύτφ μέλοι τού ύμετέρου θορύβου, επειδή πολλούς 
μέν Αθηναίων είόείη τούς τά όμοια πράττονιας αύτφ, δοκούντα δέ Λυσάνδρω καί Λακεδαιμο- 
νιοις λεγοί’μετ εκείνον δε ό Λύσανδρος αγαστός άλλα τε πολλά τολμηρώς είπε > αί ότι παράσπον¬ 
δους ημάς εχοι καί οτι ου περί πολιτείας ύμιν έσται αλλά περί σωτηρίας ό λόγος ειμή ποιήσα- 
σθαι α Θηραμένης κελεύοι». Περαιτέρω ό Λυσίας άφηγεΐται πώς ή εκκλησία ούτω πιεζομένη 
άιροΰ οί εναντία φρονοϋντες άπεχώρησαν «έχειροτόνησεν» καί έξελέγησαν ούτω τριάκοντα άνδρας 
προς συγγραφήν ήτοι σύνταξιν νέας πολιτείας, ών ιούς μεν δέκα προέτεινεν ό Θηραμένης, άλλους 
δέκα οί έφοροι τής ολιγαρχικής εταιρείας, δέκα δέ έξελέγησαν εκ τών παρόντων έν τή έκκλησίφ. 
Ό Δρακοντίδης ό προτείνας τήν ολιγαρχικήν πολιτείαν *αί γενόμενος εις τών τριάκοντα, είναι 
ό άνήρ εκείνος ό γράψας ψήφισμα εναντίον τούΠερικλέους καί αξιών ϊνα άπολογηθή ούτος *δρί 
τών υπ αυτού δαπανηθεντων χρημάτων (Πλουτ. Β. Περ. 32 Ή αποστολή τών τριάκοντα ήτο 
κυρίως νομοθετική συντακτική, άλλ’ούτοι τυραννικώς έσφετερίσαντο σύμπασαν τήν εκτελεστικήν 
εξουσίαν κυβερνώντες άπολυταρχικώς καί τρομοκρατίκώς. 





300 


ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ—ΚΡΙΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΑΥΤΟΥ 


λον σπεύσει νά ώφεληθώσιν από του εν Σφακτηρία ατυχήματος των αντιπάλων, ϊνα 
άνορθώσωσι τήν ειρήνην* ήθελον άποφΰγει το ολεθριον επι την Σικελίαν επιχείρημα, 
ήθελον παραδεχθή τάς εύλογους συμβάσεις τάς προταθείσας μετά την περί Κΰζικον 
νίκην καί ήθελον ένι λόγφ διασώσει εν μέρει, αν δχι ολόκληρον,' την ήγεμονίαν τής πα- 
τρίδος αυτών. "Ο,τι λοιπόν προεκάλεσε καί επί 27 έτη άνερρίπισεν άδιακόπως τον πε- 
λοποννησιακόν πόλεμον υπήρξε κυρίως το πλημμελές εσωτερικόν και εξωτερικόν των 
Αθηναίων πολίτευμα* εν άλλαις λέξεσι του ίο, δτι οι προπάτορες ημών δεν εΐχον γνωρίσει 
τάς υγιείς άρχάς επί τών οποίων δΰναται νά στηριχθή ασφαλώς ή ενότης τού έθνους 
καί ή εσωτερική τών πραγμάτων αυτού ρΰθμισις* ενεκα δε τουτου εματαιωθη ηδη 
ή πρώτη σπουδαία απόπειρα τής συγκροτήσεως μεγάλου ελληνικού κράτουςί 1 ). 

Αλλά τούτο υπήρξε το κυριώτατον ούχί τό μόνον αποτέλεσμα τού πελοποννησι- 
ακού πολέμου. Ό μάκρος καί πεισματώδης ούτος άγων κατέφερεν εις την υλικήν καί 
τήν ηθικήν τού έθνους κατάστασιν πληγάς ουδέποτε εκτοτε θεραπευθεισας. Πολλών 
έλληνίδων πόλεων οί κάτοικοι εντελώς ή σχεδόν εντελώς εξωντώθησαν, ή δε πόλις τών 
Αθηνών, ή αληθής εκείνη τού έθνους πρωτεύουσα, ου μόνον τήν ήγεμονίαν άπέβαλεν 
αλλά καί τούς πλείστους καί άρίστους τών πολιτών, καί τά τείχη, και τα νεώρια, και τον 
στόλον, καί τά χρηματικά αποταμιεύματα, καί ΐά λαμπρα τής υπαίθριου χωράς κτήματα. 
Τό δέ πάντων χείριστον, ή μακρά τού όχλου ακολασία προεκάλεσεν ηδη δεινήν ακολα¬ 
σίαν τών ολίγων οΐτινες, στηριζόμενοι εις φρουράν σπαρτιατικήν, εξετραχηλισθησαν εις 
έτι φοβερώτερα ανοσιουργήματα, διά δέ τήν αλληλουχίαν ταυτην τής νίκης και τής 
ήττης τών πολιτικών μερίδων καί τήν αλληλουχίαν τών αμοιβαίων εκδικήσεων επεκρα- 
τησεν ή ηθική εκείνη άστασία καί αναρχία, ή εκ τής πολιτικής αστασιας και αναρχίας 
έκπηγάζουσα καί υπέρ πάντα τά άλλα δεινά μαραίνουσα και φθειρουσα τας πολιτείας. 

91 Αν δέ τοιαύτα έπαθον οί νικηθέντες, μήπως τών νι κητών ή τύχη απέβη καλυ- 
τέρα; Αί πόλεις δσαι, πιστεύσασαι εις τάς επαγγελίας τής Σπάρτης καί άποσπασθεΐσαι 
από τών Αθηναίων συνετέλεσαν εις τον θρίαμβον αυτής ΰπέκυψαν εις τυραννίαν 
πολύ τής προηγουμένης βαρυτέραν. Αί Συρακούσαι εις τοιαύτην περιήλθον εκλυσιν 
ώστε άφ’ ενός ειδον από τού 410 έως τού 405 τούς Καρχηδονιους επανειλημμένος εμ- 
βαλόντας εις Σικελίαν καί λεηλατήσαντας τήν ε Ιμέραν, τήν Σελινούντα, τον 'Ακραγαντα» 
τήν Γέλαν καί τήν Καμάριναν, άφ* ετέρου παρέδωκαν τήν ιδίαν ελευθερίαν εις τήν δι- 
άκρισιν χού χυράννου Διονυσίου. Οί δ 9 εν χή κυρίως Έλλάδι σύμμαχοι τών Λακεδαιμο¬ 
νίων, αφού τοσαύτας κατέβαλον υπέρ τού κοινού άγώνος θυσίας, ουδεν επι τέλους επο- 
ρίσαντο εξ αυτών πλεονέκτημα, ουδέ αυτό τό ηθικόν πλεονέκτημα τού να ιδωσιν ασφα- 
λισθεισαν τήν τών έλληνίδων πόλεων ελευθερίαν και αυτονομίαν, υπέρ ης επολεμη- 
σαν. Μόνη ή Σπάρτη έφαίνετο θριαμβεύουσα καί ήγεμών ήδη άπάσης τής Ελλάδος 
άνηγορεύθη'άλλά καί αύτη επιφάνειαν μόνον ισχύος προσέλαβε καί βραχυχρόνιόν μονον 
έκτήσατο ήγεμονίαν. 


( ι ) 'Λληθώς δέ κατά τήν παρ’Έλλησι τότε επικρατούσαν γνοηιην ή απόπειρα προς πολιτι¬ 
κή ν ύποδούλωσιν τής Ελλάδος. 







Έπίκρα\ον τής έπιτυμβίου στήλης των έν τφ Κορινθιακά) πολέμα) 
πεσόντων Αθηναίων 
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ΠΑΡΑΚΜΗ ΤΟΤ ΠΡΩΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α' 

ΗΓΕΜΟΝΙΑ ΤΗΣ ΣΠΑΡΤΗΣ 

Ό Λύσανδρος, άφοΰ διά τής άλώσεως τής Σάμου κατέλυσεν όλοσχερώς τον πό¬ 
λεμον, έπανήλθεν εν θριάμβφ εις Σπάρτην, συνεπαγόμενος άπάσας τάς τριήρεις οσας 
εΰρεν ετι έν ΠειραιεΤ, πλήν των 12 τάς οποίας εις τούς Αθηναίους κατέλιπεν, άπαντα 
τά ακρωτήρια των νεών τά όποια έν Αιγός ποταμοΐς και αλλαχού έκυρίευσε, και αργυ¬ 
ρίου τετρακόσια καί έβδομήκοντα τάλαντα, όσα ΰπελείποντο έκ των θησαυρών των δο- 
θέντων αύτφ υπό τού Κΰρου προς διεξαγωγήν τού πολέμου. Ουδέποτε έλλην άνήρ, 
ούτε προ αυτού ούτε μετ' αυτόν, ήξιώθη τοσούτφ λαμπράς έν τή πατρίδι δεξιώσεως καί 
τηλικούτων παρά τής Ελλάδος άπάσης τιμών. Διότι ου μόνον χρυσούς στεφάνους έψή- 
φισαν αύτώ αί πόλεις αλλά καί βωμούς ίδρυσαν, καί παιάνας καί ύμνους εις τιμήν 
αυτού έποίησαν. 'Ιδίως δε οι μεν Έφέσιοι έστησαν τον ανδριάντα τού άνδρός έν τώ 
ναφ τής θεάς αυτών Άρτέμιδος οι δε Σάμιοι ου μόνον ανδριάντα ήγειραν αύτώ έν 
Όλυμπί^ αλλά και τά Ηραία, τήν κυριωτάτην αυτών πανήγυριν, Λυσάνδρεια μετωνό- 
μασαν' πλειστοί δέ σύγχρονοι ποιηταί, δ Άντίλοχος, ό Χοιρίλος, ό Νικήρατος, ό 1 Αντί¬ 
μαχος, έξύμνησαν τό κλέος αυτού, πολυτελώς παρ’ αυτού βραβευθέντες. 
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’Αλλ’ αν ούδεις άλλος Έλλην ΐσχυσε τοσούτον εν Έλλάδι όσον ό Λύσανδρος έν 
ετει 404, ούδεμία ομοίως πόλις έλληνις έκτήσατο τηλικούτον εν Έλλάδι αξίωμα δσον 
ή Σπάρτη τότε διά των του Λυσάνδρου κατορθωμάτων. Αί περί άπελευθερώσεως τήςΈλ- 
λάδος έπαγγελίαι, δι’ ών ήρχισε τον πελοποννησιακόν πόλεμον, αί έπαγγελίαι έκειναι 
τάς οποίας εϊδομεν εκ διαλειμμάτοον επαναλαμβανόμενός διά του Βρασίδου, διά του Καλ- 
λικρατίδου καί τάς όποιας οι σύμμαχοι, δτε κατέστρεφον τά μακρά των "Αθηνών τείχη 
καί τά νεώρια, ένόμιζον ετι ως βεβαίας καί ασφαλείς, αί έπαγγελίαι έκειναι διελύθησαν 
ώς δνειρον, ή δέ Σπάρτη άνέλαβεν άπροκαλύπτως την ήγεμονίαν συμπάσης τής Ελλάδος, 
αρχήν πολύ μεγαλυτέραν τής των Αθηναίων, καί συγχρόνως πολύ βαρυτέραν, καί ευθύς 
έξ αρχής τά μάλιστα έπονείδιστον. Ή ηγεμονία των * Αθηναίων είχε συγκροτηθή έπί τφ 
σκοπφ τής κατά των Περσών άμύνης καί έπέτυχε τού σκοπού τούτου άναγκάσασα τούς 
βαρβάρους ν’ άναγνωρίσωσι την αυτονομίαν ου μόνον των νήσων αλλά καί όλων των 
κατά την ’Λσίαν έλληνίδων πόλεων. Ή δ* ηγεμονία τής Σπάρτης έπροοιμίασε διά τής 
παραχωρήσεως εις την περσικήν κυριαρχίαν, προς έκτέλεσιν των προς τον Τισσαφέρνην 
συνθηκών, δλων σχεδόν τών κατά τά παράλια τήςΊωνίας, τής Αΐολίδος καί τού Ελλησ¬ 
πόντου έλληνίδων πόλεων οί Λακεδαιμόνιοι δεν διετήρησαν ένταύ&α, ως φαίνεται, είμή 
τήν έπίκαιρον τής Άβύδου θέσιν. Καί αί ούτω κολοβωθεισαι προς τούτο το μέρος κτήσεις 
τής νέας ηγεμονίας, ήτοι αί νήσοι καί αί παραλίαι τού Αιγαίου,ύπέκυψαν εις τάς όλιγαρ- 
χικάς δεκαρχίας (έξαιρέσει τών Αθηνών όπου τριάκοντα ίδρύ&ησαν τύραννοι), τάς ο¬ 
ποίας καθ' έκάστην πόλιν συνεκρότησεν ό Λύσανδρος έκ τών άγριωτέρων αυτού οπαδών* 
εις έκάστην τών πόλεων τούτων διωρίσθη προς τούτοις λακεδαιμόνιος διοικητής καλού¬ 
μενος αρμοστής* εις πολλάς έγκατεστάθη φρουρά λακωνική* καί πάσαι έπλήρωνον εις 
τήν Σπάρτην φόρον πολύ μεγαλύτερον τού άλλοτε προς τούς Αθηναίους στελλομένου, 
συμποσωθέντα αμέσως εις τάλαντα 1000 κατ' έτος. 

Έάν δέ εις τήν ναυτικήν ταύτην ήγεμονίαν ήν διά τού πολέμου προσέλαβεν 
ή Σπάρτη προσθέσωμεν τήν ηπειρωτικήν ήγεμονίαν ήν ανέκαθεν είχεν,έπί δέ τού πολέ¬ 
μου τούτου ανέπτυξε καί ήσφάλισε, θέλομεν έννοήσει όπόσον τό ήδη ίδρυθέν σπαρτι¬ 
ατικόν κράτος άπέβη εύρύτερον τού αττικού. Είναι αληθές διι ή έπί τών ηπειρωτικών 
πόλεων ήγεμονία τής Σπάρτης δέν είχε τον χαρακτήρα τής απολύτου κυριαρχίας, ήν 
έξήσκει εις άπάσας τάς νήσους καί παραλίας δσαι άλλοτε άπετέλουν τήν τών Αθηναίων 
ήγεμονίαν. Ενταύθα, κατά τήν έπανειλημμένην τού Ξενοφώντος μαρτυρίαν, ου μόνον 
ή κυβερνησιςτη; Σπάρτης αλλά καί είς έ'καστος Λακεδαιμόνιοςκατ’ΐδίαν ήδύνατο νά δια- 
πραξη ο,τι ήθελε,πάσαι δέ αί πόλεις έπείθοντο εις δ,τι καί άν έπέταττελακεδαιμόνιος άνήρ. 
Είςτάς ηπειρωτικός πόλεις ή ήγεμονία τής Σπάρτης έσοοζε μάλλον τό άρχαΐον αυτής σχήμα* 
αί πόλεις αύται ούτε φόρον έτέλουν ούτε άρμοστάς ή φρουρούς έδέχοντο, πλήν όλιγί- 
στων έξαιρέσεων, καί κυρίως δέν ήσαν υπόχρεοι είμή νά στρατεύωσιν υπό τήν ήγεμο¬ 
νιά ν τών Λακεδαιμονίων, οσάκις ή κοινή τών συμμάχων σύνοδος ήθελεν αποφασίσει 
τοιούτο τι. Άλλ* οί Λακεδαιμόνιοι είχον συνήθως τήν πλειονοψηφίαν έν τή κοινή 
συνόδφ* καί πλήν τούτου, διά τήν μακράν, έπί τού τελευταίου πολέμου, ένάσκησιν τής 
στρατηγίας καί τον κυριαρχικόν τού Λυσάνδρου χαρακτήρα, ήρχισαν νά μεταχειρίίωνται 
και αυτούς τούς ήπειρωτικούς συμμάχους πολύ μάλλον άποτόμως ή άλλοτε, έκδίδοντες 
αύτογνωμόνως ψηφίσματα, ών άπήτουν τήν έκτέλεσιν άνά πάσαν τήν Ελλάδα* άπό- 
δειξις τό ψήφισμα δι’ ου μετ’ ολίγον άπεφήναντο «τούς Αθηναίων φυγάδας έξ άπάσης 
τής Ελλάδος αγώγιμους τοις τριάκοντα είναι, τόνδέ κωλύσαντα πέντε ταλάντοις ένοχον 
είναι >. "Ωστε, έν γένει είπειν, ή Σπάρτη, μετά τήν κατατρόπωσιν τών Άθηνών,έπέβαλε 
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τον νόμον καί την θέλησιν αυτής εις όλην την Ελλάδα καί έφάνη έκπληρώσασα τό ό- 
νειρον τό υπό των προπατόρων ημών πολλάκις έπιδιωχθέν τής συγκροτήσεως ενός μόνου 
ελληνικού κράτους. 

Αλλ'ήτο όνειρον τή άληθεία τό κατασκεύασμα εκείνο* η δε πολύκροτος αύτη ήγε- 
μονία ούτε δεκαετίαν όλην διήρκεσε. Καί διατί ήθελε διαρκέσει, ένφ ειχεν δλα τά ατοπή¬ 
ματα τής προηγούμενης αττικής, καί προσέτι ήτο πολύ ταύτης έπαχθεστέρα* ένω δηλαδή 
ούδ’ αυτή επί τής ϊσοπολιτείας έστηρίζετο, πολλοί» γε δει, καί ένταύτφ ένήσκει τάς κυρι¬ 
αρχικός αυτής αξιώσεις διά πολύ πλειοτέρας βίας καί καταθλίψεως ; Ναι μεν ή Σπάρτη 
είχε τό πλεονέκτημα δτι κατέναντι αυτής δεν ύπήρχεν, δπω; συνέβη εις τούς Αθη¬ 
ναίους, πόλις μεγάλη καί ισχυρά, προϊσταμένη ομοσπονδίας κραταιάς καί έτοιμη νά άνα 
λάβη τήν προστασίαν ιών δεσποζομένων, άλλ’ ή Σπάρτη περιεΐχεν εν έαυτή, πολύ 
μάλλον ή αί Αθήναι, τά σπέρματα τής καταλύσεως τού κράτους αύιής, από τών όποιων 
εξ αρχής έπιτηδείως ώφελήθησαν οι ισχυρότεροι τών ηπειρωτικών αυτής συμμάχων, 

Οί σύμμαχοι οΰτοι, καί έξαιρέτως οι Θηβαίοι καί οί Κορίνθιοι, ήγανάκτησαν ?κ 
πρώτης αφετηρίας διότι απαίτησαντες εύλόγως μερίδα τών διά κοινών αγώνων κτη- 
θέντων λαφύρων είδον τήν άπαίτησιν αυτών ύβριστικώς άποκρουσθείσαν. Αφ' ετέρου 
αυτή τής Σπάρτης ή ολιγαρχία δεν ήτο δυνατόν νά άνεχθή επί πολύν χρόνον τό ύπέ- 
ρογκον αξίωμα καί κράτος τό όποιον προσεκτήσατο κατά πάσαν τήν Ελλάδα ό Λύ¬ 
σανδρος. Ή ολιγαρχία εκείνη, ήτις έφθόνησε τον καλόν κάγαθύν Βρασίδαν, πώς ήτο δυ¬ 
νατόν νά ύποφέρη μέχρι τέλους τον πολύ ΐσχυρότερον καί πονηρότερον άνδρα, δστις, 
καταλύσας τον πόλεμον καί ρυθμίσας κατά τό δοκούν τά πράγματα δλης σχεδόν τής ναυ¬ 
τικής Ελλάδος, κατήντησε ν' άξιωθή εν αυτή τιμών ύπερανθρώπων ; 'Όθεν εν αυτή τή 
Σπάρτη προέκυψε μετ' ού πολύ διχόνοια, ήτις αφορμήν μόνον έζήτει ΐνα έκραγή* άφορμαί 
δέ ήτο φυσικώτατον νά δοθώσι πολλαί, ένφ άλλαι μέν ιών πόλεων έτυραννούντο 
άπηνώς άλλαι δέ ειχον έτέρας δυσαρεσκειών αιτίας. 

Εΐδομεν δα μετά τήν άλωσιν τών Αθηνών ό Λύσανδρος παρέδωκε την πόλιν 
ταύτην εις τήν διάκρισιν τριάκοντα άνδρών. Οί τριάκοντα ίδρύθησαν κυρίως επί τή προ- 
φάσει τού νά συντάξωσι νέους νόμους καί νέον πολίτευμα'άλλ'άντί τούτου ά\έλαβον τήν 
αύτογνώμονα κυβέρνησιν τού κράτους, διορίσαντες δσας κχί οΐας ήθελον άρχάς καί 
προσέτι βουλήν, ήτις όμως, συγκειμένη εκ τών έπανελθοντων φυγάδων καί έν γένει εκ 
τών έμπαθεστέρων ολιγαρχικών, άπέβη τυφλόν ό'ργανον τών νέων κυβερνητών’έννοεΐται 
δτι πάν ίχνος εκκλησίας τού δήμου καί ήλιαστικών δικαστηρίιον έξέλιπεν. Οί τριάκοντα 
γενόμενοι ουτω κύριοι τής πόλεως, έξετραχηλίσθησαν εις τυραννίαν φοβέραν, ήτις δύ _ 
ναται νά διυση ήμίν έννοιαν τού τί συνέβαινε κατά τό μάλλον ή ήττον εις δλας τά; πόλεις ? 
δσωντά πράγματα παρεδόθησαν υπό τού Λυσάνδρου εις τούς ολιγαρχικούς. Προέβησαν 
δε εις τήν τυραννίαν μετά περιέργου τίνος βαθμολογίας, ήν κατά δυστυχίαν συναν- 
τώμεν εις δλας τάς στάσεις τών πολιτειών, καί εΐδομεν άποραλλάκτως σχεδόν έπαναλη- 
φθεΐσαν επί τής διαβόητου τρομοκρατίας τής μεγάλης γαλλικής έπαναστάσεως. Κατ* 
άρχάς οί τριάκοντα έπεχείρησαν τήν τιμωρίαν τών ανθρώπων εκείνων οΐτινες, διά τήν 
επί της προηγούμενης δημοκρατίας αίσχράν αυτών διαγωγήν,ήσαν τφόντι άξιοι καταδίκης* 
«πρώτον μέν, λέγει ό Ξενοφών, ούς πάντες ήδεσαν έ/ τή δημοκρατία από συκοφαντίας 
ζώντας καί τοις καλοΐς καί άγαθοις βαρείς ό'ντας,συλλαμβάνοντες,ύπήγον θανάτου». Αλλά 
μετ' ολίγον άπεφάσισαν νά θανατώσωσιν άπαντας τούς έπισημοτέρους άνδρας τής δημο¬ 
κρατικής μερίδος* καί επειδή προέβλεπον δτι τούτο δύναται νά προκαλέση δεινήν έν τή 
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πόλει άντίστασιν, έστειλαν εις Σπάρτην και έζήτησαν παρά του Λυσάνδρου φρουράν, υπό 
αρμοστήν λακεδαιμόνιον, υποσχόμενοι να άναλάβωσιν αυτοί την συντηρησιν της επι¬ 
κουρίας ταυτης. Έλθόντος δε του άρμοστου Καλλιβίου μετά τής φρουράς και καταλα- 
βόντος τήν άκρόπο?αν, έπεχείρησαν ήδη σφαγήν των δημοκρατικών άνηλεή, δημευοντες 
τήν περιουσίαν δλων δσοι διά τής φυγήςέπετύγχανον νά σώσωσι τήν ζωήν, δπως επραξεν 
δ Θρασύβουλος και άλλοι* και προς τοΰτοις καταδικάζοντες τούς τοιούτους εις εξορίαν, 
δτε και κατά τού Άλκιβιάδου έξέδωχαν εξορίας ψήφισμα. Ουδέ ήρκέσθησαν εις μόνους 
τούς επιφανείς δημοκρατικούς, άλλ* επεβαλον ηδη χειρα επιπαντας τους επι φρονη- 
ματι καί πλούτο) καί άξιώματι διακεκριμένους ανδρας πασης πολιτικής μεριδος, μη 
εξαιρούμενων μηδέ πολλών δλιγαρχικώνδιότι κατήντησαν νά θανατώσωσι καί αυτόν τον 
αδελφόν τού Νικίου Εύκράτην καί αυτόν τον υιόν τού Νικίου Νικήρατον, δσπς ου μονον 
τήν μεγάλην τού πατρός περιουσίαν είχε κληρονομήσει άλλα και την εγνωσμενην προς 
τήν δημοκρατικήν πολιτείαν δυσμένειαν (*).. 


Έν τοΰτοις ως προς τούς πολλούς τούτους φονους δεν ησαν σύμφωνοι ολοι οι 
τριάκοντα. Ό Θηραμένης, εις ών τών τριάκοντα, ενόμιζεν εξ αρχής οτι ήρκει η καταδίκη 
τών πονηρότερων δημοκρατικών, δτι δι* αυτής εξησφαλισθη ή ολιγαρχική κυβερνησις και 
δτι πλειοτέρα αίματος χύσις άπέβαινε μάλλον επικίνδυνος, καθο ταραττουσα τα πνεύ¬ 
ματα, αύξάνουσα τον αριθμόν τών πολεμίων καί άποξενούσα φίλους καί ουδετέρους. 
Ταύτα δέ έπρέσβευον καί άλλοι τινές τών τριάκοντα καί τών νέων βουλευτών οΐ μετριο¬ 
παθέστεροι. ’Άλλα δμο)ς εφρόνει ό βιαιότερος Κριτίας, δστίς εΐ; ών ομοίως τών τριά¬ 
κοντα, παρέσυρεν, ως συνήθως: συμβαίνει, διά τού θράσους αυτού τους δειλοτέρους τών 
νέων κυβερνητών. Ό Κριτίας άνήκεν ε?ς τά πρώτα τής πόλεως γένη, ήτο πλουσιώτατος 
καί εΐχεν εξαίρετον παδείαν καί ευφυΐαν* άλλ' οΐστρηλατούμενος υπό άχαλινώτου φιλαρ· 
χίας περιήλθεν εις τό συμπέρασμα δτι καί φόνος καί ληστεία καί παν άλλο ανοσιούρ¬ 
γημα είναι θεμιτά τού πολιτικού βίου όργανα. 'Ότε δ Θηραμένης, βλέπων πολλούς θα- 
νατουμένους, δχι διότι έκακοποίησαν κατά τι τούς καλούς κάγαθούς αλλά μόνον διότι 
έτιμήθησάν ποτέ υπό τού δήμου, παρετήρει προς τον Κριτίαν δτι τό τοιούτο δεν ήτο 
εύλογον, «έπεί καί εγώ,» προσθέτων «καί σύ πολλά δή τού άρέσκειν ενεκα τή πόλει καί 
εΐπομεν καί έπράξαμεν»* δ Κριτίας άντελεγε, μετά τής αναιδούς ειλικρίνειας 11 ν εχει 
πολλάκις ή φιλαρχία, «δτι δ θέλων νά άρξη οφείλει νά ποιήση εκποδών πάντα δστις 
είναι ικανός νά παρεμβάλλη κωλύματα εις τήν επιτυχίαν τού ποθουμένου* δ δέ φρονών 
δτι, επειδή εΐμεθα τριάκοντα καί δχι εις, δέν πρέπει διά τούτο νά επιμελώμεθα τής 
αρχής ημών ώς τυραννίδος, είναι ευήθης». Καί έξηκολούθησε λοιπον η σφαγή και η δη- 
μευσις. Τότε δ Θηραμένης επί μάλλον καί μάλλον φοβούμενος τήν αΰξουσαν άγανάκτησιν 
τού κοινού προέτεινε νά κληθώσι μέτοχοι τής αρχής πάντες οί εξ ιδίων δυνάμενοι νά ΰπη- 
ρετήσωσι στρατιωτικούς τήν πολιτείαν* δ δέ Κριτίας τούτο μεν δεν εδεχθη συνηνεσε δε απλώς 


( ι ) *0 Εύκρατης Νικηράτου, ό Νικήρατος Νινιού, καί 6 τφ 411 στρατηγός εκλεγείς Στρομ- 
βιχίδης, οιτινες διν ή:>αν ολιγαρχικοί άλλ* αριστοκρατικοί ή μετριοπαθείς δημοκρατικοί μετά 
πολλών όμοφρόνων αύτών ειχον άποτελέσει μετά τήν έν ΑΙγός ποταμοις συμφοράν, 
διαρκούσης τής πολιορκίας τών Αθηνών, μερίδα άντιδρώσαν εναντίον τής παραδόσεως τής πό¬ 
λεως καί τής παραδοχής τών ύ.τό τής Σπάρτης προτεινομένιον χαλεπών όρων, άντιδρώσαν δέ 
ούτω καί έιαντίον τής περί τόν Θ ηραμένην καί τούς τότε όμόφρονας τούτου ολιγαρχικής μερίδος 
τής προθύμου νά ύποταχΟή εις τά κελεύσματα τής Σπάρτης, ινα άρχη διά ταυτης. 
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συγκροτηθείσης μάχης μεταξύ των δυο μερών πίπτει δ Κριτίας και οι τριάκοντα άποβάλλου 
σιν ήδη άπαν τό θάρρος αυτών. Τή υστεραία ήλθον ταπεινοί και έρημοι εις τό συνέδριον 
τοσούτφ μάλλον δσω κα'ι οι τρισχίλιοι ήίαν διηθημένοι προς άλλήλους. Πολλοί έξ αυ¬ 
τών, μη μετασχόντες τών γενομένων αδικημάτων, έπεθΰμουν την εξωσιν τών τυράννων 
καί την τών φυγάδων κάθοδον, καί επί τέλους, περί μέσου τίνος δρου συμφωνήσαντες, 
έπαυσαν μεν τούς τριάκοντα, άπελθόντας εις Ελευσίνα, διώρισαν δέ άντ* αυτών δέκα 
άλλους, ένα άφ* έκάστης φυλής. Το.ΰτα εγένοντο έν έαρι του 403. ’Αλλα και επι τών 
δέκα εξηκολοΰθησαν αί προς τούς έν Πειραιεΐ εχθροπραξία^ δεν έπαυσαν δέ ούδ’ οι εν 
Έλευσινι τριάκοντα έλπίζοντες την άνάκτησιν τής αρχής. Καί επειδή δ Θρασύβουλος 
ένισχΰετο δσημέραι έν Πειραιεΐ, οι τε δέκα καί οΐ τριάκοντα έπεμψαν πρέσβεις εις Σπάρ¬ 
την, ζητούντες βοήθειαν* οί δέ Σπαρτιάται έδάνεισαν μέν εις τούς άθηναίους ολιγαρ¬ 
χικούς εκατόν τάλαντα άπεφάσισαν δέ συγχρόνως να πολιορκήσωσι τον Πειραιά, κατα τε 
γήν καί κατά θάλασσαν, καί έστειλαν επί τούτφ τον μέν Λύσανδρον ώς αρμοστήν μετά 
στρατού τον δέ αδελφόν αυτού Λίβυν ώς ναύαρχον τού στόλου. Εντεύθεν ή καταστροφή 
τών έν Πειραιεΐ Αθηναίων έφαίνετο αναπόδραστος* τότε όμως άνεφάνη άριδήλως 
ή άνεπιτηδειότης τής Σπάρτης περί τήν ένάσκησιν της ήγεμονίας.Οί Βοιωτοί και οι Κο- 
ρίνθιοι ειχον ήδη άποποιηθή ν’ άκολουθήσωσι τον Λύσανδρον έπερχόμενον μετά τού 
κατά ξηράν στρατού, έπί τφ λόγφ δτι οι Αθηναίοι κατ’ ούδέν παρεβίασαν τάς συνθήκας. 
Αλλά μετ’ ολίγον έν αυτή τή Σπάρτη παρήχθη διχόνοια* ή ολιγαρχία τής πόλεως ταύ- 
της, φοβουμένη προ καιρού τήν προαγομένην δύναμιν τού Λυσάνδρου καί μή θέλουσα 
νά προσλάβη ούτος νέαν τιμήν καί δόξαν διά δευτέρας τών Αθηνών κατακτησεως, 
έπεμψε κατόπιν αυτού καί ένα τών βασιλέων, τύν Παυσανίαν, μετά τού στρατού εις τήν 
Αττικήν. Ό δέ έσπευσε νά συνεννοηθη μετά τών αντιπάλων τής μερίδος (*) ήν υπεστη- 
ριζεν δ Λύσανδρος, καί έπήγαγε τήν άποκατάστασιν τής ειρήνης κατά Σεπτέμβριον τού 
403. Έκχωρησάντων δέ έπειτα τών Λακεδαιμονίων έκ τής 1 Αττικής ήνωρθο')θη υπό 
τού Θρασυβούλου καί τών περί αυτόν τό άρχαΐον δημοκρατικόν πολίτευμα, ανεκτήθη 
ή Έλευσίς (-) και έψηφίσθη αμνηστία, τής δποίας δέν έξηρέθησαν είμή οί τριάκοντα 
άνδρες καί όσοι εγένοντο τυφλά αυτών όργανα ( 3 ). 


υπό τών 30 νά άγάγη έκ Σαλαμΐνος Λέοντα τον σαλαμίνιον ΐνα (ρονευθή, ήπείϋησεν εί; τήν 
διαταγήν παρά πάσας τάς άπειλάς τών τυράντων,μετά γενναιότητος όμοιας προς εκείνην ήν έδειξε 
καί εν τή δίκη τών δέκα στρατηγών (Ίδ. Πλατ. Άπολογ. Σωκρ § 15). 

( ι ) Φαίνεται υτι έν τώ μεταξύ καί αυτοί οί έν Σπάρτη διετέΟ-ησαν διαλλακτικώιερόν καί 
έπβμψαν, καιά ’Λριστοτέλην (Πολ. Άθ. 38), είσηνήσει τού Παυσανίυυ, δέκα διαλλακτάς, μόνον 
δέ μετά τήν» τούιων άφιξιν ό Παυσανίας έμεσολάβησεν όριστ.κώς υπέρ τής διαλλαγής τών με¬ 
ρίδων. Σημειωτέον δέ,και'Άριστοτέλην πάντοτε (38), δ ι καί έν Άθήναις τούς δέκα τ ·υς διαδεξα- 
μέ*ους τούς τριάκοντα καί άκολου Φούντας τή τούτων πολιτική, καταλυδέντας αντικατέστησαν 
άλλοι δέκα «υί βέλτιστοι είναι δοκοΰντες*, «έφ* ών συνέβη καί τάς διαλύσεις γενέσί)αι καί κατελ- 
Οεΐν ιόν δήμον συναγωνισμένων καί προθυμουμένων τούτων (τών νέων δέκα), προειστήκεσαν δ’ 
αύτών μάλιστα Ρίνων τε ό παιανιεύς καί Φάυλλος ό άχερδούσιος». 

( 2 ) Κατά Άριστοτελην (§39), ή β Ελευ4ς έμεινε κα μετά τήν ειρήνην έν ταΐς χερσί τών 
όλιχαρχικών διά τής μεταξύ τών δύο μερίδων συναρΦείσης συνθήκης εΙρηνης, μόνον δέ μετά δύο 
έτη άνεκτήΦη υπό τών έν ΆΟήναις. 

( 3 ) Τής αμνηστίας εξηγούντο ού μόνον οί τριάκοντα, κατά Άριστοτέλην, αλλά καί 
οί δέκα πρώτοι καί οί ένδεκα καί οί αρχηγοί αυτοί τών έν Πειραιεΐ (οί περί τόν Θρασύβουλον 
δηλονότι), άλλα καί αύεή ή έξαίρεσις ούδεμίαν πρακτικήν είχε σημασίαν, γενομένη απλώς χάριν 
τάξεως εσωτερικής, διότι ή έξαίρεσις περιωρίξετο απλώς εις την ύποχρέωσιν τήν έπιβαλλομενην 
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Τοιουτοτρόπως κατελΰθη ή διαβόητος εκείνη τυραννία. Μη λησμονήσωμεν δε 
ν 1 άναφέρωμεν δτι ή τυραννία αΰτη δεν ήρκέσθη εις το νά καταδιώξη τούς πολιτικούς 
αυτής αντιπάλους άλλ’ άνεδείχθη δυσμενέστατη και προς άπαντας τούς λογίους, διά 
ρητών διατάξεων άπαγορεύσασα πάσαν άνωτέραν παίδευσιν εν Άθήναις. Ό μόνος κατά 
τούτο επίσημος άνθρωπος, ό διαφυγών τούς όνυχας αυτής, ΰπήρξεν ό Σωκράτης, οστις, 
καίτοι μη άναχωρήσας εκ τής πόλεως, καίτοι μή παύσας αναφανδόν καταδικάζων τάς 
πράξεις των κρατουντών, καίτοι άπειληθείς ΰπ 1 αυτών, ούδέν όμως έ'παθεν. Άρά γε 
διότι ό Κριτίας, τού οποίου διετέλεσε διδάσκαλος, εσοοζε συμπάθειάν τινα προς τον άνδρα; 
Τ Αρά γε διότι άνεβλήθη απλώς ή τιμωρία του ; Βέβαιον είναι ότι διεσώθη και ετι μάλλον 
άξιοσημείωτον ότι, ενώ διέφυγε τον κίνδυνον επί τών τριάκοντα, έθανατώθη υπό τής 
άνορθωθείσης δημοκρατίας. 

[»Τά υπό τού συγγραφέως λεγόμενα περί μεταφυσικών ζητημάτων δεν εχουσιν έν 
»πάσιν δρθώς.Ρητέον όρθότερον«τής τότε φνσικής Ιστορίας ή ώς εκαλείτο συνηθέστερον 
>(καλείται δέ ύπ’ αυτού τού Σωκράτους παρά Πλάτωνος Φαίδ. 44 «ταύτης τής σοφίας 
>ήν δή καλούσι περί φύσεως ιστορίαν*) τής περί ψύσεως Ιστορίας », τής επιστήμης δη¬ 
λονότι τών επιγείων καί τών ουρανίων. Ή περί τά μετά τά φυσικά έπιστήμη (ώς καλεΐ 
»ταυτην ακριβώς ό * Αριστοτέλης έν άντιθέσει προς την τών φυσικών, την τής φύσεως δηλ. 
>ιστορίαν ή επιστήμην), καί ή διάκρισις τής επιστήμης τών φυσικών από τής τών μετά 
>τά φυσικά (τής επιστήμης τής διά τού καθαρού νού καί λόγου φιλοσοφουμένης), έξ ής 
>διακρίσεως προήλθε καί ό σολοίκως μετά τον Άριστοτέλην δημιουργηθείς όρος μετά - 
» φυσική *αϊ μεταφνσικά' ή έπιστήμη αύτη (τών μετά τά φυσικά καί ή διάκρισις αύτη 
Μχρχεται από τού Άριστοτέλους τού διαιρέσαντος τά τής καθόλου έπιστήμης κεφάλαια 
»είς τά φυσικά καί εις τά μετά τά φυσικά . Αλλά τό υπό τού συγγραφέως έν τφ κει- 
>μένφ λεγόμενον περί μεταφυσικών ζητημάτών ου μόνον ώς προς την χρήσιν τού όρου 


εις αυτού; νά δώσιν εύθύνας τών πράξεων αυτών, οπότε έτύγχσνον καί ούτοι αμνηστίας. Άλλ* ή 
ευθύνη αύτη υπό μέν τών έν ΠειραιεΧ έδει νά δοθή εις τούς έν Πειραιεΐ,ύπό δέ ιών έν τφ άστει είς 
τού; τά τιμήματα παρεχόμενους,ούχί είς τύν πολύν όχλον,ώστε οί όμόφρονεςτοΧς όμόφροσι.Περί τής 
συναφθείσης μεταξύ τών δύο μερίδων συνθήκης ειρήνης ό "Αριστοτέλης δίδωσι περιέργους λεπτο¬ 
μέρειας,έν αΤ; ή ίκανώς αξία λόγου είναι 6α καί αυτοί οί έν Πειραιει ύπεχρεώθησαν ν'άναγνωρίσιοσΐ 
τό νόμιμον τού ύτό τών τριάκοντα ληφθέντος παρά τών Λακεδαιμονίων δανείου,καί μάλιστα ύπε¬ 
χρεώθησαν άμφότεραι αί μερίδες, έκατέρα κατ* ιδίαν νά τελέσωσι τό έπιβάλλον αυτή μέρος. Μά¬ 
λιστα δέ άξια λόγου λεπτομέρεια είναι δτι οί έν Άθήναις άνεγνώρισαν είς τούς είς Ελευσίνα φυ- 
γόντας πλήρη κυριαρχίαν τού τόπου τούτου, έπέτρεψαν δέ καί είς τούς βουλοιιένους έξ Α¬ 
θηνών νά μεταβώσιν είς Ελευσίνα («έξοικήσαι προς τού; όμόφρονας πλήρη πρός τούτο ελευθε¬ 
ρίαν)· ούτω δέ παρήχθησαν δύο πολιτεΧαι, ή τών Αθηνών καί ή τής ΈλευσΧνος, ανεξάρτητοι άλ- 
λήλων, χρώμεναι άπό κοινού τοΧς ίεροΧς τής ΈλευσΧνος. Άλλ' ή κατάστασις αύτη δέν διήρκεσε 
πολύ. Μετά τίνος μετά την σύναψήν τή; ειρήνη; μεταξύ τών δύο μερίδων διενέξεις έπήλθε πλήρης 
ομόνοια, καί τά χρήματα τά όφειλόμενα είς τού; Λακεδαιμονίους άπεδόθησαν νυν κοινή υπό τών 
διαλλαγεισών μερίδων, καί τούτο ήτο τό πρώτον έργον τής έπελθούσης ομονοίας κατάΆριστοτέλην 
«Ήόλύθησαν δέ καί πρό$ τού$ έν ΈλευσΧνι κατθικήσαντα$, έτει τρέτω μετά την έξοίκησιν». Ή 
διά τή$ έπελθούσηε ούτω διαλλαγής ίδρυθεισα νύν νέα πολιτεία ήτο ουσιωδών δημοκρατική, οποία 
ήτο. ώ? φαίνεται, ή πολιτεία πρό τή? υπό τών τριάκοντα καταλύσεων τού δήμου, ήτο δέ αύτη ή 
ένδεκίτη τών πολιτειακών μεταρρυθμίσεων δσαι έγένοντο άπό τών χρόνων τοΰ’Ίωνον, καί δεκάτη 
τών άπό Θησέως, παρέμεινε δέ κατ' ουσίαν άναλλοίωτον μέχρι τών χρόνων τού Άριστοτέλους «άεί 
ποοσεπιλαμβάνουσατώ πλήθει την έξουσίαν* απάντων γόρ αυτός αυτόν πεποίηκεν ό δήμον κύριον, 
καί πάντα διοικεΧταιιμηφίσμασι καί δικαστηρίοις, έν οις ό δήμος έστιν ό κρατών». 
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>πρωθυστέρως λέγεται, άλλ’ είναι ανακριβές καί κατά τούτο, δη μεταφυσικά καλεΐ τά ψυ- 
*σικά δντα τε καί καλούμενα επί τε του Σωκράτους καί προ τούτου ζητήματα. Ό Σω- 
»κράτης αυτός ομολογεί (Πλατ. Φαίδ. 46) δτι νέος ών ήτο εραστής τής περί την ίστο- 
»ρίαν τής φΰσεως επιστήμης, άλλ* ειτα τοιαΰτας ευρισκεν εν αυτή αντιφάσεις καί ανακο¬ 
λουθίας θεωριών ώστε ταχέως κατέλιπεν αυτήν καί έστρεψε τήν φιλοσοφίαν αυτού εις 
»τά των ανθρωπίνων πράξεων, ούχί περιφρονών τήν επιστήμην εκείνην άλλ’ απλώς 
»μή θέλων ν’ άσχολήται περί αυτήν (Πλατ. Άπολογ. Σωκρ. 3 «καί οΰχ ως άτιμάζων 
»λέγω τήν τοιαΰτην επιστήμην εΐ τις περί των τοιοΰτων σοφός έστιν’ άλλα γάρ έμοί 
» τούτων οΰδέν μέτεστιν»). 

>Ή φιλοσοφία του Σωκράτους άπέβλεπεν εις ρΰθμισιν τών ανθρωπίνων πρά- 
»ξεων καί του ανθρωπίνου καθόλου βίου σύμφωνον προς τον σκοπόν αυτόν τής ανθρώ¬ 
πινης ΰπάρξεως, εις τδ φιλοσοφειν εν τή πράξει, εις τό πράττειν καί βιοΰν εν τή άλη- 
»θεί$ καί σοφίρη ήτοι συμφώνως πρύς τύν ύπέρτατον προορισμόν του ανθρώπου* καί 
»διά τούτο ό άνήρ έθεωρήθη καί ήν αληθώς πατήρ τής πρακτικής φιλοσοφίας, της του 
»πραγματούν εν τφ βίφ τήν αλήθειαν,ήτοι ζήν καί ένεργεΐν συμφώνως προς τον σκοπόν 
^ής ύπάρξεως αΰτοΰ. Αρχή καί βάσις τής φιλοσοφικής διδασκαλίας του Σωκράτους 
>περί τών ανθρωπίνων πράξεων ήν ό Δελφικός χρησμός,ή θεία ρήτρα «Γνώθι σαυτόν», 
>ήτοι ή υπό του ανθρώπου αυτού βαθεια έρευνα καί έξέτασις τής ηθικής καί πνευματι- 
»κής ουσίας του ανθρώπου, τό γνώναι εαυτόν ώς άνθρωπον, κατά τήν βαθυτέραν υπό 
»τοΰ Κικέρωνος δοθεΐσαν ερμηνείαν, υπό τήν θειότητα αυτού καί κατά τήν θειότητα 
>ταύτην ρυθμίζειν τον βίον. Ή τής ψυχής παίδευσις «ής τή άληθείφ ουδέν τοΐς άνθρώ- 
>ποις τιμιώτερον ούτ* έστίν οΰτε ποτέ έσται» ήν τό μόνον καί κύριον έργον τής τού Σω- 
»κράτους φιλοσοφικής διδασκαλίας. Αλλά τίνα θέσιν κατέχει νυν έν τή δλη ταύτη φίλο* 
»σοφί$ τό τού Σωκράτους δαιμόνιον ; Αυτός δ Σωκράτης έν τή παρά Πλάτωνι άπολο- 
»γίςι αυτού λέγει περί τούτου «δτι μοι θειον τι καί δαιμόνιον γίγνεται . . . έμοί δέ 
»τούτ* έστίν έκ παιδός άρξάμενον φωνή τις έγγιγνομένη ή δταν γένηται αεί άποτρέ- 
»πει με τούτου ο αν μέλλω πράττειν, προτρέπει γε ούποτε». "Ωστε τό «δαιμόνιον >, ή 
»έσωτερική «θεία φωνή», «ή είωθυια μαντική», «τό εΐωθός σημεΐον», «τό τού θεού ση- 
»μεΐον», αρνητικήν καί απαγορευτικήν εΐχεν ιδιότητα, ούχί δέ καί θετικήν ήτοι προτρε¬ 
πτικήν, τουναντίον δέπαρά Ξενόφωνη (Άπομνημ. Δ' 8,1) παρίσταται άμφοτέρας έχον 
»τάς ιδιότητας («τό δαιμόνιον αύτφ προσημαίνειν αχε δέοι καίάμή δέοι ποιειν»). 

» Πολλά από τής άρχαιότητος μέχρι σήμερον έρρήθησανκαί έγράφησαν περί τού 
» δαιμόνιου τού Σωκράτους αλλά τήν άρίστην τού πράγματος έξήγησιν δίδουσιν έκεΐνοι 
»οΐτινες θεωρούντες τό πράγμα ώς έλλαμψίν τινα έσωτερικήν τής ψυχής έν ταις με- 
»γάλαις διανοίαις καί ταις ήθικώςκαθαραΐς ψυχαΐς ταΐς διά τού νού καί τής αρετής εις τήν 
»θείαν πνευματικήν τελειότητα κατά τό δυνατόν ύψουμέναις παραπέμπουσιν ημάς εις 
>τάς εξής ρήσεις τών μεγάλων ποιητών καί συγγραφέων* εις τήν θείαν δμφην παρ* Όμήρφ, 
»εϊς τό τού Πινδάρου «Διός τοι μέγας νόος κυβερνά δαίμον’ άνδρών φίλων», τού Άρι- 
»στοφάνους«Μόνοςγάρήμΐν ήλιος καί φέγγος ιερόν έστίν δσοι μεμυήμεθα εισεβείφ τε διά- 
»γομεν βίον > καί προ πάντων εις τό τού Πλουτάρχου «Εύρειαι μέν γάρ ατραποί βίων, 
»όλίγαι δέ, άς δαίμονες ανθρώπους άγουσι », καί «ώσπερ δ πάταγος καί ψόφος τών 
>ύπό γήν έργαζομένων μεταλλευτών άλίσκεται μόνον έν χαλκαΐς άσπίσι διά τήν άντή- 
»χησιν τών μετάλλων, διά παντός άλλου ανεπαίσθητος διακομιζόμενος, ούτως οι τών δαι- 
»μόνων λόγοι διά πάντων φερόμενοι μόνοις ένηχούσι τοΐς άθόρυβον ήθος καί νήνεμον 
»έχουσι τήν ψυχήν, ους δή καί ϊεοονς καί δαιμόνιους άνδρας καλούμεν». Διηνεκής περί- 
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> συλλογή ή κατά Πλάτωνα αϋροισις τής ψυχής περί έαυτήν καί εΐσδυσις αυτής εις τά 
»βάθη τής ιδίας αυτής πνευματικής ουσίας, εις άνδρας φύσει μεγαλοφυείς καί εντεύθεν 

> σοφούς («σοφός δ φυφ εϊδώς») κατά Πίνδαρον.Το μελετάν αεί τό θειον καί τά θεία* 
>ταΰτα φωτίζοντα έκπάγλως την ψυχήν καθιστάσιν αυτήν επιδεκτικήν αληθειών ηθικών 
»εσωτερικών καί ποιοΰσι τούς τοιοΰτους ανθρώπους ϋεοπνεύστονς. 

»Περί τών αίτιων καί τών αφορμών τής εναντίον τού Σωκράτους δίκης αυτός 
τούτος δΣωκράτης δίδωσιν ήμΐν τάς σαφεστάτας εξηγήσεις εν ταις παρά τώΞενοφώντι, 

> καί ιδίως παρά τφ Πλάτωνι, σφζομέναις άπολογίαις αυτού προς τούς δικαστάς. Έν τή 
»παρά Πλάτωνι άπολογίφ λέγει δτι εύρίσκεται απέναντι διττής κατηγορίας καί διττών 

κατηγόρων. Οι πρώτοι κατήγοροι είναι εκείνοι οΐτινες από πολλοΰ χρόνου κατελάλουν 
;τού Σωκράτους ούχί επισήμως κατηγορούντες αυτού προ τών δικαστηρίων άλλ’ ανε¬ 
πισήμους καί άνευθύνως διαβάλλοντες αυτόν προς τούς πολλούς, λέγοντες κατ’ αυτού 
δσα υπό τών πολλών έλέγοντο τότε κατά τών φιλοσοφοΰντων, δτι περιεργάζεται τά 
>έπουράνια καί τά υπό γής καί δτι δεν πιστεύει εις θεούς καί εισάγει καινά δαιμόνια.Οΐ 
>τοιούτοι ανεπίσημοι κατήγοροι καί διαβολεΐς ήσαν πολλοί καί φοβεροί καί τό χείριστον 
^ασύλληπτοι, άγνωστοι καί εις αυτόν τον φιλόσοφον καί εναντίον τούτων αμυνόμενος 
*εδει νά σκιαμαχή. Μόνος επισήμως γνωστός μεταξύ αυτών ήν ό ποιητής * Αριστοφάνης 
>διακωμφδήσας τον άνδρα έν ταΐς Νεφέλαις. Άπό τών ανεπισήμων καί αγνώστων τού¬ 
δων κατηγόρων, οΐτινες παρεσκεύασαν έδαφος γονιμώτατον είς τό νά πιστευθή πάσα 
ιέναντίον τού άνδρός διαβολή προήλθον καί οι νύν επισήμως κατηγορούντες αυτόν 
»Μέλητος, ’Άνυτος καί Λύκων. Ό Σωκράτης ήττήθη (έάλω) έν τή δίκη, ήτοι έκηρύχθη 
>ένοχος διά πλειονοψηφίας πέντε μόνον ψήφων μεταξύ τών πεντακοσίων δικαστών* αφού 
»δέ έκηρύχθη ένοχος είς τάς έναντίον αυτού κατηγορίας, έτέθη τό ζήτημα τού τιμήμα¬ 
τος. Έν Άθήναιςκοτά τό αττικόν ποινικόν δίκαιον κηρυσσομένου ένοχου τού κατηγο¬ 
ρουμένου ή έπιβληθησομένη ποινή δεν καθωρίζετο υπό τού ποινικού νόμου άλλ’ υπό 
>τού νικήσαντος(έλόντος)κατηγόρου και ή ποινή αύτη ήτο τό τίμημα τού κατηγόρου, αλλά 
>καί δ ένοχος κηρυχθείς είχε τό δικαίωμα,ούχί δπως νύν, νά ποιήται έφεσιν ή έκκλησιν εις 
»άνώτερον δικαστήριον αλλά ν’ άντιπροτείνη ποινήν έλαφρο&έραν τής υπό τού κατηγόρου 
»προτεινομένης πάντως δμως τής αυτής φύοεως.Προ κειμένου δέ περί θανάτου,ήδύνατο νά 
ιπροτείνη άειφυγίαν, φυλακήν ισόβιον ή καί χρηματικήν ποινήν μεγάλην.Ό δέΣωκράτηςώς 
ι αντιτίμημα προςχο περί θανάτου τίμημα τούΜελήτου άντιπροέτεινετήν διά βίου οίτηοιν, 
»ήτοι αμοιβήν διδομένην είς τούς πρυτάνεις τής βουλής καί τούς μεγάλους εύεργέτας τής πό- 
»λεως.Τούτο τό παράδοξον δοκούν αντιτίμημα έδικαιολόγησεν δ Σωκράτης προς τούςδικα- 


»στάς διά θαυμασίου λόγου άποδεικνύων λαμπρώς δτι, αν ή τιμωρία πρέπη νά ή ανά¬ 
λογος προς τό έγκλημα, έπειδή τό μόνον έγκλημα αυτού ήν ή απόλυτος αυτού άφοσίω- 
»σις εις τά υπέρτατα συμφέροντα τής πατρίδος, μόνη αμοιβή τής τοιαύτης άφοσιώσεως 
»έδει νά είναι τό προτεινόμενον αντιτίμημα. Τό τοιούτο διέθηκε μέρος τού δικαστηρίου 
»έναντίον αυτού θεωρηθέν ως ειρωνεία. Καί διά τούτο τό ύστερον προταθέν υπό τών 
»φίλων αντιτίμημα τής χρηματικής ποινής άπερρίφθη υπό τού δικαστηρίου καί ούτως έξε- 
2 >δόθη ή περί θανάτου άπόφασις τού δικαστηρίου ως τελεσίδικος. 3 Αλλ* ή σύμπτωσις 
»τής ημέρας τής δίκης μετά τής άρξαμένης ήδη μεγάλης τίνος εορτής τού Απόλλωνος, 
»ής διαρκούσης έπί πολλάς ήμέρας έδει νά κα$αρενητ\ πόλις παντός φόνου,έδέησεν ημέ¬ 
ρας τινάς νά μείνη έν τή φυλακή μέχρι τού τέλους τής εορτής. Τάς ήμέρας δέ τής έν 
2 >φυλακή διαμονής διήγε διαλεγόμενος προς τούς έπισκεπτομένους αυτόν φίλους καί φι- 
Σ>λοσοφών δπως έν τφ προτέρφ βίφ. Βουλή τις, ήν έβουλεύσαντο οΐ φίλοι, ιδίως δ πλου- 
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»σιώτατος Κριτών, ΐνα ένεργήσωσι περί τής φυγής εκ τής φυλακής καί σωτηρίας αύτοΰ 
ψεκτός τής Αττικής εν ξένη, εν Θεσσαλία ή Μεγάροις, άπερριφθη υπο του Σωκρατους 
»διά λαμπράς άντιρρήσεως περιεχούσης και ταΰτης ηθικά διδάγματα μεγάλα περί τής 
*είς τούς νόμους υποταγής (ή διδασκαλία αυτή εκτίθεται εν τφ πλατωνικω διαλογφ 
»(«Κρίτωνι*). Έπιστάσης δέ τής τελευταίας ημέρας, καθ’ ήν έμελλε να πίη τό κωνειον 
»πρός τούς λίαν πρωί συναχθέλτας περί αυτόν και διημερεύσαντας μετ' αυτού φίλους 
^εποιήσατο τό θαυμασιώτατον δίδαγμα περί αθανασίας τής ψυχής. 

»Τό θανατηφόρον δέ κώνειον έλαβεν ό Σωκράτης ου μόνον μετά θαυμαστής αφο- 
» βίας καί αταραξίας άλλα καί μετά τίνος φαιδρότητος καί ευθυμίας εΐπτον, αντί τής μη 
>έπιτραπείσης αύτφ διά τής μικράς έκχύσεως τού κώνειου εις τους χθονιους θεούς 
»σπονδής, την ευχήν ΐνα ή μετοίκησις ή εντεύθεν εις τον άλλον βίον γενηται ευτυχής. 

δή καί εγώ, είπε, εύχομαι τε καί γένοιτο ταύτη>, καί ταύτα είπων «μάλα εύ- 
»χερώς και ευκόλως έξέπιε>, λέγει ό Πλάτων. Καί ενφ οι περί αυτόν φίλοι εδάκρυον και 
»έθρήνουν, οία ποιείτε, ώ θαυμάσιοι, έλεγεν εκείνος* εγώ μέντοι ούχ ήκιστα τούτου ενεκα 
»τάς γυγαΐκας άπέπεμψα, ΐνα μή τοιαύτα πλημμελοιεν καί γάρ άκήκοα δτι εν ενφημια 
»χρη τελεντάν' άλλ* ησυχίαν άγετε καί καρτερείτε». 

»Τοιαΰτη έγένετο ή τελευτή, ως λέγει [δ Φαίδων παρά Πλάτωνι, τούαριστου, δι- 
»καιοτάτου καί φρονιμωτάτου άνδρός. 

»Ό θάνατος τού Σωκράτους ήν ή αληθής καί τελεία έπισφράγισις τού όλου βίου 
» καί τής φιλοσοφίας αυτού. Έτελεύτησεν ώς έζησε φιλοσόφων , εργαζόμενος μέχρι τής 
» τελευταίας πνοής υπέρ τής αλήθειας, υπέρ ή; έζησε καί άπέθανεν. Ή τοιαύτη εν τοο 
»άνδρί αρμονία τής πράξεως προς τήν θεωρίαν τού βίου ήν όμοια καί απαράλλακτος 
»πρός τήν περί αρμονίας διδασκαλίαν καί πράξιν ήν ώς ύψίστην αρετήν άγουσαν εις 
»τό μεγαλειον τής ουρανίου βασιλεία; έκήρυξεν ύστερον καί ό Σωτήρ ημών («υςάν 
»ποιήση καί διδάξη, οΰτος μέγας κληθήσεται εν τή βασιλείς των ουρανών»). Διά τούτο 
»ό θάνατο^ οΰτος, ένφν μετά τού ΰπερτάτου τραγικού ηθικού μεγαλείου καί το πραγμα- 
»τικώτατον τής ηθικής φιλοσοφίας ηθικόν καί πραγματικόν δίδαγμα, εκτήσατο μεγιστην 
^σημασίαν εν τώ καθόλου ήθικώ βίφ τής άνθρωπότητος καί εντεύθεν εν τή ό'λη ίστοριφ. 
»Κατά τούτο δ Σωκράτης ΰπήρξεν ηθικώς ό αληθής πρόδρομος τού Ηησού Χριστού καί 
»ή φιλοσοφία αυτού εισαγωγή καί προάγγελος τού Ευαγγελίου. 

»Ώς πάντες οι μεγάλοι άνδρες οι γενόμενοι εύεργέται τής άνθρωπότητος ούτω 
»καί δ Σωκράτηςδέν ένοήθη καί δέν έξετιμήθη προσηκόντως υπό πάντων τών συγχρό¬ 
νων εν τή άληθει αύτοΰ ήθική άξια, διότι ή μεγάλη ήθική υπεροχή τού άνδρος τό 
»μέν ένεκα τού ηθικού ύψους αυτής άπρόσιτος οΰσα εις τό πνευματικόν όμμα των 
»πολλών δέν ήδύνατο νά παραστήση τήν άληθή ηθικήν εικόνα τού άνδρός,τό δέ έλκυου- 
>σα αΰτη τον φθόνον τών δπωσούν νοοΰντων τήν υπεροχήν αυτήν έτΰφλωσε μάλλον ή 
»έφώτισε τήν διάνοιαν αυτών εν ταις περί τού άνδρός άντιλήψεσι καί κρίσεσιν. Ούτω 
»δέ εν τφ Σωκράτει «ή τών πράξεων καί τού βίου ήλικιώτ»ς ιστορία φθόνοις καί δυσμε- 
»νείαις> κατά τινα ρήσιν τού Πλουτάρχου «έλυμήνατο καί διέστρεψε τήν άλήθειαν», 
»άλλά τό φώς τής άληθείας δέν έβράδυνε νά κατίσχυση τού νέφους τών παθών* δέν πα- 
»ρήλθε δέ πολύς χρόνος καί οτε διδασκομένου εν τφ θεάτρφ Αθηνών (έξ περίπου έτη 
»μετάτόν θάνατον τού Σ.) τού «Παλαμήδους» τού Εύριπίδου δ χορός έψαλλε τούς ειζ 
»τόν θάνατον τού ήρωος εκείνου άναφερομένους στίχους Ξεκάνετε, έκάνετε τον Πάν- 
»σοφον, ώ Δαναοί,τάν ούδέν άλγύνουσαν άηδόνα μουσάν',τών Ελλήνων τον άριστον»,δλον 
»τό θέατρον έμνήσθη τούΣωκράτους καί άνελΰθη εις δάκρυα. Λέγεται δέ δτι καί οι κατη- 
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•γορήσαντες αυτοϋ μισούμενοι και καταρώμενοι υπό πάντων άπηγχόνισαν εαυτούς ώς 

• βραδύτερον 6 ’Ιούδας. Μετά δυο δε γενεάς ίδρύθη τφ Σωκράτει χαλκούς άνδριάς, έ'ργον 

• Λυσίππου. Καί επί πολλούς αιώνας υπήρχε καί κατά τον τέταρτον μ. X. αιώνα εδεί- 
•κνυτο εν Άθήναις Σωκράτειον, ήτοι ναός τοϋ Σωκράτους άποθεουμένου ή άφηρωιζο- 
> μενού. ’Αλλά τον διαρκέστατον καί καλλιπρεπέστατον ναόν εκτήσατο δ Σωκράτης εν 
»τή ϊστορίςι της άνθρωπότητος διά τής σωκρατικής φιλοσοφίας, ήτις άπετέλει έ'κτοτε εν 
»ταΐς πολλαϊς καί πολυωνύμοις φιλοσοφικαΐς σχολαϊς την βάσιν πάσης φιλοσοφικής δι¬ 
δασκαλίας και μελέτης, αποτελεί δέ καί νϋν εν τών καλλίστων καί διδακτικωτάτων κε- 
•φαλαίων τήςήθικής καί πνευματικής διδασκαλίας τής άνθρωπότητος»]. 

Ο Σωκρατητ, οστις υπήρξεν ο πρακτικώτατος τών φιλοσόφων τής άρχαιότητος 
έγεννήθη εν ετει 469. Δεν ήσχολήθη δέ, ώς οί προκάτοχοι καί οι διάδοχοι αυτοϋ, περί 
τά μεταφυσικά ζητήματα τής αρχής τοϋ παντός· έξ εναντίας επρέσβευεν δτι οι θεοί δεν 
επέτρεψαν εις τον άνθρωπον την περί τοΰιο εϋρεσιν τής αλήθειας καί δτι ή μόνη λό¬ 
γου αξία φιλοσοφία συνίσταται εις την ερευνάν, την έκτίμησιν καί την έξακρίβωσιν τών 
κοινωνικών καθηκόντων καί δικαίων. "Οθεν δεν έπαυεν, ώς λέγει εις τά απομνημονεύ¬ 
ματα αυτοϋ εις των χειροτέρων μαθητών, δ Ξενοφών, διαλεγόμενος περί τών ανθρωπί¬ 
νων πραγμάτων καί εξετάζων τί έστιν ευσεβές, τί ασεβές· τί καλόν, τί αισχρόν τί δίκαιον, 
τί άδικοντί σωφροσύνη,τί μανία'τί ανδρεία, τί δειλία'τί πόλις,τίς δ τώ πολίτη προσήκων 
χαρακτήρ’ τί αρχή ανθρώπων, τίς δ προς έξάσκησιν τοιαύτης αρχής άπαιτούμενος χαρα- 
κτήρ, καί άλλα παρόμοια ζητήματα. Περιήρχετο δέ, διά τής θαυμαστής διαλεκτικής 
αυτοϋ τέχνης, είς τά σωφρονέστατα καί χρηστότατα περί πάντα ταϋτα συμπεράσματα 
καί διετέλεσε, δι’άπαντος τοϋ βίου, τηρών άπαρασαλεύτως τάς άρχάς αςεθετο, άναδειχθε ! ζ 
εγκρατέστατος, υπηρετησας πολλακις ώς οπλίτης, γενναίος κινδυνεΰσας υπέρ τοϋ νόμου 
επί τής δίκης τών εν Άργινούσαις στρατηγών καί κινδυνεΰσας πάλιν διά τής κατά τών 
τριάκοντα άντιπολιτεΰσεως. Τί λοιπόν εκίνησε την κατ’ αυτοϋ οργήν τής άνορθωθείσης 
δημοκρατίας ; Κατηγορήθη δτι δεν σέβεται τούς θεούς τής πόλεως’ άλλ’ εν τοΰτοις είναι 
βέβαιον δτι έξεπλήρου άκριβέστερον παντός άλλου τά θρησκευτικά αυτοϋ καθήκοντα. 
Κατηγορήθη δτι παρεισάγει νέους θεούς- καί είναι αληθές δτι ελεγεν Ιαυτόν παροτρυ- 
,νόμενον καί χειραγωγοΰμενον υπό θείας τίνος φωνής, ήν εκάλει δαιμόνιον αυτοϋ, άλλ’ 
η θεία αυτή φωνή, ήτις ούδέν άλλο ήτο εϊμή ή τής μεγαλοφυΐας αύτοΰ έμπνευσις, δέν 
( ή ^υ να το σπουδαίος να υποληφθή ώς καινή τις θεότης. Κατηγορήθη δτι φθείρει τούς 
-?ι?ρυς, καί εις άπόδειξιν άνεφέροντο οϊ δύο κακοτροπώτεροι τών μαθητών αυτοϋ, δ Άλ- 
,^βιάδης καί δ Κριτίας· άλλ’ ούδείς ποτέ διδάσκαλος κατεδικάσθη διότι δέν άνέδειξε 
,χρηστούς καί έναρέτους άπαντας τούς μαθητάς. Ό φθόνος τών άλλων σοφιστών, οΐ- 
-ΤΚΥ55 έκολακευον, άντι να πολεμώσιν ώς δ Σωκράτης, τά πάθη τών ακροατών ή κοινή 
,γιεπ^θησις δτι δ Σωκράτης δέν ήτο φίλος τής απολύτου δημοκρατίας, συνετέλεσαν βε- 
(ΐΜθ? είς την καταδίκην αυτοϋ. ’Λλλ’ ή κυριωτάτη αυτής αιτία υπήρξεν, αν δέν άπατώ- 
-Μώθίΐ! οτί το διαλεκτικόν καί ερευνητικόν τοϋ Σωκράτους σύστημα, καίτοι περιοριζό- 
,Ρ· ί ?Υ/?Υθίί π ’ α ^ το ύ εις μόνα τά ανθρώπινα πράγματα, δέν ήδύνατο επί τέλους νά μή εφαρ- 
44 βρ^^ύπό τών άκροωμένων εις τά υψηλότατα περί τής αρχής τοϋ παντός ζητήματα καί 
ΐί'β Ηήΐ,^πρσκάψη τά θεμέλια τοϋ έπικρατοΰντος θρησκεύματος. Ίο δέ δυστύχημα τής άρ· 
^ία^^οίγφνίας, καί ιδίως τών προπατόρων ημών, ήτο δτι τό θρήσκευμα αυτών ήτο 
πασης φιλοσοφικής και απλώς ήθικής ζητήσεως, ώστε εύρίσκοντο μεταΕύ 
’λό'λ'δολέθριων σκοπέλων 1 ή ν’ άφήσωσι την φιλοσοφίαν νά καταστρέψη τό 
-μι».\· ίο ίηχ ϋ. 
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θρήσκευμα ή, άγωνιζόμενοι υπέρ τής συντηρήσεως του θρησκεύματος, νά περιορίσωσιν 
όσον ενδέχεται πάσαν άδιακώλυτον φιλοσοφικήν έρευναν. Έκ τούτου βλέπομεν την 
ευφυεστεραν και την μάλλον φιλελεύθερον των ελληνικών φυλών επανειλημμένος κατα- 
διωξασαν, λογω θρησκευτικό, τούς επισημότατους τών φιλοσόφων* και εκ τούτου ιδίως 
επήλθεν ή καταδίκη τού Σωκράτους. Ή καταδίκη αύτη έγένετο εν έτει 3Ρ9* ό γέρων 
φιλοσοφος απεθανε γενναίος καί άταράχως, μηδεμίαν άπαρνηθείς τών αρχών αυτού καί 
θεωρηθείς εύλογος υπο δλων τών αιώνων ώς εις τών μεγίστων τής αλήθειας μαρτύρων* 



Ό θάνατο; του Σωκράτους 
^Άνάγλυφον τοΰ Μουσείου Αθηνών) 


διότι επί τέλους ό Σωκράτης δέν ήτο υπεύθυνος διά την αθλιότητα τοΰ αρχαίου θρησκεύ¬ 
ματος, άνευ δε τών φιλοσοφικών αγώνων αυτού τε καί τινων τών διαδόχων αυτού τά 
πνεύματα δέν ήθελον παρασκευασΟ ή εις την κατάληψιν καί παραδοχήν τών αληθειών τάς 
οποίας αυτή ή θεία πρόνοια μετά τινας εκατονταετηρίδας ηύδόκησε ν'άποκαλύψη εις τον 
άνθρωπον. , Αλλ , ούτως ήδύναντο νά σκέπτονται οί μεταγενέστεροι, δχι ο'μως καί οι ’Αθη- 
ναΐοι, οΐτινες δέν είχον προ οφθαλμών τό τοιοΰτο μέλλον τής φιλοσοφίας καί ώφειλον 
προ πάντων νά ύποστηρίξωσι τό πολίτευμα καί τήν κοινωνίαν αυτών. "Ωστε ή ιστορία 
δέν έχει τό δικαίωμα \ά κατακρίνη αυτούς απολύτως διά τήν αυστηρότητα μεθ* ής έπο- 
λέμησαν πάσαν, έστω καί πλαγίαν, κατά τού θρησκεύματος αυτών προσβολήν. Καί ήδη 
έπανερχόμεθα εις τά πολιτικά γεγονότα. 

Δεκαοκτώ λοιπόν μήνες μόλις είχον παρέλθει (από τού Απριλίου 404 μέχρι τού 
Σεπτεμβρίου 403) άφ’ ής ή Σπάρτη επέβαλε θριαμβικώς τήν ηγεμονίαν αυτής εις πά¬ 
σαν τήν Ελλάδα, καί ήδη ή ηγεμονία αύτη έπαθε δύο δεινά τραύματα* οί Κορίνθιοι 
καί οί Θηβαίοι, οί ισχυρότεροι τών αρχαίων συμμάχων, είχον άποποιηθή νά υπακούσω- 
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σιν εις τον Λύσανδρον, ή δέ μεγίστη των προσκτηθεισών νέων πόλεων, ή των Αθηνών 
πόλις,άπηλλάγη,ένεκα των διχονοίων τής Σπάρτης αυτής,του ολιγαρχικού πολιτεύματος,τό 
όποιον ό Λύσανδρος είχε νομίσει απαραίτητον ΐνα έξασφαλισθή ή των Αθηναίων υπο¬ 
ταγή. Ναι μεν καί μετά την άνόρθωσιν τής δημοκρατίας αϊ Άθήναι δεν έπαυσαν δια- 
τελοΰσαι υπό την ηγεμονίαν τής Σπάρτης άλλ’ ήτο πρόδηλον δτι ή πίστις αυτών 
άπέβη ήδη αμφίβολος καί ότι ή κυριαρχία των Λακεδαιμονίων δυσκόλως ήδύναεο νά 
συμβιβασθή επί πολύν έτι χρόνον μετά τής παραχθείσης ενταύθα νέας πραγμάτων κατα- 


στασεως. 

Μετ' ου πολύ δέ ή ήγεμονία τής Σπάρτης οπέστη καί τρίτον τραύμα, εα καιριω- 
τερον. Εΐπομεν οτι εν των ουσιωδέστερων αυτής πλεονεκτημάτων ήτο δτι δεν είχε 
κατέναντι αυτής αντίπαλον επιτήδειον νά συμπυκνώση περί εαυτόν τούς δυσηρεστημέ- 
νους. Αλλά περί τούς χρόνους τούτους ή πόλις αυτή περιήλθεν εις πολέμιας πρός τούς 
Πέρσας σχέσεις, οι δέ Πέρσαι, ωφελούμενοι από την αύξάνουσαν εντός τής Ελλάδος 
άγανάκτησιν κατά τής καταθλιπτικής των Λακεδαιμονίων κυριαρχίας, έπήγαγον επί 
τέλους την κατάλυσιν αυτής. 


Έν έτει 404 άπέθανεν ό βασιλεύς τής Περσίας Δαρεΐος Β'. Ή σύζυγος αυτού 
Παρύσατις, γυνή τά μάλιστα επιτήδεια καί ραδιούργος, ήγάπα ούχί τον πρωτότοκον 
υιόν Άρταξέρξην «λλα. τον νεώτερον Κύρον, δν εΐδομεν διορισθέντα κατάτά τελευταία 
έτη τού πελοποννησιακού πολέμου ήγεμόνα των δυτικών τής μικράς Ασίας παραλίων 
καί διά τής πιστής αυτού πρός τούς Σπαρτιάτας συμμαχίας συντελέσαντα ούκ ολίγον εις 
τον οριστικόν αυτών θρίαμβον. Εις τούτον τον Κύρον ήθελεν ή Παρύσατις νά μεταβι- 
βάση την βασιλείαν* άλλ’ ό Δαρεΐος Β' άπέθανε πριν ή διορίση αυτόν διάδοχον, ώστε 
κατέλαβε τήν αρχήν ό Άρταξέρξης Β' ό έπικληθεις Μνήμων. Διά τούτο όμως ό Κύρος 
δέν παρήτησε τάς αξιώσεις αυτού. Προ πάντων έστηρίζετο επί τής ενίοτε παρά τοΐς 
Πέρσαις ίσχυσάσης αρχής, έφ’ ής ιδίως είχε στηριχθή καί ό Ξέρξης άλλοτε, δτι ό γεννη¬ 
θείς βασιλεύοντος τού πατρός προτιμάται τού προηγουμένώς γεννηθέντος. "Έπειτα είχε 
βοηθόν τήν μητέρα Παρύσατιν, καί επί πάσιν ήλπιζεν εις τήν επικουρίαν τών αρχαίων 
αυτού συμμάχων, τών Λακεδαιμονίων. Διά νά έπιτύχη δέ άσφαλέστερον, δέν άπεκάλυψε 
τάς αξιώσεις είμή αφού συνεκρότησεν έν τή σατραπεία αυτού άποχρώσαν δύναμιν Άλλα 
τά βουλεύματα αυτού δέν διέφυγον έξ αρχής τήν οξυδέρκειαν τού Άλκιβιάδου, όστις, 
από τής έν Λίγος ποταμοΐς νίκης, μή ών ασφαλής έν τή Θρμκική χερσονήσφ είχε κατα- 
φύγει εις Φρυγίαν, παρά τφ Φαρναβάζφ, καί, έκεΐθεν παρατηρών έκ τού σύνεγγυς τά 
γινόμενα καί έννοήσας άριστα τί βουλεύεται ό Κύρος, διεκοίνωσε τάς ύπονοίας του εις 
τον Φαρνάβαζον καί ήθέλησε μάλιστα νά μεταβή εις Σούσαπαρά τφΆρταξέρξη ΐνα άνα- 
μιχθή πάλιν εις τά πράγματα. Άλλα δέν προέφθασε νά πράξη τούτο, διότι ή Σπάρτη, 
πληροφορηθεΐσα τούς νέους αυτού σκοπούς,άπήτησε παρά τού Φαρναβάζου τον θάνατον 
τού άνδρός, ό δέ, καίτοι διά τού δεσμού τής φιλοξενίας πρός τούτον συνδεόμενος, άλ?.ά 
φοβηθείς νά παρακούση τούς Λακεδαιμονίους, παντοδυνάμους τότε όντας, έπεμψε δο¬ 
λοφόνους, οΐτινες, περικυκλώσαντες τήν οικίαν τού Άλκιβιάδου, έφόνευσαν αυτόν* ώστε 
ό Αλκιβιάδης άπέθανεν έπαξίως τής ζωής ήν έζησε, διότι τοσαύτας πράξας εν τφ βίφ 
αυτού προδοσίας κατέλυσε τον βίον διά προδοσίας τού τελευταίου αυτού προστάτου. Ό 
Κύρος έν τούτοις συνεπλήρωσε τάς προπαρασκευάς. Ιδίως προσελθών εις αυτόν Κλέαρ¬ 
χος ό αρμοστής τού Βυζαντίου συνέδραμε περί τήν δσον οϊόν τε άδηλον συλλογήν τού 
στρατού, οΰσαν εύχερεστάτην, διότι ή μέν έν τή κυρίως Έλλάδι άποκατάστασις τής εϊρή- 
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νης άφήκεν αργούς πολλούς φιλοκινδύνους άνδρας, ό δέ Κύρος ηύπόρει χρημάτων, αί 
δε πολλά! των κατά την * Ασίαν πόλεων άνωμαλίαι παρεΐχον εύλογοφανεΐς αιτίας τού 
άθροίζειν πανταχού στρατεύματα. "Οθεν προφασιζόμενος δτι στρατεύει έπι τούς Πισί- 
δας πειρατάς συνέλεξεν άπαντα ταύτα τά στρατεύματα εις Σάρδεις καί, όρμήσας εκεΐ- 
θεν εν αρχή τού 401, προήλασεν εις Τκόνιον, εις Ταρσόν και Ισσόν, όπου εύρε τον 
ναύαρχον Πυθαγόραν σταλέντα υπό των Σπαρτιατών, οΐτινες άπεφάσισαν τφόντι να 
ΰποστηρίξωσι τά επιχείρημα τού Κύρου, ελπίζοντες ότι, αν υπερισχύση, θέλει περιποιή- 
σει εις αυτούς ωφελήματα έτι πλείονα των προτέρων. Ό ελληνικός ούτος στόλος καί 
έτερος αιγυπτιακός, ωσαύτως εις βοήθειαν τού Κύρου ελθών, παρημπόδισαν ό μέν τον 
σατράπην τής Κιλικίας ό δέ τον τής Συρίας σατράπην από τού να άντισταθώσιν εκ 
πρώτης αφετηρίας εις την εκστρατείαν, 700 δέ λακεδαιμόνιοι δπλΐται υπό τον Χειρίσο- 
φον προσετέθησαν εΐς τον πεζικόν στρατόν τού Κύρου, όστις έ'φθασεν άκωλύτως μέχρι 
τού Εύφράτου, διέβη εΐς την άριστεράν τούτου όχθην και ήλθεν εΐς πεδίον καλούμενον 
Κούναξα, όπου έπερίμενεν αυτόν ό Άρταξέρξης. Ό βασιλεύς ουτος, μαθών εγκαίρως 
τον επερχόμενον κίνδυνον, είχε παρασκευάσει στρατόν, όστις, εάν δεν έχωσιν υπερβολήν 
τινα τά λεγόμενα, ΰπερέβαινε τάς εκατόν μυριάδας άνδρών. Ό Κύρος δέν είχε ν’ άντι- 
τάξη εΐς τό μέγα τούτο πλήθος εΐμή 10.400 όπλίτας και 2.500 πελταστάς,έν δλοις 12.900 
"Ελληνας παντοδαπούς,Λάκωνας/Αρκάδας/Αθηναίους,Θεσσαλούς και άλλους/Ασιανούς 
δέΙΟΟ.ΟΟΟ και συγκροτηθείσης,κατά Σεπτέμβριον τού 401,περί Κούναξα μάχης έπεσε μέν 
ό Κύρος έτράπησαν δέ εΐς φυγήν τά ασιανά αυτού στρατεύματα.Μόνοι οι "Ελληνες ενί- 
κησαν εν ή έτάχθησαν θέσει, καί έπειτα, άποκρούσαντες την περί παραδόσεως των οπλών 
άπαίτησιν τού μεγάλου βασιλέως, άπεφάσισαν νά έπιστρέψωσιν εΐς τά Υδια, συντετα¬ 
γμένοι όπως εΐχον καί σφζοντες τά όπ?.α καί την τιμήν. Αύτη δέ είναι ή αείμνηστος 
κάθοδος των μυρίων,τήν οποίαν περιέγραψεν δ στρατηγήσας αυτής, Ξενοφών εν τή συγ¬ 
γραφή αυτού, τή έπιγεγραμμένη «Κύρου άνάβασις». 

Οι "Ελληνες ούτοι δέν έπανήλθον διά τής δδού ήν ήκολούθησαν άναβαίνοντες 
μετά τού Κύρου, άλλ' έπορεύθησαν διά τής Μεσοποταμίας, τής Μηδίας, τής Αρμενίας, 
προς τά μεσημβρινά παράλια τού Εύξείνου πόντου, ΐνα εκεΐθεν μεταβώσιν εΐς την Θρά¬ 
κην. Οΐ Πέρσαι, μή τολμώντες νά έπιτεθώσι κατ' αυτών, προσεποιήθησαν κατ' άρχάς 
ότι είναι πρόθυμοι νά διευκολύνωσι την επιστροφήν των, μέχρις ου προσελκύσαντες 
δι' απάτης τον τε Κλέαρχον καί άπαντας σχεδόν τούς άνωτέρους αξιωματικούς εΐς τό 
στρατόπεδον αυτών συνέλαβον καί μετ' ου πολύ έθανάτωσαν. ’Ήλπισαν δέ ότι δ στρα¬ 
τός, στερηθείς τοιουτοτρόπως τών ηγεμόνων αυτού, ήθελεν άπελπισθή καί παραδώσει τά 
όπλα ή τουλάχιστον δια?*/υθή. Αλλά δέν ήξευρον εκ τίνων εύγενών στοιχείων συνέκειντο 
συνήθως τά ελληνικά τάγματα καί υπό τίνος θαυμαστής πειθαρχίας διείποντο. Οΐ μυ- 
ριοι, προς στιγμήν μόνον εκπλαγέντες, μετ’ ου πολύ δέ συνελθόντες, έξελέξαντο νέους 
στρατηγούς, ών εις ήτο καί δ Ξενοφών, όστις έως τότε παρακολουθήσας τον στρατόν ως 
απλούς εθελοντής άνέλαβεν ήδη τήν πραγματικήν τής καθόδου ηγεμονίαν,ής τό όνομα 
μόνον έφερεν δ σπαρτιάτης Χειρίσοφος. Καί κατώρθωσε τφόντι δι* έξαιρέτου καρτερίας 
καί διά τακτικής επιτηδειότατα μεθηρμοσμένης προς τάς εκάστοτε περιστάσεις καί χώ¬ 
ρας νά δδηγήση τούς "Ελληνας εκείνους εντός τεσσάρων μηνών εις Τραπεζούντα εν τώ 
μέσφ δριμυτάτου χειμώνος, εν τώ μέσφ τόπων αγρίων, αγνώστων καί χιονοσκεπάστων, 
έντώ μέσφ λαών ώς επί τό πλειστον πολεμίων, εν τφ μέσφ άδιακόπών επιβουλών καί 
προδοσιών τών επιτρόπων τής περσικής κυβερνήσεως, άνευ χάρτου γεωγραφικού, άνευ 
μηχανικών προς κατασκευήν γεφυρών, άνευ ούδενός ένί λόγφ βοηθήματος εξ εκείνων 
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τά οποία έχουσιν οί νεώτεροι στρατοί. ”Αξιόν ιδίως σημειώσεως είναι το βαθύ θρησκευ¬ 
τικόν αίσθημα υπό τού όποιου ένεπνέοντο τα ελληνικά ταύτα τάγματα* το αίσθημα τούτο, 
εύλαβώς υπό τού Ξενοφώντος έκδηλούμενον, ΰπήρξεν εν των κυ ριωτάτων στηριγμάτων 
τού στρατού εκείνου έν ταις ποικίλαις καί μακραίς δοκιμασίαις δι’ ών διήλθε. Διότι από 
τήν Τραπεζοΰντα έδέησε νά πορευθή πάλιν, διά τής Βιθυνίας (*), εις Θράκην, δπου 
δεν έφθασεν είμή εντός ετέρων τεσσάρων μηνών. Το δέ πάντων θαυμαστότερον, καθ’ 
δλην την δωδεκάμηνον ταύτην πορείαν από τά παράλια τής μικράς Ασίας εις Κοΰναξα, 
καί από Κοΰναξα εις Τρατιεζούντα, καί από Τραπεζοΰντα εις Θράκην, ό στρατός οΰτος 
δεν άπέβαλεν είμή το ήμισυ τής αρχικής δυνάμεως. 


Ό Ξενοφών, δστις επανήλθε μετ* ου πολύ εις την Ελλάδα καί παρηκολοΰθησε 
μετά τινα έτη τον φίλον αυτού βασιλέα τής Σπάρτης Αγησίλαον εις την εκστρατείαν ήν 
ούτος έπεχείρησε κατά τών Περσών,έξωρίσθη υπό τών*Αθηναίων,φίλων τότε γενομένων 
τού μεγάλου βασιλέως.'Όθεν άποκατεστάθη μετέπειταεϊς κτήμά τι ού μακράν τής’Ολυμ- 
πίας, το όποιον είτε ήγόρασεν είτε παρά τών Σπαρτιατών ως δώρον έλαβε καί ένταύθά 
τε καί έν Κορίνθφ,δπου βραδΰτερον έζησε καί δπου άπέθανεν ενενηκοντούτης τώ 455, 
συνέταξε τάς πλείστας τών συγγραφών αυτού. Άλλ* δ,τι έξαιρέτως κατέστησεν αθάνατον 
το όνομα τού άνδρός είναι ή ηγεμονία εκείνη τής τών μυρίων καθόδου* καθόδου ενι¬ 
αίας έν τή ίστορίςι: τής πολεμικής τέχνης. Ευάριθμος ανθρώπων δμιλος, εις τά βάθη τής 
* Ασίας υπό εκατόν μυριάδων βαρβάρων περιστοιχισμένος, καί μηδεμίαν εχων παρ’ ού- 
δενός νά έλπίση βοήθειαν, καί ευρεθείς αίφνης άνευ ηγεμόνων, καί ούδέν ήττον κατορ* 
θώσας, επί οκτώ μήνας άδιακόπως σχεδόν πορευόμενος καί μαχόμενος, νά έπιστρέψη εις 
τά ϊδια με τά δπλα εις χεΐρας’ όποιον καταπληκτικόν θέαμα ! Τι δέ είναι προς το κατόρ¬ 
θωμα τούτο άντιπαραβαλλομένη ή έν τοίς νεωτέροις χρόνοις τοσούτο θρυληθεϊσα κά¬ 
θοδος τού Μορώ άνά μέσον τής Γερμανίας ; ή τι καί αυτή ή από τής Ρωσίας έπιστροφή 
τών Γάλλων, ή επί τέλους εις πραλυσίαν καί πανωλεθρίαν καταντήσασα ; Καί τί λοιπόν 
έλειπεν από τό έθνος εκείνο, τό όποιον είχε τοιοΰτους στρατιώτας,τοιοΰτους στρατηγούς 
τοιαΰτην πειθαρχίαν,τοιαΰτην ηθικήν υπεροχήν,ΐνα κυριαρχήση καί ύλικώς τού κόσμου τού 
όποιου επί τοσούτον ηθικώς έκυριάρχησεν ; Τ Α ! τίέλειπεν; 3 Έλειπεν δτ,ι ούτω πως έξέφρασεν 
ό Αριστοτέλης* <τό τών Ελλήνων γένος.. .. ελεύθερόν τε διατελεΐκαί βέλτιστα πολιτευό- 
μενον, καί δυνάμενον άρχειν πάντων μιας τυγχάνον πολιτείας». Έλειπεν έν άλλαις λέξεσιν 
ή πολιτική ένότης, ής άνευ, έν τφ πολιτικφ τών έθνών βίφ, ματαιούνΐαι τά θαυμαστό- 
τερα τών προτερημάτων* ή πολιτική ένότης, ήν δεν έπαυσαν έπιδιώκοντες οί προπάτορες 
ημών αλλά δεν έπέπρωτο ποτέ νά έπιτύχωσι κατά τήν πρώτην ταύτην τής ιστορίας αυτών 
περίοδον ούτε διά τής ηγεμονίας τής Σπάρτης ού'τε διά τής τών Θηβαίων ηγεμονίας 


, Αλλ , έπανέλθωμενείς τά τής ηγεμονίας τής Σπάρτης.Ή ηγεμονία αΰτη όλίγονμετά 
τήν ΐδρυσιναύηήςήρχισεν,ώςπροείπομεν,νά ακρωτηριάζεται διά τής παρακοής τών Κορινθί¬ 
αν, τών Μεγαρέων καί τών Θηβαίων,καί διά^τής καταλύσεως τής έν Άθήναις ολιγαρχίας* 
μετ’ ού πολύ δέ, ένεκα τής συνδρομής ήν παρέσχεν εις τον Κύρον καί τής αποτυχίας τού 


( ι ) Άφοϋ δηλονότι από Τραπεζοΰντος διά ξηράς προήλϋον μέχρι Κοτυώρων τής Πας Σα¬ 
γόνιας, εντεύθεν δέ επί πλοίων άναχθέντες έφθασαν εις Ήράκλειαν τής Βιϋυνίας, όπόθεν διαι- 
ρεΟέν:ε: ; οί με/ διά ςηρϊς οί δέ διά θαλάσσης, άφίκοντο ει$ Χρυσόπολιν καί εις Βυζάντιον. 
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Νομίσματα τής Ίτίλώος 



(Κεφαλή "ΙΊρας καί άετός) 


επιχειρήματος αυτού, προεκάλεσε καθ’ έαυτής ετι μάλλον επικίνδυνον πολέμιον. 9 Αλλά 
ταΰτα δεν ήσαν αϊ μόναι άφορμαί της προσεχούς αυτής ανατροπής. Ναι μέν περί το 400 
έτος η ηγεμονία αυτή έφαινετο σοοζουσα ετι σχεδόν άκεραίαν την δΰναμιν αυτής. 
Απασαι αι νήσοι και πλεΐσται παραλιαι του Αιγαίου έτέλουν φόρον εις αυτήν καί κατεί- 
χοντο υπό φρουρών καί αρμοστών. "Αρμοστής λακε- 
δαιμόνιος κατεϊχεν ομοίως τήν περί Τραχΐνα παρά 
τον Μαλιακόν κόλπον Ήράκλειαν κρατών εις εύπεί- 
θειαν, διά τής περί αυτόν φρουράς, άπαντα τά με¬ 
ταξύ Θεσσαλίας καί Βοιωτίας έθνη. Καί ετι βορειό- 
τερον,’ εν Φαρσάλοις, ήδρευεν αρμοστής, συνεχών τούς 
Θεσσαλοΰς. Ώς προς δετήν Πελοπόννησον,ή Σπάρτη 
έπολιτεΰετο κυριαρχικώτερον παρά ποτέ, διότι ενταύ¬ 
θα, εξαιρέσει μόνον τού "Άργους, τό όποιον διετέλει, 
ώς άλλοτε, ουδέτερον, πάσαι αι άλλαι πόλεις ΰπή- 
κουον άπροφασίστως εις αυτήν. Ιδίως κατά τήν επο¬ 
χήν ταΰτην επέβαλε τήν θέλησίν της, ώς απόλυτός 
τις δέσποινα, εις τούς Ήλείους. Οί Ήλειοι επί τού 
πελοποννησιακοΰ πολέμου εΐχον πολλάκις αντιπολι- 
τευθή εις τήν Σπάρτην* ήδη δε αύτη, ΐνα τιμωρήση 
αυτούς, άπήτησεν άμα μέν νά πληρώσωσι τήν έπιβάλ- 
λουσαν αύτοΐς μερίδα τής δαπάνης τού κατά τών Αθη¬ 
ναίων πολέμου, ής καθυστέρουν τήν καταβολήν, άμα 
δε νά άφήσωσιν αυτονόμους τάς περίοικους αυτών 
πόλεις. Επειδή δε οί Ήλειοι άπεποιήθησαν νά ύπα- 
κούσωσιν, ό βασιλεύς Άγις, έμβαλών εις τήν χώραν 
αυτών καί ανηλεώς αυτήν δηώσας επί μακρόν, κατη- 
νάγκασεν αυτούς νά καθαιρέσωσι τά τείχη, νά παρα- 
δώσωσι τά πολεμικά πλοία καί νά παραιτηθώσι πάσης 
κυριαρχικής άξιώσεως επί τών τριφυλιακών πόλεων. 

Ώφελουμένη δε εκ τού θριαμβικού τούτου αξι¬ 
ώματος, όπερ έκτήσατο κατά τήν Πελοπόννησον, 
ή Σπάρτη εβίασε τότε καί τούς περιλιπομένους τών 
αρχαίων αυτής πολεμίων, τών Μεσσηνίων, οϊτινες διά 
τής τών Αθηναίων προστασίας εΐχον άλλοτε εΰρει άσυλον εις Ναύπακτον καί εις Κεφαλ¬ 
ληνίαν, νά άπέλθωσιν από τών γειτόνων τούτων τής χερσονήσου χωρών καί νά κατα- 
φύγωσιν οί μέν εις Σικελίαν οί δέ εις Κυρήνην. 



(Αετός κρατών λαγωόν. Νίκη κρατούσα 
στέφανον καί καΦημένη επί τάφου) 



(Ζευς καί ί'.τπος) 



(*Αετός συλλαμβάνων λαγωόν, 
κεραυνός) 


Άλλ' ενφ έξωτερικώς έφαινετο παντοδύναμος ή Σπάρτη κατεβιβρώσκετο εσω¬ 
τερικούς υπό σκώληκος, ό'στις έμελλεν επί τέλους νά μαράνο] καί νά φθείρη τό άλλοτε 
τοσούτφ ισχυρόν εκείνο σώμα. Ή μεγάλη ηγεμονία ήν κατεσκεύασεν ήτο ασυμβίβαστος 
προς τό άρχαΐον αυτής πολίτευμα. "Ίνα κατανοήσωμεν τούτο, αρκεί ν' άντιπαραβάλωμεν 
τήν κατάστασιν τής πόλεως ταύτης εν αρχή τού πελοποννησιακοΰ πολέμου προς τήν 
μετά τό τέλος τού πολέμου τούτου κατάστασιν. Κατά τήν πρώτην εκ τών δύο τούτων 
εποχών ή Σπάρτη ούδένα εΐχεν υποτελή φόρου υπήκοον καί ούτε τακτικούς υπό τών 
πολιτών αυτής πληρωτέους φόρους, ενφ κατά τήν δευτέραν οχι μόνον ό Λύσανδρος πα- 
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ρέδωκεν εις αυτήν μέγα χρηματικόν ποσόν χρυσού και αργύρου δσον είχε περισσεύσει 
από των δοθέντων υπό του Κύρου κεφαλαίων προς έξακολούθησιν τού πολέμου, αλλά 
-και κατ’ έτος εΐσέπραττεν ή Σπάρτη μεγάλα εισοδήματα από των φόρων των υποτελών 
πόλεων. Έν έτει 432 ήτο βραδεία, νωθρά μάλιστα, περί τας αποφάσεις αυτής, και ιδίωζ 
άπετροπιάζετο πάσαν μακράν τής πατρίδος έπιχείρησιν* έν έτει δε 404 και εφεξής απεβη 
επιθετική και πρόθυμος ου μόνον τούς γείτονας νά καταβάλη αλλα και προς πολέμιους 
πορρωτάτω κειμένους ν’ άναλαμβάνη κατακτητικούς αγώνας.Έν έτει 432 εσφζε τα πά¬ 
τριά ήθη, άποφεύγουσα έπιμελώς πάσαν ου μόνον προς αλλοδαπούς αλλα και προς 
"Ελληνας επιμιξίαν* έν δε τώ τέλει τού πολέμου αί έξωτερικαί αυτής σχεσεις έλαβον 
τοσαύτην άνάπτυξιν ώστε άπέβησαν τό κύριον ένασχόλημα τών διεποντων τα πραγματα 
αυτής άνδρών. Εντεύθεν ή συρροή ξένων εις τήν Σπάρτην καί η αποδημία Σπαρτια¬ 
τών εις άλλας χώρας κατέστη διαρκής καί αναπόφευκτος* έντεΰθεν δμως παρημεληθη 
ή αυστηρά τήρησις τής λυκουργείου πειθαρχίας καί εξέλιπεν επί μάλλον και μάλλον 
ή αρχαία όμαλότης τών περιουσιών (διότι ή φημιζομένη ίσότης ουδέποτε,ως ειπομεν άλ“ 
λοτε, ύπήρξεν). Οί μέν έπιφανέστατοι τών Σπαρτιατών, οί στρατηγοί, οΐ ναύαρχοι, 
οί άρμοσταί, έκτήσαντο διά καταπιέσεων, δι" αρπαγών, διά δωροδοκιών, θησαυρούς μεγά¬ 
λους, καί προσέλαβον διά τών πολεμικών αυτών κατορθωμάτων καί τών εν τή αλλοδαπή 
πολιτικών αξιωμάτων ΐσχύν καί φιλαρχίαν ύπέρογκον, οί δε μικρότεροι πολΐται κατην- 
τησαν νά μή δύνανται νά καταβάλωσιν ουδέ τήν ώρισμένην εις τά συσσίτια εισφοράν, 
καί ούτως άπέβαλον τήν από τής εισφοράς ταύτης έξηρτημένην ενασκησιν τών πολιτικών 
δικαιωμάτων. Αύτη δέ ή ριζική τών πραγμάτων άλλοίωσις παρηγαγεν εξ αναγκης ποι¬ 
κίλα άτοπηματα'έφερεν εις μέσον άνδρας τώνόποίων ή φιλαρχία καί ή δύναμις ήτο ασυμ¬ 
βίβαστος προς τύ πάτριον ολιγαρχικόν πολίτευμα* περιώρισεν εις όλιγίστους τήν χρήσιν 
τών πολιτικών δικαιωμάτων καί έγέννησεν ούτω παρά τοΐς πολλοΐς δυσαρέσκειας, τοσφ 
μάλλον δεινοτέρας δσφ έπιφθονωτέρα ή*ο ήδη ή ένάσκησις τών αρχών* έπί τέλους δέ 
έφθειρε τον άκρογωνιαΐον λίθον τής σπαρτιατικής ισχύος, τήν λυκούργειον πειθαρχίαν. 
Τό τελευταΐον τών ατοπημάτων τούτων δέν παρήγαγε, φυσικφ τώ λόγφ, τούς ολέθριους 
αυτού καρπούς εϊμή προϊόντος τού χρόνου, αλλά τά δύο πρώτα άνεφάνησαν αμέσως. 


Ό έπιτηδειότερος καί ισχυρότερος άνήρ δν άνέδειξεν ή ηγεμονία τής Σπάρτης, 
ό Λύσανδρος, είχε μέν περισταλή έπ’ έσχάτων υπό τών έφορων καί τών βασιλέων περί 
τάς κυριαρχικός αυτού αξιώσεις αλλά δέν άπέβαλε διά τούτο τάς αξιώσεις ταύτας, τόσφ 
μάλλον δσφ άπανταχόθεν τής Ελλάδος ήκούοντο φωναί παροτρύνουσαι αυτόν εις τό νά 
λαβή ύπερέχουσαν έν τή πατρίδι τάξιν. Ένφ έν Σάμφ έψάλλοντο παιάνες εις τιμήν τού 
άνδρός* ενώ ό Χοιρίλος καί δ Άντίλοχος έποίουν έγκώμια αυτού* ένφ ποιητής έτερος 
υπό τού Πλάτωνος έξαιρέτως τιμηθείς, ό "Αντίγονος, συνέτασσε τά Λυσάνδρεια, ό ρήτωρ 
καί σοφιστής Κλέων ό άλικαρνασσεύς έγραφε λόγον δι' οΰ άπεδείκνυεν ότι ό Λύσαν¬ 
δρος άπέβη άξιος τής βασιλικής αρχή:, δτι ή μεγαλοφυΐα πρέπει νά προτιμάται τής νο¬ 
μίμου καταγωγής καί δτι τό στέμμα έδει νά προσενεχθή εις τον ΐκανώτατον τών Ήρα- 
κλειδών. "Οθεν δ Λύσανδρος έμελέτησε τφόντι κατά τούς χρόνους τούτους νά καταβάλη 
τό βασιλικόν αξίωμα. ’Όχι διότι τό αξίωμα τούτο ειχεν έν Σπάρτη απόλυτόν τινα έξου- 
σίαν* τά πράγματα αυτής διείποντο κυρίως υπό τών έφορων, ήτοι υπό τών ένιαυσιαίων 
επιτρόπων τού πράγματι κυριαρχούντος ολιγαρχικού συλλόγου: "Αλλ" δ Λύσανδρος ήλ- 
.πισεν εύλόγως δτι, έχων ως βασιλεύς αυτοδικαίως τό τής στρατηγίας δικαίωμα, ήδύνατο 
ν* αύξηση, νά δχυρώση καί απρόσβλητον νά καταστήση τήν δύναμιν αυτού. Τούτου ένεκα 
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ήγωνίσθη νά ςρέοτ] έκ Δελφών, έκ Δωδώνης καί έκ του έν Λιβύη μαντείου του Διός 
"Αμμωνος χρησμούς επιτηδείους νά ένισχύσωσι τά βουλεύματα αυτού. Ουδέν δμως των 
μαντείων τούτων έπείσθη νάέκδώση άπόφασιν καταργούσαν τούς υφισταμένους έν Σπάρτη 
περί τής βασιλικής διαδοχής νόμους* καί τότε ό Λύσανδρος έμηχανεύθη νά έπιτύχη τον 
σκοπόν αυτού δι 1 ετέρου τίνος πλαγίου τρόπου. 



Περί τά τέλη τού πελοπον/ησιακού πολέμου οί δύο τής Σπάρτης βασιλείς ήσαν 
*Αγις υ Άρχιδά- 
μου βασιλεύσας α¬ 
πό τού 426 μέχρι 
τού 399, καί Παυ¬ 
σανίας ό Πλειστο- 
άνακτος, βασιλεύ- 
σας από τού 408 
μέχρι τού 394 . :} Εκ 
τούτων ό Τ Αγις 
άπέθανεν έν πε¬ 
ρίπου έτος μετά 
την κατά τής "Η* 
λιδος εκστρατείαν 
του, καταλιπών 
από Τιμαίας υιόν, 
τον Λεωτυχίδην, 
περί τής γνησιότη- 
τος τού όποιου 
πολλαί ύπήρχον 
άμφιβολίαι. "Οθεν 
ό Λύσανδρος συνέ¬ 
λαβε τον σκοπόν νά διαβίβαση την βασιλείαν εις τον νεώτερον τού *Άγιδος 
αδελφόν Αγησίλαον, έπ’ έλπίδι ότι θέλει άγει καί φέρει αυτόν κατά τό δοκοΰν· 
Ό Αγησίλαος ήτο τότε τεσσαρακοντούτης περίπου* καί, επειδή ειχεν άνατραφή μηδε- 
μίαν εχων προσδοκίαν τού νά βασιλεύση ποτέ, ένησκήθη ακριβέστατα περί την σπαρτια¬ 
τικήν δίαιταν καί πειθαρχίαν. Τ ΓΙτο δε αφελής τούς τρόπους καί τά ήθη, προσηνή; 
προς τούς σνμπολίτας, ευπειθ ής εις τάς άρχάς καί πρός τούτοις ου μόνον μικρός τό ανά¬ 
στημα αλλά καί ισχνός καί χωλός τον έτερον των ποδών. Πάντα ταύτα έφερον τον 
Λύσανδρον νά ΰποδέση δτι, άν έπιτύχη νά περιποίηση εις αυτόν τήν βασιλείαν, θέλει 
κυβερνήσει αυτός άντ' αυτού καί δυνηθή ούτω νά κορέση τελευταιον τήν άνεξάντλητο ν 
φιλαρχίαν του. Άλλ’ ήπατήθη παραδόξους* διότι ό Αγησίλαος, άμα διά των ένεργειών 
τού Λυσάνδρου άναγορευθείς βασιλεύς άνεδείχθη εις των μεγίστων άνδρών τής αρχαίας 
Ελλάδος* στρατηγός έξοχος, χρημάτων κρείσσων,φιλότιμος καί φιλόδοξος ως ούδεις άλ- 
λος.Ό 1 Αγησίλαος είχε βεβαίως τά έλαττώματά του αλλά τά έλαττώματα ήσαν εύγενή.Εϊς 
τάς πρός τούς άλλους πολίτας σχέσεις λ.χ. διετέλεσεν έχθρός άμεμπτότερος ή φίλος'διότι 
τούς έχθρούς αδίκως δεν έβλαπτε, χάριν δε των φίλων έπραττε καί τά μ ή δίκαια* καί τούς 
μέν έχθρούς ήσχύνετο, μή τιμών κατορθοΰντας, τούς δέ φίλους δεν είχε τήν γενναιό¬ 
τητα νά ψέξη άμαρτάνοντας αλλά καί συνεξημάρτανε με^’ αυτών, ένώ τό καθ’εαυτόν ήτο 
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χρηστότατος. "Ο,τι όμως έξαιρέτως θαυμάζομεν εις τον , Αγησίλαον είναι τό πανελλή¬ 
νιον πνεύμα, τό οποίον άνέδειξε κατά τό πρώτον τής βασιλείας αύτοΰ μέρος* και θαυμά- 
ζομεν αυτό τόσφ μάλλον όσφ, καθάπερ πολλάκις εΐπομεν, ή τής Σπάρτης ανατροφή ήτο 
ελάχιστα επιτήδεια νά παραγάγη καί νά ΰποθρέψη τοι,ούτο πνεύμα. *Ίνα δέ έν δλίγοις χα- 
ρακτηρίσωμεν τον άνδρα έπκρέρομεν, ότι είχεν άπαντα τα προτερήματα του Λυσάνδρου, 
οΰδεμίαν δέ των κακιών αΰτοΰ, καί άπαντα τά προτερήματα τεΰ Καλλικρατίδου, ών 
πολύ τοΰτου μεγαλοφυέστερος. Ό πόλεμος, εις ον ή Σπάρτη είχεν ήδη περιπλακή προς 
τούς Πέρσας, ήνέφξεν αύτφ στάδιον ένεργείας λαμπρόν* καί ενταύθα ιδίως ήλπισεν 
ό Λύσανδρος νά άποβή παντοδύναμος, αλλά ενταύθα μάλιστα άπέτυχε. Προ τούτων 
όμως όμιλήσωμεν περί εσωτερικής τίνος στάσεως άφ’ ής έκινδύνευσε τότε ή Σπάρτη. 

Δεν είχεν είσέτι παρέλθει ενιαυτός άφ* ής έβασίλευεν ό Αγησίλαος, ότε προσ- 
ελθών τις προς τούς εφόρους κατήγγειλεν επιβουλήν φοβεράν κατά τού πολιτεύματος 
τεκταινομένην, καί άργηγόν τού πράγματος τον Κινάδωνα. Ό Σπαρτιάτης Κινάδων ήτο 
νεανίσκος εύρωστος τήν ψυχήν, άλλ' ούχί εκ τών όμοιων, καί ενήσκει μεν τά 
πολιτικά αυτού δικαιώματα χάρις εις τήν συνδρομήν πλουσίου τινός άνδρός, ήτο μάλιστα, 
ένεκα τής έξαιρέτου αύτοΰ στρατιωτικής γυμνάσεως,κατατεταγμένος υπό τών εφόρων εις 
τούς λογάδας εκείνους νέους, οΐτινες ήσαν επιτετραμμένοι τήν εσωτερικήν έν τή Λακω¬ 
νική αστυνομίαν, αλλά τών άνωτέρων αξιωμάτων καί τιμών ήτο άποκεκλεισμένος, διότι, 
ως προείπομεν, τάς μεγάλας καί εύπροσόδους ταύτας υπηρεσίας έλάμβανον αποκλει¬ 
στικούς έν Σπάρτη οι ευάριθμοι άνδρες, οί'τινες συνεκρότουν τήν στενήν αυτής ολιγαρ¬ 
χίαν. Ό Κινάδων λοιπόν, ως καί πάντες οι άλλοι Σπαρτιάται όσοι έστεροΰντο τών προνο¬ 
μίων τούτων, δυσανασχετοΰντες άπεφάσισαν διά συνωμοσίας νά μεταβάλωσι τήν τοι- 
αύτην τών πραγμάτων κατάστασιν. «Ό Κινάδων, είπεν ό καταμηνυτής αυτού προς τούς 
έφορους, ό Κινάδων με έφερεν εις τό έσχατον άκρον τής αγοράς, εΐπών νά αριθμήσω, 
πόσοι είναι οι αυτόθι ευρισκόμενοι Σπαρτιάται, καί έγώ άριθμήσας βασιλέα τε καί έφο¬ 
ρους καί γέροντας καί άλλους ως τεσσαράκοντα, ήρώτησα διατί με είπες, ώ Κινάδων, ν’ 
αριθμήσω αυτούς ; Ό δέ άπεκρίθη, διότι τούτους πρέπει νά νομίζης ώς πολεμίους* οί δέ 
άλλοι πάντες οί έν τή αγορά, πλείονες ή τετρακισχίλιοι, είναι φίλοι καί σύμμαχοι. Καί 
καθ’όδόΐ' διερχομένων ήμών μέ έπεδείκνυέ που ένα,που δύο γέροντας ή καί τινας ϊδιοκτήτας 
τών κτημάτων τής χιορας, ώς μόνους ήμών πολεμίους, τούς δέ άλλους έλεγε συμμάχους». 
Τότε οι έφοροι ήρώτησαν, πόσους νομίζεις τούς γινώσκοντας τήν μελετωμένην πράξιν. 
« Ολίγους, άπήντησεν ό καταμηνυτής, άλλ’άρκούντας, διότι έλεγον όα πάντες οί άλλοι, 
καί είλωτες καί νεοδαμώδεις καί ΰπομείονες καί περίοικοι, θέλουσι συμπράξει, καθό μή 
δυνάμενοι νά κρύψωσι τό μίσος αυτών, άμα γινομένου λόγου περί Σπαρτιατών, έπί 
τοσούτον ώστε έβεβαίουν ότι καί ωμούς ήθελον φάγει αυτούς». 

«*Αλλά πόθεν, έξηκολούθησαν οί έφοροι, ήλπιζεν ό Κινάδων ότι θέλει προμη- 
θευθή όπλα;» «Ό Κινάδων έλεγεν, άπεκρίθη ό καταμηνυνής, ότι οί μέν έξ ήμών έν τή 
ένεργητική υπηρεσία όντες, έχομεν όπλα* πολλά δέ έν τή αγορά ύπάρχουσι ξίφη, μάχαι- 
ραι, οβελίσκοι,πελέκεις, άξΐναι, δρέπανα, χρησιμώτατα εις τον έπαναστάντα όχλον. Παρε- 
κτός τούτου, πάς ό έργαζόμενος γήν καί ξύλα καί λίθους έχει παρ’ έαυτφ έργαλεΐα δυνά- 
μενα νά χρησιμεύσωσιν ώς όπλα, μάλιστα προς πολεμίους αόπλους». Έρωτηθείς ό μαρ- 
τυς, πότε ώρίσθη ή έκτέλεσις τών βουλευομένων, άπεκρίθη ότι δέν γνωρίζει καί ότι 
παρηγγέλθη μόνον νά είναι παρών καί έτοιμος. 
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σπουδαίοις Λακεδαιμονίων* αταξίας γάρ ζημίωμά έστιν».*Όθεν έχων την άρχαίαν ταΰτην 
προσωπικήν αφορμήν δυσαρέσκειας κατά του Φαρναβάζου ώφελήθη ήδη εκ διενέξεώς 
τίνος μεταξύ του σατράπου τούτου και τού Τισσαφέρνους, συνωμολόγησε προς τον τελευ- 
ταΐον ανακωχήν και έπέπεσε μεθ’ δλου τού στρατού, εις 8.000 άνδρας συμποσουμένου^ 
εις τήν χώραν τού πρώτου, ήτοι τήν καλουμένην Αίολίδα. Ενταύθα δε, εντός ολίγων ήμε¬ 
ρων κατά τό θέρος τού 398, έγένετο κύριος τής τε Λαρίσης καί οκτώ άλλων πόλεων, έπι- 
τρέψας εις αύτάς πάσαν αυτονομίαν καί περιορισθείς 
εις μόνην τήν από τού Φαρναβάζου έξασφάλισιν αυ¬ 
τών. Οί έφοροι εύχαριστηθέντες διά τά κατορθώματα 
ταύτα παρέτειναν επί έν έτερον έτος τήν στρατηγίαν 
αυτού* καί επειδή μετ’ ου πολύ έληξεν ή προς τον 
Τισσαφέρνην ανακωχή, αί δε ύπ* αυτών τελούσαι έλ“ 
ληνίδες πόλεις δεν έπαυον έπικαλούμεναι τήν βοή¬ 
θειαν τής Σπάρτης, ό Δερκυλλίδας διετάχθη ήδη νά 
στρατεύση κατά τού ετέρου εκείνου τών σατραπών, 
επί τήν Καρίαν. Τότε ό Φαρνάβαζος ένούται μετά 
τού Τισσαφέρνους καί ελθόντες άμφότεροι μετά στρα¬ 
τού ισχυρού εις τό Μαιάνδρου πεδίον, εύρίσκουσι τον 
Δερκυλλίδαν τοσούτορ άπαράσκευον προς μάχην ώστε, άν έπέπιπτον κατ’ αυτού, ήθελον 
πιθανώτατα νικήσει, ’Αλλ’ ό Τισσαφέρνης πτοηθείς προ πάντων τούς Κυρείους, τών 
όποιων ένεθυμεΐτο τό μεγαλούργημα καί άπατηθείς υπό τής έπιτηδειότητος μεθ* ής 
ό Δερκυλλίδας κατά τήν τελευταίαν στιγμήν έκάλυψε τήν αταξίαν τού ίδιου στρατού, άπέ- 
φυγε μεν τον αγώνα συνήνεσε δε νά έλθη εις λόγους περί σπονδών. Καί ειρήνη μεν 
δεν συνωμολογήθη, διότι, ενώ ό Δερκυλλίδας άπήτει τήν εντελή αυτονομίαν τών κατά 
τήν Ασίαν έλληνίδων πόλεων, ό Τισσαφέρνης καί ό Φαρνάβαζος έπέμενον τάνάπαλιν 
εις τήν εξ Ασίας ΰποχώρησιν τού στρατού τών Λακεδαιμονίων καί τών λακεδαιμονίων 
αρμοστών άφ’ δλων τών κατά τήν ’Ασίαν έλληνίδων πόλεων. Συνεφωνήΰη δμως ανα¬ 
κωχή ΐναδοθή καιρός νά άναφερθώσι ταύτα πάντα εις Σπάρτην* καί ούτως ειχον τά 
κατά τον πόλεμον τούτον περί τά τέλη τού 397, ήτοι τριετίαν καί επέκεινα από τής 
ενάρξεως αυτού. 

Τότε βουλευομένων τών Σπαρτιατών περί τού πρακτέου μετά τάς τελευταίας ει¬ 
δήσεις ειπεν ό Αγησίλαος εαυτόν πρόθυμον, επί τή προτροπή τού Λυσάνδρου, ν 1 άνα- 
λάβη τήν στρατηγίαν τού κατά Περσών άγώνος, μή ζητήσας νάδοθώσιν αυτά) επί τούτφ 
είμή μόνον τριάκοντα Σπαρτιάται εκ τών όμοιων, ώς σύμβουλοι, 2000 νεοδαμώδεις καί 
6000 όπλϊται έκ τών συμμάχων. "Ωσιε άπεφασίσθη τό επιχείρημα, ό δε Λύσανδρος, 
δστις ήτο εις τών τριάκοντα εκείνων άνδρών καί πρόεδρος αυτών, ήλπισεν ήδη δτι, ώς 
τοιοΰτος καί ένεκα τής επιρροής τήν οποίαν εφαντάζετο δτι έχει επί τού * Αγησιλάου, 
θέλει άρξει αυτός τού δλου άγώνος, καί ασφαλίσει τελευταΐον διά τών έν αύτώ κατορ¬ 
θωμάτων τήν έκτέλεσιν τών φιλάρχων σκοπών ούς πρύ τοσούτου χρόνου έπεδίωκεν. 

Ή εκστρατεία τού * Αγησιλάου, καίτοι οΰσα κατά τό φαινόμενον ούδέν άλλο ή 
συνέχεια τών δύο πρώτων εκστρατειών, τού Θίμβρωνος καί τού Δερκυλλίδου, έλαβεν 
δμως εκ πρώτης αφετηρίας άλλοΐον δλως χαρακτήρα, ώς έκ τού αξιώματος τού άνδρός 
δστις έπετράπη ήδη τήν ηγεμονίαν, καί έτι μάλλον ώς έκ τού χαρακτήρος αυτού. Κατ’ 
άρχάς ή Σπάρτη έπεχείρησε τον αγώνα έπί μόνω τώ σκοπώ τού ν' άπαλλάξη τής περ- 


Φρυγικόν νόμισμα τού Φαρναβάζου 
μέ ελληνικήν έπιγραφήν 



Κεφαλή τοϋ Φαρναβάζου φέροντος 
τήν περσικήν τιάραν καί πέριξ αυτής 
ΦΑΡΝΛΒΛ. 

ΙΙρΦρα πλοίου κ«1 δελιρΐνες 
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σικής κυριαρχίας τάς κατά τα παράλια τής μικράς Ασίας έλληνίδας πόλεις" άλλ’ ό Αγη¬ 
σίλαος έμελέτησεν ήδη βούλευμα πολύ μεγαλύτερον, έμελέτησε την ολοσχερή τοΰ περ - 
σικοΰ κράτους κατάλυσιν, δυνάμενος νά θεωρηθή κατά τούτο ώς ό αληθής πρόδρομος 
τού Φιλίππου και τού Αλεξάνδρου. Τά πάντα δέ εφαίνοντο συντρέχοντα εις το νά εμ- 
πνεΰσωσιν αύτφ την μεγαλεπήβολον ταΰτην προαίρεσήν. Οι βασιλείς τής Σπάρτης,οσάκις 
έξεπλήρουν τό ε'ργον των ήγεμόνων τής Ελλάδος, ήξίουν δτι είναι κληρονόμοι τών 
σκήπτρων τοΰ Άγαμέμνονος και τού Όρέστου, ώστε ό Αγησίλαος εύλόγως έξωμοίωσε 
τό επιχείρημα αυτού προς νέον τινά τρωικόν πόλεμον και παρέστησεν αυτό ώς κοινόν 
τής δλης Ελλάδος αγώνα, επί τφ σκοπφ τοΰ νά εκδικητή τούς διηνεκείς εκείνους ασια¬ 
νούς πολεμίους τοΰ έλληνικοΰ ονόματος. Διά τοΰτο έφιλοτιμήθη καί από τής Αύλίδος 
τής βοιωτικής νά έκπλεύση επί την Ασίαν, δπως πάλαι ποτέ οι επί την Τροίαν 
στρατεύσαντες ήρωες. Συνετέλει δέ εις την τοιαυτην τοΰ πράγματος έ'ποψιν καί 
ή εξαίρετος αύτοΰ φιλοτιμία καί τοΰ Λυσάνδρου ή ακοίμητος φιλαρχία καί ή 
κοινή πεποίθησις, ή μετά την κάθοδον τών μυρίων παραχθεϊσα, δτι τό περσικόν κρά¬ 
τος ήτο αδύνατον ν’ άνθέξη εις ελληνικά τινα τάγματα, έστω καί ευάριθμα, αρκεί νά 
στρατηγώνται υπό άνδρός επιτηδείου. Είναι αληθές δτι τό καταθλιπτικόν τής Σπάρτης 
πολίτευμα δέν ήτο επιτήδειον νά παραγάγη εν Έλλάδι την ομόνοιαν εκείνην ήτις ήτο 
απαραίτητος ΐνα επιτυχή τοσοΰτο μέγα έργον καί δτι ή διχοστασία άπεκαλύφθη ευθύς 
εξ αρχής, άποποιηθέντων τών Αθηναίων, τών Κορινθίων καί τών Θηβαίων νά κοινω- 
νήσωσι τοΰ επιχειρήματος, εξ ών οί τελευταίοι καί δι’ ενόπλου δυνάμεως διέκοψαν την 
θυσίαν ήν ό Αγησίλαος έτέλει πριν έκπλεύση, έν τή κατά την χώραν αυτών κείμενη 
ΑύλίδιΟ-Ή δέ Σπάρτη έλαβε μικρόν προ τής άνάχωρήσεως τοΰ βασιλέως καί έτέραν τινά 
δεινήν αγγελίαν. Ό άθηναΐος ναύαρχος Κόνων, δν εΐδομεν διασωθέντα εκ τής έν 
Αίγός ποταμοϊς πανωλεθρίας εις Σαλαμίνα τήν έν Κύπρφηδέν έπαυε τρέφων την έλπίδα 
τοΰ νά φανή καί εντεύθεν χρήσιμος τήίδίφ πατρίδι. Τφόντι δέ, ύποστηριζόμενος υπό τοΰ 
Φαρναβάζου καί τοΰ βασιλέως τής Σαλαμίνος Εύαγόρου, έτι δέ καί υπό τοΰ έν τή περ¬ 
σική αυλή μέγα ίσχύοντος έλληνος Ιατρού Ετησίου, είχεν έπιτύχει περί τό 397 νά δο- 
θώσιν υπό τοΰ μεγάλου βασιλέως διαταγαί καί χρήματα προς κατασκευήν πολυαρίθμου 
στόλου έν Φοινίκη καί έν Κιλικίρ,στόλου τοΰ όποιου ή διεύθυνσις έμελλε ν’ άνατεθή εις 
αυτόν τον Κόνωνα. Καί έν τφ μεταξύ, παραλαβών δσας εΰρεν ετοίμους τριήρεις, τεσσα¬ 
ράκοντα περίπου, έπλευσε παρά τά μεσημβρινά παράλια τής μικράς Ασίας, από Κιλι¬ 
κίας μέχρι Καύνου, παρασκευάζων αυτόθι τα προς πόλεμόν. Άλλ ο Αγησίλαος ελπίζων 
ίσως διά τών έν Άσία κατορθωμάτων νά προλάβη τή,, άνάπτυξιν τών πολεμίων τούτων 
στοιχείων τά όποια όπισθεν αύτοΰ κατέλειπε, δέν άνέστειλεν ώς έξ αυτών τό επιχείρημα 
καί έσπευσε νά μεταβή εις "Εφεσον κατά τούς πρώτους μήνας τοΰ 396. Φθάσας δέ 
αυτόθι, ένφ διήρκουν έτι αί μεταξύ Τισσαφέρνους καί Δερκυλλίδου σπονδαί καί έρω- 
τηθείς παρά τοΰ σατράπου τίνος ένεκα ήλθεν έπανέλαβε τήν προηγουμένην τοΰ Δερκυλ¬ 
λίδου άπαίτησιν περί τής αυτονομίας τών κατά τή ν’Ασίαν Έλλήνων.Είς ταΰτα ό Τισσα- 
φέρνης άπήντησε προτείνουν νά παραταθή ή ανακωχή μέχρις ου δυνηθή νά ύποβάλη τήν 
ύπόθεσιν εις τήν περσικήν αυλήν, προσθείς δτι ελπίζει νά επιτυχή την αισιαν αυτής 
έκβασιν. “Οδεν συνωμολογήθη νέα τρίμηνος ανακωχή. 


( ι ) Ό Αγησίλαος άπέπλευσεν από τής Αύλίδος μιμούμενος τόν ’ ,γαμέμνονα, ΐνα διίιση 
τή στρατείρ αύτοΰ χαρακτήρα μεγαλοπρεπή πολέμου εναντίον τής μηδικής Ασίας, διότι κατά 
τάς τότε ιδέας τών "Ελλήνων ό μεταξύ "Ελλήνων καί Περσών πόλεμος έθεωρεϊτο συνέχ ια τοΰ 
από τών τρωικών άρξαμένου μεγάλου μεταξύ Εύριόπης καί "Ασίας πολέμου. 
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Ένώ δέ δ στρατός διετέλει ούτως επί του παρόντος απρακτών εν Έφέσφ, ήρχισεν 
ό Λύσανδρος τάς ραδιουργίας αύτοΰ. Καί επειδή πολλή ήτο ή εύλάβεια ήν, από των 
προηγουμένων στρατειών, εΐχον προς αυτόν απαντες οι ασιανοί "Ελληνες, πολλή δέη 
πεποίΟησις δτι, αυτός περιποιήσας τήν βασιλείαν εις τον * Αγησίλαον, του οποίου οΰδείς 
έτι έγνώριζε τον χαρακτήρα, εξ ανάγκης έμελλε να άγη καί να φέρη τον άνδρα, απαντες 
κατήντησαν νά θεωρώσι τον εν Αϊγός ποταμοις εκείνον νικητήν ως τον πραγματικόν αρχη¬ 
γόν καί του άνά χειρας επιχειρήματος. "Οθεν πολυάριθμοι αρχαίοι αύτοΰ οπαδοί συνέρ- 
ρευσαν εις ’Έφεσον ΐνα χαιρετίσωσι τήν άφιξιν αύτοΰ καί ύποβάλωσι ποικίλας αιτήσεις* 
άδιακόπως δέ παμπληθής όχλος ήκολούθει αύτόν {ίεραπεύων, «ώστε ό μέν 9 Αγησίλαος 
ίδιώτ» ς έφαίνετο, δ δέ Λύσανδρος βασιλεύς». Τοΰτο παρώργισε τούς τριάκοντα συμβού¬ 
λους, τούς οποίους 6 προϊστάμενος αύτών αύτογνώμων Λύσανδρος ούδέποτε συνεβου- 
λεύετο* παρώργισε δέ καί τον Αγησίλαον αύτόν, δ'στις άπεκάλυψεν αίφνης δύναμιν βου- 
λήσεως κυριαρχικήν, ήν ούδείς πώποτε ύπώπτευε πρότερον παρ’ αύτφ, καί ήρχισε συστη¬ 
ματικούς ν’ άπορρίπτη πάσας τάς διά τοΰ Λυσάνδρου ύποβαλλομένας αιτήσεις. Εντεύθεν 
δ τελευταίος οΰτος, ίδών ψευσθείσας άπάσας αυτού τάς προσδοκίας, ήναγκάσθη νά δμο- 
λογήση ?ίς τούς φίλους του δτι πρέπει ν' άποτείνωνται κατ’ εύθεΐαν εις τον βασιλέα 
9 Αγησίλαον καί δτι ή μεσολάβησίς του μάλλον βλάπτει αύτούς ή ωφελεί. Τό δέ καθ 
εαυτόν περιωρίσθη εις παράπονα καί προσελθών προς τον βασιλέα «ώ 9 Αγησίλαε, είπε, 
μειούν μέν άρα σύ γε τούς φίλους ήπίστω».€Ναί μά Δία, άπεκρίθη δ Αγησίλαος, τούς γε 
βονλομένους έμοΰ μείζους φαίνεσθαι* τούς δέ γε αΰξοντας εί μή έπισταίμην άντιτιμάν, 
αισχυνοίμην αν». Καί δ Λύσανδρος, δμολογήσας τήν ορθότητα τής άποκρίσεως καί επι¬ 
θυμούν ένταύτώ ν* άποφύγη τήν ταπείνωσιν εις ήν περιήλθε, παρεκάλεσε τον βασιλέα νά 
έπιτρέψη αύτφ αλλαχού αποστολήν τινα. Ό δέ Αγησίλαος έπεμψεν αύτόν εις τον Ελλήσ¬ 
ποντον, δπου δ Λύσανδρος προσήνεγκεν άξιόλογον υπηρεσίαν, άποσπάσας από τού Φαρ- 
ναβάζου πέρσην τινά μεγιστάνα, δνόματι Σπιθριδάτην, άναδειχθένττα χρησιμώτατον 
εις τον Αγησίλαον, ιδίως ένεκα τού ιππικού σώματος, τό δποϊον προσέφερεν εις αύτόν. 

Έν τούτοις δ Τισσαφέρνης, λαβών πολλά επικουρίας, άπήτησε παρά τού Αγη¬ 
σιλάου καί προ τής παρελεύσεως των τριμηνιαίων σπονδών νά έκχωρήση αμέσως εκ τής 
9 Ασίας, επί πολέμφ. Ό δέ βασιλεύς εις άπάντησιν έξέδωκεν αμέσως παραγγελίας ΐνα 
κινηθή άπας δ στρατός προς μεσημβρίαν, καί άλλα πολλά διέταξε τά έκδηλούντα δτι 
έμελέτα νά διαβή τον Μαίανδρον καί νά προσβάλη τον Τισσαφέρνην έν Καρίςι, δπου 
συνήθους ήδρευεν. Ένφ δμως δ Τισσαφέρνης, εκλαμβάνουν κατά γράμμα τάς αγγελίας 
ταύτας, έσπευδε νά συγκεντρώση άπαντό πολυάριθμον αυτού ιππικόν εις τά περί Μαίαν¬ 
δρον πεδία, δ Αγησίλαος τρέπεται αίφνης προς βορράν κατά τοΰ Φαρναβάζου, καί 
έμβαλώνείς τήν Φρυγίαν κυριεύει πολλάς ενταύθα πόλεις καί κώμας, καί αθροίζει 
άφθόνους τροοράς καί πολλούς δούλους καί πλείστην άλλην λείαν. Τότε δέ κατά πρώτον 
έδειξε καί τήν υπερβολικήν προς τούς φίλους επιείκειαν* διότι, ενώ τό καθ 7 εαυτόν ήτο 
όλους προς κτήσιν χρημάτων αδιάφορος, επέτρεψεν εις τούς περί αΰτόν νά θησαυρίσωσιν 
εκ παντός τρόπου, ενίοτε καί διά πάσης αδικίας.Πολλάκις δμους άφ’ ετέρου έλαβεν αφορ¬ 
μήν νά επίδειξη καί τήν εξαίρετον αυτού φιλανθρωπίαν* ιδίως παραγγείλας τούς στρα¬ 
τιά) τας νά μή μεταχειρίζωνται τούς αίχμαλάνίους ως κακούργους «αλλ’ ως άνθράκπους 
δν τας φυλάσσειν ». 

Διαχειμάσας δέ μετά τό πρώτον τούτο επιχείρημα εις ’Έφεσον,κατά τούς τελευταίους 
μήνας τού 396 καί τούς πρώτους τού 395, ένησχολήθη μετά θαυμαστής δραστηριότητος 
ε’ς τύ,ν άσκησιν τού στρατού καί προς τοΐς άλλοις εις τήν συγκρότησιν ιππικού σώματος 
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’Αρχαία πύλη έν Έφεσω 


άξιολόγου, του οποίου έβλεπε τήν απαραίτητον ανάγκην ΐνα άντιταχθή εις τό άριστον 
ιππικόν των Περσών. Ή κατά τον χειμώνα εκείνον πολεμική εν Έφέσφ κίνησις περι- 
γράφεται λαμπρώς υπό του Ξενοφώντος, δστις καθ' δλας τάς πιθανότητας ήτο [αύτόπτης 
των γεγονότων μάρτυς καί του Αγησιλάου συνεργός. «Έκ τοΰτου δε παρήν όράν τά μεν 
γυμνάσια πάντα μεστά άνδρών 
των γυμναζόμενων, τον δ* ιπ¬ 
πόδρομον των ϊππαζομένων, 
τούς δ* άκονιιστάς καί τούς 
τοξότας μελετώντας. Αξίαν 
δε καί δλην τήν πόλιν,έν ή ήν, 
θέας έποίησεν’ ή τε γάρ αγο¬ 
ρά ήν μεστή παντοδαπών καί 
ίππων καί δπλων ωνίων,οΐτε 
χαλκοτύποι καί οί τέκτονες καί 
οί χαλκεΐς καί οί σκυτοτόμοι 
καί οί ζωγράφοιπάντες πολεμι¬ 
κά δπλα κατεσκεΰαζον, ώστε 
τήν πόλιν όντως οΐεσθαι πολέ¬ 
μου έργαστήριον είναι. Έπερ- 
ρώσθη δ* άν τις καί εκείνο 
ΐδών, ’ Αγησίλαον μεν πρώτον 

έπειτα δε καί τούς άλλους στρατιώτας έστεφανωμένους από τών γυμνασίων άπιόντας καί 
άνατιθέντας τούς στεφάνους τη Άρτέμίδι. "Οπου γάρ άνδρες θεούς μεν σέβοιντο, τά δε 
πολεμικά άσκοίεν, πειθαρχείν δε μελετώεν, πώς ούκ είκός ενταύθα πάντα μεστά έλπίδιον 
αγαθών είναι 

Έν τοΰτοις πριν ή δ 'Αγησίλαος δυνηθή νά άρχίση,έν έαρι τού 395, τά κινήματα 
αυτού, είχε παρέλθει τό πρώτον τής στρατηγίας αυτού έτος, καί έφθασαν εις "Εφεσον 
τριάκοντα νέοι σύμβουλοι, οί περί Ήριππίδαν, οί δε παλαιοί περί Λύσανδρον έπέ- 
στρεψαν αμέσως εις Σπάρτην. Ό στρατός ήτο ήδη ου μόνον πολυαριθμότερος αλλά καί 
βέλτιον γεγυμνασμένος καί συντεταγμένος ή έν τή προηγουμένη στρατείςι. Ό δ’ Άγη- 
σίλαος έπέτρεψε τήν ηγεμονίαν τών διαφόρων αυτού μοιρών εις τούς έμπειροτάτους εκ 
τών νέων τριάκοντα, καί ιδίως έταξε τον μεν Ξενοκλέα επί τούς ιππείς, τον δε Σκύθην 
επί τούς νεοδαμώδεις δπλίτας, τον δε "Ηριππίδαν επί τούς Κυρείους, τον δε Μίγδωνα 
επί τούς από τών ασιανών πόλεων στρατιώτας. Καί γενομένων τούτων, προανήγγειλεν 
διι μελετά νά βαδίση κατ' ευθείαν επί Σάρδεις. "Ο Τισσαφέρνης, δστις έν τή προτέρι* 
στρατεία ήπατήθη, πιστεύσας τά παρά τού βασιλέως άναγγελθέντα, ένόμισεν δτι δεν 
πρέπει καί νύν νά πιστεύση τό κήρυγμα έκεΐνο, δτι, ώς άλλοτε, δ βασιλεύς άλλα βουλεύε- 
ται καί άλλα λέγει καί δτι ή αληθής αυτού προαίρεσις είναι νά δρμήση έπί τήν Καρίαν’ 
δθεν δ σατράπης έπεμψε μέν άπαν αυτού τό ιππικόν εις τά περί Μαίανδρον πεδία, συνε- 
κέντρωσε δέ τό πεζικόν έτι μεσημβρινώτερον έντός τής Καρίας αυτής. Άλλ’ ήτο πεπρω- 
μένον, καί πιστεύων καί μή πιστεύων εις τά κηρύγματα τού Αγησιλάου, πάντοτε ν’ άπα- 
τάται’ διότι ταύιην τήν φοράν δ βασιλεύς ώρμησε τορόντι δπως προεΐπε κατ’ ευθείαν έπί 
Σάρδεις, καί ευρών τήν χώραν έρημον προμάχων, έπί τρεις μέν ημέρας έλεηλάτησεν 
αυτήν άκωλύτως, τήν δέ τετάρτην, έπελθόντος τελευταίον τού ιππικού τών ΓΙερσών, 
συγκροτείται μάχη, καθ’ ήν δ βασιλεύς, δι’ έπιτηδείου συνδυασμού τού ιππικού καί τού 
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'Ο ναδς τής Κυβέλης έν Σάρδεσι 


άκαταμαχήτου πεζικού, έτρεψεν εις φυγήν τούς πολεμίους, ών πολλοί έπνίγησαν εις τον 
Πακτωλόν ποταμόν. Έλήφθη δε καί απαν τό στρατόπεδον αυτών καί λεία πλουσιωτάτη 
έναύτώ. Τότεό μέγας βασιλεύς μαθών δτιό Τισσαφέρνης άνεδείχθη τοσούτω αδέξιος 
περί την χρήσιν τής έπιτραπείσης αύτώ δυνάμεως έξέπεμψε διαταγήν καθαιρέσεως καί 

θανάτου κατ’ αυτού, ό δε κομιστής τής διατα¬ 
γής Τιθραΰστης, έκτελέσας αυτήν» άνέλαβεν 
ήδη τήν κατά τάς χώρας ταΰτας περσικήν ηγε¬ 
μονίαν. 

Ό Τιθραΰστης έπολιτεύθη πολύ επιτηδειό- 
τερον τού προκατόχου του, διότι, ενώ άφ’ ενός 
έπεχείρησε νά ύποθρέψη διά χρημάτων τήν έπΐ 
μάλλον καί μάλλον αύξάνουσαν δυσμένειαν τών 
ενταύθα Ελλήνων κατά τής Σπάρτης, άφ’ ετέ¬ 
ρου διεμήνυσεν εις τόν’Αγησίλαον δτι παραίτιος 
τού πολέμου ΰπήρξεν ό άπιστος Τισσαφέρνης, 
δστις διά τούτο καί έτιμωρήθη υπό τού κυριάρ¬ 
χου, δτι δ μέγας βασιλεύς είναι πρόθυμος ν’ α¬ 
ναγνώριση τήν αυτονομίαν τών κατά τήν Ασίαν 
έλληνίδων πόλεων επί μόνη τή πληρωμή τού 
δασμού τον οποίον ανέκαθεν επλήρωνον καί 
δτι επομένως προσκαλεΐ τον Αγησίλαον νά 
εκχωρήση εκ τής Ασίας. Ό δε άπήντησεν 
δτι μή δυνάμενος ν’ άποφασίση περί τούτου 
οΐκοθεν θέλει έρωτήσει τάς εν Σπάρτη άρχάς. Έν τφ μεταξύ δμως επέτυχε παρ’ αύτοϋ 
δ Τιθραΰστης εξαμηνιαίας άνακωχάς, καί κατέπεισεν αυτόν, εκχωρήσας άπδ τής σατρα¬ 
πείας του, νά έπιπέση εις τήν τοΰ Φαρναβάζου, προσεπιδους και 30 ταλαντα ινα χρη- 
σιμεΰσωσιν επί τοΰ παρόντος εις συντήρησιν τοΰ στρατού. Εκ τούτων προς τοϊς άλλοις 
γίνεται κατάδηλος ή έσχάτη παραλυσία εις ήν ευρισκετο το περσικόν κράτος, τού οποίου 
οι γενικοί διοικηταί έπολιτεΰοντο συνήθως ως άν ήσαν πολέμιοι προςαλληλους και ουχι 
λειτουργοί τού αυτού πολιτικού συμφέροντος καί τού αυτού κυριάρχου. 

Ό Αγησίλαος λοιπόν εξελθών από τάς χώρας τού Τιθραΰστου ένέβαλε κατά τό 
φθινόπωρά τού 395 εις τήν υπό τον Φαρνάβαζον τελούσαν Φρυγίαν καί ενταύθα έπόρ- 
θησε μεν τήν χώραν κατέλαβε δε πόλεις πολλάς, τάς μεν βιφ τας δε εκουσας. Επειτα, 
επί τή συμβουλή τού Σπιθριδάτου, έπορεΰθη και εις Παφλαγονιαν, ποοσελαβε σύμμα¬ 
χον τον βασιλέα τών Παφλαγόνων ’Ότυν και ενισχυθεις υπό τών στρατευμάτων αυτού 
έξηκολοΰθησε τον κατά τής σατραπείας τού Φαρναβάζου πόλεμον, γενόμενος ιδίως κύριος 
τής περί Δασκύλειον πλουσιωτάτης χώρας, δπου ήσαν καί τά τού Φαρναβάζου βασίλεια 
και δπου μετ’ ολίγον συνέλαβεν άπαν τού σατράπου τούτου τό στρατόπεδον μετά πλου- 
σκοτάτης λείας. 

Τότε, έν αρχή τού 394,παρακαλούμενος υπό τού Φαρναβάζου δ 1 Αγησίλαος έγκατέ- 
λιπε τήν σατραπείαν αυτού καί στρατοπεδεύσας περί τό ιερόν τής Άστυρηνής Άρτέ- 
μιδος, έν τή λεγομένη Αΐολίδι, ήσχολήθη ένταΰθα περί τήν αΰξησιν τού στρατού αυτού 
καί τήν ρΰθμισιν τών κατά τάς έλληνίδας πόλεις πραγμάτων,έπί τώ σκοπφ τούνάέμβάλη 
κατά τό προσεχές θέρος εις τά ένδότατα τής μικράς * Ασίας. Είχε δέ ήδη προπαρασκευά¬ 
σει τά πάντα προς τούτο, δτε αίφνης προσεκληθη υπο τής Σπάρτης ν ανακαμψη εις 
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τά ίδια, διότι μεγάλη καί επικίνδυνος εΐχεν έκραγή εν Ελλάδι έπαναστασις κατα τής 
κυριάρχου εκείνης πόλεως. 

Ό Τιθραύστης, άμα ώς συνωμολόγησε προς τον Αγησίλαον τάς εξαμηνιαίας 
ανακωχάς, έπεμψεν εις την Ελλάδα τον ρόδιον Τιμοκράτην, ϊνα ΰποθρέψη τήν κατά 
τής Σπάρτης ΰφίσταμένην δυσμένειαν καί προκαλεση ρήςιν τινα κατ αυτής, δους αυτω 
επί τούτφ καί πεντήκοντα τάλαντα αργυρίου.Ό Τιμοκρατης δεν συνηντησε πολλας δυσκο¬ 
λίας περί την εκτέλεσιν τής εντολής ταύτης, διότι, ως πολλάκις εΐπομεν, ή αγέ¬ 
ρωχος καί καταθλιπτική διαγωγή τής πόλεως εκείνης είχε προ καιρού προκαλεσει πολλην 
πολλαχοΰ άγανάκτησιν. Ή Κόρινθος καί αί Θήβαι δεν ειχον αγωνισθή κατα τής κυριαρ¬ 
χίας των Αθηνών, ΐνα επί τέλους ύποκύψωσιν εις την σπαρτιατικήν κυριαρχίαν. Τό 
"Αργος δεν ήρκεϊτο εις τήν ουδετερότητα αύτοΰ, άλλ’ έδυσφόρει πάντοτε κατά του ηγε¬ 
μονικού αξιώματος τής Σπάρτης. Αί "Λθήναι, καταβληθεΐσαι κατ’ άρχάς αλλά μετ’ ου 
πολύ άνακτήσασαι τό άρχαΐον πολίτευμα ήρχισαν νά μή ύποτάσσωνται τυφλώς εΐς^ τάς 
απαιτήσεις τής νέας ηγεμονίας καί νά Ιλπίζωσι μάλιστα βελτίωσίν τινα τής τύχης αυτών 
από τών φημιζομένων παρασκευών τού Κόνωνος, δστις εν τφ μεταξύ ειχεν επιτύχει την 
αποστασίαν τών Ροδίων από τής Σπάρτης. Προ πάντων δμως οί Θηβαίοι παρέσχον 
εαυτούς προθύμους εις τήν κατ’ αυτής συμμαχίαν καί έδωκαν αφορμήν εις τήν ρήξιν, 
πείσαντες τούς όπουντίους Λοκρους νά έπιστρατεύσωσι κατά τίνος χώρας κατεχομένης 
μεν υπό τών Φωκέων άμφισβητουμένης δέ υπό τών Λοκρών διότι άντεμβαλόντων τών 
Φωκέων εις τήν Λοκρίδ* οί μεν Βοιωτοί βοηθούσιν ήδη αναφανδόν τούς Λοκρούς οι 
δέ Φωκεΐς ζητούσι τήν επικουρίαν τής Σπάρτης καί άρχεται ούτως ετι απο τού 395 
νέος εντός τής Ελλάδος πόλεμος, δστις μέχρι τίνος καλείται εν τή ίστορί<? «Βοιωτικός 
πόλεμος». 

Οί Σπαρτιάται, ευχαρίστως έπιλαβόμενοι τής αφορμής ταύτης, ΐνα ταπεινώσωσιν 
εντελώς τούς Θηβαίους, έσπευσαν νά πέμψωσιν εις τούς Φωκεΐς τον Λύσανδρον. Οίδέ 
Θηβαίοι έζήτησαν τήν βοήθειαν τών Αθηναίων* καί οί Αθηναίοι λησμονησαντες τήν 
άρχαίαν μεταξύ τών δύο πόλεων αντιπάθειαν καί ενθυμούμενοι μόνον τήν ευεργεσίαν ην 
έλαβον παρά τών Θηβαίων επί Θρασυβούλου παμψηφεί άπεφάσισαν νά δώσωσι τήν 
ζητουμένην βοήθειαν. Ή βοήθεια αυτή καί ή υπερβολική τού Λυσάνδρου εις εαυτόν 
πεποίθησις έσωσαν τότε τούς Θηβαίους. Τφόντι ό Λύσανδρος συναγαγων ταχιστα 
στρατόν από τών κατά τήν Στερεάν Ελλάδα φίλων τής Σπάρτης εθνών έπραξε τό λάθος 
νά μή άναμείνη τήνάφιξιντού επερχομένου εις *Αλίαρτον μετά πελοποννησιακού στρατού 
βασιλέως Παυσανίου, άλλ" επετέθη μόνος εις τό τείχος τών 'Αλιαρτίων* ου μόνον δε 
άπεκρούσθη αλλά, τό δεινότερον διά τήν Σπάρτην, καί έπεσεν εν τή μάχη ταυτη* μεθ’ ο 
διεσκεδάσθη ό στρατός αυτού, πριν ή φθάση ό Παυσανίας, δστις ήδη δεν έτόλμησε νά 
προσβάλη τούς Θηβαίους μετά τών οποίων ειχον ενωθή καί οί "Αθηναίοι, αλλα συνω- 
μολόγησεν απλώς ανακωχήν διά νά κηδεύση τούς νεκρούς, καί έπειτα, αναχωρήσας 
αμέσως εκ τής Βοιωτίας, επανήλθεν εις τά ίδια. Ενταύθα κατηγορήθη διά τήν άνανδρον 
αυτού διαγωγήν, κατεδικάσθη εις θάνατον καί έφυγεν εις Τεγέαν τής "Αρκαδίας, διε- 
δέξατο δέ αυτόν ό υιός "Αγησίπολις, επιτροπευόμενος υπό τού θείου του "Αριστοδήμου, 

Αί πρώται αΰται τής Σπάρτης άποτυχίαι ένεθάρρυνον παραδόξους άπαντας τους 
πολεμίους αυτής* καί ήδη αί Θήβαι, αί "Αθήναι, ή Κόρινθος καί τό "Αργος συνομολο- 
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γοΰσιν επίσημον κατα των Λακεδαιμονίων συμμαχιαν, καί άποφασίζουσι την συγκρό- 
τησιν εν Κορίνθφ κοινής συνόδου 1 ώστε ό πόλεμος δστις ήρχισε καλούμενος. «Βοιωτικός» 
ολαβε τουντεϋθεν το μεγαλυτερον έπιονυμον τοϋ «Κορινθιακού πολέμου» μέχρι τής επ’ 
’Ανταλκίδου ειρήνης. Τής δε συμμαχίας συμμετέσχον αμέσως οι Εύβοεϊς, οί Άκαρνάνες, 
οΐ όζόλαι Λοκροί, οϊ Άμβρακιώται, οί Λευκάδιοι καί οί τής Θράκης Χαλκιδεΐς. Άλλ’ 
οι Θηβαίοι υπήρξαν και διετελεσαν οι πρωτουργοι καί ούτως εΐπεΐν ηγεμόνες τής μεγάλης 
ταύτης κατά τής Σπάρτης διαμαρτυρήσεως, τότε κατά πρώτον προκύψαντες από 
τής δευτερευούσης τάξεως ήν πρότερον έπεΐχον έν τή ελληνική ίστορίφ καί άρχίσαντες 
νά προπαρασκευάζωσι την λαμπράν εκείνην ηγεμονίαν ήν θέλομεν μετ’ ολίγον ΐδει δια- 
πραχθεϊσαν δι’ Έπαμεινώνδου καί Πελοπίδου. Περί τούς χρόνους δμως τούτους δεν άνα- 
φερονται έτι οί ανδρες εκείνοι,ψυχή δε τής πολεως και τοΰ όλου άντισπαρτιατικοΰ φρονή¬ 
ματος αναφαίνεται ο Ισμηνιας, θηβαΐος πλούσιος, δστις προ οκταετίας μέν είχε συμ- 
πραξει μετά Θρασυβούλου ωνομασθη δε υπο των πολιτικών αύτοΰ αντιπάλων, δτε ούτοι 
έθανατωσαν αυτόν μετά 14 έτη, «μεγαλοπράγμων καί κακοπράγμων», τιμηθείς ούτω διά 
δυο επίθετων, τα οποία φαίνονται μεν δυσσυμβίβαστα πολλάκις όμως εις δεινούς αντί¬ 
παλους απεδοθησαν και ιδίως εξεσφενδονηθησαν εν Άγγλίφ κατά την δεκάτην έβδόμην 
εκατονταετηρίδα, υπό τοϋ μοναρχικού Κλάρενδων κατά τοϋ δαιμόνιου Όλιβιέρου Κράμ¬ 
βή- Αυτός δε δ Ίσμηνίας είναι ό'στις, συνεπαγόμενος Βοιωτούς τινας καί Άργείους. 
κατέβαλε την ηγεμονίαν τής Σπάρτης εις τάς προς βορράν τής Βοιωτίας χώρας, εκβολών 
τούς λακεδαιμονίους άρμοστάς εκ Φαρσάλου, εξ Ήρακλείας, Ικ Φωκίδος καί προσα- 
γαγών εις την νέαν συμμαχίαν πλείστους μέν Θεσσαλούς, άπαντας δε τούς Μαλιεϊς, τούς 
Αίνιάνας καί τούς Άθαμάνας. 


Τούτων δε γενομένων κατά τον χειμώνα τοΰ 395 προς τό 394, συνήλθον οί σύμ¬ 
μαχοι κατα το εαρ εις Κόρινθόν και απεφάσισαν νά συγκροτήσωσι στρατόν μέγαν, ινα 
καθαιρέσωσιν εξ ολοκλήρου την ηγεμονίαν τής Σπάρτης. Καί τότε ή Σπάρτη, θεωρούσα 
έαυτήν δεινώς κινδυνεύουσαν, έπεμψε προς τον Αγησίλαον διαταγήν νά δράμη άνευ ανα¬ 
βολής εις βοήθειαν αυτής απο τής Ασίας. Πριν δμως ούτος έτι έπανέλθη, συνεκροτήθη 
περί Κόρινθον, κατά τον Ιούλιον τοΰ 394, μάχη μεγάλη, καθ’ ήν δ Αριστόδημος άγων 
13.500 δπλίτας λακεδαιμονίους καί άλλους πελοποννησίους, 000 ιππείς καί 700 τοξότας 
καί σφενδονήτας, καί άντιπαραταχθείς προς 24,000 δπλίτας άθηναίους,! άργείους, 
βοιωτούς, |κορινθίους καί εύβοεϊς καί 1550 ίππεΐς, άνεδείχθη μέν επί τέλους νικη¬ 
φόρος, καί έξησφάλισεν οϋιω την κατά την Πελοπόννησον αρχήν τής Σπάρτης, άλλά 
δέν επέτυχε νίκην τοσούτφ κρίσιμον ώστε νά έπιχειρήση αμέσως γενναϊόν τι καί εκτός 
τής Πελοπόννησου. 

Ή περί την Κόρινθον αΰτη μάχη έγένετο καθ' δν περίπου χρόνον ό Αγησί¬ 
λαος, λαβών την διαταγήν τοΰ νά έπανέλθη έκ τής Ασίας, ένω ήτο ήδη έτοιμος νά 
έμβάλη εις τά ενδότερα αυτής, ήναγκάζετο νά ΰπακοΰση και νά εγκαταλΐπη τό λαμπρόν 
τής καταλΰσεως τοΰ περσικοΰ βασιλείου ό'νειρον^). 


( ) Κατα τα πρό ολίγων ετών εν Αίγυπτο) εύρεθέντα αποσπάσματα ανωνύμου ιστοριογρά¬ 
φου (υποτιθεμένου τοΰ Θεοπόμπου), ό ’Λγησίλαος είχε προχωρήσει μέχρις 'Αλυος ποταμού και ήν 
έτοιμος διαβαινων τον ποταμόν νά είσβάλη εις την Καππαδοκίαν. 
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Ή περιπέτεια αυτή τής του Αγησιλάου ζωής είναι βεβαίως μία τών θλιβερω- 
τέρων στιγμών τής ιστορίας τών προπατόριον ημών* θλιβερά επί τοσοΰτον ώστε καί σή¬ 
μερον, μετά παρέλευσιν εϊκοσιν αιώνων, είναι αδύνατον εκ πρώτης αφετηρίας νά μή 
συμμερισθώμεν την οργήν ήν ήσθά>θη ό μέγας εκείνος βασιλεύς, ίδών ούτως άνατρεπό- 
μενονύπδ εμφυλίω ν διενέξεων τό δαιμόνιοι 
αυτού βούλευμα. 'Αλλ’ άπαθέστερον έξε- 
τάζοντες τά πράγματα δυσκόλως θέλομεν 
αποδώσει την ευθύνην του κακού εις τούς 
κατά τής Σπάρτης στασιάσαντας "Ελλη- 
νας* αληθής αυτού παραίτιος υπήρξε μάλ¬ 
λον ή πλημμελής βάσις τής σπαρτιατικής 
ηγεμονίας, άπάραλλάκτως καθώς ή πλημ- 
μελής βάσις τής τών 'Αθηναίων ηγεμο¬ 
νίας ύπήρξεν ή αληθής αιτία τού τε πε- 
λοποννησιακού πολέμου καί τών ολέθριων 
αυτού αποτελεσμάτων. Πριν ή επιχείρηση 
νέας κατακτήσεις, ό ελληνικός κόσμος 
ήθελε νά άσφαλίση τήν αυτονομίαν αυ¬ 
τού. Είναι αληθές ότι έπιδιώκων τήν αυ¬ 
τονομίαν τών κατ' ίδιαν πόλεων άνέτρε- 
πε πάσαν περί ένώσεως αυτών απόπει¬ 
ραν. Ιούτο όμως όχι διότι τά δυο ταύτα 
ήσαν ασυμβίβαστα αλλά διότι,ως πολλά- 
κις προείπομεν, οι προπάτορες ημών δεν 
είχον φθάσει εις τήν επίγνωσιν τής αλή¬ 
θειας, ότι ή ενωσις τού όλου, καί ή τών 
κατ’ ίδιαν πόλεων αυτονομία δεν είναι 
δυνατόν νά συμβιβασθώσιν είμή διά τής 
ισοπολιτειας. Ωστε αξιοκατάκριτοι δεν Ερείπια έν Κορ{νθ·ω καί 6 Άκροκόρινθ·ος 
ήσαν ούτε όσοι έπεζήτουν τήν έ'νωσιν, 

ήτοι αί Αθήναι, η Σπάρτη, αϊ Θήβαι, ούτε όσοι έπεζήτουν τήν αυτονομίαν,ήτοι άπασαι 
άλληλοδιαδοχως αί ελληνιδες πόλεις* αλλά πάντες είχον άδικον κατά τούτο, ότι δεν 
έγνωρισαν τον τροπον δι* ου και μονον ήδύναντο νά συνδυασθώσιν άμφότερα τά αγαθά 
ταύτα. 


Ο Αγησίλαος, αμα λαβών τήν περί άνακλήσεως διαταγήν καί πληροφορηθείς 
τους σπουδαίους λόγους τους προκαλέσαντας αυτήν, ένόμισεν απαραίτητον, ει καί με 
λύπην του, να υπακουση. 'Όθεν, αφού παρεμΰθησε τάς κατά τήν ’Ασίαν πόλεις διά 
τής υποσχεσεως οτι θελει επανέλθει μετά τήν ρύθμισιν τών έν Έλλάδι πραγμάτων, καί 
αψού κατελιπε, προς ύπερασπισιν^αυτών, μοίραν τού στρατού συγκειμένην έκ τεσσάρων 
χιλιάδων ανδρών, παραλαβών αυτός τους έκ τών ασιανών πόλεων όπλίτας, καί τούς νεο- 
δαμωδεις και τους Κυρειους, καί τους πελταστάς,καί τούς ιππείς, άνεχώρησεν εις τά ίδια, 
ί->αδίσας δια της αυτής οδού ην προ μιάς περίπου έκατονταετηρίδος είχεν ακολουθήσει 
ο ζ,ερξης έπερχόμενος κατά τής Ελλάδος. Κατά τήν οδόν ταύτην δεν συνήντησε δυσκο¬ 
λίας ειμη εν Θεσσαλιφ* αλλ’ ευχερώς ενταύθα διαλΰσας τούς θελήσαντας ν* αντιστα- 
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θώσιν είς την πορείαν αυτού Θεσσαλούς, διήλθε διάτων Θερμοπυλών, παρέλαβεν επί¬ 
κουρους τούς Φωκεΐς και τούς Όρχομενίους, οΐτινες διά τον άρχαΐον κατά των Θη3ών 
φθόνον ειχον μείνει πιστοί είς την Σπάρτην, καί έπλησίασεν εις την Κοριονειαν. 


Οί αντίπαλοι αυωύ, γινώσκοντες αυτόν έπερχόμενον, αφού 


κατέλιπον δύναμίν 



Ερείπια τής ’Ακροπόλεως του Όρχομενοΰ 


τινα άποχρώσαν προς έξασφάλισιν τού περί Κόρινθον στρατοπέδου,είχ^ν έξέλθει εγκαίρως 
είς την Στερεάν μετά τού υπολοίπου στρατού καί καταλάβει τά περί τον Έλικώνα υψώ¬ 
ματα. Ενταύθα δέ είς τά περί Κορώνειαν πεδία, τού μεν Άγησι?αίου έπεξελθόντος από 
Κηφισού, των δέ Θηβαίων, Άργείων. Αθηναίων καί άλλων συμμάχων καταβάντων 
από τού Έλικώνος, έγένετο κατά τό δεύτερον ημισυ τού Αύγουστου μηνός τού 394 μάχη 
«οΐα ούκ άλλη των γ’ έφ' ημών», λέγει δ αύτόπτης καί είδήμων περί τά τοιαύτα ιδίως 
Ξενοφών. Ό 7 Αγησίλαος καί οί Λακεδαιμόνιοι κατειχον την δεξιάν πτέρυγα, οί Όρχο- 
μένιοι την άριστεράν, εν τώ μέσφ δέ ίσταντο οί Κΰρειοι καί οί ασιανοί όπλιται. ’Αντικρύ 
τών Όρχομενίων, είς τύ αντίπαλον στρατόπεδον,έτάσσοντο οί Θηβαίοι, είς δέ την άριστεράν 
οί Άργεΐοι, εν τφ μέσφ δέ οί λοιποί σύμμαχοι. Οί δύο στρατοί επλησίασαν τηρήσαντες 
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βαθυτάτην σιγήν, οτε δέ έφθασαν εις σταδίου απ' άλλήλων άπόστασιν, πρώτοι ( ί Θη¬ 
βαίοι άλαλάξαντες έξώρμησαν δρομαίοι* μετ' ου πολύ δέ άντεξέδραμον και οί περί τον 
Αγησίλαον, και οί Κΰρειοι, καί οί λοιποί τού κέντρου αυτού. Οί ’Αργείοι δεν άντέ- 
στησαν παντάπασι καί έφυγον αμέσως προς τον Έλικώνα* ΰπενέδωκαν δέ καί οί εν τφ 
κέντρφ Εσταμενοι σύμμαχοι, ώστε οί περί τον * Αγησίλαον έστεφάνουν ήδη αυτόν ώς 
νικητήν, οτε άνηγγέλθη δ'τι οί Θηβαίοι, διακόψαντες τούς Όρχομενίους, έφθασαν μέχρι 
των σκευών, εις τα οπίσθια τού στρατού. Τότε ό βασιλεύς, έξελίξας την φάλαγγα, προή- 
λασεν έπ* αυτούς, καθ’ ήν στιγμήν οΰτοι, ίδόντες τούς συμμάχους αυτών φυγόντας προς 
τον Έλικώνα καί συσπειραθέντες, έξώρμησαν ινα συνενωθώσι μετ’ αυτών. Ενταύθα 
εγένετο σύρραξις φοβερά μεταξύ τών Θηβαίων καί τών περί τον Αγησίλαον οπλιτών. 
«Καί συμβαλόντες τάς ασπίδας έωθούντο, εμάχοντο, άπέκτεινον, άπέθνησκον. Καί 
κραυγή μέν ούδεμία παρήν, ού μήν ουδέ σιγή* φωνή δέ τις ήν τοιαύτη οΐαν οργή τε καί 
μάχη παράσχοι δ' αν». Αυτός ό Αγησίλαος, καίτοι ασθενής τό σώμα καί χωλός τον 
ετερον τών ποδών, άλλ’ εχων έν έαυτώ τήν άκαταμάχητον εκείνην ηθικήν δύναμιν ήτις 
είναι καθυπερτέρα πάσης υλικής ρώμης, ήγωνίζετο έν τοΐς πρώτοις λαμπρότατα* καί 
λαβών πολλά διά παντοίων οπλών τραύματα καί καταπατηθείς δέν έσώθη ειμή χάρις 
εις τήνιαύταπάρνησιν μεθ* ής προεκινδύνευσαν υπέρ αυτού οί πεντήκοντα λογάδες περί 
αυτόν σπαρτιάται δορυφόροι. Τελευταίον οί Θηβαίοι κατώρθωσαν νά διελάσωσιν, εί 
καί μετά ικανής ζημίας, καί νά προσέλθωσι προς τούς περί τον Έλικώνα Άργείους καί 
λοιπούς, οί δέ Λακεδαιμόνιοι έμειναν κύριοι τού πεδίου τής μάχης. 

Ό βασιλεύς, αφού έδέθησαν αί πληγαί αυτού, άνεκομίσθη επί τών ώμων τών 
στρατιωτών προς τήν φάλαγγα, ινα δώση τάς τελευταίας εσπερινός διαταγάς, διότι έπλη- 
σίασεν ήδη ή νύξ. Τήν στιγμήν ταύτην, προσελάσαντές τινες τών ιππέων, ανήγγειλαν ότι 
ώς δγδοήκοντα Θηβαίοι σύν όπλοις, άποσπασθέντες από τών άλλων συναγωνιστών, 
είχον καταφύγει εις τον ναόν τής Ίτωνίας ’ Αθήνας* καί άναγγείλαντες τό γεγονός τούτο* 
οί ιππείς ήρώτησαν τι προστάσσει δ βασιλεύς περί τών προσφύγων τούτων* ό δέ, καίτοι 
βασανιζόμενος υπό τραυμάτων πολλών, δέν άπέβαλε τήν συνήθη μεγαλοφροσύνην, αλλά 
είπε νά σεβασθώσιν οί στρατιώται τό θειον, άφήνοντες τούς φυγάδας νά άπέλθωσιν 
όπου θέλωσι* καί έπειτα διέταξε νά τον περιαγάγωσι καθ’ όλον τού άγώνος τό θέατρον, 
καί παρήγγειλε τά περί τού δείπνου καί περί νυκτερινών φυλακών. Ή όψις τού πεδίου τής 
μάχης ήτο φοβερά. «Έπεί γε μήν έληξεν ή μάχη, λέγει δ Ξενοφών εις τήν ιδιαιτέραν 
αυτού πραγματείαν, τήν έπιγεγρα μμένην «Λόγος εις Αγησίλαον» (ής όμως ή γνησιό- 
της αμφισβητείται), έπεί γε μήν έληξεν ή μάχη, παρήν δή θεάσασθαι ένθα συνέπεσον 
άλλήλοις, τήν μέν γην αΐματι πεφυρμένην, νεκρούς δέ κειμένους φιλίους καί πολεμίους 
μετ’ άλλήλων, ασπίδας δέ διατεθρυμμένας, δόρατα συντεθραυσμένα, έγχειρίδια γυμνά 
κουλεών, τά μέν χαμαί, τά δ' έν σώμασι, τά δ’ έτι μετά χειρός». Καί αν εις τό θέμα 
τούτο προσθέσωμεν τον υπό τών στρατιωτών αυτού άνακομιζόμενον βασιλέα, όστις, καί- 
τοι βαρέως τετραυματισμένος,έπρονόει έτι περί τής τάξεως, περί τής ασφαλείας, περί τής 
άναπαύσεως τού στρατού,έχομεν είκόναπλήρη καί δραματικωτάτην ενός τών πεισματωδεστά- 
των αγώνων, τών τελειοτάτων στρατών καί τών μεγίστων στρατηγών τής αρχαίας ημών 
ιστορίας. ’Αλλ’ όμως ό Αγησίλαος, ένεκα τών πληγών αυτού, δέν ήδυνήθη νά ώφεληθή 
από τού κατορθώματος. Τήν έπιούσαν πρωί διέταξε τον πολέμαρχον Γύλιν «παρατάξαι 
τε τό στράτευμα καί τρόπαιον ϊστασθαι, καί στεφανούσθαι πάντας τώ θεώ, καί τούς αύ- 
λητάς πάντας αύλείν». Μεθ’ ό έπέτρεψεν εις τούς Θηβαίους, κατ’ αΐτησίν των, σπονδάς, 
ινα θάψωσι τούς νεκρούς αυτών, αυτός δέ άνεκομίσθη εις Δελφούς, όπου έτελούντο τότε 
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τά,Πΰθια. Ενταύθα άςριέροοσεν εις τον Απόλλωνα την δεχ.άτην, ήτοι τάλαντα εκατόν,τής 
λείας την όποιαν έκτήσατο επί τής Σιετούς κατά τήν^Ασίαν στρατείας, και έπειτα, άπο- 



Έπιτΰμβιον μχημεΐον τού πεοόντος κατά τί]ν κερί Κόρινθόν μάχην 
Δεξίλεω, έν τφ Κεραμεικώ των Ά9·ηνων 


λΰσας τούς άλλους συμμάχους, επανήλθε μετά των Πελοποννησίων, διά τού Κορινθια¬ 
κού κόλπου, εις τά ίδια, τυχών έν Σπάρτη εύγνώμονος καί εντίμου δεξιώσεως. 

Δυο λοιπόν μεγάλαι μάχαι συνεκροτήθησαν περί τά μέσα τού 394 εντός τής Ελ¬ 
λάδος,ή μέν περί Κόρινθον ή δε περί Κορώνειαν* καί κατ' άμφοτέρας μέν ένίκησαν οι 
Λακεδαιμόνιοι δι’ ούδετέρας δέ έπέτυχον τον κύριον αυτών σκοπόν, ήτοι^τήν ολοσχερή 
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των αντιπάλων κατατρόπωσιν καί την τήςόλης ήγεμονίας άνάκτησιν.Ένίκησαν έν Κορίνθφ 
άλλα δεν ήδυνήθησαν να έξέλθωσι τής Πελοπόννησου, καί τδ πολύ έξησφάλισαν τότε 
την εν τή χερσονήσφ ταύτη αρχήν ένίκησαν πάλιν έν Κορωνεία, άλλα δεν ήδυνήθησαν 
να συμπληρώσωσιν ούδ’ ενταύθα τό εργον αυτών, έμβάλλοντες εις την Βοιωτίαν καί την 
Αττικήν εξ εναντίας ήναγκάσθησαν νά έπιστρέψωσιν εϊς τα ίδια, έγκαταλείποντες την 
Στερεάν Ελλάδα εις την διάκρισιν των αντιπάλων. Τό δέ δεινότερον, εν τω'μεταξύ τών 
δυο εκείνων μαχών, περί τάς άρχάς Αύγουστου τού αυτού έτους, τρίτος συνεκροτήδη 
αγών, περί τά παράλια τής μικράς Ασίας, αγών ναυτικός, καθ’ δν εντελώς κατεστράφη 
δ τών Λακεδαιμονίων στόλος. 


Εΐδομεν τάς ναυτικάς παρασκευάς τάς οποίας έπεχείρησεν δ Κόνων διά χρημά¬ 
των τού μεγάλου βασιλέως καί άνεφερομεν την περί τά μέσα τού 895 διαπραχθεΐσαν 
υπό τού Αθηναίου εκείνου άποστασίαν τών Ροδίων από τής Σπαρτιατικής ηγεμονίας. 
Ό Κόνων συνήντησεν έκτοτε πολλάς δυσκολίας διά την άντιζηλίαν, την Ιδιοτέλειαν καί 
την άνικανότητα τών σατραπών καί τών άλλων άξιωματικών τού μεγάλου βασιλέως, από 
τής συμπράξεως τών δποίων έξηρτάτο ή έκτέλεσις τού έργου αυτού. Καί έν τώ μεταξύ 
ό Αγησίλαος, ών έτι’έν Άσίφ, έφρόντισε περί τής κατασκευής πολλών νέων τριήρων, 
ώστε έν άρχή τού επομένου έτους εύρέθη έχων στόλον ισχυρόν εκατόν είκοσι πλοίων, 
τού δποίου ναύαρχον κατέστησε τον άδελφόν τής γυναικός του Πείσανδρον. Τελευταϊον 
δμως δ Κόνων, προσελθών αυτοπροσώπως προς τον μέγαν βασιλέα, έξωμάλυνεν άπαντα 
τά κωλύματα καί έπέτυχε νά διορισθή ως συνάρχων αυτού ό Φαρνάβαζος, δστις ήτο 
προθυμότατος νά συμπράξη’ ούτω δέ γενόμενος κύριος τού στόλου άπήλθεν δ Κόνων 
μετά ένενήκοντα τριήρων εις Κνίδον, δπου άντεπεξήλθε κατ’ αυτού δ τών Λακεδαιμο¬ 
νίων στόλος υπό Πείσανδρον. Ό Ξενοφών δμιλών περί τού νέου τούτου λέγει αυτόν 
«ριλότιμον μεν καί έρρωμένον την ψυχήν,άπειρότερον δέ τού παρασκευάζεσθαι ως δει»* 
πλήν τούτου, ή δύναμις,ής έστρατήγει, ήτο, φαίνεται, πολύ μικροτέρα τής άντιπάλου, καί 
επί πάσιν, ευθύς άρχομένης τής μάχης, έγκατέλιπον αύτόν οί άσιανοί σύμμαχοι. "Ωστε 
έπολέμησε μέν γενναίως δ Πείσανδρος άλλ’ ένικήθη κατά κράτος, μή δυνηθείς νά πρά'ίη 
άλλο τι ειμή νά τιμήση την ήτταν, πίπτων έν τώ ά/ώνι ήρωικώς, δπως προσήκεν εις 
άνδρα σπαρτιάτην καί μάλιστα εις σπαρτιάτην ηγεμόνα. 


Ή αξιομνημόνευτος αύτη περί Κνίδον νίκη ή κατορθωθεϊσα υπό τού Κόνωνος 
έκείνου, δν εΐδομεν προ ένδεκα ετών μετά κόπου διασωθέντα εις Κύπρον άπό τής έν 
Αΐγός ποταμοΐς πανωλεθρίας, έπήγαγε σπουδαιότατα άποτελέσματα καί ιδίως την παν¬ 
τελή κατάλυσιν τής ναυτικής τών Λακεδαιμονίων ήγεμονίας.Ό Φαρνάβαζος καί δ Κόνων 
έπλευσαν αμέσως, μετά τού νικηφόρου στόλου, άπό νήσου εις νήσον καί προς τάς έπι- 
θαλασσιδιους πόλεις, ινα εκβαλωσι τους λακωνικούς άρμοστάς καί καταλύσωσι την αρ¬ 
χήν τής Σπάρτης. Διά δέ τό κοινόν κατά τής πόλεως ταύτης μίσος, τό έργον αυτών 
άπέβη ευχερές, τοσούτφ μάλλον δσφ έπί τή έπιμόνφ άπαιτήσει τού Κόνωνος ό Φαρνά¬ 
βαζος έπείσθη νά έπιτρέψωσιν ούτοι καί έγγυηθώσι την αυτονομίαν τών πόλεων, μήτε 
στρατόν ξένον μήτε ξένον διοικητήν εις ούδεμίαν αυτών έπιβάλλοντες. Εντεύθεν πάσαι 
έν τφ άμα άπέστησαν άπό τών Λακεδαιμονίων, πλήν μόνης τής Άβύδου, ήν έπέτυχε νά 
διατηρήση δ γνωστός ήμϊν Δερκυλλίδας, δστις συνέπεσε νά είναι τότε αρμοστής αυτής 
καί εϊς ήν κατέφυγον άπαντες οί άπό τών άλλων άσιανών καί ευρωπαϊκών πόλεων έξ«- 
σθέντες άρμοσταί. 
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Κατά δέ τό ακόλουθον ?αρ, ό Φαρνάβαζος και ό Κόνων έπήλθον μετά στόλου 
ισχυρόν εις τάς διαφόρους Κυκλάδας νήσους, κατέλαβον και αυτά τά Κύθηρα, έλεηλά- 
τησ' ν τά παράλια τής Λακωνικής και τής Μεσσηνίας καί μετά ταΰτα έπλευσαν, διά του 
Σαρωνικοΰ κόλπου, προς τον ισθμόν τής Κορίνθου. Ενταύθα εΰρον τούς συμμάχους, 

Κορινθίους,Βοιωτοΰς, Αθηναίους καί ά'λλους, 
εξακολουθούντας τον λεγόμενον Κορινθιακόν 
πόλεμον, καθ’ ον αυτοί μεν δρμητήριον ειχον 
την Κόρινθον οι δέ Λακεδαιμόνιοι την Σικυ- 
ώνα.Ή εντός τού Σαρωνικού κόλπου παρουσία 
πέρσου σατράπου καί στόλου περσικού δεσπό¬ 
ζοντος τής περί Πελοπόννησον θαλάσσης ήτο 
βεβαίως γεγονός θλιβερώτατον καί παντάπασιν 
άπροσδόκητον μετά την εν Σαλαμΐνι νίκην, 
μετά τά περί Εύρυμέδοντα καί περί Κύπρον 
κατορθώματα, μετά την Κιμώνειον ειρήνην. 
Άλλ’ ή δυστυχής αμηχανία εις ήν περιέστη 
ό ελληνικός κόσμος, μή δυνάμενος νά συμβιβάση 
την αυτονομίαν καί την ένωσιν, έμελλε νά εξω- 
θήση αυτόν εις πολύ μεγαλυτέρας έτι ταπει¬ 
νώσεις καί συμφοράς. 

Ό Φαρνάβαζος ήλθεν εις φιλικούς λόγους 
προς τούς συμμάχους, ΰπέσχετο πάσαν παρά 
βασιλέως συνδρομήν καί κατέλιπεν εις αυτους 
ικανά χρήματα* μεθ* δ άπεφάσισε νά άποπλευ- 
ση εις τά ίδια. 3 Αλλά τότε δ Κόνων παρέστησεν 
αύτω οτι,εάν θέλη νά καταφέρη πληγήν καιρίαν 
εις τούς Λακεδαιμονίους, δέον νά έπιτρέψη ήδη 
* Αφροδίτη τής Κνίδου, εργον τού Προξιτελους τήν άνόρθωσιν των τειχών των 1 Αθηναίων ο 
(Βατικανόν) δέ,οστις προ πάντων εμίσει τούς Λακεδαιμονίους 

δι’ δ σας είχε πάθει παρά 1 Αγησιλάου συμφοράς, συνήνεσε προθύμως καί εις τούτο, καί 
άναχωρήσας ού μόνον τον στόλον κατέλιπεν υπό τάς διαταγας τού Κονωνος αλλα και 
αξιόλογον χρηματικόν ποσόν αΰτφ παρέσχε προς έκτέλεσιν των μελετωμενων. Οθεν έν 
έτει 393 κατέπλευσεν δ Κόνων εις Πειραιά καί ηύτύχησε ν ανορθτοση το έργον τού 
Θεμιστοκλέους, τού Κίιιωνος, τού Περικλεούς καί νά ΐδη άνυψοΰμενα αυθις τά^ τείχη 
εκείνα τά οποία έν έτει 404 τοσούτφ πανηγυρικώς ειχον κατεδαφισθή υπό των αμειλι- 
χα>ν τήτ πόλεως πολεμίων. Τό δέ πάραδοξότερον, αυτοί οί Βοιωτοί και οι άλλοι γείτονες 
οΐ τότε εν χοροΤς καί αύλοΐς συμμετασχόντες της καταλυσεως των τειχών ήδη μετά τής 
αυτής άγαλλιάσεως συνεπελάβοντο τής των αυτών τειχών ανοικοδομησεως* τοσούτον 
δλοσχερής αισθημάτων άλλοίωσις έπήλθεν εις τήν Ελλάδα εντός ολίγων ενιαυτών. Καί 
δέν ήνωρθώθησαν μέν τότε είμή τά δύο μακρα σκέλη, τα οποία κατ ευθείαν συνεδεον 
τήν πόλιν τών Αθηνών μετά τού Πειραιώς, ούχί δέ καί το τρίτον τείχος το λεγόμενον 
φα?.ηρικόν* αλλά τούτο δέν ήτο απαραίτητον εις ασφαλείαν τής πολεως και τού λ,ιμενος, 
ώστε δ Κόνων εύλόγως ύπέλαβε τό συντελεσθέν τού έργου μέρος ως αποχρών καί ευλο- 
γοκ έπανηγύρισε τό κατόρθωμα διά πολυτελούς θυσίας και εορτής. Λνεθηκε δε εις 
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μνήμην τής μεγάλης αυτού περί Κνίδον νίκης, έν τή άκροπόλει, στέφανον χρυσούν, καί 
κατεσκεΰασεν έν Πειραιει ναόν τής Κνιδίας Αφροδίτης, ό δέ δήμος των 1 Αθηναίων οΰ 
μονόν επί στήλης ανέγραψε ψήφισμα διαιωνίζον τα μεγαλουργήματα τού Κόνωνος άλλα 
καί ανδριάντα εις τιμήν αυτού ήγειρεν. 


Τούτων γενομένων, ή πόλις των Αθηνών έφαίνετο άναλαβούσα τή/ άρχαίαν 
όψιν’ έν έτει μεν 403, άνεκτήσατο, διά Θρασυβούλου το πάτριον πολίτευμα, ήδη δέ, διά 
Κόνωνος, άνωκοδόμησε τά μακρά τείχη.* Αλλά την ίσχύν των πολιτειών δεν άποτελούσι 
τύποι τών πολιτευμάτων ή οχυρώματα. Αί πολιτεΐαι άκμάζουσι προ πάντων διά τής 
ηθικής τών πολιτών δυνάμεως, ή δέ ηθική δύναμις τών Αθηναίων, έξασθενήσασα 
άφ’ ής τό πολίτευμα ήχρειώθη, από τών μέσων τής προηγουμένης έκατονταετηρίδος, 
δέν έπαυσεν έκτοτε μαραινομένη διά τε τής μακράς άπολαΰσεως τών κοινωνικών αγα¬ 
θών καί διά τών αδιάλειπτων στάσεων καί διά τών άδιακόπων πολέμων. Άπόδειξις τής 
παρακμής ταυ της καταφανής είναι οτι εις τάς δυο περί Κόρινθον καί περί Κορώνειαν 
μάχας οί όπλΐται τών Αθηνών δέν έτεδείξαντο τήν προτέραν δεξιότητα καί καρτερίαν, 
ή δέ τιμή τών συμμάχων, κατ’ άμφοτέρους τούς αγώνας τούτους, διεσώθη κυρίως υπό 
τών θηβαίων οπλιτών. "Ωστε ή πόλις τών Αθηνών ήδυνήθη μέν ν’ άνορθώση τό πο¬ 
λίτευμα, ν' άνορθώση τά τείχη αυτής, άλλ* έπειδή δέν είχε πλέον τά ηθικά προσόντα 
δι* ών ήκμασέ ποτέ, δέν ήτο πεπρωμένον ν’ ανάκτηση καί τήν άρχαίαν αξίαν καί ηγε¬ 
μονίαν. Καί ένταύθα ίσως έριυτήση ό άναγν<όστης, διατί νεώτεραι πολιτεΐαι, παθούσαι 
ήθικάς αλλοιώσεις καί ύλικάς συμφοράς άναλόγους τών δσας έπαθεν ή πόλις τών Αθη¬ 
νών, ήδυνήθησαν νά άνακύψωσι καί ένίοτε έτι μείζονες ή πρότερον ν } άναδειχθώσιν, αΐ 
δ' ’Αθήναι τού Θεμιστοκλέους καί τού Κίμωνος ουδέποτε πλέον άνεβίωσαν. Τό φαινό- 
μενον τούτο δέν άπαντά εις μόνας τάς Αθήνας άλλ’ εις δλας τάς αρχαίας πολιτείας 
ένεκα τής δουλείας ήτις έπεκράτει εις αύτάς. Τφόντι αί άρχαΐαι πολιτεΐαι συνέκειντο 
εξ έλευθέρων καί δούλων. Οί έλεύθεροι άπετέλουν τήν ενεργόν πολιτικήν μερίδα καί 
άντεστοίχουν προς τάς άνωτέρας κοινωνικός τού νεωτέρου κόσμου τάξεις, οί δέ δούλοι, 
οί παντός πολιτικού δικαιώματος έσαει άπεστερημένοι, έπεΐχον τον τόπον τού σημερινού, 
μεγάλου τών έθνών πλήθους. Άλλ* αί νεώτεραι κοινωνικαί τάξεις, παντού καί πάντο¬ 
τε, διά τής μακροχρονίου άπολαύσειος όλων τών προσηρτημένων εις αύτάς αγαθών 
φύσει ρέπουσι προς τήν απώλειαν τών ηθικών αρετών δι* ών ποτέ προήχθησαν υπέρ 
τον κοινόν όμιλόν. Καί οσάκις τούτο συμβή ή πολιτεία μαραίνεται. ’Λλλ* εις τον νεώ- 
τερον κόσμον δ μαρασμός δύναται νά μή είναι διηνεκής, διότι αί κατώτεραι τάξεις, ού- 
σαι έλεύθεραι, έρχονται εις άναπλήρωσιν τής ηθικής έκλύσεως τών άνωτέρων καί πολ- 
λάκις δίδουσι νέαν καί πλείονα ζωήν εις τήν πολιτείαν* όπως συνέβη ιδίως εις τήν Γαλ¬ 
λίαν περί τά τέλη τής παρελθούσης έκατονταετηρίδος, Εις τον άρχαΐον όμως κόσμον 
τό άναπληρωτικόν τούτο κεφάλαιον δέν υπήρχε, διόα, ώς προείπομεν, οί δούλοι δέν 
ήδύναντο νά αντικαταστήσω σι ποτέ τούς ελευθέρους. "Αμα λοιπόν οί ελεύθεροι άπέβαλ- 
λον τάς άρετάς δΓ ών ήκμασαν, ή πολιτεία διά παντός έφθείρετο* καί τούτο τόσο) εύχε- 
ρέστερον δσω, έπειδή αί πολιτεΐαι ήσαν μικραί καί συνέκειντο έξ ευαρίθμων πολιτών, οί 
δέ πόλεμοι διηνεκείς, οί ευάριθμοι έκεΐνοι πολΐται καί ΰλικώς έμειούντο ώς έκ τών 
συνεχών πολέμων. Μήπως ή Σπάρτη, ήτις, έν αρχή τής 5 έκατονταετηρίδος, εΐχεν 8.000 
πολιτών, δέν κατήντησε περί τά τέλη τής 4νά μή έχη εΐμή 1000, καί έν τή τρίτη εϊμή 700, 
έξ ών 100 μόνον ήσαν οί γήν κεκτημένοι; Πώς είναι δυνατόν νά ύπάρξη πολιτεία συγ¬ 
κείμενη έξ 100 ή καί 700 πολιτών; 3 Άν δέ τών *Αθηναίων τό πλήθος ουδέποτε τοσού- 
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τον ήλαττώθη, τούτο συνέβη διότι, ένεκα τής ευκολίας ήτις έπεκράτει ενταύθα περί την 
μετάβασιν από τής του μετοίκου καταστάσεως εις την του ισοτελούς καί από της του ισο¬ 
τελούς εις την του πολίτου, οϊ κάτοικοι των Αθηνών επανειλημμένους άνεπληρώθησαν 
υπό ξένων, υπό μιγάδων, οΐτινες δμως παν άλλο ήσαν ή Αθηναίοι. 

Άλλ’ αν ή πόλις των 7 Αθηνών δεν έπέπρωτο ν’ άνυψωθή αΰθις μέχρι του ση¬ 
μείου τής δόξης καί δυνάμεως εις ό άλλοτε είχε προαχθή, ή άνοικοδόμησις τών τειχών 
αυτής, συνδυαζομένη μάλιστα μεθ’δλων τών άλλων περιστάσεων του άνα χειρας πολέ¬ 
μου, ήτο γεγονός επιτήδειον να κατάπληξη την Σπάρτην. Ή ναυτική αυτής ηγεμονία 
είχε καταλυθή διά τής περί Κνίδον πανωλεθρίας* διά δέ τής συμμαχίας του Κόνωνος 
μετά τών Περσών ό πρώτος ήδΰνατο νά διατηρή στόλον δστις ου μόνον από τών παρα¬ 
λίων τής * Ασίας καί του Αιγαίου εξέβαλε τούς Λακεδαιμονίους αλλά καί περί αυτήν 
τήν Πελοπόννησον έκυριάρχει. Ναι μέν κατά ξηράν οι Σπάρτιάται άνεδείχθησαν νικη¬ 
φόροι καί εν Κορίνθφ καί έν Κορώνεις* ου μόνον δμως αί δΰο αΰται νΐκαι άπέβησαν 
άτελεσφόρητοι αλλά μετ’ ολίγον οί Σπαρτιάται έπαθον καί κατά ξηράν ήτταν άξιο- 
μνημόνευτον. 


Εΐδομεν δτι ό πόλεμος έξηκολούθει περί Κόρινθον καί Σικυώνα διεξαγόμενος. 
Ενταύθα ήρξατο τύ στάδιον αυτού ό άθηναϊος ’ίφικράτης, δστις έμελλε ν 7 άναδειχθή 
εις τών δνομαστών στρατηγών τής άρχαιότητος, αν καί κατά δυστυχίαν δχι αρχών τών 
ιδίων συμπολιτών. Μέχρι τών χρόνων τούτων τό κράτιστον τής τών Αθηναίων δυνά¬ 
μεως άπετέλουν οί όπλΐται τής πόλεως, ήτοι οί έγκριτοι αυτής πολιται, οί δι’ άποχρώ- 
σης άσκήσεως επί τούτω εκ νεότητος παρασκευαζόμενοι καί διά πολλής προθυμίας έν τή 
ωρίμφ ήλικίςι έπιτελοΰντες τά στρατιωτικά αυτών καθήκοντα* άλλ’ ήδη διά τήν έπελθού- 
σαν εις τον βίο ν, εις τάς έξεις, εις τά φρονήματα ηθικήν άλλοίωσιν ήρχισε νά παραμε- 
λήται ή έκπλήρωσις τών σπουδαίων εκείνων καθηκόντων. Οί μέν νέοι διέτριβον μετά αύ- 
λητρίδων καί εταιρών, οί δέ μικρόν εκείνων πρεσβύτεροι διημέρευον εις κύβους καί άλ- 
λας τοιαύτας άσωτίας, έν γένει δέ ό δήμος πλειότερον ένησχολεΐτο εις τάς κοινάς εστι¬ 
άσεις καί κρεανομίας ή περί τήν διάσωσιν τής τιμής καί τών συμφερόντων τής πόλεως. 
Καί έπειδή ως έκ τούτου άπαντες οί πολιται ή άπέφευγον τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν 
ή, καί αν ύπηρέτουν,δέν εΐχον δμως πλέον τά αρχαία προτερήματα τής άσκήσεως, τής πει¬ 
θαρχίας, τής ανδρείας, τής φιλοτιμίας, ήναγκάσθη ή πόλις νά συντηρή, παρεκτός τών 
οπλιτών, καί πολλούς μισθοφόρους, από δέ τού ένεστώτος πολέμου οι μισθοφόροι άπε- 
τέλεσαν τό άριστον τής δυνάμεως αυτής μέρος, μάλιστα άφ’ ής ή μεγαλοφυΐα τού 7 Ιφι- 
κράτους καθυπέβαλεν αυτούς εις αύστηράν πειθαρχίαν καί έτελειοποίησεν έπιτηδείως 
τόν τε οπλισμόν καί τον ιματισμόν καί τάς κινήσεις αυτών. Έλάβομεν ήδη αφορμήν νά 
άναφέρωμεν τούς πελταστάς. Ή πέλτη ήτο άσπίς μικρά καί έλαφρά, τήν όποιαν έφερον 
κατ’ άρχάς οί Θράκες, παρέλαβον δέ παρ’ αυτών μετέπειτα καί οί "Έλληνες, όνομάσαν- 
τες πελταστάς τούς φέροντας τό δπλον τούτο στρατιώτας. Οί πελτασταί ούτοι, 'καίτοι 
ήσαν ωπλισμένοι πλειότερον τών ψιλών μαχητών,δέν εΐχον άποβή πολύ χρήσιμοι εις τήν 
πολεμικήν υπηρεσίαν διά τόν λόγον οτι ή πέλτη δυσκόλως ήδύνατο ν 1 άνταγωνισθη προς 
τήν βαρεΐαν ελληνικήν ασπίδα. Αλλά, αν ή πέλτη ήτο πέρα τού δέοντος έλαφρά, ή ελ¬ 
ληνική άσπίς ήτο τοσούτον ογκώδης ώστε ή δι’ αυτής ώπλισμένη φάλαγξ άπέβαινεν 
άναγκαίως σφοδρά δυσκίνητος. Τούτο παρατηρήσας ό Ίφικράτης άπεφάσισε νά όπλίση 
τούς στρατιώτας αυτού διά τής θρ^κικής πέλτης, άλλά ν’ άναπληρώση τά έλαττώματα 
αυτής δι' ετέρων τινών πλεονεκτημάτων. Έπί τούτφ δέ κατέστησε κατά τό ήμισυ μακρό- 
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τέρα τά τε ελαφρά δόρατα καί τα βραχέα ξίφη τά οποία έφερον οϊ πελτασταί* καί έν- 
ταύτώ έπενόησεν υποδήματά τινα των στρατιωτών εΰλυτα καί κουφά, τά άπ* εκείνου 
«’Ιφικρατίδας υποδέσεις* όνομασθέντα, καταστήσας οΰτω τούς πελταστάς αυτού έπιτη- 
δειοτέρους ή άλλοτε καί προς αυτόν τον εκ τού συστάδην αγώνα, διά των νέων ακον¬ 
τίων καί των ξιφών* επειδή δε ανέκαθεν ήοαν τά· μάλιστα ευκίνητοι καί ήδη ηύξησε τό 
προτέρημα αυτών τούτο διά τών νέων ΰποδέσεων, προδήλως άπέβησαν πολύ τών οπλι¬ 
τών δεξιώτεροι εις τινας εϊδικάς περιστάσεις. Διότι, άν οί δπλΐται διετήρησαν τήν!;ΰπε- 
ροχήν εις τούς εν πεδίοις δμαλοΐς έκ παρατάξεως αγώνας, οι πελτασταί τού 'Ιφικράτους 
κατίσχυον αυτών οσάκις προέκειτο νά έπιπέσωσιν αΐφνιδίως κατά τού πολεμίου ή νά κυ- 
κλώσωσιν αυτόν ή νά συμπληρώσωσι την ήτταν, ιδίως έν χωρίοις άνωμάλοις. Εντεύθεν 
) Ίφικράτης πολλάκις ήδη έτρεψε περί Σικυώνα τούς τών Λακεδαιμονίων συιιμάχους 
καί ηύδοκίμησεν εις διαφόρους κατά την Αρκαδίαν έπιδρομάς* δεν ειχεν δμως έτι άγω- 
νισθή τι^ρός τούς Λακεδαιμονίους αυτούς, οϊτινες τούτου ένεκα γαυριώντες ένέπαιζον 
τούς συμμάχους λέγοντες δτι φοβούνται τούς πελταστάς «ώσπερ μορμώνας παιδάρια*. 
Άλλ’ έμελλον μετ' ολίγον νά τιμωρηθώσι πικρώς διά τον σαρκασμόν τούτον. 


Την ηγεμονίαν τού περί Κόρινθον άγώνος ειχεν άναλάβει αΰθις ό ’ Αγησίλαος, 
δστις, ών κύριος τού Λεχαίου, τού Κρομμυώνος καί τού Σιδούντος, επέτυχε, κατά μήνα 
’Απρίλιον ή Μάιον τού 392, νά καταλάβη καί τόΠείραιον καί την Οϊνόην,ού μόνον πλεί- 
στην πορισθείς λείαν καί πλείστους λαβών αιχμαλώτους ενταύθα αλλά καί πανταχόθεν 
ήδη άποκλείσας τήν Κόρινθον καί διακόψας την μετά τής Βοιωτίας συγκοινωνίαν της. 
Τοσούτο δε έκ τούτου έξεπλάγησαν οί σύμμαχοι ώστε έπεμψαν άπαντες καί ιδίως οί 
Θηβαίοι πρέσβεις προς αυτόν περί ειρήνης. Ό δέ, πνέων ΰπέρμετρον μίσος έξαιρέτως 
κατά τών Θηβαίων, έφιλοτιμήθη νά ταπεινώση αυτούς, καί, προσελθόντας, έπροσποιήθη 


δτι δέν τους βλέπει, ενώ είχον ήδη πλησιάσει πολύ. Ούτω δέ μεγαλοφρονών καί ευχαρι¬ 
στούμενος περί τήν ταπείνωσιν τών νενικημένων αντιπάλων έκάθητο δ Αγησίλαος 
εντός τίνος περί τον λιμένα κυκλοτερούς οικοδομήματος έχων έστραμμένα τά βλέμματα 
προς τήν μακράν σειράν τών αιχμαλώτων, τούς δποίους, έν συνοδί# τών λακεδαιμονίών 
δπλιτών διερχομένους, έθεώρει μετ' απορίας καί τό ένταύθα συρρεύσαν πλήθος, δτε 
αίφνης προσήλασεν ιππεύω, τού δποίου δ ίππος ήτο ίδρώτι περίρρυτος. Ύπό πολλών 
έρωτώμενος τίνα φέρει αγγελίαν ούδενί άπεκρίνατο, αλλά σπεύσας προς τον Αγησίλαον 
καί ρίψας εαυτόν κάτω από τού ίππου καί προσδραμών έλάλησε σκυθρωπός. Ό βασιλεύς 
άμα άκούσας άνεπηδησεν ευθύς έκ τής έδρας καί έλαβε τό δόρυ καί διέταξε τον κή- 
ρυκα νά καλέση τούς πολεμάρχους, τούς πεντηκοντήρας καί τούς ξεναγούς. Συνδραμόν- 
τας δέ διέταξεν αυτούς νά τον παρακολουθήσωσιν άνευ αναβολής, μετά τών περί αυτούς 
φρουρών καί παρήγγειλεν δλα τά λοιπά τάγματα, τά δποια έτι δέν είχον γευματίσει, νά 
φάγωσι τάχιστα δ,τι ήδύναντο καί νά τρέξωσιν δμοίως κατόπιν αυτού. Μεθ* ο άνεχώρη- 
σεν ώς αστραπή. 9 Αλλά μόλις είχε προχωρήσει ολίγον καί τρεις έτεροι πάλιν ιππείς 
προσελάσαντες ανήγγειλαν δτι τά πάντα είχον τελειώσει. Τότε διέταξε νά θέσωσι τά 
δπλα καί άναπαύσας ολίγον χρόνον τον στρατόν άπήγαγεν αυτόν δπίσω τεθλιμμένος. 

Θλιβερά τφόντι ήτο ή εΐδησις, ήτις ώς άμείλιχός τις νέμεσις διέκοψε τούς θρι¬ 
αμβικούς διαλογισμούς τού Αγησιλάου* οί πελτασταί τού ’Ιφικράτους είχον νικήσει 
καί έξολοθρεύσει δλόκληρον Λακεδαιμονίων μόραν. Οί άμυκλαΐοι δπλΐται είχον αναχω¬ 
ρήσει έκ Λεχαίου ΐνα έπανέλθωσιν εις τά ίδια καί τελέσωσι τήν μεγάλην αυτών πανή- 
γυριν, τά Ύακίνθια. Ή δδός ήν έμελλον ν’ άκολουθήσωσι, βαδίζοντες από Λεχαίου εις 
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Σικυώνα, διήρχετο αμέσως υπ5 τά τείχη τής Κορίνθου, ώστε ό έν Λεχαίφ πολέμαρχος 
έθεώρησε φρόνιμον νά συνοδεύση αυτούς μέχρι τίνος μετά τής ύπ’ αυτόν τεταγμένης 
μόρας, έξακοσίων οπλιτών, έτι δέ καί μετά μόρας ιππικού άδηλον εκ πόσον άνδρών συγ- 
κειμένης. ’Αφού δέ διήλθον έμπροσθεν τής Κορίνθου καί έφθασαν εις χώρον τινα άπέ* 



'Η όδδς άπό ΚορίνθΌυ προς το Αέχαιον 


χοντα εϊκοσιν ή τριάκοντα στάδια από Σικυώνος, ύ πολέμαρχος ένόμισεν ότι παρήλθε 
πας κίνδυνος και άφήσας αυτούς ήρχισε νά έπιστρέφη μετά τής μόρας των οπλιτών εις 
Λέχαιον, διατάξας όμως τον αρχηγόν τού ιππικού ή, καθώς έλεγον οί Λακεδαιμόνιοι, τον 
ίππαρμοστήν, νά εξακολούθηση προπέμπων τούς Άμυκλαίους έως ο του οΰτοι ήθελον 
επιθυμήσει τούτο, καί έπειτα, στρέψας προς τά όπίσω, νά άκολουθηση αυτόν. 

Ό πολέμαρχος, όστις έφοβήθη μήπως οί Άμυκλαΐοι προσβληθώσι κατά την 
πλησίον τής Κορίνθου διάβασιν αυτών, καί τούτου ένεκα είχε συνοδεύσει αυτούς, δεν 
έφαντάζετο ποτέ οτι θά ήδύνατο νά τρέξη τοιούτόν τινα κίνδυνον ή ύπ’ αυτού άγομένη 
μόρα 600 οπλιτών. Εντούτοις ό 1 1φίκράτης άφήκε μέν ολόκληρον τύ σώμα νά περάση 
απρόσβλητον άλλ’ ήδη θεωρών από τών τειχών τής Κορίνθου τούς 600 όπλίτας έπιστρέ- 
φοντας άνευ ιππικού καί ψιλών άπεφάσισε νά έπιτεθή κατ’αύτών. Έν Κορίνθορ ύπήρχον 
καί όπλίται άθηναιοι,ών έστρατήγειΚαλλίας ό ε Ιππονίκου,καί τό φυσικώτερον ήτο οπλιται 
κατά οπλιτών ν’άντιπαραταχθώσιν'άλλ’ό ε Ιφι ιράτης προετίμησε νά διαπράξη το τόλμημα 
διά τών πελταστών αύτού.'Όθεν ό μένΚαλλίας παρέταξε τούς όπλίτας ου μακράν τής πύλεως 
ό δέ Ίφικράτης λαβών τούς πελταστάς έπετεθη κατά τής μόρας εκ πλαγίου καί όπισθεν. 
Πλησιάσας μέχρι βολής ακοντίου έρριψεν έπ’αύτούς βροχήν ακοντίων καί βελών, δι’ ών 
έπληγώθησαν καί έφονεύθησαν πολλοί, μάλιστα από τού μέρους τύ όποιον δεν προ&φυ- 
λάττετο υπό τών ασπίδων, ήτοι από τού δεξιού μέρους. Τότε ό πολέμαρχος διέταξε νά 
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σταθώσι, καί άποπέμψας εις Λέχαιον τούς τραυματίας παρήγγειλε <τά δέκα άφ’ ήβης» 
να άποδιώξωσι τούς επιτιθεμένους. Τα «δέκαάφ’ήβης» ήσαν οί νεώτεροι δπλΐται,οί από 
18 μέχρις 28 ετών.Άλλα καί οί νεώτεροι οΰτοι δπλΐται φορτωμένοι βαρείας ασπίδας δεν 
ήδΰναντο νά φθάσωσι τούς ελαφρό τέρους πολεμίους, έπιτηδειοτάτους όντας προς ύποχώ- 
ρησιν. “Αμα δε μετά την ματαίαν εκείνην διώξιν ή θέλησαν νά επιστρέψωσιν εΐς τάς 
τάξεις αυτών στρέψαντες καί οί πελτασταί έπανέλαβον την επίθεσιν καί έφόνευσαν 9 
εως 10 δπλίτας. Τότε δ πολέμαρχος διέταξε νά βαδίσωσιν εμπρός" αλλά τότε έπανέλα¬ 
βον οί πελτασταί την προσβολήν καί ήνάγκασαν αυτόν νά σταθή καί πάλιν" παρήγγειλε 
δέ ήδη οΰτος <τά πεντεκαίδεκα άφ'ήβης», δ εστι τούς από 18 μέχρι 33 ετών δπλιτας, νά 
έξορμήσωσιν ΐνα άποκρούσωσι τούς πελταστάς. Το αποτέλεσμα όμως υπήρξεν ομοιον τοϋ 
προτέρου" διώκοντες δεν ήδυνήθησαν νά φθάσωσι τούς διωκομένους,καί άμα ή θέλησαν 
νά έπανέλθωσιν εις τάς τάξεις,άπέβαλον τούς γειναιοτέρους τών δπλιτών. Τοιουτοτρόπως 
έξηκολούθησεν ή παράδοξος αυτή μάχη, καθ’ ήν οί μεν Λακεδαιμόνιοι επί μάλλον καί 
μάλλον έπιπτον καί ήθύμουν οί δέ πελτασταί επί μάλλον καί μάλλον ένθαρρυνόμενοι όξύ- 
τερον έπετίθεντο. Τό ήδη καταφθάσαν ιππικόν παρέσχεν αναψυχήν τινα εΐς την κακώς 
πάσχουσαν μόραν. Αλλά τό λακωνικόν ιππικόν δεν είχε ποτέ πολλήν αξίαν καί 
|πί τοϋ προκειμένου δέν έτόλμησε νά προχωρήση πλειότερον τών νεωτέρων δπλιτών, 
ώστε δέν άνεχαίτισε την δίωξιν. Τελευταϊον,άφοϋ έφονεΰθησαν καί έπληγώθησαν πολλοί, 
οί δέ περιλιπόμενοι περιήλθον εις την έσχάτην αμηχανίαν, κατώρθωσεν δ πολέμαρχος νά 
φθάση εις ύψωμά τι άπέχον τής μέν θαλάσσης ώς δύο στάδια τοϋ δέ Λεχαίου ώς 
δεκαέξ ή δεκαεπτά. Ένταϋθα δμως οί Λακεδαιμόνιοι ου μόνον εξηκολούθησαν υπό τών 
πελταστών προσβαλλόμενοι άλλ’ είδον καί τούς δπλίτας τοϋ Καλλίου έπερχομένους" 
δθεν άπελπισθέντες ήδη έτράπησαν τήδε κάκεΐσε εις φυγήν, οί μέν προς τό Λέχαιον, δπου 
έ'φθασαν ολίγοι τινές μετά τών ιππέων, οί δέ προ; την πλησιεστέραν παραλίαν, δπου 
προσήλθον έκ Λεχαίου άκάτιά τινα εις διάσωσιν αυτών. Άλλ’ οί ακαταπόνητοι πελτα¬ 
σταί δέν έπαυσαν διώκοντες τούς έσπαρμένους δπλίτας καί επί τοσοϋτο συνεπλήρωσαν 
την καταστροφήν τής δυστυχούς μόρας ώστε έκ τών έξακοσίων αυτής άνδρών ευάρι¬ 
θμοι έπέζησαν. 

Λύτη ήτο ή συμφορά τής δποίας' τάς διαφόρους περιπέτειας έκόμισαν οί άλληλο- 
διαδόχως έκπεμφθέντε; προς τον βασιλέα ιππείς, και ήτις έπήγαγε τοσοϋτο παράδοξον 
άλλοίωσιν εις τό κατά τήν πρωίαν εκείνην θριαμβικόν έτι τοϋ Αγησιλάου αξίωμα. Εν¬ 
νοείται δτι οί σύμμαχοι ούδένα έποίησαν πλέον π ερί ειρήνης λόγον" καί έδειξαν μέν δτι 
οί Σπαρτιάται κατά τήν περίστασιν ταύτην τό άρχαϊον αυτών φρόνημα, διότι, κατά τον 
Ξενοφώντα, οί υίοί, οί πατέρες, καίοΐ αδελφοί τών πεσόντων, «ώσπερ νικηφόροι, λαμπροί 
καί άγαλλόμενοι τώ οίκείφ πάθει περιήεσαν >, άλλ’ δμως είναι βέβαιον δτι έκτοτε 
ου μόνον ούδέν γενναΐον περί Κόρινθον διέπραξαν άλλ’ δ μέν Αγησίλαος έπανήλθεν 
οίκοι δ δ’ ’ Ιφικράτης άνέλαβε τά πλεϊστα τών περί Κόρινθον έπικαίρων χωρίων. 


Ή Σπάρτη λοιπόν, ήτις είχεν άποβάλει τήν κατά θάλασσαν ηγεμονίαν,ήτις εΐχεν 
έξωσθή καί από τής Στερεάς Ελλάδος, κατήντησεν ήδη νά φοβήται μήπως επί τέλους 
δέν δυνηθή νά διατηρήση καί αυτήν τήν τής ΓΙελοποννήσου αρχήν. Τουλάχιστον έπείσθη 
δτι είναι αδύνατον νά άνακτήση δι’ οικείων δυνάμεων τήν μεγάλην αυτής ήγεμονίαν, 
μάλιστα ένόσφ οί άντίπαλοι εΐχον σύμμαχον τον βασιλέα τών Περσών. Και επειτα 
ή παράτασις τοϋ πολέμου τούτου, ώς καί παντός άλλου πολέμου, δέν συνέφερε κατ’ 
ούδένα λόγον εις τήν ολιγαρχίαν τής Σπάρτης «ώς τον Αγησίλαον αϋξοντος καί ποιούν- 
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τος ενδοξόϊατον καί μέγιστον», λέγει δ Πλούταρχος εν τφ βίφ τοΰ βασιλέως εκείνου. 

Οθεν εν ετει 302, ήϊοι κατ’ αυτό εκείνο τό έτος καθ’ δ συνέβη ή περί Κόρινθον 
συμφορά, άπεφάσισε ν’ απόσπαση εκ παντός τρόπου τον βασιλέα των Περσών από τής 
συμμαχίας μετά των Αθηναίων, Θηβαίων καί των άλλων πολεμίων, καί παρεκτός 
τουτου να καταστηση αυτόν ίδιον αυτής σύμμαχον.Έπί δε τούτιρ έπεμψεν εις τήν Ασίαν 
τον σπαρτιατην Άνταλκιδαν, ανδρα φημιζόμενου μεν επί πανουργίφ δ’στις δμως δεν 
ει,χε τή άληθειφ άναγκην πολλής τέχνης ΐνα επιτυχή δ,τι επέτυχεν, εις ανταλλαγήν 
των θυσιών τας οποίας ή Σπάρτη εφάνη πρόθυμος νά κάμη. Προ πάντων ό Άνταλκί- 
κας προετεινεν, εννοείται, την εις τον βασιλέα τής Περσίας παράδοσιν δλων των κατά 
τήν ασιανήν ήπειρον Ελλήνων. Ή Σπάρτη είχε πράξει τοϋτο καί ά'λλοτε, εις πολύ εύτυ- 
χεστέρας περιστάσεις, ώστε ούδεμίαν είχε τύψιν συνειδότος, νϋν, δτε εκινδύνευεν αυτή 
νά θυσιάση πάλιν τούς δυστυχείς εκείνους “Ελληνας. Άλλ’ ή θυσία αύτη ήρκε,, Ϊνα 
άποσπάση τον μέγαν βασιλέα από τής συμμαχίας των αντιπάλων, δεν ήρκει δμως καί 
νά καταστηση αυτόν σύμμαχον αυτής, ενόσφ ή Σπάρτη επεζήτει τήν άνόρθωσιν τής 
μεγάλης αυτής ηγεμονίας - διότι ό βασιλεύς των Περσών ενεθυμεΐτο δτι ή πρώτη τής 
ηγεμονίας ταύτης πραξις ύπήρξεν ή επί τήν Ασίαν στρατεία καί δεν ήτο πιθανόν νά 
συντέλεση εις την επάνοδον καταστάσεως πραγμάτων δυναμένης νά επιφέρη νέους 
ομοίους κατα τοΰ κράτους αύτοϋ κινδύνους. Τοϋτο ενόησαν εκ προοιμίου οί Σπαο- 
τιάται καί διά τοϋτο παρήγγειλαν τον Άνταλκιδαν νά πρυτείνη, δεύτερον, όχι τήν 
ανορθωσιν τής ηγεμονίας αυτής αλλ’ οτι ολαι αί άλλαι έλληνίδες πόλεις, καί μικραί καί 
μεγάλαι, θέλουσιν άφεθή αυτόνομοι. Ή τοιαύτη τής παρούσης κρίσεως λύσις συνέφερε 
τά μέγιστα καί^ εις τον βασιλέα τών Περσών καί εις τήν Σπάρτην. Συνέφερεν εις τον 
βασιλέα, διότι η απόλυτος αυτονομία έκάστης έλληνίδος πόλεως εσήμαινε τήν ελλειψιν 
πάσης πολιτικής ένότητος, δ Ιστι τήν εξασθένησιν τής δλης Ελλάδος. Συνέφερε δε καί 
εις την Σπάρτην, διότι επανερχομένης οϋτω τής Ελλάδος εις ήν ήτο προ τών Μηδικών 
κατάστασιν,δηλαδη περιοριζομένων τών Αθηναίων εΐς μόνην τήν Αττικήν,τώνΘηβαίων 
είς μόνας τάς Θήβας καί οΰτω καθεξής, οί Λακεδαιμόνιοι, καθό άρχοντες τής Λακωνι¬ 
κής καί τής Μεσσηνίας, χωρών τάς οποίας έμελλον νά διατηρήσωσι διότι ανέκαθεν είχον, 
καθό άρχοντες εν άλλαις λέξεσι τών δύο πέμπτων τής Πελοποννήσου,εμελλον νά είναι 
τό ισχυρότερου τής Ελλάδος κράτος. Άλλ’ εννοείται δτι ή δευτέρα αύτη πρότασις τών 
Σπαρτιατών προς τούς Πέρσας συνεπήγετο άπαραιτήτως καί τρίτην, τήν πρότασιν τής 
μεταξύ αυτών συμμαχίας, ΐνα εκτελεσθώσιν οί δροι τής δευτέρας προτάσεως - διότι δεν 
ήτο φυσικόν οί Αθηναίοι, οί Θηβαίοι, οί Κορίνθιοι καί άλλαι μεγάλαι τής Ελλάδος 
πόλεις νά ύποκύψωσιν οίκειοθελώς εις τούς δρους αυτούς - οί Αθηναίοι λ. χ.. ήλπιζον 
ήδη τήν άνάκτησιν, άν όχι τής προτέρας αυτών ήγεμονίας, τουλάχιστον μέρους αύτής - 
οί Θηβαίοι ήξίουν νά διατηρήσωσι τήν ήγεμονίαν τής Βοιωτίας, καί άλλοι άλλα. ’Έπρε- 
πεν άρα νά καταναγκασθώσιν εις τό νά παραιτήσωσι τάς τοιαύτας αξιώσεις - καί επειδή 
ή πείρα τών τριών τελευταίων Ιτών,394, 393, 392,άπέδειξεν δτι ή Σπάρτη δεν ήδύνατονά 
κατίσχυση^ απάντων εδέησε να προτείνη εις τον βασιλέα νά συμπράξη μετ’ αυτής επί τούτφ. 

Λυται ησαν αί περιβόητοι τοΰ Άνταλκίδου προτάσεις, προτάσεις δσον ενδέχεται 
συμφέρουσαι είς τόν βασιλέα τών Περσών - δι’ αυτών οΰτος άνελάμβανε διά μιας τήν 
κυριαρχίαν όλων τών 1ν Άσίφ Ελλήνων, εβλεπε τήν Ελλάδα καθιεροΰσαν τήν ολεθρίαν 
αρχήν, δτι δεν θέλει ποτέ πλέον νά ενωθή εις εν κράτος, καί, τό πάντων λαμπρότερον, 
άπεδίδετο είς αυτόν ή εκτέλεσις τής άρχής ταύτης, δ εστιν άνεγνωρίζετο ούτος' διαιτη- 
τής, μάλλον δέ είπεΐν απόλυτος κύριος τών ελληνικών πραγμάτων. Καί δμως τοσαύτη 
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Νόμισμα του Τιριβάζου μέ 
έπιγραφήν έλλιμ ικήν 



ήτο ή αποστροφή του βασιλέως Άρταξέρξου κατά των Σπαρτιατών ώστε εδέησε να πα- 
ρέλθωσι πέντε περίπου έτη πριν ή πεισθή νά παραδεχθή τούς ορούς εκείνους. Ό ’Αν- 
ταλκίδας, έλθών εις την Ασίαν, εΰρε σατράπην τής 1 Ιωνίας ούχ'ι πλέον τον Τιθραύ- 
στην άλλα τον Τιρίβαζον,δ'στις τό καθ’έαυτόν ούτε πάθος τι είχε κατά τής Σπάρτης ούτε 
υποχρεώσεις προς τούς αντιπάλους αυτής, δπως δ προκάτοχος. Έξηκολούθει όμως αρ¬ 
χών τής γείτονος σατραπείας Δασκυλείου δ Φαρνάβαζος, 
δστις δεν ήδΰνατο νά λησμονήση δσα παρά Σπαρτιατών 
έπαθε'κατέφθασαν δε και πρέσβεις τών 1 Αθηναίων,τών Θη¬ 
βαίων, τών Κορινθίων και τών Άργείων,έν οΐς και δ άθη- 
ναΐος Κόνων,οΐτινες ένίσχυσαν την κατά τής Σπάρτης διά- 
θεσιν τού Φαρναβάζου* καί αυτός δ Άρταξέρξης άπετρο- 
πιάζετο, ώς προείπομεν, πάσαν προς τούς Λακεδαιμονίους 
σχέσιν* δθεν δ Τιρίβαζος, καίτοι ήτο προθυμότατος νά υπο¬ 
στήριξή τάς προτάσεις τού Άνταλκίδου, δεν ήδυνήθη κατ' 
άρχάς νά επιτυχή την παραδοχήν αυτών. Τά δέ επελθόντα 
γεγονότα μαρτυρούσιν αΰθις τήν άλλόκοτον παραλυσίαν 
ήτις έπεκράτει είςτό περσικόν βασίλειον. Ένώήαύλή άπέ- 
κρουε τον Άνταλκίδαν, δ Τιρίβαζος ΰπεστήριζεν αυτόν κρυφίως διά χρημάτων και 
έβλαψε καιρίως τούς Αθηναίους φυλακίσας τον Κόνωνα, δστις περί τούς χρόνους τού¬ 
τους άπέθανεν είτε εν τή φυλακή είτε, κατ’ άλλους, εν Κΰπρφ, δπου ήδυνήθη νά δια- 
σωθή. 5 Αφ’ ετέρου, άναχωρήσαντος καί τού Τιριβάζου προς τον βασιλέα, δ προσωρινός 
αυτού αναπληρωτής Στρούθας, φίλος ών τών Αθηναίων καί τών συμμάχων αυτών, εξη- 
κολούθησε δραστηρίως τάς κατά τών Λακεδαιμονίων εχθροπραξίας καί κατετρόπωσεν 
δλοσχερώς τον στρατόν αυτών τον εξ Εφέσου κατ’ αυτού δρμήσαντα, καθ’ ήν περίπτω- 
σιν έπεσε καί δ ήγεμών τού στρατού τούτου Θίμβρων ( ! ). Οι δ 1 Αθηναίοι δεν έπαυσαν 
θαλασσοκρατοΰντες διά Θρασυβούλου* καί εδολοφονήθη μεν κατά τό έαρ τού 389 δ κα¬ 
λός κάγαθός ούτος άνήρ, ενώ είσέπραττεν εισφοράς τινας εις τά παράλια τής Παμφυ- 
λίας, άλλ’ό σταλείς άντ’ αυτού υπό τών * Αθηναίων Ίφικράτης, διά λαμπρών κατορθοο- 
μάτων, ήσφάλισε τήν περί τον Βόσπορον καί τον Ελλήσποντον κυριαρχίαν αυτών. 


(Απόλλων καί ΙΣΣΙ(κόν). Τό νό¬ 
μισμα έκόπη δτβ δ Τιοίβαξος 
ήτο σατράπης Αρμενίας* έπί 
τής έτέρας δψεως Ηρακλής 
κρατών ρόπαλον καί τήν 
λεοντήν) 


Τελευταΐον έκπέμπεται υπό τών Λακεδαιμονίων εν έτει 388 καί πάλιν εις τά 
παράλια τής μικράς Ασίας δ Άνταλκίδας δνόματι μεν ως ναύαρχος πράγματι δέ ΐνα 
επαναλάβη τάς προς τούς Πέρσας διαπραγματεύσεις* καί μεταβάς μετά τού Τιριβάζου 
εις Σούσα παρά τω μεγάλφ βασιλεΐ κατέπεισεν ήδη αυτόν, διά τής συντόνου τού σα¬ 
τράπου εκείνου ενεργείας νά εύαρεστηθή νά έπικυρώση τήν τής Ελλάδος ταπείνωσιν 
καί δούλωσιν. "Τνα δέ άσφαλισθή ή έκτέλεσις τής άποφάσεως ταύτης τού μεγάλου βα- 
σιλέως, άνεκάλεσεν ούτος εις τήν αυλήν τον Φαρνάβαζον, δούς μέν αύτφ σύζυγον τήν 
ιδίαν θυγατέρα, διορίσας δέ σατράπην Δασκυλείου τον 'Αριοβαρζάνην, φίλον όντα καί 
ξένον τού άνταλκίδου. Έν έαρι λοιπόν τού 387 έπανήλθον δ ’Ανταλκίδας καί δ Τιρί¬ 
βαζος από Σούσων εις τά παράλια τής μικράς ’ Ασίας φέροντες μεθ’ εαυτών ου μόνον 
τό επίσημον τού μεγάλου βασιλέοος δόγμα περί τής ειρήνης, διά τής 1 σφραγΐδος αυτού 


( ι ) Ό Θίμβρων μετά τάς αποτυχίας αυτού εν τη ΟΓρατβίι* τού 39ύ π. X. άνακληΟείς 
έπέμφΟη αύθις τφ 392 π. X. εις τήν μ. *Ασίαν ηγούμενος μοίρας στρατού. 
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κεκυρωμένον, άλλα καί άφθονα χρήματα, δι’ ών αμέσως ό ’Ανταλκίδας συνεκρότησε 
στόλον ίσχυρότατον, προς τον όποιον οί Αθηναίοι δεν ήτο δυνατόν ν’ άντιταχθώσι, 
προ πάντων διά τήν έλλειψιν χρηματικών πόρων. Καί έπειτα ό Άνταλκίδας, έννοών δτ*> 
άμα ένδώσωσιν οι Αθηναίοι, οΰδείς θέλει ήμπορέσει να έπιμείνη, έφρόντισε νά δελεάση 
αυτούς, ποιήσας εξαίρεσίν τινα, προς χάριν αυτών καί μόνων, τής γενικής περί τής αυ¬ 
τονομίας δλων τών έλληνίδων πόλεων αρχής, καί έπιτρέψας εις αυτούς τάς νήσους Λή¬ 
μνον, "Ίμβρον καί Σκΰρον. Έπόθουν καί οί Άργειοι την ειρήνην, διότι πολλά έπαθον 
δεινά από τών επανειλημμένων εισβολών τών Λακεδαιμονίων εις τήν χώραν αυτών. 
"Ωστε τά πάντα ήσαν ήδη ώριμα προς τήν επιτυχίαν τών βουλευμάτων τής Σπάρτης, 
οτε ό Τιρίβαζος έκάλεσεν εις Σάρδεις τούς πρέσβεις δλων τών πόλεων ΐνα άκουσωσι 
τούς δρους τών συνθηκών τάς όποιας προ μικρού έκόμισεν εκ Σούσων. 

Ό Τιρίβαζος προσήγαγε τό πρωτότυπον τού βασιλικού δόγματος καί έπιδείξας τά 
βασιλέως σημεία άνέγνωσε γεγωνυί# τή φωνή τά γεγραμμένα, έχοντα ως εξής* «’Αρ- 
ταξέρξης βασιλεύς νομίζει δίκαιον, τάς μεν εν τή Άσί# πόλεις εαυτού είναι, καί τών 
νήσων Κλαζομενάς καί Κύπρον, τάς δε άλλας έλληνίδας πόλεις, καί μικράς καί μεγάλας, 
αυτονόμους άφεϊναι, πλήν Λήμνου καί "Ίμβρου καί Σκύρου* ταύτας δέ, ώσπερ τό άρ- 
χαιον, είναι Αθηναίων. Όπότεροι δέ ταύτην τήν ειρήνην μή δέχονται, τούτοις πολε¬ 
μήσω μετά τών ταύτα βουλομένων, καί πεζή καί κατά θάλατταν, καί ναυσί καί χρήμασι». 
Γενομένης δέ τής άναγνώσεως, προσεκλήθησαν οί πρέσβεις νά φέρωσιν εις γνώσιν τών 
πόλεων αυτών τό δόγμα καί νά συνέλθωσιν έπειτα εις Σπάρτην, δπου έμελλε ν* άποφα- 
σισθή ή παραδοχή ή ή άπόρριψις αυτού. Καί συνήλθον τφόντι βραδύτερον εις Σπάρτην, 
δπου πολλαί μέν πόλεις ήγανάκτησαν διά τά υπό τών Λακεδαιμονίων διαπραχθέντα 
αλλά πάσαι ήναγκάσθησαν νά ΰποκύψωσιν, ένδίδουσαι εις τήν άνωτέραν βίαν. Μόνοι οί 
Θηβαίοι ήθέλησαν ν’ άποφύγωσι τήν άναγνώρισιν τών δρων τού δόγματος* ίδόντες δμως 
δτι ό "Αγησίλαος επέρχεται κατ* αυτών μετά στρατού μεγάλου, προς ον δέν ήσαν αξιό¬ 
μαχοι, έσπευσαν καί ούτοι νά κυρώσωσιν ενόρκως τήν αυτονομίαν τών άλλων βοιωτικών 
πόλεων. 


Εις ταύτην τήν επ* Άνταλκίδου ειρήνην, εις ταύτας τάς επ’ Άνταλκίδου συνθή- 
κας, διότι καί ούτω καί ούτως δνομάζουσιν οί έλληνες συγγράφεις τό προαναφερθέν 
τού μεγάλου βασιλέως δόγμα, άπέληξεν ή ηγεμονία τής Σπάρτης. Άλλ’ είναι πρόδηλον 
δα ού'τε ειρήνη συνωμολογήθη ού'τε συνθήκαι έγένοντο, απλώς δέ πρόσταγμα εξεδόθη 
παρά τού μεγάλου βασιλέως, ως άποκαλει τό έγγραφον τούτο ό μετ’ ολίγον άκμάσας 
άθηναΐος ρήτωρ Ισοκράτης εν τώ «πανηγυρικώ» αυτού λόγφ Ο)* πρόσταγμα τού 
όποιου τήν έκτέλεσιν άνέλαβον οί Σπαρτιάται, τή συνδρομή τού Άρταξέρξου. Δέν ήξεύ- 
ρομεν άν είναι αληθές δτι ό βασιλεύς Αγησίλαος, άκούσας τινά λέγοντα εις τήν περί- 
στασιν ταύτην* «φεύ ! τής Ελλάδος, δπου μηδίζουσιν ήμΐν οί Λάκωνες»* «μάλλον, άπε- 


0) Ίδ. Ίσοκρ. πανηγυρ. 34* «νυν δέ εκείνος (ό μέγας βασιλεύς) έστίν ό διοικών τά τών 
Ελλήνων καί προστάττων ά χρή ποιεΐν έκαστους καί μόνον οΰκ επιστά&μους^ατζϊάκας) εν ταϊς 
πόλεσι καθιστάς. Πλήν γάρ τούτων τί τών άλλων υπόλοιπόν έστιου καί τού πολέμου κύριος 
έγένετο καί τήν ειρήνην έπρυτάνευσε καί τών παρόντων πραγμάτων επιστάτης καθέστηκεν; Ουχ 
ώς εκείνον πλέομεν ώσπερ προς δεσπότην, άλλήλων κατηγορήσαντες ; ου βασιλέα τον μέγαν 
αυτόν προσαγορεύομεν ώσπερ αιχμάλωτοι γεγονότες ; ούκ εν τοΐς πολέμοις τοΐς προς άλλήλους 
έν έκείνφ τάς ελπίδας έχομεν τής σωτηρίας, δς άμφοτέρους ημάς ήδέως άν άπολέσειεν:». 
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χρίθη, οί Μήδοι λακωνίζουσιν». ’Αλλά' βέβαιον είναι δτι τό λο'γιον τούτο απεικονίζει 
ακριβώς άμφοτέρας τάς επόψεις ύπο τάς οποίας έθείόρησεν ο ελληνικός κόσμος τά γε- 
νόμενα. Κατά το ρητόν τού δόγματος γράμμα και τον αυθάδη τροπον μέ τον οποίον τό 
έγγραφον τούτο εξαπεστάλη εις την Ελλάδα ΐνα έπικυρ υθή ανευ συζήτησε ως, είναι 
πρόδηλον δα οί προκα- 


λέσαντες αυτό Λάκωνες 
εμήδισαν. Ναι μέν, διά 
την άθλίαν τού περσι¬ 
κού κράτους κατάσιτασιν, 
δ βασιλεύς Άρταξέρξης 
δεν ώφελήθη έκ της πε- 
ριστάσεως ταΰτης δσον 
ήθε?.ον ώφεληθή δ Κύ¬ 
ρος, ή δ Δαρεΐος, ή καί 
αυτός δ Ξέρξης, επί 
των οποίων τοιαΰτη 
πράξις ήθελε συνεπαγά- 
γει δμολογουμένως την 
δοΰλωσιν τής Ελλάδος. 
Ό Άρταξέρξης περιω- 
ρίσθη εις τό ν’ ασφάλι¬ 
ση την κυριαρχίαν αυ¬ 
τού επί των κατά την 
Ασίαν Ελλήνων, άφή- 
σας τούς Λακεδαιμο¬ 
νίους ελευθέρους νά έκ- 
τελώσιν εντός τήςΈλ- 
λάδος, κατά τό δοκούν, 
τά άποφασισθέντα* οί 
δέ Λακεδαιμόνιοι, ενεκα 
τής μονώσεως των πό¬ 
λεων καίτηςάδιαλείπτως 
έπαπειλουμένης συνδρο¬ 
μής των Περσών, έπέ 



Ισοκράτης 
^ ν Επαυ/.ις ’Λλαπάνη Ρώμ.η> 



εις την τής πράξεως ταυτης 
ελληνικού έθνους μερίς παρεδόθη εις τούς βάρβαρους - διά τού δόγματός εκείνου 
ή Ελλάς ύπέγραψεν ιδίρ χειρί την πολιτικήν αυτής καταδίκην,λέγουσα οτι ουδέποτε θέλει 
πλέον ένωθή εις κράτος εν - τελευταίου διά τού δόγματος εκείνου,το όποιον οι "Ελληνες 
ήναγκάσθησαν ν’ άναγράψωσιν επί λίθινων στηλών εν τοΐς κοινοϊς αυτών ίεοοΐς,· άνεκη- 
ρΰχθη πανδήμως ή τής Ελλάδος άτίμωσις καί δοΰλωσις, ώστε, αν οί Λάκωνες δέν έμή- 
δισαν, βεβαίως όμως ούτε ελλήνισαν κατά την αποφράδα ταύτην τής ιστορίας ημών 
περίοδον. 
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Νόμισμα του βασιλεως Εύαγόρου 


Οίκτοοτοκη προ πάντων ύπηρξεν ή τύχη των προδοθέντων κατά την Ασίαν Ελ¬ 
λήνων. Οι σατράπαι εσπευσαν νά άσφαλίσωσι την επ’ αυτών κυριαρχίαν* εις τάς κυριω- 
τάτας των πόλεων εκπσαν άκροπόλεις καί ενέβαλον φρουράς, τινάς δε καί δλως κατέσκα¬ 
ψαν, μεταχειρισθέντες τούς κατοίκους ως δούλους, καί εύνουχίζοντες μέν τούς καλλίστους 
των παίδων εΐσάγοντες δε εις τούς γυναικωνίτας αυτών τάς καλλίστας παρθένους. Αύταί 
αϊ περί τά παράλια τής Ασίας νήσοι, Χίος, Σάμος, Ρόδος καί άλλαι, έξετέθησαν εις την 

διάκρισιν τών ισχυρών αυτών γειτόνων, διόα καθ’ 
εαυτας μεν δεν ήσαν προς εκείνους ένάμιλλοι έν δε 
τή ενταύθα Ελλαδι ουδεις υπήρχε στόλος ικανός νά 
προσιτατευση αυτας. Μόνος ό γενναίος Ευαγόρας 
δ κΰπριος, τού οποίου την χρηστότητα δικαίως έπήνε- 
σεν ο προαναφερθεις 1 1σοκράτης, διά τού λόγου τού 
έπιγεγραμμένου <γ Εύαγόρου εγκώμιον>, μόνος αυτός 
ηγωνισθη τότε περιφανώς κατά τής περσικής κυ¬ 
ριαρχίας αλλ' ηναγκασθη καί οΰτος νά καταστή υπο¬ 
τελής τού μεγάλου βασιλέως, καί μεΡ ολίγον, περί 
τό 380 ή 379, έδολοφονήθη υπό ευνούχου τίνος, αύ- 
τ·°ζ και ο αριστος τών υιών αυτού, δ Πνυταγό- 
ρας· την δ’ εν Σαλαμΐνι τής Κύπρου αρχήν διεδέξατο, πάντοτε ώς υποτελής τώνΠερσών, 
ετερος τών υίών αυτού, ο Νικοκλής, προς ον 6 αϊ,τός Ισοκράτης έγραψε τήν τε γνωστήν 
αυτου επιστολήν «περί τού βασιλεύειν ή περί βασιλείας, καί έτερον λόγον <συμ- 
βουλευτικόν». 



(Ηρακλής φέρων τήν λεοντήν καί τό 
όνομα του Εύαγόρου διά κυπριακών 
χαράκτήρων* έπΐ τής έτέρας ύψεως 
τράγος, κάτω αύτοϋ ΕΥ καί άνω 
«βασιλεύς" διά κυπριακών 
χαρακτήρων) 


Ένώ δε οί εν Άσίφ καί οί περί τήν Ασίαν "Ελληνες διετέλουν ούτως εγκαταλε- 
λειμμένοι εις τήν αύτογνώμονα δεσποτείαν τών σατραπών τού μεγάλου βασιλέως,αί εν τή 
κυρίως Έλλάδι πόλεις έπασχον τά πάνδεινα από τών Λακεδαιμονίων. Έπί τή προφάσει 
. του να άσφαλίσωσι τήν καθιερωθεϊσαν νέαν αρχήν τής αυτονομίας τών πόλεων τούτων 
ουτοι εςετραχηλίσθησαν εις τυραννίαν φοβεράν. Προ πάντων διέσπασαν τον σύνδεσμον 
τον επί τού Κορινθιακού πολέμου γενόμενον μεταξύ Κορίνθου καί "Αργους, καί τήν μέν 
Κόρινθόν προσέλαβον αύθις σύμμαχον τούς δε Άργείους αύΟις άπεμόνωσαν.’Έπειταέπε- 
χειρησαν να προλαβωσιν εκ παντός τρόπου τήν άνανέωσιν τής τών Θηβαίων ήγεμονίας 
εν Βοιωτία - και επι τούτφ διωργάνωσαν, εϊς δ'λας τάς βοιωτικάς πόλεις, ολιγαρχίας πο¬ 
λέμιας εις τους Θηβαίους, καί εις πολλάς έξ αυτών έγκατέστησαν φρουράς καί άρμοστάς 
λακεδαιμονιους, ιδίως δέ εις Όρχομενόν καί εις Θεσπιάς, διότι αί δύο αΰται πόλεις, 
καθο τά μάλιστα εις αυτούς προσηλωμένοι, άπετέλεσαν τό κύριον έρεισμα τής κατά τήν 
Βοιωτίαν ενεργείας των. Έπί πάσι δέ άνφκοδόμησαν τήν επί τού πελοποννησιακοΰ πο¬ 
λέμου τοσοΰτον οίκτρώς κατεδαφισθεΐσαν πόλιν τών Πλαταιέων καί συνφκισαν ενταύθα 
τους σορζομένους απογόνους τών δυστυχών εκείνων ανθρώπων τούτο δμως όχι ϊνα άπο- 
δώσωσιν εις αυτούς τήν αυτονομίαν άλλ’ ϊνα μεταχειρισθώσιν αυτούς ώς δογανα τών 
ιδίων παθών καί συμφερόντων διότι έμβαλόντες εις τήν νέαν πόλιν φρουράν καί άομο- 
στήν Λακεδαιμόνιον άφ' ενός μέν εχώρισαν ούτω τάς Αθήνας από τών Θηβών'άφ’ 
οτέρου δέ ηύξησαν τους προμαχώνας δι’ ών περιέζωσαν τήν τών Θηβών πόλιν. 

I υ περίεργον είναι ο τι οί Σπαρτιάται, μή άρκούμενοι εις τήν άπομόνωσιν τών 
πόλεων, ήθελον, ει δυνατόν, καί αυτήν τήν διάλυσιν αυτών καί διέπραξαν τούτο ώς προς 
τήν Μαντινειαν. Η πόλις αύτη ειχεν άλλοτε συνοικισθή από πέντε κωμών καί επειδή 
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είχε συμπάθειας προς τούς ’Αργείους οί Σπαρτιάται, έπιλαβόμενοι ήδη προφάσεώς 
τίνος, έπολιόρκησαν αυτήν, την ήνάγκασαν νά παραδοθή καί την διώκισαν, ώς έ'λεγον οϊ 
"Ελληνες, δηλαδή ήνάγκασαν τούς κατοίκους όσοι άλλοτε συνήλθον εις Μαντίνειαν νά 
έπιστρέψωσιν εις τάς κώμας αυτών, ώστε εμεινεν εκτοτε 
καί ή Μαντίνεια αύτη απλή κώμη. Περί τοιαΰτα δε κατορ¬ 
θώματα διατρίψαντες κατά τά δύο πρώτα έτη από τής επ* 

Άνταλκίδου ειρήνης έπεχείρησαν μετά τινα χρόνον εργον 
πολύ μεγαλύτερον καί όλεθριώτερον. 

Έπί τού πελοποννησιακού πολέμου, ό βασιλεύς 
τής Μακεδονίας Περδίκκας Β',ΐνα άπομακρΰνη τούς ’Αθη- 
ναίους από τών παραλίων τής χώρας αυτού, είχε συνδράμει 
τούς κατά τών κυριάρχων εκείνων αγώνας τών εν τή Χαλ¬ 
κιδική ελληνικών αποικιών καί είχε προτρέψει αύτάς νά 
δχυρώσωσι την ’Όλυνθον καί νά καταστήσωσιν αυτήν κοι¬ 
νόν όρμητήριον. Ή Χαλκιδική, ώς γνωστόν, απολήγει εις τρεις γλώσσας, ών ή μεν με- 
βημβρινοδυτική ονομάζεται Παλλήνη (Κασσάνδρα),ή δε άνατολικοβόρειος ’Ακτή^Αγιον 
•ρος), ή δε εν τώ μέσφ Σιθωνία (Λόγγος). Ή “Όλυνθος δεν εκειτο εντός τών γλωσ¬ 
σών τούτων αλλά πλησιέστατα εις αύτάς, μεταξύ Παλλήνης καί Σιθωνίας, εις τήν κο¬ 
ρυφήν τού διαχωρίζοντος τάς γλώσσας ταύτας Τορωνικού κόλπου* ή δε προτροπή τού 
βασιλέως Περδίκκου Β' έκαρποφόρησε λαμπρώς. Ή ’Όλυνθος, ωφελούμενη τό μεν από 
τάς έριδας δσαι συνέβησαν εν Μακεδονίφ μετά τον θάνατον τού βασιλέως εκείνου τό δέ 



άρχάςτής τετάρτης έκατονταετηρίδος,ειχε κατορθώσει νά συγκροτήση ομοσπονδίαν ισχύ- 
ράν, τής οποίας έκοινώνησαν ου μόνον πολλαί τών κατά τά παράλια εκείνα έλληνίδων 
πόλεων αλλά καί πολλαί μακεδονικά! πόλεις καί χώραι. Κατά δέ τούς χρόνους καθ' οΰς 
εύρισκόμεθα, καί δτε εβασίλευε τής Μακεδονίας ό ’Αμύντας Β' αυτή ή πρωτεύουσα 
«ύτού Πέλλα είχε συνταχθή μετά τών Όλυνθίων ('*). 

Ή ολυνθιακή αύτη ομοσπονδία, περί ής δμως δυστυχώς δεν έχομεν ακριβείς 
ειδήσεις, είναι γεγονός άξιοσημείωτον τής ελληνικής ιστορίας κατά τούτο, δτι ενταύθα 
βλέπομεν τό πρώτον έφαρμοζομένην μέχρι τίνος τουλάχιστον τήν αρχήν τής ίσοπολιτείας. 
Τφόντι ή Όλυνθος ήτο μέν πρωτεύουσα τού κράτους τούτου πόλις δχι δμως πρωτεύ¬ 
ουσα κυρίαρχος δπως διετέλεσαν αί Άθήναι καί ή Σπάρτη εις τά παρ' αυτών κατα- 
σκευασθέντα κράτη. Οί πολΐται αυτής δηλαδή δεν ήσαν οί μόνοι ενεργοί πολΐται τής 
πολιτείας, έχοντες απλούς υπηκόους τούς κατοίκους τών άλλων πόλεων, άλλ’ οί πολΐται 
έκάστης τών πόλεων τούτων ήσαν ένταύτώ πολΐται τής δλης πολιτείας, δπως καί οι 
Όλύνθιοι εΐχον καθ* δλην τήν πολιτείαν τό δικαίωμα τού νά συνάπτωσι γάμους, νά 
μετερχωνται τήν εμπορίαν, νά κτώνται κτήματα* οί αυτοί δέ νόμοι έπεκράτουν καθ' ολην 
τήν πολιτείαν, εί καί άδηλον αν αί κοιναί τής συμπολιτείας υποθέσεις διεξήγοντο διά 


( ! ) Εννοείται δτι ή Πέλλα ώς πρωτεύουσα τού μακεδονικού κράτους, δπως λέγεται 
ενταύθα, δεν ήδυνατο να εχη ιδίαν πολιτικήν και νά συνταχθή μετά τών Όλυνθίων. Ή Πέλλα 
τότε ητο ετι αυτοτελής μακεδονική πόλις, πρωτεύουσα δέ τού κράτους τού ’Λμύντου ήτο ή*Έδεσ- 
σα. Αίροΰ δέ η Πέλλα υπεταχθη υπο τού Άμύντου, ό ενταύθα γεννηθείς υιός τούτου Φίλιππος 
γενόμενος βασιλεύς κατέστησεν αυτήν πρωτεύουσαν αντί τής Εδέσσης. 


Νόμισμα της Όλύνθου 
ώς πρωτευούσης τής 
χαλκιδικής ομοσπονδίας 



(Απόλλων καί ΟΛΥΝΘ (ίων) 
Λύρα καί ΧΛΛΚΙΔΕΩΝ 
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κοινοί) συνεδρίου, καί πώς τούτο συνεκροτειτο. Οπωσδήποτε οι προεκτεθεισαι αρχαι 
έξηγούσι την προθυμίαν μεθ’ ής πλεΐσται πόλεις συνετάχθησαν μετά των Όλυνθίων και 
ΰποδεικνΰουσιν οποίαν έ'κτασιν και δύναμιν ήδΰνατο νά προσλάβη το νέον εκείνο κράτος, 
εάν κακός δαίμων δεν προεκάλει την έπέμβασιν των Σπαρτιατών, πριν η τούτο προφθάση 
νά παγιωθή άποχρώντως. 

Εΐπομεν δτι πλεισται τής Χαλκιδικής πόλεις συνετάχθησαν 
προθύμως μετά των 'Ολυνθίων, άλλ* ύπήρχον καί τινες αι προ- 
τιμώσοι τήν τοπικήν αυτονομίαν τής κοινής αυτονομίας και λε- 
γουσαι «βουλόμεθα τοίς πατρίοις χρήσθαι καί αυτοπολ,ΐται 
εΐναι».Τοιαύται δέ ήσαν ιδίως ή ν Ακανθος καί ή ’ Απολλωνία,αι- 
τινες, κατ’ οΰδένα λόγον μή πειθόμεναι νά θυσιασωσι μέρος των 
πατρίων νόμιον χάριν των κοινών νόμων τής πολιτείας καί υπο- 
λαμβάνουσαι τό στενόν δικαίωμα του πολίτου τής ίδιας πολεως 
πολυτιμότερον του γενικωτέρου δικαιώματος της συμπολιτευσεως, 
άντέστησαν εις τούς Όλυνθίους κα· εζήτησαν εν ετει 382 την 
επικουρίαν τής Σπάρτης. Εζήτησαν ωσαύτως την επικουρίαν 
ταΰτην καί ό βασιλεύς τής Μακεδονίας Άμυντας Β , οστις εβλε- 
πεν επί μάλλον καί μάλλον κολοβούμενον το κράτος αυτού καί 
κινδυνεύον ολως νά καταπατηθη ύπο τών Όλυνθίων. Η δέ 
Σπάρτη έσπευσεν αμέσως νά στείλη εις Χαλκιδικήν τον Εύδαμί- 
τος τήν λεοντήν.Άετός δαν μετά δισχιλίών άνδρών, καί διέταξε τον αδελφόν του Ευοαμι- 
κατατρώγων όφιν) δου φ οι β[ δαν ν ά συγκρότηση στρατόν δεύτερον καί νά στρά¬ 

τευση κατόπιν τοϋ πρώτου επί Μακεδονίαν, ΐνα επαγάγη τήν διάλυσιν τής ολυνθιακής 
ομοσπονδίας. 

Έπέπρωτο δέ ή εκστρατεία αύτη, ή καθ’ έαυτήν τοσούτφ ασύνετος, νά συνεπι- 
φέρη καί άλλας σπουδαιοτέρας περιπλον.άς. Ό Φοιβίδας, διερχόμενος διά τής Βοιωτία^ 
ΐνα μεταβή εις τήν Χαλκιδικήν, προσεκλήθη υπό τού Λεοντιάδου, ενός τών πολεμάρχων 
τών Θηβών, φίλου δντος τών Σπαρτιατών, νά καταλάβη τήν άκρόπολιν, τήν λεγομενην 
Καδμείαν, ΐνα ούτως άσφαλισθή τό εν Βοιωτία κράτος τής Σπάρτης, άσφαλισθή δε καί 
ή έν Θήβαις αρχή τού Λεοντιάδου, διά τή; κατατροπώσεως τού αντιπάλου αυτού πολε¬ 
μάρχου Ίσμηνίου, αυτού εκείνου τό όποιον άλλοτε εϊδομεν πρωταγωνιστήσαντα εις τ· 
κατά τής σπαρτιατικής ηγεμονίας κίνημα. 


Νομίσματα : 
ΌΧύνΟ-ου 



("Ιππος. Αετός κρατών 
όφιν διά τοϋ ράμφους 
καί τών όνύ/ων 





Ό Φοιβίδας λοιπόν, καίτοι μή έχων τοιαΰτα; διαταγάς αλλά πειθόμενος ότι 
πράττει έργον μέγα καί ωφέλιμον τή ϊδίρι πατρίδι, καταλαμβάνει τήν Καδμείαν, τή συμ- 
πράξει τού Λεοντιάδου, καί αναγγέλλει τό πράγμα εις τήν Σπάρτην,δι* αυτού τούάνδρός, 
έπΐ τοΰτφ εκεί μεταβάντος. Ή δέ κατ' άρχάς έφάνη δυσαρεστηθεισα διά τό παρασπόν- 
δημα τούτο αλλά μετ* ολίγον επί τή προτροπή τού 9 Αγησιλάου έπεκύρωσε τήν πράξιν 
τού Φοιβίδου καί διέταξε τήν καταδίκην τού Ίσμηνίου, ό'στις εθανατώθη τότε* καί δέν 
ήθελε θανατωθή βεβαίως μόνος, άν οι περί αυτόν τριακόσιοι περίπου όμόφρονες δέν 
προελάμβανον νά φύγωσιν εις Αθήνας αμέσως μετά τήν κατάληψιν τής Καδμείας. 
Τοιουτοτρόπως ή Σπάρτη έγένετο κυρία τών Θηβών έν έτει 382, δούσα νέον δείγμα τής 
ολίγης αυτής εύλαβείας προς τήν αυτονομίαν τών άλλων πόλεων* διότι λέγεται μέν υπό 
τών μεταγενεστέρων συγγραφέων δτι έπέβαλεν εις τον Φοιβίδαν δέκα μυριάδων δραχμών 
ζημίαν άλλ* υπό τού Ξενοφώντος τούτο δέν άναφέρεται* καί αν ύποτεθή δέ αληθές. 





ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΘΗΒΩΝ ΥΠΟ ΦΟΙΒΙΔΟΥ 


:Μ7 


κατ* ούδέν μετριάζει την άτοπίαν του πράγματος, αυξάνει μάλιστα αυτήν, καθόσον χόν^ 
μέν πράξαντα έκόλασαν την δε πράξιν έπεδοκίμασαν. 

Έν τοΰτοις ή Σπάρτη έσπευσε νά άποστε^λη εις Μακεδονίαν έτερον στρατόν 
άνδρών μυρίων υπό Τελευτίαν, τον αδελφόν του * Αγησιλάου. Και άντέστησαν μέν οί 
Όλύνθιοι μετά πλείστης γενναιότητος καί δεξιότητος, κατετρόπωσαν μάλιστα όλοσχερώς 
τούς Λακεδαιμονίους εις μάχην κρίσιμον, καθ' ήν έπεσε και αυτός δ Τελευιίας, άλλ' οί 
Λακεδαιμόνιοι, παντοδύναμοι τότε ό'ντες, έξέπεμψαν άλλον πάλιν στρατόν ύπ’ αυτόν τύν 
έτερον των βασιλέων Άγησίπολιν, ή δέ δΰναμις αύτη πολυαριθμοτέρα οΰσα τής προ τέ¬ 
ρας, άπέτυχε τού σκοπού, εϊ και άπέβαλε μετ’ ου πολύ τον ηγεμόνα αυτής Άγησίπολιν, 
άποθανόντα έκ νόσου. Ό μετά τον θάνατον τούτου άναλαβών τύν αρχηγίαν Πολυβιάδης 
κατηνάγκασε τελευταΐον, έν έτει 379, τούς Όλυνθίους νά ζητήσωσιν ειρήνην, νά δια- 
λύσωσι την ομοσπονδίαν καί νά έγγραφώσιν εις την των Σπαρτιατών συμμαχίαν. Όμοί- 
ως εις την των Λακεδαιμονίων ήγεμονίαν κατελέχθησαν καί δλαι αί άλλαι έλληνικαί 
πόλεις δσαι εΐχον άποτελέσει μέρος τής ολυνθιακής συμπολιτείας, αί δέ πόλεις αί άλλοτε 
εις την Μακεδονίαν άνήκουσαι έπανήλθον αύθις εις τό τού ’ Αμΰντου κράτος.Συγχρόνως 
δέ σχεδόν ή Σπάρτη κατηνάγκαζε δι' Αγησιλάου τούς Φλιασίους νά παραδοθώσιν εις 
την διάκρισιν αυτής καί κατελάμβανε την πόλιν αυτών δι' ιδίων φρουρών και έπέβα- 
λεν εις αυτήν οΰς ήθελε κυβερνήτας. 

Έν έτει λοιπόν 379 ή Σπάρτη έφαίνετο κατορθώσασα διά τού τρόπου καθ' ον 
ήρμήνευσε καί έξετέλεσε τάς επ’ Άνταλκίδου συνθήκας δ,τι δέν είχεν επιτύχει διά τών 
τού πελοποννησιακού πολέμου μεγαλουργημάτων. Αληθώς δμως διά τών συνθηκών 
εκείνων δέν ανέκτησε την ήγεμονίαν ήν είχε κατασκευάσει διά τής άλώσεως τών Αθη¬ 
νών καί συμπληριδσει διά τών έν 'Ασία θριάμβων τού Αγησιλάου* πολλού γε δει. 
Έν έτει 379 άπαντες οί κατά την Ασίαν "Ελληνες διετέλουν δεσποζόμενοι υπό τού 
μεγάλου βασιλέως* αί περί την Ασίαν μεγάλαι έλληνικαί νήσοι ήσαν μέν αυτόνομοι 
άλλ' ύπέκυπτον εις την έπιρροήν τού αυτού τής*Ανατολής δυνάστου. Έκ τών πλησιεστέ- 
ρων εις την ένταΰθαΈλλάδα άμα δέ μικροτέρων νήσων πολλαί, οίον ή Νάξος, ή Άνδρος, 
ή Τήνος, ή Σίφνος, ή Σέριφος καί άλλαι, εΐχον συνταχθή εις την νέαν ναυτικήν άμφι- 
κτυονίαν, ήν περί τούς χρόνους τούτους ήρχισε νά σχηματίζη ή τών Αθηνών πόλις, 
ώφελουμένη αρκετήν εμπορίαν αυτής,τήν άνόρθωσιν τών τειχών της καί προ πάντων από 
τήν ναυτικήν δεξιότητα τών κατοίκων της, δι’ ής δέν έφθασε μέν πλέον ποτέ εις τήν 
προτέραν θαλασσοκρατίαν ύπερειχεν δμως πάντοτε τής Σπάρτης, εις τήν όποιαν δέν 
ύπήκουον είμή δλίγαι τινές νήσοι. Ή Σπάρτη δέν έδέσποζε κυρίως εϊμή τής ηπειρωτι¬ 
κής Ελλάδος* αλλά καί ένταύθα τό Άργος, ή Αττική, αί ισχυρότεροι τής Θεσσαλίας 
πόλεις διέφευγον τήν κυριαρχίαν αυτής, τοσούτο δέ φοβερά άγανάκτησις έπεκράτει κατ* 
αυτής εις δλην τήν Ελλάδα, καί παρ 3 αύτοΐς τοΐς λεγομένοις συμμάχοις, ώστε ήτο πρό¬ 
δηλον δτι ό έλάχιστος σπινθήρ ήρκει νά καταπυρπολήση τό τερατώδες εκείνο κατασκεύ¬ 
ασμα. Καί ένφ μία μέν μεγάλη τού ελληνισμού μοίρα διετέλει παραδεδομένη εις τήν δι- 
άκρισιν τών βαρβάρων, άλλη δέ εις τήν διάκρισιν τών Μακεδόνων, άλλη δέ ήσπαιρεν 
υπό τήν τυραννικήν κυριαρχίαν τών Λακεδαιμονίων, ένώ ένί λόγφ ό ένταύθα ελληνικός 
κόσμος διετέλει δεδουλωμένος, διεσπασμένος, τεταπεινωμένος, ό δυτικός Ελληνισμός, ό 
άλλοτε τοσούτον ίσχύσας διά τής λαμπράς τών Συρακουσίων έπιδόσεοος, έπασχεν ήδη τά 
πάνδεινα από τού τυράννου τής πόλεως ταύτης Διονυσίου τού πρεσβυτέρου. Ό τύραννος 
ούτος άφ’ ενός μέν έδούλωσε καί κατέστρεψε πλείστας ελληνικός έν Σικελί# καί έν 
Ίταλίφ πόλεις άφ 1 ετέρου δέ ήναγκάσθη πολλάκις νά ταπεινωθή ένώπιον τών Καρχηδο- 
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νίων, εις οΰς παρεχώρησεν άξιόλογον της Σικελίας μέρος, καί ενταΰτφ έφημίζετο δτι 
διαπραγματεύεται διά τοΰ μεγάλου βασιλέως ΐνα από κοινού προσβάλωσι την ενταύθα 
Ελλάδα ^καί διανείμωσιν αυτήν μεταξύ των. Τοιοϋτος δε ών διετέλει σύμμαχος τής 
Σπάρτης, ήτις έλογίζετο ουτω πανταχόθεν προδίδουσα τά συμφέροντα τοΰ Ελληνισμού. 



Τδ κράτος τοΰ Διονυσίου 


Και όμως τα τής Σπάρτης πράγματα εκυβερνώντο τότε υπό τοΰ 9 Αγησιλάου, δστις 
υπήρξεν ομολογουμενως ου μόνον εις των μεγίστων στρατηγών τής αρχαίας Ελλάδος 
άλλα και εις των μάλλον πανελληνίων αυτής άνδρών. Άλλ" άλλοίμονον εις τούς πολί¬ 
τικους άνδρας τούς καταδεδικασμένους να ύπηρετώσι πολιτικόν σύστημα από ρίζης νοση¬ 
ρόν καί πλημμελές ! "Όσφ μεγαλοφυείς, δσφ χρηστοί καί άν ώσιν,αδύνατον επί τέλους νά 
μή ύποκύψωσιν εις την επίδρασιν τής ατμόσφαιρας ήν άναπνέουσι καί νά μη ΐδωσι δια- 
στρεφόμενα τά βουλεύματα αυτών. 

Ό "Αγησίλαος ενόμισεν, εν έτει 396, δτι δΰναται νά ώφεληθή εκ τής υπό τό 
κράτος τής Σπάρτης ένώσεως τοΰ έλληνικοΰ έθνους,ΐνα ου μόνον εξασφάλιση την ελευ¬ 
θερίαν τών εν "Ασίςι αδελφών αλλά καί εντελώς κατάλυση τούς προαιώνιους ασιανούς 
τοΰ Ελληνισμού πολεμίους. Κατά δυστυχίαν ή πολιτική εκείνη ενότης τοΰ ελληνικού 
έθνους έστηρίζετο ούχί επί τής ισοπολιτείας καί ισονομίας άλλ" επί τής τυραννικής μιας 
πόλεως κυριαρχίας. Έντεΰθεν ή διαμαρτΰρησις τών τυραννουμένων, 6 βοιωτικός πόλε¬ 
μος καί ή εκ της "Ασίας άνάκλησις τοΰ "Αγησιλάου, δστις ήναγκάσθη έκτοτε νά κατα- 
τρίψη τον βίον άγωνιζόμενος, ούχί ώς κληρονόμος τής τοΰ "Αγαμέμνονος αρχής κατά 
τών βαρβάρων τής "Ανατολής αλλά καθ' ομοφύλων καί ομογενών, ώς μικρός τής Σπάρ¬ 
της κυβερνήτης, υπέρ τής συντηρήσεως τοΰ αρχαίου αυτής αξιώματος καί επί τέλους, ώς 
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θέλομεν ΐδει, υπέρ αυτής τής ΰπάρξεως αυτής. Καί επειδή τα ατοπήματα έχουσιν, ώς 
παντα τα εν τφ κοσμφ τουτφ, την λογικήν αυτών, ο Αγησίλαος, περιπλακείς άπαξ εις 
τον εμφύλιον τούτον αγώνα, ηναγκάσθη, υπό των περιπετειών αυτοΰ παρασυρόμενος, νά 
συναίνεση καί εις αυτήν τήν μετά των βαρβάρων συμμαχίαν καί εις αυτήν τήν θυσίαν 
των Ελλήνων εκείνων τους όποιους άλλοτε τοσοΰτο γενναιοφρόνως εΐχεν ελευθερώσει 
απο τών δεσμών τοΰ ασιανού δεσπότου. Μήπως αναλογά τινα δεν έπαθον οί επιφανέ¬ 
στατοι τών πολιτικών ανδρών τής αρχαίας Ελλάδος ; Μήπως τοΰ Περικλεούς, τοΰ Έπα- 
μεινωνδου, τοΰ Δημοσθενους και τοσουτων άλλων ο βιος δεν κατηναλώθη επί ματαίφ 
περί τήν ζήτησιν τής Ιλληνικής ένότητος, ήτις ήτο τότε ακατόρθωτος, διότι ή εθνική 
συνειδησις δεν ειχεν ετι κατανοήσει την μονήν ασφαλή αρχήν επί τής οποίας ήδυνατο νά 
εδραιωθή καί νά άνεγερθή τό έ'ργον ; Μήπως δλοι αυτοί καί πλεϊστοι άλλοι,κατά τό μάλ¬ 
λον ή ήττον, αφοΰ κατεδαπανησαν θησαυρούς πολιτικής δεξιότητος καί στρατηγικής εμ¬ 
πειρίας, και περί τον λογον δεινοτητος επιδιώκοντες τά μάλλον πανελλήνια τών βουλευ¬ 
μάτων (’), επί τέλους, ένεκα τής ήμαρτημένης αρχής άφ’ ής ά'παντες ωρμώντο, δέν 
κατηντησαν απαντες να αναδειχθώσιν απλά όργανα εμφυλίων διετέξεων καί σπαραγμών; 
Τοιοΰτο τι επαθε και ο Αγησιλαας,οστις,άρχίσας τό στάδιον αυτοΰ ώς πανελλήνιος βα¬ 
σιλεύς καί στρατηγός εις τά πεδία τής μικράς Ασίας, έπέπρωτο νά διέλθη τό πλεΐστον 
τοΰ επίλοιπου βίου ώς βασιλεύς καί στρατηγός τής Σπάρτης, προς “Ελληνας άνταγωνι- 
ζομενος καί προκαλών τας αρας και τας βλασφημίας τοΰ έλληνικοΰ κόσμου κατά τής 
πολιτικής αυτοΰ καί τής πατρίδος αυτοΰ. 

Ουδέποτε τφοντι η κατα τής Σπάρτης άγανάκτησις τοΰ Έλληνισμοΰ εξερράγη 
τοσοΰτον επισήμως όσον κατά τούς χρόνους περί οΰς ήδη ευρισκόμενα· διεδηλώθη δε τό 
αίσθημα τοΰτο υπό δύο κατοίκων τής πόλεως εκείνης, ήτις, καί αφοΰ έπαυσε πρωταγω¬ 
νιστούσα πολιτικώς τής Ελλάδος, επί πολύν έτι χρόνον έξηκολούθησε πρρεδρεύουσα τοΰ 
λόγου αυτής, υπό δύο κατοίκων τών Αθηνών, υπό τοΰ Λυσίου καί τοΰ Ίσοκράτους. Έκ 
τών δύο τούτων ρητόρων ό πρώτος συνέταξε λόγον άπαγγελθέντα δημοοίφ εις Όλυμ- 
πίαν κατά τήν 99 «Ολυμπιάδα, ήτοι έν έτει 384 π. X., 3 έτη μετά τήν επ’ Άνταλκίδου 
ειρήνην. Έν τφ λόγφ τούτφ (τοΰ οποίου δυστυχώς απόσπασμα μόνον διεσώθη εϊς ημάς 
ύπό^τοΰ,Διονυσίου τοΰ Άλικαρνασσέως) ό Λυσίας κατέδειξεν εντόνως τούς κινδύνους τούς 
οποίους έτρεχεν ήΈλλάς από τε τοΰ βασιλέως τών Περσών καί από τοΰ τών Συρακου¬ 
σών τυράννου Διονυσίου. Άναγνωρίζων δέ τούς Λακεδαιμονίους ώς ήγεμόνας τών Ελ¬ 
λήνων θαυμάζει ίδιώς «τινι ποτέ γνώμη χρωμενοι τήν Ελλάδα καιομένην περιορώσι» 
καί τρέπει αυτούς ν άνταπεξέλθωσι κατά τών δύο εκείνων πολεμίων πριν ή ούτοι ένώ- 
σαντες τας δυνάμεις αυτών έπιβάλωσι χεΐρα καί εις αυτήν τήν ένταΰθα Ελλάδα καί 
εις αυτήν τής Σπάρτης τήν αυτονομίαν. 

“Ινα νοήσωμεν τήν έντύπωσιν τήν οποίαν Ιπροξένησεν δ ολυμπιακός ούτος τοΰ 
Λυσίου λόγος, ανάγκη νά ενθυμηθώμεν ότι ή πανήγυρις τοΰ 384 έτους, έν ή έξεφωνήθη, 
ήτο ή^πρώτη πανήγυρις ή συγκροτηθεΐσα μετά τήν επ’ Άνταλκίδου ειρήνην ότι επομέ- 
νως ειχον συρρευσει εις αυτήν άπειροι "Ελληνες, οιτινες, ένεκα τοΰ βοιωτικοΰ καί τοΰ 

(') Τοιαυτα πανελλήνια βουλεύματα έγεννήθηααν κατά τούς χρόνους τούτους, ών αφη¬ 
γούμεθα τήν^ ιστορίαν, ούχί έν τή διανοία στρατηγών ή πολιτικών άνδρών άλλ’ έν τοϊς εύσε- 
βεσι πόθοις ολίγων ενθουσιωδών άλλα θεωρητικών μάλλον καί φιλοσόφων ρητόρων, οίος ό Ισο¬ 
κράτης ό όνειροπολήοας στρατείαν πανελλήνιον εναντίον τών Περσών ύπό τήν ηγεμονίαν τών 
* Αθηναίων, 
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Κορινθιακού πόλεμόν, δεν ειχον δυνηθη παντάπασι νά προσελθωσιν εις τας δυο προη- 
γουμένας πανηγύρεις, του 388 καί 392, 9 Αθηναίοι, Βοιωτοι, Κορινθιοι και Αργειοι οτι 
παρήσαν ενταύθα αΐ θεωρίαι, ήτοι πρεσβειαι των ασιανών Ελλήνων, οιτινεςπρο μικρού 

ειχον παραδοθή υπό τής 
Σπάρτης εις τούς Πέρ- 
σας* δτι παρόντες ήσαν 
προς τούτοις πολυάρι¬ 
θμοι ίταλιώται καί σι¬ 
κέ λιώται Έλληνες, οΐ- 
τινες έπασχον τα πάνδει- 
να από τής τυραννίας 
του Διονυσίου, δτι εν! 
λόγφ ου μόνον ή πανή- 
γυρις ήτο πολυαριθμο- 
τέρα ή άλλοτε άλλα και 
τα πνεύματα των εν αυ¬ 
τή συνελθόντων ανθρώ¬ 
πων ή σαν σφοδρά έξημ- 
’ μένα, των μεν διά την 
δουλείαν εις ήν ΰπέκυ- 
ψαν των δε διά την 
ατιμίαν ήν υπέστη τό 
ελληνικόν ονομα κα! 
τούς κίνδυνους τούς 
άπειλοΰντας την αυτόνο¬ 
μον ετι περιλιπομένην 
μερίδα τού έ'θνους.’Αλλά 
το πάντων δεινύτερον 
ήτο δτι παρευρίσκετο εις 
Όλυμπίαν θεωρία λαμ- 
προτάτη και αυτού τού 
Διονυσίου,τήςδποίαςεπΓ 
μελητής συνεξεπέμφθη 

ύπότού τυράννου δ αδελφός αυτού Θεαρίδης.Ή θεωρία αύτηήτο ή μεγαλοπρεπέστερα ίσως 
των δσοι ποτέ εις Όλυμπίαν παρευρέθησαν, έχουσα μεν σκηνάς διαχρύσους και υπό 
πολυτελών κα! ποικίλων ϊματίων κεκοσμημένας πολλά δέ τέθριππα διακρινόμενα των 
άλλων διά το τάχος αυτών. Έπεμψε δέ δ Διονύσιος καί ραψιοδούς τούς άριστους, !να 
άπαγγείλωσιν εν τή πανηγύρει τά ποιήματα αυτού* διότι δ τύραννος εκείνος ειχεν όρε- 
ξιν καί ευρισκε καιρόν νά συντάσση κα! ποιήματα, πολλήν άποδίδων αξίαν εις την δυνα- 
μένην νά προσγίνη αύτώ από τούτων δόξαν. Άλλ’ δσον πολυτελής, όσον επιδεικτική ητο 
ή θεωρία αύτη, τόσον φυσικώτερον ήτο νά παροξύνη τά πνεύματα τών θεατών άναλο- 
γιζομένων δτι δλοι ουτοι οι θησαυροί ήσαν προϊόν καταπιέσεως και λεηλασίας πόλεων 
έλληνίδων. Ηύξησε δέ την οργήν κα! δ τού Λυσίου λόγος, ώστε πρώτον μέν ήρχισαν νά 
έμπαίζωσι τά ποιήματα τού τυράννου, μετ 7 ου πολλο! δέ τινες έτράπησαν κα! έπ! την 
διαρπαγήν τών σκηνών, τοσούτο) μάλλον δσο) δ Λυσίας, ώς φαίνεται, «προετρέπετο τά 
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πλήθη μή προδέχεσθαι τοΐς ίεροΐς άγώσι τούς εξ άσεβεστάτης τυραννίδος απεσταλ¬ 
μένους θεωρούς». 

Άλλα το μάθημά τούτο, εί και διδακτικώτατον, ούδεμίαν έπροξένησεν έντύπω- 
σιν εις τούς Λακεδαιμονίους, οΐτινες μικρόν μετέπειτα, ώς εΐδομεν, έπεχείρησαν και τον 
παράλογον κατ' Όλυνθίων πόλεμον και τό άδικον κατά των Θηβών τόλμημα. "Οθεν 
έξηκολούθησεν ή κοινή κατ’ αυτών άγανάκτησις, ήτις έξεδηλώθη αΰθις κατά τήν αμέσως 
επομένην ολυμπιακήν πανήγυριν τού 380, διά τού 'Ισοκράτους, τού άπαγγείλαντος εν 
αυτή τον περίφημον αυτού «πανηγυρικόν» λόγον. Έν τψ λόγφ τοΰτω ό Ισοκράτης κα- 
τηγόρησεν ήδη αναφανδόν τούς Λακεδαιμονίους ώς προδότας τής ασφαλείας και ελευ¬ 
θερίας τής Ελλάδος, ώς ανθρώπους υποστηρίζοντας ξένους βασιλείς και ελ'ηνας δε- 
σπύτας, περί τήν καταπάτησιν αυτονόμων ελληνίδων πόλεων, καί ταύτα πάντα πράττον- 
τας ΐνα εύχαριστήσωσι τήν άκόρεστον αυτών ιδιοτέλειαν. "Ωστε δεν είναι άπορον, άνέ- 
κραξεν, δτι δ ελεύθερος καί αυτόνομος ελληνικός κόσμος περιεστέλλετο όσημέραι εις στε- 
νώτερα ό'ρια, άφθύ ή Σπάρτη, ή προϊσταμένη αυτού, νύν μεν βοηθεΐ τύν Άρταξέρξην, 
τόνΆμύνταν καί τον Διονύσιον ν’ άκρωτηριάζωσιν αυτόν νύν δέ επιτίθεται ή ιδία άδί- 
κο>ς κατά Θηβών, κατά Όλύνθου, κατά Φλιούντος, κατά Μαντινείας. 

Τά αισθήματα ταύτα τής κοινής αποδοκιμασίας ε μέλλον μετ' ολίγον νά προκα- 
λέσωσι κατά τής Σπάρτης πληγήν καιρίαν. Μετά τήν κατατρόπωσιν τών Όλυνθίων, μετά 
τήν κατατρόπωσιν τών Φλιασίων, ή δύναμις αυτής έφαίνετο ακαταμάχητος καί όμως 
μετ’ ολίγους μήνας έπαθεν έν Θήβαις προσβολήν ήν έ'μελλον νά έπακολουθήσωσι πολ- 
λαί καί αλλεπάλληλοι συμφοραί, κρημνίσασαι αυτήν από τού θριαμβικού εκείνου ύψους 
εις τήν έσχάτην ταπείνωσιν. Ό Ξενοφών είκονίζει κάλλιστα τήν αϊφνιδίαν ταύτην τής 
τύχης μεταβολήν, άποδίδων αυτήν εις τήν θείαν δίκην. * Πολλά μέν οΰν άν τις έχοι καί 
>άλλα λέγειν, καί ελληνικά καί βαρβαρικά, ώς θεοί ούτε τών άσεβούντων ούτε τών 
» ανόσια ποιούντων άμελούσΓ νύν γε μην λέξω τά προκείμενα. Λακεδαιμόνιοί τε γάρ οί 
>όμόσαντες αυτονόμους έάσειν τάς πόλεις, τήν εν Θήβαις άκρόπολιν κατασχόντες, ύπ' 
>αύτών μόνον τών άδικηθέντων έκολάσθησαν, πρώτον ούδ* ύφ* ενός τώνπώποτε ανθρώ¬ 
πων κοατηθέντες* τούς τε τών πολιτών εΐσαγαγόντας εις τήν άκρόπολιν αυτούς, καί βου- 
»ληθέντας Λακεδαιμονίοις τήν πόλιν δουλεύειν, ώστε αυτοί τυραννειν, τήν τούτων αρχήν 
»έπτά μόνον τών φυγόντων ήρκεσαν καταλύσαι» (’). Όπόσον ισχυρόν ήτο τό μίσος 
τύ όποιον προεκάλεσε παρ’ άπασι τοΐς "Ελλησιν ή άδικος τών Λακεδαιμονίων προς τούς 
Θηβαίους διαγωγή, άποδεικνύεται προ πάντων έκ τούτου, δτι δ Ξενοφών αυτός, δστις 
τοσαύτας είχε προς τούς πρώτους συμπάθειας καί τοσαύτην προς τούς δευτέρους απο¬ 
στροφήν, ήναγκάσθη νά στηλιτεύση έντόνως τύ αδίκημα. Άλλ* ήδη επέστη ή ώρα τής 
τιμωρίας. 


(*). Ίδ. Ίσοκρ. πανηγυρ. 35* ’Ών τινας άλλους οίιίους χρή νομίζειν ή Λακεδαιμονίους, 
οΐ τοσαύτην £σχύν εχοντες περιορώσι τούς μή εαυτών συμμάχους γενομένους ούτω δεινά πάσχον- 
τας, τον δέ βάρβαρον τή τών Ελλήνων ρώμη τήν αρχήν τήν έ ιυτοΰ κατασκευαζόμενον ; καί πρό- 
τερον μέν τούς τυράννους έξέβαλον νύν δέ εις τοσοϋτον μεταβεβλήκασιν ώστε ταΐς μέν πολι- 
τείαις πολεμουσι τάς δέ μοναρχίας συγκαθιστάσι, τήν δέ Μαχτινέων πόλιν ειρήνης ήδη γεγενη- 
μένης άνάστατον έποίησαν,τήν δέ Θηβαίων Καδμείαν κατέλαβον καί Όλυνθίοΐς καί Φλιασίοις 
πολεμούσιν, Άμύντα δέ τφ Μακεδόνων βασιλεΐ καί Διονυσίω τφ Σικελίας τυράννορ καί τφ 
βαρβάρω τής Ασίας νρατούντι συμπράττουσιν δπως μεγίσιην αρχήν έξουσιν ; 
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Έπί τριετίαν δλην αί Θήβαι έπασχον τά πάνδεινα έκ της τυραννίας του Λεον- 
τιάδου και των ολιγαρχικών αΰτοΰ οπαδών, υπηρετούμενης προθυμως υπο τής εν Κα¬ 
δμεία σπαρτιατικής φρουράς.Οί τΰραννοι, μή άρκουμενοι να καταπιεζωσι τους έν Θηβαις 

συμπολίτας, έπεχείρη- 
σαν επανειλημμένος νά 
καταστρέψωσι και τούς 
έν Άθήναις καταφυ- 
γόντας αντιπάλους αυ¬ 
τών. Και πρώτον μέν 
άπεπειράθησαν νά δο- 
λοψονήσωσι τούς επι¬ 
φανέστατους εξ αυτών* 
επειδή δέ τούτο άπέτυ- 
χε, διότι εις καί μόνος 
έφονεΰθη,ό ’Ανδροκλεί- 
δας, άπήτησαν έπειτα 
παρά τών ’Αθηναίων 
την έξωσιν τών φυγά- 
δων.Άλλ’ οΐ 1 Αθηναίοι 
άπέκρουσιν την άπαίτη- 
σινταΰιτην, οι δέ φυγά- 
δες, οΐτινες ανέκαθεν 
έμελετών την άπελευθέ- 
ρωσιν τής πατρίδος,βλέ- 
ποντες εαυτούς εκτεθει¬ 
μένους εις αδιάλειπτους 

κίνδυνους, επέσπευσαν ιύ έπιχείρημα,Εϊχον δέ πολλούς έν Θηβαις φίλους καί διετήρουν 
μυσηκάς προς τούτους σχέσεις. Εις τών φίλων τούτων ήτο καί ό Φυλλίδας, δστις τοσοΰ- 
τον έπιτηδείως έκρυψεν από τών τυράννων τό αληθές αύτοϋ αίσθημα ώστε όχι μόνον 
ήξιώθη τής πίστεως τών πολεμάρχων άλλα καί εις Αθήνας απεσταλη ενεκα δημοσίων 
πραγμάτων. Συνδιαλ,εχθέντος δέ αύτοϋ ιδίως μετά τοϋ φυγσδος Μελλωνος, απεφασι- 
σθησαν όσα έμελλον νά ένεργηθώσι προς κατάλυσιν τής τυραννίας. “Οθεν κατά Δεκέμ¬ 
βριον τοϋ 379 οί μάλλον επιφανείς τών φυγάδων, κατ’ άλλους επτά, κατ’ , άλλους 
δώδεκα, ών επισημότατοι ήσαν ό Πελοπίδας καί ό Μέλλων, εισέρχονται, άρχομένης τής 
νυκτός, εις Θήβας καί ενεδρεύσαντες επί μικρόν σφάζουσι, διά συνδρομής τών έν 
τή πόλει όμοφρόνων, τούς δύο πολεμάρχους, Άρχίαν καί Φίλιππον, έν συμποσίφ διατε- 
λοΰντας, φονεύουσι καί λ τον Λεοντιάδην έν τή οικία αύτοϋ, άπολύουσι τούς φυλακι¬ 
σμένους καί άνακηρύττουσι την έλευθερίαν. Έν Θηβαις συνέπραξε τότε εις τό έπιχειρημα 
καί ό Επαμεινώνδας, τοϋ οποίου κατά πρώτον εις την περίστασιν ταύτην άνα- 
φέρεται τό όνομα έν τή ιστορία. Αλλά μετ’ ολίγον κατέφθασαν έξ Αθηνών καί οι 
άλλοι πολυάριθμοι φυγάδες, έτι δέ ούκ ολίγοι άθηναϊοι έθελονταί, μετά δύο εκ τών 
στρατηγών τής πόλεως, ώστε πολυειδώς ένισχύθησαν οί περί τον Πελοπίδαν" καί προε- 
χειρίσθησαν μέν αμελλητί Βοιωτάρχαι αύτός ούτος ό Πελοπίδας καί ό Μέλλων καί ό 
Χάρων, άπεκλείσθη δέ ή άκρόπολις, ήτις, μή έ'χουσα ικανήν τροφών προμήθειαν, παρε- 
δόθη κατά Ιανουάριον τοϋ 378. 


Τοπογραφικός πίναξ τών άρχαίων Θηβών 
(Κατά Κερααόπουλον) 
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Ή πολιτική αΰτη μεταβολή συνεκίνησεν εκ βάθρων άπαντα τον ελληνικόν κόσμον, 
Τήν σήμερον ή δολοφονία των περί Λεοντιάδην, ή ένεργηθεισα εν ταϊς οίκίαις αυτών, ή 
εν συμποσίφ διατριβόντων, προξενεί ήμΐν αηδίαν τινά και αποστροφήν, μάλιστα δταν 
άναλογισθώμεν δτι δ φόνος διεπράχθη ίδίαις χερσίν υπό άνδρών άνηκόντων εις τάς 
άνωτάτας τής κοινωνίας τάξεις, υπό του Πελοπίδου, του Μέλλωνος και των άλλων. 
Άλλα τό πάλαι τοιαυτα ήσαν τα ήθη των προπατόρων ημών καί τοιαΰται αι πολιτικαί 
αυτών δοξασίαι ώστε πάντες έπεδοκίμασαν τήν λαμπράν εκείνην εκδίκησιν τήν έπιγενο- 
μένην διά τήν κατάληψιν τής Καδμείας καί τον του Ίσμηνίου θάνατον, πάντες δ* άπε- 
θαυμασαν τήν προσωπικήν τόλμην τών ευαρίθμων άνδρών οΐτινες κατέβαλον διά μιας 
εις έδαφος κυβέρνησιν προ ολίγου έτι άδιάσειστον λογιζομένην. "Ινα δε κατανοήσωμεν 
πώς άνδρες επιφανέστατοι καί πλουσιότατοι δεν έδίστασαν νά ρίψωσιν εαυτούς εις τηλι- 
κούτον κίνδυνον, μή λησμονήσωμεν δτι από τού ομηρικού Όδυσσέως καί Άχιλλέως μέχρι 
τού Άράτου καί τού Φιλοποίμενος δ πλούσιος "Ελλην δεν επαυσεν άποδυόμενος επί τήν 
παλαίστραν καί ως απλούς δπλίτης μαχόμενος καί φιλοτιμούμενος νά ύπερέχη τών πε- 
νεστέρων, δπως κατά τήν περιουσίαν ούτω καί κατά τήν σωματικήν ρώμην. 

Ή Σπάρτη, εϊ καί επικρατούν ως χειμώνος, εσπευσε νά στείλη στρατόν κατά τών 
Θηβαίων. Άξιοσημείωτον δε είναι δτι δ Αγησίλαος άπεποιήθη τήν ηγεμονίαν του 
στρατού τούτου, επί τή προφάσει μεν δτι ύπερέβη τό εξηκοστόν έτος καί δτι τούτου 
ένεκα δέν είναι πλέον υπόχρεος εις τήν έν αλλοδαπή υπηρεσίαν ά?.ηθώς δέ, καθ’ ά 
λέγει δ Ξενοφών, διότι καλώς ήξευρεν δτι, άν στρατηγήση, οί πολΐται ήθελον πάλιν εϊπεΐ* 
«ιδού δ Αγησίλαος δπως βοηθήση τούς τυράννους, παρέχει πράγματα τή πόλει». Έξ οΰ 
συνάγεται δτι δ βασιλεύς ήρχισε νά βαρύ νέτα ι τον μάταιον καί αδιάλειπτο ν εκείνον 
αγώνα εις δν υπό τής τύχης κατεδικάσθη. "Οθεν άνέλαβε τήν στρατηγίαν δ έτερος τών 
βασιλέων, δ Κλεόμβροτος, δστις προ μικρού είχε διαδεχθή τον αδελφόν αυτού Άγησί- 
πολιν. Ό Κλεόμβροτος ή\θεν είς Βοιωτίαν, παρέμεινεν ενταύθα ημέρας τινάς καί έπειτα 
επέστρεψεν εις τήν Πελοπόννησον μηδέν πράξας. Άλλ’ ή εκστρατεία του επέφερε σπου- 
δαΐά τινα αποτελέσματα. "Οτε διήρχετο πλησίον τών συνόρων τής Αττικής, έστειλεν εις 
Αθήνας τρεις πρέσβεις ΐνα ζητήσωσιν ίκανόποίησιν διά τήν συνδρομήν τήν όποιαν δύο 
στρατηγοί άθηναιοι καί πολλοί εθελονταί τής πόλεως ταύτης έδωκαν είς τό επιχείρημα 
τού Πελοπίδου καί τών περί αυτόν. Οί δ* Αθηναίοι τοσοΰτον έτι άπέφευγον τού νά πε- 
ριέλθοοσιν είς ρήξιν προς τούς Σπαρτιάτας ώστε αμέσως τον μέν ένα τών στρατηγών, πα¬ 
ρόντα, άπέκτειναν τον δέ άλλον, δραπετεύσαντα, κατεδίκασαν είς εξορίαν. Άλλ’ ενώ οί 
Αθηναίοι ούτω πως προς τούς Λακεδαιμονίους έπολιτεύοντο καί ένφ οί επί τούτφ στα- 
λέντες πρέσβεις τής Σπάρτης εύρίσκοντο έτι έν Άθήναις δ αρμοστής Σφοδρίας, δ μετά 
τήν άναχώρησιν τού Κλεομβρότου άναλαβών τήν ηγεμονίαν τού κατά Θηβών πολέμου, 
έπεχείρησε νά πράξη ως προς τάς Αθήνας δ,τι δ Φοιβίδας είχε πράξει ώς προς τάς 
Θήβας* έπεχείρησε δηλαδή, έν τφ μέσφ τής ειρήνης, νά καταλάβη αίφνιδίως τον Πει¬ 
ραιά. Καί τό μέν παρασπόνδημα τούτο άπέτυχεν άλλ* έπειδή οί Σπαρτιάται δέν έτιμοό- 
ρησαν τον Σφοδρίαν οί Αθηναίοι άγανακτήσαντες συνομολογοΰσιν ήδη συμμαχίαν προς 
τούς Θηβαίους καί παρασκευάζονται διά παντός τρόπου προς τον κατά τής Σπάρτης 
πόλεμον. 

1 Ιδίως δέ οί Αθηναίοι ήρχισαν τότε, διά τών στρατηγών Χαβρίου, Τιμοθέου τού 
Κόνωνος καί Καλλιστράτου, νά έπεκτείνωσι τήν νέαν ναυτικήν συμμαχίαν ήν προ τινων 
ετών έπεχείρησαν νά συγκροτήσωσιν. Ό από τών Περσών φόβος τών περί τήν Ασίαν 
Ελλήνων, τό κατά της Σπάρτης μίσος τών πλησιεστέρων είς τήν ένταύθα Ελλάδα νήσων, 

Α' β' 23 
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7ΐ έπιτηδειότης τού Τιμοθέου καί του Καλλιστράτου, ή σύνεσις μέ την ό.τοίαν κατ* 
άρχάς εκανονίσθη μέν ή ίσοψηφία δλων των πόλεων εν τφ κοινω συνεδρίω, άπηγορεύ- 
θησαν δε πάσαι αί κληρουχία^ Αθηναίων εκτός τής 1 Αττικής,δλα ταυτ'τ συνετέλεσαν ώστε ή 
νέα αίίτη συμμαχία νά λάβη επί τι να χρόνον ικανήν ύπόστασιν και άνάπτυξιν. Ύ πέβαλον δε 


ΜΕΡΟΣ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΤΗΣ Β' ΟΜΟΣΠΟΝΔI ΑΣ ΥΠΟ ΤΗΝ ΗΓΕΜΟΝΙΑΝ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 



«’Επί Ναυσινίκου άρχοντος (378 — 7). Καλλίβιος Κηφισοφώντος Παιανιεύς έγραμμάτευεν* έπί 
'ίπποθωντίδος έβδομης πρυτανείας έδοξει τή βουλή καί τφ δήμα>· Χαρΐνος Άθμονεύς έπεστάτει* 
* Αριστοτέλης εΐπεν* τύχη αγαθή τή * Αθηναίων καί των συμμάχων των ’Αθηναίων δπως άν Λα¬ 
κεδαιμόνιοι έώσι τούς °Ελληνας έλευθέρους καί αυτονόμους ήσυχίαν άγειν τήν χώραν έχοντας 
έμ βεβαίο) τήν έαυτών». Είς τά περιθώρια άναφέρονται τά ονόματα τινών έκ των συμμάχων* 
«Κερκυραίων ό Δήμος, Άβδηρΐται, Θάσιοι, Χαλκιδεΐς (άπύ Θράκης)». 


εαυτούς οί 1 Αθηναίοι κατά την περίστασιν ταΰτην καί εις άμεσον (άν καί άδηλον όπόσην) 
εισφοράν, τροπολογήσαντες επί τοΰτφ κατά τι, επί άρχοντος Ναυσινίκου (378—377 
π. X.), την από των χρόνων τού Σόλωνος μέχρι του άρχοντος τούτου άναλλοίωτον, 
ώς φαίνεται, τουλάχιστον κατά τά πλεΐστα, παραμείνασαν οικονομικήν των πολιτών 
διαίρεσιν εις τέσσαρας τάξεις.’Αλλ’δση καί άν ήτοή προθυμία ήν έδειξαν ήδη οι 1 Αθηναίοι 
ή άλτίθεια είναι δα δεν επέχουσι πλέον είμή δευτερεΰουσαν εν τή ελληνική ίστορίρ 
τάξιν. Ή νέα αυτών ήγεμονία, ήτις άλλως τε πολύ απείχε τού νά φθάση κατά μέγεθος 
τήν προτέραν, τάχιστα ώς εκείνη είς τυραννίδα μεταβληΟεΐσα, προεκάλεσε μετ' ου πολύ 
στάσεις, επαγαγοΰσας τήν διάλυσιν αυτής. Σφόδρα δε άστατος καί παλίμβουλος άνε- 
δείχθη 7 β ι πολιτική αυτής, νυν μέν συμμαχούσα μετά τών Θηβαίων, νύν δε έγκαταλεί- 
πουσα αυτούς,νύν δε καί αναφανδόν μετά τών Σπαρτιατών συντασσομένη, ώστε ή από τής 
σπαρτιατικής δεσποτείας άπελευΟέρωσις τής Ελλάδος οφείλεται είς τάς Θήβας, καί εις 
μόνας τάς Θήβας, είς ταύτην δέ τήν πόλιν έξιιστραψαν αι τελευταΐαι άρεταί, αΐ χρυσώ- 
σασαι τά νέφη τά όποια ήρχισαν νά σωρεύωνται είς τήν δύσιν τής πρώτης τού ελληνι¬ 
σμού ημέρας* δθεν εις τήν πόλιν ταύΰην θ*·λομεν ιδίως έπιστι'ισει τήν προσοχιίν. 



Νόμισμα Θηβαίων 

(Βοιωτική άσπίς. ΤΙ 'Λρμονία κρατούσα κορινθιακήν περικεφαλαίαν. ^Αριστερά 
δι 9 άναστρόφου γραφής θεβα) 
































Νομίσματα των Θηβών: 

α' Διόνυσος# Ηρακλής πλίγα,ν τους ύςρπς. β' Βοιωτιχή άσπίς. Διονυσιακός κάνθαρος, γ' Τρεις ήμί- 
σειαι άσπίδες έπ 9 άαφοχέρων των όψεων, δ' Άσπίς. Κάνθαρος, ε'Ήμίσεια άσπίς. Κάνθαρος. 
ί Γ' Άσπ'ς. Κάλθαρος π-οιβαλλόμενος διά κισσού, ζ' Ηρακλής πνίγων τούς όφεις. Άσπίς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β' 

ΗΓΕΜΟΝΙΑ ΘΗΒΑΙΟΝ 


Περί του χαρακτήρος καί του βίου των Βοιωτών, καί έξαιρέτως των Θηβαίων, 
έλάβομεν άφορμήν'νά όμιλήσωμεν εν εκτάσει (Κεφ.Α'βιβλ.Β'). Οέ Θηβαίοι δεν ήσαν βε~ 
βαίως εκ των εύγενεστέρων τής αρχαίας Ελλάδος φυλών* δεν ειχον^ούτε τα προτερήματατά 
οποία οι 7 Αθηναιοι ήντλουν από τής δαιμόνιου αυτών ευφυΐας ούτε τα προτερήματα τά όποια 
οΐ^Σπαρτιάται προσεκτήσαντο από τής θαυμαστής αυτών πολιτικής καί στρατιωτικής πει¬ 
θαρχίας. 7 Ασθενές παρά τοις Θηβαίοις ύπήρξεν επί πολύν χρόνον καί αυτό τό αίσθημα 
τής ελληνικής αυτονομίας* διότι εΐδομεν αυτούς οίκτρώς πολιτευθέντας επί τής μεγάλης 
τών Περσών εισβολής καί αναφανδόν μετά τού Ξέρξου καί τού Μαρδονίου συναγωνισθέντας. 
Άλλ’ οι Θηβαίοι ειχον πλεονέκτημά τι, τό όποιον τυχόν περιστάσεων καί ήγεμόνων 
επιτηδείων πολλά δΰναται ν 7 άναπληρώση ελαττώματα καί ?αχμπρόν δύναται ν 7 άποβή 
οργανον μεγαλουργίας. Οι Θηβαίοι υπήρξαν αείποτε στρατιώται αγαθοί, πεζοί τε καί 
ιππείς* ψυχαί, άν όχι πάντοτε εύγενεις, αλλά πάντοτε εύ'ρωστοι, σώματα, άν όχι κομψά, 
άλλ 7 αθλητικά, καί κακώς μέν εκ πρώτης νεότητος διά τής γυμναστικής παρασκευαζό¬ 
μενα καλώς δ 7 επειτα περί πάσαν πολεμικήν τέχνην ασκούμενα. Έν τή πέμπτη εκατόν- 
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ταετηρίδι οί Θηβαίοι ήξιώθησαν επανειλημμένους τής τιμής του νά τρέψωσι τούς τότε 
ακμάζοντας έτι άθηναίους δπλίτας, κατατροπώσαντες αυτούς καί περί Κοροονειαν καί 
περί Δ/]λιον* προ μικρού δέ καί εις αυτούς τούς Σπαρτιάτας έπέδειξαν, περί Κορώνειαν 
πάλιν, δτι δεν είναι ανάξιοι αυτών άνταγωνισταί. Τό προτέρημα τούτο τής πολεμικής 
ανδρείας καί δεξιότητος δεν είχε χρείαν είμή ισχυρού τίνος ηθικού ελατηρίου ΐνα μεγα¬ 
λουργήσω* τό δ* ηθικόν τούτο έλατήριον παρεσκεΰασε μέν ή επιβουλή καί ή χαιρεκακία 
μέ την οποίαν ή Σπάρτη έπεχείρησε νά ταπεινώση τάς Θήβας διά των επ' ’Ανταλκίδου 
συνθηκών έκορύφωσε δέ τό παρασπόνδηιια τού Φοιβίδου καί ή τυραννία τών περί τον 
Λεοντιάδην. Ή άγανάκτησις ήν παρήναγεν εν Θηβαις ή ολέθρια εκείνη τής Σπάρτης 
πολιτική έξεπροσωπήθη κυρίως υπ’ ολίγων τινών άνδρών' κατ' άρχάς υπό τού ’Ισμηνίου 
καί έπειτα υπό τού Πελοπίδου, τού Μέλλωνος, τού Χάρωνος, τού Γοργίδου, τού Παμμέ- 
νους, τού Δαμοκλείδου, τού Θεοπόμπου, τού Φ-ρενίκου καί άλλων, αλλά διεχΰθη εις τάς 
φλέβας δλων ανεξαιρέτως τών Θηβαίων καί ώς ιερόν τι πύρ άνέφλεξεν αυτούς *και έπιπα- 
ρώξυνεν εις τό ν’ άναλάβωσι πάντα αγώνα καί πάσαν θυσίαν προς διατήρησιν τής άνα- 
κτηθείσης αυτονομίας. 

Τοιουτοτρόπως δΰναται νά έξηγηθή μέχρι τίνος τό αΐφνίδιον εκείνο άκτινοβόλημα 
τής τών Θηβών πόλεως. Ό βίος καί ή πολιτεία τών Αθηναίων ένθυμίζουσι τάς χώρας 
τάς οποίας ή θεία Πρόνοια άναδείκνυσι φύσει καρποφόρους, διά πολλών καί μεγάλων πο¬ 
τάμιον. Ό βίος καί ή πολιτεία τών Σπαρτιατών ενθυμίζει εξ εναντίας τάς χώρας εις τάς 
οποίας ή τέχνη καί ή βιομηχανία τού ανθρώπου, δι 1 επιτήδειας χρήσεως τών διαρρεόν- 
των αύτάς ολίγων ύδάτων καί διά ποικίλης διωρύγων κατασκευής, κατορθοΐ νά άνα- 
δείξη γόνιμα και αυτά τών πεδίων τά ξηρότερα. Τών δέ Θηβαίων δ βίος καί ή πολι¬ 
τεία διετέλεσαν επί πολύν χρόνον σχεδόν άγονοι καί άκαρποι, μέχρις ου, διά τού ισχυ¬ 
ρού αισθήματος τής αυτονομίας καί τής φιλοτιμίας τού κεντήσαντος τά βαθύτατα σπλάγ¬ 
χνα τής κατ’ επιφάνειαν αναίσθητου εκείνης χώρας, άνέβλυσεν αίφνης από τών στέρνων 
αυτής, ώς άρτησιανόν τι φρέαρ, ποταμός μεταβαλών αυτήν εις ένα τών ώραιοτάτων πα¬ 
ραδείσων εξ όσων μνημονεύει ή ιστορία τού ανθρωπίνου γένους. 

Τ Αρά γε τής αυτής ηθικής εξάρσεως προϊόν υπήρξε καί δ άνήρ δ διά τής πολε¬ 
μικής αυτού μεγαλοφυΐας, τής πολιτικής έπιτηδειότητος καί τής περί τον λόγον δεινό- 
τητος αθάνατον καταστήσας τήν περίοδον ταύτην τής ελληνικής ιστορίας ; Κατά δυστυ- 
χίαν αν δυνάμεθα, μέχρι τίνος τουλάχιστον, νά άνεύρωμεν τάς αιτίας τής ακμής καί 
τής παρακμής τών πολιτειών, τό μυστήριον τής τών μεγάλων άνδρών εμφανίσεως ΰπήρ- 
ξεν άχρι τούδε άνεξερεύνητον. 'Έπί τού προκειμένου λ. χ. δέν δυνάμεθα νά εΐπωμεν 
απολύτως δτι τον Επαμεινώνδαν άνέπλασεν ή ηθική καί πολιτική εκείνη προαγωγή τής 
τών Θηβών πόλεως· διότι, αν τούτο ήτο καθ’ δλα αληθές, διατί ή πόλις αύτη ου μόνον 
ούδένα έτερον ένάμιλλον εκείνου άνέδειξεν άνδρα αλλά, αυτού θανόντος, καί κατέπεσε 
διά μιας από τής ακμής εις ήν είχε προαχθή ; ’Αφ’ ετέρου πάλιν δέν δυνάμεθα νά 
εΐπωμεν δτι ή ακμή αύτη υπήρξε καθ' δλοκληρίαν έργον τού Έπαμεινώνδου’διότι αί Θήβαι 
άπηλλάγησαν τής σπαρτιατικής τυραννίας άνευ τού Έπαμεινώνδου, ένίκησαν τό πρώτον 
τούς Σπαρτιάτας άνευ τού Έπαμεινώνδου καί ανέκτησαν τήν βοιωτικήν ηγεμονίαν άνευ 
τού Έπαμεινώνδου. Ό άνήρ ούτος δέν αναφαίνεται πρωταγωνιστών εϊμή από τού έτους 
371, ήτοι επτά έτη μετά τήν άνάκτησιν τής αυτονομίας* καί έν τούτοις επί τής άνακτή' 
σεως τής αυτονομίας, εις ήν δέν φαίνεται συντελέσας πλειότερον πολλών άλλων πολιτών 
καί βεβαίως συνετέλεσε πολύ όλιγώτερον τού Πελοπίδου, τού Μέλλωνος καί τών λοιπών 
πριοτουργών τού κινήματος, ήτο τεσσαρακοντούτης, ήδη, δ έστιν έν ακμή τών σωματικών 
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καί των ηθικών δυνάμεων* ώστε επί του προκειμένου, απολύτως εϊπεΐν, ούτε ή επίδοσις 
της πόλεως παρήγαγε τον μέγαν άνδρα, ούτε ό μέγας άνήρ παρήγαγε την έπίδοσιν τής 
πόλεως. Έκατέρα των δυνάμεων τούτων φαίνειαι μάλλον ανεξαρτήτως τής ειέρας προ- 
κύψασα εις μέσον, άν καί, διά μυστηριώδους τίνος βουλήσεως τής Προνοίας, συνήλθον 
έπί τό εν καί όμολογουμένως έπενήργησαν άμοιβαίως ή μία επί τής άλλης* διότι άνευ 
τής προαγωγής των Θηβών ή μεγαλοφυΐα του Έπαμεινώνδου δεν ήθελε λάβει 
πιθανώτατα αφορμήν καί όργανα ένεργείας, άνευ δε τής μεγαλοφυΐας του Έπαμεινών- 
όου ή προαγωγή των Θηβών δεν ήθελεν άνυψωθή μέχρι τής ηγεμονίας τής Ελλάδος, 
άλλα μάλλον ήθελε περιορισθή εϊς την μικράν τής Βοιωτίας ηγεμονίαν. 


Έπαμεινώνδου του Πολΰμνιδος ό οίκος άνήγε μέν τήν αργήν εις ήρωα προπά¬ 
τορα άλλ’ ήτο ήδη πένης καί *έπί τοσούτον άσημος ώστε τό όνομα τής μητρός του με¬ 
γάλου άνδρύς ουδέποτε εγνώσθη. Ό Επαμεινώνδας ήσκήθη εκ νεότητος περί πάντα τά 
γυμναστικά καί πολεμικά καθήκοντα, όσα επεβάλλοντο εις έκαστον θηβαιον πολίτην* καί 
κατά τούτο δεν είχε χρείαν σχολείου καλυτέρου τής πατρίδος αυτού, διότι αί σωματικαί 
αύται ασκήσεις ήσαν ανέκαθεν άρισται εν Θήβαις. * Α λλά διεκρίθη από των συμπολιτών, 
καί ιδίως από του αδελφού αύτου Καφισίου καί από τού αειμνήστου φίλου Πελοπίόου, 
επιμεληθείς συγχρόνως τήν διανοητικήν αυτού παίδευσιν. Έπί δε τοΰτφ μετά πόθου έπε- 
ζήτησε τήν προς πολλούς φιλοσόφους οικειότητα, εν οίς άναφέρονται ο τε θηβαίος Σιμ- 
μίας καί ό ταραντινος Σπίνθαρος, άμφύτεροι διατελέσαντές ποτέ όμιληταί τού Σωκρά 
τους* διό ό Έπαμεινοονδας δύναται νά θεωρηθή εμμέσως ώς μαθητής τού δαιμόνιου 
εκείνου Άθιμαίου. Επειδή δ* αί μεταξύ Θηβών καί * Αθηνών σχέσεις άπέβησαν από τού 
τέλους τού πελοποννησιακού πολέμου φιλικώτεραι, εύλόγως δυνάμεθα νά παραδεχθώ- 
μεν δ'τι ώφελήθη από τών διδασκάλων άμφοτέρων τών πόλεων. 'Αλλ’ ό άνθριυπος εις δν 
έξαιρέτως άφωσιώθη καί τού οποίου ου μόνον ώς μαθητής ήκροάσατο «λλά καί ώς υιός 
έπεμελήθη ύπήρξεν εξόριστος τις [ταραντινος δνόματι Λΰσις, πυθαγορικός φιλόσοφος, 
άδηλον τίνος ένεκα καταφυγών εις Θήβας καί εκεί μέχρι τού θανάτου ζήσας. Προς τού¬ 
τον καί προς τοιοΰτους άλλους διετέλεσεν δ Επαμεινώνδας έφ* ικανά έτη συνδιαλεγό- 
μενος περί πάντων τών αντικειμένων τής μελέτης καί έρεΰνης οσα ενησχόλουν τό ιε τούς 
σοφωτάτους ιών άνδρών, ου μόνον προσκτησάμεΛος ούτω γνώσεις πολλάς θετικός αλλά 
καί απαλλαγείς, ό'πως δ Περικλής, τών προλήψεων εκείνων τάς δποίας είχον πολλοί 
τών επισήμων προπατόρων ημών, θεωρούντες τά [φυσικά φαινόμενα ώς σημειά τινα 
εχοντα επιρροήν εις τάς αποφάσεις αυτών καί τάς πράξεις. Ή ανοχή αυτού ώς άκροατού 
και ή αδιαφορία προς πάντα επιδεικτικόν ^λόγον ήσαν τοσούτο παράδοξοι ώστε δ τα- 
ραντινος Σπίνθαρος, ούκ ολίγον αύτω συνδιατρίψας, συνήθιζε νά λέγη «μηδενί που τών 
καθ’ εαυτόν ανθρώπων έντετευχέναι, μήτε πλείονα γιγνώσκοντι μήτε έλάττονα φθεγγο- 
μένιρ». Μή νομίση τις εν τοΰτοις ότι έλάλει ολίγα διοα δεν ήξευρε νά λαλή. Έξ εναν¬ 
τίας ή περί τό λέγειν δεινότης τού Έπαμεινώνδου άνεδείχθη ου μόνον παρά τοις Θηβαίοις 
εξαίρετος αλλά καί τής ευγλωττίας τών άριστων άθηναίων ρητόρων ένάμιλλος. Τό 
θαυμάσιον όμως τού άνδρύς ήτο ότι, μεγαλοφυής ών καί φιλομαθής, διετέλει ένταύτφ 
μετριόφρων και ολως άκενοδοξος* θαυμάσιον τοσούτφ μάλλον δσφ οι προπάτορες ιμιών 
πολλακις παρεσύροντο υπό παραλόγου φιλοτιμίας καί εις εαυτούς πεποιθήσεως. ΈΙτο 
5έ προς τά χρήματα απαθής, διατελέσας δι’ όλου τού βίου πένης καί μηδέ τά αναγκαία 
προς ταφήν αυτού έξοδα καταλιπων, ενφ πολλάκις μέν ξένοι ύπέβαλον αύτω προτάσεις 
δωροδοκίας πολλάκις δε φίλοι άνεδείχθησαν πρόθυμοι ν’ άνακουφίσωσιν, έξ ιδίων, την 
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έντιμον αυτοί) ανέχειαν. Έπί πάσι δέ, καί τούτο σπάνιον παρά τοΐς άρχαίοις "Έλ- 
λησι, διεκρίθη διά την πραότητα των πολιτικών παθών, διά την αποστροφήν προς πά¬ 
σαν κατά νενικημένων πολεμίων τραχύτητα, διά την αποστροφήν προς πάσαν έμφυλίαν 
αίματος χΰσιν. 5, Αν υπήρξαν ποτέ άνθρωποι των οποίων ή διαγωγή έφαίνετο δικαιο¬ 
λογούσα τήν εσχάτην τών τιμωριών, οι άνθρωποι οΰτοι ήσαν βεβαίως 6 Λεοντιάδης καί 
οί περί αυτόν προδόται. Αυτοί ήνοιξαν τάς πΰλας τής Καδμείας εις τον σπαρτιάτην 
Φοιβίδαν, αυτοί έθανάτωσαν τον φιλόπατριν ’Ισμηνίαν. Καί όμως ό Επαμεινώνδας άπε- 
δοκίμασε τό περί τού φόνου αυτών βούλευμα τού Πελοπίδου καί τών άλλων εξόριστων 
έν μέρει λόγφ συνέσεως καί εν μέρει συνειδήσεως λόγορ* οί δέ μεταγενέστεροι "Έλληνες, 
οί θαυμάσαντες τάς άρετάς τού άνδρός καί άγωνισθέντες, εί καί πόρρωθεν, νά πατή- 
σωσι τά ίχνη αυτού, ώμολόγουν δτι τούτο μάλιστα τό πρφον καί φιλάνθρωπον περί τάς 
πολιτικός διαφοράς ήτο δυσκολώτατον νά μιμηθώσιν. 

Τοιοΰτος δέ ών ό άνήρ δέν έπρωταγωνίστησεν, ως προείπομεν, εις τό ήδη άνοι- 
χθέν αύτώ στάδιον είμή από τού έτους 371. Δύσκολον είναι βεβαίως νά ύποθέσωμεν δτι 
ήποάκτησε καθ’ δλον τό έν τω μεταξύ διάστημα καί θετικώς γνωρίζομεν δτι επί τής 
πρώτης τών φυγάδων εισβολής, άμα μετενεχθέντος τού άγώνος από τών οικιών τού Άρ- 
χίου καί τού Λεοντιάδου εις τήν αγοράν, συνέπραξε γενναίος εις τήν έξασφάλισιν τού 
τολμήματος καί συνετέλεσεν εις πάντα τά προς άμυναν τής πόλεως εκ πρώτης αφετη¬ 
ρίας ένεργηθέντα. Προ πάντων συνειργάσθη εις την άποτάφρευσιν καί άποσταύρωσιν 
τού προς βορράν τών Θηβών εύφορου πεδίου, άφ’ ού οί πολϊται συνεκόμιζον τά κυριώ- 
τατα προς τροφήν αναγκαία. Συγχρόνως δέ συνέπραξε μετά τού Πελοπίδου εις τήν τότε 
κατά πρώτον συγκρότησήν τού περίφημου «ίεςοΰ λόχου», δστις συνέκειτοέξ άνδρών επί¬ 
λεκτων τριακοσίων, συνδεομένων άνά δύο διά τών στενωτάτων τής φιλίας δεσμών καί 
τούτου έ'νεκα μέχρι θανάτου προς άλλήλους άρωσιωμένων* δημοσία δέ δαπάνη αδιά¬ 
λειπτος συντηρούμενος καί ασκούμενος καί υπό τών εύγενεστάτων αισθημάτων έμπνεό- 
μενος διετέλεσεν έν τών κυριωτάτων οργάνων τού μεγαλείου τών Θηβών καί έπληρωσε 
την Ελλάδα διά τής φήμης τών κατορθωμάτων αυτού, ουδέ έπεσεν εϊμή κατα την απο¬ 
φράδα ημέραν καθ’ ήν έπεσε τής Έλλάδοί ή ανεξαρτησία. 


Ό Επαμεινώνδας λοιπόν ήρχισεν ευθύς εξ αρχής νά υπηρέτη τήν πατρίδα αυτού. 
9 Αλλά κατά τά πρώτα επτά ατό τής έλευθερώσεως έτη δ Πελοπίδας φαίνεται πολύ 
μάλλον εκείνου πρωταγωνιστών εν Θηβαις. Ό Πελοπίδας κατέλυσε τήν τυραννίδα τού 
Λεοντιάδου* δ Πελοπίδας ένίκησε πρώτος τούς Σπαρτιάτας * ό Πελοπίδας ήνώρθωσε την 
κατά τήν Βοιωτίαν ηγεμονίαν τών Θηβαίων. Πελοπίδας δ "Ιππόκλου πολλάς είχε τάς 
προς τον*Επαμεινώνδαν άνομοιότητας,περί τάς περιστάσεις καί έξεις τού βίου. Ητο νεώτερος 
τού Έπαμεινώνδου'ήτο πλούσιος* ΰπήρξεν ευτυχής πατήρ οικογένειας,ενώ δ Επαμεινώνδας 
διετέλεσεν άγαμος* ήγάπα τήν σωματικήν μάλλον γύμνασιν, διατριβών δσάκις ηύκαίρει 
περί παλαίστρας καί κυνηγέσια, ένφ δ Επαμεινώνδας προετίμα μάλλον τήν πνευματικήν 
άσκησιν, τήν δμιλίαν, τήν άκρόασιν. Καί δμως οί δύο οΰτοι άνδρες συνεδέδησαν απ’ 
αρχής μέχρι τέλους τής ζωής διά φιλίας στενωτάτης καί σπανίας μεταξύ τών συναρχόντων 
καί συναγωνιστών τή; αρχαίας Ελλάδος. «Εί γάρ τις άποβλέψας εις τήν ’Αριστείδου 
και Θεμιστοκλέους, καί Κίμωνος καί Περικλέους, καί Νικίου καί ’Αλκιβιάδου πολιτείαν, 
όσων γέγονε μεστή διαφορών καί φθόνων καί ζηλοτυπιών προς άλλήλους σκέψαιτο πάλιν 
τήν Πελοπίδου προς Επαμεινώνδαν εύμένειαν καί τιμήν, τούτους αν δρθώς προσαγο- 
ρεύσειε σονάρχοντας καί συστρατήγους ή εκείνους οΐ μάλλον άλλήλων ή τών πολεμίοον 
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άγωνιζόμενοι περιεΐναι διετέλεσαν. Αιτία δέ άληθινή μέν ήν ή αρετή, όι’ ήν οΰ δόξαν, 
οΰ πλούτον από των πράξεων μετιόντες, οίς ό χαλεπός καί δΰσερις έμφύεται φθόνος, 
άλλ* έρωτα θειον απ’ αρχής έρασθέντες άμφότεροι του την πατρίδα λαμπροτάτην καί 
μεγίστην έφ* εαυτών ίδειν γενομένην, ώσπερ ίδιους επί τούτο τοΐς αυτών έχρώντο κατορ- 
θώμασι». Ταύτα λέγει ό Πλούταρχος εν βίφ Πελοπίδου. Καί εν γένει τά ονόματα τών 
δύο τούτων άνδρών εκ παραλλήλου συνήθως υπό τής ιστορίας άναφέρονται’ είς δέ τών 
άριστων ιστορικών τής άρχαιότητος, ό πελοποννήσιος Πολύβιος, ο άκμάσας εν τή δεύ¬ 
τερη π. X. έκατονταετηρίδι, κατήντησεν επί τοσούτο νά ταύτιση καί νά συνεξισώση 
αυτούς ώστε είπε* <καί γάρ συνηυξήθη καί συνήκμασε καί συγκατελύθη τά Θηβαίων 
έργατφ τού Έπαμεινώνδου καί τού Πελοπίδου βίφ προφανώς >. Άλλ’ ή έξίσωσις αΰτη 
καί έξομοίωσις τών αρετών καί κατορθωμάτων τού Πελοπίδου καί τού Έπαμεινώνδου 
δεν είναι ειμη μέχρι τίνος αληθής. Ό Πελοπίδας ΰπήρξεν ό άριστος τών Θηβαίων* δ 
δ* Επαμεινώνδας τών Ελλήνων ίσως δ άριστος. Ό Πελοπίδας ήρχισε τό έργον τής 
άπελευθερώσεως καί τής ήγεμονίας τών Θηβαίων, άλλ' εις τον Επαμεινώνδαν οφείλεται 
ή εξασφάλισις τού έργου τούτου καί τό πανελλήνιον αξίωμα δπερ έκτήσατο περί τούς 
χρόνους εκείνους ή πόλις τών Θηβών. Άποθανόντος τού Πελοπίδου, έξηκο- 
λούθησεν ή πόλις άκμάζουσα καί προαγομένη δι 1 Έπαμεινώνδου* άποθανόντος δέ τού 
Έπαμεινώνδου συγκατέπεσε τφόντι διά μιας, ως εκ μηχανής, καί άπαν τής πόλεως τό 
μεγαλεΐον. Ένί λόγφ, αν ή είς την πατρίδα άφοσίωσις καί ή τόλμη τού Πελοπίδου ήσαν 
καθ’ δλα ενάμιλλοι τών περί ταύτα αρετών τού Έπαμεινώνδου, δ δαιμόνιος στρατηγός 
δ εν Λεύκτροις καί εν Μαντινεί$ νικηφορήσας, δ εν τοΐς συνεδρίοις τού έθνους λαμπρώς 
υπέρ τών δικαίων τής ίδιας αυτού πατρίδος συνηγορήσας, δ ανορθωτής τής Μεσσηνίας, 
δ ιδρυτής τής Μεγάλης πόλεως, ΐνα είς ταύτα μόνα τά μεγαλουργήματα τού άνδρός 
περιορισθώμεν, ΰπήρξεν άσυγκρίτως ανώτερος τού καλού κάγαθοΰ αυτού φίλου καί ώς 
πολεμικός άνήρ, καί ώς πολιτικός, καί ώς ρήτωρ. 

Μετά τήν άπρακτον από τής Βοιωτίας επάνοδον τού Κλεομβρότου οι Σπαρτιάται 
κατέπεισαν τον Αγησίλαον αυτόν ν’ άναλάβη τήν στρατηγίαν τού κατά Θηβών πολέμου 
έπανειλημμένως δέ δ βασιλεύς ούτος, έν έτει 378 καί εν έτει 377, έστράτευσεν επι την 
Βοιωτίαν μετά δυνάμεως ίσχυράς, άλλ* ούδέν κρίσιμον διέπραξεν. Οί Θηβαίοι, βοηθού- 
μενοι υπό τών Αθηναίων διά Χαβρίου, άντέστησαν έπιμόνως είς πάσας τάς επιθέσεις 
καί ήρχισαν μάλιστα νά έπεκτείνωσι τάς ένεργείας αυτών καί εις άλλας βοιωτικάς πόλεις· 
Επειδή δέ, επανερχομένου εκ Βοιωτίας τού 1 Αγησιλάου τώ 377, ερράγη καθ’ οδόν μία 
τις αυτού φλέψ, εκ δέ τούτου έβλάβη καί τό υγιές σκέλος, ώστε κατέστη ό άνήρ επί 
μακρόν χρόνον άνεπιτήδειος εις υπηρεσίαν, περιήλθεν αύθις ή στρατηγία είς τύν έτερον 
τών βασιλέων, τον Κλεόμβροτον. Καί έστράτευσε μέν οΰτος τφ 376 έτει επί τήν Βοιω¬ 
τίαν άλλά μηδέ τον Κιθαιρώνα δυνηθείς νά διαβή, κατεχόμενον ήδη υπό δυνάμεοος 
ικανής Αθηναίων καί Θηβαίων, έπέστρεψεν είς τά ίδια άπρακτος. 

Τότε οί επί μάλλον καί μάλλον άδοξούντες καί ταπεινούμενοι Σπαρτιάται άπε- 
φάσισαν νά δοκιμάσωσι τήν τύχην αυτών καιά θάλασσαν, επί τή έλπίδι τού νά πιέσωσιν 
εντεύθεν τούς ' Αθηναίους καί άποσπάσωσιν αυτούς άπό τής τών Θηβαίων συμμαχίας. 
Άλλ’ δ ναύαρχος αυτών Πόλλις, άγων τριήρεις εξήκοντα, εντελώς κατετροπώθη περί 
Νάξον, κατά Σεπτέμβριον τού 376, υπό τού άθηναίου Χαβρίου, ναυαρχούντος τριήρων 
ογδοήκοντα* οί δ* Αθηναίοι, ωφελούμενοι άπό τού κατορθώματος τούτου, τότε μά?αστα 
ήρχισαν νά αύξάνωσι τήν νέαν αυτών ναυτικήν ηγεμονίαν καί έπεξέτειναν τάς επί τούτφ 
ενεργείας αυτών μέχρι τού Ηονίου πε?,άγους. 
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Η ΠΕΡΙ ΤΕΓΥΡΑΣ ΜΑΧΗ 


Όμοίως εξηκολούθησαν και οι Θηβαίοι εύδοκιμούντες τόσφ μάλλον ό'σφ κανά 
τά ετη 376 καί 375ούδεμία έγένετο νέα Λακεδαιμονίων επιδρομή εις την Βοιωτίαν* εν 
ετει^μέν 376 διότι, ως εΐδομεν, όΚλεόμβροτος δένκατώρθωσε νά διαβή τον Κιθαιρώνα 



Κ ι θ' α ιρ ώ ν 


εν ετει δε 375 διότι ή προσοχή τής Σπάρτης άπησχολήθη εις τά υπό του άθυναίου 
Τιμοθέου κατά τό Τόνιον πέλαγος ένεργούμενα. Εντεύθεν οί Θηβαίοι προσελάμβανον 
όσημέραι νέαν εν Βοιωτία δύναμιν, μή εχοντες νά πολεμήσωσιν εΐμή προς τούς αυτόθι 
καταλείφθέντας λακεδαιμονίους φρουρούς καί άρμοστάς, τούς όποιους πολλάκις ήδυνΐ]- 
θησαν νά κατατροπώσωσιν. Ή δε μάλλον λόγου άξια των νικών τούτων ήτο ή εις Τε- 
γύρας υπό τού Πελοπίδου διαπραχθεΐσα. 

Ό στρατηγός ούτος, μαθών δη ό λακεδαιμόνιος αρμοστής μετά των δύο μορών 
αϊτινες ύπ’ αυτόν εφρούρουν εν Όρχομενώ, έπεχείρησεν εκδρομήν εις τήν Λοκρικήν 
χώραν, άπεφάσισε νά ώφεληθή εκ τής απουσίας τών πολεμίων ϊνα καταλάβη αίφνης 
τήν δευτερεύουσαν εκείνην τής Βοιωτίας πόλιν. "Όθεν έξήλθεν έπ'ι τοΰίφ εκ Θηβών, 
μετά του ιερού λόχου καί ολίγου ιππικού* άλλ’ δτε έπλησίασεν εις τον Όρχομενόνέβεβαι- 
ώθη οτι ύπήρχεν εν τή πόλει ταύτη φρουρά, είτε μέρος ούσα τής εις Λοκρίδα άπελθοΰ- 
σης είτε άλλοθεν προσελθούσα* όθεν λόγος περί αιφνίδιας καταλήψεως τής πόλεως δεν 
ήδύνατο πλέον νά γίνη, ό δέ Πελοπίδας ενόμισε φρόνιμον νά οπισθοχώρηση. Φθάσας 
όμως εις Τεγύρας συνήντησεν άπροσδοκήτως τούς δύο λακεδαιμονίους πολεμάρχους. 
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Γοργολέοντα καί Θεόπομπον, έπιστρέφοντας από τής εις Λοκρίδα στρατείας. Καί επειδή 
«ϊ μόραι τάς όποιας οΰτοι ήγον ήσαν διπλάσιαι τό πλήθος των υπό τον Πελοπίδαν μα¬ 
χητών, οΐ μεν πολέμαρχοι έχάρησαν διά την σύμπτωσιν ταύτην οι δε Θηβαίοι κατ 7 άρ- 
χάς ήθΰμησαν, ούδ 7 άνέλαβον θάρρος εΐμή μετά επανειλημμένας καί εντόνους τοΰ ήγε- 
μόνος προτροπάς. Γενομένης δε συμπλοκής πεισματώδους, εν χώρφ στενφ, άπεδείχθη 
ήδη όπόσον ακαταγώνιστος ήτο ή ρώμη, ή ανδρεία καί ό συμπεπηγμένος ωθισμος του 
ίεροΰ λόχου/Αμφότεροι των Λακεδαιμονίων οΐ πολέμαρχοι επεσον άμα σχεδόν άρξαμενης 
τής συρράξεως* αΐ μόραι ήνοιξαν τότε τάς τάξεις αυτών ΐνα άφήσωσι τους Θηβαίους να 
περάσωσιν άκωλΰτως* άλλ 7 ό Πελοπίδας περιφρονήσας την τοιαΰτην τής σωτηρίας ευ¬ 
καιρίαν ενέμεινεν άγο)νιζόμενος μέχρις οΰ διέλυσε καί ετρεψεν εις φυγήν άπαντας τούς 
πολεμίους. Μή δυνηθείς δέ νά καταδιώξη αυτούς διότι εγίνωσκεν εγγύς οΰσαν τήν εν 
Όρχομενώ δύναμιν έστησεν όμως τρόπαιον καί έσκύλευσε τούς νεκρούς πριν έπανέλθη 
εις Θήβας. 


Ή μάχη αΰτη, καθ 7 ήν οι Λακεδαιμόνιοι τό πρώτον ήττήθησαν έν πεδίφ ύπαί- 
θρφ, υπό δυνάμετος πολύ μικροτέρας, έπροξένησε βαθυτάτην καθ 7 όλην τήν Ελλάδα έν- 
τΰπωσιν, καί άνεπτέρωσε τάς ελπίδας καί ένίσχυσε τάς ένεργείας τών Θηβαίων, οΐτινες, 
περί τό 374, έκυριάρχησαν ήδη άπασών τών κατά τήν Βοιωτίαν πόλεων, εξαιρέσει τού 
Όρχομενού καί τής από τούτου έξηρτημένης Χαιρωνείας* έπεχείρησαν δέ νά πιέσωσι 
καί τούς γείτονας Φωκεις, αυτών μέν πολεμίους όντας συμμάχους δέ τής Σπάρτης. 
Καί εντεύθεν μέν ήναγκάσθησαν νά ύποχωρήσωσιν, έπαγαγόντος τού βασιλέως Κλεομ- 
βρότου εις βοήθειαν τών Φωκέων τέσσαρας μόρας καί συμμάχους ούκ ολίγους* άλλ 7 
ούδέν ήττον τοιούτον απέβη ήδη τό τών Θηβαίων αξίωμα ώστε οΐ 7 Αθηναίοι ήρχισαν 
νά φθονώσι τήν νεοοστί προαγομένην ταύτην δύναμιν καί έσπευσαν, έγκαταλείποντες 
αυτήν εις τήν τύχην της, νά ύποβάλωσιν εις τήν Σπάρτην ιδίας προτάσεις περί ειρήνης, 
προτάσεις τών οποίων δέν γνωρίζομεν τούς όρους, τάς όποιας όμως ή Σπάρτη παρεδέ- 


χθη αμέσως. 

Κατ 7 ευτυχίαν τών Θηβαίων, ή ειρήνη αύτη δέν διήρκεσε πολύ. Ό Τιμόθεος, 
όσης ειχεν άποσταλή μετά στόλου ισχυρού εις τό 7 Ιόνιον πέλαγος ΐνα συλλέξη αυτόθι 
συμμάχους εις τήν νέαν ναυτικήν τών 7 Αθηναίων ηγεμονίαν καί είχε τορόντι καταπείσει 
εις τούτο τήν τε Κεφαλληνίαν καί τήν Κέρκυραν, διετάχθη ήδη νά έπανέλθη εις τά 
ίδια. 7 Αλλ 7 επιστρέφουν άπεβίβασεν εις Ζάκυνθον, ήτις είχε μείνει πιστή εις τούς Λα¬ 
κεδαιμονίους, πρόσφυγάς τινας ζακυνθίους, συμπράξαντας μετ 7 αυτού κατά τήν έπιστρα- 
τείαν ταύτην. Επειδή δέ τών Ζακυνθίων ή κυβέρνησις παρεπονέθη διά τούτο εις την 
Σπάρτην, ή δέ Σπάρτη, ζητήσασα παρά τών 7 Αθηνών τήν διόρθωσιν τού πράγματος, δέν 
εΐσηκούσθη, έξερράγησαν αΰθις αί έχθροπραξίαι. Στόλος Λακεδαιμονίων έπολιόρκησε 
τφ 373 τήν Κέρκυραν* άλλ 7 οι ΚερκυραΤοι βοηθούμενοι υπό τών Αθηναίων άντέστη- 
σαν γενναίος καί ήνάγκασαν τούς Λακεδαιμονίους νά άποπλεύσοοσιν έγκαταλείποντες 
τούς ασθενείς καί τάς προμήθειας αυτών. ’Έπειτα οΐ 7 Αθηναιοι έξαποστείλοοντες καί έτε¬ 
ρον ισχυρόν στόλον εις Κέρκυραν υπό τον 7 Ιφικράτην έθαλασσοκράτησαν έν τώ 7 Ιονίφ 
πελάγει* ώστε οΐ Σπαρτιάται έν έτει 372 διετέλουν πανταχόθεν τεταπεινωμένοι. Τήν δέ 
άθυμίαν αυτών ηΰξησανοΐ κατά τό έτος έκεΐνο γενόμενοι έν Πελοποννήσφ φοβεροί σεισ¬ 
μοί καί κατακλυσμοί, τούς όποιους ύπέλαβον ώς σημεία τής οργής τού θεού Ποσειδώ- 
νος. Τφόντι αΐ φυσικαί αΰται συμφοραί υπήρξαν, ώς φαίνεται, δεινότεραι πάσης άλ?».ης 
γνωστής προηγουμένης τε καί επομένης* διότι τότε δύο πόλεις τής 7 Αχαΐας, ή Έλίκη 
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(άπέχουσα από του Αίγιου 40 στάδια) καί ή Βούρα (ή επί του Κορινθιακού κόλπου 
ομοίως, άλλα 40 στάδια μακράν της θαλάσσης, επί λόφου κείμενη) εντελώς ήφανίσθη- 
σαν μετά των πλείστων κατοίκων ('), δέκα δέ Λακεδαιμονίων τριήοεις, κατά τύχην 
εύρεθεΐσαι διά νυκτός ήγκυροβολημέναι εις την παραλίαν εκείνην, αύτανδροι κατεποντί- 
σθησαν, μετεωρισθείσης της θαλάσσης επί πολΰ. 

Ύπό των ποικίλων τούτων ατυχημάτων πιεσθέντες οί Λακεδαιμόνιοι επεμψαν 
πάλιν, ώς καί προ 15 ετών, τόν Υΐνταλκίδαν εις την Περσίον ζητούντες χρήματα καί 
νέαν του μεγάλου βασιλέως εις τά ελληνικά πράγματα επέμβασιν* άλλ’ ό βασιλεύς περιω- 
ρίσθη ν' άποστείλη εις την Ελλάδα πρέσβεις, συστήσαντας εις πάντας την κατάπαυσιν 
τών εχθροπραξιών, επί τή βάσει τής επ’ ’Ανταλκίδου ειρήνης. 'Όδεν ή Σπάρτη ολίγον 
ώφελήθη από τού αρχαίου τούτου συμμάχου καί ήθελε περιέλθει εκτοτε εις την έσχάτην 
αμηχανίαν, εάν αί ’Αθήναι δεν άπεφάσιζον πάλιν νά είρηνεΰσωσιν. Οί λόγοι διά τού:: 
οποίους προ τριών ετών έγκατέλιπον προς στιγμήν την συμμαχίαν τών Θηβαίων ειχον 
άποβή εκτοτε ισχυρότεροι. Ό από τών Λακεδαιμονίων φόβος, δι* δν τώ 378 άνέλ'βον 
οι 1 Αθηναίοι νά συμπολεμήσωσι κατ’ αυτών μετά τών Θηβαίων, είχε παντελώς εκλείψει. 
Οί Αθηναίοι, συγκροτήσαντες την νέαν αυτών ναυτικήν ηγεμονίαν, ούδένα πλέον ειχον 
λόγον νά καταδαπανώνται προς εξακολούθησήν τού πολέμου, διότι ή ηγεμονία αυτή ού¬ 
δένα από τών Λακεδαιμονίων έτρεχε κίνδυνον. Ή παράτασις τών εχθροπραξιών δεν έγί- 
νετο είμή χάριν τών Θηβαίων, άλλ* οί Αθηναίοι ένόμισαν εύλόγως περιττόν νά θυσιά- 
ζωσι τούς πόρους αυτών, χάριν όχι πλέον τής αύτονομίας τών Θηβών αλλά χάριν τής 
έξασφαλίσεως τής ηγεμονίας αύτών καθ' δλην τήν Βοιωτίαν, ηγεμονίας τήν οποίαν ανέ¬ 
καθεν εθεώρησαν έπιζήμιον εις εαυτούς. 'Όθεν έψηφίσθη πρώτον μεν υπό τών Αθη¬ 
ναίων μετ’ ολίγον δέ καί ύπό τής πλειονοψηφίας τών εν Άθήναις συνηγμένων ναυτι¬ 
κών αύτών συμμάχων νά γίνωσι προτάσεις ειρήνης εις τήν Σπάρτην εύδιάθετον ούσαν 
νά καταθέση τά δπλα* προσεκλήθησαν δέ καί οί Θηβαίοι νά πέμψωσιν, εάν ήθελον, αύ- 
τόθι πρέσβεις. Καί εν έαρι τού 371, εν ώ συνήδρευον εν Σπάρτη οί σύμμαχοι αύτής, 
προσήλθον εκεί καί οι πρέσβεις τών Αθηνών, τών Θηβών καί τών διαφόρων πόλεων 
δσαι άπετέλουν τήν νέαν τών Αθηναίων ηγεμονίαν. Επιφανέστατοι τών Αθηναίων 
πρέσβεων ήσαν ό Καλλίας καί δ Αύτοκλής, άμφότεροι άνήκοντες εις τά πρώτα τής πό- 
λεως γένη* συναπεστάλη δέ μετ’ αύτών καί ό δημηγόρος Καλλίστρατος. Έκ τών Θηβαί¬ 
ων δ μόνος λόγου άξιος άνήρ ήτο δ Επαμεινώνδας, ών εις τών Βοιωταρχών. 

Κατά δυστυχίαν περί τών συζητήσεων τών γενομένων εις τήν άξιομνημόνευ- 
τον ταύτην σύνοδον τού ελληνικού έθνους έχομεν άτελεστάτας ειδήσεις, περί δέ τών 
ιδιαιτέρων διπλωματικών διαπραγματεύσεων, αΐτινες καί τών συζητήσεων πλειότερον 
έπενήργησαν βεβαίως εις τήν άπόφασιντής συνόδου, τίποιε δέν γνωρίζομεν. Ό Ξενοφών 
περιωρίσθη εις τό ν’ άναφέρη τούς λόγους τών τριών άθηναίων πρέσβεων καί πλέον 
ού. Έκ' τούτων δ Καλλίας έλολησεν ώς φίλος απροκάλυπτος τών Λακεδαιμονίων. Ό 
Λύτοκλής εξ εναντίας κατέκρινε πικρώς τό προηγούμενον τής Σπάρτης πολίτευμα. ε Ο 
δέ τελευταίος άγορεύσας Καλλίστρατος ετήρησε μέσον τινΛ όρον, ώμολόγησεν 
άμφοτέρων τών πόλεων τά αμαρτήματα καί έσυμπέρανεν δτι δ πόλεμος είναι ήδη εις 
άμφοτέρους επιβλαβής, καί δτι τά καλώς εννοούμενα αύτών συμφέροντα ύπαγορεύουσιν 


{*) Άκριβέστερον είπεϊν ή μέν Έλικη κατεπολτίσβη καθ' ολοκληρίαν καί άπώλετο διό 
παντός ή δέ Βουρα ή κείμενη επί λόφου κατεστράφη άπλοίς καί ειτα άνεκτίσθη. 
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ειρήνην. Ή Σπάρτη, είπεν, άρχει ήδη κατά γην, αϊ δ* Άθήναι άρχουσι κατά θάλασσαν* 
ώστε πρέπει νά εΰχαριστηθώσιν εις την τοιαύτην τής δυνάμεως διανομήν και να μή επι- 
μένωσι φιλονικοΰσαι και όμοιάζουσαι τούς άφρονας εκείνους κυβευτάς οΐτινες, εάν εν τι 
επιτύχώσι, περί διπλάσιων κυβεΰουσιν. Οι λόγοι οΰτοι τού ρήτορος, άν δχι άλλο, ήσαν 
τουλάχιστον ειλικρινείς, αλλά δεν ήτο δυνατόν νά εύχαριστήσωσι τάς άλ?>ας έλλη- 
νίδας πόλεις, αΐτινες εβλεπον ούτως έαυτάς παραδεδομέναςείς την διάκρισιντής Σπάρτης 
και των Αθηνών. "Οθεν έδέησεν δ ρήτωρ νά πρόσθεση όα ή ειρήνη θέλει συνομολο- 
γηθή επί τή βάσει τής αυτονομίας όλων των έλληνίδων πόλεων. Ή αρχή δμως αυτή τής 
αυτονομίας δεν συνεβιβάζετο προς τήν άλλην αρχήν τήν εκ παραλλήλου τεθεΐσαν, τής 
κυριαρχίας των μεν Σπαρτιατών κατά ξηράν τών δε Αθηναίων κατά θάλασσαν* διό 
πρόδηλον ήτο δτι, συνομολογουμένης τής ειρήνης επί ταΰταις ταΐς βάσεσιν, ή ειρήνη 
ήθελε χωλαίνει καί ήθελε παραγάγει εκ πρώτης αφετηρίας νέας διενέξεις. 


Τούτο τφόντι καί συνέβη. Οϊ Λακεδαιμόνιοι έδέχθησαν τάς προτάσεις τών Αθη¬ 
ναίων «εφ’ ώ τους τε άρμοστάς εκ τών πόλεων έξάγειν, τά τε στρατόπεδα διαλΰειν, καί 
>τά ναυτικά καί τά πεζικά, τάς τε πόλεις αυτονόμους εάν. Εί δέ τις παρά ταύτα ποιοίη, 
»τόν μέν βουλόμενον βοηθεΐν ταΐς άδικουμέναις πόλεσι, τφ δέ μή βουλομένφ μή είναι 
^ένορκον συμμαχεΐν τοΐς άδικουμένοις». Άλλ’ άμα ήλθεν ή ώρα νά γίνωσιν οι νενομι- 
σμένοι δρκοι, τό άτοπον τών συνθηκών τούτων προέκυψε πάραυτα εις φώς. Οι 
μέν * Αθηναίοι περιωρίσθησαν νά δμόσωσι δι’ εαυτούς, καί έκάστη τών συμμάχων αυτών 
πόλεων ώμοσεν επίσης δι’ έαυτήν. Οι δέ Λακεδαιμόνιοι ώμοσαν υπέρ εαυτών τε καί 
υπέρ τών συμμάχων* διατί τούτο ; Κατά τάς συνθήκας ώφειλον νά άφήσωσι τάς πόλεις 
δλας αυτονόμους, τής δέ πλήρους, τής κυριάρχου αυτονομίας πρώτιστον προσόν είναι τό 
δικαίωμα τού κηρύττειν πόλεμον καί συνομολογεΐν ειρήνην* ώστε οι Λακεδαιμόνιοι, 
δμόσαντες ού μόνον υπέρ εαυτών αλλά καί υπέρ τών συμμάχων, προσέβαλον προφανώς 
τό πολυτιμότατον δικαίωμα τής εντελούς αυτονομίας. "Οτε λοιπόν ήλθεν ή σειρά τών 
Θηβαίων νά δμόσωσιν, δ πρέσβυς αυτών Επαμεινώνδας ήξίωσεν δτι αϊ Θήβαι θέλουσιν 
δμόσει ούχί μόνον υπέρ εαυτών αλλά καθό προεδρεύουσαι τής βοιωτικής δμοσπον- 
δίας καί υπέρ δλων τών βοιωτικών πύλειον. Τότε αϊ άρχαί τής Σπάρτης καί προ πάντων 
δ * Αγησίλαος άντέστησαν εις τούτο έντόνως καί απήτησαν νά δρκισθή δ Επαμεινώνδας 
υπέρ μόνον τών Θηβών, έκάστη δέ βοιωτική πόλις ϊδίςι υπέρ έαυτής. 

Τά πράγματα εντεύθεν περιεπλάκησαν δεινώς. ’Ήδη επί τών προηγουμένων 
συζητήσεων δ Επαμεινώνδας ειχεν άντιταχθή τολμηρότατα εις τήν κυριαρχικήν διαγω¬ 
γήν τής Σπάρτης* ενώ οι πλεΐστοι τών άλλων πρέσβεων διετέλουν κατεπτοημένοι 
υπό τής υπεροχής αυτής καί εκυπτον ιδίως τήν κεφαλήν ενώπιον τού άγε- 
ρώχου ’ Αγησιλάου, δ Επαμεινώνδας άπεφήνατο σαφώς δτι τον πόλεμον δέν ύ.τέτρεφον 
εΐμή αϊ άδικοι τών Λακεδαιμονίων άξκόσεις καί δτι ειρήνη διαρκής δέν ήμπορεΐ νά 
συνομολογηθή εΐμή δταν οΰτοι είλικρινώς άποφασίσωσι ν’ άφήσωσι κατ· μέρος τάς 
αξιώσεις ταύτας. <Οΰτος, δρών τούς άλλους άπαντας ΰποκατακλινομένους τφ Άγησι- 
λάφ, μόνος έχρήσατο φρονήματι παρρησίαν έ'χοντι, καί διεξήλθε λόγον,οΰχ υπέρ Θηβαίων 
άλλ'ύπέρ τής Ελλάδος δμού κοινόν* τον μέν πόλεμον άποδεικνύων αΰξοντα τήν Σπάρτην, 
εξ ών άπαντες οϊ λοιποί κακώς πάσχουσι, τήν δ* ειρήνην ΐσότητι καί τώ δικαίφ κτάσθαι 
κελεύων* ούτω γάρ άν αυτήν διαμένειν, ίσων άπάντοον γενομένων». Τοιουτοτρόπως 
συγκεφαλαιοΐ δ Πλούταρχος, έν βίφ τού Αγησιλάου, τον πρώτον τού Έπαμεινώνδου 
λόγον, περί οΰ δ Ξενοφών ουδέ λέξιν αναφέρει εις τά Ελληνικά. Ηδη δε, συνομολο- 
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γηθείσηςτής ειρήνης, ή ίσότης καί αυτονομία των πόλεων περίής έλάλησεν ενταύθα όΈπα- 
μεινώνδας, έφαίνετο καθιερουμένη υπό των συνθηκών τάς όποιας προέκειτο νά όμό- 
σοοσιν. Αλλά τοΰτου τεθέντος, διατί, ήρώτησεν ό των Θηβαίων πρέσβυς, οι Λακεδαι¬ 
μόνιοι προσέβαλλον αμέσως τάς συνθήκας ταύτας, όμνΰοντες καί υπέρ των συμμάχων 
αυτών ; Ένόσφ οΰτοι έπέμενον εις τούτο, εδικαιούντο προδήλως καί οι Θηβαίοι νά έπι- 
μείνωσιν εις τό νά όμόσωσιν οΰ μόνον υπέρ εαυτών αλλά καί υπέρ τών συμμάχων. Είναι 
αληθές δτι οι * Αθηναίοι έδέχθησαν τή/ άξίωσιν ταΰτην τής Σπάρτης, αυτοί μη όμόσαν- 
τες εϊμή υπέρ εαυτών. Άλλ' οι Θηβαίοι δέν ήσαν υπόχρεοι νά ΰποκυψωσιν εις την πα- 
ραχώρησιν ταΰιην, διά μόνον τον λόγον δτι άπεδέχθησαν αυτήν οι Αθηναίοι, καίτοι 
άντικρυς άντιβαίνουσαν εις τό ρητόν τών συνθηκών γράμμα. Ό Επαμεινώνδας μάλιστα 
προέβη έτι πλέον καί έξοομοίωσε τό δικαίωμα τό όποιον ειχον οί Θηβαίοι, ώς προς την 
άλλην Βοιωτίαν, ουχί προς τό δικαίωμα τό όποιον ήξίουν οΐ Λακεδαιμόνιοι δτι έχουσιν 
ώς προς τάς συμμάχους αυτών πόλεις αλλά προς την επί τής Λακωνικής κυριαρχίαν 
τής Σπάρτης* έν άλλαις λέξεσιν, εΐπεν δτι αί Θήβαι είναι πρόθυμοι νά μή όμόσωσιν 
είμή υπέρ εαυτών κα'ι μόνον, άφήνουσαι τάς άλλας βοιωτικάς πόλεις νά όρκι- 
σθώσιν έκάστη υπέρ έαυτής, αλλά τούτο τότε μόνον δταν καί ή Σπάρτη δέν 
όρκισθή εϊμή υπέρ έαυτής, άφήνουσα ουχί πλέον τάς συμμάχους αλλά καί αΰτάς τής 
Λακωνικής τάς πόλεις νά ομόσωσι την ειρήνην έκάστη έν ίδίφ όνόματι. 

Ή σύνοδος τών αντιπροσώπων του έθνους διετέλει καταπεπληγμένη υπό τής 
τολμηράς ταΰτης προτάσεως του πρέσβεως τώνΘηβών’ αί πλεισται τών πόλεων ήκουσαν 
αυτήν ευχαρίστως* αλλά τής συνόδου έδέσποζεν ή Σπάρτη, τής δέ Σπάρτης ό 9 Αγησίλα¬ 
ος, τον όποιον ή ιδέα μόνον τής έξομοιώσεως εκείνης τών Θηβών* προς τήν ηγεμόνα 
τής Ελλάδος πόλιν κατέστησεν έξω φρενών. 'Όθεν άναπηδήσας μετ* οργής καί διακό- 
ψαςτήν περαιτέρω επί του θέματος τοΰτου συζήτησιν, ήν έθεώρει υβριστικήν διά τήν 
Σπάρτην, ήρώτησε τούτο μόνον τον Επαμεινώνδαν.—«Είπέ μοι σαφώς* θέλεις ή δέν 
θέλεις ν’ άφήσης αυτόνομον τήν Βοιωτίαν ; »— Εις δ εκείνος άπήνυησεν' «είπέ μοι καί 
συ σαφώς* θέλεις ή δέν θέλεις ν 1 άφήσης αυτόνομον τήν Λακωνικήν;». Μετά δέ τον 
βραχύν τούτον διάλογον οΰτε λέξις πλέον άντηλλάγη,άλλ'ο'Αγησίλαος έξήλειψετό δνομα 
τών Θηβαίων από του καταλόγου καί άπεφήνατο αυτούς άποκεκλεισμένους τής ειρήνης. 


Τοιοΰτον άπέβη τό τέλος τής αξιομνημόνευτου ταΰτης συνόδου του έλληνικοΰ 
έθνους, τής συγκροτηθείσης κατά Ίοΰνιον του 371.Ή Σπάρτη ένόμισεν οτι, ώς άλλοτε, 
αί Θήβαι θέλουσιν ύποκΰψει αμαχητί εις τήν θέλησιν αυτής, ή δτι, καί άν άντισταθώ- 
σιν, εΰχερώς θέλουσι συντριβή* αλλά πριν έτι παρέλθη τό έτος εκείνο, μάλλον δέ εϊπεΐν 
πριν ή συμπληρωθή μήν ολόκληρος από τής διαλΰσεως τής συνόδου, έπέπρωτο ή αγέ¬ 
ρωχος πόλις νά ϊδη πικρότατα ψευσθείσας τάς προσδοκίας αυτής. Οί 9 Αθηναίοι έσπευ- 
σαν, προς έκτέλεσιν τής ειρήνης, ν’άνακαλέσωσιν από τουΊονίου πελάγους τον 'Ιφικρά- 
την, δέν άνεμίχθησαν όμως επί του παρόντος εις τήν μεταξύ Λακεδαιμονίων καί Θη¬ 
βαίων έριν. Οί δέ Λακεδαιμόνιοι έφάνησαν ομοίως πρόθυμοι ν 1 άνακαλέσωσι τούς άρμο- 
στάς καί τάς φρουράς αυτών άφ* δλων τών πόλεων τάς οποίας έτι κατεΐχον, άλλ* ιδίως 
έπέστησαν τήν προσοχήν εις ταχίστην κατατρόπωσιν τών Θηβαίων. Καί επειδή ό βασι¬ 
λεύς Κλεόμβροτος εύρίσκετο κατά σΰμπτωσιν μετά στρατού Λακεδαιμονίων καί συμμά¬ 
χων έν Φωκίδι, εις τά βορειοδυτικά σΰνορα τής Βοιωτίας, ό βασιλεύς οΰτος διετάχθη νά 
στρατεΰση αμέσως έπί τούς Θηβαίους ΐνα άναγκάση αυτούς νά παραιτήσωσι τήν έπί τών 
άλλων βοιωτικών πόλεων ηγεμονίαν. 
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ΑΙ ΘΕΣΕΙΣ ΤβΝ ΣΤΡΑΤΌΝ 
ΠΡΟ ΤΗΣ ΕΝΑΡΖΣΩΣ ΤΗΣ ΜΑΧΗΣ ΤΩΝ 

ΛΕΥΚΤΡΟΝ, . 


Εν τουτοις οι Θηβαίοι δεν εφαίνοντο παντάπασι διατεθειμένοι νά ένδώσωσιν* 
εξ εναντίας επηνεσαν τον Επαμεινώνδαν, έπιστρέψαντα ,διά την σταθερότητα μεθ’ ής 
ΰπερήσπισε την βοιωτικήν ομοσπονδίαν, και συνησθάνοντο μέν τό μέγεθος του κίνδυ¬ 
νου άλλ’ομως ήλπιζον ετι δτι 
οι πολέμιοι θέλουσι διακωλυ- 
θή του νά έμβάλωσιν από 
Φωκίδος εις Βοιωτίαν, καί επί 
τούτφ κατέλαβον δι’ ισχυροί) 
σώματος, υπό τον Επαμει¬ 
νώνδαν, την περί την Κορώ- 
νειαν στενήν πύλην, ήτοι τό 
μεταξύ Κωπαΐδος λίμνης καί 
Τιλφωσσίου όρους στενόν, τό 
σήμερον λεγόμενον στενόν τής 
Πέτρας, δπου οι καθ' ημάς 
"Ελληνες, έν έτει 1829, συνε- 
κρότησαν τον τελευταΐον 
τής έπαναστάσεως προς τούς 
Όθωμανούς αγώνα, νικήσαν- 
τες τούς πολεμίους υπό τον 
ΔημήτριονΎψηλάντην. Άλλ' 
δ βασιλεύς Κλεόμβροτοςεδει- 
ξε κατά τήν περίστασιν ταΰ- 
την άξιοσημείωτον έπιτηδειό- 
τητα* διότι,αντί νά ζητήση νά 
εκβίαση τό στενόν τούτο,δπως 
συνήθως επραττον οι από 
Φωκίδος εις Βοιωτίαν έμβάλ- 
λοντες, ετράπη προς μεσημ¬ 
βρίαν καί έπορεύθη δι’ οδού 
ορεινής, την όποιαν οι Θηβαίοι δεν ενομιζον πιθανόν νά προσβληθή και διά τούτο δεν 
εφυλαττον ειμη δια μικρού αποσπάσματος υπό τον Χαιρέαν. Ό Κλεόμβροτος, εύχερώς 
καταβαλων το απόσπασμα τούτο, εφθασε διά τού Έλικώνος εις Κρεύσιν, βοιοοτικόν παρά 
τον Κρισσαΐον κολπον λιμένα, κατέλαβεν ενταύθα άπροσδοκήτως δώδεκα τριήρεις των 
Θηβαίων, και, καταλιπων φρουράν προς φύλαξιν τού λιμένος, έξηκολοΰθησε τήν πορείαν 
αυτού, ενεβαλεν εις τήν χώραν των Θεσπιών, παρά τήν ανατολικήν τού Έλικώνος 
πλευράν, και εστρατοπέδευσεν επί υψώματος τίνος, παρά τό αείμνηστον εκτοτε γενόμε- 
νον χωρίον τών Λεΰκτρων. Ή επιτήδεια αύτη καί τολμηρά άμα εις τήν Βοιωτίαν εισ¬ 
βολή τους μεν Λακεδαιμονίους επλήρο)σε χαράς καί θάρρους τούς δε Θηβαίους νατέ- 
πληξεν επι τοσούτον ώστε δ Επαμεινώνδας καί δ Πελοπίδας μόλις καί μετά βίας ήδυ- 
νηθησαν ν 1 αναζωπυρήσωσι τήν προθυμίαν αυτών. Εις τοιαΰτας δεινάς περιστάσεις 
οι προπάτορες ημών συνήθιζον προς τοις ά'λλοις νά δίδωσι κακάς εξηγήσεις εις παν οϊ- 
ονδηποτε φυσικόν η τυχαιον σημεΐον' καί ταύτα μάλιστα τά προαισθήματα ήναγκάσθη 
να πολεμηση ο Επαμεινώνδας, τότε, ως βεβαιούσιν, άνακράξας τό περίφημον εκείνο 
ομηρικόν* 


Τοπογραφικός χάρτης τής έν Λεύκτροις μάχης 
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Είς οιωνός άριστος, άμύνεσθαι περί πάτρης. 

Τελευτά Ιον κατώρθωσε νά πείση τούς Θηβαίους νά βαδίσωσιν άπο Θηβών προς 
τά Λεύκτρα, όπου έστρατοπέδευσεν επί λόφου, καταντικρύ τοϋ σπαρτιατικού κειμένου. 
Ενταύθα νέοι καί ποικίλοι προέκυψαν δισταγμοί, αν πρέπει ν’ αγωνισθώσιν έκ παρα¬ 
τάξεως η νά έπιστρέψωσιν εις Θήβας καί νά περιμείνωσιν όπισθεν των τειχών τής πολε- 
ως τούς πολεμίους, άποπέμποντες τάς οικογένειας εις Αθήνας. Αλλα κατισχυσε παλιν 
ή τού Έπαμεινώνδου γνώμη υπέρ τής εκ τού συστάδην μάχης, τόσφ μάλλον οσφ επήλ- 
θον καί αισιώτεροί τινες οιωνοί, οΐτινες ένεθάρρυναν οπωσοΰν το πλήθος των Θηβαίων. 

Ένφ όμως άλλοι ήλπιζον εις υπεράνθρωπα προμηνύματα καί βοηθήματα, 
ό Επαμεινώνδας έσκέπιετο πώς δύναται νά διατάξη τα τού ανατεθεντος αυτώ κρίσιμου 
άγώνος μεθ’ όσης πλείστης ανθρώπινης συνέσεως καί έπιτηδειότητος. Τό έργον ήτο 
δυσχερές,διότι, καί αν δεν παραδεχθώμεν τό παρά μεταγενεστέρων τινών λεγόμενον,δτι δ 
στρατός τού Κλεομβρότου ήτο διπλάσιος σχεδόν τού τών Θηβαίων στρατού, βέβαιον είναι 
οτι οί Θηβαίοι ήσαν πολύ δλιγώτεροι τών αντιπάλων καί δτι τινες τών μετ’ αυτών συν- 
τασσομένων Βοιωτών δεν ήσαν πιστοί* άλλοι δέ ήσαν μετριώτατοι στρατιώται.^ Άλλ’ 
ενταύθα άνεφάνη ή στρατηγική τού Έπαμεινώνδου μεγαλοφυΐα. Μέχρι τής εποχής τού¬ 
της οί ελληνικοί στρατοί άντιπαρετάσσοντο έκ παραλλήλου δ είς προς τον έτερον. Εν¬ 
τεύθεν δέ οί πολυαριθμότεροι καί οί κάλλιον ώπλισμένοι καί εξησκημένοι άναγκαίως 
πάντοτε ΰπερίσχυον. "Αν λοιπόν καί επί τού προκειμένου οί Θηβαίοι ήθελον άντιπαρα- 
ταχθή ούτω πρός τούς Λακεδαιμονίους, επειδή οί Λακεδαιμόνιοι ήσαν άσυγκρίτως πολυ- 
αριθμότεροι καί τουλάχιστον επίσης καλώς ώπλισμένοι καί ήσκημένοι δσον οί αντίπα¬ 
λοι, τό πιθανώτερον ήτο δτι οί Θηβαίοι, δσον γενναίως καί αν άντηγωνίζοντο, ήθελον 
επί τέλους κατατροπωθή' ήδύναντο ν’ άποθάνωσιν, αλλά νά νικήσωσι δεν έφαίνετο δυ 
νατόν. Άλλ’ δ Επαμεινώνδας έσκέφθη δα διά νά νικήση τις τον αντίπαλον δέν ήτο 
απαραίτητον νά νικήση αυτόν συγχρόνως καθ’δλην αυτού τήν παράταξιν, από τής μιας 
πτέρυγος μέχρι τής άλλης. Έάν, συμπυκνώσας εις τό κέντρον δύναμιν μεγάλην καί κα- 
θυπερτέραν τής τού αντιπάλου κέντρου, διασπάση τούτο, φυσικόν είναι αί δύο τών πο¬ 
λεμίων πτέρυγες, χωρισθεΐσαι απ’ άλλήλων καί καταπτοηθεΐσαι, εύχερώς ήδη νά κατα- 
βληθώσιν. Όμοίως, έάν συμπυκνώση εις μίαν τών πτερύγων δύναμιν καθυπερτέραν τής 
αντιπάλου πτέρυγος καί, τρέψας ταύτην, έπέλθη εις τά οπίσθια τού κέντρου καί τής ετέ- 
ρας πτέρυγος, φυσικόν είναι τό μέρος τούτο τών πολεμίων νά κατατροπωθή.Ταύτην τήν 
έπίνοιαν, ήτις, καθώς πάσαι αΐ μεγάλαι έπίνοιαι, φαίνεται άπλουστάιη, συνέλαβε κατά 
τήν κρίσιμον έκείνην ημέραν δ Επαμεινώνδας καί έσπευσε νά έκτελέση τόσφ μάλλον 
δσφ, καίτοι εύαριθμοτέρου δντος τού στρατού αυτού, είχε πάντοτε δύναμιν αρκετήν, ώστε 
νά συμπυκνώση εις εν τής παρατάξεως σημεΐον δύναμιν πολύ μεγαλυτεραν τής δυνά- 
μεως τού αντιπάλου σημείου, έάν οί αντίπαλοι,ώς συνέβη καί ήτο φυσικώτατον νά συμβή, 
μή νοήσαντες τί σημαίνει ή καινοφανής αυτή τού Έπαμεινώνδου παραταξις ήθελον 
ακολουθήσει τήν πεπατημένην δδόν τής κατ’ ΐσην ώς πρός τό βάθος δύναμιν παρατά¬ 
ξεως. Καί επειδή δ Επαμεινώνδας άπεφάσίσε νά συμπυκνώση τήν δύναμιν αυτού εις 
τήν άριστεράν πτέρυγα, τό δέ κέντρον καί τήν δεξιάν αυτού πτέρυγα νά διαθέση κλιμα- 
κηδόν πρός εκείνην, ΐνα τά δύο ταΰτα μέρη τού στρατού άποβώσιν άμυνόμενα^μάλλον ή 
έπιτιθ έμενα, μέχρις ου έπέλθη ή κρίσις εν τή αριστερά πτέρυγι,ή παράταξις αύτου κατέ¬ 
στη έντεύθεν λοξή’καί τούτο τό όνομα τής<λοξής παρατάξεως» (οτάτβ ο^Ιίςαε, κατά τούς 
Γάλλους) φέρει είς τήν ιστορίαν τής πολεμικής τέχτης’ αν καί δσάκις τό έπινόημα τού 
Έπαμεινώνδου έφηρμόσθη βραδύτερον ύπ’άλλων, δχι πλέον κατά μιάς τών πτερύγων, 





Η ΕΝ ΛΕΥΚΤΡΟΙΣ ΜΑΧΗ 


367 


άλλα κατά του αντιπάλου κέντρου, τό σχήμχ της παρατάξεως άπέβη ήδη οΰχί λοξόν 
άλλα τριγωνοειδές μάλλον, η άλλο τι διάφορον. Όπωσδήποτε τούτο του μεγαλοφυούς 
άνδρός τό εύρημα ύπήρξεν ή αφετηρία θαυμαστής τίνος τής πολεμικής τέχνης μεταρ¬ 
ρυθμίσεων και δι' επιτήδειας αυτού εφαρμογής ένίκησαν πλειστοί δσοι στρατηγοί τάς 
λαμπροτέρας αυτών νικάς, ιδίως δέ δ βασιλεύς τής Πρωσσίας Φρειδερίκος δ μέγας καί 
δ Ναπολέων δ Αος. 

Καθ' ά προείπομεν, δ Επαμεινώνδας ένίσχυσε την άριστεράν αυτού πτέρυγα, 
τούτο δέ διότι ήξευρεν δτι είς την άντίθετον δεξιάν των πολεμίων θέλουσι ταχθή 
όΚλεόμβροτος αυτός μετά των Σπαρτιατών, τών δποίων τραπέντων έπήρχετο άπαραι- 
τήτως ή κρίσις τού άγώνος. Έπί δέ τοΰτορ έσχημάτισεν δ θηβαΐος στρατηγός 
ενταύθα εκ τών άριστων οπλιτών φάλαγγα δγκωδεστάτην, έχουσαν βάθος πεντήκοντα 
άνδρών καί προέτρεξαν αυτής τύν ιερόν λόχον υπό τού Πελοπίδου αυτού άγόμενον. Τό 
κέντρον καί ή δεξιά πτέρυξ παρετάχθησαν ούχί είς ϊσην προς την άριστεράν γραμμήν 
άλλα κλιμακηδόν προς ταΰτην, διότι, καθ’ ά προεξηγήσαμεν, έμελλον κατά τό σχέδιον 
τού στρατηγού νά διατελέσωσιν άμυνόμεναι μάλλον ή επιτιθέμενοι. α Ινα δέ άσφαλίση 
έτι πλέον την έκτέλεσιν τού βουλεύματος αυτού, προέταξε τής δλης στρατιάς τό άριστον 
τών Θηβαίων ιππικόν. Ή τοιαΰτη τού ιππικού χρήσις ήτο μέν εναντία τών κανόνων 
τής τακτικής τέχνης, διότι, τραπέντος τυχόν αυτού, ήδύνατο νά διαταραχθή τού υπολοί¬ 
που στρατού ή τάξις* δέν έλογίσθη όμως ως σφάλμα τού Έπαμεινώνδου κατά τούτο, 
δτι ούτος, γινώσκων την υπεροχήν τού ίδιου ιππικού και βέβαιος ών περί τής τροπής τού 
τών Λακεδαιμονίων, ήτοίμασε τοιουτοτρόπως τήν εκ προοιμίου διατάραξιν τής τών πολε- 
ίμων παρατάξεως. 

Ό Κλεόμβροτος ϊδών τους πολεμίους παρασκευασθέντας ώς επί μάχην καί έπί 
τούτψ καταβάντας άπό τού λόφου είς τό έν τώ μεταξύ όμαλώτερον πεδίον, δέν ένόησε 
παντάπασι. καί φυσικόν ήτο νά μή νόηση τον σκοπόν τής καινοφανούς παρατάξεως· 
άλλα θαρρών είς τό πλήθος καί τήν προθυμίαν τών περί αίαόν άνδρών έσπευσεν 
δμοίως νά έξέλθη άπό τού έπί τού άντιθέτου λόφου στρατοπέδου αυτού καί ν' άντιπα* 
ρατάξη τον στρατόν είς τό όμαλώτερον πεδίον, κατά τα άνέκαθεν είθισμένα, διαθέσας 
δηλαδή τό κέντρον καί τάς δύο πτέρυγας εις ΐσην γραμμήν καί κατ' ϊσην δύναμιν, ήτις 
είχε βάθος δώδεκα άσπίδων. Προέταξε δέ καί αυτός τής δλης παρατάξεως τό ιππικόν 
αυτού. Άλλ’ άμα άρξαμένης τής μάχης διά τής συγκρούσεως τών δύο ιππικών συνέβη 
δ,τι προεΐδεν δ Επαμεινώνδας* οί Θηβαίοι κατατροπώσαντες τάς πολύ όλιγώτερον έπι- 
τηδείας λακωνικάς ΐλας καί συνωθήσαντες τούς ιππείς τών πολεμίων έπί τούς πεζούς 
έπήγαγον ου μικράν σύγχυσιν εις τό κύριον τού άντιπάλου στρατού σώμα. *Ό Κλεόμβρο¬ 
τος, ϊνα έπανορθώση τήν μάχην διέταξεν άμέσως τό πεζικόν νά βαδίζη έμπρός, άγων 
αυτός τήν δεξιάν πτέρυγα. Τότε, ένφ τό νικηφόρον ιππικόν τών Θηβαίων άνεχαίτιζε τό 
κέντρον καί τήν άριστεράν τών πολεμίων πτέρυγα, δ Επαμεινώνδας και δ Πελοπίδας 
έπέπεσον μετά τής κολοσσιαίας αυτών φάλαγγος κατά τού Κλεομβρότου καί τής δεξιάς 
αυτού πτέρυγος. Ή ούρραξις ενταύθα υπήρξε φοβερά* άλλ* δσφ γενναίως, δσφ επιτη¬ 
δείους καί άν έπολέμησαν οί μαχηταί τής Σπάρτης, ήτο άδύνατον ν’ άντιταχθώσιν έπί 
πολύ είς τον κεραυνώσαντα αυτούς τετραπλάσιον δγκον. Καί άφού έπεσεν έν τώ πεισμα- 
τώδειτούτφ άγώνι δ Κλεόμβροτος αυτός, καί δ πολέμαρχος Δείνων, καί δ Σφοδρίας καί 
δ υιός αυτού Κλεώνυμος, καί άλλοι πολλοί έγκριτοι άξιωματικοί, εκ δέ τών δπλιτών 
πλείστοι δσοι, ή κατατροπωθεΐσα δεξιά τών Σπαρτιατών έστρεψε τά νώτα καί κατέφυγεν 
εις τό στρατοπέδου αυτής. Εννοείται δτι οί έν τώ κέντρφ καί έν τή άριστερά δέν έτόλ- 
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μησαν ν’ άνθέξωσι μετά την τροπήν ταύτην και έσπευσαν νά ζητήσωσιν σωτηρίαν 
ωσαύτως εις τα χαρακώματα αδίών* δπου οϊ νικηφόροι Θηβαίοι δεν έπεχείρησαν να 
τους προσβάλωσιν. Έκτων Ιπτακοσίων Σπαρτιατών, οΐτινες προ μιας ή δύο ώρων ειχον 
έξ έλθει" τού στρατοπέδου, δεν έπανήλθον είς αύτό εΐμή τριακόσιοι· προς τούτοις χίλιοι 
και επέκεινα Λακεδαιμόνιοι κατέκειντο νεκροί επί τοϋ πεδίου τής μάχης, τό δε δεινό- 
τερον, έπεσεν ώς προείπομεν, καί ό βασιλεύς Κλεόμβροτος. Άλλα παρεκτός τούτου οι 
σύμμαχοι, ώς επί το πλεϊστον άκοντες στρατευόμενοι, ή ειχον περιέλθει είς την εσχάτην 
άθυμίαν ή έχαιρον αναφανδόν διά την συμφοράν ώστε, εί καί γενομενου κατ’ αρχας 
λόγου τίνος περί άνανεώσεως τής μάχης, κατέστη μετ’ ολίγον πρόδηλον δτι τό πραγμα 
είναι αδύνατον. "Οθεν οϊ επιζήσαντες πολέμαρχοι εζήτησαν ανακωχήν ϊνα θάψωσι τους 
νεκρούς, δπερ επέτρεψαν οϊ Θηβαίοι, άφοϋ έστησαν ίδιον τρόπαιον καί εκράτησαν τά 
δπλα των πεσόντων, ών τά πολυτιμότερα είδεν έτι ό Παυσανίας, μετά ι>00 ενιαυτούς, 
εις Θήβας σφζόμενα. Πόσοι έπεσον Θηβαίοι δεν λέγει ό Ξενοφών. Έκ των μεταγενε- 
τέοων σογγοαφέων ά' λλοι άναφέρουσι 47, άλλοι 300' ό πρώτος άριθμός είναι γελοίος· 
καί αυτός δ'μως δ τελευταίος φαίνεται μικρός, αν Ινθυμηθώμεν τήν πεισματώδη καρτε¬ 
ρίαν μεθ’ ής ήγωνίσθησαν οϊ Σπαρτιαται. _ , 

Ταύτης τής νίκης τών Θηβαίων καί τής τών Σπαρτιατών κατατροπώσεως η αγγε¬ 
λία ώς κεραυνός εξέπληξε τήν Ελλάδα άπασαν. Ή Σπάρτη είχε μέν άπολέσει προ μι¬ 
κρού τήν μεγάλην αυτής ηγεμονίαν αλλ’ ήτο πάντοτε ή ϊσχυροτέρα τών ηπειρωτικών τής 
Ελλάδος πόλεων - κατά ξηράν έθεωρεϊτο καί ήτο πάντοτε εκ παρατάξεως αήττητος* οι 
άρμοσταί καί αΐ φρουραί αυτής κατείχον πάντοτε πολλάς τής Ελλάδος πόλεις· προ μι¬ 
κρού έτι προήδρευεν άγερώχως τής κοινής τού έθνους συνελεύσεως’ δ βασιλεύς αυτής 
αύτογνωμόνως απέκλειε τούς Θηβαίους τής κοινής ειρήνης· καί πολλοί μέν εχαιρον δια 
τήν γενναίαν εκείνην τών Θηβαίων άντίστασιν αλλά πάντες εφοβοΰντο ή προσεδόκων 
δτι ή παντοδύναμος Σπάρτη θέλει σωφρονίσει τούς αυθάδεις αυτής αντιπάλους. Είκοσι 
δε ήμέραι ειχον μόλις παρέλθει από τών γεγονότων, από τών φόβων, από τών προσδο¬ 
κιών τούτων, δτε αίφνης άνηγγέλθη δτι εν Λεύκτροις οϊ Λακεδαιμόνιοι, _έκ παρατάξεως 
προς τούς Θηβαίους άγωνισθέντες καί άσυγκρίτως πολυαριθμότεροι αυτών οντες, κατα 
κράτος ούδέν ήττον ένικήθησαν. Καί δεν ένικήθησαν μόνον εν τω πεδίφ τής μάχης έν 
αυτή αυτών τή πόλει ήρχισαν ν’ άναφαίνωνται σημεϊάτινα μαρτυροΰντα τήν χαλάρωσιν 
τής αρχαίας αυτών ηθικής δυνάμεως. ’Άλλοτε ή πόλις εκείνη, καί αύταί αυτής αΐ μητέ¬ 
ρες, καί αύταί αΐ σύζυγοι, μεθ’ ΰπερανθρώπου τή άληθείφ καρτερίας ηκουον τήν αγγε¬ 
λίαν τού θανάτου τών τέκνων καί τών συζύγων αυτών. Κατά τούτο τότε τά πραγματα 
ειχον εν Σπάρτη πάντη άλλως ή εν Άθήναις, δπου, δτε άνηγγέλθη διά νυκτός ή περί 
Λίγος ποταμούς συμφορά, «ή οΐμωγή έκ τού Πειραιώς διά τών μακρών τειχών είς άστυ 
διήκεν, δ έτερος τφ έτέρφ παραγγέλλων' ώστ’ εκείνης τής νυκτός ούδείς, έκοιμηθη,, ου 
μόνον τούς άπολιολότας .πενθοΰντες αλλά πολύ μάλλον έτι αυτοί εαυτους». Προ ολίγου 
ακόμη μετά τήν περί Κόρινθον καταστροφήν τής Λακωνικής μόρας οι συγγενείς τών 
πεσόντων μετά χαρας καί άγαλλιάσεως ήκουσαν τον θάνατον υιών, πατέρων, αδελφών. 
Άλλ’ ήδη κατά τήν μαρτυρίαν τού Ξενοφώντος αΐ μέν άρχαί ήγωνίσθησαν νά έπιδεί- 
ξωσι τήν πάτριον καρτερίαν επί τή άγγελίφ τού δυστυχήματος,· «προεΐπον δε ταΐς γυναιξί 
μή ποιεΐν κραυγήν αλλά σιγή τό πάθος φέρειν»· δ έστιν ήνηγκάσθησαν νά επιβάλωσι 
δι’ επιτάγματος είς τήν πόλιν τήν γενναίαν επί τφ> παθήματι υπομονήν, τήν ^οποίαν 
ή'ξευρον, ώς φαίνεται, δτι οΐκοθεν δεν έχει πλέον. Καί έτερα έ Ιδόθησαν σημεία, μετ 
ολίγον Ικτεθησόμενα, τής τών αρχαίων ηθών άλλοιώσεως. 
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Οί έφοροι έσπειραν νά πέμψωσιν αμέσως ύπό'Αρχίδαμον,τόν υιόν τού’Αγησιλάου, 
άπασαν την περιλιπομένην τής Σπάρτης δΰναμιν εις επικουρίαν του εν Λεΰκτροις άπο- 
κεκλεισμένου αυτών στρατού. Οί δε Θηβαίοι, καίτοι νικήσαντες εκ παρατάξεως, δεν 
επεχείρησαν εν τώ μεταξύ νά τον προσβάλωσιν εντός των χαρακωμάτων αυτού, ινα μη 
διακινδυνεύσωσι τό κτηθέν άπαξ πλεονέκτημα. Έζήτησαν μεν εξω&εν επί τοΰτω επι¬ 
κουρίαν, καί πρώτον παρ’ ’ Αθηναίων.Οί Αθηναίοι δμως δεν ειδον ευχαρίστως τό νέον 
τούτο τών γειτόνων αυτών κατόρθωμα καί σχεδόν έχθρικώς άπέπεμψαν τον προσελθόντα 
κήρυκα. Τότε οί Θηβαίοι άπετάθησαν προς τον δυνάστην τών Φερών Ίάσονα, δστις, 
προ μικρού κατισχύσας δλων τών άλλων της Θεσσαλίας πόλεων καί ευπατριδών καί ιδίως 
τού εν Φαρσάλοις καλού κάγαθού Πολυδάμαντος,ειχεν άναγορευ&ή ταγός άπάσης της χώ¬ 
ρας καί συγκροτήσει μίαν τών μεγίστων δυνάμεων εξ όσων αναφέρει ή αρχαία ελληνική 
ίστορία.Ό Ίάσων εδραμεν εις βοήθειαν τών Θηβαίων,άλλ'εΐπεν δτιδένήτο φρόνιμον νά 
προσβάλωσι τα χαρακώματα τών πολεμίων, συμβουλεΰσας μάίλον νά επιτρέψωσιν αυτοις 
διά συνθηκών την από τής Βοιωτίας άναχώρησιν. Γενομένων δε τορόντι. σπονδών, άπήλ- 
θεν ό στρατός τών Λακεδαιμονίων εις Κρεύσιν, καί έκεΐθεν εις Αίγόσί) ενα τής Μεγαρι- 
κής. Ενταύθα συνήντησε τον έπελθόντα εις βοήθειαν αυτού Άρχίδαμον, δστις, επειδή 
εξεπληρώθη ούτως δ κύριος σκοπός τής αποστολής του, δεν προεχώρησε περαιτέρω* 
διαλύσας δε τον στρατόν άπέπεμψε τούς συμμάχους εις τά ίδια καί έπέστρεψεν αυτός 
μετά τών Λεκεδαιμονίων εις τήν Σπάρτην. 


Ή εις τά ίδια επάνοδος τών εν Λεΰκτροις διασωθέντων Σπαρτιατών έδωκεν 
αφορμήν εις πράξίν τινα μαρτυρούσαν αύθις όπόσον παρήκμασε τό άρχαΐον τής πόλεως 
ήθος. Έλάβομεν άλλοτε αφορμήν νά εΐπωμεν δτι ό έπιζήσας εις ήτταν τών συναγωνι¬ 
στών Σπαρτιάτης άπέβαλλε πάντα τά τού πολίτου δίκαια καί διετέλει διά παντός υπό 
πάντων περιφρονοΰμενος. ’Ήδη δμως ως προς τούς εν Σφακτηρίμ αίχμαλωτευθέντας 
Σπαρτιάτας έποίησεν ή πόλις έξαίρεσιν τού νόμου εκείνου, προσωρινήν μόνον καί δχι 


άίδιον έπιβαλούσα αυτοις ατιμίαν, ήτοι στέρησιν τών πολιτικών δικαιωμάτων. Νύν δε 
χειρότερόν τι επραξεν ως προς τούς από Λεΰκτρων έπιστρέψαντας* διότι επί τή προ- 
τάσει τού * Αγησιλάου έψήφισεν δτι* «τούς νόμους δει σήμερον εάν καθεΰδειν>* δ έστι 
παντάπασιν άπήλλαξε πάσης έπιτιμήσεως τούς μαχητάς εκείνους* τούτο δε διότι ό αρι¬ 
θμός τών πολιτών εΐχεν έλαττωθή τοσούτον ώστε ή υπό τής ιδίας πόλεως νέα αυτών 
Ιλάττωσις έλογίσθη σφοδρά επικίνδυνος καί μάλιστα εις τάς παρούσας κρίσιμους περι¬ 
στάσεις. "Οθεν ορθότατα είπεν ό Αριστοτέλης περί τής Σπάρτης όμιλών «μίαν γάρ 
πληγήν ούχ ύπήνεγκεν ή πόλις, άλλ’ άπώλετο διά τήν όλιγανθρωπίαν». 


Καί τορόντι άπώλετο ή Σπάρτη μετά τήν εν Λεΰκτροις συμφοράν. Ό Επαμει¬ 
νώνδας προ πάντων εφρόντισε ν 1 άσφαλίση τήν κατά τήν Βοιωτίαν ηγεμονίαν τών 
9ηβών, άναγκάσας τούς Όρχομενίους νά άναγνωρίσοσσιν αυτήν όριστικώς, έξώσας 
$έ από τής Βοιοοτίας τούς Θεσπιεΐς καί τήν χώραν αυτών προσαρτήσας εις τήν τών Θη- 
3αίων χώραν, διότι οι Θεσπιεΐς, μικρόν προ τής εν Λεΰκτροις μάχης,έγκατέλιπον τό τών 
9ηβαίων στρατόπεδον. Ένταΰτώ δέ ό Επαμεινώνδας εφρόντισε νά έπεκτείνη τήν κυρι- 
χρχίαν τής πατρίδος αυτού εις τά πέριξ έθνη, καταστήσας υπηκόους τούς Φωκεΐς καί 
:ούς Εύβοεΐς, άμφοτέρους τούς Λοκροΰς (τούς τε δπουντίους καί τούς έπικνημιδίους) καί 
Ακαρνάνας, καί Ήρακλεώτας, καί Μαλιεΐς. "Ωστε δεν ί]δυνήθη νά επιστήση τήν προ- 
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σοχήν εις τά εν ΓΙελοποννήσφ έν τώ μεταξύ τούτφ γενόμενα εϊμή κατά τό φθινόπωρον 
του 370. 

Εις την χερσόνησόν τούτην μεγάλη έξερράγη κατά τής Σπάρτης έπανάστασις άμα 
μετά την εν Λεύκτροις ήτταν* οι άρμοσταί αυτής έγιναν απανταχού άφαντοι καί έπανήλ- 

θον εις τά ίδια* αί δ* υπό τό 
κράτος αυτής κυβερνήσασαι 
όλιγαρχίαι ή δεκαρχίαι εν Φι- 
γαλείρι,εν Φλιούντι, έν Κορίν- 
θφ, έν Σικυώνι, έν Μεγάροις 
και αλλαχού κατεβλήθησαν 
υπό των αντιπάλων. Άλλ* 
ούδαμού τό κίνημα(’) τούτο 
υπήρξε σφοδρότερον ή έν’Αρ- 
καδίρ, τής οποίας οί κάτοικοι, 
ίδόντες άπαξ κατατροπωθέν- 
τας τούς αρχαίους αυτών ηγε¬ 
μόνας, έσπευσαν ν’ άπαλλα- 
γώσι τής κυριαρχίας αυτών. 
Καί πρώτοι οί Μαντινεΐς ήνώρ- 
θωσαν αύθις την προ δεκα¬ 
πέντε ετών υπό τής Σπάρτης 
τυραννικώς καταλυθεΐσαν αύ* 
τώνπόλιν, δχυρώσαντες αυτήν δι’ άσφαλεστάτων τειχών καί πύργων. Μετ’ δλίγον δε, δι' 
ένεργείας ιδίως τών Μαντινέων, άπεφασίσθη ή συγκρότησις κοινού αρκαδικού συνεδρίου, 
διέποντος τά τής δλης χώρας πράγματα, τού όποιου μετέσχον προθύμως άπαντα τά αρ¬ 
καδικά φύλα καί άπασαι σχεδόν αί πόλεις* αυτή ή Τεγέα, ή αείποτε πιστή τών Λακεδαι¬ 
μονίων σύμμαχος, ήνώθη ήδη μετά τής Μαντινείας καί συνετάχθη μετά τής ομοσπονδίας 
ταύτης, τής οποίας δεν έμειναν έκτος εϊιιή μόνον ό Όρχομενός καί ή Ηραία. Συγχρό¬ 
νως οί * Αρκάδες έζήτησαν καί εξωτερικούς συμμάχους* επειδή δε αί Άθήναι άπέκρου- 
σαν τήν περί τούτου αΐτησιν αυτών, άπετάθησαν προς τον Επαμεινώνδαν. Ό δε, δ'στις 
εΐχεν ήδη ρυθμίσει τά έξω τής Πελοπόννησου πράγματα, είσήλασε προθύμως εις την 
χερσόνησον μετά τών Θηβαίων καί τών συμμάχων αυτών, εις ούς έν τω άμα προσετέθη- 
σαν καί οί Άργειοι καί οί Αρκάδες καί οί Ήλεΐοι, ώστε συνεποσώθη ό στρατός αυτού 
εις τετρακισμυρίους όπλίτας* στρατός λαμπρότατος, μάλιστα ένεκα τών Θηβαίων, οΐτινες 
έκίνουν τον κοινόν θαυμασμόν διά τό άρειμάνιον αυτών ήθος, διά τό πρόσφατον έν 
Λεύκτροις κατόρθωμα, διά τήν καταφανή πεποίθησιν ήν ειχον δτι έτι μείζονα θέλουσι 
διαπράξει. 


Απόλλων και Μαρσυας 

(Ανάγλυφοι του Πραξιτέλους έν Μαντινείφ. ΈΐΚαχόν 
Μουσείο ν *Α·0ηνων) 


'Αλλά τό μέγιστον τού στρατού τούτου πλεονέκτημα ήτο ό προϊστάμενος αυτού 
ήγεμών, δστις, αφού άπέδειξεν δτι ήτο ρήτωρ δεινός καί στρατηγός έξοχος, έμελλεν ήδτ 


(*) Τό κίνημα τό δημοκρατικόν εξαιρετικούς βίαιον έξερράγη έν "Αργεί λαβόν χαρακτήρα 
οχλοκρατίας βιαιότατης γνωστής έν τή ίσιορίρ: υπό τό δνομα οκνταλισμον έκ του οργάνου τοΐ 
φόνου (σκυτάλης) τών αριστοκρατικών, ών έφονεύθησαν υπό του όχλου χίλιοι διακόσιοι, έφονεύ 
θησαν δέ και πάντες οί δημαγωγοί θελήσαντες άπό φόβου νά μετριάσωσι τήν ορμήν του λαού. 
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νά δώση δείγματα καί πολιτικής συνέσεως εξαίρετου. Διότι ό Επαμεινώνδας εϊσήλθεν 
εις την Πελοπόννησον ούχί ώς απλούς επίκουρος των Αρκάδων, ήλθε διανοούμενος 
την έκτέλεσιν πραγμάτων πολύ σπουδαιότερων. Δέν έμελέτα μεν νά καταστρέψη ούτε 
απλώς νά καταλάβη την πόλιν τής Σπάρτης, ών ήκιστα εκδικητικός άνήρ, άλλ' ήθελε νά 
καθαίρεση διά παντός τό επί τής Ελλάδος κράτος αυτής, καί επί τοΰτφ νά περιορίση 
μεν αυτήν εις μόνην την Λακωνικήν, νά άνορθώση δέ την αυτονομίαν των Μεσσηνίων, 
καινά διοργανώση^ τούς τε Μεσσηνίους καί τούς Άρκάδας εις τρόπον ώστε νά περιζώ- 
σωσι την πόλιν εκείνην ώς δυο άπόρθητοι προμαχώνες. "Ίνα κατορθώση ταύτα πάντα, 
δέν έθεώρει άναγκαΐον νά έμβάλ,η εις αυτήν την Λακωνικήν, ήναγκάσθη όμως νά πράξη 
τούτο ένδίδων εις τάς επιμόνους αιτήσεις τών Πελοποννησίων αυτού συμμάχων, οΐτινες 
άπαντες, *Αρκάδες, Ήλειοι, Άργεΐοι, πνέοντες εκδίκησιν κατά τών Λακεδαιμονίων, 
ήθελον νά έπιβάλωσιν εις αυτούς καί ταΰτην τήν άτίμωσιν. "Όθεν, καίτοι χειμώνος 
δντος, άπεφάσισε τό επιχείρημα καί διέπραξεν αυτό μετά τής συνήθΌυς αύτφ δεξιότη- 
τος. Ό στρατός διηρέθη εις τέσσαρας μοίρας, ών έκάστη δι’ άλλης εϊσήλασε διόδου* οί 
μέν Ήλεΐοι από δυσμών, οϊ δέ Άργεΐοι από ανατολών, οί δέ Θηβαίοι αυτοί καί οί 
* Αρκάδες έν τφ μέσφ. Μόνοι δέ οί 1 Αρκάδες συνήντησαν σπουδαίαν τινά άντίστασιν εν τη 
Σκιρίτιδι λεγομένη χώρςι, ής όμως εύχερώς κατίσχυσαν* μεθ’ ο αϊ τέσσαρες τού στρατού 
μοιραι ήνώθησαν εις Σελλασίαν. Τήν επιούσαν έξηκολοΰθησαν τήν πορείαν αυτών καί 
έφθασαν εις τάς γέφυρας τού Ευρώτα, τάς όποιας, φυλαττομένας υπό οπλιτών, δέν επε- 
χείρησεν ό Επαμεινώνδας νά διαβή, άλλ’ έκαμψε τήν δυσχέρειαν παρακολουθήσας τήν 
άριστεράν τού ποταμού όχθην μέχρις Άμυκλών, όπου εΰρε πόρον καί διεπεραιώθη 
επί τής αυτής τού ποταμού πλευράς έφ’ ής εύρίσκετο ή Σπάρτη. Άπό δέ Άμυκλών 
έπλησίασεν ήδη άκωλΰτως εις τήν πόλιν, βαδίζων όμως βραδέως καί προσέχων νά κράτη 
τούς Θηβαίους αυτού πάντοτε έτοιμους προς μάχην, ένφ οί σύμμαχοι 1 Αρκάδες καί άλλοι 
ήσχολούντο περί τήν λεηλασίαν καί τήν δήωσιν τής χώρας. 

Εις Σπάρτην έν τοΰτοις μεγάλη έπεκράτησε ταραχή. Έπί έξ δλας εκατόνταετη 
ρίδας, άφ’ ής γινώσκομεν όπωσούν τήν ιστορίαν τής πόλεως ταύτης, ουδέποτε πολέμιος 
ού μόνον δέν ήπείλησεν αυτήν άλλ* ουδέ τήν χώραν αυτής έπάτησεν. Οί στρατοί τής 
Σπάρτης εΐσέβαλον πολλάκις εις τήν 1 Αττικήν, εις τήν Βοιωτίαν, εις τήν Άργείαν, 
απανταχού τής "Ελλάδος, αλλά μέχρι τής εποχής ταύτης ούδείς ουδέποτε άνταπέδωκεν 
εις τούς Λακεδαιμονίους τάς πολλάς εκείνας επισκέψεις* ώστε καί λόγια πολλά περιε- 
ς)έροντο εις τήν "Ελλάδα καταδεικνύοντα τό ένεκα τούτου φρόνημα αυτών. Διότι έλέγετο 
οτι Αθηναίου τίνος άμρισβητούντός ποτέ υπέρ ανδρείας προς τον Άνταλκίδαν και 
εΐπόντος* «ημείς μέντοι πολλάκις υμάς άπό τού Κηφισού έδιώξαμεν», ό Άνταλ- 
κίδας άπεκρίθη αμέσως* «άλλ* ήμεις γ’ ουδέποτε υμάς άπό τού Ευρώτα». Παρα¬ 
πλήσιους δέ καί προς Αργείον άπεκρίνατο τών άσημοτέρων τις τών Σπαρτιατών. Διότι 
ό μέν είπε «πολλοί υμών έν τή Άργυλίδι κεΐνται>* ό δέ άπήντησεν «υμών δέ γ' ούδείς 
έν τή Λακωνική*. Καί ομω; ήδη στρατός πολυάριθμος πολεμίων άσπονδων έπεφάνη 
αίφνης εις τάς πύλας τής πόλεως, άνατρέπων τηλικαύτας προαιώνιους άξιώσεις καί 
καθαιρών τό φρόνημα τού φρονηματίου έκείνου λαού. Δένέπίεζε δέ τούς Λακεδαιμονίους 
τό αίσθημα μόνον τής ταπεινώσεως* ήτο καί ό κίνδυνος μέγας. Είχον μέν σπεύσει νά 
,ητήσωσιν έπικουρίας άπό τε τών Αθηνών καί άπό διαφόρων πελοποννησιακών πόλεων 
5 ι ίς ών ήλπιζον έτι τήν άφοσίωσιν ή όπου είχον έτι οπαδούς, άλλά μόνον Όρχομένιοί 
πνες καί Φλιάσιοι προέφθασαν έγκαίρως εις Σπάρτην, ήτις διετέλει ούτω μόνη σχεδόν 
εκτεθειμένη εις ττην προσβολήν τοσούτων πολεμίων. Καί ουδέ τούτο ήρκει. Ένφ οϊ 
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Σταρτιάται ήγωνίζοντο ν’ άσφαλίσωσιν εκ τοϋ προχείρου την άτείχιστον αυτών πόλιν, 
πολλοί περίοικοι και είλωτες συνετάσσοντο αναφανδόν μετά τών Θηβαίων καί εξ αυτών 
δε τών Σπαρτιατών ούκ ολίγοι,οί λεγόμενοι ΰπομείονες,οϊ άπεστερημένοιτών πολιτικών 
αυτών δικαιωμάτων καί τούτου ένεκα άγανακτοϋντες κατά τής επικρατούσης ολιγαρχίας, 
όπως δ Κινάδων καί οί περί τον Κινάδωνα πρό τινων ενιαυτών,συνομόσαντες κατά τών 
καθεστώτα)··, ύπόπτώς ήδη επολιτεύον το, ώστε ήνάγκασαν τάς άρχάς, εν τφ μέσφ τών 
κρίσιμων εκείνων περιστάσεων, νά συλλάβωσι πολλούς εξ αυτών καί άκρίτως νά θανα- 
τώσωσιν. Έ πάντων δε τούτων ευκόλως δυνάμεθα νά κατανοήσωμεν τά αισθήματα τής 
προσβεβλημένης τιμής, τής θλίψεως, τής αμηχανίας υπό τών οποίων άνεσείετο ή πόλις 
εκείνη, θεωρούσα επί μάλλον καί μάλλον πλησιάζοντα τον στρατόν τών πολεμίων. Άλλ’ 
ύπήρχεν εντός τής Σπάρτης άνθρωπος,δστις ίσχυρότερον παντός άλλου συνησθανετο την 
παράδοξον ταύτην τής τύχης άλλοίωσιν, καί διά τούτο ήτο παντός άλλου δυστυχέστερος. 
Είναι αρά γε ανάγκη νά εΐπωμεν δτι δ άνθρωπος αυτός ήτο δ βασιλεύς Αγησίλαος, 
δστις πρό είκοσιπέντε ετών ήγε περί Σάρδεις τής μικράς Ασίας τά ελληνικά τάγματα 
επί την κατάργησιν τού περσικού κράτους, καί τώρα έβλεπεν εαυτόν ήναγκασμένον νά 
φροντίζη περί τής σωτηρίας τής ιδίας πόλεως από τού εσχάτου τών κινδύνων; Λέγεται δέ 
δτι διατάξτς τά περί τούτου έστάθη εις χώρον από τού δποίου Ιφαίνοντο οί προσερχόμε- 
νοιΘηβαίοι καί επειδή τότε τινές τών περί αυτόν είπον’ «ιδού δ Επαμεινώνδας προπο- 
ρευό ιενος τής φάλαγγος», δ βασιλεύς πολύν χρόνον έμβλέψας αύτφ καί εν σιωπή διά 
τών οφθαλμών παρακολουθήσας δεν ήδυνήθη επί τέλους νά κρατηθή, άλλ’ άνέκραξεν 
« ώ το ϋ μεγαλοπράγμονος ανθρώπου !» Όποϊαι άρα μεμψιμοιρίαι καί συγκινήσεις προε- 
κάλ σαν τον θαυμαστικόν εκείνον δλολυγμόν από τής καρδίας τοϋ Αγησιλάου! Αλλά καί 
δπόσον εύγενής ήτο ή καρδία εκείνη, ήτις, εν μέσφ τοσούτων δεινών περιπετειών καί 
αφορμών άγανακτήσεως, άπέδιδεν έτι δικαιοσύνην εις τον αντίπαλον καί άπεθαύμαζε 
την αρετήν καί τήν τύχην τού άνδρός ! 

Ό Επαμεινώνδας εν τούτοις δεν επεχείρησε νά εκπορθήση τήν πόλιν - άρκεσθείς 
νά έκφοβίση αυτήν ετράπη προς μεσημβρίαν,προήλασε μέχρις “Ελους καί Γυθείου, ελεη- 
λάτησε τήν πέριξ χώραν καί έπανήλθεν έπειτα προς τά σύνορα τής Αρκαδίας. Εντεύθεν 
δ’έπεχείρησε τήν εκτέλεσιν τών δύο κυρίων αυτού βουλευμάτων'καί επί τούτφ άφ’ένός μέν 
έπαγκοσε τον αρκαδικόν δεσμόν, ίδρύσας τήν Μεγάλην πόλιν καί διά τειχών αυτήν δχυ- 
ρώσας καί μητρόπολιν τού κοινού τών’Αρκάδων καταστήσας,άφ’ ετέρου δέ άνεκήρυξε τήν 
ελευθερίαν δλων τών ειλώτων καί περίοικων τής Μεσσηνίας, προσεκάλεσεν αυτόθι όλους 
τούς φυγ ίδας Μεσσηνίους δσοι άπ’αίώνο; διετέλουν πλανώμενοι τήδε κάκεϊσε τής Ελλάδος 

καί ήσψάλισε τήν νέαν ταύτην τής άτυχούς εκείνης χώρας αυτονομίαν διά τής κατασκευής 
έτέρας νέας πόλεως,τήςΜεσσήνης,ής ή μέν άκρα ίδρύθη επί τής υψηλής Ίθώμης το δε άστι 
κτισθένπολύ κατωτέρω, εΐς τά πλευρά τού όρους, συνεδέθη όμως μετά τής άκροπόλεως διο 
στερεωμάτων μακρών τειχών.Ούτω δέ άφαιρέσας από τής Σπάρτης άπασαντήν πλουσιω- 
τάτην δυτικήν αυτής χώραν καί τάς προς τήν Αρκαδίαν δυσπρόσιτους δρεινάς διόδους 
καί άπανταχόθεν άκρωτηριάσας, καί έξευτελίσας, καί πολιορκήσας ούτως είπεΐν τήν Λα¬ 
κωνικήν, άνεχώρησεν εκ τής Αρκαδίας ίνα έπιστρέψη εις τά ίδια. Έν τφ μεταξύ ο' 
Αθηναίοι, παρακληθέντες υπό τών Λακεδαιμονίων καί οΐκοθεν δργώντες νά περιστεί 
λωσιν όπωσούν τήν όσημέραι προαγομένην δύναμιν τών Θηβαίων, εί,χον πέμψει εις Κό 
ρινθον, συμπράττουσαν καί αυτήν ένεκα φθόνου προς τούς Θηβαίους, τον Ιφικράτη - 
μετά πολυαρίθμων οπλιτών, ίνα άντιταχθή εις τήν δίοδον τού Έπαμεινώνδου. Άλλ’ < 
Ίφικράτης, δστις άλλοτε μετά τών πελταστών αυτού τοσαΰτα εν ταΐς χώραις ταύταις έτε 
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λεσιοΰργησεν, ουδέν ήδη ήδυνήθη μετά των άθηναίων οπλιτών να διαπράξη γε\να!ον, 
δ δ 1 Επαμεινώνδας, διελθών αμαχητί σχεδόν διά τοι» ισθμού, επανήλθε λαμπρός και 
νικηορόρος εις Θήβας. 



Ερείπια Μεγαλοπόλεως 

Τοιαΰτη ολοσχερής πραγμάτων μεταβολή συνέβη ε·ς Πελοπόννησον εν τφ διαστή- 
ματι των 18 μηνών των διελθόντων από τοϋ Ιουνίου 871, δτε οί Θηβαίοι ύβριστικώς 
άπεπέμφθησαν τής έν Σπάρτη κοινής συνόδου, έως εις την άνοιξιν τοϋ έτους 869, δτε 
οί αυτοί Θηβαίοι, μέχρι Σπάρτης καί μέχρι Γυθείου νικηφόροι προελάσαντες,θριαμβευ- 
τικώς επέστρεψαν είς τα ϊδια. Άλλα καί. εκτός τής Πελοπόννησου σπουδαιότατοι συνέ- 
βησαν έν τφ μεταξύ τουτφ μεταβολαί. Εΐδομεν δη αί Θήβαι καί πριν έ'τι ό Επαμεινών¬ 
δας είσβάλη εις Πελοπόννησον εΐχον κυριαρχήσει τών πλείστων μέχρι Θεσσαλίας χωρών 
Τό έν Θεσσαλίφ κράτος τοϋ Ίάσονος,τό όποιον ήδυνατο ν’ άποβή έπικίνδυνον εις τούς 
Θηβαίους διά την φιλοδοξίαν, την δραστηριότητα καί την μεγάλην τοϋ άνδρός έκιίνου 
δυναμιν, δεν διήρκεσε πολύ. Ό άνήρ ούτος έδολοφονήθη τφ 370 υπό τών δυσανασχε- 
τουντων κατά τής τυραννίας αυτόν ευπατριδών καί διεδέχθησαν μέν οί αδελφοί του 
Πολύδωρος καί Πολυφρων την αρχήν αύτοϋ άλλ’ δχι καί τήν έπιτηδειότητα. Ό Πολν- 
φρων, άφοϋ έδολοφόνησε τον Πολύδωρον ίνα άρςη μονος, εδολοφονηίίη μετ ου 
πολύ υπό τρίτου άδελφοΰ, τοΰ Αλεξάνδρου, οστις δια να ασφάλιση εαυτόν επεχειρησε 
πολλάς σφαγάς καί εξορίας κατά τών επίσημοτάτων πολιτών τής Λαρίσης καί τής Φαο· 
σάλου. Τότε οί λαρισαΐοι έξόριστοι, ών πολλοί άνήκον είς τον μέγαν οίκον τών ’Λλευα- 
δών, κατέφυγον είς Μακεδονίαν, δπου είχε διαδεχθή τον βασιλέα Άμυνταν, αποΌανοντα 
έν έτει 370, ό υιός αύτοϋ Αλέξανδρος. Ό δέ νέος ούτος βασιλεύς τής Μακεδονίας 
έπελθών τφόντι είς Θεσσαλίαν έπί τη προτροπή τών φυγάδων, κατέλαβε τήν Λάρισαν, 
καί τήν Κραννώνα.’Επειδή δμως αί Οεσσαλικαι πόλεις εζητησαν συγχροιως και τών Θη¬ 
βαίων τήν έπικουρίαν, ένέβαλεν έν έτει 369, μικρόν μετά την εκ Πελοπόννησου επανο- 
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δον του Έπαμεινώνδου, ό Πελοπίδας εις Θεσσαλίαν και καθυπέβαλεν υπό την κυρι¬ 
αρχίαν τής πατρίδος αύτοΰ τό πλειστον τής χώρας, περιορίσας εις όλίγας πόλεις την τυ¬ 
ραννίδα του φεραίου Αλεξάνδρου, δλοος δ 1 έκβαλών τον μακεδόνα Αλέξανδρον, δστις 
έχων πολλούς καί ποικίλους περί εαυτόν πολεμίους δεν ήδΰνατο νά διατηρήση δσα έν 
Θεσσαλία έκτήσατο. Έδολοφονήθη μάλιστα έν έτει 368, και τότε προέκυψαν έν Μακε¬ 
δονία νέοι έμψΰλιοι πόλεμοι, 7°) δέ χήρα τού βασιλέως 
’Αμΰντου Ευρυδίκη, ή έπιτροπεύουσα τούς δυο νεω- 
τέρους υιούς αυτής Περδίκκαν και Φίλιππον, έζή- 
τησε την προστασίαν τού Ίψικράτους, τού άποσταλέν- 
τος,μετά την από Κόρινθου επάνοδον, υπό των 9 Αθη¬ 
ναίων, εις τά παράλια τής Μακεδονίας και τής Θρά¬ 
κης, ϊνα υποστήριξή αυτόθι καί άναπτΰξη τά ναυτικά 
αυτών συμφέροντα.ΉΕύρυδίκηένεθύμισεν εις τόν'Ιφι- 
κρατην οτι ο Αμυντας ου μόνον δι’άπαντος τού βίου διετέλεσε πιστός των 'Αθηναίων σύμ- 
μαχος αλλα και αυτόν τούτον τόν’Ιφίκράτην ώς υιόν άπεδέξατο καί αδελφόν ούτως εΐπεΐν 
άνεδειξε των δυο κατατρεχομένων ήδη ηγεμόνων.Παραδούσα δέ εις τάς χεΐρας αυτού τον 
πρεσβυτερον Περδίκκαν, ένω δ Φίλιππος, δστις ή το τότε μόλις 13 ή 14 έτών, προσέ- 
πεσεν ΐκετικώς εις τά γόνατα αυτού, κατέπεισε τελευταιον ή μϊ^τηρ τον άθηναΐον στρα¬ 
τηγόν ν 9 αναλαβη την προστασίαν αυτών, νά καταβάλη τον κύριον αντίπαλον, τον Παυ¬ 
σανίαν, και νά παραδοοση την βασιλείαν εις τον οίκον τού Άμύντου,ύπό Πτολεμαίον τόν 
Άλωριτην ως επίτροπον τής αρχής. Τίς ίιδύνατο τότε νά προείπη εις τούς Αθηναίους 
οτι ιδιαις χερσι προπαρεσκεΰαζον την βασιλείαν τού άνδρός δστις μετά τριάκοντα έτη 
έμελλε νά νικήση την έν Χαιρωνεία νίκην ; 


τρόπαιο 


9 Αλλά κατά τούς χρόνους τούτους οι Αθηναίοι φυσικώ τφ λόγφ ούδ 5 ύπώπτευον 
κίνδυνον τινα απο Μακεδονίας, νομίζοντες πάντοτε δτι ή τύχ 7 ] τής Ελλάδος έξαρτάται 
απο των σχέσεων αυτών προς την Σπάρτην καί προς τάς Θήβας. Καί έπειδή, άφ’ ής 
ενισχυθησαν πέρα τού μέτριου οί γείτονες Θηβαίοι, οι ’Αθιμ'αΐοι προετίμοον την προς 
ττγν Σπάρτην συμμαχίαν, συνωμολόγησαν ήδη προς ταύτην συνθήκας δριστικάς, έν αΐς 
ωρισθη οτι θελουσιν από κοινού πολεμήσει προς τάς Θήβας, ηγούμενοι έκάτεροι τού 
συμμαχικού στρατού κατά πενθήμερον.Προς έκτέλεσιν δέ τής συνθήκης ταύτης κατέλαβον 
τΐ]ν Κόρινθόν καί τό ’Όνειον δρος. Έκ τούτου δμως δεν διεκωλύθη ο Επαμεινώνδας 
τού νά έμβάλη αύθις καί έπανειλημμένως,διά τού ισθμού, εις την Πελοπόννησον, έν έτει 
368 και εν έτει 367. Απέδειξε δέ καί πάλιν ου μόνον τας πολεμικάς αλλά καί τάς πο¬ 
λιτικός αυτού άρετάς. Οί Θηβαίοι συνι^θιζον νά φονεύωσιν άπαντας τούς Βοιωτούς εξό¬ 
ριστους όσους τυχόν συνελάμβανον αιχμαλώτους. Ό δ* Επαμεινώνδας, καταλαβω,· 

368 χωρίον τι τής Σικυωνίας και αϊχμαλωτεύσας ένταύθα ούκ ολίγους Βοιωτούς έξορί- 
στους, έσπευσε ν 9 άποπέμψη αυτούς έπί λύτροις. Έπειτα, κατά την έν έτει 367 έκστρα- 
τείαν, κατέστησε μέν υπηκόους τών Θηβαίων προς τοις άλλοις καί τούς Αχαιούς αλλά 
δέν ά/ιήτησε την ϊδρυσιν νέων δημοκρατικών κυβερνήσεων, καί έτι όλιγώτερον τιμ' έξο- 
ρίαν τών άνδρών δσοι άπετέλουν τάς ΰφισταμένας ολιγαρχικός κυβερνήσεις, άρκεσθείς 
εις την ύπόσχεσιν αυτών δτι θέλουσιν έκπληρώσει πιστώς τάς νέας αυτών προς τούς Θη¬ 
βαίους υποχρεώσεις. Ηύδοκίμουν δ* ένταύτώ οί Θηβαίοι καί προς βορράν τής Ελλάδος, 
διότι τφ 368 δ Πελοπίδας έμβαλών αΰ8ις εις Θεσσαλίαν περιέστειλεν έτι μάλλον την 
αρχήν τού φεραίου 'Αλεξάνδρου, καί έπειτα, προελάσας μέχρι Μακεδονίας, ΰπεχρέωσε 
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τον επίτροπον τής αρχής Πτολεμαίον νά έγκαταλίπη την προς τούς Αθηναίους συμμα- 
χίαν,μετά των Θηβαίων συντασσόμενος'ίνα δέ άσφαλίση τήνπίστιν αύτοΰ,παρέλαβε τριά¬ 
κοντα όμηρους εκ των έγκριτωτέρων τής Μακεδονίας οίκων καί προς τοΐς άλλοις τον νέον 
Φίλιππον, τον υιόν τοϋ Άμύντου, δστις διέτριψε τότε επί τινα έτη εις Θήβας υπό την 
έπιμέλειαν τοΰ ΓΙαμμένους. 


Περί τούς χρόνους λοιπόν τούτους οι Θηβαίοι εφαίνοντο άρχοντες άπασης σχε¬ 
δόν τής ηπειρωτικής Ελλάδος, διότι ΰπήκουον εις αυτούς ή Μακεδονία, ή Θεσσαλία, 
αί πλεϊσται μεταξύ Θερμοπυλών καί Ισθμοΰ χώραι καί ή πλείστη Πελοπόννησος. Άλλ 
αύτη των Θηβαίων ή ηγεμονία δεν επέπροοτο ν’ άποβή ευτυχέστερα της των Αθηναίων 
καί των Σπαρτιατών ηγεμονίας" ήδη από τοϋ 368 οι Αρκάδες τοσοϋτο θάρρος ελαβον 
ενεκα τής μεταβολής τής τύχης αυτών ώστε, λησμονήσαντες δ'τι ώφειλον κατά μέγα μέρος 
την ανεξαρτησίαν εις τούς Θηβαίους, έφερον εις μέσον την άξίωσιν τοϋ νά συμμερι- 
σθώσι προς τούτους την αρχήν, όπως ώρίσθη μεταξύ Αθηναίων καί Σπαρτιατών. Ναι 
μεν ετιμωρήθησαν πικρώς διά την οΐησιν ταύτην" διότι περί τά τέλη τοΰ 368 ό Άρχί- 
δαμος, ωφελούμενος από τής εκ Πελοπόννησου απουσίας τοϋ Έπαμεινώνδου καί έχων 
επικούρους μισθοφόρους τινάς πεμφθέντας εις την Σπάρτην υπό τοϋ τυράννου Διονυ¬ 
σίου, ενέβαλεν εις την Αρκαδίαν καί επί τοσοΰτον όλοσχερώς, περί Μιδέας, κατετρό- 
πωσε τούς αύθάδεις αντιπάλους ώστε λέγονται πεσόντες εν τη μάχη ταύτη δεκακισχί- 
λιοι Αρκάδες καί Άργεϊοι, Λακεδαιμόνιος δέ ουδέ εις" διό επανηγυρίσθη ο πόλεμός 
ούτος έν Σπάρτη ώς «άδακρυς πόλεμός». Αλλ 1 ουδέ μετά την συμφοράν ταυτην 
έσωφρονίσθησαν οί Αρκάδες" δέν έπαυσαν μέν ό'ντες σύμμαχοι τών Θηβαίων, δέν συνέ- 
πραττον δμως έκτοτε μετά τής προτέρας προθυμίας καί εύπειθείας. Άφ' ετέρου καί έν 
Θήβαις αύταϊς ύπήρχεν, ώς φαίνεται, μερίς τις άντιπολιτευομένη εις τον Επαμεινώνδαν. 
Έπί τής πρώτης έιι αύτοΰ εκ Πελοπόννησου Ιπανόδου, επειδή είχεν έξ ανάγκης παρα¬ 
τείνει επί τέσσαρας μήνας την αρχήν αύτοΰ ώς βοιωτάρχου, εΐσήχθη τούτου ένεκα εις 
δίκην. Καί τότε μέν λαμπρώς άπολογηθείς άπηλλάγη πάσης τιμωρίας άλλ’ έν έτει 367 
κατηγορήθη πάλιν τή εισηγήσει καί τών Αρκάδων, διά τό έπιεικές προς τούς Αχαιούς 
πολίτευμα" καί ήδη ΰπέρίσχυσεν ή αντίπαλος μερίς, ώστε άνετράπη παν τό υπό τοΰ 
Έπαμεινώνδου έν Άχαΐφ ένεργηθέν, δ έστι κατελύθησαν αί άχαϊκαί δλιγαρχίαι, καί 
ίδρύθησαν άντ’ αύτών δημοκρατικά πολιτεύματα καί άπεστάλησαν εις τάς πόλεις τής 
Άχαΐας θηβαϊοι άρμοσταί, άπεκλείσθη δέ δ Επαμεινώνδας τοΰ βοιωταρχικοϋ αξιώμα¬ 
τος κατά τό επόμενον έτος. Αλλά τό αποτέλεσμα υπήρξε μετ’ ού πολύ δτι οί έξορισθέν- 
τες ολιγαρχικοί έπέστρεψαν εΐπερ ποτέ ισχυροί ει; τάς ιδίας πόλεις,έξέβαλον τούς θηβαίους 
άρμοστάς, κατέλαβον τήν άρχήν καί συνεμάχησαν πάλιν μετά τής Σπάρτης. 


Πλήν τούτων,οί Θηβαίοι έμαθον δτι οί Λακεδαιμόνιοι επανελαβον τας προς την 
περσικήν αύλήν διαπραγματεύσεις, ΐνα ίπιτύχωσιν, αν όχι στρατιωτικήν, τούλάχιστον 
χρηματικήν παρ’ αυτής συνδρομήν. 'Όθεν έθεώρησαν απαραίτητον ν’ άντιπράξωσιν εις 
τήν ένέργειαν ταύτην" έπί δέ τιύτφ άπήλθεν εις Σοΰσα, τφ 366, δ Πελοπίδας αύτός. 
Καί έπέτυχε μέν δ άνήρ ούτος παρά τοΰ μεγάλου βασιλεως επιταγμα δι’ ου άνεγνωριζετο 
ή αύτονομία τής Μεσσήνης καί ή από τής Σπάρτης ανεξαρτησία αύτής,παρηγγέλλοντο δέ 
οί Αθηναίοι ν’ άνακαλέσωσιν εις Πειραιά καί ν’ άφοπλίσωσιτά πλοία αυτών, άνεκηρύτ- 
τοντο δέ οί Θηβαίοι νιγεμόνες τής Ελλάδος, καί πάσα πόλις ήτις ήθελεν άποποιηθή νά 
ύπακούση εις τήν ηγεμονίαν ταυτην ηπειλεΐτο οτι θελει καταναγκασθή εις τοΰτο δια 
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Νόμισμα Αλεξάνδρου, 
τυράννου των Φερών 


περσικών στρατευμάτων* εν άλλαις λέξεσιν επανελήφθη τόεπ" Άνταλκίδου δόγμα, πα- 
ρεκτος μονον οτι εγένετο ήδη υπέρ των Θηβών, και δχι υπέρ τής Σπάρτης. "Αλλ" άνα- 
/νωσθεντος επισημως αυτοί) εις Θήβας, επί παρουσία δλων των συμμάχων, οΰτοι άπε- 
ποιηθησαν απαντες την παραδοχήν, ιδίως δέ οί "Αρκάδες ρητώς διεμαρτυρήθησαν κατά 
τής ηγεμονίας των Θηβαίων. Γοτε οι Θηβαίοι ενόμισαν δτι πέμποντες το δόγμα εις 

εκαστην πόλιν κατ" ίδιαν θέλουσιν έπιτΰχει εΰκολώτερον 
την αναγνώρισιν αυτού* άλλα καί πάλιν άπέτυχον* ό δ 1 επί 
τουτω σταλείς εις Θεσσαλίαν Πελοπίδας, συλληφθείς υπό 
του φεραίου Αλεξάνδρου, έκρατήθη παρ"αύτω αιχμάλωτος. 
Οί Θηβαίοι ήδη έπεμψαν στρατόν ΐνα άπελευθερώσωσι 
τον αγαπητόν αυτών ηγεμόνα. Κατά δυστυχίαν δμως, του 
στρατού τούτου δέν ήρχεν 6 Επαμεινώνδας* ό πικρώς άδί- 
' άλλ ’ '\ είποτε μετριόφρων ουτος άνήρ υπηρετεί εν 

αύτω ως απλούς οπλίτης. Οί δ" ανάξιοι αυτοί) διάδοχοι 
τοσοί)το κακώς εκυβερνησαν τα πράγματα ώστε ό στρατός περιήλθεν εις την εσχάτην 
αμηχανίαν* καί τότε «γανακτήσας καθήρεσε τούς αθλίους εκείνους βοιωτάρχας καί μια 
■ψηοροο παρεδωκε την άρχην εις τον Επαμεινώνδαν, δστις, ΰποχιορήσας μετά τής συνή¬ 
θους αυτω δεςιοτητος, απηλλαξε τους συναγωνιστάς παντός κινδύνου καί έφερεν αυτούς 
σώους εΐς Θήβας. Μετ ου πολύ δε εγενετο νεα επί Θεσσαλίαν στρατεία υπό τον "Επα· 
μεινωνδαν αυτόν, αναγκασαντα τελευταιον τον τύραννον ν" απελευθέρωση τον Πελο¬ 
πίδαν καί συνομολογήση ειρήνην καί συμμαχίαν προς τούς Θηβαίους. Άλλ" ήτο πρό¬ 
δηλον ότι εντεύθεν ηλαττωθη το εν τή χώρα ταύτη άξίωμα τών Θηβαίων καί δτι αληθής 
αυτής ήγεμών άπέβη αΰθις δ φεραίος "Αλέξανδρος. 



Η ηγεμονία λοιπον τών Θηβαίων μόλις ίδρυθεΐσα ήρχισε νά καταπίπτη* ιδίως 
διότι καί αΰτη, δπως αί προηγούμενοι, έστηρίζετο ούχί επί τής ίσοπολιτείας άλλ 8 επί τής 
κυριαρχίας καθ ης κατεξανιστατο ο ελληνικός κόσμος. ’Έμελλον δμως έη οί Θηβαίοι 
να ιδωσι λαμπρας τινας ημέρας. Ινατ αύιο εκείνο το έτος 366, δτε ήχμαλωτεύθη καί 
ήλευθερώθη δ Πελοπίδας, πολλοί Πελοποννήσιοι, οί Κορίνθιοι, οί Φλιάσιοι, οί Έπιδαύ- 
ριοι καί άλλοι, μέχρι τής εποχής ταύτης πιστώς άκολουθήσαντες την Σπάρτην άλλ/ επί 
τέλους βαρυνθεντες τον πόλεμόν, απεσπασθησαν άπ" αυτής, συνωμολόγησαν ειρήνην προς 
τούς Θηβαίους καί άνεγνώρισαν την ανεξαρτησίαν τής Μεσσήνης* ώστε εν Πελοπόν¬ 
νησο) εφαίνετο οπωσούν άσφαλισθεισα ή αρχή καί ή πολιτική τών Θηβαίων. Ναι μέν πα- 
ρεκτος ότι εις την Θεσσαλίαν, ως είδομεν, δ φεραίος "Αλέξανδρος άπέβη ισχυρότερος 
αυτών, καί οί "Αθηναίοι έπεξέτειναν κατά τούς χρόνους τούτους, 365 καί 364, παρα- 
δοςως την ναυτικήν αυτών ήγεμονίαν, ανέκτησαν μέρος τής Θρακικής χερσονήσου καί 
την Σάμον, και εκυριευσαν πολλας πόλεις τής Χαλκιδικής, τή συνδρομή τού βασιλέως 
τής Μακεδονίας Περδικκου, οσας, δολοφονησας τον επίτροπον τής αρχής Πτολεμαίον 
τόν Αλωριτην, είχεν αναλαβει αυτός την κυβέρνησιν τών πραγμάτων, καί άποχωρισθείς 
απόχης συμμαχίαςτών Θηβαίων περιήλθεν εις φιλικάς προς τούς "Αθηναίους σχέσεις. 
Αλλ εις ταύτατα δυο αντικείμενα,την εν Θεσσαλίιχ αρχήν τού" Αλεξάνδρου καί τήν ναυτικήν 
τών "Αθηναίων ήγεμονίαν,έπέστησαν ήδη οί Θηβαίοι τήν προσοχήν κατά τά έτη 363 καί 
οϋ- και ο μεν Πελοπίδας ανελαβε να επανορθώση τήν εν Θεσσαλίε/ επιρροήν τής πα- 
τρίδος αυτού δ δ’ Έπαμεινιυδας, νά καθαιρέση τήν ναυτικήν τών "Αθηνών δύναμιν. 
Το τελευταιον τούτο εψανη παραδοςον οπωσούν,διότι οίΘηβαΐοι ουδέποτε μέχρι τής εποχής 
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ταύτης άνεδείχθησαν ά'νδρες ναυτικοί,και δια τούτο προέκυψεν ένΘήβαις ισχυρά κατά του 
επιχειρήματος άντιπολίτευσις.'Αλλά κατίσχυσεν δ Επαμεινώνδας ισχυρισθείς δτι οι συμ- 
πολΐται αΰτοΰ, αγαθοί δντες ανέκαθεν πεζοί στρατιώται, εΰχερώς θέλουσιν άναδειχθή 
καί κατά θάλασσαν εξίσου πλεονεκτούντες. Καί έπειτα τις ήδΰνατο ν’ άνθέξη εις την 
δικαίαν μεγαλοφροσύνην των αισθημάτων του άνδρός εκείνου δστις, διά των φλογερών 
αυτοί) λόγων, έφαίνετο μεταδίδων εις άπασαν την πόλιν τό πυρ ακατάσχετου φιλοτι¬ 
μίας ; Ανάγκη, ανέκραξε, νά καθαιρέσωμεν τό αξίωμα των ΰπερηφάνων εκείνων αντι- 
πάλων* ανάγκη νά μεταφέρωμεν εις την ήμετέραν Καδμείαν τά περιφανή προπΰλαια τά 
κοσμοΰντα την εΓσοδον τής των ’Αθηναίων άκροπόλεως». Καί δταν δ αρχηγός τής άντι- 
πολιτεΰσεως, δ Μενεκλείδας» κατηγόρησεν αυτόν δτι περιπλέκει άσυνέτως την πατρί¬ 
δα εις επικίνδυνους επιχειρήσεις, διά νά λάβη την δόξαν του Άγαμέμνονος, άποπλέων 
ες Αυλιδος τής βοιωτικής μετά στό\ου ισχυροί) επί τον Ελλήσποντον, «τη συμπράξει 
τοον Θηβαίιον, άπήντησεν δ Επαμεινώνδας, κατώρθσ>σα ήδη μείζονα του 9 Αγαμέμνονος. 
Ο βασιλεύς οΰτος άγων τούς στρατούς τής Σπάρτης καί παρεκτός τούτων συμπάσης 
τής Ελλάδος κατηνάλωσε δέκα έτη ϊνα γίνη κύριος μιας μόνης πόλεως* εγώ δε διά 
τού στρατού μόνου των Θηβαίων καί εν ήμέργ. μόνον μια κατέβαλα, έν Λεύκτροις, εις 
έδαφος την δύναμιν τής άγαμεμνονείου Σπάρτης». Οι λόγοι ούτοι μαρτυρούσιν δτι δ 
Έπαμεινιόνδας, εί καί μετριόφρων, ήξευρεν δμως νά ένθυμίζη έν ανάγκη εις τούς συμ- 
πολίτας τά παρ* αυτού διαπραχθέντα μεγάλα έργα, ϊνα παροτρύνη αυτούς εις έτι μεγα¬ 
λύτερα. Καί τφόντι οί Θηβαίοι, ήλεκτρισΟέντες υπό των λόγων εκείνων, έπεψήφισαν την 
κατασκευήν 100 τριήρων. "Αμα δέ παρασκευασθέντος τού στόλου, έξέπλευσεν δ Επα¬ 
μεινώνδας, τω 363, επί τό Βυζάντιον καί τάς περί τούτο έτέρας υποτελείς των 5 Αθη¬ 
ναίων πόλεις* καί νίκην μέν ούδεμίαν φαίνεται νικήσας άλλ’ δμως διά τής παρουσίας 
αυτού καί των ενεργειών ούσιωδώς προσέβαλε τό κατά θάλασσαν αξίωμα τών Αθηναί¬ 
ων. Μεθ* δ έπέστρεψεν εις τά ίδια, μελετών νά έπαναλάβη, κατά τό ακόλουθον 362 
έτος, το επιχείρημα, δτε περιστάσεις έτεραι, ως θέλομεν ϊδεΐ, εις έτερον πεδίον τής μά¬ 
χης έκάλεσαν την πρασοχήν αυτού. 

Ένώ δ Επαμεινώνδας άπέπλεεν επί τον Ελλήσποντον καί τον Βόσπορον, δ 
φίλος καί συναγωνιστής αυτού Πελοπίδας άνέλαβε νά καθαιρέση τον δεσπότην 'Αλέ¬ 
ξανδρον, δστις ή το ήδη έν ακμή τής δυνάμεως, καθυποτάξας τό κλειστόν τής Θεσσα¬ 
λίας, καί τούς Αχαιούς τούς φθιώτας καί τούς Μάγνητας, συμμάχους δέ έχων τούς 
"Αθηναίους. Και κατετρόπωσε μέν δ Πελοπίδας περί Κυνός κεφαλάςτόν στρατόν τού 
Αλεξάνδρου αλλά προκινδυνεύσας παραλόγως έπεσεν αυτός έν τή μάχη ταύτη. Ό 
θάνατος αυτού υπήρξε βεβαίως τά μάλιστα εις τάς Θήβας έπιζήμιος* έπί τού παρόντος 
δμω§οι Θηβαίοι, ώσεί υπό τού πνεύματος τού μεγάλου τούτου πολίτου είσέτι έμπνεό- 
μενοι καί υφ* δλων σχεδόν τών θεσσαλικών πόλεων βοηθούμενοι, έπέτυχον τον αρχικόν 
τού έπιχειρήματος σκοπόν’διότι δ Αλέξανδρος έπανειλημμένως ήττηθείς ήναγκάσθη νά 
παραιτήση άπάσας τάς παρ’ αυτού πρότερον έξηρτημένας πόλεις, νά περιορισθή εις τάς 
Φεράς καί τήν περί τον Παγασιτικύν κόλπον μικράν αυτών χώραν,καί ν' αναγνώριση ώς 
ηγεμόνας τούς Θηβαίους, οϊτινες, καταστήσαντες υπηκόους καί τούς * Αχαιούς τούς 
φθιώτας καί τούς Μάγνητας, εΐπερ ποτέ Υσχυσαν τότε εις τάς άρκτικάς ταύτας τής 
Ελλάδος χώρας. 

Άλλ’ έν τω μεταξύ περιεπλάκησαν δεινώς τά έν Πελοποννήσφ πράγματα. 
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Ενταύθα οΰ μόνον οί’Αχαιοί, ώς προείπομεν, άλλα και οί Ήλεΐοι, υπό των Αρκάδων 
πιεζόμενοι, ειχον ήδη συνταχθή μετά των Σπαρτιατών. Το δέ χείριστον, διηρέθησαν οί 
Αρκάδες προς άλλήλους* και μία μέν αυτών μερίς, αγόμενη υπό τών Μαντινέων, εϊρή- 
νευσε προς τούς Ή λείους και συνεμάχησε μετά της Σπάρτης, μία δ* έτέρα μερίς, ή 
περί τούς Τεγεάτας,ένέμενεν εις την προς τούς Θηβαίους συμμαχίαν/Όθεν περί τά μέσα 
τού 362 δ Επαμεινώνδας ένόμισεν απαραίτητον νά επιστράτευση αύΟις εις την Πελοπόννη¬ 
σον ΐνα ενίσχυση μέν τούς περιλιπομένους δπαδούς τώνΘηβών καθαιρέση δέ τούς πολλαπλα- 
σιασθέντας αντιπάλους. Αύτη δέ ύπήρξεν ή τελευταία καί λαμπροτάτη τών στρατειών αυτού. 

6 Ο στρατός τον οποίον ήγαγε τότε εις την χερσόνησον ήτο πολυάριθμος καί 
φοβερός* διότι περιελάμβα** εν άπαντας σχεδόν τούς εκτός τού ισθμού "Ελλ,ηνας, Βοιω- 
τοΰς, Εύβοεις, Θεσσαλούς, Λοκρούς, Αϊνιάνας καί άλλους, μετά δέ την εις την χερσό¬ 
νησόν είσοδον προσέλαβε καί τούς Σικυωνίους, καί φθάσας εις Τεγέαν ηύξησεν έτι μάλ¬ 
λον διά τών περί την πόλιν ταΰτην Αρκάδων, τών Μεσσηνίων καί τών Άργείων. Εις 
την Μαντίνειαν άφ 9 ετέρου συνεκεντρώθησαν οί αντίπαλοι, ήτοι οι περί τούς Μαντινεΐς 
Αρκάδες, ο* Αχαιοί, οί Ήλειοι* περιεμένοντο δέ ενταύθα καί οί Αθηναίοι και οί 
Σπαρτιάται, ΰπ’ αυτόν τον όγδοηκοντουτη ηδη Αγησίλαον. 

Αλλά παραστήσωμεν προ πάντων δσον ένεστιν εύκρινώς εις τον άναγνοδστην το 
θέατρον τών τελευταίων δαιμόνιων συνδυασμών ενός τών μεγίστων βεβαίως στρατηγικών 
πνευμάτων εξ δσων αναφέρει ή ιστορία της άνθρωπότητος. 


Τό σημερινόν όροπέδιον τής Τριπολιτσάς, δπου τό πάλαι έκειντο ή Μαντίνεια και 
ή Τεγέα, ΰψούται περί τούς 2000 πόδας υπέρ την επιφάνειαν τής θαλάσσης και είναι 
ή μεγίστη τών πολλών τής μέσης Πελοπόννησου κοιλάδων ών έκάστη τοσούτον εντελώς 
φράσσεται υπό τών περί αυτήν όρέων ώστε τά ΰδατα αυτής ούδεμίαν άλλην έχουσι διέ¬ 
ξοδον εΐμή την διά τών σπλάγχνων αυτών εκείνων τών δρέων. Είναι δέ τό δροπέδιον 
επίμηκες, εκτείνεται από βορρά προς μεσημβρίαν καί ορίζεται απ’ ανατολών υπο τού 
Παρθενίου όρους, τού καί σήμερον Παρθένι λεγομένου, καί υπό τού ’Αρτεμισίου 
όρους, τό οποίον σήμερον δνομάζεται Τουρνίκη* από δυσμών δέ ορίζεται τό δροπέδιον 
υπό τού Μαινάλου όρους, έφ’ ού σήμερον κεΐνται προς τοις άλλοις, ή επάνω 
Χρέπα καί τά Τρίκορφα, θέσεις δνομασταί εις την καθ' ημάς ιστορίαν, διότι εκεί τη 24 


Ιουνίου 1825 μΰριοι Πελοποννήσιοι υπό Θεοδώρου Κολοκοτρώνη αγόμενοι ήγωνίσθησαν 
ν’ άναχαιτίσωσι τά τακτικά τού αίγυπτίου Ίβραήμη τάγματα.Τό εύρΰτερον τού οροπεδίου 
μέρος έχει πλάτος 3 αγγλικών μιλιών, τό δέ στενώτερον 1 μιλίου.Είςτό βορειότερον αυτού 
άκρον έκειτο ή Μαντίνεια, περί τά σημερινά Τσιπιανά* εις τό μεσημβρινώτερον ή 
Τεγέα, τής οποίας ή θέσις λέγεται μεταξύ € Λγίου Σώστη καί παλαιάς Επισκοπής. Έν 
τώ μέσφ δέ τού δροπεδίου, αλλά πλησιέστερον εις την Τεγέαν ή εις την Μαντίνειαν, 
εγείρεται ή σημερινή Τριπολιτσά. ΤΙ δλη κατ’ ευθείαν γραμμήν μεταξύ Μαντινείας καί 
Τεγέας άπόστασις υπολογίζεται εις 10 περίπου αγγλικά μίλια, ών τά 6 βορειότερα άνή- 
κον εις τήν Μαντίνειαν τά δέ 4 μεσημβρινώτερα εις την Τεγέαν,ώστε τό σΰνορον τών δΰο 
εκείνων πολιτειών έκειτο ού μακράν τής Τριπολιτσάς,ΤΙ Τεγέα έκειτο ϊκανώς πλησιέστερον 
εις τήν Σπάρτην ή ή Μαντίνεια'διότι ή ευθεία μεταξύ Μαντινείας καί Σπάρτης οδός διήρχετο 
διά τής Τεγέας. Ήδΰνατό τις νά μεταβή έκ Σπάρτης εις Μαντίνειαν καί δι’ άλλης οδού, 
άλλ’ έπρεπε νά τραπή προς δυσμάς καί νά διέλθη διά τού Μαινάλου όρους, πιθανώς διά 
τής Άσέας, ήτοι τού σημερινού πεδίου τής Φραγκόβρυσης, καί διά τού Παλλαντίου, περί 
τό σημερινόν Βαλτέτσι, τό έν τοΐς καθ’ ημάς χρόνοις τοσοΰτο περίπυστον γενόμενον 
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ένεκα της πρώτης μεγάλης νίκης ήν ένίκησαν αυτόθι οί Πελοποννήσιοι υπό τον Κυρία 
κουλήν Μαυρομιχάλην, τον ’Ιωάννην Μαυρομιχάλην καί τον Θεόδωρον Κ ολοκοτρώ- 
νην. Έν άλλαις λέξεσιν, ό εν Σπάρτη ευρισκόμενος καί μη δυνάμενος να κοινωνήση. 
μετά της Μαντινείας διά τη; Τεγέας ήναγκάζετο εις ικανήν κυκλοτερή περιστροφήν, 
ένω ό κύριος τής Τεγέας κατείχε την νευράν, την χορδήν τού τόξου τούτου. 


Ό Επαμεινώνδας, ώς προείπομεν, εις Τεγέαν άπεφάσισε τό πρώτον νά προκα- 
λέση τούς έν Μαντινείς* εις μάχην, πριν ή φθάσωσιν αυτόθι οί Σπαρτιάται καί οί Αθη¬ 
ναίοι, καί επί τούρφ προήλασε μέχρι τής πόλεως εκείνης* καί οί έν Μαντινεί# άπέφυ- 
γον τον άγώνα.Τότε όΈπαμεινώνδας,έπανελθών εις Τεγέαν, διενοήθη έτερόν τι. Επειδή 
ήξευρεν δτι ό * Αγησίλαος είχεν ήδη αναχωρήσει μετά των Λακεδαιμονίων έκΣπάρτης,ΐνα 
μεταβήείς τήν Μαντίνειαν,καί έπορεύετο διά πλαγίας προς δυσμάς οδού,ό 1 Επαμεινώνδας, 
άμα δειπνήσαντος τού στρατού έν Τεγέ^,άπήλθε διά νυκτός μετά των Θηβαίων έπί τήν 
Σπάρτην, έλπίζων νά εύρη αυτήν έρημον προμάχων. Καί ήθελε βεβαίως καταστή αμα¬ 
χητί κύριος τής πόλεως ταύτης καί καταφέρει ούτως έκ πρώτης αφετηρίας καιρίαν εις 
τούς αντιπάλους πληγήν, έάν, κατά παράδοξον σύμπτωσιν, άνήρ κρής, ίδών τό κίνημα, 
δεν έσπευδε νά άναγγείλη αυτό εις τον καθ' οδόν ήδη ευρισκόμενον ’ Αγησίλαον, δστις, 
έπιστρέψας αμέσως μετά τού περί αυτόν στρατού προέλαβε τον Επαμεινώνδαν. Τούτο 
λοιπόν αυτού τό βούλευμα έματαιώθη διά τής έγκαιρου έπανόδου τού βασιλέως εις τήν 
Σπάρτην* άλλ’ ό θηβαΐος στρατηγός είχε πολλά έν τή θήκη αυτού βέλη. Αφού έπεχεί- 
ρησεν αψιμαχίας τινάς περί τήν πόλιν, έθεώρησε περιττόν νά χρονοτριβήση πλειότερον 
ένταΰθα καί ώρμησεν έπί τήν έκτέλεσιν ετέρου στρατηγήματος. € 0 Επαμεινώνδας ήξευ¬ 
ρεν ότι οί έν Μαντινείςι 1 Αρκάδες καί άλλοι αυτών σύμμαχοι, άμα μαθόντες τον κίνδυ¬ 
νον τής Σπάρτης, έμελλον νά δράμωσιν εις βοήθειαν αυτής* δ'περ καί έγένετο. "Οθεν 
άπεφάσισε νά έπέλθη κατά τής Μαντινείας, έρήμου ήδη προμάχων ούσης* καί ήτο βέ¬ 
βαιος δτι θέλει προλάβει τήν εις αυτήν έπάνοδον τών αντιπάλων, διότι καί αυτός μέν 
καί αυτοί έκ Σπάρτης προέκειτο νύν νά κινήσωσι προς τήν Μαντίνειαν άλλ’ αυτός είχε 
νά βαδίση διά τής ευθείας οδού, ένφ εκείνοι ήναγκάζοντο, ώς προείπομ-ν, εις μεγάλην 
προς δυσμάς περιστροφήν. 'Ανεχώρησε λοιπόν έκ Σπάρτης μεθ 1 δλου τού στρατού, δτε 
δμως έφθασεν εις Τεγέαν, έπείσθη δτι τό πεζικόν είναι αδύνατον νά έξακολουθήση πο- 
ρευόμενον. Τφόντι ή φάλαγξ έκείνη έπί 40 περίπου ώρας ήτο εις άκατάπαυστον κίνη- 
σιν. Τήν προπαρελθούσαν ημέραν είχεν άπέλθει εις Μαντίνειαν, ϊνα προκαλέση τούς πο¬ 
λεμίους εις μάχην* τής μάχης μή γενομένης, έπέστρεψεν εις Τεγέαν καί έκεΐθεν, μόλις 
δειπνήσασα, έβάδισε διά νυκτός έπί τήν Σπάρτην* έκεΐ διέτριψε τήν ακόλουθον ημέραν 
περί αψιμαχίας καί τό εσπέρας, βαδίσασα πάλιν, έφθασεν εις Τεγέαν* ώστε ήτο απαραί¬ 
τητον ν 1 άναπαυθή έπί τινας ώρας. Έξαπεστάλη δ* έν τούτοις τό ιππικόν έπί τήν Μαν- 
τίνειαν, ώς ικανόν καί μόνον νά διαπράξη τό μελετώμενον βούλευμα. 'Λλλ 1 ήτο πεπρω¬ 
μένο/ νά ματαιωθώσιν υπό τής τύχης τά άριστα τών έπινοημάτων τού θηβαίου στρατη¬ 
γού κατά τήν τελευταίαν ταύιην αυτού έκστρατείαν. Οι Αρκάδες, οί Σπαρτιάται καί οί 
άλλοι σύμμαχοι ήσαν μέν μακράν τής Μαντινείας είχεν δμως φθάσει εις τήν πόλιν 
ταύτην προ μιας περίπου ώρας τό έξ ’Αθηνών περιμενόμενον ιππικόν* καί γενομένης 
συμπλοκής, έπειδή οί θηβαΐοι καί οί θεσσαλοι ιππείς ήσαν έκλελυμένοι υπό δύο ημε¬ 
ρονυκτίων άκαταπαύστου σχεδόν πορείας καί υπό πολυώρου ασιτίας, οί άθηναΐοι ιππείς, 
οϊτινες δεν εΐχον προηγουμένως βαδίσει μετά τοσαύτης βίας καί προσέτι είχον λάβει 
καιρόν ν 3 άναπαυθώσιν ολίγον, ήνάγκασαν τούς αντιπάλους έκείνους νά δπισθοχωρήσω- 
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σιν είς Τεγέαν. Έν ταύτη τη ίππομαχίφ έπεσεν ο τε ίππαρχος των * Αθηναίων Κηφισό- 
δωρος καί δ υιός του Ξενοφώντος Γρύλλος* δ δε τότε άκμάζων άθηναιος ζωγράφος 
Εύψράνωρ παρέστησεν έν εΐκόνι λαμπρά,ήας έκόσμησε την των Αθηνών πόλιν, τόν τε 

αγώνα τούτον καί την εν αύτώ διαπρέψασαν αν¬ 
δρείαν τοΰ Γρΰλλου, τοΰ δποίου την μνήμην 
καί οΐ Μαντινεις πολυειδώς έτίμησαν. 

Δυο λοιπόν έπιτηδειότατα νενοημένα βου¬ 
λεύματα τοΰ Έπαμεινώνδου άπέτυχονδιά πα¬ 
ραδόξου συνδρομής τυχαίων περιστάσεων* και 
τότε δ στρατηγός άπεφάσισε ν*άγωνισθή εκ πα- 
ρατάξεως προς τούς αντιπάλους αύτοΰ, οΐτινες 
συγκεντρωθέντες ήδη άπαντες είς Μαντίνειαν 
έξήλθον τής πόλεως ταύτης καί ήλθον και εστρα- 
τοπέδευσαν είς τό στενώτερον τοΰ οροπεδίου μέ- 
' ρος.Μετά τάς αναγκαίας προπαρασκευάς έξήλθε 

καί όΈπαμεινώνδας από της βορείου τής Τεγέας πύλης,άγων τόν στρατόν,ως επί μάχην 
συντεταγμένο'. Καί κατ’ άρχάς μέν έπορεύθη κατ 1 ευθείαν επί την Μαντίνειαν άλλα 
μετ’ δλίγον έτράπη προς άριστεράν, ήτοι προς τό όρος τοΰ Μαινάλου, το οποίον ωριζεν 
από δυσμών τό όροπέδιον, καί φθάσας είς τάς υπώρειας τοΰ ορούς περί τό σημεΐον οπού 
σήμερον κεΐται ή Τριπολιτσά έστράφη έκειθεν πάλιν προς βορράν, παρα)ωλουθών τα 
πλευρά τοΰ όρους, μέχρις ού έπλησίασεν είς την δεξιάν των πολεμίων πτέρυγα. Ενταύθα 
διέιαξε την φάλαγγα νά θέση τά όπλα, ώς άν έμελέτα νά στρατοπέδευση. Οί αντίπαλοι 
αύτοΰ, οϊτινες δεν έπαυσαν νά τον παρατηρώσιν άφ* ής προήλασεν εκ Τεγέας, ένόμισαν 
τό πρώτον ότι επέρχεται κατ* εύθεϊαν επ' αυτούς καί παρεσκευάσθησαν ν* αγωνισθώ- 
σιν. "Οτε όμως είδον αυτόν τραπέντα προς τό όρος καί μεταβαλοντα ουτω διευθυνσιν, 
υπέθεσαν ότι δ σκοπός του δεν ήτο νά πολεμήση την ημέραν εκείνην. Ετι δε μάλλον 
ένισχύθησαν είς την γνώμην ταύιην, δτε παΰσας την πορείαν έθετο τά όπλα* διότι συνε- 
πέρανον έκ τούτου ότι σκοπεύει αληθώς νά στρατοπεδεύση έκει. Εντεύθεν οι πολέμιοι 
έλυσαν τάς τάξεις καί έπαυσαν πάσαν προς πόλεμον παρασκευήν. ’Αλλ* ο Επαμεινών¬ 
δας, δστις καί έν τη ωρρ. ταύτη τής άναπαύσεως διετήρει την φάλαγγα αύτοΰ συντετα- 
γμένην, άφοΰ άφήκε τούς αντιπάλους του νά πλανηθώσι καί νά περιελθωσιν εις ικανήν 
σύγχυσιν καί αταξίαν, αίφνης παρήγγειλεν εις τούς περί αυτόν ν* άναλάβωσι τά όπλα 


καί νά βαδίσωσιν εμπρός. 

Οί πολέμιοι, έννοήσαντες τότε τόν άπειλοΰντα αυτούς κίνδυνον,έσπευσαν ν* άνα¬ 
λάβωσι τάς τάξεις, άλλ’ ήτο πρόδηλον δτι ή βεβιασμένη αυτή παρασκευή δεν ήδύνατο 
εϊμή νά είναι πληιιμελής* καί παρεκτός τούτου, διά τό άπροσδόκητον, προσέβαλεν ούσι- 
ωδώς την ηθικήν τοΰ στρατού πεποίθησιν. Κατέλαβον δέ την μέν δεξιάν οι Μαντινεις 
(διότι ή μάχη προέκειτο νά συγκροτηθή έ* τη χώρςι αυτών) καί οί άλλοι 1 Αρκάδες* άμέ- 
σως μετά τούτους ΐσταντο οί Λακεδαιμόνιοι, έν τώ μέσορ οί Ήλεΐοι και οι Αχαιοί, εις 
δέ την άριστεράν πτέρυγα οί Αθηναίοι. Τό ιππικόν παρετάχθη όχι όπως έν Λευκτροις, 
έμπροσθεν τοΰ πεζικού, αλλά παρ* έκατέραν την πτέρυγα, τό μέν τών Αθηναίων παρά 
την άριστεράν, τό δέ τών Ήλείων παρά την δεξιάν. 5, Αν δ Αγησίλαος ή άλλος τής 
Σπάρτης βασιλεύς ήτο παρών, είναι άδηλον. Ό δ 7 Επαμεινώνδας έπανέλαβεν 
ενταύθα την λοξήν παράταξιν τής έν Λεύκτροις μάχης* συνεκρότησε δηλαδή εις τήν 
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άριστεράν πτέρυγα, άφ 7 δλων των Βοιωτών, κολοσσιαίαν φάλαγγα, έχουσαν βάθος, καθ 5 
ολας τάς πιθανότητας, πεντήκοντα ασπίδων, ΐνα δι 7 αυτών προ πάντων καταβάλη τούς 
Μαντινεις και τούς Λακεδαιμονίους* οί Αρκάδες, οι Μεσσήνιοι, οι Εύβοεΐς καί οί Σικυ- 
ώνιοι κατεΐχον τό μέσον, οί δε 7 Αργειοι την δεξιάν πτέρυγα, ίστάμενοι κατέναντι των 
Αθηναίων* άλλα καί οι εν τφ κέντροο καί οί εν τη δεξιά διετάχθησαν να μη προσβά- 
λωσιν αμέσως, περιμένοντες την εκβασιν τής μεγάλης καί κυρίας έπιθέσεως τού Έπα- 
μεινώνδου αυτού εις την άριστεράν πτέρυγα. Ή φάλαγξ των πολεμίων είχε βάθος, κατά 
τα ανέκαθεν εϊθισμένα, δώδεκα οπλιτών* ή δε δλη δΰναμις έκατέρου τού στρατού προσ¬ 
διορίζεται μέν υπό τού Διοδώρου τού σικελιώτου εις 20.000 πεζούς καί 2.000 ιππείς ως 
προς τούς περί τούς Μαντινεις, εις 30.000 δε πεζούς και 3.000 ιππείς ως προς τους 
περί τούς Θηβαίους, άλλ 7 επειδή ό Ξενοφών δεν αναφέρει ούτε τούτους ούτε άλλον τινά 
αριθμόν είναι έπιτετραμμένον ν 7 άμφ.βάλλωμεν περί τής ακρίβειας τού Διοδιορου* διότι, 
αν τφόντι τοιαύτη ήτ° ή υπεροχή τού στρατού τον όποιον ήγεν ό Επαμεινώνδας, ό Ξε¬ 
νοφών, τού οποίου γνωστή είναι ή ολίγη προς τον θηβαιον στρατηγόν εύνοια, δεν ήθελε 
λείψει βεβαίως ν 7 άναφέρη τό γεγονός τούτο, ως εκ τού οποίου έλαττούται κατά τι ή 
άξια τού έπελθόντος κατορθώματος. 

Καί ήρξατο λοιπόν ή μάχη διά τής άπ 7 άριστερών έπιθέσεως τού τε ιππικού και 
τού πεζικού τού Έπαμεινώνδου. Τό κράτιστον αυτού ιππικόν έτρεψε μετ’ ου πολύ τάς 
ΐλας τών Ήλείων, καί έπειτα, μή έξακολουθήσαν τήν δίωξιν, έτράπη δεξιά επί τήν πεζι- 
κήν φάλαγγα. Ενταύθα δ Επαμεινώνδας εΐχεν ήδη έπιπέσει μεθ 7 δλου τού φοβερού 
αυτού όγκου επί τήν πολύ λεπτοτέραν παράταξιν τών μαντινέιον καί λακεδαιμονίων 
δπλιτών* καί μετά πεισματώδη άγώνα άτπίδοςπρός άσπίδα, καί άκοντίου προς άκόν- 
τιον, καί ξίφους προς ξίφος, ήνάγκασεν αυτούς νά ύποχωρήσωσι. Τότε έπλησίασαν καί 
οί 7 Αρκάδες καί οί Μεσσήνιοι καί οί άλλοι σύμμαχοι τού κέντρου καί τής δεξιάς καί 
εύχερώς κατέβαλον τούς έκπλαγέντας ήδη διά τήν τροπήν τών Μ αντί νέων καί Λακε¬ 
δαιμονίων 7 Αχαιούς, Ήλείους καί άλΤ,ους άντιπάλους. 7 Αλλ 7 ή υπό τού ^ενοφώντος 
γενομένη περιγραφή τής μάχης ταύτης, εί καί βραχεία, είναι τοσούτο ζωγραφική, καί 
μάλιστα ή εικών δι 7 ής παρίστησι τον μέν δλον στρατόν τού Έπαμεινώνδου ώσπερ 
τριήρη έπερχόμενον, τήν δε πεντηκοντάσπιδα τό βάθος κεφαλήν τού στρατού τούτου 
ώς έμβολον τής τριήρους, ώστε ήθέλομεν άδικήσει τον άναγνιοστην, εάν δεν παρεθέ- 
τομεν ενταύθα αύτάς τού ιστορικού εκείνου καί στρατηγού έξοχου τάς λέξεις* «Ό δε 
(Επαμεινώνδας) τό στράτευμα άντίπρωρον ώσπερ τριήρη προσήγε, νομίζων, δπη έμ- 
βαλών διακόψειε, διαφθερειν δλον τό τών εναντίον στράτευμα* καί γάρ δή τφ μέν ισχυ- 
ροτάτφ παρεσκευάζετο άγωνίζεσθαι, τό δέ άσ&ενέστατον πόρρω άπεστησεν, ειδιος οτι 
ήττηθέν άθυμίαν άν παράσχοι τοις μεθ 1 εαυτού ροομ^ δέ τοΐς πολεμίοις. Και ιιηντρύς 
ιππέας οί μέν πολέμιοι άντιπαρετάξαντο ώσπερ οπλιτών φάλαγγα βάθος έφεςής (ήτοι 
έπί δο')δεκα τό πολύ) καί έρημον πεζών άμίππων (ήτοι ψιλώς ώπλισμένων καί πεζών 
μετά τών ιππέων συναγωνιζομένων)* δ δ* 7 Επαμεινώνδας αυ και τού ιππικού έμβολον 
ισχυρόν έποιήσατο καί άμίππους πεζούς συνέταξεν αύτοΐς, νομίζων το ιππικόν, επει 
διακόψειεν, δλον τό άντίπαλον νενικηκώς έσεσθαι' μάλα γάρ χαλεπόν ευρειν τούς εθε- 
λήσοντας μένειν, έπειδάν τινας φεύγοντας τών εαυτών δρώσι* καί όπως μη επιβοηθω- 
σιν οί Αθηναίοι άπό τού εύωνύμου κέρατος επί τό έχόμενον κατεστησεν επί γηλόφων 
τινών έναντίου; αύτοις καί ιππέας καί δπλίτας, φόβον βουλομενος και τουτοις παρεχειν 
ώς, εί βοηθήσοιεν, δ'πισδεν ούτοι έπικείσοιντο αύτοις. Τήν μέν δή συμβολήν ούτως 
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•εποιήσατο καί οΰκ έψεύσθη τής έλπίδος’ κρατήσας γάρ ή προσέβαλεν δλον έποίησε 
·φεΰγειν τό των εναντίων». 

Είχε λοιπόν ήδη τραπή εις φυγήν ολόκληρος των εναντίων ό στρατός, καί ό 
Επαμεινώνδας, νικήσας κατά κράτος τούς αντιπάλους εν τφ κρισίμφ τούτφ άγώνι, 
έφαίνετο προορισμένος νά άσφαλίση την αρχήν κο;1 τήν ηγεμονίαν τής πατρίδος αυτού, 
δτε αίφνης καιρίαν έλαβε πληγήν εις τον θώρακα. Οί ελληνες στρατηγοί διηΰθυνον 
τά τής μάχης μαχόμενοι πεζοί καί φέροντες δπλα οία καί οί κοινοί των στρατιωτών* ό 
δ* Επαμεινώνδας έμάχετο αείποτε μεταξύ των προμάχων, καί επί τού προκειμένου ήγω- 
νίσθη έκθυμότερον τού συνήθους, ΐνα ένθαρρΰνη τούς περί αυτόν καί συμπληρώση τήν 
νίκην προς τούτο τό μέρος, άφ’ ου έξηρτάτο ή τού δλου άγονος κρίσις. "Ωστε δεν 
είναι άπορον δτι έτραυματίσθη ενώ ήδη εΐχον τραπή οί πολέμιοι. Άλλα τό άπορον, τό 
μοναδικόν ϊσως εν τή ιστορία είναι ή εντΰπωσις ήν έπροξένησεν εις τον νικηφόρον 
στρατόν τό τραύμα τού στρατηγού* διότι άμα πεσόντος αυτού έπεσον ούτως είπειν καί 
τά δπλα των περί αυτόν πολλών μυριάδων άνδρών, οΐτινες μέχρι τής στιγμής ταύτης 
άνεδείχθησαν ακαταγώνιστοι. «Έπεί γε μήν εκείνος έπεσε, λέγει ό Ξενοφών, οί λοιποί 
ουδέ τή νίκη όρδώς έτι εδυνάσθησαν χρήσασθαι, αλλά φυγοΰσης μεν αύτοις τής εναν¬ 
τίας φάλαγγος ούδένα άπέκτειναν οί όπλΐται ουδέ προήλθον εκ τού χωρίου ένθα ή 
•συμβολή έγένετο’ φυγόντων δ 1 αύτοις καί τών ιππέων, άπέκτειναν μέν, ούδ' οί ιππείς 
διώκοντες, ούτε ιππέας ούθ’ δπλίτας, ώσπερ δε ήττώμενοι πεφοβημένως διά τών φευ- 
γόντων πολεμίων διέπεσον». Δέν λέγομεν τούτο βεβαίως ΐνα έπαινέσωμεν τούς Θηβαί¬ 
ους* άξιοζήλωτα δέν είναι τά έθνη τών οποίων ή ζωή ή ό θάνατος άπό τής ζωής ή τού 
θανάτου άνθρο'ιπου ένόςήρτηται. Αλλά πώς νά μή κλίνωμεν γόνυ ενώπιον τής μεγαλο- 
•φυΐας άνδρών οίος ό Επαμεινώνδας, οΐτινες επί τοσούτο συγκεντρούσιν εις εαυτούς 
άπασαν τήν ηθικήν τού έθνους δύναμιν, ώστε τούτο δι’ αυτών ούτως είπειν καί ίπάρχει 
καί παύει τού νά ύπάρχη ; 

Έν τούτοις άναμφισβήτητον μέν ήτο δτι ό Επαμεινώνδας καί οί Θηβαίοι ένί- 
κησαν. Επειδή δμως έπαυσεν ή καταδίωξις, οι δ 9 Αθηναίοι εΐχον άνθέξει δπωσούν 
εις τήν άριστεράν πτέρυγα, καταβαλόντες μάλιστα περί τά τέλη ούκ ολίγους τών άντι- 
πάλων ιππέων* καί επί πάσι, προσεχούς οΰσης τής; Μαντινείας, οί φυγάδες ήδυνήθησαν 
νά συμπυκνωθώσι πάλιν περί αυτήν,ίσχυρίσθησαν καί ούτοι δτι ένίκησαν καί έστησαν άσ- 
αύτως τρόπαιον. Άλλ 9 ή άλήθεια ήτο δτι οί Θηβαίοι έμειναν κύριοι τού πεδίου τής 
μάχης, ώστε οί Λακεδαιμόνιοι, μετά τινας δισταγμούς έζήτησαν άνακωχήν ΐνα θάψωσι 
τούς νεκρούς αυτών, δμολογήσαντες ούτω τήν ήτταν. 

Ό δέ Επαμεινώνδας μετηνέχθη ζών έτι εις τό στρατόπεδον, καί οί συνελθόντες 
ιατροί άπεφήναντο δτι, άμα έξαιρεθή τό δόρυ άπό τού θώρακος θέλει άπαραιτήτως 
έπέλθει δ θάνατος. Ό στρατηγός ήκουσεν άτάραχος τήν άπόφασιν ταύτην τής επιστή¬ 
μης* καί πρώτον μέν ήρώτησεν άν διεσώθη ή άσπίς αυτού, τού δέ ύπασπιστού άπο- 
κριθέντος δτι ναί, καί θέντος αυτήν προ τής δράσεω:, ήρώτησε πάλιν δ στρατηγός τις 
άπέβη τής μάχης ή έκβασις* άκούσας δέ δτι ένίκησαν οι Βοιωτοί έζήτησε νά ΐδη τον 
*Ιολαΐδαν καί τον Δαΐφαντον, εις τούς όποιους ήθελε νά άναθέση τήν στρατηγίαν. 
’Έλαβεν δμως τήν θλιβερόν άπάντησιν δτι άμφότεροι είχον θανατωθή’ τότε, είπε, δέν 
σας μένει άλλο είμή νά είρηνεύσετε προς τούς πολεμίους. Καί διατάξας νά εκσπάσωσι 
τό δόρυ άπό τού στήθους, εξέπνευσε μετ’ ου πολύ διά τήν έπελθούσαν άκατάσχετον 
■αιμορραγίαν. Λέγεται δέ δτι ουδέ τήν συνείδησιν τών μεγάλων έργων δσα διεπράξατο 
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απέβαλε κατά τάς ύστάτας ταύτας τής ζωής στιγμάς* διότι, τίνος των περί αυτόν φίλων 
μετά δακρύων είπόντος «τελευτάς άτεκνος, Έπαμεΐλώνδα>,—«Μά Δία μεν, άπεκρίθη, 
αλλά καταλείπω δύο θυγατέρας, την τε εν Λεΰκτροις νίκην καί την έν Μαν- 
τινείφ». 


Ούτως άπέθανεν ό Επαμεινώνδας κατά Ιούνιον ή Ιούλιον τού 362, εις ηλικίαν 
56 ή 57 ετών. Ή σχετική έκτίμησις των διαφόρων μεγάλων άνδρών καί ή βαθμολό- 
γησις ούτωςεϊπειν τής αξίας αυτών είναι βεβαίως έργον δυσχερέστατον καί ώς επί τό 
πλεΐστον μάταιον* διότι, καί άν ύποτεθή ρα ό ιστορικός δύναται νά σταθμίση ακριβώς 
τά ποικίλα προσωπικά τής μεγαλοφυΐας προτερήματα, τοιαύτη είναι συνήθως ί} διαφορά 
τών περιστάσεων εν αίς καί τών οργάνων δι’ ών ένήργησενέκαστος τών πρωταγω\»στών 
τής ιστορίας ώστε κινδυνεύει τις πάντοτε νά φανή άδικος περί τάς τοιαύτας συγκρίσεις 
καί εκτιμήσεις. Άλλ’ επί τού προκειμένου τούτο είναι τό άξιοσημείωτον, δτι, ένφ περί 
δλων τών άλλων έξοχων τής αρχαίας Ελλάδος άνδρών έκπαλαι καί μέχρι τής σήμερον 
καί έπαινοι ήκούσθησαν καί ψόγοι, περί μόνου τού Έπαμεινώνδου αρχαίοι τε καί νεώ - 
τεροι μίαν έξέφερον ψήφον, την ψήφον τού εγκωμίου καί τού θαυμασμού. Δεν λέγομεν 
τί έφρόνει περί αυτού ή πόλις, ής κατέστησεν αθάνατον τό όνομα. Ό Επαμεινώνδας 
έτάφη επί τού πεδίου τής μάχης, άλλ' έν Θήβαις ήγέρθη αύτφ άνδριάς επί τού 
οποίου έπεγράφησαν ελεγεία διαρρήδην άνακηρύσσοντα άπαντα αυτά τά μεγα- 
λονργήματα. 


Ήμετέραις βουλαΐς Σπάρτη μέν έκείρατο δόξαν, 
Μεσσήνη δ* ιερή τέκνα χρόνφ δέχετα*. 

Θήβης δ* δπλοισιν Μεγάλη πόλις έστεφάνωται, 
αυτόνομος δ* Ελλάς πάσ* έν έλευθερίη. 


Καί τούτο μέν τό φρόνημα τών συμπολιτών ήδύνατο νά θεωρηθή ώς φυσικόν, 
άλλ’ υπερβολικόν ίσως έγκώμιον. Έρχονται δμως έπειτα έτεροι μάρτυρες ή μάλλον 
πάντες δσοι έλαβον ούτως ή ούτως αφορμήν νά ομιλήσω^ περί τού άνδρός, οι έπιμαρ- 
τυρούντες τήν λαμπράν έκείνην κρίσιν. Ό ρωμαίος Κικέρων άπεφήνατο αύτόν«μέγιστον 
τής Ελλάδος άνδρα>. Παρεθέσαμεν ή^)η τήν γνώμην τού Πολυβίου* ό δε Διόδωρος δ σι- 
κελιώτης, άπαριθμήσας άπαντας τούς πρωταγωνιστάς τών διαφόρων έλληνίδων πόλεων, 
Θεμιστοκλήν, Κίμωνα, Περικλήν, 1 Αγησίλαον, Πελοπίδαν καί άλλους, επιφέρει* 
«’Αλλ' δμως εΐ τις συγκρίνειε τάς τούτων άρετάς τή Έπαμεινώνδου στρατηγίφ τε καί 


*όξη, πολύ αν προέχουσαν εύροι τήν περί τον Επαμεινώνδαν αρετήν. Παρά μέν γάρ 
εκάστφ τών άλλων έν αν εύροι προτέρημα τήςδόξης,παρά δέ τούτφ πάσαΓ τάς άρετάςήθροι- 
σμένας. Καί γάρ ρώμη σώματος καί λόγου δεινότητι, προς δέ τούτοις ψυχής λαμπρότητι καί 
μισαργυρίφ καί επιεικείς, καί τά μέγιστον άνδρείφ καί στρατηγική συνέσει,πολύ διήνεγκε 
πάντων*.Άλλ'ήθέλομεν μηκύνει επί πολύ τον λόνον έάν παρεθέτομεν άπαντα τού άνδρός τά 
εγκώμια, μίαν δέ μόνον δέον νά μή παραλείψωμεν γνώμην.Ό Ξενοφών ούτε τούς Θηβαίους 
ήγάπα ούτε τόνΈπαμεινώνδαν' διότι οι Θηβαίοι και μάλιστα ό Επαμεινώνδας καθήρεσαν 
τόάξίωμα τής πόλεως εκείνης προς ήν, ώς άλλοτε έξηγήσαμεν, εΐχεν δ ιστορικός πλείστας 
συμπάθειας. "Οθεν πολλάκις ήδίκησε τον άνδρα, όχι διά κατακρίσεως, άλλά μάλλον δι’ 
άποσιωπήσεως. Δέν άνέφερε λ. χ. τήν προς τον ’Αγησίλαον πάλην αυτού έν τή συνόδφ 
τού 371 έτους*ίστοοών έπειτα τό έν Λεύκτροις κατόρθωμα τών Θηβαίων έντελώς άπεσι- 
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ώπησε τό δνομα τοΰ πρωτουργοΰ τής μεγάλης ταύτης νίκης* και διηγούμενος την πρώ- 
την αυτοΰ επί την Πελοπόννησον στρατείαν δεν κατέδειξεν άποχρώντως την σπουδαίο - 
τητα των πολιτικών μεταβολών οσας επήνεγκεν αυτόθι ό Επαμεινώνδας. ’Αλλ’ δτε 
έφθασεν εις τάς τελευταίας αυτοΰ κατά την χερσόνησον πράξεις δεν ήδυνήθη να αναχαί¬ 
τιση τον θαυμασμόν τον όποιον ήσθάνθη, καί άς^οΰ επανειλημμένους έπήνεσε τον άνδρα 
άνέκραξεν, ώς ει συγκεφαλαιών τον έπαινον* <δσα μέντοι πρόνοιας έργα καί τόλμης 
έστιν οΰδέν μοι δοκεΐ άνήρ έλλιπεΐν». Υπήρξε δε ό Επαμεινώνδας καί ό τελευταίος 
μέγας πολιτικός καί στρατιωτικός άνήρ τής πρώτης ταύτης ιστορικής του ελληνικού 
έθνους περιόδου* ό τελευταίος τών πολλών και ενδόξων εκείνων ηρώων οΐτινες έξεπρο- 
σώπουν άμα καί ώδήγουν καί συνειχον την ελληνικήν κοινωνίαν. Αυτοΰ πεσόντος, έπήλ- 
θε μακρά, είκοσιπενταετής περίπου, πολιτική κο:ί ηθική αναρχία, ήτις δεν επαυσεν ειμή 
διά τής μακεδονικής ηγεμονίας, άφ* ής άρχεται έτέρα τοΰ έλληνικοΰ βίου φάσις. Κατά 
παράδοξον δε σΰμπτωσιν ένταΰθα απολήγει καί τό τελευταιον σφζόμενον μέγα ιστορικόν 


εργον τής πρώτης ταΰτης τοΰ έλληνισμοΰ περιόδου, τά Ελληνικά τοΰ Ξενοφώντος* ώστε 
από τοΰδε καί έορεξής επί μακρόν χρόνον δεν γνωρίζομεν τά τής ελληνικής ιστορίας 
εΐμή από μεταγενεστέρων συγγραφέων,τοΰ Διοδώρου,τοΰ Πλουτάρχου,τοΰ Παυσανίου,καί 
από τών ασυνάρτητων καί πολλάχις μή ακριβών ειδήσεων δσας εΰρίσκομεν εις τούς 
ρήτορας. 



Νόμισμα τών [Θηβαίων, φέρον τό δνομα τού Έπαμεινώνδου 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. 

ΚΑΤΛΛΥΣΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 


Οι Θηβαίοι έσπευσαν νά άκολουθήσωσι την συμβουλήν ήν αποθνήσκουν εδωκεν 
εις αυτούς δ Επαμεινώνδας, συνομολογήσαντες ειρήνην δι' ής καθιερώθη ή κατάστασις 
των πραγμάτων, δπως είχε προ τού τελευταίου πολέμου. Κατά τούς ορούς τής συνθήκης 
ταΰτης ή Μαντίνεια καί οι περί αυτήν Αρκάδες έμειναν κεχωρισμένοι από τής «'λλης 
Αρκαδίας, ή ας μετά τής Τεγέας καί τής Μεγάλης πόλεως έξηκολοΰθησεν άπαρτίζουσα 
τον διά τού Έπαμεινώνδου όργανω&έντα αρκαδικόν δεσμόν καί περιστέλλουσα από βορρά 
τήν Σπάρτην τό δε δεινότερον διά τήν Σπάρτην, άνεγνωρίσθη καί ή ανεξαρτησία τής 
Μεσσήνης. Είναι αληθές οτι ή Σπάρτη δεν ήθέλησε κατ* ούδένα λόγον νά παραδεχθή 
τύν δρον τούτον και δεν υπέγραψε τήν ειρήνην, άλλ’ άπαντες αυτής οί σύμμαχοι, καί 
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ιδίως οϊ 1 Αθηναίοι, οί 
γονός έκεΐνο. 


Ίίλεΐοι και οί περί την Μαντίτειαν 1 Αρκάδες έκΰρωσαν τδ γε- 


Έκ προπης λοιπόν όψεως αί Θήβαι δεν εκυριάρχησαν μέν τής Πελοπόννησου 
διά τής ειρήνης ταύτης, δπως ήθελε συμβή εάν έπέζη δ Επαμεινώνδας, διετήρησαν 
δ'μως πλεονεκτήματα αξιόλογα, ώς εκ των οποίων ήδύναντο νά έξακολουθήσωσι λογιζό* 
μεναι ώς ή ισχυρότατη τής Ελλάδος πόλις. Έν Πελοποννήσφ ειχον εϊοέτι συμμάχους 
τό "Άργος, την Τεγέαν, την Μεγάλην πόλιν καί την Μεσσήνην, έκτος δε τής Πελοπον- 
νήσου τούς Φωκεΐς, τούς Λοκρούς, τούς Μαλιεΐς, τούς Ήρακλεώτας, τούς πλείστους 
Θεσσαλοΰς, τούς πλείστους Εύβοεΐς, τούς Άκαρνανας, καί Ιδίως έδέσποζον ολοκλήρου 
τής Βοιωτίας. Άλλ’ οί Φωκεΐς αμέσως σχεδόν άπέστησαν* μετ' ολίγον δέ οί Ευβοεΐς, 
καί έν γένει το σώμα τούτο, δσον ογκώδες καί αν έφαίνετο, έστερεΐιο ήδη ψυχής, ώστε, 
άμα πνεΰσαντος τού ελάχιστου άνεμου, έμελλεν ολόκληρον νά διαλυόή εις τό έξ ών 
συνετέθη. 

Ούδέν ήττον ασθενής άπέβη ή κατάστασις τής Σπάρτης, ήτις έστερήθη τότε ου 
μόνον τών πελοποννησιών αυτής συμμάχων αλλά καί του πλείστου ί εύδαιμονεστά- 
του τής ιδίας χώρας μέρους* διό δ βασιλεύς Αγησίλαος, άπελπισθείί τό τών ενταύθα 
πραγμάτων καί δμως μη δυνάμενος νά ήσυχάση, καίτοι ύπερβάς ήδή ήν ηλικίαν τών 
όγδοήκοντα ετών, άπεφάσισε νά ζητήση τύχην αλλαχού. Ή παραλυσί περσικού 

κράτους είχε κατά τούς χρόνους τούτους κορυφωθή* αί πλεΐσται τών^όυακών σατρα¬ 
πειών ειχον επαναστατήσει κατά τού μεγάλου βασιλέως* δ δέ επιχώριος τής Αίγυπτου 
βασιλεύς, δ Ταχώς, ύπεστήριζε παντί σθένει την έπανάστασιν ταύτην. "Οθεν δ Αγησί¬ 
λαος ένόμισεν δτι απερχόμενος μετά 1000 λακεδαιμονίων καί ά'λλων πελοποννησίων 
δπλιτών εις επικουρίαν τού Ταχώ, δστις καί άλλους πολλούς είχεν έλληνας μισθοφό- 
ρους, θέλει καταφέρει καιρίαν τινά κατά τού περσικού κράτους πληγήν καί ανανεώσει 
ούτω τό επιχείρημα τό δποΐον έν ακμή της ηλικίας δεν ήδυνήθη νά εκπληρώση. Αλλά 
φθάσας εις Αίγυπτον περιήλθεν εις ρήξιν προς τον βασιλέα καί μετ’ ου πολύ, στασιά- 
σαντος τού τούτου ανεψιού Νεκτεναβώ, δ Αγησίλαος ήσπάσθη τού Νεκτεναβώ την 
μερίδα. Αφού δέ άνέδειξεν αυτόν νικηφόρον, άπεφάσισε νά έπανέλθη εις τά ίδια καί 
άνεχώρησεν έπί τούτφ διά ξηράς άπότού Νείλου εις Κυρήνην, δθεν έμελέτα νά έκπλεύση 
προς την Λακωνικήν. Άλλ’ άπεβίωσε καθ’ δδόν πριν ή φθάση εις τήν Κυρήνην, εις ηλι¬ 
κίαν 84 έτών, οί δε περί αυτόν Σπαρτιάται άνεκόμισαν τον νεκρόν αυτού εις Σπάρτην. 
Αί τελευταΐαι τής ζωής τού Αγησιλάου περιπέτειαι καί τά τελευταία αυτού όνειρα προ- 
σηκόντως έπεσφράγισαν τον βίον εκείνου, δστις, άείποτε έπιδιώξας τά μέγιστα τών πρα¬ 
γμάτων, κατεδικάσθη υπό τής τύχης ν' άναλωθή περί μικρό καί άφανή. 


Αμέσως μετά τήν περί Μαντίνειαν μάχην ϊσχυροτέρα τών έν Έλλάδι έφαίνετο 
ή τών Αθηναίων πόλις. Ή πόλις αύτη ου μόνον διέσφζε τήν ναυτικήν ηγεμονίαν, ής 
είχεν άρχίσει τήν συγκρότησιν μετά τήν άνόρθωσιν τών τειχών αυτής, άλλ' έν έτει 358 
καί τήν Εύβοιαν άπέσπασεν άπό τών Θηβαίων καί τής Θρ^κικής χερσονήσου συνεπλή- 
ρωσε τήν κατάκτησιν* ώστε ήδη προσέΟηκε τάς δύο ταύτας άξιολόγους χώρας εις τάς 
πολλάς καί ίσχυράς νήσους καί παραλίας ών προηγουμένως προΐστατο καί έξ ών περι- 
οριζόμεθα νά μνημονεύσωμεν ένταύθα τήν Λέσβον, τήν Χίον, τήν Σάμον, τήν Κώ καί 
τήν Ρόδον, τάς περί τήν Μακεδονίαν καί τήν Θράκην πόλεις, και ιδίως τήν πασών τού¬ 
των ίσχυροτέραν, τό Βυζάντιον. Άλλ' ή δευτέρα αυτή τών Αθηνών ναυτική ήγεμονία, 
μόλις λαβοΰσ α τ ή ν έξαίρετον ταύτην έπίδοσιν, κατέπεσεν ώς οικοδόμημα τού δποίου αί 
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ασθενείς βάσεις δεν ήσαν ίκαναί νά ύποφέρωσι προσθήκην άσυνέτως είς αύτάς έπισω- 
ρευθεΐσαν. Κατ’ άρχάς οί Αθηναίοι εΐχον προσπαθήσει νά περιποιηθώσιν δσον ενεση 
τούς συμμάχους, καί προ πάντων εΐχον καθιερώσει την όοχήν δη δεν θέλουσι πέμπει 
είς τό έξης άθηναίους κλη¬ 
ρούχους έκτος τής Αττικής* 
άλλα περί τά τέλη παρεβίασαν 
την αρχήν ταύτην, καταλαβόν- 
τες πολλά κτήματα εις Σάμον 
καί είς τά παράλια τής Μα¬ 
κεδονίας καί τής Θράκης. Πα* 
ρεκτός τούτου, οί εκ μισθοφό¬ 
ρων ήδη ως επί τό πλεΐστον 
συγκείμενοι στρατοί των 3 Α¬ 
θηνών είς πολλάς παρεξετρά- 
πησαν καταπιέσεις ώςπρόςτιύς 
συμμάχους. *Όθεν κατ’ αυτό 
εκείνο τό 358 έτος, καθ’ δ 
νέαν έλαβεν αΰξησιν ή ηγεμο¬ 
νία αυτών,άπέστησαν απ' αυ¬ 
τής οί Κφοι, οί Χΐοι, οί Ρό¬ 
διοι καί οί Βυζάντιοι.ΟΡ Αθη¬ 
ναίοι έζήτησαν νά καθυποτά- 
ξωσι τούς άποστάτας, άλλ’ά- 
πεκρούσθησαν από την Χίον, 
δπου έπεσεν ό Χαβρίας, άπε- 
κρούσθησαν από τό Βυζάν¬ 
τιον, καί μεΡού πολύ, έν έτει 
35δ,ήναγκάσθησαν ν’άναγνω- 
ρίσωσι την ολοσχερή αυτονο¬ 
μίαν τών αποστατών καί τον 
χωρισμόν αυτών από τής συμ- 
μαχίας. Ή δέ άδοξος έκβασις 
του τριετους τούτου πολέμου, 
δστις ονομάζεται «συμμαχικός πόλεμος», έμαρτύρησεν έκ νέου την όλεθρίαν ηθικήν καί 
υλικήν παρακμήν είς ήν κατήντησεν ή πόλις τών 1 Αθηνών. Έν έ'τει 412 π. X., αφού 
ύπέστη τοσούτο φοβεράς έν Σικελίςι καταστροφάς, ή πόλις αΰιη ήδυνήθη έτι ν' άνθέ- 
ξη, άγωνιζομένη κατά συμπάσης σχεδόν τής Ελλάδος και τής Π;- όσιας αυτής, καί πολ- 
λάκις άνεδείχθη νικηφόρος (*) ήδη δέ, ενώ δεν ιιχε πολεμήσει είμή προς τέσσαρας 
πόλεις, ενώ δχι μόνον ούδεμίαν είχε προηγουμένως πάθει ζημίαν, άλλ’ εξ εναντίας είχε 
προσλάβει τήν Εύβοιαν καί τήν Θρςικικήν χερσόνησον, κατέθεσε τά δπλα μετά τριετή 
άσθενέστατον αγώνα. Καί διετήρησε μεν ικανούς τινας συμμάχους άλλ' ούδέν πλέον ένέ- 


'Ο κολοσσός τής Ρόδου 
(Κατά παλαιάν ;|αλϊ^γςα<ρίαν) 


( ! ) Άκριβέστερον : Οί αγώνες οί γενόμενοι κατά Γιαδοχήν ύπ’ ’Αθηνών καί Σπάρτης 
Ινα δημιουργήαωσιν ηγεμονίαν εφ' άπάσης ή επί του πλείστου τής ^Ελλάδος. 
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ΐΓ'Έεν εις αυτούς σέβας και περιήλθε προς τούτοις εις τήν εσχάτην χρηματικήν 
αμηχανίαν. 

Τοιαύτη ήτο ή περί τά μέσα τής τετάρτης π. X. Ικατονταετηρίδος κατάστασις τής 
Ελλάδος. "Ολοι οί αγώνες όσοι μέχρι τής εποχής ταΰτης εγένοντο ΐνα άπαρτίση αυτή 
κράτος έ/ άπέβησαν μάταιοι. Αί τρεις μεγάλαι πόλεις, αί επιχειρήσασαι άλληλοδιαδόχως 
τό εργον τοϋτο, εξ ίσου άπέτυχον, άλλα καί επί τοσοϋτον έξήντλησαν τάς δυνάμεις αυτών 
ώστε ούδεμία ΰπήρχεν ελπίς να επάναλάβωσι τό επιχείρημα καί ετι όλιγώτερον νά εύδο- 
κιμήσωσιν. " Αλλη πόλις έλληνίς εκ τών ενταύθα δέν ύπήρχεν ικανή νά διαδεχθή το 
αξίωμα αυτών καί νά άποβή κέντρον τοϋ Ελληνισμού. Ό φεραιος Αλέξανδρος είχε 
μέν άναλάβει πολλήν, μετά τον θάνατον τού Έπαμεινώνδου, δύναμιν άλλ’ έδολοφονήθη 
εν αρχή τού 359 ύτό τών τής ιδίας συζύγου Θήβης αδελφών Τισιφόνου, Πυθολάου καί 
Λυκόφρονος, οϊτινες διεδέξαντο κατ’ επιφάνειαν τό τού ταγού αξίωμα, πράγματι όμως 
ολίγον ϊσχυσαν, ή δέ Θτσσαλία περιήλθεν εις τήν συνήθη αυτής διαίρεσιν καί ασθένειαν. 
’Έτι όλιγωτέραν επιρροήν ήδυνατο νά λάβη εις τήν τύχην τής ενταύθα Ελλάδος 
ή μεγάλη τών Συρακουσών πόλις. Ή επιρροή αύ:η δεν υπήρξε πολλού λόγου αξία ούδ’ 
επί τού δραστήριου δυνάστου Διονυσίου τού προσβυτέρου. Άποθανόντος δέ αυτού εν 
<τρχή τού 367, προεκυψεν, επι τού υιού καί διαδόχου του, Διονυσίου τού νεωτέρου, 
μάκρος μεταξύ τών εν Σικελίςι καί Ίταλίφ έλληνίδων πόλεων εμφύλιος πόλεμος, ως εκ 
τοϋ ότοίου εις τοσαύτην περιήλθον αί Συράκουσαι έκλυσιν ώστε τφ 345 εζήτησαν από 
τής μητροπόλεως αυτών Κορίνθου διαιτητήν τι να καί ανορθωτήν τών πραγμάτων (') 
Καί τότε άπήλθεν εις Συρακούσας άνήρ έγκριτος επί χρηστότητι καί αρετή, ό Τιμο- 
λέων, όσης, κατισχύσας τών αντιπάλων καί πείσας τον Διονύσιον νά υποχώρηση εις 
Κόρινθον (όπου διέζησεν ούτος τό υπόλοιπον τού βίου ίδιωτεύων), ήνώρθωσε τό άρχαΐον 
ελεύθερον τής πόλεως πολίτευμα, κατέλυσε καί τούς άλλους εν Σικελίμ τυράννους καί 
περιέστειλε τούς Καρχηδονίους. Άλλ’ ούδέν ήττον αί Συράκουσαι δεν ήδύναντο πλέον 
νά βαρύνωσιν εις τήν πλάστιγγα τών πραγμάτων τής ενταύθα Ελλάδος, ή δέ ιστορία 
καί ή τύχη αυτών συνδέεται μάλλον τού λοιπού μετά τής τών Ρωμαίων τύχης καί 
ιστορίας. 

Ή κυρίωςΈλλάς λοιπόν, ή μητρόπολις τού ελληνικού έθνους, διετέλει ήδη άνευ 
ηγεμόνας καί ουδέ υπήρχε πιθανότης ότι δύναται ν’άπαρτίση πλέον κράτος εν. Ό σκοπός 
ούτος, ον επί δύο εκατονταετηρίδας άδιακό πως έπεδίωξεν(-),άπεδείχθη διά πείρας μακράς 
ότι δέν είναι δυνατόν νά εκπληρωθή, εντός τών ορών τού πολιτικού βίου οίος είχε διαμορ- 
φωθή επί τής πρώτης ταύτης ιστορικής αυτής περιόδου - ώστε ήτο πρόδηλον δτι ό διηρη- 
μένος καί έκλελυμένος εκείνος κόσμος ήθελεν άφεύκτως νεκρωθή, εάν δένέπήρχετο νέον τι 
στοιχεϊον Ιπιτήδειον νά συναρμολογήσω αυτόν αΰθις καί νά ζωογόνηση. Καί τφόντι, προς 
βορράν τήςΈλλάδος,είς χώραν κατοικουμένηνΰπό φύλων ανέκαθεν συγγενών τής ελληνι¬ 
κής φυλής, (Κεφ.Α βιβλ. Α'καίκεφ.Ε' βιβλ.Β')διά δέτοΰ χρόνου καθ’ολοκληρίαν σχεδόν 
εξελληνισθέντων, έν Μακεδονίμ, προέκυψε περί τήν εποχήν ταύτην άνήρ μεγαλοφυής, 
όσης, συγκροτήσας μοναρχίαν ίσχυράν, συμπαρέλαβεν έν αυτή καί τούς ενταύθα "Ελλη¬ 
νας καί ήνοιξεν αύτοΐς νέον ένεργείας στάδιον. Πριν ή όμως ή πατρίς ήμών περιέλθη 


(') Καί στρατηγόν εναντίον τής επικείμενης Ικ μέρους τών Καρχηδονίων προσβολής. 
( 2 ) Έπεδίωξεν οΰχί ή Ελλάς άλλ’ έξ υπαμοιβής αί είρημέναι πόλεις. 
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εις την δευτέραν ταύτηντοΰ πολίτικου αυτής βίου φάσιν, έπέπρωτο νά διέλθη δι’ υλικής 
τίνος και ηθικής αναρχίας, ητις κατεδειξε τό τε μέγεθος τής έπελθούσης εις τά πνεύ¬ 
ματα καί εις τά αισθήματα άλλοιώσεως, καί τό που ήθελε καταντήσει ή Ελλάς, εάν 
εγκαίρως επιφαινόμενη ή μακεδονική ηγεμο¬ 
νία δεν συνήπτεν αυτήν πάλιν εις έν δλον 
καί δεν παρεΐχεν εις τό έθνος αφορμήν καί 
τρόπον του νά έπιδιώξη γενναιότερόν τινα 
σκοπόν. Ή δ'άναρχία αυτή φέρει εν τή ιστο¬ 
ρία τό ονομάτων ιίερών πολέμων». 



Τά έρείπια τού έν Δελφοΐς ναού 
τού Απόλλωνος 


Οί άναγνώσται ημών ενθυμούνται ίσως 
{Κεφ.Α'βιβλ.Β')τά άλλοτε παρ' ημών ίστορη- 
θένταπερίτοΰ έν Φωκίδι μεγάλου άμφικτυονι 
κούσυνεδρίου.Τόσυνέδριον τούτο είχε μέν ανέ¬ 
καθεν οΰ μόνον θρησκευιικόνάλλά μέχρι τίνος 
καί πολιτικόν τινα χαρακτήρα, επί δυο δμως 
περίπου εκατονταετηρίδας είχεν άποβή δλως 
άμέτοχον τώνκοινώντήςΈλλάδος πραγμάτων, 

διά διαφόρους λόγους.Καί πρώτον διότι ό οργανισμός αυτού γενόμενος εις χρόνους άδηλους, 
αλλά παναρχαίους, δεν συνεβιβάζετο παντάπασι προς τήν επελθούσαν έν τφ μεταξύ μεταβο 
λήν εις τήν τΰχην τών πόλεων.Εΐδομεν δτι, ένφοί Μαλιεΐς,οί Περραιβοί,οί Μάγνητες κα 
άλλα μικρά φύλα εΐχον έκαστον δυο έν τώ συνεδρίφ έκείτφ ψήφους, οί 9 Αθηναίοι κα 
οι Σπαρτιάται ιδίαν ψήφον ουδέ μίαν κυρίως ειπειν είχον έν αύτφ* δλοι οι ’Ίωνες όμοί 
και δλοι οί Δωριείς όμού ειχον άνά δυο ψήφους, ή δέ Σπάρτη ελογίζετο ώς μία τώ·\ 
διάφορων δωρικών πόλεων, αΐτινες δλαι δμού είχον δύο ψήφους, καί αί ’Αθήναι πάλι^ 
έλογίζοντο ώς μία τών απείρων ιωνικών πόλεων, αΐτινες δλαι όμού δεν είχοι 
ειμή δυο ψήφους. 'Εκ τούτου εννοείται έν μέρει διατί από τών μέσων τής έκτης έκα 
τονταετηρίδος και εφεξής το άμφικτυονικόν συνέδριον δεν μειέσχε τών πολιτικών τήτ 
Ελλάδος πραγμάτων* ούτε ή Σπάρτη ούτε αί ’Αθήναι ήδύναντο τά ΰποκύψωσιν εις τά: 
αποφάσεις συνόδου καθ’ ήν έπλειονοψήφουν μικρά τινα έθνάρια, ένφ αύταί, αίήγεμόνε^ 
τής Ελλάδος πόλεις, δεν ειχον εϊμή τό πολλοστημόριον μιας ψήφου. Αλλά παρεκτός 
τουτου το κύριον τής συνόδου έργον ήτο, ώς γινώσκομεν, ή εφορεία τού έν Δελφοί: 
ναού καί ή προεδρία τών Πυθίων, δηλαδή τών αγώνων οΐτινες έτελούντο παρά τότ 
ναόν τούτον* ή δέ ίύλάβειαήν έπί μακρόν χρόνον οί προπάτορες ημών είχον προ; τ< 
ιερόν εκείνο κατάστημα καί αγώνισμα άπέτρεπεν αυτούς από τού νά μεταχειρισθώσιτ 
εις σκοπούς πολιτικούς τήν έφορεύουσαν τά θρησκευτικά ταύτα ιδρύματα αρχήν. Τρα¬ 
νότατη δέ αποδειξις τούποσον διά ταύτα άπέβη άσημον πολιτικώς τό άμφικτνονικότ 
συνέδριον καθ’ ολην τήν πέμπτην καί μέχρι τών μέσων τής τετάρτης εκατονταετηρίδος 
είναι προς τοΤς άλλοις καί δτι ουδέ άπας άναφέρεται έν τή ίστορίφ τού Θουκυδίδου ή έν 
τοίς Έλληνικοΐς τού Ξενοφώντος.’Αλλ άφ’ής οί Θηβαίοι έκυριάρχησαν τής Βοιωτίας κα 
επομένως έγένοντο κύριοι τών δύο ψήφων τάς όποιας ειχον οί Βοιωτοί έν τφ συνιδρίφ 
τουτφ, προς δε τουτοις έκυριάρχησαν καί τής Φωκίδος, καί επομένως έγένοντο κύριο 
αυτού τού χώρου εν ω συνηρχετο τό συνέδριον, οί Θηβαίοι άπεφάσισαν νά μεταχειρ - 
σθώσι τό συνέδριον τούτο ώς οργανον τών ιδίων αυτών συμφερόντων, τοσούτφ μάλλον 
όσω, κατά δυστυχίαν, περί τούς χρόνους τούτους ήρχισε νά μαραίνεται πολύ καθ' όλη* 
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την Ελλάδα τό -θρησκευτικόν αίσθημα καί να εκλείπη ή προς τούς ίερωτάτους των 
θεσμών εύλάβεια. "Οθεν μικρόν μετά την εν Λεΰκτροις μάχην οι Θηβαίοι κατέπεισαν τό 
άμφικτυοΥικόν συνέδρων να καταδικάση τήν Σπάρτην εις χρηματικήν ποινήν 500 ταλάντων 
διά τήν εν μέση ειρήνη κατάλη-ψιν τής Καδμείας και τάς δηώσεις δ'σας οί Λακεδαιμόνιο^ 
διέποαξαν εν Βοιωτίρ:. Ή άπόφασις αύτη δεν έξετελέσθη μέν ποτέ, άλλ' ή προκαλέσασα 
αυτήν έπέμβασις τού συνεδρίου εις τά πολιτικά πράγματα υπήρξεν αρχή κακού τό όποΐο·\ 
έμελλε νά επιφέρη πολυειδώς ολέθρια άποτελέσματα.Έν έτει 357, οι Θηβαίοι εκδικούμενοι 
τούς Φωκεις διότι άπέστησαν ήδη από τής συμμαχίας αυτών και ωφελούμενοι εκ τής κατο 
των Φωκέων αρχαίας αντιπάθειας τών Λοκοών καί τών Θεσσαλών κατέπεισαν πάλιν τί 
συνέδρων νά καταδικάση καί τούς Φωκεις εις χρηματικήν ποινήν βαρεϊαν,άν καί άδηλον πό- 
σην'άδηλος ομοίως είναι καί ή αφορμή τής καταδίκης, ως πιθανώτερον δε λογίζεται δτιο' 
Φωκεις κατεδικάσθησαν, κατηγορηθένιες επί σφετερισμώ γής άνηκούσης εις τά κτήματα 
τού εν Δελφοΐς ιερού. Επειδή δέ οι Φωκεις ούτε ήθελον ούτε ήδύναντο νά πληρώσωσ 
τήν ζημίαν, οί Άμφικτύονες, επί τη είσηγησει πάντοτε τών Θηβαίων εξέδωκαν κατά τήι 
τού επομένου έτους σύνοδον νέον δόγμα δι 1 ου άπεφασίσθη νά τιμωρηθώ σιν οι Φαν 
κεΐς, ως πάλαι ποτέ οί Κιρραΐοι (Κέφ.Δ'βιβλ.Β'), δ έστι ν' άφαιρεθή άπ’αύτών ή χώρο 
καί νά καθοσιωθή εις τον εν Δελφοΐς θεόν* ένταύτφ δέ ήπειλήθησαν καί οί Λακεδαι¬ 
μόνιοι καθό μήέκτελέσοχντες τήν προηγουμένως κατ’ αυτών επιψηφισθεΐσαν ποινήν, κα 
ούτοος εΐπειν άφωρίσθησαν υπό τού συνεδρίου. 


Τότε οί Φωκεις, θεωρούντες εαυτούς άπειλουμένους τον έσχατον κίνδυνον, έζήτη 
σαν συμμάχους καί έλαβον τορόντι υποσχέσεις επικουρίας παρά τών * Αθηναίων, τον 
Σπαρτιατών, τών εν Πελοπρννήσφ Αχαιών καί άλλων πελοποννησιακών πόλεων* άλλ 
οί Θηβαίοι, οί Θεσσαλοί, οί Δωριείς, οί Αίνιάνες, οί Αχαιοί οί Φθιώται, οί Μάγνητες 
οί Περραιβοί, οί Άθαμάνες καί οί Δόλοπες άνέλαβον τήν έκτέλεσιν τής αποφάσεαν 
τού συνεδρίου* ώστε οί Φωκεις είδον εαυτούς περιζωσθέντας υπό πολεμίων πολλών κα 
πλησιέστατα κειμένων, ενώ οί σύμμα χοι αυτών ήσαν μακράν, καί παρεκτός τούτου, δκ 
τήν ίδιαν ασθένειαν, ολίγον ήδύναντο νά τους βοηθήσωσιν. *Όθεν οί Φωκεις ένόησα^ 
δτι ανάγκη επί τών ιδίων κυρίως δυνάμεων νά στηριχθώσι* καί επί τούτφ κατά πρότα 
σιν τού στρατηγού αυτών Φιλομήλου άπεφάσισαν προ πάντων νά γίνωσι κύριοι τώ’ 
Δελφών. 

Είναι βέβαιον δτι κατ’ άρχάς οί Δελφοί δέν ήσαν πόλις αυτοτελής άλλ’ ΰπή 
γοντο εις τούς Κιρραίους' βραδύτερον μετά τήν καταστροφήν τής Κίρρας οί Δελφο 
άπέβησαν πόλις αυτοτελής* καί μετείχε μέν ή πόλις αύτη τού κοινού τών Φωκέων συνε 
δρίου άλλ* όμως οί κάτοικοι αυτής διεΐπον κυριαρχικούς τά τού ναού καί τού μαντείου 
Τήν άξίωσιν ταύτην τών Δελφών ήμφισβήτησαν πολλάκις οί Φωκεις, μάλιστα περί τ< 
μέσα τής πέμπτης έκατονταετηρίδος, δτε έγένετο, ένεκα τής άμφισβητήσεως ταύτης 
ό λεγόμενος δεύτερος ιερός πόλεμος, (Κεφ. Δ" βιβλ. Δ 7 ), καθ' δν τό μέν πρώτον ύπε 
ρίσχυσαν οί Δελφοί τής Σπάρτης, έπειτα δέ οί Φωκεις διά τών Αθηναίων* τελευταίο 
δμως οί Φωκεις, αφού άποστάντες από τών Αθηνών ήναγκάσθησαν νά καταφύγωσιν εϊ 
τήν προστασίαν τής Σπάρτης, εδέησε νά ΰποκύ-ψωσιν εις τήν θέλησιν αυτής καί ως προ 
τούς Δελφούς, άναγνωρίζοντες έκτοτε τήν άξίωσιν τούτων περί τής αυτοτελούς καί κυρι 
αρχικής διευθύνσεως τού ιερού. Ταύτην λοιπόν τήν κατάστασιν τών πραγμάτων προέτε 
νεν ήδη ό Φιλόμηλος νά μεταβάλωσι, γινόμενοι κυρίαρχοιτ<ύν Δελφών, τό μέν ϊναέχωσι 
εις χεΐρας αυτών τήν Πυθίαν, τής όποιας οί χρησμοί εΐχον τοσούτο κύρος καθ’ δλην τή 
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Ελλάδα, τό δέ'ΐνα καταλάβωσιτούς εν Δελφοΐς άποτεταμιευμένους άπειρους θησαυρούς. 

Λαβών δε την συναίνεσιν των συμπολιτών ό Φιλόμηλος κατωρθωσε να κατα- 
λάβη τούς Δελφούς* και τότε ήρξατο σειρά πράξεων ασεβών, δι 3 ών παρεβιάσθη και ελη- 
στεύθη τό μέγιστον καί σεβαστότατον τού ελληνικού έθνους ιερόν, εις άπόδειξιν τρανο- 
τάτην ότι το έθνος τούτο έπαυσε νά έχη θρησκείαν και ήτο επο¬ 
μένως ανάξιον νά διατηρήση πλέον την αυτονομίαν αυτού. Έν 
πρώτοις ό Φιλόμηλος έθανάτωσε τούς καλούμενους, «θρρικίδας» 
ήτοι τά ιερά εκείνα γένη τά όποια άπ'αιώνος έκυβέρνων τά πολι¬ 
τικά καί θρησκευτικά ιών Δελφών πράγματα* δέν έλειψε δέ, εν¬ 
νοείται;λ ά δήμευσή καί την περιουσίαν τών θρακιδών.Μετά τούτο 
ήθέλησε ν’ άναγκάση την Πυθίαν νά κυρώση τάς πράξεις αυτού* 
άλλ’ αύτη άπεποιειτο ν’ άναβή επί τού τρίποδος. Επειδή δέ ό 
Φιλόμηλος προσέταξεν αυτήν δι* απειλών πολλών νά χρησμοδοτή¬ 
σω κατά τά πάτρια, ή Πυθία άπήντησεν ότι αυτά δή τά πάτρια 
παρεβίασεν εκείνος καί άνέτρεψε. Τότε ό Φιλόμηλος διέταξε νά 
την συλλάβωσι καί νά την καθίσωσι διά τής βίας επί τού τρίποδος, 
ώστε ήΠυΟία,*αταπτοηθεΐσα άπεφήνατο ότι«έξεστιναύτωπράττειν 
δ βούλεται». Καί ό Φιλόμηλος, καταγράψας αμέσως τον χρησμόν 
τούτον καί παραστήσας αυτόν ως υπό τού θεού αυτού δοθέντα, 
έθεώρησεν εαυτόν δικαιούμενον νά πράξη αληθώς παν δ,τι εβού- 
λετο. Ή σκανδαλώδης αύτη πράξις μαρτυρεί τον βαθμόν 
τής άσεβείας εις τον όποιον κατήντησεν ήδη ή Ελλάς. Δέν 
λέγομεν ότι καί πρότερον πολιτικοί τινες άνδρες,καί ιδίως Σπαρ- 
τιάται,δέν μετεχειρίσθησαν ενίοτε την Πυθίαν προς έκτέλεσιν τών 

πολιτικών αυτών σκοπών, άλλ' έπραττον τούτο διά πλαγίων καί αφανών μέσων, διά 
πειθούς, διά δωροδοκίας, ενώ ήδη ή βία υπήρξεν απροκάλυπτος καί ή αναίδεια καταφα¬ 
νής. Τάς δέ πρώτας ταύτας βιαιοπραγίας έμελλε ν* άκολουθήση άλλη νέα, ητις ου μόνον 
τάς θρησκευτικός πεποιθήσεΐΓ τού έθνους διέσεισεν αλλά καί τάς σεβαστοτατας τών 
εθνικών παραδόσεων, καί τάς θεμελιώδεις τής δημοσίας πίστεως βάσεις άνέιρεψε, και 
τά μέγιστα τών υλικών συμφερόντων ολοκλήρου τού ελληνικού κοσμου προσεβαλεν. 

Έλάβομεν άλλοτε αφορμήν νά εϊπωμεν ότι εις τό έν Δελφοΐς ιερόν υπήρχον κα¬ 
τατεθειμένοι μεγάλοι θησαυροί* αναθήματα πολύτιμα ιδιωτών καί πόλεων, δεκαται λα¬ 
φύρων καί Ιδίως τών λαφύρων όσα οί "Ελληνες συνέλεξαν κατά τους προς τούς βαρ¬ 
βάρους πολέμους, δεκάται ευρημάτων, αποταμιεύματα ιδιωτών καί πόλεων, αφιερώματα 
ξένων βασιλέων καί πολιτειών, ώστε πολλαί έλληνικαί πόλεις καί αλλόφυλοι πολλοί κα- 
τεσκεύασαν αυτόθι διά τά αναθήματα καί άποταμιεύματά των εξεπίτηδες οικοδομήματα, 
τούς λεγομένους θησαυρούς. Ή δέ αξία τών ούιω σωρευθέντων εν Δελφοΐς χρημάτων, 
πολυτίμων πραγμάτων καί αναθημάτων ύπελογίζετο εις μύρια τουλάχιστον ταλαντα, 
ήτοι 00 εκατομμύρια αρχαίων δραχμών, τών όποιων ή σχετική σημερινή αξία δέν είναι 
δυνατόν νά λογισθή μικρότερα τών 400 εκατομμυρίων. Εις τούτο λοιπον τό μεγα κεφα- 
λαιον άπεφάσισε νά έπιβάλη χεΐρα ό Φιλόμηλος ϊνα μεταχειρισθή αυτό προς συντήρη- 
σιν πολλών μισθοφόρων καί δωροδοκίαν τών συμμάχων αυτού. Ή πράξις ητο σκανδα¬ 
λώδης καί πρωτοφανής. Ναι μέν εις τάς παραμονάς τού πελοποννησιακού πολέμου, οί 
αντίπαλοι τών 1 Αθηναίων, μηδέν εχοντες αποταμίευμα, ειχον σκεφθή οτι δυνανται νά 
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λάβωσι λόγφ δανείου χρήματα έκ Δελφών καί εξ Όλυμπίας* ομοίως καί οί Αθηναίοι 
μετεχειρίσθησαν, μετά τάς εν Συρακούσαις συμφοράς, διά τάς άνάγκας του πολέμου, 
τινά των εν τω Παρθενώνι αναθημάτων* καί τελευταΐον επί του μεταξύ Αρκάδων καί 
Ήλείων πολέμου, τού προκαλέσαντος την τετάρτην εις τά πελοποννησιακά πράγματα 
έπέμβασιν του Έπαμεινώνδου, οί Αρκάδες ειχον λάβει από τό έν Όλυμπίφ ιερόν χρή¬ 
ματα προς συντήρησιν των στρατευμάτων αυτών. "Αλλά, παρε- 
κτός τού δα δεν είναι βέβαιον αν οί Πελοποννήσιοι ειχον μετα- 
χειρισθή τφόντι χρήματα ιερά εις τον κατά τών Αθηναίων πόλε¬ 
μον, ή αλήθεια είναι, δτι τά χρήματα ταΰτα, καί άν τά μετεχειρί¬ 
σθησαν, δεν ήσαν πολλά,δπως καί τά έν Αθήνας καί τά υπό τών 
||||% 9 Αρκάδων δαπανηθέντα καί δτι έν μέρει τουλάχιστον άπαντα 

^ΙΐίΐΙ» ταύτα άποκατεστάθησαν. Τούτου ένεκα τά γεγονότα έκεΐνα δεν 

έπροξένησαν εις τον ελληνικόν κόσμον την δλεθρίαν έντύπωσιν 
τής προκειμένης μεγάλης ιεροσυλίας, δι’ ής έληστεύθη καθ' ολο¬ 
κληρίαν τό έν ΔελφοΤς ιερόν,καί ου μόνον τά δημόσια καί ίδιω- 
τικά αυτού χρήματα διηρπάγησαν αλλά καί αυτά τά αναθήματα 
δσα συνεδέο.ντο μέ τάς ίερωτάτας τού έθνους παραδόσεις καί 
ιδίως δσα έμαρτύρουν τά κατά Περσών αείμνηστα κατορθώματα 
έγένοντο άφαντα* ώσιε ήδύνατό τις είπεΐν δτι ό πρώτος Ελλη¬ 
νισμός πριν ή καταπέση εις τό έδαφος ήθέλησεν ίδίαις χερσί νά 
καταστρέφη τά μαρτύρια έκεΐνα τής εύλαβείας,τής δόξης καί τής 

. Α Λ „ ευπορίας αυτού. 

Ο Ηνίοχος τω> Δελφών / 

Καί ή γενομενη δε τών χρημάτων τούτων χρήσις έτι μάλλον προσέ - 
βάλε την κοινήν συνείδησιν.Έπειδή ούδείς τίμιος άνθρωπος έπείθετο νά μισθοδοτηδή διά 
χρημάτωνίξ ιεροσυλίας προερχομένων,οί στρατοί τούς οποίους συνεκρότησαν δ τεΦιλόμηλος 
καί οί διάδοχοι αυτού στρατηγοί τών Φωκέων άπηρτίσθησαν έξ άνθρώπων πονηροτάτων 
καί έκ τών φοβερτοτάτων κακούργων συμπάσης τής Ελλάδος. Γίλήν τούτου, διά τών χρη¬ 
μάτων έκείνων έδωροδοκήθησαν οί άρχοντες πλείστων τής Ελλάδος πόλεων ΐνα έμμεί- 
νωσι πιστοί εις την τών Φοοκέων συμμαχίαν* 9 Αθηναίοι, πολλοί Θεσσαλοί καί μάλιστα 
Σπαρτιάται, διότι έν Σπάρτη δ τε βασιλεύς Άρχίδαμος, καί ή σύζυγος αυτού, καί οί 
έφοροι, καί οί γέροντες άπαντες δεν ήσχύνθησαν νά λάβωσι δώρα παρά τών Φωκέων. 
Δεν έληστεύΟη δε διά μιας δλος ό θησαυρός. Ό Φιλόμηλος, ώς φαίνεται, δεν έλαβεν 
εΐμή χρήματα’δ διάδοχος αυτού Όνόμαρχος έπέβαλε χεΐρα καί εις τά αναθήματα, νομι¬ 
σματοκοπίαν μέν τά έκ πολυτίμων μετάλλων μεταβάλλων δέ εις δπλα τά εκ χαλκού καί 
σιδήρου. ’Αλλά συνεπληρώθη ή λεηλασία έπί τού τρίτου στρατηγού, τού Φαύλλου* τότε 
κατεκόπησαν ιδίως εις νόμισμα 120 διτάλαντοι χρυσαΐ πλίνθοι καί 330 διμναΐαι χρυσαΐ 
φιάλαι, καί λέων χρυσούς, καί άγαλμα χρυσούν γυναικός, άπαντα αναθήματα όντα τού 
βασιλέως τών Λυδών Κροίσου, ών μόνον ή αξία ύπελογίζετο εις τετρακισχίλια τάλαντα. 
Τό δέ έτι εί δυνατόν δεινότερον, οί θησαυροί οΰτοι δεν έδαπανώντο άπαντες εις τάς 
πολεμικάς καί πολιτικάς τών Φωκέων χρείας* πλεΐστοι κατησωτεύοντο εις τάς έρωμένας 
τού Όνομάρχου, τού Φαύλλου καί τών άλλ,ων ισχυρών άνδρών τής Φωκίδος, ών πολλά 
άναισχύντως περιεφέροντο δημοσία κεκοσμημέναι διά τών πολυτίμων καί ιερών αναθ η¬ 
μάτων δσα ή εύλάβεια τού ελληνικού έθνους ειχεν άλλοτε αφιερώσει εις τον έν 
Δελφοΐς θεόν. 
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Άπό τοιούτων αφορμών ήρχισε καί διά τοιοΰτων πόρων καί τρόπων διεξήχθη 
επί δεκαετίαν δ'λην, 355—346, ό πόλεμος ούτος, καθ' δν οϊ μέν Θηβαίοι καί οί σύμ¬ 
μαχοι αυτών, αφού πρώτοι παρεβίασαν την ιερότητα τού άμφικτυονικοΰ συνεδρίου, με¬ 
ταχειρισμένες αυτό προς επιτυχίαν ιδίων πολιτικών συμφερόντων, έπειτα παρέστησαν 
ώς πρόμαχοι τού ληστευομένου εν Δελφοις ιερού, οί δε Φωκεις καί οί 
σύμμαχοι αυτών, επί τώ λόγο) δα αγωνίζονται υπέρ τής αυτονομίας 
τής Φωκίδος, δεν έπαυον ληστεύοντες τό ιερόν εκείνο. Καί κατ’άρχάς 
ό Φιλόμηλος άνεδείχθη επανειλημμένος νικηφόρο;, άλλα κατά τό δεύ¬ 
τερον τού πολέμου, έτος, 354, καταληφθείς αίφνιδίως υπό τών εχθρών 
εν χωρίω όρεινψ καί στενώ, παρά την πόλιν Νέωνα, ήττήθη, άπεκλεί- 
σθη εις τινα κρημνώδη τόπον, καί εντεύθεν, διέξοδον μέν μη έχα)ν μή 
θέλων δέ νά παραδοθή, έρριψεν εαυτόν κατά υψηλού καί αποτόμου 
κρημνού. Άντ’αύτοΰ δ’ άνέλαβε την στρατηγίαν ό Όνόμαρχος, άνήρ 
άσυγκρίτω λόγο) όξύτερος καί ικανότερος τού προκατόχου* καί επί 
τούτου άνεμίχθη το πρώτον εις τά ελληνικά πράγματα ό βασιλεύς 
τής Μακεδονίας Φίλιππος. 




Τό άκανΟ-όστηλον 
τών Δελφών 


Ό Φίλιππος, δστις είχεπροσαχδή εις Θήβας,ώςπροανεφέρομεν, δέν 
('Κεφ.Ββιβλ.Β')εΐναι ακριβώς γνωστόν πότε άνεχώρησεν εκτήςπόλεως 
εκείνης* ως άναμφισβήτητον υπολαμβάνεται δτι επί τής βασιλείας τού 
αδελφού αυτού Περδίκκου ήτο ήδη εν Μακεδονία, ώστε, δτε ό Περδίκκας 
έπεσεν εις μάχην τινά προς τούς ’Ιλλυριούς, καταλιπών υιόν ανήλικον, 
ό Φίλιππος κατέλαβεν αμέσως την αρχήν. Άλλ' εΰρε την Μακεδονίαν 
πανταχόθεν άπειλουμένην. Οί ’Ιλίι/υριοί παρεσκευάζοντο ήδη επί την 
δλην αυτής κατάκτησιν* οί Παίονεςεπόρθουν την χώραν ληστρικώς* οί 
Θράκες ήθελον ν’ άναδείξωσι βασιλέα έτερόν τινα μνηστήρα τής άρ- 
χής, τον Παυσανίαν, καί οί * Αθηναίοι έτερον, τον Άργαϊον. Ό Φί- 
λίππος πρώτον συνέθετο διά χρημάτων προς τούς Παίονας, τούς 
οποίους μετά ταύτα καθυπέταξε, καί αύξήσας οΰτω την δύναμιν αυτού 
κατετρόπο)σεν ωσαύτως τούς ’Ιλλυριούς* είχε δέ ήδη νικήσει καί 
μισθοφόρους τινάς τών Αθηνών, καταπλεύσαντας διά νά κατα- 
στήσωσι βασιλέα τον ΆργαΤον, καθ’ ήν περίπτωσιν περιποιηθείς μέν φιλικότατα τούς 
αιχμαλώτους Αθηναίους ύποσχεθείς δέ δτι δέν θέλει υποστηρίξει την προ καιρού υπέρ 
τής ανεξαρτησίας άγωνιζομένην προς τάς ’Αθήνας 'Λμφίπολιν προσωκειώ&η καθ’ ολο¬ 
κληρίαν τον δήμον τής πόλεως ταύτης. ’Απέκρουσε δ’ επίσης τούς υποστηρίζοντας τον 
Παυσανίαν Θράκας, ώστε, δτε έξερράγη ό συμμαχικός κατά τών Αθηναίων πόλεμος, 
εΐχεν ασφαλίσει την επί τής Μακεδονίας αρχήν αυτού. Περί τού χαρακτήρο; τού Φι¬ 
λίππου, καί περί τής μεγαλοφυίας αυτού, καί περί τών πράξεων ώς άναμορφωτού μέν 
τής μακεδονικής βασιλείας δημιουργού δέ τής στρατιωτικής καί πολιτικής δυνάμεως έφ’ 
η; έπερειδόμενος ό Αλέξανδρος άπήλθεν επί την κατάκτησιν τής Ασίας, θέλομεν ομι¬ 
λήσει εν τώ άκολούθφ έκτφ βιβλίω, εν ώ θέλομεν ιδίως πραγματευθή τά περί τή^ φά- 
σεως ήν διά τού άνδρός εκείνου έλαβεν δ Ελληνισμός, ήτοι τά περί τού μακεδονικού 
Ελληνισμού. Ενταύθα κύριον τού λόγου ημών θέμα είναι αί τελευταΐαι τού πρώτου Ελ¬ 
ληνισμού περιπέτειαι, διό δέν δμιλούμεν περί τού Φιλίππου είμή εν παρόδω, καί μόνον 
καθ’δσον έπενήργησεν εις την λύτιν τής πρώτης ταύτης τού ιστορικού ημών δράματος 
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πράξεως. Ό Φίλιππος λοιπόν, έκβαλών άπαξ εκ τής Μακεδονίας τούς 'Ιλλυριούς καί 
τούς Θράκας καί καθυποτάξας τούς Παίονας, φυσικώ τώ λόγω έτράπη ήδη επί την κα- 
τάληψιν των παραλίων τής χώρας ταΰτης καί έπολιτεύθη προς τοντο μετά εξαίρετου 
έπιτηδειότητος* διότι άμα ίδιον τούς 1 Αθηναίους περιπλακέντας εις τον συμμαχικόν πό¬ 
λεμόν έκυρίευσε την Άμφίπολιν* διά νά καταπραΰνη δέ επί τού 
παρόντος τούς Όλυνθίους, οΐτινες καί μετά την διάλυσιν τής 
συμπολιτείας αυτών ειχον άποβή αυθις ίκανώς ισχυροί, παρέδω- 
κεν εις αυτούς την Ποτίδαιαν καί άλλας χώρας, τάς όποιας επί 
τούτω κατέκτησε. Προσεκτήσατο δέ ένταύτώ καί την μεταξύ Νέ- 
στου καί Στρυμόνος Θράκην, εν ή εύρίσκοντο πλούσια χρυσού 
μεταλλεία, δι’ών ηύπόρησε καί τού ισχυρού εκείνου οργάνου πά- 
σης στρατιωτικής καί πολιτικής ένεργείας. Ούτω δ* ειχον τά κατ’ 
αυτόν πράγματα, δ'τε περί τό 353 οι εύπατρίδαι τής Θεσσαλίας, 
καί ιδίως οί Άλευάδαι, πάσχοντες τά πάνδεινα από των διαδό¬ 
χων τού φεραίου Αλεξάνδρου, επεκαλέσαντο την επικουρίαν τού 
Φιλίππου, ένω ό Λυκόφρων καί οί περί αυτόν έζήτησαν άφ’έεέ- 
ρου την βοήθειαν των Φωκέων. 
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Πρώτος ενέβαλεν εις την Θεσσαλίαν ό Φίλιππος, οστις κυ- 
ριεύσας προ μικρού την παρά τον Θερμαϊκόν κόλπον Μεθώνην, 
τό τελευταΐον τών Αθηναίων κτήμα κατά τά μακεδονικά παρά¬ 
λια, ήτο πλησιέστατος εις ιό νέον τού πολέμου θέατρον. Ό άν- 
τεπελθών κατ* αυτού Λυκόφρων, καίτοι προσλαβών άξιόλογον 
επικουρίαν παρά τών Φωκέων υπό τον Φάυλλον, ένικήθη καί 
έξεβλήθη τής χώρας. Άλλ’ έπειτα στρατεύσας αυτός ό Όνό- 
μαρχος άνεδείχθη ευτυχέστερος καί τρέψας δίς τον Φίλιππον 
ήνάγκασεν αυτόν νά έπιστρέψη εις Μακεδονίαν. Μεθ* δ άπήλθεν 
εις Βοιωτίαν καί νικήσας ωσαύτως τούς Θηβαίους έφαίνετο 
ήδη ακαταγώνιστος. Μετ’ ου πολύ δμως, 352, ενέβαλεν αυθις ο 
Φίλιππος εις Θεσσαλίαν, καί άντεμβαλόντος τού Όνομάρ/ου συνε- 
κροτήθη μάχη μεγάλη,καθ' ήν οί Φωκεις ήττήθηταν κατά κρά¬ 
τος καί άπέβαλον 6000 άνδρών,έν οΐς καί αύιόν τόνΌνύμαρχον. 
Ό Πυθόλαος καί ό Λυκόφρων ετράπησαν εις φυγήν* καί ό μέν 
πρώτος έπανήλθεν αυθις επί μικρόν άλλ’ ούδέν ήδυνήθη νά πράξη. Ό Φίλιππος έκτοτε 
κατέστη βαθμηδόν κύριος τής Θεσσαλίας* έκτήσατο δέ καί έτερον πλεο^κτημα, άνε¬ 
δείχθη εκδικητής τού έν Δελφοϊς ιερού καί πρόμαχος τού περιυβρισθέντος ελληνικού 
θρησκεύματος. Καί είναι μέν αληθές δτι θελήσας τότε νά εισέλθη αμέσως εις την κυρίως 
Ελλάδα άπεκρούσθη υπό τών 9 Αθηναίων, οΐτινες, δείξαντες εις την περίστασιν ταύτην 
δραστηριότητα σπανίαν εις τάς τελευταίας ταύτας ημέρας τής πολιτικής αυτών υπαρξεως, 
έσπευσαν νά κατα?αίβωσιν εγκαίρως τάς Θερμοπύλας καί νά ματαιωσωσιν επι τού 
παρόντος την συμπλήρωσιν τών προς τοντο τό μέρος βουλευμάτων τού Φιλίππου* αλλ’ 7] 
εντεύθεν έπελθούσα αναβολή τού πεπρωμένου τέλους μικρόν ώφέ?τησε τους Αθηναίους 
καί τούς "Ελληνας έν γένει. Ου μόνον περί ενώσεώς τίνος ούδεις έγένετο λόγος αλλά 
καί έξηκολούθει μέν ό ολέθριος φωκικός πόλεμος, όσημέραι ληστρικώτερος γινόμενός, 
περιεπλάκη δέ δι* ετέρων έν Πελοποννήσορ έχθροπραξιών. Τον Ονομαρχον διεδεχθη, 
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ώς στρατηγός των Φωκέων, δ Φάυλλος (κατά τινας αδελφός του Όνομάρχου), δστις 
καίτοι συμπληρώσας την ιεροσυλίαν δεν ήδυνήθη νά θρ^αμβεύση δριστικώς. ’Αποθα" 
θόντος δέ του Φαΰλλου έν έτει 351, άνεδείχθη στρατηγός δ του 9 Ο νομάρχου υιός Φάλαι- 
κος, επί του δποίου, επειδή ειχον κατασωτευ&ή δλοι οί έν τφ ίερφ εύρεθέντες θησαυροί,, 
έπεχείρησαν οί Φωκεΐς καί τον ναόν νά όρύξωσι καί τα περί την εστίαν καί τον τρίποδα 
ν 5 άναστατώσωσιν, επί τή έλπίδι του νά εΰρωσι κεκρυμμένον χρυσίον καί άργΰριον 
Αλλά ματαίως διέπραξαν τήν τελευταίαν ταΰτην κακουργίαν καί προς τοΰτοις έπανει- 
λημμένως ήττήθησαν. Συγχρόνως δέ οί Σπαρτιάται έζήτησαν νά καθυποτάξωσι μεν 
πάλιν τούς Μεσσηνίους νά καταστρέψωσι δέ τήν Μεγάλην πόλιν* καίτοι όμως έλαβον 
επικουρίαν άξιόλογον παρά Φωκέων, επειδή καί οί Θηβαίοι έπεμψαν βοήθειαν ού μικράν 
εις τούς κινδυνεύοντας αρχαίους αυτών συμμάχους, δ πόλεμος άπέβη αμφίρροπος, οί δέ 
Σπαρτιάται ήναγκάσθησαν επί τέλους νά συνομολογήσωσιν άνοχάς, δι' ων άνεγνώρισαν 
τήν αυτονομίαν, αν δχι άμφοτέρων εκείνων των μισητών πολιτειών, τουλάχιστον τής 
Μεγάλης πόλεως. 

Ένώδέ ή ενταύθα Ελλάς κατηνάλισκεν ούτω επί ματαίτρ τάς τελευταίας αυτής 
δυνάμεις, δ Φίλιππος, έκτείνων δσημέραι τό κράτος αυτού καί συμπληρών τον στρατόν, 
ήτοιμάζετο άδιακόπως νά εκδίκηση τήν αποτυχίαν ήν έπαθεν έν Θερμοπΰλαις καί νά 
κατορθώση βούλευμα μέγα, τό βούλευμα τού νά ύπαγάγη σύμπασαν τήν Ελλάδα υπό 
τήν ηγεμονίαν αυτού. Αλλά δέν έμελλον νά παρέλθωσιν αί τελευταΐαι αΰται ήμέραι τού 
πρώτου Ελληνισμού παντελώς ά'δοξοι, ουδέ ν’ άναδείξωσι κακούργους μόνον τινάς 
ανθρώπους οίοι ήσαν οί τον φωκικόν πόλεμον διεξάγοντες, ή μικράς τινας καί ευτελείς 
φιλοτιμίας οΐα ήτο ή ύπαγορεύσασα τό κατά Μεσσηνίων καί Μεγαλοπολιτών επιχείρημα 
τής Σπάρτης. ’Έμελλε ν' άντηχήση έν Έλλάδι φωνή εύγενεστέρα, φωνή ύπερασπίσασα 
τά δικαιώματα τής ελληνικής αυτονομίας, διά τού τελειοτάτου τών λόγων δστις εξήλθέ 
ποτέ από ανθρωπίνων χειλέων, φωνή ή ας δέν έσωσε μέν τον πρώτον Ελληνισμόν, διότι, 
ούδεμία δύναμις ήδύνατο πλέον νά σώση αυτόν,περιέβαλεν δμως τουλάχιστον τήν πτώσιν 
αυτού διά τιμής τίνος καί κόσμου καί λαμπρότητος. 


Τό έτος τής γεννήσεως τού Δημοσθένους δέν είναι ακριβώς γνωστόν, άλλ’ ή 
πιθανωτέρα γνώμη είναι δτι οΰτος έγεννήθη τφ 382—381 π. Χ.Ό πατήρ αΰιού, Δημο¬ 
σθένης δμοίως καλούμενος, ήτο έκ τών εύπορων πολιτών καί επί τοσούτο καλός κάγαθός 
άνήρώστε ούδ’αύτός δ ρήτωρ Αισχίνης εΰρέ τι νά εΐπη κατ’αύτοΰ,καίτοι πικρός διετέλεσε 
τού υιού Δημοσθένους αντίπαλος* ή δέ μήτηρ τούτου Κλεοβούλη ήτο μία τών δύο 
θυγατέρων καί συγκληρονόμων τού άθηναίου πολίτου Γύλωνος, δστις, έξόριστος γενό- 


μενος καί πλουτήσας περί τον Πόντον διά κτημάτων και έμπορίας τών σιτηρ ον, έπεμψε 
τάς δύο αυτού θυγατέρας εις 9 Αθήνας,δπου, διά τήν άξιόλογον αυτών προίκα, άμφότεραι 
συνεζεύχθησαν άθηναίους πολίτας, ύπανδρευθεΐσαι ή μέν τον Δημοσθένην ή δέ τον 
Δημοχάρην. Ό Δημοσθένης οΰτος είχε δύο διάφορα έργαστήρια, έν μαχαιροποιείον, εις 
τό δποΐον είργάζοντο 32 δούλοι τεχνΐται, καί έ ν κλινοποιεΐον, εις τό δποΐον ήσχο- 
λούντο 20 δούλοι. ’Αλλ* έπειδή άποθανών, περί τό 375 έτος, κατέλιπετόν υιόν έπταέτη, 
οί έπίτροποι τού παιδός μετά τοσαύτη; απιστίας διεχειρίσθησαν τήν έκ 14 ταλάντων 
(84.000 αρχαίων δράχμών=πρός 500.000 τουλάχιστον σημερινών)πατρικήν αυτού κληρο¬ 
νομιάν ώστε, δτε δ νέος Δημοσθένης φθάσας εις ηλικίαν δεκαέξ έτών, έδικαιώθη κατά 
τούς αρχαίους τών 9 Αθηναίων νόμους ν’άναλάβητήν διαχείρισιν τής περιουσίας του, 
ή πληρωθεΐσα εις αυτόν ποσότης 'ούδέ εις δύο συνεποσώθη τάλαντα* διό ήναγκάσθη νά 
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ένάξη τούς επιτρόπους εις τό δικαστήριον, και σφζονται έτι πέντε αυτού κατά τούτων 
λόγοι, τρεις μέν κατά ’Αφόβου, δύο δε κατά Όνήτορος. Άλλ’ καθ 3 δλας τάς πιθα¬ 
νότητας εις μάτην έδικάσθη καί επί τέλους ήναγκάσθη νά παραίτηση το πλειστον των 
αξιώσεων. 


Ο Δημοσθένης έλαβεν έν τη νεότητι τήν γραμματικήν καί ρητορικήν παίδευσιν 
ήν ελάμβανον συνήθως οι εύποροι * Αθηναίοι καί εκ παίδων έδειξεν έξαίρετον προς τάς 
ρητορικός ασκήσεις ροπήν. 'Αλλ* ήτο εξαρχής ασθενούς κράσεως,κάτισχνοςκαί νοσώδης, 
διά δε τούτο, καί διότι ή μήτηρ του έφοβεΐτο νά τον έκθεση εις πολλούς κόπους, ολίγον 
ήσκήθη περί τά έν παλαίστρςι γυμνάσματα. Τοσούτο δε μαλακά ήσαν τά ένδύματα 
αυτού καί θηλυπρεπείς αί έξεις ώστε οϊ ομήλικοι παιδες προσεκόλλησαν εις αύιόν τό 
τού Βατάλου, ήτοι θηλυδρίου, έπώνυμον, τό όποιον πορέμεινεν αύιφ δι’ όλου σχεδόν 
τού βίου, καί πολλάκις υπό των έχθρών του παρεξηγήθη ως λαμβάνον αίσχροτέρας ση¬ 
μασίας. Εντεύθεν συνάγεται δτι ό Δημοσθέλης ουδέποτε συνήψεν έν έαυτω τάς δύο 
ιδιότητας τού τελείου πολίτου κατά Πλάτωνα, κατά Ίσοκράτην, κατά ’Αριστοτέλην. 
τάς ιδιότητας τής διανοητικής άναπτύξεως καί τής σωματικής ρώμης καί καρτερίας, τάς 
οποίας έπί Περικλέους μέν εΐχον κατά τό μάλλον ή ήττον άπαντες οί άθηναιοι πο- 
λΐται ήδη δε κατά δυστυχίαν σπανιώτατα θέλομεν συναντήσει έν τή πόλει ταύτη. Καί 
ταύιην τήν δυσαναλογίαν μεταξύ τής φυσικής καί τής πνευματικής τού Δημοσθένους 
ρώμης έμελλε νά διαιωηοη βραδύτερον επίγραμμα περιώνυμον, έπιγραφέν τή βάσει τού 
άνδριάντος αυτού* 


ΕΥπερ ϊσην ριυμην γνώμη, Δημόσθενες, είχες, 
Ούποτ’ αν Ελλήνων ήρξεν "Άρης Μακεδών. 


'Αλλ* ίσως άφ ? ετέρου ή σωματική αυτή καχεξία συνειέλεσεν εις τήν θαυμαστήν 
εκείνην πνευματικήν καί ρητορικήν ιού ανδρός άνάπτυξιν, αίσθανομένου δτι δι' αυτής 
καί μόνης ήδύνατο ν' άποκιήση τήν δόξαν ής ώρέγετο ή εύγενής αυτού φιλοτιμία. Ώς έκ 
τής κοινωνικής δε αυτού τάξεως καί των οικογενειακών σχέσεων έλαβε προχείρους τάς 
άφορμάς τού ν' άναδειχθή έν τή πολιτείμώς δικολόγος καί ώς ρήτωρ πολιτικός.’Ήκμα- 
ζον τότε έν Άθήναις ό Πλάτων καί ό Ισοκράτης, καί μαθηταί πολυάριθμοι συνέρρεον 
περί αυτούς άπανταχόθεν τής Ελλάδος, πολλή δέ ήτο καί τού Ίσαίου ή φήμη, δστις, 
έκπαιδευθεις υπό Ίσοκςάτην, διέπρεπεν ώς συντάκτης λόγων δικανικών. Ό Δημο¬ 
σθένης έλαβε διδάσκαλον ιδίως τον ^σαΐον (δστις λέγεται βοηθήσας αυτόν περί τήν 
σύνταξιν των κατά των έπιτρόπων του λόγων), άλλ’ ώφελήθη ου μικρόν καί από των 
μετά τού Πλάτωνος, τού Ισοκράτους καί ά'λλων συνδιαλέξεων (*). Δεν ήρκέσθη δμως 


(’). Τά περί συνδιαλέξεως του Δημοσθένους μειά του Πλάτωνος καί Ισοκράτους (ό 
Ίσοκρ. καθηγήσατο του ’ Ισαίου καθηγησαμένου του Δημοσθένοις.) Ίδ. Πλουτ. Β. Δημοσθέν. 
·>· Έρμιππος δέ φησιν άόισπότας ύπομνήμασιν έ%τυχών, έν οις έγέγραπτο τον Δημοσθένη 
συ\εσχολακέναι Πλάτωτι καί πλειστον εις τούς λόγους ώφελήσθαι, Κτησιφίου ίέ μέμνηταιλέγον- 
τος περί Καλλίου ιού Συρακοσίου καί τινων άλλων τάς Ισοκράτους τέχνας καί τάς Άλκιδάμαν- 
τος (διδασκάλου ρητορικής, μαθητου του Γοργίου) κρυφά λαβόντα τον Δημοσθένην καταμαθεΐν. 
Παρά τω *Αύλφ Γελλίφ (Νοοίβδ ΑίΠοασ) Νύκτες ’Λτηκαί) III 13. έσώθη παράδοσις δτι δ Δη¬ 
μοσθένης έφυίτα εις τήν Άκαδήμειαν τού Πλάτωνος. 
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εις τους ίώντας τούτους διδασκάλους* μετά πολλή; επιμέλειας εσπούδασε και τούς αρχαι¬ 
ότερους, ιδίως έπιστήσας την προσοχήν εις τον Θουκυδίδην, τού οποίου βεβαιοΰσιν δτι 
αντέγραψαν ιδιφ χειρι οκτακις ολοκληρον την ιστορίαν, κατ* άλλους δε ήδυνΐ]θη νά γραφή 
ποτέ αυτήν απ’ αρχής μέχρι τέλους εκ μνημης. Και πρόδηλος είναι τφόντι ή του μεγά¬ 
λου ιστορικού έπίδρασις εις τά τού μεγάλου ρητορος έργα, διότι βλέπομεν εν αύτοΐς την 
τολμηραν, την μεγαλοπρεπή, την πειστικήν τού Θουκυδίδου φράσιν, άλλ’ άπηλλαγμένην 
τη; υπερβολική; εκείνου βραχυλογίας και στρυφνότητος, περιβεβλημένην δε μάλλον διά 
σαφήνεια; και χ ιριτο; κατ* ουδεν υποδεεστερας τής τού Λυσίου, τού αφελέστερου καί 
μαλακωτέρου των ρητόρων. 

Αλλ η τέχνη τού λογου δεν άπκελεί μ)νη τον ρήτορα* ΐνα τό πλεονέκτημα 
τούτο έπενεργήση εις τό πλήθος, π ρότα ταιτούνται καί τινα άλλα προτερήματα, σωμα¬ 
τικά τε και ηίΚκά, ών ό Δηιοσθένης, ώ; φαίνεται, παντάπασιν έστερεΐτο ('). Διότι 
δεν είχεν ούτε την λαμπρτν φωνήν τού αντιπάλου αυτού Αίσχίνου ούτε τήν ακένωτον 
ετοιμότητα καί εύροιαν λόγου τού ετέρου άντιπάίου Δημάδου. Πριν όμιλήση δημοσίς* 
ήναγκάζετο νά προπαραστευάξεται διά μακρών* ή φωνή του ήτο ασθενής, ή γλώσσα 
ασαφή;, το πνεύμα (δηλαδη ή αναπνοή) κολοβόν καί αί χειρονομίαι άκομψοι* εύχερώς 
6ε συνεκινειτο και εταράσσετο ύπο τών διαδηλώσεων τού πλήθους. Τοιαύτα ή παραπλή¬ 
σια φυσικά ελαττώματα άπετρεψπν τον *Ισοκράτην τού νά έμφανισθή ποτέ εις τήν εκ¬ 
κλησίαν τού δήμου καί ήνάγκασαν αυτόν νά περιορισθή εις τό μικρόν άκροατήριον ολί¬ 
γων τινών φίλων καί μαθητών. ’Αλλ' ό Δημοσθένη; δεν έπτοήθη υπό τής πρώτη; απο¬ 
τυχίας καί υπο τού γέλωτος ον κατ* άρχάς έπροξένησεν ή άήθεια τού λόγου αυτού. Ό 
Δημοσθένη; άπεφάσισε νά δαμάση τήν φύσιν καί κατίσχυσε τφόνα αυτής, καί άπέβη τό 
κλε)ς και το καυ/ηαα τή; έ<κλησίας εκείνης, ήτις είχε συνηθίσει νά άκοΰη τούς έπιφα- 
νεστάτου; τών ρητόρων τού κόσμου* ή δε εξαίρετο; αύτη τής θελήσεως δύναμις καί ό 
λαμπρός ούτος αυτή; θρίαμβος είναι δ, τι μάλιστα θαυμάζομεν παρά τφ άνδρί. Τήν μεν 
ασάφειαν καί τραυλότητα τής γλώσσης διώρθω σεν όμιλών ένφ έκράτει εις τό στόμα 
χαλίκια* ΐνα συνηθίση δε ει; τούς θορύβου; τής εκκλησίας τού δήμου, κατήρχετο εϊ; τήν 
φαληρικήν παραλίαν καθ* ημέρας θυελλώδεις και εκεί ήγόρευεν απέναντι τού καταιγί- 
ζοντος πελάγου;* ΐνα γυμνάση δε τήν φωνήν καί επιτείνη τό πνεύμα προέφερε λόγους 
τινάς ή στίχους άναβαίνων υψώματα* καί πολλάκις κατεκλείετο επί δύο ή τρεις συνεχείς 
μήνας εις κατώγειον μελετητήριον, πλάττων ενταύθα άδιακόπως τήν ύπόκρισιν καί δια- 
πονών τήν φωνήν, ξυρούμενος δε τής κεφαλή; τό έτερον μέρος ΐνα καταστήση αδύνα¬ 
τον τήν εξοδον. Αλλά καί πάλιν άτυχήσας περί τάς αγορεύσεις παντάπασιν είχεν άθυ- 
μήσει, δτε ενεψύχωσεν αυτόν ό Εΰνομος καί άλλοι τινές πρεσβύτεροι τών πολιτών, εί- 
πόντες οτι έχει τον λόγον όμοιότατον τφ ΓΙερικλέους καί προτρέψαντες αυτόν νά επι- 
μείνη έτι μικρόν περί τήν βελτίωσιν τών εξωτερικών ελλείψεων. Ένίσχυσε δ 1 αυτόν εις 
τούτο καί ό περίφημο; υποκριτής Σάτυρος. Ό τεχνίτης οΰτος, άκούσας αυτόν όδυρό- 
μενον διότι πάντων επιμελέστατος ών τών λεγόντων χάριν δεν έχει πςός τον δήμον, 
αλλά κραιπαλώντες άνθρωποι καί ναύται αμαθείς κατέχουσι τό βήμα, αυτός δε περι- 
φρονεΐται, «αληθή λέγεις, ώ Δημόσθενες, είπεν, άλλ’ εγώ θέλω ταχέως σοί εξηγήσε 
τό αίτιον, εάν μοι εΐπης από στόματος τών Εύριπίδου τινά ρήσεων ή Σοφοκλέους». Εί- 
πόντος δέ τού Δηαοσθένους, επχνέλαβεν έπειτα ό Σάτυρο; τήν αυτήν ρήσιν μετά το- 


( ι ) Αυτόθι παρβλ. Σουίδ. λ. Δημοσδ. («Δημοσθένης επιμελής μάλλον ή ευφυής ώ; 
ν Ερμιππος ιστορεί». 
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<ταύτης υποκοίσεως κοί χάριτος ώστε δ Δημοσθένης, θαυμάσας την διαφοράν, έπεδόθη 
αΰθις εις την άσκησιν, ιδίως έπιμεληθώς την πλάσιν καί τον σχηματισμόν, ομίλων επί 
τούτο) ενώπιον μεγάλου καθρέπτου καί έπιτηρών άδιαλείπτως καί διορθών τα κινήματα 
αυτού. Τελευταΐον μετά πολυετείς καί επιμόνους αγώνας καί μόχθους ήξιώθη επιτυχίας 

λαμπρά;. "II απαγγελία αυτού, προσλαβούσα τόλμην καί 
θάρσος, άπέβη θαυμαστώς αρεστή εις πολλούς, αν καί ολί¬ 
γοι τινές κατέκρινον έτι την φωνήν αυτού ώς έπιτετηδευ- 
μένην μάλλον καί θεατρικήν, ενώ άλλοι πάλιν κατεδίκαζον 
τούς λόγους αυτού ώς ύπερβολικώς κατειργασμένους και 
έλλυχ νίων οζοντας. β Η αλήθεια είναι οτι δ Δημοσθένης 
τοσαύτην άπέδιδεν αξίαν εις τήν ύπόκρισιν καί τήν σχημα- 
τοποίησιν ώστε έθεώρει αυτήν ώς πρώτον και δεύτερον 
καί τρίτον τού ρήτορος προσόν* αλλά διά τούτο δεν παρη- 
μέλησε βεβαίως τήν εσωτερικήν τών λόγων αξίαν, διότι α ι 
δημηγορίαι αυτού άναμφισβητήτως είναι «κτήμα ές αεί 
μάλλον ή αγώνισμα ές τό παραχρήμα άκούειν», ούδέν 
ήττον ή τδ τού Θουκυδίδου έργον. 'Όσοι ηύτυχησαν 
ν 1 άκούσωσι τον άνδρα ώμολόγουν οτι οι λόγοι αυτού και 
άναγινωσκόμενοι βαθυτάτην έπροξένουν έντύπωσιν (*)> τινές 
μάλιστα επρέσβευον δ'τι α^αγινωσκόμενοι είχον πλείονα 
αξίαν ή άκουόμενοι* δ δέ μεταγενέστερος κόσμος, καί αύταί 
αί τελευταΐαι τρεις ή τέσσαρες γενεαί τής καθ’ ημάς Ευ¬ 
ρώπης, αί άξιωθείσαι ν 1 άκούσωσι τον μέγαν Φώξ, καί τούς 
δύο Πίττ, καί τον Σέριδαν, καί τον Κάνιγγα, καί τον 
Μιραβώ, καί τούς Γιρονδινούς, καί τον Φοάν, καί τον 
Βερρυέρον καί τήν άλλην εκείνην χορείαν τών περιφανε- 
στάτων τής 9 Αγγλίας καί τής Γαλλίας ρητόρων, δεν 
έπαυσαν ούδέν ήττον άνακηρύττουσαι μιμ φωνή τον ήμέ- 
τερον Δημοσθένην ώς τον άμίμητον τού λόγου βασιλέα 
καί αποδεχόμενοι τήν ενθουσιώδη κρίσιν ήν έξέφερε περί 
αυτού δ τοσούτο δύσκολος νά εύχαριστηθή Διονύσιος 
δ άλικαρνασσεύς, δστις τοιαΰτά τινα λέγει περί τού ρήτορος 
έν τή «περί τής λεκτικής Δημοσθένους δεινότητος> πρα¬ 
γματεία* «'Ότανμέν τινα τών Ίσοκράτους άναγινώσκω λόγων, είτε τών προς τά δικα- 
στήοια καί τάς εκκλησίας γεγραμμένων η τών έν εθει, σπουδαίος γίνομαι και πολύ 
τό ευσταθές έχω τής γνώμης, ώσπερ οί τών σπονδείων αύλημάτων ή τών δωρίων τε 
καί αρμονίων μερών άκροώμενοι. “Οταν δε Δημοσθενους τινα λαβω λόγων, ενθουσιώ 
τε καί δεύρο κάκείσε άγομαι, πάθος’ετερον έξ ετέρου μεταλαμβάνων, απιστών,αγωνιών, 
δεδιώς, καταφρονών, μισών, ελεών, εύνοών, δργιζόμενος, φθονών, απαντα τα πάθη 
μεταλαμβάνων, δσα κρατείν ανθρώπινης γνώμης* διαφερειν τ’ ουδεν εμαυτώ δοκώ τών 
τά μητρώα καί τά κορυβαντικά καί δσα τουτοις παραπλήσια εστι, τελούμενων ^ειτ 


( ! ) Ίδ. Πλουτ. Β. ΔημοσΟ. Άναγινωσκόμενοι οί Δημοσθενους λόγοι πολύ τη κατασκευή 
-και δυνάμει διαφέρουσι. 
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όσμαΐς εκείνοι γε είν ήχοις είτε των δαιμόνων πνεύματι αύτώ κινούμενοι, τάς πολλάς 
και ποικίλας εκείνοι λαμβάνουσι φαντασίας. Και δή ποτέ καί ένεθυμήθην, τί ποτέ τούς 
τότ’ ανθρώπους ακούοντας αυτού λέγοντος ταύτα, πάσχειν εικός ήν. "Οπου, γάρ ημείς, 
οί τοσούτον άπηρτημένοι τοΐς χρόνοις καί ούδέν προς τα πράγματα πεπονθότες, ούτως 
ύπαγόμεθα καί κρατούμεθα, καί οποί ποτ* αν ημάς ό λόγος άγη, πορευόμεθα, πώς τότε 
Αθηναίοι τε καί οί άλλοι "Ελληνες η γοντο υπό τού άνδρός επί των αληθινών τε καί 
ιδίων αγώνων, αυτού λέγοντος εκείνου τά εαυτού μετά της άξιώσεως ής είχε την αυτο¬ 
πάθειαν καί τό παράστημα τής ψυχής άποδεικνυμένου, κοσμούντος άπαντα και χρήμα- 
τίζοντος τή πρεπούση ύποκρίσει, ής δεινότατος ασκητής έγένετο, ώς άπαντές τε όμολο- 
γούσι καί έξ αυτών ίδεΐν έστι των λόγων, ών άρτι προηνεγκάμην, οΰς ούκ ενι τφ βου- 
λομενφ έν ηδονή ώς ανάγνωσμα διελθεΐν, άλλ’ αυτοί διδάσκουσι πώς αυτούς ΰποκρί- 
νεσθαι δει, νύν μέν είρωνευόμενον, νύν δ* άγανακτούντα, νύν δέ νεμεσώντα, δεδιττόμε- 
νον αύ καί θεραπεύοντα, καί νουθετούντα, καί παρορμώντα, καίπάνθ’ α βούλεται ποιεΐν 
ή λέξις άποδεικνύμενον επί τής προφοράς. Εί δή τό διά τοσούτων έγκαταμιγνύμενον 
τοις βιβλίοις πνεύμα τοσαύτην ίσχύν έχει, καί ούτως άγων επί τών αυτών, ή που, τό τε 
υπερφυές τι καί δεινόν χρήμα ήν επί τών εκείνου λόγων». 

Ώς πολιτικός τού δήμου τών Αθηναίων σύμβουλος έπεφάνη τό πρώτον ό Δημο¬ 
σθένης,εις ή\ικίαν 27 έτών,έν έτει 354—353 π.Χ., οτε, φήμης διαδοθείσης δα ό βασιλεύς 
τών Περσών παρασκευάζεται νά στρατεύση επί τούς "Ελληνας, ό Δημοσθένης έξεφώ- 
νησε την «περί τών συμμοριών» δημηγορίαν αυτού (*). Δεύτερον δέ λόγον έξεφαίνησε 
τον υπέρ Μεγαλοπολιτών» έν έτει 353—352, δτε έζήτησαν οί Σπαρτιάται την επικου¬ 
ρίαν τών Αθηναίων κατά Μεγαλοπολιτών καί Μεσσηνίων. Αλλά τό κύριον αυτού πολι¬ 
τικόν καί ρητορικόν στάδιον ήρχισε κατά τό ακόλουθον έτος, 352—351, οτε έξεφώνησε 
τον πρώτον τών πολυθρυλήτων εκείνων λόγων οΐτινες έπεκλήθησαν «Φιλιππικοί». Ό 
Φίλιππος μετά την έν Θερμοπύλαις αποτυχίαν δεν διετέλεσεν απρακτών, άλλ' άφ 1 ενός 
μεν συνεκροτησε, προς τή ισχυρά πεζική δυνάμει, καί ναυτικήν άξιόλογον δύναμιν, δι’ 
ης ελεηλάτει τούς συμμάχους καί τάς κτήσεις τών Αθηναίων, καί αυτά τής Αττικής τά 
παράλια, άφ 1 ετέρου δέ έπεχείρησε την έπέκτασιν καί παγίωσιν τής έν Θρ$κη κυριαρχίας 
αυτού* κατά δε Νοέμβριον 352 έφθασεν εις } Αθήνας ή αγγελία δτι πολιορκεί τό Ήραιον 
τείχος, οπερ τοσούτο πλησίον έκειτο τής θρακικής χερσονήσου ώστε οί έν αυτή κλη¬ 
ρούχοι Αθηναίοι έθεώρησαν εαυτούς κινδυνεύοντας τον έσχατον κίνδυνον, πολλή δέ 
καί έν Αθήναις αύταις έπεκράτησε ταραχή καί αμηχανία. Τότε λοιπόν άπήγγειλεν 
ο Δημοσθένης τον πρώτον Φιλιππικόν, καί, καθά προείπομεν, ήρχισε τό κύριον αυτού 
στάδιον, διότι τότε έκήρυξε τό πρώτον κατά Φιλίππου καί κατά Μακεδονίας τον άσπον¬ 
δον έκεΐνον πόλεμον ον δεν έπαυσε διεξάγων δι’ άπαντος τού βίου. 

Και ενταύθα, προκειμένου νά κρίνωμεν τό πολιτικόν τού Δημοσθένους σύστημα 
όμολογούμεν τήν αμηχανίαν ημών* διότι τοσούτον έπεκράτησεν από τής άρχαιότητος 
μέχρι τής σήμερον ή δοξασία δτι δ άνήρ ούτος ΰπήρξεν δ τελευταίος τού Ελληνισμού 
πρόμαχος ώστε πάντες δσοι έπρέσβευσαν δτι ήμαρτε περί τήν έκλογήν τής πολιτικής 


Ο Είς τον έπαπειλούμενον περσικόν πόλεμον άναφέρονται οί λόγοι του Δημοσύέ- 
νους (περί συμμορ.) «Μή ούν έξελέγξηΟ* ώς κακώς εχη τά Ελληνικά συγχαλουντες ότ’ εύ ού 
πείσετε και πολεμοΰντες ότ’ ού δυνήσεσθε. 
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πορείας, φαίνονται άσεβοΰντες προ; τα ίερώτατα των αισθημάτων* τον δε ένεκα τούτου 
ενδοιασμόν αΐσθανόμεθα τόσιο μάλλον οσφ ου μονον ύπο τής ακαταγώνιστου εκείνης 
ευγλωττίας διατελοϋμεν καταπεπληγμένοι άλλα καί ώς ούδείς άλλος θαυμάζομεν την 
φιλοπατρίαν τοϋ άνδρός καί την αφιλοκέρδειαν. Ούδέν ήττον ανάγκη να δμολογήσωμεν 
δτι δ Δημοσθένης δεν διέκρινε την λαμπράν καί μεγάλην τύχην ήν παρεσκεύαζεν εις το 
ελληνικόν έθνος ή μακεδονική ήγεμονία, ουδέ τον ό'λεθρον εις δν ήθελε περιέλθει τό 
έθνος τοϋτο, εάν ή ηγεμονία εκείνη δεν παρεΐχεν αύτψ νέον τρόπον ένώσεως καί νέον 
στάδιον ένεργείας. Ύποθέσωμεν ή δτι δ Φίλιππος δέν έγεννάτο ή δτι προ τής ακμής 
κατεστρέφετο - δποία άράγε ήθελεν άποβή ή τύχη τής Ελλάδος ; Διακοσίων ετών πείρα 
ειχεν αποδείξει δτι, δπως εΐχον ενταύθα τά πράγματα, ένατης ήτο αδύνατον νά κατορ- 
θωθή. "Ο,τι δέ ή Σπάρτη, αί Άθήναι καί αΐ Θήβαι δεν εΐχον επιτύχει εν ακμή τής δυ- 
νάμεως’, ήτο πρόδηλον διι ούδ’ αΰταί ούτε άλλη τις πόλις ήδύναντο νά έπιτύχωσιν έν 
τή παρούση κοινή άτονίφ καί εκλύσει. Την αλήθειαν ταυτην ούδ* δ Δημοσθένης αυτός 
παρεγνώρισεν, δνειρευθείς ποτέ ηγεμονικόν υπέρ των Αθηνών άξίωμα, καί έτι ύλιγώ- 
τερον υπέρ τών Θηβών ή υπέρ τής Σπάρτης, περιωρίσθη δέ πρεσβεΰων την γενικήν τών 
έλληνίδων πόλεων ισορροπίαν. Άλλ’ ή Ισορροπία επί τοϋ προκειμένου ουδέν άλλο έσή- 
μαινεν εΐμή τον κατακερματισμόν τής Ελλάδος εις πολλά; κατά τό μάλλον ή ηττον 
μικράς πολιτείας, δι’ ούδενός μέν συνδεομένας ισχυρού πολιτικού δεσμού, άδιαλείπτως 
δέ άλληλομαχοΰσας περί ευτελών καί ενίοτε απαίσιων συμφερόντων, άναλισκουσας δέ 
περί τά τοιαΰτα τάς τελευταίας ύλικάς καί ήθικάς αυτών δυνάμεις. Τοιαΰιη ανεξαρτη¬ 
σία ήδΰνατο τφόντι νά διατηρηθή, αν δέν παρήγετο ή άν κατεβάλλετο δ Φίλιππος. Άλλ’ 
αφ’ ένός μέν τό ελληνικόν έθνος δέν ήθελε διαπράξει τό μέγα έργον τοϋ εξελληνισμοϋ 
τής Άοίας, έξ ου άπέρρευσεν άπασα ή μετέπειτα αυτού τύχη, άφ’ ετέρου δέ τό έθνος 
εκείνο,κατά μικρόν αύτοχειριζόμενον εντός τώνστενώνδρων τής ένταϋθαΈλλάδος,ού μόνον 
ήθελεν άποβή θάσσον ή βράδιον έρμαιον τού πρώτου επελθόντος ξένου κατακτητοϋ 
άλλά καθ’ δλας τάς πιθανότητας, Ιξαντλήσαν τάς δυνάμεις, ήθελε καί άφανισθή άπό 


επιφάνειας τής γής. 

Ταΰτα, υποτιθεμένου, επαναλαμβάνομεν, δτι δ Φίλιππος ή δέν προέκυπτεν εις 
μέσον ή προ ώρας κατεστρέφετο. Επειδή δμως άπαξ έπεφάνη, έρωτώμεν άν ήτο δυνα¬ 
τόν νά καταβληθή, εάν ήτο δυνατόν ή Ελλάς καί ιδίως αί Άθήναι νά κατισχύσωσιν 
αυτού, ώς ήξίου ό Δημοσθένης καί έπρέσβευσάν τινες τών ιστορικών. Λέγομεν ιδίως α ι 
' Αθήναι, διότι καί αυτός δ Δημοσθένης, εί και συμβουλεύων τήν κατά τού Μακεδόνος 
ένωσιν άπάσης τής Ελλάδος, προ πάντων άπό τού συντόνου άγώνος τής ιδίας πατρίδος 
ήλπιζε τήν επιτυχίαν τού πολιτικού αυτού συστήματος. Καί τφόντι - ή μέν Σπάρτη περί 
ούδενός άλλου έφρόντιζεν εΐμή πώς νά έκδικηθή τούς Μεσσηνίους καί τούς Μεγαλο- 
πολίτας ή δέ μέση Ελλάς διετέλει ίεροσυλοϋσα καί άλληλομαχοϋσα, ώστε δέν ΰπελεί- 
ποντο ειμή αί Άθήναι. Παρεκτός δμως δτι καί αύταί αί Άθήναι μετεΐχον τοϋ άνιέρου 
εκείνου άγώνος, μήπως δ Δημοσθένης πρώτος δέν ώμολόγει δτι αί Άθήναι αύται δέν 
ήσαν πλέον αί τού Θεμιστοκλέους καί τοϋ Περικλέους Άθήναι; Μήπως διά λόγων φλο¬ 
γερών καί διά χρωμάτων ζοφερωτάτων δέν εστιγμάτισε τήν νωθρότητα, τήν προς τό κοι¬ 
νόν συμφέρον άδιαφορίαν, τήν τής στρατιωτικής υπηρεσίας παντελή παραμέλησιν καί τήν 
άδιάλειπτον τών μισθοφόρων χρήσιν εις ήν κατήντησαν οί συμπολΐται αύτοϋ ; Μήπως 
δσα λέγει περί τών Αθηνών δ ρήτωρ δέν προσεπικυροϋσιν δ, τι ειπέ ποτέ περί αύτών 
5 Δημάδης, δστις, θέλων νά δικαιολογήσω τήν αίσχράν ιδιωτικήν καί δημοσίαν αυτού δι¬ 
αγωγήν «έλεγε συγγνώμης άξιος είναι, πολιτευόμενος τά ναυάγια τής πόλεως» ; Μήπως 
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ή φωνή ανθρώπου ενός ήδύνατο νά επανορθώση την όλεθρίαν ταΰτην παρακμήν; Μή¬ 
πως ή επανόρθωσις αυτή ήτο δυνατή εν τώ πλημμελεΐ κοινωνικφ οργανισμό), δστις Ιπε- 
κράτει εις Αθήνας δπως καί εις πάσας τάς άλλας 
τής άρχαιότητος πολιτείας; (Κεφ.Α'τοϋ παρόντος 
Ε βιβλίου)Μήπωςαυτός δ Δημοσθένης,ό τοσοϋτο 
διάφορος τοΰ Θεμ ιστοκλέους, τοΰ Κίμωνος, τοΰ 
Περικλέους, τοϋΝικίου,τοΰ Άλκιβιάδου,δτοσοΰ- 
τον εν λόγοις λαμπρός, προς δε τα έργα απρόσφο¬ 
ρος, δεν ήτο ή πιστή εϊκών τής φοβέρας άλλοιώ 
σεως, ή νύπέστη διά τοΰ χρόνου ή πόλις, ής οί 
πρωταγωνισταί άλλοτε δεν άπέβαινον πρωτα- 
γωνισταί εϊμή διότι ήξευρον νά έπιτελώσι δι’ 
έργων δ'σα διά λόγων συνεβουλευον ; 

Άλλα, λέγουσί τινες, διότι ή Ελλάς, 
διότι αί Άθηναι ήσαν ασθενείς, έπρεπε διά 
τοϋτο νά κΰψωσιν άμαχητί τον αυχένα εις τήν 
ξενικήν κυριαρχίαν; Καί αληθώς δ Δημοσθένης 
έφερεν εκ διαλειμμάτων εις μέσον τήν άξίωσιν 
δτι δ Φίλιππος ήτο βάρβαρος, δ εστι μή “Ελ¬ 
λη ν, ϊνα παραστήση τό εργον αΰτοΰ ουχί ώς 
εξακολοΰθησιν τοΰ έργου τής)Σπάρτης,τών’Αθη- 
νών, των Θηβών, άλλ’ ώς ξενικήν κατάκτησιν. 

Τήν ελληνικήν δμως τοΰ Φιλίππου καταγωγήν 
μαρτυροϋσιν ου μόνον οί σύγχρονοι, καί ιδίως 
ο Ισοκράτης, αλλά καί δ Ηρόδοτος, προσεπι- 
κυροΰσι δέ τά πράγματα, διότι ανέκαθεν οί 
πρόγονοι τοΰ Φιλίππου ήσαν δεκτοί εις τά 
Όλύμπια, ών δεν μετεϊχον εϊμή "Ελληνες. Ό 
Ηρόδοτος έβεβαίου δτι οί Δωριείς, ήτοι τό 
ήμισυ τοΰ ελληνικού έθνους, έν καιρφ τής 
ακμής αΰτοΰ ήσαν έθνος μακεδονικόν. Αλλά 
καί ή γνώμη αυτή τοΰ Ηροδότου εάν άμφι- 
σβητηθή, καί αν έξετάσωμεν τούς κατοίκους 
τής χώρας εκείνης δπως εΐχον επί Φιλίππου ) 
οί Μακεδόνες προσήγγιζον πολύ κατά τε τήν 
γλώσσαν καί τά ήθη πρός τινας ΰποδεεστέρας 
ελληνικός φυλάς, καί ιδίως τάς θεσσαλικάς, διά 
δέ τής ενεργείας τών κατά τήν χώραν εκείνην 
πολλών ελληνικών αποικιών καί τής προσπά¬ 
θειας τινών βασιλέων καί προ πάντων τοΰ Φι- “ ελ},; έκ ™ώ ά ΡΖ α ·°™™υ *ώί.»*ο<; 

3 ^ Σ του Δημοσθ-ενους 

λίππου αυΤΟυ, τοσοϋτο βαθμηδόν εζελληνί*· (I οίώνος έν τή "Εθνική Βιβλιοθήκη Παρισίων) 

σθησαν ώστε τη «ληθείςε, εάν θεωρήσωμεν τήν Μακεδονίαν ώς βα'ρβαρον διότι δεν 
είχε την λεπτοττιτα τοΰ αττικού ελληνισμού, τότε δεν ήξεύρομεν διατί νά μή όνομάοω- 
μεν βάρβαρους και πλειστας τών ελληνικών αποικιών καί τινας δέ τών ενταύθα ελληνι- 
κών χωρών.^ιδιως την Αιτωλίαν και αλλας. Και έπειτα ή ταυτότης τοΰ μακεδονισμοΰ και 

Α' β' 26 
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τού ελληνισμού άνεφάνη μετ' ου πολύ εις την Ασίαν, δπου δ Αλέξανδρος ^αίοίω- 
δοχοι αυτού την ελληνικήν διέδωκαν γλώσσαν, τούς ελληνικούς θεσμούς, την ελλην 

•/ύν τέχνην, τον ελληνικόν εν ενί λόγψ πολιτισμόν. 

Ή αλήθεια λοιπόν είναι δτι ο Φίλιππος ήτο Έλλην, επιχειρησας να σύναψη 
'εϊς εν τό Ελληνικόν, ΐνα στρατεύση μετά ταΰτα Ιπί την Ασίαν δτι ή ηγεμονία αυτόν 
αύ'τη είχε πολλήν τήν ομοιότητα προς την ηγεμονίαν τής Σπάρτης, των Αθηνών, των 
Θηβών, καί δτι δ Δημοσθένης, καταπολεμών αυτήν, κατεπολέμει τον μονον τροπον δι^ 
ού τό έθνος ήδυνατο είσέτι να πρωταγωνιστήση εν τή ιστορίρ, και προς τουτοις ανε μ 

βεν αγώνα προδηλως ακατορθωτον. Χ Γ , > λ 

Δεν θέλομεν νά δικαιολογήσωμεν δλους τούς τρόπους τους οποίους μετεχειρισθ 1 
δ Φίλιππος προς Ιπιτυχίαν τού σκοπού αυτού, 3ν καί οί τρόποι ούτοι ύπηρξαν μεν ίσως 
επιτηδειότεροι ή, 3ν θέλετε, πονηρότεροι, δχι όμως καί κακουργοτεροι πολλών πραξεω 
τής σπαοτιατικής καί τής τών Αθηναίων ήγεμονίας. Μήτε πρεπει να πιστευσωμεν ολα 
οσα δ Δημοσθένης είπε περί τής υπό τού Φιλίππου δωροδοκίας άπειρων καθ ολην 1 
Ελλάδα πολιτών. Ό μέγας εκείνος ρήτωρ περιέπεσε κατά τούτο εις υπερβολας, εις τας 
δποίας φυσικόν ήτο νά εξοκείλη Ιν τή ρύμη τού λόγου καί τού πάθους άνθρωπος αγωνι- 
ίΐόιιενος τοσούτο πεισματώδη άγώνα, τάς δποίας δμως δεν είναι επιτετραμμενον σημε- 
οον νά εκλαμβάνωμεν κατά γράμμα. Ό Πολύβιος, τού δποιου η χρηστοτης και η 
άμεροληψία εΐσίν άναμφισβήτητοι, Ιδού τίνα κρίσιν Ιπιψέρει περί τουτου του μέρους της 
τού Δημοσθένους διαγωγής. «'? *«ί Δημοσθένην κατά πολλά τις αν επαινείς εν 
τούτω μέμψαιτο, διότι πικρότατον όνειδος τοΐς έπιψανεστάτοις των Ελλήνων εικη και 
άκρίτως προσέρριψε· φήσας εν μέν Άρκαδίρ τούς περί Κερκίδαν και Ιερώνυμον και 
Εύκαμπίδαν προδότας γενέσθαι τής Ελλάδος, δτι Φιλιππφ συνεμαχουν εν ε εσ ητη 
τούς Φιλιάδου παίδας Νέωνα καί Θρασύλοχον Ιν "Αργεί δε τους περί Μυρτιν και Τε- 
λέδαμον καί Μνασίαν* παραπλησίως εν Θετταλίμ μέν τούς περί Δαοχον και Κινεαν παρα 
δέ Βοιωτοΐς τούς περί Θεογείτονα καί Τιμόλαν. Σύν δέ τούτοις και πλειους ετέρους 
εξηρίθμηται, κατά πόλιν όνομάζων καίτοι γε πάντων μέν των προειρημενών ανδρων 
Ιιΐ. ναι ωαινόαενον ύπέο τών καθ’ αύτούς δίκαιων, πλειστον δε των 


πολύν εχόντων λόγον καί φαινόμενον ύπέρ τών καθ’ αύτούς δίκαιων πλειστον δετών 
& Αρκαδίας καί Μεσσήνης. Ούτοι γάρ, επισπασάμενοι Φίλιππον εις Πελοπόννησον και 
ταπεινώσαντες Λακεδαιμονίους, πρώτον μέν Ιποίησαν άναπνευσαι και λαβειν ε/.ευθε 
ρίας έννοιαν πάντας τούς τήν Πελοπόννησον κατοικούντας’ επειτα δέκτην χωράν αια- 
κομισάμενοι καί τάς πόλεις, ας παρήρηντο Λακεδαιμόνιοι κατα την ευκαιρίαν ί Ιεσση 
νίων, Μεγαλοπολιτών, Τεγεατών, Άργείων, ηύξησαν τάς εαυτών πατρίδας «μολογουμε- 
νω" άνθ’ ών ού πολεμεϊν ώφειλον Φιλίππφ καί Μακεδοσιν αλλα παντα κατα δύναμη 
Ινεογεϊν, δσα προς δόξαν καί τιμήν άνήκεν. Εϊ μέν ούν ταΰτ’ επραττον, η φρουροη 

παρά Φιλίππου δεχόμενοι ταΐς πατρίσιν ή καταλΰοντες τούς νόμους αφηρουντο τητ 
ελευθερίαν καί παρρησίαν τών πολιτών χάριν τής ιδίας πλεονεξίας η υναστειας, α ιοι 
τής ποοσηγορίας ήσαν ταύτης. Εϊ δέ, τηρούντες τά προς τας πατρίδας δίκαια, _ κρισε 
πραγμάτων διεφέροντο, νομίζοντες ού ταύτό συμφέρον Άθηναίοις είναι και ταις εαυ 
τών πόλεσιν, ού δήπου διά τούτο καλεϊσθαι προδότας έχρήν αυτους υπο Δημοσθενους 
•Ο δέ πάντα μετρών προς τό τής Ιδίας πατρίδος συμφέρον καί πάντας ηγου_μενος δεί’ 
τούς Έλληνας άποβλέπειν προς Αθηναίους, εϊ δέ μή, προδοτας αποκαλειν, αγνοεί; 
μοι δοκεΐ καί πολύ παραπαίειν τής άληθείας. 'Ό πεποίηκε Δημοσθένης, άλλως τε δπ 
καί τών συμβάντων τότε τοϊς Έλλησ,ν ού Δημοσθένει μεμαρτυρηκοτων, οτι καλώ 
προυνοήθη τού μέλλοντος, άλλ’ Εύκαμπίδα, καί Ιερωνυμψ, και Κερκίδα, και τοις ι 
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λιαδου παισιν ^Αθηναίο* μεν γάρ της προς Φίλιππον άντιπαραγωγής τό τέλος άπέβη 

τοπειραν λαβειν των μεγίστων συμπτωμάτων, πταίσασι τη μάχη περί Χαιρώνειαν είδε 

Γ 1 , “ την Τ Ζ Ζ σά£ως νΥ!)&0Μφγ καί φιλοδοξίαν, καί πορρωτέρω χά τής άτυχίας 
αν αυτής προυβη δια ττιν Δη- λ ' 

μοσιίένους πολιτείαν. Διά δέ 
τούς προειρημένους άνδρας, 
κοινή μεν Άρκάσι και Μεσ- 
σηνιοις απο Λακεδαιμονίων 
«σφάλεια καί ραστώνη παρε- 
σκευάσθη κατ’ ιδίαν δέ ταις 
αυτών πάτριοι πολλά καί λυ¬ 
σιτελή συνεξηκολούθησεν>. 

Έκ των λόγων τούτων 
τού Πολυβίου δεν θέλομεν βε¬ 
βαίως εξαγάγει τό συμπέ¬ 
ρασμα δτι πάντες οι τότε με- 
ιά τού Φιλίππου συμπράξαν- 
νες Ελληνες επολιτευθησαν 
3υτως εξ αφιλοκερδούς επι- 
/νώσεως των αληθών συμφε¬ 
ρόντων τής πατρίδος. Κατά 
ίυστυχιαν, ιϊναμφισβήτητον 
ραίνεται δτι πολλοί πολλαχοΰ 
'ης Ελλάδος εδωροδοκήθησαν 
)πό τοϋ βασιλέως.Άλλ’ άφ’έ- 
έρου απανταχού τής Έλλά- 
»ος, ιδίως δέ εις τάς Αθήνας, 
ίπήρχον καί ά'νδρες ειλικρινώς 
►εωροΰντες όλέθριον τον 
’0 (, ζ τον Φίλιππον πόλεμον 
:«ί εν καθαρά συνειδήσει καί 
νεκα ορθής έκτιμήσεως των 
ληθών τής Ελλάδος συμ- 
ιερόντων συνιστώντες την 
ήρησιν τής ειρήνης. Τοιοΰτος 
το πρύ πάντων ό· Φωκίων. 

3 Φωκίων άνήκεν εις την τά- 
■ν των μέτριων πολιτών, υιός 
ν δοιδυκοποιοϋ ήτοι κατα- 

κευαστου ϊγδιοκοπάνων καί επειδή εγεννήθη περί τό 402 π. X. έτος, ήτο 20 έτη ποε- 
;υτερος του Δημοσθένους. Πότε ακριβώς άνεδείχθη κατά πρώτον επίσημος πολιτικός 

τάΧίΠτΙ θΤΘ 08 ^ 1 ^ 81 ^-^ 1 δΐέ ? ρεψεν ^ ^«στρατηγός τοϋ Χαβρίου 
ΖΖ συγκροτηθεισαν περί Νάξον ναυμαχίαν, καί ότι, ζήσας 84 έτη, 

ελε/θηπεντε κα,.τεσσαρακοντάκις εις τό επιφανέστατον τοϋ στρατηγού αξίωμα. Άνε- 
χθη δε τη αληθειφ άξιος της επανειλημμένης ταύτης τιμής διά τήν άνδρείαν αδτοϋ 


Αισχίνης 
(Μονσεΐον Νεαιτόλεως) 
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και τήν στρατηγικήν δεξιότητα, ετι δέ και διά την τοϋ χαρακτήρας ^ ακεραιότητα και 
σωφρ’αύνην, ήτις 1*1 τοσοΰτον άπέβη πολυθρύλητος ώστε έπεκληθη ο ανηρ «Φωκίων 
ό χρηστός» Ένώ δε καθ' όλα ταΰτα τα προτερήματα καθυπερτερει λαμπρως του 
Δημοσθένους, δεν ήτο Ιν τούτοις άμοιρος και τής περί τον λόγον τέχνης, «αμεληθείς 
Λ Ζΐ X* ο* μόνον δώ τής χολής άν««,ο Φ % ήν έλοβτν 4114 ** δ» των » 0 »ς 
τόν Πλάτωνα χοί τόν Ξενοχφάτην οννδ,αλέξβων. Αλλά χβ ρ ιφ 8 ον»ν τη» τον δήμον 
κολακείαν καί θεωρών ματαίας τάς προς αύτόν πολυλογίας ηγωνιζετο πάντοτε α 
συντέμνη την Ιν τή έκκλησή δημηγορίαν, τοσοΰτον οΰδεν ηττον περί ταυτην ευδοκιμ ν 
ώστε άπέβαινε φοβερός καί προς αυτόν τόν Δημοσθενην, οστις βλεπων αυϊ ^ 
αενον ϊνα όμιλήση συνήθιζε νά λέγη «ή των εμων λόγων κοπις παρεστι». Και ετερος 
δέ οήτωο φίλος μάλιστα τοϋ Δημοσθένους, ο Πολύευκτος, εντιμότατα διεκρινε την 
άμοιβαίαν αυτών περί τούς λόγους άξίαν, εΐπών <δτι ρήτωρ μεν αριστος ειη Δημοσθε- 
, είπεΐν δέ δεινότατος ό Φωκίων». Τοιοΰτος δέ ών ο ανηρ, στρατηγός εςοχος και 
οήτωο αξιόλογος καί όμολογουμένως άμέτοχος πάσης πονηράς προς τον Φίλιππον σχε^ 
σεω' "ποοΐστατο Ιν τούτοις τής άντιπάλου τοϋ Δημοσθένους μεριδος, πρεσβευων οτι δεν 
συμφέρει ό προς τόν Φίλιππον πόλεμος. Έξ ού όήλον οτι δεν ησαν ολοι αργυρώνητο 
όσοι κατενόουν τήν ματαιότητα τών ονείρων τοϋ μεγάλου ρητορος και τον όλεθρόν ο· 
I κινδύνευε νά πάθη ή πόλις άναλαμβάνουσα τόν κατά της Μακεδονίας αγώνα, πηρχο 
δέ έν Άθήναις καί άνθρωποι ύψηλότερον μετεωριζόμενοι καί αναφανδόν πρεσβευοντε. 
Ανάγκην τής ένωσε,ος τής Ελλάδος ύπό τήν ήγεμονίαν τοϋ Φιλίππου, «α τφ σκοπ 
τής κτταλύσεως τοϋ μεγάλου βασιλέως κ«ί τής κατά τήν Ασιαν διαχυσεως του ελ ι 
σμοΰ· ιδίως ό Ισοκράτης, δστις Ιπανειλημμένως_ έκήρυξε το πανελλήνιον τούτο δογμο 

ναι ρέαιοέτως είς τόν προς Φίλιππον λογον αυτοΰ (). , „ 

Το πολιτικόν άρα σύστημα τοϋ Δημοσθένους ού μόνον έκ των υστερων 
νθη πλημμελές αλλά κατεδικάζετο και ΰπό πολλών Ικ τών συμπολιτών αυτου, ανδρω 
χοηστοτάτων καί πρακτικωτάτων. Καί όμως τοσαύτη είναι η του αμίμητου εκείνου λτ 
' αρετή ώστε δ κόσμος δέν έ'παυσεν έκτοτε θαυμάζων τήν πάλην, η ν άνθρωπος ε, 
άνέλαβε κατά τής ειμαρμένης καί τών Ιπί μάλλον καί μάλλον καταφανέστερων «_υτ 
δογμάτων τοσαύτη δέ ύπήρξεν ή μαγεία ήν έπροξένησεν είς τά μ^χοο 
έλληνισμός, ώστε, δσον μέγα καί δν άπέβη τό νέον στάδιον οπερ ηνοιξεν εις το εθν, 


ό Ισοκράτη* μετά ζήλου ασυνήθους λαλών ύπέρ τής ένώσεωςτών Ελλήνων, 
αύτοΰ πατρίδο,, ώς έρρήάη και ανωτέρω. ππν,ινυηινοΰ> (Πανηγ. § 27) «Καίτοι με 

Τοιαύτη ή έννοια σύμ,ταντος του περίφημου «Πανηγυρ · ( } ' 0 > ■ έν 

ληΰση- στοατείαςέπί τούς βαρβάρους έσεσ&αι, τίνας χρη την ηγεμονίαν εχειν , Ου το ς 

ά,^τω, ά,«Μ» ·ή» » 

•Ελλήνων δμονοίαςκαί τής έπί βαρβάρους στρατείας») εργαζόμενός ΐδί “ ς δύ 

■Λογείων καί Λακεδαιμονίων καί Θηβαίων ειρήνης καί ομονοιας και στρεφων πασα, , 
μ ιν «δτοΰ εναντίον τοΟ βαρβάρου. Ό Ισοκράτης μάλιστα 

συμβούλων τού βασιλέως οΐτινες ύπέβαλον αύτφ την ιδέαν της επι των Ελλήνων αρχής 






ΟΛΥΝΘΟΥ ΑΛΩΣ1Σ 


405 


ή μακεδονική ηγεμονία, πολλοί, πολλοί μέχρι τής σήμερον δεν πείθονται οτι ο μακεδο¬ 
νικός ελληνισμός υπήρξε τροπολογία τις του πρώτου ελληνικού βίου και επιμενουσι θε- 
ωροΰντες τον ελληνισμόν, τον γνήσιον ελληνισμόν, εκπνευσαντα εις το εν Χαιρωνεΐφ πε- 
δίον τής μάχης, καί έπιμένουσιν άνακηρύττοντες τον Δημοσθένην ου μόνον ως τον μέ- 
γιστόν των ρητόρων άλλα καί ώς τον τελευταιον του ελληνισμού πρόμαχόν ( $ ). Τά 
αισθήματα ταυτα τά έννοουσι βεβαίως καί αϊ παροΰσαι ελληνικαι γενεαί, αλλ ως γενεά) 
έλληνικαί, ώς εχουσαι βαθυτάτην την συνείδησιν οτι διά του επελθοντος εξελληνισμού 
τής 'Ασίας παρεσκευάσθη ό του χριστιανισμού εξελληνισμός, καί ότι δια του χριστια¬ 
νικού ιδίως ελληνισμού διεσώθη προ πάντων τό ελληνικόν εκείνο έθνος, του οποίου «ι 
γενεαί αΰται φέρουσι τό αίμα εις τάς φλέβας αυτών, καί τας πεποιθήσεις εν τή καρδιρ 
αυτών, καί τάς τΰχας εις τάς χεΐρας αυτών, δεν είναι δυνατόν νά μη άντιτάξωσιν εις τά 
αισθήματα εκείνα, δσον ευγενή καί άν είναι, τήν εκ των πραγμάτων αυτών επί δισχίλια 
έτη άνακηρυττομένην αλήθειαν, δτι ή μακεδονική ηγεμονία δεν εθανατωσε τον ελληνι¬ 
σμόν, απλώς δε μεταπλάσασα αυτόν εις νέον έκάλεσε βίον ( 2 ). 'Αλλ’ έλθωμεν ήδη 
εις τά πράγματα. 


Ό πρώτος του Δημοσθένους Φιλιππικός, δσον λαμπρά καί άν ήτο ή τέχνη 
αυτού, δσον δυσκαταγώνιστα τά επιχειρήματα, δεν ΐσχυσε νά πείση τούς Αθηναίους 
ν’άναλάβωσι τούς απαραιτήτους προς περιστολήν τού Φιλίππου άγώνας.Μολις μετά παρέ- 
λευσιν ικανών μηνών έξέπεμψαν εις τήν Χερσόνησον τον μισθοφορικόν ηγεμόνα Χαρί- 
δημον μετά δέκα κακώς ώπλισμένων τριήρων καί πέντε μόνον τάλαντων εις χρήματα 
όποια διαφορά προς τούς μεγάλους στόλους οΰς προ επτά μόλις δεκαετηρίδων έξέπεμ- 
πεν ή πόλις άφ* ενός εις Σικελίαν καί άφ’ ετέρου εις τά τής μικράς ’ Ασίας παραλία ! Ί ής 
δε παρούσης αυτής άδρανείας καί ασθένειας έμελλε καθ’ έκάστην ήδη νά παρέχη νέα 
δείγματα. Οί Όλΰνθιοι, λαβόντες άλλοτε παρά Φιλίππου τήν Ποτίδαιαν καί άλλας τινάς 
κτήσεις, διετέλεσαν έφ* ικανόν φίλοι αυτού καί σύμμαχοι* αλλά περί τους χρόνους τού¬ 
τους, θεωρούντες δτι δυσκόλως θέλουσι διαφύγει τήν τύχην δλων τών περιξ χωρών, απε- 
φάσισαν νά προλάβωσι τον κίνδυνον καί περιήλθον εις εχθροπραξίας προς τον βασιλέα 
τής Μακεδονίας. Έάν αί Άθήναι εγκαίρως καί δεόντως ήρχοντο εις επικουρίαν τής πό- 


( ι ). Οΰχί του Ελληνισμόν άλλα του συστήματος τής έν πολιτείρ τών αυτονόμων πόλεων 
πολιτικής ύπάρξεως καί βίου τής αρχαίας Ελλάδος· άλλα καί τούτο δέν είναι απολύτως ορθόν. 
Ό Δημοσθένης άντέστη σφοδρά εις τήν επέκτασιν τής μακεδονικής αρχής καί τΙς τ ήν εις τά τών 
έλλην. πόλεων άνάμιξιν αυτής, θεωρών τό τοιοΰτο δούλωσιν τής Ελλάδος. Άλλ' ούτε ό 
Φίλιππος ούτε ό Αλέξανδρος ούτε οί διάδοχοι αυτών κατέλυσαν ουδέ ήδύναντο νά καταλύσίοσι 
τό σύστημα τών αυτονόμων πόλεων, δπερ διετηρήθη μέχρι τής ρωμαϊκής κυριαρχίας, 
έπέζησε δέ έν μέρει καί ταύτη επί χρόνον ίκανώς μακράν. Άπασα ή μεγάλη καί κραταιά 
τών Μακεδόνων άοχή καί κοσμοκρατορία έλαχίστην υπό τήν εποψιν ταύτην είχεν έπίδρασιν πολι¬ 
τικήν ή ήθικήν επί τον βίον τών ελληνικών πολιτειών. Ή έπίδρασις αύτη υπήρξε μεγάλη επί 
τον εκτός τής Ελλάδος πολιτικόν κόσμον καί τούτο ούχί τοσούτο διά τών όπλων τών μακεδο¬ 
νικών όσον διά τής βοηθείρ τών μακεδονικών όπλων καί κατακτήσεων διαδόσεως τού Ελληνι¬ 
σμού επί τήν 'Ασίαν. 

( 2 )' Όοθότερον καί άκριβέστερον είπεϊν, έδημιούργησε νέον ελληνικόν βίον, νέον 
παγκόσμιον Ελληνισμόν εκτός τής Ελλάδος, έν Ασία καί έν Αφρική, ούτινος ψυχή καί πνεύμα 
έδημιουργήθη έν Άθήνα·ς, έν τφ παγκοσμίω πνευματικφ βίφ τού Ελληνισμού, τώ τραφέντ· καί 
αύξηθέντι έν τή πόλει ταύτη κατά τήν περίοδον τής μετά τούς μηδικούς πολέμους μεγίστης 
αυτής ακμής. 
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λεως εκείνης,ίσως διέσφζε την αυτονομίαν. Άλλ } είς μάτην έλάλησεν αΰθις ό Δημοσθέ¬ 
νη* εις μάτην εξεφώνησε τούς τρεις λαμπρούς εκείνους λόγους τούς ιδίως «Όλυνθιακούς» 
ονομαζόμενους. Ο Φίλιππος επεχείρησε την κατατρόπωσιν των Όλυνθίων εν έτει 350* 
μόλις δέ κατα το ακολουθον έτος καί τό 348 έξεπέμφθησαν εκ των * Αθηνών ναυτικαί 
τινες και πεζικαι δυνάμεις, αϊτινες δεν ήσαν μεν ώς προς τον αριθμόν των τριήρων καί 
των στρατιωτών παντελώς λογου άνάξιαι, άλλ’ είτε διότι βραδέως έπήλθον είτε διότι 
ησαν κακώς συγκεκροτημέναι ούδέν ήδυνήθτισαν να πράξωσι προς σωτηρίαν της πόλεως, 
η ας εν αρχή του 347 επεσεν εις χεΐρας τού Φιλίππου, τού κυριεύσαντος τότε και δλας 
τάς λοιπας τής Χαλκιδικής πόλεις, 32 τον αριθμόν. 


Μετ' ου πολύ δέ κατώρθωσε τελευταΐον να έμβάλη καί εις την κυρίως Ελλάδα 
Εΐδομεν δτι τέταρτος τών Φωκέων στρατηγός άνηγορεΰθη ό Φάλαικος* κατηγορηθεις 
δτι έκλεψε πολλά τών ιερών χρημάτοον, έγινεν οΰτος έκπτωτος τής αρχής καί προεχειρί- 
σθησαν αντ’ αυτού τρεις στρατηγοί, ό Δεινοκράτης, ό Καλλίας καί ό Σωφάνης, οΐτινες 
είσβαλόντες εκ νέου εις την Βοιωτίαν καί πολιορκήσαντες τον Όρχομενόν καί την Κο- 
ρώνειαν εβίασαν τούς άμηχανήσαντας Θηβαίους να ζητήσωσι την βοήθειαν τού βασι- 
λέως τής Μακεδονίας. 'Όθεν επέρχεται ήδη ό Φίλιππος μετά τών Θεσσαλών είς την 
Φωκίδα, διότι, κατά τήν συνήθειαν, οϊ Αθηναίοι δεν έφρόντισαν νά δράμωσιν εγκαίρως 
εις επικουρίαν τών Φωκέων. Τούτων εστρατήγει πάλιν ό Φάλαικος, άνακληθείς εν τώ 
μεταξύ εις τήν αρχήν* άλλ’ οΰτος, θεωρών εαυτόν μή άξιόμαχον, άνεχώρησεν υπόσπον¬ 
δος είς τήν Πελοπόννησον, έγκαταλιπών τήν πατρίδα είς τήν τύχην αυτής. Καί τότε ό 
Φίλιππος, καταλαβών τήν χώραν τών Φωκέων, συνεκάλεσεν αμέσως τό τών άμφικτυό- 
νων συνέδριον, τό όποιον έξέδοτο δύο σπουδαιοτάτας αποφάσεις. Πρώτον δτι δλαι αί 
φωκικαί πόλεις, πλήν τών 'Αβών, αϊτινες δεν μετέσχον τής ιεροσυλίας, θέλουσι κατα- 
σκαφή, οΐ δέ κάτοικοι αυτών ΰποχρεωθή νά μετοικήσωσιν εις κώμας μή έχούσας πλείο- 
νας τών πεντήκοντα οικιών, καί, εργαζόμενοι τήν χιόραν, θέλουσι φέρει κατ’ ενιαυτόν 
τώ θεώ φόρον τάλαντα εξήκοντα, μέχρις ου έκτίσωσιν άπαν τό ποσόν τών ληστευθέν- 
των χρημάτων* οι δέ φυγάδες θέλουσι θεωρηθή απανταχού ώς εναγείς. Δεύτερον δτι 
αί δύο ψήφοι τάς όποιας οι Φωκεΐς εΐχον εν τφ συνεδρίφ αποδίδονται εις τον Φίλιππον 
και είς τούς διαδόχους αυτού, οΐτινες θέλουσι τού λοιπού ήγεΐσθαι καί τών Πυθίων από 
κοινού μετά τών Βοιωτών καί τών Θεσσαλών. 


Τοιουτοτρόπως εν έτει 346 ό βασιλεύς τής Μακεδονίας έτιμώρησε μέν τήν ιερο¬ 
συλίαν τών Φωκέων εγένετο δέ κύριος τού άμφικτυονικού συνεδρίου. Αυτοί οι * Αθη¬ 
ναίοι ήναγκάσθησαν επί τού παρόντος νά δεχθώσι τά γενόμενα' ό δέ Φίλιππος, μηδ’ εις 
ταύια άρκούμενος, δέν έπαυσεν επιδιώκων τήν ολοσχερή τού μεγάλου αυτού βουλεύμα¬ 
τος έκτέλεσιν. Καί έξαπλών τούς ισχυρούς αυτού βραχίονας προς μεσημβρίαν άμα καί 
προς βορράν, άφ* ενός μέν ένισχύετο επί μάλλον καί μάλλον εν τή κυρίως Έλλάδι, προ- 
στατεύσας εν έτει 344 τούς Μεσσηνίους, τούς Άρκάδας καί τούς Άργείους κατά τών 
αδιάλειπτων επιθέσεων τών Σπαρτιατών, άφ’ ετέρου δέ, ΐνα συμπληρώση τήν κατάκτη- 
σιν τής Θράκης, έπεχείρησεν εν έτει 341 τήν πολιορκίαν τής Περίνθου καί τού Βυζαν¬ 
τίου. Οι Αθηναίοι άπεφάσισαν πάλιν νά έλθωσιν είς βοήθειαν τών δύο τούτων πιεζομέ- 
νων πόλεων, τοσούτφ μάλλον δσφ συνεμάχησαν επί τούτφ καί οι Χιοι, καί οι Κώοι, 
καί οί Ρόδιοι. Άλλ* ήτο πεπρωμένο ν νά μή πράττωσι μηδέν εν τώ παρόντι χρόνφ προ- 
σηκόντως* διότι άπέστειλαν είς τούς συμμάχους τον Χάοητα στρατηγόν, δστις ήτο από 
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των προτέρων εκστρατειών τοσούτον επί κακοήθεις διαβεβοημενος ώστε δεν εγενετο 
δεκτός υπό των πόλεων και επλανατο τήδε κάκεΐσε καταφρονούμενος υπό των πολε¬ 
μίων* δ δε δήμος μετενόει ήδη διότι επεμψε βοήθειαν εις τον Ελλήσποντον και ητο έτοι¬ 
μος να εγκατάλειψη την Πέρινθον και τό Βυζάντιον εις την τύχην αυτών, οτε παρελθων 
εις μέσον ό Φωκίων έσωσε την πόλιν από τής ατιμίας ταύτης. Ό Φωκίων άπετρεπε μέν, 
ώς προείπομεν, συνήθως τούς * Αθηναίους άπο τού πολέμου ουδέποτε όμως ηρνηθη να 
προκινδυνεύση τής πόλεως, άπαξ τού πολέμου ψηφισθέντος, δμοιάζων κατά τούτο,ώς και 
εις πολλά άλλα, τον καλόν κάγαθύν Νικίαν* ό'θεν άναστάς ήδη εΐπεν δτι δεν πρέπει να 
δργίζωνται κατά των άπιστουντων συμμάχων, άλλα μάλλον κατα των απιστουμενων 
στρατηγών* «διότι ούτοι κ'ατήντησαν υμάς μισητούς και εις αυτούς εκείνους οιτινες δεν 
δΰνανται νά σωθώσιν άνευ υμών». Και δ δήμος μεταπεισθεις υπό τών λόγων τούτων 
εξαπέστειλεν αυτόν τον Φωκίωνα εις βοήθειαν τών Βυζαντίων, οστις γενόμενος δεκτός 
υπό τούτων ήνάγκασε τον Φίλιππον νά λύση την πολιορκίαν τής τε πόλεως ταυτης και 
τής Περίνθου. Επειδή δε παρεκτός τών Ροδίων, τών Κίυων και τών Χιών συνεδραμεν 
εις τον αγώνα τούτον και δ τής Περσίας βασιλεύς, δ Φίλιππος ενόμισε φρόνιμόν να 
παραιτήση επί τινα χρόνον τάς επιχειρήσεις αυτού και συνομολόγησε τψ 339 προς τους 
Αθηναίους και τους άλλους "Έλληνας ειρήνην, εΐδώς κάλλιστα δτι, δπως εΐχον τότε τά 
πράγματα εν Έλλάδι, μετ’ ου πολύ ήδύνατο νά λάβη αφορμήν επιτηδειοτέραν προς εκ- 
πλήρωσιν τών βουλευμάτων αυτού. 

Συνεργόν πρόθυμον εις τούτο παρέσχε τφόντι μετ* δλίγον εαυτόν δ ρήτωρ 
Αισχίνης, δστις, ένθυμηθείς αίφνης δτι οι Λοκροι τής ’Αμφισσης εγεοργησαν ιεραν 
τινα γήν τών Δελφών, προεκάλσε τήν ένεκα τούτου καταδίκην αυτών υπό τού αμφι- 
κτυονικού συνεδρίου. Επειδή δε συνέβαινε πολλή περί τήν εκτελεσιν τής αποφασεως 
βραδύτης, αναλαμβάνει αυτήν, κατ' εντολήν τών άμφικτυόνων, δ Φίλιππος* και επέρχε¬ 
ται επί τήν Ελλάδα μετά στρατού 30,000 πεζών καί 2.000 ιππέων. Γοσαυτη δε ητο ή 
περί τάς πολεμικάς κινήσεις ταχύτης τού άνδρός ώστε ειχεν ήδη κυριεύσει τήν Αμφισ¬ 
σαν καί καταλάβει τήν εν Φωκίδι Έλάτειαν, δτε οι Αθηναίοι, κατα συμβουλήν τού 
Δημοσθένους, έπεχείρησαν νά συγκροτήσωσι κοινήν συμμαχίαν τών Ελλήνων. Ε!ς 
μάτην ό Φωκίων έπροσπάθησε παντί σθένει ν’ άποτρέψη αύτους απο τού αγώνος τού¬ 
του (*)* οί .Αθηναίοι ήτοιμάσθησαν τάχιστα προς πόλεμον, δ δε Δημοσθένης, δραμών 
αυτός εις Θήβας, έπεισε καί ταύτην τήν πόλιν νά συμπράξη. Εις τάς δύο ταύτας πολι¬ 
τείας προσετέθησαν άλλαι τινές μικρότεραι, άθροισθείσης δέ τής δλης δυνάμεως, άντιπα- 
ρετάχθησαν οί δύο στρατοί εις Χαιρώνειαν τής Βοιωτίας τή 3 Αύγουστου 338. Οι 
περί τους * Αθηναίους ήσαν πλειότεροι τών περί τον Φίλιππον* άλλ* δ μακεδονικός στρατός 
είχε λάβει τοσαύτην υπεροχήν διά τήν εξαίρετον τακτικήν τού Φίλιππου τέχνην και τας 
άδιαλείπους αυτού στρατείας ώστε οί ενταύθα "Έλληνες, καίπερ γενναίος άγωνι- 

( ι ) Διά τής συνειής καί οοόφρονος αυτού πολιτείας έν υλιγίσιαις λέξεσιν εκφραςομέγης 
«ή τοΐς όπλοις κρατεΐν ή τοΐς κρατοΰσι φίλους είναι». Πάντως υπερβολική ή τού Γρώτε γνώμη 
περί Δημοσθένους ώς πανελληνίου άνδρός κατ’ έννοιαν ύψίστην, υπέρτερου τού Περικλεούς, διε¬ 
ξάγοντος τον κατά του Φιλίππου πόλεμον ώς «κατά νέου Ξέρξου». Τοιαύτη πανελλήνιος ίδιό- 
της του άνδρός πρέπει νά συγκερασθή, άν άποβλέψωμεν εις τό λεγόμενον υπ’ αύιού «συμφέρει 
τή πόλει (ταΐς Άθήναις) καί Αακεδαιμονίοις ασθενείς είναι τούς Θηβαίους τούτους») καί«συμφερει 
τή πόλη μήτε Θηβαίους μήτε Λακεδαιμονίους ίσχύειν, αλλά τοΐς μέν^(Θηβαίοις) Φωκέας αντιπά¬ 
λους είναι τοΐς δέ Αακεδαιμονίοις άλλους», άλλ’ είναι άναντίρρητον ότι ό άνήρ ήτο γνήσιος μέν 
Αθηναίος καί Παναθήναιος έν 'Ελλάδι, Πανελλήνιος δέ απέναντι τής μακεδονικής επικρατή- 
σεως, μή προβαίνων μέχρι Πανελληνισμοϋ μετά Μακεδόνων ηνωμένων απέναντι τού μεγάλου 
βασιλέως, όν, ώσπερ οί Θηβαίοι, έθεώρει φυσικόν σύμμαχον τών αυτονόμων ελληνικών πολιτειών 
απέναντι τής λακεδαιμονικης έπικρατήσεως. 
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σθέντες, ήττήθησαν ύπ’ έλαττόνων. Ένταύτη τήμάχη έπεσεν δ ιερός των Θηβαίων λόχος 
στοιχηδόν, όπως όρθιος ών ήγωνίσθη, μηδενός των τριακοσίων εκείνων μηδ’ δπωσούν 
ύποχωρήσαντος. Κύριος τής νίκης αίτιος εγένετο δ του Φιλίππου υιός ' Αλέξανδος, δστις 
κατατροπώσας τούς Θηβαίους κατά των δποίων παρετάχθη έβίασεν ούτω καί τούς κατ’ 
άρχάς πλεονεκτήσαντας στρατηγούς των Αθηναίων Χάρητα κα'ι Λυσικλέα να τραπώσι 
μετά των άλλων εις φυγήν* εις δε των ούτως από τού πεδίου τής μάχης διασωθέντων 
ΐμο και δ Δημοσθένης. 

Διά τής μεγάλης ταύτης εν Χαιρωνείςι νίκης δ Φίλιππος κατέστη κύριος άπάσης 
τής Ελλάδος* καί τάς μεν Θήβας, αΐτινες, πρότερον σύμμαχοι αυτού διατελέσασαι, 
έστρεψαν αίφνης τά δπλα κατ’ αυτού, έτιμώρησεν αύστηρώς, θανατώσας μέν ή έξορίσας 
τούς πρωταιτίους τού τοιούτου πολιτεύματος, διοργανώσας δέ κατά τό δοκοΰν την κυβέρ- 
νησιν τής πόλεως καί έμβαλών ιδίαν φρουράν εις την Καδμείαν. Προς τούς Αθηναίους 
δμως συνωμολόγησεν ειρήνην επιεική, τόσου μάλλον δσω οΰτοι δεν έδίσϊασαν ήδη πρός 
τοΐς άλλοις ν 1 άναγνωρίσωσιν αυτόν ως ηγεμόνα Ελλάδος (*). Έν γένει δέ δ 
Φίλιππος προσηνέχθη πράως πρός τούς "Ελληνας, άπολύσας άνευ λύτρων τούς έν 
Χαιρωνείςι αιχμαλώτους καί έπιτρέψας την αυτονομίαν των πόλεων αΐτινες άπασαι 
έφάνησαν πρόθυμοι ν 1 άναγνωρίσωσι την ηγεμονίαν αυτού ( 2 ). Έν Πελοποννήσορ 
μόνη ή Σπάρτη δεν ήθέλησε νά ΰποταχθή* καί ένέβαλε μέν δ Φίλιππος μέχρι τής Λακω¬ 
νικής καί έταπείνωσεν αύθις πολυειδώς τούς Λακεδαιμονίους αλλά δέν έπέμεινεν εις 
την εντελή αυτών χείρωσιν, σπεύδων πρός την συμπλήρωσιν τού κυρίου αυτού βουλεύ¬ 
ματος. Τωόντι δ Φίλιππος δέν ήρκεΐτο εις την κατά πόλεις γενομένην άνα,γνώρισιν 
τής ηγεμονίας αυτού* ήθελε νά κυρώση αυτήν καί διά πανηγυρικής δλων των αντιπροσώ¬ 
πων τού έθνους πράξεως. "Οθεν συνεκάλεσε κοινήν των Ελλήνων σύνοδον εις Κόριν¬ 
θον* καί παραστάς ενταύθα καί κηρύξας δτι μελετά νά στρατεύση κατά τού μεγάλου 
βασιλέως, ΐνα έλευθερώση μέν τούς έν Άσίςι αδελφούς έκδικήση δέ τήν έπιδρομήν τού 
Ξέρξου, άνηγορεύθη έπί τούτφ παμψηφεί στρατηγός αύτοκράτωρ τής Ελλάδος. Μία 
μόνη ψήφος έλειπεν από τής πράξεως ταύτης, ή ψήφος τής πεισματώδους Σπάρτης* 
άλλ* ή πόλις αύτη είχε καταντήσει τοσοΰτο σμικρά καί ασθενής ώστε δ Φίλιππος 
ήδυνήθη άκινδύνως νά περιφρονήση τήν άντιπολίτευσιν αυτής. Καί ούτως έκυρώθη ή 
ένωσις τού ελληνισμού υπό τήν μακεδονικήν ήγεμονίαν, δι’ ής έμελλε νά πράξη τά θαυ- 
μαστότατα των μεγαλουργημάτων. 



*0 έν Χαψωνεία στηΟ-είς ύπδ των Θηβαίων λέων 


(*). Ούχί^εμόνα τής Ελλάδος άλλα στρατηγόν αντοκράτορα των Ελλήνων ε’ιιε στρατιω¬ 
τικόν ηγεμόνα έν τφ κατά των βαρβάρων πολέμφ. 

( 2 .) Τήν αρχιστρατηγίαν αύτοΰ έν τφ κατά των Περσών πολέμφ, εμμέσως δέ καί λελη· 
Οότως τό πολιτικόν κΰρος αύτοΰ* ούχί ηγεμονίαν πολιτικήν έπίσημον. 
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ΤΟΥ 

ΠΡΟΤΟΥ ΤΟΜΟΥ 


ΑΙ ΜΑΛΛΟΝ ΑΞΙΟΛΟΓΟΙ ΝΕΩΤΕΡΑΙ ΔΟΞΑΣΙΑΙ 

ΠΕΡΙ 

ΤΩΝ ΠΡΟΤΣΤΟΡΙΚΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 


Τό παράρτημα τούτο δέν αποτελεί ουσιώδες μέρος και κεφάλαιον τής εν τφ α' τόμω 
διαλαμβανόμενης ιστορίας. ’Αλλ’ ό αοίδιμος συγγραφεύς, καταληφθείς υπό ενθουσιασμοί) προς 
χά αύιφ γνωστά γενόμενα τότε ευρήματα των νεωτέρων ιστορικών ερευνών ,προέβη έξ ύπογυίου 
εις την σύνταξιν τού παραρτήματος, οπερ νυν άθικτον (ένεκα του προς αυτόν καί την επι¬ 
στήμην αυτού σεβασμού) παραθέτομεν ενταύθα διασαφοΰντες μόνον έν ύπομεκόσεσιν ένια τών 
γραφόμενων. 


Π· Κ· 






Ό Όδυσσεΰς παραδίδων εις τόν Νεοπτόλεμον τα δπλα τού πατρός του Άχιλλεως. 
(Έξ άγγείου του Καλλιτέχνου Δούοιος, 490 π. X. 


Κ Ε Φ*Α’λ!α ΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ 


ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ. ΕΠΟΙΚΟΙ ΕΞ ΑΝΑΤΟΛΗΣ 

Έν μέση ’Ασία, επί του οροπεδίου Παμίρ, ωκουν ποτέ αί άρισται του ανθρωπί¬ 
νου γένους φυλαί, αΐτινες, έξορμήσασαι από των υψωμάτων τούτων έπρωταγωνίστησαν 
εν τη ιστορία του κόσμου. 

Αί φυλαί αΰται ειχον μεν τάς αΰτάς θεμελιώδεις θρησκευτικός δο'Εασίας καΓτάς 
αυτός παραδόσεις άλλ' ώμίλουν δΰο γλώσσας διαφόρους κατά την εσωτερικήν αυτών όρ- 
γανωσιν. Τά δέ μετά την μετοικεσίαν παραχθέντα πολυάριθμα ιδιώματα άνάγουσιν 
άπαντα έγγυθεν ή πόρρωθεν τήν αρχήν ή εις τήν μίαν ή εις τήν άλλην των δΰο πρωτο¬ 
πλάστων γλωσσών. Εντεύθεν τά παντοια έθνη τά λαλήσαντα τά διάφορα ταυτα ιδιώ¬ 
ματα διεκρίθησαν, εν τή ιστορία» εις δΰο κεφαλαιώδεις φυλάς* τούς Σημίτας καί τούς 
Άρίους. Οϊ Σημιται ώνομάσθησαν ούτως από του έν τή Γραφή Σήμ, λογισθέντος κατά 
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συνθήκην αρχηγέτου αυτών. Των δέ * Αριών τό όνομα έχει ίστορικωτέρας ρίζας. Καθ* 
Ηρόδοτον, εις των κυριωτάτων αυτών κλάδων, οι Μήδοι, εκαλούντο υπό πάντων έκ¬ 
παλαι "Αριοι. καί εν τών Βακτρίων εθνών, αυτό τούτο τών 'Αρίων έφερε τό όνομα. 
Αυτή δέ ή του πατρός της ιστορίας μαρτυρία συναδει τη προσηγορίφ ΑίΓναηβΓΠ-ναΘάΐδ, 
ήτοι κατοικία τών ’Αρίων, ην αυτοί οι Μήδοι άπέδιδον εις τάς πρώτας αυτών οικήσεις, 
καί προς τό έτερον όνομα Αι-γαναι-ία, συνεντευκτήριον τών 1 Αριών, δι' ου οί Ινδοί έδή- 
λουν τήν ύπ’ αότών καταληφθεΐσαν Ινδικήν 0). Τα σημιτικά ιδιώματα, προ καιρού 

όντα κατά τό μάλλον ή ήττον 
γνωστά, συνεπληοώθησαν διά τής 
άναγνώσεως τής ιερογλυφικής καί 
τής σφηνοειδούς γραφής, ώστε νυν 
υπάρχει αποδεδειγμένη ή οΐκειότης 
τών Χαλδαίων. τών Συρων, τών 
Αράβων, τών Φοινίκων, τών Ε¬ 
βραίων, τών Αιγυπτίων καί τών 
Αίθιόπων, ών αί γλώσσαι φαίνον¬ 
ται χυθεΐσαι εις την αυτήν μή¬ 
τραν. Ή δέ συγγένεια τών ιδιω¬ 
μάτων τών Άρίων δέν άπεκαλύ- 
φθη εϊμή από του παρελθόντος 
αίώνος, δτε εγνώσθη κατά πρώτον 
ή αρχαία τής ινδικής γλώσσα, ή 
σανσκριτική. Έκτοτε, διά τής συγ¬ 
κριτικής γλωσσολογίας, έβεβαιώθη 
ότι αί γλώσσαι τών Βραχμάνων. τών 
Περσών, τών Ελλήνων, τών Λατί¬ 
νων, τών Κελτών, τών Τευτόνων 
καί τών Σλαύων είναι γλώσσαι 
άδελφαί, αΐτινες, καίτοι απ’ αίώνος 
διεσκορπίσθησαν εις τά τετραπέρατα 
τής γής, σωζουσι τά αυτά ριζικά 
γράμματα καί, εΰλόγως τή αλη¬ 
θείς δυνάμεθα νά εΐπωμεν, την αυτήν γραμματικήν. 



Ίίΐ 11 , 

α α ο. § | 3·ε·ζ § 2 
ί* η ω - 33-3 

II 7 Ι!&* 



ΣΗΜΙΤΙΚΑ! 



ΛΙ .Αριαυαι 
.ίτψιτιιιαΐ 

Ιΐαΐ νΧ<Χ|11Γ111ίΧΙ ΐ’Λώοοαι 


ΑΙ ’Αριαναί, Σημπιχαί καί Χαμντικαί γλώσσαι 


Αί φυλαί λοιπόν αΰται, Σημΐται καί ’Άριοι, από ενός σημείου όρμώμεναι, ετρά- 
πησαν ποός δυσμάς’ πρώτοι οί Σημΐται, οί προ τών ’Αοίων πολιτισθεντες, και μετά 
τοΰτους οί προς δυσμάς χωρήσαντες ν Αριοι, διότι τελευταίοι } Αριών άποδημήσαντες λο¬ 
γίζονται οί προς μεσημβρίαν τραπέντες Ίράνιοι καί Ινδοί. ’Αλλά πώς, ένω είχον τάς 
•αΰτάς θρησκευτικός δοξασίας, παραδόσεις καί οικήσεις, δυο έτερονόμους ελάλησαν γλώσ- 


( ι ) Θέλει νά ειπη ό συγγραφεύς περί τής πάλαι ποτέ εν τή μέση Άσίρι τό ποώτον έμφανί- 
•σεως καί αυτόθι οίκήσεως τών δημ»ουργών τής ανθρώπινης ιστορίας σημιτικών καί άρίων 
λαών. Άλλ’ αί θεωρίαι αΰται είναι σήμερον θεωρίαι απηρχαιωμένα^ ή μέση Άσία, τό όροπέ- 
διον Παμίρ (ώς λέγει ό συγγραφεύς) δέν θεωρείται νυν υπό τής επιστήμης έχον σημασίαν καί 
σπουδαιότητα επί του ανθρωπίνου γένους καί του ανθρωπίνου πολιτισμού. 



















ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΕΛΛΗΝΩΝ, ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ, ΘΡΑΚΩΝ, ΙΛΛΥΡΙΩΝ 
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σας, πότε ήρξατο ή μετοικεσία αυτών, διά τίνων διήλθε περιπετειών, διατι οι Σημιται 
ουδόλως πανδημεί εν Ευρώπη κατεστάθησαν, ούδ’ οί Άριοι εν Αφρική, περί πάντων 
τούτων ούδέν γνωρίζομεν. Μετά παρέλευσιν αϊώνων μή δυναμενων να αριθμηθωσιν αι 
δύο φυλαί άναφαίνονται κατέχουσαι νέας χώρας, διηρημέναι είς πολλά και πολυώνυμα 
εφνη λαλοϋσαι ποικιλώτατα Ιδιώματα καί άγωνιζόμεναι Από κοινού, κατά διάφορους 
χρόνους καί τρόπους, τον άγαθόν τής άνθρωπίνης επιδόσεως ^ αγώνα. Γάτε δε κατα 
πρώτον εύρίσκομεν Ιγκαθιδρυμένας εις την βορειοδυτικήν μικραν Ασιαν, εις την ανα¬ 
τολικήν τής Ευρώπης χερσόνησον ιαί εις τήν προς δυσμάς αύιής κειμενην Ιταλικήν, 
τάς φυλάς αΐτινες άπετέλεσαν τον έλληνολατινικόν κλάδον τών Αριών. , 

Οί Κελτοί, οί Τεύτονες καί οΐ Σλαΰοι έπελθόντες είς τάς άρκτικας, μεσας και 
δυτικωτέρας τής Ευρώπης χώρας, εύρον αύτάς προκατεχομένας υπό Τουρανίων, ων αρ¬ 
χική κοιτίς υπήρξε, κατά τινα παράδοσιν, μία τών κοιλάδων του ορούς Αλται. Η του 
ρανική φυλή είναι κράμα τής λευκής καί τής κίτρινης φυλής, Ιπ’ άπειρον τροποΛογου- 
μενον μέχρι τού τελειοτάτου τύπου τού Ευρωπαίου καί τού τελειοτάτου τυπου των Σι- 
νών. Τά δέ ιδιώματα δσα λαλοΰσι τά διάφορα τής φυλής ταύτης έθνη εχουσι μεν προς 
άλληλα συγγένειαν δλως δέ διαφέρουσι τών Ιδιωμάτων τών Άρ&ον και των-,ημιτων. 
Τών παναρχαίων Τουρανίων λείψανα σφζονται μέχρι τής σήμερον εν Ευρώπη (') οι Λα- 
πωνες, οί Φίννοι καί οί Βάσκοι. 'Ωσαύτως οί εις τήν μικράν Ασίαν κατασταθεντες Αριοι 
εύρον αυτόθι οίκοΰντα τουρανικά καί σημιτικά έθνη (■). Άλλ' ίχνη^τοιουτων■ εθνών 
γλωσσικά ή άλλα δεν επιστώθησαν έτι άποχρώντως ούτε εν Ίταλιφ ούτε εν Ελλαδι οι 
"Αριοι λοιπόν έγένοντο, άν δχι οί πρώτοι απολύτως, τουλάχιστον οί πρώτοι αμφοτερων 
ΐό>ν χερσονήοκον κάτοικοι, <δν είναι γν(οστη η καΐ(χγ(Χ>γτ|. 

Εΐπομεν ήδη δα ως Ικ τής γλώσσης ήν έλάλουν τά έθνη δσα κατώκουν προς 
μεσημβρίαν τών Κεραύνιων δρέων καί τού Όλύμπου είλκον αναμφισβήτητος το γένος 
έξ · Αρίων Άν δέ τής λαλιάς τών έθνών τά όποια κατεΐχον τας προς βορραν των υρεων 
εκείνων χώρας δέν περιεσώθησαν λείψανα ικανά, έτερα γεγονότα μαρτυρουσιν οτι και 
ταϋτα τά έθνη άνήγον τήν αρχήν είς τούς Άρίους. Αί παλαιόταται αφορμαι της ελλη¬ 
νικής ποιήσεως καί μουσικής άδιαλείπτως καί άναποσπάστως μετά του ονοματος των 
Θρφκών συνδέονται. Θηβαίοι, Κορίνθιοι, Άργεϊοι, πολλήν άναφερονται εχοντες ανέ¬ 
καθεν οικειότητα προς Ίλλυριούς τε καί Μακεδόνας. Ό Κάδμος Θήβας εκλιπων πρ * 
Έγχέλεας παραγίνεται καί βασιλεύει Ιλλυριών καί παΐς αύτφ Ιλλυριος^ γίνεται. Κ 
βραδύτερον επί Λαοδάμαντος τού Έτεοκλέους οί Καδμείοι έξανασταντες υπ ρ Υ ειω 


(ΐ) Ότι ή Ευρώπη πάσα φκεϊτο υπό τουρανικών λαών πριν καταληφΟή κατά τό «λεϊοτον 
όπό άρίων είναι ύπόθεσις λίαν παράτολμος καί οΰχί έπί ,,μονικών 

«****".·*»· «χζζζ. ,«.· 

ταϊκοί λαοί φκουν έν τα νυν ευρωπαϊκή Ρωσι</ (οπού και νυν ο κ 

καί είς χό Αίγαΐον φαίνονχαι ίχνη ενιαχού. 
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•ετραπησαν ωσαύτως εις τούς Έγχέλεας. Παρομοίως, οΐ τρεις Τημενίδαι, οί εξ "Αργους 
•φυγόντες, «πήλθον κατ’ άρχάς εις Ίλλυριούς· έκεϊθεν δε μετέβησαν εις Μακεδονίαν, 
'όπον ίδρυσαν τον βασίλειον εκείνον οίκον τον όποιον ή Ελλάς πάσα επί των ιστορι¬ 
κών χρόνον^ άνεκήρυττεν εν Όλυμπία γνήσιον ελληνικόν (*). Καί οΐ Λυγκησταί δέ ΰπ’ 
'Αρραβαίφ εγένοντο, τοΰ Βακχιαδών γένους όντι κατά τον Στράβωνα. Αλλά τό μάλλον 
αξιομνημόνευτο ν, ή φυλή ήτις, μετά την κα'θοδον τώνΉρακλειδών, άπετέλεσε τό ήμισυ 
τοΰ αρχαίου ελληνικού κόσμου, ή δωρική φυλή, καλείται υπό τού πατρός τής ιστορίας 
; έ'&νος μακεδονικόν. Πλήν τούτου τά προς δυσμάς τε καί προς άνατολάς τής Προποντί- 
δος καί τού Εύξείνου έθνη ήσαν τό πλεϊστον ομώνυμα, ή δέ των εν τή μικρά Άσίφ 
αρχεγονος προς τους Άριους συγγένεια είναι αποδεδειγμένη έκ τε τής γλώσσης καί εκ 
των άποκαλυφθέντων μνημείων τού βίου αυτών. Έπί πάσι τήν οικειότητα τών φυλών 
όσαι ωκουν προς βορράν καί προς μεσημβρίαν τής Θεσσαλίας καί τής Ηπείρου μαρ¬ 
τυρεί ή ευκολία μεθ’ ής αΐ πρώται έξελληνίζοντο άμα ερχόμενοι εις συνεχή τινα προς 
τούς νοτιωτέρους συνάφειαν. 


/ Τ « ε &νι 1 όσα ωκουν εις τάς από Όλυμπου καί Κεραύνιων όρέων μέχρι Ταινά¬ 
ρου χώρας καί εις τάς ένθεν καί ένθεν κειμένας νήσους εκλήθησαν τού καιρού προϊ¬ 
όντος "Ελληνες. Εις δέ τά αρχαιότατα περισωθέντα μνημεία τής γλώσσης αυτών, ήτοι 
τήν Ίλιάδα καί τήν Όδυσσειαν, ονομάζονται, περί τό χιλιοστόν προ Χριστού, Άργεΐοι, 
Δαναοί (2), Αχαιοί, και τα δύο τελευταία ταΰτα ονόματα φέρουσιν, ώς φαίνεται, έπί 
αιγυπτιακών μνημείων, τά οποία άνατρέχουσιν εις χρόνους πολύ παλαιοτέρους. 'Υπάρ- 
χουσιν όμως δύο έτεραι προσηγορίαι, Γραικοί (ή κα ί Πελασγοί, εξ ών τής μέν πρώτης 


^ (’) ' Ακριβέστερος ή Ήροδότειος παράδοσις έχει ώδε : καθ’ Ηρόδοτον τό φΰλον ή έθνος 

το ελληνικόν, τό ιδιαιτέρως δηλονότι ώς φυλή καί ώς έθνος (έθνος κατά τήν παρ’ "Ελλησι σημα¬ 
σίαν του ονόματος τήν μή άπομακρυνομένην άπό τής σημασίας τής φυλής) ελληνικόν καλούμε- 
νον και τοπικώς περιωρισμένον καί ύπό τό όνομα τούτο άντιτιθέμενον πρός τό πελασγικόν ή 
Ενικόν, εν τή πρώτη αύτοϋ περί τήν Πίνδον καί τόν “Ολυμπον οίκήσει έκαλεΐτο μακεδνόν έπειτα 
εν Πελοπόννησο) ώνομάσθη δωρικόν. Ή λέξις Μακενδνός, όπερ ώς προσηγορικόν όνομα σημαί- 
νει εκτεταμένος, έπιμήκης,(εκτενής, μετέστη εις υνομα φυλής «πολυπλάνητου», ώς λέγει περί 
θύτης ό Ηρόδοτος (Α'. 56), ακριβώς διά τάς πολλάς αύτοϋ περιπλανήσεις άπό Πίνδου καί 
Ολυμπου μέχρι Ταΰγετου. Άλλ’ όπως άν έχωσι τά περί τήν κυριολεκτικήν προσηγορικήν σημα¬ 
σίαν του ονοματος και τήν τούτου εις όνομα φυλετικόν μετάστασιν άναντίρρητον είναι ότι τό 
Μακεδνός είναι όνομα φυλετικόν, είναι αύτό τό Μακεδών, εί καί παρ’ Ήροδύτω (ΙΙ'. 48) Μακε- 
δνον άναφέρεται και έν Πελοποννήσφ ο*ς ιδιαιτέρα φυλή, ούχί έν τώ δωρικώ περιλαμβανομένη. 
Έκ τής ταοτότητος δέ τών ονομάτων Μακεδνός, Μακεδών, νοείται ότι οί Μακεδόνες ήσαν 
αρχηθεν αποδασμός (μοϊρα)’τών πρώτων Ελλήνων τών είτα Δωριέων κληθέντων έν Δωοίδι καί 
έν Πελοποννήσφ, πάντωτ δέ καί έντεΰθον γίνεται κατάδηλος ή ακραιφνής ελληνική καταγωγή 
τών κυρίως καί γνησίως Μακεδόνων (καί «γνασίων Μακεδνών» καλούμενων τών άποτελεσάντων 
τον πυρήνα τού μεγάλου μακεδονικού κράτους τών κυρίως ιστορικών χρόνων). 

( ) Ιά περί τής ταυτότητος τών Δαναών και" Αχαιών πρός τούς ύανάοννα ν.αϊΔκαϊονβάς 
τών αιγυπτιακών έπιγραφών είναι λίαν έπισφαλή καί αστήρικτα ούδ’ ώς έγγιστα θεωρούμενα 
ασφαλείς βάσεις Ιστορικών εικασιών. 

. Τά κατά τι ''ν πρώτην καί κυρίαν σημασίαν τού Γραικός δέν είναι άσφαλώς γνωστά. 

Γο -,νομα έθεωρήθη συγγενές πρός τό γέρων, γεραιός, γοανς · τούτο δέ φαίνεται μαρτυρούμενον 
εκ του αρχαιότερου παρά ποιηταΐς έν χρήσει λατινικού τύπου—(Οπιίιιβ, Ογ^'ι ==τ Οτοοαδ). Κατά 
ταυτα Γραικός έστ\μ αινεν έν άρχή γέρων, πρεσβύτης, σεβάσμιος· ούτω δέ έκαλοΰντο πιθανώς έν 
•αρχή οι νποφήται = ιερείς χρησμφδοί τού έν Δωδώνη λατρευομένου Διός, όπως Πελειάδες αί 
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ουδέν ίχνος ύποφαίνεται εν τοΐς όμηοικοΐς έπεσι, της δε δευτέρας δλιγαι τινές περιε- 
σώθησαν εν αύτοϊς απηχήσεις. Οι Γραικοί δεν μνημονεύονται είμή ύπό τοΰΉσωδου, του 
Άλκμάνος καί τοΰ Άριστοτέλους. Ό Ησίοδος είπε τον 1 ραΐκον υιόν Πανδώρας τής 
Δευκαλίωνος καί Διός* δ δε Αλκμάν, δη αί των Ελλήνων μητέρες εκαλούντο ^Γραϊκες - 
δ δέ ’Λριστοτέλης δτι περί Δωδώνην φκουν ποτέ οι βραδύτερον ύνομασθέντες^ Ελληνες, 
τότε δέ καλούμενοι Γραικοί. Τούτο δέ λέγει καί δ Απολλόδωρος - «Αυτός μεν ουν αφ’ 
αυτού (δ Έλλην) τούς καλούμενους Γραικούς προσηγόρευσεν “Ελληνας». Αί^παραδό¬ 
σεις αΰται κυροΰνται ύπό τού γεγονότος δτι οί Ρωμαϊαι έκάλουν συνήθως τούς Ελληνας 
Γραικούς - εξ ου άναγκαίως συνάγεται δτι τό όνομα τούτο μετεδόθη ες Ελλάδος εις 
Ιταλίαν κατά παναρχαίους τινάς χρόνους, καθ’ οΰς επεκράτει έπι τάδε τού Αδριου, εις 
τινας τουλάχιστον χώρας καί πιθανωτερον εις τας δυτικωτερας. 

Γενικώτερον δέ οί πρώτοι κάτοικοι τής Ελλάδος καλούνται παρά τοΐς μεταγενε¬ 
στέρου Πελασγοί. Άπό των Πελασγών τούτων άπεσχίσθη, ως λέγεται, τό ελληνικόν 
έθνος, ή, κατ’ άλλην ρήσιν, οί πρώην ονομαζόμενοι Πελασγοί ώνομάσθησαν βραδύτερον 
Δαναοί. Τό βέβαιον είναι δτι περί τό χιλιοστόν έτος δ Δωδωναΐος Ζεύς ελέγετο ετι 
Πελασγικός, τό δέ εν Θεσσαλίμ “Αργος έπωνομάζετο ώσαύτος Πελασγικόν. Γο 
όνομα λοιπόν ύπήρχέ ποτέ εν Ελλαδι και απεδιδετο εις εθνο, ουχι ^ άλλοτριο\ 
τοΰ ελληνικού,αφού συνηρμόζετο προς τον ύπατον τούτου θεόν, ^ καθ’ ους χρονους 
πάντα τά ξενικά στοιχεία είχον ήδη εντελώς εξελληνισθή. Ναι μεν οί Πελασγοί ^ ους 
έγι’ώρισεν δ πατήρ τής ιστορίας περί την Προποντίδα καί τόν Θερμαϊκόν κόλπον «εσαν 
βάρβαρον γλώσσαν ΐέντες», Έκ τούτου δμως δεν έπεται άπαραιτήτως δτι ουδέποτε έλά- 
λησαν γλώσσαν κοινήν προς τούς “Ελληνας. Σύμπασα ή ιστορία μαρτυρεί δτι φυλά μή 
παρακολουθήσαντα τήν πνευματικήν καί κοινωνικήν έπίδοσιν τών άρχΐ|θεν δμο- 
γλώσσων, ή καί δλως διά χρόνου μακρού άποξενωθέντα προς τόν βίον αυτών και 
τήν πολιτείαν, άποβαίνουσι προς τούς πάλαι δμοήθεις καί δμογλώσσους αλλότρια και 
ακατάληπτα. Παράδειγμα τούτου εμφανέστατον είναι οί Αίτωλοί. Έπί, τών δμηρικών 
χρόνων οί Αίτωλοί αναφαίνονται “Ελληνες, ούδενός άλλου τών επί Τροίαν στρατευσάν - 
των ήττονες, έν τή πέμπτη δ’ εκατονταετηρίδι δ Θουκυδίδης έλεγε περί του μεγίστου 
αυτών μέρους δτι ήσαν «άγνωστότατοι τήν γλώσσαν». “Αρα τό γεγονός δτι η λαλιά των 
έν τή πέμπτη εκατονταετηρίδι σφζομένων Πελασγών επροξενησεν εις τόν ^Ηροδοτον τήν 
έντύπωσιν γλώσσης ξένης δέν δύναται νά άνατρέψη τήν δμόφωνον τής αρχαίας Ελλά¬ 
δος πεποίθησιν περί τής άρχεγόνου οίκειότητος τών δύο εθνών, πεποίθησιν ήν ειχεν ο 
Ηρόδοτος, δστις λέγων δτι τό Ελληνικόν άπεσχίσθη άπό τού Πελασγικού ουδέν άλλο 
λέγει είμή δτι τό Ελληνικόν άπετέλει άνέκαθεν μοίραν τοΰ Πελασγικού, ωσαύτως δέ καί 
δ Θουκυδίδης, καθ’ δν τό Πελασγικόν όνομα επεκράτησέ ποτέ έν Έλλάδι, ως ονομα ούχί 
ετέρου τίνος έθνους άλλ’ αυτού δή τούτου τοΰ Ελληνικού ('). 


ίέρειαι (έκ τής ρίζης πάλαι, παλαιός, ούχί έκ τού Πλειάς, Πλειάδες Πέλεκα). Καί τό όνομα δέ 
τών μετά τών Γραικών άναφερομένων έν Δωδώνη ή Έλλοπιφ τής Ηπείρου οικουντων ε ω) 
ή Έλλών έξ ών ονομάτων παρήχΟησαν τό “Ελλην καί Ελλάς, φαίνεται σημαίνον κύριο εκτικιος 
λαμπρός , έπιφανής, ένδοξος (σέλας, σελήνη, Ελένη, λατ. δοΐ), έδίδετο δέ ωσαύτως εις τους 
νποφήτας' τοιαύτη δέ φαίνεται ότι ήτο καί ή προ'>τη χρήσις του ονόματος Ελλην, 

( ! ) Παρ’ Ήροδότφ Α' 56, 58 Πελασγοί θεωρούνται ιδίως οί Ηωνες έν άντιθεσει προς 
τούς “Ελληνας (έν τή ιδιαιτέρα φυλετική έννοίρ τού ονόματος) τούς όνομασθέντας έν Πελοπον- 
νήσφ Δωριέας. 
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Οί ’Άριοι καθ' ούς χρόνους έπεδήμησαν εις την Ελλάδα μετειχον ήδη των 
αγαθών στοιχειώδους τίνος κοινωνικής έπιδόσεως. Έν τή γλώσση ήν μεθ’ εαυτών συνε- 
πήγαγον ύπήρχον λέξεις μέχρι τής · σήμερον άνευρισκόμεναι έν τμ σανσκριτική όπωσοίν 
σώαι κατά τε τον τύπον και την σημασίαν. Έκ δε τών λέξεων τούτων δηλοΰται δ'τι επί 
τής μεταναστεύσεως οί ’Άριοι ένέμοντο άγέλας κατοικίδιων ζφων καί ήξευρον νά ζευ- 
γνύωσι βόας καί ίππους εις άμαξαν, ωκουν έν οίκίαις, μετεχειρίζοντο άλας καί εΐχον 
πλοιάρια κωπήρη. Τό έτος αυτών διηρεΐτο κατά τάς περιόδους τής σελήνης καί ήρί- 
θμουν μέχρι τίνος. Τό δε ούδέν ήττον σπουδαιον, εΐχον τηντε έννοιαν τής οικογένειας 
καί την τού αθροίσματος τών οικογενειών, τού γένους. 

Πλήν τούτων οί ’Άριοι έθέριζον καί έτρωγον αυτοφυείς τινας καρπούς τής γής* 
άλλα καθ’ δλας τάς πιθανότητας μόνον αφού άφίκοντο εις τάς νέας αυτών οικήσεις 
έμαθον, παρά έθνών ασιανών προδιαπλασθέντων, ν* άροτριώσι καί νά φυτεύωσι κλή¬ 
ματα καί νά πιέζωσι την έλαίαν προς έξαγωγήν ελαίου. Αί λέξεις αΐ άναφερόμεναι εις 
τον γεωργικόν βίον δεν ανευρίσκονται έν ταύτη αυτών τή σημασία εις την σανσκριτι¬ 
κήν (*), ΰπάρχουσιν δμως ταυτόσημοι έν τή κοινή έλληνολατινική, ήτις έχουσα τάς ρίζας 
αυτής έν τή πρωτοπλάστψ γλώσση ήρχισεν ιδία άναπτυσσομένη καί διπλαττομένη μετά 
την έξ 3 Ασίας αποδημίαν τών δύοέκείνων φυλών( 2 ).Τινές τών λέξεων τού γεωργικού βίου 
είναι έν τούτοις κοιναί ου μόνον τοΐς Έλληνολατίνοις αλλά καί τοις άλλοις Άρίοις 
δσοι έξ ’Ασίας έποοκησαν, έκ δε τούτου συνήχθη τό συμπέρασμα *δτι τά φύλα ταΰτα, πριν 
διασπαρώσιν άνά την Ευρώπην, συνέζησάν που, έπί χρόνον ικανόν, καί έκτοτε, έν κοινώ 
βιούντα, έκαλλιέργησαν την γήν. ’Αλλ* έάν τούτο ήτο άληθέ ς, διατί έν Έλλάδι τε καί έν 
Ίταλίφ αφετηρία καί βάσις πάσης κυριότητος υπήρξεν ή κτήσις τώ ν ποιμνίων, ούχί τής 


γής ; διατί δλαι αί ιθαγενείς τής Ελλάδος παραδόσεις παριστώσι τούς πρώτους αυτής 
κατοίκους διάγοντας βίον καθεστηκότα μέν, δηλαδή ούχί νομαδικόν, ούχί ομοος καί 
γεωργικόν αλλά ποιμενικόν καί κυνηγετικόν, κρεοφαγούντας δε καί βαλανηφαγούντας 
καί έν γένει τρεφομένους υπό καρπών ούς άφθονους καί πολλούς έφερεν αυτόματος ή 
ζείδωρος άρουρα ; Αί μεταξύ τών μεσημβρινών καί τών άρκτικών 'Αρίων τής Ευρώπης 
σχέσεις υπήρξαν τοσούτο πρώιμοι ώστε εύλογώτερον είναι νά παραδεχθώμεν δτι αί 
κοιναί αύτοις λέξεις, καί μάλιστα δ οίνος καί τό έλαιον, διά τής έπικοινωνίας ταυ της 
κατέστησαν τό πρώτον γνωσταί εις τούς βορείους ( 3 ). 


(*) 'Επειδή ενταύθα πολλάκις γίνεται υπαινιγμός καί λόγος περί τής σανσκριτικής ώς τής 
πρώτης καί αρχαιότατης γλώσσης τών Άρίων, ανάγκη νά σημειωθή δτι κατά τά νυν ασφαλή 
πορίσματα τής επιστήμης ή σανσκριτική ήτοι ή αρχαία φιλολογική γλώσσα τών Άρίων τής 
Ινδικής (διότι ΰπάρχουσιν έν τή Ινδική καί άλλαι οίκογένειαι γλωσσών (αί Δραυιτικαί) ούδε- 
μίαν εχουσι σχέσιν ούτε προς την σανσκριτικήν ούτε προς τάς άριας γλθ)σσας καθόλου), ής περί 
τάς τριάκοντα λαλοΰνται θυγατέρες γλώσσαι, ών ή έπιστημοτάτη, ή’Ινδουστανή καλούμενη, δεν 
θεωρείται ούτε κοινή μήτηρ ούτε προ>τη καί άρχαιοτάτη τών άρίιον γλωσσών πιθανοϊτέρα δέ 
θεωρείται παρά πολλοΐς ή γνοήιη δτι ή πρώτη κοιτίς τών άρίων λαών είναι μάλλον ή 
Ευρώπη. 

( 2 ) Κατά τήν άνωτέρω σημείωσιν ή περί τής έξ Ασίας αποδημίας τών άρίων φυλών θεωρία 
κατέπεσε νυν έντελώς. 

( 3 ) Ακριβώς έκ τών δύο τούτων λέξεων ή λέξις ελαιον εύρίσκεται μόνον έν τή ελληνική καί 
έν ούδεμια άλλη άρίφ (τό λατινικόν οίοιιπι, πιθανώς δέ καί τό άρμενικόν ιούλ, φαίνεται δτι 
είναι δάνειον έκ τής ελληνικής). 
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Οί Αριοι λοιπον της Ελλάδος δεν ήσαν μέν λαός πεπολιτισμένος, ώς λέγομβν 
τήν σήμερον, πολύ δμως ένταύτφ άπεΐχον τής κτηνώδους βαρβαρότητος εν ή κυλίονται 
άχρι τούδε οϊ άγριοι οι οίκούντες εις διάφορα τής γής μέρη. Τον δε τοιοΰτον τού λαού 
τούτου βίον, αφελή μέν άλλ’ οΰχ'ι δλως άπλαστον, έπιμαρτυροΰσι και αί θρησκευτικοί 
αυτού αντιλήψεις. Τάς αντιλήψεις ταύτας συναπεκόμισε μεθ’ εαυτού εκ των αρχαίων 
οικήσεων δπως τα πρώτα τής γλώσσης συστατικά, δπως τα πρώτα τού κοινωνικού βίου 
στοιχεία. Ή συγκριτική θεολογία απέδειξεν δτι αί θρησκευτικαί δοξασίαι τών Σημιτών 
και τών 9 Αρίων εν αρχή άπεκορυφοΰντο εις θεόν ένα. Ό θεός οΰτος ήτο εις κατ' ουσίαν 
αλλ αί πολλαπλαι αυτού ενεργειαι, αντί να υποτασσωνναι αείποτε εις τήν ύπερτάτην 
αυτού βοΰλησιν, έ'λαβον βαθμηδόν τήν τάξιν και τό αξίωμα ιδίας βουλήσεως. Έν άλλαις 
λέξεσιν ό θεός εκείνος ήρχισεν άφανιζόμενος δι' αυτών αΰτού τών εκδηλώσεων. Έκάστη 
αυτού δυναμις και έκαστον προσον ελαβε κατα μικράν ιδίαν ύπόστασιν. °Εν μόνον τών 
εθνών εκείνων, σαφέστερον άντιληφθέν τής τού Ύπερτάτου "Οντος έννοιας, διέσωσε 
την ενότητα τής θείας δυναμεως. Ο Θεός τού Ισραήλ, δημιουργήσας τό παν, δέν άπέ- 
βαλε τήν επί τών νόμων τής φύσεως κυριαρχίαν, οιτινες παρέμειναν έσαεί τά* βεβουλευ- 
μένα αποτελέσματα τής παντοδυναμίας αυτού. 

Εις ποιον στάδιον τού καταμερισμού τής θείας δυνάμεως εύρίσκοντο οί ν Αριοι 
τής Ελλάδος ότε έπεδήμησαν εις τήν νέαν αυτών πατρίδα, αδύνατον είναι νά έξακρι- 
βωθή. Μεταξύ τών χρόνων τούτων καί τών χρόνων εις ούς άνατρέχουσιν αί αρχαιότατα 
σφζόμεναι περί τού ελληνικού θρησκεύματος όμηρικαί ειδήσεις έμεσολάβησαν αιώνες 
πολλοί* έν τφ διαστήματι δε τούτφ παντοΐαι έγένοντο διασκευαί τών πρωτοφύτων δοξα¬ 
σιών* καί περί τό 1000 έτος όλίγιστα είναι τά τών θεών τής Ελλάδος δνόματα, τά 
ασφαλώς έχοντα τήν αυτήν σημασίαν έν τή σανσκριτική γλοοσση. Άλλ’ δμως όσηδή- 
ποτε καί άν άπέβη ή έν τφ μεταξύ άλλοίωσις υποφαίνεται έν ταΐς μεταγενεστέραις έκεί- 
ναις παραστάσεσιν δτι οί ’Άριοι τής Ελλάδος συνεπήγαγον μεθ’ εαυτών ένταύθα τήν 
τε έννοιαν τού ενός θεού καί τάς πρώτας ιδίας υποστάσεις, αΐτινες προέκυψαν έκ τής 
πλημμελούς περί τού θεού τούτου άντιλήψεως τών τε ομοφύλων αυτών καί τών Σημι- 
τών. Τό όνομα τό όποιον έφερε παρά τοίς Έλληνολατίνοις ό υπέρτατος θεός, Ζεύς πατήρ, 
ΌίοδρίΙβΓ .ίιιρίΐβΓ,είναι καθαρώς σανσκριτικόν καί ανευρίσκεται άπαράλλακτονένκεφαλίδι 
τού γηραιού ινδικού Πανθέου. Ό Ζεύς ούτος ύπήρξεν ανέκαθεν ό ύπατος θεός τών τής 
Ελλάδος κατοίκων. Ένφ δμως βραδύτερον αί έλληνικαί πόλεις έβριθον ναών καί αγαλ¬ 
μάτων αυτού, πολλά είναι τά τεκμήρια δτι κατά χρόνους παναρχαίους οΰτος έλατρεύετο 
ώς θεός άνείδεος έπί τής κορυφής τών δρέων, δπως καί ό Θεός τού Ησραήλ. Καθ’ 
άπασαν τήν Ελλάδα τά ύψιστα αυτής όρη έφερον, μέχρι τών τελευταίων χρόνων τού 
αρχαίου αυτής βίου, τά ίχνη τής αρχετύπου έκείνης τού Διός θεραπείας. Ή Λυκόσουρα 
τής Αρκαδίας ήτο, κατά Παυσανίαν, ή πρεσβυτάτη τών πόλεων «όπόσας έπί τή ήπείρφ 
έδειξε γή καί έν νήσοις, καί ταύτην εΐδεν ό ήλιος πρώτην, από ταύτης δέ ποιεισθαι 
πόλεις μεμαθήκασιν άνθρωποι». Έκεΐ λοιπόν έπί τή άκρςι τουΛυκαίου όρους, άφ 3 ής 
σύνοπτός έστιν ή πλείστη Πελοπόννησος, ύπήρχεν έν τή δευτέρφ έτι μετά Χριστόν έκατον- 
ταταετηρίδι «γής χώμα, Διός βωμός», τού Διός δστις μέχρι τέλους έτιμάτο ώς θεός 
Ύψωτος , ώς θεός ° Υπατος, καί έν Λακωνική, καί έν Κορινθία, καί έν ’Ήλιδι, καί έν 
Βοιωτίφ, καί έν * Αττική. Ένφ βραδύτερον έλέγετο υιός τού Κρόνου καθ' "Ομηρον, 
κατά δέ τον Ησίοδον έγγονος τού Ουρανού, καί κατά τούς Όρφικούς δισέγγονος τού Φά- 
νητος, τό πάλαι ό θεός οΰτος υμνολογείτο ώς άναρχος καί ατελεύτητος, αί δέ απηχήσεις 
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του δόγματος τούτου αναφαίνονται είς τάέπη τά όποια έψαλλον αί Πελειάδες έν \ωδώνη* 
«Ζευς ήν, Ζευς έστί, Ζευς έσεται* ώ μεγάλε Ζεν». Μετά χιλίων και επέκεινα έτώνπαρέ- 
λευσιν ή ένότηςτοΰ θεοΰ τοΰτου ύποφουσκει έ< διαλειμμάτων εις τά ομηρικά επη.Έν τφ μέσοο 
τής τύρβης των άναρίθμων θεών οΰς εΐκονίξει ό ποιητής ου μόνον πάντοτε παρίστησι 
τον Δία ως τον κατ’ εξοχήν θεόν αλλά πολλάκις διακρίνει αυτόν δι’ απλής τής λέξεως 
θεός.Ό Αγαμέμνων απολογούμενος διά την πράξιν εκείνην ήτις έπήγαγε την μήνιν τού 
Άχιλλέως λέγει οτι δεν είναι αυτός αίτιος τού κακού, αλλά Ζευς και Μοίρα καί Έρινύς, 
οι έμβαλόντες εις τάς φρένας αυτού άγριον δτην καί επιφέρει* «'Αλλά τί κεν ρέξαιμι ; 
θεός διά πάντα τελευτά»* καί ή Ελένη βαβαιοΤ* «Άτάρ θεός άλλοτε άλλφ Ζευς αγα¬ 
θόν τε κακόντε διδοΐ* δύναται γάρ άπαντα». Καί αλλαχού ό ποιητής, περί ζ\ιός 
ομίλων, λέγει* «Θεός δε τό μεν δώσει, τό δ* έάσει, δττι κεν ω θυμφ έθέλη* δύναται 
γάρ άπαντα». 

Παρά τφ Λιί τούτφ άναφέρονται είς τά ομηρικά έπη θεοί πολυάριθμοι, ούχί δέ 
όμοειδεις. Τινές έτιμώντο Λς φυσικά στοιχεία, άπρόσοοπα, οια ή Γή καί ό Ουρανός. 
’Αλλοι έθεραπεύοντο ως φυσικά καί ή&ικά στοιχεία, άλλ* ήδη προσωποποιηθέντα, οίον 
ό "Ήλιος, ή Σελήνη, ή "Ατη, ή Λιτή καί τά τοιαύτα. "Αλλοι τελευταίον δεν έλα- 
τρεύοντο εΐμή ώς πρόσωπα λαλούντα, δρώντα καί πολυτρόπως αναμιγνυόμενα εις τά 
ανθρώπινα πράγματα, οιον ό Ερμής, ή 'Ήρα, ή Αφροδίτη ό "Άρης καί οι τοιούτοι, εν 
οις κατελέγοντο οι κράτιστοι των θεών. Έκ τών διδομένων τούτων υποφαίνεται δ'τι ή 
ελληνική πολυθεΐα διεπλάσθη, όπως καί ή τών άλλων ’Αρίων καί Σημιτών, πρώτον έκ 
τού καταμερισμού τής θείας δυνάμεως είς ιδίας υποστάσεις καί δεύτερον έκ τής βαθμι¬ 
αίας προσωποποιήσεως τών υποστάσεων τούτων. 

Τά κατά πρώτον θεοποιηθέντα φυσικά στοιχεία, ένφ έτι οί "Αριοι διέτρι- 
βον εις τάς αρχαίας οικήσεις, υπήρξαν πιθανώτατα ή Γή, ήτις διά τών αυτοφυών 
αυτής καρπών έτρεφεν αυτούς τε καί τά κτήνη αυτών* ό Ουρανός, δστις διά τών 
ΰετών αυτού καί τών ακτινών έζωοποίει καί έθαλπε τήν γονοποιόν τής Γής δύναμιν. 
"Όπως έν τή 1 Ινδική καί ΡπΐΜνί, ήτοι Ζευς καί Γή, υπήρξαν αί άρχαιόταται 

θεότητες άς ύμνησαν πολλάκις τά βεδικά έπη, ούτω καί έν Έλλάδι ό ύμνος τών Πε- 
λειάδων τής Δωδώνης, άμα δοξολογήσας τον Δία ώς άναρχον καί ατελεύτητου, έπέλεγε* 
«Γά καρπούς άνίει, διό κλήζετε ματέρα Γαΐαν». Ό δέ Ουρανός, ό έκδηλούμενος διά 
λέξεως ήτις είναι αυτή ή σανσκριτική ναηιιια άναφέρεται υπό τού Όμήρου έκ παραλ- 
?.ήλου προς τήν Γήν, έπί δρκου δστις έλογίζετο δεινότατος καί παρ’ αύτοίς τοίς θεοΐς 
«’Ίστω νύν τόδε Γαια καί Ούρανάς ευρύς ύπερθεν, καί τό κατειβόμενον Στυγός ύδιυρ, 
δς τε μέγιστος όρκος δεινότατος τε πέλει μακάρεσσι θεοισιν». Βαθμηδόν δμως καί κατ' 
ολίγον ό Ουρανός ήρχισεν έμφανιζόμενος καί έπανερχόμενος είς τούς κόλπους τού Διός 
από τού όποιου κατ’ άρχάς άπεχωρίσδη, διότι ό Ζεύς άνέλαβε τότε πολλά τών πάλαι 
προσόντων καί σύν τοΐς άλλοις τήν κυριότητα αυτού τού Ουρανού, έν αϊθέρι καί νεφέ- 
λησιν.Άλλ’ ή Γή έξηκολούθησε λατρευομένη ώς Γή, καί αφού έπροσωποποιήθη ώς Δη- 
μήτηρ=Γή μήτηρ. Έν τη Ίλιάδι ό ’ Αγαμέμνων ομνύει* «’Ίστω νύν Ζεύς πρώτον, θεών 
ύπατος καί άριστος, Γή τε καί Ήέλιος καί Έρινύες». Έν Σπάρτη ΰπήρχεν ιερόν Διός, 
καί Γής. Οί Σμυρναΐοι καί οί κάτοικοι τής Μαγνησίας ώμνυον προ πάντων Δία καί 
Γήν. Είς τάς τρεις ταύτας περιστάσεις βλέπομεν τον Δία άναλαμβάνοντα τό αξίωμα 
δπερ είχε παραχωρήσει προς καιρόν τφ Ούρανώ. "Ιδια δέ Γής ιερά ύπήρχον μέχρι τών 
τελευταίων ημερών τής αρχαίας Ελλάδος. Έν 'Ολυμπίοι καί έν Δελφοις άναφέρονται 
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χρηστήρια αυτής αρχαιότατα* έν Σπάρτη Γης ιερόν δνομαζόμενον Γάσηπτον* εν τή περί 
τον Κράθιν χώρ<£ Γης ευρύστερνου ιερόν καλοΰμενον Γαΐον* έν Όλυμπία Γης βωμός 
έκ τέφρας. 


Παρεκτός τής Γής καί του Οΰρανοΰ, οί'Αριοι τής Ελλάδος έλάτρευσαν πιθανώς 
πρωιμώτατα καί ,‘άλλα φυσικά στοιχεία. 9 Αλλά περί τούτων εικασίαν μόνον εύλο¬ 
γον δυνάμεθα νά έκφέρωμεν, ούχί δε καί ιστορικήν τινα νύξιν. Οι ’Ινδολόγοι έπε- 
χείρησαν μέν νά άποδείξ^υσιν δτι πλεισται των ελληνικών θεοτήτων είλκον την αρχήν 
από τών έν *Ασίρ οικήσεων, διά τής συγγένειας τών ονομάτων αυτών προς την σαν¬ 
σκριτικήν. Ή οϊκειότης όμως τών λέξεων, καί δταν είναι ασφαλής, δεν συνεπάγεται 
άπαραιτήτως τό συμπέρασμα δτι αί λέξεις αΰται άρχήθεν συνεδέοντο μετά τής έν¬ 
νοιας θείων δντων. Τό όνομα τού Ποσειδώνος έτυμολογεΐται έκ τού σανσκριτικού 
ϊδασπάτι’ δύσκολον δμως είναι νά παραδεχθώμεν δτι οι "Αριοι είχον εις τάς πρώτας 
αυτών οικήσεις τήν έννοιαν τής θαλάσσης 0). "Οταν δε βραδύτερον προέκυψεν αύτη 
εις μέσον, εύλόγως ήδύνατο νά έκδηλωδή δι’ ονόματος τής άρχεγόνου γλώσσης, περισω- 
θέντος εις άμφοτέρας αυτής τάς παραφυάδας. ’Ανάλογόν τι συμβαίνει ώς πρός τον Προ¬ 
μηθέα, τού όποιου τό μέν όνομα ταυτίζεται μετά τού σανσκριτικού ρπϋηαηΐΐυι ό δέ 
μύθος είναι πολύ μεταγενέστερος, αφού ούτε έν τή Ηλιάδι ούτε έν τή Όδυσσείμ δλως 
μνημονεύεται ( 2 ). € Ωσαύτως ή Εστία λέγεται φυτρώσασα έκ τής σανσκριτικής ρίζης 
ναε, ήτις έχει έν τή αρχαία ινδική δύο σημασίας, ότέ μέν δηλούσα τό οίκεΐν δτέ δέ τό 
λάμπειν, άτινα άμφότερα ήμπορούν νά συναρμολογηθώσι πρός τήν έννοιαν τής έσιίας· 
Ή θεά δμως Εστία δέν φαίνεται έλθοΰσα έκ τού οροπεδίου Παμίρ, αφού είναι μετα- 
γενεστέρα καί αυτών τών ομηρικών χρόνων ( 3 ). 

Καί ταύτα δταν αϊ έτυμολογίαι είναι κατά τό μάλλον ή ήττον ασφαλείς. Άλλ* 
οϊ Ίνδολόγοι έξετράπησαν εις πολλάς ερμηνείας, καθ’ άς ούτε πρός άλλήλους συμορω- 
νούσιν ούτε πρός τάς αντιλήψεις τών ελληνικών θεοτήτων. Κατά τον Μάξ Μύλλερ λ. χ. 
ή ελληνική Άθηνά είναι τύπος μικρόν τροπολογηθείς τής σανσκριτικής λέξεως Αΐιαηά, 
ήτις, σημαίνουσα τήν καυστηράν, είναι έν τών έπιθέτων τής Ήούς* κατά δε τον δοΙιχναιΊζ 


ή ’Αθηνά δέν σημαίνει τήν καυστηράν αλλά τήν αστραπήν. Έζητήθη δέ αν ή έντύπω- 
σιν ήν επροξένησεν ή γέννησις τής 9 Αθήνας έκ τής σεμνής κεφαλής τού Διός, τό σέβας 
δπερ ένέπνευσε τό θέαμα εις πάντας τούς Αθανάτους, καί ή συγκίνησις άπάσης τής 
φύσεως, δύνανται νά έρμηνευθώσι μάλλον διά τής ήούς ή τής αστραπής. Καί ταύτα 
πάντα ένώ ή έννοια τής ΑΙιαηΓι αποβαίνει έτι μάλλον αμφίβολος έκ τούτου, δτι άπαξ μό¬ 
νον μνημονεύεται ή λέξις εις τάς Βέδας. Τό όνομα Ερμής, Έρμείας, παρεβλήΟη πρός 
τήν βεδικήν λέξιν δδ,ΓαπίΘγει, τήν παραγομένην έκ τής δ^ηιιηά. Άλλ’ ό ’Άδαλβερτ Κούν 
δέν συμφωνεί πρός τον Μάξ Μύλλερ ώς πρός τήν άποδοτεαν τή λεξει ταυ τη έννοιαν. Ο 
μέν λέγει αυτήν σημαίνουσαν τήν ορμήν τής καταιγίδος (έρμής, ορμή, σανσκριτιστί σάρ, 


( ι )Έν πάσαις ταϊς εύρωπαϊκαΐς γλώσσαις, εξαιρούμενη; τής ελληνικής, κοινόν όνομα 
θαλάσσης μη ύπαρχον έν ταΐς άσιατικαΐς άρίαις (πλήν τού σανσκριτ. ιπίτε = θάλασσα) είναι 
τό έκ τής ρίζης μαρ, μερ, μορ (λατ. ιιΐΒΓβ, σλαυικ. ιηοΐ'ί), άλλα τό ελληνικόν ωκεανός , Ήγήν 
καί Ώγηγεια πιθανόν φαίνεται δτι έχουσι σχέσιν πρός τό σανσκρ. ιι^Ιια — συναγωγή ύδάτων. 

( 2 ) Τά περί τών ονομάτων ΡταιιίαηΐΙΐίΐ καί Προμηθεύς ιδ. έν κεφ. Α' τού Α’ βιβλ. τού 
παρόντος τόμου. 

( 3 ) Ή ρίζα τού ονόματος Εστία (λατ. V 6 3 I π) έν τή σημασίφ τής θεάς τής Εστία;) 
ετυμολογείται εκ τής έν τή σανσκριτική ρίζης ιιεοΐΐ — καίειν (ελληνικά εύω, Έβρος, ηοκ). 
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ΙΕ οΰ ή βεδική δαταιπά, ή ακατάσχετος καταιγίς), δ δε βέβαιοι απλώς δτι είναι £ν τών 
άναρίθμων ονομάτων τής Ήούς. Κατ’ άλλον δέ, τον λ/νβΙο&ΘΓ, ό Έρμης είναι μέν συγ¬ 
γενής τής ορμής, σημαίνει όμως την ζωοποιόν κίνησιν, τάς μεταβολάς του ουρανού, την 
ήμέραν καί την νύκτα, την αγρυπνίαν καί τον ύπνον, την ζωήν καί τον θάνατον. Προ¬ 
σέτι ή ελληνική λέξις Έρινύς εταυτίσθη υπό τών Ίνδολόγων μετά τής σανσκριτικής 
3&Γαηγΰ. Ένφ δμως κατά τον "Αδαλβερτ Κούν καί τον Σόννε ή 3αταηγύ σημαίνει 
τήν θυελλώδη νεφέλην, κατά τον Μάξ Μύλλερ σημαίνει πάλιν τήν Ήώ ί 1 )· 

Έκ τούτων γίνεται δήλον όπόσον ήθελεν είναι επισφαλές νά περιπλακώμεν εις 
τον λαβύρινθον εκείνον. "Οθεν, άφοΰ ϊστορήσωμεν δσα εΰρομεν κατά το μάλλον ή ήτ- 
τον μεμαρτυρημένα περί του βίου τών 9 Αριών τής Ελλάδος καθ' οΰς χρόνους ουτοι έζησαν 
ενταύθα μεμονωμένοι από του λοιπού κόσμου, ερχόμεθα νά παραστήσωμεν δποΐά τινα 
ήσαν τά έθνη προς α κατά πρώτον εκοινώνησαν. 

Αντίκρυ τής νοτιοανατολικής Ευρώπης άπλοΰται ή εΰρεΐα χερσόνησος ήτις φέ- 
ρουσα έν τή άρχαιότητι διάφορα κατά μέρος ονόματα δεν περιελήφθη άπασα υπό μίαν 
κοινήν προσηγορίαν ειμή από τής 4 μ. X. έκατονταετηρίδος, κληθεΐσα τότε μικρά Άσια, 
κατ* άντίθεσιν του λοιπού κολοσσικού δγκου του μέρους τούτου τής γής, Ασίας τής 
μεγάλης. Εις τά προς δυσμάς νεύοντα μέρη τής μικράς Ασίας φκουν ανέκαθεν λαοί συγ¬ 
γενείς τών λαών τής γείτονος ευρωπαϊκής χερσονήσου. Πιθανώτατα δέ πλεΐστοι τών 
τελευταίων τούτων εκ τής ασιανής εκείνης χερσονήσου διεπεραιώθησαν εις τήν κατέναντι 
αυτής προς τήν Μεσόγειον θάλασσαν κατιοΰσαν ευρωπαϊκήν, διότι, άν αϊ δύο αΰται χώραι 
ά^ίστανται άπ* άλλήλων προς άρκτον καί προς μεσημβρίαν, διά του Εύξείνου Πόντου 
καί του Αιγαίου πέλαγους, εν τφ μεταξύ ένοΰνται σχεδόν διά τών πορθμών τού Βοσπό- 
ρου καί του Ελλησπόντου. "Ένθεν καί ένθεν τά έθνη ήσαν ως επί τό πλεΐστον ομώνυμα· 
Θράκες, Μυσοί ή Μοισοί,Φρύγες ή Βρίγες, Μύγδονες,Βέβρυκες, Θύνοι,Βιθυνοί,Δαρδάνιοι 
Πελασγοί. Διά τής αυτής δέ οδού κατήλθον ϊσως εις τήν Ελλάδα, άπηχοΰντα απο ορούς 
εις δρος, τά πρώτα δοκίμια τής μουσικής καί τής ποιήσεως, ών αι άφορμαί ανέρχονται, 
κατά τάς παραδόσεις, εις Θράκην καί Ασίαν. 

[»’Ακριβώς επί τοιούτων τινών θεωριών στηριζόμενοι οι σλαύοι φιλόλογοι κατήν- 
>τησαν εις τον παράδοξον ισχυρισμόν ότι οί πατερες τής ελληνικής μουσικής και ποιήσεως 
»οί καλούμενοι Θράκες, Όρφεύς, Θάμυρις, Μουσαίος, Εύμολπος, κατήλθον εις τάς ελ- 
»ληνικάς χώρας από τών περί τον Αίμον καί επέκεινα τούτου χωρών, εις ας πάσας έξε- 
»τάθη τό δνομα Θράκη, ήσαν άρα Θράκες κατά τον ισχυρισμόν τούτον σλαυικής κατα¬ 
γωγής, ως δντων τών θρςικικών λαών τών ιστορικών χρόνων (Ήδωνών, ^Όδρυσών 
»(Όδομάντων),Σλαύων. Εντεύθεν δέ λαβόντες αφορμήν τινα τυχοδιώκται δήθεν λόγιοι 
^Βούλγαροι άπεθρασύνθησαν μέχρι τού νά δημοσιεύσωσι συλλογήν ορφικών άσμάτων 
»(έν βουλγαρική γλώσση), ζώντων δήθεν εν τφ στόματι τών βουλγαροφώνων χωρικών 
»τής Θράκης καί τής Μακεδονίας* καί εύρέθησαν σλαύοι φιλόλογοι όνομαστοί καί δή 
»ρώσοι της Μόσχας δόντες σημασίαν καί σπουδαιότητα εις τάς τοιαύτας άγυρτείας, έκ- 
»πλήξαντες τον φιλολογικόν καί πολιτικόν κόσμον επί τινα χρόνον διά τοιούτων πλαστών 
»καί τεχνητών άγυρτικών μυθευμάτων^ (εξέπληξαν δέ καί τινας γάλλους έτι λογιους), 
»έωσού αυτοί ουτοι οί σλαύοι φιλόλογοι ένόησαν τήν τερατώδη πλάνην εις ήν έπεσον.Καί 


(«) Πάσαι σ.ύται αί παραβολαί είσί λίαν επισφαλείς. 
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>ό ισχυρισμός δέ των Σλαύων δτι οι αρχαίοι βάρβαροι Θράκες οι οίκοΰντες τα μεσόγεια 
>τής Θράκης περί τον Αίμον καί την Ροδόπην, καθ’ ην οι εν ταις παραλίαις οίκούντες 
>Έλληνες έζήτουν την προστασίαν των οπλιτών του Ξενοφώντος καί μεθ* ών ό Ξενοφών 
»συνενοεϊτο διά διερμηνέως, ήσαν σλαυικής καταγωγής* ό ισχυρισμός οΰτος είναι δλως 
^αυθαίρετος καί ήκιστα επιστημονικούς ακριβής. Δεν προτιθέμεθα ενταύθα να πραγμα- 
>τευθώμεν τό ζήτημα τούτο διά μακρών* λέγομεν απλώς δτι κατά τά νεώτατα πορίσματα 
2 >τής εθνολογίας καί γλωσσολογίας οι Θράκες ουτοι οι τών ιστορικών χρόνων (Ήδωνοί 
»καί Όδρύσαι καί οι την ασιατικήν Θράκην οικουντες Θυνοί, Βιθυνοί, Μισοί) ήσαν 
»Θρφκοπελασγοί συγγενείς προς τούς Έλληνοπελασγούς τής Μακεδονίας, Ηπείρου καί 
»τών λοιπών ελληνικών εν Ευρώπη καί εν Άσίφ χωρών, πρόγονοι τών Ελλήνων τών 
>ίστορικών χρόνων. Είναι δέ γνωστόν δτι Θράκες ήσαν διεσπαρμένοι καί καθ* άπασαν 
»τήν εύροοπαϊκήν Ελλάδα έκπροσωπούντες έν διαφόροις σταθμοΐς, περί τον ’Όλυμπον* 
»έν Έλικώνι, έν Έλ*υσΐνι (ένθα ήρχον οί από τού Εύμόλπου τού θρςικός ιερείς οι 
^καλούμενοι Εύμολπίδαι) καί δη καί εν Δελφοΐς (ένθα οί Θρφκίδαι, ήσαν οί εύγενέ- 
»στατοι τών Δελφών, ήτοι τών οϊκητόρων τής ίεράς πόλεως), επί αιώνας έχοντες δΰ- 
>ναμιν ενταύθα καί κράτος. Εντεύθεν προκύπτει ήμΐν τό σπουδαιότατον μέρος τού περί 
*Θρφκών ζητήματος πώς οί μυθικοί αντιπρόσωποι τής έλλην. ποιήσεως καί μουσικής 
»καλούνται Θράκες καί πώς οί Θράκες ουτοι από βορρά κατερχόμενοι προς νότον ίδρύου- 
»σι σταθμούς έν τή πορείςι αυτών έν πάσι τοις κέντροις τού άρχαιοτάτου πνευματικού 
»βίου τής Ελλάδος. Προς λύσιν τού ζητήματος τούτου δ περιώνυμος μέγας γερμανός 
>φιλόλογος Όδοφρεΐδος Μύλλερ έν τή ύπ’ αυτού συγγραφείση ίστορίφ τής ελληνικής 
^φιλολογίας (τβδοίιίοΙιΐοοίΘΓ §·ηβο1ιίδ1ιβη ΕΗΐβΓαίιΐΓ σελ. 43—46 «έγραφε· «Τό άξιομνη- 
»μονευτότατον δπερ παρεδόθη ήμΐν έκ τών περί τών αρχαίων ΰμνψδών τύς Ελλάδος 
^παραδόσεων είναι δα πολλοί τούτων καλούνται Θράκες. Είναι δλως άδιανόητον δτι έν 
»χρόνοις μεταγενεστέροις, δτε οί Θράκες έθεωρούντο βάρβαρος λαός (Ήροδ. Ζ'. 29 «τό 
»γάρ γένος τό τών Θρςικών όμοια τοις μάλιστα τού βαρβαρικού φονικώτατόν έστι»), 
»ήτο δυνατόν νά σχηματισθή γνώμη τοιαύτη, ώστε ν’ άποδοθή αύτοΐς τοιούτον ουσιώδες 
»έργον έν τή πρώτη πνευματική μορφώσει τής Ελλάδος. "Αν λοιπόν ή έννοια τής πα- 
»ραδόσεως είναι δτι ό Εΰμολπος, ό Όρφεύς, ό Μουσαίος, ό Θάμυρις πρέπει νά θεω- 
>ρηθώσι συγγενείς τοις έν τοϊς ίστορικοις χρόνοις άναφερομένοις λαοΐς τής Θράκης, 
»τοΐς λαλοΰσι γλώσσαν βάρβαρον άκατάληπτον τοις Έλλησι, τότε αί περί τών άρχαι- 
»ων Θρφκών παραδόσεις καταντώσιν ήμΐν ακατανόητοι καί δεν δύνανται νά διατελώσιν 
»έν συναφείς προς την ιστορίαν τού ελληνικού πολιτισμού. Διότι προφανώς έν τοις 
»άρχαιοτάτοις έκείνοις χρόνοις, δτε ή τε τών λαών προς άλλήλους κοινωνία καί ή γνώσις 
»ξένων γλωσσών τοσούτο σμικρά ήν, άοιδοί ψάλλοντες έν ξένη γλώσση ούδεμίαν ήδύ- 
»ναντο νά έχωσι ροπήν έπί τήν πνευματικήν άνάπτυξιν τών Ελλήνων μείζονα τού τερε- 
>τισμού τών πτηνών.... άλλ’ άκριβεστέρα έρευνα περί τής πατρίδος τών Θρφκών δείκνυ* 
»σιν δτι ή πατρίς αυτών αύτη είναι ή Πιερία ή περί τήν ανατολικήν πλευράν τού Όλύμ- 
ιπουβορείως τής Θεσσαλίας καίνοτίως τής Ήμαθίας]ή|Μακεδονίαςκειμένη χώρα.Ενταύθα 
»έκειτο καί τό Λιβήθριον έκεΐνο δρος ένθα κατά τά λεγάμενα έψαλλον αί Μούσαι τήν θρη- 
>νφδίαν αυτών έπί τού τάφου τού Όρφέως. Οι αυτοί Θράκες, οί Πίερες έν τοις προ τής 
»δωρικής καί ελληνικής μεταναστεύσεως χρόνοις κατώκουν καί έν τισι τόποις τής Βοιω¬ 
τίας καί τής Φωκίδος. "Οτι έγκατεστάθησαν (οί Θράκες) καί περί τό βοιωτικόν δρος 
>Έλικώνα έν τή περιοχή τών Θεσπιών καί τής ’Άσκρης, τούτο έγίνωσκον ήδη σαφώς 
>οί αρχαίοι ιστορικοί έκ τών παραδόσεων τών πόλεων καί έκ τής ταυτότητος πολλών 
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τοπικών ονομάτων προς τάς της περί τον "Όλυμπον χώρας (Λιβήθριον, Πιμπληίς, Έλι- 
κών κ.τ.λ.) καί παρά τη ΰπωρείφ του Παρνασσού έν Φωκίδι έκειτο κατά τά λεγάμενα ή 
»Δαυλίς, ή έδρα του θρ$κός βασιλέως Τηρέως>. Ταΰτα κατά Μΰλλερον. 

>Ή υπό του γερμανοΰ φιλολόγου διδόμενη έξήγησις μετέχει μέν πολύ τής άλη- 
» θείας άλλ’ είναι ατελής καί ελλιπής ιδίως έν τοις άφορώσιν εις τάς σχέσεις των Θρα- 
>κών τής Ελλάδος προς τά τής βορείου Θράκης. Ό υπό τού Μύλλερ γενόμενος χωρι¬ 
σμός τού θρςικικού φύλου εις τούς βορείους βαρβάρους Θράκας τού Αίμου καί εις 
»τούς νοτίους Θράκας τής Ελλάδος τούς πατέρας τού ελληνικού πολιτισμού καταλείπει 
πολύ τό κενόν έν τή άντιλήψει τής δλης ιστορικής καί έθνολογικής έννοιας Θρακών καί 
Θράκης. "Οτι οι Θράκες τής κυρίως Ελλάδος ήσαν διαφόρου φυλής ή οί περί τον 
^ Αίμον και δτι ή πρώτη κοιτίς αυτών ήτο ή Πιερία δεν είναι γνώμη λίαν ακριβής. Τών 
»Θρμκών τό όνομα είναι ήδη λίαν γνωστόν εις τον "Ομηρον. Θράκες δέ ωκουν και έν 
>Μακεδονίφ, ένθα έπεχωρίαζον κατά Πλούταρχον Β. ’Αλεξ. 2) «γυναίκες ένοχοι τής 
>Όρφικής οΰσαι κα'ιτής περί τον Διόνυσον όργιασμοΐς εκ τού πάνυ παλαιού Κλώδωνές 
»τε καί Μιμαλλόνες έπωνυμίαν έχουσαι πολλά ταΐς Ήδωνοΐσι καί ταΐς περί τον Αίμον 
»Θράσσαις δμοια δρώσιν, άφ 1 ών δοκεΐ καί τό ΰρησκενειν ταΐς κατακόροις γενέσθαι καί 
»περιέργοις ίερουργίαις«. Έκ τού Όμηρου Ίλ. Ζ. 130-140 ήδη γινώσκομεν δτι ή 
»Θράκη ήν κοιτίς τής οργιαστικής λατρείας τού Διονύσου. Έκ τού Ηροδότου είναι 
άγνωστόν δτι ό περί τύν Αίμον οΐκών θρφκικός λαός τών Βησσών ή Βεσσών έπί 
»τής κορυφής αυτής τού Αίμου είχε τό μαντεΐον αυτού. Τό όνομα δέΒησσός, δπως καί 
;>τό Θράξ αυτό, φαίνεται δτι άρχήθεν έσήμαινεν άοιδός, ψάλτης, ϊερεύς, ίσως δέ καί τά 
» ονόματα ΰρήσκος, &ρησκεία % ΰρησκεύω, έχουσι συγγένειαν προς τό Θράξ, οπότε τού 
» ονόματος τούτου ή πρώτη έννοια είναι ή τού ΰμνφδοΰ, πιθανώτατον δ* δτι αί οργια¬ 
στικοί τελεταί τού Διονύσου καί τών Κλωδώνων καί Μιμαλλόνων τής Μακεδονίας 

> έχουσι κοιτίδα τήν Θράκην ή τήν θρςικικήν νΰν έτι Μακεδονίαν. ("Έν τισι τόποις τής 
» Θράκης τελούνται νΰν οργιαστικοί τινες εορτασμοί τού Πάσχα καλούμενοι άναστενάμια , 
» λείψανα πιθανώς τών παλαιών θρακικών οργιαστικών τελετών). Διά δέ τούτο έν άπάσαις 
>ταΐς περί Θρακών μυθικμΐς παραδόσεσι καί ταΐς από βορρά εις τάςέλληνικάς χώρας μετά- 
>στάσεσιν υπονοείται ή διάδοσις τών θρςικικών τελετών καί μυστηρίων εις τάς έλληνικάς 
>χώρας"ούδέν δέ παράδοξον δτι οί πρώτοι λαοί τής κυρίως Ελλάδος τάς πρώτας ΰμνφδίας 
>καί τήν μουσικήν έλαβον παρά τών Θρφκών δπως έλαβον καί τήν μουσικήν τών Λυ- 
δών καί Φρυγών τής μ. Ασίας (λυδιστί, φρυγιστί αρμονία). 

»Διά τής τοιαύτης εις τό όνομα τών Θρφκών διδομένης ερμηνείας αίρεται πάσα 
>ή άντίθεσις μεταξύ β τών βορείων Θρακών τού Αίμου καί τών Θρακών τής Ελλάδος καί 
»τό όνομα καθίσταται απλώς θρησκευτικόν έν τε τή Θράκη καί έν τή Έλλάδι, είναι δέ 

> Άλλως γνωστόν δτι θρησκεία έν τή Ελληνική δέν σημαίνει τάς περί θεών δόξας καί 
λόγους, αλλά τήν λατρείαν αυτήν, τούς ύμνους καί τάς προσευχάς, τούτο σημαίνει καί 
>τό ΰρηοκενειν καί τό θρήσκος (πρβλ. καί τό θροέω, θρύλος). Καί φαίνεται μέν δτι δ 
»Θουκυδίδης Β. 29 ποιείται διάκρισίν τινα μεταξύ τής Θράκης τής έν Φωκίδι καί τής 
μεγάλης Θράκης τών χρόνων αυτού, άλλ* ή διάκρισις αύτη έχει απλώς γεωγραφικόν 
χαρακτήρα, ούδεμίαν δ' υπαινίσσεται έθνολογικήν διαφοράν μεταξύ τών προϊστορικών 
>Θρμκών τής Ελλάδος καί τών Θρακών τής μεγάλης Θράκης τών χρόνοον τού Θουκυδί- 
2 >δου. "Οτι δέ ό Θουκυδίδης τούς Θράκας τών χρόνων οχύτού θεωρεί βαρβάρους καί φο¬ 
βικούς (Θουκ. Ζ 29) (τό γάρ γένος τό τών Θρμκών όμοια τοις μάλιστα τού βαρβαρικοΰ 
»έν ώ αν θαρσήση φονικώτατόν έστι), δέν αναιρεί τήν τοιαύτην εικασίαν ή γνώμην. 
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* Διότι ό τοιοΰτος χαρακτηρισμός των Θρακών δεν αναιρεί την φυλετικήν συγγέ¬ 
νειαν των προϊστορικών ©ρακών τής Ελλάδος καί τών Θρακών τών ιστορικών χρόνων· 
»Ή θρακική φυλή ήτο φυλή ου μόνον εις τάς ελληνικός χώρας έν προϊστορικούς χρόνοις 
»έπεκταθεΐσα, άλλα καί πέραν του Βοσπόρου καί του Αιγαίου πολλάς καταλαβοΰσα 
»χώρας έν τή λύν μικρά 'Ασία καί έν αύτφετι τφ Αϊγαίφ πελάγει. Οί Βιθυνοί, οί Μυ- 
σοί, οί Παφλαγόνες, οί Λυδοί καί οί Κάρες ήσαν πάντες λαοί θρακικοί και έν ταΐς νήσοις 
δε του Αιγαίου,^ίδίως έν Πάρορ καί Νάξφ, έν τοΐς ίστορικοϊς έτιχρόνοις ΰπήρχον οίκοι 
θρακικοί καί ηγεμόνες φέροντες ονόματα θρακικά, ώς ό Λύγδαμις τής Νάξου. Οί 
Θράκες δε ήσαν καί συγγενείς προς τούς Κιμμερίους τού Πόντου, τής μ. Ασίας καί 
»τοΰ Πόντου, τών κυρίως Κιμμερικών χωρών τών βορείων ακτών του Ευξεινου ποντου. 
:»Λέγει δε καί ό Θουκιδίδης (Β 97) «τών έν τή Ευρώπη μεταξύ του Ίονίου κόλπου 
>κα! τού Εύξείνου πόντου μεγίστη έγένετο ή αρχή τών Θρακών Όδρυσών». Τό δλον 
συμπέρασμα τών περί Θρμκών παραδιδομένων καί νυν έπιστημονικώς έρευνωμένων 
είναι δτι τό όνομα τούτο έφερον πολλαί φυλαί τής ευρωπαϊκής Ελληνικής ή * Ιλλυρι¬ 
κής χερσονήσου καί τής Μικράς Ασίας, φυλαί συγγενείς προς άλλήλας τε καί προς 
ιτούς Πελασγούς τούς προγόνους τών Ελλήνων τών ιστορικών χρόνων. Η θρακοπε- 
»λασγική αύτη φυλή έξετείνετο έν ’Ασία καί μέχρι τού άρμενικοΰ οροπεδίου, Θράκες δε 
»ή Θρακοπελασγοί ήσαν ούτως οί προϊστορικοί άπολίτιστοι'Έλληνες έχοντες δλα τα στοι¬ 
χεία τού ύψηλοτέρου πνευματικού βίου, έξ ών προήλθεν ύστερον ό βίος δ ελλη¬ 
νικός. Ίδέ και τα έν τή εισαγωγή τού βιβλίου τούτου ύφ’ ήμών περί τών Θρακοπε- 
»λασγών διά μακρών γραφέντα). 

'Δλλοι τα κυριώτερα καί πρακτικώτερα πορίσματα τής έν τή * Ανατολή προγεγε- 
νημένης κοινωνικής διαπλάσεως προσεκομίσθησαν, ώς φαίνεται, εις τούς Άρίους τής 
Ελλάδος διά τού Αιγαίου πελάγους καί τών έν αύτφ κατεσπαρμένων νησιωτικών στα- 
θμών.'Όθεν εις τάς διαποντίους ταύτας σχέσεις θέλομεν έπιστήσει ιδίως τήν προσοχήν, 
έξακριβούντες πρώτον τήν καταγωγήν τών εθνών τά οποία τότε προσεπέλασαν εις τας 
έλληνικάς νήσους καί παραλίας. 


Περί τά μέσα τής δευτέρας προ Χριστού χιλιετηρίδος τά αιγυπτιακά μνημεία 
όνομάζουσιν εις τήν δυτικήν καί τήν βορειοδυτικήν παραλίαν τής μικράς Ασίας Τυρ- 
σηνούς, Σσαρδανούς, Λυκίους, Τεΰκρους, Σσακαλάσς, Δαρδανίους, Μυσούς, Ίλιεΐς, 
Πηδασεϊς. Περί δέ τό χιλιοστόν έτος ή Ίλιάς άναφέρουσα τά πλεΐστα τών ονομάτων 
τούτων προστίθησι καί Κάρας, Λέλεγας, Καύκωνας, Πελασγούς, Φρύγας, Μαίονας, Πα- 
φί.αγόνας, ΘράκαςΛΑπαντα τά έθνη ταΰτα ήσαν Άρίων γόνοι, εί καί τινά έλαβον μετά 
χρόνον σημιτικήν κατά τό μάλλον ή ίμτον έπίχρωσιν. 

Οί ’Άριοι ούτοι άφικόμενοί ποτέ εις τήν μικράν Ασίαν εύρον αυτήν προκατει- 
λημμένην υπό Τουρανίων καί τινων Σημιτών, καλουμένων ιδίως Κουσσιτών. Οί Του- 
ράνιοι είχον ίδρυθή εις τά παράλια τού Πόντου καί έπί τού κεντρικού οροπεδίου τής 
χερσονήσου, εις χώρας δρεινάς καί μεταλλοφόρους, οί δέ Κουσσΐται έπί τής προς τό Αί- 
γαΐον νευούσης κλιτύος, έπιτηδειοτέρας ούσης προς τήν γεωργίαν καί τήν ναυτικήν έμ- 
πορίαν. Οί κατόπιν έπιδημήσαντες ’Άριοι δεν ήδυνήθησα ν ούτε νά συζήσωσι μετά τών 
Τουρανίων ούτε νά κατισχύσωσιν αυτών. "Όθεν διελθόντες άνά μέσον τών χωρών άς 
ούτοι κατεΐχον έγκατεστάθησαν εις τά δυτικώτερα τής μικράς ’Ασίας, έξ ών έπέτυχον 
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νά άποβαλωσι τους Κουσσιτας ('). Οτε δ' επέτειλεν επί τάς χώρας ταύτας ή ήώς τής 
Ιστορίας εύρίσκομεν αυτόθι διατελοϋντα ήδη, ή μετ’ ολίγον περιελθόντα εις σχέσεις προς 
τούς Άρίους τής Ελλάδος, τα εξής κυριώτερα έθνη· Κάρας, Λέλεγας, Λυκίους, Φρΰγας, 
Λυδους, Τρώας. 

Οι περί την συγ κριτικήν γλωσσολογίαν άκριβολογήσαντες περιήλθον εις τό συμ¬ 
πέρασμα^ δτι οί Φρυγες άποτελοϋσι μέσον τινά κρίκον μεταξύ τών άρχαιοειδών Άρίων 
καί τών Ελλήνων. Οϊ Φρυγες εκάλουν τον Δία αΰτώνΒαγαϊον, διάλέξεως ή ας σανσκριτι- 
σα μέν σημαίνει τήν μακαριότητα ζενδιστί δε και σλαυιστί τον θεόν (βο^θ) Άλλ’ 
ωνόμαζον αυτόν καί Σαβάζιον ( 3 ), διά προσηγορήματος δπερ ελληνιστί τε καί ϊνδιστί 
εκδηλοΐ τό σέβειν. Εΐχον δε προσέτι αυτά τά τών Ελλήνων φωνήεντα καί νόμους φω- 
νητικούς αντιστοίχους. 

Έν τη μεταξύ Προποντίδος, Ελλησπόντου και Αιγαίου χερσονήσφ, ήν εμελλον 
νά απαθανατίσωσι τά ομηρικά επη, φκουν οϊ τών Μυσών συγγενείς Δαρδάνιοι και 
Τρώες, οιτινες παριστανται υπο τού ποιητού εχοντες οικειότητα στενήν και προς τούς 
Φρύγας. Ή Εκάβη ήτο θυγάτηρ τού Φρυγός Δΰμαντος· ό Πρίαμος εγένετο επικού 
ρος τών Φρυγών κατά τών Αμαζόνων πολλά δε Τρώων ονόματα, οιον Κάπυς («). 


(’)^ Τά περί ύπάρξεως έν Μ. Άσί<* σημιτικών ή πρωτοσημιτικών (Κουσσιτών) θεωρή¬ 
ματα επί ούδεμιας στηρίζονται θετικής καί ασφαλούς επιστημονικής βάσεως* είσί δέ υποθέσεις 
προερχόμενοι από παράτολμων τινών εθνολογικών θεωριών ή από ισχυρισμών ερασιτεχνών τινων 
τής προϊστορικής αρχαιολογίας. Μόνον έν τφ άρμεν«κφ όροπεδίω πιθανολογείται ότι έγένετο 
συμφόρηπις τουρανικών καί σημιτικών ίσως λαών άναμιχθέντων μετά τών δυσμόθεν έποικη- 
σάντων εις την χώραν ταυτην θρ^κοπελασγών Αρμενίων. Αί περί σημιτινής κα*αγωγής λαών 
τιτων τής μ. Ασίας (Λυδών, Καρών, Μυσών) έπιπόλαιαι θεωρίαι άνατρέπονται άρδην, ώς καί 
ανωτέρω έρρήθη, υπό τών νυν έπιστημονικών έρευνών. Πάντες οί ιστορικοί λαοί τής Μ. Ασίας 
ήσαν "Αριοι, Φρυγοπελασγοί, Θρφκοπελασγοί, συγγενείς δέ τούτων καί οί έκ Μακεδονίας (ώς 
δε παρεδοθη και έκ Θεσσαλίας) εις τήν Άτίαν έποικήσαντες Αρμένιοι* μόνον παράλιά τινα μέρη 
τής μ. Ασίας ώς νόιια ή δυτικά ύπέκνψαν εις ροπήν τινα φοινικικήν έξ έμπορικής έπικοινωνίας 
προερχομένην. Καί τά περί ύπάρξεως πρωτοσημιτικών ή κουσσιτικών δήθεν λαών έν μ. Άσί<* 
είσί γνώμαι πεπαλαιωμένοι απαράδεκτοι υπό τής έπιστήμης. Οί Κάρες, περί ών έλέγετο ιδίως 
οτι ήσαν Κουσσΐται, άποδεικνύονται ώς γνησιωτάτη θρφκική φυλή. 

( ) Εν τή σανσκριτική ή λέξις ΒΙια^α σημαίνει ευ υχίαν. Κατά τινας Ίνδολόγους έν 
τή αρχαιοτάτη σανσκριτική ιών Βέδας (άρχαιοτάτων ιερών βιβλίων τών Βραχμάνων) άπαντφ ή 
λέξις ΒΙιβ.^ 3. έν τή γενική σημασίςι τού Θειον . Ούχί έν τή ζενδιχτ), ήτοι τή άρχαίφ βαχτριχτ)) 
έν τή γλώσαη δηλονόιι τού ' Δβεστα (τού ιερού βιβλίου τοΰ Ζωροάσιρου), άλλ* έν τή αρχαίε/ περ¬ 
σική των σφηνοειδών έπιγραφών τής Περσεπόλεως, τό Βύα^α άπαντφ ώς έπίθετον τού ύψίστου 
θεού Ώρομάσδου. Άλλ’ ώς έπίθετον τό όνομα τούτο δύ>αται νά θεωρηθή προερχόμενον έκ τοΰ 
επιθέτου ναηΐ = υπέρλαμπρος. Άλλ’ ότι έν τή άρχ,αίφ περσική ύπήρχε τό Β 1ι π £ α έν 

τή σημασίφ περίπου τοΰ Θειον μαρτυρούσι καί τά έκ τής ρίζης ταύτης παραγόμενα ονόματα 
Βαγιοτανα πόλις έν Μηδί</ καί Βαΐστανον όρος (ιύν Βεχιστάν* πρβλ. καί τά ονόματα άνδρών 
τινων Περσών ως Βαγόας καί Βαγαΐος. Τό άξιον σημειώσεως έν ιούτοις ότι τό Βΐιο,^ε. έν τή σημα¬ 
σία τού Θείου ύπήρχε παρά τοΐς Φρυξί τοΐς άνήκουσιν έθνολογικώς εις τήν θρι/κοπελασγικήν 
ύπυδιαίρεοιν τής μεγάλης άριας φυλής. 

ιδιότητα ^ ^ ^ 2αβάζιος ην άρχήθεν θεός τού φωτός, ειτσζδέ προσέλαβε καί τήν τοΰ Διοννσον 

( ) Τό όνομα Καηνς φερεται μόνον ώς τρωικόν. Ό * Ασχάνιος είναι Τρόος υιός τού 
Πριάμου* άλλ’ ούτω καλείται (^Ασχάνιος θεοειδής») καί τις ήρως Φρύξ (Ίλιάδος Β. 862) καί τις 
ήρως Μυσός σύμμαχος τών Τρώων (Ίλ. Ν. 792). Ασχάνιος, ώς γνωστόν, εΐ>αι καί υίός τού Αί- 
νείου. Τό όνομα είναι πάντως φρυγοπελοσγικόν, ώς μ* ρτυρούσι καί τά γεωγραφικά ονόματα 
Ασχανια (χώρα της Βιθυνίας) καί λίμνη ' £σχανία έν Βιθυνίφ καί Πισιδίι*. Καί τό τής Γραφής 

δέ Ασχανάζ (παρά Ιερεμίφ), δι’ ού, ώς φαίνεται, δηλοΰται ή Αρμενία, φαίνεταιδτι είναι ταύτόν 
προς το Ασχανια. 
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Άσκάνιος, Κασσάνδρα (*), ήσαν φρυγικά, Αί δυο φυλαί δεν (ομιλούν, ώς φαίνεται, τήν 
αυτήν άπαραλλάκτως γ?άυσσαν, διότι εν τω όμηρικω εις Άφροδίτην ύμνφ ή θεά, βεβαι- 
ούσα τον ’Αγχίσην ότι είναι θυγάτηρ του βασιλέως τής Φρυγίας Ότρέως, επιλέγει* γλώσ¬ 
σαν (V ΰμετέρην τε καί ήμετέρην σάρα οίδα. Ύπάρχουσι δε τινες ενδείξεις τής σχάσεως των 
Τρώων προς τούς Άσσυρίους. Τό όνομα του ’Ασσαράκου ( 2 ), του αδελφού τού’Ίλου, άνευ- 
ρέθη επί των μνημείων τής Νινευί, καί εκ των τρωικών ηρώων, διώνυμων όντων, ό "Εκτωρ 
προσωνομάζετο Δαρεΐος. Άλλα πάντα ταΰτα ουδόλως άνατρέπουσι τα άλλα περί τής οΐ- 
κειότητος τών Τρώων και τών Δαρδανίων προς τούς Άρίους τεκμήρια. Οι Άσσΰριοι 
δεν ένέβαλον εις την μικράν Ασίαν ειμή εν τή 13 έκατονταετηρίδι, ώστε ή έπίδρασις 
αυτών είναι μεταγενέστερα* καί μετά τούς χρόνους δε τούτους οΐ Τρώες δεν εϊκονίζονται έν 
τή *Ιλιάδι ώς βάρβαροι άλλ’ ώς έν πάσι σχεδόν όμοιοι τοίς Άχαιοις. Πλήν τούτου, αί 
προ τινων ενιαυτών γενόμεναι έν τφ πεδίφ τής Τροίας άνασκαφαί απέδειξαν τό^ ιδιο¬ 
φυή βίον τών άρχαιοτάτων αυτής κατοίκων. 

Οί Λύκιοι, καίτοι ήσαν έν τή παραλίρ: άμεσοι γείτονες τών Σολύμων ( 3 ), ση- 
μιτών όντων, έν δε τή μεσογαίφ ήπλούντο μέχρι τών οχθών τού Άλυος καί τού Εύφρά- 


( ! ) Κασσάνδρα είναι τό θηλυκόν του Κάσσανδρος. *Αμφότερα δέ τά ονόματα είναι ταυ¬ 
τόσημα τφ Αλέξανδρος και Αλεξάνδρα. Την ταυτότητα του Κασσινδρα προς τό Αλεξάνδρα 
εμφαίνει ρητώς ό ποιητής Λυκόφρων ο ποιητής Αλεξάνδραν καλών τήν Κασσάνδραν 
Η ταυτότης αυτή τών ονομάτων έπικυρουται καί έτυμολογικώς. Τό πρώτον συνθετικόν του 
Κάσσανδρος (ή ρίζα Κασ) σημαίνει εν τή αρμένική καί έν τή λατινική ό,τι τό άλέξω εν τή 
ελληνική, ήτοι βοηθεΐν, άρήγειν, άμύνειν άλλα καί άποκρούετν (πρβλ. τό λατινικόν 03.3518= περι“ 
κεφαλαία (ώς καλύπτουσα καίφράιτουσα τήν κεφαλήν όπως καί τό θ35-ΐΓαιη=άμυντήρ«ον, άλεξι- 
τήριον, φροΰριον, πληθ. θ35ΐΓ3=στρατόπεδον ώχυρωμένον,πρβλ. καί το«Κασίδων γυαλιστερών * του 
άκριτικοΰ έπους καί τό μακεδονικόν Καυσία* καί έν τώ λεξικφ δέ του Ησυχίου λέγεται Κασ¬ 
σάνδρα ’ Αλεξάνδρα. Κατά ταΰτα Αλέξανδρος χαι °Α*εξά*δρα μετηνέχθησαν είς τήν ελληνικήν 
έκ του φρυγοπελασγικοΰ τρωικού Κάσσανδρος , όπως κατά τά έμπροσθεν είρημένα κ·»ί τό Πάρις 
τό τρωικόν ιίναι αυτό τό * Αλέξανδρος, όπως καί τό "Εκτωρ είναι ελληνική μετάφρασις του 
φρυγικού κ»*ί τρωικού Δάρης καί Δαρεΐος, 

( 2 ) Τά περί } Ασσαράκου ώς άσσυριακοΰ δήδεν ονόματος λεγάμενα δένεΐναι ασφαλώς μεμαρ- 
τυρημένα. Είναι αληθές μόνον ότι πολλά ύπάρχουσιν άσσυριακά καί βαβυλωηανά ονόματα σύν¬ 
θετα από Άσσάρ (Σαλμανασσάρ, ’Ασσαρδών, Ναβουκαδν άσσάρ = Ναβουχοδονόσορ), αλλά τό 
Άσσάρ έν τοίς όνόμασι τούτοις είναι αύιό τό όνομα του θεοΰ Άσσούρ, ου ό πρώτος τύπος είναι 
Άτούρ. Τά ονόματα ταΰτα παρήχθησαν έκ τής χώρας αυτής Ασσυρίας ή Ατουρίας, έν ή κεΐται 
ή Νινευί. 

( 3 ) Οί Σόλυμοι θεωροΰνται λαός αρχαιότατος σημιτικός, διότι τό όνομα αυτών ερμη¬ 
νεύεται έκ τών σημιτικών γλωσσών ώς ληστής. Αλλά δέν είναι άπίθανον ότι τό όνομα τοΰτο 
διδόμενον υπό τών σημιτών Φοινίκων είς τούς ληστάς τοΰ Ταύρου παρέλαβον οί Έλληνες έκ 
τών Φοινίκων καί ούτως είσήχθη αυτό είς τήν ομηρικήν ποίησιν χωρίς νά είναι καί έθνικόν 
όνομα λαοΰ μικρασιατικού, θά ήτο δέ παράδοξον άν αυτός ό λαόςΛυκίας ή Κιλικίας έφερεν ώς όνομα 
έθνικόν όνομα σημαίνον ληστής. Τό ότι δέ ό τής Όδυσσεί ις ποιητής (Όδ, Ε. 283—288) τίθησι 
τούς Σολύμους έγγύς τών μυθικών ΑΙ^ιοΊΐων καί τών Φαιάκων *ής Κερκύρας, τώνδέμεταγενεστέρων 
γεωγράφων άλλοι μέν έθεοιρουν Σολύμους τούς Πισίδας καί Καβαλιεΐς καί Μιλύας καί Τσαύρους 
καί Τρεμύλας,όδέ Ησύχιος λέγει αυτούς λαόν σκυθικόν οίκοΰντα έν Λυκίφ’ ταΰτα πάντα μαρτυροΰ- 
*ιν οίαν σύγχυσιν έν τή διανοίφ τών γεωγράφων έπήνεγκε τό έκ τής ιστορίας άγνωστον καί έκ τής 
βμηρικής ποιήσεως μόνον γνωστόν τοΰτο μυθικόν όνομα. "Οτι ό μεταγενέστερος ποιητής Χαιρή- 
μων (ό κα» τά * Ιεροσόλυμα έρμηνεύων έκ τοΰ ελληνικού *Ιεράς)έλεγε περί Σολύμων ότι έλάλουν γλώσ¬ 
σαν φοινικικήν («Φοίνισσαν από γλώσσης ίέντες φωνήν») σημαίνει απλώς ότι τό Σόλυμος έθε«- 
$είτο ώς όνομα φοινικικόν καί ούδέν πλέον. 
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του, δπου μνημονενουσιν αυτών τά άσσυριακά μνημεία, διέσωσαν, όπως οί Δαρδάνιοι, 
δπως οϊ Τρώες, ακεραίους τούς χαρακτήρας τής τών ’Αρείων φυ?α]ς. Έλογίσθησαν αεί¬ 
ποτε υπό τών Ελλήνων ώς έθνος συχγενές* * εΐχον την αυτήν εύλάβειαν προς την γυναί¬ 
κα, τό αυτό σέβας προς τούς νεκρούς. Οί δε βραδΰτερον εις μικράν Ασίαν αποδήμησαν- 
τες "Ελληνες δεν έδίστασαν νά προχειρίσωσι βασιλείς αυτών Λυκίους ί 1 ). Ό τών Λυ- 
κίων άλφάβητος δεν συμφωνεί μέν τοσούτον ακριβώς προς τον ελληνικόν, όσον ο φρυ¬ 
γικός ( 2 ), αλλά τούτο διότι τό φωνητικόν αυτών σύστημα ήτο'λεπτότερον καί πολυπλο- 
κώτερον. "Οθεν έδέησε νά αύξήσωσι τά σημεία τών φωνηέντων, ών τινα έχουσι σχήμα¬ 
τα ίδια καί προς ούδένα συνάδοντα τών γνωστών τύπων τού Καδμείου αλφαβήτου ( 3 ). 

Εις τούς Λυδούς συνέβη δ,τι εις τούς Τρώας. Βραδύτερον προσέλαβον εξ *Ασ- 


( ! ). Περί τής τών Λυκίων μέχρι τών οχθών του "Λλυος καί του Εύφράτου έκτάσεως ού- 
δεμία υπάρχει ρητή παράδοσις καί μαρτυρία αρχαία, ά/νοώ £έ έκ τίνος τών νεωτέρων ερευνη¬ 
τών παραλαβών ό συγγραψεύς τοιαύτην έξήνεγκε γνιόμην. Διότι ούδ' ό Μασπερώ, έξ ού τής μνη- 
μονευθείσης εν τοίς έμπροσθεν ιστορίας τών ανατολικών λαών άρύεται κυρίως ό συγγραφεύς 
τάς ενταύθα έκτιθεμένας θεωρίας περί τών εθνολογικών ζητημάτων τών άναφερομένων εις την 
καταγωγήν τών αρχαίων λαών τής μ. ’Ασίας, περί τοιαύτης τίνος έκτάσεως τών Λυκίων μέχρι 
"Λλυος καί Εύφράτου ποιείται λόγον. Ημείς έκ τών ήμετέρων μόνον μελετών έξηνέγκαμεν γνώ¬ 
μην καί άνεπτύ'Ξαμεν θεωρίαν πρό ετών έν τή γερμανιστί συγΥραφείση ύφ* ήμών πραγματεία 
«ϋίσ δο&εηαηηίοιι Α55ΥΓ6Γ ιιηά ΗίΙΗΙβπ νοπ ΚΙαπαδίοη (Οί λεγόμενοι Άσσύριοι καί Χεττϊται 
(ή Χετταίοι) τής μ, *Ασίας)> τοιαύτην τινά θεωρίαν. *Η θεωρία ήμών αυτή έσχηρίζετο επί τής 
έκτάσεως του ονόματος τών Λυκίων από Τροας, ένθα μνημονεύονται Λύκιοι υπό του Όμηρου, 
μέχρι τών νοτίων παραλίων τής μ. ’Λσίας καί τής ταυιότητος τών ονομάτων Λυκία καί Λυκαο. 
νία, καί του ταυτοσήμου προς άμφότερα του ονόματος Καππαδοκία ώς ιρανικής μεταφράσεως 
του ονόματος Λυκία. Διά τής ταυτότητος τών ονομάτων Λυκία καί Λυκαονία τό όνομα τών Λυ¬ 
κίων έκτεινεχαι πάντως μέχρι "Αλυος. "Η δέ από "Αλυος μέχρι του Εύφράτου έπέκτασις έξηγειται 
μόνον διά του ταυτοσήμου τών ονομάτων Λυκία καί Καππαδοκία, Λύκιοι καί Καπηαδόκαι. Λύκιοι 
δέ άναφέρονται καί έν Κρήτη όπως καί Κάρες, κ'ΐθ’ Ηρόδοτον δέ (Α'. 173) οί Λύκιοι έκ Κρήτη; 
τό άρχαΐον γεγόνασι*. Καί ή παράδοσις αύτη συν τοΐς άλ-λοις μαρτυρεί τήν μεγάλην έκτασιν, 
ήν έλαβε τό όνομα τούτο. Αλλά τό λεγόμενον υπό τού συγγραφέως ότι έν τοϊς άσσυριακαΐς 
μνημείοις μνημονεύονται Λύκιοι, είναι τοσούτον επισφαλές όσον καί ή θρυλουμένη μνεία τών 

*Αχαιών καί Δαρδανίων-έν τοΐς αίγυπτιακοΐς μνημείοις. Μόνον έν τοΐς αίγυπτιακοΐς μνημείοις 
γίνεται μνεία λαού τίνος Λούκα ή Ρούκα καλουμένου. 

( 3 ). Τά λεγάμενα υπό τού συγγραφέως περί τής συγγένειας Ελλήνων καί Λυκίων τοσού¬ 
τον μόνον άληθεύουσιν όσον καί ή πολλαχώς μαρτυρουμένη συγγένεια τών Ελλήνων προς πάν- 
τας τούς έν Ευρώπη καί Άσίφ προπάτορας τών Ελλήνων πελασγικούς λαούς, εις οϋς άνήκουσι 
καί οί Λύκιοι. Πάντες οΰτοι οί λαοί όντες ομόφυλοι τοΐς "Έλληοι συνεχωνεύθησαν μετά τών 
Ελλήνων προϊόντος τού χρόνου. 

( 8 ). Καθόλου είπεΐν, εις τά περί άλφοβήτων κοινών έν τοΐς έθνολογικοΐς ζητήμασιν 
ούδεμία πρέπει νά δοθή σπουδαία σημασία υπό έννοιαν έθνολογικήν. Οί Έλληνες καί οί Τούρ¬ 
κοι έχουσι κατ’ ουσίαν τον αυτόν άλφάβητον μετά τών αυτών περίπου όνομάνυν, οί μέν παραλα- 
βόντες αυτόν απ’ ευθείας παρά τών Φοινίκων οί δέ (Τούρκοι) παρά τών ομοφύλων τοΐς Φοίνιίιν 
3 Αράβων, χρωμένων καί τούτων τφ φοινικικφ άλφαβήτω. Οί Ινδοί Μωαμεθανοί χρώνται τω όλφα- 
βήτορ τφ άραβικώ καί ούχί τφ ίνδικώ «θεοχαράκτω (όοναιια^αη)» ού ποιούνται χρήσιν οί μή μωα¬ 
μεθανοί Ινδοί. Οί Κόπται τής Λίγύπτου, απόγονοι τών αρχαίων Αιγυπτίων, ένφ ειχον άλφά¬ 
βητον έκ τής δημοτικής αιγυπτιακής γραφής καί έκ τών παπύρων γνωστόν, παρέλαβον άλφάβη¬ 
τον ελληνικόν ένεκα λόγων θρησκευτικών. Πόσοι λαοί έν Ευρώπη (Ούγγροι, Φιλλανδοί,) μή όντες 
Λατίνοι μηδέ ν Αριοι, χρώνται τφ λατινικφ άλφαβήτφ. Τοΰάλφαβήτ 3 υ ήταυτότης ή άλλοτριότης 
έχει σημασίαν απλώς Ιστορικήν, ούχί δέ γλωσσικήν ή φυλετικήν. 
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συρίας έθιμα πολλά (*)’ οίον, προς κΰρωσιν των συμβάσεων, πληγώσαντες έκάτεροι οί 
συμβαλλόμενοι τούς βραχίονας άνέλειχον άλλήλων τό αί μα* καί προσέτι κατεπόρνευον 
τά τέκνα.’Α^λ 3 ό ταυτα διηγούμενος Ηρόδοτος προστίθησιν οτι κατά τά λοιπά «δρκια ποιε- 
εται ταυτα τά έθνεα τά περ τε "Ελληνες* * εν γένει δέ δτι «Λυδοί νόμοισι παραπλησιοισι 
χρέονται και "Ελληνες». 

Γλωσσικαί ενδείξεις περί της καταγωγής των Καρών καί των Λελέγων δεν υπαρ- 
χουσι. Πολλοί ήξίωσαν δ'τι οί Κάρες ήσαν Σημϊται, άλλ’ ό δεινός σημιτολόγος Ρενάν 
έβεβαίωσεν οτι τά πλεΐστατών υπέρ τής δόξης ταύτης προταθέντων επιχειρημάτων είναι 
ανυπόστατα. Έν τή Ίλιάδι λέγονται μεν βαρβαρόφωνοι ό Φίλιππος όμως ο τα Καρικα 
γράψας εΐπεν δ'τι ή γλώσσα αυτών δεν ήτο τραχεία, αλλά καί πλειστα ελληνικά δνοματα 
έχει καταμεμιγμένα. Έκ τού Ηροδότου δέ μανθάνομεν οτι ό Απόλλων τού εν Βοιωτιςι 
Πτωου έλάλησέ ποτέ καριστί καί δτι οί συγγενείς τού επιφανούς άθηναίου Μσαγόρου 
τού Τισάνδρου έθυον Διί καρίω. Τό πιθανώτερον λοιπόν είναι δτι οι Κάρες, εξ 9 Αριών 
δρμώμενοι, άνεμίχθησαν μετά Σημιτών ή καί άλλων φυλών. Τοιούτό τι δε υπολανθάνει 
έν τφ άλφαβήτφ αυτών. Αί διά τού αλφαβήτου τούτου χαραχθεισαι έπιγραφαί δεν κα- 
τωρθώθη νά άναγνωσθώσιν, αλλά τό σχήμα τών γραμμάτων αυτού είναι μικτόν, ένια 
φαίνονται συνδεόμενα μετά τών Καδμείων καί τών Φοινικικών, άλλα δέ παλιν υλως 
ιδιότυπα. 

Μικτόν τοιούτον χαρακτήρα είχον καί οί Λέλεγες, ούς, κατά Στράβωνα, τινές 
μέν τούς αυτούς Καρσίν εϊκάζουσι τινές δέ συνοίκους μόνον καί συστρατιωτας* διοπερ 
έν τή Μιλησία Λελέγων κατοικίας λέγεσθαί τινας, πολλαχού δέ τής Καρίας τάφους 
Λελέγων[|καί έρύματα έρημα, Λελέγια καλούμενα. Μία τών συζύγων τού Πρίαμου ητο 
θυγάτηρ τού ’Άλτεω, βασιλέως τών φιλοπολέμων Λελέγων, άρχοντος τής Πηδασου’ 
Λέλεγες καί Κάρες υπήρξαν, δπως πάντες οί τής μικράς Άοίας ’Άριοι, σύμμαχοι τών 
Τρώων έπί τού πολέμου δν ύμνησεν δ ^Ομηρος* πλεΐστοι δέ καί τής ενταύθα Ελλάδος 
κάτοικοι, έν Άκαρνανίφ, έν Αιτωλία, έν Βοιωτίφ καί αλλαχού, έλέγοντο Λελεγων 
απόγονοι. 

Οί Σημΐται διεπλάσθησαν πολύ προ τών * Αριών. Ή τής Αίγύπτου ιστορία ανα¬ 
τρέχει μέχρι τού τετρακισχιλιοστοΰ πρύ Χριστού έτους καί έπέκεινα, ένω αΐ άμυδροταται 
περί Ελλάδος ειδήσεις δέν ύπερβαίνουσι τό δισχιλιοστόν. Έκ δέ τών ’ Αριών παλιν οί 
τής μικράς Ασίας, χερσαίοι, δντες γείτονες τών δημιουργών έκείνων της κοινωνικής 
έπιδόσεως, έδέχθησαν τά πρώτα αυτής σπέρματα προ τών τής Ελλάδος ομοφύλων, 
οΐτινες έχωρίζοντο υπό τής θαλάσσης από τής άρχεγόνου τού πολιτισμού εστίας. 

Ο! την παραλίαν τής μικράς Ασίας οικήσαντες έγένοντο ναυτικοί, καί οί τολμη¬ 
ρότεροι έξ αυτών, Κάρες, Λέλεγες, Λύκιοι, ώρμησαν προς δυσμάς τοσούτο πρωιμως 
ώστε αί άρχαιόταται περί αυτών ειδήσεις συμπλέκονται μετά τής πρωτογόνου ιστορίας 
τών ελληνικών νήσων καί παραλίων. Βραδύτερον, ήτοι περί τά τέλη της 15 εκατονταετη- 
ρίδος, τάς άρχάς τής 14 καί περί τά μέσα τής 13, Ίλιεΐς, Πηδασεις, Λαρδάνιοι, Μυσοί, 
Λύκιοι, Τυρσηνοί, Σσαρδανοί, Σσακαλάσς/ Τεύκροι έπιπλέουσιν έπανειλημμενιος κατα 


( ι ). Τό εθιμον τούτο δέν ήτο άσσυριακόν, άλλα σκυ#ίκόν, τών άρίων Σκυθών <>ν- 
των συγγενών προς τούς Θράκας, ακριβώς δέ οι Λυδοι ως λαός Ό·ρΓ/κικος ειχον πόλ?.α κοινά 
τοΐς Άρίοις τών Σκυθών. 
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τής Αίγυπτου έχοντες συμμάχους τούς "Αχαιούς και τούς Δαναούς. Έτι δέ βραδύτερον, 
ήτοι εν τή 12 έκατονταετηρίδι, κατά τούς έ'λληνας χρονολόγους, οί Δαναοί καί Αχαιοί, 
αντί συμμάχων, γίνονται πολέμιοι των εν τή μικρά "Ασίφ ομοφύλων καί έπιχειροΰσι την 
πολυθρύλητον επί "Ίλιον στρατείαν. 

"Ετεροι τής μικράς "Ασίας ’Άριοι, οί Φρύγες καί οί Λυδοί, έτράπησαν μάλλον 
προς τά ενδότερα καί άπήρτισαν μεγάλας εγχω¬ 
ρίους μοναρχίας. Έκ δέ των περί τούτων παραδό¬ 
σεων ΰποφαίνεται τό τε μέγα πολιτικόν αξίωμα 
των πρώτων καί τό εξαίρετον εμπορικόν των δευ¬ 
τέρων πνεύμα.Ό Γορδίας καί δ εκ τής θεάς Κυ¬ 
βέλης γεννηθείς υιός αυτού Μίδας έφημίζοντο 
ως ίδρυταί τού φρυγικού κράτους, ών τά ονόματα 

„ / Νόμισμα εξ ήλεκτρου του λυδίου Γύγου 

εφερον πολλοί των διάδοχων αυτών, πασίγνωστοι ( Γραμμα ι &νισοι. τ ρία άνόμοια κοιλώματα) 
δέ είναι ή τε άμαξα ήν δ πρώτος Γορδίας 

άνέθηκεν εις την άκραν τής απ’ αυτού δνομασθείσης πόλεως καί δ δεσμός τού ζυγού 
αυτής ον έκοψενό μέγας "Αλέξανδρος. Ό δεσμός ούτος παρέμεινεν επί μακρόν χρόνον 
ώς σύμβολον τής πάλαι των Φρυγών αρχής, καί εκ τούτου τό λόγιον δτι δ λύσας αυτόν 
θέλει άρξει τής Ασίας. Έπί των τρωικών ή 3 Ιλιάς λέγει τό πλήθος τών μαχητών τής 
Φρυγίας ενάμιλλον σχεδόν τής δλης τών Αχαιών στρατιάς* καί εις έτι μεταγενεστέρους 
χρόνους τά φύλα τά καταλαβόντα τήν "Αρμενίαν καί δόντα αυτή τό εαυτών δνομα ήσαν 
φρυγικής καταγωγής. Άλλ’ δλίγαι τινές επιγραφαί, και αύ αι ούχί πάνυάρχαΐαι, δλίγοι 
τάφοι καί τινα ερείπια ερυμάτων καί ανάγλυφα ανεξήγητα είναι οί μόνοι περισωθέντες 
μάρτυρες τού τοσοΰτο τό πάλαι περιλαληθέντος εκείνου κράτους. 

Τό δέ τών Λυδών βασίλειον ήν περί τό Σίπυλον δρος ίδρυμένον, μεταξύ τής κοι- 
λάδος τού "Ερμου καί τού κόλπου τής Σμύρνης. Οί Λυδοί πρώτοι ανθρώπων, καθ 5 
Ηρόδοτον, έκοψαν καί μετεχειρίσθησαν νόμισμα χρυσού καί αργύρου* πρώτοι δέ καί 
καπηλοι εγενοντο* και πρώτοι εξεύρον τά παίγνια τών κύβων, τών αστραγάλων, τής 
σφαίρας, πάντα τά παίγνια, πλήν πεσσών. Έπενόησαν δέ ταύτα έπιζητούντες άνακού- 
φισίν τινα εν τή ισχυρά σιτοδείρ ήτις έμάστιζε πάσαν Λυδίαν επί ’Άτυος τού Μάνεω 
βασιλεως* και έπετυχον τού σκοπού μίαν μέν ήμέραν τροογοντες τήν δέ έτέραν παίζον- 
τες ΐνα μη ζητώσι σιτία. Ούτως έζησαν δκτωκαίδεκα έτη, αλλά τό κακόν δέν έπαυεν* 
οθεν επι τέλους ο βασιλεύς άπεφάσισε νά ελαττώση τό πλήθος τών κατοίκων τής 
Λυδίας καί έπί τούτφ διήρεσεν αυτούς εις μοίρας δύο, ών ή μία έμεινεν εν τή χώρςτ σύν 
τώ βασιλεΐ ή δε ΰπο τον υιόν αυτού Τυρσηνόν άπεδήμησεν εις ζήτησιν βίον καί 
γής. Οί άποδημοι οϋτοι κατελθόντες εις Σμύρνην καί εκεί κατασκευάσαντες πλοία 
άπέπλευσαν καί πολλά παραμειψάμενοι έθνη καί μετονομασθέντες αντί Λυδών Τυρση¬ 
νοί από τού ηγέτου άπέβησαν τελευταΐον εις τήν δυτικήν Ιταλίαν καί κατασταθέντες 
αυτόθι έδωκαν αυτή τό εαυτών δνομα. 

"Εκ τής παραδόσεως ταύτης ΰποδηλούται δτι άπεδήμησαν τότε Τυρσηνοί, ούχί 
Λυδοι. Οί Τυρσηνοί ουτοι, προσεπονομασθέντες καί Πελασγοί, αναφαίνονται εις πλεί- 
στας νήσους καί παραλίας τής Ελλάδος, λέγονται δέ πλεύσαντες καί εις "Αφρικήν (*)’ 



ί 1 ) Ομΰθος ουτοςουδεμιαν άλλην εχει σημασίαν ή δτί έν τή κα^ά τούς ιστορικούς χρόνους 
Λυδία ώκο«ν άρχαιότερον οι Τνρρηνοι ή Τυρσηνοί καλούμενοι (Μαίονες), λαός φρ\ιγοχελασγ*κός 
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Πότε και πώς συνεδυάσθησαν τά δυο ονόματα, άδηλον, αλλά τό γεγονός υποδεικνύει 
©τι τά φύλα ήσαν συγγενή. Οϊ δε Λυδοί ουδέποτε εγένοντο ναυτικοί. Δεν συγκαταλέγον¬ 
ται υπό των αιγυπτιακών μνημείων μεταξύ τών εθνών τής θαλάσσης τά όποια εκ τής 
μικράς Ασίας καί τής Ελλάδος όρμώμενα έστράτευσαν περί τά μέσα τής δευτέρας προ 
Χριστού χιλιετηρίδος κατά τής Αίγυπτου* άπησχολημένοι δέ εις τά ενδότερα ουδέ τού 
τρωικού πολέμου μετέσχον ( ! ). 

Έν τούτοις Φρύγες καί Λυδοί δεν έμειναν άσχετοι προς τούς Άρίους τής Ελ¬ 
λάδος. Πολλά αναγόμενα εις τό θρήσκευμα καί τήν ποίησιν έθρυλούντο ως έκεΐθεν εν¬ 
ταύθα έπελθόντα. Ό δέ Πέλοψ ό υιός τού Ταντάλου καί αδελφός τής Νιόβης, δστις 
εγένετο επώνυμος τής Πελοπόννησου καί αρχηγέτης τών Ατρειδών, εκ τής περί τό Σί- 
πυλον χώρας ελέγετο επελθών εις τήν Ελλάδα. Καί εν τή έβδομη εκατονταετηρίδι 
ο βασιλεύς τών Λυδών Γύγης έπεμψεν εις Δελφούς τά πλούσια εκείνα εκ χρυσού καί 
αργύρου αναθήματα, άτινα έθαύμασεν ό πατήρ τής ιστορίας* έτι δέ προ τού Γύγου εις 
τών τελευταίων βασιλέων τής Φρυγίας, Μίδας καλούμενος, δπως ό τού αρχηγέτου αυ¬ 
τών υιός, άνέθηκεν εις τό αυτό ιερόν τον θρόνον αυτού «ές τον προκατίζων εδίκαζε, 
Ιόντα άξιοθέητον». 


Αλλά παρεκτός τών Άρίων τής μικράς Ασίας εκοινώνησαν πρόπαλαι πράς 
τούς κατοίκους τής Ελλάδος καί Φοίνικες καί Αιγύπτιοι. 

ΟΙ Φοίνικες εϊλκον τό γένος εκ τών Κουσσιτών, τών άποτελούντων ένα τών 
κλάδων τού μεγάλου τών Σημιτών οίκου. 'Αναχωρήσαντες εκ τού οροπεδίου Παμίρ προ 
τών άλλων ομοφύλων οι Κουσσϊται πρωιμώτερον κατέλιπον τον νομαδικόν βίον καί 
έδρεψαν τούς καρπούς τής υλικής καί πνευματικής άναπτύξεως, ής πρώτιστος δρος είναι 
ή καθεστηκυΐα δίαιτα. Τρία τών κυριωτέρων κουσσιτικών εθνών κατεστάθησαν περί τον 
Περσικόν κόλπον. Οι Κίσσιοι τού Ηροδότου, οι Κοσσαΐοι τού Άρριανού ίδρύθησαν εις 
τήν προς άνατολάς τού Τίγρεως όρεινήν χώραν. Παρά τον κάτω Τίγριν καί Ευφράτην 
κατεστάθησαν οί Κουσσϊται εκείνοι, οΐτινες άπετέλεσαν βραδύτερον τό επικραιέστερον 
στοιχεϊον τού χαλδαϊκού πληθυσμού. Οι δέ πρόγονοι τών Φοινίκων καταλαβόντες κατ’ 
άρχάς τά παράλια τού Περσικού κόλπου άπεδήμησαν εκεϊθεν κατόπιν καί κατοίκησαν επί 
τέλους παρά τήν Μεσόγειον θάλασσαν. Οί Φοίνικες είναι τό πρώτον γνωστόν μέγα εμ¬ 
πορικόν καί ναυτικόν τού κόσμου έθνος. Πάσαιαί οδοί δσαι έφερον προς δυσμός από 
τών εμπορείων τής Ινδικής, τής Βακτριανής, τής Χαλδαίας, τής Αραβίας καί τών 
περί τον Καύκασον χωρών άπέληγον εις τάς δύο αυτών πόλεις Σιδόνα καί Τυρόν, αΐτινες 
δέν εβράδυναν νά κατισχύσωσιν δλων τών λοιπών. Ένφ δέ κατέλαβον τούς κυριωτάτους 
πόρους τών ποταμών καί τούς εύβατωτάτους αυλώνας τών δρέων τής Ανατολής, ερρί- 
φθησαν συγχρόνως εις τήν θάλασσαν, πελαγοδρομήσαντες δσον ούδέν άλλο έθνος μέ¬ 
χρι τής 15 εκατονταετηρίδος προ Χριστού καί παρέκαμψαν τήν Εΰελπιν άκραν πλέον ή 
δισχίλια έτη προ τού Βάσκου Δεγάμα. 

και ούτος (Τυρσηνοί έκ του τύρσις , λατ. ΐιΐΓΓΐδ=πύργος σημαίνει πιθανώς δ,τι καί Πελασγός καί 
Κρής (Κρητες Πυργΐται. Ησύχιος). Τό αυτό δέ φαίνεται δηλοΰν καί τό όνομα Φρύγες ή Βρίγες. 
Οι Έλληνες έκάλεσαν Τυρρηνούς τούς έν Ίταλίφ Τρούσκους ή Έτρούσκους, διότι ό λαός 
ούτος ωκει χώραν Ιταλικήν οίκουμένην πρότερον υπό Οϋμβρων, λαού Ιταλοπελασγικής καταγωγής* 
( 2 ). Κατά τούς χρόνους του τρωικού πολέμου δέν εΐχεν έτι καταλάβει τήν Μαιονίαν 
ό θρφκικός λαός τών Λυδών δπως ούτε τήν 1 Αο^ανίαν οί Θυνοι ή Βι&ννοί. Οί λαοί ούτοι μετά 
τά τρωικά μετενάστευσαν είς τήν μ. *Ασ·αν* διά τούτο είναι άγνωστον εις τον Ομηρον τό 
δνομα τών Λυδών καί τής πρωτευούσης πόλεως αυτών Σάρδεων. 
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Οί δέ αρχαίοι Αιγύπτιοι επί πολύν χρόνον έλογίζοντο ’Αφρικανοί (0 τό γένος. 
’Αλλά την σήμερον εκ των ιερογλυφικών ( 2 ) μνημείων έπιστώθη ότι ήσαν αποικοι 
των λευκών φυλών τής νοτιοδυτικής 'Ασίας καί έλάλουν γλώσσαν συγγενή τών σημιτι¬ 
κών. Ήσαν δέ, καθ' δσον αχρι τουδε γνωρίζομεν, αυτοί καί οί Χαλδαΐοι, τα πρώτιστα 
πολιτισ&έντα τών εθνών τής γής καί τα πρώτιστα κατακτητικά γενόμενα. Έξ Αίγυπτου 
καί έκ Χαλδαίας ( :ϊ ) προήλθον αί πρώται ακριβείς γνώσεις περί αστρονομίας, ιατρικής, 
γεωμετρίας καί φυσικής ένγένειτών φυσικών έπιστημών.Οί δέ αιγυπτιακοί στρατοί έξώρ- 
μησαν πρωιμώτατα μέχρι τών ενδοτέρων τής δυτικής 1 Ασίας άφ' ενός καί μέχρι*τών οχθών 
τού άνω Νείλου άφ 1 ετέρου. 

Τοσαύτα καί τοιαύτα ήσαν τάέθνη τά πλεΰσαντα προς τάς έλληνικάς νήσους καί 
παραλίας εις χρόνους οΐτινες δεν δύνανται μεν νά όρισθώσιν ακριβώς προσεγγίζουσιν 
όμως κατά τό μάλλον ή ήττον προς τό δισχιλιοστόν προ Χριστού έτος. 

Ό Θουκυδίδης λέγει δ'τι τάς πλείστας τών νήσων ωκισαν Κάρές τε καί Φοίνικες, 
καί εις άπόδειξιν τής δοξασίας αυτού φέρει μαρτυρίαν ίσχυράν, δτι «Δήλου καθαιρουμέ- 
νης υπό Αθηναίων εν τφδε τω πολέμφ (τω πελοποννησιακώ) καί τών θηκών άναιρε- 
θεισών, όσαι ήσαν τών τεθνεώντων εν τή νήσφ, υπέρ ήμισυ Κάρες εφάνησαν, γνω- 
σθέντες τή τε σκευή τών οπλών ξυντεθαμμένη καί τφ τρόπφ φ νύν έτι θάπτουσι». 
Τά αυτά δέ έθνη λέγει δτι κατωκησαν εις τάς νήσους καί ό πατήρ τής ιστορίας, ρητώς 
άναφέρων ως υπό τών Φοινίκων ανέκαθεν καταληφθείσας την Κύπρον, τά Κύθηρα, την 
Θάσον, καί ως προς τήν Θάσον προσάγων μαρτυρίαν ούδέν ήττον ίσχυράν τής τού 
Θουκυδίδου περί τών εν Δήλφ Καρών. «Εϊδον δέ καί αυτός τά μέταλλα ταύτα (τά εν 

( ι ). Αφρικανοί τό γένος δεν είναι έκφρασις ακριβής υπό έννοιαν άνθρωπολογικής ή 
γλωσσολογικής καί εθνολογικήςδιαιρέσεως καί κατατάξεως λα ων.'Αφρικανός έχει απλώς έννοιαν 
γεωγραφικήν" (έκ του Λ ί γ ί ο ο, τών Ρωμαίων,υπέρ δοθέν υπό τούτων εις τήν νυν Τυνησίαν τό 
πρώτον έξετάθη συνεκδοχικώς εις δλην τήν υπό τών Ελλήνων Λιβύην καλοτμένην ήπειρον 
καί έν τοιαύτη σημασίφμετέστη από τών Ρωμαίων εις τάς νυν ευρωπαϊκός γλώσσας ως ονομα ηπεί¬ 
ρου). *Υπό τινων ερευνητών έδημιουργήθη ώς όρος γλωσσολογικός, έν μέρει δέ καί άνθρωπολογι- 
κός, τό Χαμιτικός, (έκ του Χάμ τής Π. Δ., υπέρ όνομα φαίνεται έχον σχέσιν προς τό όνομα τή; 
Αίγύπτου το αιγυπτιακόν Κέμ). Ό οίκος του Χάμ έν τή Π. Δ. είναι μάλλον ασιατικός και εις 
τούτον υπάγονται καί οί Φοίνικες (Χανανΐται έν τή Π. Δ.) καί οί Χουσΐται και οί Αιγύπτιοι υπό 
τό όνομα Μισραΐμ (ταύτόν τω νυν Μισίρ) καί τό αιγυπτιακόν όνομα τής Αίγύπτου Κέμ φαίνεται 
ταύτόν τω Χάμ. Τούτων πάντων ένεκα καί διότι ή τε έκ τής αρχαίας αιγυπτιακής προελθούσα 
καί νύν έτι (υς γλώσσα τής Κοπτικής έκκλησίας γνωστή κοπτική γλώσσα (Κόπτης γύπτης 
(γύφτης) Αιγύπτιος) ώς καί ή έν τοΐς αίγυπτιακοΐς μνημείοις ά>αγινωσκομένη γλώσσα φαίνεται 
πως συγγενήςταϊς σημιτικαϊς, γλωσσολόγοι τινές έθεώρησαν τήν αιγυπτιακήν ώς τι ιδίωμα σημι¬ 
τικόν άρχαιότατον, τό πρωτοσημιτιχόν λεγόμενον καί τούς Αιγυπτίους (υς λαόν αρχήθεν σημιτι¬ 
κόν άναμιχθέντα μετ’ άλλωνΊ ιθαγενών κατοίκων τής χώρας (Λιβύων ή καί Αιθιόπων ήτοι 
Βαρβάρων ή Βερβέρων), άλλα ταύτα πάντα είσίν έτι άπλαΐ υποθέσεις έν τή επιστήμη. 

(-). Έκ τών ιερογλυφικών μνημείων δεν έπιστώθη τούτο* άλλ’ έκ ιών σωζομένων μου - 
μιών καί τών έν ταύταις εικόνων εικάζεται ότι έκλινον μάλλον πρύς τό λευκόν. Πιστή είκών 
τών αρχαίων Αιγυπτίων έξ άνθρωπολογικής έπόψεως θεωρητέοι οί νύν χριστιανοί Κόπται καί 
μωαμεθανοί Φελλάχοι, απόγονοι άμφότεροι τών αρχαίων Αιγυπτίων, άμφοτέρων δέ αί μορφαί 
ένεκα τής πολλής πρός τε λευκούς καί πρός μαύρους άναμίξεως κυμαίνονται καί ποικίλλουσι 
κατά διαφόρους βαθμούς μεταξύ τών δύο άνθρωπολογικών τύπων ή χρωμάτων. 

("). Οί ένταύδα Χαλδαΐοι καλούμενοι είσίν οί αρχαιότατοι κάτοικοι τής νοτιωτάτης 
Βαβυλωνίας (τής παρά τον Περσικόν κόλπον) καί τής Σουσιανης (Χονξιστάν ), Τά ονόματα 
Χαλδαΐος καί Χαλδαία άνήκουσιν εις τούς μεταγενεστέρους χρόνους τής αρχαίας Βαβυλωνιακής 
ιστορίας. 
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Θάσφ), και μακρφ ήν αυτών θωμασιώτατα τά οι Φοίνικες άνεΰρον, οί μετά Θάσου 
κτίσαντες τήν νήσον ταύτην». ’Αλλά καί εις την ανατολικήν τής Ελλάδος παραλίαν 
άπέβησαν οί Κάρες. Του Καρός τό όνομα άνεφαίνετο εν ταΐς μεγαρικαίς γενεαλογίαις, 
Μ δέ των Μεγάρων άκρόπολις ώνομάζετο Καρία μέχρι των υστάτων τής ελληνικής ιστο¬ 
ρίας χρόνοον. Ένφ δέ οί Κάρες συνωνυμοΰντο με τους Λέλεγας υπό του Ηροδότου, οί 
τελευταίοι ουτοι παρεισέδυσαν υπό τό εαυτών όνομα εις τάς ελληνικός παραδόσεις τής 
τε Μεγαρίδος καί τής Λακωνικής. Οί δέ Λΰκιοι άναφέρονται ώς αρχαίοι τής Κρήτης 
κάτοικοι καί συναρμολογοΰνται μετά τών αττικών 
τών βοιωτικών καί τών άργολικών παραδόσεων. 

Περί τών τριών τούτων εθνών, Καρών, Λελέγων, 

Λυκίων, παρετηρήθη λίαν πιθανώς δτι τοσούτον 
ήσαν §ν αρχή μεμιγμένα ώστε βέβαιος δεν ήμ- 
πορεΐ τις νά είναι αν τά περί ενός λεγάμενα δέν 
άναφέρονται εις τά ετερα. Έκ τούτου δέ δυνάμεθα 
νά συμπεράνωμεν ότι τά εξ Ασίας επιδραμόντα 
έθνη ήρχισαν, προϊόντος τού χρόνου, νά συγ- 
χωνεύωνται εντός τινων έπικρατεστέρων γενομέ- 
νων, καί πρώτον τών Καρών, έπειτα δέ τών ναυσι- 
κλυτών Φοινίκων. 



Φοηικικδν νόμισμα τής Κόπρου, έπι 
βασιλέως Βααλμέλεκ, όκμασαντος κα¬ 
τά τά μέσα του Ε αίώνος π. X 
(Ηρακλής. Λέων κατατρώγων έλαφον 
καί όισ φοινικικών χαρακτήρων τό όνομα 
τον βασιλέως). 


Οί Φοίνικες εΰρον τάς νήσους κατορκημένας. ’Αλλ’ αν κατόπιν τών άλ*ων 
εξέπλευσαν εκ τών ανατολικών παραλίων αυτοί κυρίως έδωκαν εις τάς μεταξύ Α¬ 
σίας καί Ελλάδος νήσους ζωύν εμπορικήν, βιομηχανικήν, ιστορικήν. Προ πάντων κα- 
τέλαβον τήν γείτονα αυτών Κύπρον, ούτως όνομασθεϊσαν έκ τοΰ αύτοφύτου έν αυτή 
θάμνου δστις εκαλείτο υπό τών Φοινίκων καί τών Εβραίων κόψερ καί μετεποιήθη υπό 
τών Ελλήνων εις τΐ]ν κύπρον τοΰ Διοσκ >ρίδου. Οί προηγηθέντες κάτοικοι, οί όποιοι 
άγνωστον τίνες ιήσαν, ΰπεχιόρησαν εις τά ενδότερα καί έβλεπον έκεϊθεν επί γενεάς πολ- 
λάς τά μεσημβρινά καί τά βόρεια τής νήσου αυτών παράλια καλυπτόμενα υπό πόλεων 
ών ή λαμπρότης έμελλε νά διατηρηθή επί χιλιάδας ετών. Ήσαν δέ αί πόλεις αΰται* 
* Αμαθούς (ομώνυμος τή άρχαίρι συριακή πόλει Χαμάθ) (*), καί Πάφος, περίφημοι διά 
τά έν αύταϊς ιερά τής γονοποιοΰ θεότητος τών Σύρων, ήτις βραδύτερον έλαβε τον τύπον 
καί τό όνομα τής έλληνίδος έκείνης θεάς περί ής ήδη ό "Όμηρος έλεγεν*«ή δ’ άρα Κύπρον 
ικανέ φίλομμειδής Αφροδίτη, ές Πάφον>* Γόλγοι, περί οΰς προ πεντεκαίδεκα έτών άπε- 
καλύφθη ναός, έν ώ εύρέθησαν 300 περίπου αγάλματα καί άγαλμάτια τής φοινίσσης 
’Αστάρτης καί τοΰ φοίνικος Μελκάρθ* Κούριον, όπου τώ 1874 εΰρέθη ό πολυθρύλητος 
θησαυρός ό από τής πόλεως ταύτης όνομασθείς ιϊηοανρός του Κονρίον } συγκείμενος δέ 
έκ *ψελλίων, δακτυλίων, ένωτίων, φυλακτηρίων, ληκύθων, πυξίδων, καρφίδων τής κεφα¬ 
λής, περιδέραιων, δλων τούτων χρυσών. Καί αργυρά δέ ύπήρχον έν αύτώ πολλά κοσμή¬ 
ματα καί σκεύη* καί έξ ορειχάλκου καί έξ ήλέκτρου' καί λίθοι ανάγλυφοι πολυάριθμοι 
καί πολύτιμοι* ταΰτα δέ πάντα τέχνης παντοειδούς, αιγυπτιακής, άσσυριακής, χαλδαϊκής, 
φοινικικής καί ελληνικής αρχαϊκής. Έν Κύπρφ έκτισαν τελευταΤον οί Φοίνικες τάς πό¬ 
λεις Κίτιον, Λάπηθον, Καρπασίαν, καί έν τφ μέσψ τής νήσου εις τούς πρόποδας τοΰ 
όρους Αώου, τοΰ σήμερον καλουμένου Μαχαιρά, τήν χαλκοΰχον Ταμασόν. 


(1) Άραβ. ’Αλ-χάννα (Χνάσ, τουρκ, Κινά, Ι,αιΐδαηία ίηοηηίδ 
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Οί Φοίνικες, δικαίως κληθέντες πρόδρομοι των Όλλανδών και των "Αγγλων, ήγει- 
ρον τάς πόλεις αυτών ιδίως ως * άποθήκας βιομηχανίας η Εμπορευμάτων ορμητήρια. 
Πριν κατασταθώσιν εν τή νήσφ εΐχον βεβαίως γνωρίσει τα ΰλομανοΰντα, κατ' Έρατο- 
σθένην, πεδία αυτής καί ΰπελόγισαν τά ωφελήματα τα όποια ήθελον έχει εκ τής δεν- 
δροτομίας προς την ναυπηγίαν των πλοίων εκείνων τά όποια έμελλον μετ’ ου πολύ νά 
καλύψωσι πάσαν την Μεσόγειον καί ν’ άντιπαραταχθώσιν εις τά κύματα τής ατλαντικής καί 
τής βορείου θαλάσσης. Έκχερσούντες δε καί καλλιεργοΰντες την χώραν άνεκάλυψαν 
άφθονα χαλκού μέταλλα καί έπεχείρησαν προς όρυξιν αυτού έργα, των όποιων προ ολίγου 
άνεκαλύφθησαν τά ίχνη. Ό κύπριος χαλκός έτιμάτο το πάλαι ως ό πάντων άριστος, οί 
δέ Λατίνοι άπέδωκαν εις τό μέταλλον αυτό τούτο τό όνομα τής νήσου, ογρπιιπι (*), εξ 
ού ή λέξις μετεβιβάσθη εις άπάσας τάς τής μέσης καί τής δυτικής Ευρώπης γλώσσας. 
Έν Κύπρφ δέ έγένετο ή πρώτη ίσως άνάμιξις τού χαλκού μετά τού κασσιτέρου, δν οι 
Φοίνικες Επορίζοντο από τε των ενδοτέρων τής Ασίας καί από των πορρωτάτων εσπεριών 
νήσων, καί δν επί μάκρους αιώνας οί άνθρωποι μετεχειρίζοντο σχεδόν μόνον εις άπά¬ 
σας τού βίου τάς χρείας, αντί τού βραδύτερον κατεργασθέντος σιδήρου. 

Μετά την Κύπρον κατέλαβον την Ρόδον* όπόσον έπεκράτησαν τών προτέρων 
αυτής κατοίκων Καρών, μαρτυρεί τό γεγονός δτι ή νήσος ώνομάσθη ενίοτε Φοινίκη. 
Έκειθεν δέ ώρμησαν προς τάς Κυκλάδας καί τάς Σποράδας οσαι είτε ως έκ τής θέσεως 
αυτών είτε ως έκ τών φυσικών προϊόντων ήσαν έπιτήδειαι νάέπιστήσωσι την ι)ιάζου- 
σαν τού τυχωδιωκτικού εκείνου έθνους προσοχήν. "Οθεν κατέσχον Δήλον, Ρήνειαν^ 
Πάρον, Ώλίαρον, Θήραν, Σίφνον, Μήλον. Ή τελευταία αΰτη πλήν τού καλλίστου αυτής 
λιμένος περιεϊχεν έν άφθονίςι θειον, στυπτηρίαν, κιμωλίαν καί πλούσια μέταλλα. Εις 
Νίσυρον καί εις Γύαρα ίδρυσαν άγρευτήρια πορφύρας,ήτοι τού κογχυλίου Εκείνου τό όποιον 
περιεϊχεν υγρόν Ερυθρόν δι’ ού Εβάπτοντο τό πάλαι τά υφάσματα. Ή χρήσις τών υπό 
τών Φοινίκων, ως φαίνεται, κατά πρώτον ούτω βαφέντων υφασμάτων διεδόθη κατ’ άπα- 
σαν την εσπέριον Ασίαν καί την Αίγυπτον καί την Ευρώπην. Εντεύθεν ή αλιεία τού 
κογχυλίου τούτου άπέβη έν τών κυριωτάτων αντικειμένων τής τών Φοινίκων βιομηχα¬ 
νίας καί Εμπορίας* πλεΐστα δέ ίδρυσαν απανταχού τοιαύτα άγρευτήρια Επονομάζοντες 
από τού κογχυλίου τάς νήσους οπού εύρισκον δαψιλή την άγραν καί φροντίζοντες νά 
τοποθετώσιν ού μακράν τής πηγής τού χρώματος τά χρησιμοποιούντα αυτό Εργοστάσια. 
Την μέν Νίσυρον άπεκάλεσαν Πορφυρίδα, εις Μήλον δέ καί ’Αμοργόν καί Κών έκτισαν 
υφαντουργεία καί βαφεία. 

Ουδέ περιωρίσθησαν εις τάς μακράς ταύτας νήσους. Ένώ μία αυτών μοίρα Εθα- 
λασσοπόρει προς άνακάλυψιν τού Εύξείνου, καί Εν τφ μεταξύ κατελάμβανε Σαμοθρ^κην, 
Λήμνον, Θάσον, καί άπεβίβαζεν άποίκους εις τά παράλια τής Θράκης, Επιχειρήσαντες 
την έκμετάλλευσιν τών χρυσωρυχείων τού Παγγαίου όρους, ετέρα έπλεε προς την Κρήτην. 
Η Όδύσσεια, ομιλούσα περί τών κατοίκων τής νήσου ταύτης,ονομάζει αυτόθι Αχαιούς, 
Έτεόκρητας,^Κύδωνας, Δωριείς, Πελασγούς, ποικίλας λαλούντας γλώσσας. Άλλ' αί ειδή¬ 
σεις αύται μόλις άνατρέχουσιν εις την ενάτην ή δεκάεην εκατονταετηρίδα προ Χριστού, 


(*). Κυρίως α βϋ ογρΓίηιιι. Μέλας χαλκός δηλονότι* έκ του 0}φΓΪιιηι προήλθε πιθα¬ 
νώς καί τό οιιρπιηι=χαλκός, μέλας χαλκός. Ή συγγένεια του οπρπιπι προς τό ινδικόν ο ιΐ ρί 3. 
(=χαλκός καί αλλα κατωτέρου είδους μέταλλα) φαίνεται ότι είναι όλως τυχαία. 
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οί δέ Φοίνικες προσεπέλασαν εις την νήσον περί τά χίλια έτη πρότερον, δτε οΰτε περί 
Δωριέων οΰτε περί ’Αχαιών ήδΰνατο νά γίνη ετι λόγος. Πελασγοί έμειναν εν Κρήτη 
πιθανώτατα εκ των τυρρηνών Πελασγών τής μικράς ’ Ασίας, ών έμνημονεΰσαμεν τάς πολ- 
λάς περιπλανήσεις. Οί δ 7 Έτεόκρητες, ήτοι οί γνήσιοι Κρήτες (* *), καί οί Κΰδωνες, ψυλαί 
αΐτινες άμφότεραι επί των ομηρικών έτι χρόνον διεκρίνοντοάπότετών Πελασγών καί από 
τών Αχαιών καί τών Δωριέων, ήσαν Λύκιοι καί Κάρες, φέροντες ήδη τό κοινόν τών 
Καρών ο'νομα. Οί Κάρες ούτοι, οί υπήκοοι του Μίνωος καί κυριώτατοι ναυβάται, υπήρ¬ 
ξαν τότε μισθοφόροι όνομαστοί εν τή 9 Ανατολή, διατελέσαντες τοιοΰτοι ίσως καί παρά 
τοις βασιλεύσι τούΊούδα, διόα οί εντή Γραφή Καρί ερμηνεύονται οΰχί άπιθάνώς Κάρες, 
οί δέ Κερετί Κρήτες. Όπωσδήποτε οί Φοίνικες έπραξαν ως προς την Κρήτην δ,τι ως προς 
τάςάλλας νήσους."Έκτισαν πόλεις,έξ ών αί μεσόγειοι συνεδέοντο μετά ίδιου έκαστη λιμένος. 
ΤήνΛάππαν, εις τάς ανατολικός κλιτΰας τών Λευκών όρέων μετά του λιμένος Φοινίκης ή 
Άράδου, ονομάτων ών τό μέν άνεπόλει την πατρίδα τών έποίκων τό δέ μίαν τών 
κυριωτάτων αυτής πόλεων* την Γόρτυνα, εις τάς νοτιοανατολικός κλιτΰας τής "Ίδης μετά 
του λιμένος αυτής Λεβήνος* την Καίρατον, πλησίον του Ηρακλείου, μετονομασθεΐσαν 
έπειτα Κνωσσόν. Προς δέ έπεδόθησαν εις την άγραν τής πορφύρας, περί "Ίτανον, εις 
την ανατολικήν τής νήσου παραλίαν. Έπί τέλους εκ Κρήτης έπλευσαν εις Κύθηρα, εις 
τά παράλια τής οποίας άφθονος ήτο ή πορφύρα, «ή έκ τών νήσων πορφύρα», ως λέγει 
δ Ιεζεκιήλ, δι’ ο ή νήσος ώνομάσθη Πορφυρίς ή Πορφυροΰσα* δ δέ λιμήν αυτής Φοινι- 
κοΰς εμαρτύρει έπί μακρότατον χρόνον τίνες ήσαν οί πρώτοι εκ τής θαλάσσης άνελκύ- 
σαντες τον θησαυρόν τούτον. Μία δέ τών νήσων, εις ήν ωσαύτως είσέπλευσαν ήτο καί ή 
Σαλαμίς, ΰπ’ αυτών ούτως όνομασθεΐσα έκ του Βααΐ δαΗτη «τού θεού τής ειρήνης», 
(δ&ίπιηα, δαίαιηίδ). 

Περί τής τύχης τών νήσων τού Αιγαίου, καθ' ούς χρόνους έπέπλευσαν εις αΰτάς 
οί Φοίνικες, άλλο δέν γινώσκομεν, εΐμή ότι ωκούντο υπό Καρών, Λυκίων καί Λελέγων. 
1 Αλλά προ τινων ενιαυτών άπεκαλύφθησαν εν Θήρφ λείψανά τινα ΰπεμφαίνοντα τον βίον 
τών κατοίκων τής νήσου ταύτης εις χρόνους άρχαιοτάτους. Τά λείψανα ταύτα έκρύπτοντο 
υπό στρώμα κισήριδος, δπερ έχον ενιαχού πάχος 30 περίπου μέτρων σκεπάζει τό 
έδαφος τής εσωτερικής τού δρμου παραλίας, έν Θηρασί^δέ άπασαν σχεδόν την έκτασιν τής 
τε ανατολικής καί τής μεσημβρινής ρηγμΐνος.Ούδεμία τών γνωστών εκρήξεων τού θηραϊ¬ 
κού κρατήρος υπήρξε τοιαύτη ώστε νά έπισωρεύση έπί τάς εκατέρωθεν τού δρμου πλευ¬ 
ράς τοσούτον όγκον ηφαιστείου δλης. 'Όθεν ή καθ’ ημάς έπιστήμη περιέστη εις 
τό συμπέρασμα δτι οί κάτοικοι εις ούς άνήκουσι τά εΰρεθέντα (αγγεία, προϊόντα τής 
γής, σκελετοί ζψων, κτίσματα καί τά τοιαύτα) έγένοντο μάρτυρες άμα καί θύματα τής 
καταστροφής ήτις έσπάραξέ ποτέ την νήσον καί κατακρημνίσασα εις την άβυσσον τον 
μεσόγειον αυτής χώρον έπήγαγε τον σχηματισμόν τού σημερινού δρμου. 9 Αλλά καί περί 
τών χρόνων καθ' ούς έπέσκηψεν ή συμφορά αύτη έξηνέχθησαν είκασίαι. Μετά την φοβέ¬ 
ραν εκείνην έκρηξιν έπήλθεν, ειπον, βεβαίως μακρά τού ηφαιστείου κάρωσις, μεθ' ήν 


( ι ). Κρέτοι ούχί Κερετί, Κρήτειοι κατά τούς Ο'* καί Χερρεθά* πρβλ. τον παρα τισι 
μεταγενεστέροις ποιηταις είωθότα τύπον Κρηταΐοι—ΚηΎ\τες. Άλλ’ δτι οί Χερρεθα ή Κρητειοι. 
καί οί ενίοτε Κρήται καλούμενοι είναι Κρήτες άμίρισβητεΐτ;αι νυν ίσχυρώς υπό τών ερευνητών 

*Ιδέ τά περί τούτων έν τη Εισαγωγή. 
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τφ 196 προ Χριστού «άνά μέσον Θήρας καί Θηρασίας, ώς λέγει 6 Στράβων, έμπεσούσαι 
φλόγες εκ του πεΤ,άγους έφ’ ημέρας τέσσαρας, ώστε πάσαν ζειν και φλέγεσθαι την 
θάλατταν, άνεφΰσησαν κατ' ολίγον έξαιρομένην, ώς αν όργανικώς συντεθειμένην έκ 
μύδρων νήσον». Καί ή μέν νήσος αΰτη Πναι ή παλαιά Καμένη ή|δέ άναφυσήσασα αυτήν 
εκρηξις ή πρώτη ής έμνημόνευσεν ή ιστορία. ’Έκτοτε έγένοντο αλλεπάλληλοι επί των 
πρώτων του χριστιανισμού αιώνων εκρήξεις (V ών ηΰξησε το νησίδιον εκείνο. Ή μεγί¬ 
στη τούτων συνέβη έν ετει 717 μ. Χ.,δτε, κατά Θεοφάνην, «άτμίς ώς εκ καμίνου πυρός 
άνέβρασεν άνά μέσον Θήρας καί Θηρασίας εκ τού βυθού τής θαλάσσης επί ημέρας τινάς, 
καί κατά βραχύ παχυνομένης καί άπολιθουμένης τή έξάψει τής πυρώδους έκκαύσεως 
δλος δ καπνός πυροφανής έδείκνυτο. Τή δε παχΰτητι τής γεοόδους ουσίας, πετροκισή- 
ρους μεγάλους ώς λίθους τινάς άναπέμψαι καθ* όλης τής μικράς 1 Ασίας καί Λέσβου 
καί Άβύδου καί τής προς θάλασσαν Μακεδονίας, ώς άπαν τό πρόσωπον τής θα?^άσσης 
ταΰτης κισήρων έπιπο?αχζόντων γέμειν. Μέσον δέ τού τηλικοΰτου πυρός νήσος άπο 
γεωθείσα τή Τέρα λεγομένη νήσω συνήφθη, μήπω τόπρίν ούσα>. Τότε έπήλθεν αυθις 
παΰλά τις καθ' δλον τον λοιπόν μέσον αιώνα, καί μόνον από τής 15 έκατονταετηρίδος 
αί άναφυσήσεις γενόμεναι πάλιν συχνότεραι καί βιαιότεραι παρήγαγον νέα νησίδια. 
Επειδή δέ ή δευτέρα τής παύλας περίοδος διήρκεσεν επτά περίπου αιώνας, συνεπέρα- 
ναν οί φυσιοδίφαι δτι ή διάρκεια τής πρώτης, άτε έπελθούσης μετά πολύ δεινοτέραν 
έκρηξιν, υπήρξε διπλάσιά καί παρεδέχθησαν δτι ή μεγάλη καταστροφή συνέβη περί τά 
μέσα τής δευτέρας προ Χριστού χιλιετηρίδος. 

Άσφαλ,έστεραι όπωσούν είναι αί κρίσεις αί έξενεχθεισαι περί τού βίου των 
παλαιτάτων Θηραίοη' έκ των άποκα?.ύψεων δσαι έγένοντο εν τή νήσο) ταΰτη. Οί άνθρω¬ 
ποι ούτοι ήσαν γεωργοί καί άλιείς. Είχον ποίμνια αιγών καί προβάτων, έκα?Λιέργουν 
σιτηρά, ήληθον, έξήγον έλαιόλαδον* έπλεκον υφάσματα, ήλίευον διά δικτύων, είχον 
κατοικίας έκ λίθων πελεκητών, καί εντός τών τοίχα)ν τούτων παρενέθετον τεμάχια ξύλων 
ϊνα προλαμβάνωσιν οσον ενδέχεται τά ολέθρια τών σεισμών αποτελέσματα. Κατεσκεύα- 
ζον διά τόρνου αγγεία έχοντα παράδοξα κοσμήματα καί σχήματα ιδιότυπα. Τά πλειστα 
των έργαλείων αυτών ήσαν λίθινα, τά κοινότερα έκ λάβας, τά δέ άλλα έξ ακιδωτού 
χάλικος ή οψιδιανού. Έγίνωσκον τον χρυσόν καί πιθανώς τον χαλκόν, αν καί τά δύο 
ταύτα μέταλλ,α ήσαν σπάνια παρ’ αύτοΐς* επί πάσιν ή ξυλεία ήτο άφθονος τότε έν τή 
νήσφ. Έκοινώνει δέ ή Θήρα προς τάς γείτονας νήσους, ώς δηλοΰται έκ τού σχήματος 
τινών έκ τών αγγείων αυτής, ών όμοια ή σχεδόν δμοια άνευρέθησαν έν Μήλφ, έν Ρόδφ, 
και. έν Κύπρφ. Άλλ' ή κατάστασις αΰτη τών πραγμάτων ανατρέχει άρά γε μέχρι τών 
χρόνων εις ούς άπεδόθη; ΙΙερί τούτου δεν δικαιούμεθα νά έκφέρωμεν ιδίαν γνοομην.Καί- 
τοι όμως μή τολμώντες νά βεβαιώσωμεν δτι ή καταστροφή τής Θήρας συνέβη περί τά 
μέσα τής δευτέρας προ Χριστού χιλιετηρίδος, επιτρέπεται νά παραδεχθώμεν δτι τά έπί 
τής νήσου ταύτης άνευρεθέντα λείψανα είναι τά αρχαιότατα γνωστά μνημεία τού βίου τών 
κατοίκων αυτής, ίσως δέ καί τών άλλων περί αυτήν νήσων. 


Οί ναυτίλοι τής Ανατολής, προσέγγισαντες βαθμηδόν εις τά παράλια τής Ελ¬ 
λάδος, δεν ήτο δυνατόν νά μή άποβώσι καί εις την ήπειρον αυτής. ’Ίχνη αυτών ανα¬ 
φαίνονται πολλαχού τής χώρας ταύτης* αλλά τά κυριώτατα καί τά μάλλον πολύκροτα 
τών έπηλύδων ιδρύματα έγένοντο εις τά ανατολικά αυτής παράλια. Έλάβομεν ήδη αφορ¬ 
μήν νά εΐπωμεν δτι Κάρες, Λέλεγες, Λύκιοι συνδέονται μετά τών βοιωτικών, τών αττι¬ 
κών, τών μεγαρικών καί τών άργολικών παραδόσεων. Τοιούτό τι καταφαίνεται καί εις τάς 
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σημιτικός έποικήσεις. Οί Φοίνικες κατέλιπον πυκνότατα καί μεγαλώνυμα μνημεία τής 
-διαμονής αυτών εν Βοιωτίφ μέν τό Φοινίκων όρος, την πόλιν Φοινικίδα, τό όρος καί 
την πόλιν Τευμησόν, ανακαλούσαν την εν Κΰπρφ φοινικικήν πόλιν Ταμασόν, την πό- 
λιν των Θηβών καί την ακρόπολιν αυτής Καδμείαν* όλιγώτερα δέ καί μικρότερου λόγου 
αξία εν Μεσσηνίμ καί εν Χαονίςι, είς μέν την πρώτην τον λιμένα Φοινικουντα, εις δέ 
την δευτέραν την πόλιν Φοινίκην.Είς Γύθειον ώς καί είς άλλα τινά παραλία χής Ελλάδος 
σφζονται άχρι τοΰδε σωροί μεγάλοι του κογχυλίου εκείνου από του οποίου έξήγετο τό 
πορφυροΰν χρώμα. , Αλλά τα λείψανα ταυτα δέν άνατρέχουσιν άπαραιτήτως μέχρι τών 
άρχαιοτάτοον χρόνων καθ’ ους οί Φοίνικες επέπλευσαν τό πρώτον είς την Ελλάδα. Έτι 
έν τή δέκατη έκατονταετηρίδι μ. X. τό πορφυροΰχον κογχύλιον ήλιεΰετο εν Πελοπον- 
νησφ,οί δέ κογχυλευταί κατελέγοντο μεταξύ τών προνομιούχων κατοίκων τής Χερσονήσου. 

Περί τής έν Βοιωτία εποικήσεως τών Φοινίκων έχομεν, πλήν τών τοπικών ονο¬ 
μάτων, καί την περί Κάδμον παράδοοιν ( ι ). Είναι αληθές ότι ή ’Οδΰσσεια, μνημο- 
νευουσα τού Κάδμου, δέν λέγει αυτόν εκ Φοινίκης έλθόντα καί ότι έν ταΐς σφζομέναις 
είδησεσι πρώτον έκ τού Προδότου καί τού Εύριπίδου μανθάνομεν την τοιαΰτην αύτου 
καταγωγήν. Άνακαλέσωμεν όμως είς την μνήμην ημών τον περί του ίδρυτού τών Θη¬ 
βών μύθον. Ό Άγήνωρ έλθών έξ Αίγυπτου είς Φοινίκην έβασίλευσεν αυτόθι. Τού *Α- 
γήνορος τέκνα ήσαν Κάδμος, Ψοΐνιξ, Κίλιξ καί Ευρώπη (*). Ό Ζευς, έρασθείς τής τε¬ 
λευταίας. άπήγαγε την καλήν κόρην έξ Αύγύπτου είς Κρήτην, όπου έγέννησεν έξ αυτής 
Μίνωα, Ραδάμανθυν καί Σαρπηδόνα. Δυο δέ τού Άγήνορος υιοί σταλέντες είς άνεύρε- 
σιν τής αδελφής αυτών καί μάτην έπί μακρόν πλανηθέντες άπεφάσισαν, αντί νά έπιστρέ- 
ψωσιν οι κάδε, νά κατασταθώσιν ό Κίλιξ είς Κιλικίαν, ό Κάδμος είς Θράκην. Ό αδελ¬ 
φός ή ανεψιός τού Κάδμου Θάσος, όστις είχε συνοδεύσει αυτούς έν τή αναζητήσει έκεί- 
νη, φκησεν είς τήν νήσον Θάσον.Ό δέ Κάδμος, όστις καιήλθεν έκ Θράκης είς Δελφούς 
έρωτήσων τύν θεόν, ήκουσε παρ’ αυτού «περί μέν Ευρώπης μή πολυπραγμονεΐν χρή- 
σθαι δέ καθοδηγώ βοΐ, καί πόλιν έκεί κτίζειν ένθα αύτη είς τά δεξιά πέση καμούσα». 
Οΰιπρς έκτισεν ό Κάδμο; τάς Θήβας. 

Έν τώ μύθφ τούτφ άναφέρονται ονόματα πολλά* Κάδμος, Φοινιξ, Ευρώπη, 
Κρήτη, Μίνως, Ραδάμανθυς, Σαρπηδών, Θράκη, Θάσος,Θήβαι. Άλληγορούνται δηλα¬ 
δή έν αύτώ ού μόνον ή τών Θηβών υπό Κάδμου κτίσις αλλά καί άλλα γεγονότα εΐκο- 
νίςοντα έν κεφαλαίο) τάς τε προηγηθείσας θαλασσοπορίας τών ναυσιβίων κατοίκων τής 
συριακής παραλίας και τα αποτελέσματα αυτών* ή υπό τών Φοινίκων ζήτησις τής Ευρώ¬ 
πης, ιι έν τώ μεταςυ κατάληψις ύπ’ αυτών προς άρκτον μέν τής Θάσου καί τής Θράκης 
προς μεσημβρίαν δέ τής Κρήτης, ήν, διά τό μέγεθος αυτής καί τήν θέσιν, φυσικόν ήτο 
νά έκλάβωσιν ώς αρχήν τής Ευρώπης* τελευταΐον ή μετά τής φοινικικής έν ταις νήσοις 


(*). Περί τής ερμηνείας του Ονόματος Κάδμος έγένετο ήδη λόγος έν τοΐς περί ελληνι¬ 
κών μύθων, τό δέ Άγήνωρ υποτίθεται ότι προήλθεν από του Χνάς, Κινά , Άλχ αννά, όπερ θεω¬ 
ρείται ότι εί ναι αύιό τό υνομ ι Χαναάν , ως καλείται ή Φοινίκη έν τή Π. Δ., Χανανΐται ώς 
καλούνται οί Φοίνικες υπό τών Εβραίων. Κατά ταυτα Φθΐνιξ=φοινικους τήν χροιάν, έχων τό 
χρώμα του χνάς ή κηνας, είναι ελληνική μειάορρασις του Χαναάν, Χανανίτης. ’Λλλ' εις τήν 
τοιαΰτην είκαοίαν άντίκειται ό λατινικός τύπος του ονόματος Ροεηιΐδ, Ριιηίοιίδ, Ριπιιΐδ, όστις 
υποτίθεται ότι προήλθεν έκ του αρχετύπου Ριιηιΐδ, Ριιηιΐδ,οτερ οί "Ελληνες μετονόμασαν Φοινιξ. 

(-). Ευρώπη κατά τινας είναι λέςις σηαιτικη (άσσυριακή) σημαίνουσα δνοιν' κατ’ 
άλλους είναι όνομα ακραιφνώς ελληνικόν βοια,τικόν όπως καί τύ Κάδμος (ούχί κρητικόν, ύ.ς 
επετίθετο έκ τής πλημμελούς ερμηνείας τού περί Διός καί Ευρώπης μύθους). 
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καί ιδίως έν τή Κρήτη κυριαρχίας συνδεόμενη θαλασσοκρατία τοϋ Μίνωος. Περί των 
γεγονότων τούτων είναι σήμερον δύσκολον να άμφιβάλλωμεν. Καί σημειωτέον δτι, αν ή 
Όδύσσεια αποσιώπα την καταγωγήν του Κάδμου, ή Ίλιάς λέγει ρητώς την Ευρώπην 
θυγατέρα τοΰ Φοίνικος' ώστε ή δλη παράδοσις έχει ρίζας προομηρικάς. 




’Αργυρούν νόμισμα τής κρητικής Γόρτυνος, 
παριστών τήν αρπαγήν τής Ευρώπης 


Άλλ' έν τή παραδόσει τατίτη άναμίγνυνται μετά των Φοινίκων Αιγύπτιοι. Ό 
Άγήνωρ λέγεται εξ Αίγυπτου μεταβάς εϊς Φοινίκην ό Ζευς έξ Αίγυπτου άπήγαγε την 
Ευρώπην εις Κρήτην ή πόλις ήνό Κάδμος έκτισεν έν Βοιωτίμ έλαβε τό δνομα τής μεγά¬ 
λης αιγυπτιακής πόλεως των Θηβών. Ή σύμπραξις αύτη των Αιγυπτίων καί των Φοινί¬ 
κων δεν είναι ασυμβίβαστος προς τάς άρχαιοτάτας αυτών σχέσεις, τάς δε των πρώτων 
αποικήσεις καθιστώσι πιθανός αι συμφορά· 
ας ύπέστη ή χώρα αυτών από τής 23 μέχρι 
τής 18 εκατονταετηρίδος. ’Εν αρχή τής πε¬ 
ριόδου ταύτης είσέβαλον εις την Αίγυπτον 
καί κατέκτησαν αυτήν α! νομαδικαί τής Συ¬ 
ρίας φυλαί, αί κληθεϊσαι υπό τών Αιγυπτί¬ 
ων Ύκσώς. Οί Αιγύπτιοι, ηγουμένων τών έν 
Θήβαις βασιλέων, ήγωνίσθησαν περί τά 
200 έτη υπέρ τής ανεξαρτησίας αυτών, έπί 
τέλους όμως ή μέν κάτω Αίγυπτος ΰπέκυψεν 
όλοσχερώς ή δε άνω, προίσταμένης τής τών 
Θηβών πόλεως, άνεγνώρισε τήν έπικυριαρ- 

χίαν τών δορικτητόρων. Ή κατάστασις αύτη διήρκεσεν έ'τερα διακόσια περίπου έτη, μεθ’ 
δ οί έν Θήβαις βασιλείς άνέλαβον νέον μέγαν κατά τών αλλοφύλων αγώνα, δστις, διε- 
ξαχθείς πεισματαιδέστατα έπί ήμιόλιον εκατονταετηρίδα, έπήγαγε τήν κατατρόπωσιν 
τών ξένων καί τήν εις Συρίαν έπάνοδον τών λειψάνων αυτών. Ό συντελέσας τό κατόρ¬ 
θωμα τούτο Άχμές Α' έγένετο αρχηγός τής 18 δυναστείας, περί τά τέλη τής',18 εκατοντα- 
ετηρίδος. Άναλαβούσης δε τής Αίγύπτου τήν προτέραν ίσχύν, διά τών αγώνων τοϋ υίοϋ 
καί διαδόχου αυτού Άμενχοτέπ Α' (Άμενόφεως), ό τούτου διάδοχος καί υίός Τούθμω- 
σις Α' κατέκτησε τήν Συρίαν. Αί κυριώταται τών Φοινίκανν πόλεις άνεγνώρισαν τοσούτφ 
προθυμότερον τήν αιγυπτιακήν κυριαρχίαν δσφ προ καιρού έγίνιοσκον τά ωφελήματα 
άπερ ήδύναντο νά καρπωθώσιν έκ τής γείτονος έκείνης χάιρας. Καί τφόντι ως ουδέποτε 
τότε ηύδαιμόνησαν οί Φοίνικες, λαβόντες τό προνόμιον τοΰ έμπορεύεσθαι έν Αύγύπτφ 
διά λογαριασμόν τών αλλοδαπών καί έν τή αλλοδαπή διά λογαριασμόν τής Αίγύπτου. 

Αϋται είναι αί ποικίλαι μεταξύ Αίγύπτου καί Φοινίκων σχέσεις αΐτινες ύποφαί- 
νονται έν ταϊς παραδόσεσιν. Οί κάτοικοι τής Αίγύπτου δεν ήσαν φύσει τυχοδιώκται. Αί 
περιστάσεις όμιος τής πατρίδος αυτών υπήρξαν κατά τούς προσημειωθέντας χρόνους 
σφόδρα ανώμαλοι, μάλιστα δέ έπαθε τά πάνδεινα ή κάτω Αίγυπτος κατά τήν 18 Ίκα- 
τονταετηρίδα. "Οθεν οϋδέν άπορον δτι έγένοντο είτε κοινά Αιγυπτίων καί Φοινίκων 
επί τήν Ελλάδα έπιχειρήματα, οϊον τό περί Κάδμου φημιζόμενου, είτε καί ίδιά τινα 
τών Αιγυπτίων, οία τά περί Δαναού καί Κέκροπος θρυλούμενα. Έκ τούτων ό Κέκροψ 
δεν λέγεται Αιγύπτιος είμή υπό τοΰ σχολιαστοϋ τοΰ Άριστοφάνους, 8ν αντέγραψαν δ 
Σουίδας καί άλλοι. Άλλ’ ή περί Δαναού παράδοσις καίτοι δεν συναρμολογεϊται μετά 
προηγουμένων ασφαλών γεγονότων, όπισς ή περί Κάδμου, είναι έν τούτοις μία τών άρ- 
χαιοτέρων. Παρ’ Όμήρψ μέν ουδέ τό δνομα τοΰ Κέκροπος υπάρχει, δ δέ Δαναός καί ό 
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Κάδμος δεν λέγονται ρητώς ως έξωθεν Ιποικήσαντες. Άλλ’ ήδη εν τοϊς Κυκλικό ις, ο 
την Δαναΐδα πεποιηκώς προσονομάζει τον Δαναόν < πρόσθεν ευρρεϊος ποταμού Νειλοιο» 
άνακτα' τοσαύτη δέ ήτο ή ισχύς τής παραδόσεως ταυιης ώστε έδωκεν αφορμήν ει„ συν 
ταξιν ποιήματος 5500 στίχων. 

"Αλλά παρεκτός τούτων, εάν μή παραδεχθώμεν δτι έγένοντο αιγυπτιακαι εν Ελ- 
λάδι έποικήσεις, πώς θέλει έξηγηθή ή ομωνυμία τής εν Βοιωτιςι πόλεως των Θηβών προς 
την του αιγυπτιακού κράτους πρωτεύουσαν; "Οτι τόδνομα τής βοιωτικής πόλεως δεν ητο 
ελληνικόν, καθίσταται πρόδηλον εκ τής εν Μυσίςι Θήβης, ήιις η™ *ϊ»· σ μ· α Κιλίκων οί δε 
Κίλικες ήσαν Σημίται και διετέλουν εις αδιάλειπτους σχέσεις πρός τε τούς Φοίνικας και τους 
Αιγυπτίους. Το όνομα λοιπόν ήιο σημιτικόν, πρός ούδέν δέ άλλο αντιστοιχεί ή πρό^ το ^τής 
πρωτευοΰσης του αιγυπτιακού κράτους.Ή τελευταία αύτη, όπως πλεισται άλλαι της Αίγυ¬ 
πτου πόλεις,έφερε διάφορα ονόματα. Συνηθεστερον όμως εκαλείτο Ια αρίιι 1 αρο,η πόλις 
των θρόνων,εξ ου οί "Ελληνες μετεποίησαν τό όνομα Θήβη. Άλλ’ή προσηγορία αύτη μήπως 
μετεδόθη εις την εν Βοιωιίφ πόλιν των Φοινίκων; Απαντα τα γνωστά τούτων κτισ μα τα 
εκλήθησαν, ως εΐδομεν, ή από τής γλώσσης αυτών, ή απο τού εθνικού ονόματος, ή από πο 
λέων συριακών,’Αραδήν, Καίρατος, Αμαθούς,Σαλαμις, Ταμασοςκαι προ παντωΛ Ι>ο.νικη» 
Φοινικίς, Φοινικούς (λιμήν) καί τά τοιαΰτα. Συνδυάζο\τες δέ τά γεγονότα ταύτα προς τον 
μικτόν χαρακτήρα τής περί Κάδμου παραδόσεως αναγκαιως περιερχομεθα εις το συμπε 
ρασμα ότι, άν οί Φοίνικες έφερον εις την πόλιν τού Κάδμου τα γραμματα αΰι:ών και 
έπωνόμασαν Καδμείαν την άκρόπολιν, Αιγύπτιοι εγενοντο οί τής κάτω πόλεως <*νάδο 
χαι, άποδόντες αυτή τό τής πρωτευούσης αυτών όνομα, όπερ έξελληνισθέν ανταπε ο η 
υπό τών * Αχαιών εις την μητρύπολιν δτε ουτοι εγνωρισαν αυτήν. ^ ^ ε , 

Έγνώρισαν δέ τός αίγυπτίας Θήβας πρωιμώτατα. Τις δέν ενθυμείται πως ωμι- 
λησε περί αυτών ό Άχιλλεύς ενώπιον τού Φοινικος, τού Οδυσσεως, τού Αία\τος, τού 

Όόίου καί τού Εύρυβάτου ; 

_"Οθι πλεΐστα δόμοις έν κτήματα κεΐται’ 

αΐθ* έκατόμπυλοί εϊσι, διηκόσιοι δ’ άν’ έκάστην 
άνέρες έξοιχνεύσι συν ΐπποισιν και οχεσφιν. 

Ή είκών αύτη δέν ήτο πλάσμα τής τού ποιητού φαντασίας* οί γράφοντες σήμε¬ 
ρον την ιστορίαν τής Αίγυπτου επί τη βάσει τών μνημείων αυτής καί των έγγραφων 
παραθέτουσι συν τούτοις άδιστάκτως καί την όμηρικην μαρτυρίαν. Ουδέν^ήττον βέβαιον 
όμως είναι δτι ή περιγραφή δέν ήτο ακριβής καθ’ ούς χρονους εποιηθη η Ιλιας. Απο 
τής πτώσεως τών Ραμεσσιδών, ήτοι από τής 12 εκατονταετηρίδος, η πόλις τών Θηβών, 
μή ούσα βασιλεύουσα, άπέβαλε τό πλε ιστόν τών κατοίκων και τού πλουτου, και τής εμ 
πορίας αυτής. 'Όσα λοιπόν έλεγεν δ ποιητής δια στόματός τού μ?γιστου ^των^ ηρωων 
αυτού ήσαν άνάμνησις τού παρελθόντος, εκ τουτου δε καθίσταται πιθανόν ο τι οί Αχαιοί 
έγίνωσκον πώς εΐχεν ή πόλις τών Θηβών έιι προ τής 12 εκατονταετηρίδος. 


Ή εις τήν Ελλάδα εισαγωγή τής λέξεως Αίγυπτος ανατρέχει εις χρονους έτι πα* 
λαιοτέρους. Πρώτος ό Βηι^δοΐι παρετήρησεν δα ή λέξις αύπ] οίώέν άλλο είναι ή ή αι¬ 
γυπτιακή Ηά Εα-ΡΜαΙι, ή τις ή;ο εν τών ονομάτων τής άρχαιοιέρας τών Φαραώνων 
πρωτευούσης, τής Μέμφεως, εσήμαινε «κατοικία τού Φ&ά» και διαπερασασα εις την Ελ¬ 
λάδα μετεπλάσθη ενταύθα Αίγυπτο :. Τήν δέ γνώμην ταύτην άπεδέξιντο πάντες σχεδόν 
οί αιγυπτιολόγοι. Ούδέν τφόντι φυσικώτερον τής τοιαύτης άποδόσεως τού ονόματος τής 
πρωτευούσης εις πάσαν τήν χώραν. Τοιούτό τι έπραξαν βραδύτερον οί ν Αραβες καλέ- 
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σαντες την Αίγυπτον Μαετ, η, καθώς έ'λεγον οί ήμέτεροι, Μισίρι, άφ 1 ενός τών ονομά¬ 
των τής πρωτευούσης Καιρόν. Άλλ’ επί τού προκειμένου τοιούτό τι αληθώς δεν συνέβη. 

Η Μέμφις δεν υπήρξε πρωτεύουσα του αιγυπτιακού κράτους εϊμή τό πολύ μέχρι τού 
τρισχιλιοστού περίπου έτους, οτε τό αξίωμα τούτο μετεβιβάσθη εις τάς Θήβας. Ή δέ 
κρονία εκείνη άρχαιότης αδύνατον νά περιέλθη εις οϊανδήποτε σχέσιν προς τάς τηλε- 
σκοπικωτέρας ειδήσεις δσας εχομεν περί Ελλάδος, ειδήσεις αΐτινες μόλις άφχκνούνται 
μέχρι τής 20 έκατονταετηρίδος. Ή λέξις λοιπόν Ηά Ι^ει-ΡΙιΤαΙτ. δεν έγένετο γνωστή εις 
τούς προπάτορας τών Δαναών καί τών Αχαιών είμή μετά τούς τελευταίους τούτους 
χρόνους. Εϊδομεν δέ ότι κατά την 18 εκατονταετηρίδα μάλιστα αϊ περιστάσεις τής κάτω 
Αϊγύπτου ήσαν επιτηδειόταται νά προκαλέσιοσιν άποικισμούς. Τότε Αιγύπτιοι καΤΥκσώς 
άντηγωνίσθησαν πεισματωδέστατα, ιδίως περί τής κατοχής τής Μέμορεως* καί τότε, ως 
φαίνεται, κάτοικοί τινες αυτής, άποδημήσαντες καί άποβάντες εις την Ελλάδα, κατέ¬ 
στησαν αυτή γνωστόν τό τής πόλεως αυτών όνομα. Δεν πρόκειται βεβαίως νά ΰπολάβω- 
μεν ώς ίστορικάς άπάσας τάς περιπέτειας τής περί Δαναού παραδόσεως. Άλλ' ή παρά- 
δοσις αύτη, [ει'ίσχυομένη διά τών κατ 1 εκείνο τού χρόνου άντομαλιών τής κάτω Αιγύ- 
πτου, δεν επιτρέπεται νά λογισθή ώς ρλως μυθική* τόσω μάλλον οσιρ τό όνομα ( ! ) 
Αίγυπτος , υπό τούτον αυτού τον τύπον, δεν ήτο δυνατόν νά γίνη γνωστόν τή Έλλάδι 
είμή δι’ Ιποίκων Μεμφιτών. Τό εθνικόν τής χώρας ταύτης όνομά ήτο Κεμίτ' οί Έλλη¬ 
νες λοιπόν, εάν εμάνθανον τό πρώτον τά κατ 5 αυτήν οπωσδήποτε άλλως, ήθελον γνο)~ 
ρίσει τό αληθές τούτο τής Αϊγύπτου όνομα καί δέν ήθελον αποδώσει αυτή τήν προση- · 
γορίαν μιας πόλεως, καί ταύτης έπεχούσης ήδη δευτερεύουσαν τάξιν. 

’Αλλά καιρός νά μελετήσοομεν οποία τις άπέβη ή τύχη τών Άρίων τής Ελλά¬ 
δος εκ τής έπιδράσεως τών παντοίων τούτων έπηλύδων ( 2 ). 


( ! ). Κατ* άλλους (Έρνέστον Κούρτιον) τό όνομα είναι ιωνικόν υπό *Ιά>νο)ν δοθέν τη 
χώρα καί έχει σχέσιν προς τό Α Ιγαί, 

(δ). Αέν έννοοΰμεν διατί οί "Αριοι τής Ελλάδος ήσαν άποκεκλεισμένοι υπό τής θαλάσ¬ 
σης, άφοΰ ή θάλασσα υπήρξε τοϊς λαοις τής μ. * Ασίας ή φυσική οδός συγκοινωνίας προς τήν 
Αίγυπτον κατά τόν συγγραφέα, άφοΰ μάλιστα οί ν Αριοι εν τή υποτιθέμενη πρώτη πατρίδι αυτών 
έγίνωσκον τήν ναυτιλίαν, <ος μαρτυρεί τούτο ή ταυτότης του ονόματος νανς , λατ. ιιατίδ, πρός 
τό ινδικόν ηανα. 








Άρχαιύτατον άγγεΐον εύρεΟ-εν έν Θήρα 
(£υλ?.ογί| Φοινικ. Νομισματικόν Μονσβίον Πηριαίων) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β' 

ΕΠΙΔΡΑΣΙΣ ΤΩΝ ΕΠΟΙΚΩΝ. ΑΧΑΙΟΙ 

Αδύνατον νά ύπολογισθή επί πόσον χρόνον οι ’ Αριοι της “Ελλάδος, άποκεκλει- 
σμένοι υπό της θαλάσσης από του λοιπού κόσμου, διήγον τον πατριαρχικόν αυρών βίον, 
δτε ειδον προσεγγιζούσας τάς ναΰς των νήσων. Εΰκολον όμως είναι νά φαντασθώμεν 
την εκπληξιν *ήν επροξένησαν εις αυτούς τά υπό του έμβάτου των πολλών τής γής 
αυτών κόλπων πτερυγίζοντα εκείνα σκάφη* οί αφελείς θεαταί εΐχον μεν καί πρότερον 
άκάτια αλλά κωπήρη, ούχί ιστιοφόρα. Έτι δέ θαυμαστότερα ήσαν ό'σα έκόμιζον τά και¬ 
νοφανή ταΰτα πτηνά τής θαλάσσης. Όρμώμενα από τών νήσων του Αιγαίου και προσ- 
πελάσαντα κυρίως εις τά ανατολικά παράλια συνεπήγαγον αυτόθι τά παντοειδή προϊ¬ 
όντα πολιτισμού απ’ αιώνος διαπλασθέντος* εικόνας θεών, καρπούς τής κεκαλλιεργημέ- 
νης γής, υφάσματα εντέχνως κατεσκενασμένα, δπλα καί εργαλεία όρειχάλκινα, νέα ονό¬ 
ματα νέων πραγμάτοον’ καί πλήν τούτου, βαθμηδόν καί κατ' ολίγον, ποικίλας διδασκα¬ 
λίας περί θρησκευτικών δοξασιών, γεωργικής τέχνης, όρύξεως φρεάτων, ρυθμίσεως του 
ρού τών ύδάτων, ζεύξεως γεφυρών, οικοδομικής, άγρας καί χρησιμοποιήσεως τού πορ- 
φυρούχου κογχυλίου, τελειοτέρας ναυτιλίας, γραφής. Αί παραδόσεις διετήρησαν κατά τό 
μάλλον ή ήττον την μνήμην τών εθνών τά όποια εϊσήγαγον τάς νέας ταύτας τού πολι- 
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τισμοΰ αφορμας’ Λυκιων, Καρών, Αιγυπτίων, Μινυών, Αιολιδών, και προ πάντων των 
Φοινίκων. Φοΐνιξ ύπήρξεν ό διδάσκαλος του υπάτου των ηρώων τής Ελλάδος* Φοΐνιξ 
το γένος, ο Φινευς, υίος του Φοίνικος, ή Άγήνορος του Φοίνικος, εγένετο δ σύμβουλος 
και οδηγος των αργοναυτών* Φοίνικες ήσαν οί «μυρί' άγοντες αθύρματα νηί μελαίνη»* 
Φοινισσαι, αί κατεργαζόμεναι τά κάλλιστα χειροτεχνήματα. 


Οι θεοί τών επηλυδων ούτε ταυτώνυμοι ήσαν ούτε ταυτοειδεις* οι θεοί τών 
Καρών, τών Λελέγων, τών Λυκιων, εν γένει τών εθνών ιής μικράς Ασίας, είχον ονο¬ 
μασίας, παραστάσεις, ιδιότητας διαφόρους μέχρι τίνος τών τής Φοινίκης θεών. Αλλά 
καί οΰτοι καί εκείνοι άνήγον τήν αρχήν εις κοινόν τι σύστημα θρησκευτικόν παραχθέν 
εν Βαβυλωνι#. Περί τής τοιαύτης καταγωγής τών θρησκευμάτων τής δυτικής Ασίας 
υπήρχον έκπαλαι νύξεις κατά τό μάλλον ή ήττον σαφείς παρ’ Όμήρφ, παρ’ Ήσιόδφ, 
παρ ΙΙροδοτφ* η δε αρχή αυτών άπεδείχθη άκριβέστερον καί πληρέστερον διά τών 
ανασκαφών τής Νινευι, τής μελέτης τών άσσυριακών αναγλύφων, τής άναγνώσεως τής 
σφηνοειδούς γραφής. 

Ιί βαβυλωνιακή θρησκεία ώρμάτο, δπως πάσαι αι ά'λλαι θρησκεΐαι τών Σημι- 
τών καί τών Άρίων, απο θεού ενός άμα καί πολλαπλού* ενός μεν διότι ή ΰλη εξ αυτού 
πηγάζει και οΰτος συγχεεται μετ’ αυτής, πολ?».απλού δε διότι έκάστη τών πράξεων δσας 
εν έαυτφ ενεργεί έπι τής ύλης λογίζεται ως παραχθεισα υπό δντος διακεκριμένου καί 
ίδιον φέροντος όνομα. Τοιαΰτά τινα επρέσβευον καί οι ’Άριοι τής Ελλάδος μέχρι τών 
χρόνων καθ ους ανενεωσαν δια θαλάσσης τάς σχέσεις αυτών προς τά έθνη τής Ανα¬ 
τολής. Ιοτε εμαθον την ανάπτυξιν ήν ελαβεν εν τώ μεταξύ ή πρώτη εκείνη έννοια τής 
θεοτητος. Κατα την νέαν ταύτην δόξαν, τά θεία όντα προκύψαντα εκ τού καταμερι¬ 
σμού τού υπέρτατου οντος ειχον μέν έκαστον ένιαίαν ύπόστασιν άλλ’ ή ενιαία αύτη 
υποστασις ητο διφυής, περιελάμβανε δηλαδή εν ένί καί τώ αΰιφ προσώπο) τά δυο απα¬ 
ραίτητα στοιχεία πασης γονοποιήσεως, τό στοιχειον άρρεν καί τό στοιχεΐον θήλυ. Βα¬ 
θμηδόν τα δυο ταύτα στοιχεία έχωρίσθησαν άπ'άλλήλ,ων, έκαστον δε τών άρχήθεν θείων 
όντων εδιχασθη εις θεόν καί εις αντίστοιχον θέαιναν. Ουτω προέκυψεν ή προσωποποίη¬ 
σή παρα τοις Βαβυλωνιοις καί παρ' αυτών μετεδόθη εις τούς Σημίτας καί τούς Κρι¬ 
ούς τής δυτικής Ασίας. 


Αι θρησκευτικοί αΰται δοξασίαι τών Βαβυλωνίων, πριν φΟάσωσιν εις τά παρά¬ 
λια τής μικράς Άσιας καί τής Συρίας, έτροπολογήθησαν πολυειδώς καί πολυτρόπως* 
ετι δε πλείονας ύπέστησαν αλλοιώσεις, αφού διεδόθησαν εις τάς διαφόρους τής Ελλάδος 
χώρας. Ούδέν ήττον, ή τοιαΰτη καταγωγή πολλών θεοτήτων δΰναται σήμερον ν' άπο- 
δειχθή αποχρωντως. Καθ* ΙΙροδοτον, το άρχαιότατον τής Ουρανίας Αφροδίτης ιερόν 
υπηρχεν εν Ασκαλωνι τής Συρίας, καί εκ Συρίας επελθόντες οί Φοίνικες ίδρυσαν 
ιερά αυτής εν Κΰπροο και εν Κυθήροις* είλκε δε τό γένος ή θεά εκ Βαβυλώνος. Αλλά 
πολύ προ τού Ιίροδοτου, επι τών ήσιοδικών χρόνων, έλέγετο δτι ή Αφροδίτη άνέδυ 
εκ τής θαλάσσης «πολυκλΰστφ ενί Κΰπροο». Καί ετι άρχαιότερον εν μέν τή Ίλιάδι ονο¬ 
μάζεται πολλακις Κνττρίζ εν δε τή Όδυσσεία Κνΰέρεια' καί ενφ ό ’Αρί]^ επιστρέφει 
εις Θράκην, η φιλομειδης Αφροδίτη επανέρχεται εις Πάφον τής Κύπρου, «ένθα δέ οί 
τεμενος βωμός τε θυήεις». Ταύτα δέ πάντα προσεπεκύρωσαν τά εν * Ασσυρία καί εν 
Κΰπρφ άποκαλυφθέντα μνημεία. 
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Ή 'Ανάτ ( 1 ), ή Βελιτ ( 2 ) καί ή Ίστάρ έξεπςοσώπουν παρά τοΐς Βαβυλωνίοις 
τό θήλυ στοιχεΐον τής γονοποιού δυνάμεώς’ μετωνομάσθησαν δέ υπό των Ελλήνων 
Άναΐτις, Μΰλιττα, ’Αστάρτη. Έκ τούτων ή 'Αστάρτη έπεκαλειτο έν Βαβυλωνία καί Ζαρ- 
πανίτ,ήτοι «παραγωγός των ό'ντων», καί εϊκονίζεται κατά μέτωπον, ολόγυμνος, πιέζουσα 
διά των χειρών τό στήθος. Ταΰτης τής Άστάρτης άνευρέθησαν 
εν Γόλγοις τής Κΰπρου πολυάριθμα άγαλμάτια, ών ή παράστασις 
εηαι σχεδόν απαράλλακτος ή τής βαβυλοονιακής Ίστάρ. Είκο- 
νίζεται κατά μέτωπον καί γυμνή. Πολύτιμον καί πολυέλικτον 
περιδέραιον άπλούται επί του στήθους αυτής* οι μηροί προέχου- 
σιν* αί λαγόνες είναι εύσαρκοι καί εύρεΐαι. Συνήθως αί δυο χεΐ- 
ρες πιέζουσι τούς μαστούς, ενίοτε δέ ή μέν επιτίθεται επί τού 
στήθους ή δ* άλλη επί την γαστέρα. Αυτή λοιπόν ήτο ή , Α- 
στάρτη, ήν δ Φοίνικες περιήγαγον μεθ’ εαυτών από Κύπρου μέ¬ 
χρι Κυθήρων καί άπεβίβασαν επί τέλους εις τά τής ηπειρωτικής 
Ελλάδος παράλια καί ιδίως εις Κόρινθον, εις "Αργος, εις ’Αθή- 
νας. Είναι αληθές οτι τό αίσθημα ημών κατεξε γείρεται κατά τής 
ιδέας δτι τό δύσμορφον τούτο εΐδωλον ύπήρξεν ή μήτηρ τής φι- 
λομειδούς Αφροδίτης. 'Αλλ’ ή έμφυτος τού ελληνικού έθνους 
φιλοκαλία έπραξε διά τού χρόνου πολλά τοιαύτα θαύματα. Καί 
έπειτα δσορ καί αν έκαλλύνθη ή θεά εκείνη έν Έλλάδι, πολλά 
έτι έσφζεν ενταύθα σύμβολα καί προσόντα τής γενετηρίου γο- 
νιμότητος, ήτις άπετέλει τον κύριον χαρακτήρα τής 'Ιστάρ καί 
τής Ζαρπανίτ. Αυτό τό χαριέστατον έπίθετον φιλομμειδής ετυ¬ 
μολογείται παρ’ Ήσιόδφ εις τρόπον ήκιστα αίσχυντηλόν, έκφε- 
ρόμενον διά τού η αντί ε ι. Αυτή δέ ή πορνεία, ήτις ήτο αχώρι¬ 
στος από τής λατρείας αυτής εις την Βαβυλώνα, εις Βύβλον 
καί Κύπρον, καί περί ής μετά τοσαύτης άγανακτήσεως δμιλεΐ · 
Ηρόδοτος, διετήρησεν ωσαύτως τον ιερόν τούτον χαρακτήρα έν 
Κορίνθφ, όπου έν καιρφ τής ακμής τής πόλεως ταύτης έταΐραι 
περί τάς χιλίας περιεΐπον τό ιερόν τής θεάς. 

Άλλ* ή γονοποιός, ή παραγωγός τών δντων δύναμις 
εϊσήχθη εις την Ελλάδα καί άλλοθεν, δι’ άλλων τύπων 
καί ονομάτων. Ή άντίληψις έκείνη, δπως κατήλθε διά τών 
κιρβανίων έκ Βαβυλώνος εις τά τής Συρίας παράλια, ούτως άνήλθεν εις την μι- 



( ι ). Ούχί Άνάτ. άλλα Απαίιίία είναι 6 πρφτος τύπος του ονόματος, όπερ είναι άρμενο- 
ζενδικόν μνημονευόμενον έν τφ 9 Αβέατα. 

(2). Του ονόματος Βελιτ υπάρχει ελληνικός τύπος Βέλτις. Ό θηλυκός τύπος τού Βήλος, 
Βάλ, Βέλ. ό είναι Βελιτά, έξ ού καυά παραφθοράν προήλθε καί τό ήροδόιειον Μύλιττα, άν 
μή τοΰεο έχη σχέσιν πρ£ς τόν έιερον σημιτικόν θηλυκόν τύπον Μελχ, Μελίχ, βαοιλευς, Μελικι 
τά=βαοίλισσα. 
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κράν Ασίαν καί ήπλώθη εφ’ απασαν ταύτην την χερσόνησον. Ή Μά (<) τής Καππα¬ 
δοκίας, ή σημαίνουσα φρυγιστί την μητέρα, ή Άναΐτις τής εν Πόντο) Ζήλας καί τής 
* Αρμενίας, ή Κνβέλη τής Φρυγίας καί τής Λυδίας, ή μεγάλη έφεσία θεά, ήτις έκπαλαι 
έλατρεΰετο υπό των Καρών καί των Λελέγων, οΰδέν άλλο ήσαν εν αρχή ή ετεροιώσεις 
τής βαβυλωνιακής θεότητος. Έν Ζήϊ^ ; εν Άρμενίρ, εν Λυδία ή λατρεία αυτής συνοο- 
δεύετο υπό τής πορνείας των ιερόδουλών, άπαραλλάκτα)ς όπως εν Βαβυλώνι, εν Βύβλίι), 
έν Κύπρο) καί έν Κορίνθω. Έπί τού αρχαιότατου είδο)λου δπερ μέχρι των ύστατων 
χρόνων τού αρχαίου ελληνισμού έσφζετο εις τον έν Έφεσο) ναόν αυτής τό μέν στήθος 
έκαλύπτετο υπό πολυαρίθμο)ν μαστών από δέ τής μέσης καί κάτω είκονίζοντο κεφα?ναί 
έλάφων, λεόντων, ταύρων καί άλλων ζώων. Έκ τών πολυο)νύμων άμα καί ταυτοσήμων 
τούτων θεοτήτο)ν δύο εύρίσκόμεν πολιτογραφηθείσας έν Έλλάδι έπί τών ομηρικών καί 
τών ήσιοδικών χρόνων υπό ετερα ονόματα. Ή Ρέα έταυτίζετο άφ' ενός μετά τής έν 
Καππαδοκία Μά, άφ' ετέρου μετά τής Κυβέλης, τής θεάς τών άντρων, καί τής άγριας 
φύσεως* ή δ* ’Άρτεμις μετά τής έφεσίας θεάς. 

Οΰ μόνον δέ τά ονόματα μετεβλήθησαν άλλα καί αί αντιλήψεις καί παραστάσεις 
ήλλοκύθησαν. Ή Ρέα άπέβη έν Έλλάδι σύζυγος τού Κρόνου καί μήτηρ όλο)ν αυτού 
τών τέκνων, ιδίως τού Διός, ον έτεκεν εις Λύκτον τής Κρήτης καί έκρυψεν από τής επι¬ 
βουλής τού πατρός έν άντρω ήλιβάτο) τής ’Ίδης. Διότι πάσαι αύται αί νέαι αντιλήψεις 
τής Ρέας καί τού Διός ή διεπλάσθησαν κατ’ άρχάς έν Κρήτη ή έν Έλλάδι διασκευα- 
σθεΐσαι άπεδόθησαν υπό τών ποιητών εις την μεγάλην εκείνην νήσον, έν ή συνηντήθη- 
σαν αί φοινικικά! καί καρικαί θρησκευτικά! δοξασίαι. *Όπως δέ πολλάς εΐδομεν εν αυτή 
κτισθείσας φοινικικός πόλεις, οΰτω πολλά! ωσαύτως ύπήρχον δμο)νυμίαι τόπων πρό^ 
τούς έν τή μικρά Άσία. ι’Ίδη γάρ τό όρος τό τε τρωικόν καί τό κρητικόν, καί Δίκτη 
τόπος έν τή Σκηψία καί όρος έν τή Κρήτη, έλεγεν (5 Στράβων. Τής δέ Ίδης λόφος 
Πύτνα, άφ* ού Ίεράπυτνα ή πόλις* Ίπποκόρωνά τε τής Άδοαμμυτηνής καί Ίπποκο- 
ρώνιον έν Κρήτη 4 Σαμώνιόν τε τό εωθινόν άκρωτήριον τής νήσου καί πεδίον έν τή 
Νεανδρίδι*. 

Έκ τού άρχαιοτάτου ειδώλου τής έφεσίας θεάς δηλούται ότι ή βαβυλωνιακή 
Ιστάρ είχεν ήδη πολυειδώς τροπολογηθή καί έν αυτή τή μικρά 'Ασίρ. ’Αντί διμάστου 
γενομένη πολύμαστος προς τά άνω έκρυπτε προς τά κάτω την γονοποιόν εστίαν δια πο¬ 
λυαρίθμων κεφαλών ζορων. Άλλ’ έτι μάλλον μετεποιήθη άφ’ ής διεπεραιώθη εις την 
Ελλάδα. Ή μία τόδν εννοιών τών υπό τού έφεσίου' ειδώλου είκονιζομένων διετηρηθη 
άπαραλλάκτως. Παρ* Όμήρορ επικαλείται ή ’Άρτεμις (-) πόχηα &ηοών η άγροτέρη. 
δ δέ ομηρικός ύμνος λέγει αυτήν έλαφηβόλον, ιοχέαιραν, ή καΡ όρη σκιόεντα άγρη 
τερπομένη παγχρύσεα τόξα τιταίνει. Καί όταν βραδύτερον παρέστησεν αυτήν ή τέχνη, 
άφήρεσε μέν από τού σώματος τάς κεφαλός τών ζώων ως έπί τό πλε ιστόν όμως εικόνισε 
φέρουσαν τόξον καί συνοδευομένην υπό κυνός ή έλάφου. Αλλά τό έτερον μέρος τής 
έννοιας τού έφεσίου είδοόλου, δι' ού τοσούτον έμφαντικώς ήλληγορεΐτο ή γενετήριος δύ- 


(*)· °Οπ Μα έσήμαινε μήτηρ δέν είναι παραδεδομένον. Παρά Στεφάνιο Βυζαντίω (έν λ. 
Μάστανρος)λέγεται <Μά δε εΐπετο τή Ρέρ, εκαλείτο δέ καί ή Ρέα Μά>.Τό Μα ερμηνεύεται άσφα- 
λέστερον έκ του περσικού μάχ=σελήνη. 

( 2 ). *Η ν Αρτεμις φαίνεται έν αρχή πελασγική θεά τής Οήρας λστρευομένη έν Αρκαδία» 
ένθα διεεηρειτο ή αρχαιότατη πελασγική λατρεία. 
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ναμις, παντελώς έξέλιπεν εν Έλλάδι. Ή πότνια ΰηρών του Όμηρου ήτο ένταύτώ άγνη 7 
και πιθανώτατα τάς δυο ταΰτας ιδιότητας έξεδήλου τό άποδοθέν αυτή δνομα τής ' Αρτέ- 
μιδος (άρτεμίας). Ύπεφαίνετο εν τοΰτοις μέχρι των ύστατων χρόνων ή ασιανή αυτής 
καταγωγή, διότι περί την σεμνήν εκείνην θεάν διεκρίνοντο ενιαχού ίχνη των αισχρών 
τελετών αϊιινες παρηκολούθησαν τήν βαβυλωνίαν Ίστάρ εις τήν μικραν Άσιαν. Έν 
"Ιλιδι λ. χ. και παρά τοις Δωριεύσιν έτελεϊτο εις τιμήν αυτής ό διαβόητος χορός κόρδαξ, 
έξ ου και Κορδάκα έπελέγετο ενίοτε ή Άρτε μις. 

Έτερος θρησκευτικός τύπος, δστις έξ ανατολών είσεκομίσθη εις τήν Ελλαδα, είναι 
ο Ηρακλής. Ό Ηρόδοτος διδάσκει τούτο ήμά; σαφώς. Άφικόμενος, λέγει, εις Θάσον 
εύρον έν αυτή ιερόν Ήρακλέους υπό Φοινίκων ιδρυμένον, ό'τε 
ούτοι έκπλεύσαντες προς άναζήτησιν τής Εύρίοπης έκτισαν 
τήν Θάσον, τούτο δέ συνέβη, έπιφέρει } πέντε γενεάς πριν ή 
«τον Άμφιτρύονος Ήρακλέα έντή Έλλάδι γενέσθαι», δ έστι, 
πριν έμφανισθή έν τή φοινικική ωσαύτως πόλει τών Θηβών ό 
Ηρακλής εκείνος, δστις έξελληνισθείς παρεστάθη ώς υιός τού 
Άμφίτρύωνος ή μάλλον τού Διός και τής ' Αλκμήνης. Ή δέ γνω- 
μη τού πατρός τής ιστορίας έπιμαρτυρειίαι υπό τών άθλυν όσοι 
άπεδόθησαν τώ ήρωι, ών πολλοί είναι ξενικής καταγωγής. Ή 
κατατρόπωσις τού λέοντος ανατρέχει μέχρι τού άσσυριακού Ή¬ 
ρακλέους (Άδάρ ή Σαμδάν), όστις είκονίζεται πνίγων διά τιον 
βραχιόνων αύιού τό θηρίον* τό κατόρθωμα τούτο έκεΐθεν 
κληρονομήσας ό τύριος Ηρακλής μετεβίβασεν εις τον ελ¬ 
ληνικόν. Ό δέ περί Γηρυόνου μύθος είναι φοινικικής κα¬ 
ταγωγής. Ή τού Γηρυόνου παρουσία εις Γάδειρα, εις Ταρ- 
τησσόν, εις Ίβηρίαν καθίστησι τούτο πρόδηλον, διότι καί αί 
τρεις αΰται πόλεις ήσανάποικίαιΦοινίκων.Οί ναυτίλοι τής Τύρου 
συναπήγον μεθ* εαυτών πελαγοδρομούντες τό εΐδωλον τού θεού 
εκείνου όν έκάλουν Βάαλ-Μελκάρθ, ήτοι κύριον τής πόλεως, 

πολιούχον,εντεύθεν δέ αί θαλασσοπορίαι αύεών έταυτίσθησαν προς τάς περιπλανή¬ 
σεις αυτού τού θεού. Πλήν τούτων δ τύριοςΉρακλής.άναφαίνεται έν Έλλάδι ΰπ 1 αυτό τό· 
φοινικικόν αυτού όνομα Μελκάρθ, μικρόν τροπολογηθέν εις Μελικέρτην. Ό Μελικέρτης 
έτιμάτο πολυειδώς έν Κορινθίρ, καί εις τιμήν αυτού έλέγοντο ίδρυθέντα τά Ίσθμια. 
Άλλα καί έτερον σημιτικόν όνομα έφερ^ δ Ηρακλής, έκαλεϊτο Μάκαρ και Μάκηρις, κατ' 
άμφοτέρους δέ τούς τύπους τούτους εΰρίσκομεν αυτόν κατονομαζόμενον καί μετά έγχωρίων 
μύθων μεμιγμένον έν Κρήτη, έν Λεσβω, εν Ροδφ, εν Ευβοι$. Ο σημιτικός τύπος μάκαρ 
εύρίσκεται εις φοινικικός έπιγραφάς. Ούδέν ήττον δέ αξιοσημείωτος είναι ή υπό τού γάλ- 
λου Σωλσύ γενομένη κατά πρώτον παρατήρησις ότι τό όνομα Ηρακλής εΐ'αι αυτό τού 
Μελκάρθ τό όνομα, γραφόμενον μεν υπό τών Φοινίκων έκ δεξιών προς τά αριστερά 
άναγνωσθέν δέ υπό τών Ελλήνων έξ αριστερών προς τά δεξιά* ΜΕΛΚΑΡΘ,ΊΙΡΑΚΛΕΣ, 
τού μέν Μ έκφερομένου έν τή αρχαϊκή γραφή ώς Σ τού δέ Θ όντος πνευματισμού 
άναλόγου τού Η. Έπί τών νομισμάτων τής Τύρου δ ήρως δέν έφερεν εϊμή τό σύμβολον 
τής άσσυριακής αυτού καταγωγής, τον λέοντα, διότι παρίσταται κρατών διά τής αριστε¬ 
ρός ρόπαλον υπέρ τήν κεφαλήν, τόξον δέ διά τής δεξιάς, περιην συσπειρούται λεοντή. 
Έπί δέ τών έν Κύπρφ ευρημάτων όσα ανάγονται εις τήν τού Ήρακλέους λατρείαν 



«Γύλγαμες ό 1*αβυ- 
λθ3\ιος 'Ηρ«- 
κλής·' 

(Μουσεΐον τού Λούρον 
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ΑΛΛΑ ΤΩΝ ΕΠΗΛΤΔΩΝ ΔΙΔΑΓΜΑΤΑ 


βλεπομεν προστεθειμένον και το κατά Γηρυόνου κατόρθωμα. Έν τώ άληθεΐ θερισμώ 
αγαλματων δν ο Ιταλός δβηδοΐα εποιήσατο εν τοΐς έρειπίοις του περί Γόλγους ναοΰ τής 
Άσταρτης υπάρχει άνδριάς όρθιος περιβεβλημένος λεοντήν καί ώπλισμένος διά τόξου 
κα'ι ροπάλου* επί δε του βάθρου παρίσταται ή απαγωγή των Γηρυόνου βοών. Ή πάλη 
του ήρωος κατά του τέρατος εκείνου επαναλαμβάνεται πολλάκις έν τοις ερειπίοις του 
ναού, διότι εύρέθησαν έν οΰτω ικανά λείψανα αγαλμάτων εικονιζόντων τον τρικάρηνον 
Γηρυονήα. 

Ούδέν τεκμήριον έχομεν δτι οι ’Άριοι τής Ελλάδος έκαλλιέργουν, έπί του προ- 
τερου πατριαρχικοί} βίου, τά σιτηρά, την ά'μπελον καί την έλαίαν ( 1 )* πολλαί δ’ απε¬ 
ναντίας υπάρχουσιν ένδείξεις δη έγνωσαν ταυ τα πάντα παρά των έξ 9 Ανατολής έπιπλευ- 



'Ο Ηρακλής άπάγοον τούς βύας του Γηρυόνου και ό τρικέφαλος κυων "Ορθρος. 
’Ανάγλυφον κυπριακόν εύρεθέν είς Γόλγους) 


σάντων έθνών. Μήπως έν τώ όμηρικφ ΰμνφ ή Δημήτηρ δεν λέγει δ'τι ήλθεν έκ Κρή¬ 
της έπ’ εΰρέα νώτα θαλάσσης; ’Αλλά τό σπουδαιότερον είναι οτι πάσαι αί περί τών 
ευεργετημάτων έκείνων θρησκευακαί παραστάσεις συνδέονται μετά τών ανατολικών τής 

( ι ). Είναι άξιοσημεία,τον δη ούδενός σχεδόν τών δημητριακών καρπών τό όνομα είναι 
κοινόν έν ταΐς άρίαις γλώσσαις. ΈζητήΟη μεν ή συνάφεια του ελληνικού σίτος πρός ιό ινδι¬ 
κόν σιτα=αύλυξ 9 5ΐίγο.=κόκκος (δημητριακών και όρύζης), άλλ’ έπικρατεστέρα είναιήγιώμη 
περί τής σημιτικής κ ιταγωγής του ονόματος έκ του εβραϊκού ο1ιίΙ;(:Ε=οΐεος. Άλλα καί τούτο 
τό έτυμον καθίσταται έπισφαλές ένεκα τού χαλδαϊκού τύπου οίήηίίη καί τού αραβικού οΐιίη- 
Ιίΐη. Άστοχος φαίνεται ή παραβολή τού ελληνικού χέγχρος πρός τό ινδικόν καγκίν. Μόνον 
μεταξύ τού ελληνικού χρι^ή, τού λατινικού ΙιΟΓάειιηι, καί τού αρχαίου γερμανικού ΟοτδΙα φαί¬ 
νεται δα υπάρχει τις συγγένεια. Επισφαλής καί ή παροβολή τού ελληνικού άρτος πρός τό 
ινδικόν δΐΓΪία=όπτός ή πρός τό ινδικόν οτΐΐ-οα—εΙ5ος γλυκύσματος ή τό περσικόν ?ΐΓ(ΐ6^=ά- 
λευρον (;). Εντεύθεν είκαζουσί τινες δει οί Άριοι έν τή κοινή πατρίδι αυτών δέν έγί\ωσκον τήν 
καλλιεργίαν τών δημητριακών. 
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Ελλάδος παραλίων, ήτοι μετά των παραλίων εκείνων εις α έγένοντο αί κυριώταται των 
έπηλύδων έποικήσεις. Ή Δημήτηρ, ή Περσεφόνη, 6 Βουζύγης,ό ΤριπτόλεμΟς εΐχον την 



τευσε τήν ίεράν ελαίαν* δ Διόνυσος παρέστη κατά πρώτον εν Μακεδονία, εν Βοιωτία 
εν Άργολίδι. Έάν ή καλλιέργεια ιδίως των σιτηρών ήτο ιθαγενής, βεβαίως δεν ηθελεν 
εκλέξει ως μητρόπολιν αυτής τήν λυπράν τής 9 Αττικής γήν. 

Εις τά ανατολικά δε παράλια έγένοντο καί αί πρώται έντεχνοι τειχοποιίαι καί 
διοχετεΐαι. Ό/τοία ήτο ή προτέρα τών Άρίων τειχοδομία, δηλουται εκ του περιβόλου 
τής Λυκοσοΰρας. Του περιβόλου τοΰτου σώζεται έτι τειχίον πεφυρμένον εκ λατομημά- 
των μικρών καί αλάξευτων. Τά δε εν Τίρυνθι, εν Μυκήναις καί 
εν Όρχομενώ μέχρι τής σήμερον καταπλήσσοντα τον θεατήν ε¬ 
ρείπια παριστώσι στερεότητα καί τέχνην ήν οΰδεις τών μετέπειτα 
αίώνο)ν ύπερέβαλέ ποτέ. Πλήν τούτων δε εν τφ περί τον Όρ- 
χομενόν πεδίφ φαίνονται λείψανα ΰπερμεγέθων αρδευτικών καί 
αποξηραντικών κατασκευασμάτων. Έπί όλης τής μεγάλης κατα 
βόθρας άνεφχθησαν έν τώ βράχφ φρέατα κάθετα, επί τώ σκοπώ 
του νά εξετάζεται που τυχόν έφράχθη ή φυσική υπόνομος καί νά 
καθαρίζεται. 9 Αλλά καί προχώματα ήγέρθησαν γιγαντώδη* πάντα 
ταυ τα τά έργα ανθρώπων οιτινες έγνώρισαν τάς τέχνας δι' ών 
έχαλιναγωγήθησαν δ Νείλος, δ Ευφράτης καί δ Τίγρις. Μή¬ 
πως εις Βοιωτίαν δεν ήλθον κατά πρώτον οι λεγόμενοι Γεφυ- 
ραΐοι, οιτινες βραδύτερον κατεστάθησαν έν Άθήναις καί ών 
απόγονοι έγένοντο δ Αρμόδιος καί δ Αριστογείτων ;Ούδ’ είναι 
ανάγκη νά προσθέσωμεν δτι τά γράμματα εϊσήχθησαν υπό τών Φοινίκων εις 
Θήβας καί δτι αί πρώται περί θαλασσοπορίας παραδόσεις συνδέονται μετά τής έν τή με¬ 
σημβρινή Θεσσαλίςι Ίωλκού, έξ ής έθρυλουντο έκπλευσαντες έπί Κολχίδα, προς άνά- 
κτησιν του χρυσοΰ δέρατος, οι άργοναΰται. Καθ’ έτέρας ρήσεις, ή 9 Αργώ έξέπλευσεν έξ, 
ετέρου τής Ελλάδος λιμένος, αλλά πάντοτε έκ τών ανατολικών παραλίων* ή έκ τής 'Αν- 
θηδόνος ή έκ τών Σιφών. 

Τό μάλλον δμως διδακτικόν έπί του προκειμένου είναι δτι αί δνομαστότεραι τών 
άρχαιοτάτων πολιτειών προέκυψαν εις μέσον έν αυταΐς δή ταΰταις ταΐς άνατολικαις χώ- 
ραις, έν αίς έγένοντο αί καρικαί,αί λυκιακαί,αί αίγυπτιακαί καί αί φοινικικαί έποικήσεις. 
Ου δε μία τών πολιτειών έκείνων δύναται νά παραβληθή κατά τήν ίσχύν καί τήν λαμπρό¬ 
τητα προς τό 9, Αργος. Τό “Άργος υπήρχε, κατά τάς παραδόσεις, προ τών χρόνων εις ους 
αποδίδεται ή φέρουσα τό δνομα του Δαναού έποίκησις καί είχε δώσει τό όνομα αυτού 
έκτοτε εις πάσαν τήν χερσόνησον, τήν βραδύτερον Πελοπόννησον κληθεΐσαν. Τήν δε 
κρονίαν ταύτην ύπαρξιν τής πόλεως, καί αυτήν ίσως τήν έπικράτησιν τού ονόματος αυ¬ 
τής, ΰπεμφαίνουσιν άξιοπιστότεραι μαρτυρίαι. Κατά Στράβωνα, Άργος λέγεται τό 
πεδίον, μάλιστα δέοΐονται μακεδονικόν καί θετταλικόν είναι τούνομα* πλήν τούτου, τό 
δνομα ήτο έσπαρμένον κατά πάσαν τήν χώραν* “Άργος θεσσαλικόν, πελασγικόν, 'άμφι- 
λοχικόν, δρεστικόν* έκ πάντων δε τούτων εύλόγως δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν δτι ή 
λεξις, διατηρήσασα ιδίως τήν σημασίαν αυτής έν Θεσσαλία καί έν Μακεδονία, ήτο πε¬ 
λασγική, καί δτι ως τοιαύτη έπεκράτησεν έκπαλαι απανταχού τής Ελλάδος. 



*0 τύριος * Ηρακλής 
έπί κυπριακού 
νομίσματος 

(Ό τύριος Ηρακλής 
κρατών ρόπαλον, τόςον 
καί Γήν λεοντήν. Λέων 
κατατρώγων ελαφον καί 
φοινικική έπιγραφή «Βα¬ 
σιλεύς Πουμιατών».) 
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Άλλ’ έπελθόντος τοϋ Δαναοί μεγάλη συνέβη έν Άργολίδι πραγμάτων άλλοίω- 
σις. Οί Πελασγοί κατασταθέντες έν χώρα εύυδρούση είχον κτίσει έν τοΰτοις την πόλιν 
αυτών έν χωρίφ άνύδρφ. Ταύτην τών ΰδάτων την απορίαν έθεράπευσαν ηί έποικοι, 
άφθονα όρύξαντες έν αυτή φρέατα. Καί έν γένει ό Δαναός, καταλαβών την άκρόπολιν 
τών Άργείων, τοσοΰτο λέγεται υπερβολών τούς πρό αυτοί δυναστεύσαντας ώστε κατ’ 
Εύριπίδην - 

Πελασγιώτας (ονομασμένους τό πριν 
Δαναούς καλεΐσθαι νόμον έθηκ’άν’Ελλάδα. 

Ή νέα ό'μως αύτη έπωνυμία δεν έξηφάνισε παντελώς τό αξίωμα του ονόματος 
τής παλαιάς πελασγικής πύλεως' διότι, έπί τών ομηρικών χρόνων, δτε καί έτερον όνο¬ 
μα, το τών Αχαιών, ΐσχυσε, βλέπομεν τάς τρεις προσηγορίας, τών Άργείων, τών Δα¬ 
ναών καί τών Αχαιών, έξ υπαμοιβής άναφερομένας ΐνα δηλώσωσιν άπαντας τούς κα¬ 
τοίκους τής Ελλάδος. 

Αί Μυκήναι υπέκειντο κατ’ άρχάς εις τό "Αργος. Μετ’ ου πολύ όμως άπετέλεσαν 
ιδίαν πολιτείαν, ήτις περί τα τέλη τής πρώτης ταυτης περιόδου τής ελληνικής ιστορίας 
άπέβη ή έπιφανεστάτη τών κατ’ έκεΐνο τού χρόνου βασιλειών. Τότε αί Μυκήναι έθρυ- 
λήθησαν ώς εύκτήμονες, ως πολύχρυσοι καί κατέστησαν πρωτεύουσα τοί θρυλουμένου 
έπικυριάρχου συμπάσης τής Ελλάδος Άγαμέμνονος. 

Την υπεροχήν ήν *λαβε τό "Αργος πρωιμώτατα έν ΙΙελοποννήσφ έκτήσαντο 
ούδέν ήττον πρωίμως αί Θήβαι έκτος τοί Ισθμοί. ΤΙ πόλις αύιη, έξης έμελλόν ποτέ 
νά άνατείλωσι δύο τών φαεινοτάτων αστέρων τοί ιστορικοί τής Ελλάδος στερεώμα¬ 
τος, ό Πίνδαρος καί δ Επαμεινώνδας, ού μόνον τής Βοιωτίας άπάσης έκυριάρχησεν 
άλλ’έπεξέτεινε την έπιρροήν αυτής έπί τούς Φωκεΐς καί τούς Φλεγύας. ΤΙρξε δε τής 
Βοιωτίας, καταβαλοίσα τον Μινύειον Όρχομενόν. Οί Μινύαι οΰτοι ΐσχυσαν κατά τε γήν 
καί κατά θάλασσαν. Τόνδέ πλούτον αυτών αναφέρει ό "Ομηρος έκ παραλλήλου πρός 
τούς θησαυρούς τοί Άγαμέμνονος καί αυτών τών αίγυπτίων Θηβών. Κατατροπωθέντες 
κατά ξηράν έξηκολούθησαν εύδαιμονοΰντες έν τή ναυτική έμπορία, διότι κατά τούς 
πρώτους μετά τήν δωρικήν κατάκτησιν χρόνους βλέπομεν αυτούς κοινωνοίντας μιας τών 
αρχαιότατων άμφικτυονιών ής μετεΐχον, παρεκτός αυτών, έξ παράλιοι πόλεις* Έρμιόνη, 
Επίδαυρος, Αίγινα, Άθήναι, Πρασιαί, Ναυπλία. 

Τό όνομα τοϋ αρχηγέτου αυτών Μινύου φαίνεται συγγενές πρός τό τοί πολυ¬ 
θρύλητου ηγεμόνας τών Καρών Μίνωος καί άμφοτέρων ΰποφαίνεται ή οίκειότης πρός 
τόν βασιλέα τών Λυδών Μάνην. Οί Μινύαι ήσαν πιθανώς μοϊρά τις τών έκ τής μικράς 
Ασίας έπιπλευσάντων έθνών, καί ιδίως τών Καρών. Καί οί μέν Κάρες κατέλαβον τάς 
νήσους καί ά'λλας τινάς παραλίας, μάλιστα δε τήν Κρήτην καί τά Μέγαρα, οί δέ Μινύαι 
κατασταθέντες έν τή μεσημβρινή Θεσσαλία περί ’Ιωλκόν ήπλώθησαν έκεϊθεν ευθύς έξ 
α 0χή? μέχρι Βοιωτίας. I I τοιαύτη διαπόντιος τών Μινυών προέλευσις προσεπικυροΐται 
υπό τοϋ γεγονότος ότι ταυτίζονται μετά τών Αίολιδών. Ό Μινύας έλέγετο έγγονος τοί 
Σισύφου. Ό Φερεκύδης παρίστησι τόν βασιλέα τής Πύλου Νηλέα ώς βασιλεύοντα «ού 
μόνον τών Πυλίων αλλά καί τών έν Όρχομενφ». Ό “Ομηρος αναφέρει περί τήν ΤΙλιν 
ποταμόν Μινυήιον καί υποδεικνύει ίδιάζουσαν σχέσιν αεταξύ’Ορχομενοί κοί Πύλου.Οί δ’ 
Αίολίδαι έπήλθον από θαλάσσης είς τήν Ελλάδα, άτε γόνοι ΰντες, καθ’ "Ομηρον, ούχί 
τοί “Ελληνος αλλά τοί βασιλέως τής νήσου Αιολίας. Άλλως τε καί πάσαι αί περί τάς 
γενεάς ταύτας παραδόσεις περιπλέκονται ιδιαίτατα μετά τοί θεοί Ποσειδώνος. 
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"Απαντα λοιπόν τά σπέρματα του νέου πολιτισμού και άπασα ή πρώτη αυτών 
βλάστησις αναφαίνονται εις τά ανατολικά τής Ελλάδος παράλια. Ώς απλήν δέ συγκυ¬ 
ρίαν δεν δυνάμε&α νά ΰπολάβωμεν δα και βραδύτερον, εις τάς αύτάς ανατολικός χώρας, 
ήκμασαν κατά διαφόρους λόγους καί βαθμούς, αί λαμπρότεραι τής Ελλάδος πόλεις ’ 
Άθήναι, Θήβαι, Αίγινα, Κόρινθος, Σικυών, "Αργος. Αυτή ή Σπάρτη επί μέν των αχα¬ 
ϊκών χρόνων ώφειλε την φήμην αυτής εις τον μετά τών Μυκηνών σύνδεσμον, δωρική δέ 
γενομένη από τών ανατολικών τής Ελλάδος πόλεων έδανείσ&η ποίησιν, τέχνην, μου¬ 
σικήν. Ή δέ μεσογαία καί ή δυτική παραλία, Αρκάδες, Ήλείοι, Αίτωλοί, Άκαρνάνες, 
και πρώτον καί ύστατον δευτερεΰουσαν έπέσχον έν τή άρχαίςι ίστορίφ τού έθνους τάξιν. 


Οι μεταγενέστεροι "Ελληνες έπεχείρησαν νά χοονολογήσωσι τά πρώτα εκείνα τής 
ιστορίας αυτών γεγονότα.Άλλά δέν ήρΰσθησαν τάς χρονολογίας αυτών, όπως ό Μανέθών 
τάς αιγυπτιακός, εξ αρχείων συγχρόνων. "Ενεκα τής ασφαλούς αυτών αφετηρίας οι 
αριθμοί τού αίγυπτίου ίερέως, όσονδήποτε καί άν ήλλοιώθησαν βραδΰτερον, υπολαμβά¬ 
νονται πάντοτε εύλόγως ώς προσεγγίζοντες κατά το μάλλον ή ήττον προς την αλή¬ 
θειαν. Οί δέ υπολογισμοί τών Ελλήνων έρείδονται ή επί προσωπικών εκτιμήσεων ή επί 
μνημείων, επιγραφών καί γενεαλογιών υστεροχρόνων. Εντεύθεν άλλοκότως διαφωνούσι 
προς άλλήλους. Εντεύθεν πολλαί χρονολογίαι ούδαμώς συναδουσι προς τά γεγονότα. 
Ό Καλλίμαχος λ. χ. αποδίδει τον άργοναυτικόν πλούν εις έτος (1169 π. X.) μεταγενέ¬ 
στερον τού έτους (1183) καθ' ό ό Ερατοσθένης λέγει γενόμενον τον τρωικόν πόλεμον, 
ένφ αί περί 1 Αργούς παραδόσεις παριστώσι τήν ναυτιλίαν πολύ νηπια)δεστέραν τού ναυ¬ 
τικού στόλου δν περιγράφει ό "Ομηρος. Τό δέ κυριώτατον, αί γενεαλογίαι άπολήγουσι 
μέν εις πρόσωπα ιστορικά, άρχηγέτας όμως έχουσι θεών γόνους, δ έστι μυθικά πρό- 
σωπα, καί εν αυτή δέ τή συνεχείς: αυτών περιλαμβάνουσι γόνους θεών. "Ωστε αληθώς 
είπεΐν είναι σειραί αΐτινες, αρχήν μή έχουσαι καί έν τφ μεταξύ διακοπτόμενοι, πλανών- 
ται εις τό χάος, καί επί τέλους πίπτουσιν επί τού στερεού εδάφους τής Ιστορίας ώς οί 
αερόλιθοι επί τής γής, περί ών ούδείς δύναται νά είπη τίνος πλανήτου εΐσίν άπορρώγες. 

Άλλ 1 έπ* εσχάτων άνεκαλΰφθη αιγυπτιακόν μνημεΐον, έκ τού οποίου, άνατρέ- 
χοντος μέχρι τής 17 ή τών αρχών τής 16 εκατόνταετηρίδος, δυνάμεθα ίσως νά λάβω- 
μεν έννοιάν τινα τών χρόνων εις ούς ανάγονται τά πρώτα τής ελληνικής ιστορίας γεγο¬ 
νότα. Οί Αιγύπτιοι, μετά μάκρους αγώνας, κατατροπώσαντες τελευταΐον τούς Ύκσώς 
καί έμβαλόνΓες εις Συρίαν, έπεχείρησαν αυτόθι κατακτήσεις μέγάλας. Τότε καί ιδίως 
επί Τουθμώσιος Γ' τού έκτου βασιλέως τής 18 δυναστείας άνεγνώρισαν τήν κυριαρχίαν 
ιύτών οϊ Φοίνικες. Τό δέ παράδειγμα τής χέρσου Φοινίκης έμιμήθησαν αί τε υπό τών 
ϊποίκων αυτής κατεχόμενοι νήσοι τού Αιγαίου πελάγους καί παραλίαι τής Ελλάδος καί 
3ΐ τής Πελοποννήσου Δαναοί. Τούτο συνάγεται έκ τίνος ύμνου, 0 3 τις, ποιηθείς υπό άν- 
)ρός συγχρόνου τού βασιλέως εκείνου,άνεγράφη έπί στήλης άνευρε&είσης προ έτών είκοσι 
-ιαί επτά, τφ 1859, έν ταΐς αίγυπτιακαις Θήβαις.Τό ποίημα σύγκειται έξ έννέα στροφών, 
ίν αρχή εκάστης τών οποίων ο θεός "Αμμων λέγει προς τον βασιλέα δτι προσελθών 
Επιτρέπει αύτφ νά συντρίψη τό δείνα ή τό δείνα έθνος. Ή πέμπτη, έκτη καί έβδομη 
:<ύν στροφών τούτων διαλαμβάνουσι, κατά τήν ερμηνείαν τών αιγυπτιολόγων, έν κεφα- 
.αίω τάδε. «*Ηλθον καί σοι έπιτρέπω νά συντρίψης τούς βιούντας έν τώ μέσφ τής θα¬ 
λάσσης, οΐτινες ΰπέκυψαν εις τον βρυχηθμόν σου. Οί Δαναοί διατελούσιν υπό τό κράτος 
;ού πνεύματός σου. Ήλθον καί σοι έπιτρέπω νά συντρίψης τάς παραλίους χώρας* ή 
ιεριφέρεια τής μεγάλης θαλασσίας λεκάνης συνελήφθη υπό τής πυγμής σου». 
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Τό δνομα λοιπόν των Δαναών, εάν ή ερμηνεία του χωρίου τοΰτου είναι ασφα¬ 
λής, ειχεν ήδη επικρατήσει εν Πελοποννήσφ’ έκ τούτου δέ επιτρέπεται να συμπεράνω- 
μεν δτι τά μετά τής έπικρατήσεως εκείνης συνδεόμενα γεγονότα των προτέρων χρόνων 
προσεγγίζουσι κατά τό μάλλον ή ήττον εις τό δισχιλιοστόν έτος. 


Αί ποικίλαι και μεγάλαι μεταβολαί ας επήγαγον εις τον βίον των Άρίων τής 
Ελλάδος οί εξ Ανατολής έπελθόντες έποικοι δεν διεξήχθησαν έν ειρήνη. Οι νέοι θεοί, 
δορυφορούμενοι υπό τοσούτων ευεργεσιών τού πολιτισμού, ήτο φυσικώτατον νά τύχω- 
σιν ευμενούς παρά πολλών δεξιώσεως καί νά προκαλέσωσιν ολιγωρίαν τινά προς τάς 
προτέρας δοξασίας, ως λέγει δ Ησίοδος* «ούδ’ αθανάτους θεραπεΰειν ήθελον ούδ’ 
έρδειν μακάρων ΐεροις επί βωμοΐς ή θέμις άνθρώποισι κατ’ ήθεα». "Οτι δμως 
πολλοί έτεροι, έμμένοντες πιστοί εις τά πάτρια» άπετροπιάσθησαν τάς καινοτομίας 
σαφώς εκδηλούται έν τοΐς περί Διονύσου καί "ΡΙρας μύθοις. Πρώτος ύβρίσας εξέβα¬ 
λε τον Διόνυσον Λυκούργος, δ Ήδωνών βασιλεύων περί Στρυμόνα ποταμόν* παθών δε 
τά πάνδεινα, τούτου ένεκα, έπί τέλους κατά Διονύσου βούλησινύπό ίππων διαφθαρεις 
άπέθανεν. Ούκ ολίγων συμφορών πρόξενος έγένετο ωσαύτως δ νέος εκείνος θεός έ\ 
Θήβαις, δπου παρέστη κατά πρώτον επί Πενθέως, τού υιού τής Άγαύης, δστις διεδέξαττ 
έν τή βασιλείς τον γηράσαντα πάππον. Ό Πενθεύς άντέστη εις την παραδοχήν τού ξένου 
άλλ’ ή μήτηρ αυτού μετά πολλών άλλων Θηβαίων γυναικών καταλιπούσαι τάς οικίας 
έβάκχευον έν Κιθαιρώνι. Τότε παραγενόμενος δ ΙΙενθεύς εις Κιθαιρώνα ως κατάσκοπο: 
τών βακχών, φονεύεται υπό τής μητρός Άγαύης, δ δέ γεγηρακώς Κάδμος αποδημεί 
μετά τής γυναικός αυτού 'Αρμονίας προς τούς Ίλλυριούς. Αλλά και εις ’Άργος παρα- 
πλήσιά τινα συνέβησαν, διότι οί ιθαγενείς τής χώρας ταύτης κατά μεν τον Ησίοδον 
τάς Διονύσου τελετάς ου κατεδέχοντο κατά δέ τον 'Ακουσίλαον τό τής "Ηρας ξόανοτ 
έξηυτέλισαν. Εις την μικράν 1 Ασίαν τοσαύτη έγένετο ένιαχοΰ ή άντίδρασις κατά τής 
έπιδρομής τών θεών τής Βαβυλωνίας ώστε προεκάλεσεν αγώνας έκ παρατάξεως 
κατ’ αυτών. «Ένδύντες τά δπλα άπαντες Καύνιοι ήβηδόν έφασαν έκβάλλειν τούς ξενι¬ 
κούς θεούς», καθ’ Ηρόδοτον. 

Ουδέ τά υλικά αγαθά τής ανθρώπινης έπιδόσεως μετεδόθησαν εις τούς Άρίουι 
τής Ελλάδος άμικτα ποικίλων συμφορών. Οί Κάρες καί οι Φοίνικες, ΐνα περιορισθώμει 
εις τά κυριώτατα τών έπιδραμόντων εθνών, δέν ήσαν, δπως συνήθως συμβαίνει εΐ< 
τοιαύτας περιστάσεις, απόστολοι ειρήνης καί εύεργέται τής άνθρωπότητος ολιγωρούνε 
περί τού εαυτών συμφέροντος. Αντί τών πολλών νέων λυσιτελών τώ βίφ πραγμάτων 
δσα έκόμιζον εις τούς ιθαγενείς, άπήτουν ωφελήματα αντάξια, τά δέ μόνα άνταλλάγματι 
δσα ήδύναντο κατ’ άρχάς νά λάβωσι, μαλλία, δέρματα, ξυλεία, δέν ήσαν έπιτήδεια νι 
κορέσωσι την πλεονεξίαν αυτών, "Οθεν έτράπησαν εις ληστείας καί άρπαγάς, άρπαγάί 
μάλιστα ανθρώπων, οΰς έπί τιμαΐς άδραΐς άπημπόλουν εις τάς αγοράς τής Ασίας κα 
τής ’Αφρικής. Κατά Φιλόχορον λ. χ., γράψαντα έν τή τρίτη π. X. έκατονταετηρίδι, ι 
Αττική έπορθεΐτο έκ θαλάσσης μέν υπό Καρών έκ γής δέ υπό Βοιωτών, οΰς έκάλου 
’Άονας* καί τούτου ένεκα δ Κέκροψ συνφκισε τό πλήθος εις δυοκαίδεκα πόλεις ΐνα, μι 
όντες μεμονωμένοι ως πρότερον, δύνανται νά άντέχωσιν εις τάς έπιδρομάς. Ό δέ Ήρό 
δοτος ευθύς έν αρχή τής ιστορίας αυτού λέγει δτι έπί Ινάχου βασιλεύοντος έν ’Άργει 
δπερ προεΐχε τότε άπασών τών έν Έλλάδι πόλεων, προσεπέλασαν αυτόθι Φοίνικες μετ< 
ποικίλου φορτίου, Τήν δέ πέμπτην ή έκτην ημέραν άφ' ής άφίκοντο είχον ήδη πωλήσε 
σχεδόν πάντα δτε κάτελθούσαι εις τήν θάλασσαν γυναίκες άλλαι τε πολλαί καί ή το : 
βασιλέως θυγάτηρ Ίώ ήγόραζον δσα ήρεσκον έκ τού ΰπολειπομένου φορτίου. Αΐφνη 
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δμωςοί Φοίνικες όρμήσαντες έπεχείρησαν νά συλλάβωσι τάς γυναίκας, ών αί μένπλείους 
διέφυγον τον κίνδυνον ή δε Ίώ καί άλλαι τινές συνελήφθησαν υπό των αρπάγων, οΐτι- 
τινες έπιβιβάσαντες εις την ναυν άπέπλευσαν εις την Αίγυπτον. 

Τό δέ ετι δεινότερον, οι εποικοι διεπολέμησαν προς άλλήλους εν τε τφ Αίγαίφ 
πελάγει καί εν Πελοποννήσφ καί έν τη εκτός του Ισθμοί) Έλλάδι. Αί άφορμαί των 
διενέξεων τούτων είναι ευεξήγητοι. Οί εποικοι άνήκον εις δυο διαφόρους φυλάς· αί θρη¬ 
σκευτικά! αυτών δοξασίαι άνέβλυσαν μεν έκ τής αυτής πηγής άλλα τροπολογηθεΐσαι 
παρ’ έκατέρφ άπέβησαν εν πολλοΐς εντελώς άνόμοιαι* διακεκριμένος δέ ήδη δ πολιτισμός 
αυτών καί τα συμφέροντα αντίθετα. Παρά τοΐς "Έλλησι κοινή υπήρχε πεποίθησις δτι 
ήγεμών τής Κρήτης, υπό τών παραδόσεων Μίνως καλούμενος, «παλαίτατος ών ακοή 
ΐσμεν, ναυτικόν έκτήσαντο καί τής νυν ελληνικής θαλάσσης επίπλεΐστον έκράτησε, καί τών 
Κυκλάδων νήσων ήρξέ τε καί οικιστής πρώτος τών πλείστων έγένετο». Ό Θουκυδίδης 
ιδίως υποδεικνύει δτι τήν κρητικήν ταύτην θαλασσοκρατίαν απαραίτητον κατέστησεν ή 
ανάγκη του νά περισταλή ή δεινή πειρατεία, ή τότε καταλυμαινομένη άπαντα τά παράλια 
καί άπάσας τάς νήσους του Αιγαίου πελάγους. 

Περί τών γεγονότων τούτων ούδεμίαν μεν έχομεν σύγχρονον μαρτυρίαν ούδ’ εις 
αυτάς δέ τάς παρ’ Όμήρω σχετικώς πολύ άρχαιοτάτας παραδόσεις εΰρίσκομεν νύξιν τινά, 
διότι αί όμηρικαί ρήσεις, εί καί λέγουσι τον Μίνωα βασιλέα τής μεγάλης Κνωσού, ουδό¬ 
λως ΰποδεικνύουσιν αυτόν θαλασσοκρατήσαντα. Αλλά τά περί τής κρητικής εκείνης 
θαλασσοκρατίας δύνανται νά κυρωθώσιν εξ όσων γνωρίζομεν περί τών κατά τούς αυτούς 
χρόνους περιπετειών τών Φοινίκων. Εΐδομεν αυτούς καταλαβόντας τάς πλείστας τού 
Αιγαίου πελάγους νήσους, άποβάντας δέ καί εις τά παράλια τής ηπειρωτικής Ελλάδος. 
Περί τά τέλη δμως τής 18 αιγυπτιακής δυναστείας, ήτοι περί τό 1500, οί Φοίνικες 
περιορίζονται εις εύάριθμά τινα σημεία τής μεταξύ Ασίας καί Ελλάδος θαλάσσης* εις 
Θάσον προς βορράν, εις Ρόδον καί εις Κύθηρα προς μεσημβρίαν* καί έκ τών πολλών 
Κυκλάδων δέν διατηροΰσιν είμή τήν Μήλον καί τήν Θήραν. Τήν τοιαύτην περιστολήν 
τού φοινικικού επί τού Αιγαίου πελάγους κράτους τίνα ά'λλον δυνάμεθα νά ύπολάβωμεν 
κατορθώσαντα ή τούς έκ τής μικράς Ασίας έποίκους ; Οί εποικοι οΰτοι ύπενέδωκαν 
κατ' άρχάς εις τήν τών Φοινίκων υπεροχήν, διότι ούτοι μέν έπηρείδοντο εις μητροπόλεις 
ισχνράς καί πλούσιας, εκείνοι δέ διεσκορπισμένοι ό'ντες εις πολλάς νήσους ούδεμίαν 
ήδύναντο νά λάβωσιν έπικουρίαν έκ τής μικράς Ασίας, δπου ίδρυσαν κράτη μεγάλα. 
Προϊόντος δμως τού χρόνου εΰρον έν αύτώ τφ Αίγαίφ πελάγει όρμητήριον μέν εύπορον 
καί ασφαλές, τήν Κρήτην, τής οποίας οί μέν Φοίνικες κατέλαβον ανατολικά τινα μεσό¬ 
γεια καί παράλια σημεία, οί δέ Κάρες κατεΐχον τά δυτικά παράλια καί τό πλεΐστον 
τής μεσογαίας. Οί Κάρες ούτοι ήσαν, καθ’ Ηρόδοτον, τό έθνος πλείστου λόγου άξιον, 
καί προ πάντων περί τά πολεμικά έργα έπιτήδειον* «Καί σφι τριξά έξευρήματα έγένετο 
τοΐσι οι "Έλληνες έχρήσαντο* καί γάρ έπί τά κράνεα λόφους έπιδέεσθαι Κάρές είσι οί 
καταδέξαντες, καί έπί τάς ασπίδας τά σημήια ποιέεσθαι, καί όχανα άσπίσι ούτοί είσι οί 
ποιησάμενοι πρώτοι». Ούδέν λοιπόν άπίθανον δτι τυχόντες ήγεμόνος δεξιού καίύποβλη- 
θέντες ύπ 1 αυτού εις έννομόν τινα τάξιν πρώτον μέν έξέβαλον τούς αντιπάλους έκ Κρή¬ 
της έπειτα δέ εκ πολλών ά'λλων νήσων. 

"Οπωσδήποτε ή κρητική θαλασσοκρατία δέν ύ;ιήρξεν έργον ελληνικόν. Ή Κρήτη 
δέν έταυτίσθη μετά τής Ελλάδος είμή βραδύτερον καί κατ’ ολίγον. Έπί τών ομηρικών 
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χρόνων, ήτοι μετά 500 περίπου έτη, άναψέρονται μέν εν αυτή Αχαιοί καί Δωριείς, 
εΐχεν ήδη μετονομασθή Κνωσός ή φοινικική Καίρατος, καί λέγονται οί Κρήτες στρα- 
τεύσαντες επί Τροίαν μετά των άλλων Ελλήνων, ιδίως όμως ετι εξυμνούνται ως με- 
γαλήτορες οϊ Έτεόκρητες, το δέ σπουδαιότερον, πολλαί ετι ώμιλοΰντο εν τή νήσφ γλώσ- 
σαι. Καί επ’ αΰτοΰ του Ηροδότου, μετά έτερα πεντακόσια ετη, έσώζοντο ακόμη Έτεό¬ 
κρητες, οί Πολιχνΐται καί οι Πραίσιοι. “Οθεν πολύς έδέησε νά παρέλθη χρόνος πριν ή 
ή νήσος εξελληνισθή καθ' ολοκληρίαν. Έπί τέ?α>υς όμως περιελήφθη, ώς καί πάσαι 
αί άλλαι νήσοι, εντός του ελληνικού κόσμου, ήμπορούμεν μάλιστα νά εΐπωμεν πολύ 
μάλλον ή αί λοιπαί νήσοι, διότι οί Έλληνες ου μόνον έπολιτογράφησαν τον ηρώα τής 
Κρήτης Μίνωα ( ! ) εις τούς εαυτών ήρωας άλλ* άπεδέχθησαν ώς ιδίας πολλάς αυτής 
θρησκευτικός αντιλήψεις καί μετεβίβασαν εις αυτήν τούς περί τής παιδικής ηλικίας τού 
Διός μύθους, άνακηρύξαντες τήν νήσον επισήμως ούτως είπεΐν μητρόπολιν τής ελληνι¬ 
κής θεογονίας. 


Ή μεταξύ 9 Αριών καί Σημιτώνπάλη δεν περιωρίσθη εις μόνον τό Αίγαιον πέλα¬ 
γος. Πολλά αυτής ίχνη ΰποφαίνονται καί επί των ανατολικών παραλίων τής ηπειρω¬ 
τικής Ελλάδος. Οί δίδυμοι τού Δαναού δισέγγονοι Άκρίσιος καί Προΐτος «κατά γα- 
στρός μέν ετι εστασίαζον προς άλλήλους ώς δέ άνετράφησαν περί βασιλείας έπολέμουν. 
Καί κρατήσας Άκρίσιος Προΐτον Άργους εξελαύνει». Ό δέ άπήλθεν εις Λυκίαν προς 
Ίοβάτην καί νυμφεύεται τήν τούτου θυγατέρα* «Κατάγει δέ αυτόν ό κηδεστής μετά 
στρατού Λυκίων καί καταλαμβάνει Τίρυνθα, ταύτην αύτφ Κυκλώπων τειχισάντων. 
Μερισάμενοι δέ τήν Άργείαν άπασαν κατφ^ουν. Καί Άκρίσιος μέν Άργους βασιλεύει 
Προΐτος δέ Τίρυνθος». “Έπειτα ό τού Άκρισίου υιός Περσεύς έφόνευσεν εκ τύχης τον 
πατέρα* «αΐσχυνόμενος δέ εις Άργος επανελθείν επί τον κλήρον τού δι’ αυτού τετε- 
λευτηκότος, παραγενόμενος προς τον Προίτου παΐδα Μεγαπένθην ήλλάξατο, τού- 
τφ τε τό Άργος ένεχείρισε. Καί Μεγαπένθης μέν εβασίλευσεν Άργείων Περσεύς δέ 
Τίρυνθος προστειχίσας Μίδειαν καί Μυκήνας». Εντεύθεν μανθάνομεν ότι οί Λύκιοι, 
άντιτάξαντες εις τούς Δαναούς τού Άργους τήν Τίρυνθα, όχυρούσιν αυτήν, καί πλήν 
τούτου κτίζουσι καί τειχίζουσι νέας πόλεις, ιδίως τάς πολυθρυλήτους Μυκήνας, αΐτινες 
κατά τούς μετέπειτα χρόνους έγένοντο τό κύριον όρμητήριον τών απογόνων τού εκ 
τής μικράς Ασίας ώσαύτως έπελθόντος Πέλοπος. Ταύτα δέ τά κολοσσικά τείχη ύπέλα- 
βεν ή δημώδης φαντασία ούχί ανθρώπων έργα αλλά Κυκλώπεια. 

Έτι εύκρινέστερον ύποφαίνεται ό έν Βοιωτίφ ανταγωνισμός τών δύο φυλών. Εΐδο- 
μεν οΐον οί Μινύαι τού Όρχομενοΰ εΐχον συλλέξει πλούτον διά ναυτιλίας καί βιομη¬ 
χανίας. Κατ’ άρχάς τό πολιτικόν αυτών αξίωμα άπέβη ένάμιλλον τής άλλης λαμπράς 
τύχης* αλλά μετ’ ου πολύ εμειώθη. «Στρατευσάμενος δέ Έργΐνος (δ Μινυών βασιλεύς) 
επί Θήβας, κτείνας ούκ ολίγους, εσπείσατο μεθ 1 όρκων, όπως πέμψωσιν αύτφ Θηβαίοι 
δασμόν, επί εΐκοσιν έτη, κατ’ έτος εκατόν βόας. Έπί τούτον τον δασμόν τούς κήρυκας 
εις Θήβας άπιόντας συντυχών Ηρακλής ελωβήσατο* άποταμών γάρ αυτών τά ώτα καί 
τάς ρίνας καί διά σχοινιών τάς χεΐρας δήσας εκ τών τραχήλων έφη τούτον Έργίνφ 


ί 1 ). Τοΰτο 5έν δύναταί τις νά ίσχυρισθη μετά πολλής βεβαιότητος. υπάρχει δέ καί αντί¬ 
θετος γνώμη διά πολλών ύποστηριζομένη περί τής ελληνικής αρχής καί ιδιότητος τών περί Μί- 
νοιος θρυλουμένων. Καί ό Θουκυδίδης φαίνεται θεωρών τήν περίοδον του Μίνωος ακραιφνώς 
ελληνικήν. 
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καί Μινύαις δασμόν κομίζειν. Έφ’ οίς άγανακτών (ό Έργΐνος) έστράτευσεν επί Θήβας. 
Ηρακλής δε λαβών δπλα παρ' Άθηνάς καί πολέμαρχων Έργινον μεν έκτεινε τούς 
δέ Μινύας έτρέψατο καί τον δασμόν διπλούν ήνάγκασε Θηβαίοις φέρειν». Καί ούδ’ 
εις τούτο ήρκέσθησαν οί Θηβαίοι, άλλα κατέστρεψαν προσέτι άπαντα τα θαυμάσια περί 
την Κωπαΐ’δα διοχετευτικά των ΰδάτων έργα των Μινυών, διόα έλέγετο παρά των Θη¬ 
βαίων οτι δ Ηρακλής τότε «έμφράξας το περί τον Μινύειον Όρχομενόν ρεΐθρον 
έποίησε λιμνάζειν την χώραν καί φθαρήναι τα κατ’ αυτήν άπαντα». Ό Ηρακλής, δστις 
εΐχεν έπέλθει διά Κάδμου εις Θήβας, έπολιτογραφήθη αυτόθι βραδύτερον ως υιός τού 
Διός καί τής Αλκμήνης* άλλ’ ή ποικίλη άγριότης ήν άνέδειξεν εν τω κατά των Μινυών 
τουτφ άγώνι καταδεικνύει το μέγεθος τής αντιζηλίας ήτις επεκράτει κατ' άρχάς μεταξύ 
των έποίκων εκείνων, ών οί μεν ειχον έπιπλεΰσει εκ τής μικράς ’ Ασίας οί δέ εκ Συρίας 
καί Αίγυπτου. 


Άλλ 1 άν οί Μινύαι ήττήθησαν καί έταπεινώθησαν εν Βοιωτίφ υπό των Κα¬ 
δμείων οί συγγενείς αυτών Αϊολίδαι κατέλαβον καλλίστας τινάς τής Πελοπόννησου 
χώρας· διά μεν τού Σαλμωνέως τήν *Ηλιν, διά δέ τού Σίσυφου την Κόρινθον, διά δέ 
τού Νηλέως, τού έγγόνου τού Σαλμωνέως, την Πΰλον. Οί Αϊολίδαι υπήρξαν, προ τής τών 
Πελοπιδών έμφανίσεως, ή έπικρατεστάτη εν Έλλάδι γενεά, άμα δέ καί ή μάλλον διαβόη¬ 
τος επί τε άσεβείφ προς τούς θεούς καί επί αδικία προς τούς ανθρώπους. Ό Ησίοδος 
λέγει τον μέν Σαλμωνέα άδικον, αϊολομήτην δέ τον Σίσυφον καί ΰπέρθυμον τον αδελ¬ 
φόν αυτών Περιήρην. Μετριοπαθώς δέ τή αληθείς* έκρινε περί αυτών δ άσκραιος ποι¬ 
ητής, εάν άνακαλέσωμεν εις την μνήμην ημών τινά τών άτιοδιδομένων εις πάσαν ταΰ- 
την την γενεάν ανοσιουργημάτων. «Σαλμωνεύς το μέν πρώτον περί Θεσσαλίαν κατώκει, 
παραγενόμενος δέ αύθις εις *Ηλιν έκει πόλιν έκτισεν. Ύβριστής δέ ών καί τω Διί έξι- 
σούσθαι θέλων.. .. έλεγεν εαυτόν είναι Δία καί τάς εκείνου άφελόμενος θυσίας εαυτώ 
προσέτασσε θύειν. Καί βΰρσας μέν έξηραμμένας εξ άρματος μετά λεβήτων χαλκόν σύρων 
έλεγε βροντάν βάλτων δέ εις ουρανόν αΐθομένας λαμπάδας έλεγεν άστράπτειν». Ό δέ 
Πελίας, δ Τηροΰς τής Σαλμωνέως καί Ποσειδώνος υιός, επ’ αυτών τών βωμών τής 
"Ηρας κατέσφαξε τήν μητρυιάν Σιδηρώ «καί καθόλου διετέλει τήν "Ηραν άτιμάζων»· 
μυρίους δέ άλλους διέπραξε φόνους, δ δέ Σίσυφος διέφραξε τον ισθμόν τής Κόρινθου 
καί έφόνευε πάντας τούς διαβαίνοντας, έπιρρίπτων λίθους μεγάλους εκ τών όρέων. 

Εις μάτην οι θεοί έτιμώρουν τάς στυγερός ταύτας κακουργίας. Εις μάτην δ μέν 
Ζεύς κεραυνώσας τον Σαλμωνέα, τήν κτισθεισαν ύπ* αυτού πόλιν καί τούς οίκήτορας 
ήφάνισε πάντας· δ δέ Σίσυφος έκολάσθη εν αδου, πέτρον ταις χερσί καί τή κεφαλή κυ- 
λίων καί τούτον ύπερβάλλειν θέλων οΰτος δέ ωθούμενος ύπ’ αυτού ωθείτο πάλιν εις 
τουπίσω* δ δέ Πελίας κατεκρεουργήθη υπό τών εαυτού θυγατέρων. Οί άνθρωποι αυτοί 
κατώρθουν ενίοτε καί από τού $δου νά έπιστρέφωσιν εις τήν γήν. Μήπως περί Σισύφου 
δέν εθρυλεΐτο δτι «καί εξ άίδεω πολυϊδρίησιν άνήλθε πείσας Περσεφόνην αίμυλίοισι 
λόγοις »; Τοιαΰται ήσαν αί περί Αίολιδών παραδόσεις. Έξ αυτών δέ δηλούται ό'τι ήκμα- 
ζον εις τούς χρόνους εκείνους, καθ’ ούς αι έξ Ανατολής εϊσρεύσασαι θρησκευτικοί δοξα- 
σίαι δέν είχον έτι λάβει επίσημον κύρος, αϊ δέ προηγούμενοι απέβαλλον τό κράτος αυτών. 
Ή ασέβεια κατέλαβε καί αυτούς τούς ηγεμόνας τών απλοϊκών Αρκάδων. Ό Ζεύς, θε- 
λήσας νά δοκιμάση τήν πίστιν αυτών, «είκασθείς άνδρί χερνήτη παραγίνεται, οί δέ αυτόν 
επί ξενία καλέσαντες, σφάξαντες ένα τών επιχωρίων παΐδα τοϊς ίεροΐς, τά τούτου σπλάγ- 
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χνα συναναμίξαντες παρέθεσαν. - Ζευς δε την μεν τράπεζαν άνέτρεψεν, ένθα νϋν Τραπε- 
ζοΰς καλείται τόπος, Λυκάονα δε καί γούτου παΐδας έκεραύνωσεν». Έν γένει. οί πολυά¬ 
ριθμοι και αλλόκοτοι μϋθοι ους παρηγαγεν ή ^προσωποποίησή καί ή έξανθρώπισις των 
θεών υπό μεν των πολλών έπιστεύοντο υπό δε των ολίγων εχλευάζοντο και εμυκτηρί- 
ζοντο. "Ο,τι δμως άφ’ ετέρου υποδεικνύει δτι αί νέαι δοξασίαι έκρατυνοντο όσημέραι εν 
τη φαντασίρ τών ανθρώπων, είναι οτι και αυτοί οι ολίγοι κατ* αρχας δυσπιστως προς 
ταυτας έχοντες επί τέλους ενίοτε υπ* αυτών κατεπλησσοντο. Τα τεχνάσματα δι ων η 
Μήδεια (*) παρέστησεν έαυτήν εις Ίωλκόν ως θεάν εξ ύπερβορέων «επ’ άγαθφ δαίμονι 
τή τε πόλει πάση καί τφ βασιλεϊ» έπελθοϋσαν, καί υπό πάντων επροσκυνήθη καί θυσί- 
αις έτιμήθη καί είσελθοϋσα εις τα βασίλεια αυτόν τον Πελίαν εις δεισιδαίμονα ενέβαλε 
διάθεσιν, τον Πελίαν τον πρότερον την "Ηραν τοσοϋτον άτιμάσαντα, παρέχουσιν ήμϊν 
έννοιαν τής μεταβατικής εκείνης εποχής. 


Ούτως είχον τά πράγματα τής παναρχαίας Ελλάδος δτε έπεφάνη εν τή ΐστορίφ 
αυτής νέον εθνικόν όνομα καί νέα μετά τοϋ ονόματος τούτου συνδεομένη κοινωνική καί 
πολιτική κατάστασις. Οί Αχαιοί εκπροσωποϋσι τήν άντίδρασιν *τοΰ ιθαγενούς στοιχείου. 
Ένφ ό αρχηγέτης τών Δαναών ελέγετο έγγονος Λιβύης καί Ποσειδώνος καί ρητώς εβε- 
βαιοϋτο δτι επήλθεν εξ Αΐγύπτου, ένφ οΐ Αίολίδαι παρίστανται ως απόγονοι Αιόλου τοΰ 
βασιλέως τής νήσου Αίολίας, ό Αχαιός εφημίζετο ως αδελφός τοϋ Πελασγού, δ έστι 
μόνος αυτός εκ τών πολυθρυλήτων εκείνων γεναρχών φαίνεται αμέσως εκ τών ιθαγενών 
παραγόμενος. Ή Ίλιάς ονομάζει μεν συνήθως Αχαιούς σύμπαντας τους κατοίκους 
τής Ελλάδος καλεϊ δμως καί ιδίως Αχαιούς τινάς τών εκ Φθίης επί Τροίαν στρατευ- 
σάντων μαχητών. Καθ’ δλας δε τάς παραδόσεις τήν μεγάλην μεταβολήν τήν φέρουσαν 
τό δνομα τών Αχαιών διέπραξαν οϊ φθιώται εκείνοι Αχαιοί. Αυτοί δηλαδή υπήρξαν οΐ 
σημαιοφόροι τής νέας τών πραγμάτων διαρρυθμίσεως, άλλ’ εύρον βεβαίως συνεργάτας 
προθύμους τούς λογάδας άπάσης τής Ελλάδος ομογενείς, οΐτινες, πλεΐστα δσα λαβόντες 
έκ τής μετά τών εποίκων επικοινωνίας διδάγματα κατεξηγέρθησαν προϊόντος τοϋ χρόνου 
κατά τής παντοίας αναρχίας ήν συνεπήγοντο α! τυχοδιωκτικά! τών] εποίκων εκείνων 


( ι ) Οί περί τήν Μήδειαν μύθοι είναι κυρίως ενδεικτικοί τής άπόΚολχίδος καί τών περί 
Χ ην Καύκασον καθόλου τουρανικών χωρών εισαγωγή; τή; τουρανικής μαγείας είς τήν Ελλάδα. 
Περί τής έν Κολχίδι μαγείας ό Πλούταρχος (συμποσιακών Ε.' 7 Περί τών καταβασκαίνειν λεγομέ- 
νων) λέγει «καίτοι τούς γε περί τόν Πόντον οίκοϋντας πάλαι Θηβιϊς προσαγορευομένους οΰ 
παιδίοις μόνον αλλά καί τελείοι; [όλεθρίους είναι καί γάρ τό βλέμμα καί τήν αναπνοήν καί τήν 
διάλεκτον αύτών παραδεχόμενουςτήκεσθαι καίνοσεΐν» Προβλ. 2τέφ. Βυζ. έν λ. Θ]Η]Β Α <Θϊβιος, 
έστι δέ έθνος βασκαντικόν καί φθοροποιόν)· θανατοί δέ τό πνεύμα αύτών οϊς άν πλησιάζη καί τά 
σώματα αύτών ριφθέντα είς την θαλασσαν ου καταδυουσιν*. 

Ή Θήβη ήτο έν τή χώριγ τών Αμαζόνων παρά τόν Πόντον εγγύς Κολχίδος. Τό δνομα δέ 
0 ήβη ερμηνεύεται έκ τής αρμένική; μαγεία καί τό δνομα δέ τή; Μήδειας τής έν τή ελληνική 
μυθολογίφ έκπροσωπούσης τήν Κολχικήν τουρανικήν μαγείαν ερμηνεύεται μέν καί έκ τού ελλη¬ 
νικού μηδ-ομαι', διό καί ή ορθογραφία αύτη έπεκράτησεν ανέκαθεν άλλ’ ώ; δνομα ασιατικόν θά 
έγράφετο όρθότερον Μίδειαέκ’τοΰ άρμενικού Μίά βιυ=διανοούμαι.Ύπέρ τής γνώμης ταύτης συνη¬ 
γορεί καί ό έτερος, ό αρσενικό; τύπος τοΰ ονόματος, τό δνομα δηλονότι τό άρμενοφρυγομακεδονι- 
κόν τού φρυγομακεδόνος μυθικού βασιλέως Μίδου, τού έκπροσωποΰντος έν τή φρυγομακεδονική 
μυθολογίφ τήν μαγείαν (Ίδέ πλείονα περί τούτων έν τή έμή πραγματεία ΒβηιεΛιιΠβεη ζα 
<1βα αΐίβη Κίείααείαΐϊβοΐιβη ΒρΓΛοΙιειι ιπκΐ Μνΐΐιοπ. σελ. 201—203). 
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εξεις. Περί των προτέρων τούτων δυναστών τής Ελλάδος λέγει ό Ησίοδος δτι ήσαν 
γένος δεινόν καί δβριμον, στιγματίζων την ΰβριν αυτών καί την βίαν. Οί δ 1 Αχαιοί, 
καθ* δσον ϊσχυον, έπεχείρουν την εισαγωγήν ένθέσμου τίνος τάξεως εν τή χώροι. Όθεν 
δ ποιητής ονομάζει αυτούς γένος δικαιότερον καί έπιφωνεΐ περί αύτών' «άνδρών ηρώων 
θειον γένος, οΐ καλέονται ημίθεοι». Τότε εξέλαμψε τό δαιμόνιον πνεύμα δπερ έκάθευ- 
δεν εν ταις ψυχαις τών ιθαγενών ενόσφ επί αιώνας μάκρους διετέλουν άπλαστοι καί 
αδαείς, Πλείστην δε άναδείξαντες υπεροχήν ου μόνον ως προς τούς σημίτας αλλά καί 
ως προς τούςάρίους έπήλυδας έπεκράτησαν μέν βαθμηδόν άπάσης τής Ελλάδος καί τών 
νήσων άπασών έτιθάσευσαν δέ καί αυτούς τούς απογόνους τών Σαλ,μωνέων, τών 
Σισύφων καί τών Πελιών, ούς επί τέλους βλέπομεν εν τή Ίλιάδι εύλαβώς περιέποντας 
τον ύπατον * Αχαιών βασιλέα ('). 

Οίαιδήποτε δμως καί αν ήσαν αί τών Αχαιών άρεταί, τόέργον αυτών δεν άπηριίσθη 
εϊμή δι’ εξωτερικής επικουρίας». Έν μέν τοις δμηρικοις έπεσιν δ Πέλοψ ούδαμού λέγεται 
υιός του Ταντάλου, άλλ* δ τα Κύπρια γράψας καλεΐ Τανταλίδην τον Πέλοπα’ εκ δέ τού 
τροπου καθ’ δν δ Ηρόδοτος λέγει δτι τα έπη ταΰτα ούκ Όμηρου έστίν άλλ’ άλλου 
τίνος ύποδηλοΰται δη ΰπήρχον οί άποδίδοντες αύτώ τφ Όμήρφ τα Κύπρια. "Έκτοτε 
πάσαι αί έλληνικαί παραδόσεις λέγουσι τό έπώνυμον τής Πελοπόννησου έξ Ασίας κατα- 
γομενον. Ή φιλοτιμία τών εθνικών τούτων άοιδών καί λογογράφων ήθελεν άρά γε απο¬ 
δώσει εις ξένον τηλικαύτην τιμήν εάν μή κατηναγκάζετο υπό τής κοινής συνειδήσεως ; 
Πλήν τούτου αί μεταξύ Ελλάδος καί τών εν μικρά Άσίφ δμοφύλων σχέσεις υπήρξαν 
προ αιώνων αδιάκοποι. Τα περί Πέλοπος άρα δέν επιτρέπεται να λογισθώσιν ως δλως 
ανυπόστατα. Καί δ μέν Στράβων συγκεφαλαιών τήν σύμπραξιν ταύτην τών ’Αχαιών 
μετά τού εξ Ασίας ήγεμόνος λέγει δτι οί Αχαιοί οί φθιώται, οί συγκατελθόντες μετά 
τού Πέλοπος εις τήν Πελοπόννησον, τοσαύτην άνέδειξαν αρετήν ώστε τήν χερσόνησον 
εκείνην, εκ πολλών ήδη χρόνων *Αργος λεγομένην, τότε αχαϊκόν Άργος λεχθήναι. Εϊδι- 
κωτεοον δέ δ μέν Θουκυδίδης ιστορεί δτι δ υιός τού Πέλοπος Άτρεύς κατέστη ήγεμών 
τών Μυκηνών ως εκ μητρός θειος τού Εΰρυσθέως’ καί δυνατός ών καί επιτήδειος κατέ¬ 
στησε τούς Πελοπίδας μείζους τών Περσειδών* δ δέ Ελλάνικος αναφέρει δτι μετά τον 
θα νατό ν τού Πέλοπος δ Άτρεύς έπελθών εις Πϊσαν σύν στρατφ πολλφ έκράτησε 
τών τόπων. 


Παντα ταύτα συνάδουσι προς τήν κατάστασιν τών πραγμάτων ήν εϊκονίζουσι τά 
ομηρικά επη. Δυστυχώς ούδεμία περιεσώθη λεπτομερής εΐδησις περί τών περιπετειών δι’ 
ών κατωρθώθη ή έπικράτησις εκείνη τών Αχαιών ( 2 )* δτε δέ περί τήν 15 εκατονταετη¬ 
ρίδα αιγυπτιακόν τι κείμενον ονομάζει κατά πρώτον τούς Αχαιούς, ή προσηγορία αύτη 
φαίνεται έξάρχουσα έν Έλλάδι. Κατά τό κείμενον τούτο, επί βασιλέως Μενεφθά, εγνώ- 
σθη αίφνης εις τάς αιγυπτιακός Θήβας δτι τά πλοία τού Αιγαίου πελάγους έπεβίβασαν 
εις Λιβύην Τυρσηνούς, Σσαρδανούς καί Λυκίους έχοντας επικούρους τούς Αχαιούς καί 
τούς Σσακαλάσς. Τά έθνη ταύτα, συμμαχήσαντα μ 3 τά τού βασιλέως τής Λιβύης Μερ- 


( 1 ) Πάντα τά έν τή σελίδι ταυ η λεγάμενα είοίν άπλοι υποθέσεις καί υποκειμενικοί 
•αντιλήψεις καί διαλήψεις άνευ δετικής αντικειμενικής ύποστάσεως. 

(“) Καί τά ενταύθα περί τών Αχαιών λεγάμενα είσίν δλως επισφαλή, στηριζομενα 
απλώς επί του Α^ίΐίναοΐι τών αιγυπτιακών μνημείων, ούτινος ού/ι ή ταυ;ό:ης αλλά καί ή συγγέ¬ 
νεια προς τό Αχαιός είναι λίαν άμρισβητήσιμις. 
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μαγίοΐ’, κατέλαβον τά εν Πααρισσέψ πεδία (εν τη Προσωπίτιδι του Ηροδότου), άλλ* 
ήττήθησαν, κατά κράτος υπό των στρατηγών του Μελεφθά. 

Το δε ουδέν ήττον άξιοσημείωτον είναι διι περί την 13 εκατονταετηρίδα, νέας 
γενομένης στρατείας επί την Αίγυπτον, καθ’ έτερον ιερογλυφικόν κείμενον, από κοινού 
πάλιν υπό των εθνών τής μικράς * Ασίας καί τών κατοίκων τής Ελλάδος, οι τελευταίοι 
οΰτοι καλούνται τότε, δπως επί Τουθμώσιος Γ', Δαναοί. Έπεκράτει λοιπόν έκτοτε 
ό συμβιβασμός εκείνος ον βλέπομεν έξακολουθοΰντα έ'α επί του τρωικού πολέμου, δτε οι 
κάτοικοι τής Ελλάδος νυν μεν καλούνται Αχαιοί νυν δε Δαναοί. Διαλαμβάνει δε τό περί 



*Η νίκιχ του Ραμέσεως Γ # κατά τών Δαναών, Τυρσιχνών, Τευκρων, Λυκίων και Φιλισταίων 
(ΛΙγυπτιακόν άνάγλυφον τών Θηβών, παβίστών τούς ΦιλισταΙους αιχμαλώτους) 


ού λόγος κείμενον δτι επί Ραμεσσή Γ', του δευτέρου βασιλέως τής δυναστείας, Δαναοί, 
Τυρσηνοί, Τεΰκροι, Λύκιοι καί Φιλισταιοι συνησπίσθησαν προς άλλήλους άποφασίσαντες 
οι μέν να προσβάλωσι τούς Αιγυπτίους από θαλάσσης οι δέ διερχόμενοι την Συρίαν να 
έπιτεθώσι κατά τών φρουρίων τού ισθμού. Τόπος συνεντεύξεως τού στόλου καί πεζικού 
στρατού ώρίσθη ή ανατολική άκρα τού Δέλτα, ού μακράν τού χώρου δπου βραδΰτερον 
ήγέρθη τό Πηλούσιον. Ό ΡαμεσσήςΓ' ωχΰρωσε τά στόμια τού Νείλου, παρεσκεΰασεν 
εις άμυναν τά φρούρια τών περικειμένων νομών καί εστρατευσεν έπι τους επιδρομείς. Οι 
δύο στρατοί καί στόλοι συνηντήθησαν μεταξύ Ραφίας καί Πηλουσίου. «Έγώ ο βασιλεύς 
Ραμεσσης, λέγουσι τά κείμενα, έπραξα ώς ήρως συνειδως την ίδιαν αξίαν και απλών 
τών βραχίονα αυτού επί τον λαόν αυτού εν ήμέρφ συμπλοκής. Οι καταπατησαντες τα 
σύνορά μου θέν θέλουσι πλέον θερίσει επί τής γής* τούς επί τής παραλίας κατέρριψα 
εις την θάλασσαν* άνέτρεψα τά πλοία αυτών* τά αγαθά αυτών επεσαν εις το ίδωρ>. 
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Είναι αληθές δτι την τοιαΰτην ερμηνείαν των προπαρατεθέντων κειμένων, την 
γενομένην υπό των γάλλων αιγυπτιολόγων καί του γερμανοΰ Εαιιίΐη ήμφισβήτησεν 
έτερος γερμανός, δ Βπι^δοΐι, εν μέρει μεν ώς προς την των ονομάτων μεταγλώττισήν 
κυρίως δέ ώς προς τάς χώρας εξ ών ώρμησαν τα επί την Αίγυπτον πλεΰσαντα έθνη. 

Ό Βηι§;δο1ι δεν άρνεΐται δτι ή μεταγλώττισις του κυριωτάτου εν τη συζητήσει 
ταύτη ονόματος έγένετο ακριβώς* οι Λ^απναδοΐι των αιγυπτιακών κειμένων είναι καί κατ’ 
αυτόν Αχαιοί, 9 Αχαιοί δμως του Καύκασού (*) καί δχι τής Ελλάδος* άλλ' άμα τεθή 
ώς βέβαιον δτι τα αιγυπτιακά μνημεία άναψέρουσιν Αχαιούς ασύγκριτους πιθανώτερον 
φαίνεται δτι οί Αχαιοί οΰτοιείναι οϊ τής Ελλάδος, οΰχί δετά πορρωτάτω οίκοΰντα έθνη 
του Καυκάσου. Καί έπειτα τάς παναρχαίας μεταξύ Ελλάδος καί Αίγυπτου σχέσεις κυρού- 
σιν εν γένει, άν δχι περί τά καθέκαστα, καί αί ιθαγενείς ειδήσεις. Αι σχέσεις αΰται δεν 
συμπεραίνονται μόνον εξ δσων εΐπομεν περί τού ονόματος Ηα-Κα- Ρΐιίαΐι και τού ονόμα¬ 
τος Τα-αρίιι, Ταρο καί τού περί τών αϊγυπτίων Θηβών χωρίου τής Ίλιάδος* καταφαί¬ 
νονται προσέτι σαφώς έν τισιν άλλοις χωρίοις τής Ίλιάδος καί τής Όδυσσείας. Τά υπό 
τής Όδυσσείας λεγόμενα περί Αίγυπτου* 

τή πλεΐστα φέρει ζείδωρος άρουρα 
φάρμακα, πολλά μέν έσθλά μεμιγμένα, πολλά δέ λυγρά* 
ίητρός δέ έκαστος έπιστάμενος περί πάντων 
ανθρώπων. 


μαρτυρούσιν δτι οί Αχαιοί έγίνωσκον έκτοτε δσα μετά πεντακόσια έτη είδεν αυτόθι δ 
Ηρόδοτος, δστις βέβαιοι δτι πάντα δ* ΐητρών έστι πλέα* καί δσα διαλαμβάνουσιν αιγυ¬ 
πτιακά! συγγραφαί, ών τά χειρόγραφα άνατρέχουσι μέχρι τών μέσων τής δευτέρας χιλιε- 
τηρίδος, καί οϊτινες κατονομάζουσιν υπέρ τά πεντήκοντα είδη φυτών, εξ ών κατεσκευά- 
ζοντο φάρμακα. 

Πλήν τούτου αϊ επί τού σάκους τού Άχιλλέως παραστάσεις ένθυμίζουσι περί τε 


την δλην άντίληψιν καί τά καθ’ έκαστα τάς τοιχογραφίας τών τάφων τής Σακκάρας καί 
τού Βοηί-Ηαδδαη, τινές μάλιστα σχεδόν άντιγράφουσι τάς τοιχογραφίας ταΰτας. 


Έν δ* έτίθη τέμενος βαθυλήιον* ένθα δ' έριθοι 
ημών, οξείας δρεπάνας εν χερσίν έχοντες. 

Αράγματα δ* άλλα μετ 5 δγμον έπήτριμα πίπτον έραζε, 
άλεα δ' άμαλλοδετήρες έν έλλεδανοΐσι δέοντο. 

• · · . . βασιλεύς δ* έν τοΐσι σιωπή 
σκήπτρον έχων έστήκει έπ* δγμου γηθόσυνος κήρ. 


[*] Οί λεγόμενοι Αχαιοί του Καυκάσου είναι πιθανώς οί Χάι [πληθυντ. Χα'ικ) ώς 
καλούσιν εαυτούς <Λ Άταέ.ιοι κατά το εθνικόν αυτών όνομα Χαϊεστάν=* Αρμενία, Χαϊχορούμ= 
Άρμενογραικοί]. Πιθανώς δέ ή συγγένεια του Χάι προς τό "Αχαιός έδωκεν αφορμήν εις την 
γένεσιν τού μύθου περί άποπλανήσεως "Αχαιών τινων εκ Τροίας μέχρι Καυκάσου. 
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Παρθενικαί δε καί ήίθεοι, άταλά φρονέοντες 
πλ,εκτοΐς εν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 

Τοΐσιν δ* εν μέσσοισι πάις φόρμΐγγι λιγείη. 

ίμερόεν κιθάριζε* λινόν δ 1 υπό καλόν άειδεν 
λεπταλέη φωνή* τοί δε ρήσσοντες άμαρτή 
μολπή τ’ ίυγμψ τε ποσί σκαίροντες εποντο. 

• . · . δοιώ δε κυβιστητήρε · · · . . 

■ · · · έδίνευον κατά μέσσους. 


Αί γεωργικαί αΰται σκηναί σώζονται άχρι τοΰδε εις τον εν Σακκάρφ τάφον του 
Τι καί εις Βοηί Ηαδδαπ. Ό δεσπότης παρίσταται σκήπτρον έχον, παρθένοι χορεύουσι, 
παΐδες κιθαρίζουσιν, οι έργάται $δουσι χρονομετροΰντες* κυβιστητήρες δε δινεΰουσιν εν 
τω μέσω. Τοιαΰτη εικόνων όμοιότης είναι δΰσκολον νά άποδοθή εις απλήν συγκυρίαν, 
καί δέον άρα νά παραδεχθώμεν δτι οι * Αχαιοί έγίνωσκον τάς περί Μέμφιν καί Θήβας 
νεκροπόλεις. 

Έπί πάσι τά εν ’Οδυσσείφ επανειλημμένως ιστορούμενα περί ελληνικών επιδρο¬ 
μών εις την Αίγυπτον, περί πορθήσεως περικαλλών αγρών, περί απαγωγής γυναικών 
καί νηπίων, περί φόνων άνδρών, άντιπαρατάξεως τών βασιλικών στρατευμάτων διά 
πολλών πεζών καί ιππέων καί περί τής κατατροπώσεως τών έπιδραμόντων δεν είναι 
άρά γε πρόδηλοι δημώδεις απηχήσεις τών υπό τών αιγυπτιακών μνημείων άναφερομέ- 
νων γεγονότων; 

Αϊ εν Αίγΰπτφ έξακολουθοΰσαι άνασκαφαί θέλουσιν ίσως άποκαλύψει καί άλλας 
έπί του προκειμένου ζητήματος ειδήσεις. Άλλ’ από τονδε επιτρέπεται νά θεωρήσωμεν 
ώς πιθανώτατον οτι ή μεταξύ Ελλάδος καί Αίγύπτου επικοινωνία ανατρέχει εις χρόνους 
οΐτινες μέχρις εσχάτων έλογίζοντο ανεπίδεκτοι ιστορικής εξεργασίας καί δτι ιδίως υπέρ 
τά 200 έτη προ τών τρωικών οι ’Αχαιοί καί οι Δαναοί άπετέλουν έθνη πολιτικώς καί 
στρατιωτικώς συντεταγμένα, κεκτημένα ναυτικήν δύναμιν άξιόλογον καί έχοντα ποικίλαζ 
σχέσεις πρόςτε την μικράν Ασίαν καί προς την Λιβύην. Ή άποκάλυψις του προτέρου 
τούτου ιστορικού αυτών βίου εξηγεί πολλά ιστορικά γεγονότα καί ιδίως την περί τό 
χιλιοστόν έτος έμφάνισιν τής Ίλιάδος καί τής Όδυσσείας. Τά έπη ταύτα δεν κατέπεσαν 
βεβαίως εξ ουρανού ούτω τέλεια καί άπηκριβωμένα. Ή γλώσσα εις ήν έγράφησαν, 
ή κοινωνία ήν άπεικον ίζουσιν, ή τέχνη δι* ής έδη μιουργήθησαν, προϋποθέτουσι μακράν 
προηγουμένην πνευματικήν καί πολιτικήν εργασίαν, ήτις παντελώς οΰσα άχρι τούδε 
άγνωστος προήλθε νυν εις φώς/έν μέρει τουλάχιστον. Μίαν έτι θέλομεν επιφέρει παρα- 
τήρησιν. Άπό τίνος πολύς γίνεται λόγος περί τής παντοίας έπιδράσεως ήν ήσκησεν ή 
Ασσυρία εις τήν Ελλάδα έπί τών παλαιοτάτων έκείνων χρόνων. ’Αλλ’ ή έπίδρασις 
αύτη, ήτις άπεδείχθη άποχρώντως, ύπήρξεν έμμεσος, ούχί άμεσος. Έν τή Τλιάδι καί έν 
τή Όδυσσεία πολύς μεν γίνεται λόγος περί Φοινίκης καί Αίγύπτου τά δε ονόματα τών 
Βαβυλωνίων, τών * Ασσυριών, τής Βαβυλώνος, τής Νινευί, ουδόλως μνημονεύονται. Ή 
άσσυριακή λοιπόν έπίδρασις ήσκήθη διά τής Φοινίκης καί τής Αίγύπτου, προς άς καί 
μόνας περιήλθεν ή τότε Ελλάς εις αμέσους σχέσεις (*). 


[ 1 ] Περί τούτων έγένετο ήδη ικανός λόγος. 
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Τάέθνη τής μιχράς Ασίας χαί οί Αχαιοί έπαυσαν τάς κατά τής Αίγύπτου επι- 
δρομάς μετά τάς έπανειλημμέιας έχείνας αποτυχίας Μετ’ ου πολύ δέ οΐ παλαιοί σύμμα¬ 
χοι έδιχονόησαν προς άλλήλους και οι Αχαιοί επεχείρησαν την επί τό "Ιλιον στ 


επεχειρησαν 

αορού προηγουμένως κατετρόπωσαν τούς Θηβαίους. 


μμα- 
στρατείαν, 


Οί ελληνες χρονολόγοι άξιούσιν δτι καί έ τερον γεγονός συνέβη ολίγον προ τού 
τρωικού πολέμου, ό λεγόμενος άργοναυτικός πλούς. Ό Ερατοσθένης αποδίδει τον πλούν 
τούτον εις τό 1225 έτος, καί τον κατά τής Τροίας πόλεμον εις το 1192* ο δε Καλλίμαχος 
ΐον πρώτον εις τό 1169 καί τον δεύτερον εις τό 1136. Ενταύθα υπάρχει διαφωνία αμα 
*α' ι συμφωνία, ή χρονολογία διαφέρει παρ' έκατέρφ, τό δέ μεταξύ των γεγονότων διάστημά 
είναι τό αυτό, έτη 33. Άλλ’ ή τε διαφωνία καί ή συμφωνία μαρτυρούσιν Ιξ ίσου δτι ο 
υπολογισμοί εκείνοι επί ούδειός εστηρίζοντο ασφαλούς δεδομένου. 

Αί περί τής ’ Αργούς παραδόσεις είκονίζουσι τούς ναυπηγούς αυτής καί τους 
ναυτίλους παντελώς περί την ναυτικήν τέχνην νηπιάζοντας. Έν τουτοις προ ολίγου ετι 
εΐδομεν εξ εικόνων καί σημείων τούς ’ Αχαιούς επιπλέοντος εις Αίγυπτον, καί, μετ 
ολίγον βλέπομεν στόλον μέγαν αυτών έκπλέοντα επί τήν μικράν Άσιαν. Τα μυθεύματα 
λοιπόν εκείνα δεν άνήκουσιν εις τούς τελευταίους χρόνους τής δευτερας χιλιετηριδος, 
άλλ’ άνεπλάσθησαν δτε οί ιθαγενείς τής Ελλάδος ελαβον τα πρώτα περί ναυτιλίας διδα 
γματα παρά τών Φοινίκων καί τών τίς μικςάς Ασίας ομοφύλων, και υπ’ αυτών παρα 
συρόμενοι εις πελαγοδρομίας άνέπλαττον επί τό τερατωδέστερον τα περί αυτών αφηγή¬ 
ματα. Ό ελάχιστος τών αφηγημάτων τούτων έλεγχος καθίστησι πρόδηλόν τήν τοιαυτην 
αυτών αρχήν καί διάπλασιν. Κατ' άρχάς ουδέ λόγος έγίνετο περί Κολχιδος. Επί τών 
ομηρικών έτι χρόνων ό Αϊήτης καί ή Κίρκη έλέγοντο οικοΰντες εις την νήσον Αιαιην, 

< δθι τ’ Ήούς ήριγενείας οικία καί χοροί είσι καί άνατολαι Ήελιοιο» η δε Κολχις κα- 
τωνομάσθη ώρισμένως βραδύτερον. Ποικίλα ωσαύτως εφημιζοντο περί τής επιστροφής 
τών Αργοναυτών. Οί μέν έλεγον αυτούς παλιννοστησαντας δια τής αυτής οδού δι ης 
εΐχον άναπλεύσει εις Κολχίδα, οί δέ δν τρόπον έξεθέσαμεν εν σελ. 19. Καθ έτεραν δε 
πάλιν παοάδοσιν άπάραντες έκ τών ανατολικών παραλίων τού Ευςεινου εισηλασαν εις 
τον "Ίστρον ποταμόν καί άναπλεύσαντες αυτόν μέχρι σημείου τίνος όπου σχίζεται εις 
δύο, κατέπλευσαν τον βραχίονα τον εις Άδρίαν έκβάλλοντα και εισήλθον ούτως εις την 
δυτικήν ταύτην θάλασσαν. Ό μύθος άρα ήτο σύγκραμα πολλών ασαφών άρχαιοτάτων 
ειδήσεων, διά τού χρόνου έκ νέου διασκευαζόμενος* 

Καί έσωτερικώς δέ εξεταζόμενος αδύνατον ν’ άποδοθή εις ™υς χρόνους των 
περί τάς Θήβας πολέμων καί τής επί τήν Τροίαν στρατείας. Βεβαίως αΐ περί τών δυο 
τελευταίων τούτων γεγονότων παραδόσεις είναι μυθικώς πεπλεγμεναι. Άλλ οί περί τού 
πλού τών "Αργοναυτών μύθοι έχουσι σκαιότητά τινα καί αγριότητα αίτινες, παντελώς 
άλλότριαι ούσαι τής χάριτος καί τής ήμερότητος τών αρχαϊκών χρόνων, οϊκοθεν μαρτυ¬ 
ρούσιν δτι διεπλάσθησαν έν μέσφ κοινωνίας παντελώς έτι αγροίκου καί^άξέστου. Τά 
ήσιοδικά ποιήματα καί τά άλλα αρχαιότερα έπη, τά υμνήσαντα τήν Άργάή άπωλέσθησαν 
κατά τό πλεΐστον, έν δέ τή Όδυσσεί^ καί τή Ίλιάδι δλίγαι τινές μόνον^υπαρχουσι περί 
αυτής νύξεις* άλλ’ αΐ μεταγενέστερέ αφηγήσεις διέσωσαν τον χαρακτήρα τών παλαιοτέρων 
μύθων. Τά πάντα δ’ έν αύτοΐς είναι τερατώδη. Τό πλοΐον όμιλεί καί προφητεύει* σκο¬ 
πός τού έπιχειρήματος είναι ή άνάκτησις χρυσομάλλου δέρατος* τό κύριον κατόρθωμα 
ήτο νά δαμασθώσι ταύροι χαλκόποδες καί πυρίπνοοι. Ή Μήδεια φονευουσα μελιζει τον 
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αδελφόν της και βραδΰτερον φονεύει τα έαυτής τέκνα* αί θυγατέρες του Πελίου κατα- 
κερματίζουσι τον πατέρα αυτών. Όποια διαφορά προς τάς γλαφυρός περί Θηβών καί 
Ιλίου παραδόσεις! Ιδίως όμως τό πρακτικώτερον αυτών μέρος, ό σκοπός τών αγώνων, 
είναι οίος επί τών ίστορικωτάτων γεγονότων, ή άλωσις δυο πόλεων* αί παρασκευαί 
καί ή διεξαγωγή του επιχειρήματος, ωσαύτως* ό στρατός, τα πλοία, ό πλους, ή άπόβα- 
σις, οι αγώνες, ή εκβασις είναι έργα προσήκοντα εις ανθρώπους έχοντας μεν ένίοτέ τι 
το υπερφυές περί τήν δΰναμιν καί τον βίον μή αποβάλλοντας δμως περί τα αισθήματα 
καί τα πάθη τήν άνθρωπίνην φύσιν. Ό,τι μόνον έχουσι κοινόν τα περί τον άργοναυτι- 
κόν πλουν προς τελευταίους μυθικούς τής Ελλάδος χρόνους, είναι τα ονόματα τών 
άναλαβόντων τό έ'ργον ηρώων. ’Αλλ’ οί κατάλογοι τών ονομάτων τούτων μετεβάλλοντο 
δια τού χρόνου δσον καί τά περί τών περιπλανήσεων τής Αργούς, ούδ* είναι άπορον 
ότι οι περισωθέντες μυθογράφοι προετίμησαν τούς μεγαλώνυμους εκείνους άθλητάς αντί 
τών ανωνύμων τολμητιών, ών αί πρώται κατά παλαιτάτους χρόνους θαλασσοπορίαι 
απετελεσαν το έμβρυον εξ οΰ διεμορφώθη βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον τό ίνδαλμα τού 
αργοναυτικού πλοΰ. Έπι πάσι μή λησμονήσωμεν δτι δ Ησίοδος δμιλών περί τού θείου 
τών ηρωων γένους αποδίδει μεν αύτοις τον περί Θήβας πόλεμον καί τον περί Τροίαν 
δλως δ* αποσιωπά τον άργοναυτικόν πλούν. 


Τών αρχαίων περί Θηβών ποιημάτων, Οιδιπόδειας, Άλκμαιονίδος καί Θηβαΐδος, 
ην πολλοί απεδιδον εις τον Όμηρον, δεν περιεσώθησαν εΐμή έλάχιστά τινα αποσπάσματα 
Αλλα παρεκτος τού δτι οί μεταγενέστεροι λογογράφοι ειχον τά ποιήματα ταύτα πρό 
οφθαλμών, έν αυτή τή Ίλιάδι γίνεται πολλάκις μνεία τών περί Θΐ]βας πολέμων, καί 
έστιν οτε λεπτομερώς. Ό δ* άντιπαραβάλλων τάς ειδήσεις προς τε τά προηγούμενα καί 
προς τα επόμενα της όλης ιστορίας τού έθνους δύσκολον νά μή πεισθή δτι εΰρίσκεται 
ενώπιον γεγονότος πραγματικού. 

Προ τών επι Θήβας πολέμων ιστατο ετι εκτός τού ισθμού ισχυρά ή πόλις 
εκείνη ητις, μετά την ταπεινωσιν τού Όρχομενού, αύ μόνον ήρχε τής Βοιωτίας άπάσης 
αλλ επηρειδετο και επι τών Φωκεων καί τών Φλεγυών. Μετά δέ τήν άλωσιν τών 
Θηβών οι ήγεμονες τών Βοιωτών ειποντο τώ ’Αγαμέμνονι, δπως πάντες τής άλλης 
Ελλάδος οί βασιλείς. ’Αφ* ετερου, εάν οί ’Αχαιοί δεν προίσταντο πρό τού γεγονότος 
εκείνου ειμη μονής τής Πελοπόννησου, ήσαν όμως ήδη τοσοΰτον ισχυροί ώστε δ θη- 
βαΐος Πολυνείκης, ερισας περί τής αρχής προς τον αδελφόν Έτεοκλέα, επικαλείται 
τήν προστασίαν τού άργείου βασιλέως ’Αδράστου. 

Ο Αδραστος δεν ητο Πελοπιδης καί ούτε απόγονος τού αρχαίου οίκου τού Δα¬ 
ναού άλλ’ Αϊολίδης, ως εγγονος τού Βίαντος, εγγόνου τού Κριθέως, τού Αίολου. Οί 
δε Πελοπιδαι ηρχον τότε τών Μυκηνών αλλ* ουδόλως μετέσχον τών επί Θήβας πολέμων. 
Ουδεν ηττον η Ιλιας λεγει πάντοτε τους πολέμους τούτους διεξαχθέντας υπό * Αχαιών 
Καί δ Διομήδης δέ ονομάζει τούς υπηκόους τού Άδράστου Αχαιούς, βεβαιών δτι ό 
πατήρ αυτού Τυδεύς «κέκαστο πάντας Αχαιούς έγχείχρ. Έκ τούτων πάντων ύποφαίνε- 
ται 0Ί ’ ι Αχαιοί ίσχυσαν μεν κατ αρχας δια τής τών Πελοπιδών επικουρίας έπεκρά- 
τησαν δ επειτα καθ' εαυτους, οι δε ΙΙελοπίδαι, έξασθενήσαντες έν τφ μεταξύ, δεν ανέ¬ 
κτησαν αυθις την ηγεμονίαν είμή επί τού θρυλουμένου Άγαμέμνονο-τ. 

Ηγέτης λοιπόν τών * Αχαιών υπήρχε, κατά τούς χρόνους τών επί Θήβαις πολέ¬ 
μων, ο Αδραστος, οστις αποφασισας να αποκαταστήσχ) τον Πολυνείκην εις Θήβας προ- 
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•αγοραν, η ολιγαρχία κατωρθτοσε ν* αψαιρεσχι άπ* αυτών πάσαν πραγματικήν εξουσίαν 
ενασκονσα αυτήν αμέσως δια πεντε ενιαυσίων αυτής επιτρόπων, των καλούμενων Έφο¬ 
ρων. Εν αυΐαις ταις Άθηναις, των οποίων ό δήμος άπέβη προϊόντος του χρόνου παν- 
τοδύναμος, ή αγορά τοϋ λαοϋ διά την άθλίαν κατάστασιν εΐς ήν ούτος περιήλθε προ τοϋ 
Σόλωνος, καί άν ύποτεθή δτι συνήρχετο ενίοτε, ουδεμίαν είχε ψήφον καί ΐσχύν. Περιτ¬ 
τόν δέ νά προσθέσωμεν δτι ούτε οίπενέσται τής Θεσσαλίας ούτε οίγυμνήται τοϋ "Αργους 
ούτε οί κονιποδες τής Επίδαυρου, οϋτε οί κορυνηφόροι τής Σικυώνος είχον τό θάρρος 
ν’ άποδοκιμάζωσι διά των κραυγών αυτών τά διαβοϋλια τών αρίστων καί ν’ άναγκάζωσι 
τούς άρχοντας νά δικαιολογώσι τό πρακτέον διά ποικίλων καί τεχνικών επιχειρημάτων, 
όπως τοσάκις συνέβαινεν έντή ομηρική αγορά. Ή ’Ιλιάς λοιπόν δεν αντικατοπτρίζει 
μεταγενεστέραν τών πραγμάτων κατάστασιν αλλά πολίτευμα ύπάρχον κατά τούς παναρ¬ 
χαίους εκείνους χρόνους· πολίτευμα ιδιοφυές μεν εγκυμονούν δέ άπάσας τάς άφορμάς 
τών θεσμών, οίτινες ήκμασαν επί τών καλλίστων χρόνων τής Ελλάδος. 

Παρεμφερή τινα λέγομεν καί περί τών κατ’ άλλήλων πολεμησάντων εθνών. "Αν δέν 
ει^ναι δυνατόν νά εξελεγχθή μέχρι τίνος τά ονόματα, οί χαρακτήρες καί αί περιπέτειαι 
των πρωταγωνιστών τού ομηρικού έπους έχουσι πραγματικήν ύπόστασιν, τά έθνη δμως τά 
όποια λέγονται στρατεύσαντα επί την Ασίαν είναι τά αυτά εκείνα τών οποίων οί απόγο¬ 
νοι άναφέρονται βραδύτερον καθ’ άπαντα τον ιστορικόν αυτής βίον Βοιωτοί, Όρχομέ- 
νιοι, Φωκεΐς, Λοκροι, Αβαντες Εύβοιας, Αθηναίοι, Σαλαμίνιοι, Αχαιοί" κάτοικοι Λακέ· 
δαίμονος, Πΰλου καί Κυπαρισσίας· Αρκάδες· οί κατά την Ήλιδα' οί εκ Δουλιχίου καί 
’Εχινάδων νήσων Κεφαλλήνες' Αϊτωλοί· Κρήτες' 'Ρόδιοι* Αϊνιάνες· Περραιβοί· Μάγνη- 
τες. Μεταξύ τοϋ καταλόγου τούτου καί τών ονομάτων δσα συναντώμεν καθ’ έκάστην ούτως 
είπειν σελίδα του Ηροδότου καί τοϋ Θουκυδίδου ούδεμία υπάρχει διαφορά. Τό αυτό 
δε συμβαίνει^καΐ εις τά έθνη τής μικράς Ασίας, καθ’ ών επολέμησαν οί περί τον Άγα- 
μεμνονα. Τρώες, Δαρδάνιοι, Πελασγοί, Θράκες, Παφλαγόνες, Μυσοί, Φρύγες, Μαίο- 
νες, Κάρες, Λύκιοι, Λέλεγες, είχον άπαντες μακρόν προηγούμενον ιστορικόν βίον. Πλήν 
τούτου τά πλεϊστα τών εθνών τούτων τής μικράς Ασίας διετέλουν προ αιώνων εις ποί¬ 
κιλας προς τους κατοίκους τής Ελλάδος σχέσεις, αίτινες, κατά τά αιγυπτιακά κείμενα, 
απεβησαν διά τοϋ χρόνου φιλικαί, συμμαχικοί μάλιστα. Τίνος ένεκα οί παλαιοί σύμμα¬ 
χοι άπέβησαν πολέμιοι, δέν γνωρίζομεν διότι ή άρπαγή τής Ελένης, καί αν ΰποτεθή τό 
γεγονος ως ιστορικόν, δέν ήτο βεβαίως ικανή νά προκαλέση τοσοϋτο μέγα κίνημα τής 
Ελλάδος άπάσης κατά τής Ασίας. "Αν δμως οί Τρώες, οί Μυσοί, οί Λύκιοι δέν άντι- 
παρετάχθησαν εϊς τούς Αχαιούς διά στόλου, τοΰτο συνέβη εκ τοϋ δτι δλίγον προ τών 
τρωικών, οί ναυτικώτεροι τών κατοίκων τής μικράς Ασίας Τυρσηνοί,Σσαρδανοί, Σσακα- 
Μσς ('), μετά τάς επανειλημμένος ήττας ας ύπέστησαν παρά τών Αιγυπτίων είχον 
αποδημήσει εΐς Ελλάδα, Λιβύην καί Ιταλίαν. 

Πολλά λοιπόν έν ταϊς άφηγήσεσι τοϋ ποιητοΰ συνάδουσι ποός τά πράγματα· τό 
θρήσκευμα, τό πολίτευμα, ή εθνολογία τής τε Ελλάδος καί τής μικράς Ασίας. Αλλά 


,. , Ρ ^ αι τά ενταύθα ώ; ιστορικά λεγάμενα περί Τυρσην.Τιν, Σαρδανών, Σσακαλάσς 

ουδεμίαν ετι εχου:ι Οέσιν έν τή πραγματική ίστορ£$. 
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καί περί αυτού τού μεγάλου επιχειρήματος του υπό του ποιητού ΰμνηθέντος καί περί; 
αυτών των συμφορών οσας οΰτος ώς παρεπόμενα του υπερθαλασσιου εκείνου άγώτος 
έδεινολόγησε, δέν στερούμεθα έμμεσων αποδείξεων. Ου πολύ μετά τας περί τρωικών 
παραδόσεις, ή Ελλάς πάσα, ή τε εντός καί ή έκτος του •Ισθμού, έγένετο ανάστατος, καί 
ιδίως Δωριείς ευάριθμοι κατέστησαν κύριοι τής Πελοπόννησου, ωφελούμενοι εκ τών 
πολλαχού αυτής εμφυλίων ερίδων. Τό τελευταιον τούτο γεγονος είναι αναμφ.σβητητον 
αδύνατον δέ ήτο νά κατορθωθή ό θρίαμβος τών Δωριέων, ο τοσούτο μαλιστα ευχερής 
θρίαμβος, άνευ τών έπακολουθησάντων τού τρωικού πολέμου, ως έκ τών όποιων εντελώς 
παρέλυσε τό προηγούμενον κράτος τών 1 Αχαιών* καθώς ωσαύτως αδύνατον ητο να απαρ- 
τισθή τό προηγούμενον κράτος Αχαιών άνευ τής τών Θηβαίων κατατροπώσεως. 


Έκ τούτου όμως δέν έπεται δτι δυνάμεάα νά άκριβολογήσωμεν περί τών επί την 
Τροίαν καί επί τάς Θήβας πολέμων δπως περί τών μηδικών. Ύπάρχουσι γεγονότα 
αναμφισβήτητα τών όποιων αί λεπτομέρειαι δεν είναι αποχρωντως αποδεδειγμεναι τοι- 
αύτα μεταξύ άλλων είναι οι επί Θήβας πόλεμοι και ο τρωικός. Ουδεις θελει απονειμει 
τάς τιμάς τής ιστορίας εις την Σφίγγα, ήν υπο τών Μουσών διδαχθεισαν απεστειλεν η 
"Ήρα πρός τιμωρίαν τών Θηβαίων* ή εις την συνδρομήν τής ’Α&ηνάς, δι’ ής ό Ί υδεύς 
προκαλέσας τούς ήγεμόνας τών Καδμείων, κατέβαλεν αυτούς άπαντας* ή εις τό θαύμα 
τού Διός, δι' ου έσώθη ό Άμφιάραος* ή εις τον ίππον τού’Αδράστου Άρίωναδς εκ θεό- 
φιν γένος ήεν* εις ή τούς παραπλήσιους μύθους,δ^ών ο ποιητης εκοσμησε την επι το Ιλιον 
στρατείαν καί τούς έξ αυτής νόστους. Ούιε έπραξε τις τοιούτο τι. Πολλοί όμως αρχαίοι 
τε καί νεώτεροι άπεδέξαντο ώς ιστορικά γεγονότα απάσας τας τών δυο επών αφηγήσεις 
αύται ούδέν έχουσι τό άπίθανον, αλλά δέν πιστούνται ύπο συγχρόνων η μνημείων η 
μαρτυριών. Την ύπαρξιν δύο πολέμων έπιβεβαιοΐ ή απαραίτητος αλληλουχία τών γεγο¬ 
νότων* άλλ’ αν ή δωρική κατάκτησις κυροΐ τήν επί τό Ηλιον στρατείαν, ή δ 1 επί τα 
Ηλιον στρατεία τούς πολέμους τών επτά επί Θήβας, αϊ γενικαί αύται μαρτυριαι ουδεν 
έχουσι κοινόν πρός τάς λεπτομέρειας τών δύο αγώνων. 

Έν συνόλφ λοιπόν ούτοι λαμβανόμενοι δέν επιτρέπεται νά άμφισβητηθώσιν, ου¬ 
δετέρου δμως γινώσκομεν ασφαλώς τάς μερικάς περιπέτειας, ώστε ουδετέρου δυνάμεθα. 
νά συναρμολογήσωμεν ιστορικήν άφήγησιν. Εννοείται δε οτι ουδέ το έτος καθ’ ο συνέβη 
ό τρωικός πόλεμος δύναται νά όρισθή. Το μονον οπερ ημπορεΐ να ειπη τις είναι οτι 
πλειοτέρας τών άλλων πιθανότητας έχουσιν οι υπολογισμοί οι άποδίδοντες τό γεγονός 
εις τήν 12 εκατονταετηρίδα. Κατά Θουκυδίδην «έτη γάρ έστί μάλιστα τετρακόσια και 
όλίγφ πλείω ές τήν τελευτήν τούδε τού πολέμου (τού πελοποννησιακού), άφ ού Λακε¬ 
δαιμόνιοι τή αυτή πολιτεία χρώνται». Ούτω φθάνομεν, ως προς την νομοθεσίαν τού 
Λυκούργου, εις τήν 9 εκατονταετηρίδα. Τό δέ μεταξύ τής 9 καί τής 12 διάλειμμα φαίνε¬ 
ται άρκούν νά περιλάβη τά μεσολαβήσαντα δύο ετερα μεγαλα γεγονότα, τας εις την 
μικράν Ασίαν αποδημίας, καί τήν δωρικήν κατάκτησιν, τήν άλλως καλουμένην κάθοδον 
τών Ήρακλειδών, περί ής ό αυτός Θουκυδίδης λέγει ότι «Δωριής τε όγδοηκοστφ έϋει, 
(μετά Ηλιου άλωσιν) ξύν Ήρακλείδαις Πελοπόννησον έσχον>. 

Τοιαύται είναι αϊ όπωσούν ίσχναί ειδήσεις οσας έχομεν από τής είκοστής περί¬ 
που εκατονταετηρίδος μέχρι τής ένδεκάτης. Κορυφαί τινες γεγονότων καταποντισθεντων 
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υπό τοϋ χρόνου καί σκιαί τινες συμβεβηκότων άλλοιωθέντων υπό τοϋ μύθου μόλις επι- 
τρέπουσι νά σχεδιασθή ιχνογραφία ατελής και άμυδρά τής περιόδου ταύτης. ούχί δε και 
νά ζωγραφηθή είκών αυτής πλήρης καί ακριβής. Μόνον περί τά τέλη ή Ίλιάς καί ή 
Όδΰσσεια περιποιοΰσιν εις τον σκελετόν εκείνον σάρκας, ψυχήν καί λόγον. 



Φοινικικόν ύέλινον άγγεΐον 
(Μουσεΐον τού Λούβρου) 
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σεν ; Άλλ’ οί Αχαιοί δεν περιεστάλησαν εις τάς βορειοδυτικός τής Πελοπόννησου 
παραλίας εϊμή μετά τήν κατάλυσιν τής πανελληνίου αυτών ηγεμονίας. Δωριείς δέ καί 
“Ιωνες καί Αϊολεϊς δεν έπεφάνησαν εις τον ορίζοντα της ιστορίας εϊμή οΐ μεν πρώτοι 
επί τής καθόδου τών 'Ηρακλειδών οί δέ έτεροι επί τών μεγάλων είς Ασίαν αποικήσεων. 
Ό κατακερματισμός λοιπόν τοϋ έθνους είς φυλάς ύπήρξεν αποτέλεσμα τοϋ κατακερμα¬ 
τισμού του αχαϊκού κράτους. Δωριείς δέ καί "Ιωνες καί Αϊολεϊς ούτε εφάνησαν ούτε 
ήκούσθησαν επί τού μακραίωνος χρόνου καθ’ δν διεπλάσθη ό θρησκευτικός, 6 κοινωνι¬ 
κός, ό ηθικός καί ό πολιτικός εκείνος βίος, δστις, φέρων τό όνομα τών Αχαιών, άπε- 
τέλεσε τάς θεμελιώδεις άφορμας ά'παντος τού μεταγενεστέρου ελληνισμού καί εδημιούρ- 
γησε τά αθάνατα έπη, προς α οΰδέν κοινόν έχουσιν αί άλλαι τού ελληνικού έθνους φυλαί' 
ώστε ή ιστορία αυτού άρχεται από τών Αχαιών καί ούχί από Δωριέων, Ίώνων, Αϊολέων, 
ως πολλάκις παρεστάθη έκπαλαι καί μέχρι τών καθ’ ημάς χρόνων. 

Καθω, δε το έθνος δεν διηρεΐτο ετι κατ’ εκείνο του χρόνου εις διακεκριμένας 
απ’ άλλήλων φυλάς ούτω καί ή γλώσσα αυτού δέν έσχίζετο εις ώρισμένας διαλέκτους. 
Τής γλώσσης ταυτης τάς άφορμάς συνεπήγαγον μεθ’ εαυτών οί ’Άριοι δτε κατήλθον 
εις την Ελλάδα έκτης μέσης Ασίας (*). Ανέπτυξαν δέ αύτάς ενταύθα προϊόντος 
τού χρόνου κατά τάς έκάστοτε παραγομένας άνάγκας τής βαθμιαίας αυτών εν τφ βίφ προ¬ 
κοπής. Καί έγένετο μέν ή άνάπτυξις αυτή κατά νόμους οργανικούς καί αισθητικούς 
δλως αύτοΐς ιδιάζοντας άλλ’ είς την υλικήν καί τήν ηθικήν τού έθνους επίδοσιν συνετέ- 
λεσαν ιδίως αί σχέσεις προς τούς λαούς τής δυτικομεσημβρινής Ασίας καί τής βορειοα¬ 
νατολικής Λιβύης. "Ο&εν φυσικφ Τφ λόγφ οί "Αριοι τής Ελλάδος παρέλαβον παρά τών 
ξένων τούτων προς τοϊς άλλοις ούκ ολίγα τής γλώσσης στοιχεία. Τινά καί αυτών τών 
ονομάτων τών μετά τού θρησκεύματος κατά τό μάλλον ή ήττον συνδεομένων ήσαν 
δθνεϊα. Έλάβομεν ήδη αφορμήν νά άναφέρωμεν τήν Μελικέρτην, τον Μάκαρα, τον Μά- 
κηριν. Ό δέ Ηρόδοτος ήπόρησεν άκούσας εν Κύπρφ, εν Φοινίκη καί εν Αϊγύπτφάδό- 
μενον τό άσμα τού Λίνου (-), τού οποίου μνεία ήδη γίνεται εν τη Ίλιάδι’ καί παρά μέν 
τοϊς Αϊγυπτίοις ό Λίνος εκαλείτο Μανέρως παρεισαχθείς δέ εις τήν Ελλάδα έκλήθη 


[*] Καί τά έν τή σελίδι ταύτη Ιδίως τά περί τής έκ τής μέσης 'Λσίας είς τήν Ελλάδα μετα- 
βάσεως τών Άρίων ούδεμίαν έχουσι σήμερον σπουδαιότητα έν τή επιστήμη θεωρουμένα ώς αστή¬ 
ρικτοι υποθέσεις, όπως καί τά περί Μελικέρτου καί Μάκαρος καί Μακήριος λεγάμενα. 

_ [-] II τοιαυτη ετιμολογία τοΰ ονόματος Λίνος [Α’ίλινος καί Οΰτόλινος] φαίνεται μάλλον 

ευφυής ή αληθή,ς καθίσταται όμως πιθανή πως έκ τής πρύς τό έτυμον τοΰ "Αδωνις ετυμολογίας. 

Αδωνις δηλονότι παρα Φοίνιζι και άλλοις σιμητικοίς λαοΐς δέν ήτο τό όνομα θεοΰ 
τίνος, αλλ επίθετον τοϋ θεοΰ [Ταμουζ η Θαμούζ παρά τοϊς 0 # ] τοΰ έκπροσωποΰντος τήν 
υπό τοΰ καύσωνος τοΰ κονικοΰ συμβολικώς θ.τό τοΰ κάπρου καταστρεφομένην άνθηράν φυσικήν 
άκμήν την προσωποποιουμένην έν τιι) ώραίφ νεανίσκφ τώ άγαπητώ τής Άστάρτης(φοινικικής’Αφρο- 
δίτης) Θααουζ. Αδωνις Φοιν.καί Εβρ, Αδωνάι) εσήμαινεν απλώς Κύριος.“Επειδή δετό θρηνητικόν 
άσμα έπί τώ θαιάτφ τοΰ Θ ιμούζ ήρχετο άπό τών ονομάτων ' Αδωνάι Θαμούζ (=δέσποτα ή Κύ¬ 
ριε Θαμούζ), δια τοΰτο οι. "Ελληνες εκλαβόντες τό έπίθετον ώς αύτότό κύριον όνομα τοΰ φοινικι- 
κοΰ θεοΰ έκάλεσαν τόν Θαμούζ " Αδωνιν . Τήν πρώτην έννοιαν τοΰ κύριος έτήρησεν τό σημιτικόν 
όνομα έν τή εβραϊκή, έν ή ό Κύριος τών ουρανίων στρατιάν καλείται “Αδωνάι ή Σαβαώθ (Σα- 
βαώθ γενική πληθυντική τοΰ σαββα =στρατιά. Παρά τοΐ; Ο' “Λδωνάου Σαβαώθ ή Κύριος 
Σαβαοιθ. Ή τοιαύτη δέ χρήσις ονομάτων έν τή εβραϊκή μετέστη καί είς τήν χριστιανικήν έκκλη- 
σιαστικήν γλώσσαν. 
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Αΐλινος ή Λίνος εκ τοϋ έπφδοϋ πϊ Ιαιιιι η αί Ιβηα, δ έστιν ούαί ήμΐν. Πάσα ή μετά τής 
θρηντρδίας ταύτης συνδυαζομένη περί Άδώνιδος αντιληψις (διοπερ η Σαπφω Αδωνιν 
δμοϋ ησε καί Οίτόλινον, ήτοι άσμα περί τοϋ θανάτου τοϋ Λίνου) Ικ Φοινίκης ή Αίγυ¬ 
πτου μετεβιβάσθη εις την Ελλάδα, αυτό δέ τό όνομα τοϋ Άδώνιδος εκ της φοινικικής 
ελήφθη γλώσσης, εν ή ή λέξις Αάοη σημαίνει τον κύριον, τον δεσπότην, ώς επίθετον 
πολλών αυτόθι θεών. ΑΪ Μοΰσαι ουδεν άλλο ησαν πιθανώς η τροπολογία τής λυδικής 
λέξεως μών, μωνς, ήτις έσήμαινεν ύδωρ ή πηγήν, κατά δέ Νικόλαον τον δαμασκηνόν 
τάς Νύμφας οί Λυδοί Μούσας έκάλουν. Καί αυτό τοϋ ίεροΰ Όλυμπου τό όνομα, τό κατά 
την μικράν Ασίαν Ιπιχώριον εν Βιθυνίφ, Μυσίςι, Λυκίφ, Φρυγίφ καί αλλαχού, έκεΐθεν 
εις την Ελλάδα διεβιβάσθη. 'Η λέξις μάγος ήτο μηδική. Ό δέ Στράβων λέγει 1 «κα ι 
τών οργάνων ένια βαρβάρως ώνόμασται, ναβλας και σαμβυκη, και βαρβιτος, και μαγα- 
δις, καί άλλα πλείω». Μέτρα, όπλα, ϊμάτια, αρώματα, υφάσματα, καί εν γένει τά τής 
εξωτερικής εμπορίας αντικείμενα έφιλοξενηθησαν εν τή γλωσση οίον μνά, ελεφας, καν- 
ναβις, άρμα, ελεγος, φοΐνις, κυπρος, πάπυρος;, γιγγρας, ερπις, φωσων, κυπασσις· 
Τι/νές τών λέξεων τούτων εΐσέφρησαν ίσως βραδύτερον* άλλ’ αυτό τούτο, οτι εις την έπο- 
χήν τής ακμής τοϋ Έλληνισμοΰ, οΰτος παρεδέχετο έτι ξενικάς λέξεις, μαρτυρεί δτι δαψι- 
λέστερος εγένετο ό δανεισμός εν τοϊς άρχαιοτάτοις χρόνοις. Περιττόν είναι νά προσθέ- 
σωμεν ότι τά δθνεϊα ταΰτα τής γλώσσης στοιχεία μετεπλάσθησαν καί έξελληνίσθησαν 
δπως πάντα δσα εκ τής Ανατολής παρέλαβον οί τής Ελλάδος Άριοι. 

'Η πρώτη τής γλώσσης ϋλη δέν εγκατελείφθη εις την διάκρισιν τοϋ λαοΰ. "Οπως 
συνέβη άπανταχοΰ καί πάντοτε, άνδρες έχοντες άκριβεστέραν την συνείδησιν τοϋ καλού, 
τοϋ λογικοϋ, τοϋ πρέποντος, επεχείρησαν νά ρυθμίσωσι τό στοιχειώδες εκείνο κεφάλαιον 
κατά τύπους, ών άνευ τό όρμεμφύτως καί άδιαλείπτως τροπολογούμενος έργον τοϋ 
πλήθους δΰναται μέν ν’ άποτελέση γλώσσαν μικράς τίνος όμάδος γλώσσαν δμως έθνους 
μεγάλου καί μεγαλουργοΰ ούχί. Έν τή πολιτεία τοϋ τελείου λογου ή αχαλίνωτος οχλο¬ 
κρατία ποτέ δέν έλαβεν απόλυτον ϊσχύν. 'Η αγορά προτείνει, οί δέ αριστοι κρίνουσι καί 
δρίζουσιν, ούχί αϋτογνωμόνως, εν νοείται, αλλά συνφδά προς τας ορμας τής διάνοιας, τής 
φαντασίας καί τής καρδίας τοϋ έθνους. Τοϋ έθνους βεβαίως δημιούργημα εγένοντο ή 
πολυτέλεια, ή ρώμη, ή ευφωνία καί αυτοί οί ασυνείδητοι καί τούτου ένεκα χαλαροί ορ¬ 
γανικοί τής γλώσσης νόμοι. "Εργον όμως άνδρών εγκρίτων υπήρξαν οί ώρισμένοι τύποι 
εΐς οΰς καθυπεβλήθησαν τά πρώτα εκείνα συστατικά καί δι’ ών, κυρωθέντων υπό τής 
κοινής ομολογίας, έκαλλιτεχνήθησαν τά αριστουργήματα τοϋ Όμήρου, τοϋ Θουκυδίδου, 

του Πλάτωνος. ^ 3 

Πρώτος γνωστός τής ελληνικής γλώσσης νομοθετης είναι ο Ομηρος αλλ αναμ¬ 
φίβολος προηγήϋησαν αΰτοΰ πολλοί άλλοι κατά τά προδιελθόντα χίλια και επέκεινα 
έτη. Ούδεμία γλώσσα προήλθε πάνοπλος εκ τής κεφαλής θνητοΰ άνδρός, όσον δ’ ανα¬ 
πόδεικτοι, όσον προδήλως ενίοτε μυθικαί καί αν είναι αί περί Όρφέως, Μουσαίου, Εύ- 
μόλπου, Λίνου, Ώλήνος, Πάμφω, Θαμύριδος φήμαι, δέν Ιπιτρέπεται νά υποληφθώσιν 
δλως ανυπόστατοι. Αυτός δ "Ομηρος αναφέρει ετέρους ραψφδούς, Θάμυριν, Δημόδο- 
κον, Φήμιον.Ό Αριστοτέλης έθεώρει πιθανόν ότι πολλοί υπήρξαν προ Όμήρου ποιηταί, 
δ δέ'Ηρόδοτος δμιλών περί τοϋ ποταμού 1 Ωκεανοΰ λέγει διαρρήδην«Όμηρον δέ ητιιατων 
πρότερον γενομένων ποιητέων δοκέω τό οϋνομα εύρόντα ες την ποιησιν εσενεικασθαι>· 
Μακραίων λοιπόν εγένετο εργασία πριν ή ή πρώτη Ικείνη ϋλη καί μορφή λάβη τον 
κεκαλλιστευμένον τύπον τής ομηρικής γλώσσης. Αναμφίβολον δέ δύναται νά λογισθή 
ότι τή γλώσση ταύτη εχρώντο περί τά τέλη τών αχαϊκών χρόνων καθ’ άπαντα , τον έλ- 

Α' β" 30 




466 


ΓΛΩΣΣΑ 


ληνικον κοσμον οί άριστοι αυτής λειτουργοί, οΐτινες ήσαν οί ποιηταί. Τα ομηρικά έπη 
εποιηθησιν μεν εν τή κατα Ασιαν Ιωνία αλλ’ οι κάτοικοι της Ιωνίας, άπ,οδημήσαντες 
προ οΰ πολλοϋ χρόνου εκ τής μητροπόλεως, συνεπήγαγον μεθ’ εαυτών την κοινήν τής 
"Ελλάδος γλώσσαν, όπως ονομάζει την ομηρικήν ό Μάξιμος ό τυ'ριος. ΊΙ γλώσσα αυτή 
δεν είχε πληρη καί απηκριβωμενην ενότητα. Ένφ την θεμελιώδη αυτής βάσιν αποτελεί 
ό χαρακτήρ ό αποδοθείς βραδύτερον τή ιωνική διαλέκτφ, πολλοί είναι εν αυτή οί ιδι¬ 
ωτισμοί δι’ ών διεκρίθη κατά τούς μετέπειτα χρόνους ή αιολική· καί πολλάκις γίνεται 
χρήσις παρ’ Όμήρφ διπλών τοιούτων διαλεκτικών τύπων. Αυτή δ’ αύτη ή σύγχυσις 
πσοσεπιμαρτυρεΐ οτι δεν ειχεν εισετι προκυψει εις μέσον ή (ορισμένη κατά διαλέκτους 
διαστολή, καίτοι τά σπέρ*ατα αυτών ένυηήρχον ανέκαθεν εν τή γλώσση. Ουδέ επέ- 
πρωτό ποτέ νά συμπληρωθή ή ενότης αυτής. Ενότης γλώσσης δέν κατορθοίται είμή 
οσάκις τό έθνος έχει εν κέντρον ενεργείας πολιτικής καί πνευματικής. Έπί τών άχαϊ- 
κών'χρόνων είχεν αρχίσει ν’ απαρτίζεται κοινός τοιοϋτος δεσμός καί διά τούτο είχεν αρ¬ 
χίσει νά σχηματίζεται κοινή τής Ελλάδος γλώσσα. Άλλ’ δ δεσμός ήτο δπωσοΰν χαλα¬ 
ρός· ισχυρός δέν άπέβαινεν ειμή εν κοινοΐς πολέμοις, συνήθως δέ οί βασιλείς έκάστης 
χώρας ήσαν ανεξάρτητοι τών βασιλέων τοΰ Άργους, καί καθ’ έκάστην πάλιν χώραν οί 
άριστοι τών διαφόρων αυτής τμημάτων ένέμοντο ενίοτε πλήρη σχεδόν αυτονομίαν.Εντεύ¬ 
θεν οί ρ Γψψδοί έκάστης χώρας καί έκάστου αυτής τμήματος ήσπάζοντο τούς ιδιωτισμούς 
τών ακροατών αύιών, συντελοΰντες ούτως εΐς τον κατακερματισμόν καί αυτής τής λό¬ 
γιας γλώσσης. 

Ούδέν ήττον εάν έπήγνυτό ποτέ ή τότε άρξαμένη πολιτική ενότης, άναγκαίως 
ήθελε συμπληρωθή καί ή γλωσσική. Αλλά μετά την δωρικήν κατάκτησιν ή Ελλάς 
έτμήθη εΐς πλείστας όλως αυτοτελείς πολιτείας, ή γενομένη απόπειρα κοινού πολιτικού 
δεσμού έξέλιπε καί μετ’ αυτού έματαιώθη ή απόπειρα τής κοινής γλώσσης, ής δείγμα 
παοέχουσιν ήμϊν τά ομηρικά επη. Πολλαί τών νέων πολιτειών άπέβησαν ΐδιαι έσιίαι 
πνευματικής -ενεργείας, ή Ιωνία, ή Λέσβος, ή Βοιωτία, ή Σπάρτη, καί εν έκάστη εξ 
αυτών διεπλάσθη όριστικώς ίδια διάλεκτος, ήτις έκτήσατο μείζονα ή έλάσσονα υπερο¬ 
χήν, καθ’ όσον μείζων ή έλάσσων άπέβη ή πολιτική υπεροχή τής εστίας εξ ήςήκτινοβό- 
λησε. Τοιουτοτρόπως προέκυψαν εις μέσον μετά τήν δωρικήν κατακτησιν α! διάφοροι 
ΐδιόπλαστοι διάλεκτοι τής ελληνικής γλώσσης, ούχί δέ διότι ανέκαθεν καί εξ αρχής τό 
έθνος ήτο διηρηιιένον εις τέσσαρας φυλάς. Φυλαί προέκυψαν τφόντι προϊόντος τού χρό¬ 
νου τέσσα.ες' Δωριείς, Αίολεΐς, Αχαιοί, Ιωνες, καί τεσσαρες διεπλάσθησαν αί διάλε¬ 
κτοι. Αί διάλεκτοι όμως αυται δεν άντεστοίχουν ακριβώς προς τάς τέσσαρας φυλάς. 
Υπήρξε μέν αχαϊκή φυλή ούχ· δέ καί διάλεκτος αχαϊκή· καί ένφ ή αττική ούδ-ποτε 
έδωκε τό όνομα αυτής εις ιδίαν φυλήν, διεμορφώθη εν τούτοις αττική διάλεκτος.Ή ση¬ 
μασία τών γεγονότων τούτων είναιευκρινής.Οί άλλοτε μεγαλώνυμοι Αχαιοί,ταπεινωθέν- 
τες κατόπιν καί ούδέν έπί τής ακμής τής Ελλάδος κτησάμενοι νέον πολιτικόν αξίωμα, 
ουδέ εστίαν πνευματική / έν τή νέφ διαρρυθμίσει τών ελληνικών πραγμάτων άπετέλεσάν 
ποτέ καί ως εκ τούτου ουδέ ιδίαν διάλεκτον έδημιούργησαν. Τάνάπαλιν δέ οί Αθη¬ 
ναίοι, οίτινες εφημιζοντο ως ανέκαθεν Ιωνες, καί βιβαίως έλάλουν κατ’ άρχάς τήν 
κοινήν εκείνην τών αχαϊκών χρόνων γλώσσαν, ής έπικρατέστατον στοιχεΐον ήτο ό Ίω- 
νισμός, έπειτα, καθ’ οσον εγίνοντο εστία Ιδίας πολιτικής καί πνευματικής ενεργείας, 
^τροπολογούν ένταύτώ τό ιδίωμα αυτών, όπερ, καίτοι άφωρμδτο έκ τοΰ αρχαίου Ίωνι- 
σμοΰ, ήλλοιώθη όμως επί τοσοΰτον ώστε άπετέλεσεν ιδίαν όλως διάλεκτον. 
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Αλλ* ενώ περί το χιλιοστόν έτος άμυδρά τινα μόνον ύπελείποντο ΐχ\η τής πάλαι 
γενομένης εξωτερικής επί τού θρησκεύματος, του έθνους καί τής γλώσσης έπιδράσεως, 
έτερα συστατικά του αχαϊκού βίου έφερον τεκμήρια καταφανή ξενικής καταγωγής. Καί 
πρώτον ό άλφάβητος. "Οτι ό ελληνικός άλφάβητος διεπλάσθη εκ του φοινικικοί), μαρτυ- 
ρειται υπό τε τής γενικής πεποιθήσεως τών αρχαίων περί τούτου καί μάλιστα εκ τού 
σχήματος, τής ονομασίας, τής κατατάξεως καί τών φθόγγων τών πλείστων γραμμάτων 
αυτού. Ό Ηρόδοτος βέβαιοι δτι ή γραφή έκομίσθη εις Θήβας υπό τού Κάδμου καί τών 
μετ’ αυτού συνεπελθόντων ομογενών, οί'τινες «χρόνου προβαίνοντος, άμα τή φωνή μετέ- 
βαλον καί τον ρυθμόν τών γραμμάτων». Αλλά καί οί προγενέστεροι τού "Ηροδότου μΓ 
λήσιοι ιστορικοί Έκαταΐος καί Διονύσιος τον Κάδμον λέγουσιν εύρέτην τών γραμμά¬ 
των, την δέ δοξασίαν ταύτην άσπάζονται άλλοι τε καί ό "Έφορος καί ό Αναξίμανδρος. 
Αρκεί δέ νά ρίψη τις εν βλέμμα εις τάς άρχαϊκάς τής Θήρας επιγραφας καί ν' άντι- 
παραθέση τον άλφάβητον αυτών προς τον φοινικικόν ΐνα πεισθή περί τής προς άλλή- 
λους οικειότητος αυτών. 

Τύ κύριον επί τού προκειμένου ζήτημα, περί οΰ από τής παρελθούσης ιδίως 
έκατονταετηρίδος πλεΐσται προέκυψαν διαφωνίαι, είναι πότε έγένετο κατά πρώτον χρήσις 
τής γραφής καί ιδίως αν τά ομηρικά έπη έγράφησαν εξ αρχής ή διεσώθησαν επί 
μακρόν διά προφορικής άπομνημονεύσεως. Την σήμερον είναι άποδεδειγμένον δτι οί 
Φοίνικες καθ* ούς χρόνους έδέσποζον τής Αίγύπτου οίΎκσώς έξελέξαντο έκ τών σημείων 
τής ιερατικής γραφής δσα συνεφώνουν προς τούς θεμελιώδεις φθόγγους τής εαυτών 
γλώσσης καί εσχημάτισαν ούτω τον άλφάβητον αυτών εξ είκοσι καί δύο στοιχείων. Πρώ¬ 
τος δ ΟΙίΣΐιηροΙΚοιι ειπεν δτι δ φοινικικός άλφάβητος παρήχθη έκ τών ιερογλυφικών 
τής Αίγύπτου, Αλλ* άκριβέστερον άτι έδειξε τό πράγμα δ Κοιισ-έ, τού δποίου ή γνώμη 
δεκτή γενομένη υπό τών γερμανών αιγυπτιολόγων ΕαιιΗι, Βγιι§·5ο1ι καί Εβοτε δύ- 
ναται, λέγει δ Μασπερώ, νά θεωρηθή ως δριστικώς έπικρατήσασα. Επειδή δέ ή μέν 
κυριαρχία τών'Υκσώς άνατρέχει μέχρι τής εικοστής τρίτης προ Χριστού έκατονταετηρίδος 
αί δέπρώται τών Φοινίκων προσπελάσεις εις τήν Ελλάδα δεν φαίνονται προγενέστεραι 
τής δεκάτης δγδόης ή τής δεκάτης ενάτης, καθίσταται πιθανώτατον δτι οί έποικοι ούτοι, 
χρώμενοι τή γραφή έκτοτε, συνεπηγαγον αυτήν προς τοΐς άλλοις πολλοις έπιτηδεύμασιν 
άμα κατασταθέντες ενταύθα. 

Πριν ή γραφή έξελληνισθή παρήλθε χρόνος μακρός, διότι πολλοί τών φθόγγων 
τού σημιτικού άλφαβήτου δεν μεθηρμόζοντο άκριβώς προς τούς φθόγγους τής ελληνικής 
γλώσσης. Οί μαλακοί λαρυγγισμοί καί τά ήμίφωνα τα>ν Σημιτών, δντα δλως άλλότρια 
τών ελληνικών ιδιωμάτων, έδέησε νά μεταποιηθώσιν εις άληθή φωνήεντα* α, ε, υ, ο, ι. 
Ό πνευματισμός μετεβλήθη κατά τάς περιστάσεις ή εις μακρόν φωνήεν η ή εις πνεύμα 
δασύ. Τά τέσσαρα τών Σημιτών συριστικά περιωρίσθησαν εις δύο, τό σ καί τύ ζ. Τά 
δασέα χ καί φ καί τά διπλά ξ καί ψ, πρότερον διά δύο γραμμάτιον έκφερόμενα, άπετέ- 
λεσαν ίδια στοιχεία. Παρεκτός τού ο προσετέθη καί τό ω. Έπί τέλους άφηρέθη έκ 
μέσου ως περιττόν τό δίγαμμα. 

Όπόσον δμως πρωίμως έπελήφθησαν τού έργου οί "Ελληνες υποδεικνύεται έκ 
τών ποικίλων παραδόσεων δσαι περιεφέροντο παρ 1 αύτοϊς περί τών δημιουργών τής γρα¬ 
φής, τών μέν άποδιδόντων τήν τιμήν ταύτην εις τον Κάδμον τών δέ εις τον Όρφέα, 
ή τύν Λίνον, ή τον Μουσαίον, ή καί εις αυτόν τον Παλαμήδην, νεώτατον πάντων δντα, 
διότι έθρυλεΐτο δτι μετέσχε τής έπί τήν Τροίαν στρατείας. Καί δέν μνημονεύεται μέν 



ΑΛΦΑΒΗΤΟ! 


468 


υπό του Όμηρου άναφέρεται όμως εις τά Κύπρια έπη. ^Απαντες οΰιτοι έφημίζοντο ώς 
εύρέται των γραμμάτων'άλλά, αν επί του προκειμένου τά ονόματα αυτών έχουσι σημασίαν 
τινά καί αξίαν, δεν δηλοΰσι βεβαίως είμή τούς αλλεπαλλήλους τών γραμμάτων διασκευα- 
στάς μέχρι των τελευταίοον χρόνων τής αχαϊκής εποχής. Ή δε διασκευή έξηκολούθησβ 
καί μετά την δωρικήν κατάκτησιν, δτε, ώς 
ασφαλώς ήδη γνωρίζομεν έκτών αρχαιό¬ 
τερων επιγραφών, διεξήχθη μετά πλεί- 
στης ποικιλίας διά τον έπελθόντα πο¬ 
λιτικόν διαμελισμόν του έθνους καί τήν 
διάκρισιν τής γλώσσης εις ώρισμένας δια¬ 
λέκτους. Ένφ ό ιωνικός άλφάβητος 
πρώτος κατηρτίσθη έκ τών είκοσιτεσσά- 
ρων γραμμάτων δι* ών μέχρι τής σήμερον 
γράφεται ή ελληνική γλώσσα, δ δέ αίολο- 
δωρικός κατήντησε νά περιλάβη είκοσι 
καί δκτώ, δ τών * Αθηναίων, οΐτινες ΰ- 
πετίθεντο ώς οι κατ’έξοχήν ’Ίωνες* δεν 
ήρίθμει εΐμή δεκαέξ ή δεκαοκτώ. Τε- 
λευταΐον μόλις έν ετει τετρακοσιοστά) 
τρίτφ προ Χρίστου, δευτέρφ τής ενενη¬ 
κοστής τετάρτης Όλυμπιάδος, επί άρχον- 
τος Ευκλείδου, παρεδέχθησαν οι*Αθηναίοι 
επισήμως τον ιωνικόν άλφάβητον τών 
είκοσι καί τεσσάρων γραμμάτων, δστις 
βαθμηδόν καί κατ' ολίγον μεταδοθείς εις 
άπασαν τήν Ελλάδα κατίσχυσεν δλων 
τών προηγουμένων ετεροιώσεων. 

Ή γλώσσα εν τούτοις ήρχισε πιθανώ- 
τατα νά γράφεται πολύ προ τής τελευ¬ 
ταίας ταΰτης διασκευής τού αλφαβήτου. 

91 Αν καί αί σφζόμεναι έπιγραφαί δεν 
άνατρέχουσιν είμή μέχρι τής έβδομης 
έκατονταετηρίδος, σπουδαίοι λόγοι πεί- 
θουσιν δτι ή χρήσις τής γραφής ΰπήρξεν 
άναγκαίως προγενεστέρα. ’Άνευ αυτής 
αδύνατον είναι νά κατανοήσωμεν πώς 
διεπλάσθη καί διετηρήθη ή κεκανονι- 
σμένη καί άπηκριβωμένη γλώσσα τών 
δμηρικών επών.Έάν αύτη παρεδίδετο άνευ 
τού χαλινού τής γραφής εις τήν διάκρισιν 

τής ατομικής ιδιοτροπίας, αυθαιρεσίας καί άφιλοκαλίας, ήθελεν έκτραπή τής βασιλικής 
δδοΰ ήν συνεπλήρωσεν ή μεγαλοφυΐα τού Όμήρου, ή μάλλον ουδέποτε ήθελεν ύποβληθή 
εις τον θεσπέσιον τής μεγαλοφυΐας ταύτης νόμον. Οί δοξάζοντας δτι ή ελληνική γλώσσα 
δεν ηρχισε να γράφεται είμή έν τή έβδομη έκατονταετηρίδι άξιοΰσιν δτι τά ομηρικά 
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τη ήδύναντο νά διατηρηθώσιν επί διακόσια ή τριακόσια έτη διά μόνης της άπομνημο- 
ίύσεωςτών ραψφδών, ήτοι άνδρών διακεκριμένων έπί τη παιδεύσει αυτών, ως εκ τής 
τοίας έξησφαλίζετο από πάσης άλλοιώσεως ή γλώσσα τών επών. Τά έπη ταύτα δμως 
?νήσαν τά μόνα δσα έδει νά περισωθώσι τοιουτοτρόπως έπίπολλάς γενεάς. ”Αν ή προο- 
ηρική ποίησις έξηφανίσθη, γινώσκομεν δτι συγχρόνως μετά τών ομηρικών επών καί 
μέσως κατόπιν έδημιουργήθη κόσμος ολόκληρος ποικιλωτάτης ποιήσεως' οί ομηρικοί 
ιινοι καί τά άλλα εις αυτόν τον "Ομηρον αποδιδόμενα ποιήματα,ό επικός κύκλος, τά τού 
Ισιόδου ή εις τον Ησίοδον αποδιδόμενα ποιήματα. Έκ τών πολυαρίθμων τούτων έργων 
,νά είναι μεταγενέστερα τής έβδομης έκατονταετηρίδος τά πλεΐστα δμως είναι προγε- 
εστερα καί οΰκ ολίγα άνέτρεχον κατά την εθνικήν συνείδησιν μέχρι τών ομηρικών 
σόνων. 5 Άν πολλά δεν περιήλ&ον εις ημάς ακέραια, ήσαν ούδέν ήττον γνωστά εις 
εταγενεστέρους "Ελληνας, διότι τά σφζόμενα αυτών αποσπάσματα ανευρίσκονται εις 
■ωτέρους συγγραφείς οΐτινες άναφέρουσιν αυτά εξ ιδίας άναγνώσεως. *Ό9εν δυσαρί- 
μητα ήσαν τά ποιητικά έργα δσα πρέπει νά παραδεχθώμεν δτι έπέπλευσαν επί δύο ή τρεις 
<ατονταετηρίδας διά μόνου τού προφορικού λόγου. Ου μόνον δε πολλά ήσαν αλλά καί 
.να εξ αυτών μακρά. β ίΙ Λί&ιοπϊς τού 'Αρκτίνου συνέκειτο έκ στίχων 9.100, ή δέ 
ανα/'ς έκ στίχοον 5.500* ώστε μόνα τά δύο ταΰτα έπη ηνωμένα ΰπερέβαινον κατά 
ί|ν έκτασιν την Όδύσσειαν. "Οπως δέ ή ΑΙϋιοπϊς άπετελεΐτο έκ βιβλίων 4, ούτω καί ή 
ικρά Ίλιάς' τά δέ Κύπρια έφέροντο έν βιβλίοις ένδεκα. Πώς λοιπόν νά πείσωμεν ημάς 
υτούς δτι κατά τούς άπωτάτους έκείνους χρόνους ή Ελλάς έκέκτητο τό μέγα πλήθος 
7)ν πεπαιδευμένων άνδρών όσοι ήθελον άποατηθή ΐνα διασωθώσιν έν δλη τή καθαρότητι 
κί τή τεχνική διασκευή τής γλώσσης αυτών έπί τοσαύτας γενεάς τοσαύτα καί τοσούτο 
ακρά ποιήματα; Ό Ηρόδοτος λέγει δτι είδεν αυτός «Καδμήια γράμματα έν τφ ιρφ 
)ύ Απόλλωνος τού Ίσμηνίου έν Θηβησ^ τήσι Βοιωτών, έπί τρίποσι τρισί έγκεκολα μ¬ 
ένα, τά πολλά όμοια έόντα τοΐσι ιωνικοισι». Καί προστίθησιν δτι οί τρίποδες ούτοι 
σαν αναθήματα ό μεν Λαμέδοντος τού Έτεοκλέους ό δέ Σκαίου τού 'Ιπποκόωντος, 
ήλικίην κατ’ Οιδίπουν τον Λαΐου»* ό δέ «ήλικίην αν εΐη κατά Λάιον τον Λαβδάκου>· 
έν παραθέτομεν την μαρτυρίαν ταύτην Γνα βεβαιώσωμεν δτι τής γραφής έγίνετο χρήσις 
:ι έπί Λαομέδοντος, καί Έτεοκλέους, καί Λάιου* άλλάτή αληθείς αξιοσημείωτος είναι 
πεποίθησις τού πατρός τής ιστορίας δτι ή γλώσσα έγράφετο έτι από τών άρχαιοτάτων 
κείνων χρόνων. Καί διατί τφόντι ή πρωιμώτατα γενομένη γνωστή τοΐς "Ελλησι γραφή 
θελε μείνει αργή έπί δέκα όλου; αιώνας ; Ή ανάγκη αυτής άπέβη απόλυτος, μάλιστα 
φ* ής έδημιουργήθησαν τά μεγάλα έκεΐνα έπη* τά δέ άπαιτούμενα προς λειτουργίαν 
)ύ απαραιτήτου τούτου δορυφόρου πάσης τοιαύτης πνευματικής άναπτύξεως ήσαν 
ρόχειρα διά τάς μετά τής Αίγυπτου σχέσεις, εν ή ή χρήαις τής γραφής ήτο κοινοτάτη 
πό τής τετάρτης τουλάχιστον π. X. χιλιετηρίδος, έπί τοσούτο κοινή ώστε τής Βίβλον 
ον τείλνεοοτων πάσα μομία έ'φερεν άντίγραφον. Αυτός ό Γρότε συνδέει τήν αρχήν τή£ 
3 αφής μετά τής αρχής τών προς τήν Αίγυπτον έμπορικών σχέσεων, αξιών δμως δτι αί 
(έσειςαΰίαι δέν ήρχισαν είμή περί τήν 7 εκατονταετηρίδα* άλλ* έπιτρέπεται τήν σήμε- 
)ν νά άμφιβάλλωμεν δτι ή μετά τής Αίγύπτου κοινωνία ήτο πολύ άρχαιοτέρα ; Καί αν 
τάρχωσιν έτι οί διστάζοντες περί τής προεκτεθείσης ερμηνείας τών ιερογλυφικών κειμέ- 
ον, αυτά τά ένΜυκήναις άποκαλυφθέντα, περί ών μετ’ ολίγον ποιούμε&α λόγον, αυτά 
ί ομηρικά έπη κα&ιστώσιν άναμφισβήτητον δτι αί μεταξύ Ελλάδος καί Αίγύπτου σχέ- 
•ις άνατρέχουσι τουλάχιστον μέχρι τών αχαϊκών χρόνων. Εις τάς σφζομένας άρχαιοτά- 
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τας ε.τιγραφας (Όλυμπ. 40, 620 π. X.) τά γράμματα είναι μέν σκαιά και άτεχνα άλλ’ 
ουδεν ηττον η περίφημος του Σολωνος διάταξις περί των εν τοΐς Παναθηναίοις ραψφδών 
αποδεικνυει άριδήλως δτι δπήρχον ήδη τότε ομηρικά χειρόγραφα. 

Παρεκτός του φοινι¬ 
κικού αλφαβήτου, δστις 
πολυειδώς έτροπολογήθη 
πριν χρησιμεΰση εις την 
ελληνικήν γλώσσαν, ΰ- 
πήρχεν έν Κΰπρφ είδος 
τι γραφής, μηδεμίαν έχον 
προς αυτόν σχέσιν. Έν 
τή νήσφ εκείνη άνευρέ- 
θησαν έπιγραφαί περί 
τάς 90, ών τα γράμματα 
είναι δλως ιδιότυπα καί 
ών άδηλος ήτο επί μα- 
κρόν χρόνον ή σημασία. 
ΤελευταΤον προ είκοσι καί πέντε ετών άνεκαλυφθη περί τό ’^δάλιον επιγραφή διά τοι- 
ούτων γεγραμμένη γραμμάτων καί παρ'αυτή ή φοινικική αυτής μετάφρασις.Τότε μόνον 
δι’ άγχινουστάτης άντιπαραθέσεως τών δυο κειμένων έγνώοθη δα διά τών προκειμένων 
σημείων ελληνική έγράφετο γλώσσα. Τά κυπριακά γράμματα είναι 50 περίπου, ών επτά 
φωνήεντα α, ε, η, ι, ο, ω, υ, τά λοιπά πάντα συλλαβικά καί εκ τούτων πάλιν ούκ ολίγα 
πολύφωνα, δ έστι δεκτικά πολλών φθόγγων. Έκ δε τών άχρι τουδε έρμηνευθέντων κει¬ 
μένων καταφαίνεται δα έχρησίμευον προς εϊδικοΰς τινας σκοπούς, οιον έπιγραφάς άνα- 
θηματικάς, επικήδειους, νομισματικάς, συμβόλαια* δ εστιν δτι άπεδίδετο εις αυτά ιερός 
τις καί επίσημος χαρακτήρ. 

Αλλά τά κατά τήν γραφήν ταυ την δεν έξηκριβώθησαν ετι άποχρώντως* εκ τών 
προαναφερθέντων συνάγεται μόνον δτι ό εσωτερικός αυτής οργανισμός έχει οικειότητά 
τινα προς την αιγυπτιακήν. Τφόντι έν τή γραφή οΐ Άσσΰριοι περιωρίσθησαν εις τον 
συλλαβισμόν* οι Αιγύπτιοι εΰρον μέν τον αλφαβητικόν χαρακτήρα δέν ήδυνή&ησαν 
δμως ν 9 άπαλλαγώσι τών συλλαβών καί τών ίδεογραφημάτων, τών ομοφώνων καί τών 
πολυφώνων* τέλος οι πά\των πρακτικώτεροι Φοίνικες έπενόησαν τον κυρίως λεγόμενον 
άλφάβηιον. Ή δε κυπριακή γραφή ούτε καθαρώς συλλαβική είναι οΐίτε καθαρώς αλφα¬ 
βητική, άλλ’ ανάμικτος, δπως ή αιγυπτιακή. Οι Κύπριοι, τών όποιων άρχαιόταται 
υπήρξαν αϊ μετά τής Αίγυπτου σχέσεις, ήδυναντο ΐά δανεισθώσιν έκ τής χά>ρας ταύ- 
της μέχρι τηό; τον φωνητικόν αυτή: μηχανισμόν. Αλλά μή παραδεξάμενοι καί τά εξω¬ 
τερικά αυτοΰ σύμβολα καί σημεία έπλασαν άρά γε ίδια ή έδέχθησαν τά στοιχεία έκεινα 
παρ’ άλλων καί παρά τίνων; Διατί δέ, γινώσκοντες πρωιμώτατα τήν τών πλησιεστέρων 
γειτόνων γραφήν, προετίμησαν αυτής άλλην εις τινας του βίου περιστάσεις ; Ταυτα 
πάντα είναι ζητήματα τά όποια δέν έλΰθησαν έτι. 



Έκ τών έξωθεν εϊσαχθέντων κεφαλαίων του αχαϊκού βίου, τό όποιον ου μόνον 
όλοσχερώς δέν έξελληνίσθη μέχρι του τέλους τής περιόδου ταυτης άλλ’ ατελή παρίστησι 
δοκίμια ιθαγενούς έργασίας, είναι ή τέχ\η. Μετά τήν νηπιώδη οικοδομικήν τής μεσογεί- 
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ου Λυκοσούρας εΐδομεν εγειρόμενες εις τά ανατολικά τής Ελλάδος παράλια άκροπόλεις 
τεχνηέντως τειχοδομηθείσας εν Τίρυνθι μεν κα'ι εν Μυκήναις υπό των Λυκίω**, οΐα· 
νες έγλυψαν κ Λ το κολοσσικόν ά-νάγλυφον τό ύπερκείμενον τής πύλης των λεόν 
τ<»ιν, εν Όρχομενφ δε υπό τών Μινυών, οΐιινες και αρδευτικά καί αποξηραντικά 
έργα υπερμεγέθη καιεσκεύασαν περί την Κωπαΐδα λίμνην. "Απαντα τά τελειότερα 
ταύτα βιοπονήματε, ών τά λείψανα σφζονται κατά τό μάλλον ή ήτυον μένρι σήμε¬ 
ρον, εγένοντο επί των πρώτων εκατονταετηρίδων τής προς τούς έπήλυδας επικοινω¬ 
νίας, καθ' ούς χρόνους οι παραδόσεις λέγουσιν έπινρατήσαντας εν Έλλάδι Περσείδας, 
ΓΙροιτίδας, Αιολίδας. Από δετά τέλη τής περιόδου ταύτης, οτε εφημίζοντο άκμασα ντε ς 
οι Πελοπίδαι, άλλο μνημεΐον τέχνης δεν εϊχομεν μέχρι προ δλίγου εϊμή τάς περιγρα- 
φάς των ομηρικών επών. 

'Εκ τών περιγραφών τούτων δηλούται οτι τά γιγάντεια εκείνα κατασκευάσματα 
ήρχισαν ήδη έκλείποντα* οί θησαυροί δεν κρύπτονται, ώς άλλοτε, εις θολωτά καί τό πλει· 
στον υπόγεια κτίρια αλλά κατακοσμονσιν αφειδώς τά μέγαρα τών βασιλέων. Αί αΐθου- 
σαι τού Αλκινόου καί τού Μενελάου έξήστραπτον μετάλλοις πολυτίμοις.Οί τοίχοι ήσαν 
χάλκεοι, αι θύραι χρύσειαι, τά σκεύη και τά έπιπλα χρυσά καί αργυρά, οι θρόνοι έκα- 
λύπτοντο υπό καλλίστων λεπτών πέπλων. Περιεστοιχίζοντο δε τά ανάκτορα ταύτα υπό 
αυλών μεγάλων, καί παραδείσων, καί πρασιών, καί κρηνών. Εις την κατασκευήν τών 
οπλών δι' ών περιεβάλλοντο οί άνακιες δεν συνετέλουν μόνον χαλκός, κασσίτερος, χρυσός 
καί άργυρος* τά δπλα ταύτα έκαλλωπίζοντο διά δαιδάλων πολλών καί τεχνικωτάτων. 
Τό σάκος τού Άχιλλέως είχε πέντε πτύχας, επί τών οποίων εϊκονίζοντο αλληλοδιάδο¬ 
χος πολλά καί θαυμάοια* γή, ουρανός, θάλασσα, "Ηλιος, Σελήνη, Πλειάδες, Ύάδες» 
Ώρίαιν, "Αρκτος. "Επειτα δύο πόλεις, καλαί, έξ ών εις την μίαν έτελούντο γάμοι καί 
συμπόσια, και διεξήγετο εν τή αγορά δίκη περί φόνου, ή δέ άλλη επολιορκειτο καί ελαμ- 
πον περί αυτήν τά δπλα δύο στρατών. Μάχης γενομένης, έβλεπες εκεί εν τφ όμίλφ τήν 
*Έριν, τον Κυδοιμόν καί τήν δλοήν Κήρα, ήτις άλλον έκράτει ζωόν τραυματίαν, άλλον 
άτρωτον καί άλλον τεθνεώτα ειλκε διά τών ποδών κατά τού πεδίου* έφερε δέ περί τούς 
ώμους ιμάτιον κατέρυθρον εκ τού αίματος τών ανθρώπων. Ένόμιζες δτι ζώντες βροτοί 
εμάχοντο καί άπέσυρον έκάτεροι τούς εαυτών νεκρούς. 

Αλλαχού διεγράφετο άρουρα εύρεϊα, τρίπολος* πολλοί δ* εν αυτή άροτήρες περιή- 
γον τά ζεύγη ένθα καί ένθα. *ΓΙ άρουρα χρυσή ούσα έγίνετο όπισθεν αυτών μέλαινα 
διά θαύματος τής τέχνης, δπο>ς ή άρηρομένη γή. "ίΐρχετο έπειτα αγρός περίφρακτος 
φέρων δαψιλείς τούς καρπούς τής γής* εκεί εϊργάζοντο θερισταί έχοντες έν χερσίν όξεία£ 
δρεπάνας καί ρίπτοντες παρά τάς αύλακας δράγματα σταχύων, τά.όποια παρελ'ψβανον 
όπισθεν αυτών παιδες, καί φέροντες εις τάς άγκάλας έσπευδον νά παραδώσωσιν εις τρεις 
άμαλλοδετήρας σχηματίζοντας έξ αυτών δέματα* ό δέ βασιλεύς σκήπτρον έχων ΐστατο 
έν σιωπή θεωρών γηθοσύνως τά γινόμενα* καί παρακάτω κήρυκες ήτοίμαζον δεΐπνον 
υπό δρυΐ, θυσιάζοντες καί παρασκευάζοντες βούν μέγαν* αί δέ γυναίκες έβοήθουν 
αυτούς λευκά έπιρρίπτουσαι άλφιτα. 

Διετυπούτο προσέτι άμπελος χρυσή βρίθουσα σταφυλών* οί βότρυες ήσαν μέλα- 
νες, έστηρίζετο δέ άπασα έπι καμάκων αργυρών καί περιεστοιχίζετο υπό τάφρου βαθεί- 
ας καί έρκους κασσιτέρου* μία ήγεν εις αυτήν ατραπός δι' ή*' διήρχοντο οί φορείς. Παρ¬ 
θένοι καί νεανίσκοι συνέλεγον έν πλεκτό ις καλάθοις τον μελιηδή καρπόν. Έν μέσφ έκι- 
θάριζε παΐς καί ή δε τό τού Λίνου άσμα, οί δέ τρυγηταί εΐποντο έν χορφ άδοντες καί έν 
ρυθμφ ποδοκτυπυύντες. 
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Πλήν τούτων εΐκονίζετο αγέλη βοών δρθοκεράτων, κατεσκευασμένων εκ χρυσού 
καί κασσιτέρου* έξώρμων δε από του βουστασίου έν μυκήθμφ επί νομήν, παρά ποταμόν 
κελάδοντα, παρά τον εύκαμπτον καλαμώνα. Παρείποντο τέσσαρες χρυσοί νομεΐςκαί ήκο- 
λούθουν εννέα ταχΰποδες κύνες. Δυο τότε φοβεροί λέοντες άρπάζουσιν εκ των προπο- 
ρευομένων βοών ταύρον δεινώς μυκώμενον* κυνες και βουκόλοι τρέχουσι κατόπιν* άλλ' 
οί λέοντες σπαράξαντες τον βουν καταβιβρώσκουσι τά έγκατα καί τό μέλαν αίμα. Μάτην 
διώκουσιν αυτούς οι νομεΐς παροτρύνοντες καί τούς κυνας* οί κυνες δεν έτόλμων νά δαγ. 
κάσωσι τούς λέοντας* έπλησίαζον μεν ύλακτουντες άλλ’ άπέφευγον αύτοΰς. 

Προσέτι άπεικάζετο έν καλή δασώδει κοιλάδι μεγάλη νομή προβάτων καί στα¬ 
θμοί καί κλισίαι κατηρεφεις καί σηκοί. Μετά δε ταυτα χορός ποικίλο", οίόν ποτέ εν 
Κνωσώ Δαίδαλος ήσκησε καλλιπλοκάμφ 1 Αριάδνη. Νεανίσκοι καί παρθένοι ωρχούντο 
κρατούντες άλλήλων τάς χεΐρας* αϊ μεν εφερον λεπτάς δθόνας οι δέ χιτώνας έυνήτους 
καί μαλακώς έλαίφ στίλβοντας* αί μέν εΐχον στεψάνας καλάς οί δέ χρυσάς μαχαίρας, 
ήρτημένας εξ αργυρών τελαμώνων* οί δέ χορευταί δτέ μέν περιδινούνται ως ό τροχός 
τού κεραμέως ότέ δέ διαιρούμενοι εις στοίχους τρέχουσι προς άλλήλους. Πολύ; περιί- 
σταται ανθρώπων όμιλος τερπομένων επί τή θέςι τού χορού* θειος δέ άοιδό; εμέλπετο 
φορμίζων* καί έξάρχοντος αυτού τής μολπής δύο κυβιστητήρες έδίνευον έν τφ μέσφ. 
Έπί πάσιν, επί τής άντυγος τού σάκους διετυπούτο ό μέγας ωκεανός. 

Έλάβομεν ήδη αφορμήν νά παρατηρήαωμεν δτι αί περιστάσεις αύται ένθυμί- 
ζουσι τάς τοιχογραφίας τάς άνευρεθείσας έν τοΐς αίγυπτιακοΐς τάψοις, δπου βλέπομεν 
παρεμφερείς εικόνας τού κοινωνικού καί τού γεωργικού βίου, έστιν ότε δέ απαράλλα¬ 
κτους. 'Αλλά μέχρι τίνος δυνάμεθα νά πιστεύσωμεν εις την δαψίλειαν τών πολυτίμων 
μετάλλων, την έπιφαινομένην εις άπάσας τάς όμηρικάς περιγραφάς, την τε τού σάκους 
τού ’Αχιλλέως καί τάς τών δόμων τών άνάκτων; Ό "Όμηρος έμεγαληγόρησεν ίσως 
περί τής πολυίελείας τών οπλών, τών σκευών, τών έπίπλων καί τών ανακτορικών μεγά¬ 
ρων* τά κειμήλια όμως τά άνευρεθέντα έπ’ εσχάτων έν τή τής Ελλάδος γή, τφ πλουσι- 
ωτάτο) τούτω τών μουσείων τού κόσμου, έμαρτύρησαν δ'τι ό ποιητής δεν εΐπεν υπερβο¬ 
λήν δνομάζων έπανειλημμένως τάς Μυκήνας πο?,υχρύσους. Εις εκ τών κλειδούχων τού 
υποχθονίου έκείνου θησαυρού, αυτός έκείνος όστις πρότερον έγεωρύχησε τό τρωικόν 
πεδίον, δ Ερρίκος Σλήμαν, άνασκάψας έπειτα τήν τών Μυκηνών άκρόπολιν, έφερεν εις 
φώς έξ τάφους πλήρεις πολυτίμων ϊματίων, κοσμημάτων, διαδημάτων, προσωπίδων, 
σκευών, οπλών. Περί τού ζητήματος τίνες ήσαν οί νεκροί οί ούαο βασιλικώς ταφέντες 
παρήχθησαν ποκιλώταται γνώμαι. Οί μέν ήξίωσαν δτι άνήκουσιν εις φυλάς δλως άλλο- 
ΐρίας τής ελληνικής καί εις χρόνους κατά τό μάλλον ή ήττον μεταγενεστέρους οί δέ 
έπί τοσούτον έταύτισαν τούς τάφους τούτους μετά τών Πελοπιδών ώσκε έβεβαίωσαν δ'τι 
άνευρέθη έν αύτοΐς καί αυτός δ νεκρός τού υπάτου τών βασιλέων Άγαμέμνονος. Άλλ' 
οί πλειότεροι τών άρχαιογνωσαύν, έν οίς καί δ έφορος τού βρεταννικού μουσείου,δ πολύς 
Νιούιων, άπεφήναντο δα αδύνατον μέν είναι ν' άποδειχθή αν έκηδεύθη ένταύθα δ 
Αγαμέμνων βέβαιον δμως φαίνεται, έξ δλων τών ένδείξεων, δα οί τάφοι οΰτοι 
ήσαν τάφοι βασιλικοί χρόνων προγενεστέρων τής δωρικής έπιδρομής, ήτοι τών χρόνων 
έκείνων καθ’ ούς αί πολύχρυσοι Μυκήναι ήσαν προοτεύουσα τού ισχυρού κράτους εις δ 
ή παράδοσις άπέδωκε τό τών Πε?^οπιδών όνομα. 

Λόγφ τής τέχνης αυτών τά έν Μυκήναις άνακαλυφθέντα δύνανται νά διακρι- 
θώσιν εις δύο τάξεις. "Αλλων μέν ή έργασία είναι σκαιά, καίτοι ΰπεμφαίνει δρμάς τινας 
καί προαιρέσεις φύσεως φιλοκάλου, αλλά διατριβούσας έα περί τά πρώτα αυτής ψελλί- 




ΤΑ ΟΜΗΡΙΚΑ ΕΠΗ 


473 


-σματα, άλλων δέ ή τέχνη είναι δοκιμωτέρα, ό χαρακτήρ διαπεπλασμένος καί ούχί πρωτόπει¬ 
ρος. Καί τά μεν τελευταία είναι παρεμφερή των έργων τής ανατολικής τέχνης καί βιομη¬ 
χανίας, παρά δέ τοΐς πρώτοις βλέπομεν την μίμησιν των ξενικών τούτων έργων άναμε- 
μιγμένην μετά τύπων αναμφισβήτητου ιδιοφυίας. Έχομεν λοιπόν ενταύθα τά προϊόντα 
τής τέχνης δύο διακεκριμένων καί άνίσων πολιτισμών* ή μεν είναι έτι στοιχειώδης καί 
άδεξία, άλλ' εγκυμονεί τά σπέρματα εξαίσιου μέλλοντος, ή δέ προήχθη ήδη εις προκο¬ 
πήν καί έπιτήδευσιν άναγκαίως προϋποθέτουσαν μακράν προηγουμένην άσκησιν. 

Εις κύρωσιν τής διακρίσεως ταύτης φέρομεν ολίγα τινά παραδείγματα. Μεταξύ 
τών χρυσών αγγείων υπάρχει κομψόν καρχήσιον δίωτον, τού οποίου αί δύο μεγάλαι λα- 
βαί καταβαίνουσι μέχρι τής βάσεως. Έπί τής άνωτέρας καί οριζοντίου γραμμής τών 
λαβών τούτων κάθηνται επιχαρίτως δύο περιστερά! ώσεί προσελθούσαι ϊνα πίωσιν εκ 
τού αγγείου. Τό καρχήσιον τούτο είναι ιδίως άξιοσημείωτον διότι έχει αναλογίαν ου μι¬ 
κρόν προς τό εν τή 'Ιλιάδι άναφερόμενον δέπας τού Νέστορος* 


πάρ δέ δέπας περικαλλές, δ οΐκο&εν ήγ* ό γεραιός 
χρυσείοις ήλοισι πεπαρμένον* ούατα δ' αυτού 
τέσσαρ* έσαν, δοιαί δέ πελειάδες άμφίς έκαστον 
χρύσειαι νεμέθοντο* 


ώστε, δπως έπί τής άσπίδος τού Άχιλλέως, βλέπομεν καί ενταύθα τον ποιητήν δανει- 
ζόμενον τάς περιγραφάς αυτού εξ έργων τέχνης ανατολικής. Πολλάκις τά αγγεία ταύτα 
είναι μικρότερα καί μονούατα, διακρινόμενα διά τό εύ'μορφον αΰιών σχήμα καί τήν σώ- 
φρονα έπικόσμησιν, ενός δέ τών κυπέλλων τό εξωτερικόν ποίκιλμα μιμείται ευκρινέ¬ 
στατα κάλαθον λεπτής οΐσυουργίας. ’Αλλ 1 άπαντα ένθυμίζουσι διά τε τών σχημάτων 
αυτών καί τών ποικιλμάτων τά χρυσά καί αργυρά ήλιοπαγή αγγεία, άτινα, κατά τάς πε¬ 
ρίφημους ζωγραφιάς τού έν Θήβαις τής Αϊγύπτου τάφου τού Τεκμαρά, διάφορα ασι¬ 
ανά έθνη έκόμιζον ώς φόρον εις τον βασιλέα Τούθμωσιν Γ', τής δεκάτης δγδόης δυνα¬ 
στείας. Ιδίως δέ ό βλέπων έν τώ Πολυτεχνείφ τών Αθηνών τήν ώραίαν άργυράν καί 
χρυσόκερων κεφαλήν βοός,ήτις είναι έν τών τελειοτάτων έργων τέχνης δσα άπέδωκαν εις 
ημάς αί έν Μυκήναις άνασκαφαί, νομίζει δτι βλέπει τήν έν τώ τάφου τού Τεκμαρά 
εϊκονιζομένην όμοίαν κεφαλήν* τοσούτο τά δύο ταύτα αντικείμενα είναι απαράλλακτα, 
αιγυπτιακής ωσαύτως καί φοινικικής καταγωγής είναι προδήλως αί λεπτόταται έπί χρυ¬ 
σού γλυφαί αί ποικίλλουσαι ούκ όλίγας σφενδόνας δακτυ?άων. Τάνάπαλιν δμως άπαντα 
σχεδόν τά χρυσά έλάσματα, ταινίαι, πέταλα καί άλλα ποικίλματα, δι’ ών έκοσιιούντο α ι 
ζώναι, αί έποομίδες, οι τελαμώνες, τά έπίσημα ίμάτια* πλήν τούτων δέ καί αί χρυσαΐ 
προσωπίδες καί τά πλεΐστα έργα τής κεραμικής κατεσκευάσθησαν έν Έλλάδι υπό χει- 
ρών έγχωρίων. Έν πάσι τούτοις παρατηρεϊται έργασία δλως διάφορος τών αγγείων καί 
κειμηλίων, ών αί έντεχνοι γλυοραί άπήτουν χεΐρας άσυγκρίτως δεξιωτέρας. 


Τοιαΰτα τά θαυμάσια έκεϊνα ευρήματα, τά όποια ήλθον νά πιστώσωσ» πολλάς 
περιγραφάς τής Ίλιάδος καί τής Όδυσσείας. Τά έπη ταύτα έθαυμάζοντο, έπί χιλιάδας 
έτών, ώς αριστοτεχνήματα άνδρός φέροντος τό τού Όμήρου όνομα. Υπήρξαν μέν έκπα¬ 
λαι οι λεγόιιενοι γωρίζοντες , οΐτινες άπέδωκαν αυτά εις διαφόρους ποιητάς’ αλλά τότε 
ή γνοομΉ αύτη έλογίζετο ώς παραδοξολογία περιωρισμένη έντός τού κύκλου τών φιλολό¬ 
γων. Καί από τής 17 δέ έκατονταετηρίδος διάφοροι λόγιοι τής Ιταλίας, τής Γαλλίας καί 
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τής Αγγλίας ήμφισβήτησαν τήν ενότητα του ομηρικού έπους. Το ζήτημα όμως δεν άπέβη 
πολΰκροτον είμή άφ' ής ο γερμανός Ούόλφίος όριστικώτερον και μεθοδικώτερόν επρέ- 
σβευσεν ότι τα μέρη εξ ών σύγκειται ή ομηρική ποίησις ή^αν κατ' άρχάς επικά μσματα 
αυτοτελή, οΐίτε υπό ενός ποιητοΰ δημιουργηθέντα οΰτε δεσμόν τινα προς άλληλα έχοντα, 
και ότι ή εις εν όλον συναρμολόγησις αυτών δεν διεσκευάσθη εϊμή πολύ βραδύτερον, επί 
Πεισιστράτου. Πολλούς δε και γενναίους έσχεν οπαδούς εν Γερμανίά ή καινουργηθεισα 
αύτη δόξα, άν και άφ’ ετέρου ούδέν ήττον γενναίοι καί πολλοί άντεπεξήλθον οί πρόμαχοι 
τής παλαιφάτου των ομηρικών επών ένότητος. 

Το ζήτημα είναι έξ εκείνων τα όποια ουδέποτε θέλουσι λυθή όριστικώς* καί 
άπόδειξις τούτου τρανότατη είναι αυτή ή πεποίθησις εις τό άναμάρτητον αυτών ήν 
έχουσιν οι πρωταγωνισταί εν έκατέρφ τών στρατοπέδων.Ό Λάχμαν, αφού κατέκοψε τήν 
Ίλιάδα εις 16 τεμάχια, έχρησμοδότησεν ότι όστις πιστεύει ότι τά τεμάχια ταύτα άποτε- 
λονσιν έπος έν τεχνηέντως πεποιημένον, θέλει πράξει καλώς να μή όμιλή περί επικής 
ποιήσεως, διότι είναι ανίκανος νά την έννοήση. Τάνάπαλιν δε ό ϋίποί, ό πρεσβεύων 
ότι ή ομηρική ποίησις πληροί άπαντας τούς τεχνολογικούς τού έπους όρους, βέβαιοι ότι 
μή πειθόμενος περί τούτου στερείται τού αισθήματος τής εντέχνου συμμετρίας* καί προ¬ 
τρέπει τον τοιούτον νά μή άρνήται ό,τι άμβλυωπών δεν ήμπορεΐ νά διακρίνη, διότι αδύ¬ 
νατον νά καταστήση τις καταληπτόν εις παΐδας πάντα όσα ώριμος άνήρ διαμιάς κατανοεί. 
Αυστυχώς διά τούς νεωτέρους χωρίζοντας, ό πατριάρχης τής δοξασίας αυτών Ούόλφίος 
,άνωμολόγησεν ότι προ πάντων εδει νά ύποβληθή αύτη εις τήν δοκιμασίαν καί τήν κρίσιν 
τών ποιητών όσοι ήσαν ένταύτώ γτώσται τής αρχαίας φιλολογίας, οιοί ό Κλόπστοκ, 
ό Βίλανδ καί ό Φόσς. "Ολοι δε οι ποίηχαί ούτοι εψήφισαν υπέρ τής ένότητος τού ομη¬ 
ρικού έπους. Καί ου μόνον ούιοι αλλά καί οί δύο μέγιστοι τών ποιητών-τής Γερμανίας* 
ό δεΙιίΙΙοΓ καί ό δαιμόνιος δημιουργός τού Φάουστ. 


Κατά τούς παρελθόντας αιώνας, είπεν ό Οοοΐΐιο, αί αντίθετοι περί τών πραγμά¬ 
των δοξασίαι ήσαν απότομοι καί ασυμβίβαστοι, από τίνος όμως χρόνου τά αντίξοα ρεύ¬ 
ματα άποβάλλουσι τήν προτέραν οξύτητα, ώστε δεν φαίνεται αδύνατον νά κατορθωθή ή 
συμβίωσις αυτών καί ισορροπία. Μεθ’ ό, επιλαμβανόμενος ίδίςι τής περί τον "Ομηρον 
διενέξεως, επιλέγει μετά τίνος λεπτής ειρωνείας.*Ούτως έξεργαζόμενοι τούς αρχαίους συγ¬ 
γραφείς μόλις άφικόμεύα εις τό άκρον άωτοντής τέχνης τού χωρίζειν, κλαδεύειν, άναλύ- 
ειν, καί παρευθύς νέα γενεά κατέρχεται εις τό στάδιον, επαγγελλομένη τό έπιτερπές κα¬ 
θήκον τής ένώσεως καί τής συνδιαλλαγής.’Αφού δε επί τινα χρόνον ύπελάβομεν, έκόντες 
«κοντές ίσως, τον "Ομηρον ώς σύνθετόν τι φαινόμενον, ώς άθροισμα διαφόρων επών, 
άναγκαζόμεθα ήδη ήρεμα νά πιστεύσωμεν τάνάπαλιν εις τό ύψος τής ένότητος αυτού καί 
νά δοξάσωμεν ότι τά φέροντα τό όνομα εκείνο έπη είναι δημιουργήματα θεία άνα- 
βλύσαντα εκ μιας μεγάλης ποιητού ψυχής». 

Τοιαύτην άπεφχγνατο ετυμηγορίαν ή αδελφή εκείνη τού Όμήρου μεγαλοφυΐα. Τά 
ομηρικά έπη απεικόνισαν, εν εξαίσιοι ηθική καί πνευματική ένότητι, τον βίον τού ελλη¬ 
νικού έθνους, εκυρώθησαν υπό τής συνειδήσεως αυτού ώς έργα ποιητού ενός, καί άνω- 
μολογήθησαν υπό τού κόσμου παντός, ώς άφελεστάτη άμα καί τεχνικωτάτη παράστασις 
τών ιδεών καί αισθημάτων τής ελληνικής κοινωνίας εν πάση αυτών τή ποικιλία* οί δε 
δογματιζοντες οτι υπήρξάν ποτέ έργα ασύνδετα διαφόρων ραψφδών ούδέν ά'λλο προσά- 
γουσιν εις πιστωσιν τής εαυτών γνώμης ειμή τήν ιδίαν πεποίθησιν καί κρίσιν, καί ταύτας 
τροπολογουμενας κατα το έκάστφ δοκούν. Αλλά πώς νά παραδεχθώμεν ότι τεχνΐται 
πολλοί εζωγραφησαν αλληλοδιαδόχως τήν εικόνα εκείνην μετά τοσαύτης περί τήν εύρε- 
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σιν, την τέχνην και τον χρωματισμόν αρμονίας; Τό δέ παραδοξότερον, ή κριτική επιστήμη 
προέβη έτι περαιτέρω, άξιώσασα όρίση ακριβέστατα ποια και πόσα ήσαν τα χωριστά 
ποιήματα έξ ών ουνέκειτο κατ’ άρχάς τό ομηρικόν έπος και πόθεν ήρχιζεν έκαστον καί 
που έτελείωνεν, έν άλλαις λέξεσιν Ιπεχκίρησε μονονού να ύποκαταστήση μέν έαυτήν 
αντί των ποιητών, ών εφαντάσθη την ΰπαςξιν, να άναπλάση δέ τα έργα αυτών. 
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Ή προς τούς βαρβάρους άντίθεσις ετι δεν υπάρχει .. > 97 

Γεωγραφία τού Όμηρου.. * * 5 99 

Γεωγραφία τού Ησιόδου. Ναυτιλία ... > 10ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ-ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ 

ΜΗΔΙΚΟΙ "Η ΠΕΡΣΙΚΟΙ ΠΟΛΕΜΟΙ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α· 

Εισαγωγή. Ίώνων ί-ανάιί'ΐαοιο 

Αρχή τοΰ περσικού κράτους ··.·.....·.·.· 

Δαρεΐος.. 

Σάμος. Πολυκράτης ··········■···'·' . 

Ή επί τούς Σκύθας στρατεία. .·..···· 

Ή επί την Νάξον στρατεία · · ■ . 
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Διονύσιος ό φωκαεύς . . . .·.·.······ 

Κατατρόπωσις τής τών Ίώνων επαναστάσεως · ·. .·■··· 

ΚΕΦΑιΥΑΙΘΝ Β.' 

Ό άμνττιχός πόλεμος· Στρατηγία της Σπάρτης. 

Πώς είχον εν Έλλάδι τα πράγματα ··.·.······ 

Στρατεία Δάτιδος καί Άρταφέρνους · · ·. ···....·· 

Πολιτική καί ηθική κατάστασις τών Αθηνών .. .·.··· 

Μιλτιάδης . . .···...·.····· 

Ξάνθιππος ·.··.····· .* 

Θεμιστοκλής . . .··..·.··.······ 

Αριστείδης ····...··.······ .. . · ■ · 

Ή εν Μαραθώνι μάχη . · · ·. 

Τιμαί άποδοθεϊσαι τοΐς θεοΐς, τοϊς άγωνισταϊς καί εξαιρέτως τώ Μιλτιάδη · 
Μιλτιάδου ή επί Πάρον στρατεία ..····.·········· · 

Δίκη, καταδίκη καί θάνατος τοΰ Μιλτιάδου . .. · ’ · 

Θάνατος τοΰ Δαρείου. Ξέρξης. Προπαρασκευαί αύτοϋ ...······· 

Ζεϋξις τοΰ Ελλησπόντου.· · · . . 

Τομή τοΰ ίσθμοϋ τοΰ ’Άθωνος . 

Άναχώρησις τής στρατιάς εκ Σάρδεων · ..^ 

Διάβασις τοϋΈλλησπόντου.ΉενΔορίσκφ επιθεώρησις καίάρίθμησις τής σιρατιάς 

Ποικίλα έθνη εξ ών συνέκειτο. 

Παρατηρήσεις περί τοΰ ποσοϋ τής στρατιάς ταύτης . . . . ·. 

Επιθεώρησις τοΰ στρατού...' · · · 

Πορεία διά Θρ<?*ηζ «Λ Μακεδονίας.*. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ' 


•Επιθετικός πόλεμος. 1 Ηγεμονία τών'Αθηναίων. 

Ηρόδοτος ό πατήρ τής ιστορίας. 

Όχύρωσις Αθηνών υπό του Θεμιστοκλέους.· 

Όχύρωσις Πειραιώς καί Μουνιχίας υπό του Θεμιστοκλέους. 

"Αλωσις Βυζαντίου. Προδοτικά του Παυσανιου βουλεύματα 
ε Η ηγεμονία τής ναυτικής Έλλαδος αποδίδεται εις τους Αθηναίους 

Διοργανισμός τής νέας συμμαχίας υπό του Άριστείδου. 

Θάνατος Παυσανιου · · · ·. 

Τό εν Άθήναις αξίωμα του Θεμιστοκλέους έλαττοΰται. 

Κατηγορία κατά του Θεμιστοκλέους και εξοστρακισμός αυτου ...···· 
Νέα κατηγορία επί προδοσία καί φυγή αυτου προς τους Περσας 

Θάνατος του Θεμιστοκλέους. 

Θάνατος του ’Αριστείδου. Νέοι πολίτικοι ανδρες εν Αθηναις 

Κίμων. 

Περικλής.. 

6 Ηγεμονία των 9 Αθηναίων. 

Βαθμιαία μεταβολή αυτής εις κυριαρχίαν. 

"Αλωσις Ήιόνος καί Σκύρου.. 

Ή επί Εΰρυμέδοντι ποταμψ, εν Παμφυλίφ, ναυμαχία καί πεζομαχία · ■ · · 

Θάσου άλωσις. Έπανάστασις των Ειλώτων κατά τής Σπάρτης. 

Επικουρία Αθηναίων εις τούς Σπαρηάϊας. Κίμων. Περικλής. 

Επιστροφή τής επικουρίας εις Αθήνας. Εξοστρακισμός του Κίμωνος · · · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ·' 

κμη της ηγεμονίας των ' Λ&ηνακον· Μοναρχία ΰ εριχλεονς. 


σελ. 131 
» 133 

> 134 

» 135 
» 136 

» 136 

» 137 

» 138 

> 139 

» 140 
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* 142 
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> 145 

> 149 

* 150 

* 151 
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» 156 


Άργεϊοι, Θεσσαλοί, Μεγαρεϊς συντάσσονται μετά των Αθηναίων.σε? 

Κορίνθιοι, Έπιδαύριοι, Αϊγινήται κατατροποϋνται. Τά μακρά τείχη · · ■ · > 

Οί Λακεδαιμόνιοι ενισχύουσι τάς Θήβας · · * .. * 

§Ηττα Αθηναίων περί Τάναγραν. Άνάκλησις Κίμωνος. » 

Συμπλήρωσις μακρών τειχών. Θάνατος Κίμωνος. » 

Κιμώνειος συνθήκη ....·.·«■<■·«···’■■···· * 

Ακμή τής τών Αθηναίων ηγεμονίας. Εσωτερική αυτής ρυθμισις. » 

Ήλιασταί, δικαστικός μισθός, εκκλησιαστικός, σταατιωτικός, βουλευτικός · · » 

Εισοδήματα τοϋ κράτους τών Αθηναίων. Σκοπός τών μισθοδοσιών, αΐτινες 

εψηφίσθησαν κατά τούς χρόνους τούτους. * 

Ακμή τής δρμματικής ποιήσεως' θεωρικά. * 

Κληρουχίαι .. * 

Πολλά και μεγαλοπρεπή δημόσια κατασκευάσματα. * 

Σκοπός δι’ 8ν έγένοντο τά κατασκευάσματα ταϋτα. > 

Πολιτική, κοινωνική καί ηθική κατάστασις τών Αθηνών. 5 

Επίλογος .. * 
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ 

ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


ΚΕΦΑΛΑΙΘΝ Α.' 

Προοίμια του εμφυλίου άγώνος. 

Πρώτος ακρωτηριασμός τής ήγεμονίας τών Αθηναίων. 

Μοναρχία τοΰ Περικλεούς εν Άθήναις. 

Θουκυδίδης δ Μελησίου. Υλική καί ιδίως ηθική ακμή των Αθηνών · · 

Τό περί ενώσεως τοΰ δλου Ελληνικού ψήφισμα . . 

Έπανάστασις τής Σάμου. 

Ό πρώτος επιτάφιος λόγος τοΰ Περικλέους. 

Τό κατά Μεγαρέων ψήφισμα. 

Ό μεταξύ Κορινθίων καί Κερκυραίων πόλεμος. " · · 

Ή προς τούς Κερκυραίους έπιμαχία τών Αθηναίων. 

"Αμεσα προοίμια τοΰ πελοποννησιακοΰ πολέμου. 

Ή εν Σπάρτη γενομένη συζήτησις καί άπόφασις περί τοΰ πολέμου · · · 

Τίς δ τοΰ πολέμου παραίτιος . 

Ή περί εξορίας τοΰ Περικλέους άπαίτησις τών Σπαρτιατών . 

Χαρακτήρ, βίος καί δίκη τής Ασπασίας. Κατηγορία Άναξαγόρου. 

Θάνατος τοΰ Φειδίου. 

Τελευταίοι τών Λακεδαιμονίων διαπραγματεύσεις. 

Ό λόγος τοΰ Περικλέους δ προκαλέσας τήν άπόρριψιν αυτών. 

ΚΒΦΑΛΑΙΟΝ Β' 


σελ. 193 
» 196 

» 199 

» 201 
» 203 
» 204 

* 205 

> 207 

» 209 

» 210 
» 211 

> 216 

» 219 

» 220 
> 223 

» 224 
» 225 


Ό έμφύλιος μέχρι τής Νικιείου ειρήνης αγών. 

Θηβαίων κατά τών Πλαταιών επιχείρημα.. . . . 

Δυνάμεις τών Αθηναίων · · .. 

Δυνάμεις τών Πελοποννησίων · · *.·. 

Εισαγωγικοί παρατηρήσεις περί τοΰ τρόπου καθ’ ον διεςηχθη ο πόλεμός 

Πρώτον έτος τοΰ πολέμου · · ’ .. 

Επιτάφιος λόγος τοΰ Περικλέους. 

Δεύτερον έτος τοΰ “πολέμου. Ή νόσος · · · · * · .. 

Άθυμία τών Αθηναίων. Λόγος τοΰ Περικλέους. 

Θάνατος τοΰ Περικλέους · .. 

Τελευταϊαι περί τοΰ άνδρός τούτου κρίσεις. 

Τά υπό τοΰ τρίτου μέχρι τοΰ έβδομου έτους τοΰ πολέμου. 

Φοβερά ηθική καί υλική ανατροπή. 

Κατάληψις τής Πύλου υπό τοΰ στρατηγοΰ Δημοσθένους. 

Οι Σπαρτιάται ΰποβάλλουσι προτάσεις περί ειρήνης · · · ’. 

Άλλοίωσις τής εσωτερικής διοικήσεως τών Αθηνών. Νικίας. Δημαγωγοί · · 


σελ. 228 
» 230 

» 231 

2» 232 

» 233 

> 235 

> 236 

» 238 

> 240 

» 241 

» 242 

» 243 

» 245 

» 248 
» 249 
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Ή επί των προτάσεων των Σπαρτιατών συζήτησις.σελ. 252 

Κλεών. Άπόρριψις των προτάσεων. » 252 

Αλωσις της Σφακτηρίας υπό τών Αθηναίων. Μέγα αξίωμα τοϋ Κλέωνος · · » 253 

Επανειλημμένα ευτυχήματα τών Αθηναίων. » 254 

Βρασίδας. » 255 

Ο Βρασίδας εν Μακεδονία. Εξορία τοϋ ιστορικού Θουκυδίδον ··.··. » 256 

Ή περί Δήλιον μεγάλη ήττα τών Αθηναίων.·. » 258 

Ένιαυσία ανακωχή. » 258 

Έπανάληψις τών εχθροπραξιών. Ή περί Άμφίπολιν ήττα τών Αθηναίων · » 259 

Θάνατος Κλέωνος καί Βρασίδου. Ή Νικίειος ειρήνη. ·..··.··.· » 259 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ' 

Ο εμφύλιος άγων μέχρι της καταλνσεως τής ηγεμονίας των ' Λϋ-ηναίων. 

Επισφαλής τής ειρήνης βάσις σε χ. 262 

Αλκιβιάδης .. , 264 

Συμμαχία τών ’Αθηναίων προς τσύς Άργείους ··..·... . » 267 

Τά μέχρι τής επί Σικελίαν στρατείας. .··..·. » 268 

Τελευταίος δστρακισμός. Ή επί Σικελίαν στρατεία. » 269 

Ή κατά τών Έρμοκοπιδών δίκη. Φυγή τοϋ Άλκιβιάδου . ■ . .. » 273 

Ή εν Σικελία καταστροφή τών ’Αθηναίων. > 274 

Έπανάληψις τών εχθροπραξιών εν τή κυρίως Έλλάδι. » 275 

Έπανάστασις πολλών συμμάχων κατά τών Αθηναίων.· » 276 

Συμμαχία τής Σπάρτης μετά τοϋ μεγάλου βασιλέως. » 277 

Πρώτη σωτήριος τροπολογία τοϋ πολιτεύματος τών ’Αθηναίων. » 278 

Ο εν Σαμφ στρατός απαιτεί την όριστικωτέραν τοϋ πολιτεύματος διόρθωσιν » 279 

'Η διόρθωσις ενεργεΐται εν Άθήναις επί τό δλιγαρχικώτερον. > 280 

Ό έν Σάμω στρατός. ’Ανάκλησις τοϋ Άλκιβιάδου .. > 284 

Τέλος τής τοϋ Θουκυδίδου ιστορίας. Ελληνικά τοϋ Ξενοφώντος ..... » 285 

Ή περί Κύζικον μεγάλη νίκη τών ’Αθηναίων » 287 

Τό πολίτευμα αποβαίνει αυθις δχλοκρατικόν ···. . > 287 

Λύσανδρος » 2 88 

Νέα φυγή τοϋ Άλκιβιάδου » 289 

Καλλικρατίδας.-.. » 290 

'Η περί Άργινούσας τελευταία τών Αθηναίων νίκη. > 291 

Δίκη και καταδίκη τών έν Άργινούσαις νικησάντων στρατηγών ------ » 292 

Νέα τοϋ Λυσάνδρου αποστολή εις τήν μικράν Ασίαν. » 295 

ΈΙ περί Αϊγός ποταμούς πανωλεθρία τών ’Αθηναίων. » 296 

Όλοσχερής κατάλυσις τοϋ κράτους τών ’Αθηναίων. “Αλωσις Αθηνών - - - » 297 

Τέλος τοϋ πελοποννησιακοΰ πολέμου. Κρίσεις περί αύτοΰ - - -. » 299 
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ 

ΠΑΡΑΚΜΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α 


Ηγεμονία της Σπάρτης 


Ηγεμονία χής Σπάρτης. 

Τυραννία τών τριάκοντα εν Άθηναις 

Θηραμένης, Κριτίας. 

Κατάλυσις τής τυραννίας.’ 

Σωκράτης. 

Κΰρου άνάβασις καί κάθοδος των μυρίων. 

Επίλογος. 

Ακμή τής ηγεμονίας τής Σπάρτης. 

Αίτια τής παρακμής., " 

Ό Λύσανδρος επιχειρεί την ανατροπήν των καθεστώτων. 

Αγησίλαος. 

Συνωμοσία Κινάδωνος. 

Πόλεμος προς τούς Πέρσας. 

Ή επί τήν Ασίαν στρατεία τοϋ Αγησιλάου. 

Βοιωτικός πόλεμος. Θάνατος τοϋ Λυσάνδρου. 

Κορινθιακός πόλεμος. 

Ή περί Κόρινθον μάχη. , , . 

Άνάκλησις τοϋ Αγησιλάου εξ Ασίας. Ή περί Κορωνειαν μάχη 

Ή περί Κνίδον ναυμαχία. 

Κατάλυσις τής ναυτικής ήγεμονίας τής Σπάρτης 

Κόνων. Άνόρθωσις των τειχών των Αθηνών. 

Ανεπανόρθωτος παρακμή τών Αθηνών. 

Ίψικράτης. Μισθοψοροι. Πελτασται. 

Καταστροφή μιας μόρας Λακεδαιμονίων περί Κόρινθον. 

Πρώτη Άνταλκίδου είς Ασίαν αποστολή .,. 

Δευτέρα αύτοϋ αποστολή καί συνομολόγησις τών επ’ Άνταλκίδου συνθηκών 

Κρίσεις περί τής επ’ Άνταλκίδου ειρήνης. 

Οίκτρά τύχη τών εν Άσίφ Ελλήνων . 

Τυραννία τής Σπάρτης εν Έλλάδι. 

Κατάλυσις τής ολυνθιακής ομοσπονδίας . 

Κατάληψις Θηβών υπό Φοιβίδου. 

Θλιβερά κατάστασις τοϋ έλληνικοϋ κόσμου. Αγησίλαος. 

Θηβών απελευθέρωσες. 


σελ. 301 
>, 303 

» 304 

. 306 
» 308 
» 314 

» 316 
» 316 

» 317 
» 318 

* 319 

. 320 

» 321 

* 322 

» 327 

> 328 
» 328 
» 329 
» 333 

» 333 
» 334 
» 335 

» 336 

* 337 

. 339 

» 341 

» 342 

» 344 

• ι 344 
» 345 
■> 346 

~ 349 
» 352 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β 

Ηγεμονία Θηβαίων 

Αρχή τής των Θηβαίων ηγεμονίας.σελ. 355 

Επαμεινώνδας. » 357 

Πελοπίδας. » 358 

Ή περί Τεγΰραςμάχη. » 360 

Αι μέχρι τής εν έ'τει 371 εθν. συνελευσεως περιπλοκαί. > . » 361 

Ή εν Σπάρτη μεγάλη εθνική συνέλευσις τώ 371. » 362 

Ή εν τή συνελεύσει πάλη Έπαμεινώνδου καί Αγησιλάου. » 363 

Ή εν Λεΰκτροις μάχη. » 364 

Τεκμήρια τής εσωτερικής παρακμής τής Σπάρτης. » 369 

Οι Θηβαίοι άρχουσι τής Στερεάς. Τα κατά τήν Πελοπόννησον. > 369 

Πρώτη Έπαμεινώνδου εις Πελοπόννησον στρατεία. » 370 

Ακμή τής ηγεμονίας των Θηβαίων.. * 373 

Δευτέρα καί τρίτη εισβολή Έπαμεινώνδου εις Πελοπόννησον. » 374 

Αρχή παρακμής τής των Θηβαίων ηγεμονίας. » 375 

Ό Πελοπίδας αϊχμαλωτευθείς ελευθεροΰται υπό Έπαμεινώνδου. » 375 

Ό Επαμεινώνδας αντιποιείται καί τής κατά θάλασσαν ηγεμονίας. * 376 

Ό Πελοπίδας πίπτει περί Κυνός Κεφαλάς. » 377 

Τελευταία καί λαμπροτάτη εισβολή Έπαμεινώνδου εις Πελοπόννησον - 377 

Τό δροπέδιον τής Τριπολιτσάς. » 378 

Στρατηγήματα τον Έπαμεινώνδου. » 379 

Ή περί Μαντίνειαν μάχη. » 380 

Θάνατος του Έπαμεινώνδου. » 382 

Τελευταΐαι περί Έπαμεινώνδου κρίσεις. » 383 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Γ 

Κατάλνσις τον ττοώτου 'Ελληνισμόν 

Κοινή τής Έλ?^άδος εκλυσις. Θήβαι. Σπάρτη. Θάνατο; του 9 Αγησιλάου · · σελ. 385 

Πτώσις τής δευτέρας ναυτικής ηγεμονίας των ’Αθηνών. » 387 

Ηθική καί υλική αναρχία εν Έλλάδι. Τερός πόλεμος. » 388 

Άμφικτυονικόν συνέδριον. » 389 

Κατάληψις των Δελ,φών υπό των Φωκέων. » 390 

Σύλησις των ιερών χρημάτων. » 391 

Πρώτα του ίεροΰ πολέμου ετη. » 393 
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Φίλιππος, βασιλεύς τής Μακεδονίας.σελ. 393 

Συνέχεια του ιερού πολέμου. Δημοσ&ένης. » 394 

Ρηρορική αυτού άσκησις. » 396 

Κρίσις Διονυσίου τού άλικαρνασσέως. * . » 398 

Πολιτικόν σύστημα τού Δημοσθένους. Φωκίων » 399 

'Ολΰνθου άλωσις. Τέλος τού ιερού πολέμου . « 405 

Περίνθου καί Βυζαντίου πολιορκία υπό τού Φιλίππου » 406 

Νέος ιερός πόλεμος. Ή εν Χαιρωνείρ: μάχη. » 407 


ΤΗΡ-ΟΙ-ΟΟν Ϊ-ΙΒΚΑΚ 

ΟΙ.ΑΚΕΜΟΝΤ, ΟΑΙ*. 

ιΐοδ&ρ 









ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ 

ΚΕΦΑΑΑΙΦΝ Α.' 

Κάτοικοι της Ελλάδος. 3 Έποικοι εξ Ανατολή ς. % 

Σημΐται καί "Αριοι. Τουράνιοι... σε ^· 411 

Καταγωγή Ελλήνων, Μακεδόνων, Θρακών, Ιλλυριών. » 413 

Αρχαιότερα των Ελλήνων ονόματα. 414 

Πρωτοφυής των 1 Αριών τής Ελλάδος βίος. 416 

Θρήσκευμα.. ?. 417 

Ζευς. > 417 

Γή καί Ουρανός. » 418 

Έτεραι των Ίνδολόγων έρμηνεΐαι. 419 

Αϊ δυο χερσόνησοι. 420 

"Εθνη τής δυτικής μικράς Ασίας. Καταγωγή αυτών. 71 423 

Πρώται περί τής δυτικής μικρας ’Ασίας ιστορικά! ειδήσεις. » 427 

Έθνη Συρίας καί Λιβύης. » 429 

Κάρες, Λέλεγες, Λΰκιοι. ····· 9 430 

Φοίνικες, Κύπρος.*. ν · * 431 

Ρόδος, Σποράδες καί Κυκλάδες. Κρήτη. Κύθηρα. 432 

Τά εν Θήρ$ άποκαλυφθέντα λείψανα παναρχαίου βίου. 433 

Ηπειρωτική Ελλάς. 9 434 

Αι περί αιγυπτιακών έποικήσεων παραδόσεις. * 436 

Τό όνομα Θήβαι .. * 437 

Τό όνομα Αίγυπτος. 9 438 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. 

Έπίδρασις των εηοίκων. * Αχαιοί. 

Προσπέλασις τών ξένων. Θρησκευτικά! δοξασίαι τών επηλύδων.σελ. 439 

Διάδοσις εν Έλλάδι νέων θρησκευτικών αντιλήψεων. Αφροδίτη. » 440 

"Ετεροι τής αυτής έννοιας τύποι. Ρέα. καί "Αρτεμις .σελ. 441 

Ηρακλής . » 443 

"Αλλα τών επηλύδων διδάγματα . * 444 β 

Αι όνομαστότεραι τών αρχαίων πολιτειών. "Αργος. Μυκήναι . » <!4Γ> 

Θήβαι. Μινύειος Όρχομενός . > 416 

Χρονολογία ·.······*····» . * ........ · 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ 


Αιγυπτιακόν μνημεΐον. . . .. . > 447 

Άνωμαλίαι καί συμφοραί, ένεκα των νέων θεών. » 448 

Τά νέα λυσιτελή τώ βίφ πράγματα ούχί ά'μικτα δεινών. » 448 

Πάλη * Αριών καί Σημιτών έν τφ Αΐγαίφ πελάγει. » 449 

Χαρακτήρ τής κρητικής θαλασσοκρατίας. » 449 

Πάλη ’ Αριών καί Σημιτών εις τά τής Ελλάδος παράλια. » 450 

Αίολίδαι . » 451 

Αχαιοί . » 452 

Πέλοψ . » 453 

Έπίπλους Αχαιών καί Δαναών εις την Αίγυπτον. » 454 

Συζήτησις περί τών αιγυπτιακών κειμένων. ’Ιθαγενεΐς ειδήσεις. » 455 

Ιθαγενείς ειδήσεις έχουσαι σχέσιν προς τάς αΐγυπτιακάς. » 455 

'Αργοναυτικός πλους. » 457 

Οι κατά Θηβών πόλεμοι. . 458 

Τρωικός πόλεμος. Ηστορικός έλεγχος Ίλιάδος καί Όδυσσείας. » 459 

Συμπεράσματα του ιστορικού ελέγχου τών δΰο επών. » 461 


ΚΕΦΑιΥΑΙΘΝ Γ'. 

'Έ&νος. Γλώσσα . Γραφή. Τέχνη. * Ομηρικά έπη. 


“Εθνος . σελ. 463 

Γλώσσα ...» . * 464 

’Αλφάβητος. » 467 

Κύπρια γράμματα. » 470 

Τέχνη . . » 471 

Τά ομηρικά έπη. » 473 


ΤΗΕΟίΟΟΥ 1.1ΒΚΑΚΥ 
01Α3ΕΜ0ΝΤ, ΟΑϋΡ. 
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